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Nicetam mihi apgredienti praesto fuere codices 
duo e bibliotheca Regiá Monacensi liberaliter sum- 
mis, ambo chartacei, forma maxima. quorum 
alter, A (Mon.95, stat. 7, num. 12) Nicetam post 
Zonaram habet, f. 240—546. xol ταύτην τὴν Dí- 
βλον ἐμμανουῆλος ὁμβαιβενὶς ὁ ἐκ μονεμβασίας ἐξέ- 
Ἰραάψε μετὰ “πὴν παράδοσιν τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος. al- 
ir, B (Mon. 450, olim Augustanus p. 68 n. 27) 
foliaa habet 242, amisit multa. incipit enim a pa- 
gina editionis Parisiensis 18, desinit in p. 404 
D 7, ulteriorum foliorum duobus tantum (p. 407 
D 5—409 DD 6) servatis et loco non suo, inter fo- 
lia 48 et 51, insertis: caret praeterea, post folia 
5 4 57 165 185 205 2352 256, iis quae 
leguntur p. 26 Bextr—54 B 5, 59 A5—41 C6, 
88 ima — 90 C8, 29; Α 7 — a98 D 9, 526 Β 
1—82; € 6, 552 4 1—554 C5, 890 D 1— 593 
C4, 597 B 12 — 898 B 8. folii 114 (p. 222 B) 
pars inferior deest in margine passim lemmata: 
rubrica scripta: velut, ubi tertius de Manuele li- 
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ber incipit, ὅτε ὁ βασιλεὺς ὥρισε καὶ ἁμάξας εἶναι 
εἰς τὰ στρατεύματα. ὅτι ὁ ἀνδρόνιχος δέσμιος πα- 
ρὰ βασιλέως ἐπέμφθη εἰς κωνσταντινούπολιν. γίχη 
τοῦ τιντζιλούκη παρὰ τῶν οὔγγρων. ἀνδρεῖον τοῦ 
ἀνδρονίχου ἐπιτήδευμα, τὸ ἐξελοῦ με κύριε ἐξ ἀ»- 
ὡρώπου πονηροῦ μᾶλλον ἔστιν del ποτε εὔχεσθαι. 
f. 121: διανέγνων ἐγὼ Μαρτῖνος ὁ Ἐρούσιος (εἰς Τύ- 
βιγγάν μοι ὑπὸ xv ww βαπτ αἱντζελίου ἐξ αὐγούστης 
πεμφϑέν) qnx μησὶν ἰουνίω καὶ ἰουλίω. versuum 
non idem ubique numerus: alibi 24, alibi 58. 
His codicibus ambobus usus est Hieronymus 
Wolfius, ut eupervacaneum fuerit lectiones à me 
excerptas illius auctoritate firmare. quo factum est 
ut annotatio viri optimi raresceret, praésertim cum 
eiusdem coniecturae aliquot, artis coniecturalis 
pueritiam referentes, non magis viderentur posse 
reduci quam, quae apud Fabrotum a p. 452 ad 
P. 464 patet, nescio cuius gnomologia. talibus 
detractis si. qua accepta iactura est, compensabit 
eam, opinor, quod nunc primum accedit, de sta- 
tuis fragmentum, sumptum illud a Friderico Wil- 
keno, bellorum sacrorum scriptore nobilissimo. 


Scrib. Berolini Id. Dec. a. 1854. 


EMINENTISSIMO S. R. E. PRINCIPI CARDINALI- 
IULIO MAZARINO 


Y'aitio Nieetae nova petronum sibi ex more quaerebat adver- 
sus malignos invidosque. unus occurristi, CanpixAris Euinxw- 
ThsIE, Cuius patrocinio non levis auctor sese committeret, 
anum Te siquidem videmus litteraria monumenta orbi Gal. 
lico forsitan ignota ubique gentium conquiri iubere, et in 
bibliothecam Tuam incomparabilem admitti, ut et certissimum 
sit scriptorem qui te ultro adit benigna fronte admissum iri. 
hoc vero omnium linguis laudibusque celebrari debet, quod 
licet ea prudentia, quam caeteri ex librorum lectione emendicare 
mecesse habent, Tibi ingenita sit, eos tamen tanta animi con- 
tentione tamque impenso sumptu comparari vis, ac si pruden- 
tia illa non Tibi cognata sed labore paranda esset. itaque bono 
magis publico bibliothecam instituis quam Tuo, ut omnes in- 
telligant et rem belli et pacis deeora peraeque Tibi eurae esse. 
altero Gallici hostes nominis obteres, altero peritiores homines 
efficies, ut quanto sis ornamento principi et quam prospere 
rem Gallicam geras, non modo his qui vitam vivunt, sed 
etiam posterif narrent et tradant. felices autem ter quaterque 
hi quorum opera rerum a Te praeclare gestarum memoria 
testatior erit, sive quod materia illustrior sive quod rerum 
copia nulla eis possit uberior contingere : quemadmodum enim 
rei tenuitate scriptoris eloquentia deteritur, ita et rei digni- 
tate clarescit et diffunditur. hi Gelliae fines prudentissimo fe-' 
licisimoque consilio Tuo prolatos in l1talia narrabunt, et 
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frustra esse eos qui Gallico imperio fines statuupt, qwod 
Gallorum virtus invicta non finibus certis sed orbe claudatur. 
hi Germaniae principes armis Gallorum victricibus exterritos 
quievisse neutrive parti sese addixisse tradent; quo facto sibi 
posterisque suis consultum iverunt et imminentem rebus suis 
exitum depulerunt. bi Gallos copiis longe impares classem 
hostilem devicisse praedicabunt, et eos qui de gloria certa- 
turos se putabant, statim sibi de salute certandum intellexis- 
se, tametsi superba natio naves solvisset, ut quasi per ludum 
iocumque Gallicas deprimeret. Galli non nurhero sed virtute 
censentur. hinc feroces exercitus saepe ab his expugnatos vi- 
deas, binc etiam terrestres copias in spem victoriae erectas 
ob superantem multitudinem deletas attritasque. eant nunc 
qui retro. temporum ministros laudibus in coelum extollunt. 
Tu, CanniwaLis EwrmeNTISSIME, cum fasce armorum plures 
vinces quam ali explicatis armis. Τὰ vivida mente Tua et 
sagaci consilio regi Christianissimo, quem iam populi pene 
omnes adorant, plures triumphos parabis quam alii vi ma- 
nuque, perge modo rei publicae litterariae prodesse et litte- 
ratis hominibus favere, sine quibus virorum illustrium facta, 
statim atque animam deposuerunt, intercidunt, et cum cor- 
pore rhaguae quoque animae extinguuntur , dum silentur. 


EMINENTIAE TUAE 


addictissimus 
CAROLUS ANNIBAL FABROTUS. 


AD MAGNIFICUM ET GENEROSUM VIRUM, 


D. ANTONIUM FUGGERUM, 
KIRCHBERGAE ET WEISSENHORNI DOMINUM, 


Caesareae Maiestati a consiliis etc. 


IN NICETAE ACOMINATI CHONIATAE HISTORIAM 
HIERONYMI WOLFII PRAEFATIO. 


Zoxiniw Tuum, Vir amplissime, CuoxraTES sequitur, homo 
sua aetate non tantum magpbis dignitatibus ornatus, sed etiam 
ingenio et multiplici doctrina praestans, et veritatis historiae, 
nt mihi videtur , ubique studiosus, ordine aptissimo et le- 
ctoribus utilissimo; qui ordo cum sequentia iis quae ante- 
cessere adiungat atque annectat, historiae quoddam quasi 
corpus absolvit et in suo genere homines eruditos reddit, hoc 
est, a vulgo mortalium distinguit. multos sane invenias, qui 
etsi a litteris alieni, tamen acumine ingenii , facundia , usu 
rerum , doctissimis viris, sed vel natura tardioribus vel in 
bominum frequentia minus versatis, etsi omnem aetatem in 
optimarum artium studiis contrivere, praeferantur. quodsi ad 
Hlam naturae felicitatem et multiplicem experientiam accura. 
tior et methodica institutio accessisset, quid cum illorum ex- 
cellentia comparari posset? nunc laudibus eorum tantum de- 
cedit quantum accuratior institutio illis addidisset. neque enim 
falso dicitur artem, quae est ingenii veluti rudis speculi 
quasi expolitio quaedam, certiorem esse ducem quam natu- 
ram , atque etiam uberiorem. nam qui nullis eruditionis ad- 
miniculis sustentantur , temere plerumque feruntur et extra 
limites, quo animi aestus rapit, evagantur: docti a certis 
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initiis ad metas ordine progrediendo, statim in prompta habent 
quae ad rem pertineant. illi multa, hi pleraque scitu digna 
tenent: illi fragmenta quaedam et quasi disiecta membra con- 
séctantur, hi solidum quoddam et suis numeris absolutum 
humanae coguitionis corpus complectuntur. quas ob res ego 
perbeatos eos esse iudico, quibus et ea voluntas contigit vut 
cupiant, et eae facultates suppetunt ut possint, citra impe- 
dimentum , ab ineunte aetate usque ad id tempus quod rebus 
gerendis aptum est, philosophari, ac tum demum agendi so- 
lertiam cum veritatis contemplatione coniungere, animis in 
caelos et ipsum deum, corporibus in humanae societatis con- 
servationem intentis. haec mihi vita vere humana et potius 
divina semper visa est, et omnibus iis voluptatibus quae cum 
brutis animantibus fere communes sunt praeferenda, in quo 
assentiri mihi et ex doctis et ex indoctis optimum et pru- 
dentissimum quemque , imo me potius cum illorum sententiis 
congruere, constat. nee Tuum hac in re , ut et in caeteris, 
praeclarum iudicium, quod et tota FucezBAxa familia magno 
consensu sequitur et cordati omnes summe probant, obscu- 
rum est; qui filios Tuos ingeniorum et corporum vigore prae- 
stantes ab ipsis prope cunabulis usque ad iuventutis initium 
ἃ doctissimis praeceptoribus, in celeberrimis quibusque Euro- 
pae gyimnasiis, severa disciplina moderandos optimarumque 
artium et linguarum cognitione imbuendos curaris. quibus 
illi de causis se non minus Tibi debere, qua pietate ac pru- 
dentia sunt, profitentur, quam quod vitam et maxima quae- 
que ornamenta felici quodam fato abs te acceperunt; qui ve- 
rus non tantum corporum sed etiam animorum pater esse 
voluisti, nec genuisse contentus utrisque ea suppeditasti in 
quibus humana felicitas consistit. ut autem terrena corpora 
terrae frugibus aluntur, sic caelestis et divinus animus suum 
pastum habet eruditionem. quam a vulgi fece, hoc est a 
pessimo et stultissimo quoque, contemni ac derideri non est 
mirandum, cum quod de re ignota nihilo rectius statuere 
possunt quam caecus de coloribus pronuntiare, tum quod 
vitiis atque ineptiis semidoctorum quorundam aut corrupto. 
rum hominum rem praeclarissimam metiuntur. nam quid est 
aliud eruditio nisi amplissimum queddam et instructissimum 
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amphitheatrum, humani ingenii et experientíae multiplicis ? ad 
quod exornandum et locupletandum non tantum omnes natio- 
nes, omnes homines, omnes aetates stipem suam contulc- 
runt, sed etiam dei immortalis liberalitas multa auctaria 
adiecit, iis rebus partim arcano afflatu partim per insignía 
miracula revelatis, quas obtusior humani ingenii acies per- 
spicere minime potuisset. cum autem RATIO ATQUE OBATIO 
multo magis quam forma corporum hominem distinguat a 


bellos, et veritatis solida cognitio et diserta explieatio sit 


eius proprium munus, quid aliud est philosophari quam ia 
eo elaborare ut vocabula cum rebus consentiant, et ut ii si- 
mus qui dicimur, homines? complector autem philosophiae no- 
mine tantum quantum ipsius significatio complectitur, stu- 
dium atque amorem sapientiae; quae rerum divinarum et hu- 
manarum causarumque quibus eae res continentur scientia 
definitur. quam immensitatem cum solus deus rerum omnium 
opifex teneat, solus ut boni, ita et sapientis nomen iure sibi 
vendicat. homines autem sapientiae et virtutis. amantes ac 
studiosos esse nihil vetat; quo amore ac studio quo quisque 
longius progreditur, eo propius a caelestibus geniis abest , 
quia ea re beatissimi habentur, quod ipsum deum , omnis 
bonitatis et sapientiae fontem , iugiter cum ineffabili gaudio 
intuentur (neque alia piorum beatitudo. post hanc vitam fore 
haud abs re creditur) ; quo propius resistit, eo minus digsi- 
tatem suam et excellentis naturae munera tuetur. quis vero 
ea sit arrogantia , ut suum unius ingenium tantum esse pu- 
tet, ut eo contentus omnia veterum inventa et experimenta , 
litterarum monumentis consignata, aspernari queat, ac non 
potius ex infmita copia optima quaeque et ingenio suo vitae- 
que instituto aptissima perscrutetur? nam ut unus excellet , 
aut saltem cum mediocri successu laboret.in omnibus, vix ac 
ne vix quidem fieri potest. ac plerosque vel rei familiaris an- 
gustiae vel ingeniorum tenuitas in certum quoddam studio- 
rum genus, velut in carcerem aut ergastulum, abstrudunt, 
quibus autem dei optimi maximi benignitas ea et animorum 
et fortunarum subsidia concessit, ut in nullius magistri ver- 
ba iurare coacti libertatem suam inviolatam retineant, pro- 
fecto eo beatiores erunt quo plurium et meliorum rerum co- 
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goitionem coegerint, in variis linguis atque auctoribus dissi- 
patam. id autem difficile ei non erit, qui linguae Graecae ac 
Latinae mediocri usu instructus methodo se assuefecerit et 
artium optimarum fundamenta fideliter iecerit. ac est in ea re 
sane difficultatis et molestiae nonnihil. sed ubi ex illis artium 
angustiis in liberrimum optimi cuiusque scriptoris campum 
eluctatus fueris, vere id apparebit quod a quodam sapien- 
tissimo viro dictum est, sive is Socrates sive Isocrates fuerit 
(nam utrique ascribi video, et proclivis error est in unius 
litterae discrimine) , radices eruditionis amaras esse, fructus 
vero dulcissimos. radicibus autem comparantur linguarum et 
artium methodi , fructibus varia lectio. qui ut sine radicibus 
nulli essent, ita eruditio pertenuis est, quae non certa ratio- 
ne ac via a primis initiis ad summum usque fastigium con- 
stanter ascendit ac perpetuum sibi commentarium parat. quod 
enim supra etiam attigi, doctrinae omnis laus in artium me- 
thodis atque in eo vertitur, quod, quoad fieri potest , quic- 
quid ad eandem rem pertinet, contrahit, et ex variis mem- 
bris unum corpus integrum componit, eo absoluto lectionis 
varietas singulis partibus addit ornamenta et amplitudinem 
quandam conciliat. quodsi haec similitudo minus placet, homo 
studiosus diligenti patrifamiliae comparetur; qui, ut ille agro- 
rum suorum proventus et domestica instrumenta in horreis 
et certis quibusdam cellis reponit, ut cum usus postulat, sta- 
tim ad manum sint, ita ipse, quicquid vel cogitatione vel 
lectione vel auditione per omne tempus aetatis (neque enim 
ulla sapientiae studio meta praefigenda est) consecutus fuerit, 
statim in illas artium classes, si non stylo aut calamo, saltem 
animo et recordatione reponat, et ad regulas illas a doctis- 
simis hominibus traditas exigat , acri iudicio semper interpo- 
sito, ne quod quisque dixerit aut scripserit aut ipsi etiam 
in mentem venerit , oraculum esse putet (nam bomini docto 
turpissimum fuerit, ut Graeci eleganter dicunt , ἀβασανίστως 
παραδέχεσθαι τὴν πίστιν τῆς ἀληϑείας, hoc est opiniones 
consectari nudaque auctoritate niti), sed tantum cuique cre- 
dendum esse statuat , quantum aut firmis rationibus aut pro- 
babilibus coniecturis persuadere possit, in caeteris. assensum 
cohibeat et sustineat, donec ipsum tempus scrupulum sustu- 
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lerit. sed ne memoria lapsus esse et ab instituto non certo 
cousilie deflexisse sed per oblivionem aberresse videar, ad 
Choniatem redeo ; quem ordine aptissimo et prudenti Tuo 
consilio Zonarae adiunctum esse dixi. nam quo in loco ille 
Annales suos finivit, in Alexii Comneni videlicet obitu , eo 
in loco hic suam historiam auspicatur, res memoratu dignas, 
quae in Byzantino imperio annorum circiter $6 spatio accei- 
derunt, complexus. atque utinam alius Graecus extitisset, qui 
ab hoc auctore et Chalcondyle praetermissa pari facundia 
prosecutus esset, maior enim est Choniatae copia et diligentia 
lectioqne iuenndior quam Zonarae, cui una brevitas necessa- 
rio proposita fuit, quod alioqui opus in immensum excrevis- 
set. idque vel ex eo apparet, quod heroina eruditissima, 
Anna Caesarissa, imperatoris Alexii filia, de rebus gestis pa- 
tris sui libros 20 scripsit, qui adhuc in Augustanae rei pu- 
blicae bibliotheca extant, cum Zonaras vitem illius paucis 
foliis perstrinxerit. ut autem brevitas memoriam iuvat, ita 
fusiores narrationes plus delectationis habent, in magna pree- 
sertim varietate rerum et subitis fortunae commutationibus ; 
quae mon multis annis plurimae, eaeque mirabiles ac potius 
miserabiles , praeter expectationem Graecos, quos hic scriptor 
Romanorum appellatione honestat, oppresserunt, crescente 
in dies Persarum sive Turcorum (nam recentiores promiscue 
his vocabulis utuntur) potentia; quorum grassationes et Chri- 
stianorum principum desidiam ac perversitatem tanta doloris 
acerbitate Choniates saepius deplorat, ut eum ab ommibus 
qui rei publicae partem aliquam attingunt, nostris tempori. 
bus legi summopere expediat, si forte Germanorum animi, 
quorum fortitudo et pietas in recuperanda Syria et terra 
sancta laudibus egregiis hoc scripto ornatur, clarissimis ex. 
emplis Conradi et Friderici imperatorum saltem ad tuendam 
patriam , hoc est vicinas Pannonias, excitentur. nunc enim 
non de laude et gloria laborandum , sed de aris et focis pu- 
£nandum esse apparet. quod quo minus fiat, nulla res aeque 
in causa est atque dissensiones. Graecos, praeter intestina 
bella ex ambitione fere orta, voluptatum studium et ignava 
monarchia perdidit: nobis temeraria bellandi cupiditas et 
discors ac inquieta polyarchia id minatur, quod absit ut ex- 
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periamur. et facile caveremus, nisi fatali quadam siderum 
impressione animis atque auribus a sanis consilis plerique 
abborrerent. imminuta quidem est, et veluti laeta seges tri- 
sti lolio corrupta, vetus nostrae gentis integritas ; quod ex- 
terarum nationum quodam quasi coptagio accidisse videtur , 
quarum mala cum nostris coniunximus, cum peregrinatio- 
num is finis esse debeat, ut innatis et consuetudine ino- 
litis. vitiis abiectis aliorum virtutes asciscamus , eorumque 
prudentia et humanitate δὰ omne genus officii et laudis 
erudiamur. sed si caetera spectemus, nunquam Germa- 
nia viris armis opibus consilis fuit instructior; quas res 
propter discordiam non in hostium detrimentum sed in 
patriae exitium detestandá crudelitate, ne dicam insania, 
convertimus, quae cogitatio cum in huius historiae in- 
terpretatione subinde meum animum feriret, et haud dubie 
cordatiores quoque lectores extimulatura sit, non temperare 
mihi potui quin hunc locum, quem omnium animis atque 
oculis semper obversari utilissimum fuerit, obiter attingerem. 
nunc de hoe opere dicendum est; quod etsi labore non 
multo minore , longe tamen maiori cum voluptate converti , 
propter bistorias mihi antehac fere incognitas et planius ac 
fusius orationis genus. in quo tamen immodicam nescio cuius 
insolentis elegantiae affectationem non semper sequendam mihi 
duxi, quod quicquid eius generis est, non ipsius auctoris 
scriptum sed paraphrastae et aemuli alicujus assumentum esse 
. videtur. contuli enim hie quoque duos codices cum eo quem 
amplitudo tua Cpoli ab Alexandro Chartophylace compara- 
vit; atque operam dedi, ut ex ea collatione opus hoc quam 
integerrimum ederetur, et Graeca itidem ut in Zonara nostro 
factum est cum Latinis coniungerentur. quamvis ebim Graeci 
sermonis puritas et proprietas cum exterarum nationum com- 
mercis tum otiosorum hominum ineptiis corrupte est, nec 
fieri nequit in hoc scriptorum genere ut interpretis non in- 
docti nec indiserti oratio ipsi auctori praeferatur, tamen nec 
eum ego me interpretem profiteri ausim, et Graeca lingua, 
qualiscunque adbuc, nescio quem genium retinet ac uberta- 
tem Latinis inimitabilem. testimonio sunt omnes fere disci- 
plinae, quarum vix ulla est quin et e schola Graeca se pro- 


PRAEFATIO. Xv 


disse wel ipso nomine fateatur, et si Graecas voces sustule- 
ri$, saepe óobmutescat. quo minus ii ferendi sunt qui Grae- 
cama linguam ut supervacaneam aspernantur. quod utique non 
facerent, si quem pauci fideles et docti interpretes sint in- 
telligerent, aliis deest alterius utrius, aliis utriusque linguae 
cognitio, aliis fides et diligentia, nonnullis universa haec, 
non tam fortasse malitia et contemptu iudiciorum (quae ex- 
trema esset amentia) quam calamitate quadam temporwm no- 
strorum et praestantium ingeniorum neglectu, quibus fortura 
plerunque minus favet quam iis quorum minor est industria 
et, obtusior acies animorum. itaque pedibus in eorum eo sen- 
tentiam qui Graeca cum. Latinis coniuugenda esse censent, 
siquidem Graeca seorsim parum vendibilia sunt aetate nostra, 
quae propter ambitionem avaritiam et bellandi cupiditatem 
ad pristipam barbariem magno impetu ruit. nam Latini et 
Graeci sermonis proprietate et puritate amissa contemtaque 
philosophia et politiori litteratura negleota, ut coram cerni- 
mus, non obscurum est quid impendeat. praeclare scribit 
Isocrates , quem in hac parte Aristoteles, ut mihi videtur, 
quippe natu grandiorem, aemulatus est, et ego admirari non 
satis possum , virtutes singulas in medio binorum vitiorum, 
quorum alterum citra resistat, alterum longius quam par sit 
progrediatur, esse collocatas. et recte apud Ovidium Deeda. 
lus ait filio, ,, medio tutissimus ibis" quod utinam tam a theo- 
logis iurisconsultis et medicis quam ab humaniorum litterarum 
cultoribus observaretur; quorum alteri se rebus inhaerere , 
alteri dictionis elegantiae se studere profitentur: quasi vero 
aut vocabula propter explicationem rerum non sint inventa, 
aut corpus egregium, hoc est res praeclaras, cuiusmodi in 
sublimibus illis disciplinis tractantur , non munda et ornata 
vestis, hoc est pura et limata deceat oratio. duplicem profe- 
cto laudem merentur, qui res optimas, si non eleganti et 
splendido, at puro et diserto sermone proponunt. cuiusmodi 
viros nostra aetas plures cum insigni gloria tulit quam poste- 
ritas babitura videtur, nisi aliam rationem studiorum inieri- 
mus. sed quid ego censuram in re publica litteraria mihi 
sumo, cum ipsi mibi diversissimorum ingeniorum censura 
sit subeunda? movit me tamen iustus fortasse dolor in hanc 
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confusionem gymnasiorum intuentem , etsi haec nec temporis 
nec loci huius esse videantur. quare veniam peto, si qua 
minus ad institutum pertinentia inculcavi; et debetur haec 
philosophiae libertas, quae quia fere caeteris externarum re- 
rum commoditatibus et ornamentis caret, saltem cogitationis 
atque orationis vinculis laxioribus astringitur. quo nomine 
Socrates se meliore conditione esse quam oratores, qui ad 
aquam dicant et tacitos iudicum nutus observent, gloriari 
solebat. ego vero eam licentiam adeo mihi laudi non duco, 
ut si qua culpa vel hac commemoratione vel conversionis 
procrastinatione, longiore quidem quam ipse putaram, com- 
missa est, eius mihi gratiam fieri cupiam; praesertim cum 
exigui temporis mora, omnis expers incommodi, non cessa- 
tionem sed fidem et diligentiam meam arguat; quae nisi mi- 
hi otio et commodis meis antiquior fuisset, hoc labore multo 
citius defüngi potuissem. sed sat cito, si sat bene, ut dici- 
tur. quod ipsum etiam sedulo me conatum esse cum rem 
ipsam testaturam confidam, nihil de me ipso addam , quod 
quamvis amplius aliquid praestitissem , tamen liberalitatis er- 
ga me Tuae et publicae erga studiosos homines, quorum 
commodis 'Tuo sumptu consulis, partem vix exiguam viderer- 
' assecutus. — Augustae Vindelicorum, VI Id. April, anno 
MDLVII. 
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QUAE AB IMPERIO IOHANNIS COMNENI , ALEXII FILIT, 
INCIPIT. 
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Pracfatio laudes historiae et Nicetae in hac contexenda con- 
slum proponens. 
7 DE IOHANNE COMNENO, 


Johannes Comnenus αὖ Alexio patre; matre aversante, imperio de- 
stínatur. ut imperium firmarit (3). | eius initia, amici et consiliarii. 
cognati ad Bryennium Comneni sororium deficiunt. coniuratos tractat 
clementer Comnenus, Annae sorori per 4xuchum reconciliatur, Irenem- 
que matrem sibi reddit propitiam (3). Iohannis Comneni expeditiones 
contra Persas. Scythas arte profligat (4). 'fYiballos debellat. filios 
multa caritate prosequitur. Hunnos adoritur et pacem petere cogit. . 
deinde traducto in Orientem exercitu de Persarmeniis debellatis trium- 
phat (5). Gangram expugnat et amittit. in. Ciliciam movet. Bacam 
munitissimum castellum oppugnat. monomachia Constantini Armenii 
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εἰ Eustratii. Macedonis (6). Baca vi capitur. Jnabarsae expugna- 
tio. ἐπ Coelesyríam proftciscitur Comnenus, et cum Antiochenis init 
amicitiam. | Pízaeos ad deditionem cogit , et variam Martis aleam 
experitur (7). Sezerim urbem obsidet , quae pecunia incolumitatem 
redemit. Persarum insidias repulsat (8). Isaacius Comnenus fratri 
Johanni reconciliatur. novae expeditiones ἐπ Persas. militum indi- 
gnatio et imperatoris magnus animus. expeditio contra tyrannum 
Trapezuntinum , et praeclara in Persas belli. gesta. — Manuelis Co- 
mneni filii egregium facinus ad Neocaesaream (9g). Iohannis Isaaci 
filii a patre imperatore ad. sultanum defectio; unde non ex'!gua in- 
commoda. | Christianos quosdam perduelles imperator debellat, et 
calamitatius | domesticis premitur (10). ntiochenae expeditionis 
malum consilium. víolatae urbis dat poenas Comnenus , in venatio- 
ne venenato suo telo vulneratus unde plaga immedicalilis. de eius- 
dem obitu oracula (11). Iohannis Comneni morituri oratio ad co- 
gnatos amicos et magnates. Manuelem Isaacio natu maiori praefert 
et successorem nominat. ab omnibus Manuel imperator salutatur. 
lIohatinis Comneni obitus et elogia (12). 


DE MANUELE COMNENO. 


115. 1. Manuel lohanni Comneno patri succedens lsaacium 
fratrem. natu. maiorem in monasterio includit , et seditionis ansam 
raecidens a Byzantinis ob animi et corporis dotes eximias cupide 
suscipitur (1). 4 Michaele patriarcha diademate ornatus, et cum 
Jfratre reconciliatus , in Persas movet semel et iterum. uxorem du- 
xit Alemannam quandam, egregia forma et heroico animo mulie- 
rem , quam negligit incestu. pollutus (2). Iohannem Hagiotheodori- 
tem imperii cancellarium et lohannem Puzenum (cuius tenacitas sor- 
dida , inhumanitas item et avaritia describitur) supremum quaesto- 
rem constituit. Hagiotheodorites a Theodoro Stypiota loco pellitur. 
Manuelis virtutes, quae paulo post immutantur (3). Conradi Ger- 
manorum imperatoris expeditio Hierosolymitana. | Alemannorum le- 
gatis Manuel benigne respondet , sed clam insidiatur ; et Graeco- 
rum legiones Alemannicum exercitum , Philippopolitani episcopi au- 
lica facundía circumductum , comitari iubet (4). Alemannorum et 
Graecorum dissidia. exercitus Conradi incommoda , quem | Graeci 
ferro fraude veneno , Manuelis iussu et cxemplo , persequuntur (5). 
Turcas hostes infensissimos Germanicus exercitus adoriri constituit. 
Conradi ad milites pia εἰ acris oratio. atrox pugna et illustris vi- 
ctoría de Turcis reportata (6). 

Lis. 11. Hogerius rex Siciliae Corcyram occupat ,| Acarnaniam 
Aetoliam et oram maritimam vastat, Boeotíam Corinthum diripit , 
Acrocorinthi arce recepta (v). Manuelis expeditio contra Siculos. 
Corcyrae oppugnatio, et Contostephani magni ducis interitus (a). 
Cosmas patriartha ob. vaticinium de Contostephani interitu pridem 
editum dignitate exuitur. Contostephano succedit magnus domesti- 
cus (3). Ligneam turritam scalam Manuel in Corcyrenses obsessos 
exstruit ,, quam Pupaces et alii CCCC conscendunt.. fracta autem 
scala plerique pereunt: Pupaces autem mirabiliter evadit (4). Se- 
ditio cruenta inter Graecos ct^Venetos , qua aegre sedata et exer- 
citibus reconciliatis oppugnatur denuo Corcyra et tandem deditione 
recipitur (5). Manuelis irrita in Siciliam expeditio. Serviam popu- 
latur. Michael Palaeologus rem gerit feliciter adversus Siculos (6). 
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in Servios et Hungaros expeditiones Manuelis. et triumphus. cum 
Scythis Calamannus male pugnat. — Alexius Bryennius , Johannes 
Ducas «et Constantinus Angelus a Siculis capiuntur (3). Manuet 
cum Hogerio Siculo pontificis liomani hortatu pacem init: sed pau- 
lo post mutuae inimicitiae recrudescunt (8). 

Liu. IIl. Manuelis Hungarica expeditio. Hunnicae grassatio- 
nes (1). Andronici et Manuelis incestus. Andronicus afflinium in- 
sidiis in. carcerem coniectus elabitur uxoris opera: sed in itinere 
interceptus reducitur in custodiam (4). Ludicras pugnas equestres 
dntiochiae Manuel instituit. eius copiae dimissae cladem a Turcis 
accipiunt (3). Theodorus Stypiotes οὗ Camateri logothetae calu- 
mnias occaecatur. expostulatio Nicetae cum divina providentia. Ca- 
materi logothetae mores, bibacitas et voracitas (4). Manuelis se- 
cund«ae nuptiae. Nicetae expostulatio cum deo de Turcicis grassa- 
tionibus. Iconiensis sultani et Cappadocis toparchae dissidia: sul- 
tanus ad  Manuelem confugiens magnifice excipitur. terrae motus 
apparatum corum turbat. .4sarenus quidam, novus Icarus, suae 
temer:tatis luit poenas (5).  ClyzasthManes 1conii sultanus ingenti- 
bus donis a Manuele adfectus, Iconium reversus fidem fallit, et 
Manuelis subditos vexat atque oppugnat(6). Fucata sultani et Ma- 
nuelis amicitia; unde vastationes et clades mutuae (7). 

Li. IV. Manuel affinem Stephanum , Hunnorum regis fhatrem, 
frustra Pannoniae regem facere conatur: nam Stephanus αὖ Hun- 
nis veneno tollitur, quibus Manuel bellum indicit (1). Andronicus 
semel et. iterum mirandis artibus vinculis elapsus tandem Manueli 
patrueli reconciliatur (Δ). Michaelis Branae ingenuitas. | Manuelis. 
Pannonica expeditio , et Zeugmini oppidi recuperatio, in qua va- 
riae belli facies (3). —.Deses Serviae despota cogitur ad obsequium. 
Alexius Hungarus, Mariae Manuelis ex Alemanna filiae maritus, « 
imperio destinatur. ndronico refrag : 
nio infeliciter bellum gerit (4. Andronicus ob illicitos cum Phi- 
lippa &mperatricis sorore et Theodora Balduini vidua amores Ma- 
nueli exosus, varia agitatus fortuna , cum tribus liberis et Theodo- 
re ad sultanum Chaldaeum confugit (5). Manuel princeps sollicitus 
e£ suspicax Alexium protostratorem virum innocentem ad cucullum 
induendum | adigit. unde Manueli ἐπ Alexium malus animus (6). 
Aaron , Sclerus, Sicydites , insignes nebulones, ob magiam perfidi- 
em εἰ calumnias excaecati; et 4Aaroni postea lsaaci Angeli iussu, 
lingua execta. Manuel cum magna omnium gratia €t laude nova 
castra ἐπ Asia condit (7). 

Lim. V. Manuel ex duabus statuis altera erecta altera eiacta ,, 
bello Hungarico 4ndronicum Contostephanum praeficit, et victoriae 
omen ex Hungari lapsu arripit. Pannonii se ad bellum accin- 
gunt (1). Andronicus neglecta Manuelis superstitione astrologica 
milites ad pugnam hortatur (3). Utriusque exercitus dispositio. pu- 
gna: victoria penes Andronicum , qui fama territus Istrum traucit. 
Manuel autem de Pannoniis superatis triumphat (3). Contra Servios 
Manuelis expeditio; item contra Aegyptios, Amerigo Hierosolymo- 
rum rege auxilia pollicente (4). Amerigus pedem refert : nihilominus 
tamen Tamiathum obsidet Andronicus, et variis modis oppugnat (5). 
Fraude  4merigi 4ndronicu& Tamiathi expugnatione — frustratus , 
milites ad oppuznationem redintegrandam hortatur (6).  fentata ex- 
puznatio Amerigi dolis irrita redditur, e& Graeci Tamiatho domum 
redeuntes naufragio fere omnes pereunt. Sarraceni pacem. cum Ma- 
nuele firmant (7). Nascitur Manueli filius Alexius, imperator desi- 
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gnatus. Manuelis gener Pannoniae regnum occupat , et marchionis 
Montisferrati filio Mariam filiam dat uxorem (8). Manuelis cum 
Venetis controversiae, bellum et pax sancita (9). 

lis. VEL -— Sultanum l'ersicum Manuel adoriri constituit , Dory- 
laeo et Subleo. instauratis: $e ad bellum aperte accingit (1). Μα- 
nuel spreta sultani pacem petentis legatione superbiae suae dat poe- 
nas, temerarium iter ingressus , in quo insigni clade afficitur (a). 
Capitalia Manuelis pericula, quae aegre superat, multis suorum 
millibus et illustrissimis quibusque cognatis desideratis (3). novae 
caedes , ex quibus elapsus Manuel et ad legiones accedens conviciis 
acerbissimis pungitur, quae patienti silentio obruit (4). Igndvissi- 
mum Manuelis de clandestina fuga consilium a gregario milite ar- 
gu'tur. sultanus ultro Manueli pacem offert; unde Graecorum exer- 
citui salus. Nicetae de somnio Manuelis et Mauropuli ante infeli- 
cissimam illam pugnam narratio (5). Pace sancita Graecos Persae 
nihilominus infestant. Manueli condicionibus pacis haud satisfaci- 
enti sultanus bellum infert (6). Manuel per lejatos sultani exercitum 
praeda onustum caedit εἰ ad. internecionem delet (7). 4líia Manue- 
lis. expeditio in Persas cum infelici eventu. Turci Claudiopolin a 
Manuele protectam frustra oppugnant (8). 

Lis VII. Manuelis in Fridericum Caesarem et Occidentale im- 
perium dolosae artes. Anconae obsidio et propugnatio (1). Nicetae 
de Manuelis consilio iudicium. Manuelis rapacitas , profusiones et 
inconsulta in ignotos benevolentia ; unde maxima rei publicae la- 
bes (2). edificia et luxus Manuelis , austeritas item in. monachos, 
quos ad rigidiorem instituti sui. professionem revocat (3). Negligen- 
tía eiusdem circa disciplinam militum , quos nimia licentia redd 
deterrimos (4). ula et militia perturbatis animum curiose ad theo- 
logiam applicat, de praecipuis doctrinae Christianae articulis te- 
merarie definiens (5).  Insanit deinde circa  Machometis blasphe- 
mias , quas doctis et piis viris nequicquam reclamantibus edicto 
confirmat (6). De Manuelis interitu praesagium observatu dignum. 
in monastico habitu, ab astrologis dementatus , moritur. successor, 
imperii tempus , et sepultura. eiusdem (5). 


DE'ALEXIO COMNENO MANUELIS F. 


Puerilis aetas Alexii ,| Manuelis filii et successoris, aulicorum 
item. improbitas imperium Graecorum pessundat (1). | Andronicus 
Comnenus, sequentium iragoediarum pars maxima, cum Manuele 
reconciliatus Üenaeum ablegatur , ut in otio post longinquos errores 
se recrearet (2). In. solitudine sua Andronicus. imperii occupandi 
cudit consilia (3). Μανία Caesarissa, Alexii pueri imperatoris so- 
ror, Alcxi protosebasti , qui ἐπ᾿ aula rerum potiebatur , potentiam 
aegre ferens coniurationem init (4). Consilio suo frustrata seditio- 
nem concitat, Byzantini populi favore adiuta (5). Seditionis a Ma- 
ria concitatae effecta. protosebasti conatus. pugna cruenia (6). Ma- 
riae maritus suos ad pugnam instaurandam hortatur , et impetum 
facit in. protosebasti milites. patriarchae Theodori auctoritate pax 
restituitur (3).  Ignominiost huius. belli deiestatio. patriarcha dolis 
protosebasti loco movetur, et paulo post restituitur (8). Andronicus 
aperte imperium affectat. protosebasius imperatricis favore innixus, 
quos et quibus potcst modis sil& conciliat et Andronico reddit adversari- 
os. Andronicus autem viriLus haud. destitutus. in instituto pergit (9). 
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Protosebasti classis contra Andronicum. — Xiphilini legati , magni 
ducis et aulicorum fere omnium ad Andronicum defectio (o). Cpoli- 
tanarum rerum mira conversio. protosebastus in vincula conjectus 
excaecatur. Latini seu Franci urbe pelluntur(ii$).  Futurorum prae- 
sagia. patriarchae cum Andronico congressus et collocutiones (12). 
Andronici cum imperatore Alexio et matre eius congressus. merdicus 
ὧδε Andronici gratiam a plebe vivus exuritur. ad Manuelis sepslcrum 
Andronicus qua fronte et voce accesserit (13). Suo arbitratu rem 

icam Andronicus administrat. in nobiles quosque grassatur, Iohan- 
nem Cantacuzenum excaecat. Mariam Caesarissam eiusque maritum 
veneno tollit (14). Alexii et Irenes Andronici nothorum  incestae 
mmptiae. Theodosius patriarchátu cedit, et successorem habet Ba- 
silium Camaterum (15).  Sultanus Iconii in Oriente grassatur. ma- 
gnus domesticus lohannes Comnenus arma movet in Andronicum , 
enmius exercitum fundit et fugat. lohanne mortuo eiusdem filii in 
Andronici manus incidunt et excaecantur. Alexius puer corona- 
tur (16). ndronicus imperatrici struit insidias. in A4ndronicum 
coniuratio facta detecta et excaecatione multata imperatricis mise- 
rabilis interitus (17). Consiliariorumt et aulicorum ignavia summa- 
que improbitate Andronicus imperator designatur salutatur , et Ale- 
zio puero , Manuelis filio, J'serwr, qui paulo post ab Andro- 
mico non tantum imperio sed et vita crudeliter spoliatur (18). 


DE ANDRONICO COMNENO. 


Li. 1. Alexii elogium. huic succedit Andronicus Comnenus, qui 
iam provectae aetatis sobrini sponsam adolescentulam nondum XI 
annos natam uxorem ducit. pontifices adulatores deludit et. merito 
praemio donat. Lapardas, vir bellicosus, ab Andronico deficit, 
sed interceptus erutis oculis in monasterium goniicitur (1). Hela- 
zatis curis Andronicus ad Nicaeam obsidendam proficiscitur. oppu- 
gnationis varii eventus (3). Theodori Cantacuzeni interitus. Isaaci 
Angeli sesnities, Nicolai pontificis pavor fuit occasio Nicaeae de- 
dendae. in oppidanos saevit Andronicus , et Isaacium comiter ex- 
cipit (3). Prusae excidium, et in. Prusaenses Andronici crudelitas. 
Angeli Theodori excaecatio, nobilium multorum supplicia. Andro- 
mici in theatro periculum (4). Isaacius Comnenus Cyprum occupat 
et ἐπ ea tyrannum agit; unde Andronico metus (5). Macroducas 
Constantinus et Ducas Andronicus, Andronici familiares et consilia- 
rii, mira quadam ratione ultimo afficiuntur supplicio. populi affe- 
ctus sub illa tyrannide, cui Jndronicus legum auctoritatem prae- 
texit; et paulo post Sebastianos fratres laqueo suffocat (6). Alexius 
Comnenus , Manuelis ex fratre nepos, Siciliae regem in Graecos 
concitat. Dyrrachium et Thessalonicam Siculi occupant. Thessaloni- 
censium urbe dedita miseriae (3). Siculorum grassationes horrendae 
in Thessalonicenses , qui domi se. continebant (8). Eorundem im- 
manitas in miseros, qui aedibus relictis per vicos vagabantur et 
in pleteis considebant.. insolentia in eos qui religionis ergo conve- 
niebant in templis. | Eustathius Thessalonicae episcopus sua inter- 
£essione cives sublevat (9). Andronici crudelitas in. Irenem filiam 
notham , eiusdemque maritum: corruptorum iudicum qui coniugium 
istud probaverant insectatio. Mamalus scriba crudelissimo ignis suppli- 
cio affectus(10V. Disypatus Georgius, magni templi lector, conücitur 
in vincula.  Tripsychus Constantinus diligentissimus tyrannidis An- 
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dronici minister , volubili quadam rerum vicissitudine eversus ex- 
caecatur (11). ' 

Li». 11. 4ndronicus Siculis victoribus parum feliciter resi- 
stit (1). Eiusdem apparatus ad Cpolitanae urbis, quam obsidere 
cogitabant Siculi , defensionem. negligentia, luxus, satellites , ca- 
nis, crudelitas 4ndronici (3). Contra eiusdem praeclarae quaedam 
virtutes proponuntur , nempe benignitas in pauperes et rei publicae 
cura (3). Gravis oratio Andronici de imperatorum negligentia (4). 
Severitas Andronici naufragorum ircolumitati consulit. alia memo- 
randa in rei publicae commoda ordinat. aequus est subditis , eo- 
rumque oppressores multat. doctorum amans , sed disputationibus de 
religione infensus (5). Saturnina Andronici statua. imagines impe- 
ratricis quam suffocaverat cur transformaverit. templum XL marty» 
rum instaurat, et exiliis suis gloriatur(6). Crudele Andronici con- 
silium de tollendis omnibus seditiosorum cognatis. universae éorum 
familiae condemnantur (7). Edicti crudelis exordium et summa eius- 
dem exagitatio. Manuel Andronici filius edicto refragatur (8). Impietas 
4Indronici ad Engastrimythos daemonum servos abeuntis, ut. successo- 
rem nosset. mali genii oestro percitus malum imminens minime videt (9). 
Hagiochristophorita dum Angelum Isaacium occidere studet, occi- 
ditur: lsaacius autem in templo supplex populum concitat (10). 
Seditionem comprimere dum studet Andronicus , accendit. Iohannes 
Ducas frustra ambit imperium: nam lIsaacius Angelus imperator 
designatur ; unde Andronici fuga (11). Palatium a plebe direptum: 
captivitas Andronici , qui miserabiliter exagitatus α plebe Cpolitana 
atrocissimis cruciatibus occiditur (12). Andronici elogia, vaticini- 
Um, sepultura, et de eiusdem interitu vaticinium (13). 


. DE ISAACIO ANGELO. 


Lu. L Commoda haacii Angeli initia. expeditio contra Sicu- 
los. Andronici filii excaecantur. Siculi exercitus socordia (1). 
Branas Isaacii legatus profligat Siculos, quorum duces capti et ter- 
vestris exercitus misere dissipatur. — Alexius Comnenus belli fax 
captus excaecatur (3).  Siculae classis calamitates.  Isaacius Sici- 
liae regis iustam petitionem contemnit, duces captivos coniicit in 
carcerem , deinde educit et pro se orantes audit (3). Benevolentia 
Jsaacii in duces captivos et alios quoscunque dictis testata , quibus. 
facta. minime respondent. — Clizasthlanis sultani grassationes. se- 
cundae nuptiae et sordes lsaacii.  Mysorum seu Blachorum defe- 
ctio (4). Calamitosa in Cyprum expeditio adversus Comnenum lsaa- 
cium, cuius mandato llentacenus Basilius crudeli supplicio effici- 
tur. Blachos a furiosis et daemóniacis ad bellum concitatos Isaa- 
cius Angelus sua negligentia confirmat (5). Blachicum bellum a 
ducibus male commissum ; et lohannis Cantacuzeni letalis temeri- 
tas.  Branas Alexius seditionem movet in Isuacium , imperatorio. 
nomine usurpato ; Byzantium obsidet, et cum Isaacii milite ante ur- 
bem manus conserit; et per piscatores Propontidis imperatoriam, 
classem fatigat (6). Conradus Caesar Montisferrati marchio 1saa- 
cium nutantem confirmat , et non modo precibus verum etiam ensi- 
bus hostem repellendum esse docet. 1saacii ad milites hortatoría 
oratio (7). Inter duos exercitus certamen. Branas a Conrado in- 
terficitur. Constantini Stethati astrologi interitus (8). Branae ca- 
viti et uxori [saacius victor insultat ; seditiosis ignosci, et ub sacri- 
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ficulus | irridetur (9). Suburbana Byzantii aediflciu diripiuntur ec 
incenduntur. opifices Latinorum aedes  direpturi male multantur , 
sed pro meritis. Latinorum solers commentum (10). 

Li IL  Jsaacii 4ngeli in Blachos expeditio. Conradi Caesaris in 
Palaestina interitus. ideo de Chasiorum audacia narratio. Graeci a 
Blachis caeduntur, et Isaacius pedem referre cogitur (1). Theodori 
Mangaphae imperium offectantis defectio. is a sultano proditus cón- 
üicitur in carcerem (3). Friderici Barbarossae in Palaestinam ex- 
peditio. legati vaecordes Frideriéum εἰ Isaacium committunt. 4tr- 
meniorum εἰ Alemannorum in religione consensio (3). Mutationes 
variae in ecclesiastico statu tunc temporis , et lsaacii astutiae in his 
mutationibus descriptae (4). Protostrator Friderico frustra insidia- 
tur. Graeci fugantur αὖ A4lemannis , πὶ inconstantiam superbam 
Jsaacii experiuntur et derident (5). Friderici in Orientem traiectus, 
non eversante [saacio. Philadelphiensium perfidia et Laodicensium 
kospitalitas. Turcas perfidos Fridericus maximis damnis afficit (6). 

a Friderici ad Iconium. | Adlemannici cuiusdam herois fortitu- 
do (3j). Friderici submersio et praeclarum elogium. eiusdem filio 
mortuo 4lemanni rebus infectis domum redeunt. Francorum et 4n- 
glorum expeditio in terram sanctam quam vocant (8). 

Lis. IM.  Isaacii familia et diuturni imperii imaginatio. Pseu- 
dalexii seditio et interitus (1). lterius Pseudalexii et Basilii Cho- 
zae crebrae seditiones et exitium. procerum nonnullorum suppli- 
cia (2) Clades Isaaci in. Blachica expeditione. Hannonem imita- 
tus falsam | iactat. victoriam. et. inanes magnarum rerum imagina- 
&iones (3). Blachorum et Scytharum grassationes. Serviorum Pe- 
panus victus. Constantinus. Angelus repressis Blachis affectat im- 
perium , sed derísus α Batatze et a milite proditus excaecatur ; un- 
de Blachis gaudium et Graecorum subsannatio (4). lIsaacii vecor- 
dia. Theodori Castamonitae potentia et interitus. pueri duo impe- 
ratores imperium administrant (5). Luxus et ineptiae Isaacii, at- 
que in aedificiis publicis ac privatis intmensi sumptus (6). Eiusdem 
sacrilegsia, avaritia et alia scelera , necnon. quaedam virtutes de- 
scribuntur (7). Jn Blachos expeditionem suscipit. frustra monetur 
de fratris insidiis. Basilacius fatuus vates Isaacio excaecationem de- 
nuntiat (8). A fratre Alexio Isaacius imperio e& oculis privatur (9) 


DE ALEXIO COMNENO ISAACII ANGELI 
FRATRE. 


Lis 1. Graecorum in lsaacii adverso casu affectus. Alexii 

icíidae , novi imperatoris, profusiones, et rei publicae cura 
posthabita. | Contostephani Alexi seditio opprimitur (1) — Alexius a 
cunctis per malas artes acceptus in urbem ingreditur. infelicis im- 
perii omina (a) Angeli cognomentum Alexius repudiat , et Sarda- 
napalum agit. | Euphrosyna imperatrix virago, sed superba luxurio- 
sa et impudica. — Pseudalexii | Cilicis seditio et interitus. Isaaci 
Comneni in seditionis apparatu interitus (3). Blachi condiciones 
pacis αὖ Alexio oblatae aspernantur.  Asanis de fama et de Alexio 
imperatore disputatio. Jsaacius sabastocrator ab 4sane capitur (4). 
Asani sacrificulus necem praedicit j et paulo post 4san interficitur 
ab lbanco (5) Graecos lbancus in auxilium vocat, sed ab tis ni- 
hil adiuvatur. ad Alexium se confert, cui utilem navat operam (6). 
Persae .Graecos bello &iggrediuntur , et Dadibram urbem occupant. 


FABROTI 


Amerigi , Friderici  Barbarossae filii, ad Graecos legatio (η). 
Alexit responsio , et ostentatio αὖ Alemannis derisa. ingentem auri 
vim singulis annis persolvi sibi petit Amerigus; inde inter Grae- 
cos tributum exactum est quod Alemannicum dicebatur : Alexius au- 
tem sepulcra spoliat (8). 

Lis. Hl. Nicetas insultat Amerigo mortuo , illiusque in Siculos 
crudelitatem exaggerat. Caphures Genuensis pirata a Iohanne Sti- 
rione opprimitur (1). TurÜae in aula Alexii imperatoris, cuius 
cognati omnia vendunt. Euphrosyne imperatrix Constantinum Me- 
sopotamitanum evehit : ideo a fratre et genero adulterii accusatur; 
unde Batatzis nobilis adolescentis pFoditoria caedes et Alexii factum 
indignum (2). Alexii irrita contra Blachos expeditio. | Euphrosyne 
in monasterium abstruditur , sed delatorum opera revocatur (3). 
Constantini Mesopotamitani sacrificuli et versutissimi aulici mirae 
artes describuntur. in altum sublatus casu graviore ruit (4). Te- 
meritas Alexii in lconiensi sultano concitando. sultanus oppida 
quaedam ex improviso capit. Antiochia Phrygiae maximo periculo 
mire liberatur. sultani in captivos humanitas. Alexii futiles ad 
bellum apparatus (5). Alexius inconsulte in se ipsum saevit. impe- 
ratricis deliberationes de imperii successore. — Miserrimus imperii 
status; et Scytharum in Thraciam eruptio (6). 

Lis TIL. Adexii contra Chrysum Blachum bellica expeditio, et 
irrita Prosaci munitissimi castelli oppugnatio. | Chrysus ex hoste 
fit. Alexii affinis (1)." Scytharum incursio in. Macedoniam. nuptiae 
filiarum Alexii. lbanci defectio , et in eum expeditio , protostrato- 
ri Manueli Camyzi infausta (3).  Controversiae inter Graecos de 
eucharistia, et theologorum variae sententiae (3). Ibancus Alexii 
periurio deceptus capitur. | Euphrosyne imperatrix oppresso Con- 
tostephano res futuras profana curiositate investigat. Caichosroen 
sultanum | Rucratinus frater Iconio pellit (4). Comani a ossis et 
Calyza principe Christiano repressi. Calomodii divitis negotiatoris 
comoedia. lohannis Lagi tragoedia (5). lohannis Comnenii Crassi 
seditio. Alexii spoliatio navium et perfidia in Rucratinum. Michae- 
lis defectio. periculum Alexii a naufragio et ruina (6). Eudocia 
Alexii filia α Stephano Tríballo repudiata. Mysi Constantiam et 
Farnam expugnant. protostrator ad Chrysum deficit. Spyridonacae 
defectio. Alexius tandem  seditiosos coercet (7). Ad cladis Brytan- 
niae descriptionem accedens Nicetas Alexii umprudentiam proponit , 
qui de Isaacio fratre securus est. | Comneniorum fratrum rapaci- 
tas εἰ profusiones (8). Veneti multis iniuriis ab Alexio et Comne- 
niis fratribus affecti, Henrici Danduli ducis sui consilio bellum 
contra Byzantinos parant. — Alexius Angelus. Isaacii filius cum Ve- 
neta classe se coniungit. imperator classem hostilem contemnit, 
quae in Graeciam vela dat (q. Byzantii obsidio. velitationes Grae- 
corum et Latinorum. incendium Byzantii. | Alexius frustra. tentatis 
armis Debeltum profugit, imperio spoliatus. eiusdem elogia (10). 


DE ISAACIO ANGELO ITERUM 
IMPERATORE. 


Alexio fugato lsaacius excaecatus iterum imperator salutatur , 
qui fratris fugam Alexio filio et Latini exercitus ducibus denunti- 
at. Latinis sacra et profana vix sufficiunt (1). Synagogae Sarra- 
cenorum direptio causa incensae urbis. huius incendii luctuosissimi 
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descriptio (2) 4eríius Comnenus relictum imperium frustra. repetit. 
lsaacii. εἰ Alexii filii dissidium turpitudo vecordia monachorum as- 
sentationibus fovetur. Minervae statuam aeream plebs comminuit (3). 
Latini rapinis incendiis ferro grassantur in Byzantinos. Alexius 
Ducas Murzuflus Latinis resistit. seditio contra ]saacium et Alexium 
Angelos (4). Nicolaus Canabus adolescens a plebe invitus impera- 
tor inauguratur. lsaacio animam agente Alexius filius sibi consu- 
lit. Murzuflus astute deiicit, et Canabo oppresso vita spoliat (5). 


DE ALEXIO DUCA MURZUFLO. 


Alezii Ducae. Murzufli ingenium. locupletibus multatis bello 1e 
parum feliciter parat. a. Latinis fusatur (1). Pacificationis conatus 
irriti. urbis oppugnatio exzpuynatio et incendium. eques unus Lati- 
nus Graecos in fugam vertt (a). Murzufli fuga. eodorus Ducas 
et Lascaris frustra de imperio contendunt. urbis direptio et sacri- 
legiorum deploratio (3). Latinorum ín urbe depraedationes et alia. 
flagitia. eorundem  insectatio. Sarraceni Latinis humaniores (4). 
Deploratio urbis prolixe descripta per Nicetam (5). | Confessio et 
invocatio. multiplex item consolatio et ad poenitentiam adhortatio (6). 


DE RERUS POST CAPTAM URBEM GESTIS. 


NHicetas rationem reddit cur post expugnatam a Latinis Cpo- 
lim Solonis exemplum non sit imitatus(1). Graecorum cladem nut- 
la prodigia praecesserunt. captae urbis miserrimus status. Nicetae 
peculiaris condicio (3). Miris modis conservatur Nicetas, qui πος 
bilem virginem a raptoris manu prudenter vindicat (3). Cum moe- 
nibus urbis Nicetae expostulatio et urbis adlocutio inaniaque vota (4). 
Nicetae et aliorum exsulum fortuna, populi item et militum licentia 
describitur (5). | Inter Duces Latinos sortitio provinciarum nondum 
subactarum. in comitiis regiis sortitionis ritus. Balduinus Flandriae 
comes Danduli opera creatur imperator. eiusdem elogium (6). Bal- 
duinus imperium stabilire studet. ad eum Bonifacius marchio defi- 
cit, e£ reconciliatus Graeciam oecupat (7). Henricus Balduini fra- 
ter et Petrus Plancius Asianas urbes occupant.  Prusae irrita obsi- 
dio. Theodorus Philadelphiensis ab Henrico profligatus. marchionis 
in Graecia grassationes. Leonis Scurii Nauplii tyrannis — Michael 
Choniates Leonem placat (8). Scurus Alexü imperatoris filiam Eu- 
dociam ducit. | Murzufli miserabilis interitus. marchio Graecia po- 
titur. Scurus Jcrocorinthum confugit. Alexius imperii insignibus 
exuitur (9). Graeci milites a Latinis repudiati Blachorum ope ur- 
bes ad defectionem. impellunt. Latini Occidentales urbes recupera- 
re satagunt. Graecorum clades ad 4rcadiopolim. 4driahopolis ob- 
sidio. Latini a Scythis in insidias pellecti a Blachis capiuntur et 
eeciduntur. | Dandulus effugit (10). Graeci a Scythis et a. Latinis 
verantur. Mysorum et Latinorum pugna ad Serras. marchio Thes- 
salonicensium defectionem ulciscitur. Alexii relegatio. marchionici 
denuo a Scythis vincuntur et urbes amittunt.— Latini in Thracia 
grassantur (11). Henricus Balduini frater Aprum vi expugnat , Ore- 
stiadem frustra oppugnat. Petri Plancii casus. lues et fames ob- 
sidionem solvunt. Didymotichum Euri exundatione defensum. Grae - 
ciae miserrimus status (12). | Mauzoromes Lascaris et Comnenus in 
Oriente de imperio contendunt. — Philippopolim Blachi , Thraciam 
Scythae vastant. Latini ad Rusium caesi à Scythis (i3). Multarum 
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HISTORIA, 


QUAE AB IMPERIO IOHANNIS COMNENI, ALEXII FILII, 
INCIPIT. 


FABROTI BREVIARIUM. 


Praefatio, laudes historiae et Nicetae in hac contexenda consi- 
lium proponens (*). Johannes Comnenus ab Alexio patre, matre 
aversante, imperio destinatur. ut imperium firmarit (3). Eius ini- 
tia , amici et consiliarii. cognati ad Bryennium Comneni sororium 
deficiunt. coniuratos tractat. clementer Comnenus, Annae sorori per 
Axuchum reconciliatur, Irenemque matrem sibi reddit propitiam (3). 
fohannis Comneni expeditiones contra Persas, Scythas arte profli- 
gat (4). Triballos debellat. filios multa caritate prosequitur. Hun- 
nos adoritur et pacem petere cogit. deinde traducto in Orientem 
exercitu de Persarmeniis debellatis triumphat (5). Gangram expu- 
gnat et amittit. in Ciliciam movet. Bacam munitissimum castellum 
oppugnat. monomachia Constantini drmenii et Eustratii Macedonis (6). 
Baca vi capitur. Anabarzae expugnatio. in. Coelesyriam proficisci- 
tur Comnenus, et cum /Antiochenis init amicitiam.  Pizaeos ad de- 
ditionem cogit, et variam Martis aleam ezperitur (7). Sezerim ur- 
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bem obsidet, quae pecunia incolumitatem redemit. Persarum insidias re- 
pulsat (8). Isaacius Comnenus fratri lohanni reconciliatur. novae 
expeditiones in Persas. militum indignatio et imperatoris magnus 
animus. expeditio contra tyrannum Trapezuntinum, et praeclara in 
Persas belli gesta. Manuelis Comneni filii egregium facinus ad 
Neocaesaream (9). lohannis Isaaci filii a patre imperatore ad Sul- 
tanum deféctio; unde non exigua incommoda.  Christíanos quosdam 
perduelles imperator debellat, et calamitatibus domesticis premi- 
tur (10) Antiochenae expeditionis malum consilium. violatae urbis 
dat poenas Comnenus , in venatione venenato suo telo vulneratus , 
unde plaga immedicabilis. de eiusdem obitu oracula (11). Iohannis 
Comneni morituri oratio ad cognatos amicos et magnates. Manua- 
lem lsaacío ratu maiori praefert et successorem nominat. ab omni- 
bus Manuel imperator salutatur. — Iohannis Comneni obitus et elo- 


gia (12). 


Fd. Par. 2 i. “4; ἱστορίαι dà ἄρα κοινωφελές τε χρῆμα τῷ βίῳ ἐφεύ- 
Ed. γε π. 2 ρηνται, εἴπερ ἐκ τούτων οὐκ ÓA/ya ἔστι ξυλλέγειν τὰ βελτίω 
τοῖς ἡρημένοις. εἰδυῖαι γὰρ τὰ ἀρχαῖα xul ἔϑη αὗται δια- 
τρανοῦσιν ἀνθρώπεια καὶ πολυπειρίαν ὑποτιϑέασιν, ὁπόσοι 
τῶν ἀνθρώπων μεγαλογνώμονες καὶ τοῦ καλοῦ αὐτόφυτον 5 
τρέφοντες ἔρωτα" καὶ κακία dà παρ᾽ αὐταῖς κωμῳδουμένη 
καὶ ἀγαϑοπραξία ἐξαιρομένη μετρίους ὡς τὰ πολλὰ καὶ ἐπι- 
διδόντας τοὺς παρ᾽ ἑκάτερα τιϑέασε δέποντας, ὅσοι τέως οὐχ 
ὑπ᾽ αἰσχίστης συνηϑείας καὶ φαυλοτάτης ἕξεως ἀνεπιστρόφως 
Βἔχουσι τοῦ πολυεράστου χρήματος ἀρετῆς, ἐπεὲ καὶ dJaydá- τὸ 
τοις ἐοίχασε δήπουϑεν ϑνητοὶ καὶ ἐπίκηροι γεγονότες καὶ πά- 
λαι τὸ ζῆν ἐχτοξεύσαντες, ὅσους παρειλήφει τὸ ἱστορεῖν. ὁρ- 
Sac γὰρ 7 τοὐνάντιον φαύλως βεβιωκύτες εὖ τε καὶ αἰσχρῶς 
᾿αἀκούουσιν. καὶ τοῦ μὲν ἐς ἅδου βέβηκεν ἡ ψυχή, πρὸς δὲ 
τὰ ἐξ ὧν ἡρμύόσϑη τὸ σῶμα ἐπαλινδρόμησε" τὰ δὲ παρ᾽ a-15 


4. πολυπειρίας W. η. ἐξαιρουμένη W. 8. τιϑέασε om. A. 
11. δήπου Α. 


1. U uie inventae sunt historiae, neque parvas iis qui re- 
bus melioribus student commoditates suppeditant, tum vetustatis me- 
moria repetenda, tum ingeniis hominum explicandis, tum variis eorum 
conatibus ob oculos ponendis, quibus animorum magnitudo et ho- 
nestatis amor ab ipsa natura fuit insitus. iam quia vitia perstringunt 
et praeclaras actiones celebrant, moderatiores plerumque reddunt et 
meliores homines, tam ad vitia quam ad virtutem propensos, iis 
duntaxat exceptis, qui turpissima educatione corrupti ac mala con- 
suetudine depravati nullam virtutis rationem habent, qua nihil est 
in rebus humanis praeclarius aut. magis expetendum. ad haec ii quos 

. monimenta historiarum complectuntur, quamvis mortales ct obnoxii 


PRAEFATIO. — 5 


τοῦ βεβιωμένα,, κἂν ὅσια εἴη κὰν δίκαια, κἂν ἀϑέμιτα κἂν 
ἐφύβριστα, xà» ἐβίω εὐδαιμόνως κἂν κακοπραγῶν ἀνγεχρέμ- 
Ψψατο τὴν ψυχήν. ἢ ἱστορία διαπρυσίως βοᾷ. ὥσες καϑ' 
ἕτερόν Ttva τρόπον xai λόγον καὶ βίβλος ζώντων ἡ ἱστορία 
δ λεχϑήσεται, καὶ σάλπιγξ περίτρανος τὰ γραφόμενα, τοὺς πά- 
λαε τεθνεῶτας οἷον τῶν σημάτων ἐξανιστῶσα xai ὑπ᾽ ὄψιν 
ειϑεῖσα τοῖς βουλομένοις. ἀλλὰ τοιάδε μὲν ἣ ἱστορία, ὡς 
ἀπιτρέχοντά με εἰπεῖν. αὐτοῖς δὲ τοῖς ἐπιοῦσιν οὐμενοῦν οὐ- 
Sape; χαρίεσσα. μὴ οὕτω μανείη τις ὡς ἥδιον ἡγεῖσθαί τι 
10 ἕξερον ἱστορίας " ὦ γὰρ οἱ πολυετεῖς τῶν ἀνθρώπων καὲ Τι- 
ϑωνοῦ παλαίτερσι καὶ τρικόρωνοι, εἰ τῷ βίῳ ἔτι περιῆσαν, 
ἤδεσαν ὧν καὶ ἐξηγοῦντο τοῖς φιλαχροώμοσι, τὰ τῆς μνήμης 
ἐμπυρείοντες καὶ τὰς τῶν πράξεων ῥυσσὰς ἀνασχάλλογτες, 
ravra δήπου προϑείη καὶ ὅ φιλίστωρ , κἂν οὐδέπω παρηλ- 
ιδλάχεε τὸν μείραχα, διὰ ταῦτ᾽ οὖν xai αὐτὸς τὰ τοῖς κατ’ 
ἐμὲ χρόνοις γεγενημένα καὶ ἀνόπιν ἔτε βραχύ, μνήμης xoi 
διηγήσεως ἄξια ὄντα καὶ τοσαῦτα τὸ πλῆϑος καὶ τοιαῦτα τὸ 
μέγεϑος, ovx ἔγνων δεῖν σιγῇ παρελθεῖν. οὐκοῦν καὶ διὰ Ῥ. 
τῆσδέ μου τῆς ξυγγραφῆς δῆλα ταῦτα τοῖς ἔπειτα καϑιστῶ. 
λρἐπειδὴ δέ, ὡς καὶ ἄλλοι τε ξυμβαλεῖν ἔχουσιν καὶ αὐτὸς dà 
συνορῶν οὐχ ἥχιστά εἰμι, τὰ τοῦ ἱστορεῖν τὸ τῆς διηγήσεως 
ἀσαφὲς xai περιβολαῖς καὶ περιόδοις ἐπεσεραμμένον ὡς μὴ 
συνᾷδον αὐτοῖς οὐ προσίενται, φιλοῦσι δὲ τὸ σαφὲς ὡς οὐ 


6. non οἷον Α. sed post σημάτων, οἷς an oia? 16. ἐπὶ A. 


fatis iam olim vitae quasi pensum absolverint, immortalitatis quo- 
dammodo fiunt compotes. .nam prout turpiter aut honeste vixerunt, 
ita male aut bene audiunt; ac animus quidem in locum suum abit, 
et corpas in primordia e quibus compositum fuit resolvitur: actae 
autem vitae ratio, sive sancta et iusta, sive nefaria et iniuria, obitusque 
sive felix sive calamitosus, clara historiae voce praedicatur. quamobrem. 
haud ab re liber viventium appellabitur historia, rerumque gestarum 
descriptio tubae clangor, quo iam olim mortui velut e sepulcris excitati 
in medium producuntur. atque haec de histeriarum utilitate breviter 
ruere volui. neque vero quisquam adeo vaeoors est, quin eam 

ribus aeque iucundam ac fructuosam esse iudicet. nam quae de- 
crepiti senes, atque ii qui, si adhuc in vivis essent, Tithonum mul- 
tis aetatibus vincerent, in coetu auditorum ex memoriae thesauro 
deprompta in medium afferrent, eadem vel adolescens eruditus re- 
ferre queat. his igitur de causis ego etiam ea quae mea aetate et 
paulo supra meam aetatem memoratu digna gesta sunt, quae quidem 
plurima et maxima fuere, non praetereunda silentio esse ratus ad 
posterorum memoriam propagare studui. cum autem eorum iudiciis 
assentiar qui obscuritatem et perplexarum periodorum prolixitatem 
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póvoy xarà τὸν εἰπόντα σοφὸν ἀλλὰ xai συμβαῖνόν σφισι ua- 
λιστα, οὐδὲ τούτον πάμπαν ἔξωϑεν τοῦ καλοῦ πέίπτοντ᾽ ay 
εὕρῃ τις τὰ γραφόμενα, οἷα καὶ ἡμῶν μὴ τὸ χομπηρὸν xai 
δυσφραδὲς καὶ κρημνώδεσιν ἀποδιειλημμένον λέξεσιν ὡς ἐπί- 
za» ἀσπασαμένων, δὲ καὶ χαίνοντές εἰσιν εἰς τοῦτο πολλοί, 5 
εἴτ᾽ οὖν ἐληϑέστερον εἰπεῖν ἐκλείποντες τὰ τῶν πάλαι καὶ σή- 
Βμερον καὶ ὅσα τι καὶ ἐπιτήδευμα προυργιαίτατον ἐξησκηκότες 
διὰ μακροῦ, ἐκ τοῦ πλείονος δὲ xd» τούτῳ δρᾶν τῇ ἱστορίᾳ 
προϑεμένων τὰ πρόσφορα, μηδ᾽ ὑπερβάϑμιον πόδα τείνειν 
ν.3 ἠγαπηκότων 7 ὅλως τοὺς ἄξονας αὐτῆς ὑπεράλλεσϑαι. ὑπὲρ τὸ 
γὰρ ἅπαν ἕτερον τὸ μὴ τὴν φράσιν ἁπλοῦν, ὡς ἔχω εἰπών, 
καὶ πρόχειρον εἷς κατάληψιν αὐτῇ διαβέβληται, καὶ ἡγαπήϑη 
σφόδρα τὸ ἄκομψον καὶ ὡς ἔχον φύσεως διηγούμενον, καὶ 
δαιμονίως τὸ εὔληπτον περιπτύσσεται. τέλος γὰρ σκχοπιμώ- 
τατον τὴν ἀλήϑειαν ἔχουσα, καὶ τῆς τε δητορικῆς δεινότητος 15 
xai τῆς ποιητικῆς λογοποιίας ἀφεστῶσα κατὰ διάμετρον, xai 
τὰ τούτων διωϑθεῖται χαρακτηριστικά. καὲὶ ἄλλως δὲ κἂν οὐ 
αβοαχὺ τὸ σεμνὸν 7 ἱστορία καὶ τὸ αἰδέσιμον ἐπισύρηται, 
ἐρῶσα δ᾽ ὅμως προχεῖσϑαι σκαπανεῦσί τὸ καὶ σιδηρεῦσι 
καὶ πολλῆς γέμουσι τῆς ἀσβόλης καὶ συνήϑης εἶναι τοῖς λο 
πρὸς ὅπλα καὶ ᾿Αρεα βλέπουσι, μηδὲ γυναιξὶ χερνήτισι δυσ- 
κολαίγουσα διαξαιγούσαις τὰ κατ᾽ αὐτήν, ταῖς χαριεστέ- 
ραις χαΐρει τῶν φράσεων, καὶ τὸ φᾶρος τῶν λέξεων εἶλι- 
κριγὲς καὶ ἀπέριττον περικεῖσϑαι φιλεῖ, οὐ μὴν κεχομψευμέ- 
yo» καὶ δξαλλον" xat ἣ μὲν ἱστορία, ὡς ἔνε μάλιστα, μετὰ τοῦ 25 
8. πομπηρὸν vulgo, correctum ex Α. 


historiae alienam esse censent et perspicuitatem maxime gratam et 
aptam, equidem huic quoque virtuti operam dedi, evitatis verbis 
affectatis obscuris confragosis, etsi vulgus iis avide inhiare non ig- 
noro, relictaque et superioris et nostrae aetatis consuetudine summo 
studio in iis elaborare. nos vero longo tempore in id operam dedi- 
mus, ut dictione huic scriptionum generi conveniente adbibita non 
extra limites evagaremur. quicquid enim, ut dixi, non apertum est 
atque in promptu positum, historia abominatur: quicquid simplex 
et naturale est et intelligentiae obvium, libenter admittit. nam cum 
ad veritatem tanquam unicum scopum collimet, atque ab oratoria 
calliditate et poeticis fabulis quam remotissima sit, etiam a forma 
dicendi iis facultatibus propria a horret. quamvis autem multum gra- 
vitatis et reverentiae historiam comitetur, tamen quia vel opificibus, 
militibus et mulierculis etiam , nota esse cupit, formulis elegantiori- 
bus delectatur, vestemque amat non sane luxuriosam et exoticam , 
sed simplicem et mundam; nec perspicuitate et brevilate quicquam 
babet antiquius quibus de causis seniam a lectoribus impetratam 
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σαφοῦς καὶ εἰς ἐπέτομον ἐπιτροχασϑήσεται " ὃ δὲ λόγος εὖ- 
γνωμονῶν συγγνώμην αἰτεῖται παρ᾽ οἷς εἰς χεῖρας πεσεῖται, 
εἰ μὴ φιλοτίμως, δι’ ἃ εἴρηται, καὶ ἁβρῶς ἐκπεπόνηται, D 
ἐπεὶ χαὶ ἄλλως νῦν πρώτως ἡμεῖς τῆς ὑποϑέσεως ἐπιβαίνο- 
5 μὲν τῆσδε, οἷά τινα ἐρήμην καὶ ἀστιβῇ διιέναι ἐγχειροῦντες 
ὅδόν, ὃ καὶ δύσεργόν ἐστι καὶ πολλῷ ὑπερκείμενον τοῦ ἔχνε- 
σι» ἑτέρων προωδευκότων ἐφομαρτεῖν, ἢ γοῦν ὡς διὰ λείας 
καὶ βασιλικῆς βαδίζειν 000v , λέγω δὴ τῆς ἑτέρων ἱστορίας, 
εὐθυπόρως τε xai ἀπλανῶς. ἀρχὴ δέ μοι τοῦ λέγειν ὅσα μετὰ 
10 τὸ πέρας εὐϑὺς τῆς ζωῆς ἅμα καὲὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἐκ Κομνη- 
νῶν ἄρξαντος πρώτως ᾿Αλεξίου συμβέβηκεν, ἐπεὶ καὶ ἐς vóvds 
v0» ἄναχτα τὸ λέγειν συνεπεράναντο ὁπόσοι τῶν πρὸ ἡμῶν 
τῇ συγγραφῇ προδήλως ἐπέβαλον, ἕν’ εἶεν τὰ ῥηϑησόμενα 
zap' ἡμῶν συναφὴ πὼς τοῖς ὕπ᾽ ἐκείνων λεχϑεῖσι, καὶ ó 
15A0yog οὕτω διαπλεκόμενος τρόπον τινὰ δλκῷ εἰκάζοιτο δεύ- 
ματος ἐκ μιᾶς πηγῆς ἐκδιδόντι, ἢ γοῦν τὸ τῶν κρίκων ἀλλη- 
λένδετον ὑποχρέγοιτο, τῇ τῶν dti προσεχῶν ἐφαψει npoióv- 
τῶν ἐς ἄπειρον. ἐν κεφαλαιώδεσε δ᾽ ἐπιτομαῖς τὰ κατὰ τὸν 
αὐτοχράτορα Ἰωάννην τὸ ἱστορεῖν διηγήσεται, ὃς ᾿Αλεξίῳ διά- 
30 δοχος γεγένηται τῆς ἀρχῆς, οὐδ᾽ ἐμβραδυνεῖ ταῖς κατ᾽ αὐτὸν 
ἀφηγήσεσιν, ὥσπερ ἐν τοῖς ἐφεξῆς ἐργάσεται λόγοις, οἷα xai P. 4 
ἡμῶν μὴ τὰ τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐπὲ τῷδε παρειλημμένα συγγρα- 
φομέγων, κχἀντεῦϑεν μηδ᾽ ἀποτάδην ἐχόντων ταῦτα διεξιέ- 
γαι, ἀλλ᾽ ἅπερ εἰς ἀκοὴν οὁτίου εἰλήφαμεν ἐκ τῶν ὅσοι τῶν 
25xaJ' ἡμᾶς τὸν βασιλέα τουτονὶ ἐθεάσαντο καὶ συνωμάρτουν 
ἐχείνγῳ πρὸς ἐναντίους χωροῦντι καὶ τὰς μάχας συνετολύπευ- 
ov. ἄμεινον δ᾽ ἐντεῦϑεν ἄρξασϑαι, 
3. ἀχριβῶς ΡΥ. — 23. ἐπιτάδην AW. 


cupimus, si in opere nostro ornatus deeiderabitur, praesertim cum 
argumentum hoc nunc primum a nobis tractetur. quod perinde est ac 
si viam desertam ac minime tritam ingrederemur; et longe difficilius 
quam aliorum vestigia persequi et via regia incedere. auspicabor 
autem ab iis rebus quae post Alexii primi ex Comnenia familia im- 
peratoris obitum acciderunt, ultra quae superioris aetatis historici 
non sunt progressi, ut ea quae a nobis dicentur, cum illorum dictis 
cobaereant instar fontis unius in plures canales distributi aut anulo- 
rum longa serie inter sese cohaerentium. ac Iohannis imperatoris vi- 
tam, qui successit Alexio, breviter perstringemus; neque earum 
rerum commemorationi diutius immorabimur quas ipsi non vidimus, 
sed ab iis accepimus qui eum viderunt et in expeditiones comitati 
sunt in ceteris autem uberius tractabimus omnia, sed iam ad rem 
ipsam accedamus, hinc sumpto exordio. 
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B 2. Τῷ ἄνακτι ek τῷ Κομνηνῷ υἱοὶ τρεῖς καὶ 9u- 
γατέρες τέσσαρες ἐγεγένηντο. ἦν δὲ τῶν μὲν ἀνδρῶν ὁ Ἰωάννης 
κατὰ γένεσιν προφερέστερος, πρωτογενὴς δ᾽ ἁπάντων τῶν ἐξ 
ὀσφύος τῷ ᾿Αλεξίῳ ἡ ϑυγάτηρ “Ἄννα καϑεωρᾶτο, ἥτις εἰς Aé- 
xoc τῷ Βρυεννίῳ Νικηφόρῳ συνέζευχτο, τιμηϑεῖσα Καισά- 5 
gioca. ὃ βασιλεὺς τοίνυν καὶ τοκεὺς ᾿Αλέξιος μάλιστα τῶν 
ἄλλων παίδων τῷ Ἰωάννῃ προσέκειτο. ἀμέλει τοι καὶ τοῦτον 
ἐπιχρίνας τῆς βασιλείας διάδοχον καταλείψειν ἐρυϑροῦ τὲ ot 
πεδίλου μετεδεδώχει καὶ βασιλέα ἐδεδώχει ἀναγορεύεσθαι. ἡ 
δὲ μήτηρ καὶ βασιλὲς Εἰρήνη τῇ ϑυγατρὶ ᾿Αννῃ τὴν πᾶσαν 10 
ἐχ τοῦ ἐναντίου χαριζομένη δοπὴν οὐκ ἀνέεε παραὶ τῷ συλλέ- 

CxrpoQ ᾿“λεξίῳ τὸν Ἰωάννην ἐνδιαβάλλουσα, προπετῆ τοῦτον 
ἐποχαλοῦσα, καὶ ὑγρὸν τὸν βίον ἐπιτωϑάζουσα, παλινστρο- 
φόν τὲ τὸ ἦϑος καὶ μηδαμῇ μηδὲν ὑγιὲς ἔχοντα, xai τιϑε- 
μένη διὰ παντὸς ἀσχολίας πάσης ἀνώτερον σπούδασμα ὅπως κ5 

Υ. ἡ μετάϑοιτο τὴν γνώμην ὃ βασιλεὺς ἣν εἶχεν ἐπ᾿ αὐτῷ χυρω- 
σάμενος. ἐνιαχοῦ dà καὶ λόγου πρόφασιν τὸν Βρυέννιον na- 
ρεισφέρουσα, παντοίοις αὐτὸν ἐπαίγοις κατέστεφεν ἅτε εἰπεῖν 
ἑκανώτατον xat οὐκ ἐλάττονα διαπράξασϑαι, καὶ μαϑημάτων 
ἐλευϑερίων μεταλαχύγτα, δυϑμίζειν τὸ ἦϑος εἰδότων καὶ πρὸς 4o 
βασιλείαν ἀδιαλώβητον οὐ βραχέα συναιρομένων τοῖς ἄρχειν 
μέλλουσιν. ὃ δ' ᾿Αλέξιος ταῦτα ἐνωτιζόμενος καὲ τὸ μητρῷον φίλ- 

Ὅτρον ἐπιστάμενος, πῇ μὲν ἄλλοις ἐκ τοῦ σχεδὸν κατεπείγουσι 
πράγμασι χαρίζεσθαι τὸν νοῦν πλαττόμενος οὐδὲ προσέχειν 
ὅλως τοῖς λεγομένοις προσεποιεῖτο, πῇ δ᾽ ἐς σκέψιν ἀπολύων τὰ 45 

9. ἐγδώχεε Δ' ιή. ἔχοντα om. A. 

2. Alexius Comnenus imperator filios tres et quatuor filias ha- 
buit. inter fratres natu. maximus Iohannes fuit: Anna vero primoge- 
niia Nicephoro Bryennio, Caesarissa appellata, nupsit. Iohannem 
pater maxime dilexit, datisque purpureis calceis imperio destinavit 
et imperatorem appellandum curavit. Irene vero mater et impera- 
trix contra nihil non Annae filiae deferebat, neque Iohannem apud 
Alexium maritum ut temerarium et luxu perditum et levem ac plane 
vecordem calumniari non desistebat , neque quicquam habebat an- 
Uquius quam uti imperatorem ad mutandam e lohanne sententiam 
compelleret. aliquando etiam Bryennium per occasionem summis lau- 
dibus celebrabat ut et eloquentissimum et rebus gerendis aptissi- 
mum , et liberalibus artibus, quae animum ad virtutem informent et 
ad imperium rite gerendum et tuendum maximo adiumento sim, 
eruditum. Alexius vero cum haec materni affectus haud ignarus au- 
diret, alias se gravioribus negotiis occupatum verba illa prorsus 


non curare simulabat, alias tempus ad deliberandum sumpturum ne- 
que petitionem eius neglecturum esse affirmabat. semel vero tempe- 
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εἰσηγούμενα μὴ à» τὴν αἴτησιν αὐτῆς παραβλέψασϑαι ἰσχυ- 
φέζετο. ἐνέοτε δὲ καὶ τοιοῦτόν τι παϑηνάμενος εἴρηκεν ,,0 
γύναι, κοινωνό μοι λέχους καὶ βασιλείας, οὐ τὰ πρὸς χάριν 
παύσῃ τῆς σῆς ὑποτιϑεμένη μοι ϑυγατρός, ἁρμονίαν τῷ καὶ 
5rabtv ἐπιχειροῦσα λύειν ἐπαινετήν, ὡς εἶπερ ϑεοβλαβείας με- 
τέσχηχας; βαλλ᾽ ἐς τύχην ἀγαϑήν' ἢ μᾶλλον δεῦρο κοινῇ 
συνδιασχεψώμεϑα, xai γνωσόμεθα τίς ἐξ ἁπάντων τῶν πρώην 
τὰ Ῥωμαίων σκῆπτρα παρειληφότων, υἱὸν ἔχων ἁρμόδιον εἰς 
ἀρχήν, τοῦτο» μὲν παρεβλέψατο, γαμβρὸν δὲ ἀνϑείλετο; εἰ 
Ιο δέ ποτε χαὶ τοιύνδε τι ξυμβέβηκεν, οὐ νόμον οὗ γύναι τὸ 
σπάνιον ἡγησόμεϑα. ἐπ’ ἐμοὶ dà καὶ μάλα καπυρὸν γελάσειε Ρ.5 
τὸ Πανρώμαιον, καὶ τῶν φρενῶν χριϑείην ἀποπεσών, εἰ τὴν 
βασιλείαν οὐκ ἐπαινετῶς εἰληφὼς ἀλλ᾽ αἵμασιν ὅμογενῶν xai 
μεϑύδοις Χριστιανιχῶν ἀφισταμέναις ϑεσμῶν, δεῆσαν ταύ- 
15 gc ἀφεικέναι διάδοχον, τὸν μὲν ἔξ ὀσφύος ἀποπεμψαίμην, 
τὸν δὲ IMaxsdova εἰσοικισαίμην,"ς τὸν Βρυέννιον οὕτω λέγων, 
ἐπεὲ καὶ ἐξ Ὀρεστιάδος ὥρμητο μία δ᾽ αὕτη τῶν εὐδαιμό- 
γῶν xa£& χρατίστων παρὰ Ἰακεδύσιν πόλεων, τοιαῦτα πρὸς 
τὴν βασίλισσαν Εἰρήνην ἐμβριϑῶς ὃ ᾿Αλέξιος φάμενος, ὅμως 
1ο χαὶὲ πάλιν τὸν μηδαμῶς ἀπειπόντα ὑποκρινόμενος, διῆγε τὴν 
γυναῖκα σκχηπτόμενος ἀεὶ τὸν σχεπτόμενον" ἦν γάρ, 6B 
καί τις ἄλλος, χρυψίνους ὃ ἀνὴρ οὗτος, καὶ σοφὸν ἡγού- 
μενὸς ἀεὲ τὸ περίεργον, μηδὲ τὰ πολλὰ ἐξαγγελτικὺς τοῦ 
ποιητέου δειχνύμενος. ἐγγίζοντος dé οἱ τοῦ τέρματος τῆς 
“ζωῆς Ó μὲν ἔκχειτο πνέων τὰ λοίσθια ἐν τοῖς κατὰ τὴν 


rare sibi non potuit quin eam ita alloqueretur. ,,0 mulier et lecti et 
imperii mei particeps, non tandem ea suadere mihi desines quae 
filiae tuae grata sunt, et conari ut ordo laudabiliter institutus tur- 
betur? quodsi numinis alicuius ira percita es, ad sanam redito men- 
tem; ac potius mecum considerato an ullus unquam ex superioribus 
Romanorum imperatoribus, cum filium imperio idoneum haberet, eo 
meglecto generum praetulerit. ac ut aliquando tale quippiam accide- 
rit, quod raro factum est, pro lege habendum non erit: a me prae- 
sertim, qui cum regnum haud laudabiliter sed caedibus cognatorum 
et rationibus ab institutis Christianorum alienis occuparim, toti Ro- 
mano imperio risui sim futurus et pro insano habendus, si in deli- 
beratione successionis, germano filio repudiato, Macedonem in solio 
collocaro.* sic autem appellabat Bryennium Orestiade beata et prae- 
stantissima urbe Macedoniae oriundum. quibus verbis cum Irenae pe- 
tiionem graviter refutasset, tamen deinde eum prae se ferens qui 
haudquaquam negasset, mulierem perpetua deliberationis simulatio- 
ne diferebat, quippe homo, si quisquam alius, occulti animi, qui 
sapientiam in dissimulando positam ratus raro admodum, quid aü- 
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μονὴν τῶν lMayyávo» λαμπροτάτοις οἰκοδομήμασιν, ὃ dà 
παῖς Ἰωάννης τὸν πατέρα ὁρῶν τῇ τελευτῇ πλησιάζοντα, καὶ 
τὴν μητέρα εἰδὼς ἀποστέργουσαν καὶ τῇ ἀδελφῇ τὴν βασι- 
λείαν μνωμένην, κοινοῦται τὸ ποιητέον τοῖς ἐκ τῆς συγγενεί- 
ας ἐκείνῳ φίλα φρονοῦσιν, ὧν τὰ κράτιστα ἣν ὁ ἀδελφὸς 5 
Ἰσαάκιος. καὶ δὴ λαϑὼν τὴν μητέρα εἴσεισι τὸν κοιτῶνα τὸν 
πατριχόν, καὶ προσπεσὼν ὡς δῆϑεν ϑρηνήσων ὕφαιρεῖται 
λάδρα τῆς ἐκείνου χειρὸς τὸν σφραγιστῆρα δακτύλιον. εἰσὲ 

6 δ᾽ of κατὰ γνώμην τοῦ πατρὸς αὐτόν φασι τόδε πεποιηκέναε, 
ὡς δίδωσιν ἐννοεῖν τὰ μετὰ βραχὺ ῥηϑησόμενα. αὐτίκα τοί- τὸ 
yvy ὁ Ἰωάννης͵ τοὺς. συνίστορας ἡϑροικὼς καὶ τὸ πραχϑὲν 
ἠγγελκὼς ἐπὶ κέλητος μεϑ᾽ ὅπλων πρὸς τὸ μέγιστον ἀρχεῖον 
ἐξώρμησε, κατ᾿ αὐτὴν τὴν τῶν lMaoyyavov μονὴν καὶ τὰς 
ἀγυιὰς ὁμοίως τῆς πόλεως ὑπὸ πλήϑους τοῦ σύμφρονος καὶ 
τῶν xarà φήμην τῶν δρωμένων συναλιζομένων ἀστυπόλων r5 
βασιλεὺς αὐτοχράτωρ ἀνευφημούμενος. ἡ βασιλὶς δὲ Εἰρήνη 
καὶ μήτηρ τοῦ Ἰωάννου πρὸς τῶν οὕτω γινομένων ἐχϑαμβη- 
ϑεῖσα στείλασα μετεπέμπετο τὸν υἱόν, χαὲ παρήνει τῶν ἔν 
χερσὶν ἀποσχέσϑαι. ὡς δ᾽ ἣν ὅλος τῶν δρωμένων ὃ Toar- : 
γης καὶ κατ᾿ οὐδένα τρόπον τῆς μητρὸς ἐπεσερέφετο,, τὸν 20 

D Βρυέννιον ἐπιρρώννυσιν ἐπιϑέσϑαι τῇ βασιλείᾳ συναρηγούσης 
αὐτῆς. ὡς δ᾽ οὐδ᾽ οὕτω τὰ κατὰ σκέψιν ξώρα προβαίνοντα, 
πρόσεισι τῷ ἀνδρὲ ἐπὲ κλίνης ἐρριμμένῳ καὶ βραχείαις ἀνα- 
πγοαῖς τὸν ζῶντα ὑποσημαίγοντι, καὶ βαλοῦσα ξαυτὴν τῷ 


9. τόδε πεποιηχέναι] τὴν τῆς χειρὸς ὑφελέσϑαε σφενδόνην A. 


cturus esset, prae se ferret. instante autem obitu cum in splendi- 
dissimis Manganiae regiae substructionibus decumberet, Iohannes et 
eius rei et materni odii gnarus, quae imperium in sororem conferre 
niteretur , negotium cum cognatis sui studiosis comnrunicat, quorum 
princeps erat frater Isaacius; et clam matre paternum cubiculum in- 
gressus, et tanquam morbum eius deplorare vellet, prostratus anu- 
Jum de manu eius surripit. sunt tamen qui id eum de sententia pa- 
tris fecisse affirment; idque ex iis quae mox sequentur fit probabi- 
le. cum autem in coetu suorum rem gestam exposuisset, eques ad 
maximam regiam properavit, armis stipatus, atque in ipso Manganio 
monasterio et urbis regionibus a multitudine sul studiosa, et iis qui 
fama rei exciti in urbe versabantur, imperator salutatus est. quibus 
rebus lrene territa filium monuit ut eoeptis desisteret. sed cum is 
summo studio rem urgeret neque verbis matris quidquam moveretur, 
Bryennium hortatur ut se adiutrice regnum aífectet. ut vero ne sic 
quidem res procedebat, ad maritum accedit in lecto decumbentem 
et tenui spiritu vitam adhuc prae se ferentem , et corpori eius in- 
cumbens clare vociferatur, lacrimis instar fontis exuberantibus, fili- 
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σώματε χαταβοᾶται λαμπρῶς τοῦ υἷξδος, ὡς χρηνὴ μελάνυ- 
δρος τὰ δακρυά χέουσα, ὕπως αὐτοῦ τοῖς ζῶσιν ἔτε συντατοῦ. 5 
τομένου τὴν βασιλείαν οὗτος κλωπεύει, εἰς ἔργα βλέψας νεώ- 
τερα. ὃ δὲ ουδέν τι πρὸς τὰ λεγόμδνα ἀπεχρίνατο, ἄλλοις 
5 καιρεωτέροις, οἷα εἰκός, τὸ τῆς ζωῆς βραβεύων λειπόμενον, 
τῆς τὲ μετ’ οὐ πολὺ ἐχδημίας φροντίζων καὶ τοῖς ψυχαγωγοῖς 
ἀγγέλοις ῥέπων τὰ ὄμματα. ἐγχειμένης δὲ λιπαρεστέρως τῆς 
βασιλίδος καὶ μὴ ἐνεγκεῖν ὅλως ἐχούσης τὰ παρὰ τοῦ παιδὸς 
γιφόμενα, βραχύ τι παρεμφῆνας καὲ βεβιασμένον μειδίαμα ὃ 
ιο᾽ Αλέξιος τὰς χεῖρας ἀνέσχεν εἰς οὐρανόν. ἴσως μὲν ἐπὲ τοῖς Ρ. 8 
ἀφηγηϑθεῖσε διαχυϑεὶς καὶ ϑύων ὑπὲρ τούτων ϑεῷ χαριστή- 
qua, εἰπεῖν δὲ καὶ κέρτομον καὶ σεσηρὸς τῇ γυγαικὲ ἐνιδὼν 
e; λόγους ἀναχιγούσῃ περὲ ἀρχῆς ὅτε ψυχῆς ἐφειστήκει διώ- 
στασις ἐκ τοῦ σώματος, 7 καὶ τὸ ϑεῖον ἐξιλεούμενος ἐφ᾽ οἷς 
1529v xai παρεσφάλη τοῦ δέοντος. ἡ γυνὴ δ᾽ οὖν éx τοῦ ἀναμ- 
φιλέχετου χαίρειν οἰηϑεῖσα τὸν ἀνδρα Óv ὅσα παρ᾽ αὐτῆς 
ἠνώτιστο, ὡς ἤδη τῶν προτέρων ἐλπίδων διεψευσμένη παν- 
τάπασε xol διασφαλεῖσα τῶν ὑποσχέσεων, βύϑιον στενάξασα 
εἴρηκεν ,. ἄνερ, xai ζῶν παντοίαις μεϑοδείαις ἐκέκασο, 
20 ἀγείφϑογγον τὴν γλῶτταν πλουτῶν τοῖς νοήμασι, καὶ νῦν δὲ 
ὡὁσαύτως τοῦ βίου ἀπαλλαττόμενος ἀμεταπτώτως ἔχεις οἷς xai B 
πρώην προσέχεισο.“ς“ καὶ ταῦτα μὲν ἐφέρετο τῇδε, ὃ δέ ys 
Ἰωάννης κατὰ τὸ μέγα ἀρχεῖον γενόμενος οὖχ εὕρισκε δαδί- 
αν τὴν εἴσοδον, οἷα τῶν φυλάκων μὴ πρὸς μόγην ὑπενδιδύγ. 
abro» τὴν τοῦ δαχτυλίου ὑπόδειξιν, ἀλλὰ προσεπιζητούντων 
καὶ ἄλλο τι τεκμήριον τοῦ κατὰ κέλευσιν πατριχὴν ἐκεῖσθ 


um ipso adhuc superstite res novas molientem regnum affectare. ille 
vero gravioribus rebus occupatus, scilicet in vitae exitu, et pere- 
grinationi iamiam instanti intentus, oculis ad angelos animorum du- 
ces conversis, nihil ad ea respondit. illa vero acrius urgente et filii 
facta aegerrime ferente, cum exiguo coactoque risu, manibus in 
caelum sublatis, sive eo nuntio delectatus et deo gratias agens sive 
delictorum veniam a deo flagitans, vultu parum blando eam castiga- 
vit quod imperii contentionem in discessu animi a corpore moveret. 
mulier itaque baud dubie maritum iis quae audisset delectatum esse 
rata, ut iam omni frustrata spe deiectaque prioribus consiliis, cum 
magno gemitu dixit ,,0 marite, et vivens omnibus dolis instructus 
fuisti, aliud dicere aliud sentire solitus; et nunc a vita discedens 
a consuetudine ista non discedis." interea Tohannes ad magnum pa- 
latium progressus non facilem aditum hàbuit, custodibus nom statim 
anulo ostenso acquiescentibus, sed aliud quoque evidentius argumen- 
tum requirentibus, quo se. patris iussu adesse comprobaret. porta 
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λεγεὶς τὰς ἐπαρχίας ἀμφεποτᾶτο, κἀκ τοῦ τάσσειν φόρους 
ταύταις πλοῦτον τιϑαιβώσσων βαϑὺν ἤράσϑη κατὰ κῆδος βα- 
σιλεῖ συναφϑῆναι, οὐχοῦν καὶ προσπλακεὶς μεᾷ τῶν ἐκείνου 
συγγενῶν λογοθέτης τῶν σεκρέτων προυβέβλητα, ioyve δ᾽ 
$nàg πάντας παρὰ τῷδε τῷ βασιλεῖ καὶ τὰς πρώτας ἐκαρ- 5 
ποῦτο τιμὰς Ó ᾿Αξοῦχος Ἰωάννης. ἦν δ᾽ οὗτος Πέρσης τὸ 
(γόνος, τῆς δὸ Βιϑυνῶν προχαϑημένης πόλεως Νικαίας τῆς 
τῶν Περσῶν δυναστείας ἀπαλλαγείσης, ὅτε Βαϊμοῦνδος τῆς 
ἐς Παλαιστίνην πορείας εἴχετο, συνέχεταε καὶ αὐτὸς xol 
τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ δῶρον παρέχεται. AE δ' ὧν Ἰωάννῃ το 
τῷ βασιλεῖ συμπαίστωρ αὐτῷ προσείληπτο, καὶ τῶν οἷ-- 
κιδίων καὶ προχοίτων ὃ προσφιλέστατος χρίνεται. ἐπεὶ δ᾽ 
ἐπέβη τῆς βασιλείας, πᾶσαν ὑπερανέβη πρεσβυτέραν παρα- 
δυνάστευσιν, μέγας τιμηϑεὲς δομέστικος, ὡς καὶ πολλοὺς τῶν 
ἐριτίμων κατὰ γένος βασίλειον ἀποβαίνειν τοῦ ἵππου καὶ τού- 15 
τῷ ἀπονέμειν προσκύνησιν κατὰ συγκυρίαν ὑπαντιάζοντας. ἧ- 
ca» δὲ τῷ ἀνδρὲ τούτῳ οὐ μόνον χεῖρες δεδιδαγμέναι πρὸς 
Ὠπόλεμον, αλλὰ καὶ πρὸς εὐποιίαν τῶν δεομένων ὄξεῖαί τινες 

καὶ εὐχέγητοι. ἀτὰρ τὸ εὐγενὲς τῆς γνώμης xai ἐλευϑέριον 
τὸ μὴ ὄχον ὀὕτω τοῦ γένους τὰ πολλὰ συνεσχίαζε, καὶ n0-20 
ϑειγὸν παρὰ πᾶσι τὸν ᾿Αξοῦχον ἀπειργάζετο. 

᾿Αλλ οὕπω ἐνιαυτὸς ἀκριβῶς τῷ βασιλεῖ διεγένετο, καὶ 
κατεύεται τούτῳ παρὰ τῶν éx γένους ἐπιβουλή, xa9' ὃν οὐκ 

1. τὰς --- συγγενῶ»] χαὶ χατὰ χῆϑος αὐτῷ συγαφϑεὶς εἷς μι 

τῶν ἐκείνου συγγενῶν προσπλαχείς P. 7. τῆς Νικαίας ὑπ 


τῶν ἑσπερίων ἁλούσης ταγμάτων. nríxa τῆς ἐς Παλαιστίνην 
πορείας εἴχοντο PW. 


genere ortus. is ab Alexio in scribarum numerum allectus provincias 
peragrabat, et ex ordinatione tributorum magnas opes adeptus im- 
peratoris affinitatem expetivit, ductaque cognata quadam eius Logo- 
theta secretorum designatus est. caeterum Iohannes Axuchus, natio- 
ne Persa, omnes apud hunc imperatorem auctoritate anteibat; qui 
principe urbe Bithyniae Nicaea Persico dominatu liberata, cum Bai- 
mundus in Palaestinam contenderet, capitur et ipse, et Alexio dono 
datus, cum lohanni aequalis esset, in collusorem eius ascitus fuit 
et inter domesticos et cubicularios carissimus habitus. eo vero rerum 
[otito omne dignitatis fastigium supergressus, magnique domestici 
onore ornatus, eo processit ut multi honoratissimi viri ex regia 
stirpe, casu. obviam facti, equis descenderent eique honorem habe- 
rent. erant. autem ei viro manus non ad bellum duntaxat eruditae, 
sed et ad beneficentiam expeditae εἰ promptae. unde factum ut ge- 
meris obscuritatem generosa indoles et liberalitas fere obtegerent, 
atque Áxuüchum carum redderent omnibus. 
Ceterum anno nondum exacto ex invidia et indignatjone cogna- 
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ἔχει τις τρόπον εἰπεῖν, κατ᾿ αὐτοῦ βαρυμηνιώντων καὶ ou- 
gx οἱ ἐπιρρεπτούντων βάσχανον, ἀμέλει τοι καὶ σύσερεμμα 
τεχτήναντες πογηρὸν καὶ πίστεις δόντες ἀλλήλοις τῷ Βρυεν- 
vip πάντες προστίϑενται, καὶ παραχωροῦσι τούτῳ τῆς βασι- 
5 Asíag ὡς λογικῶν μετόχῳ παιδεύσεων καὶ εἶδος τυραννεκὸν 
προφαένοντε χαὲ κατὰ κῆδος προφερεστέρῳ βασιλικόν" c 
γὰρ φϑάσαντες εἴπομεν, τῇ τοῦ βασιλέως ἀδελφῇ τῇ Και- 
σαρίσσῃ “Ἄννῃ συνέζευχτο, ἥτις δὴ τῆς τῶν ἐπιστημῶν πα- 
σῶν ἐπόχου φιλοσοφέας ἐδείκνυτο μέλημα καὲ πρὸς πᾶσαν 
ιορρύϑμιστο μάϑησιν. τῶχα δ᾽ ἂν xai νυχτὸς ἐπέθεντο us? p.g 
ὅπλων τῶν φονουργῶν αὐλιζομένῳ τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸ μι- 
χρὸν ἄποϑεν τῶν χερσαίων πυλῶν ἱππήλατον Φιλοκάτιον, 
δώροις προδιαφϑείραντες ἁδροῖς τὸν ἐπὲ τῶν εἰσόδων τῆς 
πόλεως, δὲ μὴ τὸ εἰωθὸς ὑπόνωθρον καὶ χαλαρὸν πρὸς βα- 
τι5σιλείας ὁπέίϑεσιν τῆς ἐγχειρήσεως ἔπαυσε τὸν Βρυέννιον, αὖ- 
τόν τε μένειν κατὰ χώραν παραβιάσαν τῶν ξυνϑηκῶν λαϑό- 
μενον, καὶ κατασβέσαν τὸ ϑερμὸν τῶν συνελθόντων φρύνη- 
ua, ὅτε καὶ Aéysras τὴν Καισάρισσαν Ανναν πρὸς τὸ χαῦ- 
γον τοῦ ταύτης ἀνδρὸς δυσχεναίρουσαν ὡς πάσχουσαν δεινὰ 
λ0 διαπρέεσϑαε καὶ τὴν φύσιν τὰ πολλὰ ἐπιμέμφεσθαι, ὑπ᾽ ai- 
tía» τιϑεῖσαν οὐχὲ μικρὰν ες αὐτῇ μὲν ἐνδιωσχοῦσαν τὸ 
ἄρϑρον καὲ ἐγκοιλάνασαν, τῷ dà Βρυεννίῳ τὸ μόριον ἀποτεί- 
γασαν καὶ σφαιρώσασαν. φωραϑέντω» δ᾽ ἡμέρας τῶν ὁμο- 
τῶν οὐδένες μὲν αὐτῶν ἐς τὸ σῶμα διελωβήϑησαν ἢ κα- 
,δϑυπεβλήϑησαν μάστιξι, τῶν δὲ οὐσιῶν ἐστέρηνται ἅπαξά- 
21. δϑιασχοῦσαν Α. — 22. ὑποτείγασαν Α. 
torum imperatori insidiae comparatae sunt, quarum ratio ignoratur. 
illud constat, eos improba conspiratione inita et fide invicem data 
ad Bryennium omnes defecisse, eique regnum detulisse ut et libe- 
ralibus disciplinis erudito et regia forma conspicuo et ob imperato- 
ris affinitatem praeferendo. nam , ut supra diximus, ÀÁnnam Caesaris- 
sam, sororem imperatoris, in matrimonio habebat, omnium discipli- 
narum parenti philosophiae deditam et omnibus artibus eruditam. ac 
imperatorem in equestri circo Philopatio, qui panun a terrestri por- 
ta distat, armis noctu oppressissent, iam ante largitionibus portae 
custode corrupto: nisi Bryennii innata socordia, et remissior animus, 
quam regui affectatio postulet, irritum eum conatum fecisset, tum 
ipso quiescente, oblitoque foederis, tum coniuratorum ardore extin- 
cto. quo tempore Anna Caesarissa mariti ignaviam pertaesa, iraque 
percita, inique secum agi dixisse, et naturam multum accusasse fer- 
tur, idque verbis obscoenioribus: quod se mulierem, Bryennium 


virum fecisset. mane coniuratis deprehensis, nemo eorum mutilatus 
amt flagris caesus est, sed omnes mulctati bonis: quae tamen ali. 
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παντες. μετὰ δὲ τινα καιρὸν καὶ αὗται τοῖς πλείοσιν αὐτῶν 
ἀπεδόϑησαν, ἐξ αὐτῆς τῆς πρωτεργάτιδος τῆς ἐπιβουλῆς .“44»- 
γης τῆς Καισαρίσσης τοῦ βασιλέως ἀρξαμένου φιλανθρωπεύ- 
εσϑαι. ἀρχὴν δ᾽ ὄσχε τοιανδὲ τὸ οὑτωσὲ γεγονός. τὴν ἐν 
V.2 χρυσῷ xai ἀργύρῳ καὶ πλούτῳ παντοδαπῷ xai ποικίλοις ἐσϑθὴ- 5 

μασιν οὐσίαν τῆς Καισαρίσσης καϑ' ἕνα δόμον συνειλεγμέ- 
γὴν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπιστὰς ἐθεᾶτο, ναὶ μὴν καὶ εἰπὼν 
Cog j7 τάξις ἐπ’ ἐμοί πῶς ἀντέστραπται" τὸ μὲν γὰρ συγ- 
γενὲς πολέμιον εὕρηται, τὸ δ' ἀλλότριον φίλιον" καὶ διὰ 

" τοῦτο χρεὼν καὶ τὰ τῶν πλούτου πρὸς τοὺς φιλοῦντας με. τὸ 
ταρρυῆναι πάντα εἰληφέναι τὸν μέγαν προσετετάχει ϑομέ- 
στίχον. ὃ δὲ εὐχαριστήσας óni τούτοις τῷ βασιλεῖ φιλοδω- 
ρίαν μεγίστην μεταδιώκοντι, ἤτησεν ἐνδοϑῆναί οὗ τὰ εἰκότα 
διαλεχϑῆναι. ὡς οὖν ἔλαβε τὸ ἐνδόσιμον, ,,61 καὶ βιαίων" 

ἔφη πραγμάτων καὶ πολλῆς ἀδικίας γεμόνεων ἤρξεν οὐ βα- υ5 
σιλεῦ 7 σὴ ἀδελφὴ καὶ ἔργοις αὐτοῖς τὸ συγγενὲς ἀπωμύσα- 
το, ἀλλ᾽ οὐχὲ καὶ τὴν ἐκ τῆς φύσεως κλῆσιν καϑάπερ καὲ 
τὴν σχέσιν ἀπεβάλετο. ἀγαϑοῦ τοίνυν βασιλέως εἰσέτε κασέ- 
D γνητος μένουσα ἐκ μετανοίας τὸ φίλερον αὖϑις ἀνακαλέσεται, 

ὃ νῦν ἐκ παρανοίας ἀπώλεσδ, τῇ φύσει χρησαμένη συλλή- λο 
πῖορι, φεῖσαι οὖν οὗ δέσποτα τῆς τῷ σῷ κράτει προσκεχρου- 
xvíac ὁμογενοῦς, καὶ κόλασον τῷ φιλανθρώπῳ λαμπρῶς ἤδη 
τῆς σῆς ἀρετῆς ἡττῶσϑαι ὁμολογοῦσαν" δὸς δὲ αὐτῇ καὶ τὰ 
xar' Ot» προχείμενα, οὐχ ὡς ὕφλημα δίκαιον ἀλλ᾽ ὡς δόμα 

15. εἶπε À. 


quanto post plerique receperunt, imperatore humanitatem ab ipsa 
coniurationis principe Ánna Caesarissa auspicato. cuius rei haec fuit 
occasio. imperator cum omnis generis opes, auri, argenti, et varia- 
rum vestium in una domo congestas spektaret, naturae ordinem in- 
versum esse questus, quod cognatos bostes, alienos amicos habuis- 
set: etiam opes ad amicos transire oportere dixit, et omnia magnum 
domesticum accipere iussit. is vero summae imperatoris munificentiae 
gratiis actis, et dicendi quae vellet potestate petita atque accepta: 
»etsi tua soror (inquit) imperator, violentum et iniquissimum faci- 
nus ausa, re ipsa cognationem abiuravit: tamen non ut affectum 
ita, etiam appellationem naturalem amisit. cum igitur adhuc boni 
imperatoris soror maneat, caritatem, quam nunc dementia perdi- 
dit, naturae adiuta suffragio, poenitentia recuperabit. parce igitur 
sorori, domine, quae tuam maiestatem violavit: eamque humanitate 
castigato , (uae illustri bonitate sua se victam fatetur. dato ei etiam 
quae in medio posita sunt: non ut iustum debitum, sed ut donum 
voluntarium , quae quidem, ut patrimonium suum, et in familiam 
reditura, iustius quam ego possidebit.* hac oratione imperator, ac 
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ἑκούσιον, ἐπεὶ καὶ δικαιότερον ταῦτα ἐμοῦ κτήσαιτο, κλῆρον 
ὄντα πατρῶον χἀπὶ τὸ γένος αὖϑις διαβησόμεγα.᾽ τούτοις ὃ 
βασιλεὺς πεισθείς, ἢ ἀληθέστερον εἰπεῖν αἰδεσϑείς, σὺν προ- 
ϑυμίᾳ περατοῖ τὴν παραίΐφασιν, φάμενος ος, εἴην ἀνάξιος τοῦ 
δάρχειν, εἰ σὺ περὲ τὸ γένος τοὐμὸν κριϑείης φιλανϑρωπό- 
τερος καὶ χέρδους περιττοῦ καὶ προχείρου ἀνώτερος." dué- 
λει τοι χαὲὶ δίδωσε πάντα τῇ Καισαρίσσῃ καὶ σπένδεται, | Ei- 
e; δὲ 5 μήτηρ καὶ βασιλὶς κατ᾽ οὐδένα τρόπον ἐλήλεγκται 
τῆς ἐπιβουλῆς μετέχουσα κατὰ τοῦ υἱοῦ" μᾶλλον μὲν οὖν 
το ἐσέπειτα καὶ σοφόν τι λόγιον γνωματεῦσαι λέγεται, μαϑοῦσα P.9 
τὰ μελετώμενα, cc δεῖ βασιλέα μὲν οὐχ ὑπόντα ζητεῖν, 
παρόντα δὲ μὴ μεταχινεῖν, καὶ ὡς ,0lac μοι τὰς ὀδύγας οἱ 
σφαγεῖς ἐχάλχευον τοῦ viov , δριμυτέρας δήπουθεν ὧν ἐν τῷ 
Tvxrttp ὠδίνων πεπείραμαι, ὅτι καὶ πρὸς φῶς αἱ μὲν xa- 
,δτήπειγον τὸ κυοφορούμενον, ai δ᾽ ἐξ ἄδου χευϑμώνων διὰ 
μέσων μου τῶν σπλάγχνων χωροῦσαι λυπεῖν ἀθάνατα ἢμελ- 
λον." 
4. Ὅ δὲ βασιλεὺς τοὺς Πέρσας ὁρῶν παρ᾽ οὐδὲν ϑεμέ- 
νους τὰς πρὸς τὸν ξαυτοῦ πατέρα ξυνϑῆκας, καὶ παμπληϑεὲ 
1018» πόλεων καταϑέοντας ὅπύσαι περὲ Φρυγίαν καὶ ποταμὸν 
τὸν ἥαίανδρον ἵδρυνται, ἔαρος ἐπιστάντος ἔξεισι κατ᾽ αὖ- 
τῶν. καὶ συμβαλὼν μάχαις πολλάχις ἐχράτησε, τὴν τε “αο- ἢ 
δίχειαν χειρωσάμενος τείχεσι περιέβαλε, καὶ τὸν ᾿Αλπιχαρὰν 
μετανάστην ἔϑετο, ὃς τὴν ταύτης φρουρὰν ἐπεπίστευτο. χαὲ 
"τὰ λοιπὰ πρὸς τὸ δέον χαταστησάμενος νόστου ἐμνήσατο, καὶ 


1. αὐτῇ À. 9. xatd om. ἃ. 12. ὠδῖνας A. 


potius verecundia, impulsus, alacriter Axuchi monitis obtemperai : 
se regno indignum fore professus, si ille cum tanti tamque parati 
emoluimenti contemtu erga familiam suam humanior iudicaretur. ac 
reconciliata gratia, Caesarissae omnia restituit. rene vero mater 
imperatoris , nullo modo conscientiae insidiarum convicta , sed po- 
tus memorabilem sententiam elocuta esse fertur, nec imperatorem 
qui absit quaerendum, nec qui adsit pellendum esse. atque illud 
etiam dixisse: ,heu, quantos cruciatus filii percussores mihi sunt 
moliti, acerbiores utique iis doloribus quos in pariendo toleravi. nam 
ii fetum ad lucem urgebant: isti vero ex infernorum barathro per 
media viscera mea penetrantes immortalem mihi luctum attulissent." 

4. Post haec e&ator cum Persas, foedus cum patre suo ini- 
tum nihili facienfes, urbes Phrygiae, ad Maeandrum fluvium sitas 
magnis copiis incnrsaré cerneret, primo vere egreditur ; multisque 
praeliis victor Laodiceam capit et moenibus cingit , eiecto Alpicha- 
r1, qui urbi cuim praesidio praeerat; ceterisque rebus ordinatis do- 
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μικρόν τε τῷ Βυζαντίῳ ἐνδιατρίψας σκηνίτης γίνεται πάλιν, 
τῶν ἀρχείων ἀπαναστάς. ἢν γὰρ τὰς τῶν βαρβάρων ἐπιδρο- 
μὰς φυλαττόμενος, καὶ ὡς ἔχον λυμαίνεσϑαι τὸ ἀνότοιμον 
ὑφορώμενος, ὅϑεν χρονίζειν ἡρεῖτο μᾶλλον τῇ ϑυραυλίᾳ, 
δύο τὰ κάλλιστα κατορϑοῦν ἐντεῦϑεν οἰόμενος, τὴν τε φυλα- 5 
"xiv τῶν οἰκείων χωρῶν, ἣν ὡς τὰ πολλὰ βραβεύει τὸ ὕπαι- 
ϑρον, καὶ τὴν ἐς τὰ πολέμια ἔργα τριβήν τὸ καὶ ἄσκησιν 
τῶν ταγμάτων ἀφισταμένων τοῦ οἰχουρεῖν, καὶ ὡς βαφῇ σί- 
δηρος, τοῖς ἐκ τῆς καυστηρᾶς δρόσου idgdoi παγιουμένων. 
χειρωσύμενος τοίγυν ἀπἥει τὴν κατὰ Παμφυλίων Σωζόπολιν, 10 
ὡς δὲ δυσάλωτος ἐδόκει τις εἶναι διά τε τὸ ἐγκαϑήμενον ἔν- 
δὸν ὁπλιτικὸν καὶ τὸ δυσέμβολον τῆς ϑέσεως καὶ περίχρημνον, 
τοιύνδε τι μηχάνημα κατὰ ϑεῖον σκοπον μέτεισι. δύναμιν 
ἑππικὴν Πακτιαρίῳ τινὲ παραδοὺς ἐντέλλεταί οἱ συνεχῶς τῇ 
Σωζοπόλει ἐνιππάζεσϑαι χἀπὲ τοῖς τείχεσιν ἀφιέγαι βέλεμνα, 15 
εἶ δ᾽ ἐπεξέλθϑοιεν οἱ πολέμιοι. φεύγειν ἀμεταστρεπτὶ μηδ᾽ 
ἐφεστάναι πρὸς πόλεμον, παριέναι δ' οὕτω καὶ τὰς μικρὸν 
νι δϑἄποθεν τῆς πόλεως συγνεπτυγμένας καὶ λοχμώδεις ἀτραπούς. 
ὃ μὲν οὖν κατὰ τὴν βασιλικὴν παραΐίφασιν ἔπραττεν" dg δὲ 
ἡ ἐπιδίωξις ἐπὶ πολὺ καὶ πολλάκις πρὸς τῶν Περσῶν &yíve- 20 
τὸ ἐκχεομένων τῆς Σωζοπόλεως, κατασοφίζεται τὸ ἀντίπαλον 
ó Παχτιάριος, ὑποχαϑίσας λόχον ἂν τοῖς στενοῖς. ἐν μιᾷ 
D yov» τῶν καταδρομῶν οὗ μὲν Τοῦρχοι μὴ προσχεψαάμενοι τὸ 


4. post 9vgavAIg Α τοῖς ἔξωϑεν. 13. σχοπὸν» om. Α. 23. 
οὖν Α. 


mum rediit. nec diu Byzantii commoratus, denuo relicta regia in 
tabernacula se confert ad barbarorum incursiones praecavendas. nam 
quia facile detrimenta capi ab imparatis videbat, expeditionibus im- 
morari maluit, unde duos fructus pulcherrimos caperet, alterum sua- 
rum provinciarum incolumitatem , quae militibus in aciem eductis 

otissimum defenditur, alterum exercitationem legionum et moram 
in re bellica, qua, relicta umbra, praeliis ut tinctura ferrum robo- 
rarentur. abiit igitur ad Sozopolim, Pamphyliae urbem, subigendam ; 
quae cum et ob militum praesidium et ob loci naturam , praeruptis 
et inaccessis saxis muniti, expugnatu difficilis putaretur, divinitus 
huiusmodi consilium capit. Pactiario cuidam copiis equestribus tra- 
ditis, mandat ut subinde ad Sozopolis moenia adequitet et sagittas 
in ea coniiciat. quodsi hostes egrediantur, terga det nec eis pugnae 
copiam faciat, sed silvosas semitas et impedítas, quae parum ab ur- 
be distent, praetereat. ille imperatoris monitis obtemperans, cum 
Persae urbe effusi multum et saepe persequerentur, hostem decipit 
insidiis in angustiis collocatis. cum igitur '"l'urci in una excursione, 
insidiis non praevisis, instantius et longius, etiam insidias temere 
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ἐνέδρευμα συντονώτερον ὁμοῦ xai πορρώτερον ὀπίσω τῶν Ῥω- 
μαίων ἐδίωχον, ὡς καὶ τὰς δυσχωρίας ἀπερισκέπτως παρα- 
δραμεῖν" οἱ δ᾽ ἐλλοχώντες “Ρωμαῖοι ἐπεὲ εἶδον ὠπεριμερέ- 
μνως τοὺς Πέρσας ὑπίσω τῶν ἐχ τῆς συμμορίας σφῶν ἐπιύν- 
ὅτας εἰνέτῳ παντὶ ῥυτῆρι καὶ πρὸς οὐδὲν ἕτερον ἀφορῶντας 
ἢ τὸ καταλήψεσθαι τοὺς ἐκδιϑράσχοντας, αὐτίκα δὴ μᾶλα 
αὐτοὲ ἀγαστάντες εὐϑὺ τῆς Σωζοπόλεως ἕενται. μετὰ βραχὺ 
dà xai τῶν φευγόντων ἐπισεραφέντων ἐν μέσῳ συλληφϑέντες 
οἱ Tovoxor, καὶ μήτε τῇ πόλει προσεπεγγίσαε δυνάμενοι διὰ Ῥ. το 
vorovg ἐκ τῶν λόχων προδραμόντας Ῥωμαίους πρὸς τὴν τῶν 
εἰσόδων κατάληψιν, μήτε διαδρᾶναι τοὺς ὄπισϑεν ἐπιφανέν- 
τας ἐσχύοντες, οἱ μὲν σαγηνεύονται, οἱ δὲ καὶ ξίφους γίγνον- 
ται πάρεργον, οὐ πολλοὲ δὲ καὶ τῇ τῶν ἵππων ἀρετῇ διασώ- 
ζογεταε. καὶ οὕτως ἥλω πρὸς Ῥωμαίων Σωζόπολες evi βου- 
ιὁλεύματε τοῦ βασιλέως σοφῷ. ἐκ δὲ τοῦδε τὸ φρούριον πα- 
ρεστήσατο ὃ Tegaxoxopvgirig ὠνόμασται, καὶ πλεῖστα ἕτερα 
πολέχνια xai ἐρύματα ὑπηγάγετο, πάλαι μὲν Ρωμαίοις ὑπό- 
gopa , τοῖς δὲ Πέρσαις τότε σπενδόμενα. 
Περὲ δὲ τὸ πέμπτον rog τῆς αὐτοῦ βασιλείας Σχυϑῶν 
0 διαβάντων τὸν Ἴστρον καὶ τὰ Θρᾳκᾷῷα μέρη ληϊζομόνων καὲ 
τὰ ἐν ποσὶν ἀφανιζόντων τοῦ τῶν ἀχρίδων ἀκριβέστερον 89- B 
γος, ἔξεισι κατ᾽ αὐτῶν τὰς Ῥωμαϊκὰς ἀϑροίσας δυνάμεις καὲ 
ὡς ἐνῆν ὁπλισάμενος γενναιύτερον, οὐ διὰ τὸ πλῆϑος μόνον 
τῶν πολεμίων μηδ᾽ ὑποπῖπτον σχεδὸν ἀριϑμῷ, ἀλλὰ xai διὰ 


s. τὸ τοῦ παχτιαρίου στρατήγημα À. 9. παριέγαε À. 4. 
κατὰ νώτου À. σφώ») αὐτῶν A. 16. ξέραχοφέτης οὖνό- 


μασται À, vulgo "IegaxoxoQugij τις dou. 


praetervecti, persequerentur, Romani qui in insidiis erant, eum Per- 
sas securos toto impetu instare suis viderent , nec spectare quid- 
am aliud nisi ut hostem comprehenderent , subito consurgunt ac 
Sozopolim petunt. paulo post iis etiam qui fugiebant conversis, Tur- 
d in medio circumventi, cum nec δὰ urbem ob Romanos ex insidiis, 
ad occupandos aditus progresos accedere, neque a tergo instantes 
eflugere possent, partim capiuntur, partim occiduntur, pauci equorum 
celeritate evadunt. sic uno imperatoris prudenti consilio capitur Sozo- 
polis. deinde castellum, quod Cacumen accipitris vocatur, in dedi- 
tionem accepit; et plurima alia oppida et munitiones, olim Romanis 
tributaria, tum vero Persis coniuncta, subegit. 
into imperii eius anno, cum Scythae Istrum transgressi Thra- 
ciam popularentur et obvia qu&eque locustarum instar vastarent, Ro- 
manas copias undiqne convocatas et quam accuratissime armatas con- 
tra eos educit, non ob multitudinem duntaxat pene innumerabilem, 
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τὸ χρᾶσϑαιε μεγαλαυχίᾳ xai σὺν κόμπῳ τραχυτερὸν ἐπιέναι 
τὸ βάρβαρον, εἷς μνήμην ἄγων, ὡς ἔοικε, τὰ πονηϑέντα oi 
πρότερον, ἡνίκα τὰ Ῥωμαίων σκῆπτρα διεῖπεν ὃ Κομνηνὸς 
"Αλέξιος, ὅτε εἴχετο Θρᾷκη καὶ τὰ πλεῖστα τῆς αχεδονίας 
ἠρήμωτο. τὰ μὲν οὖν πρῶτα στρατηγικῇ μεθόδῳ χρώμενος 5 
ὃ βασιλεὺς δι’ ὠποστολῆς ὁμογλώττων τοῦ τῶν Σχυϑῶν ἀπο- 
πειρᾶται στρατεύματος, εἴ πως ἐς ὁμολογίας ξυμβαῖεν καὶ 
τοῦ διὰ μάχης χωρεῖν ἀποσταῖεν πώντες ἢ γοῦν ἔνιοι, εἰς 
πλείους διῃρημένοι φυλὰς καὶ διακριδὸν στρατήγια βάλλοντες. 
ἐφελκυσάμενος οὖν τόνδε τὸν τρόπον τινὰς τῶν παρ᾽ αὐτοῖς τὸ 
τὰ πρῶτα φερόντων, πᾶσαν φιλοφροσύνην ἐπ᾽ "αὐτοῖς ἐπιδεί- 
χγυται, οὐ μόνον περιττὰς ἑστιώσεις αὐτοῖς παραϑέμενος, ἀλ- 
λὰ xai σηρικοῖς καταγοητεύσας ἱματισμοῖς xai κυπέλλοις xai 
λέβησιν ὠργυρέοις ὑπαγαγόμενης, καὶ τοῖς δελέασι τούτοις 

τὰ tQ» Σχυϑῶν ὑποχαυνώσας φρονήματα, ἔγνω μὴ καιρὸν 15 

εἶναι μελλήσεω;, ἀλλ᾽ ἐπάγειν αὐτοῖς τὰς δυνάμεις κἀκ τοῦ 

αὐτίκα συντάξασϑαι, ἕως ἔτε τὠς γνώμας ἔχοντές εἰσιν ἀμ- 

Ὁ φιβόλους καὶ ῥέπουσι πρὸς ἀμφότερα, καὶ Ῥωμαίοις μὲν δια- 
γοούμενοι σπείσασϑαι διὰ τὰ σφισιν ἐπαγγελλόμενα, ϑαρ- 
ροῦντες δὲ καὶ τὸν πόλεμον ὡς τοῦ νικᾶν ἐθάδες πάλαι ye-a60 
γόμεγοι. ἄρας τοίνυν ἐκ τῶν τῆς Βερόης μερῶν (ἐκεῖσε γὰρ 
ἐστρατοπεδεύετο) κνεφαῖος τοῖς Σκύϑαις συρρήγνυται. γίνε- 
ται τοίγυν φρικαλέα τις συμβολή, καὶ καταπληκτικωτέρα τῶν 
πώποτε μάχη συνίσταται" οὗ τὸ γὰρ Σχύϑαι γενναίως ἐδέ- 
ξαγτὸ τὸ ἡμέτερον στράτευμα τῇ τῶν ἵππων ἐπελάσει καὶ τῇ a5 


1. χρῆσϑαι À. 8. πρὸς πλ. A. 


sed etiam ob insolentiam et confidentiam barbarorum. repetebat enim 
memoria labores suos, quos Alexio Comneno imperante coeperat , 
cum Thracia occupata et Macedonia maxima ex parte desolata esset. ac 
priucipio missis ad Scythas legatis, eorum linguae peritis, periculum fa- 
cit an ut ad pactiones descendant persuadere possit et a belli consiliis 
omnes avocare aut saltem plerosque. nam in plures tribus erant distribu- 
ti, nec uni. duci parebant. hoc igitur pacto quosdam ex principibus eo- 
rum omni genere comitatis sibi conciliat, non modo luxuriosis conviviis 
instruendis, sed. et sericis vestibus et poculis et lebetibus argenteis do- 
nandis. quibus illecebris cum fucum fecisset Scythis eosque vana spe 
inflasset, non cunctandum esse ratus copias in aciem eduxit, dum 
adhuc ambiguis essent animis et suspensis, ac pacem ob pollicita- 
tiones illas cum Romanis facere cogitarent, nec tamen a pugna, ut 
olim vincere assueti, abhorrerenti. ed&àcio igitur Deroe exercitu (nam 
ibi castra habebat) crepusculo Scythas aggreditur. fit horribilis con- 
ficus, et atrocissima pugna committitur. nam et Scythae nostrum 
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τῶν τοξουμάτων ἐπαφέσει καὶ ταῖς βοαῖς ἔν ταῖς ἐμβολαῖς 
θυσαντίβλεπτοε δειχνύμενοι, καὶ Ῥωμαῖοι xa9üxo5 à» τῷ 
ἀγῶνε γενόμενοε og ἡττήσοντες ἢ ϑανούμενοι προύϑεντο udá- 
χεσϑαι. καὶ αὐτὸς δὲ βασιλεὺς τοὺς ἑταίρους ἔχων uso" 
StavzoV, καὶ ὅσον περὲ τὴν τοῦ σώματος φυλακὴν ἀποτέτακτο, 
ἀεί πῶς ἐπεβοήϑει τοῖς κάμγουσι μέρεσιν. αὐτὸ μέντοι τὸ Σκυ- 
ϑικὸν κατὰ τύνδε τὸν πόλεμον τοιοῦτόν τε ἐκακοτέχνησεν dx 
προσχέψεως, ποριζούσης αὐτῷ τῆς ἀνάγκης τὼ δέοντα. Owv»-P.« 
αγαγὸν δὴ πᾶσαν ἅμαξαν εἷς σχῆμα περιφερὲς αὐτὰς δια- V-9 
lor350:, καὶ τούτων ἄνωθεν στήσαντες μοῖραν οὐχ ὀλίγην ἐκ 
τοῦ σφῶν στρατεύματος ὅσα καὶ χαρακώματε ἀπεχρῶντο τῷ 
μηχανήματι, καὶ πολλὰς δι’ αὐτῶν ἐγκαρσίους παρόδους ῥυ- 
μοτομήσαντες, βιαζόμενοι μὲν ὑπὸ Ῥωμαίων καὶ τὰ νῶτα 
πρὸς τὴν τάξιν τῶν προσώπων μετατιϑέντες ὥσπερ τεῖχος 
ιϑέχυρὸν τὰς ἅμαξας εἰσέτρεχον καὶ διετίθουν οὕτω τὴν φυγὴν 
πρὸς τὸ EU, εἶτ᾽ αὖϑις ἐκεῖϑεν μετ᾿ ἀνοχὴν esi διὰ πυλῶν 
ἀγαχλινομένων ἐκπίπτοντες ἔργα χειρὸς ἀνδρείας ἐδείκνυον. 
καὶ ἦν τὸ γινόμενον τοῦτο τειχομαχίω τις ἀχριβὴς ἐν μέσῃ 
πεδιαδε σχεδιασθεῖσα napá Σκυϑῶν, ὡς συμβαίνειν ἐκ τοῦ- B 
λοδὲ τὰ Ῥωμαίων ἐπ᾽ ατελέστοις μογεῖν. ἦν οὖν τηνικαῦτα 
τὸν Ἰωάννην ὁρᾶν σοφόν τι χρῆμα τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν καϑιστά- 
μενον" ,οὐ γὰρ ἀγαϑὸς μόνον καὶ ποικίλος τὸ ἦϑος ἐδείκνυ- 
10 σύμβουλος, ἀλλὰ καὶ πρῶτος παρεῖχε πέρατι ὁπόσα στρα- 
τηγοῖς καὲ τάγμασιν ὑπετίϑετο, τὸ δὲ δὴ καινὸν καὶ πολλὴν 


13. μὲν om. ἃ. 20. τὰ τῶν Α. 


exercitum incursione equorum et emissione sagittarum et clamere in 
congressu immani sublato fortiter exceperunt. Romani vero semel 
tentata Martis alea ita pugnare instituerunt ut aut hostes profligatu- 
ri aut morituri. sed et imperator amicorum et satellitum praesidia 
septus laboranti subinde parti opem ferebat. verum Scythae in hoc 
conflictu, ipsa necessitate artium magistra edocti, rem huiusmodl 
sunt commenti. omnes currus in orbem coniunxerunt, iisque non 
exigua suarum copiarum parte imposita pro vallo sunt usi; ac mul- 
tos obliquos aditus, platearum instar, in iis reliquerunt. cum igitur 
a Romanis urgebantur, tergis obversis intra currus tanquam munitam 
arcem nullo fugae incommodo se recipiebant. inde recuperatis viri- 
bus, tanquam portis erumpentes fortia facinora edebant. neque ea 
res aliud erat quam. moenium oppugnatio, quae in media planitie 
Scythae ex tempore struxerant. unde fiebat ut Romani labore irrito 
fatigarentur. tum vero Iohannes prudentiae suae specimen edebat: 
neque enim consilio duntaxat et ingenii solertia valebat: sed primus 
etiam ea quae ducibus et legionibus mandabat exequebatur. illud 
autem insignem etiam pietatem eius testatur. nam cum Romanae 


- 
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ἐκείνῳ μαρτυροῦν τὴν εὐσέβειαν, ἅπότε τῶν Ῥωμαίων αἱ 
φάλαγγες ἔκαμνον ἐπιβριϑόντων τῶν πολεμίων καὶ συμπι- 
πτόντων παραβολώτερον, τὴν τῆς ϑεομήτορος εἰκόνα παρε- 
στῶσαν ἔχων, μετ᾽ οἰμωγῆς ἐμβλέπων, ἐλεεινοῖς τοῖς σχήμα- 
σε ϑερμότερα τῶν ἐναγωνίων ἱδρώτων κατέλειβε δάκρυα. καὶ 5 
ἦν οὔκουν εἰς κενὸν διαπραττόμενος οὕτωσί, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ μά- 

λα αὐτίκα τὴν ἔξ ὕψους ϑωρακιζόμενος δύναμιν τὰς Zxv3i- 
xàg ἐτροποῦτο παρεμβολώς, ὡς Movong πρότερον τῇ τῶν 
χειρῶν ἐχτάσει τὰς ᾿ΑΙμαληκίειδας ἴλας ἐνέκλινεν. ἀναλαβὼν 
δὲ καὶ τοὺς ὑπασπιστάς, οὗ περιμήκεσιν ἀσπίσι xad πέλυξιν 10 
ἑτεροστύμοις φράγνυνται, ὡσεὶ τεῖχος ἀρρῆκτον τοῖς Σκύϑαις 
ἀγειπροβάλλεται. ἀμέλει καὶ ὕπ᾽ αὐτῶν διαλυϑέντος τοῦ ἐκ 
τῶν ἁμαξῶν ἐρύματος, καὶ εἰς χεῖρας οὕτω τοῦ πολέμου συ»- 
ἐρχομένου, γένεται τῶν ἐναντίων τροπὴ καὶ φυγὴ ἀχλεὴς 
καὶ Ῥωμαίων εὐθαρσὴς ἐπιδίωξις. κατὰ χιλιοστύας τοίνυν 15 
nínrt& τὸ ἁμαξόβιον, καὶ διαρπάζονταε χάρακες" τὸ Óà 

Ὁ συλληφϑὲν δορυάλωτον καὶ ἀριϑμοῦ κρεῖττον δρᾶται, ὥσπερ 
καὶ τὸ προσρυὲν αὐτόμολον τῷ πόϑῳ τῶν ζωγρηϑέντων ὅμο- 
γενῶν, ὡς ἐκ τούτου καὶ κώμας συνοικισϑῆναι καϑ' δσπέριόν 
τινα λῆξιν Ρωμαϊκην, ὧν καὶ εἰσέτε μικρά τινα ἐμπυρεύμα- 20 
τα σώζονται, οὐχ ὀλίγους δὲ καὶ εἰς σπείρας καταλεγῆναι 
συμμαχικάς, ἀποδοθῆναι δὲ καὶ μοίρας πλείονας συνειλημ- 
μένας ὑπὸ τῆς στρατιᾶς. 

5. Ζοιαύτην νίκην περιφανῆ κατὰ Σχυϑῶν ὃ Ἰωάννης 


12. ἐντιπροσβάλλεται Α. 20. σμικρὰ οὐχὲ πώνυ ἐμπυρεύμαιτα À. 
21. dà εἰς ἴλας A. — 23. συγειλεγμέγνας Α. unie 


halanges urgentibus hostibus et audacius se inferentibus laborarent , 
imaginem dei genitricis cum gemitu et miserabilibus gestibus intuens 
lacrimas bellicis sudoribus calidiores fundebat; neque id frustra. sta- 
tim enim caelesti robore armatus Scythicam aciem profligat, quem- 
admodum olim Moyses extensione manuum Amalechiticas turmas dis- 
sipavit. assumptis igitur armigeris, qui clipeis oblongis et prominen- 
tbus galeis instar muri inexpugnabilis muniuntur, cum Scythis con- 
greditur. qui cum dissoluta illa curruum serie ad manus venirent , 
in turpem versi fugam a Romanis alacriter persequentibus magno 
numero caeduntur Hamaxobii illi; castrisque direptis innumerabiles 
capiuntur. sed et transfugae desiderio captivorum popularium con- 
fluebant, adeo ut in occidentali quadam provincia Romana pagi ab 
eis conderentur, quorum adhuc reliquiae supersunt; nec pauci in 
sociorum cohortes referrentur, et maior turba ab exercitu capta ven- 
deretur. 

9. Hac de Scythis parta victoria, et illustri edito facinore, 
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ἀράμενος xai μέγιστον στήσας τρόπαιον τὰς sVydág τῷ ϑεῷ 
ἀποδίδωσι, τὴν τῶν Παιζινάχων λεγομένην ἐς ἡμᾶς τελετὴν 
εἰς ἀναμγνηστήρεα ἀποτάξας τῶν πεπραγμένων καὶ χαριστήρια, 
μικρὸν δὲ ὕστερον καὶ κατὰ τοῦ τῶν Τριβαλλῶν ἔϑνους (εἴ- 
ὅποε δ᾽ ἂν τις ὅτερος Σέρβων) κακουργοῦντος καὶ τὰς σπονδὰς 
συγχέοντος στρατείαν ἐκήρυξε, καὶ συμβολῆς γενομένης κατὰ 
χράτος ἥττησας καὶ τοῦτο τὸ βάρβαρον πρὸς σπονδὰς ὑπηγά- 
yero, μηδ᾽ ἄλλως δειχγύμενον ἀξιόμαχον, οἷα καϑυποκύπτονΡ. 1a 
ἀεὲ ταῖς ix γειτόνων ἀρχαῖς. καὶ λείων ἐχεῖϑεν ἐλώσας οὐ 
τοσταϑμητήν, καὶ πλείστων αἰφελειῶν ἐμπλήσας τὸ στράτευμᾳ, 
εἰς τὴν ἕω διαβιβάζει τὸ τοῦ πλήϑους αἰχμάλωτον, καὶ κα- 
τὰ τὴν Νιχομήδους ἐπαρχίαν ἀποτάξας αὐτῷ κατοίχησιν xai 
γὴν διαρχεστάτην ἀποδασάμενος τὸ μὲν τοῦ δορυχτήτου Ato 
τοῖς στρατεύμασιν ἐγχατέμιξε, τὸ δὲ παρῆκεν εἰς δασμοφό- 
15 got». 

Kai πατὴρ δ᾽ ἀρρένων παίδων ὃ βασιλεὺς ovrog φαγεὶς 
τῷ μὲν προήχοντι κατὰ γένεσιν (᾿Αλέξιος τῷδε τὸ ὄνομα) πορ- 
φυρίδος μετέδωκε, καὶ πεδίλοις ἐρυϑροῖς ὑποδεῖσϑαι διαφῆ- 
κε τὰ ἄρϑρα τοῦ σώματος, καὶ συνευφημεῖσϑαί' οἱ παρεῖχεν, 

20 ὅπηνέχα Ῥωμαίων αὐτοχράτωρ ἐκεῖνος ὑπὸ τῶν συνειλεγμένων B 
ὄχλων ἀνηγορεύετο. τὸν δὲ μετ’ αὐτὸν ᾿Ανδρόνικον Ἰσαά- 
κιόν τε τὸν ἐπὶ τῷδε καὶ τὸν ἐφεξῆς τέταρτον ΠἸανουὴλ σε-Ὗ. το 
βαστοχρατοριχαῖς ὑπεξαίρει τιμαῖς. φασὶ δὲ ὡς κατ᾽ ὄγαρ ᾿ 
ó βασιλεὺς ϑεάσαιτο τὸν νεοστεφῇ υἱὸν τὸν ᾿Αλέξιον ϑηρίῳ 


s. τῷ om. Á. ἜἀἈ. μεχρῷ Α. 11. καὶ] ἀμέλει χαὶ A. γῇ 
τούτῳ À. 23. ὡς xal — ὅ fad. ἰωάννης À. — 24. ϑεοστεφῆ À. 


Iohannes vota deo persolvit; quod festum Patzinacarum nostro tem- 
pore dicitur, in rei gestae monimentum et grati animi testimonium. 
non multo post etiam contra Triballos, quos alii Servios dicunt, 
maleficio non abstinentes et foedifragos, expeditionem denuntiavit , 
et hos quoque barbaros acie victos ad pacem coegit; qui alioqui 
etiam parum potentes subinde vicinis imperiis subsunt; abactaque " 
inde praeda immensa et locupletato exercitu, captivam turbam in 
Orientem traductam in Nicomediensi provincia uberrimis agris assi- 
gnatis collocavit. ita captivi populi partem in legiones retulit, par- 
tem tributariam fecit. 

Suscepit hic imperator filios, rum natu maximo Alexio pur- 
purae ius et purpureos calceos dedit; et cum a populo Romano im- 
[rator salutaretur, una secum proclamari passus est. proximum ab 

oc Àndronicum, et Isaacium tertium, ac natu minimum Manuelem 
sebastocratorica dignitate ornavit. aiunt. eum in somnis vidisse filium 
Alexium recens coronatum leoni insidere, quem auribus habenarum 
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ἔποχον. λέοντι, καὶ τοῦτον ἐκ τῶν ὦτων ἡνιοχεῖν μηδενὸς &é- 
ρου ὑπόντος ἐπιτηδείου πρὸς διεξαγωγὴν τοῦ ϑηρός. ἦν δὲ 
b s σύγκρισις τοῦ ἰνδάλματος, ὡς μέχρε καὶ προσρήματος ψι- 
Ao) καὶ γυμνῆς πραγμάτων ἀναχηρύξεως ἐπιτευξεῖται τῆς βα- 
σιλείας ὃ παῖς, τῆς δὲ μείζονος ἀποπεσεῖται κυριαρχήσεως, 5 
ὃ xai μικρῷ συμβέβηκεν ὕστερον: ϑανάτῳ γὰρ τὴν ἔξ ἀν- 
ϑρωώπων ἐστείλατο. 
Περὲ δὲ ϑέρειον Doa» τὸν lorgo» διαβάντες οἱ Οὖννοι 
τήν τε Βρανέζοβαν ἐξεπόρϑησαν, κατερείψαντες τὰ τείχη καὶ 
τοὺς λίϑους μετενεγχάμενγοι εἰς τὸ Ζεύγμινον, καὶ τὴν Σαρ- 10 
δικὴν ἐληΐσαντο, τὰς ἐπὲ φιλίᾳ τῇ πρότερον ὁμολογίας ἐπο- 
σεισάμενοί τε καὶ διαξάναγτες. ἣν δὲ ἡ μὲν ἐνδόμυχος αἷ- 
τία ταυτησὶ τῆς διαφορᾶς τὸ τὸν ᾿Αλμούζην παρὰ βασιλέα 
ἐλθεῖν καὶ προσδεχϑῆναι παρ᾽ αὐτοῦ ἀσμενέστατα, κασίγνη- 
τὸν ὕγτα Στεφάνου τοῦ τῶν Οὔννων κατάρχοντος, 75 δ᾽ &v-15 
πρόσωπός τὸ ἅμα καὶ πρόδηλος ἀφορμὴ τὸ τοὺς οἰχήτορας 
Βρανιτζόβης ληστρικῶς ἐπιτίϑεσϑαι τοῖς παραβάλλουσιν ἐκχεῖ- 
ϑι Οὔννοις xax'. ἐμπορίαν καὶ δρᾶν ἐπ’ αὐτοῖς τὰ χείριστα. 
ἅτε δ᾽ ἀπρούπτως τοῦ καχοῦ τοῦδε ξυνενεχϑέντος, τότε μὲν 
Dsj κατὰ τὴν Φιλιππούπολιν ἐνδημίᾳ τὰ τῆς προμηϑείας fa-a0 
σιλεὺς ἐπεμέτρησεν, Οὕὔγνους ἐχεῖϑεν μετανάστας ϑέμενος " 
τῷ δ᾽ ἐπιόντι καιρῷ πρὸς παρασκευὴν τῶν οἰχείων καὶ ἄμυ- 
va» τῶν πολεμίων χρησάμενος τὰς δυνώμεις συνήϑροισε καὲ 
γῆας ταχυναντούσας ἡτοίμασε, καὶ ταύτας ἐς τὸν Ἴστρον διὰ 
τοῦ Πώτου καταχολπίσας ὑδραῖος ὅμοῦ καὶ χερσαῖος τοῖς χἢ 
10. μετήγεγχαν A. ᾿ 


vice moderaretur, cum alioqui nihil haberet ad doimandam belluam 
acconunodatum. cuius visi haec significatio erat, puerum imperio ti- 
tulo tenus et nomiue absque re potitarum, regia vero potestale or- 
batum iri ; id quod paulo post accidit, eo morte sublato. — 

Sub aestatem IHunni superato Istro et Branizobam vastarunt, et 
moenibus dirutis saxa Zeugminum Lranstulerunt , et Sardicam spolia- 
runt, spreto. et rupto foedere. huius controversiae occulta et vera 
causa fuil, quod Almuzen Stephani Hunnorum principis fratrem 
ad se profugum imperator libentissime susceperat. id vero prae- 
texebatur et palun. obiiciebalur, quod Branisobani Hunnorum mer- 
catores spoliarent et pessime tractarent. quod malum cum prae- 
ler exspectationem. ingruisset, imperator prudenti consilio Philip- 
popoli se teuuit, Hunnis inde pulsis. succedenti vero tempore ad 
instructionem suorum et ultionem hostium usus copias coegit et na- 
ves expeditas comparavit; iisque per Pontum in Istrum traiectis, 
terra. et aqua adveraarios eat adortus. fluvio triremi ünperatoria traic- 
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ἀντιπάλοις ἐφίσταται. διελϑὼν δὲ τὸν ποταμὺγ μετὰ τῆς 
στρατηγίδος τριήρους, καὶ τὸν στρατὸν καταστησώμενος ἐς 
τὸ πέραν, ἱππομαχίᾳ καὶ δοράτων ἀγκοινήσει τὸ συνελϑὸν 
Οὐννιχὸν διεσχέδασε. χρονίσας δ᾽ ἐν τῇ πολεμίᾳ καὶ καρτε- 
διρεκώτατος φανεὶς ξαυτοῦ τοῦ τε Φραγγοχωρέον ἐχράτησεν, 
ὅπερ ἐστὶ τῆς τῶν Οὔννων γῆς τὸ πιότατον, ἐς πεδία ὑπτιάζον 
[| [] L] « «« - , 4 Δ Φ 
ἐππήλατα, μεταξὺ τῶν ποταμὼν Σαουβου καὶ ἴστρου ἀναπεπεα- 
μέγον, xaé τὸ Ζεύγμινον παρεστήσατο, xai κατ᾽ αὐτὸν ἐλάσας 
* [4 , » , 
τὸν Xoauo» λείαν πλείστην περιεβάλετο. ἔπειτα καὶ τοῦ-. κι 
Ἰοτῷ τῷ γένει μεθ᾽ ἑτέρας συμπλοκὰς σπεισάμενος, τά τε πρὸς 
εἰρήνην εὖ διαθέμενος, καὶ τὸ λοιπὸν βαρβαρικόν, ὅπόσον 
καϑ' ἑσπέραν Ῥωμαίοις ἄγχουρον, εἰς φιλίαν ἦχον ὑπαγαγό- 
μένος ἐν οἷς πολλάκις εὐρόησε κατὰ τὸν πόλεμον, δεῖν φήϑη 
καὶ τὰ ὑπερόρια φῦλα, xaJ" ὃν ἂν καὶ δύναιτο τρόπον, ὗπο- 
κι ποιήσασϑαι, καὶ τούτων μάλιστα ὁπόσα τῇ ἐμπορίᾳ καὶ ἀγυρτείᾳ 
προσκείμενα μετὰ πλοίων ἐς τὴν Κωνοταντείνου καταίρουσιν. οὐ- 
κοῦν καὶ εἶχεν οἰχειωσάμενος τὴν παράλιον Ἰταλίαν ,ὅλα λαίφη 
διαπετῶσαν ἐς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. ἠρεμησάντων δ᾽ 
οὕτω τῶν καϑ' ἑσπέραν γενῶν, ἐς τὴν ἕω διαβιβάσας τὸ στρά- 
λοτεύῦμα τοῖς τὴν Kaacrauóva κατέχουσι Περσαρμενίοις ἐπιϑέ- B 
σϑαι ἔγνωχεν, ὅϑεν διὰ τῆς τῶν Βιϑυνῶν καὶ Παφλαγόγων 
ἐπαρχίας ἐλάσας ἐκεῖσέ τε παραγίγνεται, καὶ κλέμαξιν ὅτι 
πλείσταις χρησάμενος καὶ κυκλῷ περιστήσας τὼς ἑλεπόλεις 
αὐτῆς τὸ τῆς Κασταμόνος χρατεῖ, καὶ τὸν ταύτης σατραπεύ- 
δόντα Περσαρμένιον ἀπειπόντα περὲ τῶν ὅλων φυγάδα δεί- 
4. ἐν om. A. 12. ἐς A. 13. τὸν om. A. 
cto, et exercitu in adversa ripa exposito, colluviem barbarorum eque- 
stri pugna et hastarum acie profligavit; et in hostili agro maiore 
quam prius unquam tolerantia commoratus, Francochorio potitus 
est, fertilissima terrae Hunnicae parte, quae declivis in patentes 
campos intra Saum et Istrum fluvios extenditur. et Zeguminum de- 
ditione cepit, et ipsum Chramum aggressus maxima praeda potitus 
est ac post alias dimicationes pace cum hac gente facta et utiliter 
firmata, ceterisque barbaris, qui Romanis versus Occidentem finiti- 
mi sunt, vel invitis in amicitiam suam pertractis, cum toties pro- 
spere pugnasset, etiam remotiores gentes quocunque modo subigen- 
das censuit, easque potissimum quae Cpolim mercaturae et quaestus 
gratia appellerent. itaque maritimam Italiam sibi conciliavit , quae 
plenis velis in urbem imperatricem vehebatur. ita gentibus Occiden- — , 
talibus pacatis, traducto in Orientem exercitu, Persarmenios , qui 
Castamonem tenebant, aggredi instituit. igitur per Bithyniam et Pa- 


phlagoniam provincias eo proficiscitur, et scalis plurimis adhibitis 
machinisque circumpositis urbe potitur, et Persarmenium satrapam 
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xvvci». οὐκ ὄλιγον δὲ πλῆϑος Περσῶν ἐκεῖθεν ἀπαγαγὼν 
αἰχμάλωτον πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπανέζευξε. τοίγυν καὶ κηρύ- 
ξας imi τῷ τροπαίῳ rovro? θρίαμβον, ἅρμα διειλημμένον 
ἀργύρῳ παγῆναι προσετετάχει " καὶ ἦν τὸ ἅρμα ϑαυμάσιον 
οἷον γενόμενον, καὶ λίϑοι τῶν μὴ návv τιμαλφῶν ἐνιαχοῦ 5 
αὐτὸ ἤγαλλον. ἐνστάσης δὲ τῆς ἡμέρας καϑ' ἣν ἡ πρόοδος 
᾿αὥριστο, ἅπας πέπλος τὰς ἀγυιὰς κατηγλαϊζε χρυσοῦφής t6 
καὶ περιπόρφυρος. οὐδὲ τὰ τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ἁγίων 
V.ti ὠπῆν ἐκεῖϑεν εἰκάσματα, ónoca ἱστουργικὴ χεὶρ ἐπίπλοις 
ἐνετυπώσατο, ἃ καὶ εἴρηκεν ἄν τις ἔμψυχα, οὐχ ἐνυφαντά. 10 
ἦν dà τοῦ ἀγασϑαιε atia καὶ τὰ περὶ τὴν πάροδον ξκατέρω- 
Se» πρὸς ὑποδοχὴν τῶν ϑεωμένων διὰ ξύλων πήγματα xad 
ἴκρια. χῶρος δὲ τῆς πόλεως ἣν, ὃς οὑτωσὲ διεσχεύαστο ὃ 
διήκων ἐχ τῶν ἑῴων πυλῶν τῆς πόλεως ἐς αὐτὸ τὸ μέγα πα- 
λάτιον. καὶ δὴ τὸ μὲν τέτρωρον εὐπρεπές, καὶ εἶλχον τοῦτο 15 
πίσυρες ἵπποι καλλίξριχες χιόνος λευκότεροι. ὃ δὲ βασιλεὺς 
Dig» τοῦ ἅρματος ἐπίβασιν παρεικὼς τὴν τῆς ϑεομήτορος εἰ- 
xóva τούτῳ ἐπανεβίβασεν, ἐφ᾽ fj καὶ ἦν γεγηθὼς καὶ τὴν yv 
χὴν ἐκλείπων αὐτήν, καὶ τὰς νίκας ὡς συστρατηγέτιδι ἀμά- 
xq ἐπιγραφόμενος, καὶ δοὺς ἄγειν τὰ χαλινὰ τοὺς παρ᾽ ἐχεί- 20 
»p δυγαμένους τὰ μέγιστα, καὶ τοῖς ἐκ γένους ἐγγίζουσιν 
ἐμφιπονεῖσϑαι τὸ ἅρμα ἐνδούς, προῆγεν αὐτὸς σταυρικὸν 
σημεῖον χειριζόμενος καὶ ποσὶ τὴν πορείαν ποιούμενος" καὶ 
τὸν ἐκ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας παρωνυμούμενον γαὺν εἰσιών, 
xai τὴν ἐπὶ τοῖς κατωρϑωμένοις ἀνθομολόγησιν κυρίῳ τῷ ϑεῷ 25 
ἀπονείμας τοῦ λεὼ παντὸς ἐνώπιον, τῷ ἀρχείῳ οὕτως παρέβαλεν. 


rebus desperatis cedere cogit. nec exigua Persarum multitudine ab- 
ducta Byzantium reversus triumphum indicit; et currum argento in- 
terpunctum compingi iubet, opus admirabile et gemmis alicubi non 
pretiosissimis ornatum. cum dies supplicationis adesset, omnis gene- 
ris tapetes auro et purpura intertexti vicos exornabant, nec deerant 
Christi et sanctorum effigies in iis ad vivum expressae. erant et tabu- 
δῖα utrinque propter spectatores structa, digna admiratione. fuit au- 
tem is locus urbis sic instructus, qui ab Orientali porta usque ad 
magnum palatium pertinet. quadrigae a quatuor equis nive can- 
didioribus trahebantur. imperator vero non conscendit, sed dei ge- 
mitricis imaginem in eo collocavit; ob quam laetitia exultabat ek 
animo pene linquebatur; cui victorias, ut collegae imperii invictae , 
acceptas ferebat. habenas viris potentissimis moderandas et cognatis 
suis currum curandum dedit: ipse crucem manu gestans pedes ante- 
cessit. et dei sapientiae templum ingressus, atque in conspectu omnis 
populi ob successus gratiis deo actis, in palatium abiit. 
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Ov πολλοῦ δὲ διαλιπόντος καιροῦ, ἀλλ᾽ dors καὶ αὖ- 
τὸν ἐποφϑῆναι τοῖς ὑπηκόοις καὶ ϑεάτροις διαχυϑῆναι, ngoo- 
εἰπεῖν δὲ καὶ τὸν στρατιώτην τὰ οἶκοι χρόνιον καὶ διαναπαῦ- 
cat τὸν ἵππον xai τὴν λύγχην ἀκέσασθαι, αὖϑις κατὰ Κα- 

5orapévog ἐστράτευσεν. ὅ γὰρ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τῆς Kan- 
παδοχῶν χώρας χρατῶν Περσαρμένιος Ταϊσμώνιος μετ᾽ ἰσχύος 
μείζονος ἐπιὼν τειχομαχίᾳ τὴν πόλιν εἶλε καὶ τῷ ξίφει κατὰ P. i4 
τῶν φυλάχων Ῥωμαίων ἐχώρησεν. ὃ βασιλεὺς τοίνυν ἐχεῖσα 
παραγενόμενος τὸν μὲν Ταϊσμάνιον ἐξ ἀνθρώπων εὗρε γεγενη- 
τομένον, IMovyovuer δέ τινα τὴν Κασταμόνα διέποντα, διάφο- 
ρον τῷ τῆς Ἰκονίου πόλεως ἀρχηγῷ lMacovr. συμφόρῳ γοῦν 
τῷ χαιρῷ πρὸς σύναρσιν τῶν xaJ' αὑτὸν πραγμάτων ὃ βα- 
σιλεὺς χρώμενος σπένδεται τῷ ασούτ, καὶ συμμαχίαν εἰ- 
ληφωὼς ἐκεῖθεν ἔπεισι τῷ Ἰουχούμετ. ὃ δὲ πρὸς ἀμφίστο- 
Σ5 μὸν στράτευμα οὔχουν ἑαυτὸν εἰδὼς ἀξιόμαχον ὕπεισε τὸν 
ὁμόφυλον ασούε, xai καταλύσας τὴν ἔχϑραν ἄλλοις ve πολ- 
λοῖς οἷς ἐχείνῳ διὰ γραμμάτων ἐσήμανεν. ἀλλὰ δὴ καὶ τῷ 
εἰπεῖν ὡς προσρυεὶς τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων, εἰ μὴ χαταλλα-Β 
γεῖεν αὐτοί, κακῶς διάϑοιτο τὰ Περσῶν, πεῖϑει τὸν Ἰχογνιέα 
20 ασουε ἀποσχέσϑαι μὲν βασιλέως, ἐκείνῳ δὲ προσρέψαι καὶ 
λῦσαι τὴν συμμαχίαν, οὗ μετὰ βραχὺ συμβάντος, καὶ νυκτὸς 
οἰχομέγων τῶν τῷ βασιλεῖ παρὰ τοῦ σουλτὰν ἐχπεμφϑέντων 
ἐπικούρων Περσῶν, οὐκ εὔοδα τὸ ἐκ τοῦδε Ῥωμαίοις τὰ τῆς 
προχειμένης στρατείας γεγόνασιν. ὅϑεν ἀναχασάμενος ἐχεῖϑεν 


5. τῆς] τῆς τῶν A. 8. ἐχρήσατο Α. 16. διαλύσας ἃ. 
24. ἐχστρατίας À. 


Cum non diutius fuisset domi quam ut et ipse a subditis cer- 
neretur et theatris oblectaretur, et milites post diuturnam militiam 
lares tandem suos salutarent et equos recrearent et haslas. exacue- 
rent, denuo contra Castamonem movit. nam "Tanismanius Persarme- 
nius, qui Cappadocia tum potiebatur, urbem c$m maioribus copiis 
adortus expugnarat, et praesidiarios milites trucidarat. imperator eo 
profectus Tanismanium mortuum invenit, et Muchumetum quendam 
urbi praeesse, cui cum Iconii praeside Masuto inimicitiae intercede- 
bant itaque rei suae stabiliendae occasionem nactus cum Masuto 
pacem facit, acceptisque ab eo auxiliis Muchumetum invadit. qui 
cum se duobus exercitibus imparem fore cerneret, cum populari sto 
Masuto de reconciliatione agit, eamque impetrat cum aliis rationibus, 
tum ea "potissimum quod ista ad Romanos defectione rem Persicam 
afflicturus esset, nisi in fratiam redirent. ita Masuto persuadet ut 
societate imperatoris repudiata secum faceret. quo paulo post facto, 
Saltani auxiliis l'ersicis noctu digressis, parum successit Romanis ea 
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xal κατὰ τὸ πόλισμα στρατοπεδευσάμενος 0 περὲ τὸν Ῥυν- 
δϑακὺν ποταμὸν αὐτὸς ἐδείματο, αὖ πάλιν τῆς κατὰ τοῦ Mov- 
xovuer ἀκμαιότερον ἥψατο, καὶ Ῥωμαίοις ἐπανασωσάμενος 
Κασταμόνα οὐδὲ τῆς Γάγγρας ἀπέσχετο, μέα δέ ἐστιν αὕτη 
Cro» περιφανῶν καὶ μεγίστων Ποντιχῶν πόλεων, οὔπω πρώην 5 
Πέρσαις καϑυποχύψασα. (6) ταύτῃ τοι καὶ νόμῳ πολέμου 
τὰ περὶ τὴν πόλιν ταύτην ὑπαγαγόμενος πρότερον, ἔπειτα ἐπ᾽ 
αὐτὴν χάρακα ἔβαλε, τοῦ δ᾽ ἐντὸς Περσιχοῦ μηδὲν μέτριον 
φοονοῦντος ἢ καϑ' ὁμολογίαν τε καὶ σπονδὰς τῷ βασιλεῖ συγ- 
χωροῦντος τὴν εἴσοδον, τὸ τεῖχος ὃ στρατὸς περιβάλλει, εἶτα τὸ 
τειχομαχίαις χρησάμενος, ἧπερ ἣν ἐπίμαχος ὃ περίβολος, 
συνεχῶς ἔτυπτε τοῦτον. μὴ προχωροῦντος δὲ τοῦ ἔργου διὰ 
τὴν τῶν ἐπάλξεων ὀχυρότητα καὶ τὸ ἐπὲ πολὺ ἐχϑύμως μά- 
χεσϑαε τοὺς ἐνόντας, βάλλειν τὰ τείχη παρεὶς κατὰ τῶν 
οἰκιῶν ἐγνώκει διασφενδονᾶν τοὺς λίϑους, προφαινομένων ἐκ 15 
Dro» ἔξωθεν xoAoro» ἐφ’ ὧν Ῥωμαῖοι κατεστρατοπεδεύοντο, 
οἱ μὲν οὖν ἐπὲ τῶν μηχανῶν λίθους στρογγύλους καὶ κού- 
φους διὰ τὸ εὐσύνοπτον ἐς ὅτε πορρωτάτω διαφιέντες, ie 
ϑυχεῖν ἔπτασϑαι τούτους, οὐ μὴν ἀπὸ μηχανημάτων ἔεσϑαι, 
τοὺς δόμους κατέσειον" οἱ δ᾽ ἐπὲ γόνυ κλινόμενοι καὶ τοὺς 20 
V.126900govc διαλυόμενοι τὸ ἐνοιχοῦν πλῆϑος ἔκτεινον, ὡς ἐντεῦ- 
ϑὲν εἶναι καὶ τὴν ἐν ταῖς ὠμφόδοις ἐπισφαλῆ πάροδον καὶ τὸ 
ἔνδον ἡσυχῆ καϑῆσϑαι πάντη ἀσύμφορον. διὰ ταῦτα τοίγυν 
καὶ τὴν τοῦ βασιλέως προσεδρείαν, οὐχ ἥκιστα δὲ τὴν ἐπὶ 
μαλακῷ ϑανάτῳ ἔξ ἀνθρώπων ἀφάνισιν τοῦ τῆς Γάγγρας a5 


15. ἐγνώχεε om. Α. 17. μὲν οὗ»] γοῦν Α΄. ιτι9. προΐεσϑαι A. 
i 


expeditio. castris igitur in id oppidum translatis quod ipse ad Rhyn- 
dacum fluvium struxerat, Muchumetum maiore impetu adortus, Ca- 
stamone recuperata , ne Gangra quidem abstinuit , una ex maximis 
et illustrissimis Ponti urbibus, quae non ita pridem a Persis suba- 
εἴα fuerat. (6) Ibi cum more belli suburbana omnia subegisset , 
ipsam urbem operibus cinxit. cum autem Persae qui' intus erant, 
elati animis, imperatori urbis aditu nulla pactione cederent, inilites 
eam corona circumdant; moenia , qua oppugnari poterant, arietibus 
continenter percutiunt. sed cum ea re ob propugnaculorum robur et 
hostium pertinaciam parum proficeret imperator, omissis moenibus, 
saxa in aedes, quae e collibus in quibus castra erant conspicieban- 
tur, iaculari instituit. qui igitur machinis praeerant, lapides rotun- 
dos et leves ob patentem prospectum quam longissime eiaculantes , 
ut volitare, non e maclhiuis exculi viderentur, domos quassabant ; 
quae tectis confractis prostratae habitatores opprimebant. lta neque 
per vicos transire tutum erat, et domi se continere periculosius. his 
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ἐπιστατοῦνεος Ταϊσμανίον, ξαυτοὺς καὶ τὴν πόλιν τῷ αὐτο- 
κράτορε ἐγεχείρισαν. ὃ δὲ αὐτὴν εἰσιὼν καὶ τὸ πολὺ τῶν 
Περσῶν ἐκεῖϑεν ἀπαγαγών, καὶ δισχιλίους ὅπλίτας Ῥωμαί- . 
ους φρουροὺς τῇ Γαάγγρᾳ ἐγκαταστήσας, τὴν βασιλεύουσαν 
δ εἴσεισι. πλὴν οὐδὲ ταυτηνὶ τὴν πόλιν ἐφ᾽ ἡλίοις 5 Κων- 
σταγείγου μαχροῖς ἔβλεψεν ὑπ᾽ αὐτὴν κληρουμένην καὶ ταῖς 
λοιπαῖς ἐνταττομένην ὑπηκόοις πόλεσιν: ἀλλ᾽ ἐπιβρῖσαν τὸΡ. κ5 
Περσικὸν μεῖζον τοῦ προτέρου xai λίαν ἐπεκρατέστερον, καὶ 
βαλὸν χάρακα, λιμῷ παρεστήσατο, ἄλλοις καιρίοις ἐπισπῶω- 
10 μένου τοῦ βασιλέως καὶ τούτοις τὸν νοῦν προσέχοντος. 

Τὸ δ᾽ ἀπο τοῦδε κατὰ τῆς Κιλίκων στρατείαν ἐκήρυξε, 
τὸν «Ἰεβούνην, ὃς Ἀρμενίας ἦρχε, μετιέναι ποϑῶν ὡς ἄλλα 
τὸ κατήχοα Ῥωμαίοις πολίσματα χειρωσάμενον, ἀλλὰ δὴ xoé 
Σελευκείας ἐπιβῆναι πειρώμενον. ἀγηοχὼς τοίνυν τὰς οὔσας 

15. δυνώμεις xoi νεαλεῖς ἄλλας αὐταῖς προσϑέμειος, καὶ τὰ 
ἐφόδια ἱκανὰ πρὸς χρονίαν ἐχδημίαν ἐνθέμενος, ταῖς Κιλι- 
κίαις πύλαις ἐφίσταται’ καὶ ταύτας ἀμαχεὶ παρελϑὼν ᾿Αἴδώ- 
γης ἐπέβη, καὶ κρατεῖ τῆς Ταρσοῦ. oV μέχρε δὲ τούτου πε- Β 
ριγράψας τὸ πρόϑυμον περὲ τῆς ὅλης ᾿Αρμενέίας διαγωνίζε.- 

20Ta4, ὅϑεν πῇ μὲν ὅμολογίᾳ χειρούμενος τὰ τῶν φρουρίων 
ἐπικαιρότατα, πῇ δὲ διὰ μάχης αὐτὰ ὑπαγόμενος, ἐγκρατὴς 
ἁπάσης τῆς χώρας γίνεται. ἐπιστὰς δὲ σὺν ἄλλοις καὶ ἐπο- 
τόμῳ τινὲ ἐρύματι ὅπερ Βακὰ ὀνομάζεται, ἐπεὶ μὴ χεῖρας 
προύτεινον αὐτῷ οἱ ἐντὸς ovré μὴν προυχώρουν εἰς εἰρη- 


6. πληρουμένην A. 9. ἀποσπωμέγου vel περισπωμέγου Wol- 
fius. 18. οὐ] xai A. - ' 


de causis igitur obsidionis pertaesi cives, ac vel in primis Tanisma- 
nii obitu Gangrae praesidiis consternati , semet ipsos et urbem im- 
peratori dediderunt. qui ingressus, multisque Pefsis abductis, et 
duobus millibus Romanorum in urbe collocatis, Byzantium reverti- 
tur. sed nec hanc urbem Romani diu tenuerunt. nam Persae longe 
maioribus et fortioribus copiis reversi eam et operibus et fame do- 
muerunt, imperatore aliis rebus gravibus occupato et intento. 

Post haec expeditionem in Ciliciam denuntiavit Lebunae Arme- 
niae regis ulciscendi causa, qui praeter alia Romana oppida subacta 
etiam Seleuciae imininebat. igitur et veterano milite convocato et no- 
vis delectibus habitis, et iusto commeatu ad diuturnam expeditionem 
praeparato, Ciliciae portis citra pugnam superatis Adanam occupat 
et Tarso potitur. sed prae animi alacritate his non contentus pro 
tota Armenia pugnat; et castellis opportunissimis quibusque partim 
deditione partim vi captis, tota provincia potitur. aggressus autem 
inter cetera castellum quoddam praeruptum nomine Bacam, cuim lio- 
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γαίας ξυμβάσεις, διαλαμβάνει τοῦτο παντὶ τῷ στρατεύματι, 
βαλὼν χάρακα, μὴ à» ἐκεῖϑεν ἀπᾶραι τὸ παράπαν ἰσχνυρι- 
ζόμενος, εἰ μὴ τοῦ πολίσματος ἐγκρατὴς ὀφθήσεται, κἄν 
δὲ πολιωϑῆναί οἱ ξυμβαίη τῇ προσεδρείᾳ τὴν κεφαλὴν καὶ 
ταῖς χιόνων παλυνϑῆναι πολλάκις καταφοραῖς, εἰς νοῦν ἄγων " 
Οἅμα τοῖς πολιορκουμένοις ὅσα μὲν εὖ πάϑοιεν παρ᾽ αὐτοῦ 
ὑπενδόντες καὶ ἐχστάντες αὐτῷ τοῦ ἐρύματος, οἵοις δ᾽ αὖ 
χειρίστοις ὑποβληϑεῖεν πολέμου νόμῳ ἁλόντες καὶ τὴν στρα- 
sii» ἰδόντες εἰσρυεῖσαν ἔνδοϑεν. ἦν δ᾽ ἀσπίσι ταῦτα ἐπάδων 
éxoyri χωφευούσαις πρὸς τὰ ὑποψαλλόμενα παρὰ σοφοῦ φαρ- 10 
paxo), καὶ σμήχων ἄντιχρυς διηλέγχετο τὸν “Ἵϊἰϑίοπα, οἱ 
γὰρ τοῦ φρουρίου Βακὰ τὴν ἐστιστασίαν πεπιστευμένοι xai 
πάντες μὲν ἀκαταπλήχτως εἶχον πρὸς τὸν ἀγῶνα, Κωνσταν- 
τῖγος δέ τις μάλιστα, τοῦ τῶν ᾿“ρμενίων γένους τὰ πρῶτα 
κληρούμενος καὶ τῶν πολλῶν ὑπερφέρων χειρὸς γενναιότητι" 15 
οὐ γὰρ μόνον τὸ δνοιχοῦν πλῆϑος ἐπισυνίστησι καὶ διαγίστη- 
Dos πρὸς τὸν κατὰ Ῥωμαίων πόλεμον, ἀλλὰ xai αὐτὸς τοῦ 
φρουρίου πολλάκις προοπτανόμενος κὠπὲ τοῦ γηλόφου gus" 
ὅπλων ἱστάμενος, ἐφ᾽ οὗπερ 7 μὲν φύσις τὴν πέτραν ἀγέ- 
δωκεν, 5 δὲ τέχνη τείχοσιν αὐτὴν περιέβαλε καὶ ἐχράτυνεν, 20 
ὕβρεσι τὸν βασιλέα ᾿Ἑλληνίδι ἔπλυνε γλώττῃ, ἔς τὸ τὴν ἄχοι- 
τιν χαὲὶ τὰς ϑυγατέρας ὃ στόμαργος ἐρεσχελῶν καὶ λόγους 
ἀπρεπεῖς ἀφιείς. ὃ βασιλεὺς μὲν οὖν συλλαβεῖν τὸν αἰσχρορ- 
οήμονα βάρβαρον καὶ δίκας λαβεῖν ἐξ ἐχείνου ἐγλίχετο" ὃ 
δὲ τῇ σφετέρᾳ πεποιϑὼς δώμῃ, xai μέγα τῷ δραστηρίῳ κα- 25 
9. ὑπεχστάντες Α. 21. ἔβαλλε γλώττῃ A. 25. χομπάζων À. 


stes non supplices manus protenderent nec pacificationem ullam ad- 
mitterent, toto exercitu circumposito et operibus excitatis se nega- 
vit inde discessurum nisi capto oppido, etiamsi in obsidione cane- 
scendum et nivium procellis saepius albescendum esset, interim ob- 
sessos admonens quantis beneficiis afficiendi essent, si munitione sibi 
cederent, et quam pessime tractandi, si belli more capti exercitum 
intra moenia viderent. sed haec aspidibus canebantur aures de indu- 
stria obturantibus, ne Magi incantationem audirent; neque aliud 
nisi Aethiopem lavare eum apparebat. nam et ii qui eum locum de- 
fendebant, omnes ad certamen parati erant; et Constantinus quidam 
Armenius nobilissimus, promptitudine manuum vulgo praestantior , 
cives non modo instruebat et ad Romanum bellum concitabat, sed 
et ipse saepe ex castello prospectans et armatus in tumulo stans, 
Lv natura rupe, azs moenibus circundatum firmarat, Graeca voce 

icteria in imperatorem iaciebat, et wxorem eius ac filias oris im- 
potentis homo obscoenis verbis deridebat. itaque petulantem barba- 
rum comprehendere imperator et multare cupiebat. at ille viribus 
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ταχομπάζων τῆς Qvottoc, ἔτι καὶ τὴν βασιλέως κατεμωκῶτο 
παράταξιν χαὶ προυχαλεῖτο ἀναίδην τὸν ἐπιλέγδην ἐχείγῳ 
συμπλαχησόμενον, ἀμέλει καὶ βασιλεὺς ἐπιτάττει τοῖς τα- 
Σεάρχαις ἐκ τοῦ αὐτίκα τῶν ἀλκίμων τινὰ στρατιωτῶν dyti- 
δτάξαι τῷ “Αρμενίῳ ἀντίμαχον ἀξιόμαχον. ὡς οὖν Εὐστρατιός 
τες ἐκ τοῦ τῶν ἥϊιχεδύνων ἐπεκρίϑη τάγματος, ἀσπὶς αὐτῷ ἐς P. 16 
ἀνδρόμηχες κατιοῦσα δίδοται καὶ σπάϑη νεύσμηκτος ἐγχειρίζε- 
ται. οὕτω δ᾽ ὁπλισϑεὶς Εὐστράτιος ἀφίσταται μὲν τῶν Ῥωμαΐῖ- 
κῶν ἰλῶν, περὶ δὲ τοῦ γηλόφου tà χράσπεδα ἐπιστὰς ὑποχατα-ΎὟ. ι3 
t0 βῆναι βραχὺ τὸν ᾿Αρμένιον προυκαλεῖτο, ὅπως dy ἰσοπέδῳ 
διαγωνίσωνται, εἴπερ ἀληϑῶς τὴν μοναϑλίαν αἱρεῖται xoi 
μὴ ἐπὲ πλεῖστον ἐμπληξίας ἰὼν εἰκῇ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ 
τοῦτο σοβαρεύεται. ὕβριν τοίνυν οἰκείαν ὃ Κωνσταντῖνος τὰ 
τοῦ Παχεδόγνος ἡγησάμενος ῥήματα, ὡς καταιβάτης πρηστὴρ 
ι5 ἢ δορκάς ὄδρεσίτροφος ϑώμνων διαλλομένη τῷ Ἐὐστρατίῳ B 
προσρήγνυται, οὕτω μὲν τηλίκος τὸ τοῦ σώματος μέγεϑος 
ὧν οὕτω δὲ ϑαρσαλέος πολεμιστής, ἀσπέδα προβεβλημένος 
lup» πάντοϑεν καὶ λευχήν, χάραγμα σταυρικὸν nspé τὸ μέ- 
co» ἔχουσαν. οὐχοῦν καὶ τὴν δεξιὰν ξιφηφοροῦσαν τονώσας, 
10 κ᾿ εὐϑείας τε καὶ ἐγχαρσίως κατὰ τῆς ἀσπίδος πλήττων οὐκ 
ἀγέεε τὸν Ἰαχεδόνα, οἰστρώδει προπετείᾳ χρώμενος, xai ἣν 
ἀεὲ προσδόκιμος μέγα τι κακὸν τὸν avóga ἐργάσασϑαι. καὶ 
βασιλεὺς πάγτάπασιν ἀπεγνώχει, μὴ μόνον τῶν χρηστοτέρων 
ἐλπίδων ἀποβουχολούμενος, ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ τεϑνάναι τὸν 
25 Μακεδόνα λαμπρῶς ἀπειπάμενος. καὶ τοιῷὸς μὲν οὖν δρμη- 


13. χατασοβαρεύεταε ΔΑ. ιή. λογισάμενος Α. 16. τηλεκοῦτος A. 
20. κατὰ τῆς ἀσπίδος om. A. 45. ἀλλὰ χαὶ τοιωδὲ γοῦν À. 


fretus et naturae suae robur iactitans imperatoris aciem subsannabat, 
et ad singulare certamen aliquem ab exercitu delectum provocabat. 
sed et imperator statim tribunis mandat ut fortem aliquem militem, 
qui Ármenio par esse queat, deligant. Eustratius igitur ex Macedo- 
nica legione delectus scutum viri longitudine accipit et ensem recens 
acutum. sic. armatus e cgstris ad radicem collis abit; et Armenium 
hortatur ut nonnihil descendat, quo in aequo campo pugnent, si 
omnino duellum appetat et non praeter alia furiosa dicta istud etiam 
temere effutiat, quae verba Constantinus sibi probro esse ratus, ful- 
£uris instar nubibus emicantis aut montanae capreae e fruticibus 
exilientis, Eustratium aggreditur, bellator et ingenti corpore et ani- 
mo confidenti, albo clipeo munitus, undique aequali, cuius umbo- 
πὶ crux insculpta erat; et gladium dextra gerens clipeum Macedonis 
et recta et ex obliquo ferire non desistebat, insana temeritate in- 
citatus; et. subinde expectabatur magno malo virum affecturus. im- 
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ματε ῥοθίῳ τοῦ Κωνσταντίνου ἐπιχειμένου, ὅμως τὸν Ew- 
σεράτιον φωναῖς ὕπήλειφον οἱ Ῥωμαῖοι καὶ ἀντιπλήττειν αὖ- 
τὸν ὑπεφώνουν, ὃ δὲ πολλάκις ἀνατείνας τὴν χεῖρα, καὶ 
Οσδόχησιν παρασχόμενος ὡς πλήξειε τὸν ἀντίπαλον, ὑπεστέλλε- 
t0 παρὰ δόξαν, ola τινος Τελχῖνος τὴν δεξιὰν ἐκείνῳ τοῦ ὅ 
πλήττειν ἀπάγοντος καὶ πρὸς τὸ δρᾶν ἐχτεινομέγην ἐπέχοντος. 
ὀψὲ δέ ποτε. μετὰ πολλὴν τοῦ ξίφους ταλάντευσιν τὴν χεῖρα 
κατενεγχὼν ὃ ακεδὼν διχῇ τὸν Κωνσταντίνου ϑυρεὸν διαι- 
osi, χρῆμα τι πέλωρον ὄντα xaé ἀτεχνῶς Exrógstov* πρὸς 
ὅπερ Ῥωμαῖοι μὲν ἐπηλάλαξαν μετὼ πλείστης δὴ τῆς ἐχπλή- τὸ 
ξεως) ὃ Ó' ᾿Αρμένιος τὸ φυλακτήριον ὅπλον οὕτως ἀέλπτως 
ἀποβαλόμενος, μηκέτι μένειν ἐπὲ τοῦ μεταιχμίου δυνάμενος, 
ποσὶ τὴν σωτηρίαν ἐπρίατο, ἐπαναδραμὼν εἰς τὸ γήλοφον 
ος τὸν περὶ ψυχῆς τρέχων σὺν ὀξυτέρῳ ὁρμήματι. τοῦ δὲ 
Domo) κατὰ χώραν μένων οὔτε Ῥωμαίων κατεφρυάττειο,τ5 
οὔτε μὴν ἐς τὸν ἄνακτα καὲ τὸ γένος ϑρασυστομῶν σαπρολο- 
γίας ἱέναι προέϑετο βέλεμνα ἐν τῷ τὰ χείλη τείνειν κατὰ 
νευρὰν x«4 τοὺς ὀδόντας cott τύξον διατιϑέναι κέρασιν ἄρ- 
μοζόμενον, ἐρωτηϑεὶς δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως ὃ IMaxedov 6 
τι δρῶν καὶ διανοούμενος τὴν μὲν χεῖρα πολλάκις ἀνέτεινεν 20 
ὡς πλήξων τὸν ἀνθιστάμενον, τὸ δὲ ξίφος ἅπαξ κατήνεγχε, 
σκοπὸν εἶναί οἱ διὰ μιᾶς ἔφατο τοῦ ξίφους καταφορᾶς τὴν 
ἀσπέδα xai τὸν αὐτὴν ἀνέχοντα διελεῖν ᾿ρμένιον" ὡς δ᾽ ἐπι-" 
τελὲς οὐκ εἶχε τὸ ἐννοούμενον διὰ τὸ μὴ ἐν χρῷ τὸν διάφο- 


perator vero in Macedone spém adeo nullam habebat, ut eum eva- 
 surum esse clara voce negaret quamvis autem Constantinus tanto 
impetu Eustratium urgeret, tamen eundem Romani acclamationibus 
confirmabant, et ut vicissim feriret hostem admonebant. is vero sae- 
pe elata manu quasi percussurus, praeter expectationem eandem re- 
trahebat, haud secus ac si praestigiator quispiam dextram ab ictu 
averteret et ad facinus paratam reprimeret. tandem ensem diu libra- 
tum ita in Constantini clipeum impegit, ingentem illum quidem et 
plane Hectoreum, ut medium dissecaret. ad quod factum Romani 
cum magna admiratione exclamarunt.  Armenius vero clipeo praeter 
spem nudatus, cum non amplius in planitie manere posset, fuya sa- 
lutem quaesivit, et ut in capitis periculo, magna cum festinatione in 
tumulum se recepit. deinceps vero suo loco manens neque Romanos 
contempsit neque in imperatorem et genus eius convicia tanquam 
obscoenítatis suae sagittas iecit. Macedo autem rogatus ab impera- 
tore quo consilio manum saepius sustulisset quasi percussurus adver- 
sarium, ac unum duntaxat ictum intulisset, sibi propositum fuisse 
respondit uno ictu et clipeum et Armenium dissecare; quod cum ad 
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go» τὸν ϑυρεὸν ἀνέχειν ἀλλὰ προβεβλῆσθαι xara πολυ τοῦ 
σώματος ἀφεστῶτα, ἔγνω gun ἐλινύειν διακενῆς, τοῦ δ᾽ οὖν 
ὅπλον καὶ μάλα καϑικέσϑαι χαιρίως, εἶθ’ οὕτως μετελϑεῖν 
τὸν πολέμιον ἄτερ ἀσπίδος γενύμενον. ϑαυμᾶσας τοίνυν ἐπε 
δτοῖς εἰρημένοις τούτοις ὃ βασιλεὺς δωρεαῖς μεγίσταις ἡμει- 
varo τὸν Εὐστράτιον. (7) Οὐ πολλαὲ δ᾽ ἡμέραι παρίππευ- P. ιἢ 
σαν, καὲὶ ὑποχύπτει τῷ βασιλεῖ καὶ βίᾳ ἐνδίδωσι καὶ τοῦτο 
τὸ φυούριον, καὶ συλληφϑεὶς ὃ Κωνσταντῖνος ἀπάγεται δο- 
ρνάλωτος, σιδήρῳ τοὺς πόδας ἀσφαλισϑείς. ἔπειτα δὲ xal 
lOvavc τριήρης τοῦτον εἰσδέχεται κατεγεχϑέντα εἰς ϑάλασσαν' 
ἥτις μετὰ μικρὸν τὰ ἀπόγεια λύσασα ἤμελλε διαχομίσαι τὸν 
δεσμώτην ἐς τὸ Βυζάντιον. τολμητίας δ᾽ ὧν καὶ ϑερμουργὸς ὃ 
"Δρμένιος, τοῖς φύλαξι νυχτὸς ἐπιϑέμεγος, πλείστους ὅσους δια- 
χειρέζεται, καὶ τῶν δεσμῶν ἀνεθεὶς vno τῶν συνόντων αὐτῷ 
ι5 ϑεραπευτήρων φυγὰς οἴχεται. ἀλλ᾽ οὕπω νεωτέροις ἐπεφύη 
πράγμασι, xai συσχεϑεὶς αὖϑις καταπροδίδοται βασιλεῖ. Β 
Οὐ μόνον δὲ κατὰ τὴν ἅλωσιν τοῦ Βακὰ μετ᾽ ἐργωδίας 
ὁ βασιλεὺς ἐχονίσατο, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ᾿Δναβαρζαν πρό- 
τερον πλεῖστα ἐμόγησεν. ἣ γὰρ πόλις αὕτη κουροτρόφος ov- 
20σα xat πολυάνϑρωπος, ἐρυμνοῖς τε διειλημμένη τείχεσι xat - 
πιοῶν ἀποτόμων ὕπερϑεν ἱδρυμένη, τότε μᾶλλον ἐσφαλε-Υ͂. τή 
στέρα γεγένηται παρὰ τῶν εἰς αὐτὴν ὡς εἰς κρησφύγετον συν- 
εἰϑόγτων, ἁπάντων ὄντων καταφράκτων καὶ κρατίστων, ἐπι- 
τειχίσματα προσϑδιληφυῖξα καὶ μηχαναῖς παντοίαις διαληφϑεῖ- 
25gq, βασιλεὺς μὲν οὖν μέρος τῆς αὐτοῦ στρατιᾶς προπέπομι- 


5. μεγάλαις ἃ. “3. φραχτὼν Α. 


exitum perducere non posset, quod is clipeum corpori non'applica- 
tum, sed longiuscule remotum haberet, noluisse frustra digladiari, 
ac gestamen probe tetigisse, atque utinam hostem inermem eodem 
modo tangere potuisset. imperator hanc orationem admiratus, maximis 
donis Eustratium prosequutus est. (7) Paucis diebus post, eo quoque 
castello vi expugnato , Constantinus captivus in compedibus abduci- 
tur. deinde in triremem coniectus est, ut Byzantium perveheretur ; 
quae cum oram solvisset, homo audax et temerarius custodes noctu 
aggressus plurimos occidit, et a suis famulis solutus fuga elabitur. 
sed. priusquam novis rebus studeret, comprehensus et imperatori 
proditus est. 

Neque vero Bacae duntaxat expugnatio, sed prius etiam Anabar- 
786 plurimum difficultatis habuit. nam ea urbs frequentissime "habi- 
titur, et in praeruptis sita rupibus robustis moenibus cingitur. tum 
vero magis etiam ab iis qui se eo tanquam in asylum contulerant, 
emnes cataphracti et viri fortissimi, additis etiam propugnaculis et 
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ge» εἰς αὐτὴν, καὶ τοῦτο Περσικοῖς κατειλεγμένον τόλε- 
Cow , ὧν ηὐμοίρησε πρότερον τὴν T'ayygay παραστησάμενος, 
πεῖραν λαβεῖν ἐντεῦϑεν τῆς τῶν “Αρμενίων γνώμης βου- 
λόμενος καὶ ἀχριβῶς γνῶναι πρὸς οἷς εἰσίν, οἱ δὲ καὶ πρὸς 
μόγην τὴν ϑέαν τούτων ϑυμῷ ὑπερζέσαντες ὡς ἀπολουμένων 5 
αὐτίκα καὶ μηδὸ τὴν πρώτην αὐτῶν ὑποστησομένων ὁρμήν, 
τὰς πύλας ἀναχλίναντες κατ᾽ αὐτῶν ἐξερρύησαν, καὶ συμβο- 
λῆς γογομένης ἡττῶσί τε τούτους τὰ νῶτα στρέψαντας καὶ 
ἐπὶ πλεῖστον χαταδιώκουσι. συστάντων δὸ μετὰ βραχὺ τῶν 
φευγόντων Περσῶν ἐν τῷ τὴν ὄψιν μεταβαλεῖν οἷα καὶ Ῥω- 10 
μαϊκῶν αὐτοῖς ἐπαρηξάντων ταγμάτων, ἢ μαχη παλίγστροφος 
Ὀγέγεται, καὶ ἄχοντες εἰς τὸ τεῖχος ἐγχλείονται οἱ ᾿Αρμένιοι. 
μιχρῷ δὲ ὕστερον xai τοῖς τείχεσιν αὖ μηχαναὶ προσάγονται, 
καὶ οἱ λίϑοι ἐχσφενδονῶνται σφαιροειδεῖς καὶ τὰς βώρεις βάλ- 
λουσιν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ βάρβαρον ἐπὶ τούτοις ἤρεμον ἥν, τῶν 15 
δ᾽ ἐπάλξεων ἄνωθεν ἔξ ἀντιπάλου στῆσαν καὶ αὐτὸ μηχανή- 
ματα βάρη τε λίϑων ἠχόντιζεν εἰς τὸ στράτευμα καὶ σιδήρια 
σπινϑηρακίζοντα ἐξετίγασσε, καὶ ἦν κατὰ τοῦτο Ῥωμαίων 
6g ἐπίπαν ἐπικρατέστερον. ὅϑεν τὰ μὲν πρῶτα πλεῖστοι τῶν 
Ῥωμαίων ἐσίγοντο" εἶτα xaé εἰς παράλογον ὡς εἰπεῖν χαὶ λο 
συώδη δρμὴν ὑποϑήξαντες ξαυτοὺς οἱ ᾿Αρμένιοι ἐξιόντες κα- 
ταπιμπρῶσι τὰς ἑλεπόλεις, εὐφυᾶ πρὸς ἁφὴν εὑράμενοι τοῦ 
πυρὸς τὰ ἐκ δονάκων ἐπισυνϑέματά τὸ καὶ πήγματα, ἃ πρὸς 
ἔρυμα τῶν μηχανῶν προετέτατο. τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις χαγχα- 


10. Περσῶν om. A. 14. ἐχσφενδογοῦνται A. 


omnis generis machinis firmata erat. imperator igitur partem sui 
exercitus eo praemisit, quae Persicis cohortibus constabat quas im 
Gangrae deditione ceperat, ut animos Armeniorum periclitaretur 
ac plane cognosceret utris studerent. verum hostes ad primum eorum 
conspectum ira inflammati, quasi vero statim perituri ac ne primum 
quidem impetum suum toleraturi essent, portis apertis eruperunt. 
cumque ad manus ventum esset, eos in fugam coniectos longissime 
Dersequuntar. sed cum paulo post Persae conversi Romanis legioni- 

us opem ferentibus substitissent, mutata pugnae facie Ármenii in- 
viti moenibus includuntur. mox etiam machinis admotis, rotundis 
saxis turres feriuntur. ceterum mec barbari conquiescunt: quin et 
ipsi ex adverso productis machinis grandia saxa ex propugnaculis in 
exercitum iaculantur et ferramenta scintillantia vibrant; eaque parte 
Romanis omnino superiores principio plurimos laedebant. deinde in- 
opinato quodam et belluino impetu erumpentes, se invicem cohorta- 
ti, machinas, igne in storeas et pegmata quibus tegebantur ingesto, 
facile cremant. sequuntur cachinpi hostium, hilares corporis agita- 
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σμοὶ τῶν ἀντιπάλων καὶ βρασμοὲ σώματος πρὸς διάχυσιν xai 
Ῥωμαίων παλίγλωσσοι χλευασμοὲ xat στομφασμοὲ κατὰ βασι- 
λέως καὶ λῆροε μακροί, ἀνοχῆς δὲ γενομένης καὶ τῆς μάχης 
ληξάσης ἐπὲ βραχὺ τά τε πετροβύλα ἐπισκευάξοντας πρὸς 
"Ρωμαίων ὄργανα, καὲὶ τὰ τούτων προταϑέντα παραπετάσμα- Ῥ, κἃ 
τὰ τε καὶ ἱμαντώματα ἐκ πηλίγνων πλύϑων συντίϑενται, xa 
οὕτω τῇ ἑξῆς τὰ τείχη πάλιν ἐτύπτετο. ἀμέλει καὶ ὡς τὰ 
παρὰ τῶν "Ἀρμενίων ἐχτινασσόμενα φλογερὰ σιδήρια κατὰ 
μηδὲν τὰς μηχανὰς ἐλυμαίγοντο, εἰς κενὸν συνέβαινε σχάζειν 
ἰοτὰ τούτων διανοήματα καὶ εἰς κοπετὸν μεταπίπτειν τὸν nto» 
ἣν τωϑασμὸν καὶ καταγέλων, ὃ γὰρ σφενδονούμενος ἐκ τῶν 
ἔσωϑεν μυδρος εἰ καὶ ἦν ἀντήρης xai πρὸς τὰς πληγὰς dv- 
ἔνδοτος, ἀλλ᾽ οὖν ἐπεγχρίπτων τῷ μανῷ καὶ πλαδῶντι δια- 
κένῳ τε καὶ γηΐνῳ καὶ σομφώδει προβλήματι ἄπραχτος ἠκον- 
"δτίζετο- εἶχε μὲν γὰρ ὑποχαλᾶν τὸ βαλλόμενον, σβεννύμενος 
δ᾽ οὖν ὅμως ἔδρα οὐδὲν ὧν ἕνεκα duggíexvo, ὅϑεν κατὰ πολ- 
λὰ μέρη διαρραγέντος τοῦ περιβόλου τῆς πόλεως εὐέφοδα τὰ Β 
ἔνδον γίνεται, καὶ τῷ τρόπῳ τούτῳ ὑποκλίνεται βασιλεῖ τὸ 
πρὲν ἀναιδὲς καὶ βρέμον τοῖς ὅπλοις μέγα πολέμιον, καὶ τὴν 
0 πόλιν ᾿Αἰναβάρζαν ἀνάγκῃ μᾶλλον 7 γνώμῃ αὐτῷ παραδίδωσιν, 
οὐχ ἐκ τοῦ παραχρῆμα δέ, ἀλλὰ μετὰ πεῖραν δευτέραν xai 
τὴν πολλάκις ἀντίταξιν xai τὴν ἐς τὸ προσεχὲς ἕτερον τεῖχος 
ἀναχώρησιν καὶ τὴν αὖϑις éx τοῦδε καϑάπερ ἀπὸ τοῦ ngo 
τοῦ μεϑ' αἵματος ἔκχρουσίν τὸ καὶ ἀποσάλευσιν. 


ἡ. τὰ alterum om. À. 


tiones, Romanorum crebra detrisio, ludibria contra imperatorem, nu- 
sae longae. cum pugna nonnihil quasi per indutias quievisset , Ro- 
mani tormenta reparant, eorumque teguminibus e limo confectis po- 
stridie moenia denuo feriunt. cum autem flagrantia illa ferramenta, 
quae Armenii iaculabantur, machinis nihil incommodarent, irriti 
conatus effüciebant ut prior eorum risus et lndibria in luctum ver- 
terentur. massae enim quae ex urbe librabantu', ^ etsi. concitatae 
erant et acriter feriebant, tamen cum in tegumina iila rara humida 
lutea et laxa incidebant, erant irrltae, atque impetu remisso et 
Üamma extincta nihil eorum faciebant propter quae mittebantur. 
muro igitur urbis in multis partibus perrupto facilis in eam patuit 
aditus. hoc modo imperatori cedunt hostes dudum impndentes et ar- 
mis frementes, eique Ánabarzsm coacti magis quam ultro dedunt. 
nec id tamen statim, sed re iterum tentata et pugna saepius repe- 
tita et transitn in alterum contiguum murum facto ; ἃ quo Romanos 
non sine sanguine quemadmodum a primo repellebant. 
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Ὁμοίως dà καὶ τὰ πέριξ ταυτησὶ τῆς πύλεως φρούρια 
μετελϑὼν ἐς τὴν κοίλην Συρίαν ἄπεισι, καὶ τὴν καλλίπολεν 
᾿Αντιόχειαν εἰσιών, ἣν δίεισιν Ὀρόντης καὶ περιβομβεῖ Zé- 

αφύυρος ἄνεμος, ὑπτίαις χερσὲ παρά τὸ τοῦ πρίγκιπος "Pai- 
μούνδου καὶ τοῦ πλήϑους παντὸς τῶν ἀστυνόμων προσδέχε- 5 
ται. ἐφ᾽ ἱκαναῖς δ᾽ ἡμέραις τῇ πόλει ἐνδιατρίψας) καὶ λίζιον 
V.15éavrQ τὸν πρίγχιπα δείξας, ou» αὐτῷ δὲ καὶ τὸν Τριπόλε- 
ὡς κόμητα, ἔγνω προσβαλεῖν ταῖς περὲ τὴν ᾿Αντιόχου idgv- 
μέναις καὶ παρ᾽ ᾿Αγαρηνῶν κατεχομέναις Συροφοινίσσαις πό- 
λεσι. τοίνυν καὶ τῷ ποταμῷ προσεγγίσας Εὐφράτῃ ἀφικχνεῖ- 10 
vaL tic τι πολίχνιον ἐγχωρίως Πιζὰ χαλούμενον, ἔνϑα καὶ 
πολλὴν ἐνδειξαμένων τῶν πολεμίων. περὲ τὴν συμβολὴν yev- 
ναειύτητα ὑποροστεῖ τὸ "Pouaixo» , xai μέχρι τινὸς καταδίω- 
fig γίνεταε μέρους τοῦ προελάσαντος μὴ ἀντισχεῖν ἔχοντος 
πρὸς πάϑος μανικὸν καὶ φορὰν παράλογον τῶν ἐναντίων. μετ᾽ 15 
δου πολὺ δὲ ἐγγυτέρω τοῦ βασιλέως φανέντος ἐκ τῆς περὲ ow- 
τὸν φάλαγγος συχνοὲ τοῖς ἀντιπάλοις συρρήγνυνται" οἱ δὲ 
μὴ ἐνεγκόντες τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἐπέλασιν τῶν Ῥωμαίων ovy-. 
κλείονται εἰσω τοῦ τειχισμοῦ, xal οὐχέτι ἐπεκερέχειν ngoé- 
ϑεντο. τεῖχος μὲν οὖν καὶ περίτειχος ὑπῆν τῷ πολίσματι, 20 
καὶ βαϑεῖα τάφρος ἐν μέρει τοῦτο περιεζώγννυε, καὶ λίϑος 
αὐτοφυὴς ἐνιαχοῦ κατεφράγνυε" πολλὰ δὲ τῶν πυργωμά- 
τῶν ὑπενδόντα ταῖς τῶν λίϑων νιφάσι καὶ πρὸς γῆν καταρ- 
ρεύσαντα τῶν ἐχ τῆς ᾿Αγαρ καϑεῖλε τὸ φρόνημα, ἐντεῦϑεν 


1. τὰ παραχείμενα ταύτῃ τῇ πόλει A. 6. ἐπ’ ὀλίγαις W. 
21. ταύτην À. 


Circumiacentibus castellis eodem tractatis modo in Coelesyriam 
abit; et pulcherrimam. urbem Antiochiam ingressus, quam fluvius 
Orontes perfluit et ventus Favonius perflat, supinis manibus a prin- 
cipe Baimundo et omni civium multitudine suscipitur. diebus pluri- 
bus in urbe commoratus, initaque cum principe Raimundo et Tripo- 
litano comite amicitia, Antiochiae finitimas Syrophoenissas urbes, 
quae ab Agarenis tenerentur, aggredi statuit. profectus igitur ad Eu- 
phratem fluvium ubi ad oppidum quod ab incolis Piza vocatur per- 
venisset, et hostes in conflictu fortissime se gessissent, Romana le- 
gio, quae impressionem fecerat, recedit hostibus aliquousque perse- 
quentibus, ut quorum immanem incredibilem impetum ferre non 
posset. paulo vero post, cum ipse imperator cum sua phalange se 
ostendisset, multi hostes adoriuntar; qui Romanorum incursione 
turbati intra moenia compelluntur, ueque amplius excurrere decre- 
verunt. habebat id oppidum murum duplicem, quem alibi fossa pro- 
funda cingebat, alibi vivum saxum umuniebat. multis vero turribus 


IOHANNES COMNENUS. 37 


οἱ τολμητίαι καὶ φυσῶντες ἄμετρα, εἰς δειλίαν τιϑεμόνων 
αὐτοῖς τῶν ὀχυρωμάτων, ὑπέρ τε τῆς οἰκείας ἀντιβολοῦσι 
ζωῆς xai τῶν ἐνόντων πάντων αὐτὴν ἀλλάσσονται,, βασιλεῖ 
τὰς χεῖρας προτείναντες. ἐκ δὲ τούτου μοῖραν διαφεὶς στρα- 
διεύματος xara τῶν ἐπέχεινα τοῦ Εὐφράτου πόλεων xoi φρου- 
ρων πλῆϑος λαφύρων συνέλεξε, καὶ τὸ Πιζὰ τῷ τῆς Ἔδέσ- Ῥ, 19 
σης δωρησάμενος κόμητι, τὸ Βέμπετξ παραλλάξας ὡς εὐχα- 
ταγώνιστον χριϑὲν κἀπὶ πεδίου κείμενον ὑπτιάζοντος, κατὰ 
τοῦ Χάλεπ xai τοῦ (Φέρεπ ἐξώρμησε, τοῦτο αἰτησαμέγου τοῦ 
ιοτῆς ᾿Δνειοχείας πρέγκιπος, ἐπεὲ καὶ οὗτος τῷ βασιλεῖ συνε- 
στεράτενεν. πιστὰς δὲ τῷ XaAÀem (τὸ δ᾽ ἐστὲν 5 πάλαι λε- 
γομέγη Βέρροια) δρᾷ πολυάνϑρωπον πόλιν καὶ στέγουσαν ἐν- 
δον πλεῖστον ὅσον ὁπλιτικόν, οἱ καὶ ἐξιόντες τοῦ τείχους ἅμα 
ϑέᾳ Ῥωμαίων συμπλέχονται μετὰ ῥύμης τοῖς περὲ τὸν βασι- 
15Ma στρατεύμασι. τὸ δὲ ἧττον ἀπενεγχάμεγοι τὸν περίβολον 


t. κτεϑειμέγων Α. hinc incipit B: χαὶ προσπέπιουσι τῷ βασιλεῖ, 
χαὲ ὑπὲρ τῆς αὐτῶν παραχαλοῦσιε ζωῆς. ὃ δὲ βασιλεὺς ὑπακού- 
σας τούτοις xal τὸ τοιοῦτον χαστέλλιον τῷ τῆς ἐδέσης δωρησά- 
μένος χόμητε, καὶ χαταλείψας τὸ Bém .. . αἷς εὐχολοχράτη- 
τον, χατὰ τοῦ Χάλεπ χαὶ τοῦ Φέρεπ ἐπ. .. ζητήσαντος τοῦτο 
τοῦ πρίγχιπος, ἐπεὶ χαὶ οὗτος συνγεστρ. .. τῷ βασιλεῖ, ἐπι- 
στὰς τοίνυν ὃ βασιλεὺς χατὰ τοῦ Χάλεπ. .. δέ ἐστιν ἡ πάλαι 
λεγομένη Βέρροια, βλέπεε πόλιν πολυάνϑρωπον ἔχουσαν xal πλῆ- 
ϑος στρατοῦ: οἵἴτενες ἐξελθόντες τοῦ τείχους μετὰ τόλμης μεγάλης 
τοῖς στρατεύμασι 108 βασιλέως συμπλέχονται. ὀλίγον δὲ καρτερήσ 
σαντες πάλεν ἐντὸς τοῦ περιβόλου τείχους ἐγχλείονται. καὶ τοῦτο 
πολλάχες ποεήσαντες οὐδέν τε ἀνδρεῖον ἐδείξαντο. ἀλλὰιχχαὶ τοῦ 
βασιλέως τὴν πόλιν χατασχοποῦντος χρυφίως ἐκ τῆς πόλεως 
ἐξελθόντες xav' αὐτοῦ ὥρμησαν. ἀλλὰ ματαίως xal τὸ τούτων 
βούλευμα γέγονεν. ἃ δὲ βασιλεὺς κατανοήσας τὴν ὀχυρότητα 
τοῦ χάστρου ταύτου xci τὸ ἐντὸς ὅπερ εἶχε χαβαλλαρεχὸν στρά“ 
τευμα, ἅμα δὲ καὶ τὴν τῶν ἀναγκαίων χρειωδών στέρησεν τοῦ 
σερατοῦ, ἐκεῖθεν ἀναχωρεῖ, καὶ τὸ Φέρεπ x«9' ὅδὸν χρατήσας 
xai τοῦτο ἑτέρῳ κόμητι τῆς Ἀντιοχέων πόλεως χαρισάμενος el 
ἑτέραν πόλιν Καρφασᾶ λεγομένην ἀπέρχεται. μεγέστη δέ ἔστε 
xai αὕτη ἡ πόλις, ἔχουσα καὶ ὑποχείμενα καστέλλια αὐτῇ. 


saxorum grandine prostratis, Ágarenorum feroces et elati animi con- 
ciderunt , ut supplices vitam ab imperatore peterent, eamque omni- 
bus opibus commutarent. ex hoc, parte copiarum oontra urbes et 
castella ultra Euphratem ablegata, multas manubias coegit, et Pi- 
zam Edesseno comiti donavit; Dempezoque praeterito ut expugnatu 
facili, cum in acclivi planitie situm esset, contra Chalepum et Phe- 
repum est profectus, precibus Antiocheni prineipis, qui una milita- 
bat, impulsus. cum ad Chalepum accessisset, quae olim Berrhoea 
dicta fnit, videt urbem esse frequentem et magnis militum praesidiis 
monitam ; qui ad primum Romanorum conspectum impetum in impera- 
torios feciunt. victique moenia repetunt. nec semel duntaxat, sed ite- 
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- 


ὑπεισήεσαν. οὐχ ἅπαξ δὲ ἀλλὰ κατὰ τὸ πάλιν καὶ πάλιν 

Β ἐπεχδρομὰς ϑέμενοι κατ᾽ οὐδεμίαν τὸ κρώτος ἤραντο" ἐνίο- 
τὸ δὲ καὶ αὐτῷ βασιλεῖ περιεόντε τὴν πόλιν καὶ κατασκοποῦν»- 
τε τὸ τεῖχος δι’ ἑκηβόλων λάϑρα ἐπιβουλεύσαντες, καὶ τῆς 
προϑέσεως ταύτης ἐξέπεσον. οὐδὲν δέ τε δράσειν ἐξ ὑπογυΐ- 5 
ov δυνάμενος, xoi διὰ τὴν ὀχυρότητα μὲν ταυτησὲ τῆς πό- 
λεως καὶ τὴν ἔνδον εὔοπλον xai εὔιππον στρατιάν, οὐχ ἦτ- 
soy δὲ xai τὸ ἐπιλιπεῖν τὰ ἐφόδια xai τὴν πυρὸς ὁμοῦ καὶ 
ὕδατος ὑποσπάνισιν, ἐκεῖϑεν μεϑίσταται. καὶ τὸ (Φέρεπ ἐξ 
égódov παραστησώμενος, καὶ τοῦτο κόμητέ τινι τῆς ᾿Αντιο- 10 
χέων ἀποχαρισάμενος πόλεως, πρὸς ἑτέραν πόλιν μεταχωρεῖ 
κατὰ φράσιν ἐγχώριον Καφαρδὰ λεγομένην. μεγίστης δὲ xo- 

ρας αὕτη προχαϑέζεται, καὶ περὲ αὐτὴν αὐχεῖ καϑυπείκοντα 
οὐχ ἐλάχιστα φρούρια, στερρότητι τειχέων κομπάζουσα. 

8. ᾿“λλὰ καὶ ταύτην διὰ βραχέος χειρωσάμενος μετα- x5 
βαίνει πρὸς τὰ ποῤρώτερα, καὶ τῆς πρὸς τὸ Σέζερ πορείας 
ἁπτόμενος στρατοπεδεύεε περὲ τὸ Ἴστριον (πόλις dà καὶ τοῦτο 
τῆς μέσης τῶν ποταμῶν) ἅποϑεν μικρῷ τοῦ Σέζερ κείμενον 
καὶ τοῖς πᾶσι κατεσκευασμένον ἄριστα. ὅδοῦ δὲ πάρεργον 
καὶ τούτου διαφϑαρέντοςικαὶ πρὸς ἁρπαγὴν διαφεϑέντος τοῖς ao 
στρατιώταις, καὶ τούτων μάλιστα τοῖς ἐκ χαταλόγων τῶν 
Σκυϑικῶν ὑφ’ ὧν 'ξάλωκεν, ἐκεῖθεν ἀπαναστὰς τῷ “Σέζερ 

Ὀπρόσεισιν. οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ ἄστεος τοῦδε, καὶ τῶν ἀγχούρων 

7. τὴν tÜonto» xal εὕὔοπλον στρ. À. i2. χαρφέρα cod. Wolf. 

idem mox μεγέστη δ᾽ ἐστὶ xal αὕτη 5 πόλις, ἔχουσα καὶ ὑπο- 

κείμενα χαστέλλια αὐτῆς. 16. πορρώτερον À. — 19. xai αὕτη 


τῆς μεσοποταμίας W. cod. — 2a. σχυϑῶν Α, παρὰ τῶν τοῦ βα- 
σιλέως χομάγνων B. 23. ἐν τῷ ἄστει τῶδε Α. dyy.] πέριξ A. 


rum atque iterum excursionibus factis nunquam vicerunt : imperatori 
vero urbem circumeunti et speculanti clam tormentis insidiati aberrarunt. 
qui cum in praesentia nihil efficere posset, tum ob urbis munitiones et 
equestres in ea pedestresque copias, tum quod commeatus ignis et 
aquae penuria laborare incipiebat, inde discedit, et Pherepo primo 
impetu capto et comiti cuidam Antiochenae urbis donato ad aliam 
urbem transit, Caphardam nomine, quae maximae provinciae impe- 
rat, et multis in circuitu castellis. dominatur, firmitate moenium 
insignis. 

, 8 Sed hac quoque brevi expugnata ulterius intendit iter, Se- 
zerim urbem versus; castraque iuxta Istrium ponit Mesopotamiae 
urbem, a Sezeri non multum dissitam et rebus omnibus instructissi- 
mam. qua obiter capta et militibus diripienda data, ac Scythicis po- 
Lssimum legionibus, a quibus expugnata fuerat, inde Sezerim ag- 
greditur, euius cives (nam et finitimi satrapae eodem tanquam ad 
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σατραπῶν OvvtlJóvrcy», πλείστους ὅσους τοὺς ὅὁπλιτεύοντας 
συνειλόχασιν, ὅϑεν καὶ πρὸς ἕνα συνασπισμὸν συνιόντες καὶ 
ὁμαιχμίαν κρατυνάμενοι μίαν προσυπήντων, τὸν ἐχεῖσε περι- 
κλώμενον ποταμὸν διαβάντες, ἀλλὰ καὶ δοράτια ἐκ καλάμων 
5xgadatvoris; ταῖς τοῦ βασιλέως συμπλέχονται φάλαγξιν, Tn- 
ποῖς ὀκύποσιν ἐποχούμεγοι. xai συρρήξεως γενομένης πολ- 
Aaxig τὴν νίχην ὃ βασιλεὺς ἀποφέρεται, xai οἱ μὲν τῶν πο- V.16 
λεμίωον xarà τοῦ ὕδατος ἀχοντίζονται, οἱ δ᾽ ἐμπείρονται δό- 
θασιν, οὐδαμῶς ἐπαρκεσάντων σφίσι τῶν ἐνσειομένων dová- 
10xo»v , ἀλλ᾽ ἀσϑενῆ καὶ λεπτὴν ἐπικουρίαν καὶ τὸ ὅλον εἰπεῖν 
καλαμίγην παρεχομένων αὐτοῖς, ὀντεῦϑεν εἰς τὸ τεῖχος dya- 
χωρήσαντες οὐκέτε ἐπεξόδους εἰργάζοντο, ἐκ δὲ τῶν γηΐνων 
ὀρόφων προφαινόμενοει καὶ πολλὴν ἐντεῦϑεν τὴν σύναρσιν 
ἔχοντες Ῥωμαίοις ἀντεφέροντο, τὴν ξαυτῶν χώραν ἀνέντες 
τϑ εἰς τὸ ἀδεῶς ἐχπορϑεῖσϑαι καὶ ληΐζεσϑαι καὶ χειροῦσϑαι τὰ 
φρούρια. οὕτω δὲ τούτων πραττόντων, ὃ βασιλεὺς τὰς φάώ-Ῥ. 36 
Aeyyac διηυχρινηχὼς καὶ κατὰ γένος καὶ φατρίας διηρηχώς, 
ὡς φῦλα φύλοις ἀρήγωσιν, εἰς μέαν μοῖραν τὸν IMaxcdova 
καθίστησιν. ἑτέραν τὸ τῶν ἐχλεχτῶν, ἄλλην τὸ Σκυϑικόν, 
«οἶτε δὲ τὸ ἐκ Περσίδος ὁρμώμενον καὶ προσχωρῆσαν Ῥωμαί- 
eg κατὰ πολέμους τοὺς πρότερον. καὲ τῷ ἀμιγεῖ καὶ πολυ- 


s. ὁπλίτας À. 3. περικυχλούμενον À, τοῦ χάστρον περι- 
τριγυριζόμενον B. — 12. ἐχ δὲ τῶν γ.] ἦν δὲ τὸ τοιοῦτον xd- 


στρον ἰσόγαιον ἀπὸ τοῦ ἔσωθεν Wolf.cod. 16. τὰς qa] τὰς 
τάξεις ἀνὰ μέρος xal μέρος συντάξας W. 18. εἰς μίαν] τοὺς 
Maxtdóvac, τοὺς κομάνους, τοὺς προσφύγους τούρχους, τὴν 
τῶν ἐκλεχτῶν λεγομένην σύγταξιν B. 19. τὸ τῶν éxA] τὸ 
ἐχ χελτῶν A. 


commune incendium restinguendum confluxerant) plurimos milites 
coegerunt, et inita societate conductisque in unum copiis superato- 
que praeterfluenti amne iacula arundinea vibrantes, et equis velo. 
cissimis insidentes, imperatorias phalanges ultro lacessunt, ac sae- 
pius agressi nostros vincuntur, alii in flumen praecipitati, alii hastis 
transfixi, nihil adiuti vibratione arundinum , quarum auxilium infir- 
mum tenue ac plane arundineum experiebantur. dehinc intra muni- 
tiones reversi non amplius egrediebantur, sed ex terreis tectis se 
ostendentes ac multum inde opis habentes contra Romanos fereban- 
tur, direptionibus et vastationibus agrorum et finitimorum castellorum 
expugnationibus neglectis. quae cum illi facerent, imperator phalan- 
ges recenset et pro nationibus et tribubus distribuit, ut quique suis 
popularibus succurrerent. Macedones in unam classem refert, eos 
Ti selecti dicuntur in alteram, Scythas in tertiam, eodemque mo- 
o Persas, qui superioribus bellis Romanis accesserant. hostes autem 
hac distinctione et varietate legionum et diversitate armorum territi, 
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μερεῖ τῷδε τῶν στρατευμάτων, διαφόρους προφαινόντων τὰς 
ὁπλίσεις, φόβῳ πλείονι ληφϑὲν τὸ πολέμιον τῆς ἄγαν ἐνστά- 
σεως καϑυφίησι, καὶ τὸν ἐκτὸς προέμενον τειχισμὸν πρὸς περί- 
βολον τὸν ἔνδον μεϑίσταται. ἐπὶ πολλαῖς οὖν ἡμέραις ἀγχέμα- 

B ot συνέβαινον συμπλοχαὲ καὶ πεῖραι καὶ διαμάχαι, xai μονο- ὅ 
μαχέαι τῶν ἀρίστων, καὶ περιφυγαὶ καὶ ὑποχωρήσεις καὶ xa- 
ταδιώξεις ἐξ ἑκατέρων. ἀλλ᾽ ἀεὶ τὰ μὲν Ῥωμαίων ἐπικρατέ- 
στερα κατεφαίνετο, τὸ δ᾽ ἐναντίον κἂν ἔπιπτεν ἀπὸ ξίφους 
πλειόνως, κἂν ἐκ τόξων εἰς ϑάνατον ὕπνωττε, κἂν τοῖς ἐκ μηχα- 
γῶν λίϑοις εἰς μέρη διήρητο καὶ πρὸς γῆν τὰ τείχη xai τὰ τού- τὸ 
των καϑῃρεῖτο ϑωράχια, ὅμως ἔμενεν ἔτε ἀκράδαντον ἐς μυριο- 
πληϑὲς ὠριϑμούμενον, ἄλλως τε καὶ ὑπὲρ αὐτῶν τῶν ψυχῶν 
καὶ τέκνων καὶ γυναικῶν, πρὸς δὲ καὶ πλούτου πολλοῦ, xai 
τούτου παντοδαποῦ, διαγωνιζόμενον. καὶ τάχ᾽ ἄν ἥλω καὶ 
7 πόλις ἦδε καὶ βασιλεῖ καϑυπέχυψε καὶ παντὸς τοῦ nàiov-15 
του κεκένωτο, καὶ Ῥωμαῖοι τῇ ταύτης χειρώσει κλέος ἤραν- 

Cro τῶν πρώην ἐπικυδέστερον, εἰ μὴ ἀγγελίαι τινὲς ἀπαίσιοι 
καὶ ἄκοντα ἐκεῖθεν τὸν βασιλέα μεϑείλχυσαν, αἵ τὴν Ἔδεσσαν 
ἦδον κυκλωθῆναι παρὰ Περσῶν καὶ κινδυνεύειν παϑεῖν τὰ 
χείριστα μὴ βασιλέως αὐτῇ τὴν ταχίστην ὠρήξαντος. οὐχοῦν 20 
ἐκ τῶν πολιορκουμένων δῶρα μεγαλοπρεπῇ κομισάμενος, καὲ 
ταῦτα ἐξ ὅλης τιμαλφεστέρας τῶν ἁπασῶν, καὶ ἵππους ἐρι- 
αὐχενας ευγενεῖς xai νήματα Σηρικὰ διαπλεχϑέντα χρυσῷ 
καὶ τράπεζαν ἀξιοϑέατον, πρὸ δὲ τούτων σταυρὸν εἰς χεῖρας 

11. ἀλλ ὅμως τὸ ἀναρέϑμητον πλῆϑος ἐχεῖνο ἐποέεε τοῦτο μὴ 
φαίνεσϑαι Wolf. cod. 19. παρὰ Περ. ὑπὸ τῶν τούρχων B. 


22. ἐξ ὕλης] ἐκ λίϑων καὶ τεμίων μαργάρων χαὶ ἄλογα με- 
γάλα ἀραβιχὰ χαὶ βλατία πολλὰ χρυσᾶ Β. 


remissa pertinacia et moenibus exterioribus relictis, in interiora se 
conferunt. multis ergo diebus comminus pugnatur , nihil non tenta- 
tur, etiam singularia fortissimorum certamina fiunt: nunc in urbem 
refugitur, nunc in castra receditur, sic tamen ut Romani semper 
superiores essent. hostes autem etsi plures gladio cadebant, sagittis 
conficiebantur, machinarum saxis discerpebantur, moenia eorumque 
pinnacula sternebantur , tamen clade in tanta multitudine parum 
conspicua immoti perstiterunt, praesertim cum vita, liberi, uxores, 
maguae et variae opes agerentur. ac forsitan capta esset haec quo- 
que urbs et omnibus opibus nudata, Romanis eius excidio gloriam 
insignem adeptis, nisi adversi nuntii imperatorem vel invitum inde 
abstraxissent. ferebatur enim Edessa a Persis circumsessa in excidii 
atrocissimi periculo versari, nisi imperator primo- quoque tempore 
opem ferret. igitur muneribus amplissimis acceptisque materia omnium 
pretiosissima constabant, et equis generosis et tela serica auro in- 
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δεξάμενος πάγχαλόν τι χρῆμα καὶ ξενίζον τῇ ϑέᾳ, λυχνίτῃ 
λίϑῳ χεχολαμμένον, ἐν ᾧπερ αὐτοφυῶς 5 τέχνη διύφανε 
γοάώάμματα εἰς κάλλος φιλόγικον τοῦ ϑείουν εἰκάσματος. καὶ Ὁ 
ὀφϑαλμῶν ἀτεχνῶς τρυφήν, λύει τὴν πολιορκίαν, τῆς πρὸς 
5 “ντιόχειαν ἁψάμενος. ἔφασκον δὲ οἱ κατὰ τὸ Σέζερ Σαρα- " 
κηνοὶ πάλαι ποτὲ τοὺς προγόνους αὐτῶν ἐκ τῶν προσενεχϑέν- 
τῶν δώρων τῷ βασιλεῖ δορύκτητα σχεῖν τὸν ἐκ λίϑου axri- 
νώδους σταυρὸν xai τὴν πολυτελῆ τὸ καὶ olav ἐχπλῆξαε 
τράπεζαν, ἡνίκα Ῥωμανὸν εἷλον τὸν Διογένην τὴν αὐτοχράτο- 
ιοφα Ῥωμαίων ἀρχὴν χειρίζοντα, τὴν v8 βασίλειον ἐκείνου 
σχηνὴν ἐσχύλευσαν καὶ τοῦ χάραχος χεχρατηχότες τὰ ἐνόντα 
διείλοντο ἐν δὲ τῇ ἐκ τοῦ Σέζερ ἀπάρσει τοῦ βασιλέως 
“Ρωμαίοις xar οὐρὰν ἐπιτίϑενταε τὰ τοῦ Zax5 καὶ τινῶν 
ἐρχηγῶν ἄλλων διασήμων Περσικὰ στρατεύματα, ϑρυπτι- 
ιό χώτατα τοῖς μικροῦ ποδηνέμοις ὀχήμασι προδεικνύμενα, xai 
“Ρωμαίων ὀλιγωρύτατα τύφῳ ἐμπλήχτῳ βαρβαρικῷ, τῶν ya 
μὴν ἐλπίδων διαμαρτόντα οὐχ ὅπως οὐδέν τε γενναῖον ἔπρα- 
ξαν, ἀλλὰ καὶ τοῦ κύμπου καὶ τῆς μεγαληγορίας δίκην ἄμοι-Ῥ. 21 
βὸν ὑπὸ τῆς ϑείας τίσαντες δίκης καὶ δύο τῶν ἡγεμόνων 
20 ζωγρίας προσαπεβάλοντο: ἦσαν δ᾽ οὗτοι ὃ υἱὸς τοῦ 4drana- 
χὰ καὶ ὃ τοῦ Σαμοὺχ ᾿μηρὰ κασίγνητος. εἰσιὼν δ᾽ ὃ βασι- 
λεὺς τὴν ᾿Αντιόχου μεγαλώνυμον πόλιν τὸ ἀστυκὸν πλῆϑοςΎ. 15 


1. λυχν. λέϑῳ] λυχνίτης γὰρ λίϑος ἦν ἔχων γράμματα φαινόμε.- 
να αὐτοφυῆ yluntid, ἦσαν δὲ ἀπὸ τέχνης, εἰς κάλλος καὶ ὧραιό- 
τητα τοῦ ϑείον σταυροῦ καὶ εἰς τρυφὴν τῶν ὀφθαλμῶν τῶν 
βλεπόντων τὸ» τοιοῦτον σταυρόν B. 2. ἐγγεγλυμμένον A. 
5. ἐφαψάμενος À. 16. δλεγωρότητα A. 20. ἀτάπαγα À, 
diduax B. 21. ἐμηρᾶς AW. — 223. μεγαλ.)] εὐδαίμονα A. 


tertexta, et mensa spectabili, et ante haec cruce elegantissima in 
manus sumpta , cuius nihil simile visum est, in lychnite gemma ex- 
calpta summoque artificio divinae imaginis expressa similitudine, cu- 
ius aspectu oculi satiari non poterant, soluta obsidione Antiochiam 
versus proficiscitur. aiebant autem Sezerini Sarraceni maiores suos 
olim cruce illa radianti inter cetera munera imperatori oblata et 
pretiosa atque admirabili mensa, capto Romano Diogene imperatore 
eiusque vallo expugnato et imperatorio tabernaculo direpto, potitos 
fuisse. in discessu a Sezeri milites Zacae et aliorum illustrium Per- 
sarum Romanorum terga adoriuntur, equis ocyssimis insolentissime 
et cum summo Romanorum contemptu et fastu furioso atque barba- 
rico irruentes. tamen spe frustrati non modo nihil memorabile ges- 
serunt, sed temeritatis eL insolentiae suae poenas divinae vindictae 
dederunt, duobus eorum ducibus captis; quorum alter erat Átapacae 
filius, alter Samuchi amerae frater. imperatore vero celebrem Antio- 
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ὅλον ξαυτοῦ ἀνηρτήσατο, ὡς καὶ μεϑ' ἱερῶν ἐκτύπων xoi 
πλείστης ὅτε φιλοκαλίας τῶν ἀγυιῶν λαμπρὸν ἐχείνῳ σχεδιά- 
σαι τὸ εἰσιτήριον. ἐκ δὲ ταύτης μετὰ φωνῶν εὐφήμων xai 
προπέμψεων. αἰνεσίμων εἰς τὰ τῆς Κιλικίας ὅρια παραβαλών, 

* χἀκεῖθεν ἐξορμήσας τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον φερούσης ἅπτε- ἢ 
ται. καὶ γοῦν κατὰ τάξιν προϊὼν καὶ τῆς αὑτοῦ στρατηγίας 
ἐχόμενος στέλλει κατὰ τῶν Ἰκονιέων Περσῶν ἀπόμοιραν τινα 

Βιοῦ στρατεύματος" οὗτοι ydQ , ὅπότε τῆς Συρίας ἐπέβαινε 
βασιλεύς, τῷ καιρῷ χρησάμενοι πρὸς ἐπίϑεσιν ἐχδρομαῖς 
κατὰ Ῥωμαίων ἐχρήσαντο. τῷ τοι καὶ τοῦ δυσμενοῦς στί- τὸ 
govc περιγενόμενος ἔχειρδ τὴν πολεμίαν, ἅλωσιν ἀνθρώπων 
καὶ ζώων ἔλασιν παντοίων, ὅπόσα ὑπὸ ζυγὸν καὶ ὕχησιν, 
ἐργασάμενος. καὶ τοιοῦτοι μὲν οἱ πρὸς ὠγίσχοντα ἥλιον ἀγῶ-., 
ψες τοῦδε τοῦ αὐτοχράτορος, δι᾽ ἐκστρατείας μιᾶς πᾶσαν μὲν 
γλῶτταν πᾶσαν δὲ γνώμην ἐς ἑαυτοὺς ἐφελκύσαντες, ἐν $15 
καὶ τρεετὴς χρόνος ἐξίκετο. 

9. Τότε δὲ προσερρύη τῷ βασιλεῖ τῷδε καὶ ὃ σεβαστο- 
χρατορῶν κασίγνητος Ἰσαάκιος, ὅν φϑάσαν εἴρηκε τὸ λέγειν 

CovrapacJat οἱ τὰ περιττὰ εἰς τὴν τῆς βασιλείας κατάσχεσιν». 
κατὰ γὰρ μικρολυπίαν τοῦ ὁμογνίου διαζευχϑεὶς καὶ φυγὰς ao 
ἀπάρας ἐκ τῆς “Ρωμαίων, συνέκδημον καὶ συμπλανήτην ἔχων 
τὸν Ἰωάννην τὸν τῶν παίδων óxciyou πρωτότοχον (ἀνὴρ δ᾽ 
οὗτος ὁπλιτοπάλας καὶ πολεμόκλονος, φυήν τ᾽ ἀρίστην καὶ 

Ι. pe σίγνων σταυριχῶν καὶ λαμπάδων B. — 4. ἐναισέμωνϑ 
sed À quoque αἰνγεσίμων. — 4. τὰ μέρη τῆς ἀρμενίας A. 6. γοῦν 
om. Α. 7. ἐχομένως Α. το. ἐδράξαντο W, ἥψαντο À, xodo- 


σα κατὰ ῥωμαίων ἐποίησαν B. 22. ἀνὴρ δ' οὗτος] ἄνδρα 
πολεμιστὴν καὶ dydotioy xai ἄξιον εἴδους ὡραίου B. 


€hiam denuo ingresso, tota urbana multitudo obviam effusa est, sa- 
cris imaginibus et pluribus ornamentis in vicis expositis ad ingres- 
sum eius honestandum. ex hac cum bonis ominibus et laudibus ad 
Ciliciae fines profectus inde Byzantinum iter ingreditur. sic instructa 
acie progrediens, et a sua bellandi consuetudine non recedens, par- 
tem exercitus contra Iconienses Persas mittit. nam ii, cum Syriam 
ingrederetur, arrepta occasione incursionibus Romanos infestabant. 
eo igitur infesto agmine superato agrum hostilem populatur, multis 
et hominibus et iumentis omnis generis captis. atque haec una ex- 
peditione versus orientem solem bella Iohannes triennio gessit, quae 
omnium linguas et mentes omnium in eum conrerterunt. 

9. Sub id tempus frater Isaacius sebastocrator ad imperatorem 
rediit, cui, ut ante diximus, ad imperium obtinendum adiumenti 
plurimum attulerat. nam ex parva quadam offensa divulsus a fratre 
cum lohanne filio eius primogenito ex Romanorum finibus in exilium 
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εἶδος προφαίνων ἐξιοϑέατον), πλείστοις μὲν καὶ ἄλλοις προσ- 
ἐμιξεν ἐϑγεσι., σὺν αὐτοῖς δὲ καὶ τῷ τῆς Ἰκονιέων σατρα- 
πεύοντι μητροπόλεως. καὶ ἣν μὲν ὃ Ἰσαάχιος οὗτος ὁρμαίνων 
ἀεὶ χώραις ἐπιϑέσϑαι “Ῥωμαϊκαῖς καὶ Σατὰν γενέσϑαι τῷ 
5 Ἰωάννῃ, χρημάτων δ᾽ ἀπορῶν xai τὸν βασιλέα Ἰωάννην δρῶν 
ταῖς κατὰ πόλεμον πράξεσι διὰ παντὸς περεκλέϊστον οὐδένα 
εὕὔρισχδ τοῖς κατὰ σχοπὸν ἐχείνῳ συμβαίνοντα. μᾶλλον μὲν Ὁ 
οὖν καὶ πάντας εἶχεν ἀποπηδῶντας καὶ πρὸς τὴν πρώτην 
τῆς ἀποστασίας ἔνήχησιν δυσχεραίνοντας, xai τὴν ἐπιχείρη- 
ἴοσιν ἀπαγορεύοντας dc ἀσύμφορον κἀκείνῳ καὶ μηδ᾽ αὐτοῖς 
ἐφιχτὴν ὅπωσοῦν. ὅϑεν τοὺς τοπάρχας περιεών, καὶ παρ᾽ οἷς . 
κατέλυε δι’ αἰδοῦς ἀγόμεγος ὡς τὸ εἶδος τυραννικώτατος xai 
τὸ γένος ἐπισημότατος, ὀψὲ συνεὶς ὡς διακενῆς τῆς συγγε- 
νείας ἀποδιίσταται, βίον ἀγτλῶν πονηρόν, πρὸς τὸν ὑμύσπο- 
15 ρον ἐπανέλυσε, xai βασιλεὺς ἀσμένως αὐτόν τὸ καὶ τὸν vida 
προσβλέπει, καὶ ὄψιν καὶ λόγους ἀμφοῖν δίδωσι, καὶ χαρι- 
ἔνγτως προσπλέκεται" ἰσχυρὸν γάρ τι χρῆμα ᾿πόϑος συγγε- 
ψείᾳ διυφαινόμενος, χὰν ἀπορραγείη μικρὸν τι τῆς συμφυ- 
fac φιλυπόστροφος ταχέως γίνεται. ἀμέλεε καὶ τὸ πρώηνΡ. 33 
30 φέλερον διατηρήσας ἀλώβητον οὐδέν τι παλίγχοτον ὑπέτυφεν 
ἐν ψυχῇ, ὅποῖα οἱ ἐν ἀρχαῖς φιλοῦσι τεχνάζεσϑαι, τὸν χόλον 
ἔνϑαπτοντες καὶ ἐναύοντες εἰς τὴν κατὰ καιρὸν φρυκτώρησιν 
καὶ κατάπρησιν" τὴν δὲ Κωνσταντίνου σὺν αὐτῷ εἰσιὼν οὐ πλεῖον 


3. πύλεως Α. 10. xa] om. Α. 13. ὀψὲ — πονηρὸν om. A. 
16. xai ὄψε»!] xai ὁμοτράπεζον πάλιν εἶχε xai ἔνδοξον B. 


abierat. erat autem vir bellicosus et fortis, procera statura et forma 
visenda praeditus; qui cum ad alias gentes transierat, tum ad Ico- 
niensis metropolis satrapam, subinde ad incursandas Romanas pro- 
vincias et res Iohannis turbandas incitatus. sed quis pecunia egebat 
et imperator Iohannes perpetua rei bellicae laude florebat, ipsi ni- 
bil ex sententia succedebat, ac potius omnes ab eo resiliebant et 
primum defectionis consilium improbabant, conatum illam detestantes, 
qui nec ei expediret et ipsis succedere nullomodo posset. igitur cum 
toparchas adiret, etsi ab omnibus reverenter exciperetur ut. forma rege 
dignissima praeditus et genere nobilissimo ortus, sero tamen intelli- 
gens, quod deserta cognatione aerummas frustra toleraret, ad fratrem 
se recepit. imperator vero et ipsum et filium suum cupide exceptos 
allocutus est et suaviter amplexus. nam cognationis desiderium multum 
valet; ac tametsi nexus ille nonnihil laxatus fuerit, facile tamen de- 
mno astringitur. ac pristina erga eum caritate inviolata conservata, 
bona fide in gratiam rediit, secus quam potentes solent, qui iram 
tegunt ac dissimulant , dum alciscendi occasio detur. Cpolim igitur 


44 NICETAE CHONIATAE 


τῷ τῆς νίκης περιόντε ἢ τῇ τοῦ κασιγνήτου ἐπανόδῳ ηγαλ- 
λιᾶτο. καὶ τὸ ὑπήχοον δὲ καξεχίρνα πως τὰ ἐγκώμια τῷ τοῦ 
βασιλέως τούτῳ προμηϑεύματι, οὐ μόνον τοῖς αὐτοῦ τροπαί- 
eig καλλωπιζόμενον xai ϑῦον ϑεῷ χαριστήρια τῷ καὶ πορεύ- 
σαντι τοῦτον καὶ νικητὴν ἀνασώσαντι, ἀλλὰ καὶ τῇ τοῦ ἀδελ- 5 
Βφοῦ ἀφίξει ἐπευφραινόμενον. 
lg πολυωρήσας δὲ τῷ Βυζαντίῳ, τῶν Περσῶν εἰσβα- 
λόντων τοῖς κατὰ ποταμὸν τὸν Σαγγάώριον ἐπιδρόμοις τόποις, 
ὑπεριδὼν καχεξίας σώματος, ὡς εἶχεν ἐξώρμησεν, ὅϑεν τοὺς 
πολεμίους διαϑροήσας τῇ παρουσίᾳ καὶ ϑρεμμάτων ἀγέλας τὸ 
ἐλάσας παντοδαπῶν ἐπανῆλθεν εἰς τὸ “οπάδιον. μετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ καὶ τῆς γυναικωνίτιδος ἐξιούσης τὴν πόλιν, τὰς Ὀχυ- 
Υ. ιδρὰς ἐδείματο, τὴν ἐκ τῶν πολεμίων ἐκεχειρίαν εἷς τὸ μὴ 
πάντῃ ἀξύμφορον Ῥωμαίοις διατιϑείς. ἐμβραδῦναι δὲ τοῖς 
εύποις τούτοις διανοούμενος τὴν στρατιὰν ἀθροισϑῆναι διετε- 15 
τάχει. καὶ 5 μὲν ἐκ ϑεσπισμάτων βασιλείων συγήγετο, αὖ- 
C*óc δὲ κατὰ τοῦτο τὸ ἔργον ὡς οὐδέποτε τοῖς στρατευομένοις 
ἀσυγγνώμων ἔδοξε καὶ βαρὺς καὶ τὸ πλέον μηδὲ μέτρα éx- 
στρατείας εἰδώς, ὡς εἴπερ ἐλάϑετο ἢ οὐκ ἐνενόησεν ὡς τρισ- 
σὸν ἔτος ἐν τοῖς ξῴοις πολέμοις Ῥωμαῖοι διήνεγκαν. τὸ δὲ 30 
πρὸς ἄρρηκτον ἐκείνου ἔχϑος ἔτι μᾶλλον ἐκμῆναν ἦν ὅτι πολ-- 
Aoi τῶν εἰς Συρίαν συναναβάντων ἐκείνῳ στρατιωτῶν μήπω 
τὰ οἶχοε βλέψαντες, ἀλλὰ νόσῳ σώματος καὶ σπάνει τῶν 


11. μετ’ οὐ πολὺ] εὐρὼν δὲ καὶ τὴν δέσποιναν ἐκεῖ εἰς τὴν πό- 
λὲν ἤλϑε τας ἀχύρας B. 15. διασχοπούμενος Δ. 20. égoic 
om. À. — ar. ἄρρητον À omissis éxeíyov et ἣν et στρατεωτῶν». 


cum eo ingressus, non magis victoria quam fratris reditu est gavl- 

sus. subditi quoque instinctu eius laudes communicabant ; nec tro- 

pes duntaxat gloriabantur, et deo successuum auctori gratias age- 
aut, sed et fratris eius adventu laetabantur. 

Caeterum non diu Byzantii commoratus, cum Persae in patentes 
campos iuxta Sangarium fluvium impetum fecissent, quamvis corpo- 
re aeger, statim exivit. ita hostibus sua praesentia territis et omnis 
generis pecoribus abactis, Lopadium recessit. non multo post, cum 
eliam Gynaeconitis urbe exisset , munitiones instauravit, otio quod 
a bello dabatur in rei publicae commodum converso. quibus in lo- 
cis cum commorari statuisset, legiones convenire iussit. quod etsi ex 
mandato eius fiebat, tamen milites nulla unquam re se magis one- 
ratos esse putabant, quod expeditionum nullum sciret modum aut 
oblitus esset, aut non reputaret Romanos tertium annum in bellis 
Orientalibus consumpsisse. illud vero eius odium exasperabat, quod 
mult milites, qui eum in Syriam secuti erant, re domestica nondum 
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ἀναγκαίων καὶ φϑορᾷ τῶν ὀχημάτων ἐν τῇ. ὁδοιπορίᾳ χρονί. 
σαντες, ἠναγκάζοντο μὴ τῶν πατρίδων βαίνειν εὐθύ, ἀλλ᾽ 
ἔνϑα χατασχηνοῖ βασιλεὺς μεταβαίνειν ὑπὸ τῶν ἐπιμελῶς τὰς 
ὁδοὺς τηρούντων καὶ τὰς ϑαλαττίους περαιώσεις ἐπισκοπούγ- 
ὅτων. ὃ δὲ μὴ ἀγνοεῖν ἔχων τὸ τοῦ γογγυσμοῦ αἴτιον, τὸν Ὁ 
οὐχ εἰδότα πλαττόμενος, ἵνα μὴ λέγοιμι τὸν μηδαμῶς ἐμπα- 
ζόμενον ὑποχρινόμενος, ἐχείνους μὲν tia κενοφωνεῖν, αὐτὸς 
dà τῆς προθέσεως εἴχετο, βούλεσϑαι λέγων ἔχειν τοὺς στρα- 
τιώτας συσπουδαστὰς καὶ μηδαμῶς ταῖς συνεχέσιν ἐκδημίαις 
τοἀπαυδοῦντας καὶ dnoxvatoyrac. προθέμενος δὲ μετελϑεῖν 
τοὺς κατὰ τὸ ϑέμα τῶν ““ρμενιακῶν παρεισφϑαρέντας βαρ- 
βάρους, ἅμα δὲ καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Γαβρᾶν κατασχεῖν 
χρύνον ἤδη συχνὸν τὴν Τραπεζοῦντα ὑποποιησάμενον xai 
ἤϑεσε τυραννιχοῖς αὐτὴν διεξάγοντα, διὰ τῆς τῶν Παφλα- 
15j0vo» συναγκείας τὴν πορείαν τίϑησιν ἀεὶ τῶν τοῦ Πόντου 
παραλίων τύπων βαδίζειν ἐχόμενα, δυοῖν Extxa , τοῦ τ᾽ ἐκ 
τῆς οἰχείας χώρας τὴν στρατιάν οἱ πορίζεσθαι τὰ βιώσιμα, 
καὶ εἰ δεήσει συρρῆξαι πόλεμον, κατὰ μέαν μοῖραν ἔχειν αὖ-᾿ 
τὸν ἐπικείμενον, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ δχατέρων μερῶν περικείμενον 
τοχἀγτεῦϑεν πρὸς περικύκλωσιν ἐπιτήδειον. ἣν γὰρ ὃ τῆς Και-Ῥ. a3 
σαρείας τότε κρατῶν Μουχούμετ, περὲ οὗ εἰπεῖν ἔφϑημεν. 
πλείστην ὅτι περιβεβλημένος ἰσχύν, μέρος vs τῆς Ἰβηρίας 
ὑπαγαγόμενος καὶ ἔνια τῆς τῶν ποταμῶν μέσης παραστησά- 


t. ἐν om. A. 19. περιχείμενο»] προσφάμενον A. 23. ἔγια 
τῆς] τὰς χώρας τὰς ἐν μεσοποταμίέᾳ βασιλικὰς Wolf. cad. 


visa, sed ex morbo corporis et. penuria commeatus et iactura equo- 
rum in itinere morati, deflectere a patria et ad imperatorem ire, ab 
lis qui vías diligenter obsidebant et portus observabant, cogebantur. 
verum ipse cum indignationis causam ignorare non posset, ignora- 
tionem , ne contefnptum dicam, simulans, et illos inania verba fun- 
dere sinens, institutum suum urgebat. dicebat enim se milites habe- 
re velle, qui idem quod ipse vellent, et continentibus expeditionibus 
non fatigarentur aut frangerentur. cum autem barbaros, qui in Ar- 
meniacorum provinciam irruperant, ulcisci, et Constantinum Gabram, 
longo iam tempore Trapezunte potientem ac pro tyranno se geren- 
tem, capere statuisset, per Paphlagonum convallem iter intendit, ut 
continenter per maritima Ponti loca proficisceretur. idque duabus de 
causis, ut εἴ exercitus e suis provinciis commeatum peteret ; et si 
pugna committenda esset, ea ab una duntaxat parte immineret nec 
a circumventione quicquam periculi esset. nam Muchumetus, qui 
tum Caesarea potiebatur, de quo supra diximus, maximis opibus 
pollebat εἰ Iberiae partem subegerat ac nonnulla Mesopotamiae loca 


- 
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μενος, τὸ μὲν ἄνωϑεν γένος ἐς τοὺς ᾿Αρσακίδας συναλειφό- 
μενος, τὸ δὲ προσεχὲς ἐκ Τανισμανέων καταγόμενος" ἦσαν δ᾽ 
οὗτοι τολμητίαι καὶ ἀνδρισταὲ καὶ τῶν χειρωσαμένων τὰς ξῴας 
πόλεις Ῥωμαίων oh μάλιστα κράτιστοί τὸ καὲ ἀναιδέστατοι, 
ἔαρος μὲν οὖν ὑπολήγειν ἀρξαμένου, τοῦ “οπαδίου βασιλεὺς 5 
ἀπανίσταται, τὴν δὲ ϑέρειον πᾶσαν pa» χαὶ τοῦ μετοπώρου 
τὸ εὐχραὲς ἐν τῇ ὅδοιπορέᾳ τῇδε κατατριψάμενος περὲ τρο- 
Βπὰς ἐνηυλίσατο χειμερίους πόλει Ποντικῇ τῇ Κιντῇ. τῇ πο- 
λεμίᾳ δ᾽ ἐκ τοῦδε προσβαλὼν ἐν πολλοῖς ἐδυσπράγησεν. ἔστι 
μὲν γὰρ καὶ ἄλλως 7 Καππαδοχῶν χώρα χρυμώδης πᾶσα, το 
καὶ τὸ κλίμα τοῦτο ψυχεινὸν καὶ δοιμύτατον’ τότε δὲ καὶ 
χειμῶνος ἐπιγενομένου ἀήϑους πολυτρόποις κακοῖς προσεπά- 
λαισε. τὰ τὲ γὰρ πρὸς δίαιταν ἐπιτήδεια σχεδὸν εἰς τέλος 
ἐξέλιπον, καὶ τῶν ζώων ὅπόσα σχευοφύρα τε καὶ πολεμιστή- 
Qux, διεφϑάρη παντάπασι. κἀκ τοῦδε τὸ ἀλλόϑρουν πλειό- 15 
»oc ἀναϑαρρῆσαν, ἐπεὲ καὶ ἀφϑεγχτόν ἐστι τῇ φήμῃ μηδὲν 
ἀνεξερεύνητόν τὸ καὶ ἀνεξέλεγκτον, ἐφόδοις ἀκηρύκτοις ἐχρῆ- 
τὸ συχναῖς, καὶ λῃστρικοῖς ἐπιτιϑέμενον κλέμμασιν, ἐνιαχοῦ 
Cóà καὶ προδήλως διαμιλλώμενον κατὰ μάχην ἐνώπιον. ἀεὲ 
τὸς τῶν Ῥωμαίων ἐλυμαίνετο φάλαγγας. κατὰ γὰρ νέφος λο 
συνεχὲς τὴν σύστασιν ἐφιστάμενον ἐχ τοῦ αὐτίκα, τῇ ποδω- 
κείᾳ πεποιϑὸς τῶν ἵππων, τῆς ὁμαιχμίας ἀφίστατο ὡς tinto 
ἀνέμων πνοαῖς ἐξήρετο. βασιλεὺς δὲ τὸ τῶν ἵππων μεϑοδεύ- 
ὧν ἀτύχημα, περειὼν τὸ στράτευμα τὰ εὐγενῆ τῶν ὄχημά- 
6. ἐπανίσταται APW. 8. πόλει τοῦ πόντου τινὲ κιντιχῆ λε- 
γομένη B. 9. ἔχεοτε A. 23. ἐξήρητο Α. 


in deditionem acceperat. is ad vetustam Arsacidarum et Tanismanio- 
rum recentem stirpem genus referebat, qui Tanismanii homines au- 
daces et bellicosi erant, et eorum qui Orientales Romanorum urbes 
ceperant potentissimi et impudentissimi. vere igitur iam exeunte im- 
perator Lopadio discedit; et omni aestivo tempore autumnique par- 
te temperatissima in eo itinere consumptis, sub hibernum solstitium 
im urbe Pontica Quinta hiemavit. inde hostilem agrum aggressus 
multa incommoda pertulit: nam et commeatu pene omni destitutus 
est, et iumenta tam bellicosa quam sarcinis gerendis apta funditus 
perierunt. unde hostes fiducia resumpta (nam fama nihil impervesti- 
gatum aut occultum sinit) multis inexpectatis impressionibus latro- 
num more irruebant; aliquando etiam aperto Marte Romanos aggre- 
dientes phalanges eorum crebris detrimentis afficiebant. instar enim 
densae nubis subito irruentes, equorum velocitate freti, e medio 
recedebant perinde ac si ventorum flatu attollerentur. imperator ve- 
ro ut cladem resarciret, passim in exercitu generosos equos conqui- 
rebat; iisque inter Romanos, qui contos ferre nerant, ac Latinos 
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τῶν συνέλεγε, καὶ ταῦτα διαδιδοὺς καὶ Ῥωμαίοις μέν, ónó- 
σοι κογτοφορεῖν ἤϑεσαν, τοῖς δ᾽ ἐκ τῶν “ατίνων μάλιστα 
δεξιοστροφεῖν ἐπισταμένοις δοράτια, ἀγνϑίστα τούτους τοῖς 
πολεμίοις χαὲ παρεῖχε γενναίως ἀντιμαχεῖν, οἱ δὲ τὰς μετὰ V. 1g 
5 ξυστῶν ἐπελάσεις τούτων ἐνεγκεῖν οὐκ ἔχοντες πρὸς φυγὴν 
μεϑηρμόζοντο. ἱκανῶς μὲν οὖν διὰ τῶν τοιούτων μεϑόδων 
καὶ τοῦ πλείστους ὅτι μάλιστα τῶν πεζῶν σημαίας ἀγέχειν D 
εἰς ἔμφασιν ἱππιχοῦ πλείονος τὰς Περσικὰς ἀναστείλας ἴλας, 
éni Νεοχαισαῤείας ἵετο, πολλαὲ δὲ καὶ περὲ αὐτὴν μεταξὺ 
10 Περσῶν καὶ “Ῥωμαίων ἐτολυπεύϑησαν συμπλοχαί, καὶ τῶν 


ς 


τοῦ βασιλέως υἱῶν ὃ νεώτερος (ἸΠανουὴλ ὄνομα τούτῳ) δόρυ 
διαβαστάσας καὶ ἱκανῶς προελθών, τοῦ πατρὸς εἰδύτος μη- 
δέν, τοῖς πολεμίοις ἐνέβαλε, καὶ τὸ ἔργον τοῦτο τοῦ μείρα- 
xoc παρωρμήκει σχεδὸν ἅπαν τὸ στράτευμα καὶ ὑπὲρ ἰσχὺν 
ι5 ἀγωνίσασϑαε, τινῶν μὲν ἐς τὸν ὅμοιον ζῆλον διαναστάντων, 
τῶν δ᾽ ἄλλων ἁπάντων δεισάντων περὶ τῷ παιδί, xai βασι- 
λεῖ χαριεῖσθαι τὰ μέγιστα οἰηϑέντων εἰ συναραμένων αὐτῶν 
οὐδαμῶς τι πρὸς τῶν πολεμίων ἐσεῖται πεπογϑὼς ἀηδές. dÀ- 
λὰ τότε μὲν Ó πατὴρ ἐπαίνοις τὸν παῖδα προδήλως ἠμείψα- 
λοῖο" ὕστερον δὲ τὴν σκηνὴν εἰσιὼν πρηνῇ ταϑέντα δι’ dACP.a4 
yov ἔτυψεν ὡς ϑοασύτερον μᾶλλον ἢ εὐτολμότερον, μηδ᾽ 
ἐπετρέψανεος αὐτοῦ συμπλακέντα τοῖς ἐναντίοις. 
10. Ἴσως δ᾽ ἂν καὶ τῆς Νεοκαισαρέων ἐχράτησε βασι- 


2. ἐχ τῶν] ἐπιπλέον τοῖς φράγγοις ΒΞ 6. τοεῶνδε A. 3. 

τοῦ πλείστους] τὸ διδοῦγαι qàduovia τοῖς πεζοῖς ὡς καβαλ- ' 
λαρίους φαίνεσϑαε B. 8. ἴλας) φορὰς Α. 11. δόρυ] χοντά- 

Qro», ut solet B. 20. tZ» σχηγην»] εἰς τὴν τένταν αὐτοῦ εἰσελ- 

ϑὼν ἁπλωσας τοῦτον ἐπὶ γῆς μετὰ ῥάβδου ἔτυψε B. 


potissimum in circumagendis bastis dextros, distributis, aciem robu- 
stam hostibus opponebat. qui cum hastarum impetum ferre non pos- 
sent, in fugam vertebantur. his igitur artibus, et quia plurimi pe- 
dites vexilla sustinebant ad maiorem equitatus speciem praebendam, 
repulsis Persicis turmis Neocaesariam perrexit, iuxta quam etiam 
inter Persas et Romanos crebro est dimicatum , et imperatoris iunior 
filius Manuel, hastam gestans et patre inscio longe progressus, im- 
pressionem in hostes fecit; idque adolescentis facinus fere totum 
exercitum ad dimicandum etiam supra vires impulit, aliis aemula- 
tione incitatis, ceteris vero omnibus adolescenti metuentibus, et 
ab imperatore se maximam gratiam inituros ratis, si sua opera ab 
omni hostium insultu defenderetur. ac tum pater filium palam lau- 
dibus prosecutus est. deinde vero tabernaculum ingressus pronum 
iacentem paulisper verberavit, ut audacius quam fortius iniussu suo 
hostes adortum. 

10. Forsitan 2utem Neocaesarea potitus esset. Umperator , nisi 
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λεύς, εἰ μὴ χατὰ συγκυρίαν ἀπρύόοπτον αὐτῷ προσέστη τῦ- 
qoc ἄλογος αὐτοϑελὴς καὶ ϑυμὺς παντάπασιν ἀκυβέρνητος 
τοῦ ἀδελφιδοῦ ᾿Ιωάννου, ὃν ὃ σεβαστοχράτωρ ἐγείνατο ἸΙσαά- 
κιος. μάχης γὰρ ἐνισταμένης μετὰ Περσῶν ἱππότην ἐπίση- 
po» & Ἰταλίας δρμώμενον ἄνιππον ὃ βασιλεὺς ϑεασάμενος 5 
ἐκέλευσε παρεστῶτι τῷ ἀνεψιῷ Ἰωάννῃ ἀποβῆναι τοῦ “Ἄρα- 
βίου ἵππου ᾧ ἦν ἔποχος xai δοῦναι τοῦτον τῷ Frag, μὴ χα- 
Βτίζοντα ἵππων τὸν ὠνεψιὸν ἐπιστάμενος. ὃ δὲ φρονηματίας 
ὧν καὶ γαῦρος πλέον τοῦ δέοντος τῷ τοῦ βασιλέως ἀντέστη 
κελεύσματι, ἐμβροιϑεστέραν, ἵνα μὴ λέγοιμι ἀναιδεστέραν, 10 
τὴν ἀντίρρησιν ποιησάμενος" καὶ τὸν “ατῖνον ἐξουϑενῶν 
προυκαλεῖτο εἰς ἀντιμάχησιν, ὡς τὸν ἵππον, εἰ περιγένοιτο, 
δικαίως ἐποληψόμενον, μὴ ἐπὲ πολὺ δ᾽ ἔχων ἀνϑίστασϑαι 
τῷ ϑείῳ καὶ βασιλεῖ (ξώρα γὰρ πρὸς ὀργὴν ἐπιφρίσσοντα) 
τὸν ἵππον δίδωσιν ἄκων. μεταχελητίσας δ᾽ εἰς ἕτερον ὄχημα 15 
d9vuíac πλήρης xai βράττων ἄντικρυς ϑυμῷ, τὸ δόρυ ἀγ- 
κοιγισάμενος κατὰ τῆς τῶν πολεμίων παρατάξεως φέρεται. 
μικρὸν δέ τι προβὰς τὸν λογχήρη κοντὸν εἰς τοὐπίσω εἰντέ- 
Corgsye, καὶ τῷ νώτῳ ἐπαναϑέμενος πρὸς Πέρσας αὐτόμολος 
γίνεται, τὸ χράνος τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενος. ἀμόλει καὶ To-20 
dvvgc μὲν ἡδέως τοῖς βαρβάροις ὁρᾶται καὲ ἀσμένως προσ- 
δέχεται, καὶ ὡς πάλαι μὲν συνήϑης αὐτοῖς καϑιστάμενος, 
Zvixa τῷ πατρὶ συνεπλάζετο, καὶ ὡς τότε δὴ τῇ παρουσίᾳ 
τὰ χατ᾽ αὐτοὺς ἀναρρώσων πράγματα. ὃ δ᾽ αὐτὸς μικρῷ 
4. ἱππότην ἐπίσημον] φράγγον ἐπίσημον εἰνδρεῖον B. 5. 


εὔιππον W, ἔφιππον B. 15. μεταχελητίσας] xai. χαβαλλι- 
κεύσας ἕτερον αὐτοῦ ἄλογον B. 


casu quodam improviso inconsulta et contumax superbia et iracun- 
dia' prorsus effrenis Iohannis nepotis ex fratre Isaacio sebastocratore 
illi obstitisset. nam cum acie cum Persis decernendum esset, viso 
insigni equite Italico, Iohannem fratris filium, quippe cui equos non 
deesse sciret, Arabico equo descendere eumque Italo dare iussit. at 
is homo elati animi, et iactantior quam decebat, imperatoris dicto 
non audiens, audacius, ne dicam impudentius, refragatus est, Lati- 
numque per conteriptum ad pugnam provocavit, iure accepturum 
equum, si vicisset. sed cum patruo imperatori, cui bilem effervescere 
cerneret, diutius resistere non posset, equum dat invitus; alioque con- 
scenso animo aeger et iracundia aestuans, hasta directa in hostilem 
aciem tendit, ac paulo longius progressus, ea reflexa et humeris im- 
posita galeaque capiti detracta, ad Persas transfugit. a quibus cupide 
et amanter suscipitur, tum quod eis, dum cum patre exulabat, inno- 
tuerat, tum quod praesentia sua ipsorum res firmaturus esse puta- 
batur. neque multo post Christiana religione abiyrata Iconiensis l'er- 
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ὕστερον καὶ τὰ Χριστιανῶν ἐξομοσάμενος ὄργια τὴν τοῦ xo- 
»éoc Πέρσον ϑυγατέρα ἐγήματο. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπὶ τοῖς 
συμβεβηκόσε τούτοις ἔχϑαμβος γεγονὼς οὐκ ἀγαϑαῖς ἐλπίσι 
διεστροβοῦτο" ἤδει γὰρ ὡς οὐδὲν ἄφϑεγκτον ἐσεῖταν παρα- 
5λελοιπὼς ὃ ἀνεψιὸς τῶν τὴν “Ῥωμαϊκὴν περικλονούντων στρα- 
uy, ἀλλ' ἀχαλινώτῳ καὶ εὐδρόμῳ γλώσσῃ ἀναγγελεῖ τῶν Ὁ 
ἵππων τὸν σπανισμὸν, τὴν τῶν βιωσίμων στέρησιν xai πᾶν 
£rgo» καχέχτημα τῆς παρεμβολῆς. ὑποκλέπτων τοίνυν τὴν 
ἐπαγάλυσιν κατὰ βραχύ πως ἐκεῖϑεν μεϑίστατο. πλὴν ovd" 
ιηοὕῦτω δρῶν εἶχε λεληθέναι ὅλοσχερῶς τὸ πολέμιον" τοῖς γὰρ 
τελευταίοις ἐπικείμενον τοῦ στρατεύματος μιέχρι πλείστου πα. 
ρηχολούϑει, καὶ διενοχλοῦν τὴν οὐραγίαν ἐνέλιπεν οὐδαμῶς. 
διὰ ταῦτα τοίνυν τῆς παραλίας λαβόμενος ἐν τῷ ἀσφαλεῖ 
χαϑειστήχει, καὶ τὸ βάρβαρον μηκέτι ἐπιέναι ἔχον παλιίσσυ-᾿ 
ιὅτὸν γώεται. 

Εἶδοι μὲν οὖν Ἰανουάριοι τὸν βασιλέα ἔβλεψαν Ἰωάν- 
γην ἐκ τῶν Περσικῶν καμάτων τὴν πόλιν ἐπεισεόντα" αἱ dà 
τοῦ ἦρος περιτροπαὶ τὸ ξίφος εἶχον αὖϑις περιζωσάμενον 
καὶ πρὸς τὸ περὲ τὸν ᾿Ρυνδακὸν ποταμὸν ἀφιγμένον πόλι. V.ao  - 

100ua. ἐπεὶ δὲ 7j μὲν ϑέρειος oa παρεληλύϑει, ὃ δὲ χειμὼν 
ἤδη παρεισιὼν τοῖς αἰϑριάζουσιν ἐδυσκόλαινεν, ἀνέμων βύμ- 
βοις παραφοβῶν xoi ἀμβλύτερα πρὸς ἀντιπάλαισιν ψύχους 
τιϑεὶς τὰ σώματα, ἐπάνεισιν εἰς τὸ Βυζάντιον, τῷ ψυχεινῷ. τό 
τοῦ καιροῦ ὑπενδοὺς ὡσεὲ καὶ χερμάδια τὰς νιφάδας καὶ 

15 δοράτεα τὰς πηγυλίδας προβαλλομένῳ. ὑπομειδιῶν δ᾽ ἀρχομένου 
τοῦ ἔαρος τῶν ἀναχτύρων ἀπανίσταται. τῷ τοι καὶ τὰς ἐξ ὀσφύ- 
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sae filiam uxorem duxit. imperator vero eo casu consternatus spem 
parum bonam fovebat, haud ignarus nepotem, quibus malis Roma- 
ni conflictarentur, intemperanti et volubili lingua accurate expositu- 
rum, ut commeatus penuriam, ut equorum interitum, ut cetera ca- 
strorum detrimenta. quamvis autem ad dissimulandum discessum pau- 
latim inde movebat, tamen ne sic quidem hostes omnino latere po- 
tuit, quo minus extremum agmen longissime insectarentur ac perpe- 
tuo infestarent. qua de causa ad oram maritimam conversus in tuta 
se recepit; quo barbari cum accedere non possent, retro abierunt. 
Imperator idibus Ianuarii Byzantium a Persicis aerumnis ingres- 
sus, sub finem veris gladio resumpto ad Rhyndacenum oppidum 
proficiscitur. exacta vero aestate, cum hiberna tempestas ventorum 
procellis et frigore saeviens sub dio agere prohiberet, Byzantium re- 
vertitur, victus gelu nivibus tanquam lapidibus et glacie veluti ha- 
stis armato. vere autem adventante, salutatis filiabus Heliadum in- 
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oc αὐτοῦ προσειπών, ὅσα καὶ “Ἡλιάδας ἐπ’ αὐτῷ ἀφιείσας 
ἠλεχερῶδες δάχρυον, τὴν Φρυγίαν παρελθών, τὴν δ᾽ ᾿Αττά.. 
λου λαμπροτάτην πόλιν καταλαβών, χρονοτριβεῖν ἐκεῖσε 
προέϑετο, ὕπως τὰς πέριξ ταύτης πόλεις καὶ χώρας μᾶλλόν τι 
πρὸς τὸ εὖ μεταϑοιτο, ἤδη γὰρ καὶ τούτων ἔνιαι τοῖς Tovp-5 
κοις ὑπέχυψαν, ἐν αἷς ἦν καὶ zj τοῦ Πουσγούση καλουμένη 
λίμνη. αὕτη γὰρ εἰς ἀχανὴ καὶ μιχροῦ ϑαλασσίαν χύσιν ἐχ- 
τεινομένη ἐν πολλοῖς νησῖδας ἀνίσχει περιβεβλημένας τείχεσιν 
Βἰ ἰσχυροῖς. ᾧκουν μὲν οὖν ταύτας τηνικάδε καιροῦ Χριστιανῶν 
ἐσμοί, οὗ καὶ διὰ λέμβων xa£ ἀκατίων τοῖς Ἰκονιεῦσι Tovo- 10 
κοις ἐπιμιγνύμεγοι οὐ μόνον τὴν πρὸς ἀλλήλους φιλίαν 
ἐντεῦϑεν ἐχράτυναν, ἀλλὰ xai τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν ὃν 
πλείοσι προσεσχήκασιν. ἀμέλει καὶ ὡς ὁμοροῦσιν αὐτοῖς προσ- 
τιϑέμενοι Ῥωμαίους ὡς ἐχϑροὺς ὑπεβλέποντο" οὕτω χρό- 
γῳῷ χρατυνϑὲν ἔϑος γένους xai ϑρησχείας ἐστὶν ἰσχυρότερον. 15 
ὅϑεν καὲ οἱ μὲν ὡς ἀντίπαλον τὸν βασιλέα κακῶς ἔφασκον, 
μηδ᾽ ὑποκύψαι ὅλως τοῖς αὐτοῦ ϑεσμοῖς ἀπηυϑαδιάζοντο, τῷ 
ὑγρῷ φυσῶντες ζωστῆρι τῆς λίμνης, καὶ ἃ οὐκ ἂν φήϑησαν 
φρονοῦντες, τωαῦϑ'᾽ ὡς παραφρονοῦντες διαπραττόμενοι. ὃ δὲ 
μεϑίστασϑαι παρῇνει τῆς λίμνης ὡς παλαιοῦ Ῥωμαίων κτή- a0 
ματος. καὶ καϑαρῶς προσχωρεῖν τοῖς Πέρσαις, εἰ τοῦτο flov- 
Aowro* εἰ δὲ μὴ οὕτω δρῷεν, οὐχ &v ἀνασχέσθαι ὅλως 
διισχυρίζετο αὐτούς τὸ καὶ τὴν λίμνην. ἀπεξενῶσϑαι Ῥωμαί- 
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star flentibus, Phrygiam praetervectus ad clarissimam Attali urbem 
commorari statuit, ut finitima oppida et provincias rectius constitue- 
ret; quarum nonnullae iam a Turcis subactae erant. in quo numero 
etiam Pusgusa palus fuit; quae cum instar maris latissime pateat, 
multis in locis parvas habet insulas, firmis munitas moenibus, quas 
eo tempore Christiani plurimi tenebant ; qui cum lembis et navicu- 
lis Iconienses Turcas adirent, non modo amicitiam cum eis firma- 
rant, sed et institutis eorum plerisque utebantur, et cum eis tan- 
quam finitimis coniuncti Romanos ut. hostes aversabantur. ita consue- 
tudo tempore confirmata plus et ratione et religione valet. igitur alii 
imperatori ut hosti'maledicebant, et eius edicta contumaciter re- 
spuebant, paludis ambitu freti; et quae sana mente nunquam cogi- 
tassent, ea per vecordiam animis agitabant, cum vero palude eos 
cedere ut Romanorum "veteri possessione, et plane ad Persas transi- 
re, si vellent, iuberet (alioqui et ipsorum et paludis a Romanis alie- 
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e» ἐπὶ μαχρύν. μὴ προχωρούντων δὲ τῶν ῥημάτων ἔργων 
πολεμίων ἥπτετο" ὅϑεν ἁλιάδας καὶ ἀκάτια σχεδιάσας xai 
ξεύγμα διὰ τούτων ἐργασάμενος τὰς δλεπόλεις ἐπέσπῃσεν ἄνω-- 
Js», καὶ προσεπῆγεν οὕτω τοῖς ἐπὲ τῆς λίμνης ἐρύμασιν. 
5αὐτὰ μὲν οὖν ἐξελέσϑαι ἔσχυσε, πλὴν οὐχὲ καὶ Ρωμαῖοι κα- 
χῶν ἀπείρατοι διεξέπλευσαν τὸν τότε πύλεμον, ἀλλ᾽ ἐνίοτϑ 
τὴν λίμνην ἀνέμου διαχυκήσαντος καὶ εἰς φλοῖσβον αὐτὴν 
ἀνοιδήσαντος τῶν ὅλκάδων πολλαὶ παρηνέχϑησαν xai τὸν 
φόρτον ἐπανατραπέντα διαφῆχαν τῷ βυϑῷ καὶ τοῖς κύμασιν, 
το Ἔν δὲ τοῖς καιροῖς τοῖσδε τὸν βίον μετήλλαξεν ὃ πρωτό- Ὁ 
τοχος υἱὸς τοῦ βασιλέως ᾿Αλέξιος, ᾧ xài μετέδωκεν οὗτος 
ἐρυϑροῦ πεδίλου xaé φοινικίδος βασιλικῆς. τῶν δ᾽ ὀξέων ἦν 
καὶ μὴ χρονίων τὸ νόσημα, τὸ δὲ εἶδος πυρετὸς ἐπαιγίζων 
xai ὡς ἀκροπόλει τῇ χεφαλῇ ént9éusvog. ἀλλὰ καὶ Ó μετ' 
i αὐτὸν ᾿Ανδρόνιχος, βραχύ τε ἐπιβιοὺς καὶ ὅσον ἐπικωκῦσαιε 
τῷ κασιγγήτῳ ἐξ ἀνθρώπων ἀπάραντι, τὸ λαχὸν κἀκεῖνος 
μέρος τῆς ζωῆς ἐξετύξευσε. 
tt, Καίπερ δὲ συμφοραῖς τηλίκαις καὶ καλλίστων παί- 
de» ἀφιλοσοφήτοις ἀποβολαῖς χκατακαμφϑεὶς ὃ βασιλεὺς τὴν 
10 ψυχὴν, ἵνα μὴ λέγοιμι καὶ οἰωνοὺς ἀπαισίους τῆς ὑπερέκει - 
»& πορείας τοὺς ϑανάτους τῶν φιλτάτων ἔχων πρὸ ὀφϑαλ- 
μῶν, ὅμως οὐδέν τι καὶ πέπονθε, μαλακὸν ἢ καϑυφῆκέ τι 
βραχὺ τῆς προθέσεως ἢ παλέμπους ἐπανῆκεν εἰς τὸ Βυζαν- 
τιον, ἔτους ἤδη τελείου ἐπὲ τοῖς ἠϑλημένοις τούτοις naQtn- P. 36 
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nationem minime diu passurum), nec verbis quicquam proficeret, ad 
belli apparatum conversus navibus fabricatis atque inter sese iun- 
ctis machinas imponit, et paludis munitiones aggreditur; quas etsi 
expugnavit, tamen Romani eo bello malorum expertes non fuerunt , 
sed nonnunquam ea a ventis turbata et fluctibus tumefacta, multae 
onerariae abreptae eL eversae vectores et sarcinas demerserunt. 

Sub id tempus primogenitus imperatoris filius Alexius, cui et 
rubrum calceum et purpuram imperatoriam concesserat, vita functus 
est ex acuta febri, quae caput tanquam arcem infestabat. cui aetate 
proximus Andronicus , non diutius superstes quam ut fratris obitum 
deploraret , et ipse rebus fiumanis est exemptus. 

11. Imperator, quanquam tantis calamitatibus et pulcherrimo- 
rum filiorum luctuoso interitu consternatus , ne dicam obitum caris- 
simorum parum auspicatum omen expeditionis illius fuisse, tamen 
nihilo factus mollior neque de impetu quicquam remisit neque Βγ- 
zantium rediit, integro iam anno iu laboribus illis exhausto: sed in 
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πευκότος, GÀÀ' ἐς ᾿Ισαυρίαν ἀφιγμένος καὶ τὰ ἐκεῖϑι' πρὸς 
τὸ δέον καταστησάμενος τῆς ἀνόπιν καὶ πρὸς Συρίαν ὅδοῦ 
εἴχετο, ἐφεπόμενον ἔχων αὐτῷ τὸν ὑστερότοκον παῖδα τὸν 
ἹΜανουήλ. ἦν δὲ ἢ μὲν πρόδηλος τῆς στρατείας ταυτησὲ 
πρόϑεσις ἡ τῆς ᾿Αρμενίας πρὸς τὸ κρεῖττον μεϑάρμοσις. καὶ 5 
εἰς βεβαίαν κατάστασιν συνοχὴ. τῶν πόλεων καὶ φρουρίων, 
ὧν ἐγκρατὴς γεγένητο κατὰ τὴν προτέραν αὐτοῦ ἀγάβασιν" 
γ. υἱῇ δ᾽ ὠνέχφορος πρὸς τὸ στράτευμα λαϑραία τε καὶ ἐνδόμυ- 
χος καὶ ἐκ περισχέψεως κίνησις αὕτη ἦν. ἀεὲ δι’ ἔρωτος εἰ- 
χε συνάψαι τὴν ᾿Αντιόχου τῇ Κωνσταντίνου, xdx τοῦδε τοῖς 10 
Β ϑεοστιβέσι τόποις ἐπιφοιτῆσαι, καὶ δώροις μὲν καταστέψαι 
τὸν τοῦ χυρίου τάφον τὸν ζωοπώροχον, τὸ δὲ κύχλῳ βαρβα- 
ρικὸν ἀνακαϑᾶραι. ὅϑεν καὶ πᾶσαν ἣν μετιὼν μηχανήν, εἴ 
πως ὑπεχσταῖεν ἑκόντες αὐτῷ οἱ “ατῖνοι τῆς κυριαρχίας τῆς 
λογίμης ᾿Αντιοχείας, ἢ εἰ μὴ οὗτοι πείϑοιντο (ἠπίστατο γὰρ 15 
τὴν “Τατινικὴν κόρυζαν καὶ τὸ τοῦ φρονήματος αὐτῶν ἀτα- 
πείνωτον»), οἱ δέ γε Κίλικες xai Σύροι προσρέψαιεν ἐκείνῳ. 
γράφων τοίνυν κατὰ τήνδε τὴν ἄνοδον καὶ τὴν αὐτοῦ προση- 
μαίνων τοῖς ᾿Αντιοχεῦσιν ἄφιξιν οὐδαμῶς ἀνίει, ὥστε xai 
μήπω τῶν ὁρίων ἐπιβὰς τῆς Συρίας πρεσβείαν ἐφειλκύσατο λο 
ἐκεῖϑεν μάλα ἀγαθὰς αὐτῷ τὰς ἐλπίδας ἐπὲ τοῖς μέλλουσιν 
Οὐὑποβάλλουσαν, ἐπεὶ δὲ τῇ ᾿Αντιόχου προσήγγισεν, ἀλλοίους 
εὕρατο τὰς γνώμας τοὺς ᾿ἸΙταλούς, τῆς φήμης προαγγειλάσης 
ónOca ἐνδόμυχα καὶ τῶν χειλέων τοῦ βασιλέως ἀπρόϊτα. μὴ 
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Jsauriam profectus, ac provincia ordinata, iter in Syriam intendit, 
Manuele filio natu minimo comitante. ei expeditioni praetexebat 
velle se Armeniam rectius constituere , et oppida et castella supe- 
riore bello capta in officio et fide continere ac firinare. ceterum vera 
causa erat, quae in exercitum minime efferebatur, sed maxime dis- 
simulabatur, quod Antiochiam cum Cpoli coniungere, atque inde 
religiosa loca visere et vitale Christi sepulcrum magnificis donis or- 
nare ac finitimos barbaros profligare perpetuo cupiebat. itaque nibil 
intentum relinquebat, si quomodo Latinis persuadere posset ut ultro 
dominatu inclitae Antiochiae cederent, aut si ii nollent (nec enim 
fastum Latinum et praefidentes eorum animos ignorabat) at Cilices 
et Syros in suas partes pertraheret. nec in eo itinere unquam destitit 
Antiochenis scribere et suum adventum praenuntiare, adeo ut nondum 
Syriae fines ingressus legationem inde attraxerit, qua in optimam 
"em rerum futurarum erigebatur. sed cum prope urbem venisset, 
alios Italorum animos comperit, cum fama iam ante arcanas eius et 
tacitas machíinationes vulgasset. cum igitur Antiochiae aditum non 
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γοῦν QuÓfa» εὑρίσχων καὶ τῇ γνώμῃ συμβαίνουσαν τὴν ἃς 
τὴν ᾿Δυντιόχου πάροδον, ἀλλ᾽ ἔνορκον ὁρῶν συγχωρουμένην 
αἰτῷ τὴν εἰσέλευσιν καὶ τὸ ὅλον ἀπάδουσαν οἷς ὥρμαινε κα- 
τὰ ψυχήν, xai ὡς εἶπερ εἰσελεύσε.αι, πρὸς ἡμέρας ἐνσκχη- 
5 νωσάμενος xai προσχυνηϑεὶς καὶ τιμηϑεὶς ví εἰκότα πάλιν 
ἐξελεύσεται, μηδέν τε νεογμώσας ἐπὲ τοῖς κατ᾽ αὐτὴν πρά- 
γμασιν 7 τι μετακιγνήσας τῶν καθεστώτων ἐθῶν, ὠχϑεσϑεὶς 
ἐφ᾽ οἷς ἐξηπάτητο, τὴν μὲν εἴσοδον οὐ δέον κέκρικεν εἰσβιά- D 
ζεσθαι, τὸν μετὰ Χριστιανῶν πόλεμον παντάπασιν ἐκτρεπό- 
r0 μενος, ἐναυλισάμενος δὲ τοῖς προαστείοις τῆς πόλεως κείρειν 
ἐνδίδωσι ταῦτα τῇ στρατιᾷ καὶ ἀπάγειν ἅπαν τὸ ταῖς χερσὶν 
εὐμετάφορθν. καὶ ἦν ἐχ τούτου τοῦ παραγγέλματος, πρόφα- 
σιν τὴν τῶν ἀναγκαίων ὑποσπάγισιν ἔχοντος, μηδὲ τὰ καρ- 
ποφύρα τῶν δένδρων ἀσινῆ παρεώμενοι, ἀλλὰ καὶ ταῦτα τῷ 
ιϑπυρὲ τῆς διαίτης παραδιδόμενα, κἀπὶ τούτοις ἐχμετρήσας 
λεληϑύτως τὴν ἄμυναν πρὸς τὰ τῶν. Κιλίκων παρενέκχλινεν 
ὅρια. ἐν δ᾽ εὐρυτάτῃ στρατοπεδευσώμενος φάραγγι, καϑ' ἣν 
ὅρη διχόρυμβα ἐπὶ πολὺ τοῦ dégoc ἀνέβαινον, ἅπερ λόγος 
αἱρεῖ Κοράχων νοσσιὰς κικλήσχεσϑαι, εἰς κυνηγέσιον ἔξεισι. 
20xai,0vi προσυπαντήσας μοναδιχῷ τὴν μὲν αἰχμὴν τῷ στέρνῳ 
τοῦ ϑηρίου δνήνεισε" πλείογε δὲ αἰϑισμῷ τοῦ συὸς χρησα- 
μένου καὶ ὅλον τὸν σίδηρον εἰσδεξαμένου τοῖς σπλάγχνοις, 7 
κατέχουσα χεὶρ τὸ ἀκόντιον ὑποναρχᾷ T6 καὶ ὑπενδίδωσι 
πρὸς τὸ ἀγαν τῆς τοῦ ϑηρὸς ἀντωϑήσεως, καντεῦϑεν τοῦ Ῥ. 3) 
λϑευϑέος παρενεχϑεῖσα ἐγχρίπτει τῷ γωρυτῷ, ὃς παρὰ πλϑυ- 
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facilem , nec talem qualem expectarat inveniret, nec nisi iurato 
ingredi liceret, longe secum quam animo destinarat, eaque conditio- 
ne ut diebus aliquot ibi commoratus et adoratus atque honoratus ut 
decet, discederet sine ulla novatione et recepti mori» mutatione, 
verba sibi data esse moleste ferens, vi ingrediendum esse non duxit, 
quod a hello Christiano abhorrebat: sed suburbana , in quibus di- 
versabatur, militibus populanda, et auferenda omnia quae corripi 
manibus possent, concessit. ea denuntiatio, cui penuria commeatus 
praetexebatur, effecit ut nec fructiferae arbores inviolatae manerent, 
sed eae quoque ad cibum coquendum succiderentur. hac ratione sui 
contemptum dissimulanter ultus ad fines Cilicum deflexit: et in am- 
plissima convalle castris positis, in qua bini vertices montium altis- 
simi assurgunt, quos Corvorum nidos vocari perhibent, venatum 
egressus apro solitario venabulum in pectus adegit. qui cum ictum 
urgeret et totum ferrum in viscera recepisset, manus imperatoris 
debilitaàa atque impetu ferae reflexa pharetram de latere oblique 
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ρὸν τοῦ βασιλέως ἐξήρτητο πλάγιος, στέγων ἔσωϑεν ἰοβόλα 
βέλεμνα. ὅϑεν τῆς φαρέτρας ἀνατραπείσης εἷς τῶν διεχχυ- 
ϑέντων ὠτράχτων πλήττει τὸν βασιλέα κατὰ τὸ μεσεῦον δέρ- 
μα τῶν ὕστάτων δακτύλων τῆς χειρός, dti τοίγυν τοῦ φαρ- 
μάκου νεμομένου τὰ πρόσω καὶ διατρέχοντος, xai περὲ αὐτὰ 5 
τὰ καίρια ἐπενσκήπτοντος, καὶ κατὰ μικρὸν ἀπονεχροῦντος 
ταῦτα καὶ ἀποψύχοντος, μετὰ μιχρὸν τοῦ βίου μεϑίσταται. 
τότε δ᾽ οὖν ὃ βασιλεὺς παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενος τὸ Eéouo τοῦ 
δέρματος ὑμένος ἠκέσατο ἐπιϑέματι ἣν φασιν éxdogayp, ἐκ 
Βτοῦ τῶν ποδῶν ἀποσυρέντος καττύμωτος, σφαλερῶς ἐντεῦϑεν 10 
πειρώμενος τὸν προϊόντα ἐπισχεῖν ὕφαιμον ἰχῶρα τοῦ τραύ- 
ματος. ἐπαγελϑὼν οὖν πρὸς ἑσπέραν καὶ ἀριστήσας τὴν μὲν 
γύχτα μετὰ δαστώνης διήνεγκε" τὴν δὲ μετὰ ταύτην ἡμέραν 
οἰδαίνειν καὶ σφύζειν ἀρξαμένου τοῦ τραύματος περιωδυνέαις 
ἐβάλλετο, xai τίϑησιν ἔκπυστον τοῖς ἑατροῖς τὸ συμβάν. οἱ κιῦ 
, δὲ τὸν τῆς χειρὸς ὕγχον ἰδόντες καὶ τὸ πρὸς ἄκεσιν τεϑὲν 
περιεργασάμενοι, αὐτὸ μὲν ὡς μὴ κατὰ ϑεσμοὺς νοσοχομέ- 
ὡς παραληφϑὲν ἀπήνεγκαν τῆς χειρός, φαρμάκοις δ᾽ ἄλλοις 
ν. ,χεἐχρήσαντα καταλεαίνειν δυναμένοις τὰ τῶν τραυμάτων φλε- 
γμαίγνοντα, ἐπεὶ δ᾽ εἰς οὐδὲν ἀνύσιμον ἀπετελεύτα τὰ φαρ- 20 
μακεύματα, πρὸς χειρουργίαν οὗ ᾿“Ισκληπιάδαι βλέπουσι. 
ατμηϑέντος οὖν τοῦ οἰδήματος , οὐδ᾽ οὕτω καταστολή τις καὶ 
ὑποχάλασις τοῦ πάσχοντος μέρους ἐγίνετο, ἀλλ᾽ Ó τε Oyxog- 
dei ἐπὲ μεῖζον ἤρετο, éni δακτύλῳ v6 δώκευλον καὶ καρπὸν 
ἐπὶ παλάμῃ, eia πῆχυν, ἐπὲ δὲ τούτῳ βραχίονα ἐπενέμετο a5 


suspensam et venenatis telis refertam evertit; perstrictaque una sa- 
gita cute quae iuter extremos digitos est, veneno serpenLe et dis- 
currente atque usque ad vitalia progresso, et quicquid occuparat, pau- 
latim. stupefaciente, non multo post e vita discessit. tamen id vulnus 
principio neglectum membranae calcibus detractae impositione, quam 
excoriationem vocant, medicatus est; qua ancipiti ratione saniem 
cruentam vulneris reprimere conabatur. vesperi in castra reversus et 
coenatus noctem citra molestiam exegit. postridie vero tumescente et 
ardescente vülnere, ac cruciatu urgente, medicis casum eum expo- 
nit. qui tumore manus viso, et medicamento quo usus erat perqui- 
silo, id tanquam contra medicam rationem adhibitum repudiarunt ; 
atque alia attulerunt, quae ardorem illum lenirent. sed cum iis: ni- 
bil proficerent, ad sectionem conversi ne sic quidem afllicto membro 
aliquid opis attulerunt. nam tumor subinde augebatur, a digito in 
digitum usque ad iuncturam manus et cubitum ipsumque brachium 
pervagato malo. imperator igitur spem salutis abiecit; et medicis ae- 
stuantibus manum eius instar virilis femoris tumefactum resecare 
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τὸ δεινόν, καὶ βασιλεὺς τῶν χρηστοτέρων ἐλπίδων ἐπήγετο, 
ἀμέλει καὶ τοῖς μὲν ἰατροῖς ἠπορημένοις παντάπασιν ἐδόκεε 
τὴν χεῖρα τοῦ βασιλέως ὠποτεμεῖν ἐς μηρὸν ἀνδρεῖον ἄδρυν- 
ϑεῖσαν τῇ φλεγμονῇ, κατ’ ἀμφήριστον μέντοι καὶ τότε τοῦ 
ἤ πάσχοντος μέλους ἴασιν" βασιλεὺς δὲ καὶ τὴν προτέραν το- 
μὴν αἰτίαν τοῦ ξύμπαντος κακοῦ ξυνορώμενος οὐδ᾽ ὅλως τοῖς 
λεγομένοις ἐπένευσεν, ἀλλ᾽ ἔκειτο κάμνων, τὸ τῆς ϑεραπείας 
παριδὼν ἀμφίλογον. ἐπιστάσης δὲ τῆς πανευσήμου ἡμέρας 
τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως τῶν ϑείων μυστηρίων àv μεϑέξει Ὁ 
ιογένειταει, καὶ πρὺς τὸ δεῖπτον ἀναπεσὼν ἐνῆκε τὴν αὐλαίαν 
πᾶσι τοῖς εἰσιέναι καὶ δεηϑῆγναι 9éAovot, xoi τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ 
τὸν αὐτὸν διαπραξάμενος τρόπον ὑποθήκῃ τοῦ μεγάλου δο- 
μεστίχου Ἰωάννου, καὶ τὰ παρατεϑέντα βρώματα τοῖς παρε- 
στῶσε διαγειμάμενος, xaJ' ἑαυτὸν ἔχτοτε ἰδιάσας περὲ τοῦ 
ιὅ διαδύχου τῆς βασιλείας ἐγνώκει σκέπτεσθαι. ὕετοῦ δὲ κατε- 
γνεχϑέντος ῥαγδαίου, καὶ τῆς κοιλάδος καταρρύτου φανείσης 
ἐφ᾽ ἧς ἐστρατοπεδεύετο, 5 τε βασιλέως κλίνη μετεφέρετο 
πρὸς τὸ καϑαρεῦον ὕδατος μέρος, καὶ αὐτὸς éni στόματος 
εἶχε τὸ φάσχον οὑτωσὲ χρησμώδημα, τόποις δ᾽ ἐν ὑγροῖς xad 
λοπαρ᾽ ἐλπίδα πέσης." οἱ δὲ τὰς τῶν βασιλέων διαδοχὰς καὲ 
μεταϑέσεις φιλοκρινοῦντες καὶ τοῦτο πέρας εἰληφέναι ἔλεγον, 
»ὦ πῶς γενήσῃ βρῶμα δεινῶν κοράκων Γ᾽ πῇ μὲν ἐς τὰ ué- P.a8 
lava καὶ σίζοντα σιδήρια τὸ παλαίφατον τοῦτο λύγιον ἀφο.. 
ρᾶν ἰσχυριζόμενοι, δι’ ὧν ὃ καυτὴρ τῇ χειρὲ τοῦ βασιλέως 
χϑεέπενήνεκται, πῇ δ᾽ ἐς τὸ τῶν βουνῶν προσώνυμον ἐφ᾽ ὧν 
ἐχεῖνος κατεσκηνώχει τὸ προφοίβασμα ἀπολύοντες. 


visum est, cum mne sic quidem affectae partis sanatio certa esset, 
at imperator, qui priorem etiam sectionem universi mali causam 
esse perspiceret, dictis eorum non annuebat, sed aegrotus decum- 
bebat spreta ancipiti curatione. atque celeberrimo resurrectionis Chri- 
sli die divina mysteria percipit. et in coena aulae foribus apertis, 
quosvis ingredi et petere quae vellent permisit; idemque et postri- 
die monitu lohannis magni domestici fecit, epulis quae appositae 
erant inter eos qui astabant distributis. semotisque arbitris de im- 
rii successore, deliberare instituit. enimvero valle in qua castra ha- 
ebat ingenti pluvia inundata, etiam lectulus eius impetu decurren- 
tis aquae est avectus, cum illud oraculum, ,cades aquosis improvi- 
sus in locis,* subinde in ore haberet. qui vero imperatorum succes- 
siones et mutationes pervestigant, illud etiam eventu comprobatum 
esse ferunt, heu, corvis esca eris miser voracibus!« id oraculum 
partim ad nigra et stridentia ferramenta, quibus inanus eius usta 
esset, partim ad cognomentum montium pertinere existimantes. 
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12, Ἐχκλησιάσας δ᾽ ἔπειτα τὸ συγγενὲς xol φίλιον καὶ 
ὅπύσον ἐν ὑπεροχαῖς τε καὶ ἀξιώμασιν ἦν, καὶ παραστησά- 
A] € ^^ 4 , [4 ν p 
μενος τὸν ὑστερογενῇῆ παῖδα τὸν lMavovri, τοιαδὲ ἔλεξεν. 
αν x « 
,0Ux ἐπ᾽’ ἐλπίσι μὲν ταῖς ὁρωμέναις, ἀνδρες Ῥωμαῖοι, Συ- 
^! *» 
ρίαν κατέλαβον, ἄλλ᾽ qugv τῶν προτέρων εὐκλεέστερα ἔργα 5 
B ἐνδείξασϑαι, καὶ λούσασϑαι μὲν ἀδεέστερον ἐν Εὐφράτῃ καὶ 
τῶν τούτου ναμάτων πλησμίως ρυσασϑαι,. ἰδέσϑαι δὲ καὶ 
Τιγριδα ποταμὸν καὶ διαϑροῆσαι τοῖς ὅπλοις 10 ἀνϑιστάμε- 
! , - 3 | ὦ " , €T 
γον, ὅσον τὸ προσρέπει τοῖς Κίλιξι καὶ ὅσον τοῖς 6x τῆς 
ζω , , x 1 € « a; Dd 
4dyap mgpoovévevxs, διαπτασϑαι δὲ καὶ ὡς ot βασιλεῖς τῶν 
ὀρνίϑων, εἰ καὶ μέγα τοῦτο εἰπεῖν ἐστί, πρὸς Παλαιστίνην 
αὐτήν, ὅπου τὸ τῆς ἡμετέρας φύσεως πτῶμα πεσὼν ἀνήγειρεν 
ὃ Χοιστός, ἐπὶ σταυροῦ τὰς χεῖρας διεὶς καὶ μικραῖς ῥανίσι 
κύσμον ὅλον εἰς ἕνωσιν ἀγαγών, ὠναβῆναι δὲ xai εἰς τὸ ϑρος 
κυρίου κατὰ τὸν ψάλλοντα καὶ στῆναι ἐν τόπῳ ἁγίῳ αὐτοῦ, 15 
^ P1 , M 4 , et € 
μετελθεῖν δὲ πολέμου vou καὶ τὸ xvxÀQ πολέμιον, 0ntp ὡς 
τὴν πάλαι κιβωτὸν oí ἀλλόφυλοι, τὴν τοῦ κυρέου σορὸν πολ- 
λάκις εἷλε δορύκτητον. ἐπεὶ δὲ οἷς τρόποις τὸ ϑεῖον ἐπίστα- 
x , “ 
ται, ovxov» δέδεχται πέρας τὰ προσδοχώμενα, ἀντιστῆναι 
μὸν ὅλως οὐκ ἔστιν, οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖς ὁρωμένοις χρεὼν ὦντει- 20 
πεῖν. τίς yag ϑεοῦ σοφώτερος ; ἢ τίς μετελεύσει γοῦν χυρί- 
ov καὶ μεταμείψει τὰ τούτου κρίματα, ὑφελέσϑαι ἢ προσϑεῖ- 
vaL τούτοις δεδυνημένος; σφαλεραὲὶ μὲν γὰρ αἷ τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν ἐπώνοιαι, ἣ δὲ τοῦ κυρίου βουλὴ ὠνεπιποίητός TE καὲ 


υ 


8. τέγρητα A. 


1:3. Deinde convocatis cognatis amicis atque rmagnatibus, pro- 
ductoque Manuele filio natu minimo, huiusmodi orationem habuit. 
non equidem ea spe quam videtis, Quirites, Syriam sum ingres- 
sus, sed virtutem maiorum me superaturum opinabar, et securius 
in' Euphrate lavaturum et ad satietatem latices eius hausturum esse, 
visurumque etiam Tigrim fluvium , et omnes adversarios armis pro- 
fligaturum, quicunque versus Ciliciam vergunt et ad Agarenos defe- 
cerunt, atque aquilae instar (quamvis hoc magnum dictu videatur) 
in ipsam Palestinam transvolaturum, ubi Christus extensis in cruce 
manibus naturae nostrae ruinam suo casu erexit, et parvis guttis 
totum mundum univit, ac montem domini conscensurum, ut psal- 
mgraphus scribit, atque in loco eius sancto staturum esse ; et ho- 
stes qui in circuitu sunt belli iure aggressurum, qui ut olim arcam 
barbari, sic ipsi loculum doinini saepe iam armis occuparunt. quia 
vero expectatio mea me frustrata est (qua.de causa deus novit). 
resistere omnino haud licet, nec iis quae coram cernuntur refragari. 
quis enim est deo sapientior? aut quis domini animum ezplorabit, 
eiusque iudicia vel addendo vel detrahendo mutabit? ram hominum 
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ἀμετάπτωτος. ἂν πολλοῖς δ᾽ ὅσοις εὐχάριστος ἔχων δείκνυ- 
σϑαι τῷ τὰ xaT ἐμὲ συμφερόντως οἰχονομήσαντι, ἃ xai 
ἀριϑμὸν ὑπερπέπαιχθ σύμπαντα, τῷ τέως ἀνθομολογούμενος 
ἐφ᾽ οἷς ἐμεγάλυνε τοῦ ποιῆσαι μεϑ᾽ ἡμῶν ἔλεος ἐπ᾿ ἀκροαταῖς. 23 
5 ὑμῖν xai τῶν λεγομένων εἰδήμοσι τάδε φημί. ἐκ πατρὸς βα- Ὁ 
σιλέως ἔφυν, ἀρχῆς γεγένημαι τῆς ἐκείνου διάδοχος, οὐδὲν 
ἀπεβαλύόμην ὧν εἰς χεῖράς μοι παραδέδωκεν. εἰ δὰ κατ᾽ εὐ- 
γνώμογα καὶ πιστὸν ὑπηρέτην ἐπεξειργασάμην τὸ παρασχεϑέν 
μοι ϑεύϑεν τῆς βασιλείας τάλαντον, ἄλλοις σκοπεῖν καὶ λέ- 
19 yét» ἀφίημι" καὶ αὐτὸς δὲ ἀνεπαχϑῶς διηγησαίμην ἂν, οὐκ 
ἐναβουνόμενος ἀλλὰ τὰ περὲ ἐμὲ ϑαυμάσια τοῦ ϑεοῦ διηγού- 
μενος. ἕως μὲ καὶ δυσμὴ μαχόμενον ἔβλεψε, τὰ πρὸς ἄμφω 
τὰς ἡπείρους ἔϑνη μετῆλθον. ὀλίγα τοῖς ἀναχτόροις προσξ- 
μειγα * ὃ βίος σχεδόν μοι ἅπας ἐπὲ σκηνῆς, xai τὸ αἰϑριά- 
τῆ ζεεν ἀεί μοι περιεσπούδαστος, ἡ γῆ αὕτὴ ἐφ᾽ ἧς νῦν στρα- 
τοπεδευόμεϑα, δίς qus ἤδη προσέβλεψε' καὶ ἣν μαχρὸς ἐξ 
οὗ γοόνος ὀφϑαλμοῖς οὐχ εἶδον στρατιὰν Ρωμαίων Πέρσαι 
xa Ζραβες, ταύτην ἔτρεσαν ἄρτε ἐφ᾽ ἡγεμόνι ϑεῷ xai ὕπο- P. ag 
στρατήγῳ ἐμοί, καὶ πολλῶν πόλεων ἡμῖν ὑπεξέστησαν, ὧν 
20ég δεῦρο χύριοε χαϑεστήκαμεν, αἷ καὶ ζῶσι κατὰ τὰ ἡμῶν 
προστάγματα. καὶ δοίη κύριος ὃ ϑεὸς ἐμοὶ μὲν ὑπερμογή- 
σαντε τοῦ τῶν Χριστιανῶν πληρώματος κλῆρον ἐκεῖ καὶ us- 
Qíóa didior , ἣν οἱ πραεῖς καὶ εὐάρεστοι αὐτῷ ἀπολήψονται " 


τι. τοῦ ϑεοῦ om À. 


quidem cogitationes lubricae sunt, dei vero consilium non est irritum 
nec mutabile. cum autem multa sint divinitus in me collata benefi- 
€ia ac numero pene nullo comprehendi queant, audientibus vobis, 
iisdemque testibus, divinam erga me beneficentiam grata voce prae- 
dicabo. patre imperatore natus sum, illi in imperio successi ; nihil 
eorum quae acceperam amisi. an vero prudentis et fidelis ministri instar 
talentum regni divinitus mihi creditum auxerim, aliis considerandum 
et commemorandum relinquo, quamvis et ipse citra molestiam ea 
praedicare queam , nullaque cum ostentatione, sed miraculorum dei 
celebratione. Oriens et Occasus bella me gerentem viderunt; gentes . 
quae in utraque continente habitant, sui aggressus. parum in pa- 
latio mansi, vitam pene in tabernaculis exegi; semper ut sub dio 
agerem, operam dedi. tellus haec, in qua castra habemus, bis me 
iam aspexit. multum temporis intercesserat ex quo Persae et Arabes 
Bomanum exercitum non viderant: hunc formidarunt deo duce me- 
que ministro , nobisque multis urbibus cesserunt, quas adhuc obti- 
nemus quaeque nostris imperatis parent. faxit deus ut ego, qui pro 
Christiano populo arma circumtuli, illic aeternam hereditatem adi- 
píscar, quam mansueti acceptique deo consequentur: vestris vero 
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ὑμῶν δ᾽ ἔτε κραταιώσαι τὰς χεῖρας καὶ ἐνισχύσαι κατὰ τῶν τοὺς 
πολέμους ἐϑελόντων ἐθνῶν, καὶ παρ᾽ οἷς οὐδαμῶς ἐπικέχλη- 
ται τὸ ἅγιον καὶ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. ἐσεῖται δὲ 
ταῦτα, εἰ καὶ ὑμεῖς τῆς δεξιᾶς τοῦ ὑψίστου καὶ τοῦ ὑψηλοῦ 

Β βραχίονος ἐξαρτῶτε τὸ κατορϑούμενον, καὶ ἡγεμὼν ὑμῖν ϑεό- 5 
ϑὲν δοθήσεται, μὴ δημοβόρος τις καὶ τὴν κλῆσιν ψευδόμενος 
ἢ τὸ ἦϑος ἀνώμαλος καὶ περὲ τράπεζαν κεχυφὼς καὶ ὀχὼν 
dsi τοῖς δακτύλοις τὸν κύαϑον χαὶ τῶν ἀγαχτόρων μηδαμῶς 
ἀποσπώμενος, ὅσα xat οἱ ἐν τοῖς τοίχοις διὰ ψηφίδων xoi 
χρωμάτων εἰκονιζόμενοι, ὅτε καὶ φιλεῖ nog τῇ κατὰ τὸν üg- τὸ 
χοντα διαϑέσει συνδιατίθεσϑαι τὰ πάντα καὶ ἔπεσϑαι" ἅτε 
γὰρ δι’ αὐτὸν ἀρχῆϑεν γενόμενα, κακυγομένου μὲν τοῦδε 
καὶ αὐτὰ μεταβάλλεται, ἀγαϑυγομένου δὲ πάλιν πρὸς τὴν 
ἐναντίαν φορὰν ἐπαγίασιν, ὡς τοῦ ϑεοῦ κατὰ τὸν Ζαβὶδ τοῖς 
ἀγαϑοῖς καὶ εὐϑέσιν ἀγαϑύνοντος, τοὺς δὲ ἐκχλίγοντας εἰς κι 

Οτὰς στραγγαλίας uera τῶν ἐργαζομένων τὴν πονηρίαν ὠπά- 
γόγτος. ἐπεὶ δὲ καὶ περὲ τοῦ διαδεξομένου μοι τὴν ἀρχὴν 
μετὰ τὴν ἐμὴν ἐχβίωσιν, ἥτις δὴ καὶ ἐφέστηκεν ἤδη ἀνυπεξ- 
ἄλυχτος, εἰπεῖν τε προάγομαι, χρεὼν τοῖς εἰρημένοις προσ- 
σχεῖν. ὅτι μὲν γὰρ ὡς πατρῷος κλῆρος εἰς ἐμὲ τὸ βασιλεύ- a0 
εἰν ἐπικαταβέβηχεν, οὐ δέομαι λέγειν, ὡς οὐδέ τις ἕτερος 
λαμπτῆρα τῆς ἡμέρας ἀποφαίνειν τὸν ἥλιον, δρῶν δὲ τὴν ἐπ’ 
ἐμοὲ τηρηϑεῖσαν πρὸς πατρὸς τάξιν κἀπὶ τοὺς ἐξ 00qvoc μου 
προελθόντας διαβῆναι προθυμουμένους ὑμᾶς, καὶ ὑφ᾽ ἑνὸς 


6. ψευδώνυμος A. 10. xc! ἄγον Α. 


manibus robur et vires addat contra populos qui bellis student, qui- 
que sacrosanctum dei nostri nomen non invocant id autem fiet, si 
vOS successus a dextra altissimi et excelso eius brachio pendere sta- 
tueritis, et dux vobis divinitus contigerit non truculentus suoque 
non respondens nomini, aut perplexo ingenio, et ventris ac gulae 
mancipium, qui a palatio non magis quam penicillo et coloribus 
expressae imagines avellitur. nam ut principis mores sunt, ita res 
fere administrantur, utpote a quo pendeant: qui si ignavus sit, ru- 
unt in deterius, sin bonus est et strenuus, eriguntur et florent. quip- 
pe deus, Davide auctore, bonos et integros provehit, distortos vero 
cum iniquis in barathrum praecipitat. cum autem de successore im- 
perii post obitum meum, qui iam instat inevitabilis, dicendum sit, 
vos auscultare aequum est. imperium ut patrimonium ad me venisse, 
dictu non magis necessarium est quam lucernam, quod aiunt, in 
meridie accendere. cum autem vos paternum in me suffragium ap- 
probasse et in filios meos eodem affectos esse modo videam, et uni 
ex meis filiis (quorum duo adhuc superstites sunt, Isaacius et Ma- 
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τῶν ἔτε παριόντων μοι τῷ βίῳ παίδων (Ἰσαάκιος οὗτοι καὶ 
Μανουὴλ) ὥρχεσθϑαι γλιχομένους, καὶ μηδ᾽ αὐτὴν τὴν ἐπιλο- 
γὴν ξαυτοῖς τῇ δ᾽ ἐμῇ ψήφῳ ἀνατιϑέντας, φημὲ δὴ ὡς 7; μὲν Ὁ 
φύσις τοῖς πρωτοτύχοις παισὲ τῇ τάξει ἐμμένουσα τὰ πρω- 
δτεῖα βραβεύειν εἴωϑε, παρὰ δὲ ϑεῷ οὐχ οὕτως ἐν ταῖς τῶν 
προβλήσεων μεγίσταις ἀεί πως φιλεῖ γένεσϑαι. ἀναλογίσα- 
σϑε τὸν ᾿Ισαὼὰκ τοῦ "oua κατὰ γέννησιν δευτερεύοντα, τὸν 
Taxof μετὰ τὸν Ἤσαῦ νηδύος ἐκϑορόγτα τῆς μητρικῆς.) τὸν 
ΜΙοῦσῆν τοῦ ᾿ΑΔαρὼν ὕστερον, τὸν Ζ“αβὶδ αὐτὸν μιχρὸν ἐν 
ιοτοῖς ἀδελφοῖς ὄντα xd» τῷ πατρικῷ οἴκῳ νεώτερον, καὶ &ré- 
ρους δὲ ὡς πλείσεους. οὐ γὰρ τὸ ϑεῖον ἐς πρύσωπον κατ᾽ 
ἄνϑρωπον ἀφορᾷ, καὶ βραβεύει τῷ χρόνῳ τὰ viua , πολιαῖς 
καὶ ἡλικίαις προσχείμενον, ἀλλ᾽ εὐγενείᾳ χαῖρον ψυχῆς ἐπὲ 
τὸν πρᾶον βλέπει καὶ ἥμερον καὶ τὸν αὐτοῦ φυλάττοντα τὰ 
15 ἐντάλματα. κατὰ ταῦτα τοιγαροῦν καὶ αὐτὸς οὐ τῇ δεκαστρίᾳ 
φύσει τὰ πολλὰ χαριζόμενος, ἀλλὰ τοὺς ϑεσμοὺς αὐτῆς ὅσα 
καὶ γυναικὸς σμιχρογνώμονος διαβούλια ἐν τοῖς καιρίοις πα-Ῥ. So 
ραχρουόμενος πράγμασι, μιμεῖσϑανι μᾶλλον προάγομαι τὸν V 3Á 
προσωποληψίας πάσης ἀνώτερον O50». εἰ μὲν οὖν κατὰ τὸ 
0 ἐναμφίλογον ἐς τὸν xa9' ἡλικίαν προήκοντα παῖδά μοι τὸν 
Ἰσαάκιον μετέβαινεν ἡ ἀρχή, xav οὐδὲν ἂν μοι λόγων ἐδέη- 
σεν εἰς παράώστασιν τῆς ἀμφοῖν μοι τοῖν παίδοιν φύσεως " 
ἀπεὲ δὲ πρὸς τὸν ὕστερότοχον Ἰανουὴλ 7j βασιλεία μᾶλλον 
προσνένευχεν, ἐκχλίνων τὸ καχύποπτον τῶν πολλῶν καὶ τὸ 
«ὐδόξαε παρώ τισιν ὡς φῶτρῳ μᾶλλον καὶ οὐκ ἀρετῇ προστε- 


nuel) obtemperare velle, neque delectum ipsos usurpare sed meae 
censurae permittere, equidem fateor naturam principatum natu maio- 
ribus deferre solere. deum vero in designandis regibus aliam ratio- 
nem plerumque sequi animadverto. cogitate Isaacum natu minorem 
Ismaele, Iacobum post Esaum materno utero exiliisse, Mosem Aa- 
rone iuniorem , Davidem et statura et aetate minimum fuisse inter 
fratres, aliosque plurimos. nec enim deus humano more personae ra- 
tionem babet, nec pretia rerum canis et aetate metitur, sed indolem 
animi , mansuetudinem, lenitatem intuetur , mandatorumque suorum 
observationem. quibus de causis ego quoque corruptrici naturae in 
multis non obsequor, sed eius institutis, ut pusillae mulierculae con- 
siliis, in rebus gravioribus repudiatis, deum omnis pravae affectio- 
nis expertem auctorem sequi malo. quodsi citra ullam controversiam 
imperium Isaacio, filio natu grandiori , tradendum esset , nihil ver- 
bis esset opus ad filii utriusque declarandum ingenium. sed cum ad 
natu minorem Manuelem id inclinet, ad vulgi malas suspiciones de- 
cinandas et opinionem eam evitandam, ne affectu potius quam iu- 
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ϑέμενος τοῦ προτέρου παιδὸς τὸν ὑστερύτοκον προτετίμηχα, 
ἀναγχαίως τὰ εἰκότα ῥηϑήσεται. οὐ μία τίς ἐστι τῷ γένει 

Bro» ἐπιϑυμιῶν ὅδός, ἀλλ᾽ εἰς ἀτραποὺς παμπόλλας διέσχι- 
erat, ὥσπερ καὶ τὰ τῶν σωμάτων μορφώματα, εἰ xai τὴν 
αὐτὴν ἀνϑρωποι φύσιν ἐχληρωσάμεϑα, ἄλλαις γὰρ δρέξεσιν 5 
ἄλλοι προσπάσχομεν, ουδὲ χαίρομεν ἅπαντες ὅμοθυμαδὸν 
ταῖς αὐταῖς. εἰ γὰρ τοῦτο ἦν, εἴχομεν ἂν καὶ πρὸς ϑεοῦ 
καὶ ποὸς ἀλλήλων τὸ ἀνεπέγκλητον ὡς ταῖς αὐταῖς ἡδοναῖς 
τε καὶ γνώμαις ἀναγκαστῶς ἐπιχαίνοντες. καὶ τῶν υἱέων μοι 
γοῦν ἢ δυάς, εἰ καὶ ἐκ πατρὸς ἑνὸς προελήλυϑεν, εἰς yro- τὸ 
μας ἀπομερίζεται διαφόρους, καλοὶ μὲν γὰρ καὶ ἀμφότεροι, 
καὶ δώμῃ σώματος καὶ εἴδους σεμνότητι καὶ φρενῶν βαϑύ- 
τητι διαπρέποντες" καλλίων δέ μοι ὡς μάλιστα διαδείχνυται 

C περὲ τὴν τῆς ἀρχῆς κυβέρνησιν 0 ὕστερογενὴς ἸΠ ανουηλ. 6 
μὲν γὰρ ᾿Ισαάώκιος ἀἐχρόχολος πολλᾶάχις παρέστη uot, καὶ ἐφ᾽ 15 
ἧς ἔτυχε προφάσεως παροξυνόμενος ἐν τῷ νοσεῖν ἀμετρίαν 
ϑυμοῦ, ὃς ἀπόλλυσι καὶ σοφοὺς καὶ δι᾽ ὃν μετ᾽ ἀβουλίας οἱ 
πλεῖστοι πράσσουσιν: ὃ δὲ σὺν τῷ λοιπῷ τῶν ἀρετῶν ὃρ- 
μαϑῷ, ὧν οὐδ᾽ Ἰσαάκιος ἀπεξένωται, οὐδὲ τοῦ καλοῦ χρή- 
ματος ἀπῴκισται τῆς πραύτητος, εὐμαρῶς ἐνδιδοὺς πρὸς τὸ 20 
χρήσιμον καὶ πειϑήνιος λύγῳ δεικνύμενος. ἐπειδὴ τοίνυν 
ἀκακίᾳ μᾶλλον καρδίας, 5 καὶ Ζαβὶδ ὃ βασιλεὺς καὶ προφή- 
τῆς ἐκέκαστο, ἢ χειρὶ ψηλαφώσῃ τὸ ξίφος καὶ γνώμη λε- 
πτουργούσῃ τὰ τῶν ἀρχομένων πλημμελήματα φιλοῦμεν ὕπά- 


5. ἐπεχληρωσάμεϑα Α. 9. ἐπιχαίροντες A. 


dicio minorem maiori anteponam, aliquid de hac re dici par est, 
atque adeo necessarium. cupiditatum non magis unum genus ac ra- 
tio est quam formarum, quae, cum ex aequo homines simus omnes, 
maximam varietatem habent. alii aliis rebus aflicimur, neque omnes 
ex aequo iisdem delectamur. alioqui nec a deo nos, nec alii ab aliis 
accusaremur, quippe qui iisdem voluptatibus necessario caperemur 
eademque consilia iniremus. sic filii quoque mei, quamvis eodem 
patre nati, tamen diversis praediti sunt ingeniis. qui etsi ambo et 
viribus corporum et dignitate vultuum et animorum gravitate prae- 
cellunt, tamen natu minor Manuel ad imperii administrationem apti- 
or mihi videtur. nam lsaacius saepius ira percitus mihi astitit, et 
quavis de causa bile effervescente moderari animo non potest; quae 
res inimicissima consilio sapientes perdit. alter vero praeter aliarum 
virtutum chorum a quibus nec Isaacius alienus est, nec a clementia 
quidem, re prae: larissima, abhorret, sed in loco cedere et obsecundare 
novit et rationis imperium sequitur. quoniam igitur animi candori, quo 
et David rex idemjue propheta ornatus fuit, quam ensiferae manui 
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γεσϑαι ἄνθρωπον, τὸν Μανουὴλ ἐς βασιλέω κατὰ τόδο mpo-D 
κέχριχα. δέξασθε τοίνυν τὸν μείρακα καὶ ὡς ϑεόχριστον 
ἄνακτα καὶ oc δι’ ἐπιψηφίσεως ἐμῆς βασιλεύοντα. ὅτι dà 
καὶ ϑεὸς αὐτὸν εἰς βασιλέα προκέχριχο καὶ προώρισε, τεχμή- 
5 ριον αἱ πολλαὲ προρρήσεις καὶ τὼ τῶν ϑεοφιλῶν ὠνδρῶν προ- 
ϑεσπίσματα, ἃ πάντα βασιλέα Ρωμαίων τὸν Μανουὴλ προ- 
κατήγγελλον. τὸ δὲ καὶ τοὺς παρ᾽ ἐμοῦ προκριϑέντας πρότε- 
ρον εἰς τὸ ἄρχειν υἱέας μοι τεϑνηκέναι, ἐπεῖναι δὲ καὶ τὸν 
κατὰ γένεσιν μετ᾽ ἐχείγους εἰς τὴν βασιλείαν καλούμενον 
ιοἸσαάχιον, ποῦ ϑήσει τις; ἢ πάντως καὶ ταῦτα σύμβολα si- 
ποιμὲν ἄν ἐναργέστατα τοῦ τὸν ϑεὸν οὐχ ἕτερον βούλεσϑαε, 
τὸν δὲ ἸΪΠανουὴλ τὰ σχῆπτρα Ῥωμαίων χειρίζεσθαι. εἰ δέν. 3ι 
τις ἐθέλει σχοπεῖν, οὐδ᾽ ἐμὲ τὸν πατέρα ἐπόψεται δῶρον 
παντάπασι τῷ παιδὶ τὴν βασιλείαν βραβεύοντα καὶ τῇ διαδο- 
t5 χῆ τοῦ γένους τὸ ὅλον προσρέποντα, ἀλλὰ καὶ ἦϑλον ἀρετῆς 
τὴν προχείρισιν αὐτῷ παρεχόμενον. ἴστε γάρ, ἴστε ὅσα xai 
παρ᾽ ἡλικίαν ἐν Νεοκαισαρείᾳ ἠρίστευσε, καὲ τὴν κατὰ Περσῶν 
ἐχείνην γενναίαν ἐμβολήν, δι’ ἣν ὃ μὲν πατὴρ ἔγωγε ἠγωνίων, 
περὲ τῷ φιλτάτῳ παιδὲ τὰ μέγιστα δεδιώς, τὰ δὲ Ῥωμαίων 
1οἀνερρώσϑη πράγματα." ταῦτα ὃ μὲν βασιλεὺς Ἰωώννης 
ἐφθέγξατο: ἢ δ᾽ ἐκκλησία ἐπικωχύσασα τοῖς εἰρημένοις τὸν 
ανουὴλ cosi κληρωτὸν εἶτθ καὶ χειροτονητὸν ἀσμένως εἰς 
βασιλείαν ἐδέξατο, ἔπειτα τὸν λόγον πρὸς τὸν παῖδα μετενεγ- 
κὼν Ó πατήρ, καὶ τούτῳ παραινέσας τὰ σύμφορα, ταινίᾳ B. 
1ὅ διαδεῖ τῇ βασιλικῇ καὶ τὴν χλαμύδα ἐπενδύει τὴν περιπόρ- 


42. εἷς βασιλέα ἐδέξαντο Δ. 


et ingenio in subtiliter exquirendis subditorum delictis intento pa- 
rere malumus homines, Manuelem imperatorem creandum esse duxi. 
quare adolescentem suscipite ut imperatorem divinitus designatum 
et meo suffragio imperium capessentem. ac eum a deo praelatum 
et praedestinatum esse δά imperium, argumento vobis sint multae 
raedictiones et. divinorum hominum praesagia, quae omnia Manue- 
em Romanorum imperatorem fore praenuntiarunt. jam quod fiii 
mei ante imperio destinati obierunt, et is abest cui id post illos 
naturae lege debetur, quis aliter accipiat nisi ea quoque argumenta 
esse evidentissima, deum non velle alium nisi Manuelem sceptris Roma- 
norum potiri? quod si quis consideret, me non omnino gratis filio 
conciliare imperium atque in eius successionem propendere, sed vir- 
tutem eius ac designatione remunerari deprehendet. scitis enim, 
scitis quae ad Neocaesariam praeter aetatem facinora ediderit, et in 
illustri illa contra Persas impressione, ob quam ut ego pater sollici- 
tus et in maximo de carissimo filio metu fui, ita eadem res Roma- 
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V.a5gvpov, ἐπὶ dà τούτοις συναϑροισϑέγτα κατὰ πρόσχλησιν τὰ 
στρατεύματα βασιλέα Ῥωμαίων ἀνεῖπον τὸν Πανουήλ, £xàá- 
στου τῶν μεγιστάνων μετὰ τῆς οἰχείας τάξεως διαχριδὸν ἐφι- 
σταμένου καὶ διατρανοῦντος τὴν εὐφημίαν τῷ νέῳ ἄνακτι. 
ἐφεξῆς dà καὶ τῶν ϑείων προτεθέντων λογίων, ἐπ᾽ αὐτῶν ἐμ- 5 
πεδοῦνται τῷ ἸΠανουὴλ τὰ τῆς εὐνοίας καὶ πίστεως πρὸς nav- 
τός, ἦν δὲ ὃ τῶν δρωμένων τούτων εἰσηγητής τε ἅμα καὶ 
τελετάρχης ὃ μέγας δομέστικος, ἐχλῦσαι διανοούμενος ἐντεῦ- 
ϑὲν xai διαχαλάσαι TOU μετεωρισμοῦ καὶ τῆς στάσεως τὰς 

στῶν φιλάρχων ἐφέσεις καὶ τὰς τῶν πλείστων ἀμβλῦναι συν- τὸ 
δρομὰς πρὸς ἐνίους τῶν πρὸς γένους τῷ βασιλεῖ, οἵ τὴν πρε- 
σβυγένειαν ὡς μέγα τι καὶ αἰδέσιμον προβαλλόμενοι καὶ τὸ 
κῆδος μεγεϑύνοντες τὸ βασίλειον ξαυτοῖς τὸ ἄρχειν ὡς ἀξιω- 
τέροις ἀπένεμον. 

Τούτων δ' οὑτωσὶ τελεσθέντων ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης μεϑ' 15 
ἡμέρας τὸν βίον ἐκλέλοιτιΣ, βασιλεύσας ὅτη τέσσαρα πρὺς 
τοῖς εἴχοσι καὶ μῆνας ὀχτώ, ἀνὴρ καὶ τὴν ἀρχὴν ἄριστα 
διῳκηκὼς καὶ ϑεῷ εὐαρέστως βεβιωχώς, καὶ τὰ πρὸς ἦϑος 
οὐκ ἔκλυτος οὐδ᾽ ἀχόλαστος, κἀὠπὲ ταῖς δωρεαῖς τε xai δα- 
πάγαις μεταδιώξας μεγαλοπρέπειαν" καὶ δηλοῦσιν al τε διὰ 20 
χουσίνων πρὸς τοὺς τῆς πόλεως οἰκήτορας συχναὲ διαδύσεις, 

Dxai τῶν ναῶν ὅπόσους καλλίστους καὶ μεγίστους ἐκ βάϑρων 
ἐδείματο. αλλὰ καὶ δόξης ἐραστὴς ὑπὲρ ἄλλον ἅπαντα γεγο- 


na confirmata est." haec Iohanne locuto, consiliam cum eiulatu ver- 
bis eius assensum Manuelem tanquam sorte suffragiove lectum cupi- 
de imperatorem accepit. deinde ad filium conversus pater, post uti- 
les admonitiones, eum imperatorio diademate ornat et chlamyde 
praetexta induit. his peractis Romanae legiones convocatae Manuelem 
Romanorum imperatorem salutarunt, unoquoque procerum cum sua 
cohorte seorsim stante, et novum imperatorem clara voce consalutan- 
te. deinde prolatis divinis oraculis studium quisque suum et fidem 
confürmat. harum rerum omnium dux et auctor fuit magnus domesti- 
cus, eo consilio ut ambitiosorum hominum vanitatem et motus, et 
plurimorum concursum ad quosdam regii generis homines sedaret ; 
qui praerogativam aetatis ut magnum quiddam et venerabile prae- 
tendentes, et imperatoriam aflinitatem exaggerantes, se imperio di- 
gniores arbitrabantur. 

Quae cum transacta essent, aliquot diebus post imperator mori- 
tur, anno imperii vigesimoquarto, mense octavo, vir qui et princi- 
patum optime administravit et vitam piam egit, moribus neque dis- 
solutis. neque intemperantibus, quique et in donationibus et in 
sumptibus magnificentiae studuit. idque declarant et crebrae aureo- 
rum in populo urbano distributiones, et templa pulcherrima et ma- 


"JOHANNES COMNENUS. 63 


γὼς τοῦ καταλιπεῖν ἐν τοῖς ἔπειτα μέγιστον ἑαυτοῦ ὄνομα 
τὰ πάντα τιμώμενος ἦν. τοσοῦτον δὲ καὶ τῆς τῶν οἰἴχείων 
εὐσχημοσύνης καὶ τοῦ αἰδήμονος τρόπου ἐξείχετο, ὡς xai 
κουρὰν περιεργάζεσϑαι τριχὸς καὶ τὸ τοῦ ποδὸς σκύτος περι- 
ἡαϑρεῖν, εἰ κατὰ λύγον καὶ πρὸς τὸ τοῦ ὑποδουμένου σχῆμα 
ὑπέρραπτο. αἰργολογίαν δὲ καὶ σαπρολογέαν τὴν éni κοινῆς 
ἀχροάώσεως καὶ τὸ ἐν ἱματισμοῖς καὶ διαίταις ἄσωτον, ὅσα 
καὶ λύμην τινὰ βιοφϑόρον, τῶν ἀνακτόρων ἀπεσάρωσε, xai 
τὸν ἐμβοιϑὴῆ χαραχτηρίζων σωφρονιστήν, καὶ μιμητὰς ἑαυτοῦ 
τοτοὺς ὑπὸ χεῖρα εἶναι γλιχόμενος, πᾶσαν ἀρετῆς ἰδέαν μετιὼν 
οὐχ ἀγίει. οὐ μὴν ταῦτά γε πράττων χαρίτων ἀπείχετο, xai P. 35 
δυσξύμβλητος ἣν καὶ διεσπρόσιτος καὶ στυγνὸς τὴν ὄψιν καὶ 
συννεφὴς τὴν ὀφρὺν καὶ de( πῶς ὑποσχυζόμεγος. ἑαυτὸν d' 
£v τῷ προδήλῳ πάσης πράξεως ἀρίστης πίγαχα προτιϑείς, ἄγων 
τι σχολὴν τῶν ἐκτός, καὶ τὸ περιορῶσθϑαι ὑπὸ πλείστων ὅσα 
καὶ χώδωνα φλύαρον καὶ λάλον ἀποτρεπόμενος, καὶ κομψείαν 
σεμνὴν εἰσῳχίζετο καὶ τὸν εὐτράπελον οὐ παρέτρεχεν, οὐδ᾽ 
ὀπεῖχεν ἐπίπαν καὶ ἦγχε τὸν γέλωτα. ὀλίγα οὖν τοῦ ἐς ἄκρον 
ἐποσφαλεὶς ἐγχρατοῦς τε xai ἀσφαλοῦς, καὶ τῶν πρὸς ἐν- Β 
λοτελὴ ἀκρίβειαν βραχέα διεχπεσῶν, καὶ μηδένα διὰ ξυμπάσης 
αὐτῷ τῆς ἀρχῆς ἢ ψυχῆς στερήσας 7 ἐς τὸ σῶμα ὁσονοῦν 
λυμηνάμενος, ἐπαινετὸς ἐς δεῦρο παρὰ πᾶσι λελόγισται xai 
κορωνὶς ὡς εἰπεῖν τῶν ὅσοι Ῥωμαίων ἐκ τοῦ τῶν Κομνηνῶν 
s. τοῦ χαταλιπεῖν] τὸ xar. — ὄνομα 100. παγτὸς vip, Wolfius, 
nihil habebat antiquius. δαυτῷ A. 


zima e fundamentis extructa. sed et gloriae, praeter alios omnes, 
appetentissimus fuit, in eo ponens omnia, ut maximum nomen apud 
posteros relinqueret. domesticae disciplinae etg decori tam diligens 
observator, ut et in tondendis capillis et forma calceorum propor- 
tionem requireret. inania et obscoena verba a publicis conventibus, 
et luxum vestium ac mensarum tanquam corruptelam et vitae pestem 
ἃ palatio pepulit. cumque exemplum disciplinae semet ipsum gravis- 
simum proponeret, atque omnes familiares imitatores sui efficere 
studeret, omne virtutis genus colere non destitit. neque tamen in- 
terim a Gratiis alienus fuit, neque in aditu aut congressu asper te- 
tricus superciliosus aut inhumanus: sed cum in publico actionum 
optimarum exemplar se praeberet, per otium a re publica remotaque 
turba, quam tanquam tympanum obstreperum et garrulum cavebat , 
etiam comitatem honestam admittebat, et ab urbanitate non abhor- 
rebat, neque risum prorsus opprimebat. itaque cum parum a summa 
continentia et integritate recesserit, et ab exquisitissima vitae ra- 
tione haud multum aberrarit, nec totius imperii tempore vel vita 
privarit quenquam vel quocunque modo corpora multarit, in hunc 
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γένους ὑπερεκάϑισαν, ἵνα μὴ λέγοιμε ὡς καὶ πολλοῖς τῶν 
ἀνόπειν ἀρίστων τοῖς μὲν ἡμιλλήσατο τοὺς δὸ καὶ παρή- 
VEYXEV. 


usque diem omnium laudibus celebratur et decus quoddam impera- 
ratorum Comneniae familiae iudicatur; ne dicam eum multos etiam 
ex superioribus partim aequasse partim superasse. 
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I. ᾿“'ναρρηϑεὶς οὖν ὃ Ἰανουὴλ αὐτοχράτωρ εὐϑέως Ρ. 33 

τὸν μέγαν δομέστιχον, ᾧ χλῆσις ἦν Ἰωάννης, ᾿ΑἸξοῦχος δὲ ἣ γ..6 

ἐπίχλησις, ἐς τὴν βασιλίδα πόλιν ἐξέπεμψε, σὺν αὐτῷ δὲ p.34 
xai τὸν χαρτουλάριον Βασίλειον τὸν Τζιγτεζιλούχην, εὖ μὲν 
5xaé τὰ κατὰ τὴν νέαν διαϑήσοντας βασιλείαν καὶ προομαλί- 
σογτας τὴν εἰσέλευσιν καὶ κατασχευασομένους ἔμπροσθεν av- 
τοῦ τὰ εἰσύδια, μετελευσομένους δὲ καὶ τὸν σεβαστοκράτορα 
Ἰσαάκεον τὸν éxt(vov ταυτύαιμον. τὸν yag αὐτοχράτορα δέος 
ὑπέϑραττε μήπως οὗτος τὸν τοῦ πατρὸς ἐνωτισάμενος ϑώνα- 
i00» καὶ τὴν εἰς τὸν ἀδελφὸν τὸν νεώτερον ἀκηκοὼς τῶν σκή- 
περῶν μετάϑεσιν εἰς ἐναντίαν μοῖραν ἀποχριϑῇ καὶ περὶ τοῦ 
τῶν ὅλων αὐτὸς εἶναι κύριος διαμιλληϑῇ, ἅτε ἀπὸ τῆς γενέσεως 


ΒΩΗ͂Σ. — ΘΕΩΡΟΥΜΕΝΗῚ Τόμος Δ. 3. βασιλίδα om A. 6. 
αὐτῷ Α. τι. εἰς) πρὸς À. 


NICETAE CHONIATAE LIBRI VII 
DE REBUS GESTIS 


MANUELIS COMNENI. 


t. Mia imperator appellatus magnum domesticum lohan. 
nem Áxuchum statim in urbem imperatricem ablegavit, unaque cum 
eo Basilium Tzitzillucem chartularium, qui et novum imperium fir- 
marent, et ingressum praepararent, et sebastocratorem Ísaaciuim fra- 
trem eius coercerent. verebatur enim ne is audito patris obitu, et 
sua designatione cognita, per seditionem sibi potestatem omnem 
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al; τὴν διαδοχὴν τῆς βασιλείας καλούμενος καὶ κατὰ τὴν βα- 
σιλίδα πόλιν τότε παρὼν καὶ τῶν ἀναχτόρων ἐντὸς αὐλιζό- 
μενος, ἔνϑα τῶν χρημάτων αἱ σωρεῖαί εἰσιν ἀποκείμεναι καὶ 
Βτὰ τῶν κρατούντων γνωριστικὰ περιβλήματα. ὁ ᾿Ιωάννης τοί- 
YU) καταταχύνγας τὴν πόλιν εἰσεισι, καὶ τὸν ἸΙσαάχιον ἀγνώ- 5 
τα ἔτι ὄντα τῶν γενομένων αἱρεῖ καὶ τῇ μονῇ τοῦ παντοχρά- 
τορος εἵργνυσιν, ἣ τὸν βασιλέα Ἰωάννην ἐσχε δομήτορα. 
V.27xai ὃ μὲν μετὰ τὴν κατάσχεσιν τὴν τοῦ πατρὸς ἀναμαϑὼν 
τελευτὴν καὶ τὴν τοῦ ἀδελφοῦ ἀνάρρησιν ἐνηχηϑεὲς οὐχ εἰ- 
χεν ὃ τι καὶ διαπράξαιτο, δεινὰ πάσχειν λέγων xai πέραν 10 
δεινοῦ ξύμπαντος, καὶ ὡς ἐπαινετέα 7j τάξις, ὑφ᾽ ἧς διαχρα- 
τεῖται τὸ πᾶν. »ὐπῆλϑὲ " φησιν »»ΑἹλέξιος ϑανάτῳ πεσών, 
ὃ τῶν ἀδελφῶν πρωτότοκος καὶ τῆς πατρῴας ὠρχῆς κληροῦ- 
χος" ἐπηκολούϑησε rovito ᾿Αἰνδρόνικος τῷ προτέρῳ ὁ δεύτε- 
(ρος, καὶ τὸν vexgür εἰσαγαγὼν τοῦ ἀδελφοῦ διαπόντιον μετὰ 15 
βοωχὺ καὶ οὗτος τὸν βίον μετήλλαξεν. εἰς ξαντὸν τοίγυν τὰ 
τῶν Ῥωμαίων σχῆπερα ὁρᾷ, καὶ τῷ δικαίῳ αὐτὸς ἐστιν ἐγ- 
κρατὴς τῆς ἀρχῆς." ἀλλ᾽ ὃ μὲν τοιαῦτα μάτην ἐξετραγῴῳδει, 
καὶ εἰκαίως ἣν πτερυγίζων κατὰ σαγηνευϑὲν πτηνάριον " ὃ 
δὲ δὴ μέγας δομέστικος τῆς τῶν βασιλείων φυλακῆς ἐπιμε- λο 
ληϑεὶς xai τῆς τοῦ βασιλέως ίανουὴλ παρὰ τοῖς ἀστοῖς ὠνα- 
γορεύσεως, γράμμα ἐρυϑροσήμαντον σφραγῖδί τε χρυσέᾳ xai 
σηρικῷ νήματι ἔμπεδον, κόγχης ἀναδεδευμένῳ αἵματι, τῷ 


19. πέρα Α. 15. εἰσάγων codices. — 22. γράμμα] γρυσόβουλ- 
λον δίδωσε τῷ χλήρῳ B. 


vendicaret, quod et aetate ad imperium vocaretur, et tum in urbe 
imperatrice versaretur, et in palatio degeret, ubi pecuniarum acervi 
et imperatoriae vestes repositae essent. Iohannes igitur festinanter 
urbem ingressus Isaacium rerum adhuc ignarum capit, et in Omni- 
potentis monasterio concludit, a Iohanne imperatore aedificato. qui 
ubi post captivitatem patris obitum et fratris designationem cognovit, 
quid ageret non habebat, iniquissime secum agi conquerens. et ordine 
collaudato, a quo. etiam rerum universitas gubernaretur, ,, Alexius" 
inquit ,obiit, fratrum primogenitus et paterni imperii heres. hunc 
secutus est aetate jroximus Andronicus; qui cum fratris cadaver 
mari advexisset, paulo post et ipse decessit. Romanorum igitur sce- 
ptra ad me spectant, et ego iure imperio potiar." quae cum frustra 
vociferaretur et irritae aviculae iustar inani conatu obstreperet, 
magnus domesticus custodiae palatii intentus, atque id agens ut Ma- 
nuele etiam a civibus imperator salutaretur, literas rubro aureoque 
sigillo et serico filo munitas et conchae sanguine pictas clero magni 
templi offert, quibus eis argenteae monetae nummi ad CC minas 
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κλήρῳ τοῦ μεγάλου νεὼ ἐπιδίδωσι, τυποῦν αὐτοῖς ἀργύρεα 
ἐτήσια χέρματα εἰς μνᾶς δὲς ἑκατὸν κορυφούμενα. ἐλέγετο 
δὲ καὶ ἑτέραν ἡρυϑροοδανωμένην βασίλειον γραφὴν ἐπιφέρε- 
σθαι τὸν ᾿Αξοῦχον, διὰ χρυσίνων ταῦτα βραβεύουσαν. ἐπει- D 
5 δὴ γὰρ ὑπόνοιά τις τὸν χρατοῦντα ὑπέτρεχεν ovx ἀνεύλογος, 
μήπως ἢ αὐτὸς Ἰσαάκιος τῷ δῆϑεν δικαιότερος εἶναι πρὸς 
τὴν ἀρχὴν ἐκ γενέσεως τὰ xara τὴν πόλιν διαστασιάσειεα 
πράγματα, πατρῷον ϑάνατον xat ξυναίμου ὕστερογενοῦς ἐνω- 
τισαμενὸς μετὰ ϑάνατον ἐκείνου ἀναγόρευσιν, εἴτ᾽ οὖν ἡ ταῖς 
iore» βασιλέων προβλήσεσί τὲ καὶ μεταϑέσεσιν ἀεί πως ἐπεισ- 
ἐρχομένη φιλοτάραχος xai νεωτεροποιὸς τῶν πλείστων ἔφε- 
σις οὐχ εὔοδά οὗ τῷ νέῳ ἄνακτι καὶ ἀκέμδυνα τὰ κατὰ τὴν 
βασιλείαν διάϑοιτο, διὰ τοῦτο πρὸς ἀμφιρρεπῇ κατάστασιν 
τοῦ καεροῦ διπλᾶ τῷ Ἰωαννῃ φιλύτιμα ϑεσπίσματα ἐγχειρί- 
ιὔζεται. τῷ δὲ xarà δοῦν προβῆναι τὰ τῆς ἀποστολῆς, καὶ ὡς 
οὐχ ἣν τῷ πεπομφότε καὶ ἀφιγμένῳ διανοήσασϑαε κάλλιον ἢ 
ἐπεύξασθαι, συνέσχε μὲν τὸ βραβεῦον τὰ χρύσεα, ἐξήνεγκε P. 35 
δὲ τὸ χορηγοῦν τὰ ἀργύρεα. 
Kai oi μὲν οὕτω τὴν βασιλικὴν προπαρεσκεύασαν εἶσο- 
Ἴο δον" ὃ δὲ βασιλεὺς τὰ ὅσια τῷ πατρὲ ἐκτελέσας καὶ ταῖς 
γαυσὲ τὸ σῶμα ἐνθέμενος, αἵ τῷ Πυράμῳ ποταμῷ ἐνωρμέ- 
ζογεο, ὃς οψουεστέαν λιπαίνων ϑαλάσσῃ προσπλέχεται, τά 
τὸ κατ᾿ ᾿Αντιύχειαν ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου καταστησάμενος, 


|». τυποῦν αὐτοῖς τάττων αὐτοῖς ὅ βασιλεὺς χαϑ' ἕχαστον χρό- 
νον ἀργυρίου λίτρας διαχοσίας ἐπέχεινα ἧς εἶχον οἰχονομίας B. 
8. ἐγωτεσάμενο(ἢ ἐνηχηϑεὶς ἃ. 17. ἐξήνεγχε ἐξέφερε Α. 20. 
τὰ ὅσια] ἐνταφιάσας xai μνημονεύσας τὸν αὐτοῦ πατέρα B. 
22. μοψοεστίαν À. 


promittebantur. ferebatur Áxuchus etiam alias rubricatas imperato- 
rias literas apportare, quae summam eandem nummis aureis designa- 
rent. nam cum suspicio quaedam non inanis Manueli oboriretur, ne 
forsitan aut ipse Isaacius, ut ad quem ob aetatis praerogativam 
pertineret imperium , audito patris obitu et fratris iunioris declara- 
tione urbem seditione turbaret, aut alioqui plurimorum turbulenti 
conatus, imperatorum designationes et mutationes fere semper comi- 
tari soliti, regni novitati impedimentum aut periculum crearet, tam 
amcipiti rerum statu Iohanni bina liberalia diplomata dedit. cum 
vero legatio prospere successisset, neque Iohannes successum lcegatio- 
mis meliorem sibi fingere aut optare potuisset, id quo aurum pro- 
mittebater retinuit, argentique pollicitationem protulit. 

Ingressu ad hunc modum praeparato, imperator parentalibus 
peractis, et patris cadavere navibus imposito, quae in Pyramo fluvie 
stationem babebant , qui Mopsuestiam irrigaus in mare influit et Àn- 
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ἀπάρας τῶν Κιλίκων διὰ τῆς ἄνω καλουμένης Φρυγίας éns- 
πορεύετο, ὅτε καὶ ὑπὸ Πευσῶν ἑάλωσαν καὶ πρὸς τὸν Ἶκο- 
γίου κρατοῦντα τηνικαῦτα lMacovr ἐπηνέχϑησαν ὃ τε πρὸς 
πατρὸς τῷ ]MavovrA ἰὀξάδελφος, ὁ Κομνηνὸς δηλονότι ““4»- 
δρόνικος (οὗτος δὲ καὶ ὕστερον “Ρωμαίων κατετυράννευσε), , 5 
Βκαὶ ὃ Δασιώτης Θεόδωρος, ᾧ εἰς γαμετὴν ἸΪαρία ἥρμοστο, 
ἣν ὃ τοῦ lMavovrÀ κασίγνητος ὃ σεβαστοχράτωρ ᾿ΑἸνδρόνικος 
ἔτεχε. κατὰ γὰρ ϑήραν ἀγρίων τῆς ὅδοῦ ἐχτραπόμενοι ἧς 
τὸ στράτευμα εἴχετο, ἔλαϑον συλληφϑέντες πολεμίων χερσίν, 
καὶ ϑηοᾶν ἐπιβαλόμενοι χνώδαλα ϑηρευταῖς ἀνθρώπων περι- τὸ 
πεπτώκασι. τότε μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς μὴ πράξεσιν ἑτέραις 
τὸν νοῦν ἐφιστᾶν δυνάμενος, ἀλλὰ τῆς προκειμένης ἅπας γι- 
ψόμενος, καὲὶ ταύτης καὶ βραχὺ τι γοῦν ἀποσχέσϑαι κρίνων 
ἀσύμφορον, οὐδὲ τῶν κατὰ τοὺς ἀνῦρας τούτους ὡς ἔδει πε- 
φρόντιχεν ἢ βασιλικῶς αὐτοῖς ᾿ἐπήμυνε" μετέπειτα μέντοι 15 
ζωαγρίων ἄνευ ἐλύσατο, καὶ τὸ πόλισμα τὴν Πρακᾶν, ὃ δὴ 
Οτῆς Σελευχείας ἐχόμενα ἵδρυται, Ρωμαίοις ἐπανεσώσατο παρὰ 
Περσῶν πορϑηϑέν. ὡς δὲ τὴν βασιλίδα πόλιν ἐπεφϑάχει ὃ 
Μανουήλ, ἀσμένως. παρὰ τῶν ταύτης οἰκητόρων προσδέχεται, 
τοῦτο μὲν ὡς τὴν πατρῴαν βασιλείαν παρειληφώς, τοῦτο δ᾽ 20 
ὅτε καὶ παρὰ πᾶσιν ἀσπάσιος ἦν, ἐπεὶ κἀν τῷ ἀχριβῶς μεί- 
θακι τὴν σύνεσιν ἔσωζε τῶν καταγηρασάντων ἐν τοῖς πράώ- 
γμασι πλείονα, πολεμικός τὸ καὶ φιλοχίγδυνος xü» τοῖς ὅει- 
V.28»0ig ἀκατάπληκτος καὶ μεγαλόφρων δεικνύμενος, xai πρὸς 


1. τῶν K.| ἀρμενίων χώρας B. — 9. συλληφϑέντες] ἐμπεσόγτες A. 
16. πραχάναν ἃ, πέρκαν B. 21. tB] τῷ οὔπω A. 


tiochiae rebus pro tempore pacatis, e Cilicia digressus per superio- 
rem Phrygiam proficiscitur. tum Andronicus Comnenus, qui post in 
Romanos tyrannidem exercuit, Manuelis patruelis, et Theodorus 
Dasiotes, cui Maria nupta erat, Andronici sebastocratoris, fratris Ma- 
nuelis, filia, a Persis capti et ad Masutum Iconii principem sunt per- 
ducti. nam dum feras venantur, a militari via digressi venerunt iu 
hostium manus et in venatores bominum inciderunt. imperator au- 
tem , qui cum aliis rebus vacare non posset, sed propositum urge- 
ret omnemque moram sibi incommodare putaret, non eam illorum 
rationem habuit quam oportebat, nec ut decebat, opem eis tulit. 
post tamen eos sine pecunia liberavit, et Pracam , oppidum Seleu- 
ciae finitimum , vastatum a Persis recuperavit. ut autem urbem im- 
peratricem attigit, cupide ab incolis suscipitur, tum quod regno pa- 
ierno succedebat, tum quod apud omnes erat gratiosus. nam in ipsa 
adolescentia senes prudentia anteibat, bellicosus, audax, in pericu- 
lis ünperterritus et. magnanimus , ad committenda praelia promptus. 
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μάχας τελῶν ὀξύρροπος, ἐπέπρεπε δὲ καὶ χάρις ἐπὲ τοῦ 
προσώπου τῷ νεανίᾳ, καὶ τῷ τῆς ὄψεως ὑπομειδιῶντε τὸ ἐπα- 
γωγὸν ἐπεσύρετο, εὐμήκης ὧν τὴν ἡλικίαν, κἂν ἐπένευέ τι Ὁ 
τοῦ ἰϑυτενοῦς μέτριον. τὴν δέ ys χροιὰν οὔτε κατὰ τοὺς 
5ἐσκιατραφημένους λευκὸς ἦν καὶ χιονώδης, οὔτε μὴν ἄγαν 
καπγηρὸς ὡς οἱ πολὺν τὸν ἥλιον ἐπὲ τοῦ προσώπου δεξάμε- 
voL καὶ ovc παρέβλεψαν ἀκτῖνες ϑερμότεραε, ἀλλὰ τῆς λευ- 
χκῆς θέας ὠναχωρῶν, τῷ δὲ μέλανε προσεγγίζων χρώματε 
εὐπρεπείας καὶ οὕτως εἴχετος διὰ ταῦτα τοίνυν ὑπτίαις 
το ἀγκάλαις περιχυϑέντων τῶν πολιτῶν, εἴσεισιν ἐσμέτως τὰ 
βασίλεια πλατέσε καὶ ἀνεωγόσι περικροτούμενος στόμασιν. y 
δὲ τῷ παριέναι us9' ἵππου ᾿άραβος ἐριαύχενος τὰ dvaxropa, 
xaé μέλλειν εἰσιέναε διὰ τῆς πύλης μεϑ᾽ ἣν ἡ ἐκ τὴς ξᾶρας 
ἀπόβασες ἐφεῖται μόνοις τοῖς αὐτοχράτορσιν, ὃ ἵππος ὃς ἦν 
i5ró» βασιλέα ὀχῶν, ἐς ἀκουστὸν χρεμετίσας καὶ συχνὰ κόψας 
ἄκραις ὃ πλαῖς τὸ δάπεδον εὐήνιά v6 προποδίσας καὶ περι- 
δινηϑεὶς dyígoya , ὑπερέβη ὄψέ ποτε τὸν οὐδόν. ἀγαϑὸν 
οὖν ἔδοξε τοῦτο τοῖς συνιοῦσε κομψοῖς ἐπεισόδιον, καὶ τού- Ρ. 38 
τῶν μάλιστα οἱ περικεχήνασιν οὐρανόν, τὼ δ᾽ ἐν ποσὲ μόλις 
Ἰοἔχουσε διορῶν, καὶ διὰ τῶν ἱππείων σχηματισμῶν καὶ συ- 
χνῶν περεελιγμάτων μακραίωγα περιτελλομέγην ζωὴν τῷ αὖ- 
τοχράτορε ἀπεφαίβαζον. m 


3. xay ἐπένευέ τι] ὀλίγον ὑποχλίνων τὴν xtqolj» B. 5. 
ἄγαν χαπνηρὸςἾ μέλας ὡς σαραχηνός ΒΞ η. αλλὰ μέσος, πλη- 
σιάζων τῇ μαυροτέρᾳ ϑεωρίᾳ τῇ εὐπρεπεῖ D. 9. ἕπτέαες 
ἐγχάλαιςἾ ἡπλωμέναις ὃ λέγεται B. 13. ἡ éx τῆς] 5 dnó τοῦ 
inaov πέζευσις B. 16. προσοδίσας Α. 20. σχημάτων À, 
περιτρεγυρισμάτων B. 


ad haec e vultu adolescentis gratia quaedam elucebat, et arridentes 
eenli nescio quid illecebrarum in se babebant; procera statura, 
quamvis nonnihil inflexa; colore neque albo et niveo ut qui in um- 
bra educati sunt, neque etiam admodum fusco ut ii qui a sole sunt 
adusti, sed ita inter nigrum et candidum medio, ut quamvis ad ni- 
gredinem tenderet, tamen decorus esset. quamobrem a civibus obviis, 
quod aiunt, ulnis exceptus, et pleno ore cum applausu celebratus, 
palatium ingreditur. dum autem equo Arebico insigni. pergit, portam 
iugressurus post quam solis imperatoribus descensus e sella permit- 
titor, equus clare hinniit, et solo ungulis crebro pulsato, sollerter- 
que progressus et fortiter in girum actus, sero tandem limen tran- 
scendit. id quoque bonum omen visum eruditis, praesertim iis qui 
caelo inhiantes vix ea vident quae ante pedes sunt; et per equinos 
festus et crebros flexus longam vitam imperatori portendi vaticina- 
antur. 
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a. Θύσας οὖν τὰ ἀναγορευτήρεα ϑεῷ xai ἐπιβατήρια, 
σκέπτεται περὲ τοῦ τὸν πατριαρχικὸν κληρωσομένου ϑρόνον 
xai τοὺς τῆς ἐκκλησίας χειρισομένου οἴακας καὶ ταινιώσοντος 
αὐτὸν ἐπὲ νεὼ κυρίου τῷ αὐτοκρατορικῷ στεφανώματε" ὃ 
γὰρ Στυππῆς “έων ϑανάτῳ ἔξ ἀνθρώπων ἐγένετο. κοινοῦ- 5 
vat οὖν τὰ τῆς γνώμης τοῖς ἐκ τοῦ καϑ' alua οἱ σεμνώμα- 

Brog προύχουσι καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ ὅσοι 
τοῦ βήματος ἔντροφοι, xai πολλῶν εἰς τὴν μεγίστην dQyié- 
ρατείαν ἐγκρινομόνων 7) νικῶσα ψῆφος καὶ τῶν ἁπάντων σχα.- 
δὸν πρὸς τὸν ἀπὸ τῆς μονῆς τῆς Ὀξείας δέπει μοναχὸν Mi- τὸ 
γχαήλ'" οὗτος γὰρ καὶ ἀρετῇ περιώνυμος 7» xai τῆς ἡμετέ- 
ρας ἐν μεϑέξει παιδεύσεως. προβληϑεὶς οὖν 0 Μιχαὴλ πα- 
τριάρχης ἔξ αὐτῆς τὸν χρίσαντα χρίει τὰ ἱερὰ ἐσαφιχόμενον 
μέλαϑρα. συμβαίνεε δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ ὃ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος, 
καὶ ὑπὲρ δύξαν τὴν τῶν πολλῶν ἀντεδίδοσαν ἀλλήλοιν τὼ 15 
ἀδελφὼ τὴν εὔνοιαν. ἦν δὲ ὃ Ἰσαάκιος διὰ τὸ εἰς χόλον 
εὐέωπτωτον καὶ τὸ ἐκ μικρᾶς πολλάχις αἰτίας ἐς κολάσεις 
ὑπευόγκους διαρριπίζεσϑαε δυσξύμβλητος τοῖς πολλοῖς. ἔτρε- 
φε δὸ καὶ τὸ ψοφοδεὲς ἀγεννές, καὶ ταῦτα τηλίκος ev , xai 
ἀνδράσιν ἀνόμοιον. ἦν οὖν ὃ βασιλεύτατος Ἰωάννης ὃ τού- 20 

Crov πατὴρ καὶ κατὰ τοῦτο παρὰ πᾶσι μακαριστὸς καὶ τῆς 
ἀοιδίμου λήξεως καὶ δι᾽ εὐφήμου κείμενος μνήμης, ὅτι τὸν 
IMurovz εἰς τὸ κρατεῖν καὶ βασιλεύειν ὑπὲρ αὐτὸν ἐδικαίωσε. 

2. σχέπτεται χαὶ ntoi πατριάρχου ἵνα στερϑῆ ΒΑ 5. σιυπτῆς À, 
λέων ó στυπὴς B. 7. x«i ὅσοι] καὶ τοῦ κλήρου παντός B. 


ε1. τῆς ἡμετέρας} τῇ τῶν γραμμάτων λογιεύτητε ρεστος D. 

13. ἐξ αὐτῆς] παραυτίχα B. 15. ἀλλήλοις A. 

2. Facta igitur re divina pro declaratione et imperii auspiciis, de 
patriarchici throni successore et ecclesiasticae functionis gubernatore, 
a quo in templo domini corona imperatoria ornaretur, deliberát. nam 
Leo Styppiota morte rebus humanis exemptus erat. proinde sententiam 
suam cum cognatis senatoribus et sacerdotibus communicat. cum au- 
tem inulti in maximi pontificatus suffragiis nominarentur, eorum sen- 
tentia vicit, ceteris fere omnibus assensis, qui Michaelem Acuti mo- 
nasterii monachum designabant, virum et virtute celebrem et no- 
stris literis eruditum. is igitur patriarcha declaratus eum a quo un- 
ctus erat vicissim ungit, sacram aedem ingressum. imperatorem etiam 
frater Isaacius est comitatus; itaque fratres, praeter vulgi opinionem , 
mutua benevolentia se complexi sunt. fuit autem Isaacius ob iracun- 
diam et levibus de causis ad atrocia supplicia propensionem minime 
gratus populo; et quanquam procerus, nescio quid formidolosum et 
viro indignum habuit, ut ad quemvis pene strepitum expavesceret. 
quamobrem pater eius Iohannes, imperator solertissimus , etiam eo 
nomine ab omnibus celebrabatur, quod illi Manuelem praetuliiset. 
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Tos δὲ ωσοὺτ τὰ πρὸς fo ληϊτζομένον xaí xaratgé- 
χονεος ἔξεισιν ὃ lMavoviÀ κατ᾽ αὐτοῦ, xoi δὴ γεγονὼς xard 
τὰ Μελαγγεια τοὺς ἐκεῖσε Πέρσας μετῆλϑε. πρὸς δὲ τῆς 
τῶν Μελαγγείων φυλαχῆς τε καὶ ἀνακτίσεως ἐπιμεληϑεὶς εἰς 

5τὴν βασιλεύουσαν ἐπάνειαι πόλιν, νύσῳ προσπαλαίΐσας nÀtv- 
ρέτιδι. ἀλλὰ καὶ τὸν τῆς ᾿Αντιοχείας πρίγκιπα Ῥαϊμοῦνδον 
μετεέναι δεῖν οἰηϑείς, ταῖς Κιλικέαις ἐπιφυόμεγνον πόλεσιν , 
αἵ Ρωμαίοις ἦσαν κατήκοοι, στρατιὰν ἐξέπεμψεν, ἡγεμόνας 
αὐτῇ ἐπιστήσας τοὺς ἀδελφόπαιδας Κοντοστεφάνους, τὸν τὸ Ὁ 
ιοωαγνην καὶ τὸν ᾿Αγδρόγνικον, καί τινα Προσοὺχ οὐκ ἀϊδριν 
τὰ πολέμια" καὶ νῆας dà προσεπεπόμφει μακράς, ὧν ἡγεῖ- 
ro Ζημήτριος 0 Βρανᾶς. ἀμέλει καὶ τῶν κακῶς ἐχεῖσε na- 
σχόντων φρουρίων καὶ πύλεων δεουσῆης ἐπικουρίας τετυχηκό- 
τῶν κατὰ Περσῶν ἐχστρατεύειν προέϑετο’ ἤδη γὰρ οὗτοι 
15za περὲ τὸν Πιϑηχᾶν ἐρύματα ὑπαγαγέσϑαι σπεύδοντες xad 
τῷ ϑέμωτε τῶν Θρᾳκησίων ἐμβάλλοντες τὰ ἐν ποσὶν ἐληΐξοντο. 
ὑπερβὰς τοίνυν “υδίαν καὲ ταῖς κατὰ Φρυγίαν καὶ Π1αίαν»- 
δρον ποταμὸν ἐπιστὰς πόλεσιν, αὐτάς τε τῶν ἐπηρτημένωνΎΥ. 50 
χιγνδυνων ἀπήλλαξε καὶ τοὺς Πέρσας φοβήσας ἐδίωξε. γενόύ- 
1046roc δὲ κατὰ τὸ Φιλομίλιον κἀκεῖσε τοῖς Τούρχοις προσέμι- 
ξεν - ἔνϑα καὶ τὸν τοῦ ποδὸς ἐτοξεύϑη ταρσὸν παρὰ Πέρσου 
τιγὸς καταβληϑέντος μὲν ὑπὸ βασιλέως τῷ δόρατε, ὃν δὲ τῷ. 37 
ἀνατραπῆναι τὸ βέλος ἐπαφέντος κατὰ τοῦ πέλματος. δόξας δὲ 
παρ᾽ αὐτοῖς φοβερὸς εἶναι τὰς πράξεις καὶ εὐτολμος καὶ τοῦ 


9. ἐδελφόπαιδας ἀνεψιοὺς B. 14. xarà τῶν ἐν τῷ μέντρῳ 
χουρσευόντων περσῶν. διελθὼν τοίνυν τὰς σάρϑεις xai ταῖς 
χατὰ τὸν μέντρον ἐπιστὰς B. 3. τὸ βέλος τὴν σαγίταν B. 


κατὰ τοῦ πέλμ.)] ὑποχάτω τοῦ πατιήμαιος τοῦ ποῦές B. 


Qui contra Masutum Orientem incursantem et populantem ad Me- 
langia profectus, Persas illius loci ultus est; dataque opera ut Me- 
langia instaurarentur et custodirentur, in imperatricem urbem rever- 
titur, lateris morbo conflictans. sed et Antiochiae principem Raimun- 
dum ulciscendum ratus, qui Ciliciae urbes Romanae ditionis vexa- 
bat, Contostephani nepotes Iohannem et Andronicum, et Prusuchum 
quendam rei militaris non imperitum , cum exercitu ablegavit, ad- 
iunctis longis navibus, quibus Demetrius Brana praeerat. oppidis et 
eastellis quae vexabantur defensis, Persis denuo bellum ipse inferre 
statuit. qui cum Pithecanas munitiones occupare studerent, et in 
Thraciam impressione facta obvia omnia praedarentur, praeterita 
Lydia urbes Phrygiae et ad Maeandrum flumen sitas immiuentibus 
periculis eripuit, et Persas perterritos fugavit. ad Philomelium cum 
Turcis congressus, cum basta Persam quendam prostravisset , ab eo- 
dem cadente in planta sagitia ictus est. cum autem et in rebus ge- 
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πατρὸς "[o«vvovy φιλοχινδυνότερος, οὐχ' ἡρεῖτο γενέσϑον 
παλώνστροφος, οὐδ᾽ ἐπείϑετό οἱ τοῖς συμβουλεύουσι μνησϑῆ- 
γαι καὶ νόστου ποτὲ, μήπως ἐπισυστάντες οἱ Πέρσαι ex; 
ἤδη περὲ τῶν ὅλων ἀπογινώσχοντες κακῶς τὸ κατ᾽ αὐτὸν διά- 
ϑωνται στράτευμα. ἀμέλει καὶ τὸ πρόϑυμον ἐπιτεένας ἐς 5 
αὐτὸ τὸ Ἰκόνιον ἤλασεν. αὐτὸς μὲν οὖν ὃ Ἡασοὺτ μετανγα- 
στεύσας ἐκεῖϑεν παρενέβαλεν εἰς τὰ Τάξαρα, ἅ ἐστιν ἡ na- 
Aot λεγομένη Κολώνεια" τῶν δὲ ϑυγατέρων αὐτοῦ pa τῶν 
Βτειχῶν ἄνωϑεν διεκκύπτουσα, ἥτις καὶ συνῳχηκέναι ἐλέγετο 
τῷ ἐξαδέλφῳ τοῦ βασιλέως Ἰωάννῃ τῷ Κομνηνῷ, ὃν ὃ σεβα- το 
στοχράτωρ ἐγείνατο Ἰσαάκιος, κατὰ δὲ μιχρολυπίαν τοῦ ϑείου 
καὶ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ ἀποδρὰς τῷ lMacov: 
2000500759 , ὑπὲρ τοῦ πατρὸς καὶ σουλτάνου πιϑανὸν ἐτίϑετο 
τὸν ἀπόλογον. βασιλεὺς δὲ ἀγχοῦ τῶν περιβόλων τοῦ Ἰκονέ- 
ov γενόμενος καὶ τὰ τείχη τῷ στρατῷ διαζώσας, τόξα τε τεί- 15 
γειν ἐπὶ τὰς ἐπάλξεις τῇ νεολαίᾳ ἐνδοὺς xai τοῖς νεχροδόχοις 
σήμασιν δνυβρίζειν μὴ συγχωρῶν, οὕτως ἐχεῖϑεν μόλις ἐξ- 
ὥρμησε καὶ παλέμπους ἐφέρετο. ἐν δὲ τῇ ἀπάρσει λόχους 
ὑποχαϑισάντων τῶν πολεμίων καὶ τὰ ἀμφιλαφῆ χωρία προ- 
(ειληφότων μείζους τῶν προτέρων ἀνερράγησαν πόλεμοι. 20 
ἐναγωνίως - δὲ καὶ τούτων διῳκημένων ἐς τὴν βασελεύθυσαν 
πόλιν ἀνέζευξεν. 
Ἠγάγετο δὲ γυναῖκα ὃ βασιλεὺς οὗτος ἐξ ᾿Αλαμανῶν, 


9. συνωχηχυΐα ἣν À. το. lodyyqu Α. 13. σουλτὰν Α. 16. 
xal τοῖς νεχρ.] xa τοὺς τάφους τῶν γεχρῶν σωμάτων ἔξα- 
νασχάψαντες B. 1η. οὕτως ἐχεῖϑεν om Α. ι8. λόχους 


ὑποχαϑισάντων. εἰς χλεισούρας xci λόγγους χαϑισαάγτων B. 
30. ἐρράγηααν Á. — a1. διωχαμέγνων Α. 


rendis acer atque audax et patre Iohanne bellicosior hostibus vi- 
deretur, recedere noluit; neque paruit iis qui monebant ut tandem 
domum reverteretur, ne Persae ex desperatione salutis conspirantes 
exercitum eius male tractarent. sed aucta potius alacritate ipsum 
Iconium petiit. unde Masutus digressus Taxaris castra posuit, quae 
olim Colonia vocabatur. una vero ex filiabus eius, quae lohanni 
Comneno Isaacii sebastocratoris filio, imperatoris patrueli, nupta 
esse ferebatur, qui ex levi offensa a patruo et imperatore Iohanne 
ad Masutum defecerat, e moenibus prospectans in defensionem pa- 
tris Sultani orationem haud ineptam habuit. at imperator ubi ad 
Iconii moenia successit , eaque exercitu circumdedit, et iuventuti ar- 
cus contra propugnacula intendere concessit, prohibita sepulcrorum 
violatione, vix inde discessit. sed quia in discessu hostes angustias 
insidiis occuparant, pugnae snperiorihus maiores eruperunt ; quibus 
non sine discrimine confectis, in urbem imperatricem rediit. 
Uxorem ducit Alamannam, ex illustri principum familia natam; 
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γένους τῶν ἐπὶ δόξης xai ϑρόνων τῶν ἀρχεκῶν. αὕτη uév- 
τοι οὐ τοσοῦτον τοῦ σωματικοῦ κάλλους ἐφρόντιζεν» ὅσον τοῦ 
ἔνδον καὶ περὲ ψυχὴν ἐπεμέλετο, οὐκοῦν ἐξομνυμένη τὰ ἐκ 
τῶν κόνεων ἐπιτρίμματα καὶ τοὺς τῶν ὀφθαλμῶν ὑπογραμ- 
5 μοὺς καὶ τὸν πλάστην τὸν κάτωϑεν καὶ τὸ τεχνικὸν ἀλλ᾽ οὐ 
φυσιχὺν ἔρευϑος, καὶ ταῖς ἀφροσε τῶν γυναικῶν αὐτὰ ἐπιρ- 
ρέπεουσα, ταῖς ἀρεταῖς προσαγεῖχε καὶ ὡραΐζετο. εἶγε δὲ τὸ 
μὴ ἐπιχλινὲς ἐθνικόν, καὶ τὸ τῆς γνώμης ἐκέκτητο δυσμετώ- 
ϑειον. ὅϑεν οὐδ᾽ ὃ βασιλεὺς προσεῖχεν αὐτῇ τὼ πολλώ, ἀλ- Ὁ 
ιολὰ τιμῆς μὲν καὶ θρόνων πάνυ λαμπρῶν καὶ δορυφορίας xai 
τῆς λοιπῆς λαμπροφορίας βασιλικωτάτης μετεῖχε, τὰ δ᾽ ἐς 
χοίτην ἠδίκητο. νέος γὰρ ὧν ὃ Πινουὴλ καὶ ἐρωτικὸς τῷ re 
ἀγνειμένῳ βίῳ καὶ ταῖς τρυφαῖς προσανέκειτο, καὶ συσσιτίων 
καὶ κώμων ἐξείχετο, xai ὅσα τὸ γεοτήσιον ὥνϑος ὑπέβαλλε 
15 καὶ ἐμύουν οἱ πάγδημοι ὄρωτες διεπράττετο. . 
3. Ἔμέλησε δὲ καὶ τῶν κοινῶν τῷ βασιλεῖ τῷδε πράξε- 
ων, καὶ τῶν μὲν δημοσίων εἰσφορῶν φροντιστὴν xai λογε- 
στὴν μέγιστον τὸν ἐκ Πούεζης ᾿ωάννην προβάλλεται καὶ av- 
τός, ὥσπερ ὃ πατὴρ ἐκείνῳ xai βασιλεύς, πρότερον ὄγτα 


1. ϑρ. v. ἀρχ) πάνυ λαμπρῶν À. — 3. τὰ ix τῶν] γυναικῶν ἐξ 
ἑτέρων χρωμάτων πλάσματά τε xal xallontauare B. 6. ταὶς. 
εἐἰδιαφόροις B. 7. τὸ μὴ ἐπιχλ!] τὸ ὑπερήφανον xai μὴ ὑπο- 
χύπτον τῷ βασιλεῖ ἐν πολλοῖς B. 10. δορυφορίας] λαμπροει- 
μονέας καὶ δορυφορίας Bea. A. (2. ἐρωτεχὸς! ἐλεύϑερος B. 
14. ὅσα τὸ νεοτήσιο»] πρὸς τὰς μίξεις τῶν γυναιχῶν ddiiqogos. 
καὶ πολλαῖς γυναιξὶ μιγνύμενος ἐμίγη xai τῇ ξαυτοῦ ἀνεψιᾷ, 
xai ἥν τοῦτο μολυσμὸς x«i μέμψες μεγάλη αὐτῶ, χκαϑάπερ καὶ 
λώβη εἰς ὡὠραεότατον πρύσωπον B. ι6. ἐμέλησε! ἐφρόντισε δὲ ὅ 
βασιλεὺς xal εἰς τὰ τῶν δημοσίων πρώγματα καταστῆσαι μεσώ- 
ζοντας, χαὶ μέγαν μὲν λογιαστὴν τῶν ἁπασῶν εἰδημέτων τὸν 
— μεσάζογντα δὲ τῶν οἱἰχείων ὑποϑέσεων B. 


quae non tam formam corporis curabat quam animi pulchritudinem. 
itaque omnibus fucis et ascititiis ornamentis repudiatis, ut quae ve- 
cordes mulierculas decerent, naturali rubore contenta virtutum or- 
namentis fulgebat, constantia et gravitate animi gentilitia praedita. 
quo fiebat ut imperator, etsi ei solium altissimum, satellites, hono- 
rem et splendorem regium minime negabat, tamen parum eam dili- 
geret, neque fidem coniugii servaret, ut homo adolescens, libidino- 
sus , dissolutae et delicatae vitae deditus, ceterisque rebus quas ea 
aetas et amoris illecebrae ferunt. usus est et neptis suae consuetudi- 
ne, non sine gravi dedecore et labe; qua fama eiüs , ut formosis- 
sima facies turpi naevo, deformata est. 

3. Nihilominus tamen rei publicae curam suscepit. publicorum 
vectigalium curatorem et quaestorem supremum Iohannem Puzenum, 
ut et pater, desiguavit, cum prius Dromi Protonotarius esset, Io- 
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καὶ toU δρόμου πρωτονοτάριον, μελεδωνὸν δὲ μεσεύοντα xai 
τῶν οἰκείων ὑποδρηστῆρα διαταγμάτων τὸν ᾿47γιοϑεοδωρίτην 
Ρ.38 τὥϑησιν Ἰωάννην. καὶ ἦν ὃ μὲν τῷ προσώπῳ τοῦ βασιλέως 
ἀεὶ ὀπτανόμενος καὶ τὼ τούτου ἐντάλματα ὅσα xoi ἐμφάσεις 
ἔχ κοείττογος μοίρας δεχόμενος, ὑπουργοῖς δὲ οὐχ ὀλίγοις τῶν 5 
γραφομένων καὶ λεγομένων ἐχέχρητο λογίοις ἀνδράσιν, ὅσοις ἢ 
αὐλὴ ἐνέβριϑεν ἡ βασίλειος, πρὸ πάντων δὲ τῷ Στυππειώτῃ 
Θεοδώρῳ, περὲ οὗ δηλώσομεν ἐν τοῖς ἐφεξῆς. ἣν δὲ ὁ ἐκ Πού- 
τζης Ἰωάννης δεινύτατος τὰ δημόσια, φορολογίας παιπάλημα 
καὲ ἐπίτριμμα, καὶ τῶν μὲν ὄντων δασμοφορημάτων συζη- τὸ 
τητὴς ἀκριβέστατος, τῶν δὲ οὐκ ὕντων εὑρετὴς ἀπαράμιλλος. 
ἔἐξήσκητο δὲ xai τὸ ἦϑος ' ὑπὲρ πάντας ἀδυσώπητον xai 
V.3o ἀμείλικτον: εὐχοπώτερον γὰρ ὧν τις ἀμειδῇ καὶ ὠγέλαστον 
Βπέτραν ἐμάλθϑαξεν ἡ ἐκεῖνον à» τοῖς ἀβουλήτοις ὑπέχλινεν, ὃ 
δὸ τούτου ϑαυμασιώτερον, οὐ μόνον οὐχ ἦν δακρύοις ἀτεγ» 15 
xroc, σχήμασι δεητηρίοις ἀπροσκλιγής. ἀργυρίου ἀτίνακτος 
ἑἐλεπόλεσι καὶ χρυσίου ἀγοήτευτος φαρμαχεύμασιν, ἀλλ᾽ εἶχε 
καὶ τὸ δυσέντευκτον ὡς ἀπάνϑρωπον, τὸ δὲ τοῖς τότε ϑυ- 
μαλγὲς καὶ δυσύποιστον, οὐδ᾽ ἀπόλογος ἣν παρ᾽ αὐτῷ καϑα- 
ρῶς ἐφ᾽ οἷς ὃ προσιὼν προετίϑετο, ἀλλὰ χαίρων τὰ πλεῖστα τῇ 20 
ἀφασίᾳ ἐνιαχοῦ καὶ ἀπροσήγορον παρήει τὸν παραβάλλοντα. 
τοσαύτην Ó ἐχ βασιλέως ἰσχύν τε καὶ ἐξουσίαν περιεζώγννυτθ 
ὡς ἃ μὲν ἠβούλετο τῶν βασιλικῶν ϑεσπισμάτων ἀποπέμπεσϑαε 


9. δεινότατος) πανοῦργος xal πεπαλαιωμέγος εἰς τὰ δημό- 


σια B. 9. φορολογίας} τῆς λογιστεέας A. 15. nonne 
delendum οὐχ ἢ 19. χαϑαρὸς Α. 20. προσετέϑετο ΑΞ. δι. 
παρείη A. 23. ὡς ἃ μὲν] ὅσα μὲν ἤϑελε τέλη τῶν δημοσίων 


ηὔξανεν, ἄλλα δὲ ἔχοπτε B. 


hannem Hagiotheodoritem suarum constitutionum sequestrum et mi- 
nistrum ordinavit. is in conspectu imperatoris semper astabat, eius- 
71 mandata tanquam oracula excipiebat : ministris vero eorum quaa 

icenda scribendaque erant non paucis eruditis viris utebatur, qua- 
libus aula referta erat, Theodoro Styppiota praesertim , de quo suo 
loco dicemus, erat Iohannes Puzenus ad rem publicam gerendam cal- 
lidissimus, vectigalium veterum exactor acerrimus, novorumque in- 
ventor solertissimus. moribus ad severitatem et rigorem ita composi- 
tis, ut asperrima rupes facilius emolliri posset quam ille a senten- 
tia deduci; et quod mirabilius est, non modo lacrimis non moveba- 
tur, supplici gestu non flectebatur, argenti machinis non concutie- 
batur, auri praestigiis non capiebatur, sed et ad inhumanitatem 
usque odiosam a congressibus abhorrebat, neque fere (quod mole- 
stissimum erat hominibus et pene intolerabile) iis a quibus adibatuc 
respondebat, sed silentio plerosque tavitus praeteribat. tantum δυ- 
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καὶ διαρρηγνύειν, ἔνια δὲ καὶ τοῖς δημοσίοις ἐγγράφειν xo- 
διξιγ. ὑποθήκῃ δὲ τοῦ ἀνδρὸς τούτου χρῆμώ τε κοινωφελὲς C 
καὶ ταῖς γήσοις πάσαις σωτήριον καὶ τοῖς πρώην βασιλεῦσι συ:- 
τηρηϑὲν ἀπαράβατον δ' βασιλεὺς Ἰωάννης ἀξυμφύρως κατήρ-. 
5 γησε. τὰ γὰρ éx τῶν πλευστικῶν ἐρανιζόμενα στρατειῶν, δια- 
διδύμενα πάλαι τῷ ναυτικῷ, εἰς τὸ ταμιεῖον οὗτος παρειπάμε- 
yog μετωχέτευσε, καὶ τὰς ἀπὸ τῶν νήσων ἐκ τύπου παρεχο- 
μένας τριήρεις ὠντάνδρους μικροῦ κατεπόντισε παραφάμενος. 
ὑποθέμενος γὰρ ὡς τὸ μὲν τῶν τριηρέων χρῆμα οὐχ ἀεὶ τῇ 
10 πολιτείᾳ καὶ τῷ κοινῷ ἐπιτήδειον, τὰ δ᾽ ὑπὲρ τούτων ἀνα- 
λώματα οὐκ εὐάγκαλα καὶ ἐπέτεια, καὶ δεῖν αὐτὰ μὲν τὸ τα- 
μιεῖον ἐγχολπίζεσθαι, χρείας δ᾽ ἐνισταμένης ἐκ τῶν βασιλι- 
κῶν ϑησαυρισμάτων τὸν ὀψωνιασμὸν τῷ ναυτικῷ παρέχεσθαι, 
ἔδοξεν εἶναι ἀνδρῶν ὅ βέλτιστος καὶ τὴν quai τῶν πραγμά- Ὁ 
15 tov. ἠκριβωκὼς 0 καταποντιστοῦ σχέμμα εἰσενεγχάμενος. τοῖς 
γὰρ ἁδροῖς τὸν βασιλέα ἐν τῷ ταῦτα εἰσηγήσασϑαι παρακέ- 
χρουχε δαπανήμασι, xai αὖϑις τῷ μετρίῳ τῆς καταβολῆς δια- 
κέχυκε. καὶ νῦν ἐκτῆς καχοβουλίας ταύτης εἴτ᾽ οὖν σμικρο- 
πρεπείας ϑαλασσοχρατοῦσιν οἱ πειραταί, καὶ κακῶς πεπρά- 


2. χρῆμά τι] πρᾶγμα τῆς τῶν κατέργων πλεύσεως B. 5. τὰ 
γὰρ éx τῶν προσαλεντών ἐπισυγαγόμενα χρημαιὰ χαὶ tlg ἔξο- 
doy πάλιν χαὶ (yay τῶν ἐν τοῖς χατέργοις σιρατιωιῶν τέτα- 
γμένων xal διδόμενα τῷ πλήϑει τῷ ναυτιχῷ εἰς τὸ βεστιάριον 
τῆς βασιλείας εἰσχομίζεσθειε ἔταξεν, εἰπὼν οὕτως ὡς τὰ μὲν 
κάτεργα χαὶ ó τούτων λαὸς οὐχ ἀεί ποτὲ πλέουσι xai οὐδὲ πρέ- 
πον ἐστὲ χενοτομεῖσϑαε τὰ τοιαῦτα χρήματα ἀνωφελῶς, χρείας 
δὲ γιγνομένης πάλιν éx τοῦ βασελεχοῦ βεστιαρίου ῥογεύεσθαει εὖὔ- 
xolór £015 B. 12. ἐνισιχμένηςἾἢἾ ἐφιεσταμέγνης A. 16. εἰση- 
γεῖσϑα: A. 19. πεεραταί) χουρσάριθε B. 


tem auctoritatis et potentiae habebat, ut imperatoria edicta quae 
vellet repudiaret et laceraret, quaedam in publicos codices referret. 
eiusdem monitu res utilissima et omnibus insulis salutaris, et a su- 
perioribus imperatoribus constanter observata, inutiliter abrogata 
fuit. nam vectigalia nautica olim in classem conferri solita hic in 
fiscum referenda curavit, ac triremes, quae ex edicto ab insulis 
praebebantur, pene cum ipsis vectoribus in mari demersit, cum 
diceret triremes non semper rei publicae esse utiles, sumptus ve- 
ro qui in eas fierent, et annuos esse et immensos. eos igitur in fi- 
scum referendos, necessitate vero postulante ex imperatoris thesau- 
ris stipendia promenda esse. quae cum dixisset, vir optimus et re- 
rum gerendarum peritissimus est habítus, cum re vera sententiam 
crudelissimo .pirata dignam dixisset. imperatorem enim sumptuum 
magnitudine decepit et parvitate impensarum rursus exhilaravit. qua 
sive temeritate sive tenacitate factum est ut piratae optatissima oc. 
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γασι ταῖς ληστρίσιν αἱ παραϑαλαττίδιοι Ρωμαίων χώραι, xaé 
ὡς ἄν κατεύξαιντο οἱ διάφοροι, εἰ δὲ καὶ τὸν στάχυν ἴσμεν 
τοῦ σπείραντος, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀμήσαντα προσεπαιτιώμεϑα" 
καὶ && ὃ ἐμπρησμὸς τοῦ ἀνάψαντος, ἀλλὰ καὶ τοῦ κατασβέσαε 
δυναμέγου, δρᾶσαι δὲ τι τοιοῦτον ὅλως μὴ βουληϑέντος. αλλ᾽ 5 
P.39 Écoc τότε φιλοδημόσιος λογιστὴς καὶ δεινὸς καὶ φειδωλὸς οὐ- 
κονόμος καὶ θβολοστατῶν ἀτεχνῶς δασμολόγος ὃ Ἰωάννης ἐδεί- 
κγυτο, ἕως ἀκαϑαίρετον εἶχε τὴν δυναστείαν, καὶ τὸ ποιεῖν 
ὅσα καὶ πρὸς βουλῆς ἀὠνεξέλεγχτον, καὶ ὅσα βουλητὰ τούτῳ 
καὶ δυνατά. ἐπειδὴ δὲ μεθϑαρμοζόμενόν οἱ ἑώρα τὸ δύνασϑαε 10 
καὶ τὸ εὐπαρρησίαστον παραιρούμενον καὶ ὑπορρέουσαν κατὰ 
βραχὺ τὴν ἰσχύν, οἷα καὶ ἑτέρων κρατυνομένων παρὰ τῷ 
βασιλεῖ κἀκ τοῦ ἀγαν ἐχκρουόντων καὶ περιτρεπόντων αὐτὸν, 
μετῆρεν ἅπερ ἦν ϑέμονος ὅρια, καὶ δραπέτης τῷ καιρῷ καὲ 
τοῖς πράγμασι προσφυεὶς ἀμφοτέραις τούτων ὄχεταί τε καὶ 15 
Β περιέχεται. οὐχοῦν καὶ πρός τινα τῶν συνήϑων εἰπὼν ,,uy6 
πλουτήσωμεν" ἑτεροίας γνώμης παντάπασιν ἐγεγένητο, καὶ 
γυναῖκα τῶν ἀπερρεμμένων καὶ ἀπηνϑηχυιῶν εὐγενῶν ἄρμο- 
σάμενος, καὶ παίδων ἀκούσας πατήρ, διένειμε τούτοις πλοῦ- 
τὸν βαϑὺν καὶ ἀρκετὸν εἰς ἡδονάς. κίμβιξ δὲ ὧν εἰς ἄκρον a0 
καὶ γνίφων xai δυσγρίπιστος, οὐδ᾽ ἄνω ἄραι τὰ βλέφαρα 
πειρώμενος, ὠναβλέψαι καὶ εἰς πτωχοὺς ἀτενίσαι, οὐ παρῆ- 


1. παραϑαλάττιαε Α. 3. αἀμήσαντα)] ἡμηχότα προσαιτιώμε- 
ϑα A. 5. post. βουληθέντος PW ex B: x«i πλέον μεμφόμε- 
Sa de γινώσχοντα xai μὴ πράξαντα. 13. ἐχχρουόγτων αὐτὸν 
καὲ περιτρεπόντων αὐτὸν τῆς προϑέσεως Α. 


casione mare teneant et maritimae provinciae latrociniis vexentur. 
quodsi spicam ei qui sevit acceptam ferimus, et eum quoque accu- 
samus qui non resecuit, nec incendium ei duntaxat imputatur qui 
iguem iniecit, sed ei etiam qui id restinguere cum posset noluit, et 
magis reprehendimus eum qui quod bonum esse norat non fecit, 
quid est dicendum? lohannes igitur dum integra auctoritate pro 
sua libidine versabat omnia, versabatur in publico, accuratus quas: 
stor, parcus dispensator, fenerator atque exactor acerbus. sed ubi 
potentiam suam infringi, auctoritatem decrescere potentiamque lan- 
guescere vidit, quod alii quoque apud imperatorem multum possent 
ac potestatem suam immodicam everterent, translatis quos sibi prae- 
fizerat limitibus, tempori servire et statui rerum se accommodare 
pro virili instituit, et ad quendam familiarium suorum , mutata pla- 
ne sententia, dixit ,age, nos quoque ditescamus." ductaque uxore 
ex abiecta et obsoleta nobilitate, inter liberos ex ea susceptos in- 
geutes opes, quae voluptatibus alendis abunde essent, distribuit, 
homo parcissimus et tenacissimus, qui ne supercilium quidem ad 
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x& τὸν πλοῦτον, ἀλλὰ πεδήτην εἶχε διὰ παντὸς δεσμοῖς ἀρ- 
φήἥκιοις ἀλύτοις τε, καὶ ὠπρόϊτον δήπου, ὅσω xai “αναην ὃ 
πάλαι ᾿Αἰκρέσιος. καὶ σμικρολογίαν γοσῶν καὶ γλισχρότητα, 
καὶ τὰ πεμπόμενα πολλάκις τῶν ἐδωδίμων ἀνέπεμπεν εἰς τὸ 
5 πωλητήριον καὶ δεῖγμα, ὡς iy9vag σύαχα καὶ λάβραχα, ὡς 
μὲν μεγίστους ὡς δὲ πίονας παρά τένων αὐτῷ nsug9évrag, C 
τρισσάχις ἀπέδοτο καὶ τοσαυτάχις ἐναλλὰξ ξωνημένους κατὰ 
χρείαν παρ᾽ ἑτέρων εἰσηνέγκατο. καὶ ἦσαν ἄντικρυς ἁλιεῖς 
οἱ ἐχϑύες, ὃ πεπόγνϑασι δρῶντες, ὡς μὲν ἄγκιστρον χαλῶν- 
1036; τὸ μέγεθος, περιτιϑέντες δὲ τὴν πιμελὴν ὡς δέλεαρ, xad 
οὕτω κατασπῶντες τοὺς παριόντας εἰς τὴν ἐκείνων εἰσοί. V.31 
κησεν. 
Εὐυόει δὲ καὶ τῷ “«Αγιοϑεοδωρίτῃ Ἰωάννῃ τὰ διαβούλια, 
σιλὴν τούτῳ ἡ ταχύπους τῶν πραγμάτων φορὰ καὶ ἀγχίστρο- 
1590c συμφοιτητὴν ἐνδέξιον τὸν Στυππειώτην ἐφιστᾷ Θεύδω- 
ρον, ὃς συντρέχων ἢ αντιτρέχων τῷ ᾿Ιωάννῃ, καὶ τῷ μὲν λό- 
γῳῷ τὰ πρῶτα τῇ δὲ τάξει φέρων τὰ δεύτερα, οὐκ ἠνείχετο 
οὐδ᾽ ἠγάπα ταῖς παρούσαις ἀναβάσεσιν, ἀλλὰ τῆς xogvgai- D 
ας ἅπας γινόμενος καὶ περὲ τὴν ἀκρώρειαν λιχνευόμενος ὅλον 
λοπρὸς τὸ ἀνώτατον τὸν δρόμον énértive. καὶ δὴ καιροῦ λα- 
βόμενος xa9' ὃν οὐκ ὀλίγα ξυνέπεσε τὰ διάφορα μεταξὺ áv- 
δρὸς εὐγενοῦς, τοῦ Παλαιολύγου φημὲ ἹΜιχαήλ, καὶ τοῦ 
Βαλσαμὼν ᾿Ιωσήφ, ὃς γαμβρὸς zv τοῦ “Αγιοϑεοδωρίτου ἐπ’ 


6. πεμῳϑέντας] σταλέντας A. 10. δελήτεον Β. 11. εἰς] 

πρὸς À. εἰσεννοίχησιν À: an εἰσοίχισιν 15. σνμφοιτη- 

τὴν] συνοδευτὴν À. τη. ἠνείχετο οὐδ' om A. 18. ταῖς πα- 

οροὐὕσαις) τοῖς παροῦσεν, omisso ἀγαβάσεσιν, Δ. "59. ἅπας γι- . 
γόμενος] εὐσυγέτως γλιχόμενος Δ. 


intuendos pauperes attollere auderet, sed divitias perpetuo vinculis 
insolubilibus constrictas teneret, nec eas magis in publicum prodire 
pateretur quam olim Danaen Acrisius; adeo sordidus ut esculenta 

et pisces maximos ac pinguissimos sibi missos, ter aliquando in fo- 
ro venditos, toties reciperet ab iis redemptos qui opera eius ege- 
bant. ita pro piscatoribus erant ei pisces , sorte commutata , quibus 
magnitudo pro hamo, pinguedo pro esca erat, itaque praetereuntes 
ad se emendos attrahebant. 

Sed et Iohannis Hagiotheodoritae consilia florebant. verum ei 
subita rerum mutatione ac varietate Theodorus Styppiotes collega 
sollers est adiunctus; qui Iohanni alias assentiens alias refragrans, 
facundia quidem princeps, ordine vero secundus, iis dignitatis gra- 
dibus non contentus ad summum fastigium plenis velis ferebatur. 
oblata igitur opportunitate dissidiorum inter virum nobilem Michae- 
lem Palaeologum et Iosephum Balsamenum, cui Hagiotheodoritae 
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a. Θύσας οὖν τὰ ἀναγορευτήρια ϑεῷ xai ἐπιβατήρια, 
σκέπτεται περὶ τοῦ τὸν πατριαρχικὸν κληρωσομένου ϑρόνον 
xai τοὺς τῆς ἐχκλησίας χειρισομένου οἴακας καὶ ταινεώσοντος 
αὐτὸν ἐπὲ νεὼ κυρίου τῷ αὐτοκρατοριχῷ στεφανώματε" ὃ 
γὰρ Σιυππῆς “έων ϑανάτῳ ἔξ ἀνθρώπων ἐγένετο. κοινοῦ- 5 
ται οὖν τὰ τῆς γνώμης τοῖς ἐκ τοῦ καϑ᾽ αἷμα οἱ σεμνώμα- 

Brog προύχουσι καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτον βουλῆς καὶ ὅσοι 
τοῦ βήματος ἔντροφοι, xai πολλῶν εἰς τὴν μεγίστην ἀρχιε- 
ρατείαν ἐγκρινομένων 7) νικῶσα ψῆφος καὶ τῶν ἁπάντων σχε- 
δὸν πρὸς τὸν ἀπὸ τῆς μογῆς τῆς Ὀξείας δέπει μοναχὸν Mi- 10 
χαήλ'" οὗτος γὰρ καὶ ἀρετῇ περιώνυμος ἦν καὶ τῆς ἡμετέ- 
ρας ἐν μεϑέξει παιδεύσεως. προβληϑεὶς οὖν 0 Μιχαὴλ na- 
τριάρχης ἐξ αὐτῆς τὸν χρίσαντα χρίει τὰ ἱερὰ ἐσαφιχόμενον 
μέλαϑρα. συμβαίνει δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ ὃ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος, 
καὶ ὑπὲρ Jota» τὴν τῶν πολλῶν ἀντεδίδοσαν ἐλλήλοιν τῶ !5 
ἀδελφὼ τὴν εὔνοιαν. ἦν δὲ ὃ Ἰσαάκιος διὰ τὸ εἰς χόλον 
εὐέμπτωτον καὶ τὸ ἐκ μικρᾶς πολλώκις αἰτίας ἐς κολάσεις 
ὑπερόγκους διαρριπίζεσϑαι δυσξύμβλητος τοῖς πολλοῖς. ἔτρε- 
qt δὸ καὶ τὸ ψοφοδεὲς ἀγεννές, καὶ ταῦτα τηλίκος cv , xai 
ἀνδράσιν ἀνόμοιον. ἦν οὖν ὃ βασιλεύτατος Ἰωώννης ὃ τού- 20 

Crov πατὴρ καὶ κατὰ τοῦτο παρὰ πᾶσι μακαριστὸς καὶ τῆς 
ἀοιδίμου λήξεως καὶ δι᾽ εὐφήμου κείμενος μνήμης, ὅτι τὸν 
IMuvovz εἰς τὸ κρατεῖν καὶ βασιλεύειν ὑπὲρ αὐτὸν ἐδικαίωσε. 

2. σχέπτεται χαὶ περὶ πατρεάρχου ἵνα στεφϑῆ B. 5. στυπτῆς A, 

λέων Ó στυπὴς B. j. καὶ ὅσοι] xai τοῦ χλήρου παντός B. 


ει. τῆς ἡμετέρας} τῇ τῶν γραμμάτων λογεύτητε ἄριστος P. 

13. ἐξ αὐτῆς] παραυτίχα B. 15. ἀλλήλοις Α. 

3. Facta igitur re divina pro declaratione et imperii auspiciis, de 
patriarchici throni successore et ecclesiasticae functionis gubernatore, 
a quo in templo domini corona imperatoria ornaretur, deliberát. nam 
Leo Styppiota morte rebus humanis exemptus erat. proinde sententiam 
suam cum cognatis senatoribus et sacerdotibus communicat. cum au- 
tem multi in maximi pontificatus suffragiis nominarentur, eorum sen- 
tentia vicit, ceteris fere omnibus assensis, qui Michaelem Acuti mo- 
nasterii monachum designabant, virum et virtute celebrein et no- 
stris literis eruditum. is igitur patriarcha declaratus eum a quo un- 
ctus eral vicissim ungit, sacram aedem ingressum. imperatorem etiam 
frater Isaacius est. comitatus; itaque fratres, praeter vulgi opinionem, 
mutua benevolentia se complexi sunt. fuit autem Isaacius ob iracun- 
diam et levibus de causis ad atrocia supplicia propensionem minime 
gratus populo; et quanquam procerns, nescio quid formidolosum et 
viro indignum habuit, ut ad quemvis pene strepitum. expavesceret. 
quamobrem pater eius Iohannes, imperator solertissimus , etiam eo 
nomine ab omnibus celebrabatur, quod illi Manuelem praetulisset. 
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Tou δὲ lMucovr τὰ πρὸς £o AxiLouévovy xai κατατρέ- 
Ζόντος ἔξεισιν ὃ ανουὴλ κατ᾿ αὐτοῦ, καὶ δὴ γεγονὼς κατὰ 
τα Λελαγγεια τοὺς ἐχεῖσε Πέρσας μετῆλθε. πρὸς δὲ τῆς 
τῶν Ἰελαγγείων φυλακῆς τε καὶ ἀγαχτίσεως ἐπιμεληϑεὶς εἰς 

5.τὴ,ήῦγν βασιλεύουσαν ἐπάνειαι πόλιν, νόσῳ προσπαλαίσας nitv- 
ρέτεδι. ἀλλὰ καὶ τὸν τῆς ᾿Αντιοχείας πρίγκιπα Ῥαϊμοῦνδον 
μετιέγναε δεῖν οἰηϑείς, ταῖς Κιλικίαις ἐπιφυόμεγον πόλεσιν, 
«i Ῥωμαίοις ἦσων κατήκοοι, στρατιὰν ἐξέπεμψεν, ἡγεμόνας 
αὐτῇ ἐπιστήσας τοὺς ἀδελφόπαιδας Κοντοστεφάνους, τόν τὸ Ὦ 
to ωάννην καὶ τὸν ᾿Ανδρόγικον, καί τινα Προσοὺχ οὐκ ἀϊδριν 
τὰ πολέμια' xai νῆας δὲ προσεπεπόμφει μαχράς, ὧν ἡγεῖς- 
τὸ “ημήτριος ὃ Βρανᾶς. ὠμέλει καὶ τῶν κακῶς ἐκεῖσε na- 
σχόντων φρουρίων καὶ πύλεων δεούσης ἐπικουρίας τετυχηκό- 
τῶν, κατὰ Περσῶν ἐκστρατεύειν προέϑετου ἤδη γὰρ οὗτοι 
ιὅτα περὲ τὸν Πιϑηχᾶν ἐρύματα ὑπαγαγέσϑαι σπεύδοντες xai 
st ϑέματε τῶν Θρᾳκησίων ἐμβάλλοντες τὰ ἐν ποσὶν ἐληΐξοντο. 
ὑπερβὰς τοίνυν “υδίαν καὶ ταῖς κατὰ Φρυγίαν καὶ Ma(ay- 
ὅρον ποταμὸν ἐπιστὰς πόλεσιν, αὐτάς τε τῶν ἐπηρτημένωνΎΥ. 59 
χιγόυνων ἀπήλλαξε καὶ τοὺς Πέρσας φοβήσας ἐδίωξε. γενό- 
ομένος δὲ χατὰ τὸ Φιλομίλιον κακεῖσε τοῖς Τούρκοις προσέμι- 
ξεν - &yJa καὶ τὸν τοῦ ποδὸς ἐτοξεύϑη ταρσὸν παρὰ Πέραου 
τινὸς καταβληϑέγτος μὲν ὑπὸ βασιλέως τῷ δόρατι, ἐν dà τῷ. 37 
ἀνατραπῆναι τὸ βέλος ἐπαφέντος κατὰ τοῦ πέλματος. δόξας δὲ 
παρ᾽ αὐτοῖς φοβερὸς εἶναε τὰς πράξεις καὶ εὔτολμος καὶ τοῦ 


9. ἀδελφόπαιδας ἀνεψιοὺς B. 14. χατὰ τῶν ἐν τῷ μέντρῳ 
χουρσευόντων περσῶν. διελθὼν τοίνυν τὰς σάρϑεις xai ταῖς 
xaid τὸν μέντρον ἐπιστὰς B. — 23. τὸ βέλοςἢ τὴν σαγίταν B. 


xaiü τοῦ πέλμ. ὑποχάτω τοῦ πατήματος τοῦ 7t00Cc B. 


Qui contra Masutum Orientem incursantem et populantem ad Me- 
langia profectus, Persas illius loci ultus est; dataque opera ut Me- 
langia instaurarentur et custodirentur, in imperatricem urbem rever- 
titur, lateris morbo conflictans. sed et Antiochiae principem BRaimun- 
dum ulciscendum ratus, qui Ciliciae urbes Romanae ditionis vexa- 
bat, Contostephani nepotes Iohannem et Andronicum, et Prusuchum 
quendam rei militaris non imperitum , cum exercitu ablegavit, ad- 
iunctis longis navibus, quibus Demetrius Brana praeerat. oppidis et 
castellis quae vexabantur defensis, Persis denuo bellum ipse inferre 
statuit. qui cum Pithecanas munitiones occupare studerent, et in 
Thraciam üunpressione facta obvia omnia praedarentur, praeterita 
Lydia urbes Phrygiae et ad Maeandrum flumen sitas immiuentibus 
periculis eripuit, et Persas perterritos fugavit. ad Philomelium cum 
Turcis congressus, cum basta Persam quendam prostravisset, ab eo- 
dem cadente in planta sagitta ictus est. cum autem et in rebus ge- 
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πατρὸς ωάνγου φιλοκινδυνότερος, ovy mostro γενέσθω 
παλίνστροφος, οὐδ᾽ ἐπείϑετό οἱ τοῖς συμβουλεύουσι μνησϑῆ- 
γαι καὶ γνόοτον ποτέ, μήπως ἐπισυστάντες οἱ Πέρσαι ὡς 
ἤδη περὲ τῶν ὅλων ἀπογεινώσχοντες κακῶς τὸ κατ᾽ αὐτὸν διά- 
ϑώνται στράτευμα. ἀμέλει καὶ τὸ πρόϑυμον ὀπιτεέγας ἐς 5 
αὐτὸ τὸ Ἰκόνιον ἤλασεν. αὐτὸς μὲν οὖν ὃ Macov: μεταγα- 
στεύσας ἐκεῖϑεν παρενέβαλεν eic τὰ Τάξαρα, & ἐστιν 7j na- 
λαι λεγομένη Κολωνεια" τῶν δὲ ϑυγατέρων αὐτοῦ uía τῶν 
Βτειχῶν ἄνωϑὲν διεκκύπετουσα, ἥτις καὶ συνῳχηκέναι ἐλέγετο 
τῷ ἐξαδέλφῳ τοῦ βασιλέως Ἰωάννῃ τῷ Κομνηνῷ, ὃν ὃ otfla- τὸ 
στοχράτωρ ἐγείνατο Ἰσαάκιος, κατὰ δὲ μιχρολυπίων τοῦ ϑείου 
καὶ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ ἀποδρὰς τῷ lMacov: 
2100060075 , ὑπὲρ τοῦ πατρὺς καὶ σουλτάγου πιϑανὸν ἐτίϑετο 
τὸν ἀπόλογον. βασιλεὺς δὲ ἀγχοῦ τῶν περιβόλων τοῦ "Ixovt- 
oy γενόμενος καὶ τὰ τείχη τῷ στρατῷ διαζώσας, τόξα TE τεΐ- 15) 
νεῖν ἐπὲ τὰς ἐπάλξεις τῇ νεολαίᾳ ἐνδοὺς καὶ τοῖς νεκροδόχοις 
σήμασιν ἐνυβρίζειν μὴ συγχωρῶν, οὕτως ἐκεῖϑεν μόλις ἐξ- 
ὠρμησε καὶ παλέμπους ἐφέρετο. ὃν δὲ τῇ ἀπάρσει λόχους 
ὑποχαϑισάντων τῶν πολεμίων xai τὰ ὠμφιλαφῇ χωρία προ- 
Cégqóro» μείζους τῶν προτέρων ἀνερράγησαν πόλεμοι. 20 
ἐναγωνίως - δὲ καὶ τούτων διῳκημένων ἐς τὴν βασιλεύουσαν 
τιόλιν ἀνέζευξεν. 
"Hyayeso. δὲ γυναῖκα ὃ βασιλεὺς οὗτος ἐξ ᾿Αλαμαγνῶν, 
9. συνωχηχυΐα ἣν ΑΞ. ιο. ἰωάννονυ ΑΞ. 13. σουλτὰν A. 16. 
xci τοῖς νεχρ.] χαὶ τοὺς τάφους τῶν γεχρῶν σωμάτων ἔξα- 
νασχάψαντες 8. 17. οὕτως ἐχεῖϑεν om Α. ι8. λόχους 


ὑποχαϑισάντων ἢ εἰς κλεισούρας xai λόγγους χαϑισάντων D. 
10. ἐρράγηααν 21. διωχομέγων Α. 


vendis acer atque audax et patre Iohanne bellicosior hostibus vi- 
deretur, recedere noluit; neque paruit iis qui monebant ut tandem 
domui reverteretur, ne Persae ex desperatione salutis conspirantes 
exercitum eius male tractarent. sed aucta potius alacritate ipsum 
Iconium petiit. unde Masutus digressus Taxaris castra posuit, quae 
olim Colonia vocabatur. una vero ex filiabus eius, quae Iohanni 
Commneno Isaacii sebastocratoris filio, imperatoris patrueli, nupta 
esse ferebatur, qui ex levi offensa a patruo et imperatore Iohanne 
ad Masutum «defecerat, e moenibus prospectans in defensionem pa- 
tris Sultani orationem haud ineptam habuit. at imperator ubi ad 
Iconii moenia successit, eaque exercitu circumdedit, et iuventuti ar- 
cus contra propugnacula intendere concessit, prohibita sepulcrorum 
violatione, vix inde discessit. sed quia in discessu hostes angustias 
insidiis occuparant, pugnae superioribus maiores eruperunt ; quibus 
non sine discrimine confectis, 1n urbem imperatricem rediit. 
Uxorem ducit Alamannam, ex illustri principum familia natam; 


. 
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γένους τῶν ἐπὶ δόξης καὶ ϑρόνων τῶν ἀρχικῶν. αὕτη uév- 
τοι οὐ τοσοῦτον τοῦ σωματικοῦ κάλλους ἐφρόντιζεν ὅσον τοῦ 
ἔγδον καὶ περὲ ψυχὴν ἐπεμέλετο, οὐκοῦν ἐξομνυμένη τὰ ἐκ 
τῶν κύνεων ἐπιτρίμματα καὶ τοὺς τῶν ὀφϑαλμῶν ὑπογραμ- 
5. μοὺς καὶ τὸν πλάστην τὸν χάτωϑεν καὶ τὸ τεχνικὸν ἀλλ᾽ οὐ 
φυσιχὸν ἔρευϑος, καὶ ταῖς ἄφροσε τῶν γυναικῶν αὐτὰ ἐπιρ- 
ρίπτουσα, ταῖς ἀρεταῖς προσανεῖχε καὶ ὡραΐζετο. εἶχε δὲ τὸ 
μὴ ἐπιχλενὲς ἐθνικόν, καὶ τὸ τῆς γνώμης ἐκέχτητο δυσμετώ- 
Sero». ὅϑεν οὐδ᾽ ὃ βασιλεὺς προσεῖχεν αὐτῇ τὰ πολλά, ἀλ- Ὁ 
10 À& τιμῆς μὲν καὶ ϑρόνων πάνυ λαμπρῶν καὲ δορυφορίας καὶ 
τῆς λοιπῆς λαμπροφορίας βασιλικωτάτης μετεῖχε, τὰ δ᾽ ἐς 
χοίτην ἠδίκητο. νέος γὰρ ὧν ὃ ινουὴλ καὶ ἐρωτιχὸς τῷ τὸ 
ἀνειμέγῳ βίῳ xoi ταῖς τρυφαῖς προσανέχειτο, καὶ συσσιτίων 
καὶ κώμων ἐξείχετο, καὶ ὅσα τὸ γνεοτήσιον ἄνϑος ὑπέβαλλε 
15 καὶ ἐμύουν οἱ πάνδημοι ἔρωτες διεπράττετο. . 
3. Ἐμέλησε δὲ καὶ τῶν κοινῶν τῷ βασιλεῖ τῷδε πράξε- 
ὧν, καὶ τῶν μὲν δημοσίων εἰσφορῶν φροντιστὴν xaé λογε- 
στὴν μέγιστον τὸν éx Πούτζης "Doarvy» προβάλλεται καὶ av- 
τὸς, ὥσπερ ὃ πατὴρ ἐκχείνῳ xai βασιλεύς, πρότερον ὄγτα 


1. 99. τ. doy.] πάνυ λαμπρῶν A. 8. τὰ ix τῶν} γυναικῶν ἐξ 
ἑτέρων χρωμάτων πλάσματά τε χαὲ χαλλωπίσματα B. 6. ταὶς 
ἐδιαφόροις B. 7. τὸ μὴ énixÀ.] τὸ ὑπερήφανον καὶ μὴ ὑπο- 
κύπτον τῷ βασιλεῖ ἐν πολλοῖς B. to. dogugooí«c] λαμπροει- 
μονίας xai δορυφορίας βασ. A. 12. ἐρωτεχὸς] ἐλεύϑερος B. 
14. ὅσα τὸ γεοιήσιο»] πρὸς τὰς μίξεις τῶν γυναιχῶν ἀδιάφορος. 
zai πολλαῖς γυναιξὶ μιγνύμενος ἐμίγη xai τῇ ἑαυτοῦ ἀνεψιᾷ, 
zai ἣν τοῦτο μολυσμὸς χαὶ μέμψις μεγάλη αὐτῶ, καϑάπερ καὶ 
λώβη εἰς ὠραιότατον πρόσωπον B. 16. ἐμέλησε] ἐφρόντισε δὲ ὅ 
βασελεὺς xal εἰς τὰ τῶν δημοσίων πράγματα καταστῆσαι μεσώ- 
ζοντας, καὶ μέγαν μὲν λογιαστὴν τῶν ἁπασῶν εἰδημότων τὸν 
— μεσάζογτα δὲ τῶν οἰχείων ὑποϑέσεων B. 


quae non tam formam corporis curabat quam animi pulchritudinem. 
Kaque omnibns fucis et ascititiis ornamentis repudiatis, ut quae ve- 
cordes mulierculas decerent, naturali rubore contenta virtutum or- 
namentis fulgebat, constantia et gravitate animi gentilitia praedita. 
quo fiebat ut imperator, etsi ei solium altissimum, satellites, hono- 
rem et splendorem regium minime negabat, tamen parum eam dili- 
geret, neque fidem coniugii servaret, ut homo adolescens , libidino- 
sus , dissolutae et delicatae vitae deditus, ceterisque rebus quas ea 
aetas et amoris illecebrae ferunt. usus est et neptis suae consuetudi- 
ne, non sine gravi dedecore et labe; qua fama eiüs , ut formosis- 
sima facies turpi naevo, deformata est. 

3. Nihilominus tamen rei publicae curam suscepit. publicorum 
vectigalium curatorem et quaestorem supremum Iohannem Puzenum, 
ut et pater, desiguavit, cum prius Drozmi Protonotarius esset. [0- 
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καὶ τοῦ δρόμου πρωτονοτάριον, μελεδωνὸν δὲ utasvorro xai 
τῶν οἰκείων ὑποδρηστῆρα διαταγμάτων τὸν “ΑἸγιοϑεοδωρίτην 
P.381/970t Ἰωάννην. καὶ ἦν ὃ μὲν τῷ προσώπῳ τοῦ βασιλέως 
ἀεὶ ὀπτανόμενος καὶ τὰ τούτου ἐντάλματα ὅσα καὶ ἐμφάσεις 
ἔχ κρείττονος μοίρας δεχόμενος, ὑπσοσυργοῖς δὲ οὐκ ὀλίγοις τῶν 5 
γραφομένων xoi λεγομένων ἐκέχρητο λογίοις ἀἐνδράσινᾳ ὅσοις ἢ 
αὐλὴ ἐνέβριϑεν ἡ βασίλειος, πρὸ πάντων δὲ τῷ Στυππειωτῇ 
Θεοδώρῳ, περὲ οὗ δηλώσομεν ἐν τοῖς ἐφεξῆς. ἦν δὲ ὃ ἐκ Πού- 
τζης Ἰωάννης δεινύτατος τὰ δημόσια, φορολογίας παιπάλημα 
καὲ ἐπίτριμμα, καὶ τῶν μὲν ὄντων» δασμοφορημάτων συζη- 10 
τητὴς ἀκριβέστατος, τῶν δὲ οὐκ ὕνγτων εὑρετὴς ἀπαράμιλλος. 
ἐξήσκητο δὲ xai τὸ ἦϑος ' ὑπὲρ πάντας ἀδυσώπητον xai 
Υ.30 ἀμείλικτον" εὐχοπώτερον γὰρ ὧν τις ἀμειδῇ καὶ ἐγέλαστον 
Βπέτραν ἐμάλθαξεν ἢ ἐκεῖνον àv τοῖς ἀβουλήτοις ὑπέχλινεν, ὃ 
δὸ τούτου ϑαυμασιώτερον, οὐ μόνον οὐκ ἣν δαχρύοις ἀτεγ» 15 
xroc, σχήμασι δεητηρίοις ἀπροσχλιγήῆς, ἀργυρίου ἀτίγακτος 
ἑλεπόλεσι καὶ χρυσίον ἀγοήτευτος φαρμαχεύμασιν, ἀλλ᾽ εἶχε 
καὶ τὸ δυσέγντευχτον ὡς ἀπανϑρωπον, τὸ δὲ τοῖς τότε ϑυ- 
μαλγὲς χαὲ δυσύποιστον, οὐδ᾽ ἀπόλογος ἦν παρ᾽ αὐτῷ καϑα- 
ρῶς ἐφ᾽ οἷς ὃ προσιὼν προετίϑετο, ἀλλὰ χαίρων τὰ πλεῖστα τῇ χο 
ἀφασίᾳ ἐνιαχοῦ καὶ ἀπροσήγορον παρήει τὸν παραβαλλοντα. 
τοσαύτην δ᾽ ἐχ βασιλέως ἰσχὺν τὸ καὶ ἐξουσίαν περιεζώννυτθο 
ὡς ἃ μὲν ἠβούλετο τῶν βασιλιχῶν ϑεσπισμάτων ἀποπέμπεσϑαι 


9. δεινότατος) πανοῦργος χαὶ πεπαλαιωμένος εἰς τὰ δημό- 


σια Β. 9. φορολογίας} τῆς λογεστείας Α. 15. nonne 
delendum οὐχ 19. χαϑαρὸς A. 20. προσετέϑετο ΑΞ. 21. 
παρείη A. 23. ὡς ἃ μὲν] ὅσα μὲν ἤϑελε τέλη τῶν δημοσίων 


ηὔξαγεν, ἄλλα δὲ ἔχοπιε D. 


hannem Hagiotheodoritem suarum constitutionum sequestrum et mi- 
nistrum ordinavit. is in conspectu imperatoris semper astabat, eius- 
Tue mandata tanquam oracula excipiebat : ministris vero eorum quae 

icenda scribendaque erant non paucis eruditis viris utebatur, qua- 
libus aula referta erat, Theodoro Styppiota praesertim , de quo suo 
loco dicemus. erat Iohannes Puzenus ad rem publicam gerendam cal- 
lidissimus, vectigalium veterum exactor acerrimus, novorumque in- 
ventor solertissimus. moribus ad severitatem et rigorem ita composi- 
tis, ut asperrima rupes facilius emolliri posset quam ille a senten- 
tia deduci; et quod mirabilius est, non modo lacrimis non moveba- 
tur, supplici gestu non flectebatur, argenti machinis non concutie- 
batur, auri praestigiis non capiebatur, sed et ad inbumanitatem 
usque odiosam a congressibus abhorrebat, neque fere (quod mole- 
stissimum erat hominibus et pene intolerabile) iis a quibus adibatuc 
respondebat, sed silentio plerosque tacitus praeteribat. tantum au- 
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καὶ διαορηγνύειν, ἔνια δὲ καὶ τοῖς δημοσίοις ἐγγράφειν κώ- 
διξιν. ὑποθήκῃ δὲ τοῦ ὠνδρὸς τούτου γρῆμώ τι χοινωφελὲς C 
καὶ ταῖς νήσοις πάσαις σωτήριον xat τοῖς πρώην βασιλεῦσι avr- 
τηρηϑὲν ἀπαράβατον ὁ' βασιλεὺς Ἰωάννης ἀξυμφόρως κατήρ- 
5. γησε. τὰ γὰρ ἐκ τῶν πλευστιχῶν ἐρανιζόμενα στρατειῶν, δια- 
διδόμενα πάλαι τῷ ναυτιχῷ, εἰς τὸ ταμιεῖον οὗτος παρειπάμε- 
γος μετωχέτευσε, χαὶ τὰς ἀπὸ τῶν νήσων ἐκ τύπου παρεχο- 
μένας τριήρεις ἀντάνδρους μικροῦ κατεπόγτισθ παραφάμενος. 
ὑποθέμενος γὰρ ὡς τὸ μὲν τῶν τριηρέων χρῆμα οὐχ ἀεὶ τῇ 
10 πολιτείᾳ καὶ τῷ κοινῷ ἐπιτήδειον, τὰ δ᾽ ὑπὲρ τούτων ἀνα- 
λώματα οὐχ εὐάγχαλα καὶ ἐπέτεια, καὶ δεῖν αὐτὰ μὲν τὸ τα- 
μιεῖον ἐγχολπίζεσθαι, χρείας δ᾽ ἐνισταμένης ἐκ τῶν βασιλι» 
κοῦν ϑησαυρισμάτων τὸν ὀψωνιασμὸν τῷ ναυτικῷ παρέχεσϑαι, 
ἔδοξεν εἶναι ἀνδρῶν ὃ βέλτιατος καὶ τὴν φύσιν τῶν πραγμά- Ὁ 
15 tcv. ἠκριβωχὼς ὃ καταποντιστοῦ σχέμμα εἰσενεγχάμενος. τοῖς 
γὰρ ἁδροῖς τὸν βασιλέα ἐν τῷ ταῦτα εἰσηγήσασϑαι nagaxé- 
χρουχε δαπανήμασι, καὶ αὖϑις τῷ μετρίῳ τῆς καταβολῆς δια- 
κέχυχε. καὶ νῦν ἐκτῆς καχοβουλίας ταύτης εἶτ᾽ οὖν σμικρο- 
πρεπείας ϑαλασσοχρατοῦσιν οἱ πειραταί, καὶ κακῶς πεπρά- 


2. χρῆμώ τι] πρᾶγμα τῆς τῶν χατέργων πλεύσεως B. 5. τὰ 
γὰρ éx τῶν προσαλεντῶν ἐπισυναγόμενα χρηματα χαὶ εἰς ἔξο- 
δὸν πάλιν χαὶ όγαν τῶν ἐν τοῖς χαιέργοις σιρατεωιτῶν τέτα- 
γμέγων xai διθόμενα τῷ πλήϑει τῷ ναυτιχῷ εἰς τὸ βεστιάριον 
τῆς βασιλείας εἰσχομίζεσθεε ἔταξεν, εἰπὼν αὕτως ὡς τὰ μὲν 
xéttQya xai ὅ τούτων λαὸς οὐχ ἀεῖ ποτε πλέουσι καὶ οὐδὲ πρέ- 
πον ἐστὶ χενοτομεῖσϑαε τὰ τοιαῦτα γρήματα ἀνωφελῶς, χρείας 
δὲ γιγομέγης πάλιν ἐκ τοῦ βασιλεχοῦ βεστεαρέου ῥογεύεσϑαι εὖ- 
κολόν ἐστε B. ιτ8. ἐνισταμένης ἐφεσταμένης A. 16. εἰση- 
γεῖσϑαι Α. 19. πεεραταέ) χουρσάριθε B. 


tem auctoritatis et potentiae habebat, ut imperatoria edicta quae 
vellet repudiaret et laceraret, quaedam in publicos codices referret. 
eiusdem monitu res utilissima et omnibus insulis salutaris, et a su- 
perioribus imperatoribus constanter observata, inutiliter abrogata 
fuit nam vectigalia nautica olim in classem conferri solita hic in 
fiscum referenda curavit, ac triremes, quae ex edicto ab insulis 
praebebantur, pene cum ipsis vectoribus in iari demersit, cum 
diceret triremes non semper rei publicae esse utiles, sumptus ve- 
ro qui in eas fierent, et annuos esse et immensos. eos igitur in fi- 
scum referendos, necessitate vero postulante ex imperatoris thesau- 
ris stipendia promenda esse. quae cum dixisset, vir optimus et re- 
ram gerendarum peritissimus est habitus, cum re vera sententiam 
crudelissimo pirata dignam dixisset. imperatorem enim sumptuum 
magnitudine decepit et parvitate impensarum rursus exhilaravit. qua 
sive temeritate sive tenacitate factum est ut piratas optatissima oc. 
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γασι ταῖς λῃστρέσιν αἱ παραϑαλαττίδιοι Ρωμαίων χώραι, xaé 
ὡς ἄν κατεύξαιντο οἱ διάφοροι. εἰ δὲ καὶ τὸν στάχυν ἴσμεν 
τοῦ σπείραντος, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀμήσαντα προσεπαιτιώμεϑα" 
καὶ εἰ ὃ ἐμπρησμὸς τοῦ ἀνάψαντος, ἀλλὰ καὶ τοῦ κατασβέσαι 
δυναμένου, δρᾶσαι δέ τι τοιοῦτον ὅλως μὴ βουληϑέντος. ἀλλ’ 5 
Ριϑοξως τότε φιλοδημόσιος λογιστὴς καὲὶ δεινὸς καὶ φειδωλὸς oi- 
κονύμος καὶ ὀβολοστατῶν ἀτεχνῶς δασμολόγος ὃ Ἰωάννης ἐδεί- 
κνυτο, ἕως ἀκαϑαίρετον εἶχε τὴν δυναστείαν, καὶ τὸ ποιεῖν 
ὅσα καὶ πρὸς βουλῆς ἀνεξέλεγκτον, καὶ ὅσα βουλητὰ τούτῳ 
καὶ δυνατά. ἐπειδὴ δὲ μεϑαρμοζύμενόν οἱ ἑώρα τὸ δύνασϑαε 10 
καὶ τὸ εὐπαρρησίαστον παραιρούμενον καὶ ὑπορρέουσαν κατὰ 
βραχὺ τὴν ἰσχύν, οἷα καὶ ἑτέρων χρατυνομένων παρὰ τῷ 
βασιλεῖ κὠκ τοῦ ἄγαν ἐκχρουόντων καὶ περιτρεπόγντων αὐτόν, 
μετῆρεν ἅπερ 7» ϑέμενος ὅρια, καὶ δραπέτης τῷ καιρῷ xoi 
τοῖς πράγμασι προσφυεὶς ἀμφοτέραις τούτων ἔχεταί τε καὶ 15 
Β περιέχεται. οὐχοῦν καὶ πρός τινα τῶν συνήϑων εἰπὼν ,,4y5 
πλουτήσωμεν" ἑτεροίας γνώμης παντάπασιν ἐγεγένητο, καὲ 
γυναῖκα τῶν ἀπερριμμένων καὶ ἀπηνθηκυιῶν εὐγενῶν ἄρμο- 
σάμενος, καὶ παίδων ἀκούσας πατήρ, διένειμε τούτοις πλοῦ- 
τὸν βαϑὺν xai ἀρκετὸν εἰς ἡδονάς. κίμβιξ δὲ ὧν εἰς ἄκρον ao 
xat γνίφων καὶ δυσγρίπιστος, οὐδ' ἄνω ἄραι τὰ βλέφαρα 
πειρώμενος, ἀναβλέψαι καὶ εἰς πεωχοὺς ἀτενίσαι, οὐ παρῆ- 


1. παραϑαλάττιαε A. 3. αμηήσαντα)] ἡμηχότα προσαιτιωώμε- 
9a Α. 5. post βουληθέντος PW ex B: x«i πλέον μεμφόμε- 
Sa ὡς γινώσχοντα xal μὴ πράξαντας, ι3. ἐχχρουόντων αὐτὸν 
καὶ περιτρεπόντων αὐτὸν τῆς προϑέσεως Δ. 


casione mare teneant et maritimae provinciae latrociniis vexentur, 
quodsi spicam ei qui sevit acceptam ferimus, et eum quoque accu- 
samus qui non resecuit, nec incendium ei duntaxat imputatur qui 
ignem iniecit, sed ei etiam qui id restinguere cum posset noluit, et 
magis reprehendimus eum qui quod bonum esse norat non fecit, 
quid est dicendum? lohannes igitur dum integra auctoritate pro 
sua libidine versabat omnia, versabatur in publico, accuratus quae- 
stor, parcus dispensator, fenerator atque exactor acerbus. sed ubi 
potentiam suam infringi, auctoritatem decrescere potentiamque lan- 
guescere vidit, quod alii quoque apud imperatorem multum possent 
ac potestatem suam immodicam everterent, translatis quos sibi prae- 
fixerat limitibus, tempori servire et statui rerum se accommodare 
pro virili instituit, et ad quendam familiarium suorum, mutata pla- 
ne sententia, dixit ,age, nos quoque ditescamus." ductaque uxore 
ex abiecta et obsoleta nobilitate, inter liberos ex ea susceptos in- 
gentes opes, quae voluptatibus alendis abunde essent, distribuit, 
homo parcissimus et tenacissimus, qui ne supercilium quidem ad 
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xs τὸν πλοῦτον, ἀλλὰ πεδήτην εἶχε διὰ παντὸς δεσμοῖς ἐρ- 
ρήκτοις ἀλύτοις τε, καὶ ungützoy δήπου, ὅσα καὶ “ανάην ὅ 
πάλαι ᾿πκρέσιος. xoi σμικρολογίαν νοσῶν καὶ γλισχρότητα, 
καὶ τὰ πεμπόμενα πολλάχις τῶν ἐδωδίμων ἀνέπεμπον εἰς τὸ 
5 πωλητήριον xai δεῖγμα, ὡς ἰχϑύας σύαχα καὶ λάβραχα, ὡς 
pi» μεγίστους ὡς δὲ πίονας naga τινων αὐτῷ πεμφϑέντας,( 
τρισσάχις ἀπέδοτο καὶ τοσαυτάκις ἐναλλὰξ δωνημένους κατὰ 
χρείαν παρ᾽ ἑτέρων εἰσηνέγκατο. καὶ ἦσαν ἄντικρυς ἁλιεῖς 
οἱ iyJusc, ὃ πεπόνϑασι δρῶντες,. ὡς μὲν ἄγχιστρον χαλὼν- 
103i; τὸ μέγεθος, περιτιϑέντες δὲ τὴν πιμελὴν ὡς δέλεαρ, καὶ 
οὕτω κατασπῶντες τοὺς παριόντας εἰς τὴν ἐκχείγων εἰσοί.Ὗ.3: 
κῆσιν. 
Εὐυόει δὲ καὶ τῷ ““γιοϑεοδωρίτῃ Ἰωάννῃ τὰ διαβούλια, 
πλὴν τούτῳ 7 ταχύπους τῶν πραγμάτων φορὰ καὶ ἀγχίστρο- 
159goc συμφοιτητὴν ἐνδέξιον τὸν Στυππειώτην ἐφιστᾷ Θεόδω- 
go» , ὃς συντρέχων ἢ ἀντιτρέχων τῷ ᾿Ιωάννῃ, xai τῷ μὲν λό- 
γῳ τὰ πρῶτα τῇ δὲ τάξει φέρων τὰ δεύτερα, οὐχ ἠνείχετο 
οὐδ᾽ ἠγάπα ταῖς παρούσαις ἀναβάσεσιν, ἀλλὰ τῆς xopvgai- D 
ας ἅπας γινόμενος καὶ περὲ τὴν ἀκρώρειαν λιχνευόμενος ὅλον 
λοπρὸς τὸ ἀνώτατον τὸν δρόμον énértive, καὶ δὴ καιροῦ λα- 
βόμενος xa9' ὃν οὐχ ὀλίγα ξυνέπεσε τὰ διάφορα μεταξὺ ἀν-- 
δρὸς εὐγενοῦς, τοῦ Παλαιολόγου φημὲ ἹΜιχαήλ, καὶ τοῦ 
Βαλσαμὼν ᾿Ιωσήφ, ὃς γαμβρὸς ἦν τοῦ “Αγιοϑεοδωρίτου ἐπ᾽ 


6. πεμῳϑέντας] σταλέντας Α. 10. δελήτεο» B. 11. εἰς] 
πρὸς Α΄. εἰσεννοέχησιν ΔΑ: an εἰσοίχεσιν ὃ 15. σνμφοιτη- 
τὴ»} συνοδευτὴν À. τη. ἠνείχετο οὐδ᾽ om Α. 18. ταῖς πα- 
οούὕσαιςἢ τοῖς παροῦσεν, omisso ἀναβάσεσιν, A. 19. ὅπας γι- 


»yóutrog| εὐσυγέτως γλιχόμεγος Δ. 


intuendos pauperes attollere auderet, sed divitias perpetuo vinculis 
insolubilibus constrictas teneret, nec eas magis in publicum prodire 
pateretur quam olim Danaen Acrisius; adeo sordidus ut esculenta 
ei pisces maximos ac pinguissimos sibi missos, ter aliquando in fo- 
ro venditos, toties reciperet ab iis redemptos qui opera eius ege- 
bant. ita pro piscatoribus erant ei pisces , sorte commutata , quibus 
magnitado pro hamo, pinguedo pro esca erat, itaque praetereuntes 
ad se emendos attrahebant. 

Sed et Iohannis Hagiotheodoritae consilia florebant. verum ei 
subita rerum mutatione ac varietate Theodorus Styppiotes collega 
sollers est adiunctus ; qui Iohanni alias assentiens alias refragrans, 
facundia quidem princeps, ordine vero secundus, iis dignitatis gra- 
dibus non contentas ad summum fastigium plenis velis ferebatur. 
oblata igitur opportunitate dissidiorum inter virum nobilem Michae- 
len Palaeologum et Iosephum PBalsamenum, cui Hagiotheodoritae 
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ἀδελφῇ, ἐπέϑετο χραταιότερον, καὶ συντείνας ἐξοστοακίῖ εἰ 
τοῦτον τῶν ἀγακτόρων ὡς ἀπὸ σκοπιᾶς οὐρανίου, xai ὡς εἰς 
χῶρον ἐχσφενδονᾷ μυχαίτατον τὴν πραιτωρίαν ἀρχὴν τῆς 
Ἑλλάδος καὶ τῆς τοῦ Πέλοπος, εὖ τὰ ἐχεῖ διαϑήσοντα καὶ 
τὰς τῶν εἰρημένων ἀνδρῶν διαλυσόμενον ἔριδας, οὐχοῦν 65 
μὲν ᾿Ιωάννης ἐσκευαγώγει τὰ πρὸς τὴν ἔξοδον. 7 δὲ τύχη 
μηδὲ χκαϑαρῶς τὴν τούτου μετάβασιν ἀναμείνασα πρὸς τὸν 
“Στυππειώτην μετεσχευάσατο, xai zgocniaxéiga, πῶς ἂν εἴποι 
P. 4o 1:6 , ἀσμένως καὶ χαριέστατα ταῖς καϑ' ὥραν πάσαις ἐχλέϊζεν 
ἀναβάσεσι, καὶ τὴν ἐκ δόξης εἰς δόξαν παρεῖχεν ὕψωσιν, καὲὶτο 
τέλος τὸν μὲν εἰς τὴν τοῦ ἐπὶ τοῦ κανικλείου μεγαλοπρεπῆ 
προβιβάζει τιμὴν καὶ τὴν παρὰ τῷ βασιλεῖ μεγίστην οἰκείωσιν, 
καὶ μείζοσιν ἑτέραις κατακυδροῖ προχοπαῖς, τὸν δ' ἀγνωμονοῦ.. 
σα xui βλωμοῦ ἄρτου τίϑησιν ἐνδεῶ, καὶ οὐκέτι τὸ δεδογμέ.- 
γα μετήμειψεν ἢ ὅλως ἐσέπειτα μετηλλοίωσεν, ἀλλ᾽ ἔμεινεν 15 
ἡ ἀκροσφαλὴς ἐπὲ ταὐτοῦ τὸ καινότατον. τὸ δ' ἀπὸ τοῦϊὸς 
'$y6 τὰ πράγματα ὃ ἀνὴρ ὅδε ὡς ἠβούλετο, βαϑυγνώμων ὧν 
καὶ πεπνυμένος xai τὸ ἢϑος ἐπίχαρις καὶ πτηνὸς τὴν φρόνη- 
Bow. ἡρεῖτο δὲ ὅσα ἐπέταττε βασιλεύς " ἐπέταττε δ’ οὗτος 
ὅσα ἐκεῖνος ἐβούλετο. ἣν δὲ ἐν TQ τότε καὶ βασιλεὺς λημ- 20 
μάτων αἰσχρῶν ἐλεύϑερος, ϑάλασσα φιλοδωρίας, ἐλέους 
ἄβυσσος, Ἱτῷ προσηνεῖ τοῦ ἤϑους εὐέντευχτος xai τὴν βασί. 
λεῖον ὠρετὴν ἀπαράμιλλος, ψυχὴν εἰσέτι ἄτεχνον ἔχων xoi 
γνώμην ἀπερίεργον, οἷς γὰρ ἀπήγγελλον ἡμῖν οἱ τὴν ἡλιχίαν 


14. ἐνδεᾶ] προσδεᾶ A. 20. ἐβούλετο] ἡσμένιζεν A. £y 
om À. βασιλεῖ A. 


soror nupta erat, consilium suum urget, ac Hagiotheodoritam e re. 
gia tanquam e coelesti specula in extremum angulum praeturae 

raeciae et Peloponnesi exigit, ad provincias eas rite constituendas 
eorumque virorum dissidia dirimenda. ceterum Iohanne iter adhue 
adornante, fortuna discessu eius non expectato ad Styppiotam trans- 
iit, eumque cupide et familiariter amplexa ad omnes dignitatum 
gradus pro temporibus evexit et gloriam gloria cumulavit. tandem ad 
caniclii magnificum munus et intimam imperatoris familiaritatem 
promolum magis etiam extulit, alterum vero exosa ad extremam in- 
opiam redegit; nec mutavit décreta, sed contra consuetudinem suam 
in eodem statu perpetuo permansit. ex eo ille res ommes arbitratu 
suo administrabat, homo profundi consilii , cordatus , suavibus mo. 
ribus et volucri praeditus ingenio. quae imperator iubebat, exeque- 
batur: ille vero ea iubebat quae hic volebat, erat tum etiam impe- 
rator a turpi quaestu alienus, munifcentiae pelagus, misericordiae 
abyssus, ob comitatem aditu facilis, regiis virtutibus cedens nemini, 
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zongxoyre; , ἐπὲ τάς πλαγίῳ λόγῳ dlouévag χρυσᾶς ἔγννας oi 
τότς ἦσαν παλενδρομήσαντες ἄνϑρωποι, xai σμήνει ἐῴκεσαν 
μελισσῶν ἐκ πέτρας γλαφυρῆς βομβηδὸν ἱπεαμένων, ἢ οὐδὲν 
τῶν ἐπ’ ἀγορᾶς εἱλουμένων διενηνόγασιν, ὅσοι τοὺς βασι- 
δλεχοὺς γρυσῶνας εἰσήεσαν ὑποιουδὴ τινος φιλοτιμήματος 
οἰπολαύσοντες, ὡς τοὺς περὲ ταῖς πύλαις συνϑλιβεσϑαε xai C 
πράγματα παρέχειν καὶ λαμβάνειν ἀμοιβαδόν, τοὺς μὲν ἐπει.-. 
γομένους εἰσιέναι, τοὺς δὲ τὴν ἔξοδον ἐπισπέρχοντας. ἡμεῖς 
δὲ κλέος οἷον ἀχούομεν. ἣν δὲ καὶ ἄλλως τὰ κοινὰ ταμιεῖα 
1070 xar ἐκεῖνο χαιροῦ ἐκ τούτου εἰς τοῦτο ἐξερευγόμενω, καὶ 
κατὰ τὰς συναγωγὰς τῶν ὑδάτων πλημμύροντα xoi παρα- 
πτύειν tL τῶν ἔνδον πρὸς τοὺς ἐχτὸς χαὲ πενομένους ἐϑέλον- 
τα, ὅσα καὶ γαστὴρ ἐγγίζουσα τῷ τεκεῖν καὶ βαρουμένη v6 
ὑπερτελείῳ τοῦ ἰχϑοφορήματος" ἢ γὰρ μερίδα τῷ ϑεῷ καὶ 
(579. δικαίῳ διδοῦσα φορολογία τοῦ βασιλέως xdi πατρὸς τῷ 
βασιλεῖ ἸΠανουήλ, καὶ τὸ μὴ τῶν δαπανημάτων ἄσωτον καὶ 
ἀχόλαστον, εἰς σωρείας τὰ χρήματα ἐπεστοίβασε καὶ ὡς κά- D 
χληκας αὐτὰ συναγήοχεν. ἦν δ᾽, ὡς ἔοιχε, xai τὸ ϑεῖον 
ἐπευλογοῦν καὶ πληϑῦνον αὐτὰ κατὰ τὸ τοῦ ἐπαγγέλματος 
οὐδιάπτωτον, ὃ xai λῆψεν οὐρανίου εἰσηγεῖται μισϑοῦ καὶ τὴν 
εἰς τὸ πολλαπλάσιον ἀνταπόδοσιν. ἀλλ᾽ oJ μόνιμα τῷ βασι- 
Ast ανουὴλ τὰ τῆς ἀρίστης ταύτης προϑέσεως, ἀλλὰ βρα- 
χύχρονα καὶ ἐπίκηρα" ἐς yág ἄνδρας ἐλάσας ἀρχικώτερόν 
τε ἥψατο τῶν πραγμάτων, τοῖς ὑπὸ χεῖρα οὖχ ὡς ἐλευϑέροις . 
αὐ ἀλλ᾽ ὡς χληρωτοῖς ϑεράπουσι προσφερόμενος, καὶ τὴν τῆς 


13. τῷ] τοῦ Α. 


animo fraudis οἱ curiositatis experte. nam ut e natu maioribus ac- 

imus, illius aetatis homines aurea saecula , quae ebliquis verbis 
celebrantur, sibi restituta putabant; et qui ad fiscum imperatorium 
accedebant, examinibus apum erant similes e concava petra cum bom- 
bis provolantium, neque pauciores iis qui in foro conyeniunt, nulli 
non commodi aliquid expectantes, adeo ut ad portas premerentur 
imvicem atque alii alios urgerent, hi ingredi, illi egredi properan- 
tes. atque haec nos audivimus tantum , non etiam vidimus. eodem 
tempore ex publicis thesauris subinde aliquid ad pauperum necessi- 
tates levandas benigne redundabat. nam lohannis imperatoris tribu- 
ta, ande iustitiae et deo pars dabatur, et frugi nummorum dispen- 
satio Manueli acervos pecuniarum reliquerat; eademque numinis quo- 
que benignitas auxerat, quemadmodum in evangelio et merces cele- 
stis εἰ multiplex compensatio certo promittitur. ceerum Manuel in 
optimo hoc instituto non diu permansit. nam vir factus pro imperio 
res administravit; et eos quibuscum res erat, non ut ingenuos sed 
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V.32guàodeoíag συνέστειλεν ἔκροιαν, ἵνα μὴ λέγοιμι ὡς iG τὸ 


P. 41 


παλίρρουν αὐτὴν ἐβιάσατο xai τὸν ἀναδασμὸν ἔστιν 016 καὶ ἐφ’ 
οἷς ἐδικαίωσεν, οὐκ ἐκ τοῦ γνωμικοῦ δ᾽ οἶμαι τοσοῦτον αἰτίου 
(χοὴ γὰρ ἐν τοῖς ἀδήλοις δέπειν πρὸς τὸ φιλάνϑρωπον) ὅσον 
ἐχ τοῦ μὴ κοτύλης δεῖσϑαι ψηγμάτων ἀλλ᾽ ἀντικρὺς πελάγους 5 
Τυρσηνικοῦ ἃς εἶχε διευρύνας ἐξόδους τῶν δαπανῶν, ὡς 
προϊὸν δηλώσει τὸ λέγειν uot. — . 

4. ᾿Αλλ οὕτω διακυβερνωμένῳ τὴν βασιλείαν τῷ αὐτο- 
κράτορε νέφος πολεμίων ἐκ τῶν ἑσπερίων ἐπισυστὰν κλιμα- 
των», τετριγὸς δεινὸν xai. ὀλέθριον, ἐς τὰ Ῥωμαίων ἐνέσχηψεν τὸ 
ὅρια, 7j τῶν ᾿ἡλαμανῶν φημὲ κίνησις καὶ ἡ τούτοις συνεξά- 
ρασα μοῖρα ὁμογενῶν ἐκείνοις ἑτέρων ἐϑνῶν" οἷς καὶ ϑήη- 
At.aL κατελέγοντο ὡς ἄρρενες ἐφιππάζουσαι καὶ ταῖς ἐφε- 
στρίσιν οὐ συμβάδην τὼ πόδε διαχαλῶσαι ἀλλὰ περιβάδην 
ἀνέδην ἐποχούμεναι, καὶ κοντοφύροι xai ÓnAogogot κατ᾽ 15 
ἄνδρας δρώμεναι, καὶ ἀνδρείαν στολὴν περικείμεναι., ab xac 
ὅλως ἀρεϊκὸν ὄβλεπον καὶ ὑπὲρ τὰς ᾿Αμαζόνας ἡρρένωντο. 


Βμία δὲ καὶ ὑπεξήρετο παρ᾽ ἐκείναις καϑάπερ aÀÀg vig Πεν- 


ϑεσίλεια, ἥτις ἐκ τοῦ στίζοντος χρυσοῦ καὲ περιτρέχοντος τὰς 
exc καὶ τὰ λώματα τοῦ ἐσθήματος Χρυσόπους παρωνομάζετο. 20 
αὐτὸ δὲ τὸ τῆς κινήσεως αἴτεον πρύφασιν τὸ κυριακὸν παρεῖχε 
κεγήυνιον καὶ 7 πρὸς τὰ εὐθέα τῶν σχολεῶν καὶ ἐπιβούλων 
παρόδων ἑτοιμασία τοῖς ἐκ τοῦ γένους ἐκείνοις εὐϑὺ τῶν 
Ἱεροσολύμων ἐθέλουσιν ἴεσϑαι. ἔφασκον δὲ καὶ κατὰ τὴν 
ἔξοδον ἐχείνην μηδέν τι περιττὸν ἐπισύρεσϑαι, dÀÀ ἢ 14235 


12. ἐχείγοις om ἃ. — ao. ἐσθήματος)] ἐγδύματος A. 


ut aere empta mancipia tractabat, et largiendi munificentiam restrin- 
gebat, ac potius in contrarium vertebat, iis etiam distributionibus 
quas ipse ordinarat abrogatis, non tam, ut arbitror, suapte volun- 
tate (nam res dubiae in optimam partem interpretandae sunt) quam 
necessitate coactus, ad sumptus immensos tolerandos; id quod in 
orationis progressu declarabitur. 

Hoc imperii statu hostilis nubes horrenda et pestilens ab 
occidente in fines Romanorum irrupit. de motu Alemannorum loquor 
et cognatarum eis gentium; inter quos et mulieres erant, non con- 
iunctis pedibus sed virorum instar divisis super palliis equitantes, 
hastatae atque armatae, ac virili habitu ornatae, Martio vultu, Ama- 
ronibus audacíores. inter quas una excelluit, quasi altera Penthesi- 
lea, quae ob fastigia et limbum vestium auro intertextum Auripes 
vocabatur. expeditionis causa praetendebatur dominicum sepulcrum 
et praeparatio viae rectae et non insídiosae popularibüs suis Hiero- 
solyma ascensuris. neque se quicquam supervacuum advehere, sed 
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πρὸς ἐξομαλισιν τῶν τρίϑων ἀναγκαιύτατα καὶ μόνα ἐπάγε- 
σϑαι. διὰ τούτων δὲ παρυπέφαινον οὐ πτύα καὶ τύκια καὲ 
σκαπάνας, ϑυρεοὺς δὲ καὶ ϑώραχας καὲ φάσγανα, καὶ εἴ τι 
ἄλλο πρὸς πόλεμον ἐπιτήδειον. καὶ τοῦτο μὲν τὸ παρορμῆσαν 

5 ἐκεῖνοι προυβάλλοντο καὶ διώμνυντο, καὶ ἦν, ὡς ἐκ τῶν ὕστερον C 
ἔδειξαν, οὐκ ἐψευσμένα τὰ ὕπ᾽ ἐχείνων λεγόμενα. πέμψαν- 
τες δὲ πρεσβευτάς, ὡς διὰ φιλίας, ἠτοῦντο τὸν βασιλέα 
τὸν τῶν Ῥωμαίων παρελθεῖν, καὶ ἀγορὰς αὐτοῖς παροδίους 
προτίϑεσθαι, ἐξ ὧν ὠνήσονται καὶ ὅσοις ἄνϑρωποι τρέφονται 
ιοχαὶ ὅσα ἵπποις ξυμβέβληνται. ὃ dà βασιλεύς, ὡς εἰκός, ἐκ 
τοῦ παραχρῆμα διαταραχϑεὶς τὴν ψυχὴν τῷ ἀέλπτῳ τοῦ 
πράγματος καὶ μηδέπω εἰς τὸ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ γενομένῳ, 
οὐκ d»Zxev ὅμως τῶν συνοισόγτων ἐπιμελόμενος, τοῖς τε γὰρ 
πρέσβεσι διειλέχϑη μετὰ προσηνείας τὰ; πρύσφορα, καὶ ἐπαι- 
15»siv ὑπερβαλλόντως τὰ δρώμενα ὑπεκρίνετο, καὶ ἀγασϑαι 

αὐτοὺς τῆς εὐσεβοῦς προσεποιεῖτο προϑέσεως, xdx τοῦ αὖ- Ὁ 
τίκα δὴ μάλα εἐτοιμάσασϑαι τὰ πρὸς διέλευσιν ἐπηγγέλλετο, 
ἄφϑονά v5 εὐτρεπίσειν καὶ ἕτοιμα οὕτως λαβεῖν τὰ ὦνια ἰσχυ- 
ρίζετο eg εἶπερ οὐ δι’ ἀλλοτρίας ἀλλὰ διὰ τῆς σφῶν παρώς- 
λοδευον χώρας, ἄν δώσουσι μιόνον ὅρχια πιστὰ ὡς ϑεοφιλὴς 
αὐτοῖς ἢ δίοδος ἀληθῶς καὶ ὡς ἀμαχητὲ τὰ Ρωμαίων ὅρια 
ὑπερβήσονται, ταῦτ᾽ οὖν ὡς εἰκὸς καταστησάμενος, ἅπαντα- 
χῆ διεκπέμπεε βασίλεια διατάγματα προεχχεῖαϑαι τὰ ζωαρ- 
13. τοῖς τὲ y. τ. τοῖς ἀποχρισιαρέοες συνέτυχε μετὰ πραότητος 
καὶ εἰρηνιχῆς φιλίας ΒΞ 16. χεχ τοῦ] xai οἰχονομῆσαι ἄϊρϑο- 


va χαὶ πλούσια τὰ βρώσιμα καὶ πόσιμα ἔλεγεν Β. ιτιῷ. σφὼ») 
σφῶν ἐχείνων ΔΑ. 22. &lxüc] εἰχὸς ἦν A. 


ea duntaxat quae ad víam complanandam maxime necessaria essent, 
profitebantur; per quae non ventilabra, non celtes, non ligones, sed 
galeas thoraces gladios, et quae alia bello apta sunt, innuebant. 

nc sibi itineris esse causam iurati affirmabant ; neque id falso, ut 
postea cognitum est. ac per legatos ab imperatore petebant sibi per 
eius provincias pacatum transitum dari; et forum praeberi, quo com- 
meatum pro hominibus et iumentis comparare possent. imperato? 
vero etsi re inexpectata et nova, ut fit , 'territus, tamen stis rebus 
non defuit. nam et legatis pro tempore benigne respondit, et eorum 
institutum probare se et pios conatus admirari simulavit. ac statim 
rerum venalium copiam praeparaturum pollicitus est, quas accepturi 
essent, non quasi per alienam provinciam sed per suam patriam 
transirent, modo fidem darent transitum suum vere pium esse, et 
sine male&cio Romanorum finibus excessuros. his peractis edicta 
qnovis dimittit, ut comméatus in viis, per quas Occidentales transi- 
turi sint, venalis exponatur; idque fit statim. sed quia verebatur 
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xj τῶν ὁδῶν xa9' ἃς οἱ ἔξ ἑσκέρας στρατοὶ διελεύσονται" 
καὶ τῷ λόγῳ τὸ ἔργον ἐπηχολούϑει. ὑποβλεπόμενος dà xoi 
ὑπονοῶν μή noc ὃν δέρματι προβάτων λυχιδεῖς ἔρχονται ἢ 
ὄνῳ ὑποχρύπτονται λέοντες dm ἐναντίας τῷ μυϑικῷ διηγήμα- 
τι, ἢ τὴν λεοντῆν ξυνέχωσι τῇ ἀλωπεχῇ, τὰς Ῥωμαϊκὰς 
ἀθροίζει δυνάμεις, συνδιασκέπτεται κοινῇ περὲ τῶν κοινῶν, 
τὸ πλῆϑος τῶν παρελευσομένων στρατῶν διέξεισι, τῆς ἵππου 
τὸ πολὺ καταλέγει, τὸ ὁπλιτικὸν ὅσον διασαφεῖ, τῆς πεζεταί- 
pug μοίρας παρίστησι τὸ μυρίανδρον, τὸ πάγχαλκον περιλα- 
Ριἠλλεῖ καὶ τὸ φόνιον, τὸ πῦρ τῶν ὀμμάτων ἅπαντας βλέπειν, 10 
καὶ τοῖς αἵμασιν ἐπαγάλλεσθαι ὡς οὐδὲ δαντισμοῖς ὕϑάτων 
ἕτεροι. οὐ ταῦτα δὲ μόνον τῇ γερουσίᾳ καταγγέλλει καὶ τοῖς 
τέλεσι καὶ στρατεύμασιν, ἀλλ᾽ ὅσα καὶ ὃ ἐκ Σικελίας τύ- 
θαννος, ὥσπερ ϑὴρ ἐνάλιος, κατὰ τῶν παραϑαλαττίων χωρῶν 
ν.33 διαπράττεται, τὴν ἅλμην τύπτων τοῖς ἐρετμοῖς, καὶ ταῖς 15 
“Ῥωμαϊκαῖς ἐνορμιζόμενος κωμοπόλεσι, καὶ κείρων τὰ ἐν no- 
σὲ κατὰ πολλὴν τοῦ ἐπαμύνοντος ἐρημίαν. καὶ δὴ τὰς μὲν 
πυργοβάρεις ἐπισκενάζει τῆς πόλεως καὲ τίϑησιν εὐερκέα τὴν 
ὅλην τοῦ περιβόλου περίμετρον, τῇ δὲ στρατιᾷ χιτῶνας φο- 
λιδωτοὺς χορηγεῖ, κοντοῖς τε καϑοπλίζει χαλκήρεσι, xai ἵπποις λο 
δρομικοῖς διεγείρει τὸ φρόνημα, καὶ χρημάτων ἐπιρρώννυσι 
Β διαδόσεσιν, ἃ νεῦρα τῶν πραγμάτων ἀρίστως τῶν πάλαι τις 
κατωγνόμασε. καὶ οὕτω σὺν ϑεῷ συλλήπτορι καὶ τῇ πολιού- 


3. ὑπονοῶν») διεγγοῶν À , δεαγοῶν B. 8. πεξαιτέρας A. 14. 
ὥσπερ] οἷα A. 17. τὰς μὲν n.] τὰ τείχη τῆς πόλεως olxo- 
douei χαὶ ξυλόχαστρα ἐπάνω τῶν τείχων τέϑησε xal χαλαστι- 
xd B. 19. χιτῶνας) ἅρματα τὰ πρὸς χρείαν B. 


ne in pellibus ovium lupi venirent, aut contra quam fabula narrat, 
sub asihi exuviis leo lateret, aut leoninam pellem vulpina obtegeret, 
Romanas legiones convocat, publice de re publica deliberat, quanta 
multitudo copiarum transitura sit exponit; quantus sit equitatus, 
quantum gravis armaturae, quam infinita multitudo peditum , ut to- 
ti aerei sint, ut caedium avidi, commemorat : seintillare oculos, et 
cruore delectari magis omnes quam alios aquae aspersione. neque 
vero haec duntaxat senatui magistratibus et exercitibus narrat, sed 
illud etiam adiungit, quemadinodum Siciliae tyrannus instar marinae 
belluae oram maritimam infestet, ut ad Romana oppida appellat et 
obvia quaeque vastet, prohibente nemine. deinde turres et propu- 
gnacula urbis omnemque moenium ambitum instaurat; exercitui lori- 
cas dat, ferratis hastis milites armat, equis velocibus eorum animos 
excitat, et pecuniae distributione confirmat, quam ex antiquis qui- 
dam rerum nervos rectissime appellavit. ita legionibus, deo et matre 
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xe μητροπαρϑένῳ ὡς ἐνῆν δυσμαχώτατα ϑέμενος và στρα- 
τεύματα, τὰ μὲν εἰς ἔρυμα συνέχει τῆς καλλιπόλεως καὶ τοῖς 
τείχεσιν ἐφιστᾷ, τοῖς δ᾽ ἐπισκήπτει τῇ στρατιᾷ παρέπεσϑαι 
τῶν ᾿Δλαμανῶν, μὴ ἀφισταμένοις ἐπὲ πολύ, κἀκ τοῦδε εἴργειν 
5 τοὺς àx τῶν ““λαμανῶν ἐς ἁρπαγὰς παρεξιόντας καὶ προνο- 
μάς, εἰρηνιχῶς μέντοι καὶ μὴ πολεμικῶς. κατὰ μὲν οὖν τὴν 
ἀπωτέρω πορείαν οὐδέν τε ξυνηνέχϑη ἀξιαφήγητον ἀμφοῖν 
κοῖς στρατεύμασιν " e δ᾽ εἰς Φιλιππούπολιν oi ᾿“λαμανοὲ 
παρενέβαλον, οὐδὲ xara τὸν ἐκεῖσε σταϑμὸν ἐς διαφορὰν 
το ἀπεῖδον τὰ τάγματα. ὃ γὰρ τῆς χώρας ἀρχιερεὺς (ἣν δ᾽ o$- C 
soc ὃ Ἰταλιχὸς Πιχαηλ, ὃ καὶ λόγῳ πολὺς καὶ σοφίας ὅποί- 
ας εἴποι τις μέλημα, xdy ταῖς ὁμιλίαις τὸ ἦϑος ἐπαγωγότα- 
«oc καὶ λίϑος ἄντικρυς αγνησσα) οὕτως ὑπηγάγετο τὸν ᾿ 
δῆγα ταῖς τῶν λύγων ἐκϑηλύνας ἴυγξι, καὶ τῷ μέλιτι τῆς 
)5 γλώττης κατεγοήτευσεν, ἀγτιστρόφως μὲν οἷς ἐφϑέγγετο, τοῖς 
δὲ Ρωμαίοις ἐπωφελῶς τὴν γνώμην μεταμείβων καὶ κατὰ τὸν 
Φάριον Πρωτέα δραστηρίως μεταβαλλόμενος, ὡς ἐκ τῶν 
ere» ἀναρτῆσαι xarà τοὺς ἀμφορέων διακένους τὸν ὑψηλό- 
φρονα ῥῆγα, καὶ σύσσιτον παραλαμβάνειν καὶ μεταδιδόναι 
20z:00m0060»* ὃς καὶ μετήει ὠμοτάτως, αὐτῷ χαριζόμενος, 
τοὺς ἄνευ χαταϑέσεως ἀργυρίου τὰ σῖτα ὅϑενοῦν παρεισά-. 
yovrac, (5.) Ἔν δὲ τῷ μεϑίστασϑαι ἐχεῖϑεν καὶ προβῆναι D 
τὸν ῥῆγα τοῖς ἔμπροσθεν, ἐκ τῶν κατ᾽ οὐρὰν ᾿Αλαμανῶν xai 
τὴς ovi A. M “των τινὶ τῶν ἄπισϑεν dia 


»νὧν εὐρόντες τινὰς τῶν ῥωμαίων ἔτυπτον ὑπὲρ ὧν δι’ αὐ- 
τῶν παρὰ τοῦ ῥηγὸς χαχῶς ἔπαϑον. καὶ βοῆς γεγομέγης 


virgine custode urbis adiuvante, ad vim hostilem propulsandam in- 
structis, alias ad praesidium urbis retinet atque in moenibus dispo- 
nit, alias exercitum Alemannorum haud longo intervallo subsequi 
jubet, et eos coercere 464] extra aciem ad praedam et rapinas eva- 
gentur; idque facere pacate, non hostiliter. ac in remotiori itinere 
nihil memorabile inter utrunque exercitum accidit. nt autem Ale- 
manni ad Philippopolim castra metati sunt, ne ibi quidem dissidium 
incidit. nam eius provinciae pontifex, Italicus Michael, vir eloquens 
et ommi doctrinae genere perpolitus, in congressibus ita suavis ut 
ab eius ore omnes penderent, elatum regem verborum illecebris et 
lingaae dulcedine, aliud dicendo aliud sentiendo, ac Protei instar 
pro Romanorum utilitate se transformando, ita devinxit ut eum di- 
cto audientem baberet, ad epulas invitaret et propinaret. qui qui- 
dem in eius gratiam crudelissime tractabat eos qui pecunia non nu- 
merata eommeatum alicunde in castra advehebant. (5). Cum autem 
rex inde progrederetur, inter extremum agmen Alemannorum et Ro- 
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“Ῥωμαίων δίκη μὲν τὰ πρῶτα παρρησιάζεται ὡς δῆϑεν κακῶς 
πασχόντων τινῶν" εἶτα ἐξωϑεῖ ταύτην 7j φιλοτάραχος τῶν 
πολλῶν ἔνστασις, καὶ τραχύνεται ταῖς βοαῖς. ταύταις ἐφο- 
μαρτεῖ τὸ παρρησιασεικὸν καὶ φιλόνεικον. ὁπλίζει τοῦτο τὰς 
χεῖρας εἰς πόλεμον. 7 Ἐνυὼ ἐφέπεται, καὶ τῆς Φυλόπιδος 5 
ξυλλαβομένης ἡ μάχη λαμπρῶς ἐκορϑύετο, φιλαυξὴς δὲ ove 
σα αὕτη καὶ ἀεὲ τῶν ἄνω ἐφιεμένη μικροῦ δεῖν ἐστήριξεν 
ἂν τὸ χάρη ἐς οὐρανόν, χαμαιβάμων οὖσα τὰ πρῶτα καὶ 
χϑύνιος, εἰ μὴ ὃ ῥηϑεὶς προφϑάσας ἀρχιερεὺς τὸν ῥῆγα ye- 
νόμενον ἤδη παλίγστροφον καὶ πόλεμον πνέοντα τοῖς οἰκείοις 10 
ϑελχτηρίοις ἐμάλϑαξε καὶ ἠρεμεῖν ἀνέπεισε παρὰ δόξαν, ὅσα 
καὶ ϑῆρα βασιλικόν, ᾧ οὐχ ἕωλον τὸ ἑστίαμα,, τῇ ἀλκαίᾳ 
Ῥ. 43 ὑπονυσσόμενον καὶ πρὸς ἅλματα διερεϑιζόμενον, ἐπεὶ δὲ 
καὶ κατὰ τὸ εὐερκὲς .dÓgiavoU πόλισμα τὰ στρατεύματα 
Ἐυγελέγησαν, ὃ μὲν ῥὴξ διὰ τῆς πόλεως ἐλάσας τῆς προχει- 15 
μένης εἴχετο, νοσηλείᾳ δέ τις σώματος τῶν ἐξ αἵματος ἐχεέ- 
ψῷ περιπεσὼν κατὰ τὴν ᾿Αδριανοῦ ἐνηυλίζετος Ῥωμαίων .δέ 
τινες ἀνάρσιοι, καὶ τὰς χεῖρας οὐκ εἰς ὁπλισμὸν λημματι- 
σμὸν δὲ μᾶλλον δεδιδαγμένοι, γυκτὸς ἐπιϑέμενοι τῇ καταγω- 
γῇ πῦρ τε ὕφαπτουσι καὶ τὸν ἀνδρα τοῖς ἐνοῦδι συγκατα- 20 
φλέγουσι. τοῦτο μαϑὼν ὃ Κορράδος (οὕτω γὰρ ὃ δὴξ cvo- 
μάζετο) ἐπιτρέπει τὰ τῆς ἀμύνης τῷ ἀδελφιδῷ Φρεδερίχῳ. 
ἔδραμον ἕτεροι εἰς ἐχδίχησιν καὶ ἕτεροι πάλιν ἀπὸ τῶν dia- 
μανῶν χαὶ ἕτερος πάλιν ἀπὸ τῶν ῥωμαίων, xai ὑψώθη j 
μάχη xal προέβη εἰς πόλεμον. καὶ ὁ ὁηξ ἐστράφη ϑυμοῦ πνέ- 
ων, καὶ εἰ μὴ προέφϑανεν d ἀρχιερεὺς τὸν (γα ϑεασάμενος 
ὑποστρέψαντα καὶ διὰ τῶν γλυκυτάτων λόγων αὐτοῦ τοῦτον χα- 
τεπράδνε, τάχα ἂν καὶ εἷς μέγα χακχὸν περιῆλθεν ἢ μείχη B. 
3. ἐνσιᾶσιν, καὶ ἐν στάσεε B. 13. διερεϑιζόμενονἾ ἐξαπτόμε- 
voy B. 14. ενδριανοῦ, ut saepe, ΑΒ. — 18. ἐνάρσιοι)] ἄνϑρωποε 
ἀδιέφοροιε καὶ οὐ πολεμισταί, ἀλλὰ μέϑυσοι καὶ ἐπὶ κακοῖς 


χαίροντες B. 22. ἐπιτρέπει πέμπει τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
φερδερῖχον εἰς ἐχδίχησιν τοῦ συγγενοῦς αὐτοῦ Β. 


manorum disceptatio orta est, quod aliqui male tractarentur. mox 
vulgi importunitate clamor et rixa sequitur, donec ad manus et ad 
arma ventum est. unde haud dubie atrox pugna extitisset, nisi idem 
pontifex regem iam mutatum'et bellum spirantem ac instar ferae 
truculentae concitatum mature placasset ac praeter expectationem có- 
hibuisset. cum autem exercitus ad Adrianopolim convenissent, rex 
per urbem ulterius perrexit. quidam vero ex eius cognatis aegrotus 
in urbe mansit; quem Romani quidam, hornines improbi, qui ma- 
nus non ad arma sed ad rapinas edoctas habebant, una cum diver- 
sorio et iis quae intus erant cremant. quo Conradus cognito (id 
enim regi nomen erat) ultionem Friderico nepoti mandat. qui, ut 
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ὁ dà καὶ ἄλλως ὧν φρονηματίας, τότε δὲ καὶ τῷ πάϑει ve- 
νικημένος, ἐπαγαστραφεὶς τό τὸ ἱερὸν σεμινεῖον τίϑησι πυρὸς B 
παρανάλωμα, ἂν ᾧ κατέλυεν ὃ ᾿ἡλαμανός, καὶ τοὺς σνυλλα- 
βομέγνους τοῦ épyov ὕπεδίκαζε ϑανώτῳ, ἐξέτασιν περὲ τῶν 
5 ἀπολωλότων χρημάτων ποιούμενος. καὶ τοῦτο μάχης παραΐ- 
τιον γίγεται. ἀλλ᾽ ἐπεγέλασε καὶ πάλιν κουροτρόφος εἰρήνη 
τις, καὶ ἄλλων μὲν ἐκ τῶν à» τέλει Ῥωμαίων κατασβεσάν- 
τῶν τὸν πόλεμον, μάλιστα δὲ τοῦ Προυσοὺχ ἐξηνυκότος τὸ 
πῶν, οὗτος γὰρ τοῖς ποταμοῖς τὸν ἵππον ἀφεὶς ᾧ ἔποχος 
10», οἵ σύντρεις διὰ τῆς ἐκεῖσε λιϑίνης γεφύρας διαυλωνί- 
ζονται, ὡς τὸν Φρεδερίχον παραγενόμενος ὀργίλως τε τοῦτον 
ἔχοντα κατεπραῦνε καὶ τῆς γνώμης μετακινεῖ, πάλιν οὖν 
σταθμοί τε ἦσαν εἰρηναῖοι καὶ παρασάγγαι φιλήσυχοε, xai 
ἢ ὡς τὼ πρόσω δίοδος εὐδιάβατος. εἶχε τοένυν μεϑ᾽ ἡμέρας C 
ιΚ αὐτοὺς ἡ τῶν Χοιροβάκχων πᾶσα ἱππήλατος πηγνύντας στρα» 
τόπεδον, οὐ μὴν καὶ βάλλοντας χάρακα" τοῦτο γὰρ δι’ ὅλων. λ4 
3v αὐτοῖς τῶν σταϑμῶν πισύνοις οὖσι τοῖς παρὰ Ρωμαίων 
ὅρκοις καὶ ταῖς ξυμβάσεσε, παραρρεῖ δὲ ταῖς ἐκεῖσε πεδιάσε 
ποταμὸς οὐ πλατὺς τὸ ῥεῖθρον, οὐ βαϑὺς τὴν περαίωσιν, 
40 Ἀϊέλας τοὔγομα, οὗτος τοίγυν ϑέρους μὲν λειψυδρῶν ἐς 
χαράδραν συνάγεται τεναγώδη, ὅτε μηδὲ διὰ ψαμμώδους 
πρόεισι γῆς ἀλλ᾽ ἐριβώλακος ἁπάσης καὶ εἰς βαϑεῖαν σχιζο- 
μένης ὠρύόταις βουσὶν αὔλαχα" χειμῶνος δ᾽ ἐφεατῶτος 7 


2. σεμνεῖον ] μοναστήριον B. &. ἐξετάζων xoi γυρεύων tà 
χαωϑέντα πράγματα B. 9. οὗτος γὰρ πέραν τοῦ ποταμοῦ 
εὐρισχόμενος xai τὸν ἵππον αὐτοῦ δοὺς xai δια μέσων τοῦ 
ποταμοῦ περάσας D. 10. λιϑέγης om A. 15. πηγνύντας] 
σερατοπεδευομένους ἐχεῖσε μέχρες ἄν τοὺς ὄρχους αὐτῶν τελειοῖ. 
σωσιν B. 17. πιεσύνοις οὐσι] πεποιϑύόσιε À. 20. Μέλας 
τοὔγομα] μαῦρος λεγόμενος B. — 21. μηδὲ] μὴ A. 


homo et natura ferox et tum ira aestuans, monasterium in quo di- 
verterat aegrotus incendit, comprehenses eapitis damnavit, et perdi- 
tam pecuniam inquisivit. quae res pugnae causa fuit: sed cum alio- 
rum tum Prusuchi studio pax facta est. is enim tribus fluviis, qui 
per pontem lapideum transeunt, equo superatis, Fridericum iratum 
convemit, mitigat, a proposito abducit. rursus igitur pacate tran- 
quille expediteque procedunt. post dies aliquot in Cherobachorum 
planiciem perveniunt, castra locant: sed vallum, ut mec in reliquo 
toto itipere, non obducunt, Romana fide et pactione freti. eampoa 
illos fluvius Melas perfluit, neque latus neque profundus; qui aesta- 
te arescens in voraginem limosam coit. ager enim quem transit, non 
arenosus est sed fecundus, et in altos sulcos aratro proscinditux. 


e 
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δαγδαίων ὑετῶν κατενεχϑέντων dx μιχροῦ μέγιστος γώνεταε, 
Dxa£ προβὰς ἐς βαϑυδίνην ἐκ πονηροῦ xoi λαχκαίου ἀνοιδαένε- 
ται ὕδατος, καὶ ϑαλάσσαις ϑέλων συνεξετάζεσϑαι xai ποτα- 
μὸς οὐκέτ᾽ ἀγεχύμενος δἶναε εἰς φλοῖσβον τραχύνεται xai 
πλωτὸς ἐκ βατοῦ γίγεται καὶ διεχχεῖταε εἰς πλάτος, ἀμέλει 5 
καὶ διαρριπιζόμενος πνεύμασιν εἰς κῦμα μετεωρίζεται, κἀν- 
τεῦϑεν ἄχνην ἀποπτύων καὶ τῇ γείτονι χέρσῳ ὑβριστὴς προσ- 
ἀαράσσων πόνους παρασύρει γεωργῶν, ὁδοιπόρους ἐπέχει τῆς 
ὁδοῦ, καὶ ὡς ὀπίπαν εἰς χρῆμα ἐπάρατον σχεδιαάζεται. τό- 
τε τοιγαροῦν οὗτος ὃ χειμάρρους ἐξ ὕετοῦ πολὺς καὲ κατα- 10 
κλύζων φανείς, καὶ νυχτὸς ἐκ τοῦ αἰφνηδὸν ὑπερπλημμύρας 
ὡς εἰπερ αὐτῷ οἱ καταρράκται ἀγεῴγεσωαν οὐρανοῦ, ἀπάγει 
τῆς παρεμβολῆς τῶν ᾿Αλαμανὼν οὐ μόνον ὅπλα καὶ ἵππεια 
φάλαρα καὶ ἐσθήματα καὶ εἴ τι ἕτερον αὐτοῖς ἐσχευαγώγεε 
τὰ ὑποζύγια, ἀλλὰ καὶ ἵππους καὶ ὀρέας καὶ ἀνδρας ἱπποκο- 15 
ρυστάς. xai ἣν τὸ ϑέαμα ἐλεεινὸν καὶ ϑέλον ἀτεχνῶς δάκρυα, 
ἄνευ πολέμου πίπτοντες, ἄνευ διώχοντος ἀναιρούμενοι. οὐδὲ τὸ 
τῆς ἡλικίας σταδιαῖον μικροῦ καὶ πελώριον, οὐδ᾽ 7 μάχης dxó- 
ρητος δεξιὰ εἰς ἀποφυγὴν ἐπήρχεσεν αὐτοῖς τοῦ κακοῦ, ἀλλ᾽ 
ἔπιπτον ὡσεὶ χόρτος, καὶ ὡσεὶ φορυτὸς εἰληϑερῆης καὶ πόκος 20 
Ρ, ἠή δρέου κοῦφος παρεσύρονεο, xai ψαλμικώς εἰπεῖν τὰς τούτων 
ἀπῇρεν ὃ ποταμὸς οὗτος φωνὰς βαρβαρικῶς ἀλαλαζόντων xa 
μέλος ἐνδιδόντων ταῖς σχοπιαῖς xai τοῖς γηλόφοις δι᾽ ὧν παρδ- 
σύροντο ἄγριον ὁμοῦ καὶ ἀνήμερον καὶ οὐχ οἷον adovot 
τὰ μελιχρὰ τῶν ποιμένων αὐλήματα, ὡς συλλογίζεσϑαι τοὺς 25 


1. ῥαγδαίέων ὑετῶν) βροχῆς πολλῆς B. 8. πόνογς παρ. y.) 
χωράφια πολλὰ ἀφανίζει Β. 10. τοεγαροῦ»] τοένυν Α΄ — 13. 
εἰπάγει] ἐξῆλϑε καὶ ἀπῆρεν τὰς χατούνας τῶν ἀλαμανῶν, οὐ 
μόνον ἄρματα χαὶ σέλας καὶ δοῦχα xci εἴ τι ἕτερον ἣν ἐν ταῖς 
κατούναις αὐτών, ἀλλὰ χαὶ ἄλογα xci γαδάρους xal ἄνϑρας πο- 
àtuigtdg. B. 53. δ’ ὧν zaQ.] ἐν οἷς ἀπεπτύοντο A. 


hieme vero aut rapidis imbribus ex parvo fit maximus et vorticosus, ut 
« mare potius quam flumen videatur; nec iam vado sed navibus traiicitur, 
et ventorum procellis exagitatus vicina rura vastat, viatores moratur, 
denique noxam quandam repraesentat. is igitur torrens tum imbribus 
auctus et noctu ex improviso late ultra ripas effusus, nom secus ac si 
caeli cataractae apertae essent, ex castris Alemannorum non modo ar- 
ma, phaleras equorum, vestes, et si qua alia a iumentis vehebantur, 
sed etiam equos mulos et viros armatos abripuit. spectaculum sane mi- 
serabile et lacrymosum. cadunt sine bello, caeduntur nemine caeden- 
$e. non staturae proceritas, non invicta bello dextera quicquam opis 
Wulit. pereunt instar foeni, instar palearum dissipantur, cum atrooi 
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συνορῶντας τὸ τηνικαῦτα συμβὰν μῆνιν ὑπὸ ϑεοῦ ἄγτικρυς 
εἰς τὸ τῶν ᾿“λαμανῶν στρατόπεδον ἐπενσχήψασαν, εἶ οὕτως 
ἀθρόον ὕδατι κατεπόϑησαν ὡς μηδὲ τὰ ξαυτῶν ἐκσώσασϑαι 
δυνηϑῆναι σώματα. ὕπνωσαν τοίνυν κατ᾽ ἐκείνην τὴν νύχτα 
5 οἱ μὲν εἰς ϑάνατον, οἱ δὲ ὧν εἶχον ἀφανισμὸν καὶ ἀπώλειαν. 
ὅ dé ys δὴξ κατώδυνος ἐπὶ τῷ συμβάντε τούτῳ γενόμενος, B 
χαϑυφεὶς δέ τι καὶ τοῦ κόμπου βραχύ, καὶ ϑαυμάσας εἰ 
καὲ τὰ στοιχεῖα Ῥωμαίοις ὑὕπείκουσι καὶ ϑελήσασι μόνον 
ὑπενδιδόασε, καὶ αἱ ὧραι παρὰ τούτοις, ὅσα καὶ ὑπηρέτι- 
10dec, δεῆσαν τὰ ἀλλήλων ἀντιπαρέχουσιν, ἄρας ἐκεῖϑεν διε- 
πορεύετο. ὡς δὲ καὶ εἰς τὴν πόλιν ἠγγίκει τὴν βασιλεύουσαν, 
εὐθὺς τὴν στρατιὰν εἰς τὸ ἀντιπέραν διαπορϑμεύειν ἠναγκάζε- 
το. κῶν ὑπερεφρύνει τὰ πρῶτα, καὶ βλαχευόμενος ἀπηναίνετο 
τὴν περαίωσιν, παρὰ τῇ ξαυτοῦ κεῖσϑαι γνώμῃ λέγων τὸ οὕτω 
15 δρᾶσαι καὶ μή, τῇ Περαίᾳ ἐναυλιζόμενος, ἥτις vov. Πικρι- 
δίου κατονομάζεται. ὅϑεν ἅπας μὲν ἐρέτης ἅπαν δὲ πορϑμεῖον 
καὶ ἁλιὰς ξύμπασα καὶ ναῦς ἱππαγωγὸς τὴν τῶν ᾿Αλαμανῶν 
ἀμφεπονεῖτο διάβασιν. ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ τοῦ πλήϑους τῆςα 
στρατιᾶς ἀπογραφέας ἐφίστησιν, ἀνὰ πᾶσαν ἀποτάξας ἄνα- 
20 ycygy, τοὺς ἐχείνῳ σημανοῦντας τὴν κατ᾽ ἄνδρα περαίωσιν. ἀλλ᾽ 
ἦν τὸ πλῆϑος ὑπερπεπαικὸς τὴν ἀπογραφήν, xoi διὰ τοῦτα 
οὗ τῇ ὑπουργίᾳ ταύτῃ ἐφεστηκότες, ἀπειπόντες πρὸς τὸ πλῆς- 
ϑος, ἄπρακτοι ἐπανέλυσαν. οὕτω τοίνυν ἀγαπητῶς τοῖς Po- 
μαΐίοις ὦσεί τινος οὐρανίου δείγματος ἀπαισίου τοῦ ῥηγὸς εἰς 


1. δρῶντας Α. 2. ἐπισκήψασαν À. 3. ἔϑρδως A. 13. 
βλαχευόμενος] ἀλαζονευόμενος A. 28. τοῦ Om À. 43. ἐφε- 
στωῶτες À. 24. δείματος À. 


et immani ululatu; ut qui eam rem viderunt, numinis iram castra 
Alemannorum invasisse crederent, ita subita inundatione oppressa ut 
nec vitam suam tueri possent. eius igitur noctis somnus aliis interi- 
tum aliis iacturam rerum omnium attulit, at rex eo casu consterna- 
tus, ferociaque nonnihil remissa, admirans Romanis etiam elementa 
servire et. anni tempora, cum opus sit, vices suas permutare, inde 
discessit. cum autem prope urbem imperatricem venisset, exercitum 
statim traiicere coactus est, quamvis dum in Peraea, quae Picridii 
appellatur, castra haberet, principio renueret, ac penes se esse, 
ntrum traiicere vellet necne, stupide iactaret. itaque nullum non na- 
vigii genus in transportandis Alemannis fuit occupatum. cum vero 
imperator multitudinem exercitus describi, et quot quaque vice 
traücerent annotari iussisset, ii quibus id negotii erat datum, tan- 
tae multitudinis descriptione fatigati re infecta domum redierumt. ita 
tege, tanquam ostento inauspicato, cupientibus Romanis in Orien 
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τὴν ἑῴαν λῆξιν διαβάντος, ἐφομαρτησάντων δὲ τούτῳ usta 
βοαγὺ x«i ὅσοι τῶν ἐκ τοῦ γένους τῶν Φράγγων αὐτῷ συν- 
ἀνέβησαν, ὃ βασιλεὺς καὲ πάλιν τῆς αὐτῆς εἴχετο τῶν oi- 

D xev χωρῶν προμηϑείας ἧς καὶ πρώην ἐξήρτητο. οὐκ ἡμέ- 
λει δὲ xai οἷς οὗτοι τραφήσονταε, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὁδοῦ τὰ eia. καὶ ἢ 
αὖϑις προυβέβληντο, ἐν μέντοι τοῖς τῶν χωρίων ἐπικαίροις 
καὶ ταῖς τῶν παρόδων ατεναῖς λόχοι παρὰ Ῥωμαίων ἐφίζα- 

ν.35 γον, δόξαν οὕτω τῷ lÍavovyzA, καὶ οὐκ ὀλίγους ἐκ τῶν στρα- 
τοπέδων τούτων κατέχαιγον. ἀλλὰ καὶ τὰς πύλας τῶν πόλεων 
ἐπιζυγοῦντες οἱ ἀστυχοὶ οὐκ ἀγορῶν τοῖς ᾿“λαμανοῖς μετεδίδο- so. 
σαν, σχοίνους δὲ τοῦ τείχους ὠποκρεμῶντες ἀνεῖλχον πρότερον 
τὸ ὑπὲρ τοῦ ἀποδιδομένου κατατιϑέμενον τίμημα, ἔπειτα δια- 
χαλῶντες ὅσον ἐβούλοντο, εἴτε ἄρτος ἦν τὸ πωλούμενον εἴτε τε 
βιώσιμον ἕτερον, εἴων, ἄϑεσμα δρῶντες κατ᾽ αὐτῶν, ἐπαρωμέ- 
ye τὸν παντέφορον ὀφϑαλμὸν ὡς μὴ χρωμένων σταϑμοῖς δικαί- 15 
οἷς μηδ᾽ οἰκτειρόντων αὐτοὺς ὡς ἐπήλυδας, μήτε τι κατατιϑε- 
μένων dc ὁμοπίστοις οἴχοϑεν, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ προσαφαρ- 
παξζόντων ἐκ τοῦ σφῶν φάρυγγος 00a πρὸς σύστασιν σώμα- 

᾿ τὸς. οὗ δὲ χείριστοι τῶν οἰκητόρων, καὲ ὅσοις τὸ ἀπάνϑρω- 
πον περιεσπούδαστο, οὐδὲ τὸ βραχύτατον γοῦν διεχάλων, χο 
ἀλλὰ τὸ χρυσίον ἀναρειψάμενοι 7 τὸ ἀργύριον ἀνιμησάμενοι 

Β. ἀδχαὶ τῷ κόλπῳ ἐνθέμενοι ἀφανεῖς ἦσαν, οὐχέτε ἐν τοῖς με- 
σοπυργίοις ἐποπταγνόμενοι. tici δ᾽ οἵ καὶ τοῖς ἀλφίτοις ἐμ- 
φύροντες τίταγον ἐποίουν τὰ σῖτα ὀλέϑρια, τοῦτο δὲ εἰ μὲν 


9. πύλας | πόρτας B. 10. ἀστοὶ Α. ι9. οὗ δὲ yeto.] οἱ δὲ 
εἰδιάφοροε τῶν καστελλίων xai οὗ ἀγνώμονες B. 20. τὸ om À. 
21. ἀναρειψέμενοι) ἀναρυόμδϑνοι A. 33. énonz.] ἐπιπανόμε- 
γοι ἃ. τοῖς digíroi£] ἄσβεστον ἐν τοῖς εἐλεύροις σμέγοντες B. 


tem transgresso, paulo post etiam Francis commilitonibus insecutis, 
imperator in pristinam provinciarum suarum .curam incubuit ; neque 
illud neglexit, ut isti in itineribus commeatum venalem haberent. 
caeterum in locis opportunis et angustis tramitibus insidias collocan- 
das censuit, quibus non pauci ex iis exercitibus perierunt. quin et 
cives portis clausis forum Álemannis non praebebant, sed funibus de 
muris suspensis pecuniam prius attrahebant, iisque rursum , quan- 
tum vel panis vel aliarum rerum libebat, demittebant. quibus. iniu- 
riis Alemanni exacerbatt oculum inspectorem omnium rerum contra 
eos qui iniustis ponderibus uterentur, nec advenarum et eidem re- 
ligioni addictorum miserti adeo. nihil de suo conferrent ut cibos et- 
iam e faucibus eriperzent, ultorem invocabant. verum pessimi incolae 
et inhumanitate singulari praediti ne minimum quidem demittebant , 
sed auro argeutove attracto atque in sinibus recondito ex moenibus 
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ἀληθῶς ὁ βασιλεὺς ἐπέταττεν, cc ἐλέγετο, ἀχριβῶς ovx ἴση- 
με" παρηνομεῖτο δ᾽ οὖν ὅμως καὶ ἀνοσίως ἐπράττετο, ὃ δὲ τοῦ 
βασιλέως βούλευμα ἦν οὐκ ἀμφίλογον οὐδὲ ψεύδους παρα- 
πετάσματι σχιαζόμενον, ἀργύριον ἀδόκιμον εἰς νόμισμα κέχο- 

59s, καὶ τοῦτο προβάλλεται τοῖς. ἐκ τοῦ τῶν Ἰταλῶν στρα- 
τεύματος ἀποδύσϑαι τι ϑέλουσι. καὶ συντόμως εἰπεῖν, οὐ- 
δὲν ἀπῆν τῶν δεινῶν ὃ οὐκ ἦν ἐπιτεχνώμενος αὐτοῖς ὃ βασι- 
λεὺς xai τοῖς ἄλλοις δρᾶν διακελευόμενος, ὡς ὧν εἴη ταῦτα B 
καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν ὀψιγόνοις μνημεῖα δήπουϑεν ἀνεξάλειπτα 

Ιοκαὶ δέους σπέρματα, τὴν κατὰ Ῥωμαίων ἐκτρέπογτα κί- 
γησεν. 

6. Παρόμοια δὲ xai τοῖς Τούρχοις ἐπῆλϑε ποιεῖν κατὰ 
τῶν ᾿Αλαμανῶν, τοῦ ανουὴλ αὐτοὺς ἐπαλείφοντος γρώμμα- 
σε καὶ διανιστῶντος εἰς πόλεμον. καὶ τοίγυν ntgi τὸν Ba- 

1530» ὑπερτερήσαγτες, llouniavov τινὸς ἡγουμένου τοῦ σφῶν 
στρατεύματος, πολλοὺς διέφϑειραν. ἐπεὶ δὲ καὶ τῇ μοίρᾳ 
ἐπέϑεντο ἥτις τὴν Φρυγίαν παρώδευεν, εἰς κενὸν αὐτοῖς τὸ 
βούλευμα ἔσχασε, καὶ τὸν ὄλεθρον ἑκουσίως κατὰ τῶν xe- 
φαλῶν αὐτῶν xai πόρρωϑεν ὄντα μετάπεμπτον ἀτεχνῶς ἐποιή- 

ἄοσαγτο, καὶ εἰς βόϑυνον κατώλισϑον ὃν ταῖς. οἰχείαις χερσὶν C 
ἐβάϑυναν. τῷ τοι καὶ δέον μηδὲν παρενοχλοῦντας οὐχὲ λυ- 
πεῖν, μηδ᾽ ἀναγκάζειν τὸ τοῦ ϑυμοῦ ϑηρίον ἀφυπγίζειν τὸ 
τέως χοιμώμενγον, ἢ πρὸς ἀνδροχτασίας διαρρενοῦν, οἱ δὲ εἰς 
φάλαγγας πυκνωϑέντες καὶ ταῖς ὄχϑαις ἐφεστῶτες τοῦ ποτα- 


4. ἀργύριον δεδολωμένον εἰς δουχάτα ἐχάραξε B. κέχοφεϊ 


χόπτειαι Α. 14. περὲ τὸν λεγόμενον BaOvy τόπον ἀγελπί- 
στως πολεμήσαντες Β. 


se sübducebant. quidam etiam calce farinae immista cibum pestife- 
rum reddebant. id utrum iussu imperatoris factum fuerit, ut fereba- 
tur, compertum non habeo. utut sit, iniquum et nefarium facinus 
fuit. illud certe constat, eius iussu ex improbo argento monetam 
esse cusam , quae iis daretur qui ex Italico exercitu aliquid vendi- 
turi essent. breviter ut dicam, nullum mali genus fuit quod impera- 
tor non vel ipse in eos machinaretur vel aliis machinandi auctor es- 
set, ut scilicet. eorum posteri perpetuis monimentis ab invadendis 
Bomanis deterrerentur. 

6. Idem et 'lurci imitati sunt, Manuelis literis ad bellum Ale- 
mannis faciendum concitati. itaque circa Bathym, Pamplano quo- 
dam duce, praelio victores multos occiderunt. sed cum eam quoque 
partem aggressi essent quae Phrygiam praeteribat, opinione sua de- 
cepti interitum longe remotum ultro sibi accersiverunt , in foveam 
illapsi quam suis manibus elfoderapt. neque enim omni iniuria ab- 
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μοῦ (]αίανδρος οὗτος zv) οὐκ εἴων ὅλως τὰ zaztvixá στρα- 
τεύματα διελθεῖν. ἔστι δ᾽ οὗτος καὶ τὸν μὲν ἅπαντα χρό- 
yov οὐ ῥᾳδιος ἁπανταχοῦ τὴν περαίωσιν, vOt6 δὲ καὶ τέλεον 
ἦν ἄπορος, εἰς δίνας ἑλιττόμενος καὶ μεταχωρῶν εἰς στρο- 
φάλιγγας, ὅτο κἀκ τῶν πραγμάτων αὐτῶν αἱ δυσμικαὲ δυνά- 5 
μεῖς ὑπέδειξαν ἧς αὐτῶν ἀνεχομένων αἱ φάλαγγες Ρωμαίων 

D εἰς προνομὴν οὐκ ἐξέκειντο καὶ ab τούτων πόλεις ἀδήωτοι παριπ- 

— φδύοντο, οὐδὲ βοσκημάτων δίκην οἱ τούτων οἰκήτορες ἀναιρού- 
μενοι ἐσφαχέλιζον, ὡς γὰρ τῇ 0y9 τοῦ ποταμοῦ προσάγοντος 
τοῦ δηγὸς οὔτε νῆες παρῆσαν ποτάμιαι οὗτε γέφυρα πρὸς το 
διάβασιν ἔζευκτο, καὶ oi Τοῦρκοι ἀναμίξ πεζοὶ καὶ ἱππεῖς 
ὃς τὸ ἀντιπέραν φαινόμενοι δῆλοι ἦσαν ἀκροβολίζοντες, καὶ 
τὰ τοξεύματα διικγεῖτο τῶν παριόντων τὸν ποταμὸν καὶ ἐγνέ- 
πίπτον εἰς τὸ τῆς φάλαγγος μέτωπον, τότε μὲν ὀλίγον ἐπανα- 
γαγὼν ἀπὸ τῆς ὄὕχϑης τοῦ ποταμοῦ στρατοπεδεύεται, ὅσον 15 
μὴ εἶναι βέλους ἐντός, καὶ ἐπιτάττει πάντας δειπνοποιήσαν»- 
τας ἱπποκορυστὰς γενέσϑαι καὶ τῶν ἁρμάτων αὐτῶν ἐπιμε- 
ληϑῆναι ὡς ἐς νέωτα τοῖς Τούρκοις πολεμήσοντας πρωϊαίτε- 
Qo». σκοταῖος τοίνυν διαναστάς, καὶ τοῦ ἡλίου μήπω τὸ 
ἅρμα ζεύξαντος, αὐτός τὸ ὡς πρὸς πόλεμον ἔσταλτο καὶ λο 
ἢ λοιπὴ τὰ ὅπλα ἐνεδέδυτο στρατιά. καὶ οἱ βάρβαροι “ὅμοί- 

P. (6 ως διαπραττόμενοι xai αὐτοὶ παρετάττογτο,, τούς τὸ τοξότας 
Υ. 36 τῇ ὕχϑῃ παρέτειγον, καὶ τὸ ἱππικὸν ὡς αὐτοῖς ἐδόκει παρε- 


3. ἑπανταχῆ À. — 10. »γῆεςἾ xagdfia B. 13. duxyeito| δει- 
ανύντων ἃ. 15. ὅσον μὴ φϑάνειν σαγίταν ἐντός B. 18. ἐς 
om Α. πολεμησίογτας Α. 20. ἔσταλτο] ἡρματωϑὴ A. 


stínentes lacessendi erant, nec ad iram, ad caedes concitandi. verum 
illi densata pbhalange in ripis Maeandri fluminis stantes Latinorum 
exercitum transitu prohibebànt; qui cum omnibus temporibus ob 
vortices et varios anfractus non ubique facile superetur, tum plane 
transiri non poterat. ibi Occidentales copiae ipsa re declararunt pa- 
tientia sua factum esse quo minus Romanorum phalanges praedae 
essent eorumque urbes exscinderentur et cives pecudum instar ma- 
ctarentur. nam cum rege ad fluminis ripas accedente neque naves 
praesto essent neque pons, et Turci equites et pedites permisti in 
ulteriore ripa se ad pugnam paratos esse ostenderent, et sagittis 
frontem exercitus fluvium praetereuntis attingerent, tum quidem pau- 
lum acie ἃ fluvio subducta extra teli iactum castra posuit, atque 
' omnes ubi coenarint, in equis armatos esse et currus curare iussit, 
ut diluculo cum 'l'urcis dimicaturos. surgit igitur ante ortum solis, 
in tenebris adhuc et ipse ad pugnam exormatus et exercitus omnis 
armatus, idem et barbari fecerunt, instructaque acie, et sagittariia 
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σχευάζετο, καὶ τοῦ ἀχροβολισμοῦ εἴχοντο, εἴ nor6 προυχώ- 
gov» οἱ Ἰταλοὶ κατὰ τὸν ποταμόν" trs καὶ τὰς τάξεις ἐπι.- 
παρίων ὃ ῥὴξ καὶ παρακλήσεις τοῖς σφετέροις ποιούμενος 
τοιάδε ἔφασκεν. οὗτε μέν, ὦ συστρατιῶται, 5j ἡμετέρα αὕ- 
517 κίνησις διὰ Χριστόν, καὶ ὡς εἰλόμεϑα τὴν προχειμένην 
qur) τὴν ἐξ ἀνθρώπων ἀλλ᾽ ἐκ ϑεοῦ δόξαν ϑηρώμενοι, logos 
δήπουθεν καὶ ὑμῶν ἅπας σαφῶς, πῶς γὰρ οὔ; οἵ τούτον 
ἕνεχα τοῖς μὲν ἐπ’ οἴκου ἐνευπαϑεῖν ἀπειπάμεϑα, καὶ τῶν οἷ- 
κείων ἑχόντως ἀπεξενώμεϑα, καὶ διὰ τῆς οὐχ ἡμεδαπῆς πα- 
10 ροδεύοντες θλίψεσι προσομιλοῦμεν, κινδύνοις παραβαλλόμε- 
Ju, λιμῷ τηχόμεϑα,, χρύει πηγνύμεϑα, ϑαλπωρῇ ἐκλυόμεϑα, 
κλιγτῆρα ἔχοντες τὴν γῆν, στέγην τὸν οὐρανόν, οἱ εὐγενεῖς, 
oí εὐπάρυφοι, οἱ ἐπὲ δόξης καὶ πλούτου, xai πολλῶν ἐϑνῶν 
χυριεύοντες͵ τὰς δὲ πολεμικὰς σχευὰς ἐς dei περικείμεϑα ὥσπερ 
᾿ιϑαχούσια δεσμά, καὶ κάμνομεν αὐτὰς ἀγέχοντες ὡς ὃ τῶν 
ὁπαδῶν “Χριστοῦ μέγιστος Πέτρος πάλαι ἁλύσεσι διτταῖς κα» 
κουχούμενος καὶ τέσσαρσι στρατιωτῶν τετραδίοις φρουρούμο- 
ψος. ὅτε δὲ καὶ oi ὡς ἐν μεταιχμίῳ τῷ πορϑμῷ τούτῳ ἀπο- 
δωεστάμενοε ἡμῶν βάρβαροι ἐχϑροί εἰσε τοῦ σταυροῦ τοῦ 
20 Χριστοῦ, οἷς πάλαι νύμῳ πολέμου συμβαλεῖν ἐγλιχόμεϑω καὶ 
ὧν τοῖς αἵμασι δαυιδικῶς ἐπηγγελλόμεϑα νέψασϑαι, οὐδὲ τοῦτο 


ue 


1. ἐχροβολισμοῦ) ἀχροβολίζξεεν A. 6. ἴσησι) ἴστε A. 8. 


τοῖς μὲν] ἀπεξενώϑημεν τῶν ὀσπητίων ἡμῶν D. 9. ἔχου- 
σίως A. οὐγ ἡμεδαπῆς) oux ἐνδαπῆς A. 12. χλιντῆρα] 
πρεββάτεα B. ἔχοντες) ἔχομεν A. 16. πάλαι) τὸ πα- 


λαεὸν Α. — 12. τέσσ. τετρ.}] ἐχχαίδεχα B. “1. νίψασϑαι τὰς 
χεῖρας ἡμῶν B. 


in ripa dispositis, et equitatu ut visum erat ordinato , cum Itali in 
ripa progrediebantur, pugnam ciebant eminus. rex vero aciem obiens 
milites boc modo cohortatus est. ,,expeditionem hanc a nobis propter 
Christnm, et divinae, non humanae gloriae parandae causa, susce- 
ptam esse scitis utique, commilitones. hac enim de causa, spreta 
omi iucunda, vita, ultro a propinquis nostris sejuucti per alienas 
regiones aerumnas toleramus, periculis exponimur, fame tabescimus, 
frigore horremus, aestu solvimur; cubile terram , tectum caelum ha. 
bemus; quamvis nobiles, illustres, incliti, divites, multis gentibus 
imperantes, thoraces semper tanquam vincula necessaria gestamus, 
iisque fatigamur, quemadinodum maximus Christi servus Petrus dua- 
bus catenis oppressus et quatuor militum quaternionibus custoditus. 
barbaros autem, qui flumine a nobis dividuntur, crucis Christi esse 
bostes, quos bello aggredi olim cupivimus, in quorum sanguine, ut 
David loquitur, nos loturos esse promisimus, quis est qui nesciat, 
nbi plane vecors nec apertis oculis videre nec patentibus auribus 
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Οφιλοχρινεῖν ϑελήσει τις, εἶ μὴ προδήλως παραχοπεὶς τὸ Qoo- 
᾿γεῖν δρῶν ἄντικρυς οὐχ δρᾷ καὶ ἀκούων οὐδαμῶς ἐνωτίζεταε, 
εἴπερ οὖν τῆς εὐθὺ τῶν ἀϑανάτων μονῶν πορείας μέλον ὑμῖν 
(οὐδὲ γὰρ ἄδικος Ó ϑεός, ὡς μὴ τὸ τῆς ὁδοῦ ταύτης δρῶν 
αἰτιώμενον, μηδ᾽ ἀχηράτων μεταδιδόναι λειμώνων καὶ σκιε- 5 
ρῶν ἐν τῇ Ἐδὲμ καταπαύσεων,, οἱ τὰ οἴκοι καταλιπόντες ἀν- 
ϑειλύμεϑα τοῦ ζῆν τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ ϑανεῖν), xai εἰ μνήμη δά 
τις ὑμᾶς ὕὑπεισέρχεται & xaJ ὧραν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι τὴν 
καρδίαν εἰς τοὺς óx τοῦ γένους παροινοῦσιν ἡμῶν, xai οὗς 
αὐτοῖς ἐπιτρίβουσι κονδύλους ταῖς φρεσὶν ἀναφέρετε, καὶ τοῦ τὸ 
ἐχχεχυμένον ἀνευϑύνως αἵματος μαλάσσει τις ἔλεος, στῆτε 

Ὁ γενναίως ἄρτε xai ἐρρωμένως διαγωνίσασϑε. μηδέ τι δέος 
ἐχπλῆσσον ἐκχρουέτω τοῦ χκαϑηκόντως ἀμύγασϑαι, ἀλλὰ γνώ- 
τῶσαν ἀληϑῶς οἱ ἀλλόφυλοι ὡς ὅσον Χριστὸς ὃ καϑηγῆη- 
τὴς ἡμῶν καὶ διδάσκαλος ὑπέρκειται προφήτου λαόπλάνου 15 
καὶ μνυοῦντος σφᾶς τὰ ἀπόβλητα, τοσοῦτον καὶ ἡμεῖς αὖ- 
τῶν κατὰ πάνϑ᾽ ὑπερφέρομεν. ἐπεὶ οὖν παρεμβολὴ ἁγία 
ἡμεῖς καὶ στρατὸς ϑεύόλεχτος, μὴ φιλοψυχήσωμεν ἀγεννῶς 
πρὸς φιλόχριστον καὶ ἀείμνηστον τελευτήν. εἰ Χριστὸς ὑπὲρ 
ἡμῶν ἀπέϑανε, πόσῳ ἡμεῖς τεθνάναι δι' αὐτόν ἐσμεν δικαιό- 20 
τεροι; ἀγαθῆς ταυτησὲ πορείας ἀγαϑὸν ἔστω καὶ τέλος ἐφο- 
μαρτοῦν. μαχεσώμεϑα μετὰ τῆς ἐν Χριστῷ πεποιϑήσεως 
καὶ τοῦ εὖ εἰδέναι ὡς τοὺς ἐχϑροὺς τροπωσόμεϑα, ὅτι μηδὲ 


€ 


Ρ.ἠγϑυσχερὴς 9 νίκη γένοιτο oia quóévo» ὑποστησομένων τὴν 


3. τῆς ἐυϑὺ) τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας ὀρεγόμεϑα ΒΞ ι6. 
εἰπόβλητα)] ἄτοπα B. 


audire velit? quodsi recta in caelum ascendere studemus (neque 
enim iniustus est deus, ut huius viae causam ignoret, aut immorta- 
lia prata et umbrosa Edemi domicilia non retribuat nobis, qui reli- 
ctis aedibus pro ipso mortem oppetere quam vivere maluimus), δὲ 
memoria repetitis quae quibusque temporibus isti corde incireumcisi 
in populares nostros admittant, et quas eis alapas impingant recor- 
damini, et sanguinis innocenter effusi aliqua misericordia tangimini, 
state iam fortiter, et strenue pugnate, neque ullus vos terror move- 
at quominus alacriter resistatis. cognoscant barbari, quantum Chri- 
stus magister noster et praeceptor seductorem prophetam et impiae | 
religionis antistitem superat, tanto et nos rebus omnibus superiores 
esse. cum igitur castra sancta simus et divinitus collectus exercitus , 
ne turpiter vitam amemus, nec obitum memorabilem pro Christi ca- 
ritate reformidemus. si enim Christus pro nobis mortuus est, quan- 
to iustius nos pro illo oppetemus? honestae huic expeditioni etiam 
finis honestus imponatur: Christo freti pugnemus, cum certa spe vi- 
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προσβολήν, ὡς πεποίθαμεν, ἀλλὰ πάντων ἐνδωσόντων sai 
πρὸς τὴν πρώτην ὅρμην, εἰ δ᾽, ὅπερ ἐπείη, πεσούμεϑα, 
καλὸν ἐντάφιον τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ τελευτᾶν. βαλέτω ue το- 
Σότης Πέρσης ὑπὲρ Χριστοῦ " ἀφυπνωτέον μετ᾽ ἐλπίδων χρη- 
5 στοτέρων εἰς ϑάνατον, καὶ ὅσα ὀχήματι τῷ βέλει χρηστέον 
πρὸς τὴν ἐκεῖ xaranovoiv, οἰλλὰ μὴ ϑάνατος προαρπασάτω 
ἔσως ἀκλεὴς καὶ ἐφώμαρτος. ἤδη ποτὲ τισώμεϑα τούτους, 
ὧν οἱ χαϑ᾽ αἷμά τὸ καὶ ὁμόπιστοι noci κεχραμένοις ὡς εἰς 
κοιγὸν εἰσεληλύϑασε τόπον τὸν ἱερόν, ἐν ᾧ νεκροῖς ὁμόσκη- 
10 »0c γέγονεν ὃ σύγχρονος πατρὲ καὶ δμόϑρονος, ἡμεῖς ἐσμὲν 
οἱ δυνατοὲ καὶ διεσπασμένοι πάντες ῥομφαίαν, καὶ ὡς κλένην 
περιέποντες Σολομώντειον τὸν ζωοδόχον τάφον καὶ ϑεοδέγμο- B 
να. τοὺς ἐκ τῆς Δγαρ τοίνυν τῆς δουλίδος ἐκποδὼν οἱ ἐλεύ-Υ. 3) 
ϑεροε ποιησώμεθα, καὶ ὡς λίϑον προσχόμματος τῆς ὅδοῦ 
τιϑἐξώάρωμεν τοῦ Χριστοῦ, ovg οὐχ οἶδ᾽ ὅπως Ῥωμαῖοι ὡς ἐπὲ 
σφαγια ἑαυτοὺς ἐκτρέφουσι Avxidsig καὶ τοῖς οἰκδίοις δυσ- 
κλεῶς πιαΐνουσιν αἵμασι, δέον ἀλκὴν ἀναλαβόντας xai λογι- 
σμὸν ἔμφρονος ἀνδρός, ὡς ϑῆρας àx ποιμνέων, τῶν οἰχείων 
ἀπελάσαι χωρῶν καὶ πόλεων. ἐπειδὴ δὲ καὶ ὃ ποταμὸς οὖ- 
λοτος, οὃς ὄστιν ὁρῶν, οὐκ ἄλλως περάσιμος εἰ μὴ καινοτέραν 
ἐνοίξεε τις πάροδον, αὐτὸς ἐγὼ καὶ τὸ κατὰ τοῦτον εἰσηγή- 
σομαι γενησόμενον καὶ τοῦ εἰσηγηῚθέντος πρώτως κατάρξομαι. 
ἐς ὅμαιχμέαν φραξάμενοι μίαν, καὶ ταῖς χερσὶ δόντες τὰ dó- C 


7. τισόμεϑι À. ι6. ἀχλεῶφ Α΄ 13. ἐς ὁμαιχμιὶ γενώμεϑα 
πάγτες εἰς φραγμὸν B. 


etoriae non difficilis. neque enim quisque, ut confidimus, impetu 
mostrum tolerabit, sed omnes primae aggressioni cedent. sin (quod 
absit) occubuerimus , honesta sepultura erit, ubicunque pro Christo 
occubuerimus. me sagittarius Persa pro Christo feriat: cum spe bona 
moriar, eaque sagitta tanquam vehiculo ad requiem illam perveni- 
am; quod mihi potius erit quam si morte ingloria in peccatis op- 
primerer. iam tandem ulciscamur eos quorum impuris conculcati pe- 
dibus et consanguinei nostri et Christiani fratres in communem illum 
sacrum locum abierunt, in quo defunctorum contubernalis factus est - 
Christus, patri aequalis et assessor. nos sumus potentes illi, nos . 
omnes gladios strinximus, qui vitale divinumque sepulcrum tanquam 
Salomonis cubile circumsistimus. Ágarenos igitur ancillae filios nos 
liberi tollamus e medio, et tanquam lapides offensionis e via Chri- 
sli removeamus ; quos haud scio cur Romani tanquam lupos in suam 
caedem alunt et per dedecus suo cruore saginant, cum excitatis ani- 
mis, οἱ cogitatione «ordato viro digna suscepta, tanquam ferae a 
greyibus, sic illi ab ipsorum provinciis atque urbibus pellendi es- 
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para, διεξιππασώμεϑα σὺν δύμῃ τοῦ ποταμίον τοῦδε ῥεύ- 
ματος, καὶ ἐς αὐτὸ ἐμβάλωμεν μεϑ᾽ δρμῆς" καὶ στήσεται, 
οἶδα σαφῶς, τὸ ὅδωρ ἀναχασϑὲν καὶ τοῦ κατ᾽ εὐθυωρίαν 
ἀνακοπήσεται προρρέειν ὥσπερ ἐπαναστραφέν, καϑὰ καὶ nà- 
λαι ῥοῦς ὃ Ἰορδάνειος τῷ Ἰσραὴλ πεζευόμενος. xai εἴη ἄν 5 
τὸ ἔργον τοῦτο χαὶ διανόημα τοῖς ὀψιγόνοις ἀοίδιμον, χρόνῳ 
ju] διακοπτόμενον, οὐ ληϑης ἐξίτηλον ῥεύματι, xat xarays- 
Aoc πλαίὺς τῶν Περσῶν, ὧν τὰ κῶλα περὲ τουτονὲ πεσοῦν- 
, vat τὸν ποταμὸν ἐς κολωνὸν αἰρόμενα καὲὶ ὡς τρόπαιον προ- 
φαινόμενα εἰς κλέος ἡμῶν αὐτῶν dJaüvarov. τοιαῦτα ma-10 
Ὁ ρακελευσώμενος καὶ τὰ σημεῖα τῆς μάχης ἀναδείξας, αὐτός 
τὸ τὸν ἵππον ἐφῆχο συχνὰ μυωπίζων τε καὶ ἐγκελευόμενος ὡς 
«ὸν ποταμὸν μετὰ ῥύμης διαβησόμενος, καὶ οἱ λοιποὶ δὲ 
παιανίσαντες καὶ τὸ σύνηϑες ἀλαλάξαντες ἐχώρουν ὅμόσε, 
πυργηδὸν ταξάμενοι καὶ πυκνώσαντες δαυτοὺς καὶ αἀϑρόοε 15 
ξξιππαζόμενοι, ὡς τοῦ ποταμίου γεύματος τὸ μὲν ἐς τὴν 
χέρσον ἐκτιναχϑῆναε ταῖς τῶν ἵππων χηλαῖς, τὸ δὲ διακοπῆ- 
vaL καὶ τῆς πρόσω στῆναι φορᾶς, ὡς εἴπερ εἰς ἀνάρρουν 
παρὰ φύσιν ἀνέλυεν ἢ καὶ εἰς τοὐπίσω ἀνεστοιβάζετο, αὖ.-.- 
ἑοὺς dà ὡς διὰ ξηρᾶς ὑγροποροῦντας παρὰ δόξαν τοῖς Πέρσαις ao 
ἐπεισπεσεῖν, Urs. καὶ μὴ ἔχον τὸ βάρβαρον φυγῇ τὴν σωτη- ' 
Ῥ. 48 ρίαν ὑποχλέψαι γοῦν (διωκόμενοι γὰρ κατελαμβάνοντο, μηϑὰ 


2. ἐς) ἐπ᾽ A. 15. πυργηδὸν ταξάμενοι] πυχνώσαντες ξαυ- 
«οὺς ὡσεὶ πύργος ἐντὸς εἰσήλθοσαν, xai 5» τῶν ἀλόγων ὅρ- 
μὴ τὸ ὅδωρ εἰς τὴν ξηρὰν ἐχτιναχϑῆναι ἐποίησε καὶ ὄπισθεν 
τὸν ποταμὸν ἀνελθεῖν ἐβιάσατο B. 20. ὑγροποροῦνταιρ] πε- 
ζοποροῦντας Α. 22. εἀἐποχλέψαι A. 


sent. iam quia fluvius hic, ut cernitur, nonnisi nova ratione transi- 
ri potest, ego ipse huius exempli monstrator ero, meumque consi- 
lium primus exequar. acie condensata hastisque coniunctis cum im- 
petu irruemus et flumen perequitabimus. satis scio aquam repulsam 
staturam esse, conversoque veluti cursu non recta promanaturam. 
non dissimili olim ratione Israelitae Iordanem , suppresso flumine, 
pedibus transierunt. consilium hoc et facinus etiam ad posteros me- 
morabile est futurum, nulla longinquitate temporis, nulla oblivione 
obliterandum, cum summo Persarum probro, quorum cadavera circa 
hunc amnem prostrata in collem exurgent, ac instar tropaei conspi- 
cientur cum gloria nostra immortali" quae cum dixisset et signum 

ugnae dedisset, et ipse equum flagellis cohortatus in fluvium fecit 
impetum, et ceteri de more peractis precibus clamoreque sublato 
hostes adoriuntur, acie turris instar instructa densataque confertim 
perequitantes, ut fluminis undae ungulis equorum partim in ripas 
excuterentur, partim resisterent, non secus ae si contra naturam ad 
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τῶν ἵππων αὐτοῖς ἐπαμυγόγτων, κἂν ἦσαν dxvnodeg καὶ àn' 
ἄχρων ἀνϑερίκων μικροῦ ϑέοντες) ἢ ὁμόσε χωρεῖν τοῖς ᾿,Ἵλα- 
μανοῖς κατὰ. μάχην ἀγχέμαχον, ἐχρεανομοῦντο ποικίλως, xai 
ἐπ’ ἄλλῳ ἄλλος ἔπιπτον ὡς ἀστάχυες, εἴτ᾽ οὖν ὡς δᾶγες αἷμα 
5z0 ζωτικὸν ἀπεϑλίβοντο τοῖς λογχηφόροις ληνοβατούμενοε, 
oí μὲν γὰρ δόρασι διηλαύγοντο, οἱ δὲ τοῖς τῶν ξιφῶν ἐπιμή- 
κεσιν ἀπεχώρουν διχῇ διαιρούμενοι, καὶ μάλιστα τὸ ψιλὸν 
αὐτῶν καὶ γυμνὸν τοῦ στρατοῦ,, οἱ δὲ τοῖς ξιφιδίοις παρα- 
σταδὸν οὐταζόμενοι ἀνετρέποντο, τὰς χολάδας τοῦ χαλχοῦ B 
Ἰοδιεχχέοντος, ὡς τοὺς πεσόντας Πέρσας τὰ ἐχεῖσε καλύψαι 
nsi τοῖς πτώμασιν ἀκριβῶς καὶ ὑπεράντλους τὰς φάραγγας 
ϑεῖναι τοῖς αἵμασι, τῶν δὲ Ἰταλῶν βληθῆναι μὲν ἀπὸ τόξων 
πολλούς, καταβληϑῆναι δὲ καὶ ἀφυπλῶσαι βραχεῖς εἰς ϑάνατον. 
xai μαρτυροῦσι τὸ τῶν πεσόντων ἐς δεῦρο πολύποσον οἱ τῶν 
15 ὀστέων σωροὲ οὕτω συχνοὶ καὶ μετέωροι ὄντες καὶ κατὰ τὰ 
ἀνεστηκότα γεώλοφα ἐπαιρόμενοι, ὡς ϑαῦμα κεῖσϑαι καὶ 
ἄλλοις μὲν ὁπόσοι τῆς ἐκεῖσε φερούσης ἥψαντο, καμοὲ dà τῷ C 
ταῦτα συγγράφοντι. ὁποῖαι μὲν οὖν ἦσαν τῶν ϑριγγῶν ai 
περέμετροι, ob τῶν Κίμβρων τοῖς ὀστέοις τὰς τῶν ασαλιη- 
λοτῶν ἀμπέλους περιεφράγμωσαν Ἰαρέου τοῦ Ῥωμαίου τοὺς 
βαρβάρους καταστρεψαμένου, εἰδεῖεν ἂν σαφέστατα ὅσοι τὸ 
καινὸν ἐκεῖρο ἔργον ὀφθαλμοῖς διειλήφεσαν καὶ τοῖς λοιποῖς 
εἰς ἀχοὴν ὠτίου παρέπεμψαν" τὸ δὲ νῦν τοῦτο καὶ ὑπὲρ 
ἐχεῖνο δήπουθεν, εἴγε μὴ μεγαλοφωνία ἣν τὰ κατὰ Κίμβρους 


wo χαὶ] ἢ μὴν A. 4. dotdxyvtc] αἱ στάχυες A. 10. γήλο- 
φα Α. 24. χίμιβρον Α. 


fontes regrederentur, ipsi vero non secus ac terra proficiscentes in 
Persas ex improviso irruerent, barbari vero, qui nec fuga salutem 
quaerere (nam a persequentibus capiebantur, nihil adiuti velocitate 
equorum incredibili) neque comminus pugnare cum Alemannis pos- 
sent, variis modis caedebantur, atque alii super alios aristarum in- 
star cadebant. nam hi lanceis confodiebantur, illi praelongis gladiis 
medii dissecabantur, velites praesertim, aliis pugiones in viscera 
adigebantur, ut Persarum cadaveribus campi illi plane tegerentur et 
valles sanguine redundarent. Italorum multi sagittis icti, pauci ve- 
ro interfecti sunt. quanta autem multitudo ceciderit, etiam hodie 
ossium tamuli crebri et alti collium instar testantur; quos, qui illac 
iter habet, quivis admiretur, ut et ego, qui haec scribo, sum ad- 
miratus. ac quanti saepium fuerint ambitus, qnae ex Cimbrorum 
ossibus factae Massiliensium vineas cingebant barbaris a Mario duce 
Romanorum caesis, ii maxime noverint qui recens illud facinus ocu- 
lis usurparunt et caeteris exposuerunt. sed hoc illo utique maius est, 


96 NICETAE CHONIATAE 
ἱστορικὴ τὴν φύσιν ὑπερφωνοῦσα xai εἰς μὖϑον ἐχπίπτουσα. 


τὸ δ᾽ éx τούτου ἀπόλεμος αὐτοῖς ἣν ἡ πορεία, οὐδένα τῶν 
βαρβάρων εἰς προῦπτον ὠντίπαλον φαίγουσα. 


ν.38 TOMOZ ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΤΗΣ BASIAEIAZ 


MANOTHA TOT ΚΟΜΝΗΝΟΥ, 5 
P. 49 ι. Καὶ τοιαύτοις μὲν οἱ τῶν Ἰταλῶν παῖδες ἀγῶσιν 


ἐγγυμνασάμενοι τὴν κοίλην Συρίαν κατέλαβον" ἐν ᾧ δὲ τὴν 
ἐπὶ τῶν Ἱεροσολύμων οὗτοι ἐβάδιζον, παρημειφότες μὲν τὰ 
“Ῥωμαίων ὅρια, τῆς δ᾽ ἄνω Φρυγίας ἁπτόμενοι “υκαονίας τε 
καὶ Πισιδίας, αἱ πάλαε μὲν Ῥωμαίοις ὑπέχειντο, νυνὶ dà 10 
ὠνεῖνται βαρβάροις καὶ δορύκτητοι παρ᾽ αὐτῶν καρπίζονται 
μαλακίᾳ πάντως xo οἰκουρίᾳ τῶν τὰ Ῥωμαίων πρὸ πολλοῦ 
διεπόντων πράγματα, μὴ περὲ πλείστου τιϑεμένων μογεῖν xai 
προχιγδυνεύειν ὧν ὑπερεκάϑηντο, ὃ αὐτοχράτωρ IMavovzA 
διεσκοπεῖτο πῶς ἂν τοὺς Σικελοὺς μετελεύσεταε, δίκην πρα- 15 
ξόμενος ὧν ἀπανϑρώπος εἰς Ρωμαίους ἔπραξαν, τήν τὸ Κερ- 
Βκυραίων ἄκραν, 5 νῦν ἐπικέκληται Κορυφώ, τῆς ἐκ τούτων 
4. ΔΕΙΤΕΡΟΣ — ΚΟΜΝΗΝΟΥ om Δ. 6. οἱ τῶν 1.] o£ ἀλα- 
μανοὲ B. 15. πραξάμενος À. 


nisi magniloquentia historica res Cimbricae ultra veri fidem exagge- 
catae propemodum in fabulam degenerassent. ex eo citra bellum Ale- 
manni sunt progressi, barbarorum nemine impediente. 


NICETAE CHONIATAE LIBER II 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


t. Á« Itali huiusmodi certaminibus exercitati Coelesyriam oc- 
cuparunt. dum vero versus Hierosolyma pergebant, et Romanorum 
finibus superatis Phrygiam superiorem Lycaoniam et Pisidiam attige- 
rant, olim Romanae ditionis, tum a barbaris superiorum imperato- 
rum ignavia et desidia bello subactas, ut quibus parum cordi erat 
labores et pericula pro eorum salute quibus praeerant adire, Manu- , 
el imperator animo agitabat, quo pacto iniurias Siculorum Romanis 
inhumaniter factas ulcisceretur, et Corcyraeorum promontorio , quod 
nunc Corypho appellatur, praesidium eorum depelleret. nam Roge- 
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ἀπαλλάξει φρουρᾶς. ὃ γὰρ δὴ τῆς Σικελίας τότε χρατῶν Po- 
γέριος, sire xaJ ὁμολογίαν μετὰ τοῦ τῶν ᾿ΔΑλαμανῶν προβᾶ-- 
Ga» ῥηγός, ὡς ἐλέγετο, εἶτε καὶ αὐϑαιρέτως δομώμενος, 
σύνδοομον ποιεῖται διὰ ταχυναυτουσῶν νηῶν τῇ τῶν «diaua- 
5 νῶν κινήσει τὴν τῶν παρακτίων Ῥωμαϊκῶν χωρῶν καταδρομήν. 
ὦπαρας toi»vy ἐχ Βρεντησίου στόλος τῇ τῶν Κερχυραίων προσ- 
ἔχει, καὶ ἀμαχεὲ καὶ ἐξ ἐφόδου ταύτην αἱρεῖ. τὸ δ᾽ αἴτιον οἱ 
τῆς χώρας οἰκήτορες, καὶ τούτων μάλιστα οἱ τὴν σύνεσιν ὑπέρου 
ψιλότεροι, Γυμνοὲ τὴν ἐπίκλησιν. οὗτοι γὰρ βαρύν, ὡς ἔφασκον, 
Ιοχαὲ δυσύποιστον φορολύγον μὴ φέροντες, οὐδὲ τὰς ἐκ τοὐὺ- 
του παροιγέας éni πλεῖον ἐνεγκεῖν ἔχοντες, βουλὴν Bovisvoy- 
ταὶ πονηράν, xaJ' ἑαυτοὺς δὲ οὐχ οἷοί τε ὄντες αὐτὴν κρα- 
τύνασϑαε, ὡς ἕρμαιον ἁρπάζουσι τὸν καιρόν, καὲ προσιόν... 39 
τὸς τῷ τοῦ στύλου ἡγεμόνι καὶ τῇ τούτου αἱμύλῳ γλώττῃ 
ιϑπροσεσχηχκότες χαὶ ἴχνεσι προβᾶάντες ἀλώπεχος ἐπὶ ῥηταῖς α 
ὁμολογίαις εἰσω δέχονται Σικελιῶτιν φρουράν, εἰς χιλίους 
ἀριϑμουμένην φραχτούς. καὶ οἱ μὲν καπνὸν φορολογίας ἀπο- 
διδράσχοντες ἔλαϑον ὑπὸ χαυνότητος νοῦ τῷ τῆς δουλείας 
ἐμπεσόντος πυρὲ καὶ Ῥωμαίοις εἰσενεγκόντες πόλεμον οὗ γα- 
Δολέφρονες χρόνιον ὁμοῦ καὶ βαρύτατον. ὃ δὲ τὸ φρούριον 
κρατυνάμενος, χαὶ ὡς εἶχεν αὐτὸ ποιήσας δυσαλωτύτερον 
καὶ οἷον ἀπροσμαχώτερον, ἐκεῖϑεν ἀναχϑεὶς τῇ Ιονεμβα-͵ 
σίᾳ προσίσχει, ἐλπίσε ϑαλπόμενος og λήψεται καὶ ταυτηνὲ 


6. βρεντεσίου A. 8. οἰχήτορες] ἔποιχοι χαὶ Ó τούτους χε- 
φαλατιχεύων γυμνὸς τὸ ὄνομα, γυμνότερος δὲ xai ὕπὲρ ξύλον 
τὴν γνῶσιν B. 10. δϑυσύποιεστον͵] δύσοεστον qp. οὐ στέγοντες 


μηδὲ À. — 15. προσχόντες A. 15. φράγγους B. 18. x«vró- 
τητος] γωϑρίας B. 


rius, qui in Sicilia tum regnabat, sive ex foedere cum Alemanno- 
rum rege icto, ut ferebatur, sive sua sponte, una cum motu Ale- 
mannorum et ipse navibus expeditis Romanorum oram maritimam in- 
cnrsabat. classis igitur Brundusio profecta Corcyram appellit, eam- 
que citra dimicationem primo impetu capit. causa eius rei fuerunt 
insulares, ii praesertim qui omnis prudentiae expertes Gymni co- 
gnominantur. causati enim se gravem et intolerabilem exactorem 
eiusque iniurias diutius ferre non posse, improbum consilium capi- 
unt. quod cum suo Marte non possent exequi, occasione cupide ar- 
repta classis praefectum adeunt, eiusque blandiloquentia illecti Si- 
culum praesidium mille armatorum certis conditionibus accipiunt. 
ita dum fumum tributi fugiunt, temere se ín servitutis ignem prae- 
cipitarunt; ac Romanis homines levissimi et diuturnum et gravissi- 
mum belfus concitarunt. ille vero castello pro virili munito , ut nec 
tapi nec oppugnari facile posset, Moneimnbasiam traiicit, id quoque 
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τὴν ἄκραν ἀναιμωτὲ ὥσπερ πρὸ τρίτης τὴν Κέρχυραν. ἀλλ᾽ 
ἀνδράσιν ἐντυχὼν νῷ διοικουμένοις καὶ τὴν τῆς ἐλευϑερέίας 
ovx ἠγνοηκόσι Παφίαν, ἀπεκρούσϑη ὡς εἰ καὶ προβόλῳ προσ- 
ἔβαλεν ἀτενάχτῳ, καὶ πρύμναν χρουσάμενος ἐκεῖϑεν ἀνάγε- 
P.5orat ἄπρακτος. ὑπερβὰς δὲ τὸν ἐπὶ Ἰαλέαν πλοῦν, ὄντι- 5 
πνοίας γέμοντα πάσης, negl οὗ καὶ ταῦτα παροιμιάζεται 
τς }αλέαν δ᾽ ἐπικάμκψας ἐπιλάϑου τῶν oixade ," τὸν ἐσέχοντα 
πορϑμὸν ἀνάγεται, καὶ τὰ τούτου ἑκατέρωθεν ἐπιὼν οὐ τὰ 
εὐχείρωτα μόνον κατέδραμε λείαν τιϑέμενος, ἀλλὰ xai τὰ 
ἄλλως ἐπικαιρότατα καὶ δυσάλωτα, τὰ μὲν ὁμολογίᾳ χευ-ῖο 
ρούμενος τὰ δὲ πολέμῳ δουλούμενος, “Ακαρνᾶνας τὸ καὲ 
Αἰτωλοὺς τοὺς νῦν λεγομένους "oruyovg, xai ὅσα πάραλα 
ἀμαυρῶν τὸν Κορινϑιακὸν κόλπον εἰσέπλευσε. καὶ τῷ Κρισ- 
σαίῳ λιμένε προσορμισϑεὶς τοῖς ἐν μεσογείῳ ϑαρρεῖ προσβα- 
λεῖν, οὐδένα ἔγων ἀντίπαλον ἰσοστάσιον. ἀμέλει καὶ ὃ τοῦ 15 
Βστόλου ἀρχηγὸς τὸ δπλιτεῦον καὶ ψιλὸν τοῦ στρατοῦ εἰς vü-' 
fec διειληφώς, καὶ χερσαῖος φανεὶς ὃ τέως ϑαλάττιος κατὰ 
τῶν κητῶν τὰ ἀμφιβοσχόμενα, τῇ Καδμείᾳ γῇ παρενέβαλε, 
καὶ τὰς ἐν μέσῳ κωμοπόλεις ὁδοῦ πάρεργον ληϊσάμενος ταῖς 
ὁπταπύλοις Θήβαις προσέβαλεν, ὧν καὲ γενόμενος ἐγκρατὴς 20 
ἀπανϑρώπως τοῖς ἐκεῖ προσηνέχϑη. κατὰ γὰρ παλαιὰν φή- 
μην τῆς πόλεως ὡς πλουσίους τρεφούσης οἰκήτορας εἰς χρη- 
ι. ὥσπερ) ὡς A. 12. "Morivoss] ἀἐρπιοὺς pr B. τοὺς --- "44 
εἰγούς Om Δ. 14. χαϑορμισϑεὶς Δ. 16. τὸ ὅπλ. τὸ τοῦ 
σιρατοῦ ἐλαφρόν, τοὺς παρ᾽ ἡμῖν λεγομένους βασμούλους B. 


12. διειληφώς) διελὼν A. 19. χαενοπόλεις Δ. 20. καὶ] 
d4 A. 21. προσηνέχϑη] προσενήνεχταιε Δ. 


promontorium citra sanguinem, quemadmodum paulo ante Corcyram, 
occupaturus. sed cum in viros cordatos et libertatis dulcedinem ex- 
pertos incidisset, ita repulsus est ac si in petram immobilem impe- 
gisset, infectaque re, remis dissimulandae fugae causa ad puppim 
conversis, discessit. vitatoque Maleensi traiectu, ventorum contrariis 
procellis infesto, de quo proverbium usurpatur: ad Maleam cum ac- 
cesseris, eorum quae domi habes obliviscere, fretum interius ingre- 
ditur. et latus eius utrunque pervagatus, non aperta loca duntaxat 
populatus est, sed opportuna etiam et munita partim in deditionem 
accepit partim vi subegit; atque Acarnania, Aetolia, quae nunc Ár- 
tinia dicitur, totaque ora maritima vastata, Corinthiacum sinum in- 
irat. et in Crissaeum portum invectus, in mediterranea impressionem 
facere ausus est, cum neminem adversarium parem haberet. praeter- 
ea classis praefectus gravi et levi armatura in aciem e navibus edu- 
cta, cetorum ínstar qui pabulum utrinque petunt, in Boeotiam ir- 
rupit; et interiectis oppidis obiter direptis Thebas cepit, et cives 
inhumaniter tractavit. qui cum ex antiquo rumore divites haberen- 
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μάτων ἀπληστίαν ὑπονυιτόμενος, καὶ μηδένα κόρον φελο- 
πλουτίας εἰδώς, GAÀ ὅρον τιϑέμενος τῆς ἐφέσεως τὸ xal sig 
τρίτον ζωστῆρα τῇ ὅλκῇ τῶν χρημάτων τὰς πάσας ἢ τὰς πλείς- 
ovc νῆας βαπτίζεσϑαι, τούς v6 χειρώνακτας ἐξεπίεζε, περὲ τοῦ C 
5 ῥύπου τῶν ὑβολῶν πολυπράγμων γινόμενος, καὶ τοὺς δυνατοὺς 
καὶ λαμπροὺς τὸ γένος xai σεμνοὺς τὴν ἡλικίαν καὶ περι- 
φανεῖς xar ἀξίωσιν διαφόροις κακώσεσι καϑυπέβαλλε, μη- 
δενὸς λαμβάγων αἰδὼ καὶ φειδώ, μὴ δυσωπούμενος τὴν δυσ- 
ezxgci» , μὴ τὴν ᾿Αδράστειαν εὐλαβούμενος αὐτοῦ που λα» 
ἰιοβοῦσαν ἀρχήν, ἢ τὴν Καδμείαν λεγομένην νίκην ὑποβλεπό- 
μενος. τέλος δὲ τὰ ἱερὰ προϑεὶς γράμματα ἠνάγκαζεν ἕκαστον, 
τὴν ὀσφὺν ὑπεζωσμένον εἰσιόντα, τὴν οἰκείαν οὐσίαν οἷς ἐνϑεω- 
gerat μεϑ' ὅρκου διασαφεῖν καὶ ταύτην ἐξομνύμεγνον ἀπιέναι. 
καὶ οὕτω πάντα χρυσόν, ἄργυρον πάντα διεκφορήσας, καὶ τὰς 
ι5 χρυσούφεϊς ὀϑόνας ταῖς ναυσὶν ἐνθέμενος, οὐδὲ τῶν σωμάτων Ὁ 
αὐτῶν τῶν ὕπ᾽ αὐτοῦ χαλαμωϑέντων ἀπέσχετο, ἀλλὰ καὶ τούτων 
ἀριστίνδην τὸ προῦχον συλλαβῶν, τῶν τὸ γυναικῶν ἀποχρίγας 
ὅσαι τὸ εἶδος καλαὶ xai βαϑύζωνοι xoi τοῖς νάμασι πολλάκις τῆς 
καλλιχρούνου Δίρχης λουσάμεναι xoi τὰς κόμας διευϑετισάμεναι 
20xai τὴν ἱστουργικὴν κομψότητα καλῶς ἐπιστάμεναι, οὕτως 
ἐχεῖϑεν ἀνάγεται. κατὰ ῥοῦν δὲ τῶν πραγμάτων αὐτῷ προ- 
χωρούντων, καὶ μηδένα τοῦ καιροῦ ἀντίμαχον ἔχοντος, od 
κατὰ χέρσον, οὐ κατὰ ϑάλασσαν, τοῦ πρὸς Κόρινϑον &ys- 
ται πλοῦ, πόλιν ἀφνειὸν καὶ κειμένην πρὸς τῷ Ισϑμῷ καὶ 
1. ὑπονυχϑεὶς Α. 5. γενόμενος À. 11. γράμματα] πρά- 
γματα Α. τ. ὑποζωσάμενον À, omisso εἰσεόγτα. 14. χαὲ 


τὰς xovO.| καὶ βλαττία εἰς τὰ χάτεργα B. 22. ἔχοντος] 
ἄγοντος Α. 


tur, homo insatiabilis, qui nullum cupiditati statuerat modum, nisi 
eum ut naves omnes aut saltém plurimas, pecuniae pondere ad ter- 
tum usque cingulum demergeret, et opifices exhausit, et sordidi 
oboli curiosus indagator, potentes, illustri genere natos, aetate ve- 
nerabiles et dignitate praestantes viros, variis afllixit modis, nullius 
verecundia aut misericordia motus, homo prorsus inexorabilis, non 
vindictam inevitabilem, non Cadmeam victoriam timens, denique sa- 
eris libris propositis , singulos cinctis lumbis ingressos , inspectisque 
libris, cum iureiurando suam rem familiarem declarare eaque abiu- 
rata discedere coegit. sic omni auro, omni argento, omni pretiosa 
veste navibus imposita, ne corporibus quidem eorum pepercit quos 
spoliarat; sed primoribus delectu ex optimatibus habito comprehen- 
sis, et matronis pulcherrimis ac ditissimis et texendi peritissimis se- 
lectis, inde discessit. ita rebus prospere succedentibus, neque terra 
neque mari ullo resistente, Corinthum, tendit, urbem divitem, in 
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ὀλβιζομένην ὑπὸ λιμένων δυοῖν, ὧν ὅ μὲν τοὺς ἔξ ᾿Ασίας 
ψαυλοχεῖ καταίροντας ὃ δὲ τοὺς ἐξ Ἰταλῶν εἰσπλέοντας, καὶ 
ῥαδίσυς ἑκατέρωθεν τὰς εἰσαγωγάς τε καὶ ἐξαγωγὰς τῶν φορ- 
τίων ἔγουσαν καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους ποιουμένην ἀμοιβάς. xa£ 
δὴ τὸ ἐμπόριον εὑρὼν ἔρημον, ὅπερ ἡ κάτω πόλις ἐπονομά- 5 
ν, ἄοζεται, ὡς ἁπάντων ἀνασκευασαμένων εἰς τὸν ᾿ἀκροκόρινϑον 
Ρ. 51 καὶ συνηϑροικότων εἰς αὐτὸν ὄψον πῶν, ὄλβον ἅπαντα, ὅσος 
τε ἰδιώταις ὠκείωτο καὶ ὅσος ϑεῷ ἀφιέρωτο, ἔγνω δεῖν καὲ 
αὐτοῦ τοῦ ᾿Αχροκορίνϑου πειραϑῆναι, καὶ τοῦτον, εἰ οἷόν τε, 
ἐξελεῖν. ἔστι δὲ ὃ ᾿ἀχροκόρινϑος τῆς μὲν πάλαι πόλεως Κο- το 
QivJov ἀκρόπολις, νυνὲ δὲ φρούριον ὀχυρόν, αὐτὸ δὲ ὄρος 
ὑψηλόν, εἰς ὀξεῖαν τελευτῶν κορυφήν, αὕτη δὲ εἰς τραπεζῶ- 
δὲς χωρίον ἀποτελευτῶσα ἐπίπεδον, τετεισχισμένον doga- 
λῶς. ἔνδοθεν δέ εἰσι ποτίμου ὕδατος καὶ διαυγοῦς οὐχ dÀCG 
γα φρεάτια καὶ 5 Πειρήνη χρήνη, ἧς ἐν ῥαψῳδίᾳ Ὅμηρος 15 
μέμνηται. ἀσφαλῆ δ᾽ οὕτω xai ἀνεπιχείρητον ὄντα τὸν ᾿Αἴκρο- 
κόρινϑον (xai φύσις γὰρ καὶ ϑέσις τοῦ τύπου xat περίβολος 
ἀρραγὴς συνδραμόντα δυσάλωτον ἢ ὠνάλωτον αὐτὸν ἀἄπειερ- 
Byacayro) οἱ Σικελοὶ ἀπονητὲ τὸ πλεῖον εἰσήεσαν, βραχὺν 
εἰναλωχότες καιρὸν εἰς τὴν παράστασιν τοῦ ἐρύματος. καὶὲ λο 
καινὸν οὐδὲν τὸ συμβών, οὐδὲ ϑαυμάζεσϑαι ἀξιον" οὐ γὰρ 
ἐπήρκεσεν ἂν αὐτὸ ἑαυτῷ τὸ φρούριον, χἂν ἣν ἀπροσμάχητον 
xaJ' αὑτό, οὐδὲ τοὺς ἐπιόντας ἐχϑροὺς ὠπετρέψατο μὴ ἔνδον 
ἔχον φοουροὺς καὶ τὸ φυλακικὸν ἀξιόμαχον. ἀλλ᾽ siye μὲν 
ἀριϑμῷ καὶ τούτους πολλούς, εἰς ἄγδρα Ó' οὐδένα συνελει- 25 


12. αὕτη] ἐπάγωθεν δὲ τῆς χορνφῆς ἔχων κάμπον ὀλέγον τετρά- 
yovor B. 19. οὗ σιχελοὶ godyyos da. 


Isthmo sitam, duobusque commodissimis ad exportationem et importa- 
tionem ac commutationem mercium portubus nobilem; in quorum alte- 
rum ex Asia, alterum.ex Italia appellitur. cum auteni mercatum, quae 
inferior urbs est, vacuum reperisset, Acrocorinthum etiam (omnes enim 
esculenta omnia, omnes opes sive sacras sive profanas eo contulerant) 
tentandum censuit, et si fieri posset, expugnandum, fuit autem Acrocorin- 
thus veteris urbis arx, nunc vero castellum munitum est, monti alto im- 
positum in acutum cacumen fastipiato , ipsum vero fastigium plani- 
tiem habet mensae forma, firmis moenibus circumdatum. intus non 
pauci sunt aquae pellucidae et potabilis puteoli, et fons Pirene, cu- 
ius etiam Homerus in Odyssea meminit. id castellum, quamvis et 
natura et manu adeo munitum, adeo tutum ac pene inexpugnabile, 
Siculi Franci citra laborem fere sunt ingressi, exiguo tempore ad 
deditionem coactum, neque vero novum hoc est aut mirandum: ne- 
que enim ipsum eastellum sine iusto praesidio se ipsum defendere 
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φομένους ὠγαθὸν πρὸς. φύλαχα πόλεως" οἵ τε γὰρ ἐκ βασι- 
λέως ἔνδον προσέμενον μετὰ τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ (ἦν δ᾽ o$- 
vec ὃ. Χαλούφης Νικηφόρος) καὶ τῶν. Κορινϑίων οἱ πρού- 
χογτες, χὠκ τῶν πέριξ κωμοπόλεων οὐ βραχεῖωμ, μοῖραι ὡς 
5 εἰς χαιριωτάτην τοῦ πολέμου ἀλεωρὴν εἰσεληλύϑασι τὸν Αἴκρο- 
χόρενϑον. ὁ τοίγυν τριηράρχης ἔνδον τοῦ φρουρίαν γενόμε- C 
Og, χαὶ τὴν φύσιν τούτου κατασχεψάμενος ἁπαλταχόϑεν οὖ- 
σαν ἀνεπιχείρητον, σὺν ϑεῷ πολεμῆσαι ἔφη καὶ ϑεὸν εἶναι 
τὸν τοιοῦτον αὐτῷ χῶρον κατασχεῖν παρασχόμενον, καχῶς 
10 φάσχων τοὺς ἔνδον καὶ πλύνων ὀνείδεσιν ὡς ἀγεννεῖς rà: πο- 
λέμεα, μάλιστα δὲ τὸν Χαλούφην, ὃν καὶ γυναικὸς ὠνόμαζε 
μαλαχώτερον μηδὲν ἐπισταμένης πλέον τῆς ταλασιουργοῦ yw- * 
ναιχωνέτιδος, ὡς δὲ καὶ τὸν ἐκεῖσε πλοῦτον ἐνέϑετο ταῖς" τριή- 
ρθεαε καὶ τοὺς γένει λαμπροτάτους τῶν Κορωϑίων ἐδουλαγώ- 
15γησεν, ἐξηχμαλώτισε δὲ καὶ τῶν γυναικῶν ὅσαι. κἀλλισταί τε 
καὶ βαϑύχολποι, μηδ᾽ αὐτῆς τῆς εἰκόνος τοῦ ἂν μάρτυσι us- 
γίσεου καὶ διαβοήτου ἐν ϑαύμασι Θεοδώρου τοῦ στρατηλάτου p 
ἀποσχόμενος, ἀλλὰ καὶ ταύτην τῷ αὐτοῦ τεμένει ὠνακειμέγην 
ἀνελόμενος, οὐρίῳ καὶ φορῷ χρησώμενος ἀνήγετο πνεύματε, 
λοώς εἶχε, καὶ τὴν τῶν Κερκυραίων ἄχραν ἐν τῷ «διάπλῳ πρὸς 
«0 ἀσφαλέστερον καταστησάμενος, ὅτε καὶ τὰς Σικελιώτιδας 
τριήρεις ἐδὼν τις εἶπεν ἀν σχοπιμώτατα μὴ «νῆας εἶναι -πει- 
ρθατικὰς ἀλλὰ μυριοφύρους φορταγῳγούς, πολλῶν͵ xaixa- 
ἃ. μετὰ τῆς χεφαλῆς αὐιῶν σαλουφη γιχηιρόρου -Β. - 5." εἰσ- 
ελϑόγντες οὐδὲν ἐμάχοντο D. 11. θαλούφην Β΄ , i2. τας 
λασιουργοῦ] ἀναλυούσης ἀτράχτιι B. 22. τριήρεις] χατάφορ- 
τα καὶ γομάτα 1d κάτεργα αὐτῶν μέχρε καὶ τῶν σχαρμῶν αὖ- 


aut hostes propulsare potuit: quamvis enim multi custodes ἔπ eo 
essent, nullus tamen inter illos fuit vir fortis, cui recte civitatis 
custodia crederetur. nam imperatorii milites cum suo duce Nicephoro 
Chaluphe et Corinthiorum proceres ibi desidebant; et ex.vicinis op- 
pidis non pauci eo tanquam in certissimum asylum se receperant. 
classis autem praefectus, munitione potitus, eiusque natura consi- 
derata, ad quam oppugnandam nusquam pateret aditus, ,,deo duce" 
inquit ,pugnavimus: deus nobis hunc locum occupandum praebuit." 
eos vero qui intus erant derisit et ut imbelles exagitavit, Chaluphem 
in primis ut femina molliorem et ad colum et lanam tractandam 
aptiorem. illius quoque loci opibus in triremes impositis, Corinthio- 
rum nobilissimos et matronas fortissimas et ditissimas in servitutem 
abduxit. ac ne Theodori quidem martyris miraculis clari imagine 
abstinuit: sed ea quoque ex templo abrepta, secunda navigatione 
usus in reditu Corcyraeorum arcem firmavit. tum si quis Siculas tri- 
remes multis pulchris rebus onustas et ad summum usque remigium 
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λῶν χρημάτων οὖσας ὑὕπερβριϑεῖς καὶ τῆς ἄνω εἰρεσίας ἔγ- 
qvc πον βαπτομένας τῷ ῥεύματι, 

a. Ταῦτά τὸ οὖν ἐν ὠσὶν ἔνηχα ὄντα ἐλύπει τὸν αὖ- 
τοχράτορα Ἰαγουήλ, καὶ κατὰ Za ἐποίει τὸν Ὁμηρικὸν dre- 
χνῶς, συχνὰ τὸ ποιητέον ταῖς φρεσὶ μερμηρίζοντα, 7) τὸν ὅ 
Νεοκλέους Θεμιστοκλῆν, ἀεὶ ἐπὲ συννοίας ὁρώμενον καὶ ἀΐ- 
zyovg νύχτας ἰαύοντα καὶ πρὸς τοὺς πυνϑανομέγους ἄποχρι- 
ψόμενον ὡς καϑεύδειν οὐκ ξῴη ΠΠιλτιάδου τὸ τρόπαιον. $v»- 
εχάλει τοίνυν εἰς τὴν τοῦ γενησομένου βουλὴν πάντα τὸν 
P.5araxrixcv ἐπιστήμονα καὶ δημηγόρον εἰδότα λέγειν τῶν νιφά- 10 

óo» πυκχγνότερον. μία οὖν ἐκ πολλῶν ἀρίστη δέδοκτο βουλὴ 

καὶ τῷ αὐτοχράτορε ἐπεψήφιστο, μετελεύσεσϑαε πολέμῳ τοὺς 

Σικελοὺς κατά τὸ ξηρὰν συγκροτηϑέντι κατά τὸ ϑάλασσαν, 

ὅτι καὶ ὃ ἀγὼν οὐδαμῶς τὰς ἐλπίδας ἀγαϑὰς ὑπετείνετο, οὐδ᾽ 

ὑπέβαλλε βραχέα τὰ προσιστάμενα, μέγιστος ἀναφαινόμενος 15 

καὶ τοῖς πάλαε ἀπειρημένος Ῥωμαίων ἄναξι. συλλέγεται οὖν 

τὰ δῷα καὶ ἑσπέρια τάγματα. Gb μὲν ἐπισκευάζονται τῶν 
τριηρέων, αἱ δὲ νεωστὶ πήγνυνται, καὶ πρὸς τὸν πλοῦν εἶρ- 
τίωσιν δέχονται. αἷ πυρφόροι τὸ ὑγρὸν εἰσδέχονται πῦρ τὸ 

τέως ἠρεμοῦν ἀδιέκχυτον. ἀϑροίζονται πεντηκόντοροι, ἀγεί- 20 

QovraL μυοπάρωνες, αἱ ἱππαγωγοὲ ἀσφαλεοῦνται, αἱ φορτα- 

Βγωγοὲ πληροῦνται τῶν ἐδωδίμων, oi ἐπακτροκέλητες 6UrQS- 
Ψ, ἀι πίζονται. πάντα δὲ τὰ σκάφη τοῖς ἱστίοις πτερωϑέντα dx 
τῆς ἤόνος ἀνάγονται, ἐφ᾽ ἧς ἦσαν σαλεύοντα. συγκχεχρύτητο 

γοῦν ὃ στόλος ἀγχοῦ που τῶν χιλίων πλοίων, αἱ δὲ πεζικαὲ 5 

δυνάμεις ἐς μυριάδας ἠϑροίσϑησαν. ἔφριξαν ἂν καὶ Γίγαν- 


y. xai] οἷα xai A. 3. vt] ui» A. 5. συχνὰ] διαπαντὸς A. 
ptounottorra ] σχεπτόμενον Α. τι. πολλώῶ»] πάντων ὡς A. 
14. ὅτι) εἰ malim cum B. 


depressas vidisset, rectissime dixisset non naves esse piraticas sed 
onerarias, mercium omne genus vehentes. 

2. Quo nuntio turbatus Manuel imperator non secus ac Home- 
ricus ille Jupiter, aut Themistocles insomnes noctes ob Miltiadis 
tropaeum agens, sollicite quid agendum esset animo agitabat. igitur 
viris εἴ rei militaris peritis et eloquentia claris accersitis, unum 6 
multis consilium approbavit, Siculos terra marique bello petendos, 
eoque maiore apparatu, quod id bellum spe non optima niteretur et 
multa impedimenta habiturum videretur, quippe de quo ex sententia 
conficiendo veteres quoque imperatores desperassent. convocantur 
Orientales et Occidentales legiones ; triremes partim reficiuntur, partim 
novae aedificantur. in certas ignis graecus imponitur, qui longo iam 
tempore abditus latuerat. omnis gencris navigia circiter mille tam ad 
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τες, εἰ παρῆσαν, τοιαύτην zagsu(loAgy, ἐπεὶ καὶ εὐωανδροῦσα 
ἣν ἡ Ῥωμαίων πᾶσα τὸ τότε χαιροῦ καὶ τρέφουσα ἄνδρας 
ἡρωϊκὴν ὀνδεικνυμένους ἀλκήν, καὶ τὸ ὁπλιτικὸν οὐκ ἦν ἀγεν- 
ψὲς ἀλλὰ τὴν ὁρμὴν λεοντῶδες καὶ ἀνυπόστατον. ὃ yao βα- 
κι σιλεύτατος τῷ ὅγτι καὶ στρατηγικώτατος Ἰωάννης, ὃ τοῦ 
Πανουὴλ τοχκεύς, οὐδὲ τἄλλα μὲν ἐσχεδίαζεν ὅσα κοινὴν εἰσ- 
ἔφερε λυσιτέλειαν, τῶν δὲ στρατιωτικῶν καταλόγων διαφε-- 
οόντως ἐφρόντιζε μάλιστα, συχνοῖς τε πιαίγων φιλοδωρήμα- C 
σε, καὶ ταῖς xaJ ὥραν γυμνασίαις ὑπαλείφων πρὸς ἔργα. 
τοπολέμια. οὕτω τοίνυν, καὶ ὃς qiero, καλῶς τὰ xard τὸν 
Σικελικὸν πύλεμον παρασχευασάμενος ἀνάγεσθαι μὲν κελεύδε 
τὸν στύλον τοῖς ἐρέταις καὶ κελευσταῖς λύσασε τὰ καρχήσια, 
μέγαν δούχαν προβαλόμενος τὸν ἐπ’ ἀδελφῇ γαμβρὸν τὸν 
Κοντοστέφανον Στέφανον, ἀπαίρειν δὲ καὶ τὴν πεζὴν στρα- 
ιδτιὰν ὑπ’ ἀρχηγοῖς ἑτέροις, ἀλλὰ δὴ καὶ Ἰωάννῃ τῷ ᾿ΑἸξούχῳ 
τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ, περὲ οὗ φϑάσαντες ἂν πλείστοις πα- 
ρεδηλώσαμεν. εἶχε τοίνυν τὰς τριήρεις 5 τῶν Φαιάχων πά- 
ραλος, ἥν καὶ διαμερίζονται πρὸς ἐνόρμισιν ai τε τῶν Βενε- 
six» συμμαχίδες νῆες καὶ αἱ Ῥωμαϊκαὲ αὐταί, ἵν᾿ εἶεν ο- 
λοτῶς οὗ ναύσταϑμοι τοῖς γένεσιν ἀμφοτέροις ἀμικτοι καὶ τῶν 
ἐκ τῆς ἀναμὶξ ἀνασεροφῆς ἄγευστοι διαφορῶν. μετὰ βραχὺ)» 
δὲ χαὲ βασιλεὺς αὐτὸς ἔξεισι μετὰ τῆς στρατιᾶς. ἐξ ἐφόδου 
δὲ τοὺς Σκύϑας διαϑροήσας, οἵ τὸν Ἴστρον διαβάντες τὰ περὲ 
4. βασελεύτατος] ἀληϑῶς βασιλεὺς B. 14. Στέφανον om A. 
15. dtovy B. τῷ ᾿“ξούχῳ om Α. 17. εἶχε] φϑάσας γοῦν ὃ στό- 
λος περὲ τὸ μόλιβον ἐν yz μιτυλήνης διαμερέζονταε τὰ τῶν βε- 
γετίχων χάτεργα εἰς λιμένα ἴδεον τὰ εἰς συμμαχίαν ἐλθόντα B. 
18. Βενετίχω» οὐετανῶν ΔΑ. — 19. αὐταί] ὁμοίως Α.. 23. τοὺς 
X] τοὺς χομιώγνους τοὺς τὸν ποταμὸν περαιοὕῦντας τὸν δάγ- 
»νουβιν χαὶ περὶ τὴν ζαγορὰν χουρσεύογντας B. 


viros et equos quam ad eommeatum vehendum contrahuntur et in 
mare deducuntur. sunt et pedestres copiae ex omni imperio conscri- 
ptae, armis viribus atque animis florentissimae, et hostibus merito 
formidabiles. nam Iohannes Manuelis pater, optimus et bellicosissi- 
mus imperator, nec caeteris in rebus quae ad publicam utilitatem 
spectarent negligens, et in catalogos militum in primis intentus 
uit; eosque tum congiariis liberalibus excitavit, tum bellicis exer- 
citationibus firmavit. sic igitur optime ad bellum Siculum , ut puta- 
bat, instructus, Stephano Contostephano sorerio magno duce designato, 
classem iubet solvere; pedites quoque praeter caeteros duces Iohanne 
Axucho magno domestico adiuncto, cuius supra saepe mentionem feci- 
mus, ablegat. triremes ad Phaeacum littus appulsae ita distributae 
sunt, ut et Romanae et Venetorum sociae seorsim stationes habe- 
rent, ne ex promiscuo congressu contentiones orirentur. paulo post 
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τὸν iuo» ἐσίγνοντο, ἄρας ἐκ τῆς Φιλίππου τὴν οὐϑὺ Κερ- 
κύρας ἐβάδιζεν. ἔστι δὲ ἡ Κερχυραίων ἄκρα αἰγίλιν πᾶσα 
καὶ ἀγχινεφής, ἑλικοειδὴς τὴν ϑέσιν καὶ ὑψικόρυμβος, προσ- 
γενευχυῖα ἐς τὸ βάϑιστον τῆς ϑαλάσσης. πέτραι δὲ περίερ- 

ρώγεσαν αὐτὴν ἀμφίκρημνοι καὶ ἀπότομοι, τὸ δ' ὕψος ὑπὲρ 5 
τὴν ἀδομένην ἄορνον. τείχη δὲ ἀρραγῆ τὴν πόλιν περιείλη- 
φε πᾶσαν, xai πύργων περιεστᾶσιν ὑψώματα, ἃ καὶ ποιοῦσι 
τὴν ταύτης παραλογωτέραν ἅλωσιν. αἱ μὲν δὴ ναυτικαὲ δυνά- 
μεῖς τὴν ἄκραν περιστεψάμεναι παγχάλκοις περιείλουν ὅπλοις" 

πρὸ δὲ τοῦ πολέμῳ ἐπιβαλεῖν ἐγνω δεῖν ὃ βασιλεὺς δι’ ὅμογλώτ- 10 
τῶν καὶ ὁμοφώνων πειραϑῆναι τῶν ἔνδον, εἴ πως ὑπεκσταῖεν 
Ῥ. 53 αὐτῷ τοῦ φρουρίου ἀμαχητί. ὡς δὲ τῶν λεγομένων ὠκουοὲ 
γεγονότες οὐδ᾽ ὅλως ὑπενεδίδοσαν ἀλλὰ τέλεον ἀπηναίνοντο, 
καὶ τὰς πύλας δὲ ἐπιχλεισάμενοι καὶ ὄδχεῦσιν αὐτὰς ἀσφα- 

λισάμενοι, φραξάμεγοί τε ὡς εἶχον τὰ τείχη τοξύταις καὶ τ5 
ζαγχράτορσι, καὶ παντοίοις μηχανήμασι περιστέψίαντες, δὴ- 
λοι ἦσαν ἀκροβολιζόμενοι, τότε καὶ βασιλεὺς ἐφῆκε τοῖς τά- 
γμασι τὰ ὅμοια δρᾶν καὶ παντοίως ἀμύνεσϑαι τὸ ἀντύταλον. 
ἐντεῦϑεν Ῥωμαῖοι μὲν ὅσα καὶ εἰς οὐρωνὸν ἠκόντιζον βέλε.- 

μνα, οἱ δ' ὡς νιφετὸν χατέχεον τὼ τοξεύματα. καὶ οἱ μὲν 20 
τοὺς ἐξ ἀφετηρίων λίϑους ἱεμένους ἀνώϑουν, ἢ ἀνήρειπτον 
εἰπεῖν οἰκειότερον, οἱ δὲ χαλαζηδὸν αὐτοὺς ἐπηφίεσαν, ὡς 
Βσυμβαίγειν τοὺς μὲν ὡς ἐξ ὑπερδεξίων καὶ ἀφ᾽’ ὕψους βάλ- 
λοντας ἀπονητὲ καὶ ἐνεργὰ ἐπαφιέναι τὰ βέλεμνα, τοὺς δὲ 
1. Κερχύρας] τῶν κεφαλήνων Δ. 8. ἑλιχοειδὴς] ἁλοστρόγγυλος 


ἐπάνω βράχων χειμένη B 15. xai fayx.] ἐζαγράτορας χαὶ 
ξύλα πολεμιχὰ στησαγντὲς B. a4. βέλεμν.) βαλλόμενα A. 


et ipse imperator cum exercitu egreditur; et Scythis primo congres- 
su profligatis, qui lstro superato loca Haemo inonti vicina popula- 
bantur, relicta Philippopoli recta ad Corcyram pergit. cuius insulae 
promontorium altissimum in nubes assurgit, anfractibus inflexum et 
in mare profundissimum prominens praeruptis petris septum : tota 
urbs moenibus firmissimis circumdata atque altissimis turribus ordi- 
nata est; quo mirabilior fuit eius expugnatio. ac navales copiae co- 
rona promontorium cingentes ferro totae collucebant. sed ante op- 
pugnationem imperator per eius linguae peritos hostium animos pe- 
riclitandos censuit, an citra pugnam castello vellent cedere. qui cum 
eius postulatis reiectis, portisque clausis ac vectibus firmatis, et sa- 
gitariis funditoribus et omnis generis machinis in moenibus disposi- 
tis, puguam cierent, tum suis quoque legionibus idem facere et 
quovis modo ulcisci hostes iussit. ex eo Romani tela velut in caelum 
eiaculantur, hostes vero sagittas tanquam nivem deiiciunt. illi saxa 
tormentis vi adigere in altum conantur, hi grandinis instar saxa 
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ες ἐπὸ γῆς μαχομένους πρὸς τοὺς ἐν τῇ τῆς ἄκρας ὑπερβολῇ 
βραχέα ἢ οὐδὲν τὸ ἀντιπῖπτον λυπεῖν. ὡς δὲ πάλιν καὶ πάλιν 
τὰ αὐτὰ καὶ ἐπὲ πολὺ δρώμενα Ῥωμαίοις μὲν οὐκ ἦν ἐς ἐντελὸς 
ἀνύίσιμα, εἰς δὲ ϑάγατον μάλιστα βλέποντα, τοῖς δ᾽ ἐντὸς ὡς 
ἢ ἀπαϑέσιν οὖσιν ἀσπάσια, καινότερον αἰεί τι παρὰ τῶν καχῶς 
πασχόντων Ῥωμαίων προσεφευρίσκετο, φιλοτιμουμένων ἐπ᾽ 
ὄψεσε βασιλέως καὶ ἔργα χειρὸς ἀκμαίας ἐνδειχνυμένων xa£ 
καρτερίαν ἐν τοῖς δεινοῖς, ἔτι δὲ μεθόδους ἐν τοῖς ἀπόροις 
πολλὴν βαϑυγνωμοσύνην ἐκείνων κατηγορούσας καὶ ἐμπειρίαν 
Ιοτῶν raxrixOv. ἀλλ᾽ ἠλέγχοντο τῶν ἀνεφέκτων ἐρῶντες xai C 
τοῖς ἀνηνύτοις ἐγχειροῦντες παντάπασι διαχεγνῆς, καὶ τὰ πρὸς 
χάριν καὶ εὐκτέα δρῶντες μᾶλλον τοῖς πολεμίοις, οἷς ἄντι- 
κρυς ὡς πρὸς οὐρανὸν αὐτὸν διεφέροντο, ἢ γοῦν ἀεροβάμοσι 
διηκιλλῶντο πτηνοῖς rác καλιὰς πηξαμέγοις ἐπί τινος σχοπιῶς, V. ja 
τῇ χαὶ ἐπετόξευσν γέφεσι, τέλος δὲ καὶ αὐτὸς ὃ μέγας προσα- 
πόλλυται dovE, ᾿λιϑιδίῳ κατὰ τοῦ κενεῶνος πέτρας ἀπορρα- 
γέγει βληϑείς͵ ἥνπερ ἐπαφῆκεν ὑψόϑεν ἀφετήριον ὄργανον. 
Kai ὃ μὲν ἔκειτο ὀλιγοδρανέων κάρη βάλλων 9' ἑτέρωσε, 
μετὰ μικρὸν δὲ καὶ ἐξ ἀνθρώπων ἐντεῦϑεν ἐγένετο" (3) 116- 
φορας δὲ 7 ἐπ’ αὐτῷ πρόρρησις εἰληφε τοῦ πατριάρχου Κοὐμῶ 
τοῦ ᾿Αττικοῦ, ὃς μετὰ τὸν Ὀξείτην Ιἤιχαὴλ τοὺς τῆς ἐκκλη» Ὁ 
σίας ἐγχειρίζεται οἴαχας, ὑπεχστάντα τῆς ὑπερτάτης τῷ βου-- 
λομένῳ χαϑέδρας καὶ πρὸς τὴν νῆσον τὴν Ὀξεῖαν ἀποφοιτή- 
σαγτα, χαϑ'᾽' ἣν τὸν ἄσκευον βίον καὶ ἀπέριττον ἐκ παιδὸς 


31. ἐπιχειροῦντες Α. 14. ἐπί τινος σχ.) ἐν ὑψηλοτάτη σχο- 
πιᾶ À. ι6. λιϑιδίῳ] τμήματε ΔΑ. ar. ᾿Ατχιχοῦ] αἱἰγενήτου B. 


deliciunt; quorum tela ut ex superiore loco citra laborem missa, 
efficacia erant, cum Romanorum telis ex inferiore loco aut nihil aut 
parum admodum laederentur. quae cum crebrius repetita Romanis 
praesens exitium denuntiarent, obsessis vero sine ullo incommodo 
optabilia essent, Romani cladibus excitati subinde novi aliquid in 
conspectu imperatoris excogitant, fortia facinora edunt, tolerantiam 
aerumnparum declarant, rationibus in re dubia inventis , unde quan- 
ta calliditate et rei militaris usu valerent elucebat. verum illa omnia 
frustra erant, et vani conatus earum rerum quae fieri non poterant. 
imo gratissimam rem hostibus et optabilem plane faciebant, haud 
secus ac si caelum oppugnarent, aut nidos avium in sublimi specula 
positos ipsasve nubes sagittis peterent. 

Tandem ipse quoque magnus dux fragmine saxi machina excussi 
lumbos ictus, et semianimis caput iactans, vulneri non diu superstes 
mansit. (3) Ita praedictio Cosmae Attici patriarchae , qui Michaeli 

xitae successit, eventu comprobata est. is Michael summa sede ul- 
tro cessit ét in Oxiam insulam rediit, in qua vitae inopis et simpli- 


« 
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ἐπανήρητο' ἔνϑα καὶ τὸν οἰκεῖον ἀποδοχμώσας αὐχένα πρὸς 
τῇ εἰσόδῳ τοῦ προνάου πατεῖν παρεῖχε τῷ εἰσιόντε παντὶ μο- 
γαχῷ, λέγων ἀξυμφόρως ἑαυτῷ τὴν ἡλικιώτιδα καὶ φίλην 
ἡσυχίαν παρώσασϑαι καὶ ἐπ᾽ οὐδενὲ ξυνοίσοντε τὸν ϑρόνον 
ἀγαβῆναι τὸν ὑπερύψηλον. ὃ δὲ Κοσμᾶς ἣν μὲν τοῖς διακό- 5 
voi; ἐναρίϑμιος, εἶχε δὲ πατρίδα τὴν «ίγεναν, σοφίας δ᾽ 
ἁπάσης μεταλαχὼν éx τοῦ τῶν ἀρετῶν δρμαϑοῦ πλέον ηὔχει 
τοὐπίσημον. μάλιστα δὲ τῷ πολλῷ τῆς ἐλεημοσύνης ἐκέκαστο, 
ἦτις ὡς ἐν περιδερραίῳ κύσμῳ πολυτελεῖ προσπεπηγυῖα τῇ 
ποικιλίᾳ τῶν ἀρετῶν δίκην ἀχτινώδους λίϑου ἐπάμφαινεν" 10 
οὕτω γὰρ τὸν εἰς ἀνθρώπους ἔλεον ἔρρωτο ὡς καὶ τὸν ἐπεν- 
P.540vrgy» αὐτὸν καὶ τὸν χιτῶνα ξαυτοῦ τοῦ σώματος καὶ τὴν 
ὀθονοσκεπῆ καλύπτραν τῆς κεφαλῆς διαδιδόναι πένησι, xai 
πράγματα παρέχειν τοῖς ἀφ᾽ ἑστίας μὴ διφῶσι μόνον αὐτὰ 
ἀλλὰ καὶ πρὸς εὐπορίαν ἄλλων τυρβαζομένοις. διὰ ταῦτα 15 
καὶ παρὰ πᾶσι μὲν ἦν αἰδέσιμος ὃ ἀνήρ" ὃ δὲ σεβαστο- 
κράτωρ ᾿Ισαάκιος ὃ τοῦ βασιλέως ἸΠανονὴλ αὐτόαιμος μόνον 
οὐκ ἐπέϑυεν ὡς θεῷ, ἐχεῖνο ϑεοφιλὲς καὶ πρακτέον οἰόμενος 
ὅπερ ἦν ὃ πατριάρχης ὑποτιϑέμενος, xàxsiyo αὖϑις ϑεομισὲς 
καὶ ἀπώμοτον ὅπερ οὑτοσὶ ἀπηγόρευεν. 7 γοῦν φατρία τῶν λο 
τότε ἀντιδόξων τῆς ἀρετῆς ἀρχιερέων καὶ τοῦ ἱερωτάτου 
τούτου ἀντίϑετος μοῖρα ἐνδιαβάλλουσι τὸν ἀνδρα τῷ βασιλεῖ 
οὃς τῷ ἀδελφῷ Ἰσαακίῳ τὴν βασιλείαν μνώμενον, λαϑραίας 
Βτάς προύπτους εἰς τὸ ἱερὸν ἀρχεῖον ἀνόδους τοῦ σεβαστοχρά- 


7. μετασχὼν Α. ιη. αὐτόαιμος)] ἀρϑόμαιμος A. 50. qa- 
voto] πληϑὺς B. 22. éyd. τούτω παρὰ τῷ A. 


cis institutum a puero fuerat amplexus. ibi in templi vestibulo pro- 
stratus cuivis monacho collum calcandum praebuit, quod contra quam 
sibi expediret, adamatam a primis annis quietem repudiasset nullo- 
que cum fructu thronum sublimen conscendisset. Cosmas vero tum 
in numero diaconorum erat, patria Aegineta, et quamvis eruditissi- 
mus, virtutum tamen choro erat illustrior, in primis benignitate er- 
ga pauperes insignis; quae tanquam in pretioso monili gemma radi- 
ans, sic ipsa inter virtutes reliquas elucebat, adeo ut aliquando 
pallium et tunicam et lineam calyptram capitis pauperibus misericor- 
dia motus distribueret, nec de suo tantum largiretur, sed alios etiam 
ut pauperum inopiae subvenirent impelleret. his de causis ille vir 
omnibus erat venerabilis. Isaacius vero Manuelis frater sebastocra- 
tor ei tantum non immolabat, id deo gratum et faciendum iudicans, 
quod patriarcha monebat, contra vero invisum deo et abominandum, 
quod is vetabat. at factio pontificum virtutis inimicorum et huic 
sanctissimi viri instituto adversantium eum apud imperatorem defe- 
runt, quasi Isaacio fratri regnum conciliare studeret: manifestos il- 
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τορος ὀνσμάζοντες, καὶ κρυφιώδεις συσχκευὰς τὰ OUx ἂν uv- 
χῷ γῆς καὶ παραβύστῳ ἀλλ᾽ ἐφ’ ἡλίῳ συλλαλούμενα μάρτυ- 
ρι. ὃ τοίγυν Μανουὴλ νέος ὧν ἔτι καὶ avrágtaxog, καὶ ἀλ- 
λως ὑποβλέπεσθαι τὸν ἀδελφὸν ὑπὸ τῶν τοῦ πατριάρχου xa- 
βτηγύρων ὡς βασιλειῶντα ἐναγόμενος, ἀνατρέψαι τοῦτον τοῦ 
ϑρόνου ἐζήτει. κἀπειδὴ ἅπτεται μῶμος καὶ τῶν ἀψαύστων, ὡς 
οἴδαμεν, καὶ ἅπας, ὡς καὶ τοῦτο ἴσμεν, εἰς τὸ κακόν τε δρᾶν 
προσχλιγέστερος, καϑαιρέσεε καϑυποβάλλεται ὡς συγαιρετίζων 
μοναχῷ τινὶ Νήφωνι. ἦν δὲ ὃ ΝΝήφων συνήϑης μὲν τῷ πα- 
τοτριάρχῃ καὶ πολλάχις ἐκ τῆς αὐτοῦ τραπέζης ἑστιαϑεὶς καὶ C 
στέγης ὁμοίως μετειληχώς,, διεβέβλητο dà ὡς οὐκ ὀρϑὸς εἴη 
τὰ ἐς πίστιν, καὶ τὴν σχοινοτενῆ γένυν ἐκέκαρτο καὶ δεσμω- 
τηρίῳ ἐνείρχϑη παρὰ τοῦ πατριάρχου lMiyagA. ἦν οὖν ó 
Κοσμᾶς δι’ αὐτὸν ὑπ᾽ αἰτίαν ὡς ὁμόφρων τὸ καὶ ὁμόδοξος, 
15xai οἱ ἀντίδοξοι τῷ Κοσμᾷ εὐπροσώπου ταύτης ἀφορμῆς λα- 
βόμενοι κατέτρεχον ἤδη καὶ λαμπρῶς ἐπέκειντο, κατὰ κρά- 
τος αἱρήσειν xab ὅλαις καϑελεῖν ψήφοις αὐτὸν ἐπειγόμενοι. 
κρινόμενος οὖν, ἢ μᾶλλον κατακρινόμενος, καὶ ἃ οὐχ ἐγίνω- 
σχεν ἐρωτώμενος, καὶ διὰ ταῦτα τοῦ ϑρόγνου ἐξοστρακιζόμε- 
20»0c, ζήλου πίμπλαται, καὶ τὸ συνέδριον ἐχεῖνο  περισκεψα.-- 
μεγὸς τῇ μὲν μήτρᾳ τῆς βασιλίδος ἐπιτιμᾷ μὴ παῖδα τεκαῖν D 
ἄρρενα, ἀφορίζει δὲ καὶ τῶν περὲ τὸν βασιλέα τινὰς καὶ 
τὴν τότε συγελϑοῦσαν εἰς αὐτοῦ καϑαίρεσιν σύνοδον ὡς βα-Υ͂. 43 


. ψέφωνε AB. t1. Jc 07x δρ9.] ὡς βογόμιλος B. — 12. xai] 
d. γοῦν τοῦτο À. ἐἔχέχαρτο)] πρότερον κχουρεύσας καὶ πομ- 
πεύσας αὐτόν B. 43. παράλογον» σύνοδον B. 


lius in sacrum palatium ingressus ut clandestinos, et quae palam 
colloquebantur, tanquam occultas conspirationes calumniantur. 'Ma- 
nuel igitur, ut ambitiosus adolescens, cui facile & patriarchae accu- 
satoribus persuadebatur fratrem regnum affectare, hunc throno detur- 
bare cupiebat. et quia nihil tam sanctum est quod calumnia tentare 
non audeat, «t omnes ad nocendum procliviores esse constat, de 
successore ei d&ndo agitur, per causam quod cum Nephone quodam 
monacho perperam sentiret. erat is monachus ei familiaris, et saepe 
mensa eius iisdemque aedibus utebatur. crimini autem ei dabatur 
prava opinio, et rasa erat in longum maxila, et a patriarcha Mi- 
chaele in carcerem coniectus fuerat. itaque Cosmas etiam ut sectator 
eius et suffragator in crimen venerat. qua speciosa calumnia freti 
adversarii patriarcham aperte incursabant, et vi superare ac in ordi- 
nem cogere manifestis suffragiis nitebantur. proinde in iudicium addu- 
etus, ac potius praeiudicio condemnatus, cum ea rogaretur quae 
ignorabat, ob eaque per ostracismum quendam pelleretur, indigna- 
tione plenus imperatricis uterum execratur, ne mares liberos pari- 
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διλείους Ovoac ἐχτρίβουσαν xai πρόσωπα λαμβάνουσαν, xax 
τούτον μὴ κανονικῶς ἀλλ᾽ ἀϑέσμως καὶ ϑρύνου καὶ ποίμνης 
αὐτὸν ἀπελαύνουσαν. τότε τοίνυν ὃ Κοντοστέφανος εἷς ὧν 
τῶν xvxÀovyiQy ϑρόνον τὸν ἀνακτορικόν, τῶν ἐγγιζόντων τὸ 


βασιλεῖ καὶ προσδιαλεγομένων ϑαρραλεώτερον, δεινὰ πάσχον- 5 


.» ἢ 4 a D ^" Li » ’ M 
τι ἐῤῴχει διὰ τὴν τῆς δεσποιγικῆς vróvoc ἐπιτίμησιν, καὶ 
"8 4 ἢ 4, M] LI [d 
τὸν ζηλωτὴν ént τούτοις ὑπὲρ τοὺς παρεστῶτας 7GyrGG 
παρακαιρίως ὑποκρινάμενος ἐφίσταται τῷ πατριάρχῃ βρατ- 


« ' , ^ i 
P.55zc» ϑυμῷ καὶ πὺξ πατάξαι τοῦτον διανοούμενος, κἀν ἐπές 


σχεν ξαυτὸν τῆς δρμῆς. τοῦτο δὲ οὔτε τῷ βασιλεῖ ἐχέφρο- 
γος ἔργον ἔδοξε, καὶ ἔδειξεν, οἷς ἡγανάχτησε, βαρέως évey- 
xà» τὸ γενόμενον" καὶ oi xa9' αἷμα δὲ τῷ βασιλεῖ συνα- 
πτόμενοι καὶ τὸ ξυμπαρεστὸς γερούσιον ὡς ἀνόσια δρῶντι 
τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐπέπληττον, μήτε μὴν πεφρικότι τὴν &U- 
οὐ μάλα τοῖς τὰ τοιαῦτα παρανομοῦσιν ἐπιχαίγουσαν γῆν. 
αὐτὸς δὲ ὃ πατριάρχης πραείᾳ οὑτωσί noc ἔφησε τῇ φωνῇ 
»ἄφετε αὐτόν, ὅσον οὔπω τὴν οἰκείαν πετραίαν ληψόμενον," 
τὸν ἐχείνου μόρον ὅτῳ ξυμβαίη τρόπῳ γριφολογῶν ὧδε xai 
αἰνιττόμενος. εἰ δὲ καὶ ἡ βασιλὶς διὰ ταυτηνὶ τὴν ἐπιτίμη- 


10 


σιν τοῦ πατρὸς οὐκ ἤχουσε παιδὸς μήτηρ ἄρρενος , τοῦ ϑε- 30 


Bou τιμῶντος τὸν αὑτοῦ ϑεράποντα καὶ ϑηλυτεκοῦσαν ἐκτε- 
λοῦντος καϑ᾽ ὅλον τὸν ταύτης βίοτον, αὐτὸς μὲν σαφῶς οὐχ 
ἔσημι" ὅγε μὴν βασιλεὺς εὐγνωμονῶν, og ἔδειξε, καὶ τῷ 
ἔνδον καὶ οἰχείῳ κριτηρίῳ πληττόμενος, οἷς ἀνδρα δίκαιον 


at, et ex proceribus quosdam censura ecclesiastica notat; et conci- 
lium eiiciendi sui causa indictum, ut quod palatii fores frequentaret 
et personarum rationep haberet, seque per iniuriam et contra in- 
stituta maiorum sede et grege pelleret, insectatus est. Contostepha- 
nus autem , unus ex iis qui sellam ünperatoris circumsistunt et fa- 
miliarius cum eo colloquuntur, aegerrime ferre se herilis uteri exe- 
crationem ostendebat; «οἱ simulata ingenti prae caeteris omnibus 
indignatione, ira aestuans patriarcham aggreditur quasi alapam im- 
pacturus, quanquam ab eo sibi temperavit. id nec imperatori corda- 
ti hominis factum esse visum; quod suum iudicium iracundia decla- 
ravit; et consanguinei imperatorii et senatus Contostephani facinus 
nefarium reprehenderunt, qui tellurem vasto ore hominibus adeo 
iniquis inhiantem non horreret. ipse vero patriarcha leni voce dixit 
sinite istum iamiam suam Petraeam accepturum." quibus verbis per 
ambages innuebat quo mortis genere periturus esset. an vero impe- 
ratoris coniunx ob istam patris execrationem mares non pepererit, 
deo servum suum honorante atque efficiente ut illa per omnem ae- 
tatem tantum puellas eniteretur, equidem non satis scio. imperator 
autem recte sentire visus, cum a sua conscientia argueretur , ob vi- 
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ϑεοσεβὴ τὲ καὶ ἄμεμπτον xai μηδέν τι καϑαιρέσεως ἄξιον 
διαπραξάμενον παρέλυσε τῆς ἀρχῆς, αἰτίαν ταύτην, οὐχ 
ἑτέραν τὴν τῆς υἱοτοχίας διετείνετο οτέρησιν. 
Πεσόντος δὲ ὡς ἔφημεν τοῦ Κοντοστεφάνου, ὃ μέγας 
ὅ δομέστικος Ἰωώννης τῆς τριηραρχίας ἐπιλαμβάνεται , οὐχ 
ὥστε καὶ μέγας δοὺξ ὀνομάζεσθαι, ἀλλ᾽ ὅσον τοῦ στόλου 
ξξηγεῖσϑαι xai τοῖς γινομένοις ἐπιστατεῖν οὃς στρατηγίᾳ δια- 
πρέπων ἀνὴρ καὶ κατὰ χεῖρα γενναῖος καὶ νοῦν ἡγεμονίας 
πλουτῶν ἀξιώτατον. ὃ δὲ βασιλεὺς κατατρίβειν ἐπιειχῶς τὸν C 
10xa:g0» εἰχῇ ἐν δεινῷ τιθέμενος, καὶ τὰς ἡμέρας εἰς οὐδὲν 
ἀναλίσχειν οὔχουν βουλόμενος, ὡς ὃ Κεφαλήνων βασιλεὺς 
Ὀδυσσεὺς τὰς ἡλίου πρότερον βοῦς, εἰς νῆα ἐνέβη τὴν στρα- 
v5yida , καὶ κύχλῳ τὴν Κερχυραίων πᾶσαν κατωπτευκώς, fj 
πιροσβαλοι, ἐπιμελῶς κατεσκέπτετο. ἐς γὰρ μῆνας τρεῖς 5 
15 πολιορχία παρεξετείγετο, ὅτε μηδ᾽ εἶχε τὴν Ὄσσαν ἀνασπᾶν 
$ τὸν “ἥϑων ἐπικυλίνδειν, xai) ἀνατιϑέναι τὰ ὄρη ἐπάλληλα, 
καὶ τὴν ἄχραν οὕτω ποιεῖν ἁλώσιμον. ταῦτα γὰρ μεγαλουρ- 
γία μυϑιχὴ καὶ ἀπίϑανοςς. (4) Ὥς δὲ πώντοϑεν ἣν dnopov- 
μενος, ἔδοξε xara τινα φάραγγα δὐέφοδα καὲ προσιτὼ τιϑεῖ- 
200a» τὰ ἔνδοθεν βαλέσθαι ξυλίνην κλίμακα, ἐς σχῆμα πύργου Ὁ 
τεχτογηϑεῖσαν κύχλοϑεν. ἡρμόττοντο οὖν ναυπηγήσιμα ξύλα, 
καὶ ἱστοὶ μεγάλων νηῶν συνεπήγγυντο, καὲ οἱ μὴ ἐξικνούμε- 
νοι τοῦ ὕψους βλῆτρα ἐδέχοντο. ὡς δὲ ἐδει ποτὲ ἀἐρϑῆναι 


3. τὴν om A. 1G. ἄϑω Α. 21. ἡρμόετοντο)] ἐπελεκοῦντο 
ξύλα μεγάλα, κατάρτια μεγάλων καραβίων συνηρμόζοντο B. 
23. βλῆτρα)] προσεχολλώντο ἐπάνωθεν ἕτερα B. 


rum iustum religiosum et criminis expertem istaque ignominia mini- 
me dignum solio deturbatum, hanc et non aliam causam esse cen- 
suit cur nullos filios procrearet. 

Sed Contostephano, ut diximus, occiso magnus domesticus Io- 
hannes praefecturam classis, sine tamen magni ducis cognomento, 
suscipit, atque omnia administrat ut homo rei militaris peritissimus, 
et manu promptus et ingenio ad principatum aptissimo. imperator 
vero frustra se tempus terere aegre ferens, et dies, ut olim Cepha- 
lenum rex Ulysses solis boves, frustra consumere nolens, navi con- 
scensa et Corcyra undique perlustrata diligenter considerat qua par- 
te oppugnari posset. nam obsidio tertium mensem iam durabat. neque 
enim Ossam revellere aut Athon  advolvere et montes montibus im- 
ponere poterat, quo arcem facilius expugnaret, ut poetica magnilo- 
quentia fabulatur. (4) ut vero omni consilio destituebatur , visum 
est in valle, qua ad interiora facilis patebat aditus, ligneam scalam 
turris forma in orbem fabrefactam moenibus admovere. proinde tra- 
bes nauticae et magni mali coagmentantur; et qui tantae altitudini 
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καὶ παρὰ τὴν ἄκραν τεϑῆναι τὴν πυργοειδῆ ταύτην κλίμακα, 
5j μὲν κορυφὴ αὐτῆς δαχίᾳ πέτρας xai πάγῳ προσήγγιζεν 
ὀχριόεντι, ὅϑεν ὃ τῆς πόλεως τειχισμὸς ἀρχόμενος βάσιν ἐνε- 
δίδου τοῖς ἀποβαίνειν ἐκ τῆς κλίμαχος μέλλουσι xai πρὸς τοὺς 
ἐπὲ τοῦ τείχους ὠνετιφέρεσθαι, 7j δ᾽ ὑποβάϑρα πλοίοις ἐπανέ- 5 
κεῖτο εὖ ἀραρυῖα καὶ πεπηγυῖα πρὸς τὸ ἔμπεδον καὶ ἀκράδαντον. 
ἐπιλέγδην οὖν οἱ ἐπ᾿ αὐτῆς ἀναβησόμενοι ἐπεχρίνοντο, xai οἱ 
Ρ. 56 ἁπάντων ἔξοχοι ἄλλων xai ἄλκιμοι κατὰ πόλεμον, ὅτι xad 
»0 τὸν βασιλέα φιλῶν xai φιλότιμος ἐν δεινοῖς ἀναβαινέτω" 
βασιλεὺς αὐτὸς προεκήρυττεν, οὐδένα μὲν οὖν συνηγηόχει Yo 
Ὕ. ἐφ τὸ τοιοῦτον διακηρύκευμα, ἀλλὰ πάντες ἀνένευον πρὸς τὴν 
ἄνοδον, τὸ τοῦ κινδύνου μέγεϑος εὐλαβούμενοι, ξως Πετρα- 
λεῖφαί τινες αὐτάδελφοι τέσσαρες, ἐκ τοῦ τῶν Φράγγων γέ- 
γους ὁρμώμενοι καὶ κατὰ τὸ Ζιδυμότοιχον τὴν οἴκησιν ἔχον- 
τες, ἐπέβησαν πρῶτοι τῆς κλίμακος, τῷ βασιλεῖ πειϑαρχή- 15 
σαντες. τούτων γὰρ ἀποτεϑαρρηκότων πρώτως τὴν ἄνοδον, 
μάλιστα δὲ πρὸ αὐτῶν τοῦ Πουπάκη, ὃς δορυφορῶν τὸν 
μέγαν δομέστικον ὅλος ἦν ἐνθεάζων πρὸς τὸ ἔργον τότα xal 
Βπροαλλόμενος, καὶ ὅτεροι οὐκ ὀλίγοι κατὰ ζῆλον ἐπηκολούϑη- 
σαν. πάντας μὲν οὖν ἀγάμενος ἦν τῆς προϑυμίας καὲ τοῦ λο 
ταχέος ὅρμήματος ὃ χρατῶν, ἀφορίσας δὲ οὗς ἤδει παρ᾽ 
ἀσπίδα πολλάχις ἐγιδρωκότας καὶ ἄντικρυς dota πνέοντας, 
xaé ἐς τετραχοσίους ἠριϑμηχώς, ἀναβαίνειν διαφῆκε, πολλὰ 


19. ζήἥλον τοῦτον» A. 20. οὖν 7» ὅ βασιλεὺς dydusvog τῆς 
πρ. xai τοῦ γενγαίου παραστήματος τῆς ψυχῆς À. 48. τρια- 
xogtovg Α. 


erant impares, commissuris aliorum lignorum aequantur caeteris. ea 
scala cum tandem attolleretur et ad arcem applicaretur, fastigium eius 
asperam cautem attingebat, in qua moenia urbis incipientia aditum 
e scala descensuris praebebant, ubi vestigia figere et hostes aggredi 
possent. basis vero scalae probe compacta, itaque defixa ut minime 
agitaretur, navigiis incumbebat. deliguntur fortissimi quique et bel- 
lis celeberrimi; et ipse imperator proclamat ,,qui imperatorem dili- 
git οἱ pericula non reformidat, ascendat" nec tamen eo praeconio 
quisquam evocabatur, sed periculi magnitudine territi ascensum de- 
&rectabant omnes, donec quatuor fratres Petraliphae, ex Francica 
ente oriundi, qui Didymotoechi habitabant, dicto imperatoris au- 

ientes primi scalam conscenderunt. quorum audacia incitati alii 
non pauci, ac ante eos Pupaces, magni domestici satelles, quasi nu- 
mine afflatus prosiliens, consecuti sunt. quibus omnibus imperator 
ob alacritatem colleudatis, selectisque ad CCCC eorum quos saepe 
in acie stetisse et viros esse fortes compertum habebat, eos ascen- 
dere iussit, prolixe prius cohortatus ad rem fortiter gerendam, et 
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πρότερον ἐς ἀνδρείαν παραχαλοῦντα τούτοις διαλεχϑείς, καὶ 
αὐτοῖς καὶ τέκνοις αὐτῶν ἀδρὰ γέρα xai ἀμοιβαίαν ἐπαγγει- 
λάμενος εὔνοιαν. ο»νεἶτε yáQ" gnat τοῖς ζῶσι σύνεστε, τὸν 
ἐφεστῶτα κήνδυνον διαδράντες καὶ ἀρίστως ἀγῶνα τὸν προ- 
δχείμενον ἀεϑλεύσαντες, εὑρήσετό μὲ καὶ ὑπὲρ δόκησιν ὡντὲ 
δεσπότου καὶ βασιλέως πατέρα κηδόμενον" εἴτα τὸ ζῆν xa- 
ταλύσετε, πατρίδι τιμὴν χαὶ χλέος αὐτοῖς ἀρνύμενοι, οὐδ᾽ 
οὕτως τῶν εἰς δόξαν καὶ κειμένων ὑμῶν ἀφέξομαι, ἀλλ᾽ οὗ. 
τως εὖ διαϑήσομαι τὰ κατ᾽ οἶχον καὶ τέχνα καὶ ὅμολέχτρους 
το ὡς ζῃλωτέα τοῖς ἔτι περιοῦσι καὶ μακαριστέα δοκεῖν, καὶ αὐ-- 
Toig SA ὑμῖν ὑπαπιοῦσι καϑ' ἄδην dondota , εἴ τις τέως xai 
ἐν νεχροῖς αἴσϑησις, μηδὲ τὸ τῆς λήϑης ποτὸν ἐγχεόμενον οὐ 
μόνον τὴν τῶν προλαβόντων ἀπαλείφει μνήμην, ἀλλὰ xoi τὰ 
χατὰ τὸν βίον ἐπιγινόμενα οὔκουν ἐς Gdov ἐπεισρέειν ἀφίη- 
ιὅσιν, ὅπως τοῖς θανοῦσιν εἴησαν γνώριμα." πρῶτος οὖν ὃ 
Πουπάχης, ὡς ἔφην, τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ διατυπώσας 
ἂν ξαυτῷ τῆς ἀναβάσεως ἄρχεται, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οἱ Πετρα- 
Asipat κασίγνητοι, καὶ καϑεξῆς ἕτεροι, ἕως πάντας 7j κλίμαξ Ὁ 
ἐδέξατο. οὐδεὶς οὖν τῶν ϑεωμένων ἣν ὃς ἐπὲ τῷ πραττομέ- 
χογῷ τούτῳ ἔργῳ οὐχ ἀνωλόλυξεν ὡς ἐπὲ καινῷ καρδιαλγήσας 
ϑεάματι, οὐδὲ δακρύων ὑποπλησϑεὶς καὶ πατάξας τὸ στῆϑος 
ἐθϑεοκλύτησε. καὶ ἦν γὰρ ἀληθῶς τὸ δρώμενον καταπλῆττον 
τὸν ϑεατὴν ὀφθαλμὸν. οἱ μὲν γὰρ τοὺς ϑυρεοὺς ὑπὲρ κε- 
φαλῆς ἐς τὸ ἀσφαλὲς ἀνατείναντες καὶ τὰ ξίφη σπασάμενοι, 
4. ἀρέστως A. 6. κηδ!] καὶ ἡγεμόγα À. — 16. εἷς ἔφην om A. 


e 


ipsis eorumque liberis ampla praemia et mutuam benevolentiam pol- 
Hicitus. ,,sive enim vitam periculo evitato servaveritis" inquit, ,,cer- 
tamine isto feliciter superato, me supra opinionem vestram pro do- 
mino et imperatore patrem fidelissimum habebitis : sive pro patriae 
honore vestraque gloria mortem oppetieritis, etiam sic ea quae ad 
ornandum obitum vestrum pertinebunt non negligam, sed vestrae 
familiae, uxorum et'liberum eam rationem habebo, ut beati et fe- 
lices sint iudicandi, et ipsi magnum sitis mortis solatium habituri , 
si quis modo sensus defunctis superest, nec omnium ante actarum 
rerum oblivio obrepit, ac praeclusa est rerum post actarum cogni- 
tio." primus igitur Pupaces, ut dixi, cum se cruce signasset, ascen- 
sum auspicatur. sequuntur Petraliphae fratres, deinde alii, donec in 
scalis omnes constiterunt. nemo fuit quin inusitato isto et horrendo 
spectaculo consternatus, eiulatu et lacsimis oppletus percusso pecto- 
re deum invocarit. illi clipeis, quo tutiores essent, supra capita 
elatis strictisque gladiis , cum ad hostes appropinquassent, acriter 
dimieant. qui quamvis omnis generis telis et grandibus saxis eos pe- 
terent, nihil proficiebant: nam cum ut incudes malleis, ita ipsi cre- 
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vol; ἐκ τοῦ φρουρίου προσηγγικότες ἐκϑύμως διημιλλώντο - 

oi δὲ πάσαις κατ᾿ αὐτῶν ἐχρῶντο βολαῖς καὶ λίϑους dneg- 

ρίπτρυν χειροπληϑεῖς.ς ἀλλ᾽ οὐδὲν ἤνυτον οὗτοι γάρ, ὅσα 

καὶ ἄκμονες δαϊστῆρσι, παντοίοις τυπτόμενοι βλήμασιν ἀχά- 
μαντος ἦσαν καὶ ἀπερίτρεπτοι καὶ τὴν ἰσχὺν ἀνένδοτοι xáni) 

τοῖς παροῦσι δεινοῖς ἀκατάπληχτοι. κἀν κάλλιστον εἰλήφει 

τέλος τὰ τοῦ ἀγῶνος τοῦδε, καὶ Ῥωμαίοις ἐγεγόνει πάντῃ 

Ρ. 5) κυδαντικά" νῦν δ᾽ ἀλλ᾽ .ἣ ταῖς τῶν πράξεων μεγίσταις ἐπεισ- 

ερχομένη ἀγεννὴς περίπτωσις xai τὸ ἄγαν ἀεί πῶς παραχο- 
λούουσα, ἀρχὴν ἀρίστην ὑποθεῖσα τῷ ἔργῳ καὶ τῇ προϑέσει 10 

κατὰ βραχύ πως ὑποθϑαάλπουσα, περὲ τὸ πέρας ἠγνωμόνησε 

τὸ ἐπέραστον. ἤδη γὰρ τοῦ Πουπάκου τῆς κλέμακος ἀποβάν- 

τὸς καὶ τὼ πόδε ταῖς πέτραις ἐνερείσαντος, ὅϑεν καὶ τοῖς 

ἐκ τῶν τειχῶν διεφέρετο, ἡ κλῖμαξ ἀποκαυλίζεται. καὶ οἱ 
μὲν ἄλλοι πάντες χύμβαχοι ini βρεχμόν τε καὶ ὦμους ἐἔλεει- 15 

νὸν ἐπανετρέποντο ϑέαμα xat ἄπιστος ὄψις οἰκτίρμοσιν ὀφϑαλ- 

μοῖς, καὶ καχῶς παραπώλλυντο τοῖς τῶν κυμάτων διαύλοις 

φερύμενοι καὶ πέτραις καὶ νηῶν προσαραττόμενοι καταστρώ» 

Βμασι, κὠκ τῶν ὑψόϑεν λίϑοις καταχωννύμενοι, ὡς βραχεῖς 
dm ἐκείνων δὴ τῶν πολλῶν τὸν κίνδυνον διεχφυγεῖν " ὃ δέλο 

γε Πουπώκης τοὺς ἐν τοῖς τείχεσε διασοβήσας καὶ πυλίδα 

ἀγαπεπταμένην εὑρὼν δι’ αὐτῆς ἐξέϑορεν εἰς τὸ στράτευμα. 

V. 45 καὶ ἦν τοῦτο οὐ Ρωμαίοις μόνον καὶ βασιλεῖ δι’ ἐχπληήξεως, 

| ἀλλὰ xai τοῖς ὑπεναντίοις αὐτοῖς διὰ ϑαύματος, oj καὶ τὸ 
ἀπάνϑοωπον ὀνειδισϑέντες καὶ τὸ τῆς γνώμης ἀνήμερον ἐπεγ- 25 

κληϑέντες οἷς καταλιϑοῦντες ἄνωϑεν ἦσαν τοὺς ἀνατραπέντας 


3. ἤνυον A. 12. τὸ énfpactov] τοσὸν ἔραστον A. τῆς 
κλίμαχοςἢ ἐχ τῆς σχάλας ἐπὶ τὸ χάστρον πηδήσαντος xal μετὰ 
τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐκ τῶν ϑεμελίων ταύτην τινάξαντος, ἐχόπη ij 


σκάλα B. 18. φορούμεγοι A. 21. πυλίδα] παραπύρτιν B. 


bris telis ferirentur, indefessi immobiles et in periculis imperterriti 
. perseverabant. atque id certamen exitum pulcherrimum habuisset 
magnamque Romanis gloriam peperisset, nisi casus quidam inauspi- 
catus et nimiis successibus invidens optimum principium et spem 
initio bonam infelici exitu terminasset. nam cum Pupaces iam de 
scala descendisset et gradu in rupe firimato cum hostibus dimicaret, 
scala conífracta caeteri miserabiliter in fluctus saxa et navium tabula- 
ta praecipitati, superne etiam saxis obruti plerique perierunt, ac 
pauci ex multis illis evaserunt incolumes. at Pupaces cum hostes 
moenibus pepulisset ac parvam portam apertam reperisset, per eam 
jn castra rediit; quae res non Romanis tantum et imperatori, sed 
hostibus etiam stupori et admirationi fuit. quibus cum inhumanitas 
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ἔκ τῆς κλίμαχος, ἀπέσχοντο τοῦ δρᾶν οὕτωσί͵, τοὺς ἄνδρας 
αἰδεσθέντες τῆς γενναιύτητης. 
5. ἾΑλλ᾽ οὕπω ἀκριβῶς τὸ ἀτύχημα τοῦτο Ῥωμαίοις 
διεϑρηνήϑη καὶ τὴν ἐπ’ αὐτῷ τοῦ βασιλέως λύπην ὃ πάντα C 
δ5μαραίνων χρόνος διαφορήσας ἐλέανε, xai ἀλλὴ τις ἐπισυμ- 
πλέχεται συμφορὰ χείρων τῆς πρώτης xai κακὸν ἐπεισκωμά- 
ζει ἀξιοπέγθϑητον ἕτερον. διαστασιάζονται “Ῥωμαῖοι καὶ Βε- 
γέτιχοι κατὰ μέσην τὴν ἀγορᾶν, καὶ ἡ στάσις οὐκ ἐρεσχελίωι 
παρ᾽ ἑκατέρων πίπτουσαι τῶν γενῶν, οὐδ' ἔπος αἰσχρόν, 
ιούποῖον ἐρρέϑη, τοιοῦτον ἐπαχουύμεγον, οὐδ᾽ ἐβωμολοχεύοντο 
πρὸς ἀλλήλους ἢ κερτόμοις οἱ στασιασταὲ ῥήμασιν ἐχομψεύ- 
ovyro , οὐδ’ ἔβαλλον ὕβρεσι καὶ ἐπλύγοντο σχώμμασιν, ἀλλ᾽ 
αἱ χεῖρες εἶχον τὰ ὅπλα καὶ ἡ μάχη ἀγχώμαλος ἐκορϑύετο. 
συχνοὶ οὖν οἱ κατὰ φήμην τοῦ καχοῦ us)" ὅπλων ξδχατέρω- 
ι58εν ἐπεισρέοντες καὶ τοῖς Ónoysvécww ἀρήγοντες , πολλοὶ δὲ Ὁ 
καὲ οἵ ἐχεῖσε μὴ ὁπλενδυτοῦντες παρεγέβαλον, γένει βασιλείῳ 
διαπρεπεῖς καὶ λαμπροὲ κατ’ ἀξίωσιν. καὶ τῶν Βενετίκων 
δὲ ἀφίκοντο οἱ γεραίτατοι ὡς σβέσοντες τὸ χακὸν καὶ διαλ- 
λαχτῆθες ἐσόμενοι. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν τῶν λεγομένων ἐπιστροφή, 
λοουδέ τις εἰσήει τούτους αἰδὼς τῶν συνειλεγμένων μεγίστων 
ἀνδρῶν" ὃ γὰρ donc ἐχπάγλως ἐμαίνετο, καὶ προχύσεως 
αἱμάτων ἐρῶν ἐπισυνίστη μάλιστα τοὺς ὁπλίτας, καὶ τούτους 
àx τοῦ τῶν Βενετίκων πλέον στρατολογήματος, χαὶ κατεῖχεν 
οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπέστρεφεν. ὅσον γὰρ 0 μέγας δομέστικος τοὺς “Ῥω- 
25 uatovcf ἀνέκοπτεϊτῆς δρμῆς καὶ τὰς τούτων ἐπισυνδρομὰς ἐπε- 


s. τοὺς ἄνδρας) τὸ τοῦ ἔργου αἰδεσθέντες ἀπάγϑρωπον ἃ. 7. 
Βεγνέτεχοι οὐεταγοὶ A. 15. ἐπεισρέοντεςἿ) ἐπιχρούογτες. 


et animi feritas obiiceretur, quod de scala deiectos saxis obruerent, 
destiterunt , fortitudinem eorum admirati. | 

5, Eiuscladis luctu vixdum finito et imperatoris dolore temporis 
spatio cuncta consumentis utcunque lenito, alia calamitas ingruit supe- 
riore peior, et malum funestum suboritur. inter Romanos et Venetos 
in medio foro seditio oritur; nec dicteriis et conviciis certatur, sed 
manibus et armis. confluunt, ea audita, utrinque armati ad opem suis 
popularibus ferendam ; accessere item multi inermes, regio genere clari 
et dignitatibus illustres. advenerunt et Venetorum primores motum 
illum sedaturi et pacem conciliaturi. sed verbis iis movebatur ne- 
mo: nemo concilium illud maximorum virorum curabat. Mars enim 
atrociter saeviens et sanguinis effundendi cupidus gravis armaturae 
milites, eosque potissimum Venetae factionis, ita, concitabat ut nulla 
re coerceri possent. nam quo magis magnus domesticus Romanorum 
impetum reprimebat, eo magis Veneti ira perciti e trirciibus erum- 
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τείχιζε, τοσοῦτον ἐβαρυμηνίων Βενέτικοι τῷ Ovud σφαδα» 
ζοντες xdx τῶν τριηρέων ἐξεχέοντο. ἰδὼν τοίνυν ὃ ἀνὴρ ὡς 
οὐδὲν ὠφελεῖ διαλλαγὰς μετιὼν καὶ ὡς ἄγει ἀναγκαία τὰ γέ- 
»5 μάχῃ διακριϑῆναι, τοὺς ἰδίους μεταπέμπεται δορυφόρους, 
οὗς ἐπὲ καιρὸν μάχης εἶχε χρησίμους ἑαυτῷ καὶ ὁπλίταις 5 
Ρ.58 ἀγαϑοῖς ἐκέχρητο, καὶ διαφίησι τοῖς Βενετίκοις. ἐξάγει δὲ 
καὶ μέρος τῆς στρατιᾶς. ἐπ᾽ ὀλίγον οὖν οὗτοι ἀντισχόντδς, 
τὰ νῶτα μεταβαλόντες προτροπάδην φεύγουσι καὶ ταῖς ναυ- 
civ ἄχοντες συνωϑυῦνται, βαλλόμενοί τε xai ἀναιρούμενοι. 
πλὴν οὐδ᾽ οὕτω τῆς βαρβάρου γνώμης ἠρέμησαν ἢ τὰ ὅπλα 10 
μετὰ τὴν ἧτταν κατέθεντο, ἀλλὰ κατὰ τὰ δυσϑάνατα τῶν 
ϑηρίων ἐφαλλόμενοί τὲ καὶ προαλλόμενοι ἐν δεινῷ τίϑενται 
ὅτε μὴ Ῥωμαίων αὐτῶν ὑπερίσχυσαν. ἐὠμέλει καὶ κατὰ“ χέρ- 
σον μηκέτι δυνάμενοι μάχεσϑαι ἀποσαλεύουσι τὰς γῆας καὶ 
δξόρμους τιϑέασι" καὶ κατώ τινα νῆσον ἀναχϑέντες ἀμφίρ- 15 
ουτον (ἡ ᾿ΑΙστερὲς αὕτη οἶμαί ἐστιν, 7» φασιν οἱ πάλαι κεῖ- 
Βσϑαι μιέσον Ἰϑάκης καὶ τῆς τῶν Κεφαλήνων τετραπόλεως) 
ἐπιτίϑενταε ὡς πολέμιοι τοῖς ἐκεῖσε ἐξ Εὐβοίας παρορμῶσε 
πλοίοις Ῥωμαϊκοῖς, καὶ τὸ ναυτικὸν χακῶς διαϑέμενοι, ὃ 
συνεπλήρουν οἱ Εὐβοεῖς μάλιστα, τέλος καὶ αὐτὰ τὰ σκάφη 0 
πῦρ ἐμβαλόντες ἠϑάλωσαν. τῷ κακῷ δὲ τούτῳ ἕτερον dro- 
πώτερον ἐπιφέροντες τὴν βασιλίδα νῆα κχλοποφοροῦσι, καὶὲ 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ϑέμενοι πρῶτα μὲν τὰς ἐν αὐτῇ βασιλικὰς διαι- 
τήσεις κοσμοῦσι πέπλοις χρυσοὐφέσι καὶ ἁλουργοῖς τάπησιν, 


1. d ir οὐετανοὲ A. ι1. τὴν Om Α. 12. προσαλλόμε. 
»y0& À. — 14. μαχέσασϑαι ΛΔ. 18. voic ἐχεῖσε] τοῖς dió τῆς 
μιτυλήνης ἐλϑοῦσι B. — 24. χοσμοῦσιἢ χκαλλωπίζουσε μετὰ βλα- 
tío» χρυσῶν x«i πευχίων ἐξομπλωτῶν B. 


pebant. cum igitur videret se pacificando nihil proficere et populos 
praelio dirimi necesse esse, suos satellites accersit , quorum fideli 
opera in acie utebatur, eosque in Venetos immittit. educit et copia- 
rum partem, illi igitur cum paulisper restitissent, arrepta fuga in- 
viti iaculis et caedibus in naves compelluntur. verum ne sic quidem 
ferocia miligata, arma nec post acceptam cladem posuerunt, sed in- 
star helluarum aegre morientium insilientes et prosilientes indignati 
sunt se ipsis Romanis non fuisse superiores. et cum non amplius 
terra pugnare possent, in quandam insulam provecti, Asleridem 
opinor, quam veteres inter Ithacam et Cephalenum tetrapolim sitam 
esse tradunt, hostilem in modum Romanas naves illac transeuntes 
invadunt. ac male tractata classe, Euboica praesertim, denique ipsas 
naves cremaverunt. neque hoc malo contenti aliud gravius adiun- 
gunt: imperatoriam navem suffurati , primurm conclavia imperatoria 
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ἐπειτα δ' αὐτῇ ἐμβιβάσαντες ἀνδράριον ἐπίτριπεον, κελαι- 
γοχρῶτά τινα .diJjíono, εὐφήμουν ὡς βασιλέα Ῥωμαίων, 
περεάγογεες μετὰ λαμπρᾶς στεφανηφορίας καὶ noonoungc,C 
τὰ τῆς βασιλείας σεμνὰ διαπαίζοντες, καὶ καταμωχώμενοι 
51:09 ἄναχτος ΠΙανρουὴλ Og μὴ ξανϑίζοντος τὴν κόμην ὡς Od- 
ρος, ἀλλ᾽ ὑπομελαιγομέγου τὴν μορφὴν κατὰ τὴν τοῦ ἄσματος 
γύμφην τὴν λέγουσαν ομέλαινά εἰμι xat καλή, ὅτι παρέβλε- 
ψὲ μὲ ὃ ἥλιος." ἀλλ᾽ εἶχε μὲν ἀξίαν ἐπιϑεῖναε δίκην τοῖς 
βαρβαροις ἐκ τοῦ παραυτίκα ὃ βασιλεύς" δείσας dà μὴ ἐμφυ-Υ. 46 
toÀ/ov κινηϑέντος πολέμου εἰς πλεῖον πρυχωρήσει τὰ ἄτοπα, 
πέμψας τῶν ἐξ οἰχείου γένους τινὰς ἀμνηστίαν δίδωσι τοῖς 
Βενετίχοις ὧν τε εἰς αὐτὸν ἠνομήκασι xai ὧν εἰς Ῥωμαίους 
ὡς δυσμενεῖς ἐκαχούργησαν, ἐπεὶ τὰ τῆς ἀμύνης ἑώρα nog 
οὐχ ἀκίνδυνα, πρὸς ἀλλα τοῦ καιροῦ ῥέπειν ἐπείγοντος. Ὁ 
τι πλὴν εἰ χαὲ τὸν χόλον αὐτῆμαρ κατέπεψεν, ἀλλ᾽ ὡς ἐν σπο- 
dii ἔναυσμα τὸν κύτον ἐνέϑαλπε τῇ ψυχῇ ἕως τῶν πραγμα- 
τῶν ἐνδιδόντων αὐτὸν ἐξεπύρσευσεν, ὡς κατὰ καιρὺν τὸν 
οἰκεῖον ῥηϑήσεται. 
Tors δ᾽ οὖν φιλιωϑέντων αὖϑις ὠμφοτέρων τῶν στρα: 
Ἰοτευμάτων εἰς πολιορχίαν ἐξάγει τὰς φάλαγγας, καὶ κατὰ ϑάα- 
λασσαν, ἐν οἷς παρείκοι, τὸ πόλισμα κυχλωσάμενος παντοῖος 
ἐγένετο, ὥσπερ πρὸς ξαυτὸν ἁμιλλώμενος ἐνεργότερος δείκνυ- 
σϑαε, εἴ nog παραστήσασϑαι δυνηθείη τοῦτο καὲ ἐξελεῖν. ἔχ 


r. κελαινοχρῶτα) σαραχηνὸν σχλάβον B. 13. ἐχαχούργησα») 
ἐχενούργησαν Α 


peplis auratis et purpureis tapetibus exornant, deinde horhtncionem 
perditim, nigrum quendam Aethiopem, in eam introductum et 
splendida corona exornatum ut Romanorum imperatorem cum ma- 
gnifico comitatu per ludibrium celebrarunt, deridendi Manuelis cau- 
sa, qui non flavam comam haberet ut maturae segetes, sed. fuscus 
esset. instar. sponsae illius in Canticis, quae se nigram sed formosam 
esse ait, ut a sole nonnihil adustam. quamvis autem imperator bar- 
baros statim iusto supplicio afficere posset, tamen veritus ne inte- 
stino bello commoto plura incommoda sequerentur, missis e sua fa- 
milia quibusdam Venetis iniuriarum tam sibi quam Romanis hostili- 
ter illatarum veniam pollicetur, cum ultionem, aliis rebus ürgenti- 
bus, intempestivam esse cerneret. nihilominus ira animo, tanquam 
igne sub cineribus, pressa atque in praesentia dissimulata, tum eos 
ultus est cum res patiebantur, ut suo loco exponemus. 

Tum autem reconciliatis exercitibus ad oppugnationem educit 
legiones; et urbe, qua res ferebat, mari circumsessa , nihil intenta- 
tem relinquit, quas! secum ipse certans, an eam vel ad, deditionem 
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τὸ οὖν τῶν πετροβόλων ὀργάνων τὰ βάρη τῶν λίϑων ἠφέετο 
συνεχέστερα, καὶ οἱ τοξόται παρὰ μαζὸν ἀεὶ πελάζοντες τὰς 
νευρὰς καὶ ἕως τῶν γλυφίδων ἕλκοντες νιφάδεσσιν ἐοικύτα 
χειμερίησι κατὰ τῶν ἐπὲ τοῦ τείχους τὰ βέλη ἔπεμπον. ἦσαν 
δὲ κατὰ πολλὰ μέρη τοῦ ἐρύματος καὶ of διὰ τῶν φαράγγων 5 
δίκην αἰγάγγρων ἐκρημνοβάτουν. ἐπεραίγετο δὲ οὐδὲν ἀλλ’ 
P.597 ὅσον μὴ ἀεργὸν ὁρᾶσϑαι τὴν στρατιάν" οἱ γὰρ ἔνδον καὶ 
αὐτοὶ γενναίως ἀπεμάχοντο, ὑποκατιέναι μὲν καὶ συστάδην 
ἀντιπλέχεσϑαι Ῥωμαίοις οὐμενοῦν οὐδαμῶς δοκιμάζοντες, ἀπὸ 
δὲ τῶν τειχῶν παντοδαπῶς ἀμυγόμενοι, καὶ βέλεσι καὶ λί- 10 
ϑων ἀφέσεσι παντοίοις κακοῦντες τὸ ἀνθιστάμενον. ὡς &yro 
τοίνυν 6 βασιλεὺς ἀδυνάτοις ἐπιχειρῶν, μεταναστεῦσαι μὲν 
ἐκεῖθεν xai τὴν πολιορκίαν ἀφεικέναι ἀτέλεστον οὐχ ἔκρινε 
δεῖν, καὶ ὠδοξίας ἄλλως ξαυτῷ παραίτιον ὑπετόπαζεν εἰ πολ- 
λὰ καμὼν καὶ οὐκ ὀλίγας ἴλας ἀπολωλεχὼς στρατιώτιδας οὐχ 15 
ἕξει φρούριον ὃν ἐξελεῖν, καὶ τοῦτο πρότριτα Ρωμαίοις ὑπό- 
φορον, βόσκοι δὲ xai ἐπὲ τῆς οἰκείας χιλίους λῃστάς, ὅρμη- 
τήριον παρεὶς καὶ νεώσοικον ταῖς Σικελιώτισι τριήρεσι κατὰ 
ΒῬωμαίων τὰ Κέρκυρα. ἐπεβάλετο τοίγυν χρονοτριβεῖν" ἀλ- 
λη γὰρ οὐδεμία τις ἐλπὶς ὑπελείπετο τοῖς χρηστοτέροις αὐτὸν a0 
ὑποσαίνουσα, διὰ δὲ τῆς πολυημέρου προσεδρείας συμπείσειν 
ἄκογτας ᾧετο τοὺς ἐπὲ τῆς φρουρᾶς καταπροδοῦναί οἱ τὸ 
φρούριον καὶ σφᾶς προσαναϑήσειν αὐτῷ. ὅϑεν οὐδὲ τοῦ κα- 
λοῦ τῆς προσδοχίας ταύτης ἐχπέπτωχεν, οὐδὲ μὴν διήμαρτε 


15. οὐκ ὀλίγας μὴ βραχείας ^. 


compellere vel per vim exscindere posset. igitur ex machinis grandia 
saxa crebro torquebantur, et sagittarii summa contentione sagittas 
hibernis nivibus crebriores in moenia coniiciebant. quidam etiam in 
multis munitionis partibus per valles instar caprearum arrepserant. 
sed id unum proficiebatur, ne ignavus esset exercitus. nam obsessi 
et ipsi fortiter se defendebant: at in campum descendendum et co- 
minus cum Romanis pugnandum minime censebant, sed de moenibus vim 
propulsabant, et saxis omnique telorum genere hostes obruebant. ut igi- 
tur animadvertit ea se. conari quae ad exitum perducere non posset , 
inde recedere et obsidionem affectam relinquere noluit, ignominiosum 
sibi fore ratus, si post multos labores, nec paucis cohortibus amissis, 
unum castellum, idque non ita pridem Romanis obnoxium , expugnare 
non posset, atque in sua ditione mille praedones aleret, Corcyra re- 
licta, quae Siculis triremibus navale ac receptum praeberet. obsidionem 
igitur, quoniam nulla spes melior affulgebat, ducendam esse statuit, 
et diuturnitate temporis praesidiarios ad deditionem compellendos. 
nec eum fefellit haec opinio, neque spes frustrata est. hostes enim, 


DE MANUELE COMNENO LIB. 1]. 117 


τοῦ σχοποῦ. ἡμέρας γὰρ διαλιπόντες τινὰς διαπρεσβεύονται 
οἱ πολέμεοε, xoi δέονται καιρὸν αὐτοῖς ὑποχωρήσεως ἐνδο-" 
ϑῆναι, ὡς ὅπλων καὶ τῶν ἄλλων ἦσαν ἔχοντες. ὡς γὰρ ξώ- 
ρων βασιλέα μὲν οὐκ ὧν αὐτοὺς ἐπὲ χώρας μένειν ἀνήσοντα, 
ἡτὰς δ' ἐλπίδας σχαζούσας εἰς κενὸν αἷς ἐβουχολοῦντο καϑ᾽ 
ὥραν τὴν ἀπὸ τοῦ ῥηγὸς ἐπικουρίαν προσδεχόμενοι, ἅμα dà C 
xai τὸν λιμὸν αὐτοὺς ἠρέμα ἐπιβοσχόμενον, τὴν εἰρημένην 
ἐτράποντο. ἐνῆγε δὲ πρὸς τὸ τοιοῦτον μάλιστα ἔργον ὃ κα. 
στελλᾶγος Θεόδωρος, ὃς τῆς φρουραρχίας προΐστατο, oUx 
ιοών αἱμάτων ἀνὴρ ἀλλὰ τῆς ἀγέλης πλέον Χριστοῦ, καὶ προ- 
τιϑεὶς εἰρήνην τῆς διαστάσεως, xod φιλορώμαιος, ὡς ἔδειξεν 
ὕστερον. βασιλεὺς τοίνυν ὠσὶν ἐστῶσιν ἀχούσας τὴν ἀγγελί- 
αν, ἐζήτει ϑεάσασθϑαι καὶ πέρας αὐτίκα τὸ ἐφετόν. πρὸ 
δὲ τοῦ τὰς ἀποκρίσεις ἱλαρὰς ἀποδοῦναι ἑαυτὸν εἰδωλοποίξι 
ιδεραχύν, καὶ ὑπερορίοις ἀπειλαῖς ἐκέχρητο, εἰ μὴ δρῷεν ὅσα 
ἢ πρεσβεία κατεπαγγέλλεται. ὡς οὖν ὀψὲ προσδρρύησαν, 
οὐδὲ τότε ὁμοῦ πάντες ἀλλὰ xara βραχεῖς, xai πεῖραν τοῖς 
ἐπι ἐν οὗ φειόντες διδόντες ὡς οὐχ ὑπερόπτης ὁ βασι- 
λεὺς οὐδέ τε τῶν ἀέλπτων ἐπιτελῶν ἐλλ' εὐμενῶς αὐτοὺς D 
λοπροσιέμενος, μετὰ φιλοφροσύνην xai δεξίωσιν ἱκανὴν αὐτοὺς 
ἐλέσϑθαε τὸ ποιητέον καὶ τὸ δοχοῦν ὠφέλιμον ἐγκολεύεται" 
ἑαυτῷ γὰρ μὴ δἶναι πρὸς τρόπον, μηδ' ἄλλως κρίνειν βα- 
σιλιχόν τε xci ἐλευϑέριον, ἢ μένειν ἐθέλοντας ἀπελαύνειν 7) 
ἀπιέναι βουλομένοις προσίστασϑωι. πολλθὲ μὲν οὖν συμπαρέ- 


5. σχαζούσας] ματαίας οὔσας B. — 9. ὃς τῆς qo] à ἄρχων τῆς 
φυλάξεως Β. 18. ἐπεμένγουσι»] ἔτε μένουσεν À. 


aliquot diebus post, per legatos petunt spatium sibi dari cum armis 
caeterisque rebus suis discedendi. ut enim videbant se per imperato- 
rem ibi manere non posse atque inani spe subsidii regii lactari , fa- 
mis praesertim periculo paulatim instante, id consilii ceperunt, Theo- 
dori Capellani potissimum impulsu, praesidii praefecti, virl non san- 
guinarii, sed pro grege Christi solliciti; cui pax dissensione antiqui- 
or et Romani cari erant , ut postea demonstravit. imperator igitur 
arrectis auribus eo nuntio audito statim etiam rei exitum videre 
eupiebat : sed priusquam laetum responsum daret, asperitatem simulat 
et nescio quid minatur, nisi ea facerent quae legati pollicerentur. 
ut igitur tandem accedebant, ac ne tum quidem universi, sed pauci 
principio, jis etiam qui remanserant , ostendebant imperatorem non 
superbum esse, neque quicquam gravius in dedifitios consulere sed 
eos humaniter excipere, postquam eos porrecta dextera salutatos sa- 
ti: diu comiter tractarat, hortatur vut id amplectantur quod e re sua 
4245 putent. sui eniu moris non esse, atque adeo nec regale nec 
liberale videri, vel manere volentes repellere vel discedere cupienti. 
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γι ἤγμδιναν βασιλεῖ, καὶ πρὸ πάντων ὃ καστελλῶνος Θεόδωρος - 
οἱ δὲ λοιποὶ πρὸς τὴν πατρίδω Σικελίαν ἀνήχϑησαν. 

6. Βασιλεὺς δὲ παριὼν εἴσω τῆς πόλεως, καὶ τὴν ἄχραν 
καταπλαγεὶς ὡς ὅπλοις οὐδ᾽ ὅλως ἁλώσιμον, καὶ φρουρὰν 
ἐπιστήσας ἀσφαλεστώτην ἐκ Γερμανῶν, ἄρας ἐκεῖϑεν μετὰ 5 

P.6ozücgg ὡς εἶχε τῆς στρατιᾶς εἰς τὸν “ὐλῶνα μετασχηνοῖ, 
ἔνϑα ἱκανὰς ἡμέρας ἐναυλισάμενος τὴν εἰς Σικελίαν κυροῖ 
περαίωσιν, γνωματεύων ἤρεμον εἶναι τὸν μαχόμενον καὶ εἰ- 
ρήνης τὸν πόλεμον πρύτανιν, χάἀκείγας εὐδαιμονεῖν τῶν no. 
λεων ὅσαι μὴ τοῖς τείχεσι τοῖς δ᾽ ἔγχεσι φράγνυνται, ὡς τὸ 
τούς ys δι' εἰρήνην τὸν πόλεμον ἀλυσκάζοντας λεληϑέναε àv- 
τικρυς ἔφασκεν ξαυτοὺς ὅτι πλείονες ἐντεῦϑεν ὡς ἐκ noÀv- 
χοος γηδίου φύονται οἱ διάφοροι, ἣν ἔχουσιν ρ χὴν περεκός-: 
πτοντες χαὶ σταϑερᾶς εἰρήνης οὐδαμῶς ἀπολαύοντες. ἀλλὰ 
»δειλοί" φησιν ὃ 4αβίδ, οἱ τῶν ἀνθρώπων εἰσὲ διαλογισμοὶ 15 

Βκαὲ ἐπισφαλεῖς αἱ τούτων ἐπίνοιαι, ἢ δὲ βουλὴ τοῦ κυρέου 
βεβαία καὶ ἀμετάπτωτος, ουδ᾽ ἔστιν ὅστις τῶν ἁπάντων αὖ- 
τὴν παραχρούσεται." τότε τοίγυν τὸν Πανουὴλ στηρίξαντα 
τὴν εἰς Σικελίαν χέλευϑον, xa( πρὸς τὴν νῆσον κατάραντα 
ἥτις ᾿Αειρονήσιον ἐπικέκληται, τοῦ ἐγχειρήματος ἐπέσχον δια- 20 
κυκήσασαε τὸ πέλαγος λαίλαπες καὶ καταπογειστικὰ τοῦτο 
ταράξαντα “πνεύματα, βροντῶν τὸ μυκήματα ἐξαισίων, καὶ 
ἀστραπῶν ἐχπυρηνίσματα τερατώδη xai ὠνάμματα φοβερώ- 
rara. καὶ αὖϑις δ᾽ ἐπιβαλλομένῳ καὶ τὴν περαίωσιν àni- 


20. ἐπιχέχληται) λέγεται À. 22. διαταρέξασαε A. 


bus obsistere. multi igitur apud imperatorem manserunt, atque in 
primis ''heodorus Capellanus. caeteri in patriam Siciliam redierunt. 
6. Imperator vero urbem ingressus, et castellum admiratus ut 
armis prorsus inexpugnabile, firmissimo Germanorum praesidio im- 
posito, cum omni exercitu Aulonein transit, ibique per aliquot dies 
commoratus navigationem in Siciliam decernit, quod eum demum 
tranquillum putabat qui pugnaret, et bellum pacis sequestrum, at- 
que eas urbes felices iudicabat, quae non moenibus sed ensibus mu- 
nirentur: nam qui bellum pacis amore fugiant, eos non animad- 
vertere plures sibi ut pulverem e terra friabili hostes existere , qui 
et imperium eorum accidant, nec stabili pace ipsos frui patiantur. 
. caeterum , uL Salomon affirmat, irrita sunt hominum conailia et lu- 
bricae cogitationes: at doimnini propositum firmum est atque iminuta- 
bile, neque quisquam omnium id evitare queat. ita etiam Manuelis 
institutum , cuin in Siciliam iter intendisset et ad Aeronesiam insu- 
lam appulisset, procellae ventorum mare exagitantes horrendaque 
tonitrua et terribilia prodigiosaque fulmina toto caelo collucenüia in- 
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σπεύδοντι οὐχ ὑπέθηκεν ἑαυτὴν 7 ϑάλασσα ταῖς vavob, 
dAÀ' ἀνεπήδα xai ἀγνεβράσσετο κάτωθεν. ὡς οὖν ἀντέστησαν 
ui ἀντίπνοιαι, διαλύσασαι τὰ σκάφη γνόφῳ βαϑεῖ, μόλις μὲν C 
τῇ χέρσῳ τινὰ τούτων προσώκειλαν, καὶ αὐτὸς δὴ βασιλεὺς 
ὅ διεξέπλευσε βραδέως τὸν κίνδυνον, τὰ δὲ λοιπὰ διεσπάρη 
ἄλλα ἄλλοϑι καὶ πάρεργον ἐγεγόνει κλύδωνος. τῷ τοι τὴν δι’ 
ἑαυτοῦ πρὸς Σικελίαν περαίωσιν ὡς ἀσύμφορον παρωσάμε- 
γος, ἀπαίρει μὲν ἐκ τοῦ “Ἰυλῶνος ὡς ἔχων ἦν τῶν δυνάμε- 
ων, εἰς δὲ Πελαγονίαν ἀφιγμένος, καὶ καταστησάμενος ὡς 
Ιοξυγοῖσόν οἱ ἐδόχει τὰ πράγματα, κατὰ Σέρβων ἔγνω μεταϑέ- 
σθαι τὸ πρόϑυμον. οὗτοι yug, ἕως μὲν τὰ τῆς ἀρχῆς ἠρέ- 
μεε τῷ αὐτοχράτορι, εὕγουν ἐπλάττοντο πρόσωπον καὶ τὴν 
γλώτταν ἐπλούτουν πρὸς τὰ ἐν μυχῷ τῆς καρδίας ἀνείφϑογ- D 
γον" ἐπειδὴ δὲ κατά r6 γῆν κατά τε ϑάλατταν ἐπειφήρρηκεν 
150ga ἐπετέμετο 7 ἀφήγησις, ὠνεθάρρησάν τε παρὰ τὸ δέον 
χαταχρησάμενοι τῷ καιρῷ, καὶ κατὰ Ρωμαίων ὅπλα ἤραντο, 
καὶ χαχῶς διέϑεντο τὰς ὑπὸ “Ῥωμαίους ὅμόρους αὐτοῖς χώ- 
ρας. καὶ δὴ τὸ εὔοπλον ἀπολαβὼν τοῦ στρατεύματος, καὶ 
ἀποτάξας αὐτὸ πρὸς τὸ εὔζωνον, τὴν Σερβίαν εἴσεισι. τὸν 
2008 ταύτης σατράπην οὐ διέδοαμθ μὲν ἡ κατ᾽ αὐτοῦ βασίλει- 
oc ἐπέλευσις, x&v ἠπείγετο λήσειν ὃ βασιλεύς" οὐκ ἔχων 
δ᾽ ὃ τε καὶ διαπράξαιτο, μηδὲ συνορῶν ἑαυτὸν ὠνταγωνιστὴν 
πρὸς τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἀξιαγώγιστον, ἀφίσταται μὲν 
τῶν πεδινῶν, εἰς δὲ τὰ Ogg αἶρει τοὺς ὀφθαλμούς, ὅϑεν 


Ὁ χαταστήσας À. 19. ὁμάρους om A. 22. διαπράξεται À. 
εἰγωγεστὴν À. 


terruperunt. secundo traiicere aggressus tempestatibus aeque repulsus 
est; et classe disiecta multisque navibus demersis, aegre aliquot ἰὼ 
densa caligine terram tenuerunt, atque ipse imperator sero pericu. 
lum evasit omissa igitur ea navigatione quam auis auspiciis parum 
succedere videbat, ex Aulone cum omnibus copiis discedit; ac Pe- 
lagoniae rebus ex sententia ordinatis , Servios invadere statuit. qui 
tranquillo imperii statu amicitiam simulantes, et aliud lingua prom- 
ptum aliud animo abditum habentes, posteaquam ea quae breviter 
exposui terra inarique acciderant, resumpta per occasionem fiducia 
armisque sumptis finitiinas sibi Romanorum provincias male tracta- 
rant. igitur instruclissimam partem exercitus, cum impedimentis quam 
minimis, in Serviam ducit. cuius satrapam imperatoria expeditio 
quantumvis dissimulata non fefellit. is quia quod faceret non habe- ᾿ 
bat, seque Romanis legionibus esse imparem cernebat, e planitie ig 

montes, unde salutem expectabat, se recepit, suumque populun 

Bon secus ac pecorum greges hostibus dissipaudum et occidendum 
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πρόσεδύχω ἕξειν αὐτῷ τὴν βοήϑειαν. τὰς δὲ τῶν οἰκείων 
πληϑῦς, ὅσα χαὲὶὲ ϑρεμμάτων ἀγέλας τὰ χλωρὰ δρεπομένων 
τῆς ὕλης, ἀφῆκε τοῖς ἐπιοῦσιν εἰς διασκόρπισιν καὶ ἀναΐ- 
θέσιν, ἐπιτρέψας ἑκάστῳ τὴν διὰ φυγῆς εὕρασϑαι σωτηρίαν 
P.6ixa£ πρέασϑαι ποσὲ τὴν ζωὴν ὡς εἰς παράδειγμα αὐτὸν ἀπο- 5 
βλέπουσι, καὶ ὃ μὲν Σερβάρχης οὕτω διενοήϑη καὶ Óius- 
πράξατο καὶ ταῦτα ἦν τοῖς ὕπ᾽ αὐτὸν ὑποθέμενος, βασι- 
λεὺς δὲ ὡς λέων ἀλκῆ πίσυνος βουκύλια βοῶν ἢ αἰγῶν αἷ- 
πόλια τὰ τῶν βαρβάρων κείρας συστήματα, xai πολλὰς μὲν 
συγκτήσεις πυρὲ παραδούς, οὐχ ὄλίγων δὲ σωμάτων ἐγκρατὴς τὸ 
γεγονώς, ἐκεῖθεν ἐπάνεισι. καὶ γράμμα μὲν εὐϑὺς εὐαγγε- 
Ao» ἔχαράττετο, τοῖς τῆς πόλεως σημαῖνον οἰκήτορσε τὰ ἐξ 
ὑπογυίου ταυτὲ κατορϑώματα, καὶ ὃ τοῦτο κομίζων. ἀγγε- 
λεὺς ὃ μέγας ἦν δομέστικος" μετὰ βραχὺ δὲ καὶ ὃ τῶν ὧν- 
V. η8 δραγαϑημάτων ἐπιφϑάνει πατήρ, καὶ καταγαγὼν ἐπὲ τοῖς τε- 15 
λεσϑεῖσε τούτοις περιφανὴ ϑρίαμιββον, καὶ παρὰ τοῦ δήμου 
Βκαὶ τῆς συγκλήτου πάσης εὐφημηϑεὶς καὶ τῇ τῶν κρότων 
ὑψηγορίᾳ διαχυϑείς, εἰς ἁμίλλας ἵππων ἀπεῖδε καὶ ϑέατρα. 
᾿Α͂ρτε δὲ τοῦ ἔαρος ὑποφαίνοντος τὴν Πελαγονίαν αὖϑις 
κατέλαβε, καὶ ἐπείπερ ἡ πρὸς Σιχελίαν ἄφιξις αὐτῷ ἀπηγό- λο 
ρευτο, χρήμασιν ι᾿ἐφοδιάσας πολλοῖς ἄνδρα δραστήριον, τῶν 
ἐπισήμων ἕνα καὶ εὐγενῶν, τὸν Παλαιολόγον φημὲ ἤιχαήλ, 
καὶ στρατιὰν αὐτῷ παραδοὺς ἱκανὴν καὶ χεῖρα συχνὴν ἐγχει- 
Οίσας ἐκεῖσθ ἐξέπεμψεν, ὃ δὲ κατὰ τὸ βασιλεῖ δοκοῦν ἐς Be- 


ἡ. ἐχάσιτω φυγῆ διαϑέσϑαι τὴν σ. Α. 5. elg om ἃ. 11. 
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obiecit, data cuique potestate salutis fuga, suopte exemplo , quaerendae 
vitaeque pedibus redimendae. quae cum Serviorum princeps fecisset, 
imperator contra, leonis instar freti viribus, armenta boum aut gre- 
ges caprarum dissipantis, profligatis barbarorum cohortibus multisque 
possessionibus crematis, nec paucis mancipiis captis, inde discedit, 
ac literas rei bene gestae nuntias per magnum domesticum in urbem 
mittit. nec multo post ipse consecutus, actoque triumpho, et laetis 
acclamationibus applausuque senatus populique totius exhilaratus, 
ad equestria certamina et spectacula convertit animum. 

Vere appetente Pelagoniam «enuo occupat. et quia de Siciliensi 
expeditione ipse desperarat, Michaelem lalaeologum, virum acrem 
illustrem ct ab antiqua stirpe nobilem, magna pectmia et iustis mi- 
litum copiis instructum eo ablegat. qui ex sententia imperatoris pri- 
us Venetias profectus, ibique milite conducto, et ex Ttalicis provin- 
ciis magna lanceariorum manu collecta, iam maguis viribus auctus 
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γετίαν ἀφίχετο πρότερον, καὶ μισϑοφορικὸν ἔχεῖϑεν ἀγηοχὼς 
xGx τῶν Ἰταλιωτίδων χωρῶν στρατολογήσας ἁδρὸν xoyrogo- 
ριχὺν καὶ γενόμενος ἤδὴ μεγαλοδύναμος πρὸς τὴν “Δογγιβαρ- 
δίαν κατέπλευσε, καὶ συμμίξας ταῖς ἐκεῖσε δυνάμεσι τοῦ ῥη- 
5y0c τροπαιοφορεῖ κατ᾽ αὐτῶν καὶ νίκαις ἀναδεῖται λαμπραῖς,( , 
ἔχων ἐπὶ πᾶσι συγχροτοῦντα οἱ καὶ συναντιλαμβανόμενον καὶ 
τινα κύμητα ᾿Αλέξανδρον, ἐκ ταυτοῦ μὲν ἀπορρύεντα αἷμα- 
τος τῷ ῥηγί, προσκεχωρηκότα δὲ προσφάτως Ῥωμαίοις δι᾽ 
ἃς ὑπέστη παρ᾽ αὐτοῦ συμφοράς. καὶ ὃ μὲν Παλαιολόγος 
Lodel noc ἐγνεπλατύνετο, καὶ σπείρων φιλοτίμως καὶ διαδοὺς 
τὰ χρήματα ἐλύπει καιρίως τὸν ῥῆγα, καὶ εἰσέτε δράσων 
ἐχεῖνον ἐπίδοξος ἣν τὰ ἀγήχεστα, πλείστας τῶν ἐχεῖϑι πόλε- 
ὧν τὰς μὲν ὁμολογίᾳ χειρούμενος τὰς δὲ καταστρέφων, ἀλλὰ 
καὶ λίϑων μετενεχϑέντων ἐκεῖϑεν, καί τινῶν ἀναπεμφῳϑέντων 
ιὖ αἰχμαλώτων tQ βασιλεῖ, πόλις κατὰ τὴν τῶν «Αἰγαεοπελαγι- 
τῶν χώραν τειχίζεται, Βάρη καὶ “ὐλωνία παρωνύμως ἐσέτι D 
αὐνομασμένη. 
7. Βασιλεὺς δὲ αὐτὸς αὖϑις μαϑὼν καχουργεῖν τὸν 
ΣΣερβίας δυναστεύοντα οὔρεσι καὶ χείρονα δρᾶν τῶν προτέρων, 
100); xai σπείσασϑαι κατὰ Ῥωμαίων τοῖς γείτοσι Παίοσι, δισ- 
σεύει κατ᾿ αὐτῶν, ὡς μὴ αξιομάχων ἀφροντιστῶν. οἱ δὲ 
καὶ ὑπὲρ δόξαν χεῖρας ἀντῆραν, καὶ τὸν κατ᾽ ὀφϑαλμὸν ἐϑάρ- 
θησαν πόλεμον, πλεῖστον συμμαχικὸν Οὐννικὸν ἐπαγόμενοι, 
Ora καὶ ὃ Καντακουζηνὸς Ἰωάγνης συμπλακεὶς τοῖς βαρβά- 


t. μισϑοφοριχὸ») πεζικχὸν Α. 10. σπεέρω»] παρέχων Β, t1. 
καερέως] μέχρε χαὶ Suydtov B. 15. χατὰ τὴνὶ εἰς τὸν τοῦ 
σχαμάγδρου τόπον Β.. 18. τὸν ῥῆγα σερβίας τὸν οὔρεσην D. 
20. τοῖς γείτοσι) ἐχ τῶν οὔγγρων συμμαχίαν λαβὼν B. 


in Longobardia appellit, ibique regis copias illustribus victoriis su- 
perat, strenuam operam in rebus ommibus navante comite quodam 
Alexandro regis cognato, qui ob iniurias ab illo sibi illatas recens 
ad Romanos defecerat. ac Palaeologi opes subinde augebantur; qui 
cum pecuniam liberaliter distribueret, regi permolestus erat et ma- 
zimas clades illaturus putabatur, plurimas urbes partim deditione 
partim vi capiendo ; ac saxis inde translatis et captivis aliquot ad im- 
peratorem missis, in ora Aegaei maris urbem quae etiam nunc Bare 
et Aulonia nomipatur , munit. 

4. lpse vero imperator cognitis Serviae principis iniuriis maio- 
ribus quam superiores fuerant, et conspiratione cum finitimis Paeo- 
nibus contra Romanos inita, illos ut minime pares per contemptum 
aggreditur. illi vero praeter opinionem resistentes bellum non refor- 
midarunt, maximis hunnoram auailiis ascitis. tum lohannes Canta- 
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Qoi; καὶ μέχρε τοῦ δοῦναι καὶ λαβεῖν ἐγκαρτερήσας πληγὰς 
τοὺς δαχτύλους τῶν χειρῶν ἀπεβάλετο, πολλῶν ἐπιβρισάντων 
ἐκείν Σέρβων. καὶ βασιλεὺς δὲ αὐτὸς κατὰ μονομαχίαν τῷ 
ἀρχιζουπάνῳ Βακχίνῳ προσέμιξεν, ἡρωϊκὸν προφαίγοντε σῶ- 
μα καὶ αὐτουργοὺς χεῖρας ἐξ ὦμων φύοντι" καὶ ὃ μὲν xa- 5 
P.621d τῶν προσώπων πλήττει τὸν βασιλέᾳ καὶ διαϑλᾷ τὸ ἐκ vov 
χράγνους καταχεχυμένον τῶν ὄψεων ἐκείνου σιδήρεον παρα- 
πέτασμα, ὃ δὲ τὴν χεῖρα τούτου τῷ ξίφει διήλασε καὶ ἀπό- 
Aeuov ἔδειξε καὶ ζωγρίαν ἐκ τοῦδε συνείληφεν. ὡς δὲ καὶ 
οὕτω Ῥωμαίοις αἰϑρία νίκης ἐπέλαμψε τῶν βαρβάρων δια- 10 
λυϑέντων δίκην νεφῶν, xüx τῶν ἐπαριατερῶν ὠρχῶν εἰς Tó- 
Aog ἀπήντησεν ὃ πόλεμος δεξιώτατον, κατὰ τῶν Οὐγγρων 
ἐκ τούτου ὅρμᾷ, μήπω τὴν τῆς μάχης κόνιν ἐκ τῶν προσώ- 
noy ἀπομορξάμενος ἀλλ᾽ ἔτι ϑερμοῖς ἱδρῶσε σταζόμενος, 
ἐπίχλημα φέρων τὴν τῶν Σέρβων ἐπιχουρίαν, καὶ τὴν ὠπου- 15 
σίαν ἁρπάζων τοῦ ἐπαρήξοντος" ὃ γὰρ τῶν Ovyyoev δὴξ 
Bojx ἦν κατὰ χώραν, τοῖς: γειτνιῶσει Ῥὼς συμπλεκόμεε 
voc. καὲ δὴ τὸν Zuovfo» διαβὰς ποταμὸν καὶ τῷ Φραγ- 
γοχωρίῳ ἐμβαλὼν (ἔστε δὲ τόδε τμῆμα τῆς Οὐγγρίας οὐ τὸ 
ὁλάχιστον ἀλλ᾽ ἱκανῶς πολυάνθρωπον, μεταξὺ ἴστρου καὶ 0 
Σαούβον τῶν ποταμῶν ἀναπεπταμένον, καϑ' ὃ καὶ φρούριον 
ἐρυμνότατον ἔκτισται, ὃ Ζεύγμινον ἐπιχκέχληται, ὅπερ νῦν 
λέγεται Σίρμιον) χειρίστως τὰ ἐχεῖ διέϑετο. τότε καί τις 
ἃ. τοὺς om Α. 38. ἐχείνῳ] αὐτῷ Α. 8. διήλασε] ἀπέχοψε B. 
)8. ΣαουβονὶῚ ador B. 19. τόδε] τοῦτο τὸ χαπετανίέχιον τῆς 


οὐγγρίας τὸ χρησιμώτατον B. 45. 6| ὅπερ A, omissis moz 
ὅπερ — Σίρμιον. 


euzenus barbaros adortas pugna non prius excessit quam illatis ac- 
ceptisque plagis manuum digitos amitteret, a Serviorum multitudine 
circumventus. ipse quoque imperator cum Archizupano Bachino siu- 
gulari certamine congreditur, viro heroica statura et laeertoso ; qui 
cum faciem imperatoris percussisset et ferreum eius velamen e ga- 
lea deiecisset, ipse. vicissim manu ense traiecta debilitatus vivus im 
imperatoris potestatem venit. posteaquam ibi quoque Romanis victo- 
riae serenitas allulsit, barbaris instar nubium diesipatis, et malum 
pugnae principium finis auspicatissimus est secutus, Hungaris missa 

erviis auxilia causatus, -superioris praelii pulvere nondum deterso, 
sed calido adhuc sudore manans, captata defensoris absentia bellum 
infert. Hungarorum enim rex peregre aberat, cum finitimis Rossis 
depugnans. itaque Savo fluvio superato factaque in Francochorium 
impressione (ea non minima Hungariae pars est, sed habitatoribus 
frequens, inter Jstrum et Savum fluvios patens, in qua castellum 
munitissimum Zeugminum, quod nunc Sirmium vocant, situm est) 
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Παίων μεγέϑεε μέγιστος καὶ ὠνδρεῖον προφαίνων ψυχῆς no- 
ράστημω, τῶν ἄλλων ἀποδιαστὰς ἐς αὐτὸν τὸν βασιλέα ϑυ- 
μῷ φέρεται. ὃ δὲ τοῦτον ὑποστὰς ἐς τὸ μέσον τῶν ὀφϑαλμῶν 
τὸ ξίφος διελᾷ καὶ ἀφίστησι τῆς ζωῆς. πολλοὺς τοίνυν ζωγρέας 
λαβὼν καὶ πραγμάτων οὐκ ὀλίγων γενόμενος ἐγκρατὴς πρὸς . (9 
τὴν βασιλίδα πόλιν ἐπάνεισιν. ἐς δ᾽ ὅσον πλεῖστον ἀπομηχύ- C 
vac τὸν ϑρίαμβον, λαμπρότατα og ἐνῆν διὰ τῶν τῆς πόλεως 
ὠμφόδων ἐπόμπευσεν. ὑπερεξῆραν δὲ τὴν τηνικαῦτα χομψό- . 
τητα τῆς πομπῆς τῶν Οὐγγρῶν οἱ νεαλεῖς καὶ τῶν Σέρβων 
ιοοὐ δορυάλωτοι, στολὰς ὀνησϑημένοι λαμπρὰς καὶ ὑπὲρ τύχην 
ἐρωμένας αἰχμάλωτον, βασιλέως αὐτὰς παρασχομέγου, ὡς ἀν 
tig καὶ ἐντεῦϑεν 7j νέχη περίδοξος καὶ τοῖς πολίταις αὐτοῖς διὰ 
ϑαύματος xai ὅσοι μὴ ἐνδαποί, ὡς ἀνδρῶν κεχειρωμένων κατὰ 
τὸν πόλεμον τῶν ἐχ γένους ἐπισήμου καὶ ἀξίων τοῦ περιβλό- 
ιὅπεσϑαι. ϑαυμαστὴν δ᾽ ἐποίει τὴν τότε πομπαέων πανήγυριν 
καὶ τὸ μὴ παριέναι ἀϑρόους τοὺς αἰχμαλώτους, ἀλλὰ κατᾷ 
συμμορίας καὶ ἐκ διαλειμμάτων ἀφεστῶτας ἀλλήλων, ὡς Ὁ 
χλέπτεσϑαι τὴν ὕψιν ἐντεῦϑεν τῶν ϑεωμένων καὶ ὑπὲρ τοὺς 
Ürzag τοὺς παριόντας φαντάζεσθαι... 

20 Ἔν τούτῳ δὲ καὶ Σχυϑῶν τὸν Ἴστρον διαπεραιωσαμένων 
καὶ τὰ περὲ τὸν ποταμὸν τοῦτον ληϊζομένων Ῥωμαϊκὰ φφού- 
Qua, στέλλεται xar! αὐτῶν αλαμάώνος τις. ἀλλ᾽ οὗτος μὴ 
δεξιῶς διασερατηγῆσας τὸν κατὰ Σκυϑῶν πόλεμον ἡττήϑη τε 

3. τοῦτον» ἐγτέπεεσε τούτω xal κατ’ ὀφϑαλμὸν τὸ ξίφος ἐλᾷ A, 
συναντήσας πλήττει μέσον τῶν ὀφϑαλμῶν B. 16. ἀλλα τα- 


,. £66 τάξεις B. 20. Σχυϑῶν) κόμανοει τὸν δάγνγουβεν διαπερά- 
σαντες Β. 23. χαταῇ τῶν A. 


provinciam illam pessime tractat. tum Paeon quidam ingenti corpo- 
re , et animum fortissimum prae se ferens, relictis caeteris in ipsum 
imperatorem impetu fertur. is vero gladio inter utrumque oculum 
tratecto barbarum occidit; multisque captis, et opibus non paucis 
potitus, in urbem imperatricem regreditur; ac triumpho quam ma- 
xime extento splendidissimam pompam per urbis circuitus duxit. 
cuius elegantiam Hungarorum et Serviorum captivi illustrarunt , ve- 
stibus splendidioribus quam pro sua conditione ab ipso exornati, ut 
ea quoque re victoria gloriosior et civibus atque exteris admirabili- 
or esset, quippe captis viris eo bello nobilibus et spectatu dignis. 
illud etiam pompae eius admirationem auxit, quod captivi non omnes 
una ibant, sed in classes distributi atque intervallis distincti , ut 
spectantium oculi decepti maiorem esse numerum arbitrarentur. 
Interea Scythis Istrum transgressis eti Romanorum castella ripen- 
sia populantibus, Calamanus quidam contra eos missus, cum bellum 
imprudenter administraret, acie victus, multisque viris fortibus amis. 
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$n' αὐτῶν xarà κράτος, ὡς ai τάξεις ἐρρώγεσαν, καὶ ἄνδρας 
ὠγαϑοὺς ἀπεβάλετο, καὶ αὐτὸς δὲ καιρίας ἐς τὸ σῶμα δεξάμενος 
τὸ ζῆν μετήλλαξεν, οἱ δὲ Σχύϑαι κατὰ τὸν αὐτοῖς εἰωϑότα 
τρύπον λείαν τὰ ἐν noci ϑέμενοι καὶ ὠναϑέμενοι τοῖς ἵπποις τὰ 
λάφυρα νόστου ἐμνήσαντο. δάων δὲ αὐτοῖς 7j τοῦ Ἴστρου πε- ἢ 
ραίωσις, εὐχερεστέρα δὲ καὶ 7) κατὰ προνομὴν ἐπέλευσις, οὐ 
κοπηρά τὸ καὶ ἐργώδης 5 ἀναχώρησις. ὅπλισμὸς γὰρ αὐτοῖς 
γωρυτὸς ἐπὲ τῆς ἰξύος ἐξηρτημένος πλάγιος καὶ καμπύλα τὸ- 
ἕω καὶ ἀτρακτοι. εἰσὲ δ᾽ oj καὶ δοράτια χραδαίνουσε ntgis- 
P.63Adpcovoí τε κατὰ τὸν πόλεμον. ὃ δ᾽ αὐτὸς ἵππος καὶ τὸν 10 
Σχύϑην ὀχεῖ, διὰ πολέμου φέρων τοῦ πολυαΐκος, καὶ τρο- 
φὴν χορηγεῖ σχαζομένης τῆς φλεβός, ὡς δὲ φασι, καὶ ὀχευό- 
μενος, & ἔστιν ὃ ἵππος Oulvxóg, τὴν ἄλογον ἀφροδίτην τοῦ 
βαρβάρου ἀποκενοῖ, σχεδιάζει δὲ τοῖς Σκύϑαις τοῦ ποτα- 
μοῦ τὴν διάβασιν κάρφης πλήρης διφϑέρα, λίαν ἐς τὸ ἀκρι- 15 
Bic σύσπαστος, ὡς μηδὲ βραχὺ λιβάδιον ἐπεισρέειν ἐσωϑεν. 
οὐκοῦν ταύτην περιβὰς ὃ Σχύϑης ἱππείας ἐξημμένην οὐρᾶς, 
καὶ τὴν ἀστράβην ἐπαναϑεὶς καὶ ὅσα τοῦ πολέμου ὄργανα, 
QGov διαπλωΐζεται, οἷα σκάφος λαίφει τῷ ἵππῳ χρώμενος 
καὶ τὸ τοῦ Ἴστρου διανηχόμενος πέλαγος. ᾿ 20 
Καὶ ὧδε μὲν εἶχεταυτί" ὁ δέ ye Παλαιολόγος, τὸν Φιλο- 
Βπράγμονα αἰτίαν ἀπειληφὼς καὶ τὸν δαπαγνηρὸν Ρωμαίοις ὥξυν- 


8. τὸ ζῆ»] τὴν ζωὴν A. — λεία») τὰ χούρση ἐν τοῖς ἀλόγοις 
φορτώσαγτες B. 8. γωρυτὸςἾ χούχουρα B. ἠρτημένος 
σιλαγίως Α. 11. xci εἰ πεινᾷ, φλεβοτομεῖ τοῦτον B. 13. 
εἐφροδίτηνἾ τῆς σαρχὸς αὐτοῦ ἐπιϑυμίαν ἀποπληροῖ B. 16. 
ἔσωϑεν} ἔνδοϑεν A. quidni ἔξωϑεν. 18. τὴν ἀστρ.] τὴν σέ- 
λαν αὐτοῦ καὶ τὰ ἅρματα B. — 20. διανήχεεταςι ΑΞ. 22. ἀξυ»- 
velo] ἀξυμφόρως Δ. 


sis, ipse quoque ex vulneribus decessit. Scythae vero de more suo 
obvia quaeque praedati, et spoliis in equos impositis domum redie- 
runt. facile autem Istrum traiiciunt , nec difficulter praedatum ex-" 
eunt, citraque laborem et molestiam domum revertuntur. arma eis 
sunt pharetra sagittis plena de humeris suspensa, et arcus. sunt et qui 
hastilia vibrent et in pugna circumagant. idem vero equus Scytham 
et in. bellum fert et secta vena alit et, ut aiunt, si féminini sexus 
est, belluinam eius libidinem explet. flumen transeunt corio subere 
expleto, itaque compacto ut nec minima guttula penetret. quo Scy- 
tha conscenso,, equinaque cauda prehensa, et sella caeterisque belli 
instrumentis impositis, equo pro velo, corio pro nave utens facile 
traiicit, Istrique vastum pelagus tranat. 

Interea Palaeologus, cui ingenium inquietum et ínutiles pecu- 
miae profusiones crimini dabantur, ubi primum Calabriam attigit, 
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τελῶς, δξ ὅτου Καλαβρίας ἐπέβη, τῆς στρατηγίας παραλύεται, 
στέλλεται δ᾽ ἄντ᾽ αὐτοῦ ὃ Κομνηνὸς ᾿ΔΑλέξιος, ὃ τοῦ Βρυεν- 
φίου Καίσαρος υἱός, ἐξάδελφος ὧν τῷ βασιλεῖ πρὸς μητρὸς 
καὶ τὴν τοῦ μεγώλου δουκὸς τιμὴν ἄρτε πρώτως περιζωσά- 
δ μενος. συγεχπέμπεται δέ οἱ καὶ ὃ δούκας Ἰωάννης, ἀνὴρ 
- ἑρμαϊκὸς ὁμοῦ καὶ ἀρεῖχός, οἷα παιδευμάτων ἐλευϑερίων οὐκ 
ἄκρῳ λεχανῷ γεγευμένος καὶ γένους εὖ ἔχων καὶ μεϑόδων 
ἔδρις στρατηγικῶν. οὗτοι οὖν ἐς Σικελίαν τὸν πλοῦν ϑέμενοι 
συνέμιξαν ταῖς δυνάμεσι τοῦ ῥηγὸς καὶ μεγάλαις ναυμαχίαις 
τοπολλάκις αὐτὸν κατεπάλαισαν, ὡς τάς τὸ νῆας τούτου διαρ- 
ουῆναι, ἐγγὺς δὲ πολιορκίας καὶ αὐτὸ γεγονέναι τὸ Βρεντήσιον, C 
ἀλλ᾽ οὕπω 7 τύχη τοῖς λαμπροῖς τοῖσδε καϑαρῶς ἐπεμειδίασεν 
ἀγωνίσμασιν, ovr6 μὴν ὃ βασιλεὺς ὡς ἔδει ταῖς καλλίσταις 
ἐνεώρτασεν ἀγγελίαις" καὶ ὃ ῥὴξ μείζονα ἀϑροίσας δύναμιν 
15 καὶ ξενικὸν ἐπαμησάμενος ov βραχὺ τὴν ἧτταν ἐπῆλθεν áya- 
μαχούμενος, καὶ συμβαλὼν περιγίνεται τῶν ἀνδρῶν, καὶ 
συλλαβὼν δεσμώτας εἵἴογνυσιν ἀμφοτέρους, à» ἀκαρεῖ καιροῦ 
ἀνατρέψας ὅσα πόνῳ καὶ δαπώναις μεγίσταις ὑπὸ Ῥωμαίων 
εὐημερήϑησαν. τοιούτοις οὖν ὁ ἹΠανουὴλ ἀκούσμασι καὶ dy- 
,ογέλμασι τὴν πρότριτα ϑυμηδίαν ἀποκλυσάμενος, ὅσα τὸ ψιν- 
ϑιώδεσε χεράσμασιν ἐμπιχρανϑεὶς τὴν ψυχήν, ὡς εἰκὸς μὲν 
οὐκ ἤνεγκε τὸ γεγονὸς φορητῶς, ἀλλ᾽ ἱκανῶς ἐπαϑήνατο, Ὁ 
οὐκ ὧν δὲ ψοφοδεής, μηδ᾽ ἀναπίπτων ἐν τοῖς δεινοῖς avray- V.5o 
τήμασιν, οὔτε μὴν τῷ οὔρῳ τῶν πραγμάτων nag ὃ δεῖ κου- 


παιδευμένος B. 10. χατεπάλαισα»]ἢ χατεπολέμησαν À. — vi. 
βρεντέσιον À. — 17. dugorégovs] τοὺς χεφαλάδας B. — 24. οὔ» 
ze] οὐδ᾽ αὖ πάλιν ἐν ταῖς εὐχολίαις τῶν πραγμάτων diayto- 
μένος παρ᾽ 6 πρέπον ἣν, ἀλλὰ πάντα ἐν καιρῷ ποιῶν B. 


5. εἰνὴρ εὐγενὴς καὶ ἀνδρεῖος, τὴν» ten. ραμιματιχὴν πε- 


imperio abire iubetur, successore misso Alexio Comneno, Bryennii 
Caesaris filio, consobrino Manuelis, magni ducis honore nuper au- 
cto. una cum eo etiam Ducas Iohannes mittitur, vir et Martialis et 
Mercurialis; qui liberales disciplinas non primoribus labris attigerat, 
nobili ortus genere ét disciplinae militaris non ignarus. hi igitur in 
Siciliam cum venissent, copias regis adorti classem eius saepe devi- 
cerunt, adeo ut naves dilaberentur et ipsum pene Brundusium obsi- 
deretur. sed fortuna illustribus certaminibus non plane favit; neque 
imperator pulcherrimorum nuntiorum eum quem oportebat fructum 
cepit. nam rex maioribus copiis coactis conductoque peregrino milite 
detrimenta accepta resarcire studuit; eosque adortus vincit, capit, in 
vincula coniicit, paulo momento eversis iis omnibus quae Romani 
maximis laboribus et impensis consecuti fuerant. Manuel vero iis 
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φιζόμενος, odó' αὖ πάλιν ἀγεννῶς ταῖς τούτων καταιγίσιν 
ὑποκλενόμενος, ὡς πρὸς τὴν τότε τύχην ἀγνωμονοῦσαν ὠντι- 
πράττων διημιλλῶτο. ἔνϑεν τοι καὶ ἑτέραν ἐξαρτύσας ναυτι- 
xj» δύναμιν ἐφίστησιν ἡγέμονα ταύτης Κωνσταντῖνον τὸν 
"Ayysioy , ὃς ἐκ μὲν Φιλαδελφίας ὥρμητο καὶ γένους ἣν οὐχ 5 
εὐπαρύφου πάνυ καὶ εὐγενοῦς, εὖ δ᾽ ἔχων τῆς σωματικῆς 
φυζς κἀπὶ τοῦ προσώπου λειμῶνα κάλλους κηπεύων τὴν Θεο- 
δώραν πρὸς γάμον ἠγάγετο, ἣν ᾿Αλέξιος ὃ βασιλεὺς ὃ προ- 
πάτωρ τῷ Πανουὴλ ἐγείνατο, τὸ κάλλος εὐτυχήσας προμνή- 
στρίαν. ἐπεὶ δ᾽ ἅπασι σχεδὸν δοκεῖ τοῖς πάλαι xai σήμερον 10 
μέγα δυναμένοις ὡς πρὸς τὰς τύχας συναΐίρονται καὶ τὰ κα- 
τὰ τὸν ἀνθρώπινον βίοτον συνανγτήματα οἱ τῶν ἀστέρων dya- 
P. 64 ποδισμοὶ καὶ προποδισμοὲ καὶ αἱ ϑέσεις αὗται καὶ τὰ τοιάδε 
τῶν πλανήτων σχήματα, οἱ πλησιασμοί τὸ καὶ ἀποστάσεις, 
καὶ τὰ λοιπὰ ὅσα οἱ ἐστρολέσχαε φασὶν τῆς ϑείας προνοίας 15 
καταψευδόμενοι xai λεληθότως τὸ εἵμαρεο καὶ τὰ δεδογμέ- 
να τῇ ἀνάγκῃ ἀναλλοίωτα r8 καὶ ἀνεπίκλωστα παρεισάγον- 
τες, ὡραίαν τῷ ᾿Αγγέλῳ τὴν ἔξοδον ἀπακριβοῖ. xai εἶχε μὲν 
TQ vdyyélp τὰ ἐξιτήρια συνταξάμενος" ἀλλὰ τέ; ovno εἰς 
ὀψίαν ἐνειστήκει ὃ ἥλιος, καὶ παλίμπους ἐπιτάσσοντος βασι- 20 
λέως. ὃ Κωνσταντῖνος γίγνεται. τὸ δ᾽ αἴτιον ἡ εῆς ἐξόδου 


6. εὖ δ᾽ ἔχων] τὴν δὲ σωματιχὴν εὐμορφίαν ἐπὶ 'τοῦ προσώ- 
που φέρων ὡς οὐδεὶς ἄλλος τῶν τότε B. 10. ἐπεὶ δέ τισι 
δοκεῖ τῶν πάλαι καὶ σήμερον ὡς Α. ἐπεὶ δὲ πολλοὶ ἀνόητον 
εύχην δοξάζουσιν, ὡς πρὸς τοὺς σχηματισμοὺς τῶν ἀστέρων 
καὶ τὰ πράγματα γίνονται, εἱμαρμένην εἰσάγοντες χαὲ τῆς ϑεί- 
ας προγοέας καταψευδόμενοε φαίνονται B. 12. βίον Δ. 320 
παλίμπους] πάλεν στρέφεται B. 


rumoribus et nuntiis excussa pristina laetitia δὲ in moerorem con- 
versa, etsi casum illum non sane leviter ac moderate tulit, sed lu- 
ctui non parum indulsit, tamen ut homo constans, qui nec adver- 
sae fortunae cederet nec rebus prosperis laetitia efferretur, quasi cum 
illa calamitate pugnare institit, aliaque classe comparata ducem de- 
signat Constantinum Angelum Philadelphiensem. qui cum genere non 
adniodum nobili esset ortus, sed procera statura et insigni forma prae- 
ditus, 'Theodoram Alexii avi Manuelis filiam pulchritudine pronuba 
uxorem duxerat. quia vero potentibus fere omnibus tum nostrae tum 
superioris aetatis placitum est stellarum progressiones et retrocessio- 
nes cerlosque positus, configurationes, accessus, recessus , caetera- 
que quae nugatores isti in divinae providentiae fraudem affirmant ; 
ac dissimulanter fatalem omnium rerum necessitatem statuunt, ad 
felicitatem humanosque casus multum valere, Manuel idoneum ex- 
eundi tempus inquirit, idque Constantino denuntiat. sed quid fit? 
nondum ad occasum urgebat sol: Manuelis iussu homo revocatur ob 
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ακαιρία, καὶ τὸ τῆς ὁδοῦ τὸν Ἄγγελον ἅψασϑαι οὖχ ὡς dya- 
ϑοὲ σχηματισμοὲ τῶν ἀστέρων ἐκέλευον ἢ γοῦν ἡ ἀχρίβεια B 
παρεῖχε τῶν τῆς ἀστρονομουμένης σφαίρας κανόγων, ἀλλ᾽ ὡς 
οἱ φλήναφοι δνεδίδοσαν, κακῶς φάσκοντες καὶ παχέως τοῖξ 
δλεπτοῖς ἐπιβάλλοντες, κἀνεεῦϑεν περὲ τὴν τῆς ὥραίας ὥρας 
σφαλλόμενοι εὕρεσιν. πάλιν τοίνυν ϑεμάτιον διετίϑετο καὶ 
πκανύνες ἀπηχριβοῦντος. καὶ οὕτω μετὰ πολλὴν τῶν ἄστρων 
ἔρευναν xai σχέψιν καὶ περισκόπησιν ὃ γγελος ἔξεισι, ταῖς - 
τῶν ἀγαϑοποιῶν ἀστέρων συνεξωρμηκὼς χινήσεσιν. ἐς τοσοῦ- 
1010» δὲ ἄρα τὰ τῶν Ῥωμαίων ὥνησε πράγματα 7 τῆς ὥρας 
ἀσφάλεια, ἢ τὰ τῶν πρώην ἀρχηγῶν ἀνώρϑωσε πταίσματα xod 
εἴ τε ὠνείξουν συμβέβηκε μετεσχεύασεν, ὡς ἐκ τοῦ παραυτίκα 
χερσὶν ἁλῶναι τῶν πολεμίων τὸν Κωνσταντῖνον. ἀπερισκέ- 
A&roc γὰρ εἰς Σικελίαν τὸν πλοῦν ποιούμενος συνελήφϑη ταῖς 
15 ϑαλασσοφυλαχούσαις Σικελικαῖς τριήρεσι xai ἤχϑη παρὰ τὸν € 
δῆγα αἰχμάλωτος. ὃ δὲ τῆς ἄγρας ἐπαινέσας τοὺς συλλαβόνε 
τας, καὶ ὡς χαλῶν κάλλιστον εἰπὼν τὸ ϑήραμα, εἶχα καὶ 
ἑοῦτον δεσμώτην ἔμφρουρον. 
B. Βασιλεὺς δὲ καὶ μετὰ δευτέραν ταύτην πληγὴν διηρευ- 
30 γᾶτο τὰ τῆς ἁμίλλης ἀνάλογα. δρῶν δὲ τὸν διὰ πολέμων αὐὖϑις 
τρόπον δυσεργόν τε xai ἀξύμφορον, καὶ τὸ τῶν ἀναλωμάτων 
ádoó» xai ἐπάλληλον ὑπειδόμενος οἷά tiva νόσον γάγγραιναν 
τὰ τῶν ϑησαυρῶν κατὰ βραχὺ ταμιεῖα νεμόμενον (ἐγγὺς γάρ 
xov κεντηγαρίων τριαχοσίων χρυσίου ἀνάλωκο χρήματα), δέον 


19- διηρευνᾶτο) πάλεν τὰ πρὸς πόλεμον ἡτοίμαζε B. 20. 
τὸν — τρύπον] τὴν d. zt. αὖϑις μέϑοθον A. — 22. ὑπιδόμενος À. 
£4. χρυσίου om A. ἀνάλωχε) ἐξοδέασε D. 


incommodum exitum minus fausto siderum positu, nec subtiliter et 
accurate perquisito. rursus igitur thema constituitur, regulae consu- 
Iuntar. post. longam astrorum indagationem et contemplationem An- 
gelus exit cum beneficorum siderum comitatu. sed illa horae obser- 
vatio tantum Romanis profuit, priorumque ducum errata ita corre. 
xit et accepta detrimenta resarsit, ut.Constantinus statim hostium 
manibus caperelgr. nam cum incircumspecte navigaret, a Siculis tri- 
remibus, quae mare tuebantur , comprehensus ad regem perducitur; 
qui ea pulcherrima praeda delectatus, suis collaudatis, eum quoque 
vinctum in custodiam dedit. 

8. Imperator vero hac quoque plaga accepta, cum quid facto 
esset opus deliberans a bello difficili atque inutili magnitudine per- 
petuorum sumptuum deterreretar, fiscum instar cancri paulatim «le. 
pascentium (nam ad CCC auri centenarios impenderat), pacem cum 
rege faciendam esse statuit. itaque legatos veteris Romae pontificis 
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D εἶναι διενοηήϑη σπείσασθαι τῷ Qgyi.. οὐκ ἀηδῶς τοένωυν ἀλλ' 
ἀσμένως δεξάμενος τὴν τοῦτο ἐπισχήπτουσαν πρεσβείαν τοῦ 
τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης προέδρου, xai ὡς “Ἄγγελον εὐξύμ- 
βολον ἀσπασάμενος, στέλλει κατὰ τὸν ᾿Αγκῶνα τὸν πρωτοστρά- 
τορα ᾿Αλέξιον, ὃς ἣν πρεσβύτερος τῶν υἱέων τοῦ μεγάλου 5 
δομεστίκου, πρὸς ἀμφότερα μερίσας τὸ σκέμμα τε καὶ τὸ βού. 
λευμα, δηλαδὴ καὶ πρὸς ἑτοιμασίων ὅπλων καὶ ξενικοῦ στρα- 
τεύματος συλλογὴν ἀπὸ τῶν ἑσπερίων μερῶν, εἰ τούτου δεή- 
σειε, καὶ πρὸς τὴν τοῦ Qnyóg φιλίαν, εἰ προχωροῦσαν ὁρῴη 
τὴν ξύμβασιν. ἔνϑεν τοι καὶ ὃ ᾿Αλέξιος ἐκεῖσε γενόμενος, 10 
δραστήριος ἀνϑρωπος ὧν xoi πᾶσαν ἐξησκηχὼς αὐτουργίαν 
πολεμικήν, νοΐ τε τὴν γλῶτταν ἔχων ἀγϑάμιλλον καὶ χεῖρας 
ἀντεριζούσας ταῖς ἀρχικαῖς μεϑοδεύσεσι, χαὶ τὸ εἶδος αὐχῶν 
σεμνόν, στρατολογεῖν εὐθὺς ἐπεβάλετο, κατασεῖσαι τὴν γνώ- 
μην τῇ ἀκοῇ βουλόμενος τοῦ ῥηγός, καὶ συχνὴν ξυνέλεγεν 15 

Ῥι65 ἵππον ὡς ἐς Καλαβρίαν μέλλων παρεμβαλεῖν. iv δὲ τῷ μέ- 

ν διρει καὶ τοῦ τῶν σπονδῶν ἐπεμελεῖτο καϑήκοντος, καὶ ὡς ἀλ- 
λήλοις λήξουσι πολεμοῦντες ὃ τε βασιλεὺς καὶ ὃ ῥήξ, γράμ. 
ματὰά τὸ πέμπων ἐς Mato» καὶ δεχόμενος, ὃς ἐνανάρχει τό- 
τὸ τοῦ στύλου τῶν Σικελῶν. πρεσβείαν οὖν ἐκ Σικελίας ἐπι- 20 
σπασάμενος ἀναπέμπει ταύτην τῷ βασιλεῖ, καὶ δεῖται προσ- 
σχεῖν οἷς λέγειν οἱ πρέσβεις ἔχουσιν (αἰτοῦνται δέ, ὡς πυν- 
ϑάνεται, οὐχ ὑπερόρια οὐδ᾽ ὑπέρογκα) καὶ αὐτῷ παραστή- 

3. εὐξύμβουλον A. 8. μερῶν] χώρων A. 13. μεϑοϑδίαες A. 


14. σεμνότατον Α. στρατολογεῖν) ῥογεύειν εὐθὺς ἤρξατο 
σιρατὸν πεζιχὸν ξενιχόν B. — 19. ἐξ) πρὸς uot B. 


ea de causa missos haud invitus ac potius cupide suscepit; et ut 
nuntios rectissime consulentes amplexus, protostratorem Alexium, (is 
erat magni domestici filius natu maximus) Ánconam misit bifariam 
suum consilium partitus, videlicet ad arma et militem conductitium 
in Occidente parandum, si res posceret, et ad amicitiam regis, si pa- 
cíficatio successisset, conciliandam. Alexius eo profectus, homo acer 
et in re bellica exercitatissimus , et lingua mentis aemulatrice prae- 
ditus, et dignitate formae conspicuus, in exequendis imperatoris 
consiliis haud segnis, statim scribere milites instituit, ut ea fama 
regis animum percelleret. ac magnum equitatum coegit quasi in Ca- 
labriam impressionem facturus. interim tamen ea quoque curavit, 
quae ad belli compositionem et pacem inter imperatorem et regem 
constituendam pertinebant, ultro citroque ad Maium classis regiae 
praefectum mittendis recipiendisque literis. legatos igitur ex Sicilia 
ad se missos ad imperatorem ire iubet,. petitque ut eorum orationem 
audiat (eos enim, quantum intellexerit, nihil iniquum aut immodi- 
cum postulare), et si pacificatio successerit, id sibi, priusquam vul- 
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esty, εἰ προβαίψουσι καὶ περατοῦνται τὰ τῆς καταλλαγῆς, 
πρὸ τοῦ εἷς ὦτα διαβῆναε πολλῶν, ἵνα μὴ ἀηδὲς αὐτῷ τι 
λάϑοι διαπραξάμενος, ὄντι παρ᾽ ἀνδράσιν οὗς αὐτὸς ἐκ τῶν 
φίλων χωρῶν τῷ ῥηγὲ τῶν ᾿“λαμανῶν χρησταῖς ἐλπίσιν ἡν- 
δ δραποδίσατο, καὶ ὧν τὴν γνώμην κατὰ Ῥωμαίων πλεῖστα 
πάλαι φλεγμαίνουσαν Xarà τοῦ Σικελίας δηγός, ὡς εἶχε, με- D 
τέϑετο. ὡς οὖν ἐπέστη τις ἐκ βασιλέως τὴν ἀγγελίαν ᾿Αλεξίῳ 
τῶν σπονδῶν διαφέρων, λάϑρᾳ τῶν ἐκεῖ τὰ χρήματα μετατίϑησι 
xai συνεχπέμπει ταῦτα τοῖς πιστοτάτοις ξαυτῷ ἀνδράσι" τὰ 
ιοδὲ κιβώτεα καταλείπει τούτων κενά, σφραγῖδας τὸ τούτοις 
ἐπιβαλὼν τοῖς κατὰ χώραν μέγα δυναμένοις παρέϑετο, ἐπισκή- 
vac ἀσυλίαν ἐπὲ τούτοις ἅπασαν εἶναι, καὶ μηδένα μεταλ- 
λᾶν τὰ ἔνδον, μήτε μὴν ἄλλως διαλῦσαι τὰ σημεῖα, εἰ μήγε 
αὐτὸς ἐς βασιλέα ἑκόμεγος ἐκεῖθεν ἐπανελεύσεται. καὶ ᾽41λέ- 
ἰὅξιος μὲν οὕτως ἐκ τοῦ ᾿Αγκῶνος ἀπενόστησε, βασιλέως δὲ 
καὶ ῥηγὸς εἰρηνικὰ φρονησάντων καὶ βλεψάντων πρὸς τὰς 
σπονδάς, 7) τἀληϑὲς εἰπεῖγ', οὐ καϑαρῶς ὁμονοησάντων λυ- 
χκοφιλίαν δὲ σχηματισαμένων, ὥναντο τῆς τούτων ὁποιασοῦν Q 

ἑνώσεως οἱ αἰχμάλωτοι λυϑέντες ἀνάποινοι, οὐ μόνον οἱ λαμ- 
«οπροὶ τὸ γένος καὶ βασιλείῳ τιμήεντες αἵματε, ἀλλὰ καὶ ob 
τοῖς στρατιωτικοῖς καταλύγοις ἐνετάττοντο, πλὴν τῶν ἐκ Ko- 
οένϑου καὶ Θηβηϑὲεν δρμωμένων, καὶ τούτων ὅσοι τὸ γένος 
ἀφανεῖς καὶ οἱ τὰς εὐητρέους ὀϑόνας ὑφαίνειν ἔλαχον, xa 


10. χιβώτιαἹ σεντούχια B. 13. τὰ σημεῖα] τὰς βούλας B. 
μήγε αὐτὸςἾ μὴ αὐτὸς ὡς f. ἀφιγμένος A. 21. ἔνετάττογ-- 
τοὶ ταττόμενοι Α. — 22. τὸ »l τὴ» τύχην À. — 23. εὐητρίουοἾ 


εὐχτηρίους À, omisso ὀϑόνας. τὴν ὑφαγτικὴν τέχνην τῶν βλα- 
τίω»ν ἐγίνωσκπον B. 


go innotescat, ut indicet, iie per imp?udertiam aliquid perperam 
agat, qui apud viros sit quos ipse ex provinciis regi Alemannorum 
sociis spe bona quasi furto quodam ad se attraxerit;, quorumque ani- 
mos olim Romanis infestissimos contra Siciliae regem ; üt potuerit, 
concitarit. ut autem quidám ab imperatore ad Álexium venit, qui pacifi- 
cationis nuntium afferebat, clam civibus pecumia per fidissimos alio 
translata capsas inanes obsignatas procerum fidei mandat, iubetque 
caveri ne quid inde auferatur, neve quaeratur quid in iis sit, aut si- 
£na ante suum ab imperatore reditum aperiantur. Álexio ad hunc 
modum Ancona digresso et inter imperatorem ac regem pace at foe- 
dere constituto (quanquam, si vera dicenda sunt, non vera illa con- 
cordia fuit sed temporis causa dupntàxat simulata) fructum illias qua- 
liscunque pacificationis tulerunt captivi gratis soluti, non tantum 
nobiles et regia stirpe orti sed etiam gregarii milites, Corinthiis tan- 
tum et Thebanis ignobilioribus exceptis, et iis qui subtilem telam 
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τῶν γυναικῶν αἱ καλαὲ καὶ βαϑύζωνοι xai τὴν αὐτὴν ἀνδράσι 

τέχνην ἐκμελετήσασαι. καὶ νῦν ἔξεστιν ἰδεῖν τοὺς ἐν Σικελίᾳ 

καταίροντας Θηβαίων παῖδας καὶ Κορινϑίων ἱστῷ προσανέ- 

χογντας τῶν ξξαμίτων καὲ χρυσοπάστων στολῶν ὡς Ἐρετριεῖς 

πάλαι παρὰ Πέρσαις δουλεύοντας, ὅτε πολέμων ἦρξαν 4a-5 
. ρείῳ στρατείαν xaJ" Ἕλλαδος ἐλάσαντι. 

D "AX οὕπω uaxgóg διαλελοίπει καιρός, καὶ αὖϑις éxars- 
Qo. ὡς ἀχανεῖς ὠμπώτιδες καὶ σύρτεις, αἵ κῦμα ὀρϑὸν ἐπαι- 
γίζοῃμσιν, ἐς τὰς μάχας ἐπωγκοῦντο καὶ ὠροϑύνοντο. xai βα- 
σιλεὺς μὲν ἀνέσειε τῷ ῥηγὶ τοὺς μέγα δυναμένους ἀστυγείτο- 10 
νας ἐχείνῳ δυνάστας, χρημάτων ἐπαίρων αὐτοὺς ὑποσχέσε- 
σιν" ὃ ῥὴξ δὲ τῷ κόμητι τοῦ στόλου Μηαΐῳ διαχελεύεται νῆ- 
ας τεσσαράκοντα ταχυναυτοῦσας πᾶσας καϑελχύσαι τῶν γνεω- 
ρίων, καὶ φραξάμενον καινότερον τὴν Κωνσταντίνου καταλα- 
βεῖν, καὶ αὐτὸν μὲν ἐπ’ ἀκροάσει τῶν ἀστυπόλων ἀναγορεῦ- 15 
σαι Σικελίας καὶ ᾿Αχυλίας Καπύης τὸ καὶ Καλαβρίας καὶ 
τῶν μεταξὺ τούτων χωρῶν καὶ νήσων ὅλων κύριόν τε καὶ 

P.66 βασιλέα, βασιλέα δ' ἐχφαυλίσαι Ρωμαίων, καὶ κακῶς εἰπὸν- 
τα ἐπανελθεῖν, ἀμέλει τοι xai τὰ ἐντεταλμένα πληρῶν IMaioc, 
lMoàéa» ἐπικάμψας καὶ τὸν Αϊγαῖον κόλπον παραλλάξας καὶ λο 
παρημειφὼς Ἑλλήσποντον τῇ βασιλίδι πόλει προσώκειλε. xai 
πρῶτα μὲν τὸν ἐσέχοντα πορϑμὸν διαπλεύσας, καὶ τοῖς ἐν 
Βλαχέρναις βασιλείοις καταχολπίσας, βέλη κατ᾿ αὐτῶν ἀφῆ- 
xsv ἀργυρέους ἔχοντα τοὺς ἀτράκτους ἀληλιμμένους ἐς βώ- 


16. χαμιβύης B. 23 βέλη] σαγίτας ἀργύρεα τὰ ξίφη ἔχον- 
τα B. 


texebant , formosisque et locupletibus mulieribus eiusdem artificii 
peritis. ac hodie quoque Thebanos et Corinthios in Sicilia texendis 
pretiosis auratisque incumbere videas, quemadmodum  Eretrienses 
olim apud Persas, quod principes Dario regi Graeciae bellum infe- 
renti restitissent. 

Caeterum non multum temporis intercessit, cum ambo rursus ma- 
gno impetu bellum repetiverunt. nam imperator regulos finitimos po- 
tentiores pollicitatione pecuniae impulsos cum rege committit. rex 
vero Maium comitem, classis praefectum, XL naves celeres in mare 
deducere, iisque nova ratione constratis Cpolim appellere, atque 
audiente urbana multitudine se proclamare Siciliae Aquileiae (Apu- 
liae?) Capuae Calabriae atque earum regionum insularumque quae 
interiacent dominum et regem, Romanorum vero imperatorem con- 
temnere, eique ubi maledixerit reverti iussit. Maius igitur Malea 
declinata Áegaeoque sinu praeterito per Hellespontum ad urbem im- 
peratricem , uti iussus erat, contendit, fretumque emensus ad re- 
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Joc χρυσῷ, i» dà τῷ ἐκεῖϑεν τὸν αὐτὸν ἐπαναμετρεῖν πλοῦν 
ἐπέναντε τοῦ μεγάλου παλατίου τὰς κώπας σχάσας τὸν οἰκεῖ-Ψ. 5a 
ον ῥῆγα ταῖς εὐφημίαις διατρανοῖ, συνεπηχοῦντος τοῦ ναυ- 
τικοῦ πληρώματος καὶ ϑορυβώδη τελοῦντος τὴν ἀνακήρυξιν. 

5xai ὃ μὲν οὕτω τὸν πλοῦν ἐπιταχύνας τῆς πάλαι ἀδομένης B 
᾿Αργοῦς πτηνότερον, Σηστοῦ καὶ ᾿Ιβύδου ὡς ἄλλων Συμπλη- 
γάδων ἐξέϑορε, πολὺς δὲ ἀνὰ τὴν πόλιν ἐπεχύμαινε τάραχος, 
βασιλέως μὴ παρόντος ἐντός. xai ἣν δὲ τοῦτο καύχημα τῷ 
Σικελίας ῥηγί, καὶ εἰς μέγιστον ἀνεγράφετο τροπαιούχημα, 

τοῦ δὲ Ἰανονὴλ εἰς παίγνιον τὸ γεγονὸς καὶ γέλωτα ἀναφέρων, 
τὸν τοιαύτας ξαυτῷ τιμὰς μνηστευόμενον ῥῆγα ἢ τό γε dÀg- 
ϑέστερον εἰπεῖν λῃστεύοντα διαχενῆς ἀφῆκε βρενϑύεσϑαι καὶ 
φυσᾶν ἐπ᾽ οὐδενὲ χρηστῷ κατορϑώματι. — 


ΤΌΜΟΣ ΤΡΙΤΟΣ THX BASIAEIAS 
15 MANOTHA TOT ΚΟΜΝΗΝΟΥ. 


ι. Ζοιοῦτον μὲν οὖν εἰλήφει πέρας τὰ κατὰ Σικελίαν V. 53 
τε καὶ Καλαβρίαν τοῦ βασιλέως αγνουὴλ ἀγωνίσματα, λαμ- 


6. πτηνότερος Α. 


giam Blacherniam appulit; sagittisque, quarum cuspides argeriteae 
erant aurataeque, in eam coniectis, in reditu, e regione magni pa- 
latii remis inAibitis, regem suum laudibus evehit, navalibus sociis 
magna voce magnoque cum tumultu acclamantibus. ita navigatione 
summa celeritate confecta per Sesti et Abydi angustias evasit. in ur- 
be autem, quippe imperatore absente, magnus tumultus est excita- 
tus; eaque re Siciliae rex non parum gloriatus magnum se trium- 
phum esse adeptum putavit. "Manuel vero id factum ludum et io- 
cum interpretatus, quod rex tales honores consectaretur ac potius 
latrocinio quodam venaretur, eum gloriari inaniter et nullius momenti 
successum lactare passus est. 


NICETAE CHONIATAE LIBER III 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


τ. Hi certaminum Manuelis in Sicilia et Calabria fuit exi- 
ius ; quae quamvis splendida et sumptuosa, tamen nihil fructus Ro- 
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P.627:06 μὲν xai πλεῖστα τῶν χρημάτων ἐκεῖσε μετηγγικότα, εἰς 
οὐδὲν δὲ τέλος εὔχρηστον Ῥωμαίοις κατηντηκότα ἢ εὐσπού- 
δαστον τοῖς ὕστερον αὐτοκράτορσιν. ἀλλὰ τί ἔχοι τις εἰπεῖν 
πρὸς ἄνϑρωπον οὕτω προϑύμως εγωνισάμεγον πρὸς τὸ τὰ 
τῆς βασιλείας εἰς τὸ κρεῖττον ἀποκαταστῆσαι πράγματα καὶ 5 
τὸ ἀλλόφυλον ὑποτάξαι, μὴ δυνηϑέντα δέ; dÀM οὗτος αὖϑις 
κατὰ Παιόνων, οὖς Οὔγγρους καὶ Οὔννους qaot, στρατείαν 

- ἐκήρυξε, καὶ τοῖς κατὰ δυσμὴν ἔχουσι τὰς οἰκήσεις ὁπλίταις 
ἁμάξας ἐπέταξεν ἄγειν εἰς τὸ στρατόπεδον, δι’ ὧν xai οὗτοι 
ἐφοδιάσονται τὰ βιώσιμα, καὶ τῷ λοιπῷ δὲ οὕτω συναροῦν- 10 
ται στρατεύματι, ὅσοι τοιούτων σχευαγωγημάτων σπανίζειν 

Βῆμελλον. ὡς οὖν εἰς ἕν συγήϑροιστο τὰ στρατεύματα, εἶχα 
καὶ αὐτὸν παρόντα τὸν βασιλέα πόλις 7 Σαρδική, 5 νῦν 
Τριάδιτζα ὀνομάζεται, καιρὸν δ᾽ οὐχὲ πολὺν ἐκεῖσε προσμεί- 
γας, ἐπεὶ ἵκετο πρεσβεία ἐκ τῶν Παιόνων xai λόγοι συμβα- 15 
τικοί, ἑτέραν τραπόμενος πρὸς τὸν τῶν Σέρβων μεταβαίνει 
σατράπην" xai διαϑροήσας τοῦτον ὅδοῦ πάρεργον, καὶ πεί- 
σας αὐτὸν μόνον εἰδέναι βασιλέα καὶ δεδιέναι, τῶν δὲ μετὰ 
τῶν Οὔννων ἀφεστάναι σπονδῶν, πρὸς μὲν τὰ οἰκεῖα ἤϑη 
τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς διαφῆκεν, αὐτὸς δὲ τὴν Θετταλῶν 20 
καταλαβὼν ἐπαρχίαν, κἀκεῖ προσδιατρίψας ἐφ᾽ ὅσον αὐτῷ 
ἐδόκει καίριον, τὴν βασιλέδα εἴσεισιν πόλιν. 


1. πλεῖστα) χαὶ πολυέξοδϑα B. 8. τί ἔχοι] τί πρὸς τὸν ἡγω- 
γισμένον εἴποε τις ἄν xal οὕτω προϑύμως ἡμιλλημένον c εἴη 
παραστησάμενος τὸ ἀλλόφυλον À. η. Οὔγγρους om A. 9. 
ἐπέταξεν] ἐχέλευεν Α. — 17. διαϑροήσαςἿ φοβερίσας B. ποιη- 


σας Α. 19. πρὸς] τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς χαταστολεάσας B. 
20. τὴν Θεττ.] εἰς Θεσσαλονέχην ἔρχεταε B. 21i. χἀχεῖσε δια- 
τρέψας Α. ᾿ 


manis aut secuturis imperatoribus imitatu dignum attulerunt. sed 
quid dicamus de viro qui tanto studio, quamvis infelici conatu, in 
inperium in integrum restituendum et barbaros subigendos incubuit? 
inde expeditione contra Paeones, qui et Hungari et Hunni appellan- 
tur, indicta, occidentales legiones currus in castra adducere iubet, 
quibus et sibi ipsis commeatum adveherent et caeteris, qui vehiculis 
carerent, suppeditarent. cum exercitus convenissent, ipse quoque 
Sardicam, quae nunc Triadiza vocatur, venit. ubi non diu commo- 
ratus, cum Paeones per legatos pacem fecissent, iter contra Servio- 
rum satrapam convertit. quo obiter territo et persuaso ut omisso 
foedere Hunnico solum imperatorem agnosceret et formidaret, magna 
e copiarum parte dimissa in provinciam Thessaliam profectus, ibique 
quandiu opportunum videbatur commoratus, imperatricem urbem in- 
greditur. 
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Ἡλίου δ' ἄρτι τὰς χειμερινὰς τροπὰς nagsiavvovrog εἷς 
Πελαγονίαν ἔξεισιν αὖϑις, δρμητήριον αὐτὴν κρίνων ἱκανὸν 
ὑποδέξασθαι στρατόπεδον εἰς πεδία ἱππήλατα ὑπτιάζουσαν,α 
καὶ πρὸς τὰς πεύσεις εὖ ἔχειν καὶ τὴν τῶν δρωμένων κατά- 

ὅληψιν ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν us9' ὧν ὠντεπαλαμᾶτο καὶ διεφέρετο. 
ἔτε γὰρ τὰ κατὰ Σιχελέαν μεϑεῖλκον αὐτὸν xai ὑπέθραττον, 
μήπω κατασιγασϑέντα τέλεον. καὶ ὃ τῶν Οὔννων τὴν ἀρχὴν. 54 
ἐζωσμένος πρὸς ξιφουλχίαν ἔβλεπεν, ὡς ἔδειξεν ἐξ ὧν ἔδρα- 
σεν, ἐπειδὴ γὰρ παρελύϑη τῆς δουκικῆς doygc Βρανιτζόβης 
ιοχαὲ Βελεγράδων ὃ Κομνηνὸς ᾿Ανδρόνικος, ὃ καὶ ὕστερον τυ- 
ραγνγεύσας Ῥωμαίων, οἷα κρύβδην κατὰ Ῥωμαίων, ὡς ἤδε- 
το, τοῖς Παίοσι συντιϑέμενος καὶ περὲ τοῦ παραλυϑῆναι μὲν 
τὸν ανονὴλ τῆς ἀρχῆς αὐτὸν δ᾽ ἐπιβήτορα ταύτης γενέσϑαι . 
τῷ τούτων κοινολογούμενος ἄρχοντι, καὶ μετάπεμπτον τοῦτον 
ιϑεῖγεν εὐθὺς 7 Πελαγονία, ὅπόσα μὴ εὐϑὺν ἐκεῖνον εἰς τὸν Ὁ 
ἐξάδελφον καὶ βασιλέα διήλεγχον, κἀκεῖθεν 7j πόλες ἀναπερυ- 
πόμενον δέσμιον καὶ ἐν μιᾷ τῶν τοῦ μεγάλου παλατίου φρου- 
oo» καϑειργνύμενον τὸν κατὰ Ῥωμαίων εὐϑὺς ὃ Οὐγνάρχης 
ἐξέφερε πόλεμον, καὶ ἦν πολιορχῶν Βρανίτζοβαν καὶ κατα- 
τοτρέχων τὰ ἐκεῖ πάντα, λεηλατῶν τὸ καὶ ἄγων ὡς ἥρητο. στέλ- 
λεται γοῦν παρὰ βασιλέως στρατηγὸς κατ᾽ αὐτοῦ ὃ χαρτου- 
λάριος Βασίλειος ὃ ΤΧχιντζιλούχης. καὶ ὃς τὰς συνειλεγμένας 
δυνάμεις παραλαβὼν καὶ εἰς τάξεις καταστήσας «ai φάλαγ- 


t. gesuequrac] ἐαρινὰς. — 2. δρμητήριο»)] ἐπιτήδειον τόπον B. 


9. τὴν dox. ἐζωσμ.] κατάρχων A. 10. τυραννήσας À, ἄρξας B. 
13. post ταύτης cum À omisi τῷ βασιλεῖ ἐπανωστάντα. 17. δέ- 
σμεον] μετα σιδήρων B. ρουρῶν] φυλαχῶν B. 18, &U- 


ϑὺς ὅ Οὐνν.] αὐτέχα μάλα ó δὴξ τῶν οὔγγρων Α. — a0. Porro] 
ἠϑελε Α. 41. αὐτῶν Α. 


Post solstitium hibernum rursus Pelagontam exit, quae quod 
atentes campos haberet, apta ei videbatur et ad exercitum capien- 
dum et ad nuntios rerum quae a gentibus, quibuscum pugnabat , 
gererentur accipiendos. nam Siculo bello adhuc distinebatur non 
lane sopito; et Hungarorum princeps, ut facta eius declararunt, 
ellum moliebatur. postquam enim Andronicus Comnenus, qui post 
Romanorum tyrannidem invasit, ducatu Branizobae et Belligradi ad- 
empto, quod cum Hunnis contra Romanos conspirasse et imperium 
Manuele deiecto auxilio principis Hunnorum sibi vindicare velle fe- 
rebatur, Pelagoniam accersitus, et insidlarum quas imperatori et conso- 
brino suo strueret convictus, et in custodiam quandam magni palatii 
datus fuit, Hunnorum princeps bello Romanis statim illato Branizo- 
bam obsidet, et late omnia incursionibus pro sua libidine vastat. 
quare imperator chartularium, Basilium Zinzilucem, ducem contra 
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yag, καὶ δόξας ἄξιον νίκης ἔχειν στρατόν, τοῖς Οὔγγροις συμ- 
πλέχεται. καὶ πρὸς βραχὺ μὲν κατηγωνέσατο τὸ πολέμιον". 
ἐπανάστραφὲν δὲ ὡς ἀσυντάχτως ὑπὸ Ῥωμαίων καταδιωχύμε- 
P.68»0», ὃ πέπονθεν ἔδρασε γενναιότερον. βασιλεὺς τοίνυν ἔνω- 
τισάμενος ταῦτα τὴν ἐκεῖσε πορείαν ἐπέτεινεν, εἴ πως οἱ Παίο- 5 
γες πρὸς τὴν αὐτοῦ διαταραχϑέντες ἄφιξιν τῶν ἐκεῖϑι χωρῶν 
dnavacraity* ὃ καὶ ἦσαν διαπραξάμενοι, συμβιβασϑέντες 
μετὰ τοῦ βασιλέως, ὡς ὃ καιρὸς τότε ἔδωκεν. αὐτὸς δὲ ὡς 
εἶχε τὰ κατὰ Βρανίτζοβαν καὶ Βέλγραδα καταστησάμενος 
πράγματα, εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν μετασχηνοῖ. ῖο 
Οὐκοῦν xai τῶν δυσμιχῶν ày9odv ἠἡρεμησάντων ἐπὲ βραχὺ 
δι᾿ ὁμολογίας καὶ φιλιώσεως, καὶ μηδένα ἔχων τῷ τέως ἀνϑέλ- 
κοντα ἔξ ξσπέρας ἀντίμαχον ἀξιόμαχον, κυροῖ τὴν εἰς ᾿“ρμενέίαν 
ἀνάβασιν. ἀπάρας οὖν ἐς Ταρσὸν xai ἀφιγμένος εἰς “δαναν 
Βκαὶ ὅσα τῇ κάτω ᾿Αρμενίᾳ πρόσχωρα, καὲ ταῦτα κακοδαιμο- 15 
γοῦντα ὑπὸ τοῦ Τορούση διαϑάλψας καὶ ἀσφαλείας τῆς δεού- 
σης ἠξιωχώς, καὶ καταπλήξας τῇ παρουσίᾳ τὸν οὖχ ἁπλοῦν 
τὴν γνώμην ἀλλὰ κρυψίγουν καὶ ὕφαλον ᾿Αρμένιον, σχαάζει 
τὸ πρόϑυμον, οὐδὲ περὲ τῆς ὅλης ᾿Αρμενίας διαγωνίζεται, 
τὸν οἰκεῖον πατέρα ἐζηλωχώς, ἢ γοῦν ὅσα ἐκεῖνος ὑπηγάγετο a0 
φρούρια πολεμῶν, ταῦτα ὡς ἐκ φάρυγγος λύκου ποιμὴν λο- 
Bo» ἥπατος προσαπαιτῶν καὶ λαμβάνων éx τοῦ τῶν “Ἄρμε- 
νίων κατάρχοντος" ὠλλὰ τῇ διπλόῃ καὶ ἀπάτῃ τῶν λόγων τοῦ 
Τορούση φεναχισϑεὶς καὶ τῇ αἱμυλίᾳ τῶν συνϑηκῶν ἁπαλυν- 
5. Παίονες οὖὗνοε A. — 9. βελάγραδα Α. τι. ἐχϑρῶν] ἐϑνῶν 
Α. 14. δεάβασιν À. 16. τοῦ ρούση εὐεργετήσας À. 20. 
Uy. — κατάρχοντοςἢ χάστρα xaà χώρας ἐχράτησεν, οὗτος ἐκ 


λύχου στόματος ἡβουλήϑη ἐχβαλεῖν vulgo ex B. — 24. αἐμυλίᾳ) 
κολαχεέᾳς τ. σ. χαυνωϑεὶς À. 


eos mittit. is milite in cohortes et phalanges descripto, cum se in- 
victum exercitum habere putaret, Hungaros adortus, victoriam non 
diuturnam est adeptus: nam hostes in Romanos temere persequentes 
conversi acceptam cladem illustriore victoria pensarunt. quo impera- 
tor audito iter eodem intendit, ut Paeones suo adventu territi pro- 
vinciis ilis cederent. quod cum fecissent, iis conditionibus bello 
composito quas tempus ferebat, Branizobae et Belligradi rebus con- 
stitutis domum redit. 

Cum hostes paulisper conquiessent nec ullius opes in Occidente 
metuendae viderentur, expeditionem in Armeniam decernit. Tarsum 
igitur et. Adanam profectus, et finitimis, inferioris Armeniae locis, 
quae Toruses afflixerat, refocillatis ac firmatis, et Armenio, viro 
non simplici sed occulti et insidiosi ingenii homine, sua praesentia 
territo, non ulterius progreditur, nec, ut pater ipsius fecerat, totam 
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ϑεὶς τὴν διάνοιαν, τὰ χαλινὰ μεταστρέψας εἰς ᾿Αντιόχειαν 
παραγίνεται, τὴν τῆς ἁπάσης Συρίας προκαϑημένην καλλί- 
πολιν. 
3. Ὄντι δὲ κατὰ Ταρσὸν τῷ βωσιλεῖ Πϊανουὴλ ἢ 09 C 
5 ἐξαδέλφου ᾿Ανδρονίχου ἐκ τῆς φυλακῆς φυγὴ καταγγέλλεται, 
ἧς τὸ αἴτιον καὶ ὅσα μὲν ἐρρέϑη ἄνωθεν, οὐδὲν δὲ ἧττον τὸ 
ἐλευϑεροστομεῖν ἀεὲ καὶ τὸ τῇ ῥώμῃ τῶν πολλῶν διαφέρειν 
καὶ ἡ εὖ ἔχουσα πλάσις τοῦ σώματος ἀξία οὖσα τυραννεῖν 
καὶ τὸ τοῦ φρονήματος ἀταπείνωτον, ἃ δὴ πάντα πεφύχασιν 
100i κρατοῦντες ὑποβλέπειν καὶ κνίζον ἔχειν καὶ ἕως καρδίας 
αὐτῆς βάλλοντα διὰ τὸ περὲ τὴν βασιλείαν περιδεές. διὰ ταῦ- 
τὰ τοίνυν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ ἐν μάχαις ἐνδέξιον καὶ τὸ τοῦ 
γένους ἐπίσημον (óx ydo τοῦ αὐτοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου τοῦ τῷ 
Μανουὴλ προπάτορος 0 τε τούτου πατὴρ ὃ βασιλεὺς Tou»- 
i5»gc καὶ ὁ τοῦ ᾿ΑἸνδρονίχου γενέτης 9 σεβαστοκράτωρ προήλ- 
Joco» ᾿Ισαάχιος) ὀφϑαλμοβολούμενος ἣν καὶ ὕποπτος μάλιστα. D 
συνέβη δέ τε καὶ ἕτερον δι᾿’ ὃ τοῦτον ἐν φρουρᾷ συνεῖχεν ὃ 
Ἰμανουήλ. τῷ βασιλεῖ τούτῳ τρεῖς ἦσαν ὁμαίμονες, ᾿Αλέξιος 
"Αγδρόνικος καὶ ὃ πολλάχις δηϑεὶς Ἰσαάκιος. τούτων οἱ μὲν 
20 δύο τὸ ζὴν μετήλλαξαν ἔτι τοῖς ζῶσι κατειλεγμένου τοῦ πατρὸς 
αὐτοῖς καὲ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ, ἐσάλευε δὲ τὰς τοῦ V. 55 
γέγους διαδοχὰς ó μὲν ᾿Αλέξιος ἐπὶ μιᾷ ϑυγατρί,, ἣν xai εἰς 
γαμετὴν γυναῖκα ἡρμόσατο ὃ τοῦ μεγάλου δομεστίκου Ἰωάννου 
υἱὸς ᾿Αλέξιος, ὧν πέρι καὶ εἰπόγτες ἔφϑημεν" τῷ δ᾽ ᾿Ανδρο- 


23. Ἰωάννου) εἐξοὺχ ἰωάννου B. 24. ὧν πέρι] περὲ οὗ εἴπο- 
μὲν ὄπισϑεν B. 


Armeniam sibi vindicat, nec castra et provincias pridem ab illo oc- 
cupatas veluti e lupi faucibus eripit: sed T'orusis fallaci blandilo- 
quentia deceptus et foederis illecebris irretitus, conversis fraenis 
Antiochiam totius Syriae principem et pulcherrimam urbem ingreditur. 

2. Dum vero Tarsi agebat, Andronici patruelis fuga e carcere 
illi nuntiatur; cuius illi causa fuerant ea quae supra diximus. sed 
tamen illa quoque incommodarunt, quod in dicendo liber et viribus 
praestans et forma digna imperio praeditus nunquam animum sub- 
mittebat. quae res omnes imperatoribus regni amittendi metu suspe- 
ctae et molestae esse consueverunt. propter haec igitur et bellicam 
virtutem et generis nobilitatem (nam eodem patre Alexio Iohannes 
Manuelis et Andronici pater Isaacius Sebastocrator nati erant) maxime 
observabatur et suspectus habebatur. accessit alia quoque causa cur 
a Manuele in custodia haberetur. imperatori huic tres fuere fratres, 
Alexius Andronicus et is cuius saepe facta est mentio, Isaacius, quo- 
rum duo obierunt patre adhuc superstite. Alexius unam reliquit fi- 


136 NICETAE CHONIATAE 


yix ϑυγατέρες ἐγεγόνεισαν τρεῖς, IMaogía Θεοδώρα καὶ EVU- 
δοχία, καὶ υἱοὶ δύο, Ἰωάννης τε καὶ ᾿Αλέξιος. τῶν ϑηλειῶν 
τῦίνυν ἡ Εὐδοκία τὸν ἐκ παρϑενίας δμευνέτην ἀποβαλοῦσα 
ϑανάξῳ ἀνοσίως ᾿Ανδρονίκῳ συνήρχετο, οὐ κρύβδην ἀλλ᾽ ἀνέ- 
δην. καὶ τοῖς ἐπιτιμῶσιν ᾿Ανδρονίκῳ διὰ τὸ τῆς συνουσίας ἀϑέ- 5 
Ῥιθομιίιτον ἢ ἀφ᾽ ἑστίας μίμησις πρόχειρος εἰς ἀπόλογον ἦν, xai 
χαριεντιζόμενος ἀνθϑυπέφερεν ὡς φιλεῖ τὸ ἀρχόμενον ἔξομοι» 
οὔσϑαι τῷ ἄρχοντι καὶ τὰ τῆς αὐτῆς ὁμοστοιχεῖ καὶ συνάδει 
πῶς κεραμείας, εἰς τὸν ἔξάδελφον ἀποσκώπτων ταῦτα καὶ 
βασιλέα τὸν ἹΠανουὴλ ὡς ὁμοιοπαϑέσιν ὑποχύπτοντα πάϑεσιν 10 
ἢ γοῦν καὲὶ χείροσιν ἁλισκόμενον, εἴπερ ὃ μὲν ἀδελφοῦ ϑυ- 
yarot συνουσέαζεν, ὃ δ' ᾿Αἰνδρόνικος ἐξαδέλφου παιδὲ avyxa- 
τέχειτο. τὸ γοῦν τοιοῦτον OUVTE TQ lMavovzÀ ἥνδανε καὶ τοὺς 
&x γένους τῆς γυναικὸς μαίνεσϑαι ἐποίει κατ᾽ ᾿Αἰνδρονίχκου καὶ 
διαπρίεσθαι ἀτεχνῶς, ἐκ τοῦ πλείονος δὲ τὸν τῆς Εὐδοχίας 15 
ὁμαίμονα Ἰωάννην, ὃς τῇ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ καὶ πρωτοβε- 
Βστιαρίου ἐχυδροῦτο τιμῇ, καὶ τὸν ἐπ’ ἀδελφῇ τῇ αρίῳ 
ὡσαύτως γαμβρὸν τὸν Καντακουζηνὸν Ἰωάννην. πολλαὲ μὸν 
οὖν, ὡς εἰκός, ἐπιβουλαὲ κατὰ τοῦ ᾿Ανδρονίκου αἱ μὲν ἐνδό- 
μυχοι ἦσαν καὶ σκχότιοι τυρευόμεναι, αἱ δὲ καὶ προδήλως λο 
τολυπευύμεναξ' ἀλλὰ διέλυε ταύτας ὡς ἱστὸν ἀράχνης udv- 
δρόγιχος, καὶ ὡς παιδίων ἐπὲ ψάμμου ἀϑύρματα διεσκέδα- 
Qe», ἀνδρείᾳ τὸ τῇ σφετέρᾳ πίσυνος ὧν καὶ κατὰ σύνεσιν 


ἅ. ἀνέδην] ἀδιαγερόπως καὶ φαγερῶς B. 13. τὸ γοῦν] τοῦτο 
γοῦν οὔτε τῶ μ. ἤρεαχεν A. 22. ψαμάϑου Δ. 


liam, quam matrimonio sibi iunxit magni domestici Iohannis filius 
Alexius, de quibus etiam supra diximus. Andronicus filias tres aus- 
cepit, Mariam Theodoram et Eudociam, et filios duos, Iohannem 
et Alexium, Eudocia, defuncto marito, nefaria consuetudine Andro- 
nici non clam sed palam usa est. Andronicus vero quoties ob ince- 
stum reprebendébatur, hanc defensionem per iocum in promptu ha- 
bebat, solere subditos principum mores imitari, et aquam ex eodem 
fonte petitam eundem saporem referre. quibus verbis imperatorem 
Manuelem perstringebat ut iisdem aut etiam deterioribus affectibus 
obnoxium, qui cum fratris filia rem haberet, cum ipse patruelis 
duntaxat filiam complecteretur. ii sales nec Manueli placebant et 
mulieris cognatos furore quodam contra AÁndronicum incendebant, 
Iohannem in primis Eudociae fratrem, qui protosebasti et protove- 
etiarii dignitatem obtinebat, lohannem item Cantacuzenum, qui so- 
rorem illius Mariam in matrimonio habebat. itaque aperta vi et oc- 
cultis insidiis Andronicus crebro oppetebatur; quas ut araneae telas 
et puerorum ludicra in arena facile dissipabat, cum fortitudine sua fre- 
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τῶν ἐναντίων ὑπερφέρων πολὺ xoi ὅσον ai ἄλογοι φύσεις τῶν 
λυγικῶν ἥττηνται, ὥστε καὶ συμβὰν οὕτω πολλάκις nQoonia- 
κεὶς ἐτρέψατο τούτους, τὰ φῶτρα τῆς Εὐδοχίας γέρας ἀρ- 
ψύμενος. ἦν δ᾽ ὅτε xai αὐτὸς μὲν ἐπὲ σκηνῆς τῇ γυναικὶ χα- 
5za Πελαγονίαν συνεπλέκετο, οἱ δὲ καϑ’ αἷμα τῇ Εὐδοχίᾳ α 
προσήχοντες, περιστώντες τὴν σχηνὴν ὡς τοῦτο ἔγνωσαν, μδ.- 
τὰ συχνῶν ὅπλοφόρων ἐτήρουν τὴν ἔξοδον ὡς αὐτίκα μάλα 
τοῦτον διαχειρισόμενοι. ἀλλ᾽ οὐκ ἔλαϑε ταῦτα τὴν Εὐδοκίαν 
καίπερ àg' ἑτέροις τὸν νοῦν ἔχουσαν, εἴτε διαγγελϑέντα πα- 
1008 του τῶν ἐκ τοῦ γένους ἐχείγῃ, eid" ἑτέρως τὸν κατὰ τοῦ 
φϑορέως αὐτῆς λόχον γνωρίσασα" ἦν γὰρ κἀκείνῃ δραστή- 
Quov τὸ φρονεῖν, οὐμενοῦν κατὼ γυναῖκας πλουτούσῃ τὴν σύ- 
γεσι». διασαφεῖ τούγυν τῷ ᾿Αἰνδρονίκῳ συγκατακειμένῳ τὴν 
ἐπιβουλήν. ὃ δὲ διαϑροηϑεὶς ἐπὲ τῷδο τῷ Ornare ἐξανέϑορὰ 
1915 αὐτίκα τῆς κλίνης, καὶ τὴν ἐπιμήχη διαζωσάμενος μάχαι- 
ραν διεσχοπεῖτο τὸ ποιητέον. 7 μὲν οὖν ὑπετίϑει τῷ ἐρωμένῳ 
γυγαικείαν ὑποδῦγαι στολήν, xy» τῷ ἐπιτάξαι αὐτὴν τινε τῶν Ὁ 
προχοίτων καὶ κατευγαστριῶν γυναικῶν λαμπτῆρα εἰσενεγχεῖν 
τῇ σχηνῇ, πρὸς ὄνομα καλέσασαν, καὶ οὕτως εἰς ἐξάκου- 
20010» ὡς τοῖς ἐλλοχῶσι τὴν ταύτης ἐνηχηϑῆναε φωνήν, εὐϑὲέ- 
ὡς ἐξελθεῖν καὶ λαϑεῖν. τῷ δὲ οὐκ ἤρεσκεν 7 nagaíQaoig, 
ἐχερεπομένῳ μὲν καὶ τὸ ἁλῶναι κἀπὲ τὸν βασιλέα ἐπισπώ- 
μενον τῆς κόμης ἀγεσϑαι ἀγεννῶς, καὶ ϑάνατον δὲ οὐχ ἦτ- 
4. σχηνῆς] τέντας B. — 5. συνεπλέχετο)] συγκατεχλίγετο A. ιο. 
εἴτε περὶ τοῦ φϑορέως αὐτῇς ἐγρηγοροῦσα B. 11. rectius 
νωρίσασαν. — 14. διαϑροηϑεὶς} διαταραχϑεὶς A. — 15. xal τὴν 
2.] xai τὴν αὐτοῦ σπάϑην περιζωσάμενος B. 21. κἡα παραίφα- 


gis] τ βουλὴ A. 23. Sdvaror] πλέον εἶχε ϑαγάτου τοῦτο τὸ 
μετα γυγαιχείας εἰσαχϑῆναι στολῆς B. 


tus, tum ingenio longe superior adversariis, ut prae illo brutae pe- 
cudes haberi possent. eosque saepe vim inferentes propulsabat, pe- 
ricula illa Eudociae amore abunde pensata ratus. accidit autem ut 
cum ad Pelagoniam in tabernaculo mulieris amplexibus indulgeret, 
Eudociae cognati cum multis armatis eius exitum observarent ad cae- 
dem parati. sed ea res Eudociam non fefellit quanquam aliis cogita- 
tionibus intentam , sive a cognatorum aliquo monita sive alia ratio- 
ne insidias odorata fuerit, quippe et ipsa acri ingenio et plus quam 
muliebri prudentia instructa. insidias igitur accubanti Andronico in- 
dicat. quo verbo ille excitatus e lecto exilit, et praelongo accinctus 
gladio quid agendum esset deliberat. mulier vero illum monet ut 
muliebri veste indutus, simul ac ipsa cubiculariam clara voce, ut ab 
insidiatoribus etiam audiatur, lucernam inferre iusserit, statim clam 
egrediatur. sed id consilium viro forti non placebat, ne captus de- 
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ὑφορωμένῳ τὸν γυναιχώδη καὶ ὠκλεῶ, οὐχοῦν τὸ ξίφος γυμνώ- 
σας καὶ δοὺς τοῦτο τῇ δεξιᾷ ἀφάλλεται, τὴν σχηνὴν ἐγκαρσίως 
διατεμών, καὶ ἐν évé. πηδήματι Θετταλῷ ἄντικρυς ὕπερβαί- 
ψεὶ τὸν τὸ ξυγχείμενον τῇ σκηνῇ τυχὸν οὕτω ϑριγγόν, xoi 
ὅσον ἐπεῖχον οἱ πάσσαλοι καὶ οἱ σχοῖνοι γῶρον, ὡς ἀχανεῖς 5 
γενέσθαι τοὺς ἐνεδρεύοντας καὶ τὸ διαδρᾶναι σφᾶς τὸ ϑηρα- 
μα ϑαῦμα καὶ ϑέαμα ἡγεῖσθαι καινόν, ταῦτα μὲν οὖν ἀκουό- 
μενα τὸν αὐτοχράτορα ὑπέϑραττε Μανουήλ, καὶ αἱ διαβολαὲ 
P.7008 ὅσα καὶ ῥανίδες ἐνδελεχεῖς ἐχοίλαινον ἐς ὑποδοχὴν τῶν 
xara τοῦ ἐνδιαβαλλομένου ἐπιχεομένων τὴν τοῦ ἐνηχουμέγου τὸ 
ψυχήν, καὶ ἀπῆγον κατὰ βραχὺ οὗ εἶχεν οὗτος εἰς τὸν ἄνδρα 
ζωπύρου φιλέας, καὶ ὡς ἐληϑὴ ἐνῆγον và λεγόμενα παραδέ- 
χεσϑαι" μηδὲ γὰρ πάμπαν τὴν φήμην ἀπόλλυσθαι, μηδὲ 
εἰκῇ λύουσαν τὸ πτίλον ἀμφιπεριτροχάζειν αὐϑάδη καὶ βα- 
σιλειῶντα τὸν ᾿Δνδρόνικον. ὡς ἄρα οὐδέν τι διαβόλου γλώτ.. 15 
V.56T5gc χείριστον ἐνέφυ τοῖς ἀνθρώποις ἕτερον κακόν. εἰχύτως 
οὖν καὶ Δαβὶδ ὃ φιλῳδὸς καὶ φιλόψαλμος ἐν πλείστοις τῶν 
αὐτοῦ ϑεοπλόχων καὶ ἡδυφραδῶν εἰδυλλίων διασύρει ταύτη» 
καὶ κωμῳδεῖ, στηλογραφῶν ἀτεχνῶς τὴν ἔξ ἐρήμου ταύτης 
Bigyv», καὶ ῥυσϑῆναι τῶν ξλίκων αὐτῆς ἐπευχόμενος. τῷ τοι λο 
xoé ὃ ἹΠανονὴλ ὡς ἄρκυσι ληφϑεὶς οἷς ἦσαν τοῦ ᾿Ανδρονίκου 
πολλάκις οἱ πρὸς γένους αὐτῷ κατεπάδοντες, ἑκὼν ἀέκοντί ye 
ϑυμῷ τιϑησιν αὐτὸν ἐν φρουρᾷ, xai ποδοκάκαις σιδηραῖς 
ἀσφαλίζεται ἀρρήκτοις ὡς ἐνῆν καὶ ὠλύτοις. ἔμενεν οὖν ἐφ᾽ 
2. dga1l] ἐφάλλ. τῇ σχηνῆ A. 2. τὴν Ox] σχίζει τὴν τέν- 
ταν ἐχ πλαγίων B. 6. τὸ διαδρ. Α, 10 ἐχ τοῦ PW, quae 


' mox τὸ ϑήραμα τραῦμα εἰς τραῦμα (ϑαῦμα Wolf) μετενεγχεῖν. 
16. ἐνέφηνε ἃ. 


formiter ad imperatorem capillo traheretur metuenti δὲ muliebrem 
ac turpem mortem. reformidanti. itaque praelongo ense arrepto, et 
tabernaculo obliquo ictu dissecto , saepem quae forte ante id erat, 
omne spatium quod vectes et funes occupabant, uno ingenti saltu 
transilit; quo insidiatores obstupefacti illius effugium admirabantur. 
his rebus Manuel turbatus, et crebris calumniis ab amore Androni- 
ci aversus paulatim crimina illa vera arbitrabatur: neque enim fa- 
mam omnino esse irritam, quae talia de illo spargeret. ita nihil ha- 
bet natura humana calumniatrice lingua deterius; quam Psalmogra- 
phus haud immerito multis in locis detestatur, ab eaque se libera- 
ri optat Manuel igitur cognatorum vocibus tanquam cassibus irre- 
titus, nolens volens Andronicum in custodiam dat ferreis compedi- 
bus firmissimis vinctum; in qua cum longo tempore male tractaretur, 
homo audax et in rebus difficillimis ingeniosus animadvertit in turri 
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ἑκανὸν χρόνον τῇ φυλακῇ xaxovyovusvoc. Sepuovoyog δὲ ὧν 
xai ἀνθρώπων πολυτροπώτατος κἀν τοῖς ἀπόροις ποριστικὺς 
καὶ εὐμέϑοδος, πάλαέτατον χατανοήσας ónóvouoy xa9' ὃν etp- 
yrvro οἰκίσχον (πύργος δὲ οὗτος ἣν ἐκ πλίνϑου ἅπας ὀπτῆς) 
5 ὕπεισι τοῦτον, ταῖς χερσὲ πρότερον ὡς ἀμάλαις ἢ σκαλίσι 
διαμησάμεγος τὰ πρὸς τὴν εἰσοδον καὶ τὴν ἔξοδον, ὡς &isv 
ἀνύποπτα, καί τι προεχπετάσας ἔπιπλον. ἐνστάσης τοίγυν 
ὥρας ὠρίστου αἱ ϑύραι τοῦ δεσμωτηρίου παρὰ τῶν φρουρῶνᾳ 
ἀνεῴγεσαν καὶ τὸ δεῖπνον εὐτρεπὸς παρεισήγετο, οὐδαμοῦ δὲ 
10 φαινόμενος 7v ὁ δαιτυμών. περιεβλέπετο γοῦν τοῖς φύλαξιν 
ἢ φρουρά, μὴ ποὺ τι ταύτης ἀποϑραύσας ἢ ὀιατορήσας ὅ 
πολύμητις ᾿Ανδρόνικος οἴχοιτο, — Oc Ó' οὐδὲν ὅλως ἦν οὐδα- 
μῶς λυμανϑέν, οὐ ϑαιρός, οὐ φλιά, οὔτε μὴν οὐδὸς τῶν 
πυλῶν, οὐχ ὄροφος, οὐκ ὀπισϑύδομος, οὐδ᾽ ἡ σιδηρόδετος 
15 ἀναφωτίς, οὐκ ἄλλο τι τῶν ἁπάντων οὐϑέν, ἀνῴμωζον διω- 
λύγιον, τὴν ὄψιν ὄγυξιν ἔδρυπτον, ὡς ὃν ἐφρούρουν οὐκ 
ἔχογτες, μηδὲ τὸν τρόπον ἢ τὸν τόπον κατανοοῦντες xa9' ὃν 
ἐστιν dnodgac. δῆλα ταῦτα ποιοῦσι τῇ βασιλίσσῃ xai τοῖς 
ἐν τέλεε καὶ 0got τὴν βασιλικὴν ἀμφεπονοῦντο αὐλήν. οὐκ- 
2007» ὃ μὲν ὡς φυλάξων τὰς αἰγιαλίτιδας πύλας ἐστέλλετο, τῷ 
δὲ 5 τῶν χερσαίων ἐπετέτραπτο (φυλακή, ἄλλος τοὺς λιμένας Ὦ 
διηρευνᾶτο, ἕτερος ἄλλο τι τῆς πόλεως μέρος ἀπολαβὼν ἄνετον 


3. παλαιὸν ὑπονοήσας χαμάρας χούφωμα ἐν 5 φυλαχὴῆ ἣν 
(πύργος δὲ ἦν μειὰ τούβλωγ) B. 5. ταῖς΄--- ἔπεπ or| παρα- 
πειάσματε τὴν day καλύψας ὡς εἴη ἀφώρατος Δ. 8. ἀρέστου) 
τοῦ γεύματος Β. 12. οἴχοιτο] ὥχετο ἃ. 18. ποιοῦσιν À ante 
αὐλὴν. 


illa latericia, cui inclusus erat, meatum antiquissimum , eumque 
subit manibus pro ligonibus usus, ad ingressum et exitum parandum 
et dissimulandum, rebus quibusdam ante foramen collocatis. sub 
prandii tempus carceris fores a custodibus aperiuntur, epulae affe- 
runtur, sed conviva nusquam apparet. perlustrant illi turrim, ne ea 
alicubi effracta aut perfossa homo callidus sit elapsus. sed cum pror- 
sus nihil laesum esset, non cardo, non postis, non limen, non te- 
ctum, non posticum, non ferro munita fenestra, non quicquam 
aliud, cum magno eiulatu faciem unguibus lacerantes, quasi amisso 
eo quem custodiebant, et locum et modum quo effugisset. ignoran- 
tes, rem imperatrici et magistratibus aulaeque proceribus nuntiant. 
Alius igitur ad marinas portas mittitur, alius terrestres portas custo- 
dire iubetur, alius portus scrutatur, alius alia parte urbis occupata 
fugitivum Andronicum quaeritat. perquiruntur et bivia et trivia; et 
crebrae imperatoriae litterae in omnes provincias mittuntur, quibus 
fugitivus Andronicus .continenter inquiri et captus in urbem remitti 
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ζήτει τὸν δραπέτην ᾿Ανδρόνικον, οὐδὲ αἱ ἄμφοδοι ἦσαν adia- 
σχκόπητοι, οὐδ’ ἀφύλακτοι αἱ τρίοδοι. συχνὰ δὲ καὶ κατὰ 
πᾶσαν χώραν τὰ βασίλεια διίπτατο γράμματα, ἄφαντον 
ἀπαγγέλλοντα τὸν ᾿Ανδρόνικον καὶ σχολὴν ἐπίμονον ἐπιτάτ- 
v0vra , ὅπως ἁλοὺς ἐπαναπεμφϑῇ. ἐπὲ δὴ τούτοις καὶ 75 
τούτου συλληφϑεῖσα γυνὴ ὡς τῆς φυγῆς συνίστωρ τῷ δεσμω- 
τηρίῳ παραρριπτεῖται ἐν ᾧπερ καϑεῖρκτο ᾿Αἰνδρόνικος, ὡς 
ἐκεῖσε τίνῃ δίκας τῆς φιλανδρίας ἔνϑα ὃ ταύτης συγείληπτο 
σύζυγος, ᾧ ὑπέϑετο τὴν δραπέτευσιν. ἐλάνθανον δὲ ἄρα 
καὶ ᾿Αγδρόνιχον πεδήτην ὡς πρύτερον ἔχοντες καὶ μάτην εἰς τὸ 
γυγαῖκα ταλαίπωρον τὸν χόλον ἐκχέοντες xoi τὰ πρὸς χάριν 
᾿Ανδρονίχῳ ποιοῦντες" ἐξαναδὺς γὰρ οὗτος τοῦ ϑύλου xai 
τὸν ὑπόγομον ἐχλελοιπὼς τῇ γυναικὲ ἐντυγχάνει, δόξας ὅσα 
καὶ δαίμων τὰ πρῶτα ὑποταρτάριος ἢ νεκύων ἀμενηνὸν iy- 
δαλμα, καὶ διαταράξας τῷ ἀέλπτῳ τῆς ϑέας τὴν ἄνϑρωπον. 15 
καὶ προσπλακεὶς ἐδάχρυσε μέν, πλὴν οὐχ ὅσον ἤϑελον ai 
συμφοραὲ καὶ τὰ τότε δυστυχῇ συναντήματα, φειδοῖ τοῦ μὴ 
τὸν ϑρῆνον ὠναβῆναι εἰς dra τοῖς δεσμοφύλαξι. καὶ δὴ ἐφ᾽ 
ἱκανὸν συγγεγονὼς τῇ εὐνέτιδι xarà τὴν φρουράν, καὶ ἐγκύ- 
μονα ταύτην ἐκ τῆς τότε συνουσίας ἀπεργασάμενος, ἐξ 7620 
καὶ παιδὸς ἄρρενος ἀκούσοι πατήρ, τὸν Ἰωάννην λέγω, ᾧ 
xai βασιλείας ᾿Ανδρόνικος μετέδωκεν ἔπειτα, Og Ó λύγος εἴς- 
πῃ κατὰ καιρόν, ἐκεῖϑεν ἀναχωρεῖ, οἷα τῶν φυλάκων μηκέτε 
κἀπὶ τῇ γυναικὶ οἵαν καὶ ἐπ’ αὐτῷ τῆς φρουρᾶς παρεχομέ- 
vo» ἀκρίβειαν. γενόμενος δὲ κατὰ τὰ μελάγγεια συλλαμβά- 25 


a. οὐδὲ] αἱ duas τῆς πόλεως ἀγύρευτοι ὠπέμειγαν B. 3. 
ἄφαντο») ἀφανέρωτον» B. 4. καὶ σχ)] καὶ ὃς ἄν εὕρῃ τοῦ- 
τὸν ἦ χρατήσῃ αὐτόν, μεγάλην εὐὑρήσῃ ἀναδοχήν B. 12. 
τοῦ ϑόλου)] τῆς γῆς A. 13. ἐχλελοιπωρ) ἀπολελοιπὼς A. 
19. συγγενόμεγος À. 45. μελάγεινα B. 


fubebatur. deinde uxor eius ut fugae conscia comprehensa in eun- 
dem carcerem, in quo erat Andronicus, coniicitur, ut ibi pietatis 
in maritum et consilii de fuga poenas daret. nesciebant illi nimirum 
se Andronicum habere ut prius, et bilem suam frustra in miseram 
foeminam effundere, et rem gratam facere Andronico, qui cum e 
caverna emersisset et mulierem inopinato conspectu territam allocu- 
tus pro spectro haberetur, amplexus eam illacrimat ille quidem , 
sed non tantum quantum illarum aerumnarum acerbitas postulabat, ne 
custodes eiulatum audirent. in ea custodia diu consuetudine uxoris 
usus, e quo congressu filius ei Iohannes postea natus est, cui no- 
men imperatorium , ut suo loco marrabitur, impertiit, tandem e cai- 
cere elabitur custodibus propter mulierem negligentioribus factis. sed 
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serai παρά τοῦ στρατιώτου, ὅτῳ ἣν Νικαίας ἐπίκλησις" καὶ 
εἶχε πάλιν αὐτὸν χουστωδία μείζων καὶ χείρων τῆς προτέρας 
φρουρὰ καὶ ποδοπέδαι σιδηραῖ διπλαξ, ταῦτα οὖν ὡς ἠγγέλϑη B 
τῷ Μανουὴλ κατ᾽ ᾿ρμενίαν ἔτε στρατοπεδεύοντι, στέλλεται ó 
5Aoyo9éryc τοῦ δρόμον Ἰωάννης ὅ χαματηρός, καὶ τὴν τοῦ 
ἄναχτος μὲν ὅσον οὐδέπω παρουσίαν εὐαγγελισόμενος, καὶ 
τὰ συμβάντα δὲ κρειττόνως διασχεψόμενος καὶ παραδηλώσων 
βασιλεῖ σαφέστερον. 
8. Οἱ δ᾽ ᾿Αντιοχεῖς τὴν ἄφιξιν τοῦ βασιλέως rà πρῶταν. 59 
τομὲν ἀγαπητῶς οὐκ ἐδέχοντο, ἀλλὰ xai λίαν βαρέως ἔφερον 
xai ὅπως ἐσχέπτοντο ἀποπέμψαιντο' — dg δὲ κωλύειν οὐκ ἣν 
οὐδ᾽ ἀναλύειν ὅλως ra δεδογμένα ἐκείνῳ, οὐ μόνον τῶν πυ- 
λῶν διεκχυϑέντες μετὰ δουλικοῦ σχήματος xai φρονήματος 
ὑπηντίαζον, ἀλλὰ xai τὴν εἴσοδον αὐτῷ ἐς τὸ πομπικώτερον C 
ιὉ διεσχεύασαν, τὰς τε ἀγυιὰς καὶ ἀμφόδους ἐπίπλοις xai tà- 
πησε διεχύσμουν, xai δένδρων νεοδρέπτοις κλωσὲ κατηγλαΐζον, 
τὰς τῶν λειμώνων καὶ ἀνθέων χάριτας ἐς τὸ ἄστυ μέσον 
διαχηπεύοντες, καὶ φιλότιμον αὐτῷ τὴν πρόοδον σχεδιάζον- 
τες, OUy ὃ μὲν ὃ δ' ov, ἀλλ᾽ οἰκήτωρ ἅπας ὡπαξαπλῶς, ὡς 
Δοπαρεῖναε καὶ Σύρον ὀψοφάγον καὶ λῃστὴν Ἰσαυρὸν καὶ πει- 
ρατὴν Κίλιικα καὶ ἱππότην κοντοφόρον Ἰταλιώτην ὁμοῦ, xai 
ἵππον ὑψαύχενα καὶ ὑπέραυχον φρόνημα παρωσάμενον xai 
βάδην παριόντα τὸν ϑρίαμβον, δρῶν δὲ καὶ τὸ ἐχ τῶν “1α- 
9. ἄφιξι»] ἔλευσιν B. 13 διαχυϑέντες BÀ. 15. τάς τε δύμας 


τῆς πόλεως xai τὰς στράτας μετὰ βλατίων χρυσών xai πευχέων 
ξξαμίτων χατεχύσμουν τὲ χαὲ ἐχαλλώπιζον B. 18. χαταχη- 


πευοντὲς À. 3j. χαὲὶ om Α. 


cum ad Melangia venisset, a milite quodam Nicaea captus denuo in 
custodiam priore maiorem et acerbiorem coniicitur, duplicibus fer- 
reis compedibus oneratus. quae cum Manueli in Armenia adhuc ca- 
stra habenti nuntiarentur, Iohannes Camaterus Dromi Logotheta 
mittitur, qui imperatorem propediem rediturum indicaret, et quid 
actum esset diligentius exploratum renuntiaret. 

3. At Antiocheni principio imperatoris adventu minime laeti 
deque eo amovendo solliciti, cum prohibere ac voluntati eius resi- 
stere non possent ,.non modo servilibus gestibus atque animis effusi 
portis obviam processerunt, sed et ingressum ei magnificum adorna- 
runt, vicis et biviis tapetibus atque aliis rebus adornatis, ac via 
qua transiturus erat recentibus arborum frondibus et odoratis flori- 
bus constrata. nec quisquam ab illo honorifico occursu aberat, sed 
omnes inquilini confluxerant. aderat Syrus gulosus, aderat latro Isau- 
rus, aderat pirata Cilix : eques lancearius Italicus relicto feroci equo 
positaque animi elatione pedibus triumphum comitabatur. cum autem 
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τέγων ἐχεῖσε στρατιωτικὸν μέγα τῷ δόρατι ἐγκαυχώμενον xoi 
τῷ τούτου ἐνδεξίρ φυσῶν ἀγωνίσματε, παιδιᾶς ἡμέραν συν- 

D ϑηματίζεται δι᾽ ἀσιδήρων δορατισμῶν, ὡς οὖν ἡ προθεσμία 
ἐνειστήκει, ἀριστίνδην τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐξάγει. καταλόγων τοὺς 
περὲ τὸ κραδαίνειν δόρατα εὐφυεῖς καὶ ὅσοι πρὸς αὐτὸν τὸ 5 
γένος ἀγέφερον. ἔξεισι 08 καὶ αὐτὸς ὑποσεσηρὼς βραχὺ καὶ 
πρὸς τὸ σύνηϑες μεδίαμα ὑγραινόμενος, ἐς πεδίον ὑπτιάζον 
καὶ ἱκανὸν ἀντιτάξαι δισχιδεῖς ἱππότιδας φάλαγγας, τὸ dopo 
μειεωρίζων, χλαμύδα ἠσϑημένος ἀστειοτέραν περὶ τὸν δὲε- 
ξιὸν ὦμον περονουμένην καὶ ἀφιεῖσαν ἐλευϑέραν τὴν χεῖρα 10 
κατὰ τὸ πόρπημα. ὥχει δὲ αὐτὸν ἵππος πολεμιστήριος καλ- 
λίϑριξ καὶ χρυσοφάλαρος, ὃς ἠρέμα ὑπογυρῶν τὸν αὐχένα 
καὶ ὑποσχαίρων τὼ πόδε, ὡς δρόμων ἐρωτιῶν, οἷον ἀνϑημιλ- 
λᾶτο τῇ τοῦ ἀναβάτου λαμπρότητι. καὲ ἑκάστῳ δὲ τῶν συγγε- 
νῶν, καὶ ὅσοι διαγωνίζεσθαι ἄλλοι τοῖς Ἰταλοῖς ἐπεκρίϑησαν, 15 

Ῥιγλλαμπροφορεῖν ἐπέταξεν ὡς ἐνῆν. ἐξῆλθε δὲ καὶ ὃ πρίγκιψ 
Γεράρδος λευχοτέρῳ χιόνος ἔποχος ἵππῳ, αἀμπισχόμενος χι- 
τῶνα διάώσχιστον ποδηνεκῇῆ, καὶ πῖλον ἔχων ἐπὶ κεφαλῆς xa- 
τὰ τιάραν ἐπικλιγῆ, χρυσῷ κατάπαστον. συνεξίασι δὲ xai 


2. παιδιᾶς) ἡμέραν μίαν πρὸς παραβιβασμὸν ποιῆσαι συντίϑε- 
ται μετὰ χονταρίων ἀσεδηρώτων B. 5. εὐφυεῖς δεξιους A. 
6. καὶ avt.| xai βασιλεὺς Α. ο. ἀστειοτέραν] περεπόρφυρον --- 
μετὰ τεναντέου ἤτοι πούχλας ἡσφαλισμένην B. 12. χρυσοφ. 
χρυσοῦν χαλεινάριον φορῶν χιύτην ἔχων ὄρϑιον xal ὑψηλήν, 
γυράζων τὸν αὐτοῦ σφόνδυλον χαὶ χρούων τὸν πόδα B. 14. 
εἐἰναβάτου)] ἑππότου A. 15. ὅσοε ἄλλοι τοῖς ἰταλοῖς ἀνταγωνί- 
ζεσϑαι Α. 16. λαμπρειμονεῖν A. 17. ynodAdoc Α, γιράρ- 
doc B. λευχοτέρῳ] ἵππω ἀσπροτέρω χιόνος χαβαλλικεύων B. 
ἀμπεχόμενος A. 18. xai ni τῆς χεφαλῆς τούφαν φορῶν χρυ- 


- 
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Italicum militem hastae solerti tractatione superbire videret, ludi- 
crum certamen hastarum sine ferro instituit. cum ludorum dies ad. 
esset, delectu acto e Romanis legionibus cognatisque suis vibrandae 
hastae peritissimos producit. prodit et ipse, pro consuetudine sua 
subridenti vultu, in spaciosam planitiem, in qua equestres turmae 
commode concurrere possent, hasta in altum elata, chlamyde insi- 
guiore indutus, quae in dextro humero infibulabatur ut brachium 
esset liberum, equo bellico insidens pulchri coloris et aureis phale- 
ris conspicuo , qui cervice leniter arrecta et humum pedibus pulsans 
cursus cupiditatem prae se ferebat et cum splendore sessoris veluti cer- 
tabat. iussit et cognatos suos et caeteros qui cum Italis certaturi es- 
sent, quam splendidissimas vestes induere. egressus est et princeps 
Gerb&rdus, equo nive candidiori insidens, tunica acu picta usque 
ad talos demissa indutus, pileum auratum in capite gestans, tiarae 
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οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἱππόται, πάντες doeixoi τὴν ἰσχύν, εὐμήκεις 
τὰ σώματα. ὡς δ' ἔφριξεν ἐγχείῃσιν 5 μάχη ἄγευστος αἵ- 
ματος, συνεπλέκοντο ἐχϑύμως ἐξ ἀμφοῖν ἱκανοὶ ἀλλήλους δια- 
δορατίζοντες καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτῶν ἀχοντισμοὺς ὑπεκκλένοντες, 
5 ὅτε καὶ ἦν ἰδεῖν κατὰ τὸν ἄχαλκον ἐκεῖνον ἄρεα πῇ μὲν xvp- 
βαχον ἐπὲ βρεχμὸν τε καὶ ὦμους ἀνατρεπόμενον, ἄλλοσε in» 
πείας ἀστράβης ἐκσφαιριζόμενον, ἄλλον πρηνῆ, ἐξυπτιάζοντα 
ἕτερον, ἄλλον μεταβαλόντα τὰ νῶτα xai προτροπάδην φεύγον- ἢ 
τα. Ó μὲν ἐχλώριζεν ὑπὸ δέους, τὸν ἀκοντίζοντα δεδιώς, 
I0 xal τῷ σάχει πᾶς ἐνεθάπτετο' ὃ δὲ ἀνθηρὸς ἦν, τὸν ἄντα- 
γωνιστὴν κατεπτηχύτα ὁρῶν. τὸ δὲ τοῦ ἀέρος ῥόϑιον τῇ 
δρμῇ τῶν ἵππων τεμνόμενον ἠνέμου τὰς σημαίας xai λιγυρὸν 
ὑπεσύριττεν. εἶπεν ἂν τις οὐκ ἀχόμψως, πρὸς τὴν τηνικαῦ- 
τα διάχυσιν ἀπιδών, ᾿ἀφροδίτην "dosi συνελϑεῖν, τῇ δ᾽ Ἐνυοῖ 
1 συμπλέκεσϑαε Χάριτας" οὕτω τὰ τότε παίγνια μῖγμα ποικιλοῦ 
καλοῦ ἐτύγχανεν ὄντα. ἐποίει δ᾽ ἁμιλλᾶσϑαι καὶ παραλογώτε- 
go» Ῥωμαίους μὲν τὸ ὑπερφέρειν βούλεσϑαι τῶν “Ζατένων 
xaé κατὰ τὴν τῶν δοράτων ἀγκοίγησιν, καὶ βασιλέως αὐτοῦ 
ὀφϑαλμοὲ ἀγωνοθέταε τῶν δρωμένων γινόμενοι, Ἰταλοὺς δὲ 
206 dti ὀρϑὸς αὐχὴν καὶ τὸ ὑβρίζον φρόνημα, ἔτι γε μὴν v0 C 
μηδ᾽ ὅλως ἀνέχεσϑαι Ῥωμαίους χρατεῖν τὸν διὰ χογτῶν πό- 
λεμον. βασιλεὺς δὲ αὐτὸς σύνδυο ἱππότας προσούδισε, καϑ' 


6. ἄλλοτε A. 8. μεταβαλόντα] σχεπαζόμενον τὸ σχουτάριον xci 
ἀναχωροῦντα B. — 9. ἐχλόώριζεν) ἐλωρίαζεν Α. τι. τὸ δὲ τ. ἀ.] 
ὁ dé γε ἀὴρ — τεμνόμενος Α. 12. τὰς σημαίας] τὰ φλάμουλα B. 
15. προσπλέχεσθκεΑ. 22. σύνδυο δύω καβαλλαρίους στήσας 
ἐν τῷ ὅμα καὶ σχυτίσας καὶ ἐγχράξας καὶ τὸν ἕνα δοὺς μετὰ 
τοῦ χονταρίου χατέβαλεγνΒ. 


instar inflexum , cum omnium equitum suorum comitatu, procerita- 
te corporum et bellico animorum vigore insignium. ut ludicra illa 
peagna inchoata est, utrinque complures magno impetu sunt congres« 
si, hastarum ictus in yicem ingerentes et declinantes. ibi videre 
erat alios resupinos pedibus in altum elatis sterni, alios pronos ia- 
cere, alios sella equestri devolvi, alios obverso tergo effuse fugere, 
alios pallere prae iaculorum metu et intra clypeum sese abdere, alios 
rubere, qui adversarios trepidare cernerent. aer vero impetu equo- 
rum verberatus vexilla cum sibilo agitabat; ut haud ab re dici pos- 
set in iis ludis Venerem cum Marte et Bellonam cum Gratiis coiisse: 
tanta erat varietas et elegantia. studia porro Romanorum atque au- 
daciam aemulatio Latinisque praecellendi cupiditas et imperatoris 
oculi íudices actorum incendebant: Italos vero semper erecta cervix 
et animus superbus atque indignatio, ne Romani hastato illo cer- 
tamine superiores essent, excitabant. imperator ipse duos equites 
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ἑνὸς. μὲν &Aacac τὸν ἵππον xat τὸ δόρυ κραδάνας, ἐκείνου δὲ 
συγκαταβαλόντος τὸν σύνεγγυς τῇ δύμῃ τοῦ διακογτίζοντος. 
V458 ΠἢΠλήσας οὖν ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ τοὺς ᾿ΑἸντιοχεῖς ϑαύματος, ὄψε- 
σι παρειληφότας ἅπερ ἀκοαῖς ἐνηχοῦντο πρότερον, ἔγνω πα- 
λινῳδίαν ἄσαι πρὸς τὴν Κωνσταντίνου τραπόμενος. ὄἔνϑεν 5 
τοι καὶ ὡς διὰ φιλίας μέλλων ἰέναι διαφίησι τὸ στρατόπεδον, 
ὅποι φίλον ἑκάστῳ μεϑίστασϑαι. τοῦτο δὲ μὴ καϑ' ἡγεμόνα 
ὑποῖος ἦν αὐτὸς βουλευσάμενος, ἔλαϑε παραπολέσας τὸ πολὺ 
Dco) στρατοῦ καὶ καχῶς τὰ κατ᾽ οὐρὰν διαϑέμενος» ἢ γὰρ 
πρὸς πορείαν ὀξεῖα τούτου δοπὴ καὶ 7 πρὸς τὰ οἰκεῖα ἤϑη τὸ 
τῶν στρατιωτῶν ἀχαλίνωτος ἅἄπαρσις καὶ ἀλόγιστος οὐκ ὀλίγα 
τῶν ταγμάτων διαλυϑέντα παρελυμήνατο, τῶν Τούρκων ἐπεισ- 
πεσόντων ἀϑρόως αὐτοῖς, eg πείρᾳ γνῶναι τὸ τότϑ πολλοὺς 
οἷον ἀγαθὸν ἢ προμήϑεια, τὴν δ᾽ ὑστεροβουλίαν πρᾶγμα ἀνό.- 
ψητὸν καὶ ἀξύμφορον, καὶ ὡς κρεῖσσον τὸ μεϑ᾽ ἡμέραν, ei 15 
σώζει καὶ δίδωσιν εὔκλειαν, τοῦ κατασπῶντος αὐτίκα εἰς ϑά- 
varo», xà» ὑποσαίνη χρηστότητι. τάχα δ᾽ ἂν καὶ εἰς χείρι- 
στον προὐβὴ τὰ οἴχτιστα, εἰ μὴ βασιλεὺς ἐπαναστραφεὶς 
τῶν Τούρκων ἀνέστειλε τὴν φοράν, καὶ προύπεμψε τὰ σιρα- 
τόπεδα μεϑ᾽ οἵας ἔδει συντάξεως πρότερον, ὅτε καὶ λέγεται a0 
Ρ,ηδτοῖς τῶν πεσόντων ἐπιστάντα πτώμασι, καὶ τὸ πλῆϑος τῶν 
διαφϑαρέντων ὅσον κατανοήσαντα, πλῆξαί τὸ τῇ χειρὶ τὸν 
μηρὸν ἀχϑόμενον καὶ περιψοφῆσαι τὰ χείλη πυκνὰ καὶ avot- 


1. ἐπελάσας À. ι3. ἀϑρόον A. 15. τὸ om A. ἡ ἀναμονὴ B. 


simul prostravit, equo in alterum et hasta invectus, qui impetu ia- 
culi etiam alterum una secum deiecit. 

Postquam Antiochenos admiratione fortitudinis impleverat, cum 
ipsi vidissent quae prius audiverant, Cpolim redire instituit; et per 
amicas provincias iter habens maximam copiarum partem dimisit. in 
quo prudentiae suae oblitus milites plurimos amisit, extremo agml- 
ne male tractato: nam incitata itineris cupiditas et effrenis atque 
inconsideratus domum  itionis ardor legiones non paucas in illa di- 
spersione afflixit, subito Turcorum insultu oppressas. tum re ipsa 
compertum est quantum boni sit in providentia, quantum temeritas 
et inconsulta consilia apportent incommodorum et malorum ; ac lon- 
ge praestare salutarem moram perniciosae festinationi , quantumvis 
initio spe bona blandienti. fortassis autem gravior clades accepta es- 
set , nisi imperator conversus Turcorum impetum repressisset atque 
exercitum eo ordine, quo prius id fieri decuerat, reduxisset. cum 
vero cadaveribus astitisset et multitudinem interfectorum perspezis- 
set, labiis agitatis prae dolore femur crebro percussisset et cum 
profundis suspiriis illacrimasse fertur, ut in aegritudine animi et 
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μώξαι βύϑιον καὶ δακρῦσαι, ταῦτα δὴ τὰ τῶν παϑαινομένων 

σημαντικὰ ὃπὲ τοῖς δρωμέγοις ἢ καὶ ἐνωτιζομένοις ἀλγεινοῖς 

ϑεάμασι καὶ ἀχούσμασι, xai ὁρμῆσαι μὲν τὸ ἐν ὀφϑαλμοῖς 

ἀναμαχέσασθαι ὄνειδος, γενναῖον δὲ τε ἐξ ὑπογυίου δρᾶσαι 
5 μεῇ ἔχοντα ὅδοῦ τῆς προχειμένης αὖϑις ἔχεσϑαι. 

4. Ὃ δὲ μὴ τοῖς ὑψηλοῖς μόνον καὶ ἐϑνῶν καὶ πόλεων 
ὄννασταις λοξὸν dei ἐνορῶν φϑύνος καὶ τοὺς ἐπιβούλους τρέ- 
qo» ἀεὶ ἐγγύς, ἀλλὰ καὶ τοῖς μετρεωτέροις ἐπιφυόμενος, οὗ- 
voc οὐδὲ τὸν Στυππειώτην Θεόδωρον τῆς παρὰ βασιλεῖ παρ-Β 

ιορησίας εἴασεν ἀμετάϑετον, ἀλλὰ πνεύσας καταιγιδῶδες καὶ 
ἄγριον ὃ δυσπάλαιστος πολλάκις μὲν τοῦ στασίμου στυφελί- 
Eag μετήνεγχε, τέλος δὲ καὶ ἀνέτρεψε καὶ εἰς πτῶμα κατή- 
ψέγχὲν οἰκτιστον, παρενείρω δὲ καὶ τὰ τοιάδε τῇ ἱστορίᾳ, 
δεικνὺς τοῖς ἀγαγινώσχουσιν ὡς κἂν ἀσυλλόγιστόν τε χρῆμα 

15xai ϑυσφύλαχτον ἥ πονηρία, χρῆναι γοῦν ὡς ἐξὸν ὑποβλέπε- 
σϑαε τῶν ἀντιτέχνων ὅποόσοι τὸν μὲν τρόπον ovx ἐλευϑέριοι 
τὸ δὲ ἢϑος ὑποχαϑειμένοι καὶ τὴν γλῶτταν τῇ καρδίᾳ πλου- 
τοῦντες ἀγτίφϑογγον, πρὸ πάντων δὲ τιϑέναι τῷ στόματι 
ψυλαχὴν καὶ μὴ ἐὰν τὴν γλῶτταν προπετῶς ἐχπηδᾶν τοῦ 

λοξρχους τῶν ὀδόντων καὶ τοῦ τῶν χειλέων ἐπιτειχίσματος, 
ἅπερ οἷα διπλοῦν 'περίβολον 5 φύσις ταύτῃ περιεγύρωσεν. ὃ 
γάρ τοι τότε λογοθέτης τοῦ δρόμου οὐχ οἷός τε ὧν στέγειν C 
τὴν ἐς τὸν Στυππειωτὴν τῆς τύχης εὐμένειαν καὶ τὴν dxgo- 
τάτην τοῦ βασιλέως ῥοπὴν καὶ τὸ τῷ μὲν ἅπαντα τὸν χρόνον 


:. παϑημάτων À. 9. παρρησίας δυγαστείας Α. ι3. xai 
«άδε A. 14. χρῆμα) πράγμα A. 


dolore fieri solet, quamvis autem susceptum dedecus abolendi cupi- 
dissimus, cum quid ín praesentia ageret non haberet, institutum iter 
tenuit. 

4. Eniünvero invidia, quae non tantum provinciarum et urbium 
dominos subinde obliquo intuetur oculo et insidiatores in proximo 
alit, sed mediocres etiam insectatur, nec Styppiotam Theodorum 
gratia apud imperatorem pollentem inviolatum praeteriit, neque prius * 
turbinibus et procellis agitare destitit, quam de gradu deiectum 1o- 
coque motum tandem miserabiliter afllixisset. ego vero talia quoque 
historiae insero , ut lectores cognoscant quam improvisa et inevita- 
bilis res sit improbitas. esse igitur, quantum liceat, eos aemulos 
obserrandos, qui ingeniis sunt illiberalibus et moribus occultis prae- . 
diti linguaque pollent ab animo dissentiente, ac custodia munien- 
dum os, nec sinendam linguam temere extra dentium septum et la- 
biorum munitionem evagari, quibus a natura quasi duplici vallo est 
inclusa. nam Dromi Logotheta cum fortunae benignitatem erga Styp- 
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τῆς ἐς τὸν κρατοῦντα παρρησίας τὸ xai παρουσίας εἶναι xat- 
ρὸν καὶ ἐξεῖναι δακεύλῳ πάντα μεταφέρειν καὶ νεύματι, αὖ- 
τῷ δὲ κατὰ ταχτὰς ὥρας τὴν ἐς αὐτὸν ὠνεῳγέναι πυλαίαν, 
καὶ τἄλλα ὅσα τῷ μὲν Στυππειώτῃ καὶ μόνον βουληϑέντι 
ἀνύσιμα ἦν, τῷ δὲ οὐδ' ὄναρ διὰ τοῦ φανταστικοῦ ἐφιπτά- 5 
μενα καὶ διὰ τοῦτο τοῦ φϑόνγου γινόμενα ὑπεκκαύματα καὶ 
ξως τοῦ ταμιείου πλήττοντα τῆς καρδίας, σκαιωρεῖ κατὰ τοῦ 
ἀνδρὸς τὰ οἰκτρότατα. καὶ δεινὸς ὧν καττῦσαι δόλους xai 
δικρόαν εὐτυχῶν γλῶτταν, ὅποίαν ὄφις Ó ψίϑυρος xai do- 

D χέχακος, φιλίᾳ ὑποχλέπτει τὸν ἄνδρα, καλῷ πράγματι συ- τὸ 
σκιάζων ἄτοπα διαβούλια καὶ δηλητηρίου σκύφον περὲ χείλη 
ἀγάπης μέλιτε περιχρέων. ἀμέλει τοι καὶ ἄλλα λέγων xai 
διανοούμενος ἕτερα, καὶ χείλεσι μὲν τιμῶν τῇ δὲ καρδίᾳ 
πόρρω πλαζόμενος, ἐλελήϑει τὸν κατὰ τοῦτο μόνον ἀρχαῖον 
καὶ ἁπλοϊκὸν' Στυππειώτην. ἐνδιαβάλλει τοίνυν ὡς uayya-15 
ψευτὴν τοῦτον xol δολιύφρονα, xai γράφεται προδοσίας, τὰ 
κατὰ Σικελίαν λέγων ἀναταρώτειν πράγματα. ἀπαιτηϑεὶς 
οὖν ὑπὸ τοῦ βασιλέως πίστεις τῶν λεγομένων, τῇ Κιλικίᾳ ἔτι 

V.5g ἐνδιατρίβοντος, αὐτὸν μὲν ἐφίστησι παραπετάσματε, τὸν δὲ 
Στυππειώτην ἀπολαβὼν ὡς ἔχων τι μόνος μόνῳ προσδιαλέγε- ao 
σϑαι, ἄγει ὅπου ἣν ἀϑέατος ὃ βασιλεὺς ἑστηκώς, καὶ λόγους 
ἀναχινήσας ἑτέρους εἶτα καὶ τοῖς κατὰ Σιχελίαν δολίως ἐνέ- 

P. 24 BaAs , καὶ διδοὺς αὐτὸς ἀφορμὰς τοῦ μεμψιμοιρεῖν μήτε μὴν 


8. χαετύσαι] δάψαι A. 9. διχρόαν εὐτυχῶν] διπλῆν δυστυ- 
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piotam et propensissimam imperatoris voluntatem ferre non posset , 
ad quem illi semper pateret aditus et colloquendi potestas daretur, 
adeo ut digito et nutu quidvis conficeret, cum sibi certis horis tan- 
tum accedere permitteretur, et quae Styppiotes sola voluntate im- 
petraret, ea sibi ne per somnium quidem cernere contingeret, invi- 
dia aestuans, quae ipsius animi penetralia insederat , homo callidus 
et instar pestiferi serpentis bifida lingua instructus amicitiae simu- 
latione virum circumvenit, et scyphi veneno pleni oras amicitiae 
melle inungit, aliud dicens aliud cogitans, et labiis honorans, cum 
animo esset alienissimo. his rationibus Styppiotam hac una in re in- 
cautum et simplicem fallit, eumque apud. imperatorem ut imposto- 
rem et dolosum criminatur, et Siculae proditionis accusat cum vero 
imperator adhuc in Cilicia agens fidem sibi fieri postularet, eum 
sub velo stare iubet: ipse Styppiotam, tanquam arcani aliquid di- 
cturus, eo seducit ubi imperator occulebatur. et ab aliis rebus ex- 
orsus tandem in Siciliae mentionem fraudulenter delabitur, dataque 
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ἐσπάζεσθαι τὸν Στιυππειώτην ὅσα ὁ βασιλεὺς εἶχεν Ἐπὶ τοῖς 
κατὰ Σικελίαν διαπραξάμενος πράγμασιν, οὕτω διαβιύει τὴν 
ἐντυχίαν, καὶ τοιοῦτον ἐγθάψας σπινϑῆρα τῇ τοῦ βασιλέως 
ψυχῇ καὶ κατὰ τοῦ Στυππειώτου ἀφεὶς ὑποτύφεσϑαι .-ἐσκέ- 
ἐπτετὸ καὶ φορυτοῦ εὐπορήσειν δτέρων συκοφαντήσεων, δι’ ὧν 
προχειροτατὴ ἐσεῖται τοῦ σπιγϑῆρος ἡ κίνησις. οὐχοῦν κατὰ 
καρδέας ἑτέραν πληγὴν ἀνταίαν εἰληφὼς ὃ δηλωϑεὶς λογοθέτης 
ἐκ τοῦ τῷ Σευππειώτῃ δοϑῆναι δοχεῖον ἐρυϑοοδάνου διάλιϑον 
χρύσεον, καὶ τοῖς ὅρχοις τοῦτον ἐπιστατῆσαι κατὰ τὸν ἐν Βλα- 
ιοχέργαις μέγαν νεὼν οἵ τὴν τοῦ χράτους διαδοχὴν ἐνεπέδουν 
λεξίῳ τὸ τῷ ἐξ Οὐγγρίας καὶ τῇ ϑυγατρὲ τοῦ βασιλέως 
Μαρίᾳ, & τῷ λογοθετικῷ δήπουθεν ὀφφικίῳ ἦσαν ἁρμόδια, p 
συγϑέσθαε λέγεται χάρτην λήρων ἔμπλεων παρὰ τοῦ Στυπ- 
πειώτου δῆϑεν τῷ τῆς Σικελίας δηγὲ σταλησόμενον, καὶ τοῦ- 
τον ἀναφύρας τοῖς τοῦ Στυππειώτου τόμοις καὶ γράμμασι 
πεῖσαε τὸν βασιλέα στεῖλαι τοὺς κατὰ ζήτησιν τοῦ πρὸς τὸν 
ῥῆγα γράμματος τὴν τοῦ Στυππειώτου σκηνὴν ἐρευγνήσοντας" 
οὗ χαὲ γενομένου ὃ αὐτοχράτωρ οἷα πυρσὸν αἰϑέρεον τὴν κα- 
τὰ τοῦ ἀνδρὸς ὀργὴν dvéxavos, καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἐκχοπεὶς τὰς 
᾿οτύρας ἀδίχως τυφλὸς ἦν, μὴ βλέπων τὸν ἥλιον. οὗ πάντ᾽ 
ἐφορῶν ὀφϑαλμὲ τῆς δίκης ἀλάϑητε, πῶς ἐπιμύεις πολλώκις 
ἐπὶ τηλίκοις παρανομήμασιν ἢ καὶ μείζοσιν ἑτέροις ἀνϑρώ- 
πῶν καχοπραγήμασιν, οὐδ᾽ ἐπάγεις εὐθὺς τοὺς πρηστῆρας 
xai τὸ χεραύνεον ἀγαμμα, ἀλλ᾽ ὑπερτιϑέμενος ἐπέχεις T 


8. δοϑήνγαι] χειρισϑῆγαι A. δοχεῖον] χουσύβουλλον δοὺς ue- 
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illi occasione acta illa imperatoris reprehendendi colloquium dirimit. 
ita irritato illius animo aliarum calumniarum occasiones quaerit , 
magis etiam contra Styppiotam inflammatus, quod imperator illi au- 
rea bulla cnm radiantibus gemmis data mandarat ut in magna Bla- 
chernia egclesia iuriiurando praeesset, quo imperii successio Alexio 
Hungaro et filiae Mariae confirmaretur (quod munus ad Logothetae 
potius offücium pertinebat), scriptum nugacissimum composuisse fer- 
tur, qnod scilicet Styppiota ad Siciliae regem missurus esset. eoque 
in Styppiotae codices et litteras clam inserto, imperatori persuadet 
ut inquiri iubeat illas proditionis ad Siculum litteras. quo facto im- 
perator fulminis instar contra Styppiotam exarsit, eique oculos ef. 
fodi iussit innocenti. o inspector omnium ocule iustitiae inevitabilis, 
ἐπ saepe connives ad tales iniurias et graviores etiam casus homi- 
mum , neque statim tonitrua et fulmina promis, sed vindictam .procra- 
finas? impervestigabile tuum est iudicium, et humanis rationibus in- 
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κόλασιν, ἀνεξιγχνίαστόν cov τὸ κρίμα, καὶ ἀνθρώπων λογι- 
σμοῖς ἀνεπίβατον. πλὴν εἶ σοφός, val, καὶ γνώμων ἐκχριβὴς 
τοῦ συγοίσοντος, κἂν ἡμᾶς τοὺς σμικρογνώμονας λέληϑας. 
ἤδη μὲν οὖν τις ϑηρητὴρ ὕφιν δαφοινὸν ἢ λέοντα λασι- 
αὐχενα εἰσορῶν καὶ ἀΐων ἐν ὄρεσιν εὐθέως ἐξέκλινεν. ἀλλὰ 5 
καὶ κακόεργος ὅστις δὴ παραιτητός dart ; δάχρυσι καὶ λιταῖς 
παρυπάγεται. ἄνδρα δὲ κακὰ τῷ πλησίον βυσσοδομεύοντα 
καὶ ἄλλα μὲν ἐν φρεσὲ κεύϑοντα ἕτερα dà βάζοντα σοφίας 
δεῖ πολλῆς ἐχνφυγεῖν, καὶ χρεία τῆς ἀπὸ soU κρείττονος 
ἐφάψεως. Ἵ 
'H» δὲ ὃ λογοθέτης οὗτος, ἵνα καὶ ἔτι μικρὸν nagaxi- 
νήσω τῆς ἱστορίας μοι τὸν εἷρμόν, μαϑημάτων μὲν ὑψηλοτέ-- 
gov ἄχρῳ λιχανῷ γεγευμένος καὶ τῆς ὑπερσέμνου φιλοσοφίας 
Dovx ἀκριβὴς ἐραστὴς οὐδ᾽ εὐμαϑὴς ὅπαδός, κράτιστος δὲ τῇ 
φυᾷ καὶ τῷ ἀμελετήτῳ χαίρων τῆς φράσεως, ῥέων τε τῷ 1 
λόγῳ κατὰ πηγάδα καλλέρειϑρον διεκδιδοῦσαν τῶν πρανῶν ἐκ 
τοῦδε κλέος ἀπηνέγκατο μέγιστον. ἀνθρώπων δὲ ὀψοφαγώ- 
γατος ὧν καὶ οἰνοῳφλύγων ὃ κράτιστος πρὸς λύριον ἔψαλλε 
καὶ πρὸς κιϑάραν μετερρυϑμίζετο καὶ κόρδακα ὠρχεῖτο καὲ 
τὼ πόδε πολλάκις παρενεσάλευε. χαγδὸν δὲ τῶν οἴνων ἐμ- 
φορούμενος, καὶ κατὼ τοὺς ϑαλαττίους χύόας καὶ τὰς σπογ- 
γιὰς συχνάκις τὸ ποτὸν ἀνιμώμενος, οὐ κατεπόψτου τὸν νοῦν 
τῇ ἀρδείᾳ, μήτε παρασφαλλόμενος ὡς οἱ ἔξοινοι, μήτε τὸ 
ή. ἤδη uiv] καὶ ὄφιν μέν τινα δραχοντώδη καὶ λέοντα ἄγρεον 
καὶ εἰνήμερον ϑεασέμενός τες ἐχφεύγει τῆς βλάβης αὐτῶν, ἄν-. 


ϑρωπον δὲ χαχοποιεὸν καὶ πογηρὰ D. 11. λογοϑέτηςἢ καμα- 
τερος Α. 


accessum. iu vero sapiens es et accuratus utilitatis index, quamvis 
tenuitatem ingeniorum nostrorum frustreris. draconem quidem aut leo- 
nem qui videt aut audit in montibus, statim declinat; lacrimis et 
precibus etiam latro mitigatur: ad virum vero aliis insidiantem, qui 
aliud lingua promptum aliud pectore clausum habet, cavendum ma- 
gna sapientia est opus et numinis auxilio. 

Caeterum fuit is Logotheta (ut bistoriae seriem paulo diutius 
suspendam) talis qui sublimiores disciplinas primoribus duntaxat la- 
bris degustarat, sacrosanctae sapientiae parum diligens amator nec 
docilis discipulus, sed ingenio praestantissimo dictionis extemporalis 
studiosus, eloquentia fontis instar exuberante maximam gloriam ade- 
ptus. fuit et mortalium omnium gulosissimus et bibulorum princeps; 
canere ad lyram et citharam pulsare, cordacem saltare et pedes ce- 
leriter huc atque illuc agitare promptus. quamvis autem vinum avi- 
dissime ingurgitaret, tamen nullum in eo signum ebrietatis appare- 
bat: imo quo plus biberat, eo prudentius irrigatiome illa vinà ex- 
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χαρὴ βάλλων ξτέρωσς ὡς ὑπὸ μέϑης ἐπικλυζόμενος, ἀλλ᾽ 
ἔλεγέ τε σοφόν, ἀναφλέγων τὲ καὶ ἄρδων dy τῷ πίνειν τὸ λο- 
γιξόμενον, καὶ πρὸς βλάστην λόγων μᾶλλον ἐπερωννύετο. διώ- 
xw» δὲ τὰ συμπόσια οὐ βασιλεῖ μόνον πλεῖστα κεχάριστο, P. 25 
5 ἀλλὰ xei δυνάσταις μάλα πεφίλητο τῶν ἐθνῶν, ὅπόσοι τοὺς 
κώμους περιεσπούδαζον. κατὰ γὰρ πρεσβείαν αὐτοῖς παρα- 
βάλλων τοὺς μὲν ὑπερέβαλεν ἐν τοῖς πότοις καὶ πρὸς τὴν 
ὀψὸ κατήνεγχεν ἐκ τῆς μέϑης ὠγάγηψιν καὶ τοῦ κάρου drá- 
γευσιν, τοῖς δὲ καὶ ἰσοφάρισεν’ οὗτοι δὲ ἦσαν ol πιϑάκνας 
ιοῦλας ὃς τὴν γαστέρα μετήγγιζον καὶ ἀμφορέας ὥχουν τοῖς 
δακεύλοις ὡς κύλικας xai τὸν σκύφον εἶχον dei ἐπιδείπνιον 
τὸν Ἡ ράχλειον. ᾿ἐπεὶ δὲ εἰς τοὺς περὲ τοῦ ἀνδρὸς τοῦδε λό- 
yovc καθάπαξ ἐνεπεπτώκειν, δεδόσθω κἀκεῖνα τῇ ἱστορίᾳ, V. δο 
μνήμης ὄντα καὶ διηγήσεως ttu. συνέϑετό ποτα τῷ βασιλεῖ 
15 ανονὴλ ὕδατος πλησθϑεῖσαν διεχροφῆσαι τὴν πορφύρεον Às-B 
καγέδα, ἣν εἶχε πρότερον μὲν ἡ αἰϑριώδης τοῦ χοιτῶνος αὖ- 
λειος τοῦ βασιλέως Νικηφόρου τοῦ (coxa, 7j ἄνωϑεν τοῦ Bov- 
κολέοντος ὑπτιάζουσα,, νυνὲ δὲ ὃ παρὰ τοῦ εἰς ἱστορίαν προ- 
κειμένου βασιλέως οἰκοδομηϑεὶς χρυσόπαστος μέγιστος ὧν- 
λο δρῶν. βασιλεὺς δ᾽ ἐν ϑαύματι ϑέμενος τὸ λεχϑέν, καὶ ποὸς 
αὐτὸν ,ὑπέρευ γε, λογοθέτα" φάμενος, ὀϑόνας εὐμνϑεῖς καὶ 
χρυσίου μνᾶς ἱκαγὼς ξυνέϑετό οἱ χκαταβαλέσθαι δρῶντι ὡς 
3. δειωχω» τοιοῦτος δὲ ὧν dei ἐν τοῖς γάμοις xai χαμαιιζιχίοις 
dil προσέβαλε B. 12. τοῦδε] τούτου À. 13. διδόσϑω A. 
15. δεεχφορήσαι ΡΑ. πιεῖν γεμάτην τὴν πορφυραν λεχάνην ἣν 
ἂν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ χτιισϑέντε χρυσοτρικλίνῳ ὁ βασελεὺς ἔϑετο, 


πρότερον οὖσαν χειμένην ἐν τῷ οἴχῳ τῷ ἐπάνω τοῦ βουχολέον- 
τος, ἐν 9 ὁ βασιλεὺς γεχηφόρος ὁ φωχᾶς ἔμενεν B. 21. ὁϑό- 


vac] λίτραν "x 7€" gai βλατία χρυσᾶ δύο B. 23. συγέϑετό 
οὗ χαταϑέσϑαι A, 


citato ingenio loquebatur. iam quia δυπιροβῖα. eonsectabatur, cum 
imperatori acceptissimus erat, tum regulis provinciarum, qui comes- 
sationes amabant, carissimus. ad quos cum legatus ibat, alios po- 
tando superabat eoque redigebat ut longo tempore ad vinum edor- 
miendum et ebrietatem discutiendam esset opus, alios aequabat, cum 
quidem ventres eorum integra doliola caperent et amphoras digiti ut 
calices versarent et Hercalanum scyphum coenae perpetuo subiunge- 
rent. sed quia semel in huius viri mentionem incidi, illa etiam me- 
moratu digna referantur. pepigit aliquando cum imperatore Manucle 
δὲ Porphyreticam  patinam aqua plenam exhausturum , quae olim in 
aula Phocae Nicephori fuit ad Bucoleontem spectante, nunc vero in 
maximo illo conclavi visitur, quod is imperator cuius historiam 
scribimus aedificavit. id imperator admiratus ,,optune sane" inquit, 


* 
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ἔφησεν, ἢ μὴν ταὐτὰ τουτονὶ καταϑέσϑαε μὴ περατοῦντα τὰ 
ξυγχείμενα. ὡς δὲ τὸν λόγον ἀσμένως ὃ ἀνὴρ ἠνωτίσατο, 7 
μὲν λεκανὲς ἣν ὑπερχειλὴς ὕδατος, κεχαδυῖα περὶ χόας δύο, 
Có dà κύψας τὸ ἄγγος ἐχένωσεν ὅσα βοῦς, ἅπαξ ἀνακόψας 
τὸ συνεχὲς τῆς πόσεως, καὶ τότε ὡς τὸ πνεῦμα πλεῖον συλ- 5 
λέξειε, καὶ εἶχεν εὐδὺς τὰ ἐκ συμφώνου πρὸς βασιλέως dno- 
διδόμενα, ἥττων δὲ ὧν τῆς τῶν χλωρῶν κυάμων ἑστιάσεως 
οὐκ ἀπὸ δινός, 0 φασιν, ἀλλ᾽ ἐξ ὀδόντων τῷ ϑαλῷ τούτων 
εἵλκετο. ὅλας οὖν ἀρούρας κατεδαπᾶνα καὶ ϑωὺς ἀκριβέστε- 
Qo» ἐπεξήρχετο. xai τότε παρὰ τὸν ποταμὸν ἐνσχηνησάμενος, τὸ 
ἐπειδήπερ εἰς τὴν περαίαν κυάμων ϑεάσαιτο γήδιον, ἐξ av- 
τῆς καὶ τὸν ὄσχατον χιτῶνα ἀποδυσάμενος διενήξατο, xai 
τὸ πλεῖον ἀποτραγὼν οὐδ᾽ οὕτως ὠπέσχετο, ἀλλ᾽ ἐς δεσμὰς 
τὸ μὴ κατεδηδομένον Evyeysyxov  éni νώτου τε ἀράμενος διέ- 
βηὴ τὸ τὸν ποταμὸν αὐτίχα δὴ μάλα, xai ini δαπέδου τῆς 
᾿Ῥ σχηνῆς καϑιζήσας ἀνελέγετο τοὺς κυάμους ἡδέως, ὡς εἰ »5- 
στις ἣν ἐπὶ μαχρὺν καὶ ἀπόσιτος. ἡρωϊκοῦ δὲ σώματος με.-. 
τέχων καὶ εἰς ἀρίστην ἡλικίας ἀνατείνας ἀναδρομὴν οὐκ ἀπό- 
μαχος ἦν, ἀλλ᾽ ἔβλεπε γενναῖον καὶ τοῦ αἵματος ἄξιον ἐξ οὗ 
và πρὰς μητρὸς 'ἐκείνῳ γένος καϑείχετο. τελευτῶν δὲ τὸν a0 
βίον, καὶ πλῆττον ἔχων αὐτὸν τὸ οἰκεῖον κριτήριον ἐφ᾽ οἷς 
κατὰ τοῦ Στυππειώτου ἐλογοποίησε, μετάπεμπτον ποιεῖται 
τὸν ἀνδρα καὶ συγγνώμην μετὰ δακρύων αἰτεῖται. ὃ δὲ βρα- 
βεύων ἀμνησικάκως ἄφεσιν καὶ σωτηρίαν ψυχῆς προσεπηύ- 


Ut 


:. τοῦτον καταβαλέσϑαν A. 5. dyzo] χαματηρὸς A. — 3. ἦτ- 
των —- 20. χαϑείλχετο om B. 10. xaí ποτεῦ 42. χατὰ 
τοῦ Σ. ἐλογ.} εἰς τὸν στυππειώτην ἐξήμαρτεν Α. 


»Logotheta." et ei multum lineae vestis pretiosae et complures auri 
minas promisit, si ita fecisset: sin minus, tantundem ab eo stipu- 
latus est quibus verbis homo delectatus pstinam aqua repletam , 
quae ad duos choas capiebat, instar bovis inclinatus exhausit, semel 
tantum recepto inter potandum spiritu, ac statim promissa ab impe- 
ratore munera ex pacto accepit. etiam viridibus fabis impense dele- 
ctabatur, earumque tota arva consumebat. aliquando igitur ín castris 
cum trans flumen fabis consitum agellum conspexisset, statim exutis 
vestibus tranavit; nec maximam devorasse partem contentus reliqui- 
as in fasciculos collectas εἴ humeris impositas abstulit, et in taber- 
naculo suo sedens fabas suaviter absumpsit, quasi longo tempore 
leiunassct. fuit homo procerae staturae et heroici corporis, non im- 
bellis sed fortis, eaque familia dignus ex qua maternam stirpem tra- 
bebat. moriturus, cum sauciam haberet Styppiotae calumniis conscien- 
tiam, virum accersit et lacrimis oppletus veniam petit. quam ille 
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Paro, xai ταῦτα μὲν οὕτω, καὶ o) κατὰ διήγησιν, oum, — 
ἀλυσιτελῆ τοῖς πολλοῖς οὐδ᾽ ἀκαλλὴ τὸ καὶ ἀχαρίτωτον. 
5. Ὃ dé ys Μανουὴλ ἀποβαλόμενος ϑανάτῳ τὴν ἐξ 
᾿ἡλαμανῶν σύνευνον ἐχόψατο μὲν τὸν ἐκείνης μόρον διασπα- 
S σμὸν οἰηϑεὶς σώματος, καὶ ὡς λέων ϑρηνῶδες ἠρεύξατο, τα- 
φῆς δὲ ἠξιωκὼς μεγαλοπρεποῦς, καὶ τῷ σκήνει ἐπιτελέσας τὰ 
ὅσια ἐν τῇ τοῦ Παντοκράτορος πατρῴᾳ μονῇ, καὶ καιρὸν ὃν Ρ. 78 
ἐδοχίμασε παριππεύσας ἡμιϑανὴς xai ἡμίτομος πρὸς μνῆ- 
orga δεύτερα ἔβλεψε, πατὴρ ἀκοῦσαι παιδὸς γλιχόμενος 
τοᾶρρενος, πολλαχόϑεν μὲν οὖν ἐπεφοίτων αὐτῷ xai γράμμα.. 
τα xai προμνώμενοι ἐκ βασιλέων, ἀπὸ ῥηγῶν καὶ δυναστῶν 
ἁπάσης τῆς γῆς" ὃ δὲ προέκρινεν ἁπασῶν μίαν τῶν ϑυγα- 
τέρων τοῦ τῆς ᾿ΑἸντιοχείας σατραπεύοντος Πετεβίγον, ταύτην 
λέγω τὴν τῆς Κοίλης Συρίας προχαϑημένην ἣν Ὀρόντης πο- 
15z(5£ xai καταπγέει ζέφυρος ἄνεμος. ἣν δὲ ὃ Πετεβῖνος οὖ- 
τος Ἰταλιώτης μὲν τὸ γένος, ἱππότης δ᾽ ἀχράδαντος καὶ ὑπὲρ 
τὸν Πρίαμον ἐκεῖνον εὐμέλιος. στείλας οὖν ἐκ τῶν τῆς γε- 
ρουσίας καὶ τὸ γένος ἐπισήμους &vdgag εἰσοϊκίζεταε τὴν κό- p 
ρην, καὶ ϑύσας εἶχε τὰ γαμοδαίσια. ἣν δὲ καλὴ τὸ εἶδος ἣ 
20yvvyj, καὶ λίαν χαλή, χαὶ ἕως σφόδρα χαλή, xai τὸ κάλλος 
ἀξύμβλητος, dig μῦϑον εἶναι ἀτεχνῶς πρὸς αὐτὴν ᾿Αφροδίτην 
τὴν φιλομειδῆ καὶ χρυσῆν, Ἥραν ᾿τὴν λευχώλενον xoi βοῶ- 
πιν, καὶ τὴν δολιχύδειρον καὶ καλλίσφυρον “άκαιναν, ἃς oi 
πάλαι διὰ τὸ κάλλος ἐϑέωσαν, καὶ τὰς λοιπὰς δὲ ἅπασας ὅσας 
45 βίβλοι καὶ ἱστορίαι διαπρεπεῖς τὴν ϑέαν παραδεδώκασιν, 


12. τῆς om À. 13. τοῦ δηγὸς εἰντιοχείας ΒΞ. 16. Ἰταλεουίϊτης) 
φοάγγος B. 17. Hoíauor] ἕχτορα D. 18. xa) om Α. 
21. πρὸς αὐτὴν om A. 


oblitus iniuriarum ei concessit, et salutem eius animae precatus est. 
atque haec hactenus, neque iniucunda, ut opinor, neque inutilia. 

5. Manuel autem coniugis Alemannae mortem non secus ac 
membrum a suo corpore avulsum acerbissime deploravit, iustisque 
ei persolutis eam in paterno monasterio Pantocratoris magnificentis- 
sime sepeliit ; et luctus tempore, quod ipse sibi praefinierat, instar 
semianimis et dimidiati hominis exacto, secundas nuptias spectavit « 
masculae prolis cupiditate. multis itaque e locis litterae ad eum 
mittuntur: offeruntur regum et principum filiae ex omni terra, ipse 
vero Petebini Antiochiae Coelesyriae primariae urbis, ad Orontem 
sitae, quam ventus Favonius perflat, satrapae filiam delegit. is Pe- 
tebinus erat genere Italus et eques praestantissimus. missis igitur ad 
eum senatorii ordinis nobilibus viris puellam ducit incomparabili 
forma praeditam, ac nuptias celebrat. 
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*O δὲ Aoyog τὼ κατὰ τοὺς Τούρκους μέλλων αὖϑις διεξιξ- 
γαι, ὅτε εἰς ἀρχὴν καϑιστάμενος, καί τινα τῶν ἄνωϑεν σαφη- 
γείας ἕνεχα δοίη &v elg ἀφήγησιν. τῷ κατάρχοντε τῶν Tovo- 
κων Ἰἤασοὺτ πολλοὶ μὲν ἦσαν υἱεῖς, καὶ ϑυγατέρες οὐκ ἐλάτ- 

τοὺς ἐγεγόνεισαν" ἐν δὲ τῷ μέλλειν ἐξ ἀνθρώπων γένεσϑαι 5 
καὲ ταῖς ἐκεῖθεν κολάσεσιν ὡς ἀσεβὴς παραπέμπεσθαι διανέ- 
uet. τοῖς ἐκείνου παισὶ τὰς ποτὸ μὲν τοῖς Ρωμαίων» ὅροις κλη- 
ρουμένας τότε δὲ ὕπ᾽ ἐχείνῳ ταττομένας πόλεις καὶ χώρας, xai 
ἄλλοις μὲν εἰς κλῆρον πατρῷον κατέλιπεν ἕτερα, τὴν δὲ Ἰκονιέων 

ὟΟ 6: μητρόπολιν καὶ 00a τετάχαται ὑπ᾽ αὐτὴν τῷ Κλιτζασϑλᾶν τα 
ἀπομερίζει υἱῷ. τῶν δὲ γαμβρῶν τῷ μὲν Ἰαγουπασὰν ᾿Αμά- 
σειν καὶ ἄγκυραν ἐχληροῦτο, καὶ τὴν Καππαδοχῶν εὐδαί- 
μονα χώραν, καὶ ὅσα ταῖς πόλεσι ταύταις ὅμορα" Ζ΄αδούνῃη 
δὲ ἀπονενέμηνται πόλεις εὐδαίμονές τε καὶ μέγισται, Και- 
σάρεια καὶ Σεβάστεια. ἀλλ᾽ ἕως τίνος τὸν οἰκεῖον παρόψει τῇ 

DxÀggo», κύρις, εἰς ἀπαγωγὴν ἐκκείμενον καὶ προνομὴν μα- 
κραίωνα καὶ κίνησιν κεφαλῆς λαῷ μωρῷ xat ουὐχὲ σοφῷ xai 
πόρρωϑεν ἀπεαχοινισμένῳ τῆς εὐσεβοῦς περὲ oà δόξης καὶ 
πίστεως; μέόχρε τίνος ἀφ’ ἡμῶν ἀποστρέφεις τὸ οἰκεῖον πρόσ- 
ὠπὸν ὃ φιλάγνϑρωπος, καὶ τῆς πτωχείας ἡμῶν ἐπιλανϑαγνῃ,.λο 
οὐδ᾽ ἐνωτίζη τοὺς στεναγμοὺς καὶ τὰ δάχρυα ὃ ταχὺς τῶν 
ϑλιβομένων ἐπακουός, οὐδὲ δίκην ἐπιτίϑης ὃ τῶν ἐχδικήσεων 
κύριος; ἕως πότε παραλλὰξ ἕρποντα ἐσεῖται τὰ ἄτοπα, xai 
oí μὲν τῆς δουλίδος “4γαρ ἀπόγονοι κατακυριεύσουσι τῶν 
ἐλευϑέρων ἡμῶν, dnoÀoboí τε καὶ ἀποχτενοῦσι τὸ σὸν ἅγιον 35 


ἃ. ἄνω Δ. — 10. χλιιζασϑὰν Δι — 13. ὅμορα] πρόσορα A. 


Iam cum ad institutum redeundum sit, quaedam supra comme- 
morata perspicuitatis gratia repetenda sunt. Masuto Turcorum impe- 
ratori multi erant filii, nec filiae pauciores. moriturus provincias et 
urbes elim Romanas, tum vero suas, inter eos distribuit. cumque 
aliis alias assignasset, Iconium metropolim cum subiectis oppidis 
Clizasthlani filio, generis vero, lagupasani Amasiam et Ancyram fer- 
tilemque Cappadociam cum locis finitimis, Daduni urbes felices et 
maximas, Caesaream etSebastiam, attribuit. sed quousque, domine, 
hereditatem tuam diripi ac praedae et ludibrio esse populo vaecor- 
di et a vera tui cognitione ac fide alienissimo patieris? quandiu a 
nobís avertes faciem tuam, cum sis humanus, et mendicitatis no- 
strae oblivisceris, nec gemitus nostros et ploratus audies, cum cele- 
riter afllictis succurrere soleas? neque poenas sumes, cum sis vin- 
dex? quandiu durabunt istae absurditates, ut Agaris ancillae posteri 
nobia ingenuis dominentur, et gentem sauctam tuam, quae sauctis- 


DE MANUELE COMNENO LIB. iil. 153 


ἔϑνος, ὃ τὸ ὑπὲρ πῶν Uyoua τὸ σὸν ἐπικέκληται ἅγιον 0vo- 
pes, τοῦτο δὲ χρονίαν ὑπηρεσέαν ὑπομενεῖ, καὶ τοὺς Ovsidi- 
σμοὺς ὑποίσει καὶ τοὺς κογνδυλισμοὺς τῶν ἐπιτρίπτων TOU- 
τῶν ἀλλογενῶν ; εἰσελθέτω ἐνώπιόν σου ὄψέ ποτε, φιλάγαϑε 

5 δέσποτα, τῶν ἐν πέδαις ἡ συνοχή. βοησάτω πρὸς σὲ καὶ νῦν τὸν 
φίλοιχτον τὸ ἐκχεόμενον αἷμα τῶν σῶν οἰκετῶν, ὡς τὸ τοῦ "Αβελ 
πρότερον. ἐπιλαβοῦ ὅπλου xai ϑυρεοῦ, καὶ ἀνάστηϑι εἰς 
τὴν βοήϑειαν ἡμῶν, καὶ πραταιώσας ὃν αὐτὸς αἱρετίσῃ ἄν- 
ὅρα καὶ ἐφ᾽ ὃν εὐδοκήσειας. ἀπόδος τοῖς πογηροῖς γείτοσιν 

107449» εἰς τὸ ἑπταπλάσιον ὅσα ἐπονηρεύσαντο κατὰ τῆς κλη- Ῥ. 77 
ρθονομέας σου" καὶ πόλεις καὶ χώρας ànavacocag ἡμῖν ἐν 
ἀνδρείᾳ, ἃς ὑφείλοντο οἱ ἀλλόφυλοι, ὅρια στήσαις τοῖς ἐκ 
τοῦ σοῦ καλουμέγοις ὀνόματος ἀνίσχοντος ἡλίου καὶ δυομέ- 
γοῦ πρώτας χαὲ ὑστάτας αὐγάς. 

1:5. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἰσως οὐκ ἀκαίρως οὐδὲ μάτην ἔξετο- 
ξεύσαμεν, Seq τε μικρὸν προσλαλήσαντες, καὶ κενώσαντες 
τῆς λύπης βραχὺ ἐξ ὑπεράντλου ταὐτὴ ψυχῆς" οἱ δ᾽ οὖν 
τοῦ JMaoovr τριχῇ δασάμενοι τὰ κεφαλαιώδη τῆς ἀρχῆς δρί- 
σματα,, ἢ τὸ νητρεχές εἰπεῖν τὰ τῶν Ρωμαίων σχοινίσματα, 

40 παῖδες παρὰ πατρὸς ἐς αὐτοὺς καταβάντα διαδεξάμενοι, ὁλέ- 
ya μὲν εἰρήνῃ xai τοῖς τῆς συγγενδίας ϑεσμοῖς ἐπέϑυσαν, τὰ 
δὲ πλεῖστα εἰς διαφορὰς οἰκείας ἀπεῖδον καὶ προσέσχον ταῖς 
διαστάσεσιν. αὐτίκα γὰρ ὃ τοῦ Ἰκογίου σουλτὰν τῷ τῆς Β 
Καππαδοχίας τοπάρχῃ σκαιὸν τι καὶ ἄγριαν ἐπωφϑάλμισε, 

35xai οὗτος αὖ ἐκείνῳ βλέμμα ὀλέϑριον ἔρριψε. καὶ ἦν τὰ 


94. ἐπωφϑάλμησε A. 


simum nomen tuum invocat, perdent et occident, diuturnam servi- 
tutem et opprobria et alapas perditorum barbarorum sustinentem? 
Intuere tandem, clementissime domine, captivorum aerumnas. san- 
guis famulorum tuorum nunc quoque, ut olim Abelis, te misericor- 
dem dominum inclamet. arripe arma et scutum, exurge ad opem 
mobis ferendam; confirmatoque viro qui tibi placuerit probatusque 
fuerit, improbis vicinis nostris septupla reddito quae in hereditatem 
tuam commiserunt, et provinciis atque urbibus fortiter recuperatis, 
quas barbari surripuerunt, orientem et occidentem solem eorum li- 
mites statliito qui a te cognomentum acceperunt. 

Haec fortasse non abs re neque temere effudimus, cum deo pau- 
lisper collocuti, et moerore oppressum animum nonnihil levavimus. 
Masuti autem liberi praecipuos regni paterni ac potius Romanorum 
fines trífariam partiti pacem et cognationis iura parum curaverunt , 
ad bella intestina propensi. nam Iconii Sultanus Cappadociae topar- 
Chae, et bic illi vicissim, infesto animo cest insidiatus, donec odia 
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κατ᾿ ἀλλήλων πονηρὰ διαβούλια ovy ὑπὸ σκότον καὶ χρύφα 
τελούμενα, ἀλλ᾽ ἔχπυστα καὶ βασιλεῖ καὶ ἔχφορα Dm αὐτῶν. 
ὃ δὲ ἐπαρώμενος ἀμφοῖν πανώλειαν, ἠγάπα μὴ μόνον μέχρε 
τοῦ ἐριϑεύειν ἀπονεύειν ἀλλήλων» καὶ ἀποσχίζεσϑαι, ἀλλὰ καὶ 
ὅπλα ἄραντας εἰς μοῖραν διαστῆναι ἀντίϑετον, ἵν᾿ ἄγων ἦρε- 5 
μίαν αὐτὸς τοῖς ἐκείνων ἐπιχαίρῃ κακοῖς ὡς ὅμοῦ τε ἀλλο- 
φύλων καὶ ἀσεβῶν: καὶ πέμπων λάϑρᾳ ἀγγέλους ϑάτερον 
ϑατέρῳ ἐνῆγεν εἰς πόλεμον. ἐχ δὲ τοῦ προδήλου τῷ Ἰαγου- 
πασάνῃ προσέχειτο, καί οἱ τοῦ “ρεος συνεϑίγγανεν οἷς ἐδω- 
Codiz0, μυσαττόμεγος τὸν σουλτὰν ὡς ὑποκαϑειμένην ἀεὲ τὴν τὸ 
γνώμην ἔχοντα καὶ ὕπουλον τὸ φρονεῖν καὶ περίστροφον, καὶ 
μὴ μόγον δολοπλοχοῦντα τοῖς ἐκ γένους ἐχείνῳ καὶ αἵματος 
τὰ ἀνήκεστα, ἀλλὰ καὶ Ῥωμαίων dti κατὰ ληστείαν τὸ γει- 
τονοῦν ἐκτρίβοντα. πεποιϑὼς τοίνυν Ἰαγουπασάνης τῷ αὐτο- 
κράτορι ἐχφέρει κατὰ τοῦ σουλτὰν πόλεμον, καὶ οὗτος αὖϑις i15 
ἀντέξεισι κατ᾿ αὐτοῦ, χαὶ συρραγέντες πολλάκις ἐμάχοντο. 
ὁψὲ δὲ καὶ μεϑ᾽ αἵματα ἐξ ἑκατέρων δεύσαντα τῶν στρατῶν 
πρὸς Ἰαγουπασάνην ἔβλεψε τὸ νικῶν. καὶ πρὸς καιρὸν va 
ὅπλα καταϑέμενοι, ὃ μὲν ἐπέμενε κατὰ χώραν, 0 δὲ σουλ- 
τὰν τῷ βασιλεῖ πρόσεισιν ἄρτι πρὸς τὴν πόλιν τὴν βασιλεύ- 4o 
Ῥουσαν ἐκ τῶν δυσμικῶν ἐπανιόντι μερῶν, xai φιλοφρόνως 
Υ. θα προσδεχϑεὶς καὶ ἐντίμως οὐχ ἧττον ἐπ᾽ αὐτῷ τὸν βασιλέα 
διαχυϑῆναι πεποίηκεν ἧπερ αὐτὸς ἐπὶ τῷ τῆς ξενίας ἔνευ- 
φράνϑη ἀπροσδεεῖ. οὐχ ἐλπίσι. γὰρ μόνον χρηστοτέραις ὕπε- 
σαίγνετο Ἰἤανουήλ, ὡς εὖ τὰ κατὰ τὴν ἕω διάϑοιτο διὰ 17645 


6. óuo?) τε om Ἀ. 10. ὑποχειμένην Α, ἄστατον B. 43. 
εἴπερ ῬΑ. 


in apertum eruperunt et ab ipsis imperatori sunt exposita. qui cum 
utrumque perditum cuperet, optabat ut non tantum inter sese rixa- 
rentur et divellerentur, sed armis etiam certarent, ut ipse otiosus 
illorum malis quippe barbarorum et impiorum insultaret; ac per legatos 
clam utrumque contra alterum concitavit. aperte vero lagupasani do- 
nis missis opem tulit, Sultani odio, qui esset homo obscuri ac dolosi 
ingenii, nec cognatis tantum suis perniciem moliretur, sed et Roma- 
norum fines subinde latrociniis vexaret. Iagupasanes igitur imperatore 
fretus Sultano bellum infert: ille vicissim in aciem egreditur. crebrae 
pugnae committuntur. tandem post multas utrinque caedes factas pe- 
nes lagupasanem victoria fuit, atque armis ad tempus positis hic in 
sua provincia mansit. Sultanus vero imperatorem recens ex Occiden- 
te reversum adiit, et humaniter ac honorifice exceptus non minus 
Manuelem exhilaravit quam ipse benignitate hospitii est exhilaratus. 
nam spem bonam habebat Manuel se ob Sultani praesentiam non 
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τοῦ σουλτάγον παρουσίας καὶ τοῦ κεχαρισμένου τῆς ξενίας, 
δυναμένου γοητεῦσαι φιλοχρήματον βάρβαρον» ἀλλὰ xai δό- 
fa» αὐτῷ τῆς βασιλείας τὸ συμβὰν qiero. εἰσιὼν τοίνυν ἅμα τῷ 
σουλτάνῳ τὴν Κωνσταντίνου κηρύττει ϑρίαμβον. καὶ ἦν εὐπρε- 
5znc ὃ ϑρίαμβος, καλλίστοις καὶ τιμήεσι πέπλοις παμφαίνων 
καὶ τῷ τοῦ χόσμου πολυειδεῖ δαίδαλος" καὶ ἤμελλε βασι- 
λεὺς διὰ τοῦ ϑριάμβου προϊέναι πρὸς αὐτῶν τῶν ἀστῶν κρο- 
τούμεγνος, καὶ μέρος εἶναι τῆς τότε δορυφορίας τε xai λαμ- 
πρότητος καὶ τῶν χυδρούντων τὸν αὐτοκράτορα καὶ σουλτά- 
ἴονος αὐτὸς ἐπιπαριών. ϑεὸς δ᾽ ἠκύρωσε τὰ τῆς ἡμέρας ἐκεί- p .8 
νῆς λαμπρά" ἢ τὸ γὰρ γῆ κλονηϑεῖσα πολλὰς κατεβεβλήκδι 
λαμπροτάτας οἰκήσεις, καὶ ὃ ἀὴρ ταραχώδης ἣν ἐπιεικῶς xai 
ἀνώμαλος, καὶ ἕτερ᾽ ἄττα ἐπισυμβάντα δείματα ἐχείνοις, οὐ 
ϑριάμβοις ἡναγκάκει προσέχειν τὸν νοῦν, καὶ τὸ τῆς ψυχῆς 
τ" ὀχύμαιγνε λογιζόμενον, ἔφασχον δὲ καὶ οἱ τοῦ ϑείου νεὼ xai 
τοῦ βήματος ἔντροφοι καὶ αὐτὸς βασιλεύς, ovx ἀγαϑὰς κλῃ- 
δόνας δεχόμενος τὰ λεγόμενα, μηνίειν τὸ ϑεῖον καὶ μηδ᾽ ὅλως 
ἀνέχεσϑαι προκύψειν εἰς ϑρίαμβον μὴ ϑεοσεβείας ἄγδρα μετε- 
σχηκότα, ὃν χοσμοῦσιν ἔπιπλα παναγῇ καὶ ἁγίων ἔχτυπα διει- 
λο λήφασι καὶ χαρακτὴρ καϑαγιάζει Χριστοῦ, καὶ οὕτω μὲν εἰχαί- 
ὡς ὃ ϑρίαμβος ἐσχεδίαστο, μηδαμῶς αὐτῷ προσεσχηκότος τοῦ Β 
αὐτοχράτορος, οὐδ᾽ ἐς ὅσον τὸ ἔϑος ἀφοσιώσασϑαι" εἰς ἱχανὸν 
dà ὁ σουλτάνος τῷ βασιλεῖ συνδιέτριψο χρόνον, καὶ ἵππων 


1. σουλτὰν παρρησίας Α. 4. σουλτὰν À, neque usquam id 
nomen flectit. κωγσταγντιγούπολιν Α. 11. ἐπιχαταβε- 
βλήχει λ. οἰχοδομίας ἃ. — 15. οἱ τοῦ 9.| ἀρχιερέων ἐγνάρετοι Δ. 
17. ϑεχόμενοςἾ ὥετο τὰ ὁρώμενα A. ) 


modo rebus Orientis consulturum et avaro barbaro hospitii liberali- 
tate fucum esse facturum , sed ex eo casu gloriam quoque sperabat. 
Cpolim igitur una cum illo ingressus triumphum indicit. qui cum 
eleganter instructus pretiosis vestibus et ornamentorum varietate col- 
luceret, atque imperator cum applausu et acclamationibus civium, 
adducto una Sultano, qui inter caeteros proceres festivitatem illam 
celebriorem redderet, proditurus esset, deus illius diei splendorem 
fecit irritum. nam terrae motu multae splendidissimae aedes corrue- 
runt; et aeris intemperies ac caligo et alii quidam terrores aestu- 
antes hominum animos a triumphis in se convertebant, aiebant et 
sacrae aedis antistites (nec ipse imperator aliter ea omina accipie- 
bat) irasci deum, neque velle ut homo impius eum triumphum in- 
tueretur, quem instrumenta sacratissima et divorum imagines orna- 
rent et Christi signum consecraret. sic triumphus frustra est instru- 
ctus, et ab ipso imperatore ita neglectus ut nec receptae consuetu- 
dini satisfaceret. Sultanus vero non parvo tempore cum eo commo- 
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κόλασιν, ἀγεξιγχνίαστόν gov τὸ κρίμα, καὶ ἀνθρώπων Aoyi- 
σμοῖς ἀνεπίβατον. πλὴν ed σοφός", val, καὶ γνώμων ἀχριβὴς 
τοῦ συνοίσοντος, κἂν ἡμᾶς τοὺς σμικρογνώμονας λέληϑας. 
ἤδη μὲν οὖν τις ϑηρητὴρ ὕφιν δαφοινὸν ἢ λέοντα λασι- 
αὐχενα εἰσορῶν xai ἀΐων ἐν ὄρεσιν εὐθέως ἐξέκλινεν. ἀλλὰ 5 
καὶ κακόεργος ὅστις δὴ παραιτητός ἐστι, δάχρυσι καὶ λιταῖς 
παρυπάγεται. ἄνδρα δὲ κακὰ τῷ πλησίον βυσσοδομεύοντα 
καὶ ἄλλα μὲν ἐν φρεσὲ κεύϑοντα ἕτερα δὲ βάζοντα σοφίας 
δεῖ πολλῆς ἐκφυγεῖν, καὶ χρεία τῆς ἀπὸ τοῦ κρείττονος 
ἐφάψεως. T 
'Hy dà ὃ λογοθέτης οὗτος, ἵνα καὶ ἔτι μικρὸν nagaxi- 
νήσω τῆς ἱστορίας μοι τὸν εἷρμόν, μαϑημάτων μὲν ὑψηλοτέ- 
ρων ἄκρῳ λιχανῷ γεγευμένος καὶ τῆς ὑπερσέμγου φιλοσοφίας 
Ὠ οὐχ ἀκριβὴς ἐραστὴς οὐδ᾽ εὐμαϑὴς ὅπαδός, κράτιστος δὲ τῇ 
φυᾷ xai τῷ ἀμελετήτῳ χαίρων τῆς φράσεως, δέων τε τῷ 1: 
λόγῳ κατὰ πηγάδα καλλίρειϑρον διεκδιδοῦσαν τῶν πραγνῶν ἐκ 
τοῦδε κλέος ἀπηνέγχατο μέγιστον. ἀνθρώπων δὲ ὀψοφαγώ- 
τατος ὧν xai οἰγοῳλύγων Ó κράτιστος πρὸς λύριον ἔψαλλε 
καὶ πρὸς κιϑάραν μετερρυϑμίζετο καὶ κόρδακα ὠρχεῖτο καὶ 
τὼ πόδε πολλάχις παρενεσάλευες. χαγδὸν δὲ τῶν οἴνων ἐμ- ἃς 
φορούμενος, καὶ κατὰ τοὺς ϑαλαττίους χύας καὲ τὰς σπογ- 
γιὰς συχνάχις τὸ ποτὸν ἀνιμώμενος, οὐ χατεπόντου τὸν νοῦν 
τῇ ἀρδείᾳ, μήτε παρασφαλλόμενος ὡς οἱ ἔξοινοι, μήτε τὸ 
4. ἤδη uiv] καὶ ὅφιν μέν τινα δραχοντωδὴ καὶ λέοντα ἄγριον 
καὶ ἀνήμερον ϑεασέάμενός τις ἐχῳφεύγει τῆς βλάβης αὐτῶν, ἄγ-- 


ϑρωπον δὲ καχοποιὸν καὶ πογηρὰ Β. 11. Aoyo9érgc] καμα- 
τερος À. 


accessum. tu vero sapiens es et accuratus utilitatis iudex, quamvis 
tenuitatem ingeniorum nostrorum frustreris. draconem quidem aut leo- 
nem qui videt aut audit in montibus, statim declinat; lacrimis et 
precibus etiam latro mitigatur: ad virum vero aliis insidiantem, qui 
aliud lingua promptum aliud pectore clausum habet, cavendum ma- 
gna sapientia est opus et numinis auxilio. 

Caeterum fuit is Logotheta (ut historiae sertem paulo diutius 
suspendam) talis qui sublimiores disciplinas primoribus duntaxat la- 
bris degustarat, sacrosanctae sapientiae parum diligens amator nec 
docilis discipulus, sed ingenio praestantissimo dictionis extemporalis 
studiosus, eloquentia fontis instar exuberante maximam gloriam ade- 
ptus. fuit et mortalium omnium gulosissimus et bibulorum princeps; 
canere ad lyram et citharam pulsare, cordacem saltare et pedes ce- 
leriter huc atque illuc agitare promptus. quamvis autem vinum avi- 
dissime ingurgitaret, tamen nullum in eo signum ebrietatis appare- 
bat: imo quo plus biberat, eo prudentius irrigatiome illa vini ex- 
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πάρη βαλλων $rígocé ὡς ὑπὸ μέϑης ἐπικλυζόμενος, ἀλλ᾽ 
ἔλεγέ τε σοφόν, ἀναφλέγων τὸ καὶ ἄρδων ἐν τῷ πίνειν τὸ λο- 
γιξόμενον, καὶ πρὸς βλάστην λόγων μᾶλλον ἐπερωγνύετο. διώ- 
xe» δὲ τὰ συμπόσια οὐ βασιλεῖ μόνον πλεῖστα κεχάριστο, P. 75 
f ἀλλὰ xai δυνάσταις μάλα πεφίλητο τῶν ἐθνῶν, ὅπόσοι τοὺς 
χιόμους περιεσπούδαζον. κατὰ γὰρ πρεσβείαν αὐτοῖς παρα- 
βάλλων τοὺς μὲν ὑπερέβαλεν ἐν τοῖς πότοις καὶ πρὸς τὴν 
ὀψὸ κατήνεγκεν ἐκ τῆς μέϑης ἀνάγηψιν καὶ τοῦ κάρου ἀνώ- 
γεύσιν, τοῖς δὲ xai ἰσοφάρισεν' οὗτοι δὲ ἦσαν oi πιϑάκνας 
τοΐλας ὃς τὴν γαστέρα μετήγγιζον καὶ ἀμφορέας ὥχουν τοῖς 
δαχεύλοις ὡς κύλιχας xai τὸν σκύφον εἶχον dei ἐπιδείπνιον 
εὸν Ἡράχλειον. ᾿ἐπεὶ δὲ εἰς τοὺς περὶ τοῦ ἀνδρὸς τοῦδε λό- 
yovc καθάπαξ ἐγεπεπτώκειν, δεδόσϑω κἀκεῖνα τῇ ἱστορίᾳ, V. δο 
μνήμης ὄντα καὶ διηγήσεως ἄξια. συνέϑετό nors τῷ βασιλεῖ 
15 Βανουὴλ ὕδατος πλησθεῖσαν διεχροφῆσαι τὴν πορφύρεον Às-B 
κανέδα, ἣν εἶχε πρότερον μὲν ἦ αἰϑριώδης τοῦ κοιτῶνος αὖ- 
λεεος τοῦ βασιλέως Νικηφόρου τοῦ Φωκᾶ, 7j ἄνωϑεν τοῦ Βου- 
κολέοντος ὑπτιάζουσα, νυνὲ δὲ ὃ παρὰ τοῦ εἰς ἱστορίαν προ- 
κειμιένου βασιλέως οἰκοδομηϑεὶς χρυσόπαστος μέγιστος d»- 
᾽ο δρών. βασιλεὺς δ᾽ ἐν ϑαύματι ϑέμενος τὸ λεχϑέν, καὶ πρὸς 
αὐτὸν ,Un£osv γε, λογοθέτα᾽ φάμενος, ὀϑόνας εὐδνϑεῖς καὶ 
χρυσέου μνᾶς ixayüc ξυνέϑετο οἱ χαταβαλέσϑαι δρῶντι ὡς 
3. διώχων» τοιοῦτος dà ὧν dei ἐν τοῖς γώμοις xoi χαμαιζιχίοις 
dsl προσέβαλε B. 12. τοῦδε) τούτου À. 13. διϑόσϑω A. 
15. διεχφορῆσαι PÀ. πεεῖν γεμάτην τὴν πορφυρὰν λεχάνην ἣν 
ἂν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ χιισϑέγτε χρυσοτρεκλίνῳ ὁ βασιλεὺς ἔϑετο, 


πρότερον οὖσαν χειμένην ἐν τῷ οἴχῳ τῷ ἐπάνω τοῦ βουκολέον- 
τος, ἐν ᾧ ὅ βασιλεὺς νεχηφύρος ὁ φωχᾶς ἔμενεν B. 21. ὁ96- 


sac] λίτραν y 7190 καὶ βλατία χρυσᾶ δύο B. 42. συγέϑετό 
ol χαταϑέσϑαι Α. 


citato ingenio loquebatur. iam quia «symposia eonsectabatur, cum 
imperatori acceptissimus erat, tum regulis provinciarum, qui comes- 
sationes amabant, carissimus. ad quos cum legatus ibat, alios po- 
tando superabat eoque redigebat ut longo tempore ad vinum edor- 
miendum et ebrietatem discutiendam esset opus, alios aequabat, cum 
quidem ventres eorum integra doliola caperent et amphoras digiti ut 
calices versarent et Herculanum scyphum coenae perpetuo subiunge- 
rent. sed quia semel in huius viri mentionem incidi, illa etiam me- 
moratu digna referantur. pepigit aliquando cum imperatore Manuele 
se Porphyreticam patinam aqua plenam exhausturum , quae olim in 
aula Phocae Nicephori fuit ad Bucoleontem spectante , nunc vero in 
maximo illo conclavi visitur, quod is imperator cuius historiam 
scribimus aedificavit. id imperator admiratus ,,optime sane" inquit, 
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ἔφησεν, ἢ μὴν ταὐτὰ τουτονὶ καταϑέσϑαι μὴ περατοῦντα τὰ 
ξυγχείμενα. ὡς δὲ τὸν λόγον ἀσμένως ὃ ἀνὴρ ἠνωτίσατο, τἢ 
μὲν λεκανὶς ἦν ὑπερχειλὴς ὕδατος, xsyadvia περὲ χόας δύο, 
Có δὲ κύψας τὸ ἄγγος ἐκένωσεν ὅσα βοῦς, ἅπαξ ἀναχόψας 
τὸ συνεχὲς τῆς πόσεως, καὶ τότε ὡς τὸ πνεῦμα πλεῖον συλ- 5 
λέξειε, καὶ εἶχεν εὐϑὺς τὰ ἐκ συμφώνου πρὸς βασιλέως ἀπο-- 
διδόμενα. ἥττων δὲ ὧν τῆς τῶν χλωρῶν κυάμων ἑστιάσεως 
οὐχ ἀπὸ δινός, ὅ φασιν, ἀλλ᾽ ἐξ ὀδόντων τῷ ϑαλῷ τούτων 
εἵλκετο. ὅλας οὖν ἀρούρας κατεδαπάνα καὶ ϑωὸς ἀκριβέστε- 
ρον ἐπεξήρχετο. καὶ τότε παρὰ τὸν ποταμὸν ἐνσχηνησάμενος, τὸ 
ἐπειδήπερ εἰς τὴν περαίαν κυάμων ϑεάσαιτο γήδιον, ἐξ αὖ- 
τῆς καὶ τὸν ἔσχατον χιτῶνα ἀποδυσάμενος διενήξατο, xad 
τὸ πλεῖον ἀποτραγὼν οὐδ᾽ οὕτως ἀπέσχετο, ἀλλ᾽ ἐς δεσμιὰς 
τὸ μὴ κατεδηδομένον Ἑυνενεγκὼν ἐπὶ νώτου τε ἀράμενος διέ-- 
βη τὸ τὸν ποταμὸν αὐτίκα δὴ μάλα, καὶ ἐπὶ δαπέδου τῆς 15 
᾿ σκηνῆς καϑιζήσας ἀγνελέγετο τοὺς κυάμους ἡδέως, ὡς εἰ »5- 
στις ἣν éni μαχρὺν καὶ ἀπόσιτος. ἡρωϊκοῦ δὲ σώματος με.-- 
τέχων καὶ εἰς ἀρίστην ἡλικίας ἀγατείνας ἀναδρομὴν οὐκ ἀπό- 
μαχος ἦν, &ÀX ἔβλεπε γενναῖον καὶ τοῦ αἵματος ἄξιον ἐξ οὗ 
và πρὰς μητρὸς ἐκείνῳ γένος καϑείλχετο. τελευτῶν δὲ τὸν 20 
βίον, καὶ πλῆττον ἔχων αὐτὸν τὸ οἰκεῖον κριτήριον ἐφ᾽ οἷς 
κατὰ τοῦ Στυππειώτου ἐλογοποίησε, μετάπεμπτον ποιεῖται 
τὸν ἀνδρα καὶ συγγνώμην μετὰ δακρύων αἰτεῖται. ὃ δὲ βρα-- 
βεύων ἀμνησικάκως ἄφεσιν καὶ σωτηρίαν ψυχῆς προασεπηύ- 


:. τοῦτον καταβαλέσϑανι A. 5. dyzo] χαματηρὸς A. η. ἥτ- 
TOY — 20. χαϑείλχετο om B. 10. xaí note? 32. χατὰ 
τοῦ Z.6£Àoy.] εἰς τὸν στυππειώτην ἐξήμαρτεν A. 


Logotheta." et ei multum lineae vestis pretiosae et complures auri 
minas promisit, si ita fecisset: sin minus, tantundem ab eo stipu- 
latus est. quibus verbis homo delectatus patinam aqua repletam, 
quae ad duos choas capiebat, instar bovis inclinatus exhausit, semel 
tantum recepto inter potandum spiritu, ac statim promissa ab impe- 
ratore munera ex pacto accepit. etiam viridibus fabis impense dele- 
ctabatur, earumque tota arva consumebat. aliquando igitur in castris 
cum trans flumen fabis consitum agellum conspexisset, statim exutis 
vestibus tranavit; nec maximam devorasse partem contentus reliqui- 
as in fasciculos collectas et humeris impositas abstulit, et in taber- 
naculo suo sedens fabas suaviter absumpsit, quasi longo tempore 
ieiunassct. fuit homo procerae staturae et heroici corporis, non im- 
bellis sed fortis, eaque familia dignus ex qua maternam stirpem tra- 
bebat. moriturus, cum sauciam haberet Styppiotae calumniis conscien- 
tiam, virum accerst et lacrimis oppletus veniam petit. quam ille 


᾿ ΙΝ σα. s ncm emm 


DE MANUELE COMNENO LIB. lll. 151 


baro. xai ταῦτα μιὲν οὕτω, xai o) κατὰ διήγησιν, οἶμαι, 
εἰλυσιτελῆ τοῖς πολλοῖς οὐδ᾽ ἀχαλλὴ v5 καὶ ἀχαρίτωταν. 
5. Ὃ δέ γε Μανουὴλ ἀποβαλόμενος ϑανάτῳ τὴν ἐξ 
᾿λαμανῶν σύγευνον ἐχύψατο μὲν τὸν ἐχείνης μόρον διασπα- 
5 σμὸν οἰηϑεὶς σώματος, καὶ ὡς λέων ϑρηνῶδες ἠρεύξατο, τα- 
φῆς δὲ ἠξιωχὼς μεγαλοπρεποῦς, καὶ τῷ σκῆνει ἐπιτελέσας τὰ 
ὅσια ἔν τῇ τοῦ Παντοχράτορος πατρῴᾳ μονῇ, καὶ καιρὸν ὃν. 78 
ἐδοχίμασε παριππεύσας ἡμιϑανὴς xai ἡμίτομος πρὸς μνῆ- 
orga δεύτερα ἔβλεψε, πατὴρ ἀχοῦσαε παιδὸς γλιχόμενος, 
10 ἄρρενος, πολλαχόϑεν μὲν οὖν ἐπεφοίτων αὐτῷ καὶ γράμμα- 
τα xai προμνώμενοι ἐκ βασιλέων, ἀπὸ ῥηγῶν καὶ δυναστῶν 
ἁπάσης τῆς γῆς" ὁ δὲ προέκρινεν ἁπασῶν μίαν τῶν 8ϑυγα- 
τέρων τοῦ τῆς ᾿Αντιοχείας σατραπεύοντος Πετεβίνου. ταύτην 
λέγω τὴν τῆς Κοίλης Συρίας προχκαϑημένην, ἣν Ὀρόντης πο- 
τδτίζει xai καταπνέει ζέφυρος ἄνεμος. ἣν dà ὃ Πετεβῖνος ov- 
τος Ἰταλιώτης μὲν τὸ γένος, ἱππότης δ᾽ ὠκράδαντος καὶ ὑπὲρ 
τὸν Πρίαμον ἐκεῖνον εὐμέλιος. στείλας οὖν ἐκ τῶν τῆς γε- 
ρουσίας καὶ τὸ γένος ἐπισήμους ἀνδρας εἰσοιχίζεται τὴν κό- p 
ρην, καὶ ϑύσας εἶχε τὰ γαμοδαίσια. ἦν δὲ καλὴ τὸ εἶδος ἣ 
λογυνή, xai λίαν καλή, καὶ ἕως σφύδρα χαλή, καὶ τὸ κάλλος 
αἀξύμβλητος, ὡς μῦϑον εἶναι ἀτεχνῶς πρὸς αὐτὴν ᾿Αφροδίτην 
τὴν φιλομειδὴ καὶ χρυσῆν, Ἥραν ᾿τὴν λευχώλενον xai βοῶ- 
zip, καὶ τὴν δολιχόδειρον καὶ καλλίσφυρον zfaxoiya», ἃς αἱ 
πάλαι διὰ τὸ κάλλος ἐϑέωσαν, xad τὰς λοιπὰς δὲ ἅπασας ὅσας 
45 ἤΐβλοι καὶ ἱατορίαι διαπρεπεῖς τὴν ϑέαν παραδεδώκασιν. 


12. τῆς om À. 13. τοῦ δηγὸς ἐντιοχείας B. ι6. Ἰταλεώτης) 
φράγγος B. 17. Ἡρίαμο»}] ἕχτορα B. 18. xai om A. 
21. πρὸς αὐτὴν om Α. 


oblitus iniuriarum ei concessit, et salutem eius animae precatus est. 
atque haec hactenus, neque iniucunda, ut opinor, neque inutilia. 

5. Manuel autem coniugis Álemannae mortem non secus ac 
membrum a suo corpore avulsum acerbissime deploravit, iustisque 
ei persolutis eam in paterno monasterio Pantocratoris magnificentis- 
aime sepeliit; et luctus tempore, quod ipse sibi praefinierat, instar 
semianimis et dimidiati hominis exacto, secundas nuptias spectavit 
masculae prolis cupiditate. multis itaque e locis litterae ad eum 
mittuntur: offeruntur regum et principum filiae ex omni terra, ipse 
vero Petebini Antiochiae Coelesyriae primariae urbis, ad Orontem 
sitae, quam ventus Favonius perflat, satrapae filiam delegit. is Pe- 
tebinus erat genere Italus et eques praestantissimus. missis igitur ad 
eum senatorii ordinis nobilibus viris puellam ducit incomparabili 
forma praeditam, ac nuptias celebrat. 
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ὋὉ δὲ Xoyog và xara τοὺς Tovoxove μέλλων αὖϑις διεδιξ- 
yai, ὅτε εἰς ἀρχὴν καϑιστάμενος, καί τινα τῶν ἄνωϑεν σαφη- 
γνείας ἕνεχα δοίη ἂν εἰς ἀφήγησιν. τῷ κατάρχοντε τῶν Τούρ.. 
κῶν JMaoovs πολλοὲ μὲν ἦσαν υἱεῖς, καὶ ϑυγατέρες οὐκ ἐλάτ- 

Crovg ἐγεγόνεισαν" ἐν δὲ τῷ μέλλειν ἐξ ἀνθρώπων γίνεσϑαι 5 
καὲ ταῖς ἐκεῖθεν κολάσεσιν ὡς ἀσεβὴς παραπέμπεσϑαι διανέ- 
uet τοῖς ἐκείγου natat τὰς ποτὰ μὲν τοῖς Ρωμαίων ὅροις κλη- 
ρουμένας τότε δὲ ὕπ᾽ ἐκείνῳ ταττομένας πόλεις καὶ χώρας, καὲ 
ἄλλοις μὲν εἰς κλῆρον πατρῷον κατέλιπεν ἕτερα, τὴν δὲ Ἰκονιέων 

ὙΟ δι μητρόπολιν καὶ ὅσα τετάχαται ὕπ᾽ αὐτὴν τῷ Κλιτζασϑλᾶν τὰ 
ἀπομερίζει υἱῷ. τῶν δὲ γαμβρῶν τῷ μὲν Ἰαγουπασὰν ᾿Δμά- 
σειαν καὶ “ἄγκυραν ἐκληροῦτο, καὶ τὴν Καππαδοκῶν εὐδαί- 
μονα χώραν, καὶ ὅσα ταῖς πόλεσι ταύταις ὅμορα" Ζ΄αδούνῃ 
δὲ ἀπονενέμηνται πόλεις εὐδαίμονές 16 καὶ μέγισται, Και- 
σάρεια καὶ Σεβάστεια. ἀλλ' ἕως τίνος τὸν οἰκεῖον παρόψει 15 

DxÀggo», κύρις, εἰς ἀπαγωγὴν ἐκκείμενον καὶ προνομὴν μα- 
κραίωνα καὶ κίνησιν κεφαλῆς λαῷ μωρῷ καὶ οὐχὲ σοφῷ xai 
πόρρωϑεν ἀπεσχοινισμένῳ τῆς εὐσεβοῦς περὲ σὲ δόξης καὶ 
πίστεως; μέχρε τίνος ἀφ᾽ ἡμῶν ἀποστρέφεις τὸ οἰκεῖον πρόσ- 
coy ὃ φιλάγϑρωπος, καὶ τῆς πτωχείας ἡμῶν ἐπιλανϑάνη, a0 
οὐδ᾽ ἐνωτίζῃ τοὺς στεναγμοὺς καὶ τὰ düxgva ὃ ταχὺς τῶν 
ϑλιβομένων ἐπακουός, οὐδὲ δίκην ἐπιτίϑης ὃ τῶν ἐὀχδικήσεων 
κύριος; ἕως nOrs παραλλὰξ ἕρποντα ἐσεῖται τὰ ἄτοπα, xai 
oí μὲν τῆς δουλίδος “4γαρ ἀπόγονοι κατακυριεύσουσι τῶν 
ἐλευϑέρων ἡμῶν, ἀποηλοῦσί τς καὶ ἀποχτενοῦσι τὸ σὸν ἅγιον 35 


ἃ. ἄνω À. — 10. χλιτζασϑὰν Δ. ι13. ὅμορα] πρόσορα A. 


Iam cum ad institutum redeundum sit, quaedam supra comme- 
Inorata perspicuitatis gratia repetenda sunt. Masuto Turcorum impe- 
ratori multi erant filii, nec filiae pauciores. moriturus provincias et 
urbes olim Romanas, tum vero suas, inter eos distribuit. cumque 
aliis alias assignasset, Iconium metropolim cum subiectis oppidis 
Clizasthlani filio, generis vero, lagupasani Amasiam et Ancyram fer- 
tilemque Cappadociam cum locis finitimis, Daduni urbes felices et 
maximas, Gaesaream etSebastiam, attribuit. sed quousque, domine, 
hereditatem tuam diripi ac praedae et ludibrio esse populo vaecor- 
di et a vera tui coguitione ac fide alienissimo patieris? quandiu a 
nobis avertes faciem tuam, cum sis humanus , et mendicitatis no- 
strae oblivisceris, nec gemitus nostros et ploratus audies, cum cele- 
riter afllictis succurrere soleas? neque poenas sumes, cum eis vin- 
dex? quandiu durabunt istae absurditates, ut Agaris ancillae posteri 
nobis ingenuis dominentur, et gentem s&auctam tuam, quae sanctis- 
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ἔϑνος, ὃ τὸ ὑπὲρ πᾶν Uvoua τὸ σὸν ἐπικέκληται ἅγιον Ovo- 
gun , τοῦτο δὲ χρονίων ὑπηρεσίαν ὑπομενεῖ, καὶ τοὺς ὄνειδι.. 
σμοὺς ὑποίσει καὶ τοὺς κογδυλισμοὺς τῶν ἐπιτρίπτων τού-. 
τῶν ἀλλογενῶν ; εἰσελθέτω ἐνώπιόν σου ὄψέ nore, φιλαάγαϑὲ 

5 δέσποτα, τῶν ἐν πέδαις 7) συνοχή. βοησάτω πρὸς σὲ καὲ νῦν τὸν 
φίλοικτον τὸ ἐκχεόμενον αἷμα τῶν σῶν οἰκετῶν, ὡς τὸ τοῦ 4βελ 
πρότερον. ἐπιλαβοῦ ὅπλου καὶ ϑυρεοῦ, καὶ ἀνάστηϑι εἰς 
τὴν βοήϑειαν ἡμῶν, καὶ πραταιώσας ὃν αὐτὸς αἱρετίσῃ ἂν- 
dpa καὶ ἐφ᾽ ὃν εὐδοκήσειας. ἀπόδος τοῖς πογηροῖς γείτοσιν 

το ἡμῶν εἰς τὸ ἑπταπλάσιον ὅσα ἐπονηρεύσαντο κατὰ τῆς κλη- Ῥ, 77 
ρογομίας σου" καὶ πόλεις καὶ χώρας ónavacoocac ἡμῖν à» 
ἀνδρεία, ἃς ὑφείλοντο οἱ ὠλλόφυλοι, δρια στήσαις τοῖς ἐκ 
τοῦ σοῦ χαλουμέγοις ὀνόματος ἀνέσχοντος ἡλίου καὶ Óvoué- 
γοῦυ πρώτας καὲ ὑστάτας αὐγάς. 

15 — "diia ταῦτα μὲν ἴσως οὐκ ἀκαίρως οὐδὲ μάτην ἔξετο- 
ξεύσαμεν, ϑεῷ τι μικρὸν προσλαλήσαντες, καὶ κενώσαντες 
τῆς λύπης βραχὺ ἐξ ὑπεράντλου ταύτῃ ψυχῆς" οἱ δ᾽ οὖν 
τοῦ ασοὺτ τριχῇ δασάμενοι τὰ κεφαλαιώδη τῆς ἀρχῆς δρί- 
σματα, ἢ τὸ νητρεχές εἰπεῖν τὰ τῶν Ῥωμαίων σχοινίσματα, 

40 παῖδες παρὰ πατρὸς ὃς αὐτοὺς καταβάντα διαδεξάμενοι, ὁλί- 
γα μὲν εἰρήνῃ xoi τοῖς τῆς συγγενείας θεσμοῖς ἐπέϑυσαν, τὰ 
δὲ πλεῖστα εἰς διαφορὰς οἰκείας ἀπεῖδον καὶ προσέσχον ταῖς 
διαστάσεσιν. αὐτίκα γὰρ Ó τοῦ Ἰκονίου σουλτὰν τῷ τῆς Β 
Καππαδοκίας τοπάρχῃ σκαιόν τι καὶ ἄγριαν ἐπωφϑάλμισς, 

3 


35xaà οὗτος αὖ ἐκείνῳ βλέμμα ὀλέϑριον ἔρριψε. καὶ ἦν τὰ 
84. ἑπωφϑάλμησε A. 


simum nomen tuum invocat, perdent et occident, diuturnam servi- 
tutem et opprobria et alapas perditorum barbarorum sustinentem? 
Intuere tandem, clementissime domine, captivorum aerumnas. san- 
guis famulorum tuorum nunc quoque, ut olim Abelis, te misericor- 
dem dominum inclamet. arripe arma et scutum, exurge ad opem 
nobis ferendam; confirmatoque viro qui tibi placuerit probatusque 
fuerit, improbis vicinis nostris septupla reddito quae in hereditatem 
tuam commiserunt, et provinciis atque urbibus fortiter recuperatis, 
quas barbari surripuerunt, orientem et occidentem solem eorum li- 
mites statüito qui a te cognomentum acceperunt. 

Haec fortasse non abs re neque temere effudimus, cum deo pau- 
lisper collocuti, et moerore oppressum animum nonnihil levavimus. 
Masuti autem liberi praecipuos regni paterni ac potius Romanorum 
fines trifariam partiti pacem et cognationis iura parum curaverunt , 
ad bella intestina propensi. nam Iconii Sultanus Cappadociae topar- 
Chae, et hic illi vicissim , infesto animo est insidiatus, donec odia 
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κατ᾿ ἀλλήλων πονηρὰ διαβούλια οὐχ ὑπὸ σκότον καὶ κρύφα 
τελούμενα, ἀλλ᾽ ἔχπυστα καὶ βασιλεῖ καὶ ἔκφορα ὕπ᾽ αὐτῶν. 
ὃ δὲ ἐπαρώμενος ἀμφοῖν πανώλειαν, ἠγάπα μὴ μόνον μέχρε 
τοῦ ἐριϑεύειν ἀπονεύειν ἀλλήλων καὶ ἀποσχίζεσϑαι, ἀλλὰ καὶ 
ὅπλα ἄραντας εἰς μοῖραν διαστῆναι ἀντίϑετον, ἵν᾽ ἄγων ἦρε- 5 
μίαν αὐτὸς τοῖς ἐκείνων ἐπιχαίρῃ κακοῖς ὡς ὅμοῦ τε ἀλλο- 
φύλων καὶ ἀσεβῶν. καὶ πέμπων λάϑρᾳ ἀγγέλους ϑάτερον 
ϑατέρῳ ἐνῆγεν εἰς πόλεμον. ἐκ δὲ τοῦ προδήλου τῷ Ἰαγου- 
πασάνῃ προσέχειτο, καί οἱ τοῦ 4dosog συνεϑιγγανεν οἷς ἐδω- 
Πσρεῖτο, μυσαττόμενος τὸν σουλτὰν ὡς ὑποχαϑειμένην det τὴν τὸ 
γνώμην ἔχοντα καὶ ὕπουλον τὸ φρονεῖν καὶ περίστροφον, καὶ 
μὴ μόνον δολοπλοχοῦντα τοῖς ἐκ γένους ἐχείμῳ καὶ αἵματος 
τὰ ἀνήκεστα, ἀλλὰ καὶ Ῥωμαίων dtt κατὰ ληστείαν τὸ ysi- 
τογοῦν ἐχτρίβοντα. πεποιϑὼς τοίνυν Ἰαγουπασάνης τῷ αὐτο- 
κράτορι ἐκφέρει κατὰ τοῦ σουλτὰν πόλεμον, καὶ οὗτος αὖϑις 15 
ἀντέξεισι κατ’ αὐτοῦ, καὶ συρραγέντες πολλάχις ἐμάχοντο. 
ὁψὲ δὲ xai μεϑ᾽ αἵματα ἐξ ἑκατέρων δεύσαντα τῶν ατρατῶν 
πρὸς Ἰιαγουπασάνην ἔβλεψε τὸ νικῶν. καὶ πρὸς καιρὸν τὰ 
ὅπλα καταϑέμενοι, ὃ μὲν ἐπέμενε κατὰ χώραν, 0 δὲ σουλ- 
τὰν τῷ βασιλεῖ πρόσεισιν ἄρτι πρὸς τὴν πόλιν τὴν βασιλεύ- 4o 
Dovoa» ἐκ τῶν δυσμιχῶν ἐπανιόντι μερῶν, καὶ φιλοφρόνως 
V.6angocósyOti; καὶ ἐντίμως οὐχ ἧττον ἐπ’ αὐτῷ τὸν βασιλέα 
διαχυϑῆναι πεποίηκεν ἧπερ αὐτὸς ἐπὶ τῷ τῆς ξενίας ἐνευ- 
φράνϑη ἀπροσδεεῖ. οὐκ ἐλπίσι. γὰρ μόνον χρηστοτέραις ὑὕπε- 
σαίΐγετο ἸΠανουνήλ, ὡς εὖ τὼ κατὰ τὴν ἕω διάϑοιτο διὰ T7645 


6. ὁμοῦ τε om A. 10. ὑποχειμέγην ἃ, ἄστατον B. 43. 
εἴπερ ῬΑ. 


in apertum eruperunt et ab ipsis imperatori sunt exposita. qui cum 
utrumque perditum cuperet, optabat ut non tantum inter sese rixa- 
rentur et divellerentur, sed armis etiam certarent, ut ipse otiosus 
illorum malis quippe barbarorum et impiorum insultaret; ac per legatos 
clam utrumque contra alterum concitavit. aperte vero lagupasani do- 
nis missis opem tulit, Sultani odio, qui esset homo obscuri ac dolosi 
ingenii, nec cognatis tantum suis perniciem moliretur, sed et Roma- 
norum fines subinde latrociniis vexaret. Iagupasanes igitur imperatore 
fretus Sultano bellum infert: ille vicissim in aciem egreditur. crebrae 
pugnae committuntur. tandem post multas utrinque caedes factas pe- 
nes lagupasanem victoria fuit. atque armis ad tempus positis hic in 
sua provincia mansit. Sultanus vero imperatorem recens ex Occiden- 
te reversum adiit, et humaniter ac honorifice exceptus non minus 
Manuelem exhilaravit quam ipse benignitate hospitii est exhilaratus. 
nam spem bonam habebat Manuel se ob Sultani praesentiam nona 
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τοῦ σουλτάνου παρουσίας xai τοῦ κεχαρισμέγνου τῆς ξενίας, 
δυναμένου γοητεῦσαι φιλοχρήματον βάρβαρον» ἀλλὰ xai δό- 
ξαν αὐτῷ τῆς βασιλείας τὸ συμβὰν ᾧετο. εἰσιὼν τοίνυν ἅμα τῷ 
σουλτάνῳ τὴν Κωνσταντίνου κηρύττει ϑρίαμβον. καὶ ἦν εὐπρε- 
5n5c ὃ ϑρίαμβος, καλλίστοις καὶ τιμήεσι πέπλοις παμφαίνων 
καὶ τῷ τοῦ χόσμου πολυειδεῖ δαίδαλος" καὶ ἤμελλε βασι- 
λεὺς διὰ τοῦ ϑριάμβου προϊέναι πρὸς αὐτῶν τῶν ἀστῶν κρο- 
τούμενος, καὶ μέρος εἶναι τῆς τότε δορυφορίας τε καὶ λαμ- 
πρότητος xoi τῶν κυδρούντων τὸν αὐτοχράτορα xai σουλτά- 
)»0»og αὐτὸς ἐπιπαριών. ϑεὸς d' ἠκύρωσε τὰ τῆς ἡμέρας ἐκεί- p ,g 
νῆς λαμπρά" ἢ τὸ γὰρ γῆ κλονηϑεῖσα πολλὰς κατέβεβλήκει 
λαμπροτάτας οἰκήσεις, καὶ ὃ ἀὴρ ταραχώδης ἣν ἐπιεικῶς xai 
ἀνώμαλος, καὶ ἕτερ᾽ ἄττα ἐπισυμβάντα δείματα ἐκείνοις, οὐ 
ϑριάμβοις ἠναγκάκει προσέχειν τὸν νοῦν, xat τὸ τῆς ψυχῆς 
15 ἐχύμαινε λογιζόμενον. ἔφασχον δὲ καὶ οἱ τοῦ ϑείου νεὼ xoi 
τοῦ βήματος ἔντροφοι καὶ αὐτὸς βασιλεύς, οὐκ ἀγαθὰς κλῃ- 
δόνας δεχόμενος τὰ λεγόμενα, μηνίειν τὸ ϑεῖον καὶ μηδ᾽ ὅλως 
ἀνέχεσθαι προκύψειν εἰς ϑρίαμβον μὴ ϑεοσεβείας ἄνδρα μετε- 
σχηκότα, ὃν κοσμοῦσιν ἔπιπλα παναγῆ xai ἁγίων ἔχτυπα διει- 
2047940: καὶ χαρακτὴρ καϑαγιάζει Χριστοῦ, xai οὕτω μὲν εἰκαί- 
ὡς ὃ ϑρίαμβος ἐσχεδίαστο, μηδαμῶς αὐτῷ προσεσχηκότος τοῦ p 
αὐτοκράτορος, οὐδ᾽ ἐς ὅσον τὸ ἔϑος ἀφοσιώσασϑαι" εἰς ἱκανὸν 
dà ὁ σουλτάγος τῷ βασιλεῖ συνδιέτριψε χρόνον, καὶ ἵππων 
1. σουλτὰν παρρησίας Α. ή. σουλτὰν À, neque usquam id 
nomen flectit. κωγσταντιγούπολεν Α. 11. ἐπιχαταβε- 


βλήχει λ. οἰχοδομίας A. — 15. οἱ τοῦ 9.] ἀρχιερέων ἐνάρετον Δ. 
17. Qt ydusroc] ὥετο τὰ ὁρώμενα A. 


modo rebus Orientis consulturum et avaro barbaro hospitii liberali- 
tate fucum esse facturum, sed ex eo casu gloriam quoque sperabat. 
Cpolim igitur una cum illo ingressus triumphum indicit. qui cum 
eleganter instructus pretiosis vestibus et ornamentorum varietate col. 
luceret, atque imperator cum applausu et acclamationibus civium, 
adducto una Sultano, qui inter caeteros proceres festivitatem illam 
celebriorem redderet, proditurus esset, deus illius diei splendorem 
fecit irritum. nam terrae motu multae splendidissimae aedes corrue- 
runt; et aeris intemperies ac caligo et alii quidam terrores aestu- 
antes hominum animos a triumphis in se convertebant, aiebant et 
sacrae aedis antistites (nec ipse imperator aliter ea omina accipie- 
bat) irasci deum, neque velle ut homo impius eum triumphum in- 
tueretur, quem instrumenta sacratissima et divorum imagines orna- 
rent et Christi signum consecraret. sic triumphus frustra est instru- 
ctus, et ab ipso imperatore ija neglectus ut nec receptae consuetu- 
dini satisfaceret. Sultanus vero non parvo tempore cum eo commo- 
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σταδιοδρόμων ἁμίλλαις τὸν ὀφθαλμὸν καϑειστίακεν, ὅτε xod 
εις ὠνὴρ τῆς 4diyap ἀπόγονος, ὡς μὲν ἐδόκει τὰ πρῶτα ϑαυ- 
ματοποιός, ὡς δ᾽ ὕστερον ἔδειξε, ταλάντατος ἀνθρώπων καὶ 
αὐτοέντηξ ἄντικρυς," ἐπὶ τὸν χατὰ τὸ ϑέατρον πύργον ἄνα- 
λάώμενος, οὗ κάτωϑεν μὲν αἱ τῶν ἐπὲ σταδίου ϑεόντων ἀφε- 5 
τηρίαι εἰς ἁψίδας παραλλήλους κεχήνασιν, ἄνωϑεν δ᾽ ἵπποι 
χαλκήλατοι πεπήγασι πίσυρες χρυσῷ ἠλειμμένοι, τοὺς αὖχέ- 
γας ὕπύγυροι, ἀντιβλέποντες ἀλλήλοις καὶ δρόμον καμπτῆρος 
πνέοντες, διαπτῆναι τὸ στάδιον ἐπηγγέλλετο. εἱστήχει οὖν ὡς 
Cég' ὕσπληγγος τοῦ πύργου, ἠμφιεσμένος ποδηρέστατον εὐρέα 10 
χιτῶνα. λευχὸς δὲ ἦν ὃ χιτών, λύγοι δὲ εἰς κύκλον περια- 
χϑέντες ἐποίουν κολπῶδες τὸ ὕφασμα. ἣν δὲ σκοπὸς τῷ 
wfyagng»g ὥσπερ ἱστίῳ ναῦς πτερωϑῆναι τῷ πέπλῳ, ταῖς 
τούτου χοιλύτησι τοῦ πνεύματος ἐμφωλεύοντος. πᾶς οὖν 
ἐπέστραπτο πρὸς αὐτὸν ὀφϑαλμός, καὶ ἐμειδία τὸ ϑέατρον, 15 
καὶ πυκνὰ ἐκραύγαζον οἱ ϑεώμενοι  πέτασον, πέτασον ," καὶὲ 
ἕως τίνος αἴρεις Σαρακηνὲ τὰς ψυχὰς ἡμῶν, ταλαντεύων 
ἐκ τοῦ πύργου τὸν ἄνεμον; βασιλεὺς δὲ πέμψας διεκώλυεν 
αὐτὸν τοῦ δρμήματος. ϑεατὴς δ᾽ ὧν τῶν δρωμένων xai σουλ- 
τώνος αὐτὸς ἐπ' ἀμφιβόλῳ τῷ ἀποτελέσματι ἀνεχήκιέ τε καὶ 0 
ἐσεσήρει, μετέωρος ὧν τὴν γνώμην xai δεδιὼς περὲ τῷ ὅμο- 
Ὠγενεῖ. ὃ δὲ περιχάσκων τὸν ἀέρα συχνά, xai τὸ πνεῦμα 
διαχριβούμενος, τὰς τῶν ϑεατῶν ἐλπίδας ὑπέκλεπτε, καὶ 
πολλάχις διάρας τὰς χεῖρας καὶ σχηματίσας ταύτας ὡς πτό- 


3. ϑαυματοποιόςἾ παροφϑαλμιστὴς B. — 4. ἀναλάμενοι] εἰνεὼν 
Δ. 10. ποδηρέσεατον»]Ἶ ἱμάτιον ἄσπρον πλαιύν D. — 12. χολ- 
πώδεςἢ κολποῦσϑαι τὸ ἄμφιον Α ᾿ 


ratus spectaculis Circensibus est oblectatus. tum Agarenus quidam, 
principio praestigiator habitus, ut vero post declaravit, omnium mor- 
talium miserrimus, sua sponte Hippodromi turri conscensa, sub qua 
carceres sunt unde emittuntur equi, supra vero quatuor equi aurati 
stant, eollis incurvis, obversi sibi in vicem, alacritatis ad cursum 
pleni, se stadium transvolaturum iactat. stabat igitur in turri tanquam 
in carceribus, ampla et promissa admodum veste candida indutus, 
quae vinculis in orbem succincta sinuosa efficiebatur. putabat enim 
se veluti velo navem, ita laciniis illius aere expletis ad volatum in- 
structum fore. omnium igitur oculi in eum convertuntur, rident 
spectatores, ac subinde clamant ,volato, volato" et ,,quam diu nos 
suspensos tenes, Sarracene, et aerem ex turri libras?" imperatore 
hominem ab eo conatu deterrente, ipso vero Sultano inter spem et 
metum suspenso, ne quid populari suo accideret. is vero aerem sub- 
inde captans ct ventum explorans spceciatoium spem cludebat, ac 
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pvyac εἷς κίνησιν πτήσεως ὑπεστείλατο, τὸ πνεῦμα μεταπεμι- 
πόμενος, ἐπεὶ δέ mors φορὸν παρεῖναι xai οὔριον δέδοκτο, 
διατινάσσεται πτηνοῦ δίκην, ἀεροβατεῖν οἰηϑείς. ἀλλ᾽ ἣν 
οὐρανοδρόμος Ἰκάρου ἐλεεινότερος. καὶ ὡς σῶμα χεντροβα- 
δρὲς χαμαιριφής, οὐχ ὡς κοῦφος ἱπτάμενος, καὶ τέλος δὲ 
καταπεσὼν διέρρηξα τὴν ψυχήν, γαστροχνημῖδας καὶ χεῖρας 
καὶ 00G τοῦ σώματος 001000; διαϑρυβείς. ἣν τοίνυν ὃ ἐχπε- 
τασμὸς οὗτος “εἰς μωκίαν καὶ γέλωτα τῶν μετὰ τοῦ GovÀrd- 
vov Τούρχων τοῖς ἀστυπολίταις διαϑρυλούμενος, οὐδ᾽ ἣν ἐπ᾽ 
το γορᾶς ἀχαταγελάστους αὐτοὺς παριέναι, τῶν ἀργυροκόπων 
ἀγοραίων τὰ τῶν τραπεζῶν διαψοφούντων σιδήρια, ὡς δ᾽ ἤνω- V. 63 
τίζετο ταῦτα ὃ βασιλεύς, διεχεῖτο μὲν ὡς εἰκός, τὸ στωιεύ- P. 79 
Ao» xai φιλοπαῖγμον τῶν ἐπὶ τῶν τριόδων εἰδώς, σουλτάνῳ 
δὲ χαριζόμενος (xarà βραχὺ γὰρ τὴν τοῦ βαρβάρου ψυχὴν 
τ5 ὑπεισερχόμενα ἔδακνε τὰ βωμολοχεύματα) ἐπλάττετο τὸν τὸ 
ἐκείνων ἐλευϑερόστομον ἀναστέλλοντα. 

6. Mera δὲ τὴν ἀξιάγαστον φιλοφροσύνην δῶρα πολλὰ 
καὶ λαμπρὰ ἐχ τῶν βασιλικῶν χρυσώνων ὃ σουλτάνος ὦπα- 
ρυσάμενος, ἐφ᾽ οἷς καὶ ἔχϑαμβος ἐγεγένητο καὶ διαπορού- 

ἥομενος ἦν εἰ καὶ ἑτέρων τοσούτων τὸ πλῆϑος καὶ τηλικούτων 
τὸ μέγεϑος εὐπορεῖ βασιλεύς, χαίρων ἐπανέζευξεν ἔμφορτος. 
ὅ γὰρ αὐτοχράτωρ εἰδὼς μὲν Ort βάρβαρος ὥπας λημμάτων 
ἥττηται, λαμπρυνόμενος δὲ μάλιστα καὶ ἐκπλῆξαι ϑέλων τὸν 
10. τῶν doy.| καὶ χρούοντες τὰς λίτρας αὐτῶν οἱ χαταλλάχται ἐπὶ 


τὰς τραπέξας κτυποῦντες ἐχραύγαζον πέτασον πέτασον B. 13. 
τῶν) τὸ A. 52. λημμάτων ἥττ. λείξουρός ἔστι B. 


manibus saepe alarum instar ad volatum expansis et libratis ut plus 
venti colligeret, cum is tandem aptus et secundus aspirare videre- 
tur, instar volucris sese agitat, et dum per aerem incedere nititur, 
Icaro miserabilius in caelo volitat. neque enim corporis gravitas hu- 
mur tendentis alta eum tenere sinebat, donec prostratus expiravit, 
manibus pedibus et omnibus ossibus confractis. is volatus cum risu 
et derisu Turcorum Sultani comitum vulgi fabula erat, adeo ut fo- 
rum transire inderisi non possent, fabris argentariis ferramenta men- 
sarum concutientibus. quo imperator audito ridebat scilicet, non ignarus 
iocorum et salium turbae trivialis: sed in Sultani gratiam, quem 
Jsta ludibria paulatim mordebant , se illorum licentiam coercere si- 
mulabat. 

6. Enimvero Clizasthlanes post mirabilem benignitatem et mul- 
ta splendidaque munera ex imperatoriis thesauris exhausta, quibus 
.Obstapefactus dubitabat utrum tantumdem sibi reliqui fecisset impe- 
rator, laetus atque opibus onustus domum revertitur. Manuel enim 
-cum seiret. quemvis barbarum avarum esse, et Romanorum opulen- 
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B Κλιτζασϑλάνην ἐπὶ τοῖς πολυταλάντοις τῶν ϑησαυρῶν οἷς ἡ 
βασιλεία Ῥωμαίων περιερρέετο, ἂν ἑνὲ τῶν κατὰ τὸ ἀρχεῖον 
λαμπροτάτων ἀνδρώνων ξξῆς διατέϑεικεν ὅσα τούτῳ παρα- 
σχέσϑαι δῶρα προέϑετο. ἦν δὲ ταῦτα χρυσός τε καὶ &pyv- 
pog κεχθμιμένος εἰς νόμισμα, καὶ τρυφῶσα ἐσϑῆς, ἀργύρεά 5 
vs ἐχπώματα καὶ Θηρίκλεια χρύσεα, καὶ ὀϑόναι τῶν ἐξ ὕπερ- 
ηφάνου ὑφῆς, ἄλλοι r$ κόσμοι ἐξαίρετοι, Ῥωμαίοις μὲν xai 
πάνυ εὐπόριστοι, σπώνιοι dà παρὰ βαρβάροις αὐτοῖς xai τὰ 
πολλὰ μηδὲ ϑεατοί, εἰσιὼν οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν ἀνδρῶνα, 
καὶ τὸν σουλτάνον ἐχεῖσε μεταπεμψάμενος, ἤρετο εἰ δωρη- 10 
ϑῆναί οἱ τοῦ παρόντος βούλοιτο ϑησαυροῦ, τοῦ δὲ εἰπόντος 
ὡς αἱρεῖται δόοις αὐτὸν δωρήσηται βασιλεύς, αὖϑις ἐπήγα- 

(γεν εἴ τις τῶν ἀντιπάλων Ῥωμαίοις, αὐτοῦ ταῦτα κενωσα- 
"μένου εἰς ξενικὸν xat ἐνδαπὸν στράτευμα, ὑπενέγχοι ἂν ὅλως 
τὴν κατ᾽ ἐχείγου τῶν Ῥωμαίων ὅρμήν, τοῦ δὲ ἀγασαμένου 15 
καὶ εἰπόντος ὡς εἰ δεσπόζων ἦν τοσούτων χρημάτων, εἶχεν 
ὧν πάλαι τὸ κύχλῳ πολέμιον εἰς ὕπήκοον αὐτῷ μεταϑέμενος, 
υ͵φιλοτιμοῦμαί as τοῖς πᾶσί᾽ φησι βασιλεύς, οἵνα xai τοὐ- 
μὸν εἰδείης φιλόδωρόν τε ἅμα καὶ μεγαλόδωρον, ἀλλὰ xod 
ὅσων ἐστὲ κύριος χρημάτων ὃ τοιούτοις καὶ τοσούτοις ἕνα δω- 30 
ρούμενος." ὃ δὲ ἤσϑη τὸ καὶ ἐξέστη τῇ ἀπομαγδαλιᾷ τῶν 
χοημάτων, τυφλώττων πρὸς κέρδος, καὶ βασιλεῖ τὴν Σεβά- 
στειαν καὶ τὴν ταύτης χώραν παρασχέσϑαι κατεπηγγείλατο. 

ó ἸΜαγουὴλ δὲ τὴν ὑπόσχεσιν ταύτην ἀσμένως δεξάμενος, 


5. xal τρυφώσα)] βλατία χρυσᾶ xal ἕξάμειτα xal ἕτερα βλατία 
ποιχίλα xai χεντητά B. 19. χενωσαμέγου] (ογεύσει εἰς ξε- 
γιχὸν xal ἰδικὸν B. — — 


tiam osténtare vellet, quicquid Clizasthlani daturus erat, in splendidis- 
simo quodam palatii conclavi ordine exposuit. ea fuere moneta aurea 
atque argentea, delicatae vestes, argentea pocula et Thericlea aurea 
et tela subtilissima aliaque ornamenta eximia, Romanis paratu facil- 
lima, sed rara apud barbaros et pleraque nunquam visa. id igitur 
conclave ingressus Sultanum accersit, numquid ex eo thesauro do- 
nari sibi velit rogat. respondente illo id sibi fore acceptum quod ipse 
dedisset, rursus interrogat, si eam peruniam in militem domesticum et 
externum erogaret, nunquis hostium suum impetum sustinere posset. 
cum vero ille non sine admiratione dixisset se, si tantum pecuniae 
habuisset, iam olim hostes omnes subacturum fuisse, ,, haec" inquit 
,omnia tibi dono, ut et munificentiam meam noris, et quantis opi- 
bus polleat is qui uni tantum donat, coniicias." is vero et laetatus 
et obstupefactus et pecuniae cupiditate caecus se imperatori Seba- 
stiam cum suburbano agro redditurum pollicetur. qua re Manuel cu- 
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xui ὅτερα δώσειν ξυνέϑετο χρήματα, εἰ τοὺς λόγους τοῖς ἔρ- 
7γοις πιστώσηται, καὶ αὐτὸς μὲν τὴν τοῦ βαρβάρου προφϑά- Ὁ 
ww» ῥοπήν, καὶ ἕως ἔτι 0 σίδηρος ἔν ἀχμῇ, ἐνεργῷ χρήσα- 
σϑαι τούτῳ βουλόμενος, διεπεπράχει ὡς εἰρήκει μετὰ καιρὸν" 
5 στεῆας γὰρ τὸν Γαβρᾶν Κωνσταντῖνον ἐξέπεμψεν αὐτῷ φι- 
λοτιμήματα ἀλλα ἄττα συχνὰ xoi παντοδαποὺς ὁπλισμούς. ὃ 
dà ἀπατεὼν ὧν καὶ μηδ᾽ ὅλως ἀλήϑειαν ἐγνωκώς ποτε, τῶν “ 
τ συνϑηχῶν ἐπελάϑετο ἀπελθὼν εἰς Ἰκόνιον, καὶ τὴν Σεβά- 
στειαν ἐχπορϑῆσας καὶ τὼ ὑπ᾽ αὐτὴν χειρωσάμενος γέγονε 
τοτῶν ὅλων αὐτὸς ἐγχρατής. ἐπειδὴ δὲ καὶ τὸν Δαδούνην τῆς 
οἰχείας ἀρχῆς παρέλυσεν, éxsiyov μὲν δραπέτην καὶ πλαγή- 
τὴν εἰργάσατο, τῆς δὲ Καισαρείας αὐτὸς λαβόμενος καὶ τὸν 
λοιπὸν μετήρχετο ξύμφυλον, τὸν Ἰαγουπασάγην φημί, νοσή- 
σας κἀπὲ τῇ τούτου ἔρωτα χώρᾳ καὶ τὸν ἄνδρα διψῶν ἀνε. 
τὐλεῖν. ὃ δὲ καὶ αὐτὸς τὸ οἰκεῖον συγκροτῶν ἐν τῷ μέρει 
στρατόπεδον, καὶ ὡς πρὸς ἀνταγωνιστὴν ἤδη μείζονα περι- Ῥ. 8ο 
βαλλόμενον δύναμιν παραταττόμενος, φϑάνει ϑανάτῳ τὴν 
προϑυμίαν διακοπείς. 4Ζαδούνης δὲ ὡς εἰς ἐρήμην δυνάστου 
. τὴν τῶν duacéoy σατραπείαν παρεισιὼν ἐκεῖθέν ve ἀποχρούε- 
αοἕὔαί, καὶ τῇ μεταπεμψαμένῃ τοῦτον τῇ τοῦ Ἰαγουπασάνη συνγεύ- 
ψῳ ϑανάτου αἴτιος [γίνεται " οἱ γὰρ ᾿Αμασεῖς ἐπαναστάντες 
αὐτήν τε ὡς λάϑρᾳ τῷ “Ζαδούνῃ μνηϑτεύουσαν τὴν ἀρχὴν 
ἠμύναντο τελευτῇ, καὶ Ζαδούνην ἀδοξήσαντες ἄρχοντα μα- 
κρὼν. ἀπεώσαντο. ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τοῦ Κλιζασϑλᾶν γεγόνασιν 
." ἰσχυρότεροι, ἀλλ᾽ οὗτος αὐτῶν φανεὶς δυνατώτερος, ὡς εἶχε 
πρώην Καππαδοκίαν, οὕτω καὶ ᾿Αμάσειαν εἴληφεν ὕστερον, 


|. χρήματα --- μὲν τὴν om Α. 3. ὁρμὴν A. 10. ἐπεὶ A. 
16. ἀγωνιστὴν Δ. 


pide accepta, se illi plus pecuniae daturum promisit, ubi verba ad 
rem contulisset. et ut barbari inconstantiam anteverteret et ferrum 
fervens adhuc suo arbitratu versaret, Gabram Constantinum cum 
multis aliis muneribus et omnis generis armis ad eum misit. sed ho- ' 
mo fallax et fidei servandae ignarus, ut Iconium rediit, foederis ob- 
litus Sebastia vastata et vicinia eius subacta summam rerum ad se 
transtulit, et Dadune eiécto Caesareaque occupata etiam reliquum 
popularem suum lagupasanem evertere atque occidere cupiebat. qui 
cum et ipse vicissim copias suas cogeret seque ut contra adversarium 
iam maiore potentia praeditum instrueret, in ipso belli apparatu ex- 
tinguitar. Dadunes vero Amasiae satrapiam ut possessore vacuam 
clam ingressus, et rursus inde eiectus, lagupasanis uxori, a qua ac- 
cersitus etat, causa mortis extitit. Àmaseni enim eam ut imperium, 
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Β ὀξείᾳ xai ἐπιτυχεῖ τύχῃ πρὸς τὰ πράγματα χρώμενος, ἄγ- 
V.64 9pcnog οὐχ εὐφυὴς τὴν διαρτίαν τοῦ σώματος, dÀX ἤκρω- 
τηριασμένος ἐν οὐκ ὀλίγοις τῶν καιρίων μελῶν. αὐτίκα γὰρ 
αἱ χεῖρες τούτῳ ἐξήρϑρωντο xai τὼ πὸδε ὑποσκάζοντο ἦσαν, 
καὶ τὰ πολλὰ ἐφ᾽ ἁρμαμάξης τὴν πορείαν πεποίητο. ὅϑεν 5 
καὶ τὰς ἀρχὰς τῶν κατ᾽ αὐτοῦ σχωμμάτων ἐξ αὐτοῦ δὴ ᾽4»- 
δοόνικος ἐσέπειτα ποριζόμενος ουτζασϑλάνην τοῦτον dvóua- 
bs, φιλολοίδορος ὧν εἴπερ τις ἄλλος, καὶ καϑάψασϑαι &y- 
ϑροώπων δεινότατος, καὶ λόγοις Κερκώπων ἁπαλοῖς τοῖς οὐ 
καλῶς πεπραγμένοις τῶν ἔργων ἢ τοῖς ἀηδῶς τοῦ σώματος τὸ 
ἔχουσι μῶμον προστρίψασϑαι ἱκανώτατος. ὃ μὲν οὖν ὅποϊῖος 
ἂν καὶ ἦν τὴν πλάσιν τοῦ σώματος, — εἶχε δὲ ὡς αὐτόν, 
οἶμαι, 5 πλάστρια φύσις ἐπαλαμήσατο, — μεγάλην ἀρχὴν» 
εἰληχὼς καὶ τοσαύτας δυνάμεις περιβαλόμενος οὐχ εἵλετο ἐγ. 
τεῦϑεν βίοτον ἤρεμον, ἀλλὰ φύσει ταραχώδης ὧν xai dxara- 15 
στόρεστος ὥσπερ τις κόλπος ϑαλάττιος, Ῥωμαίοις μὲν ἐν οἷς 
εἶχε λυπεῖν ἀκηρυχεὲ διεφέρετο καὶ dyéyxAgsoy πολλάκις ἐπῆ- 
γε τὸν πόλεμον, σὺν οὐδενὶ λόγῳ ϑεσμὰ παρατρέχων, xai - 
συγχέων μὲν σπονδάς, τῇ οἰκείᾳ δ᾽ ἐφέσει ταλαντεύων τὸ 
πραχϑησόμενον, οὐδ᾽ αὐτῆς οὖν ἀπέσχετο τῆς Ππελιτηνῆς, λο 
ἀλλὰ καὶ τὸν ταύτης ἔχων καϑελεῖν ἀμηρᾶν, μηδὲ τὸ τῆς 
ϑρησχείας ταὐτὸν ὑπειδόμενος 7) τὸ μηδὲν ἔχειν ἐπεγκαλεῖν 
ἀλγεινὸν τῷ ἀνθρώπῳ, αὐτὸς ἀνεπικαλύπτως αἰτίαν πλασά- 
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Daduni clam conciliaturam per seditionem occiderunt; et Dadunem, 
quem principem aversabantur, longe eiecerunt. sed Clizasthlanis opi- 
bus resistere non potuerunt, quin, ut iam Cappadociam tenebat, sio 
deinde Amasiam quoque occuparet, homo prosperae fortunae flatu in 
rebus celeriter conficiendis utens, quamvis corpore parum integro et 
pluribus praecipuis membris mutilato: nam et articuli manuum elisi 
erantjet pedes claudicabant, et caetera sic affectus erat ut plerum- 
que Kurru veheretur. quibus de causis Andronicus, homo dicacissi- 
mus et cavillandi vel animi vel corporis vitia peritissimus, Cuzasth- 
lanem illum appellabat. quamvis autem tali corpore a natura defor- 
matus, tamen magnum adeptus imperium tantisque munitus copiis 
otio spreto, quippe turbulento et insatiabili praeditus ingenio, Ro- 
manos ubi poterat, non indicto bello, nulla de causa violato foede- 
re, sed tantum quia ita libitum erat, vexabat atque oppugnabat. nec 
ipsa Melitina abstinuit: sed facultate illins evertendae perspecta, cum 
nullam ab Amera iniuriam accepisset, causam impudenter commen- 
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μενος καὶ γραψάμενος ἐχεῖϑεν αὐτὸν ἐξήλασεν. ἔπειτα xot 
τὸν οἰκεῖον ὑφέοπων κασίγνητον μετανάστην κἀκεῖνον ἔϑετο. Ὁ 
oi δὲ φυγάδες πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἴχοντο, xai ταῦτα μὲν 
συμβέβηκεν varegov* τότε δὲ πολυδύγαμος γεγονὼς τὸ πρὸς 
5 τὸν βασιλέα αἰδῆμον ἀπεξύσατο, καὶ ἣν αὐτὸς ϑεραπείαν 
προσῆγε ταῖς τῶν πραγματών δυσκολίαις ἀγχόμενος, ταύτην 
ἐξητεῖτό οἱ παρέχειν τὸν αὐτοχράτορα, βαρβαρικῶς μεταλ- 
λοιούμενος τῷ καιρῷ, xai δεῆσαν ὑπὲρ τὸ δέον ὑποστελλόμε- 
νος, καὶ πτεροῦ αὖϑις ἐλαφριζόμενος εὐπετέστερον, ὅτε τῇ 
το ἑτέρᾳ πλάστιγγι ῥοπὴν ἢ τυχὴη παρείχετο, τοῖς παλινστρύφοις 
βραβεύουσα πράγμασι. παττάλῳ δ’ ὑπεκχρουόμενος πάττα- 
xoc ἐξομαλίζων ἣν τὸν βασιλέα καὶ ϑεραπεύων ἐνιαχοῦ, οὐ 
μὴν vm ἐκείνου ϑηροκομούμενος διεδείκνυτο, καὶ δόξαν ἀπο- 
γέμων πατρὸς υἱοϑεσίας τιμὴν ἐλάμβανε' — xai ἦν τὰ παρ᾽ 
15 ἀλλήλων γαραττόμενα γράμματα πατέρα βασιλέα καὶ covA- P.8i 
τάγον υἱὸν καταγγέλλοντα. πλὴν οὐδ᾽ οὕτως ἐς φιλίαν ὠκραι- 
φνῇ συγηρμόζοντο 7 γοῦν τὰς σπονδὰς οὐ Evréytov, ὅϑεν 
ó μὲν κατὰ χειμάρρουν πληϑύοντα ἢ χατὰ πολλὰ ἐδηδοκότα 
φάρμαχα δράκοντα κατέχλυζέ v5 καὶ παρέσυρε τὸ προστυχόν, 
20xai συχνὰ τῶν ἡμετέρων πολιχνίων κατέχασχε, τὸν τῆς xa- 
χίας ἀποπτύων ἰόγ' ὃ δὲ βασιλεὺς περιεφράγμου τούτου 
τὰς διεξόδους καὶ εἰς ἀνάρρουν τὸ δεῦμα ὑπανεστοίβαζε ϑριγ- 
γίῳ ἀρραγεῖ στρατοπέδου, 7 δλκῇ χρυσίου ἐφολκοῦ κατεκχοί- 
μεζε πρὸς εἰρήνην τὸ τούτου βλέφαρον, καὶ ἣν τέως εἰς λῃ- 
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ius ilum quoque, nihil eandem religionem veritus, regno gxpulit. 
deinde íratrem quoque suum fraude circumventum in exilium egit. 
exules omnes ad imperatorem se contulere. atque haec posterius ac- 
ceciderunt. sed tum aucta potentia verecundiam imperatoris deposuit ; 
et qua observantia eum temporibus adductus coluerat, eandem ab 
imperatore postulabat, barbarica plane inconstantia. nam ut neces- 
sitate urgente ultra decorum se demiserat, ita rebus secundis inso- 
lescebat, animo una cum fortuna mutato. tamen aliquando impera- 
torem venerabatur; et cum belluam potius ageret quam filium, patris 
illi honorem tribuebat et filii adoptivi cognomentum ferebat. in litteris 
quidem pater imperator , et Sultanus filius scribebantur. nec tamen bae 
appellationes sinceram inter eos amicitiam conciliabant aut pacta et 
conventa stabiliebant. nam ille instar exundantis torrentis aut draco- 
nis veneno turgentis, obvia quaeque inficiebat et abripiebat, mul- 
taque nostra oppida devorabat, improbitatis suae virus expuendo. 
imperator vero vias illi alias invictis exercitibus, alias auro obstrue- 
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cra/ay ἐπηγρέαινε λοφιὰν καὶ τὸν ÓÀxó» ὅν ἐπεσύρετο τοῦ 
Βστρατεύματος κατασιγάζων ἐπράγνεν. ἐνίοτε δὲ τοὺς dg 
πώεα πλατέα διεχκεχυμέγους τοῖς Ῥωμαϊκοῖς σχοινίσμασι 
Tovoxovc ἀγαστέλλων τοῖς περὲ τὴν πεντάπολιν ἐπιτίϑεται, 
καὶ σωμάτων ἀνθρωπίνων καὶ ζώων πολλῶν γενόμενος ἐγκρα- 5 
τής, μηδ᾽ εἰς χεῖρας δεξαμένων αὐτὸν τῶν Περσῶν, τρο- 
παιοφόρος ἐπανέζευξεν, ὅπηνίκα καὶ Σολυμᾶς ὃ τῶν παρὰ 
τῷ σουλτάνῳ τὰ μέγιστα δυναμένων κορυφαιότατος τῷ βασιλεῖ 
ἐποφϑεὶς πολλὰ μὲν ὑπερηγόρει τοῦ σουλτάνου, ἀποτρέπων 
τῆς ἐκείνου γνώμης τὼ παρὰ τῶν Τούρκων πραττύμενα καὲ το 
σοφιστικῶς οἷς διεξήεε καταχαριζόμενος, ἀσύμφωνα δ᾽ ὅμως 
τοῖς πράγμασι φϑεγγόμενος ἡλίσκετο ψευδολογίας ἐγκλήματε " 
Οπλὴν οὐδ᾽ οὕτω τι πρὸς βασιλέως πέπονθεν ἄχαρι Σολυμᾶς. 
ϑεραπεύων δὲ καὶ ὑπὲρ τὸ ἀληθές, ὡς ἔϑος τοῖς βαρβάροις, 
τὸν ἄνακτα, καὶ τὰ ἐς ἀπάτην τεχναζόμενος ἵπποις αὐτὸν 12 
ὠκύποσιν ἐκολάκευσεν, oUc τὸ ἐκείνου ἐσίτευεν ἱπποστάσιον. Ó 
V.65 δὲ βασιλεὺς τοὺς ἵππους δεξάμενος καὶ Σολυμᾶν τῆς δυγνωμο- 
σύγης καὶ ὑποταγῆς ἀποδεξάμενος, εἰ καὶ μὴ τῆς ἐχείγνου γνώ- 
μιῆς ἴδιον ἦν, τοῦ δὲ καιροῦ ὑπῆρχε δῶρον τὸ φιλοφρόνημα, 
πρὸς τὸν σουλτάνον οἰπέστειλεν δξηγησόμενον ἐχείνῳ ἃ ovxa0 
ἣν ἀγνοῶν, καὶ ἐς αὐτὸ τοῦ τρύπου ἀποσκώψοντα τὸ παλάμ- 
folo» τὸ ἄπιστόν 15 καὶ τὸ καχύηϑες, xà» οὐχ ἣν αὐτὸν 
ἠρεμήσειν ἐπὲ τούτοις ἢ γοῦν καϑυπερϑέσϑαι καὶ πρὸς βρα- 
D xv Ῥωμαίοις τὴν ἀντιπάϑειαν. ὀχλόπευς γοῦν ταῖς συνήϑεσι 
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bat, et incitatam hominis cupiditatem ad pacem flectebat. aliquando 
etiam Turcos in Romanorum fines effusos repressurus Pentapolitanos 
invadit; ac Persis nec ad manus venire ausis, multis captivis, mul- 
tis pecoribus abductis, triumphans urbem ingreditur. eo tempore So- 
lymas procerum Sultani princeps, homo callidus et disertus, apud 
imperatorem multa pro domino suo verba fecit, ut Turcos illa con- 
tra Sultani voluntatem fecisse ostenderet, blatditiis verborum usus 
quae cum factis non congruebant. etsi autem aperte mentiebatur, 
tamen quia imperatorem, ut barbarorum mos est, immodicis laudi- 
bus efferebat oratione ad imposturam composita, et equos cursores in 
suis stabulis educatos offerebat, nihil incommodi passus est. accepit 
equos imperator , et Solymam , eius aequitate et submissione approbata 
(quanquam ea benignitas non ab hominis ingenio proficiscebatur sed tem- 
porum erat), ad Sultanum ablegavit, ut ea exponeret quae non igno- 
rabat, et levitatem illi perfidiam atque iniquitatem obiiceret. neque 
vero ille quieturus erat, aut cladem illatam vel ad exiguam tempus 
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ληστείαις χρώμενος. στείλας δὲ καὶ φάλαγγας ἐπιλέχτους τὴν 
κατὰ Φρυγίαν ἐχπορϑεῖ /faodíktiav, οὐχέτι οὖσαν συνοικου- 
μένην ὡς νῦν ἑώραται, οὐδ᾽ εὐερκέσι φραγνυμένην τείχεσι, 
κατὰ δὲ χωμας ἐχχεχυμένην περὲ τὰς ὑπωρείας τῶν ἐκεῖσε 
5 βουνῶν. ἤλασε δ᾽ ἐκεῖϑεν βαρεῖαν λείαν ἀνθρώπων καὶ ζώ- 
ὧν πλῆϑος οὐ σταϑμητόν" oU μετρίους δὲ καὶ κατέχτανεν, 
ἐν οἷς καὶ τὸν ὠρχιερέα Σολομῶντα, ἐχτομίαν μὲν ἄνϑρω- 
πον, χαρίεντα δ᾽ ἄλλως τὸ ἦϑος καὶ ϑεῷ δι’ ἀρετῆς προσ. . 
εγγίζοντα. εἰρωνευόμενος δ᾽ ἔφασκε πρὸς τοὺς οἰκείους ὡς 
ἴο ὅσῳ ἂν μείζω δράσειε Ῥωμαίους δεινά, τοσούτῳ μείζω πα- 
ρὰ βασιλέως ἀγαϑὰ πείσεται", ᾧ γὰρ πάρεστί" φησι ,,τὸ 
κρατεῖν, τούτῳ καὶ αἱ δωρεαὲ φιλοῦσιν ἐπιξενίζεσϑαι, ἕνα 
μὴ πλεῖον ἢ τὸ νικῶν, ἐπειδὴ καὶ τὰ φλεγμαίνοντα τῶν σω- P.83 
μάτων τὰς νοσοχομίας ἐπισπῶνται πλείονας, ἵνα ἀντισπῶνται 
τ χαὲ σταῖεν τὰ πρόσω νεμόμενα." οὐδ᾽ ὃ αλανουὴλ μέντοι 
ἐπὲ τούτοις ἡσυχίαν ἠσπάσατο, ἀλλὰ πρῶτα μὲν διὰ τοῦ 
Γουδελίου Τζυχανδήλη, εἶτα καὶ διὰ τοῦ ᾿“γγέλου MiyazA 
voi; Τούρκοις ἐπέθετο, ὅσοι πολυϑρέμμονες ὄντες ἀναδιφῶ- 
gt πόας τὰς λειμωνίτιδας καὶ τούτων ἕνεκα τῶν οἰχείων ἡϑῶν 
χο ἀπανιστάμενοι παγγενεὶ τὰ Ῥωμαίων ἐπεισίασιν ὅρια. οὗτοι 
γὰρ ἐς λόχους τὸ τῶν στρατοπέδων συντάξαντες εὐζωνον xai 
μεϑ᾽ ἑαυτῶν παήηαλαβόντες ἐξήεσαν. ἀμείνω δὲ τὴν νύκτα 
κρίνοντες εἰς τὴν τῶν ἐναντίων ἐπίθεσιν, σύνθημα δεδώκασι 
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inultam passurus. latrociniis igitur de more utebatur; et delectis co- 
-hortibus missis Laodicea Phrygiae, quae tum non, uti nunc cerni- 
tur, moenibus adornata sed instar pagorum ad radices collium spar- 
sim extructa erat, ingentem praedam pecudum et hominum abegit ; 
multos etiam occidit, atque inter alios pontificem Solomonem, ca- 
stratum illum quidem, sed gratiosum hominem et deo virtute pro- 
pinquum. dicebat autem per ludibrium Sultanus ad suos, quo pluri- 

us malis Romanos afficeret, eo maiora sibi beneficia ab imperatore 
expectanda esse: nam penes quem victoria sit, ad eum quoque mu- 
nera confluere solere, ne latius vagetur victoria, quemadmodum 
morbi periculosi diligentius curentur, ne serpant. nec interea quie- 
vit Manuel, sed primum per Basilium Zicandlam, deinde per Mi- 
chaelem Angelum Turcos eos invasit , qui ob gregum et armentorum 
copiam loca herbida et campestria consectantur, eaque de causa suis 
relictis. sedibus Romanorum fines cum omni familia occupant. hi 
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BrQ στρατῷ ἐν τῷ κατὰ σκύτον συμπλέκεσϑαι τοῖς Τούρκοις 
ἀναφωνεῖν ,σίδηρος," ὡς εἴη αὐτοῖς οὕτως ἀγντιπαρέρχεσϑαι 
μὲν τὸ ὅμύφυλον ὡς ὁμόφωνον, τὸ δὲ σιγῇ ἐπιὸν καίνοιεν 
ες ἀλλόγλωσσον. καὶ τοῦτο δι’ ὅλης τῆς τότε συμπλοχῆς 
ἐπιφωνούμενον διέστελλε τὰ γένη, καὶ τὸ τοῦ 4Ζαβίδ, ὃ σί- 5 
δηρος τὰς τῶν Περσῶν ψυχὰς διήρχετο, μετὰ δὲ πολὺν 
Owé nore φύγον οἱ Τοῦρκοι συγιέντες ὃ βούλεται τὸ ἀνὰ 
στύμα Ῥωμαίοις κείμενον, ξυνῳδὰ σφίσι καὶ αὐτοὶ ἐφϑέγ- 
γοντο, ἕως τῆς νυχτὸς διαγενομένης an' ἀλλήλων διέστησαν 
vá στρατεύματα. πολλαὲ μὲν οὖν ἐχδρομαὶ τὸ τηνικαῦτα 10 
καιροῦ τῷ βασιλεῖ τούτῳ κατὰ τῶν Τούρκων ἐγένοντο, xai 

παρὰ τούτων αὖϑις Ῥωμαίοις ἐπιξυνέστησαν" παρῆκα δὲ 
τούτω» ὅσαι σὺν τῷ μὴ ἀξιαφήγητόν τι χεκτῆσϑαι καὶ κόρον 
τοῖς φιληκόοις ἐμποιήσειν ἤμελλον, οἷα τὰ πολλὰ εἰς ταῦτὰ 
τὴν ἱστορίαν ἐπαναστρέφουσαι καὶ μηδὲν τι παρεξηλλα yog εἰς 15 
τὴν διήγησιν ἔχουσαι. 
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P. 83 Ι. ᾿δπάνειμι δ᾽ αὖϑις éni τὰ Παιονικὰ , σαφηνείας δ᾽ 
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enim expedita copiarum parte in cohortes descripta secumque ad- 
ducta, noctu adversarios rectius invadi posse rati, hanc exercitui 
tesseram in nocturno illo conflictu dederunt, ut exclamarent ,,ferrum*, 
ut suos ea voce agnita inviolatos praeterirent, eos vero qui taciti 
accederent, occiderent ut peregrinos. ea acclamatio totius pugnae 
tempore gentes distinxit, et ut David ait, ferri instar in Persarum 
animos penetravit. sed Turci post multam tandem caedem, tessera 
illa intellecta, eandem vocem et ipsi usurparunt, donec elapsa no- 
cte dirempti sunt exercitus. sunt et aliae multae Manuelis contra 
'Turcas et Turcarum contra Romanos excursiones factae ; quas ple- 
rasque, quod nihil memorabile in iis actum est, praetermisi, ne 


crebra similium rerum repetitio, sine ulla gratia novitatis, fastidium 
pareret lectoribus. 


NICETAE CHONIATAE LIBER IV 
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j. P riusquam autem ad res Pannonicas redeam, perspicuita- 
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Evsx& τοῦ ἱστορεῖν προαναβαλοῦμαι vavrí. τῷ τότε ἄρχοντε 
τῶν Ov»vo» Ἰατζᾷ δύο ἦσαν ὁμαίμονες, Στιέφανός τε xai 
Βλαδίσϑλαβος, καὶ παῖδες Στέφανος καὶ Βελᾶς. τῶν ἀδελ-- 
φῶν τοίγυν ὃ Στέφανος rac ὁμογνίους ἐκφυγὼν χεῖρας κατ’ 
5 αὐτοῦ φογώσας τὴν Κωνσταντίνου κατέλαβε, καὶ προσδε- 
χϑεὶς ἀσπασίως τῷ αὐτοχράτορι Πανουὴλ ἄλλης v8 φιλο- 
φροσύνης ὡς πλείστης ηὐμοίρησεν, ἀλλὰ δὴ καὶ ἸΠαρίαν ἔγη- 
Ms τὴν τούτον ἀγεψιών, ἣν ὃ σεβαστοχράτωρ ἐφύτευσεν 
᾿Ισαάκιος, μετὰ βραχὺ δὲ καὶ ὃ τῶν ὠδελφῶν τρίτος Βλα- 
10 δισϑλαβος xav' ἴχνια βαίνων τῷ Στεφάνῳ τῷ ἹΠανουὴλ προσ- B 
ἐχώρησεν, οὐ τοσοῦτον Ἰατζᾶ καταγνοὺς ὡς μὴ φιλοῦντος 
ὅσον εἰχός, 7 ἐξ ἐχείγου ἐπιβουλὴν πτοηϑείς, ὅσον τῇ τοῦ 
ἀδελφοῦ Στεφάνου φήμῃ γοητευϑεὶς καὶ πρὸς αὐτὸν τὴν πο- 
ρείων τειγάμενος. τῷ τοι οὐδ᾽ αὐτὸς ἐξέπεσε τῶν ἐλπίδων 
155 ἀναξίως τοῦ γένους τῷ βασιλεῖ προσείληπται, ἀλλὰ πάντα 
οἱ ἀπηντήκει κατὰ σχοπόν. καὶ γυναῖκα δὲ ἣν ἠβούλετο dya- 
γέσϑαι, καὶ ταύτην ἐκ βασιλείου ὧν ἔγημεν αἵματος, ἀλλὰ 
γάμου μὲν ἀπέσχετο, ἵνα μὴ τῆς ἐς πατρίδα λαϑύμενος éna- 
γόδου τὼ οἴκοι διαφϑεροῖ, τῷ λωτῷ τῆς γυναικὸς προσηλού- 
λόμεγος. ἀλλ᾽ οἷα τὰ ἐπὶ τούτοις; τελευτᾷ ὅ τῶν Οὔγνων δὴξα 
Ἰατζᾶς, καὶ ὃ ϑάνατος ἥμερος, τῆς φύσεως ὃ ἐνέτεινε βάρ- 
βιτον ὑποχαλασάσης τῆς ἁρμονίας καὶ διαλυσάσης πρὸς ἃ 
καὶ ἐξ ὧν συντέϑειται, ἡἣ δ᾽ ἀρχὴ ἐπὲ τὸν ἐκείνου διαβαί- 
vtt παῖδα τὸν Σιέφανον. ὃ δὲ βασιλεὺς ὡς ἐκ δίζης dvo- 
δ μοίονυ φυέν τι χάλλιστον τὸ γεγογὺς ἡγησώμενος, καὶ κατὰ 
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tis gratia. quaej]lam praemittenda sunt. Hunnorum princeps Iazas 
duos fratres habuit, Stephanum et Bladisthlabum, totideunque filios, 
Stephanum et Belam. Stephanus evitatis insidiis quae a fratre sibi 
parabantur, Cpolim profectus et a Manuele imperatore humaniter 
susceptus, praeter alia plurima beneficia, etiam Mariam uxorem ac- 
cepit, imperatoris neptem, Isaacio Sebastocratore natam. paulo post 
alter quoque frater Bladisthlabus Stephanum imitatus ad Manuelem 
se contulit, non tam quod a fratre minus quam par esset amaretur 
aut iusidias timeret, quam fama rerum secundarum fratris Stephani 
impulsus. neque vero spe sua frustratus est, aut aliter ab imperato- 
re àusceptus quam genus eius decebat, sed omnia ex sententia con- 
fecit. ac uxorem | quam vellet, vel ex imperatoria stirpe, ducere ei 
licuisset. verum coniugio abstinuit, ne illius blanditiis irretitus ne- 
glecto reditu in patriam rebus suis minus consuleret. sed quid fit? 
Hunnorum regi lazae placida morte defuncto Stephanus filius in 
principatu succedit. at imperator eo casu delectatus, initaquo raiio- 
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γοῦν ἀναπολήσας ὡς εἰ πρὸς τὸν ἐπ᾿’ ἀνεψιᾷ γαμβρὸν Z16- 

V.62 gayov, ὡς δῆϑεν εἰς ὠρχὴν δικαιούμενον, 7 τῶν Οὔννων 
μεταβαίη σατράπευσις, σχοίη ἂν τὰ πρῶτα κλέος αὐτός, ἔπει- 
ra 5 βασιλεία Ῥωμαίων μέρος ἴσως ἐκεῖϑεν δασμοῦ, ἐχ τοῦ 

D ἀναντιρρήτου δ᾽ οὖν ἀσφαλῆ τὴν τοῦ Ζευγμίνου xa τοῦ Φραγ- 5 
γοχωρίου κατάσχεσιν, συντείνει τὸ πρόϑυμον πρὸς τὴν τῶν 
σχοπουμένων ἐκπλήρωσιν. καὶ εἶχεν εὐϑὺς τοὺς μὲν πρέ- 
σβεις ἣ τῶν Οὔννων χώρα, οἵτινες αὐτοῖς κατασταντες ἢμελ- 
Ao» ξυνδιαϑέσϑαι Στεφάνῳ τὸν τῆς ἀρχῆς στέφανον, μετὰ 
βραχὺ δὲ αὐτὸν ἡ Σαρδική. Οὗὔννοι μὲν οὖν καὶ πρὸς τὴν τὸ 
πρώτην ἀκοὴν ὠπεπήδησαν τοῦ Στεφάνου, καὶ τοῖς ὠσὶ βα- 
ρέως ἤκουσαν τὴν τούτου προσηγορίαν, καὶ δι’ ἄλλα μὲν 
φάσκοντες ἀποπέμπεσθαι τοῦτον, μάλιστα δὲ διὰ τὸ γῆμαι 
παρὰ Ῥωμαίοις" αὐτοῖς δὲ ἀσύμφορον ὅλως εἶναι προσέσϑαι 
ἀνδρα κατὰ κῆδος τῷ βασιλεῖ Ρωμαίων συναπτόμεγον" vn0-15 
βλέπεσθαι γὰρ μή πως Οὖὔννοι μὲν ὑπ’ αὐτοῦ βασιλεύωνται, 

Ρ. δή αὐτὸς δὲ ὑπὸ τοῦ τῶν Ῥωμαίων ἄρχηται καὶ δρίζηται βα- 
σιλεύοντος. διὼ ταῦτα τοίνυν οὔτε τῷ Στεφάνῳ ἐκεῖσέ ποι 
ὠἀφιχομένῳ προσέχειντο, καὶ τοὺς κατάγοντας αὐτὸν ἐκ βα- 
σιλέως ἀπράκτους ἠφίεσαν. ἔνϑεν τοι καὶ διὰ μείζονος ἐσχύ- 20 
oc ἐπιβοηϑῆσαι τῷ Στεφάνῳ δεῖν ὃ βασιλεὺς οἰηϑεὶς αὐτός 
τὲ ἐκ Σαρδικῆς ἀπάρας ἀφικνεῖται πρὸς τὰ παρίστρια, λέ- 
yo δὴ τὰ κατὼ Βρανίτζοβαν καὶ Βελέγραδα, καὶ τὸν ἐδελ- 
φιδοῦν ᾿Αλέξιον τὸν Κοντοστέφανον συνεχπέμπει τῷ “Στεφάνῳ 


* 


3. σατράπησις À. ἔπειτα] κερδανῶν τὰ ἀπὸ τῶν ἔπανοι- 
κέων τοῦ φραγγοχωρίου B. — 11. ἀνεπήδησαν Α. 14. δὲ] δὲ 
τοῖς οὔγνοις Α. 12. καὶ δρίζηταε om Α. 21. οἰηϑεὶς} x«- 
κρεχὼς À. — 22. Ex] τῆς A. — 23. BtAdyQada A. 


ne, si Hunnorum satrapia ad Stephanum affinem suum , cui iure de- 
beretur, transiret, primum id sibi gloriae fore, deinde Romano im- 
perio forsitan aliquid tributi accessurum, Zeugmino certe et Fran- 
cochorio citra controversiam potiturum, rei conficiendae intendit ani- 
mnm. legati statim ad Hunnos mittuntur, qui cum eis de regno ad 
Stephanum transferendo agerent: paulo post ipse Sardicam venit. 
᾿ Hunni vero ad primum auditum a Stephano abhorruerunt et nomen 
eius aegre tulerunt, eum se cum ob alia repudíare asserentes , tum 
quod Romanam uxorem duxisset: minime enim e re sua esse vi- 
rum admittere Romanorum imperatori affinitate iunctum; vereri se 
ne Hunni suo regi, rex vero imperatori Romanorum pareret. his de 
causis nec Stephano illuc profecto studuerunt, et legatos imperato. 
ris rebus infectis dimiserunt. unde Stephano maioribus viribus opi- 
tulandum ratus, Sardica ad Istri ripas, Dranizobam et Belligradum, 
proficiscitur, et nepotem Alexium Contostephanum cum copiis adiun- 
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μετὰ ἰσχύος, οἱ καὶ ὡς τὸν Xoauov κατέλαβον, ὡς ἐνὴν τὰ 
πρὸς ἀρχὴν διεπράττοντο, ὑποποιούυμεγοί τε δώροις τοὺς μέ- 
γα παρὰ Παίοσι δυναμένους καὶ κολακείᾳ ὑποφϑείροντες καὶ B 
ὑποσχέσεσι μεγίσταις ἐπαίροντες" ἐπέραινον δὲ οὐδὲν ἢ ὅσον 
5 Βλαδίσϑλαβον τὸν τοῦ Στεφάνου κασίγνητον Οὔννους εἰς ἄρ- 
Ζοντα δέξασϑαι. ἀλλὰ καὶ τούτου βραχύν τινα χρόνον ἐπι- 
βιώσαντος τῇ ἀρχῇ, ἐς τὸν τοῦ Ἰατζᾶ υἱὸν Στέφανον οἱ Ody- 
γο: πάλιν προσέρρεψαν. ἀλλ᾽ οὔτε βασιλεὺς πράως ἦνεγχε 
τὸ γεγονός, καὶ ὃ τοῦ Ἰατζᾶ κασίγνητος Στέφανος βασιλέως 
τοσυγαιρομένου πάντα ἦν μηχανώμενος, εἴ πως τῆς ἀρχῆς ἐπι- 
φεύξεται. πολλῶν οὖν ἕνεχα τούτου συμβεβηκότων πολέμων, 
καὶ τοῦ βασιλέως τὸν τοῦ Ἰατζᾶ υἱὸν τὸν Βελᾶν δὲς γαμ- 
Boo» ἀνελομένου éni τῇ ϑυγατρὲ ἐχείνον αρίᾳ, ὃν καὶ óta- 
δοχον τῆς βασιλείας ἐμελέτα ποιῆσαι, οἱ τῶν Οὔννων ἀντικα- C 
1595usvo0 τῷ Σιεφάνῳ τὰς πρῶτας τῶν ἐλπίδων ἐκριζοῦντες 
βλάστας καὶ ἀποτέμνοντες, τὸ ἐκ περιόδων τὰ ἐχείνῳ καὶ 
κύχλων μαχρῶν ἀντιπράττειν ἀπολιπόντες καὶ éavrovg πρα- 
γμάτων ἀλλοτοιοῦντες, ἐγνωσαν ἐχποδὰν ποιήσασϑαι δόλῳ 
τὸν ἀπεχϑὴ Στέφανον. διὰ ταῦτα τὴν φαρμακοποσίαν ἐπῃ- 
χογεχότες ὡς πρόχειρον ξωῆς κατευνάστριαν, περιεσκύπουν 
v0» τὴν ϑανατηφόρον κύλικα τῷ «Στεφάνῳ τοῖς δαχτύλοις 
ὀχήσοντα, ὡς δ᾽ εὗρον ὑποδρηστῆρα τινα τοῦ Σεεφάγου Θωμᾶν 
λεγύμενον, ἔστησαν τὸν μισϑόν, οὗτω δ᾽ ἦν ὀξύτατος ἐκεῖνος 
καὶ δεινότατος ἀνθρώπου καταλύααι ζωὴν καὶ σώματος δια- 
“ στῆσαι ψυχήν, πονηρῷ κέρδει χεῖρα ὑποσχών, ὡς καὶ oixo- 


4. ὅσον τὸν βλ. Α. 13. ὃν —— πορῆσαει 0m ἃ. a4. ϑιαστῆς- 
σαι] ἀποστῆσαι À. 25. ὑποσχών)] ὑπέχων A. 


git Stephano. qui cum Chramum tenuissent, pro virili egerunt ea 
quae ad regnum obtinendum pertinebant. quamvis autem Pannonum 
proceres et largitionibus ac adulationibus corrumperent et maximis 
pollicitationibus inflarent , nihil tamen proficiebant, nisi ut Hunni 
ladisthlabo Stephani fratri principstum deferrent. quo paulo post 
defuncto rursus ad Iazae filium Stephanum Hunni inclinarunt. quod 
factum neque imperator aequo animo tulit; et eo adiuvante lazae 
frater Stephanus nihil non agebat, si quo modo regno potiretur. ea 
de causa multis bellis conílatis, cum imperator lazae filio Belae, 
quem imperii successorem designare in animo habebat, Mariam fi- 
lam despondisset, Hunni, ut omnibus molestiis et periculis com- 
pendio defungerentur, invisum Stephanum dolo necare instituunt. 
qoam ad rem venenum aptissimum visum, quod per ministrum quen- 
am eius Thomam largitionihus corruptum illi propinaretur. is vero 
veneficii insignis artifex, e euo ingenio alia ratione deprompta, cum 
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D Je» προσεφευρεῖν ἑτέραν μέϑοδον δι᾽ ἧς eic ddov τάχιον xa- 
ταχϑήσεται Στέφανος. ὠμέλει καὶ ἐν τῷ ἐξαιματοῦσϑαι τὴν 
φλέβα τῷ Στεφάνῳ ἐγχοίεται φαρμάχῳ τὸ ἐπίϑεμα τῆς το- 
μῆς" τὸ δὲ ὅλῳ περιχυϑὲν τῷ σώματι καὶ διαδραμὸν xai 
τοῖς καιρεωτέροις ἐνσκῆψαν μέρεσιν ἀπάγει τοῦ ζῆν τὸν ἂν. 5 
Soczo»v, πράγμασιν αὐτοῖς σαφῶς πιστωσάμενον τὰς τῶν 
ἀνθρώπων ἐπινοίας ἀχροσφαλεῖς καὶ δειλάς, καὶ ὡς εἰκῇ xai 
μάτην τοῖς οἰκιχήτοις éyyergotat τινες ἐφετοῖς καὶ διαπονοῦν»- 
ται τοῖς οἰκείοις ἐπιτηδεύμασι, μὴ xai 9uxgc συνεφαπτομέ- 
γης χειρὸς ἄνωϑεν καὶ τοῖς πραττομένοις ἐπευδοχουσῆς xai 10 
κατευϑυνούσης τὰ τούτων διαβούλιά τε xoi διαβήματα. καὶ 
ὃ μὲν ἔκειτο οὕτως, καὶ ἦν ὃ νεχρὸς αὐτοῦ ὑβριζόμενος καὶ 
ὁσίας ἄμοιρος, καὶ τὸ Ζεύγμινον ὑπὸ Οὔννων ὁμολογίᾳ δώ- 
λωκε, 

Ταῦτα ὡς ἠνώτιστο βασιλεύς, κατὰ τῶν Οὔννων κηρύσ- 15 
Υ. 68 σεει πόλεμον. (a) Ὅτε xai ᾿ΑἸἰνδρόνικος πάλιν ἀποδρὰς καὶ 
παραγενόμενος εἰς Γαλιτζαν ἐκεῖϑεν ἐπανέζευξεν. ἔστι δὲ ἢ 
Γάλιτζα μία τῶν παρὰ τοῖς '"Pog τοπαρχιῶν, ovg; καὲ Zxv- 
P.85 Sac Ὑπερβορέους φασίν. ὅ δὲ τρόπος τῆς φυγῆς ἣν οὗτος. 

πλάττεται τὸν νοσοῦντα, καὶ προκοίτου παιδὸς εἰς τὰς 00-20 
ματικὰς ὑπηρεσίας ηὐμοιρηκὼς ἀλλοεϑνοῦς, καὶ τούτου καὶ 
τὰ πολλὰ τῆς ἡμετέρας διαλέχτον παραγραμματίζοντος, ἐπε- 
σκήπτει τούτῳ, ἐπεὶ καὶ μόνῳ ἀπὸ πάντων ἡ πρὸς τὴν φρου- 
ἂν ἀνεῖτο- εἴσοδος, ὕφελέσϑαι λάϑρᾳ τὰς κλεῖς τῶν τοῦ πύρ- 

yov πυλῶν, ὁπότε πρὸς ἡμερινὸν ὕπνον οἱ φύλακες τράποιν- 35 


12. αὐτῶ Α. 13. ὑπὸ τῶν Οὔγνων A. 21. ἐλλοεϑνο ὕς) 
 σϑλάβου βαρβάρου B. 


forte Stephanus venam incidisset, veneno ictum inunxit; quod in 
totum corpus diffusum, correptis vitalibus, hominem releriter confe- 
cit. cuius interitus aperte declarat hominum cogitationes incertas et 
fallaces esse, ac nonnullos ea sequi quae assequi nequeant, et fru- 
stra suis niti consiliis ac conatibus, divino auxilio non suffragante. 
cadaver eius ludibrio habitum sepulturae honore caruit. Zeugminum 
Hunnis deditionem fecit. 

His imperator auditis Hunnis bellum indicit.  (2.) Sub id tem- 
pus Ándronicus denuo carcere elapsus Galizam confugit: sed non diu 
ibi mansit. est autem Galiza toparchia Rossorum, qui et Scythae 
Hyperborei appellantur. fugae ratio huiusmodi fuit. morbum fingit, 
ac puero peregrino, cuius opera in corporis ministeriis uteretur, lin- 
guae nostratis non satis gnaro, sed cui soli ad custodiam patebat 
aditus, mandat ut claves turris clam surripiat, cum vigiles largius 
poti meridianum somnum capiant, easque cera exquisite exprimat. 
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τὸ δαψιλεστέρῳ χρησάμενοι τῷ ποτῷ, καὶ κηρῷ ἐκμάξασϑω 
ταύτας εἰς τὸ εὐτύπωτον, ὡς τῷ ἀρχετύπῳ εἶναι τὸ ἐχμα- 
γεῖον κατὰ πᾶν ἐμφερὲς καὶ εἰχασμένον πρὸς ἴνδαλμα ἀπα- 
Οάλλαχτον. δοᾷ τὸ ἀνδράποδον τὰ προσταχϑέντα, εἰσάγει 
5 ᾿ΑἸνδρονίκῳ τὰ τῶν κλείϑρων ἔχνη. ὃ δὲ τῷ παιδαρίσκῳ ὕπο- B 
τίϑησιν ἐμφανίσαι ταῦτα τῷ υἱῷ ἐκείνου τῷ ἸΠανονήλ, καὶ 
εἰπεῖν ὡς δεῖ τὴν ταχίστην τοιαῦτα χαλκεύσασϑαι, οὐ ταῦτα 
δὲ μόνον, ἀλλὰ xdv τοῖς ἀμφορεῦσι τῶν οἴνων, οἵπερ «αὐτῷ 
τὸ τοῦ ἀρίστου στέγουσι πόμα, παραβύειν ἐκ λίνου γενησμέ- 
το γὰ χαλώϑια χαὲ ἀγαϑῖδας καὶ κρύκας xat μηρένϑους λεπτάς. 
dc δ᾽ εἶχε πέρας τὼ βουληθέντα, ἀναπτύσσονται τὰ κλεῖθρα 
γυχτός, τὸ δεσμωτήριον ὠπραγμόνως ἀναπετάννυται" ὃ παῖς 
ὑπουργεῖ τὸ ἔργον, παρ’ ᾿Ανδρονίκου λαβὼν τὸ ἐνδόσιμον - 
ὁ ᾿Ανδρόγικος ἔξεισι τὰ λίνα φέρων ἐν ταῖν χεροῖν. γίνεται 
τϑοῦν αὐτῷ τὸ κατάντημα τῆς τότε νυχτὸς χόρτος ἀμφιλαφὴς 
περί που τὰ ἄβατα μέρη τῶν ἀγαχτόρων φυεὶς καὶ sic ὕψος 
ἀναδραμών. χαὶ περὲ δευτέραν δὲ xai τρίτην ἡμέραν ταῖς C 
πόαις ἐνειλημένος τοὺς διώχτας ἐλάνϑανεν. ὡς δ᾽ ἅλις εἶχον 
οἱ διφῶντες τῆς κατὰ τὰ ἀρχεῖα ἐρεύνης, διατίϑησιν dy- 
Δο δρόνιχος τὰς στάλικας εἰς κλίμακας, καὲ διὰ μεσοπυργίου 
χαλασϑεὶς ἀκάτιον εἴσεισιν ἐκ συνθήματος περὲ τὰς ἀχτὰς σα- 
λεῦον καὶ τοὺς προβλῆτας, of τὸ πάραλον τεῖχος τῆς πύλεως 
διειλήφασι, τὰς τῶν χυμάώτων ἀποθραύοντες ἐμβολᾶς. ἣν δὲ 
τοὐπίχλην Χρουσοχούπουλος ὃ τῇ ἁλιάδι ᾿Ανδρόνικον εἰσδεξά- 
Δϑ μενος, ἀλλ᾽ οὕπω ἀκριβῶς ἀνάγεσθαι ἤρξαντο, xai συνέ- 
χοντωι παρὰ τῶν κατὰ τὸν Βουχολέοντα προφυλάχων, οἵ nà- 


10. καλώδια) σφηχώματα Α. τι. βουλευόμεγα A. 15. τὸ 
om À. 21. dxdtioy] σανδάλιον A. 24. χρυσοόπωλος B. 
25. χαὶ συνέχονται — ἤρξαντο add A. 


servulus iussa exequitur, clavium exemplum Ándronici iussu Manuelí 
filio eius ostendit, ut quam primam tales fabricaretur et in ampho- 
ras, quibus potus ad prandium ferretur, lineos funes, glomos et fila 
tenuia coniiceret. eo consilio ad exitum perducto claustra noctu 
aperiuntur, carcer citra laborem patet, Andronicus pueri ministerio 
evadit, funiculos manibus gestans. ea nocte in denso et alto palatii 
gramine, quo nemo adire solebat, in diem usque tertium delitescit : 
inquisitoribus deceptis et iam defatigatis, funibus pro scalis usus 
er moenia se demittit, naviculam conscendit, quae ex composito in 
ittore inter crepidines maritimo urbis muro ad frangendum undarum 
impetum interiectas fluctuabat: nautae, a quo vehebatur, Chrysopoli 
cognomentum erat, scd cum vix ex co loco solvissent ubi Iohanues 
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σαν YUXTO σχοπεύουσι καὶ τῶν ἀνακτόρων οὐχ ἐᾷῷσιν ἐχόμε- 
γα ὀνίας νῆας διαπλωΐζεσθαι. ἐξ ἐχείνου δὲ τὰ τῆς σχοπιᾶς 
ταύτης ἤρξαντο, ἐξ ὕτουπερ ὃ Τχιμισκὴς Ἰωάννης τῷ Φωχᾷ 
Νικηφόρῳ νυχτὸς ἐπέϑετο διὰ σαργώνης ἀνιμηϑείς. παρὰ 
βραχὺ γοῦν ἣν ἂν καὶ πάλιν ᾿Ατδρόνικος χείροσι δεσμοῖς καὶ 5 
Ὁ φυλακαῖς ἐνισχημένος, 7 καὶ ξίφος τοῦ ζῆν αὐτὸν ὑπεξήγα- 
γε τὰς πολλὰς εἰσέπειτα πλάνας ὑποτεμόμενον, νῦν δὲ ἡ οἷ- 
χείᾳ εὐτραπελία ἐρρύσατο καὶ τότε τὸν βαϑυγνώμονα, ὃν 
τῶν ἑαυτῆς ῥιζοτομήσασα κήπων τὰ τῷ καιρῷ προσφυῇ Qug- 
μαχα, ὥσπερ καὶ éfaBió ἐξέσωσε πρότερον 7 ὃν Γὲϑ τοῦ τὸ 
προσώπου ἀλλοίωσις ἐπιψόφησίς τε τοῦ τυμπάνηυ καὶ 5 μα- 
γιχὴ τῶν ποδῶν παρενσάλευσις, οἰκέτου γὰρ οἰκότριβος vao- 
δὺς προσωπεῖον, χρόνια δεσμὰ ἐκδιδράσκογντος, ἐδεῖτο τῶν 
συλλαβόντων μὴ παριδεῖν αὐτὸν ovx ὀλίγα πρὸς τοῦ δεσπά- 
του πεπογρϑύτα πάλαι δεινὰ καὶ νῦν δὲ δίκας εἰσπραττόμενον 15 
τῆς φυγῆς. ἐχῴλει δ᾽ οὕτω τὸν Χρυσοχούπουλον, utraQQu- 
ϑμίζων ἅμα πρὺς τὴν βάρβαρον φωνὴ» τὴν Ἑλληνίδα διωλε- 
xr0y , καὶ μηδ᾽ ἐπαΐειν τὰ πλεῖστα ταυτησὶ πλαττόμενος. καὶ 
αὐτὸς dà ὃ Χρυσοχοόπουλος δώροις παρακρουσάμενος τοὺς 
σχοποὺς ἴσχυσεν ᾿Ανδρόνικον ἐξελεῖν, ὡς δραπέτην ἑαυτοῦ 20 
δοῦλον αἰτησώμενος καὶ λαβών. ἀμέλει καὶ παρὰ δόξαν ᾿“4[χ- 
δρύνικος εἰς τὸν οἰκεῖον οἶκον παρελθών, ὃς τοῦ Βλάγγα 
ἐπικέκληται, ὅμου τὰ προσεῖπε τοὺς φιλτάτους τὰ εἰσιτήρια 
P.86 ἐποφϑεὶς καὶ προσεφϑέγξατο τὰ ἀπόδημα, τοὺς πόδας τῶν 
σιδήρων ἀπολυϑεῖίς. καὶ τὸ Ιελίβοτον καταλαβὼν καὶ τῶν 25 
ἐκεῖσε ἵππων ἐπιβάς, οἵπερ ἐκείνῳ πρὸς ἀπόδρασιν ἥτοιμώ- 


15. νῦ»] τότε Α. 19. χρυσοόπωλος B. 33. τοῖς φιλτάτοις A. 


Zimisces sporta attractus Nicephorum Phocam noctu oppressit, parum ab- 
fuit quin Andronicus aut gravioribus vinculis et duriore carcere con- 
stringeretur, aut sibi ipsi manus afferret, ut diuturnis molestiis li- 
beraretur. nunc hominem callidum ingenii dexteritas et solertia, 
quemadmodum olim Davidem insaniae simulatio Getae, liberavit. 
nam famuli persona simulata ex diuturnis vinculis elapsi, oravit eos 
8 quibus coinprebensus erat, ut sui miserescerent et ante multas 
aeerbitates ab hero perpessi et nunc ob fugam male mulctandi. he- 
rum autem Chrysopolum appellabat, et de industria barbare loque- 
batur, ac Graeca multa se assequi dissimulabat. sed et ipse Chryso- 
polus muneribus impetravit a speculatoribus ut Andronicus tanquam 
servus fugitivus sibi redderetur. ita praeter spem aedes suas ingressus, 
cognomento Blangapnas, eadem, opera suos ut adveniens salutavit et 
ut peregra abieus valere iussit; solutisque compedibus Meliboti equo 
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σθησαν, τὴν εὐθὺ τῆς ᾿4γχιάλου ἵεται. ἔνϑα δὴ γεγογὼς 
καὶ τῷ Πουπώκῃ ξαυτὸν ἐμφανίσας, ὃς πρῶτος, ὡς ἤδη ἐρ- 
ρέϑη μοι, τὴν κατὰ Κορυφὼ ἐσαγέβη xA(uaxa, xai παρ᾽ 
&xtiyov λαβὼν τὰ ἐφόδια καὶ ἡγεμόνων 0009 εὐπορήσας τὴν 
5 ἐς Γάλιτζαν ἐπορεύετο. ἀλλ᾽ ὅτε τοῦ δειμαίνειν ἀπεῖχεν ᾽4ν» 
δρόνικος ὡς ἠδὴ τὰς χεῖρας τῶν διωκόντων λαϑὼν καὶ τῶν 
τῆς Γαλίτζης δρίων λαβόμενος, πρὸς ἣν ὡς εἰς σῶζον κρη- 
σφύγετον ὥρμητο, τότε ϑηρευτὼῶν ἐμπίπτει ταῖς ἀρκυσι" συλ-Ὺ 60 
ληφϑεὶς γὰρ παρὰ Βλάχων, οἷς 7 φήμη τὴν αὐτοῦ φϑασασα 
t0 φυγὴν ὑφηγήσατο, ἐς τοὐπίσω πρὸς βασιλέα πάλιν ἀπήγετο. μὴ Β 
ἔχων οὖν τὸν σώζοντα xai λυτρούμενον, οὐ φίλον παρόντα πω- 
ρήγορον, οὐχ ὑπασπιστήν, οὐ ϑεράποντα, τῇ οἰκείᾳ αὖὐϑις μεϑο- 
δείᾳ συνερίϑῳ κέχρηται ó πολύφρων. τῷ τοι καὶ πρὸς dnza- 
τὴν τῶν ἀπαγόντων ῥύσιν γαστρὸς πλασάμενος συχνάκις τοῦ 
ι ἵππου ἀποχατέβαινε καὶ ἐξέκλιγεν εἰς ἀπόπατον παρασχευα- 
ζόμεγος καὶ καϑ' ἑαυτὸν ἀφιστάμενος xai ἰδιάζων, ὡς δῆ- 
ϑὲν ἐνοχλούσης ἀποκενώσεως. τοῦτο οὖν πολλάχις τοῦ νυ- 
χϑημέρου τελῶν, λανϑάγνει κατασοφισώμενος τοὺς ἐφομαρ- 
τοῦντας. τὸν γὰρ σχίπωνα ᾧ ἦν βακτηρευόμενος ὡς καχεξίῳ 
20 δῆϑεν παλαίων, σχοταῖος ὠναστὼς τῇ γῇ προσήρεισε, καὶ τῇ 
μὲν χλαμύδι τοῦ σώματος περιείλησε τὸν λύγον, τὸν δ᾽ ἐπὲ 
χρατὸς πῖλον ἐπέθηκεν ἄνωϑεν, καὶ ἀνθρωπόμορφόν τι 10 yo- C 
γυ χάμπτον καὶ ἀφοδεῦον τεχτηνώμενος τοὺς μὲν φύλαχας 
|. 8799 τῆς Af] πρὸς τὴν ἀχελὼ Β. 3. ἐπανέβη Δ. 14. ἀγόν- 
των À. — 18. épouagroürras] τηροῦντας À. — 19. τὸν γὰρ ez] 
τὸ γὰρ ἀχουμβιστήριον ξύλον ἐν ᾧ ἠκούμβιζεν D. 40. χα 
τῇ μ. z.] χαὶ τὸ μὲν ταμπάριον αὐτοῦ ἔϑηχεν ἐπὶ τοῦ ξύλου 


γύροθεν, ἐπάνω δὲ τούτου τὸν ὅπερ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐφόρει 
παπάσεον B. — 21. περιείλυσε Α. 


conscenso, qui ad fugam paratus erat, recta Anchialup contendit, 
quo cum venisset, Pupaci, qui (ut supra dictum est) primus Corcy- 
rae arcem conscendit, se agnoscendum praebuit; sumptoque ab eo 
viatico et viae ducibus Galizam proficiscitur. cuius fines ingressus , 
quo tanquam in asylum tutissimum properabat, et iam persecutorum 
metu se liberatum putans, a Blachis, qui fugam eius ex fama co- 
gnorant, captus ad imperatorem reducitur. ibi cum nullum asserto- 
rém, non amicum, non armigerum, non ministrum ullum baberet, 
suapte industria rursus evadit. simulato enim ad decipiendos lictores 
ventris profluvio, crebro ex equo descendit et ad requisita naturae 
secessit. quod dum et noctu et interdiu saepius facit, custodes hac 
ratione decipit. scipionem, quo ut aeger innitebatur, in tenebris hu- 
mi defigit, et chlamyde circumposita et pileo imposito, ut hominem 
indexis genibus cacantem repraesentaret, custodes simulacrum illud 
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τὸ ὑποχρινόμενον αὐτὸν ἀνδρείκελον ἐκλείπει περιαϑρεῖν, αὖ- 
τὸς δὲ τὸν ἐκεῖσε λοχμωδὴ χῶρον καϑυποδὺς ὥσπερ δορκὰς 
ἐκ βρόχων καὶ ὕρνις ἐκ παγίδων ῥυσϑεὶς ἐφέρετο. ὡς δ᾽ 
Owé nors τὸν δόλον ἐκεῖνοι ἔγνωσαν, οἱ μὲν συνέτεινον τὸν 
δυόμον ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν, οἷόμενοι καὶ πάλιν ᾿Ανδρόνικον 5 
ἐκείνης ἧς καὶ πρότερον ἔχεσθωι, ὃ δὲ παλίμπους γενόμενος 
δι’ ἄλλης εἰς Γάλιτζαν qiyero, τὸν δὲ Πουπάχην ὃ βασιλεὺς 
συλλαβὼν ἔξανε πολλαῖς διὰ λώρων δημοσίᾳ κατά τὲ τοῦ νώ- 
του καὶ τῶν ὠμων. μετὼ δὲ πρυάγων αὐτὸν ὃ κῆρυξ ἐχ τοῦ 
τραχήλου σχοινόδετον, éns[lón οὑτωσὲ τρανότερον , (ὅστις τὸν 10 
Ὁ ἐχϑρὸν τοῦ βασιλέως προσιόντα οἱ εἰσοικίζεται xai διδοὺς 
ἐφόδια ἐκπέμπει, οὕτω καὶ μαστίζεται καὶ πομπεύεται." ὁ 
δὲ πρὸς τοὺς συνιόντας ἀτενὲς ὁρῶν διωακεχυμένῳ προσώπῳ 
αὕτη μοι αἰσχύνη πρὸς τοῦ βουλομένου rto παντὸς" ἐφϑέγ- 
γετο, ομὴ ἐπιστάντα τὸν εὐεργέτην καταπροδόντι ἢ &ufgi- 15 
ϑῶς ἀποπεμψαμένῳ, ἀλλ᾽ ὡς Env τεϑεραπευκότι xai. ἀποπέμ- 
Ψψαγτε χαίροντα." τότε δ᾽ οὖν ὑπτίαις ἀγκάλαις πρὸς τοῦ 
τῆς Γαλίτζης ἐπιτροπεύοντος ᾿Ανδρόνικος προσδεχϑεὶς ἔμεινϑ 
παρ᾽ ἐκείνῳ χρόνον συχνόν. οὕτω δὲ πρὸς τὸν ξαυτοῦ πόϑον 
ὅλον ἐκεῖνον Ανδοόνικος ἀνηρτήσατο, ὡς καὶ συνϑηρεύειν xai 20 
συγϑωκδύειν ἐκείνῳ ὅμέστιός τε εἶναι καὶ σύσσιτος. 
᾿Αλλὰ τὴν τοῦ ἐξαδέλφον φυγὴν καὶ τὴν óx τῆς ἐνεγκα- 


8. συλλαβὼν μαγγλάβια δοὺς πολλὰ καὶ γυμνώσας ἐπόμπευσε 


διὰ μέσουτοῦ φόρου δεδεμένον ἐκ τοῦ σφονδήλου B. ιή. 
ἐπεφϑέγγετο Α. 16. ἐἀποπεμψαμένῳ] ἀποβλεψαμένω À. προ- 

ι ἐχπέμψαντι À. 19. χρόνον οὐχὶ συχνόν PW. 21. συγν- 
ϑαχεύειν Δ. 


4, 


intueri sinit: ipse saltum condensum ingressus instar ferae e cassi- 
bus elapsae fugit. custodes vix tandem intellecto dolo confectam 
viam repetunt, Andronicum eodem fugere opinati. verum is converso 
itinere alia via Galizam pervenit. at Pupaces imperatoris iussu pu- 
blice multis verberibus in tergo et humeris afficitur. deinde collo funi 
inserto a praecone circumducitur, magna voce proclamante ,,quis- 
quis imperatoris hostem aedibus recipit datoque viatico dimittit, ita 
flagellatur et circumducitur". ille vero intentis in populi concursum 
oculis, hilari vultu, ,haec" inquit , contumelia a quovis obiicia- 
tur, modo virum bene meritum non prodiderim aut acerbe dimise- 
rim, sed, ut licuit, coluerim et laetum ablegarim". tum vero Andro- 
nicus, obviis, quod aiunt, ulnis a Galizae praefecto susceptus est. 
quem, etsi non diu ibi mansit, ita tamen sui desiderio devinxit, ut 
εἴ εἰ in venatu adesset et in senatu assideret, eodemque tecto et 
cibo uteretu:. ' 

Caeterum patruelis fugam οἱ exilium ignominiae sibi esse ratus 
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μένης ἀπαλλοτρίωσιν οἰκεῖον Ovtidog χρίνων ὃ βασιλεὺς Ma- 
νουήλ, καὶ ἄλλως δὲ ὑφορώμενος τὸ τούτου ἐπὲ πλεῖστον Ρ. 8] 
ἀπόδημον, ἐπεὶ καὶ ἤδετο παλεύειν μυρίαν Σχυϑίδα ἵππον 
cc ἐς τὰ Ῥωμαίων ὅρια ἐσβάλῃ, ἔργον, ὃ φασι, τίϑησιν 
5 ἀσχολίας ἀνώτερον ἐπανελϑεῖν ᾿Ανδρόνιχον. (3) Οὐχοῦν με- 
τάπεμπτον ἐχεῖϑεν ποιεῖται, πίστεις δοὺς καὶ λαβωών, καὶ τοῦ 
πλάγου τοῦτον ἐναγκαλίζεται, xaJ? ὃν, ὡς ἔφην, καιρὸν οἱ 
Παίονες τὰς σπογδὰς ἀϑετήσαντες τὴν παρίστριον Ρωμαίων 
κατέτρεχον ἐπικράτειαν. συμβαλόντες δὲ καὶ τοῖς στρατηγοῖς 
10 19 τε Γαβρᾷ Μιχαὴλ καὶ τῷ Βρανᾷ Πιχαήλ, κατὰ κράτος 
τούτους ἐτρέψαντο χαὲ λείαν ὅτε πλείστην ἤλασαν. ἦν δὲ Ó 
Γαβρᾶς οὗτος νεωστὶ ϑύσας τὰ γαμοδαίσια μετὰ τῆς Κομνη- 
γῆς Εὐδοκίας, ἡ ᾿ΑἸνδρόνικος ἐπλησίαζεν, ὡς ἤδη φϑάσαντες B 
ἐδηλώσαμεν. οὐχοῦν xai τῶν προσγενῶν Evdoxíag συνιστᾶν 
15adió» ϑελόντων τῷ αὐτοχράτορι, πολὺς ἦν ἐπὶ βασιλέως ὁ 
τούτου χρύτος καὶ ἔπαιγος, καὶ ἐρρωμένως αὐτὸν & τῇ κατὰ 
τῶν Οὔνγων μάχῃ διαγωνίσασϑαι ἰσχυρίζοντο, καὶ παρῆγον 
τῶν λεγομένων μάρτυρα τὸν συστρατηγὸν αὐτῷ ἹΠιχαὴλ τὸν 
Βρρανῶν. ὃ δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως ἐπιταχϑείς, ὄρχον τὴν oi- 
20 χείαν χεφαλὴν ἐπαγαγόντος, ἀληϑῶς εἰπεῖν ὃ περὶ τοῦ Γαβροᾶ 
γενναῖον συγοιδὲν ἔργον, τὸ τέως μὲν ὑπερέϑετο τὸν ἀπόλο- 
γον, πρὸς δὲ τὸν Γαβρᾶν στραφεὶς ἤρετο τοῦτον εἶ καὶ av- 
τὸς ἀγνδρειὸν τι καὶ ἄξιον ἐπαίνου ἐνεδείξατο, εἴτε μὴν ὡς 
στρατηγὸς τὰ λώογα διεπράξατο, ὅτε συμπεσόντες μετὰ TOV V.70 ᾿ 
25 Οὐγγρῶν Διονυσίου στρατηγοῦντος ἐμάχοντο. τῷ τοι καὶ 


$ 


15. ἐϑελόγτων À. — a1. tO] ὃ βοανᾶς τὸν A. 43. εξιέπαι- 
yop À. 24. συμπ. τοῖς οὔγγροις À. 


imperator, ac longiorem eius absentiam suspectam habens (nam in- 
gentem equitatum Scythicum cogere ferebatur, ut Romanorum fines 
incursaret) ante omnia revocandum 4ándronicum censuit. (3.) Fide 
igitur data acceptaque hominem inde accersit; quo tempore , ut dixi, 
ruptis Pannonii foederibus Romanas ad Istrum provincias populaban- 
tur, Michaele utroque Gabra et Brana acie victo et praeda ingenti 
abacta. is Gabras nuper admodum cum Eudocia Comnenia Androni- 
ci amica, cuius ante meminimus, nuptias celebrarat quem Eudociae 
cognati ut imperatori commendarent, magno applausu et laudibus 
prosequebantur, et in pugna Hunnica fortiter se gessisse affirmabant. 
quod ut credibilius esset, Michaelem Dranam collegam eius testem 
citabant. qui cum in imperatoris caput iurare iuberetur an aliquod 
forte Gabrae facinus vidisset, dilato responso Gabram prius inter- 
rogat an ipse quoque aliquid laude dignum fecisset ac boni et stre- 
nui ducis officiis in pugna cum Dionysio Hungarorum duce functus 
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χαϑομολογοῦντα σχὼν τὸν Γαβρᾶν, xai ὡς οὖκ ἄλλον ὄντως 
τὸ τότε αὐτὸν ἀνδρίσασϑαι μαρτυροῦντα, ἐπήγαγεν ὡς οὐκ 
ἔγων βασιλέως ἐνώπιον παρανοσφίζεσθαι τὴν ἀλήϑειαν, εἰς 
τὴν οἰκείαν κεφαλὴν αὐτὸν ἐξορχίζοντος, φησὲ μηδαμῶς ὕπο- 
στῆναι τὴν τῶν ἐναντίων ἐμβολὴν τὸν Γαβρᾶν, ἀλλ᾽ ἐκ πρώ- 5 
της προσβολῆς ἀποδειλιάσαντα οἴχεσθαι φεύγοντα, καὶ ταῦτα 
αὐτοῦ πολλάκις dvaxalovuévov τοῦτον καὶ, στῆϑε ὦ φίλος" 
εἰπόντος μετ᾽ ἐκβοήσεως. ἀτὰρ καὶ σπεύδων ὃ βασιλεὺς αὐτό 
16 τὸ Ζεύγμινον Ῥωμαίοις ἐπανασώσασϑαι χαὲ δίκας τοὺς 
Οὔννους εἰσπράξασϑαι ὧν εἰς Στέφανον πεπαρῳνήκχασι,, τοῖς τὸ 
D ἐκεῖσε παρενέβαλε μέρεσιν. οἱ δὲ βάρβαροι παρὰ τὰς ὄχϑας 
τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ ὡς εἰς πόλεμον διαταξάμενοι διεχώλυον 
τῆς στρατιῶς τὴν περαίωσιν, παντοῖα βέλη ἐπαφιέντες καὲ 
τὰς ἐμβολὰς προκαταλαμιβάνοντες, κἂν ἦσαν οὐδὲν περωΐνον- 
τες. οἱ γὰρ ξκηβόλοι Ρωμαῖοι καὶ τὸ ἄλλο ἅπαν ὅπλιτικὸν ιἢ 
ὠσάμενοι τούτους ἐξέχρουσαν τῶν παρακτίων μερῶν. βασι- 
λεὺς δὲ σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι κατὰ τὸ Ζεύγμινον ἀφε- 
κόμενος ἐκεῖ nov στρατήγιον βάλλεται. ἔστι δὲ τοῦτο κατὰ 
μεσημβρίαν ἀπρόσβατον γηλόφῳ παρήκοντε καὶ ποταμίῳ τει- 
χιζόμενον δεύματι. ᾧετο μὲν οὖν αὐτοβοεὶ αἱρήσειν τὸ πό- 39 
λισμα οἷα τῶν ἔνδον καὶ πρὸς τὴν πρώτην αὐτοῦ ϑέαν και 
ταπλαγέντων καὶ τὰς πύλας ἀνακλινάντων καὶ δεξαμένων au- 
τὸν ὄνδοϑι" ὡς δ᾽ οὗτοι τὰς εἰσόδους παντάπασιν αὐτῷ ἐπε- 
ζύγωσαν, τά τα τείχη παντοίοις ὅπλοις xai ἀφεεηρίοις dgyd- 
i. ἄλλον αὐτὸν τὸ τότε À. 2. ὡς] ἐχεῖγος ὡς Α. 15. xai 


τὸ] μετὰ ζάγγρων xai ἑτέρων ὕπλων B. 19. περεήκογντε Α. 
24. ὅπλοες x. dq. ὁ07.] ξυλοχάστοοις πρεχούλων B. 


esset. Gabra vero affirmante eum fortissime se in illo praelio gessis- 
se, subiicit se coram imperatore, in cuius caput iurare sit coactus, 
veritatem dissimulare non posse. Gabram hostium impetum nequaquam 
tolerasse, sed primo congressu territum, fugam cepisse, quamvis ipse 
eum saepius revocasset, et magna voce hortatus esset ut resisteret. 
caeterum imperator Zeugmini recuperandi et necis Stephani ulciscen- 
dae cupidus exercitum in illas partes adduxit. sed barbari acie in 
Istri ripis instructa, omni telorum genere traiicere nostros prohibe- 
bant, aditu omni intercluso. sed frustra: Romani enim sagittarii et 
gravis armatura ripis eos depulerunt; et imperator cum omnibus le- 
gionibus ad Zeugminum castra locat. id oppidum alto tumulo impo- 
situm , et praeterfluente infra flumine munitum, ἃ meridie adiri non 
potest, rebatur autem se id primo impetu capturum, defensoribus 
solo conspectu sui territis et portas aperientibus. sed cum omni 
aditu excluderetur, et mocnia omni armorum ct tormentorum -gene- 
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νοις ἐχράτυναν, ἀλλὰ καὶ φαινόμενοι ἄνωϑεν τὰς γλώσσας 
ἔϑηγον ὡσεὶ ὕφεως, οὐκ ἀπὸ χειρῶν μόνον ἀφιέντες βέλη Ῥ. 88 
ϑανάσιμα, ἀλλὰ xdx τοῦ τῶν ὀδόντων ἕρχους αἰσχρορρημοσύς: 
νας τοξεύοντες ἰῷ aon τῷ ὑπὸ rd χείλη χοισϑείσας, οὐδ᾽ 
5 οἱ Ῥωμαῖοι τὸ ἀπὸ τοὐδὲ χερσὶ κεναῖς αὐτοῖς προσεφέροντο, 
εἰλλὰ τοῦ κακορρημονεῖν αἷς ἀγεννοῦς ὅπλου καὶ γυναικείου ἀφι- 
σεάώμενοι σιδήρῳ μάλιστα κακῶς διετίϑεσαν. πρῶτος τοίνυν 
ὃ βασιλεὺς τῷ τῆς μιμήσεως ὁμοίῳ διερεϑίζων τοὺς ὕπ᾽ ἐκχεῖ- 
»o» κατὰ τῶν τῆς πόλεως πυλῶν τὸν ἵππον ἐπαφίησι καὶ 
tO μέσον αὐτῶν τὸ δόρυ ἤλασεν. ἐπὶ δὲ τούτοις τὴν τάφρον 
ἐμπλήσας ὠφυσγετοῦ διὰ τὴν τῶν λίϑων στέρησιν, τάς τὸ 
πετροβύλους μηχανὰς περιστῆσας (τέσσαρες δ᾽ ἦσαν αὗται) 
τὰ τείχη κατασείειν ἐπέταττεν. ἐνεργεῖς μὲν οὖν ἅπασαι ἦσαν, Β 
καὶ οἱ πέτροι ταλαντιαῖοι ὠφιέμενοι τὰς τῶν τειχῶν παρέλυον 
15 ἅρμογάς- μία δ᾽ ἐξ αὐτῶν μάλιστα, ἧς ἀρχιτέκτων ἦν v- 
δρόνικος, αὐτὸς τὴν σφενδόνην vóv r$ σιρόφαλον καὶ τὸν λύ- 
γον διατιϑέμενος, πλειόνως διεσάλευς τὸν περίβολον, ὡς xoi 
τὸ μεσοπύργιον, καϑ᾿ ὃ τὰ βάρη τῶν πετρῶν ἠκογτίζοντο, 
ὑποχαλᾶν ἠδὴ καὶ μεϑίστασϑαι τοῦ κεῖσθαι ὀρϑόν, ἄλλως τε 
λοχαὲὶ ὀρυκτῆρσιν ὑπομοχλευόμεγογν. τότϑ τοίνυν κατὰ τινα τῶν 
γυχτῶν τινὲς τῶ» μεγιστάνων Παιόνων μίαν εἰσιόντες τῶν 
ἐκχρεμῶν τοῦ τείχους καὶ προνευουσῶν ἔξωϑεν μηχανῶν (ag- 
κλας οἶδε ταύτας 7 κοινὴ καὶ πάνδημος φράσις καλεῖν) τῶν 
κουλεῶν τὰς σπάϑας εἴλκυσαν, καὶ γυμνὰς αὐτὰς ἀνατείνα»- C 
4ὅτες διηπειλοῦντο Ῥωμαίοις ὑπέραυχα, καὶ τὸ τέως βάπεεεν 
μὴ ὄχοντες τὰ ξίφη αἵματι σχήμασι τὸν ἀέρα ὄπληττον καὲ 
φωνῶν ἐγέμιζον, xsxpayóreg ὅσον ἐχώρουν ai κεφαλαί. ἀλλὰ 
B. ἐκεῖνο») αὐτὸν A. "^ 9. ἐφίησι A. 10. ἐπὶ 02] εἶτα τὴν 


ἣν εἶχε σούδαν χῶμαν γεμίσαντες B. — 15. μία δὲ πρέχουλα B. 
25. «] τῷ À. 36. αἵμασι A. 


re firmarentur, et hostes de pinnaculis non modo lethalia tela sed 
et obscoena dicteria et venenata probra iacularentur, Romani non 
amplius vacuis manibus accedebant, sed omissis maledictis , quibus 
feminae pugnare solent, ferro rem gerebant. et imperator ut sui ae- 
mulatione milites accenderet, primus equo invectus hastam in me- 
dia porta defigit. deinde, quia saxa non suppetebant , fossa humo 
et sordibus impleta et quattuor tormentis in circuitu collocatis, moe- 
nia prosterni iussit. quae cum in officio essent omnia et saxa ta- 
lenti pondere iacularentur, moenium compagem labefactabant, unum 
potissimum , ab ipso Andronico ita directum wut murus inter duas 
turres conquassatus et vectibus suffossus penderet, ruinam minitans. 
quadam autem nocte aliquot Hungarici proceres podium e trabibus 
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κατὰ πόδας ἢ δίχη μέτεισι τούτους ' τιτήνας γὰρ κατὰ τῆς 
ἀνεχούσης αὐτοὺς μηχανῆς τὸ βλῆμα ᾿“νδρόνικος οὕτω δια- 
φῆχεν ἐπιτυχὲς ὡς διαλυθῆναι μὲν αὐτίκα τοῦ τείχους τὸ 
προεχχκρεμώμενον ἐκεῖνο ξύλινον σύνβεμα, ἐπικαταβληϑῆναι 
δὲ καὶ τούτους ἐχτὸς ἐς ἄδου στόμιον κατωχάρα πίπτοντας 5 
καὶ κυβιστῆρας ὑρωμένους ἐλεεινούς, διανηχομένους ἀϑλίως 
᾿Αχέροντα. μετὰ βραχὺ δὲ καὶ αὐτὸ τὸ τεῖχος ὑπέχυπτε, 
D καὶ διὰ χλιμάκων εἶχε Ῥωμαίους ὠνιόντας καὶ τὴν πόλιν εἰσ- 
V.2140yrag, πολλοὶ μὲν οὖν βληϑέντες εἰς ϑάνατον κατεβλήϑη- 
σαν, οὐκ ὀλίγοι δὲ καὶ προσχεχωρηκύτες τοῖς ἤδη κρατοῦσιν 
ἐσώϑησαν" εἰσὲ δ᾽ οὗ καὶ ὠποδρώντες σωτηρίαν ἐντεῦϑεν εὕ- 
payro. εἷς δὲ τῶν οἰκητόρων ἐκείνης τῆς πόλεως, καὶ οὗτος 
οὐ τῶν συγκλυδὼν καὶ συρφάχων ἀλλὰ τῶν πλούτῳ λαμπρῶν 
καὶ γένει ἐπισήμῳ διαπρεπῶν, ἀστεῖον τὸ εἶδος ηὔχει γύναι- 
oy καὶ σφύδρα χαλὸν τὴν μορφήν. δρῶν δὲ παρώ του τῶν 15 
“Ρωμαίων εἰς ὕβριν ἑλκόμενον, xui μὴ ἔχων ἐπαμῦναι τυ- 
ραννουμένῳ ἢ βίᾳ vm. βίαν ὠϑῆσαι καὶ στῆσαι τὸν ἄδικον 
ἐκεῖνον ἔρωτα, βουλεύεται βουλὴν οὐχ ἥκιστα γενναίαν ἢ τολ- 
μηρὼν καὶ ἀϑέμιτον καὶ τῷ τῆς τύχης ἐνεστῶτι κατάλληλον " 
διελαύνει τῶν σπλάγχνων τῆς φιλτάτης ὃν ἔφερεν ἀκινάχην. 20 
οὐκοῦν ὃ μὲν τῇ γυναικὲ ἐπιμαινόμενος ἄϑεσμος ἐκεῖνος ἔρα- 
στὴς τὴν ἄλογον ἐμάρανεν ἔφεσιν, οὐκέτι ὕντος τοῦ ὑπεχκαύ- 
ματος, τὴν δὲ σχετλίαν τῷ ὄντι ἐρωμένην τὸ ἦμαρ ἔλιπε τὸ 
εὐφρόσυνον. φεῦ πραγμάτων ἀναγκαίας ἐπιπλοχῆς καὶ φϑο- 
νεροῦ Τελχῖνος καὶ ἐπιβούλου, τοιαύτας τραγῳδίας σχηνοποι- 25 
οὔντος ἐπὲ ϑεώτρου πολυπληϑοῦς ! ὦ δύο ἀγντιφερομένων ἐρώ- 
τῶν ἐπ᾿ ἄϑλῳ ἑνί, ἐπιλήπτου καὶ σώφρονος, καὶ τοῦ μὲν ἐπ’ 


o 
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contextum, foras prominens, ingressi ct striclis pladiis aerem diver- 
berantes , Romanis atrocissima quaeque cum ingenti clamore minita- 
bantur. sed vindicta eos e vestigio consecuta est: nam Andronicus 
tormento solerter directo munitionem in qua stabant ita perculit, ut 
prostrata illos miserabiliter opprimeret. nec multo post ipso quoque 
muro collapso scalis admotis Romani transcenderunt, tum multi sunt 
occisi, multi victoribus supplices conservati: nonnulli etiam fuga 
salutem quaesiverunt. sed quidam illius urbis vir nobilis et dives, 
cum uxorem suam, excellenti forma mulierem , ad stuprum a milite 
rapi videret nec eius pudicitiam aliter tueri posset, acinace miseram 
confodit. o violenta rerum series, o fortunae invidia atque insidiae, 
quae in amplissimo et frequentissimo theatro huiusmodi tragoedias 
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αἰϑεμίτοις λέχτροις σώζειν ἐθέλοντος, τοῦ δὲ φϑάνοντος τὸ 
αἶσχος xui νεκροῦντος καινότερον καὶ πάϑει πάϑος ἔχκρούον- P. 80 
τὸς ! συνήραντο δὲ τοῖς Ρωμαίοις. εἰς τὴν τοῦ Ζευγμίνου ἐκ- 
πόρϑησιν καὶ οὐχ ὀλίγοι τῶν ἔνδοϑι, τὰ Ῥωμαίων φρονοῦ»- 
55; καὶ τὰ τούτων ὡς εἶχον διανιστῶντες φρονήματα. οὗτοι 
γὰρ ἀτράκτοις ἀσιδήροις βιβλία προσδέοντες, καὶ ταῦτα πρὸς 
τὸ Ῥωμαϊκὸν στράτευμα νυχτὸς ἐχτοξεύοντες, παρίστων δι’ 
αὐτῶν ὅσα τεχοὶ βάρβαροι ἐβουλεύοντο καὶ ὅση τούτων ἰσχὺς 
ἀχμάζουσα ἦν. ἤγετο δὲ τῶν Παιόνων τις τηνικαῦτα αἰγμάλω- 
οτος ἔτε τὸν ἐγχώριον πῖλον ἐπὲ κεφαλῆς ἔχων καὶ τὴν λοιπὴν 
ἠμφιεσμένος πάτριον στολήν. ἀλλὰ τοῦτον "Pouaiüg τις ἐπι- 
παριὼν σιδήρῳ πλήττει καὶ ϑανατοῖ, καὶ τὸ τῆς κεφαλῆς 
ἐκείνου ξαυτῷ περιτίϑησι κάλυμμα, καὶ ἦν ἀνύων οὑτωσὲ τὴν 
ὁδόν. τῆς δὲ δίκης ἐφεπομένης ἀψόφῳ ἐμβάδι, καὶ ὃ ἄλλῳ 
15vérevys καχὸν τουτωὶ xaJ' ἑαυτοῦ dyyouaAoc ἀναστρεφού- B 
σης, ἐφίσταταί οἱ τομώτερος ἕτερος ξιφήρης ἐκ τῶν ὕπισϑεν 
Ῥωμαίων, καὶ παίει καιρίαν κατὰ τοῦ τένοντος ὡς ζωγρίαν 
Παίονα, καὶ τοῦ ζὴν ἐκ τοῦ σχεδὸν μεϑίστησιν. 
᾿Αλλ οὕτω μὲν ξάλω τὸ Ζεύγμινον, ὡς ἐπιτρέχοντα ue 
οεἰπεῖν, μὴ ἐμβραδύνοντα ταῖς διηγήσεσι. καὶ βασιλεὺς ἐχεῖ- 
ϑὲν ἀπονοστήσας πρὸς τὰ Ῥωμαίων ὅρια μεταβέβηκεν, τὸν δὲ 
ξανιοῦ ϑεῖον, τὸν ἀπὸ Φιλαδελφείας λέγω Κωνσταντῖνον τὸν 
"AMyysioy , ἐπιτειχιστὴν εἴασε τοῦ Ζευγμίγου, σὺν αὐτῷ δὲ xai 
τὸν Τρήψυχον Βασίλειον" καὶ οὗτοι τὰ ἐντεταλμένα περα- 
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agis. o duplices amores inter vo$ contrarii, ad unum praemium ten- 
dentes ; quorum alter per dedecus servare, alter per ferrum et san- 
guinem pudicitiam tueri studet. ad expugnationem Zeugmini non pa- 
ram contulerunt quidam ex civibus Romanorum studiosi , qui sclie- 
das sagittis sine ferro appensas noctu in castra eiaculantes et. barba- 
rorum vires et consilia detegebant et Romanorum animos confirma- 
bant  Pannonius vero quidam captivus, pileo et reliquo habitu 
more patrio ornatus, a praetereunto milite occiditur. is cum inter- 
fecti pileo capiti imposito pergeret, vindicta tacito pede illum con- 
sequuta effecit ut ab alio sequente Romano pro captivo Pannonio 
iugularetur , dignum e vestigio factis suis praemium consequutus. 
Zeugmino ad hunc modum capto imperator in fines Romanorum 
discedit, avunculo suo Constantino Angelo Philadelphiense et Basi- 
lio Tripsycho ad oppidi instaurationem relictis; qui nou prostratas 
modo turres caeteraque aedificia refecerunt ac praesidiis municrunt; 
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τοῦντες τό τὸ Ζεύγμινον ἠρτίωσαν, ὅσαι κατηρείποντο ev Qe 
ασεις ἐπισκευάσαντες, καὶ τῆς ἄλλης ὅμοίως φρουρᾶς megoove 
τίχασι, καὶ τὰ ἐν Βελεγράβοις πολίχνια πλείστης ὅσης ἐπι- 
μελείας ἠξίωσαν. xai αὐτὸν δὲ τὸν Νίσον τείχεσι περεέβα- 
λον, καὶ τὴν Βρανίτζοβαν συνῴκισαν. καὶ τὰ λοιπὰ πρὸς 5 
τὸ εὖ διαϑέμενοι, ἔνϑα διάγων ἦν βασιλεύς, dqixovro. (4) 
οὗτος δὲ τὸν Δεσὲ μετελευσόμενος ξαυτοῦ γενόμενον xaxovg- 
γότερον τὴν ἐς Σερβίαν ὥρμα τραπέσθαι. ἀλλ᾽ ὃ Ζεσὲ καὲ 
πόρρωϑεν ἐπιτηρῶν τὰ πραττόμενα, μάλιστα δ᾽ ὅπερ ἤν ἀλη- 
ϑὲς δεδιώς, μή τι ἀηδὲς πάϑοι καὶ ἀπευχταῖον βασιλέως εἰς τὸ 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν παρεμβαλόντος, πέμψας εἰς βασιλέα ày- 

D δοϑῆναί οἱ καϑικετεύει τὴν ἐς αὐτὸν ἀπαϑὴ ἄφιξιν. ὡς οὖν 
εἶχεν ὃ ἤτησεν, ἀφίκετο δορυφορίας μετέχων δατραπικῆς, καὶ 
εἰς Jéuy τῷ βασιλεῖ καταστὰς τὸ δολιόφρον τῆς γνώμης κα- 
τονειδίζεται, καὶ οὕτως ὡς ἄσπονδος ἀποπέμπεται. καὶ ἐγ- 15 
γὺς ἐλϑὼν τοῦ συλληφϑῆναι διαφίεται πάλιν oixads ἀπελϑεῖν, 
τὴν τοῦ τρόπου μεταβολὴν καὶ τὸ μηκέτι τὰ μὴ δοκοῦντα 
βασιλεῖ διαπράττεσϑαι φρικώδεσιν ὅρκοις ἐμπεδωσάμενος, κἂν 

V.220Ux ἦν τὸν χαμαιλέοντα πρὸς τὴν τῆς ἀληϑείας μεταβαλέσϑαι 
λευκύτητα, ἐφ᾽ ἑτέραν πᾶσαν χροιὰν ῥᾳδίως μετατιϑέμενον. 20 
ἐξιὼν γὰρ ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως πολλοῖς ἅμα τὴν ψυχὴν 
ἐμερίζετο πάϑεσιν. ἤσχύνετο ἐφ οἷς τῷ βασιλεῖ προσελήλυϑεν, 
eoyíGero ὧν ἕνεχα πέπονϑεν, ἐπαϑαίγετο οἷς τὰς τῆς γνώμης 
παρεκτροπὰς ϑριγγίοις ὅρκων ξαυτῷ ἐπετείχισε. τέλος δέ, 
ὅσα ὁμωμόκει τῷ βασιλεῖ τὴν οἰκείαν ἀποχρύπτων γνώμην .λϑΆ 
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- sed et gppida Belligradensia magno studio curaverunt, ac ipsum Ni- 
sum moenibus circumdederunt, et Branizobam ducta colonia caete- 
risque rebus constitutis ad imperatorem abierunt, (4) Is Desem ul- 
turus, qui prioribus facinoribus maiora scelera adiecerat, in Ser- 
viam intendit animum. sed Deses multo ante observans quid agere- 
tur, et id quod res erat maxüne timens, ne, si imperator impressio- 
nem in Serviam fecisset, gravius aliquid sibi accideret, per legatos 
supplex petiit ut imperatorem citra periculum adire liceret. qo im- 
petrato cum satrapico comitatu advenit, ad imperatorem adducitur, 
qui dolosum ingenium ci obiicit et pacem negat. ac parum abfuit 
quin comprehenderetur, sed tamen domum redire iussus est, san- 
ctissimo iureiurando adactus se mutatis inoribus nihil contra impe- 
ratorem adinissurum, quamvis satis appareret eum a malitia non dis- 
cessurum esse. egressus ab imperatore variis curis aestuabat. pude- 
bat accessisse, irascebatur ita se tractatum esse, iureiurando se 
velut in ordinem coactum esse dolebat. denique repudiatis omnibus 
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καὶ συνέϑετο, κατανωτισάμενος τὴν συνήϑη παρδαλέην ἕ ἕξαυ- 

τῷ περιτίϑησι, τὸ τοῦ τραγῳδοῦ ὃ βάρβαρος éxelyoc ἐπαινέ- P. go 
σας ἄγτικρυς, καὶ εἰπὼν,, ἢ γλῶσσ' ὁμώμοχ᾽, z δὲ φρὴν 
ἀγώμοτος." 

5 Καὶ εἶχε μὲν οὕτω ταῦτα" μήπω δὲ γεννήσας ó Ma- 
νουὴλ υἱόν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ ϑυγατρὲ Μαρίᾳ, ἣν αὐτῷ ἡ ἐξ 
““λαμανῶν ἀπέτεκεν ἄλοχος, τὰς τοῦ γένους σαλεύων διαδα- 
χάς , ὅρκοις πάντας κατενεπέδωσε μετὰ τὸν αὐτοῦ μόρον αὖ- 
τήν τε τὴν Μαρίαν xat τὸν “μνήστορα ταύτης «Ἀλέξιον , ὃς , 

10 ὡς εἰρήκειμεν, ἐξ Οὐγγρίας ὥρμητο, κληρονόμους τῆς οἰκεί- 
ας ἔχειν ἀρχῆς καὶ ὡς Ῥωμαίων ἄναξι σφίσι καϑυπείκειν 
καὶ προσχυνεῖν. ἔνϑα οἵ μὲν ἄλλοι πάντες τοῖς ἐπιτετραμ- 
μένοις ὑπέχυπτον,. καὶ τοὺς ὅρχους ὡς ὃ κρατῶν ἐκέλευεν B 
ἀπεδίδοσαν" μόνος δ᾽ ἦν ἀποδυσπετῶν “Ἀνδρόνικος, φάσχων 

1506 ὃ βασιλεὺς εἰς δευτέρους ἀποκλίνας γάμους ἀρρενοτοκή- 
σει δήπουϑεν, καὶ πιστουμένους ἡμᾶς τῷ ὑστέρῳ τόχῳ τοῦ 
βασιλέως τὰ τῆς ἀρχῆς δι ὅρκων ἐσέπειτα ἀνάγκη τῇ Jvya- 
τρὶ ἀρτίως ὅρκια διδόντας μὴ εὐορκεῖν. καὶ ἄλλως δὲ τίς 5 
τῷ βασιλεῖ ϑεοβλάβεια, ὡς πάντα μὲν Ῥωμαῖον τοῦ Jvya- 

Δοτρίου xgvery ἀπόλεκερον, τὸν δ᾽ ἀλλογενῆ καὶ παρέγγραπτον 
τουτονὲ εἰς ὄνειδος Ῥωμαίοις Ῥωμαίων βασιλεύειν προχεχρί- 
σϑαι καὶ ὑπερχαϑῆσϑαν ὅλων ὡς κύριον; ἀλλ᾽ οὐκ εἶχε λέ- 
ξας τὰ χρηστὰ ταῦτα τὸν βασιλέα πειϑύμενον, ἀϑερίζοντα C 
τὰ λεγόμενα ὡς ἀνδρὸς ἀντιδοξοῦντος καὶ ἰσχυρογνώμονος τε- 

25psr(iouara. εἰσὶ δ᾽ οἵ μετὰ τοὺς ὅρκους ᾿Ανδρονίχῳ γεγόνασε 
σύμψηφοι, καὶ οἱ μὲν αὐτόϑεν τὸ δοχοῦν ἀπεφήναντο, οἱ δὲ 
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quae contra animi sui sententiam iurarat, vulpina pelle resumpta 
tragicum illud homo barbarus collaudavit: ,jiuravi lingua , mentem 
iniuratam gero." 

Imperator vero nondum suscepto filio, omnes iureinrando ade- 
git se post ipsius obitum Mariae filiae ex Alemanna procreatae eius- 
que marito Alexio Hungaro, ut Romanorum imperatoribus, cum sum- 
ma observantia obtemperaturos. huic edicto paruerunt caeteri praeter 
Andronicum; qui iniquo id animo ferens, dicebat imperatorem se- 
cunda uxore ducta marem utique procreaturum, cui si iusiurandum 
daturi essent, iusiurandum Mariae iam dandum utique fore irritum, 
deinde ira numinis impulsum videri imperatorem, qui omnibus Ro- 
manis repudiatis alienigenam et ascititium istum filiae maritum et 
imperii successorem cum Romanorum omnium contumelia delegerit. 
sed nihil his verbis motus est imperator, ut hominis adversatoris 
et contumacis. qnidam tamen dato iureiurando Andronico assensi 
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xai τὸ λέγειν ἀφέντες ἀγωνιστικῶς μετεσκεύασαν, μηϑ᾽ ὅλως 
τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως μήτε μὴν τῷ τῶν Ῥωμαίων ξυνοῖ- 
σον εἶναι πληρώματι τὸν ἐκ φυταλιᾶς ἑτεροφύλον ῥάδαμνον 
εἰς καλλιέλαιον μετεμχεντρίζειν πιότατον καὶ πρὸς τὸ ἀναζώ- 
σασϑαι τὸ χράτος τῶν ὅλων προτίϑεσϑαι, 5 
Ὁ δὲ λόγος προσϑήσει τῇ ἱστορίᾳ καί τι ἕτερον τοῦ Aa- 
ϑεῖν ὑπέρτερον ὄν. τῷ βασιλεῖ τούτῳ πολλή τις ἦν 7j μελε- 
δὼν τῶν κατὰ Κιλικίαν πόλεων καὶ φρουρίων, ὧν ἡ λαμπρὰ 
καὶ περιφανὴς Ταρσὸς ὡς μητρόπολις προκαϑέζεται. ὅϑεν 
Ἡπολλῶν τῶν ἐπὲ δόξης καὶ τοῦ ἐπισήμου αἵματος ἡγεμόνων τὸ 
ἐκεῖσε ἀφικομένων, ἐφεξῆς ἡ ψῆφος περιελήλυϑεν ἐς τὸν 
Κομνηνὸν ᾿Ανδρόνικον καὶ ὡς γένεε μέγαν καὶ ὡς ἐν ἀνδρά- 
σιν ἀξιοϑέατον. τῷ vot ἀφιγμένος ἐκεῖσε καὶ τὴν τῆς Κύπρου 
δασμολογέαν προσειληφὼς, ὡς ἔχοι τὰς δαπάνας ἐκεῖϑεν ἀν- 
τλεῖν, πολλάκις μὲν τῷ Τορούσῃ πρὸς μάχην ἀντικατέστη xai τ5 
ἀνεκήρυξε πόλεμον, ἐχϑρά οἱ νοῶν καὶ ὕπ᾽ ἐκείνου πάλιν 
ἀποστυγούμενος, οὐδὲν δέ τι γενναῖον κατώρϑωσε πώποτε, 
οὐδ᾽ ἧς ἔτρεφε πολυτρόπου πείρας περὲ πολέμους καὶ πανουρ- 
γίας εἰργάσατο ἄξιον. τελευταῖον δὲ ἡττηκότος αὐτὸν ai- 
σχρῶς τοῦ Τορούση καὶ τρύπαιον στήσαντος, βουλεύετα' τι 20 
παραβολώτατον, ὅποῖον 0 λόγος λέξων ἔρχεται. ὡς yàp 
τὰς οἰκείας δυνάμεις ἑκάτερος κατ᾽ ἀλλήλων ἐξήνεγκαν, ᾽.4»- 
δρόνιχος μὲν ὅσα καὶ ζῶον τὴν στρατιὰν εἰς χεφαλὴν καὶ μέ- 
ρος τὸ κατόπιν καὶ μέλη ἀνάλογα τῷ παντὶ συνδιαϑέμενος 
εἶχεν, ὃ δὲ Τορούσης εἰς πολλὰ καταδιεῖλε τμήματα καὶ δια- 25 
σπείρας ἦν εἰς σπείρας καὶ λόχους τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον. 
ἐπεὲ δὲ συμβαλόντες ἐμάχοντο, 5 νίκη καὶ πάλιν ἐπεφοίτα 


ά. μετεγχεντρίζεσϑαι πέογα Δ. 10. ἡγεμόνων omÁ. 15. ἐν- 


τεχατέστη À. ή. συγδιατιϑέμενος ἣν À. 26. σιρατύπεϑδυ»} 
σιράτευμα Δ. 


sentenliaim suam statim protulerunt: alii sententiae dictione omissa, 
vehementer contenderunt neque imperatoris filiae neque Romanae 
rei publicae expedire hominem alienigenam rerum potiri. 

Nunc aliud subiungendum est, indignum quod silentio praeter- 
eatur. erat imperator de urbibus et castellis Ciliciae, cuius metro- 
polis Tarsus est, admodum sollicitus. quo cum multi nobiles prae- 
fecti imissi essent, tandem ea provincia Comneno Andronicó ut illu- 
stri genere orto et spectatae virlutis viro decreta est: adiectum etiam 
Cypri tributum ad sumptus facilius tolerandos. eo profectus cum 'To- 
ruse inimico saepe infeliciter dimicavit: tandem etiam turpiter vi- 
ctus audacissimuim facinus ausus est. ut enim uterque suas copias 
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τῷ Τορούσῃ λαμπρά" τοῖς γὰρ dti ἐπιβοηϑοῦσιν ἀκμῆσι xai 
τοῖς ἐκ τῶν λόχων λαϑρηδὸν ἐχπηδῶσιν “Ἀρμενίοις αἱ τοῦ P. 9i 
᾿ΑΙἰνδρονέκου ἐνέδωκαν φάλαγγες καὶ εἰς τροπὴν ἐνέχλιναν ἄχο- 
ouo». διὰ ταῦτα τῇ λύπῃ καταποϑεὲς ᾿Ανδρόνικος, xai μὴ Ν. η3 
5&yoy ὅπως ἢ τὴν ἧτταν ἀναμαχέσαιτο ἢ γοῦν ἐξ ὑπογυίου 
δράσειέ τι γενναῖον κατὰ τῶν ϑυόντων ἤδη πολεμίων τὰ vuxg- 
τήρια, τοῖς ἐγγὺς ἀνεφίχτων ἐπιχειρεῖ, χατοπτεύσας γὰρ τὸν 
Τορούσην μετὰ τῶν δορυφορούντων αὐτὸν ἔτε που ἱστάμενον 
ἔφιππον, τὴν τῶν ταγμάτων συλλογὴν ἀναμένοντα ἐξ ἧς εἴχοντο 
το ἐπιδιώξεως, ὅλῳ ῥυτῆρι τὸν ἵππον ὠνεὶς ἐνσείει xav! ἐχείγου 
τὸ δόρυ, καὶ δὴ κατὰ τοῦ ϑυρεοῦ βαλὼν ἀνατρέπει τοῦτον 
τοῦ ἵππου, καὶ διεκπαέσας τὸ περὲ ἐκεῖνον ἐπίλεκτον, ὡς πτη- 
νὸς ἱππότης ἢ ὀλισϑηρά τις ἔγχελυς, τὰς τῶν ἁπάντων χεῖρας B 
ἔξηλυξεν. ἀλλ᾽ Scc τούτου σεμνὸν τὸ τοῦ ᾿ΑἸνδρονίκου κατόρϑω- 
15 ua * τὸ δὲ παϑεῖν τὸν Τορούσην χαχῶς ἀπεκώλυσαν οἵ τε σιδή- 
ρεοι χιτῶνες οὖς ἐνεδέδυτο, καὶ ϑυρεὸς ἐπιμήκης παρὰ πλευρὸν 
καταβαίνων τοῦ ἵππου πλάγιος. (5) Οὐ πολλαὲ δ᾽ ἡμέραι na- 
ρήλθοσαν ὕστερον, καὶ λογίζονταε τῷ ᾿αἰνδρονίκῳ δευτέρου 
λόγου καὶ πάρεργα ἀνδροκτασίαι xat μάχαι χαὲ πόλεμοι xad 
λοσάλπιγξ ἠχοῦσα τὸ ἐνυάλιον Ζεῖμός τε Φόβος τε καὶ dogc 
βροτολοιγός, xai ἔργα πολέμια παρωσάμενος τὰ τῆς ᾿“4φρο- 
δίτης μέτεισιν ὄργια, — 7 δὲ Ἑλένην μὲν οὐχ ὑποβάλλει,ᾳ 
οὐδ᾽ οἷον ὑπ’ oyuy παρίστησι xa3' Ἑλλάδα καὶ μέσον "Αργους 
τὴν οἰχησιν ἔχουσαν, καὶ διαχεῖ τῷ κάλλει, καὶ ἐχμαίγεε πρὸς 
Δϑέρωτα, xai πηγνύει σχάφην, καὶ ναύαρχον ἐφέστησι Φέρε- 
κλον, ἐκ γειτόνων δὲ ὃν τὸ τῆς Φιλίππας εἶδος καϑυπογρά- 


2. τῶν om À. 3. ἐνέδοσαν A. 40. ἐγνηχοῦσα A. 


eduxerunt, Andronicus universum exercitum suum ita instruxit, ut 
animantis instar capite et cauda caeterisque partibus constaret. To- 
ruses contra suis in multos manipulos et cohortes distributis rursus 
illustrem victoriam est adeptus: nam Andronici phalanges iis qui 
subinde ex insidiis integri viribus prosiliebant, cesserunt ac turpi 
fugae se mandarunt. qua de causa Andronicus animo aeger atque 
inops consilii , quo pacto rebus afflictis succurrendum esset aut ul- 
ciscendi hostes lam pro victoria diis immolantes, rem aggreditur in- 
credibilem. cum enim Torusem cum satellitibus equo insidentem et 
militum ex hostium persecutione reditum expectantem conspexisset , 
equo concitato, hasta directa percussoque scuto equo eum deiicit; 
et per omnem eius comitatum instar volucris equitis aut lubricae 
anguillae elabitur. neque tamen Torusi, oblongo scuto et ferreo tho- 
race inunito, quicquam nocere potuit. (5) Paucis diebus post, se- 
positis bellicis occupationibus, totus Philippae amore inflammatus 
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ga καὶ μαστροπεύει τῷ δυσέρωτι, ᾿Ανδρονίκῳ" ἦν γὰρ ἐξ 
ἀχοῆς ᾿ ἐρωτόληπτος, ῥήψας οὖν τὴν ὠσπίδα καὶ τὸ κράνος 
ἐποβαλόμενος καὶ τὸν ὅλον στρατιώτην ἀποσεισάμενος πρὸς 
τὴν ἐρωμένην αὐτομολ εἴ οὖσαν κατὰ πόλιν τὴν "Αντιόχειαν. 
ἔνϑα δὴ γεγονώς, καὶ τὴν "Eporov ἀγλαΐαν τῆς "dotoc dx£v- 5 
jc ἀνθελόμενος, μόνον οὐκ ἔξαινεν ἔρια οὐδ' ἱστῷ προσανγεῖς- 
χε xài συνῆρεν ἠλάκατα, dic Ὀμφάλῃ πρὶν Ἡρακλῆς τῇ Φι- 
λύιπᾳ δουλεύων. 7 δ' ὥρα ἦν τῆς συναφϑείσης τῷ τούτου 
ἐξαδέλφῳ τῷ βασιλεῖ Π]ωνουὴλ πρώην οὔπω πάνυ ϑυγατρὸς 
τοῦ Πετεβύτου ἀδελφή. xai ὃ μὲν τὴν ᾿Αντιόχειαν καταλα- 10 
βὼν τρυφαῖς ἐκεχήνει xai καλλωπισμοῖς ὑπελύττα καὶ δορυ- 
φύροις ἐπ᾿ ἀγνυιῶν ἀργυροτόξοις ἐπόμιπευε, τὴν ἡλικίαν εὖ- 

D μήκεσιν, ἰούλῳ T8 πρώτῳ λαχνουμένοις καὶ κόμαις πυρσαι- 
γομένοις ξανϑαῖς, καὶ ἣν ἐντεῦϑεν ϑηρῶν τὴν ϑηράσασαν ᾿ 
ἣν καὶ tiys ταῖς οἰκείαις ἐρωτοδέσμαις καταγοητεύσας "Αν- 15 
δρόνικος, καὶ ὅπερ ἐπεπόνϑειε τοῦτο δράσας φιλοτιμότερον, 
πλουτῶν μὲν καὶ ἄλλως εἶδος ἀξιάγαστον καὶ αἷς ἔρνος dva- 
βαίνων ἐλώτινον, ἐπτοημένος δὲ καὶ περὲ τὰς δξάλλους στο- 
λώς, καὶ τούτων ὅσαι περὲ γλουτὸν καὶ μηροὺς χαταβαίνου- 
σαι διασχίζονται xai οἷον εἶσί πως συνυφασμέναι τῷ σώμα- 20 
τι, καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν τοιούτων ἡγεμὼν καϑιστάμενος. OUX- 
oUv τὸ μὲν βλοσυρὸν ἐκεχάλαστο καὶ τὸ ἐπὲ συννοίας εἶναν 
ἀεί, καὶ τὸ τοῦ ἤϑους ἐμβριϑὲς καὶ φροντιστικὸν ἐνδεδώκεε, 
καὶ τὸ ἐπισχύνιον 0 ϑὴρ ἀπεβάλετο" ἡ δὲ ὡς ξάλω κατάχρας, 
ὑπέχυψεν εἰς εὐνήν, οἴκου τὲ καὶ πατριᾶς ἐπελάϑετο, καὶ αΚ 
τοῦ ἐραστοῦ αὐτῆς ὀπίσω κατηκολούϑησεν. ὃ βασιλεὺς δὲ ὡς 
τοῖς περὶ τούτου κατεβροντήϑη ακούσμασι, uixgoU xat ἐννεὸς 
7» καὶ πρὸς ἄμφω μεμέριστο" καὶ ὡς ἐρῶντα γὰρ ἔρον αἀξύμ- 
φυλον καὶ αϑεμιτογαμοῦντα ἤχϑραινε τὸν ᾿ΑἸνδρόνικον, καὶ 

4. αὐτομολεῖ] ἐποχωρεὶ Α. δ. δὴ] καὶ δὴ Α. . ἀνελύτ- 
τα À. 17. ἔρνος] κυπάρισσος B. ἀναβαῖνον A. 24. 
j δὲ φιλίππα τοσοῦτον ἐχρατήϑη τῷ ἔρωτε αὐτοῦ xal ὑπέκυ- 
Vt» ὡς οἷα γυνὰ αὐτοῦ γόμιμος, x«l ἐπελάϑετο xai τοῦ ol- 


xov χαὶ τῆς πιιριᾶς αὐτῆς, καὶ ἠχολούϑεν αὐτῷ DB. 20. 
ἤχϑαιρε Α. 


(erat ea Petebini Antiocheni filia, soror eius quam Manuel impera- 
tor non ita pridem duxerat), et Antiochiam profectus pulcherrimorum 
et ornatissimorum iuvenum comitatu et exquisitae elegantiae vestitu, 
quo naturalis formae dignitas et staturae proceritas condecorabatur, 
mulierem ita in sui amorem pellicit, ut parentum et patriae oblita 
mutuo illius amore ílagraret. qua fama imperator pene aUonitus Àu- 


e 
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ec αὐτὸν τῶν κατ᾽ zfpusvio» ἐλπίδων ψευσάμενον συλλαβεῖν 
ἐζήτει καὶ δίκας ἐξ ἐκείνου λαβεῖν, στέλλει τοίνυν τὸν σεβα-- 
στὸν Κωνσταντῖνον τὸν Καλαμῶᾶνον, ἀνδρα καὶ τόλμης λε- 
λογισμέγης μεστὸν καὶ τὸ γενναῖον εὐτυχοῦντα στάσιμον, xai 
5 τοῖς xa “Αρμενίαν μὲν ἐπιστατήσοντα πράγμασι, καὶ τῇ Di- P. ga 
λίππᾳ δ' ὅπως συναφϑείη πειραϑησόμεγνον. ὁ δὲ τὰ μὲν πρῶτα 
εἰς νυμφίον ξαυτὸν διευϑετήσας, καὶ λαμπρυνάμετος ὡς εἰκὸς 
xai xaJ" ὅσον ἤδει τὴν ἐρωμένην ὑπαγαγέσθαι, τὴν ᾿Αντιόχγου 
εἴσεισι. τοσοῦτον δὲ προσέσχεν αὐτῷ Φιλίππα, καὶ οὕτως 
τοαῦτὴν τοῦ προτέρου μετέϑηχεν ἔρωτος, ὡς μηδὲ βλέμματος 
γοῦν μεταδοῦναι ἢ προσρήματος ἀξιῶσαι τὸν. Καλαμῶνον, 
μᾶλλον μὲν οὖν xai προσονειδίσαι τἀνδρὲ τὸ τῆς ἡλικίας βρα- 
χύ, καὶ ἐς αὐτὸν ἀποσχῶψαι τὸν αὐτοχράτορα Ἰανουήλ, ei 
οὕτως ἀμαϑῶς καὶ εὐήϑως αὐτὴν ἔχειν qig9n ὡς ἀποστατή- 
15gét μὲν ᾿Ανδοονίχου αὕτη τοῦ ἥρωος, οὗ τὸ κλέος εὐρὺ καὶ 
οὗ τὸ γένος πολύ, προσκολληθήσεται δὲ ἀνδρὲ ὃς τὸ γένος 
ἀπεσβεσμένος xai χϑὲς καὶ πρώην εἰ ἔστιν ὅλως ἐγνώρισται. B 
ἐπεὲ γοῦν ὃ Κωνσταντῖνος ἀδοξοῦντας αὐτὸν ξώρα τοὺς τῆς 
Φιλίππας ἔρωτας καὶ πρὸς ἄλλον λύοντας τὸ πτερόν, μῆλο- 
20 βολοῦντάς τὸ καὶ δᾳδουχοῦντας ᾿Ανδρόνικον, ἐκεῖϑεν μεϑίστα.-Ἅ 
ται, καὶ τὴν Ταρσὸν καταλαβὼν μετὰ τῶν ἀντιπάλων 'Pouat- 
otc ᾿Αρμενίων συνερρήγγυ πόλεμον. οἷς δέ ποτε τούτῳ ἐπέ-Υ. γή 
βοέσαν οἱ διάφοροι, ξάλω τὸ καὶ ἣν ἐν δεσμοῖς. ὃ δὲ βασι- 
λεὺς ἐλύσατο τοῦτον, ἱκανὰ ζωαγρια καταϑέμενος. ᾿Ανδρόνι- 
25xog δὲ τὰς ἀπειλὰς τοῦ ανουὴλ δεδιώς, xai πτοηϑεὶς μή 


5, ἐπιστατήσαντα Α. 8. ἀντιόχειαν A. 42. τὸ τῆς ἡλ. 
τὸ χοντὸν τῆς ἡλικίας αὐτοῦ B. 14. αὐτὴν ἔχειν om ἃ. 17. 
ἐπεσβεσμένος] dqarzc Δ. 


ves 
dronicum et ob incestos amores oderat, et spe Ármenlae recuperan- 
dae frustratus comprehensum multare in animo babebat. mittit igitur 
Augustum Constantinum Calamanum, virum cordatum magnanimum 
et constantem , qui et Ármeniae praeesset et Philippam, si posset, 
duceret. is principio sponsi ornatu sumpto, itaque paratus ut ada- 
matam in sui amorem pelliceret, Antiochiam ingreditur. tantum au- 
tem abfuit ut Philippa ab Andronici amore avelleretur, ut Calama- 
num nec aspectu nec colloquio dignaretur, ac potius brevitatem 
staturae eius irrideret; atque ipsum imperatorem insectaretur , qui 
inepte putaret ipsam, despecto inclyto et nobilissimo heroe Androni- 
co, ei nupturam qui obscura familia ortus nuper admodum nosci 
coeperit. hoc sui contemptu et amore Philippae erga Andronicum 
cognito Tarsum discedit; cofnmissoque cum Armeniis praelio victus 
et captus magna pecunia ab imperatore redimitur. Andronicus au- 
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πως συλληφϑεὶς τῶν φιλοτήτων Φιλίππας τὴν προτέραν εἷρ- 
xvj» ἀνταλλάξαιτο καὶ ὑποσταίη χρόνιον κάχωσιν, ἄρας ἐκεῖ- 
ϑὲν τῆς ἐπὶ τῶν Ἱεροσιλύμων εἴχετο, γαλῆ τὸ τοῦ λόγου πρὸὺς 
στέαρ ἐλεγχϑείς, κὠπὶ τὰς πρώην ἐπαναδραμὼν δραπετεύσεις, 
καὶ πρὸς τὰς παλωιτέρας αὐτοῦ μηχανὰς ἀπιδών. ἀδιαφόρως 5 
δ᾽ ἔχων τοῦ βίον, xai ὡς ἵππος ϑηλυμανὴς ταῖς παραλόγοις 
ἐπιϑορνύμενος μίξεσιν, ἐγχρέπτεει σαρκικῶς xat ἐνασελγαωίνει 
ἀχολάστως τῇ τοῦ πρώτου ἐξαδέλφου ϑυγατρὲ Θεοδώρᾳ 
(Ἰσαωκίον φημὲ τοῦ σεβαστοχράτορος, τοῦ βασιλέως IMavovr 
ὅμαίμονος) ϑανάτῳ ἄρτι ἀποβαλούσῃ τὸν παρϑένιον σύνευνον, 1a 
ὃς goxs πρὸ βραχέος τῆς Παλαιστίνης. Βαλδουῖνος ἦν οὖ- 
τος, τὸ γένος &Àxc ἐξ Ἰταλῶν. ἑτέραν ἐπὲ τούτοις πληγὴν 
ó βασιλεὺς δέχεται ἸΠανουήλ, καὶ πράττων ἦν πάντα xai δια- 
τεχνώμενος, εἴ πὼς εἴη συνειληφὼς ᾿νδρόνικον τῶν οἰκείων 
ἀμφιβλήστρων ἐντός, ὅϑεν ἐρυϑροδάνῳ ἐνσημανϑὲν ἀφῆκε 15 
Ὠγραμμάκτιον, ἐνάγων τοὺς κατὰ Κοίλην Συρίαν ἰσχύοντας 
᾿Μνδρόνιχον συσχεῖν ὡς ἀντίφρονα καὶ περὲ τὸ γένος ἀχολα- 
σταίγοντα, καὶ τοῦ φάους στερῆσαε τῶν ὀφϑαλμῶν. xoi say" 
ὧν τοὺς ὀφθαλμοὺς ᾿“ἀνδρόνικος ἐξ αἵματος ἠρενϑοῦτο, ὦχρός 
τὲ μὲν εἷλε παρειὰς συνεχύμενον καὶ δεσμούμενον, ἢ καὶ εἰς πορ- 20 
φύρεον ἐβάπτετο ϑώνατον, εἰ χεῖρες εἶχον ἑτέρων τὸ τῆς βασιλει- 
κῆς ἐκεῖνο βαφῆς δελτάριον. νῦν δὲ τοῦ ϑεοῦ τηροῦντος αὖ- 
τόν, ὡς ἔοικεν, εἰς ἡμέραν ὀργῆς καὶ τοῖς μετόπισϑεν κακοῖς 
ταμιεύοντος, ἃ TE παρὼ τὸ δέον εἰς τὸ ὑπήκοον ἐνεδείξατο, 
Ῥωμωίων ἄρξας ἐκ τυραννίδος, καὶ οἷς αὐτὸς ἀσυμπαϑῶς 25 
, ἐσέπειτα περιπέπτωκε, χερσὲ τὸ ἐπιστόλιον τῆς Θεοδώρας δί- 


ή. τὸ στέαρ Α. 7. μίξεσιν] πράξεσιν ἐπεγχρέπτεε ΔΑ. 16. 


ἰσχύοντας] τοπάρχας A. 17. ole ἀντέφρονα) ὡς ὄπεστον καὶ 
αἱμομέχτην D. 18. ἐποστερῆσαε A. 26. ἐσέπειτα om Α. 
Jdédotes A. 


tem Manuelis minas veritus, ac metuens ne Philippae amorem pri- 
sino carcere et diuturnis aerumnis commutaret, Hierosolyma versus 
iler intendit, fuga de more arrepta; et ut homo luxuriosissimus, 
Theodoram lsaacii Sebastocratoris filiam incestat, Balduini Franci, 
qui toti Palaestinae nuper imperarat, viduam. altera hac plaga accepta 
Manuel nihil non molitur, quo Andronicum in suam potestatem redi- 
pat; missaque ad Coelesyriae toparchas aurea bulla mandat ut Andro- 
nicum hominem seditiosum atque incestum capiant et visu privent. ac 
luminibus orbatus aut plane occisus esset Andronicus, si eae literae 
ad manus aliorum pervenissent. nunc deo illum ad diem ultionis at- 
que ad ea mala perpetranda et. perferenda reservanto quae tyrannide 
ab eo occupata acciderunt, eae literae Thbeodorac redduntur. quibus. 
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dorui. ἡ δὲ ἀναγνοῦσα τοῦτο, xai γνοῦσα τὰ κατ᾽ ᾿“νδρο- 
wíxov τυρευόμενα, ἐξ αὐτῆς τὸν χάρτην αὐτῷ ἐγχειρίζει, συν- 
εἰς οὖν '.dvdpóvixog ὡς χωρεῖν ἐκεῖϑεν δέον καὶ ἐγκονεῖν, 
εἰηδ᾽ ἕδρας εἶναι τὸ ἀπὸ τοῦδε ἀκμήν, φρίκη ss ὑφέρπεται, 
5 καὶ πρὸς ἀπόδρασιν ἐνσχευάζεται. σοφιστὴς δὲ ὧν καὶ ἀπατεὼν 
καὶ αὐτὴν ἀποπλανᾷ Θεοδώραν, καὶ ὥσπερ Εὐρώπην πάλαι ὃ 
Ζεὺς τοῦ χοροῦ τῶν παρϑένων ἀποβουκολήσας ἧχε φέρων ἐπὲ 
γώτων, εἰς βοῦν ἑαυτὸν μεταμορφώσας καλλέκερων, οὕτω xai 
οὗτος ἀποστήσας τῶν οἴκοε τὴν γυναῖκα καὶ συμφοιτῆσαί οἱ 
τοσαββάτου 000v αἰτησάμενος ὡς προπέμψουσαν ἐχεῖϑεν xai P.93 
συνταξομένην ἐχείγῳ τὰ ἐξιτήρια, συνέχδημον καὶ συμπλανῆ- 
vi» ἑχοῦσαν ἐπεσπάσατο ἄχουσαγν. χώραν δ᾽ ἐκ χώρας ἀμεί- 
βων, καὶ ἡγεμόσι καὶ δυνάσταις ἐπιξενιζόμενος πολυπλανῆς, 
καὶ παρ᾽ οἷς κατέλυδ, τιμήεις ὧν καὶ αἰδέσιμος καὶ φιλοφρο.- 
τῆ σύνης ὅτι πλείστης καταξιούμενος καὶ δωρεῶν ἀδρῶν ἔν με- 
ϑέξει γινόμενος, ὀψέ ποτε καὶ μόλις πωρὰ τῷ Zakrovyq τῆς 
πλάγης ἵσταται: ἣν δ᾽ οὗτος τὰ τῇ Κολωνείᾳ τότε χληρού- 
μενος ὅμορα, xal ὅσα τῆς Χαλδαίας πρόσοικά τε καὶ ἔγγι- 
στα ᾿καρπιζόμενος, καἰκεῖσε ἣν ἀλύων καὶ συνὼν Θεοδώρᾳ, 
" 2046)' d» ἀπέτεχεν αὕτη τούτῳ παίδων δυοῖν ᾿Αλεξίου τὸ xad 
Εἰρήνης, ὅτι δὲ καὶ Ἰῳάννου, ὃν ἐκ τῶν προτέρων καὶ yvg-B 
σίων οἱ σπερμάτων συνέχδημον ἐκ Βυζαντίου ἐπήγετο, ἕως 
τῆς ἐς αὐτὸν αὖϑις τὸν αὐτοχράτορα ωανουὴλ, ἐπαναλύσεως, 
ἣν κατὰ τὸν οἰχεῖον χρόνον καὶ πρόσφορον ὃ λύγος τῇ igrO- 
οϑρίᾳ παρέξεται, ὡς εἴη συνημμένα δήπου καὶ συναφὴ τὰ ἐφε- 
4. ἀχμή»] χαιρόν A. 5. σοφεστὴς] φρόνεμος Δ. . ἐπὲ 
τὸν νῶτον Δ. 9. τῶν οἴχοι] τῆς δόξης καὶ τῆς τιμῆς 5c εἷ- 
xev ἐν τῇ ἐξουσίᾳ αὐτῆς B. xal συμφοιτῇῆσαί] ἵνα ὀλίγον 
τόπον ἐξέλθῃ πρὸς ἀπεχβολὴν τοῦ ὁμιλῆσαε αὐτὴν καὶ ἀναϑεῖ- 


ψαΐ τιγὰ τῶν ἐχείγου DB. 16. σαλτούχω Α: vulgo Σουλεάγῳ. 
21. ἔτι] ἐπὶ Α. 


ea lectis et insidiis cognitis chartam Andronico tradit. qui ubi ani- 
madvertit ibi non haerendum esse diutius sed propere discedendum, 
territus fugam adornat; et Theodoram fraude pellectam, ut se non 
longe comitaretur, seu volentem seu invitam secum abducit. dum 
autem provinciam provincia mutat et in multiplici illo errore varios 
dynastas et regulos adit, ab omnibus honorifice excipitur et magnis 
muneribus aflicitur. sero tandem ad Sultanum, qui Coloniam Chal- 
daeam et finitima loca tenebat, divertit; ibique cum "Theodora et 
duobus ex ea susceptis liberis Alexio et Irene, ac Iohanne quem ex 
legitima uxore procreatum Byzantio secum abduxerat, commoratur , 
donec ad Manuelem imperatorem reversus est; id quod suo loco re- 
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Ἑξῆς ὕπ᾽ αὐτοῦ πεπραγμένα καὶ τὰ nap' ἡμῶν αὖϑις ἐπ᾽ ad- 
τῷ δηϑησόμενα. ἐν πολλοῖς μέντοι καὶ πολλάκις ὁ ἸΠανουὴλ 
τὴν ᾿Ανδρονίκου δεσμεύων ψυχήν, καὶ ζητῶν ταύτην λαβεῖν, 
τοῖς ἀνηνύτοις ἐγχειρῶν διηλέγχετο t ὃ γὰρ πολύπλαγκτος 
οὗτος xai ταλασίφρων ᾿Ανδρονιχος τας xaJ αὑτοῦ προσβο- 5 
λὰς εὐμαρῶς ἀπεκρούετο, καὶ τῶν ϑηράτρων κούφως ὕπερε 

CaÀAóutvog, ἅπερ αὐτῷ πολλάκις ὑφηπλοῦτο xoi ἐξετείνετο, 
ὠπαγίδευτος ἦν καὶ ἀϑήρευτος. 

6. ᾿Αλλὰ τίνα τὰ παρὰ πόδας; χρεὼν γὰρ μηδὲ τούτων 
ἀφέξεσϑαι. περιδεεῖς οἱ πολλοὶ τῶν κρατούντων εἰσὲ xai τὸ 
χαχύποπτοι, καὶ χαίρουσι διαπραττόμενοι ὅσα ϑάνατος καὶ 
Χάος καὶ Ἔρεβος ἐν τῷ τοὺς εὐπατρίδας ἀκροτομεῖν καὶ ἐκ- 
nodo» τιϑέναι πάντα ὑψηλὸν καὶ μετέωρον, καὶ ἐοίκασιν 

Υ. )5 ἀτεχνῶς ὑψιτενέσι καὶ ἀκροκόμοις πίτυσιν. ὡς γὰρ αὗται 
καὶ βραχείαις ἀνέμων πνοαῖς τὰς τῶν κλάδων βελόνας διατι- 15 
γασσόμεναι ψιϑυρίζουσιν, οὕτω δὴ καὶ οὗτοι καὶ τὸν πλούτῳ 

D xoudyra ὑποβλέπονται καὶ τὸν ἐπ’ ἀνδρείᾳ τῶν πολλῶν δια- 
φέροντα κατεπτήχασι. κἂν εἴη τις τὸ κάλλος ἀγαλματίας, 
καὶ τὴν γλῶτταν ὡς ὄρνις μουσηγέτης ἐστόμωτο, xày τὸ ἦϑος 
ὁρῷτο εὐτράπελος, οὐκ ἐξ καϑεύδειν τὸν ἐπὲ τοῦ στέφους λο 
οὐδ᾽ ἠρεμεῖν, ἀλλὰ γένεται τούτῳ τῶν ὕπνων ἐχχοπή, τῆς 
τρυφῆς ἀνατροπῇ, ἡδονῆς ὑφαίρεσις, φροντίδων ἀπόϑεσις " 
καὶ τὴν φύσιν μέμφονται τὴν πλάστριαν, ὅτι καὶ ἑτέρους 
εἰς τὸ ἄρχειν ἐπιδόξους ἐπαλαμήσατο, καὶ μὴ πρώτους αὖ- 
τοὺς καὶ ὑστάτους καλλίστους ἀνθρώπων ἐφύτευσεν. οὐχοῦν 5 
καὶ ἀὠντιστρατεύονται τὰ πολλὰ τῇ προνοίᾳ καὶ τῷ ϑείῳ ὑπέρ- 
ὁπλοι γίγνονται, πάντα ἀγαθὰ ἐκ τοῦ πλείογος ἐκχορδεύοντες 


6. χαϑαλλόμενος A. 553. μέμφονται] χαχολογοῦσε À. 


feretur, ut res eius gestae cohaereant. etsi autem Manuel vitae Απ- 
dronici crebras ponebat insidias, ille tamen mirabili solertia et to- 
lerantia omnes laqueos evadebat. 

6. Hoc loco illud praetereundum non est. pleriqué principes formi- 
dolosi sunt et suspicaces, nec inferno et morte clementiores in viris 
nobilibus et generosis e medio tollendis; et ut altae piceae levissimo 
vento impulsae ramorum aculeis inter se collisis stridunt, sic ipsi et di-, 
vitem suspectum habent et fortitudine insignem formidant. nec forma nec 
facundia nec morum comitas insignis quietos eos esse patiuntur, sed 
omni pene vitae suavitate privant, adeo ut naturam ipsam accusent quod 
alios etiam idoneos imperio formarit nec ipsos primos et postremos omni- 
um mortalium pulcherrimos finxerit, divinaeque providentiae repugnent, 
et optimum quemque tollant e medio ef instar hostiarum eacrifi- 
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καὶ ὡς θύματα αἀφαγιαζοντες, ὡς ἔχοιεν ἐφ᾽ ἡσυχίας δήπου- 
ϑὲν οὗτοι σπαϑᾶν καὶ ὡς πατρῷον κλῆρον καϑηδυπαϑεῖν μο- 
γνώτατοι τὰ δημόσια καὶ ὡς ἀνδοαπόδοις χρῆσϑαι τοῖς ἐλευ- 
ϑέροις καὶ ὡς ὠνητοῖς τοῖς οἰξιωτέροις ἐνίοτε ἄρχειν προσφέρε- 
ἄσϑαι, κακῶς εἰδότες καὶ τὸ φρονεῖν ὑπὸ τῆς ἐξουσίας ἀφη- 
Θημένοι καὶ χακοβούλως τῶν πρότριτα λανϑανόμενοι. καὶ ὃ 
JMMavovjÀ τοίνυν οὐδὲν ἄχαρι ἔχων ἐπεγκαλεῖν ᾿Αλεξίῳ τῷ 
πρωτοστράτορι, ἢ 0 τι ὅλως παραλελύπηχκεν ἢ παρηνώχλησεν 

7 τῆς ὀφειλομένης εὐνοίας καὶ πίστεως καϑυφῆκε βραχύ τιΡ.οἔ 
τογοῦν ὠντέρροπα δράσας ὧν vm αὐτοῦ πέπονϑεν εὖ, καὶ ὡς 
ἐπὲ ζυγοῦ τὴν ἑτέραν παρήνεγκεν πλάστιγγα, ἐξ ὑπονοίας δὲ 
μόνης ὁρμώμενος, κακοσχόλων τινῶν, ὡς ἄνθρωπος, ὕπα- 
χϑεὶς ὑφηγήσεσιν, ἐκ τοῦ τὸν ἀγνδρα δρᾶν καὶ στρατηγοῖς 
xai στρατιώταις ἐρώμενον καὶ φιλοτίμῳ γνώμῃ xai χειρὲ 
15 φιλοδώρῳ πρὸς ἅπαντας χρώμενον, ἰσως δὲ xai τοῦ προσόν- 

τος αὐτῷ πλούτου ὑποτύφων ἔφεσιν, συλλαμβάνει τοῦτον B 

διάγων ἐν Σαρδικῇ, μήπω ἐπιφανσχούσης ἡμέρας, τῇ οἰχείᾳ 
ἔτε συγκαταχείμεγον ὄμευνέτιδι, καὶ OV μόνον τῶν ὄντων 
ἁπάντων ἀπογυμνοῖ, ἀλλὰ xai εἰς μοναχὸν ἀποκείρας ἐν ἑνὲ 
2070» κατὰ τὸ Παπύκιον ὅρος φροντιστηρίων παραρριπτεῖ, 
ἕνα δὲ μὴ ἢ τὸ πραχϑὲν ἀπροφάσιστον καὶ προῦπτον διὰ 
τοῦτο τὸ βασιλικὸν ἀδίκημά rs καὶ ἀσχημόγημα, οἵ συχο- 
φάνται παρῆσαν ἐγγὺς ὑφειμένοι παρ' ὧν ὑπεβλήϑησαν, καὶ 
γοητεῖαι xara βασιλέως τὰ αἰτιάματα οὕπω πάνυ τι πιϑαναὲ 
15. ἅπαντας om Α. 16. συλλαμβάνεται Α. 17. ἐπιφαυσά- 


σης Α. 18. συγχαταχλιγόμενον Α. 19. ἀποχεῖρας] κουρεύ- 
gag B. 24. οὕτω ϑ ' 


cent, ut ipsi soli metus et periculi expertes publica vectigalia tan- 
quam privatum patrimonium pro sua libidine effundere et ingenuos 
homines pro mancipiis tractare possint, qui aliquando ipsis sunt 
imperio digniores. ita potentiae fastigium prudentiam eis adimit, et 
pristinae conditionis stultam oblivionem affert. sic Manuel quoque 
cum ab Alexio protostratore nulla re esset offensus, nec eius fidem 
et benevolentiam desiderare posset, ac tenuem pro meritis ei gra- 
tiam retulisset, sola suspicione adductus et improborum hominum 
calumniis impulsus, quia eum et ducibus et militibus esse carum vi- 
debat et liberalitate erga omnes uti, quanquam fortassis etiam di- 
vitias eius clam appetebat, Sardicae agens hominem ante lucem cum 
uxore sua cubantem comprehendit, et omnibus opibus multatum in 
monasterium quoddam Papycii montis coniicit. ne autem id facinus 
manifestae iniuriae damnaretur, sycophantae praesto erant, qui cri- 
mini darent eum magicis praestigiis imperatorem petere; quae haud 
scio an ita eílicaces sint (sanae quidem aures ab istiusmodi com- 
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xai δραστήριοι ὡς ποιεῖν τὸν κεχρημένον πετόμενον xai μηδ᾽ 
αὕλως ϑεώμενον xaJ" ὧν ἂν ἐπεισπέσϑαι ξιφηφόρος βούλοιτο, 
xal ἕτερ᾽ ἄττα βωμόλοχα καὶ ἀκοαῖς ὑγιαινούσαις οὐκ εὐπα- 
ράδεκτα, ὅποῖα πάλαι τοῦ Περσέως λογοποιοῦντες κατηγό- 
ρευον Ἕλληνες. ἥν δέ, ὃς ἤδετο, τῶν συκοφαντῶν τοῦ ὧν. 5 
δρὸς Ó προχειρότατος ᾿Δαρών τις Ἰσαώκιος, Κορινϑόϑεν μὲν 
ὁρμώμενος, τὴν δὲ “Ὠατινίδα γλῶτταν ἄχρως ἐξησκηχὼς ἡνί- 
κα συγαπήχϑη τοῖς πατριώταις εἰς Σικελέαν αἰχμάλωτος, καὶ 
τοῖς ἐχ τῆς διαλέκτου ταύτης τῷ βασιλεῖ ἐντυγχάνουσιν vno- 
βολεὺς τηνικαῦτα γενόμενος. ἣ δὲ τοῦ ᾿Αλεξίου γυνή, ϑυ- τὸ 
γάτηρ οὖσα τοῦ πορφυρογεννήτου ᾿Αλεξίον ὃς ἐπρωτοτόχει 
Dro» τοῦ ωαγουὴλ ἀδελφῶν, ἐφιλοτιμεῖτο μὲν ξαυτὴν ὠνελεῖν, 
φιλανδρίαν καὶ σωφροσύνην ἐν ταῖς μάλιστα τῶν γυναικῶν 
ἀγαπήσασα καὶ τιμήσασα, καὶ τῶν ἐκ τοῦ γένους ϑηλυτέρων 
καλλιστεῖον οὖσα καὶ λαμπρὸν ἐπικόσμημα xai περιλάλημα 15 
τοῖς πᾶσιν ἐράσμιον " τοῦ τοιούτου δ᾽ ἐγχειρήματος ἐκκρου- 
σϑεῖσα πεσοῦσα προσεκγυζᾶτο τοῖς τοῦ ϑείου καὶ βασιλέως 
ποσί, xai ἐδεῖτο χοπτομένη ϑερμότερον φήνης καὲ ἐλεξινύτερον, 
δρακόντων ὀδυνηρότερον, ἀλχυύνος πολυπενϑέστερον, χαρίσα- 
σϑαι τὸν ἄνδρα αὐτῇ, μαρτυρομένη ϑεόν, καὶ εἴ τί που φρι- a0 
κῶδες τοῖς εὐσεβοῦσι πρᾶγμα καὶ ὄνομα ἀπαραλόγιστον, εἶναε 
τῆς ἐκείνου βασιλείας ϑεράποντα xai ἀχαταιτίατον πάντῃ τὸν 
εἰνέτην αὐτῆς. ἀλλ᾽ οὐκ ἰσχυσε μεταϑέσϑαι τὴν γνώμην τοῦ 
αὐτοχράτορος, οὐδ᾽ ἀναλῦσαι ὅλως ἅπερ ἐκείνῳ ἤδη κεκύρωτό 
πῶς καὲ δέδοκτο, καὶ ταῦτα ἕως δακρύων αὐτὸν καὶ ϑέᾳ ἐλε- a5 
V. 26 εινῇ καὶ σχήμασιν ἱλασίμοις καὶ ῥήμασιν οἰχτροῖς ἐχϑηλύνα- 
σα. ἀμέλει καὶ τὸν βίον φιλύδαχρυν ἔχουσα κατὰ τὰς φιλοσώ- 


3 ἐπεισπεσεῖν ? 9. τοῖς] δραγουμαγίζων τὸν βασιλέα τοῖς 
ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ Β. 


mentis abhorrent) ut hominem efficiant volucrem, itaque perstrin- 
gant oculos ut stricto ense irruens non conspiciatur. quod genus illa 
suut quae Graeci olim de Perseo fabulantur. eorum calumniatorum 
princeps esse ferebatur Aaron Isaacius, qui Corintho cum caeteris in 
Siciliam abductus ibique Latinam linguam exquisite edoctus Latino- 
rum interpretem agebat apud imperatorem. Alexii vero uxor, Alexii 
primogeniti fratris Manuelis filia, pietate in maritum et pudicitia 
insignis et illustre muliebris sexus ornamentum, frustra sibi ipsi 
manus afferre conata, ad patrui pedes supplex advoluta summoque 
cum luctu et sanctissimo iureiurando mariti innocentiam eL erga ime 
peratorem) fidem atque observantiam testificata, permovere tanen 
eius animum ad misericordiam, quamvis müserabili habitu, nec a 
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φροονας τρυγόνας τὰ οἰκόπεδα περιέτρυζεν ὁλολύζουσα, xai 
τὴν μόνωσιν ἀπωδύρετο" ὅϑεν καὶ τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ κα- 
ταποϑεῖσα τὸ φρονεῖν παρωκέχοπται, ἐπὲ παισὶν ἄρρεσι δυσὲ 
τὸ βιοῦν καταξαίνουσα καὶ ξαυτὴν εἰς τέλος καταμαραίνουσα. 
5 καὶ Ζλέξιος μὲν τὸ μέλαν ἀσπασάμενος ἄμφιον τοῖς ϑείοις ἐκου- 
φίζετο ἔρωσι, τοῦ ἀχροτάτου τῶν ἐφετῶν ἐφιέμενος καὶ ὡς ὕψι- 
σιέτης ἀετὸς τῶν κάτω ὑπεριπτάμενος. κρεωδαισίας δ᾽ ἄκρος 
e» ἐραστὴς καὶ καρυκείαις χαίρων βρωμάτων καὶ πανϑοινί- 
αἰς προσκείμενος, ὁπηνίκα πλούτῳ πολλῷ περιερρεῖτο καὶ τοῖς 
IO xarà κόσμον ἐνευπάϑει τερπνοῖς, ὡς καὶ τὰς νηστίμους τῶν P. 95 
ἡμερῶν (τετράδα φημὲ xoi παρασκευὴν) χρεωβύρον αὐτῷ 
παρατίϑεσθαι τράπεζαν, 7) δεσποτικῆς κατὰ ταύτας τελετῆς 
ἀγομένης ἢ μνήμης ἐνδόξου μάρτυρος τελουμένης ἢ τινος 
τῶν ὀπαδῶν τῶν Χριστοῦ, τότε ποηφαγῶν καὶ ταῖς ὁπώραις 
τ: ἐνεστιώμεγος xai ταῖς ἀχάπνοις ϑύων τῶν τραπεζῶν καὶ τὸ 
πεινὴν πεινῶν ἀτεχνῶς, ὀψὲ δὲ καὶ ἰχϑύων ἐὀνεορτάζων ταῖς 
παραϑέσεσιν ἔχαιρεν ὅτι μάλιστα, καὶ μνήμην τῶν προτέρων 
λαμβάνων ὀψαρτυμάώτων καὶ τῆς περιέργου τῶν κρεῶν δαι- 
τρεύσεως ἀκκισμὸν ἐκάλει κοιλίας καὶ ὀρέξεως μέϑοδον ὅσα 
200i ἀδδηφάγοι καὶ κρεωφάγοι προτίϑενται, μὴ δύνασϑαι λέ- 
γογτες τοῦ ἄγαν ὑποχαλᾶν' πᾶν γὰρ τὸ παρατιϑέμενον εἰ- B 
δέναι τὸ σωμάτιον συνιστῶν καὶ εὐεξίας εἶναι ποιητικόν. 
Τί δὲ ἢ φίλη δίκη; dpa πολύπους καὶ πολύχειρ οὖσα 
3. τὸ φρονεῖ») φρενήρης ἐγένετο B. παραχέχοπτοΑ. 5. 
τὸ μέλαν] τὰ ῥάσα φορέσας τὴν χαλογεριχὴν λαμπρῶς μετήρ- 
χετο B. 10. εἰς χαὶ τετράδα καταλύων B. 13. ἢ μνήμης — 


τελουμένης om Α. 14. τῶν Χρ.] τότε δὲ λάχαγα xoi ὀπώρας 
χαὶ βρεχτὰ ὄσπρια τρώγων B. 


sententia deducere potuit. itaque ex perpetuo moerore solitudinis et 
luctu, castae turturis instar, mentis errore usque ad obitum affecta 
et tabe confecta est, «duobus filiis superstitibus. at Alexius nigrum 
habitum amplexus divino amore levabatur, summi boni appetitione 
acquiescens et instar aquilae in nubibus volantis inferiora despiciens. 
cum autem, dum opibus affluebat, sumimus amator esset lautitiarum 
et conviviis delectaretur, atque omnes voluptates consectaretur, et 
carnibus nec ieiuniorum diebus, ut feria quarta et septima, nec aliis 
solenuibus feriis abstineret, tum crudis herbis et pomis vescebatur, 
ieiuniis gaudebat, ac tandem piscibus etiam festis diebus pro deliciis 
suavissime vescebatur. quoties autem veterum cupediarum et curio- 
sae illius popinae recordabatur, eondimenuta illa nihil aliud esse di- 
cebat nisi ventris fastidium et appetitus irritamenta: naturam enim 
paucis esse contentam, et bonam corporis habitudinem quovis cibi 
genere aeque conservari. 


Utruu vero vindicta, cun tot manus et pedes habeat, cum acu- 


190 NICETAE CHONIATAE 


δευδερκῆς τὸ καὶ πανδερκής, xai μικροῦ ποδῆρες τὸ οὖς 
ἔχουσα, λήϑεταε ἢ οὐχ ἐννοεῖ ἢ τέλεον παρίησιν ἀνεχδίκητα 
ὅσα ἐπί τισιν ἀναιδῶς οἱ τῶν ἐπαινετέων κατήγοροι συρρᾶ- 
πτουσιν ἔκδικα; οὐμενοῦν, ἀλλὰ παρυπέφηνε καὶ τότε ὡς τὰ 
ἐν μυχῷ γῆς διορᾷ καὶ τὰ ὑπὸ γλώτταν ἐνωτίζεται τονϑο- 5 
ρυζόμενα. εἰ μὲν οὖν καὶ βασιλεῖ ἐνεμέσησε τῆς μὴ ἐνδίκου 
ταυτησὶ πράξεως, οὐ τοῦ παρόντος καταλέγειν καιροῦ" ἔδεε ΄ 
δὲ σοφὸν ὄντα τὸν ανουὴλ μηδ᾽ ἀμαϑῆ τὸ καὶ ἀναλφαβη- 

Cro» οὐχ ὡς διαδεξόμενον ἐκεῖνον καὶ τῆς ἀρχῆς παραλύσοντα 
τὸ 44 περιεργάζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐκείνῳ τὰ τοῦ ἄρχειν ἀνάπτειν 10 
πείσματα ὃς εἶναί quot τὸ 4d καὶ v0 Ώ, τουτέστιν 7j doy 
καὶ τὸ τέλος, ὡς ᾿Ιωάννης ὃ εὐαγγελιστὴς xad ϑεολόγος ἐν τῇ 
ἀποκαλύψει διδάσκει με" οὐ γὰρ λείπει τῷ ϑεῷ Α΄. (2) Τοὺς 
συχοφάντας μέντοι μετῆλϑε, καὶ ἄλλῳ μὲν ἄλλην δίχην ἐπέ- 
ϑηκε, τῷ δ᾽ ᾿Ααρὼν ἐπέβρισε χαλεπώτερον, ταῖς οἰκείας àg- 15 
πεδόσι περισχοινίσασα, μετ᾽ οὐ πολὺν γάρ τινα χρόνον ἅλέ 
σχεταὶ μαγείαις προσανέχων, καὶ προύκειτο χελώνης ἔχφορον 
μίμημα, ἔνδον στέγον τῆς χέλυος ἀνθρωπόμορφον εἴκασμα, 

Ὁ πεπεδημένον ἄμφω τὼ πόδε καὶ τὸ στέρνον ἐληλαμένον ἥλῳ 
διαμπερές. ξάλω δὲ καὶ βίβλον Σολομώντειον ἀνελίττων, 20 
ἥτις ἀναπτυσσομένη v8 καὶ διερχομένη κατὰ λεγεῶνας συλλέ- 

6. οὖν om Á. 4. καταλέγειν] λέγειν Α. t1. om Α τουτέστιν 
ἢ ἄρχη καὶ τὸ τέλος, et mox ὁ εὐαγγελιστης χαὲ ϑεολόγος, et 
οὐ yag λείπει τῷ ϑεῳ Α. 12. προύχειτο] ἐπαρρησιάσϑη 5 
τούτου μαγεία καύχαλον χελώνης ἔχουσα ἐντὸς μετὰ χηροῦ ἅ»- 


ϑρωπόμορφον πλάσμα, μέσον tov στήϑους μετὰ χαρφέου xe- 
καρφωμένον B. : 


te omnia perspiciat et patentibus praedita sit. auribus, obliviscitur, an 
non considerat aut penitus inultas praeterit impudentes calumnias et 
accusationes bonorum virorum ? non utique: sed tum quoque declara- 
vit ea se perspicere quae in telluris recessibus aguntur, et obscura lin- 
-guae murmura exaudire. an vero imperatori etiam ob iniquum istud 
facinus succensuerit, non huius temporis est dicere. oportebat certe 
quidem illum, ut virum prudentem et non indoctum, non propterea 
quod Alexii nomen a litera À inciperet, eum ut insidiatorem et 
successorem suspectum habere, sed imperii habenas ei mandare, qui 
se in Apocalypsi Iohannis Euangelistae et Theologi A et $2, hoc est 
principium et finem, esse dicit, cui utique aliud À non defuturum 
erat. (7) Calumniatores quidem alias alii poenas dederunt, Aaron 
vero gravissimas omnium, suis ipse laqueis irretitus. non multo enim 
post eum magiae studiosum esse compertum est, et simulacrum te- 
studinis prolatum, in quo erat imago hominis, qui ambos pedes ha- 
bebat in compedibus et pectus clavo transfixum. est et librum Solo- 
monium evolvere deprehensus, qui cum legebatur, legiones daemo- 


- 
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γει χαὶ παρίστησι τὰ δαιμόνια, συχνάκις ἀναπυνθανύμενα 
8g! ὕτῳ προσχέκληνται, xat. τὸ ἐπιταττόμενον ἐπισπεύδοντα πε- 
ρατοῦν, καὶ προϑύμως δρῶντα τὸ κελευόμενον. οὐκ ἐπὶ τούὐ- 
τοις δὲ μόνον ᾿Μαρὼν συνείληπτο, ἀλλὰ καὶ ὅτε βασιλέως ἐνὼώ- 
50v ὑποβάλλων ἃς ἐκ τῶν δυσμόϑεν ἐϑνῶν ἀφικόμενοι πρά- 
σβεις ἐχόμιζον ἀγγελίας, καὶ μὴ δυσαχϑοῦντας δρῶν πρὸς τὰ 
τοῦ βασιλέως ϑελήματα, ἐπιπλήττει τούτοις ἐν μιᾷ τῶν αἰ- 
κήσεων ὡς πρὸς τὰς καταϑέσεις ἑτοιμορρόποις τὸ xai εὐχό- 
λοις, καὶ ὑποτίϑησιν ἀντιτεῖναι πρὸς τὸ τῶν ζητημάτων της 
το νικαῦτα προχείμεγον καὶ μὴ δᾳδίως οὕτω καὶ ἐκ πρώτης xae 
ϑυπενδοῦναι, ὡς ἐντεῦϑεν κερδαγνοῦντας καὶ φιλίαν μείζω 

ἐχ βασιλέως κἀκ τῶν ὁμογλώττων πλείω τιμήν. καὶ τότε μὲν Ρ. 96 

ἢ διάλεξις διελέλυτο, ἀφώρατα τῷ βασιλεῖ ϑεμένη τὰ τοια-Υ. 37 
δὲ τοῦ ᾿αρὼν εἰσηγήματα καὶ τῷ τῆς διαλέχτου διαφόρῳ τὰ 
τὐέχϑεσμα σκέμματα συσκιάσασα" κατὰ μόνας δὲ τὰ προβλη- 
ϑέντα τῶν ζητημάτων ἡ βασιλὶς ἀγαπεμπάζει φρενί, “ατι- 
»ig οὖσα τὸ γένος καὶ τῶν λεγομένων ἀχριβῶς συνιεῖσα, καὶ 
ἀνακαλύπτει πάντα τῷ ἄναχτι. ὃ δ' ἐπὶ τοῖς ἠκουσμένοις 
ἀγανακτήσας κακῶς τὸν ᾿ΑΔαρὼν τίϑησι, τῶν τὸ ὀφϑαλμῶν 
2010 φῶς ἀμαυρώσας καὶ τῆς οὐσίας πάσης ἀποστερήσας. κα- 
κοεργὸς δ᾽ ὧν ὃ ᾿“αρών, καὶ λιχνείαν φύσεως περὲ τὼ χεί- 

ρίστα δυστυχῶν, ἐς ὕστερον ἐνῆγεν ᾿ΑΑνδρόνικον τυραννῆσαν- B 

τα μὴ μέχρι τοῦ ἐκκύπτειν τοὺς ὀφθαλμοὺς τὴν τῶν ἄντι- 
φρόνων ἐχείνῳ τιμωρίαν πδριιστῶν ἀλλ᾽ ἢ θάνατον ἁπάντων 
»χΚ καταψηφίζεσθαι ἢ βαρυτέραις ἐχμοχλεύειν κολάσεσιν, ξαυ- 
2. ἐπισπεύδοντα] ἐπισπέρχοντα A. 4. συνείληπτο) ἤτιᾶτο A. 


6. xai μὴ δυσ.) εὐενδότους A. 8. ἑτοεμορρεπέσι Α. ι3. 
- Φδιαλέλυτο À. 18. ἠχουτισμένοες À. 


num adducebat, subindeinterrogantium cur accersiti essent, ac iussa 
alacriter exequentium. nec una haec causa fuit cur comprehendere- 
tur Aaron, sed illa etiam accessit. cum Occidentslium gentium 16- 
gationes exponeret et, imperatoris voluntati eas non refragari videret, 
in una postulatione legatos obiurgat ut nimium ad iussa exequenda 
paratos, monetque ut adversentur neque tam facile assentiantur: id 
enim eis lucro fore, maioremque gratiam apud imperatorem initu- 
ros et a suis popularibus plus honoris consecuturos. ac tum id col- 
loquium diremptum est imperatore ob Latini sermonis imperitiam 
quid dictum esset ignorante. caeterum imperatrix natione Latina et 
sermonis illius peritissima, propositis quaestionibus seorsim conside- 
ratis , imperatori exponit omnia; qui ira commotus Aaroni et visum 
et omnes facultates eripit. sed is, ut homo maleficus et natura pro- 
pensus ad scelera, post auctor fuit, Andronico iam rerum per vim 
potito, ut excaecatione haud contentus adversarios aut plane occi- 
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τὸν τιϑεὶς εἰς παράδειγμα κἀντεῦϑεν πιστούμενος τὰ λεγομε- 
va, ζῶντά τὸ καὶ κινούμενον καὶ πνέοντα καὶ φϑεγγόμενον 
καὶ συμφράδμονα εἶναι δυνάμενον, καὶ μὴ μόνον διὰ χειρῶν 
ἀντιλαβῆς ἀλλὰ καὶ διὰ γλώττης αὐτῆς ὡσεὶ καὶ μαχαίρας 
ὑξείας ἀποδειροτομεῖν ἰσχύοντα τὸν ἀντίδοξον, καὲ ἕτερ᾽ ἀτ- 5 
τα φλύαρα καὶ ἀπάνϑρωπα ὑφηγούμενος, δι’ ὧν τὸ ἀκροχο- 
λώτατον ἐκεῖνο καὶ ὑποδύσκχολον τὸν τρόπον γερόντιον χαιρη- 

Coigovety ἐπὶ μᾶλλον ἐπώτρυνεν. ὧν δὴ πονηρῶν διαβουλίων 
καὶ παραιφάσεων πικρὰν ἀποτιννὺς ἀμοιβὴν τῷ γεννήτορι 
* Aagov ὃ τὸν ᾿Ανδρόνικον ὕστερον τῆς ἀρχῆς καϑελὼν Ἰσαά- τὸ 
κιος ὃ 4dyyshoc ἐκτέμνει τὴν αὐτοῦ γλῶτταν, συναφελεῖν v6 
καὶ ἀφανιεῖν «τὸν ἐπὲ ταύτης σπεύδων ἰόν, 

Ὃ δὲ βασιλεὺς ἸΠανουὴλ ἐπέβλεψέ ποτε ϑυμῷ πλαγίῳ 
καὶ κινήσει ἐνδίκῳ κατὰ τοῦ Σχληροῦ 259 καὶ τοῦ Σικιδίτου 
ἹΠιχαήλ, ὅϑεν καὶ προστάξει τούτου ταῖς οἰκείαις ὕψεσιν ἄμ- 15 
qo τὸν σίδηρον ἐδέξαντο σίζοντα, λόγῳ μὲν ἀστρονομίας ἐχό- 
μενοι, ἔργῳ δὲ μαγγανείαες προσκείμενοι καὶ δαιμονώδεσιν 
ἑτέροις φεναχισμοῖς, ὃ μὲν γὰρ Σκχληρὸς ἐπιγάμου παρϑένου 

Ὁ ἦρα καὲ ἐπείρα λαμπρῶς, παρορώμενος δὲ ὑπὸ τῆς κόρης καὶ 
ἀδοξούμενος στέλλει ταύτῃ διὰ προαγωγοῦ τινὸς γυναίου μῇ- λο 
λον Περσικόν. 7 δὲ παρϑένος καταϑεμένη τοῦτο τῷ κύλπῳ - 
ἐχμαίνεταε μάλα δὴ πρὸς ἔρωτα καὶ ἀφροδισίου ὑποπίμπλα. 
ται οἴστρου, καὶ τέλος διαχορεῖται παρ᾽ ᾿αὐτοῦ. οἱ δὲ τῆς 
παιδὸς προσγενεῖς βαρέως ἐνεγκήγτες τὴν ταύτης ταπείνωσιν 
καταβοῶνται γενναίως μώλα τοῦ ταῖς νεάνισιν ἐφοπλίζοντος 25 


5. τὸ Α. 15. ἄμφω] ἀμφότεροε Δ. 17. προσχείμενοε δαι- 
μονιώδεσειν d. μὲν A. 20. στέλλει] μῆλον εὔμορφον δούς τι- 
ys γυγαιχὶ γραΐδε μαυλιστρίᾳ πέμπει τοῦτο μετ’ αὐτῆς B. 


deret aut gravioribus suppliciis coerceret, exemplo suopte ad eam 
orationem confirmandam usus, qui et viveret et moveretur et spira- 
ret et loqueretur et consilium dare posset : neque enim manuum vi 
duntaxat, sed lingua etiam aeque atque acuto gladio iugulari inimi- 
cos. adiecit et alia inhumana nugamenta, quibus iracundum illum 
et morosum senecionem ad caedes propensiorem fecit. cuius improbi 
consilii hunc fructum tulit, ut ab Isaacio Angelo , qui Andronicum 
imperio evertit, venenata ei lingua praecideretur. 

Manuel vero imperator Sclerum Sethum et Michaelem Sicyditem 
iusta ira permotus caecari iussit, qui sub astronomiae professione 
magiae οἱ daemonum imposturis operam dabant. nam Sclerus cum 
nubilem quandam virginem, a qua contemnebatur, adamaret ac ma- 
nifeste solicitaret, per lenam ci malum Persicum mittit; quo puella 
in sinum recepto, amore et libidine insaniens, ab illo corrumpitur. 
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δαίμονας καὶ δίκην ὕφεως doyexaxov δι’ dnopog τὰς nap- 
ϑένους συλαγωγοῦντος καὶ τῆς σώφρονος βιοτῆς ὡς ἐξ Ἐδὲμ 
ἀπελαύνοντος. xai πικρόγαμος ἐντεῦϑεν γενόμενος, ἣν κα- 
κῶς ἔβλεψεν, οὐδ᾽ ὅλως ἔτι ἑώρακεν. ὃ δὲ Σικιδίτης διά τι. 
β΄ιγνων ἀροητουργιῶν καὶ δεδορχότα τῶν ϑεωμέγων ἐσχότου τὰ 
βλέφαρα καὶ ἀπεπλάνα τοῦ τὰ ϑεατὰ ὡς ὄντα ὕὑρᾶν, καὲὶ 
τῶν δρώντων τὼς ὄψεις παρέφερε, κατὰ φάλαγγας ἐπισυνι- 
στῶν τοὺς δαίμονας, οὕς ἂν ἐχπλῆξαι βούλοιτο. ἔτυχε γοῦν 
ποτὲ ἀπὸ μετεώρου τῶν βασιλείων βλέπων εἰς ϑάλασσαν, 
ro κατήγετο δὲ ἁλιὰς τρυβλία xai λοπιάδας ἔχουσα τὰ ἀὠγώγιμα. 
Qoi τοίνυν ποὺς τοὺς συνεστῶτας ὡς τίνα ἂν αὐτῷ XGrG-P.93 
ϑώνται τὸν μισϑόν, εἰ τὸν νηΐτην τῶν ὀρϑῶν φρενῶν διεκ- 
πλεύσαντα μὴ ἂν ὀκνῆσαι παρασκευάσειεν ὠναστῆναί T6 τῶν 
σελμάτων, τὴν δικωπίαν προέμενον, καὶ συντρῖψαι εἰς λεπτὼ 
15 τὰ χεράμια. τῶν δὲ εὐγνωμονγεῖν εἰπόντων πρὸς ἅπαν τὸ παρ᾽ 
αὐτοῦ αἰτηϑέν, ὃ πρωρεὺς μετὰ βραχὺ τῆς ἕδρας ὠνίσταται, 
καὶ τὴν κώπην ἀνὰ χεῖρας λαβὼν κατέφερέ τε τῶν σκευαρίων 
συχνώ, καὲ οὐκ ἀνῆκεν οὕτω διαπραττόμενος ἕως αὐτὰ εἰς 
κύγιν ἐλέπτυνεν. ἐκ δὲ τούτου οἱ μὲν ἄνωϑεν ϑεώμενοι τῷ 
20 γέλωτι διερρήγνυντο, τὸ γεγονὸς τιϑέμενοι διὰ ϑαύματος" ὃ, η8 
δὲ πλωτὴρ ἀμφοτέραις μετ' οὐ πολὺ τῶν γενείων δραξάμενος 
ψοερὸν ἐπωδύρετο, καὶ ὡς ϑεοβλαβείᾳ τὰς φρένας παρακοπέν- B 
τα πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἀνανηψας τοῦ ζόφου ἑαυτὸν ὠλοφύρετο. 
7: τὰς ὄψεις] ἐποίει βλέπειν αὐτοὺς ἄλλα αἀντὲ ἄλλων B. 9. 


επὸ μ.] ἀπὸ τοῦ τρικλίγου τοῦ μεγάλου παλατίου B. — 10. ἅλι- 
ας] σανδώλιν γέμον τζουχαλολάγιγα B. 


puellae vero cognati facinus id indigne ferentes, et strenue contra 
daemonem pudicitiae puellarum infestum et pomo instar malefici il- 
lius serpentis insidiantem, quas castitate tanquam Edemio horto eii- 
ceret, vociferantes, effecerunt ut eius aspectu penitus privaretur, 
quam impudice aspexerat. Sicidites vero praestigiis quibusdam re- 
rum earum conspectum eripiebat, quas oculi intuebantur, et totas 
daemonum cohortes immittebat iis quos volebat exterritos. cum au- 
tem aliquando ex editiore palatii loco naviculam vidisset qua ollae 
et patinae vehebantur, astantes interrogavit quid daturi essent, si 
efficeret ut nauta alienata mente, navigatione omissa, remo ad com- 
minuenda fictilia uteretur. qui cum ei pollicerentur quicquid postu- 
lasset , nauta paulo post exurgit, et vasa non prius ferire destitit 
uam in pulverem redegisset. quo conspecto illi risu emoti , factum 
illud admirantes: nauta vero paulo post barba prehensa lamentari , 
amotaque caligine ita se ut ira numinis agitatum deplorare. rogatus cur 
faerces suas ita tractasset, cum dolore narrabat se remis intentum hor- 
ribilem serpentem supra vasa porrectum, oculis inconniventibus iu 
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ἐρωτώμενος δὲ ὃ τι πεπονϑὼς τὸν φόρτον οὑτωσὶ διέϑετο, 
διεξήει περιπαϑῶς ὡς ταῖς κώπαις προσανέχων αἴφνης ὄφιν 
δρᾷ δαφοινόν, πυρσώδη τὸν λόφον, ἄνω τῶν τρυβλίων ἐκτε- 
ταμένον, ἐς αὐτὸν ἀτενὲς δρῶντα κατὰ τοὺς τῶν δρακόντων 
ἀκλινεῖς τὸ ὕμμα, καὶ καταπιεῖν ὀριγνώμενον, ὃς καὶ οὐκϑ 
ἔληξε τῶν ἑλίξεων πρὶν 7 κατηλοήϑη τὰ κεράμια" τὸ δ᾽ ἐκ 
τούτου ἠφάντωται, ὥσπερ ἐκ μέσων οἱ τῶν ὀφϑαλμῶν dno- 
πτάς. καὶ τοῦτο μὲν τοιοῦτον, ἕτερον δὲ xaxtiyo. ἐν βαλω- 
ψείῳ λουόμενος ἦν, ἐς διαφορὰν δὲ καταστὰς μετὰ τῶν τοῖς 
ααὐτοῖς νίτροις ἀγνιζομένων εἰς τὰ ἀπόδυτρα ἔξεισι. μετὰ μι- τὸ 
xgóv δὰ καὶ οἱ ἐν τῷ λουτρῷ φεύγοντες καὶ συμπατοῦγτες 
ἀλλήλους ἔξήεσαν ἐκεῖθεν περιδεεῖς, ob καὶ τοῖς συνειλεγμέ- 
γοις πυχνὰ τὸ πνεῦύμα συλλέγοντες ἔφασκον ὡς éx τῆς ϑερ- 
μορρόης ἐκπηδήσαντές τινες ἄνδρες πίσσης μελάντεροι ἐξῶ- 
σαν αὐτοὺς τοῦ λουτροῦ, παίοντες κατὰ τῶν γλουτῶν τῷ 
πλατεῖ τοῦ ποδός. διὰ ταῦτα τοίγυν ἀμφότεροι καὶ πράξεις 
δὲ ἀσελγεστέρας ἑτέρας τῶν ὄψεων ἐστερήϑησαν" οἱ δ᾽ αὖ- 
τοὶ ἐπιβιώσαντες, 0 μὲν Σὴϑ καὶ πάλιν τοῖς προτέροις ἐνη- 
σχόλητο, ἅτερος δὲ εἰς μοναχὸν ἀποθριξάμενος, χρόνῳ ὕστε. 
Ὅρον ovyygauuá τι περὶ τῶν ϑείων μυστηρίων EvvOéutrog,20 
ἀφῆκε δι αὐτοῦ κυνῶν ἐρυγὰς Ó τῶν ϑείων δωρεῶν ἀνά- 
ξιος. 
Ἔργον κἀκεῖνο τοῦ βασιλέως τούτου περιφανές. αἱ ᾿“σια- 
ναὶ πόλεις, τὰ Χλιαρὰ τὸ Πέργαμόν τὸ xai ᾿Ατραμύτιον, 
καχῶς ἔπασχον ὑπὸ τῶν Περσῶν" αὲ γὰρ περιοικίδες χῶραι 25 


C 


5. ὀριγνώμενο»Ἶ δομώμενον A. 6. κατηλόητο A. 12. ἐξ. 
{σῶν ἐξῆλθον Δ. ιή. ἐξώσα»] μετὰ κλωιτζάέτων ἔξω ἐδίωξαν 
. 16. duqódzegoi] éxdieQos A. 21. δώρων A. 


se conversum instar devoraturi vidisse, qui prius volutari non de- 
stiterit quam fictilia confracta essent; inde subito ex oculis evanuis- 
se. fecit et aliud non dissimile. in balneo lavans rixari cum quibus- 
dam coepit et in conclave egressus est. paulo post et caeteri anhe- 
lantes et trepidi, prae metu ac festinatione invicem conculcantes, 
narrant ex canali calidae aquae viros pice nigriores exiliisse, a quibus 
nates ipsorum plantis pedum ferientibus balneo exacti essent. ob haec 
igitur aliaque graviora facinora uterque oculis orbatus est. ac Sethus 
quidem iisdem rebus etiam deinceps studuit: alter vero monachus 
factus scriptum spurcissimum, ut homo divina gratia indignus, de 
divinis mysteriis composuit. illud etiam factum huius imperatoris 
clarum est. 

Cum Asianae urbes Chliara Pergamum et Adramyttium a Per- 
sis male tractarentur (nam finitimae provinciae per pagos habita- 


DE MANUELE COMNENO LIB. IV. 195 


ἀσυνοῤκιστοί τὸ ἦσαν πρώην, κἀκ τοῦ κωμηδὸν οἰκεῖσϑωι εἰς 
προνομὴν τοῖς πολεμίοις ἐξέχειντο. καὶ αὐτὰς τοίνυν ἐχρατύ- 
vato τείχεσε, καὶ τὰ πλησίον δὲ ἱππήλατα πεδία φρουρίοις 
διέλαβεν ἐρυμνοῖς. οὕτω δὲ πλήϑουσιν οἰκητόρων ταῦτα δὴ 
5r« πολίχνια καὶ τοῖς κατὰ τὸν ἥμερον βίοτον ἐνευϑηνοῦνται 
χρηστοῖς ὡς ὕπεράνω κεῖσθαι πόλεων πολλῶν εὐδαιμόνων " 
ἀγροῖτε γὰρ εἰς εὐφορίαν καρπῶν ἡμερωϑθέντες ἐπέδωχαν, 
καὶ φυτηχύμος χεὶρ ἐρριζούχισεν ἐκεῖσε ξύλον ἅπαν καρποδο- 
τοῦν, ὡς μεταϑέσϑαι (φάναι τὸ τοῦ Ζαβὶδ) τὴν ἔρημον εἰς 
τολέμνας ὑδάτων καὶ εἰς οἰχήσιμον τὴν πρώην ἀοίμητον. εἶ vL 
οὖν κατόρϑωμα μέγιστον, εἴ τε λυσιτελέστατον “ὔσοσιν ὅ 
Ἱανουὴλ διαγενόηκέ τε καὶ διεπράξατο καϑ' ὅσους ἦρξε Ῥω- 
μαίων δνιαυτούς, τοῦτο εἴη ἂν τὸ χράτιστον ὅμοῦ καὶ κοι- 
νωφελέστατον. τίς γὰρ παράγων ἐκεῖ, καὶ εἰδὼς οἷαν μὲν 
(50 γωῶρος ἔτρεφεν ἀγριότητα οἵους δ᾽ ἔστεγεν ἀνδοας, ὠναι- 
δεῖς μὲν ὑπὲρ τὸν χορυνήτην Περιφήτην, ἀγριωτέρους δὲ τοῦ 
πιτυοχάμπου Σίνιδος καὶ τοῦ Σκίρωνος, οὖς ἀνεῖλε πάλαι 
Θησείς, οὐκ ἂν τὰς χεῖρας ἀνατείνας τῷ βασιλεῖ ἐπεύξαιτο Ρ, gg 
τῷδε κλῆρον ἐν Ἐδὲμ ἀΐδιον καὶ τόπον χλοερὸν καὶ ἀνώλει 
30990»; οὐχοῦν xat ἴδιον ἐπώνυμον ταυτὲ τὼ φρούρια xÀggo- 
σώμενα (Neoxaorou γὰρ ὀνομάζονται) οἰχεῖόν τὸ ἁρμοστὴν ἐκ 
Βυζαγτίου στελλόμεγνον ἔχουσι, καὶ εἰς τὸ βασίλειον ταμεῖον 
ἐτήσια ξυμφέρουσε κέρματα. 


72. εἰς τὸ βασιλιχὸν βεστεώριον χρονικὰ τέλη ἐπιτελοῦσε B. 


bantur et praedae hostibus erant), munitionibus eas firmavit et pa- 
tentes campos castellis adornavit. unde factum ut ea oppida frequen- 
tia civium et vitae cultu rerumque copia multis beatis urbibus an- 
tecellant. si quid igitur Manuel per omne imperii sui tempus Roma- 
nis utile suscepit et perfecit, hoc vel in primis celebrandum est. 
quis enim illac praeteriens, non ignarus quam inculta loca illa fue- 
rint, quam feros et latrociniis deditos cultores habuerint, non sub- 
latis ín caelum manibus imperatori Manueli paradisi delicias prece- 
tur? in ea porro loca quae Nova castra vocantur, Byzantio praetor 
mitti et vectigalia colligere solet. 
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TOMOS IH EMI ΤΟΣ ΤΗΣ BAZIAEIAMS , 
MANOTHA TOT KOMNHNOT. 


3 -- , * 
V. 29 i. “ἔῤθις δὲ τῶν Παιόνων τοὺς ὅρκους συγχεώντων ὃ 
Βχατ᾽ αὐτῶν ἐκφύεται πόλεμος, καὶ πρὸς καιρὸν ἀπορρυεὶς καὶ 
Pe " L4 1 a t? PP 
δύξα; τέλος καταλελύσθαι, ὁ δὲ κατὰ πολύχουν ὠνέϑηλε ληϊ- 5 
1 [] ᾽ “« y 
or μάχαρος ἀνδοὺὸς ἀκμαιοτέρους ἀμητῆρας ἐθέλον. d; οὖν 
€ , et € L ^- Qe )δ Ll M , M - Ld 
ὑπέφαινεν ὥρα ὥραία τῇ 65009, ἤει τὴν ἐπὶ Σαρδικῆς βα- 
- » pd 
σιλεύς, ὅπου καὶ ταῖς δυνάμεσιν, ἃς ἄγειν ἤμελλεν ἐπὲ 
*3 ως «-« A 
Παίονας, τεταγμένον ἦν αὐτῷ συμβαλεῖν. dy ᾧ δὲ τὰ orga- 
^ Ld - LJ 
τεύματα ξυνελέγετο, ἐνωτίζεταί οἱ ὡς ἀνωϑεν τῆς ἁψῖδος, 
ἥτις ἔχτισται χατὰ τὸ πρὸς δυσμὰς μέρος τῆς Kovora:- 
^ , - .» 
τινείου ἀγορῶς, εἰκόνες ἐκ χαλχοῦ δύο ἵδρυνται πάλαι 
, € . € , , * » 
P. 99 jvvaixóuoggot , 7 μὲν καλουμένῃ "Pouaía ϑατέρα δὲ Ov;- 
^ M -— 4 , 9 ’ 
γρισσα, νῦν δὲ ὑπὸ τοῦ τὰ πάντα μετασκευάζοντος χρόνου 7j 
* ?, i € , M ^" * “ “Φ ? / , 
μὲν ἀπὸ Ῥωμαίων τὴν κλῆσιν  tiànyvia τῆς ορϑίας κατῆήρει- 
, 4 , -ᾧ € [4 
πται στάσεως, ἡ δὲ λοιπὴ ἐπὶ τῆς προτέρας ἤδρααται βάσεως. 
v Pj - ^ ^ 
Javuacac οὖν ἐχεῖνος τὸ εἰρημένον, πέμψας εὐϑὺς τὴν μὲν 
^ ? ᾿ 4 ^ ^" , 
ἀνέστησε τὴν δ᾽ ἀνέτρεψε xai xarmveyxt, ταῖς τῶν εἰκόνων 
μετασκευαῖς μεταβαλεῖν καὶ μεϑαρμόσειν οἰόμενος καὶ τὰ nga- 
γματα, καὶ τὰ μὲν τῶν Ῥωμαίων οἷον μετεωρίσειν τὰ δὲ τῶν λο 


Oo 


CQ 


3. MA4NOTH. A] κυροῦ μανουὴλ À τοῦ χομνηνοῦ om B. addit 
uterque ἐν ὦ xai ὁ xarà τῶν οὔγγρων πόλεμος xal ἡ νίχη τῶν 
δωμαίων. 12. ἔδουντο À. 15. εἰληφυῖα Α. 16. ἡδρα- 
σται) ἵδρυται Α. 12 εὐϑὺς] ἐκεῖϑεν A. 19. τὰ πράγματα) 
ἐν χερσὲν ἔργα A. 


NICETAE CHONIATAE LIBER V 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


ι. Cun autem Pannonii foedera denuo rupissent, bellum 
contra eos suscipitur, et aliquandiu intermissum maiore vi repeti- 
tur. imperator, ubi primum per anni tempus licuit, Sardicam iter 
intendit, quo legiones converire iusserat. dum autem copiae contra- 
huntur, audit duarum muliebrium aenearum statuarum, quae in Oc- 
eidentali fornice fori Constantini sitae sint, alteram, quae Hunga- 
rissa dicatur, erectam stare, alteram, nomine Romanam, vetustate 
£ollapsam esse. quo intellecto statim illam deiecit, hanc reposuit, 
ea statuarum mutatione se fortunam etiam gentis utriusque mutatu- 
ram ratus, et rem Romanorum erecturum, Hungaricam depressurum. 
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Παιόνων καϑαιρήσειν. συνηγμένων δὲ τῶν στρατοπέδων oxé- 
[4 ^ , , 
wa» προύϑηκεν εἰ δεῖ καὶ αὐτὸν συνεχστοατεύειν κατὰ Παιό- 
γῶν, εἴτε μὴν στρατηγῷ τὰς δυνάμεις ἐπιτρέψαντα μετελϑεῖν 
« 3 — 
οὑτωσὶ τὸ ἀγτίπαλον. ὡς οὖν πᾶσι δέδοκτο βασιλέα μὲν ni V. 8o 
5 Σαρδικῆς καϑῆσϑαι, τῶν δ᾽ ἡγεμόνων τοὺς yevixovg ἀναρρη- B 
^" L] ^£ e «ς - , 
ϑήναι στρατηγοὺς τοῦ "oÀéuov, ὕπως αὐ τῶν πραγμάτων 
» j , T'3 e M 4 ^" Led * 
αδηλοι ἐχβάσεις ttv οὕτω καὶ τὸ ἐκ τῆς ἥττης αἰσχος με- 
, 4 ^ ἢ 
τοιάζουσαι καὶ τὸ κατορϑωϑὲν μεγαλύνουσαι μᾶλλον καὶ εἰς 
χλέος ἐξαίρουσαι μέγιστην, ὡς χαἀκείνου τε καὶ τούτου ξυμι- 
, “4 3? » m 
10 je 5xoroc κατ᾽ ἀπουσίαν τοῦ αὐτοχράτορος, ἀναδείκνυται τῆς 
"1 Z0 0 -« € ^" )À ὃ ᾿ ? vo L] ἡ K 
ης ἀρχηγὸς στρατιᾶς ὃ τοῦ στόλου δοὺξ ᾿Ινδρόνιχος ὁ Ko»- 
τοστέφανος. ἐν δὲ τῷ μέλλειν ἀπαίρειν τῆς Σαυδιχῆς τὰ 
L| LI ^— 
σιρατευματα, ἐν ἐπηκόῳ στὰς ὃ βασιλεὺς γίνεται καλῶν καὶ 
ysvvatoy λύγων καὶ πολὺ τὸ πιϑανὸν ἐχόντων ἀγορητής. αὖ- 
15:0» r6 γὰρ ΙΚοντοστέφανον παρεθάρρυνεν εἰς τὴν nooxstué- 
᾿ ? , , . , 
Yg» στρατήγησιν, οὐ μόνον μεθόδους ὑποτιϑεὶς ταχτιχας, 
* - — ^ ? ΜΕ) 
ἀλλὰ καὶ καιρὸν αὐτῷ τὴς προσβολῆς ἐπισημαινόμενος εἶδός C 
, "ne. ε 
τὸ ὑπλίσεων καὶ σγήματα παρατάξεων, TOUG τε Vn0OTQUIT- 
γους καὶ τοὺς ἰλώρχας καὲ καϑεξῆς ἅπαντας τοὺς ἐν ὅπλοις 
10 διανίστη πρὸς μαχισμόν, ἐνάγων εἰς μνήμην τῶν προηγῶνι- 
i] « . « A 
σμένων, καὶ πείϑων τοῖς ὑποδείγμασι σπεῦσαι καὶ τὰ προοχεί- 
μδνα ϑαρρῆσαι δεινὰ καὶ ἀγαϑὸν καὶ τούτοις σὺν ϑεῷ ἐπι- 
ϑεῖναι τέλος καὶ μετὰ λαμπρῶν τροπαίων ἐπαγελϑεῖν" οὕτω 
γὰρ ὑπ᾽ αὐτῶν δοξασϑεὶς ἐκεῖνος, xdy τῷ ὠπεῖναι τοὺς βαῦ- 


8. udilo»r] μάλιστα A. 13. σειρατόπεδα Δ. d om Δ. 
16. στρατ.] δουλείαν D. 17. συμβολῆς À. 


legionibus in unum conductis, deliberandum proponit utrum ipse 
quoque bello Hungarico interesse an summam rerum duci alicui 
committere debeat. Ubi omnibus placuit ut ipse Sardicae maneret et 
generales belli duces crearet, ut absente imperatore incerli bellorum 
eventus acceptaeque cladis dedecus miltiora essent et victoria plus 
laudis haberet, summa belli Andronico Contostephano classis prae- 
fecto mandatur. exercitu Sardica moturo imperator praeclara concio- 
ne Contostephanum exhortatur, nec rationes tantum sed tempus 
etiam gerendi belli edocet, armorumque et aciei instruendae ratio- 
nem monstrat. legatos item eius, tribunos caeterosque milites ad pu- 
gnam acuit commemoratis prioribus eorum faciuoribus ," et exemplis 
ad festinandum et imminentia pericula subeunda, quibus deo adiu- 
tore fortiter superatis illustrem victoriam reportaturi sint, incitaL 
quodsi gloriam ipsius illustrarint atque absenti victoriam pepererint, 
se liberaliter illos remuneraturum. at illi et dum haec dicebantur, 
attentione silentioque alacritatem suam ostendebant, et &nita oratio- 
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βώρους νικῆσας, ὠντικαταϑήσει καὶ αὐτὸς τούτοις οὐκ eday- 
κάλους τὰς ἀμοιβάς. οἱ δὲ καὶ ὅτε μὲν ἤδετο ταῦτα πρὸς 
τοῦ κρατοῦντος, τὸ ἡδέως ἀκούειν καὶ παραδέχεσϑαιε ngo- 
Ὀϑύμως ὑπέφαινον ἐξ ὧν τὡς dxoüg ὑπέκλινον καὶ σιγὴν éni 
τοῖς λεγομένοις ἠσπάζοντο" ἐπεὶ δ᾽ ἐπαύσατο τοῦ λέγειν, ἔτι 5 
μᾶλλον τὴν ἔνδον διάϑεσιν ὑπεσήμαινον καὶ ὃν εἶχον γάργαλον 
ἐν ψυχῇ, τῷ μέλιτι τοῦ λόγου κατακηλούμενοι, ὕφ' οὗ καὶ éxe- 
σαν ἀτεχνῶς ἀποκλύσασϑαι εἴ τί που τούτοις εἰσερρύηκεν ἀηδὲς 
ἀπὸ τῆς μνήμης τῶν προτέρων πολέμων" βασιλέα τε γὰρ εὐφή- 
poi ἐχυότουν φωναῖς, καὶ τὸ πρόϑυμον καὶ ὑπὲρ ἰσχὺν ἐνδείξα- to 
σϑαι ἰσχυρίζοντο, ἀμέλει μηδὲ μέλλειν ἐβόων τὸν στρατηγέτην, 
ἀλλὰ τὴν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἄγειν αὐτούς, οὕτως ἐξηρμένων 
τῶν στρατευμάτων αἴφνης αἴρεται ϑροῦς ἐν τῷ στρατοπέδῳ 
συμμιγῆς" éx γὰρ τοῦ τῶν Παιόνων τις ἔϑνους τὸν ἵππον χατὰ 
κρώτος éAavrov, καὶ προσβαίνων εἰς ὅσον καὶ ὅσον, ἐπὶ ι5 
στόμα συγκατήνεκται τῷ ὀχήματι. βασιλεὺς τοίνυν ὡς τοῦτο 
εἶχε πυϑόμενος, αὐτός τε Otexéyvro xai ϑαρρεῖν παρεκελεύετο 
ᾶσιν, οὐκ ἄχαρι τὸ μέλλον ἐγτεῦϑεν οἰωνιζύμενος, καὶ χαί- 
Ῥιιοορειν ὀνάγων ὡς ἐπὲ δεξιᾷ ἤδη τῇ τοῦ πολέμου τελευτῇ. καὶ 
ὃ μὲν ἂν τούτοις ἦν, ϑεὸν σωτῆρα προηγὸν ἐπικαλούμενος 20 
τοῖς στρατεύμασιν"' ὃ δ᾽ ᾿Ανδρόνικος τὸν στρατηλάτην ὑπο- 
ζωσάμενος ἀπῆρεν ἐκχεῖϑεν μετὰ πασῶν τῶν δυνάμεων, καὶ 
εἶχεν αὐτὸν ἡμερῶν τινῶν διαλειπουσῶν ὃ Σάουβις καὶ da- 
γουβις διαπεραιούμενον, καὶ τὸ Ζεύγμινον εἰσεδέχετο, οὐδ᾽ 
οἱ Παίονες ἐπὶ τούτοις ἀναπεπτώκεσωαν, ἀλλὰ τὰς οἰκείας iac 25 


8. εἴ τε πρότερον ἴσως ἄνανδρον ἐγεδειξάμεθα B. εἰσήρ- 
θρηκὲν À. 19. ἀγάγων PW. ἐνῆγεν ὡς ἐνδεξίω ἤδη τοῦ πολέ- 
uov τῇ τελευτῇ À. - 23. σάβουος A. :25. ἴλας εἰς συμμ. À. 


ne magis etiam affectum suum et incitatos animos declarabant, ut 
verborum lenociniis deliniti, si quid molestiae ex superioribus pu- 
gnis in memoria residebat, id totum abolitum videretur. nam et im- 
peratorem laetis acclamationibus celebrabant, et se ultra vires etiam 
dimicaturos pollicebantur, petebantque ut a duce sine mora contra 
hostem ducerentur. ita incitatis exercitibus statim confusus clamor 
in castris tollitur, quod quidam ex gente Pannonica, dum concitato 
equo ac toto impetu fertur, pronus in faciem prolapsus erat. quo 
imperator audito et ipse exhilaratus est et omnes bono animo esse 
iussit, bonum id omen interpretatus belli feliciter eventuri, et deum 
servatorem uL ductor esset exercitus invocavit. Andronicus vero cum 
omnibus copiis digressus, post aliquot dies Savo et Danubio supe- 
ratis Zeugminum ingreditur. Pannonii vero ea re nibil territi, sed 
euis cohortibus instruclis et non patvis auxiliis a finitimis populis 
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eytipeusyos καὶ συμμαχικὸν ξενολογήσαντες οὐκ ὀλίγον ἐκ 
τῶν ὁμορούγτων σφίσιν ἐθνῶν καὶ ἐξ αὐτῶν δὲ ᾿Αλαμαγῶν, 
τὸς ἐλέγετο, καὶ Διονύσιον τούτοις ἐπιστήσαντες στρατηγὸν 
αὐτοχράτορα, γενναῖον ἀνόρα καὶ πολλάκις τὰς ἐναντίας συγ- B 
5 χόψαγτα φάλαγγας, καὶ φρονηματισϑέντες οὕτω μετὰ κόμπου 
ἐπήεσων. οὗτος δὲ Ó “ιονύσιος ὅτε πρώτως ἠκηκόει τὸν 
Ἴστρον διαβῆναι Ῥωμαϊκὴν στρατιάν, γεγαυρωμένος ὧν ἐπὶ 
ταῖς πρότερον νίκαις ἃς ἤρατο κατὼ Ῥωμαίων, μεγαλορρη- 
μονῶν ἔλεγεν ὡς εἰς χολωνὸν αὖϑις ἐσεῖται ὠἀγηοχὼς τὰ τῶν 
1045 πύλεμον πεσόντων Ρωμαίων ὀστῶ, καὶ οἷα τροπαίῳ τού- 
τοις ὡς καὶ ἀλλοτέ ποτε χρήσαιτο, ἐπεὲ xai ἦν τι τοιοῦτον 
βαρβαρικῶς δεδρακως, ὁπηνίκα τὸν Γαβρᾶν καὶ τὸν Βοανᾶν, 
( ὡς ἤδη μοι ἐρρέθη, κατηγωνίσατο. ᾿ 
4. Ἐνστάσης δὲ τῆς ἑορτίου μνήμης IIpoxontov τοῦ μώρ- Ὁ 
εὔτυρος, ὀχτάσσει τὰς δυνάμεις εἰς πύλεμον ὃ Κοντοστέφανος, xat V. 81 
«ὐτός τε ἐνέδυ τὸν ϑώρακα καὶ τὴν ἄλλην͵ πανοπλίαν ἠμφέεστο, 
καὶ τοῖς λοιποῖς ὡσαύτως ἐπέταττε δρᾶν, καὶ τὴν ἑαυτοῦ ἕχαστος 
τάξιν ἐπεπορεύετο χαὶ καϑίστα πρὸς τὸ εὐταχτον, καὶ τὸ 
μὲν τῆς φάλαγγος μέτωπον ἀπένειμεν ὃ στρατηγὸς éuvtQ, τὸ 
20 δὲ χέρας τὸ δεξιὸν ᾿νδρόνικος ἐπεῖχεν ὃ “απαρδᾶς, τὸ δὲ 
λαιὸν ἄλλοι ταξίαρχοι, οὕς ὃ ιστρατηγὸς συγεπήγετο, ἔξετε- 
τάχει δὲ καὶ ἄλλας φάλαγγας, μικρὸν ἀποϑὲν αὐτὰς διαστή- 
σὰς ἑκατέρου κέρατος, ὅπως ἐπιπαριοῦσαι κατὰ χαιρὸν εἰη- D 
σαν ἐπαρήγουσαι τοῖς χάμνουσι τάγμασιν. οὕτω δ᾽ ἐχτάσσον- 
25 14 τὰς δυνάμεις καὶ καϑιστῶντι τῷ ᾿Αγνδρονίχῃ ἐφίσταται τις 


6. ἐξήεσαν Δ. 8. τιροτέραις Α. tr. καὶ post ὡς om A. 
10 àcuneoüag A. 11. ὁ oiQat.] ἐφ τὸν πόλεμον ἃ. 23. &- 
ποϑεν) ὄπεσϑεν A. 


atque ipsis Alemannis, ut ferebatur, conductis , summaque rerum 
Dionysio viro strenuo et victoriis inclito mandata, pleui animorum 
et iactabundj incedebant. is Dionysius, ut primum audiit Romanum 
exercitum Istrum transisse, victoriis prioribus inflatus insolenter glo- 
riatus est se , ut pridem, ita nunc etiam occisorum Romanorum os- 
sibus in tumultum aggestis pro tropaeo usurum. id enim barbarica 
feritate victo Gabra et Brana , ut iam memini, fecerat. 

2. Contostephanus vero in festo Procopii martyris armatas pha- 
langes in aciem educit, frontem exercitus ipse occupat, cornu dex- 
trum Andronico Lapardae, sinistrum aliis tribunis mandat. disposuit 
et alias phalanges paulum ab utroque cornu semotas, ut per tempus 
laborantibus legionibus sübvenirent. interea literae imperatoris illi 
afferuntur, quibus pugnam in alium commodiorem diem in literis 
declaratum differre iubebatur. at ille libello in sinu condito iussa 
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ἐκ βασιλέως κομίζων γράμματα, ἐκείνην τὴν ἡμέραν καϑυπερϑέ- 
σϑαι τὴν συμπλοκὴν ἐπιτάσσοντα ὡς ἀσύμφορον ἐς ἔυγα πολέ- 
μια, καὶ xaJ" ἑτέραν ἀναϑέσϑαι, ἣν xai αὐτὴν τὸ ἐπιστόλιον 
ἀνεδίδασκε. δεξάμενος οὖν ὃ στυατηγὸς τὸ βιβλίον εἰς τὸν οἰκεῖ- 


ον καϑῆκε χύλπον, μήτε τοῖς γραφομένοις προσσχὼν μήτε τοῖς 5 


συνοῦσι μεγιστᾶσι δῆλα τὰ προσταττόμενα ϑέμενος, ἐπαιγε- 
τῶς δὲ παραχρουσάμεγνος ἑτέρων ὑποϑέσεων διηγήσεσιν. üne- 
τρέπετο δὲ ὡς ἀποιρρὼς y τότες ἡμέρα καὶ ὅλως αἰξύμφορος 
πρὺς τὴν χατ' ρει συμβολήν, ἐπεὶ καὶ ἣν τὰς πλείστας καὶ 
μεγίστας τῶν πράξεων, καὶ παρὰ ϑεοῦ τὸ πέρας κατ᾽ εὐδοκίαν 
εἴτε μὴ δεχομένας, ταῖς τῶν ἄστρων οὐκ οὐδ᾽ ὅπως περι- 
πλοχαῖς καὶ ταῖς τοιαῖσδε ϑέσεσι καὶ κινήσεσιν ἐπανατιϑείς, 
καὶ τοῖς παρὰ τῶν ἀστρολεσχούντων λεγομένοις καϑυπαγύμε- 
γος iom ταῖς ἐκ ϑρανίδος ϑεοῦ ἀποφάσεσιν. ὃ δὲ μὴ τοῖς 
γραφομένοις ὅλως προσσχών, ἀλλ᾽ εἰδὼς ὡς μέγα ὦνησε πολ- 
λώκις τὸν ἀϑλοῦντα xq βοαχεῖά τις ὑποφώνησις τοῦ ἀλεί- 
φοντος, πρὸς τὸν ἐν χερσὶν ἀγῶνα διανίστησι λόγοις τὸ στρώ- 
τευμα, ομνήσασϑε᾽ ὑποφϑεγγόμενος, ἄνδρες Ῥωμαῖοι, no- 
λεμίου ἀλχῆς, μνήσασϑε, καὶ μηδὲν τε φρονήσητε τῆς δύξης 


10 


15 


καὶ τῆς τύχης τῆς ἐνούσης ἀνάξιον, εὖ εἰδότες ὡς xai ϑῆρες ao 


* , » ? ^" ἷ ^ , ^ . ᾿ ' 

0gELvouoL τοῖς xar' αὐτῶν εὐϑαοσῶς ἐπιοῦσι δεδέίασί' v6 προ- 
nd M 3» 7 et La , , 

εγχειρῆσαι καὶ διασοβηϑόντες ἀπίασιν, ὅσοι δὲ αὐτοῖς ἄντι- 

μέτωποι στῆναι πεφρίκασιν, εἰς ἑτοίμην ϑοίγην αμμοβορούμε- 
Ld y 4 “« 

voL πρόχεται. ἀνδριστέον οὖν κατὰ τουτωνὶ τῶν ϑηριογνὼ- 


εἰόνων βαρβάρων, μή πως ὕπ᾽ αὐτοῖς γενώμεθα, φιλοψυχέαν 25 


ἀγεννῶς γοσήσαντες μὴ σωζουσαν ἀλλ᾽ ἀπολλύουσωαν, τοῦτο 
5. μήτετοῖς yQ.] μὴ ἀναγνοὺς αὐτὸ B. 21. προσεγχειρῇῆσαι A. 


negligit, et apud proceres aliarum rerum mentione interiecta callide 
dissimulat. is autem dies, ut ater et infaustus ad pugnam, improbabatur: 
nescio enim quomodo plurima et maxima quaeque negotia, quae 
arbitratu dei secundos vel adversos exitus sortiuntur, ad astrorum cir- 
cuitus et certos positus ac progressiones Manuel referebat. et nugas 
astrologorum pro oraculis excipiebat. caeterum QContostephanus iis 
literis plane contemptis, non ignarus saepe modicam cobortationem 
δὰ certamen pugili multum profuisse, legiones ad hunc moduui al- 
loquitur. ,fortes viros vos praebete, Quirites, neque fortuna et glo- 
ria vestra quicquam indignum admittite. scitis enim etiam feras, si 
quis fortiter invadat, terreri ac in fugam coniici, timidos vero et 
fugaces ab eis devorari. quare cum immanibus istis barbaris strenue 
dimicandum est, ne mortis formidine, quae non salutem sed exitium 
aert, iugum eorum turpiter subeamus et ignaviae nostrae graves 
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δὴ ὅπερ αἱ ταῖς ἀρεταῖς ἀντίϑετοι κακίαι εἰώϑασι δρᾶν, εἰ 
καὶ παραπεπήγασιν αὐταῖς ἐχεῖναε καὶ εἰσί πως ἀγχιϑύυροι. 
καὶ χλλ » δὲ , € Ü ᾿ 2 4 4 λ ἢ * 9y “ς 2 
( ἀλλως οὐχ ἡμεῖς μὲν ἐσμὲν xat BAgrol καὶ ϑνητοί, &x 
δὲ χαλκοῦ τεχνητοὲ οἱ πολέμιοι - οὐδ᾽ οὗτοι μὲν χιτῶνας πε- 
5 ρέχεινται σιδηρέους καὶ cxvnociy ἵπποις ὠνέχονται, ἡμεῖς dà 
τοὐναντίον ἅπαν καὶ σώματα γυμνὰ προβαλλόμενοι" οὐδ’ 
εὐπάλαμνον μὲν τὸ ἀντίπαλον, ἀπόμαχον δὲ τὸ ἡμέτερον. 
τοῖς πᾶσιν ἡ αὐτὴ διάρτισις καὶ μέλησις πολέμων καὶ ὅπλι- B 
σις. ἐῶ γὰρ λέγειν ὡς 06Q λόγῳ καὲ παιδείᾳ τῶν βαρβάρων 
10 διενηνόχαμεν, ὡς καὶ εἰπεῖν, ἔμπειροι καὶ ξυνιδεῖν οὐκ ἀπο- 
ροι,, τοσοῦτον xai τέχναις στρατηγικαῖς καὶ στρατιωτικαῖς με- 
, € d ἢ M 
Oodoig ὑπερφέρομεν. ἤδη δὲ καὶ ἀλλοτέ nore συμβαλόντες 
διημιλλήϑημεν Παίοσι, τὴν γῆν αὐτῶν ἐπιόντὲς καὶ κείρον- 
τες. οὕτω τοίνυν καὶ νῦν αὐτοῖς συμπλεχκοίμεϑα, ὡς εἰς 
15 ἕξιν τοῦ vixüy προελθόντες, ναὶ ἀνδρες, ναὶ συστρατιῶται. 
οὕτω τέχνα καὶ συλλέχτρους iógrt. ἀράτω τὰς φωνὰς τῶν 
βαοβάώρων 0 βαϑυδίνης οὑτοσὶ Ἴστρος ἐπιτριβομένων καὶ tat 
οβάρω α«ϑυδίγνης οὑτοσὶ Ἴστρος ἐπιτριβομένων aic 
δίναις ἐναποψυχόντων" ἀλλὰ καὶ αἱματώδης προρρέων δι᾽ 
ν - - , 
ὧν χωρῶν ὑλκῷ σύρεταε, διατρανούτω Παίονας ἡττημένους 
20 xai Ρωμαίους ἀνακηρυττέτω νικῶντας, ἐξιστῶν τοὺς ϑεωμέ- α 
ψους τῷ ἀήϑει τῆς προχοῆς. χρεῷν δὲ πρὸς τούτοις σκοπεῖν 
« € - 3 , 1 e ^w ' 
ὡς ὁ ἐχπέμψας nuüc ἐς τόνδε τὸν πόλεμον ἅπας ἡμῶν ἐξήρ- 
τηται, καὶ χρησταῖς ἐλπίσιν ὑποθαλπόμενος ἐφ᾽ οἷς αὐτῷ καὶ 
ὑπὲρ ἐσχὺν ἀνδρίσασϑαι συνεθέμεθα, μικροῦ τοὺς ζωγρέας 
5 ἀγαπολεῖ καὶ τὸ τῆς νίκης φαντάζεται μέγεϑος. μὴ voírvy V. 8a 


^. εὐπάλαμον A. 10. x«i post εἷς om À. 15. συστρατιώ- 
ται φίλοι xai ἀδελφοί D. ι8. προρφέω»] προαχέων δι’ ὧν 
χώρων Α. 


poenas demus. neque vero aut nos soli vulneribus et morti expositi su- 
mus, aut hostes aerei sunt et invulnerabiles: sed ut illi ferro muniti 
sunt et velocibus equis insident, ita eaedem res nobis quoque suppetunt, 
neque fortitudine illis cedimus. omnibus eadem est instructio, eadem 
belli exercitatio, eadem armorum ratio. nam illud omitto, nos, quantum 
eloquentia et doctrina barbaros superamus, tanto etiam disciplina 
militari οἵ solertia superiores esse. sumus etiam antehac cum Pan- 
noniis congressi , eoramque agros vastavimus. aggrediamur eos nunc 
quoque victoriae habitu confirmato. agite, viri, agite, commilitones, 
ita liberos et coniuges vestras videatis: barbarorum pereuntium vo- 
ces Istri gurgites hauriant, cruentumque flumen Pannoniorum cladem 
et Romanorum victoriam insolito spectaculo terris iis nuntiet quas 
perfluit. praeterea illud etiam est considerandum, eum a quo huc 
missi sumus totum pendere a nobis, et bona spe ex nostris pollici- 


202 .NICETAE CIIONIATAE 


* * , (€ ὦ» ? LI L [/ * 
κἀκεῖνον atüyvycuty xat ἡμᾶς αὐτοὺς καχῶς διαϑωμεϑὰ πρὸς 
τὸν ἐν ὄψει μαλαχισϑέντες χιίγύυνον, οὐδὲν ὅτε μὴ ϑώνατον 
τὸ πέρας ἔχοντας. αἷ γὰρ ὠχμαὲ τῶν κακῶν OU φιλοῦσιν 
ἀνάδυσιν, καὶ τὸ βραχέως ἂν τούτοις καϑυπενδοῦναι κατα- 
προδοῦναι τὸ πῶν ἐστί." 5 
3. Τοιαῦτ᾽ εἰπὼν ἐπὲ πεδίου ἀναπεπταμένου προῆγεν. 

Ὦ ἀντεξάγει δέ οἱ καὶ Ζιονύσιος τὰ οἰκεῖα στρατόπεδα, χαρο- 
πὸς τῷ προσώπῳ, κχροτῶν ἅμα καὶ χαίρων ὡς ἐπὶ παιδιὰν 
ἐξιών. ὅπόϑεν καὶ τὸ τί δεῖ ποιεῖν ἐπὲ καιροῦ 'μὴ εἰδώς, 
ovrs εἰς κέρας δεξιὸν xai εὐώνυμον τὴν ὕπ᾽ αὐτὸν ἐμέρισε το 

* » » 2 , . ' , ?445 » € 
στρατιὰν OUVTG εἰς ἴλας ἀποδιεῖλε καὶ φάλαγγας, αλλ᾽ ἐς ὅμαι- 
χμίαν συνεσπειραχὼς μίαν τοσοῦτον στράτευμα καὲ πυχνω- 
T7 * ^ ^ 
σας οἷον αὐτὸ καὶ πυργώσας xara νέφος μέλαν ἐπῆγεν, οὔ» 
δὲν ἐλλείπων ὑπεροψέας onc. ἣν δὲ καὶ ἣ σημαία ἐχείγου 
μετέωρος, ἐπί τινος ἠνεμωμένη παχέος καὶ ὑψιτεγοῦς ἱστοῦ, 15 
e ? € - , AA ^ « 
τέτρασιν ὑποτρύχοις ξλχομένου βοῶν ζευγμασιν. αὐτὴ δὲ ἣ 
ἐντίμαχος ὁμαιχμία φρικαλέον ὄντως καὲ δυσαντίβλεπτον 
Ld € , Li » 
ὅραμα ἦν, πᾶσα οὖσα ἱππότης καὶ λογχηφύρος. οὐ μόνον 
δὲ οἱ ἄνδρες μετεῖχον τοῦ ὠκριβοῦς ὁπλισμοῦ καὶ ποδηνεχοῦς, 
? € —w ^ « ? “-« 
Ριτοκᾶλλ᾽ ἦν ὑρὰν καὲ τῶν ἵππων αὐτῶν διαδήματα, μασχαλιστῆ- 0 
ρας προφαινόντων καὶ περικειμένων προμετωπίδια καὶ προ- 
στερνίδια τῶν βλημάτων ἐρύματα. ὁ δὲ τῶν ἵππων φριμα- 
, e M , [*] , 
yH0c, 7 τὸ πρὸς ἥλιον ἀνταυγάζουσα τῶν ὅπλων στιλβηδών, 
* y ᾿ 1 L| 
ὡς ἐγγυς 7» τὰ στρατεύματα, καινοτέραν ἐποίεε τὴν ϑέων καὶ 
14. ἦν δὲ xal τὸ τούτου φλάμουλον ὑψηλὸν αἷσεὲ χατάρτεον 
ἐπάνω ἁμάξης ἱστάμενον, ὑπὸ τεσσάρων τροχῶν x«l βοῶν qe- 
οόμενον. B. 18. ἑππότιςΞ Ἅο. χαὶ τῶν ἵππων] χαὶ τὰ ἄλο- 
γα αὐτῶν ἁρματωμένα μετὰ χεφαλαραίων σιδηρῶν χαὶ σαγισμά- 
των λωριχαίνων B. 83. j δὲ APW. 24. καινοτέῃαν] φο- 
βερωτέραγ B. 


tationibus concepta iam fere captivos agitare animo et victoriae ma- 
pnitudinem sibi imaginari. ne igitur praesenti periculo , quod nihil 

abet morte gravius, debilitati, vel illi pudori vel nobis ipsis cala- 
mitati simus. summa enim mala tergiversationem non patiuntur ; in 
quibus vel exigua negligentia summae rerum est eversio." 

3. Haec locutus suas copias in patentem campum educit. idem 
contra et Dionysius facit, hilari vultu, cum plausu et laetitia, quasi 
ad ludum iret. unde quid agendum esset in praesentia ignarus, suas 
copias neque in dextrum sinistrumve corm distribuit, neque in di- 
stinctas turmas et phalanges descripsit: sed tantum exercitum in 
unam quasi turrim globatum ac densatum atrae nubis instar adduxit, 
cum summo et acerbissimo nostrorum contemptu. vexillum eius in 
crassa et alta trabe, quam rotis impositam quatuor iuga boum tra- 
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διὰ φόβου xai ϑαύματος τοῖς ἐκ τῶν στρατοπέδων ἀμφοῖν. 
ἐπεὶ δὲ προῆλθον ὡς εἰς μεταίχμιον καὶ περὲ μεσημβοίαν ἣν 
ἡ ἡμέρα xai χαιρὸς ἐδόκεε συρρήγνυσθαι, ὃ μὲν Korroaré- 
φανος τοῖς ἐκ δεξιοῦ xai λαιοῦ κέρως ἄγχιστα παραχολουϑοῦσι 
5ra τελευταῖα τῶν βαρβάρων χόπτειν ἐφῆκε, μάλιστα δὲ τοῖς 
ἑπποτοξύταις 9aua βάλλειν παρεκελεύετο. σκοπὸς δὲ ἦν ἐντεῦϑεν 
τῷ στρατηγῷ κατασείσειν εἴτε μὴν ἐχκρούσειν τῆς συνεχεί. B 
ας τὰς Παιονικὰς φάλαγγας" xara γὰρ τὴν Ὁμηρικὴν καὶ 
τότε παράταξιν ,ü0nig ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ 
10 4/50," καὶ ἴσας εἶχον οἱ ἵπποι τὰς χεφαλάς, ἔφριξε δ' 7 
μάχη ἐγχείησι φϑισίμβροτος, καὶ κατὰ χινούμενον δράκοντα 
χαὲὶ φρίσσοντα τὰς φολίδας ἐκύμαιγον οἱ στρατοί, ὃ δὲ “1ιο0- 
νύσιος ὡς τεῖχος ἀτίναχτον προύβαινεν, ἐς αὐτὸν τὸ τὸν Κον- 
τοστέφανον καὶ τὸ ἀμφ᾽ αὐτὸν τεταγμένον τιταίνων τὸ ἔγχος. 
ι5 ὡς οὖν ἐδέξαντο τοῦτον Ρωμαῖοι, διαδορατισμοὶ παρ᾽ ἀλλή- 
λων ἦσαν καὲ ὠϑισμοὶ καὶ ἀγτωϑισμοὶ μέχρι τινός" ἐπεὶ δὲ 
τὰ δόρατα κατεαγει xal 7v τὸ μεταίχμιον ἀποσχεδιασϑὲν εἰς 
φραγμὸν τοῖς τῶν χογτῶν στοιβασμοῖς, τὰς ἐπιμήκεις ἐσέπει- C 
τα μαχαίρας ἐσπάσαντο καὶ αὖϑις συμπεσόντες ἐμάχοντο. ὡς 
20 δ᾽ ἤδη καὶ αὗται τὰ στόματα ἠμβλύνϑησαν διὰ τὸ τῶν στρα- 
τευμάτων πάγχαλκον καὶ πανσίδηρον, οἱ μὲν Παιίόνες ἡμηχάγνουν 
τὸ ὠπὸ τοῦδε, ηδαμῶς κατὼ νοῦν ϑέμενοι ὡς ἐπιόντας αὐτοὺς 
Ῥωμαῖοι δέξονται, Ρωμαῖοι δὲ μετὰ χεῖρας τὰς ἐκ σιδήρου xo- 


9. donis] σχουτάριον μετὰ σχουταρίου, χοντώριον μετὰ χονταρίου 
καὶ ἄνδρα μετ᾽ ἀνδρός B. 17. τὰ δόρατα) τὰ χοντέρια ἐτζα- 
κίσϑησαν χαὶ ἣν τὸ μέσον γεγεμισμένον τῶν τζαχισμίτων D. 
18. ἔπειτα ΔΑ. 23. τὰς éx σιδ.] τὰ τούτων ἀπελατέχια B. 


hebant, sublime a ventis agitabatur. erat ea acies omnino horrenda 
visu, tota equestris et hastata. nec viri tantum armis egregie ad pedes 
usque muniti, sed et equorum pectora, et frontes ferro contra ietus 
armabantur. ad haec equorum binnitus armorumque fulgor solis radiis 
everberatus, ut propius ventum est, utrique exercitui maiorem admira- 
tionem et terrorem afferebat. sub meridiem in medium processere. Con- 
tostephanus, ubi tempus visum est, dextri et sinistri cornu milites proxi- 
mos extremum barbarorum agmen iussit caedere, sagittarios vero equi- 
tes in primis crebras sagittas ut coniicerent hortatus est, eo consilio ut 
Pannoniorum continua phalanx dissolveretur. nam ut poeta noster 
ait, ,,arma armis, pede pes haeret, densusque viro vir. iuncta equi 
capita habebant; atrox pugna hastis horrebat; instar draconis squa- 
mas attollentis undabant exercitus. — Dionysius vero velut turris fir- 
missima procedens hastam in Contostephanum et eius exercitum vibra- 
bat. ubi ad manus ventum est, primo hastis rem gerunt, urgent, urgeu- 
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ρύνας χειρισάμενοι (ἔϑος δὲ αὐτοῖς xai τοιόνδα φέρειν ὅπλισμόν, 
ἡνίχα ὧν εἰς πόλεμον ἴοιεν) ἔπαιον τοὺς Παίονας δι᾽ αὐτῶν" 
καὶ ἣν καίριον μάλα τὸ πλῆγμα, κατὰ κεφαλῆς καὶ προσώπων 
γινόμενον. πολλοὶ τοίνυν σκοτοδιγιῶντες τῆς ἱππείας ἀνετρέποντο 
Ὁ ἕδρας" εἰσὲ δ᾽ οἱ καὶ ἐλειφαύμουν τοῖς τραύμασι. καὶ οὕτω 5 
τοῦ ἀρραγοῦς ἐχείγου διασπασϑέντος συντάγματος, οὐχ ἥν 
ὃς οὐκ ἦν τῶν Ῥωμαίων βάλλων καὶ καταβάλλων Παίονα, ἢ 
μὴ σχυλεύων τὸν πεπτωχύτα, ἢ μὴ πανοπλίαν ἑτέραν ἐπεν- 
δυόμενος, ἢ ἵππου μὴ ἐπιβαίνων οὗ τὸν ἀναβάτην κατέκα- 
γεν. ἐπειδὴ δὲ περὲ ὀψίαν ἦν ἢ ἡμέρα, τὸ μὲν ὠναχλητικὸν 
ἡ σάλπιγξ διατόρως συνεθημάτιζε, ἰκαὲ τὸ διαέριον δκεῖνο 
καϑῃρεῖτο τῆς τοῦ Διονυσίου σημαίας δίαρμα, ὁ δ᾽ [orgo; 
εἶχε τὰ πορϑμεῖα καϑειλχυσμένα, καὶ ὃ στρατὸς εἰς τὴν πε- 
ραίων ἀνήγετο. φήμη γὰρ ἀνὰ τὰ Ῥωμαϊκὰ στρατόπεδα 
ν.83 ἐπεφοίτα xai xaraxoorovg ἐτέϑει τὰς τοῦ στρατηγοῦ μήνιγγας, 15 
ὡς οἱ Παίονες οὐχ ἀγεννῆ EsyoÀoy(a» κατὰ τὴν μετ᾽ ἐκείνην 
εἰσὶν ἐκδεχόμενοι. διὰ ταύτην οὖν τὴν ἀκοήν, μὴ negvxvi- 
αν ἐπίπαν ἀπόλλυσθαι, αὐτίκα μετὰ τέλος αἰσίον τοῦ πολέ- 
μου ἀπῆρεν ἐκεῖθεν ᾿Ανδρόνικος. 
AX οὕτω μὲν κατεστρατήγηντο Παίονες, βασιλεὺς δὲ χα 
τὴν καλλίστην ταυτηνὲ νίχην ἐνωτισάμενος ϑύει Occ χαυιστή- 
ρια, καὶ αὐτὸς ἦν ἐν κρότοις καὶ χαρμοναῖς. κοιγνούμενος δὲ 


Θ 


9. ante βάλλων cum Α delevi μή. . κατέχτανεν. ἐπεὶ Α. το. 
τὸ B d.| τὸ ἀναπαυτιχὸν B. 18. μετὰ τ. α1] μειὰ τὴν na- 
ράδοξον νίκην B. 


tur aliquandiu. bastis fractis et tanquam sepes in medio exaggeratis, 
raelongos enses strinxerunt ac denuo congressi pugnaverunt. quibus 
ebetatis (nam tota acies utrinque ferrea erat et aerea) lannonii 
aestuabant, quippe qui Romanos suum impetum minime toleraturos 
putarant. Romani ferreis clavis, quas in bellum ferre solent, arre- 
ptis Pannoniorum capita et facies opportune caedebant. unde multi 
oborta caligine equis devolvebantur, multi sanguinis profluvio exani- 
mabantur. ita firmissima illa acie perrupta, Romanorum nemo erat 
qui non Pannonium feriret ac deiiceret, prostratumque spoliaret , 
nec aliam panopliam indueret, equumque conscenderet cuius sesso- 
rem occiderat. vesperi receptui canebatur, sublimi illo Dionysii ve- 
xillo sublato, et exercitus navibus impositi Istrum traiiciebaut. fama 
enim per Romana castra vagata, Panunonios postridie auxilia firma 
expectare, ducem sollicitum reddebat. ob eam igitur famam, quae 
non prorsus inanis esse putabatur, post felicem pugnae eventum in- 
de discessit Andronicus. 
Paunoniis hoc modo superatis, imperator tanta victoria laelus 
et exultans, deo gratiis actis, statim rei bene gestae nuntios in urbein 
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τοῖς τῆς βάσιλίδος οἰκήτορσε πόλεως ravra δὴ rà εὐφρύσυνα 
κατορϑώματα, γράμματα εὐϑὺς εὐάγγελα στέλλει, τὴν τρο- ῬὈ. 103 
παιουχίαν περισαλπίζοντα. μιεϑ᾽ ἡμέρας δὲ τινας καὶ αὐτὸς 
τὴν μεγαλόπολιν εἰσιὼν κατάγει ϑρίαμβον ἀπὸ τῆς ξῴας πύ- 
5 λης, ἥτις dyéqys κατὰ τὴν ἀκρόπολιν. οἷα δ᾽ ἐπὶ μεγίστῳ 
τροπαίῳ xai ἀχραιφνεῖ κατορϑώματε ϑριαμβεύειν μεγαλοπρε- 
πῶς προϑέμενος, καὶ τὰ τῆς πομπείας διασχευασϑῆναι πρὸς 
τὸ ὑπέρογχον διατέταχεν. ἅπας οὖν περιπόρφυρος πέπλος 
xai χρυσίῳ κατάστικτος ἀπῃώρητο, xai οἱ ἀστυνόμοι ἄλλος 
10 ἄλλοϑεν ἐπὲ τὴν πρόοδον ἐκείνην μεταρρυέντες ὡς δεῦμα κα- 
τὰ πρανοῦς ὀχετηγούμενον ἐξεκχένωσαν ἀγορὰς οἴκους νεὼς 
ἐργαστήρια χαὶ ἄλλο μέρος ἅπαν τῆς πολυχανδοῦς πύλεως. 
οὐδὲ τῆς τῶν αἰχμαλώτων συμμορίας ó ϑρίαμβος ἀπεστέρη- B 
το, ελλὰ καὶ τούτων πολλοὲ διῆγον τοὺς παρόντας καὶ ἐσέ- 
154»Vv»0» τὴν πομπὴν παριόντες. αὐτὰ μέντοι τὰ καϑ' ἑκάτερα 
μέρη τῆς ἀγυιῶς, xa9? ἣν ἔμελλε τελεῖσϑαι ὃ ϑρίαμβος, πα- 
ουφιστάμενα δρύφακχτα εἰς διώροφά t6 xai τριώροφα παρυ- 
ψούμενα πᾶσιν ἐνεποίουν ϑαυμασμόν, καὶ τὰ τέγη δ᾽ οὐχ 
ἥχιστα μάλιστα πολλοὺς τοὺς ϑεωμένους καὶ πάντας ἀγέχον- 
ἀοτα ἐχχρεμεῖς. ἐπεὶ δὲ xai τοῦ τὸν αὐτοκράτορα παρελϑεῖν 
ἐπῆγε καιρός, προηγεῖτο μὲν ἀργύρεον ἐπίχρυσον τέτρωρον, 
ἕπποις λευκοῖς ὡς αἱ γιόνων ὠποσπάδες ἑλχόμενον, ἵδρυτο 
δ᾽ ἐπ᾿ αὐτοῦ ἡ εἰκὼν τῆς ἀπροσμάχου συμμάχου xat κατα- 
γωνίστου συστρατήγου τῷ βαπιλεῖ ϑεομήτορος. οὐ μέγα δ᾽ ἔβρα- C 
25 ye» ἀξων, ὅτι μηδὲ ϑεὼν ἦγε δεινὴν τὴν ψευδοπάρϑενον ᾿,ϑη- 
2. χατορϑ] ἔργα A. εὐθὺς om Α. 6. ϑριαμβεύσειν A. 
8. περιπόρφυρος] γρυσέοις βλατίοις χαὶ ἑξαμέτοις B. 15. 


ἕτερα μέρη τῆς διόδου A. 17. εἰς διώροφε] μέχρε καὶ τῶν 
κεραμίων αὐτῶν B. “1. ἐπῆγε] ἐνειστήχεν Δι 23. αὐτῶ A. 


mittit, ac post dies aliquot et ipse Cpolim ingressus triumphum du- 
eit ab Orientali porta, quae ad arcem patet, eumque ob insignem 
et incruentam victoriam quam splendidissime et magnificentissime 
adornat. expansae sunt omnes purpureae et auratae vestes; el cives 
alii aliunde ad pompam illam confluentes instar torrentis ex monte 
decurrentis, fora aedes templa officinas et loca omnia urbis amplis- 
simae deseruerunt. sunt et captivi in triumpho ducti. platea illa utrin- 
que suggesta habuit ad binas et ternas contignationes educta ; tecta 
quoque omnia spectatoribus referta fuerunt. imperatorem quadrigae 
argenteae auratae cum equis nive candidioribus praecedebant; quibus 
imposita erat imago invictae adiutricis et insuperabilis commilitonis 
matris dei. neque vero axis magnum sonuit, quia non vehebat acrem 
deam Minervam, quae falso virgo dicitur, sed veram virginem, quae 
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γῶν, ἀλλὰ τὴν ὡς ἀληϑῶς παρϑένον καὶ ὑπὲρ Aóyor διὰ λόγου 
τὸν λόγον λοχεύσασαν. μετὰ δὲ τοῦτο οἱ xa9" αἷμα τῷ βασιλεῖ 
περιώγυμοι, καὶ ὅσοι γερουσιάζογτες τὰς πολιτικὰς διεῖπον 
ἀρχάς, καὶ οἱ λαμπροὲ τοῖς ὠξιώμασε καὶ τῇ τοῦ βασιλέως 
εὐνοίᾳ περίκλυτοι, ἔπειτα δ᾽ ὃ κρατῶν προΐει αὐτός, ἵππῳ 5 
ὑψαύχενε ὅποχος, κύδιστος, μέγιστος καὶ κόσμους τοὺς βασιλι- 
κοὺς περιφανῶς περικείμενος. παρείπετο δέ οἱ καὶ ὃ τοῦ ϑριάμ- 
βου αἰτιος Κοντοστέφανος, 9uvovuevog τῆς νίκης, τοῦ δεξιοῦ 
μαχαριζόμενος ἀγωνέσματος. εἰς δὲ τὸν μέγαν νεὼν εἰσιὼν 
Ὀχαὶ τοῦ παντὸς ἐνώπιον λεὼ τὴν τοῦ κυρίου λαλήσας αἴνεσιν τὸ 

πρόεισιν ἐχεῖϑεν εἰς và βασίλεια. ὥσπερ δὲ τόξον ἀνιεὶς ξαυ- 
τὸν τῆς aya» τώσεως διεχεῖτο ἵππων ἁμίλλαις. 

ή. Καὶ τὸ ἐπιόν δὲ ἔαρ εἰς ἄγεσιν ταμιευσάμενος σώ- 
ματος, ἐπειδὴ παρίππευσε Kaogxívoy καὶ παρῆλθε “Ἰέοντα 
ἥλιος, 0 τὸ Σείριος ὑπέληγε τῶν φλογώσεων, αἱ δὲ χειμέρι- 15 
οἱ τροπαὶ ἤδη παρεσχυϑρώπαζον, ἔξεισε πρὸς τὰ ἑσπέρια καὶ 
κατὰ τὴν Φιλίππου ἐναυλίζεται, ἠκηκόει γὰρ ὡς ὃ τῶν Σέρ- 
Beo» σατράπης (ἣν δὲ τότε ὁ Νεεμῶν Στέφανος) ὑπὲρ 0 δεῖ 
ϑρασύτερος yéyovs, καὶ κακόσχολος ὧν τις ἤγηται σοφὸν τὸ 
περίεργον, καὶ τὴν ἐπιϑυμίαν τρέφων ἀκόρεστον καὶ πρὸς τὰ 20 
ἐχεὶ πάντα διαπλωϑῆναι φιλογειχῶν τοῖς ἐκ τοῦ αὐτοῦ φύλου 
βαρὺς ἐμπίπτει καὶ ξίφει τὸ γένος μέτεισι, μήτε μὴν τὼ oi- 
χεῖα εἰδὼς μέτρα Χορβατίαν ὑποποιεῖται καὶ πρὸς ξαυτὸν 
ἐπισπᾶται τῶν Καττάρων τὴν κυριότητα. διὰ ταῦτα τοίνυν 
πεῖραν εἰληφέναι ϑέλων τοῦ ἐπὶ τούτοις τῷ Νεεμᾶν fjovig- 35 


". περιφανῶς om Δ. 9. ἐγωνίσματος Ἷ στρατηγήματος A. 
10. χυρέου] ϑεοῦ A. — 14. ἐπεὶ A. — 18. νέεμαν ἃ. 23. χωρ- 
βατίαν A. 44. Κατι,) δ' ἑκατέρων ΔΑ. 25. τῷ] τοῦ A. 


verbum inexplicabili ratione per verbum peperit. eum currum impe- 
ratoris propinqui atque amici, senatus, viri magistratibus et digni- 
tatibus insignes, pone sequebantur. deinde ipse imperator prodiit, 
equo feroci insidens, vir inclitus et maximus, ornamentis illustribus 
insignis, comitante Contostephano triumphi auctore, qui ob victori- 
am et rem bene gestam celebrabatur. magnum templum ingressus, 
deoque coram omni populo laudato, in palatium pergit, laxataque 
nimia bellorum contentione ludis equestribus recreatur. 

4. Sequenti etiam vere in animi oblectationem insumpto, post- 
quam sol Cancrum et Leonem permearat et aestus Caniculae de- 
saevierat, bruma iam instante in Occidemstem egreditur. audierat 
enim Serviorum principem, inquieto et insatiabili ingenio hominem, 
Stephanum Neemanem iusto audaciorem factum finitima quaeque in- 
vadere, ac populares suos graviter premere ferro grassantem , suae- 
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ματος, στέλλεε μετὰ δυνάμεως τὸν Παδιάτην Θεύδωρον. τῷ 
P! M - e 3? Dp ^ , € 
δὲ τοπάρχῃ Νεεμῶν οὕτως ὠναρσίον μετῆν φρονήματος ὡς Ῥ. τοή 
εὐθὺς ἐξενεγχεῖν ἀκηρυχτον πολεμον καὶ “Ῥωμαίοις éntions-. 
σεῖν. βασιλέως δ’ αὐτὸν μετελθεῖν κρίναντος, ὀλίγον τῇ μά- 
5 χη παραφανεὶς ἐπεχρύψατο, τὼς τῶν ὁρῶν xoi πάλιν $no- 
4 , 
δὺς καταδύσεις καὶ τὰς πέτρας ϑέμενος eig ἀποχρυβήν. asi 
δέ τε περιχόπτων τῆς προλαβούσης ὄφούος καὶ ὑφαιρῶν, τέ-Υ. 84 
L 3 1 ^ ? € , 
Aog τοῖς éx&tyov ποσὶ τὴν οἰκείαν UnoréOeixa χεφαλήν, μέγας 
μεγαλωστὶ τεταμένος καὶ περὶ τοῦ μὴ παϑεῖν κακῶς δεομε- 
10»0c* γωνία γὰρ μή nog αὐτὸς μὲν τῆς τῶν Σέρβων πα- 
θαλυϑῇὴ δυναστείας, τὸ δὲ κράτος μετενεχϑῇ πρὸς τοὺς ἐκεί- 
vou ἄρχειν δικαιοτέρους, καὶ ovg αὐτὸς κατασπάσας εἶχε 
πρὸς τὴν ἀρχὴν ὠγαχϑείς. οὕτω δ᾽ εὐμαρῶς μετήει τοῦτον 
καὶ πρὸς τὴν ἐχείνου πίστιν μετέστρεφεν, εἴ ποτε ἀποπλα- B 
t5 γώμεγον ἑώρα τοῦ εὐθέος καὶ ἐλεύϑερον βλέποντα, ἢ τῷ τῶν 
᾿Μλαμανῶν ῥηγὲ πρυστιϑέμενον ἢ τοῖς Οὔννοις προσνεύίοντα 
* M] , , * , , € 
καὶ xotyov ἐχείγοις βαλάντιον καὶ πήραν προσκτώμενον, ὡς 
L P ? ^ 
οὐδὲ ποιμὴν ποίμνιον εὐπερίγραπτον. οὕτω δ᾽ ἐδεδοίχει TOU- 
€ L] [4 ? 9*3 4 [] - i] , 
roy ὁ Νεεμαν ὡς οὐδὲ τὸν βασιλικώτατον ϑῆρα τὰ χγωδαλα" 
2006 γε καὶ τὰ innaciua μόνα πολλάχις ἐπιφερόμενος καὲ τοῖς 
δορυφοροῦσιν εἰπὼν ,,ἔπεσϑε," τὰ Ῥωμαίων παρήλλαττεν᾽ 
Lid €, ^ 8 * as : 4 L! 
0gta , καὶ κατ᾽ αὐτοῦ ἐξορμῶν ποὺς τὸ οἰκεῖον ἐφετὸν τὰ 
ἐχεῖϑεν μειημειβα πράγματα. 


9. δεόμενος) δεδεημένος A. 20. μόνα φερόμεγος Α. 33. 
ἐχεῖϑι A. . 


ue fortunae oblitum Crabatiam et Cattarorum dominatum sibi vin- 

icare. ut igitur Neemanis voluntatem exploraret , Theodorum Padia- 
tem cum copiis ablegat. erat autem ea Neemanis ferocia ut bello 
non indicto statim Romanos invaderet. postquam autem ipse knpe- 
rator eum ulcisci statuit, bello celeriter relicto in montes confugit 
et speluncas ac petras subiit; et subinde imminuta nonnihil super- 
bia, tandem supplex ad pedes illius procumbit. angebatur enim ani- 
mo, ne Serviae principatus alicui ex iis quos ipse everterat, qui 
esset eo dignior, tribueretur. eum igitur hominem imperator tanta 
arte tractabat et ad fidem sibi servandam convertebat, si quando a 
recta via aberrare et libertatem spectare videbat, aut cum Aleman- 
norum rege se coniungere, aut ad Hunnos inclinare οἱ manubias 
communicare, quanta diligentia nec opilio exiguum gregem custodi . 
re solet. Neemam vero illum non minus formidabat quam leonem 
caeterae animantes. nam cum imperator equitatu tantum educto et 
satellitibus sequi iussis Romanorum fines egressus contra illum fere- 
batur, Serviae statum suo arbitratu exemplo immutabat. 
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Ala riva τὰ ἐπί’ τούτοις; ἐρᾷ καὶ στρατείας ὕπερο- 
8 - ^ , «e 
Qíov, xai τὸ τῆς diyvnrov ἐνωτιζόμενος πάμφορον, καὶ 008 
Ογεωργεῖ Νεῖλος ὃ καρποδότης καὲ εὔσταχυς, τοῖς πήχεσι με- 
τρῶν τὸ εὔδαιμον, ἔγνω ἐν ϑαλάσση ϑέσϑαι χεῖρα αὐτοῦ καὲ 
, P C 1 , ^ » , ἢ ΓῚ 9 ^ ? , E] 
ὃν ποταμοῖς δεξιαν αὐτοῦ, EL πως τὰ δι’ ἀκοῆς ἐρωμενα “ὦἰ- 5 
γύπτια ἀγαϑὰ καὶ ὀφθαλμοῖς ἐντράνοις ϑεάσαιτο καὶ ϑείη 
ληπτὰ ταῖς χερσίν. ἐποίει δ᾽ ἐκεῖνον ταῦτα φαντάζεσϑαι τὰ 
ἐν ποσὲν ὑπεραλλόμενον, καὶ ταῦτα ἔτι ὠδίνοντα, καὶ τεμνό- 
μενα μὲν καὶ κατακαιόμενα, οὐκ ἀφαντούμενα δὲ καὶ ἀμαυ- 
οούμενα ἀλλὰ παλιμφυὴ κατὰ τὴν ὕδραν γιγνόμενα, φιλοδο- 10 
, x * 1 4 ? - ᾿ 
Ga τις ἀκαῖρος καὶ τὸ πρὸς βασιλεῖς ἀνθαμιλλᾶσϑαι, οἷς τὸ 
κλέος πολὺ καὶ τὰ σχοινίσματα οὐκ ἀπὸ ϑαλάσσης μόνον ἕως 
Md , ^ € 
ϑαλάσσης ὑφαπλούμενα πρὶν παρετέτατο, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ξῴων 
Ὁ δρισμάτων μέχρι τῶν ἑσπερίων διικγεῖτο στηλῶν. οὐκοῦν καὲ 
A , ^ - € ’ ς . 3 ’ 
τὸ σκέμμα τῷ τῶν “Ιεροσολύμων ῥηγὲ “μερίψῳ κοινωσάμενος, 15 
- eb € 4 ? , [Y , - * 
xüx&iyoy εὐρῶν οὐκ ἀποπεμπόμενον TO ἐννοημα, μᾶλλον μὲν 
οὖν καὶ συλλαβέσθαι οἱ τοῦ ἐγχειρήματος ὑπισχνούμενον, 
στόλον καταρτύει βαρὺν xara τοῦ Ταμιάϑου εἰς νῆας μακρὰς 
διακοσίας καὶ ἔτι πρὸς ἀριϑμούμενον, ἐν αἷς κατελέγοντο δέ- 
A € 9 4 ^ , 3 "P e*t, 2.1 
κα μὲν αἱ ἀπὸ τῆς Ἐπιδάμνου ἀναχϑεῖσαι, ἕξ δὲ ταχυναῦυ- 20 
E" [τ [A] 3 , € 4 «» ? , A 
τοῦσωει ἅπασαι, ἃς ἐπλήρουν οἱ Εὐβοεῖς: αναδείκνυσι dà 
ναύαρχον τὸν μέγαν δοῦκαν τὸν Κοντοστέφανον ᾿Ανδρόνικον. 
ὠπὸ δὲ τουτωνὶ τῶν τριηρέων ἑξήκοντα τῷ Παυροζούμῃ πα- 
4, Jj ' 3 Ml « γ ^P 
ραδοὺς Θεοδωρῳ πρὸς τὸν Q yo ἐξέπεμψε, προκαταγγελοῦντα 
μὲν καὶ τὴν ὅσον οὐδέπω τοῦ λοιποῦ στόλου ἀναγωγὴν καὶ 5 


4. τὸ εὔδαιμο»] τὴν ἐπιτυχίαν B. 5. ἐρώμενα] αἱρόμενα À. 
9. uiv] δὲ A. — 18. ταμειαϑίον Α. 3. δυῦχα 


Post haec Manuel, audita Aegypti fertilitate et frugiferis Nili 
exundationibus, classe eam terram petere, et quae auribus accepe- 
ràt, oculis intueri et contrectare manibus instituit. quamvis autem 
proxima quaeque adhuc in motu essent, et licet secarentur et ure- 
rentur, non tamen tollerentur, sed instar redivivae hydrae repul- 
lularent, tamen importuna ambitione impulsus, et veterum principum 
aemulatione ac gloria adductus, qui non modo a mari ad mare 
sed ab Oriente usque ad Occidentem dominati fuerunt, rebus magis 
urgentibus omissis longinquam expeditionem suscepit. consilioque suo 
cum Amerigo Hierosolymorum rege communicato, qui se ei praesto 
futurum pollicebatur, classem amplius CC longarum navium contra Ta- 
miathum comparat, inter quas erant X Epidamniae et sex Euboicae 
expeditae naves. nauarchum designat Andronicum Contostephanum 
magnum ducem; et Theodorum Maurozumem cum LX triremibus ad 
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τὴν ἐχεῖσε τοῦ Κοντοστεφάνου ἄφιξιν, διαναστήσοντα dà xd- 
κεῖνον ὡς tig ἑτοιμασάμενος τὰ πρὸς τὴν ἔξοδον, ἅμα Ó' 
ἀποχομίσοντα οἱ καὶ τὰ τῶν Ἱἱεροσολυμιτῶν ἱππέων ὀψώνια, 
ὅσοι συνεχστρατεύειν ἔμελλον τῷ ῥηγὲ συνεφαπτομένῳ τοῦ 

δ᾽ πολέμου καὶ κατ’ “Αἰγυπτίων τιϑεμένῳ τὴν κίνησιν, καϑ' ὧν. τοῦ 

ὃ στόλος ὃ Ῥωμαϊχὸς συγχεχρότητο. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ xai 
αὐτὸς ὃ Κοντοστέφανος ἔξεισιν (ἦγε δὲ τότε ὀγδόην μὴν 6 
Ἰούλιος), καὶ δὴ πρὸς τὸ ΠΠελίβοτον καταχϑείς, καὶ nood 
τοῦ βασιλέως ἐκεῖσε ἀφιγμένου ϑεατοῦ τοῦ στόλου τὰ πρὸς 

l0r0 ἔργον ὑφηγηϑεῖίς, μετὰ δύο ἡμέρας ἀνάγεται, καὶ κατώ- 
γεται εἰς τὰ Κοῖλα, ταῦτα δὴ τὼ περὲ Σηστόν τὸ xai fiv- 
δον, καὶ ἐντίϑησι ταῖς τριήρεσι τὸ ἐκ Ῥωμαϊκῶν καὶ ἔϑνι- 
κῶν ἰλῶν ἀποκριϑὲν xai παραδοϑέν οἱ στράτευμα. τὸ δ᾽ ἐγ- 
τεῦϑεν, ὡς ἦν τὸ πνεῦμα φορὸν xat οὔριον, τὰ πρυμνήσια 

τιδλύσας καὶ τὼ ἱστία διαπετάσας τὴν ἐς Κύπρον παρανελέγετο 
κέλευϑον. xarà δὲ τὸν πλοῦν τοῦτον $5 ἐγχύρσας ναυσὶν ἃς Β 
ὃ τῆς «Αἰγύπτου ἀμιρᾶς ἐπεπόμφει πρὸς κατασκύπησιν, τὰς 
μὲν δύο συλλαβὼν εἶχεν. αἱ δ᾽ ἄλλαι, αἷ καὶ μὴ ἀγχώμαλα 
τὸν πλοῦν ἐτίϑεντο, καταταχήσασαι διαδιδροασκουσιν. 

20 5. Προσωκείλας δὲ τῇ Κύπρῳ τὴν ἄφιξιν αὐτοῦ παρί- 
στῆσε τῷ (Quy, καὶ πυνϑάνεται πρὸς ὅτῳ ἔχει τὸν γαῦνΥ. 85 
ἐκεῖνος, καὶ εἰ προσμενεῖ αὐτὸν εἰς Κύπρον ἢ τὴν éni Ἵερο- 
σολύμων βαδιεῖται οὗτος, ὃ δὲ δὴξ κατὰ τὸν ᾿Επιμηϑέα, ᾧ 
τὸ μὲν μέλειν οὐκ εἶναί φασι τὸ δὲ μεταμέλειν, καὶ μάλα 


8. xai] ἀνδρόνικος καὶ A. — 17. σουλτάνος B, ἀμηρᾶς A. 18. 
καὶ μὴ] οὐδὲ A. 19. ἐτέϑεντο] ἐπεποίηντο A. 22. ἐχεῖγος 


om Α. 


regem praemittit, qui reliquam classem et Contostephanum iamiam 
adíore praenuntiaret, atque eum hortaretur ut ipse expeditionem ma- 
turaret; simul etiun Hierosolymitanis equitibus, qui regem in Ae- 
gyptum secuturi essent, stipendia afferret. non multo post, VIII die 
mensis Iulii, Contostephanus ad Melibotum appulit, ubi ab impera- 
tore, qui classis spectandae gratia aderat, quae in rem fore vide. 
rentur edoctus, biduo post Coela, quae circa Sestum et Abydum sunt, ἢ 
pervenit, et Romanas auxiliaresque copias sibi assignatas triremibus 
imponit. inde dum secundis ventis Cyprum versus navigat, in sex 
speculatrices naves ab Aegypti Amera missas incidit; quarum duabus 
captis, quatuor reliquae eminus accelerato cursu evaserunt. 

5. Ad Cyprum appulsus regi suum adventum nuntiat, illiusque 
sententiam exquirit, utrum ipse in Cyprum venire an se Hierosoly- 
ma ire malit? at rex Epimethei more, quem post factuín deliberare 
aiunt , cum plane poenituisset quod se imperatori opem laturum pro- 
misisset atque eius Aegyptiacam expeditionem approbasset, magnope- 
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τὴν καρδίαν μέσην ἐπλήττετο, ὅτι συναρήξειν ὅλως βασιλεῖ 
ακατένευσεν ἢ γοῦν ἐπώτρυνε τὴν κατ' “Αἰγυπτίων μελετῶντα 
κίνησιν. τῷ τοι καὶ ἀναβαλλομένῳ ἐῴκει καὶ σκεπτομένῳ 
πολλάκις τὸ ποιητέον. ὀψὲ δ᾽ oU» σημαίνει τῷ ᾿Ανδρονίχῳ 
τὴν ἐπὶ ἱεροσολύμων ἴεσϑαι, ὡς ἐκεῖσε συνελϑόντες συνδια- 5 
σχέψωνταε ἀμφότεροι ὃ κοινῶς διαπράξονται. εἶχα τοίνυν jj 
μὲν Παλαιστίνη τὸν Ἰοντοστέφανον, τὸν δ᾽ ᾿Αμέριγον αὖϑις 
ἡ μέλλησις, καὶ ὃ μετάμελος πολὺς ἐγκείμενος ὑπέτυφε τὴν 
ψυχήν. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα Πάτροκλον πρόφασιν προτιϑείς, 
οὐδὲν ἧττον ἐπὲ πᾶσι καὶ τὴν τῶν οἰχείων στρατευμάτων τὸ 
προυβάλλετο συλλογήν. ᾿ΑἸνδρόνικος δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἤχϑετο 
μὲν τοῦ καιροῦ τηνάλλως ἐχμετρουμένου, οὗπερ οὐχ ἦν εἰσ- 
av9u; ἐπιλαβέσϑαι ὡς μηδὲ χκομώντος ἐξόπισϑεν" ὑπέϑραττε 
δ᾽ αὐτὸν πλειόνως ὅ τοῦ ναυτιχοῦ πληρώματος ὀψωνιασμὸς 
διαχενῆς ἀναλούμενος. ὃ γὰρ βασιλεὺς τριῶν μηνῶν τῷ στό- 15 
Ῥλῳ σιτηρέσιον ἐπεμέτρησεν &x τοῦ Αὐγούστου μηνὸς ἀρξάμε- 
γος, ἦν δὸ τότε λήγων ὃ Σεπτέμβριος, ἐπεὲ δ᾽ ἐδόκει ἐπαί- 
gti», τὴν διὰ ξηρᾶς πορείαν ὃ δὴξ rov ϑαλαττίου προτίϑησι 
πλοῦ, καὶ ᾿Ανδρονίκῳ οὑτωσὲ ποιεῖν ὑποτίϑησι, φάσκων εὐ- 
μαρεστέραν εἰδέναι ταύτην πολλῷ καὶ ἀπαϑεστέραν τῷ 6Ào-20 
μέγῳ, καὶ ὡς ἐσεῖται ἅμα οὕτως σφίσιν ἐξ ἐφόδου καὶ πώ- 
ρεργον ὅδοῦ παραστήσασϑαι τὸ Τούνιόν τὸ καὶ τὸ Τενέσιον. 
τὰ δέ ἐστε κωμύδρια τῷ τῆς ΑἸϊγύπτου ἀμιρᾷ καϑυπείκοντα, 
οὐ δυσπρύσοδα οὐδὲ δυσέμβολα, ἀλλ᾽ ἐφ’ ὑπτίου κείμενα πε- 


5. συνδιασχέψωνται χοινῶς ὃ ὅδ. A. ιή. ὀψωνισμὸς Δ. 17. 
d om Á. X 20. εἰδέναι) εἶναι À. 22. τὸ τύνιον B. τενέσιον 
AB: vulgo τεγέβιον. 23 χωμύδοια)] χαστέλλια μιχρὰ καὶ 
ἄπορα Β. 24. ἐφ᾽ ὑπτίου)] ἐπὶ κόμπου B. 


re angebatur. proinde rem procrastinat, ac subinde quid agendum 
sit deliberat. tandem Andronicum Hierosolyma aecersit, ut ibi in 
commune consulant. quo cum Andronicus venisset , Amerigus denuo 
cunctatur, et poenitentia vehementer aestuans aliud atque aliud 
excusat, suarumque legionum convocationem causatur. Andronicus eam 
moram tum ob irrecuperabilis occasionis neglectum, tum vero propter 
frustra insumpta in classem stipendia aegre ferebat, quae" imperator 
ad tres menses duntaxat numerarat, ab Augusto auspicatus, cum 
September tum exiret. cum autem rex terrestre iter tum ut commo- 
dius et tutius navigationi praetulisset, tum quod obiter Tunium et 
Tenebium pagos aditu faciles et in planitie sitos, quorum habitato- 
res Christiani plerique nominis Aegypti Amerae parerent, occupare 
liceret, Andronicus regis consilium sequitur. interiecto itinere citra 
molestiam confecto, et castellis quae diximus, quod iusto praesidio 
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δίου, καὶ τοὺς πλείστους TOY κατοίχων ἔχοντα γνωοιζομέ- 
γους ἐξ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ. ὡς ἀγαθῇ γοῦν τῇ παραι- 
φάσει τοῦ ῥηγὸς πεισϑεὶς ᾿Ανδρόνικος, ἣν ἤρεῖτο οὗτος, ἐτρώ- 
πετο. τὴν δ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ πορείαν ἀλύπως ἀνύσαντες, οἷς 
5 εἴπομεν φρουρίοις προσέβαλον, καὶ ὁμολύγως αὐτὰ χειρωσά- 
μενοι, ὅτε μηδ᾽ εἶχον ἔνδοϑεν ἀξιόμαχον δύναμιν καὶ χεῖρα 
ἑκανὴν εἰς ἀντίπαλον μοῖραν χωρεῖν, τοῦ πρόσω εἴχοντο. xni 
δὴ τῷ στόλῳ συμμίξαντες ἤδη τὰς κώπας ἐπὶ τοῦ Ταμιάϑου 
σχάσαντι καὶ ἐφορμῶντι, τοῖς πρὸ τῆς πόλεως εὐϑὺς óxyv-p. τοῦ 
10 ϑεῖσε καὶ us)" ὕπλων ἐποφϑεῖσε Σαρακηνοῖς συμμίγνυγται. 
οὕτω δ᾽ ἐξέπληξαν αὐτοὺς Ῥωμαῖοι καὶ διετάραξαν τῷ ὠπτοή- 
τῷ τῆς ἀντιτάξεως ὡς σὺν βοῇ τε καὶ ταράχῳ συνωϑηϑῆναι 
εἴσω πυλῶν; μηδὲ καϑαρῶς ἀντιβλέψαι σφίσιν ὑπενεγκόντας. 
καὶ τοῦτο μὲν οὕτω τῆς ἡμέρας ἐκείνης πέπρακται, xa9^ ἣν 
15 αὖ μὲν τριήρεις τῷ Νείλῳ προσώκειλαν, ὃ δὸ ῥὴξ πεζῇ παρ- 
ἐγένετο. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πάλιν οὗ Σαρακηνοὲ συμπλαχησό- 
μενοι Ῥωμαίοις συνεληλύϑεσαν κατὰ τὸ πρὸ τῆς πόλεως χολ- 
πῶδες πεδιὸν xai ἐπικαμπὲς ἠρέμα περὲ τὸ τεῖχος. πλὴν 
οὐδὲ τότε Ῥωμαίους ὑπέστησαν. τῶν γὰρ πυλῶν ὅσον ἀπο- Β 
δοσχόντες βραχὺ καὶ μηδαμῇ τοῦ προτειχίσματος ἀφιστάμενοι, 
οὕτω διετίϑουν τὸν πόλεμον’ ὡς Ó' ém αὐτοὺς ὥρμηντο 
“Ῥωμαῖοι μόνον, τὸ παϑεῖν καχῶς φυλαττόμενοι àyéxAtvoy. εἰς 
φυγὴν καὶ διὰ τῶν πυλῶν εἰσεχέοντο, μὴ εὐθύωρον ἄγειν εἰς ἡ 
τοὺς πολεμίους τὴν ἑαυτῶν ἀποϑαρροῦντες φάλαγγα. καὶ τοῦτο 
25 ini πολλὰς ἡμέρας ἐγίνετο, ἦν δὲ 5j στρατηγία αὕτη μηδὲν 
ἄλλο δυναμένη, ὡς δέδεικται, ἢ Ῥωμαίους κατασοφίζεσϑαι, 


5. ὁμολογίαις cod. P. 8. ταμιαϑίου ΔΑ. 10. ἐπ.) ὠπαντῶς- 
σι ἃ. συμμίγνυνται) συμπλέχονται À. 12. εἰντιτάξε-. 
ws] ἐμβολής A. 13. σῳ. "γοῦν ῥδωμαίοις À. ι8. ἐπιχαμ- 
πὲς] πλάγεον B. 


non munita erant, in deditionem acceptis, pergunt; et cum classe, 
quae iam ad Tamiathum appulerat, congressi Sarracenos urbe etfnsos 
intrepida acie sic exceperunt, ut cum clamore et tumultu, vix aspe- 
ctu Romanorum tolerato, intra portas refugerent. id ea die factum 
qua et triremes Nilum sunt ingressae, et rex pedes eodem venit. 
postridie Sarraceni denuo convenerunt, cum Romanis in campo si- 
nuoso et leniter ad murum inflexo dimicaturi. sed ne tum quidem 
eis restiterunt. nam ita pugnabant, ut paulum a portis progressi 
nusquam a munitionibus discederent. Romanis autem irruentibus, 
salutem fuga quaerere contenti in portas irruunt, suam phalangem 
hostibus opponere non, ausi. id per dies complures factum. quod eo 
pertinebat, ut.res ostendit, ut Romani vana spe inflati tempus te- 
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ὕπως εἰκῇ χρονοτριβῶσιν, ἐλπίσι μὴ περαινομέγαις ὑποσυλώ- 
μενοι. ἀμέλει τοι τὰς ἑλεπόλεις ἐς νέωτα προσαγαγὼν ὃ dy- 
αδροόνικος οὐκ ὠμογητὲ καὶ ἀκινδύνως τὸ τεῖχος ἔτυπτεν" οἱ 
γὰρ βάρβαροι τοὺς διαπειρωμένους τῶν μηχανημάτων ἔβαλ- 
λον ὕψόϑεν καὶ τοῦ ἔργου ἀπεκώλυον, βέλῃ v6 νιφάδων ἀφιέν- 5 
τες πυχγνότερα καὶ ἀντεπιγοοῦντες τὰ τῷ τείχει σωτήρια. 
ἔσχυσε δὲ καὶ οὕτω κύρσην κατερεῖψαι τείχους, ἐφ᾽ οὗ κηῶ- 
δὲς ἵδρυτο τέμενος τῇ ϑεομήτορε ἀνακείμενον. ἤδετο δὲ τοῖς 
V.86 ἀστοῖς ἐκεῖ 'που παύσασϑαι τοῦ πλάνου τὴν μητροπάρϑενον 
σύναμα Ἰωσὴφ τῷ μνήστορι, ὅποτε Pie “Αἴγυπτον ὥρμηντο 1o 
τὸν παιδοφόγον ρωδην ἐκχλίγνοντες. οἱ vovv» Σαρακηνοὲ 
ἀπέᾳκωπτον ἐς Ῥωμαίους, καὶ ὕβρεσιν ᾿Ανδρόνικον ἔπλυνον οἷα 
Ὁ μὴ φειδόμενον νεὼ καϑ᾽ οὗπερ ἐχκλησιάζοντες τὸ χριστώνυμον 
τὰ οἰχεῖα τελοῦνται μυστήρια, πῇ μὲν προσευχκτήρια πὴ δὲ 
καὶ χαριστήρια GÓoyré;. ὡς δὲ οὐδ᾽ οὕτω τὰ κατὰ νοῦν 15 
᾿Ανδρόνικος ἐξεπέραινε, διὰ προσβολῆς ἰσχυροτέρας. &yro πει- 
ράσασϑαι τῶν ἐντός. καὶ δὴ τῷ ῥηγὶ πρὸς λόγους ἐλϑὼν ἐνῆ- 
ys χἀχεῖνον, πολὺς ἐγκείμενος, ἐξαγαγεῖν τὴν στρατιὼν xat τὸ 
τεῖγος ἅπαν διαλαβεῖν, κἂν εἰ προχωροίη τὰ τοῦ ἔργου, καὶ 
κλίμαξι χρήσασϑαι καὶ τοὺς ὠναρριχωμένους διαφεῖναι. 620 
δὲ ἐπήνει μὲν τὰ λεγόμενα καὶ τῶν εὐμεϑύδων βουλευμάτων 
ἐπεϑείαζε τὸν ᾿Ανδρόνικον, οὐκ ἄλλως δὲ τῷ πράγματι ἐγχει- 
θήσειν διεβεβαιοῦτο καὶ διετείνετο, τὸν τοῦ Χριστοῦ τάφον 
εἰς ὅρκον παραλαμβάνων, εἰ μὴ πρότερον πύργοι τεχτονηϑή- 


4. μηχανῶν Α. 6. εἰν τεπινοοῦντες) στήφαγτες ξύλα xal uay- 
γαγόιζαγρας B. ἡ. κηωδες) ναὺς ἔνδοξος B. 


rerent. aliquando post Andronicus muros ferire arietibus non sine 
labore et periculo coepit. nam barbari eos qui machinas admove- 
bant, superne iaciendo et telis grandinis in modum ingerendis ab 
opere depellebant, aliaque comminiscebantur ad moenium defensio- 
nem. nibilominus partem muri deiecit, in quo celebris aedes dei ge- 
nitricis extructa erat. nam ibi narrabant cives virginem matrem cum 
sponso Iosepho fugam stitisse, cum sanguinarii Herodis metu in Ae- 
gyptum fugerent. proinde Sarraceni Romanos irridebant et Androni- 
cum insectabantur, quod aedi non pepercisset in qua Christiani deo 
preces offerrent et vota exsolverent et sua mysteria peragerent. sed 
cum ne sic quidem quicquam ex sententia succederet, maiore impe- 
tu hostes invadendos ratus regem adiit, vehementer instans ut et 
ipsi suis productis copiis urbem corona cingerent, et si res faculta- 
tem haberet, scalis admotis conscenderent. is vero etsi institutum et 
prudentiam Andronici collaudabat, tamen salutare Christi sepulcrum 
testatus se eam rem prius aggressurum esse negavit quam ligneae 
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govtas ξύλιγοι xai τούτους ἐπιστήσεε τοῖς τείχεσι. καὶ ταῦτα 
λέγων ἐπέταττε τοὺς τῇ πόλει παραπεφυχότας φοίγιχας xa- 
ϑαιρεῖν καὶ εἰς πύργων ἀποξέειν ὑψώματα. οἱ μὲν οὖν εϑυψεῖς 
καὶ ἀχρόχομοι φοίνικες ἀπετέμνοντο, xai τὰ ἀλσὴ τῶν δέν- 
ὅ ὅρων ἀπεκενοῦτο, καὶ ἐψιλοῦτο ἅπας παράδεισος, τὰ δὲ τῶν 
πύργων δοχανώματα καὶ 7, τούτων ἁρμογὴ καὶ ἀπάρτισις 
ἐξεπεραίνετο οὐδαμοῦ" ὁ γὰρ 055 ἐς ἡλίους μαχροὺς ἀπετίϑει 
τὸ γενησόμενον ἐς αὔριον ἀεί πως ὠναβαλλόμενος μηδὲ τὰ δε. 
δογμένα πληρῶν. ταῦτα δ᾽ ὁρῶν ᾿ΑἸνδοόγικος ἤγϑετο μέν, 8 
10 λειπόμενον ἦν, καὶ κατῴκτειρε τὴν στρατιὰν σιτίων ἤδη σπα- P. 102 
γίζουσαν καὶ λιμῷ ϑανεῖν κινδυνεύουσαν, καὶ τοὺς μὲν μηδ᾽ 
ὀβολοῦ εὐποροῦντας ὡς ἔχοιεν τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἐξωνούμενοι, 
τοὺς δὲ δυσχεραίνοντας ὡς οἰκείαν μὴ ἔχοντες ἀγορών, πλεῖ- 
στα τοῖς ἐπὲ τῆς σιτηγίας κατατιϑέμενοι τοῦ ῥηγός, ὀλίγων 
15 ηὐπόρουν τῶν πρὸς ἑστίασιν, καὶ ὃ συντεϑειμένος δὲ χρόνος τῇ 
στρατείᾳ πάλαι ἐκμετρηϑεὶς σχετλιάζειν ἐποίει καὶ δυσφορεῖν, 
πρὸ δὲ πάντων jj κενὴ καὶ ἀνόγητος προσεδρείω, ἡμέρας ὑπερβῶ- 
σα πεντήχοντα. εἰς ἑτέραν δὲ μὴ ἔχων ἀπιδεῖν ἐργασίαν, (6) 
ὅτι μηδὲ εἴων αὐτὸν τὰ τοῦ βασιλέως γράμματα ὅλως ἐγχειρεῖν 
λο ἃ μὴ εἴη ἀσπάσια τῷ ῥηγί, καϑῆστο καραδοκῶν τὺ dnó τοῦ 
ῥηγὸς ἐνδόσιμον. ἐπεὶ δ᾽ οὐδὲν τι χρηστὸν οὐδὲ μέτριον ἐκ 
τῶν πραττομένων χοτελάμβανε τὸν ἄνδρα διανοούμενον μήτϑβ 
μὴν προσλαμβάνοντα καὶ συμμογοῦγντα, καὶ εἰς δεινὰ dà 
καὶ ἀμήχανα πολλὰ ἐμπεπτωχέναι τὴν στρατιὰν δρῶν κινδυ- 
25 νεύουσαν οἷα τοῦ λιμοῦ ἐπιβοίϑοντος καὶ δεινῶς ἐπιβοσχομένου, 
"1. τοὺς ofc ΔΑ. 13. τοὺς] οὖς A. ec] εἰ οἷς A. an ἐφ’ 


οἷς ? oic solum est p. 131 b 1, 164 a 11, 1678. 14. ὀλέγω 
1d π. ἐστ. ἐπεφέροντο A. ᾿ 


turres fabricarentur, quas moenibus admoveret. iussitque palmas 
suburbani agri in eum usum succidi. quod cum factum easet, tur- 
res nibilo magis extruebantur ob regis procrastinationem et tergiver- 
sationem. ea re tristis Andronicus exercitum miserabatur iam commea- 
tu destitutum et fame periclitantem. nam alii ne obolum quidem ad 
emenda cibaria habebant: alii indignabantur quod peculiare forum 
non habentes a frumentatoribus regiis magna pecunia parum impe- 
trarent. et militiae tempus iampridem elapsum querelas et. molestias 
militum augebat. in primis tamen inanis et irritae obsidionis ultra 
dies quinquaginta prorogatae pigebat. (6) Cum autem nihil per im- 
peratoris literas agere liceret nisi quod regi placuisset , illius sen- 
tentiam expectavit. sed cum re ipsa comperisset eum nihil aequi 
animo agitare neque quicquam opis afferre, exercitum vero in mul- 
tis aerumnis et periculis versari videret, quippe fame urgente, u$ 
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ὡς ἅπτεσϑαι τῶν ἀπηγορευμένων σιτίων τινάς, πάντας δ' 
ὁμῶς διζοφαγεῖν καὶ τὰς τῶν» φοινίκων δρέπεσϑαι κόμας καὶ 
δεῖπνον ἔψοντας παρατίϑεσθαι, οὐχ ἀγαϑαὲ δὲ καὶ φῆμαι 
προσέβαλλον, ὅσον οὕπω ξενολογίαν τοῖς πολιορκουμένοις 
ἀφίξεσθαι ἔχ t6 τοῦ σουλτάνου τῆς “«Δἰγύπτου καὶ τῶν πρὸς 5 
ἀνίσχοντα ἥλιον ᾿ράβων, καὶ ᾿Ασσυρίαν δὲ ἵππον ξωνημένην 
πολλὴν ἄγχιστα εἶναι, ὠφεὶς πρὸς οὖς vexog διαλέγεσϑαι καὶ 
τὴν “ατινικὴν ἔξουδενώσας κόρυζαν ἐπαποδύσασϑαι καὶ μό- 
γος τὴν τοῦ πολέμου κέκρικεν ἅμιλλαν, ἐχκλησιάσας τοιγυν 
τὴν στρατιὰν μκαὲ τὸ ἐνθώδε" φησὶν ,4ni πολὺ μένειν dyta- 10 
Q0», καὶ τὸ μηδέν τι δεδρακότας κακόν, xa9! ὧν ἐπήλϑο- 
μὲν, χερσὶν ἐπαγνηκέναι κεναῖς αἴσχιστον" χεῖρον δ᾽ ἀμφοῖν 
τούτων καὶ μὴ νῷ διοικουμένων ἀγτικρυς ἔργον τὸ πείϑεσϑαι 
ἀνὰρὲ οὐχ ὅπως κατ᾽ οὐδὲν ξυγχειμένῳ τὴν γνώμων Ῥωμαίοις, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ὀχϑρῶν οὔχουν διακειμένῳ ἄμεινον, οὐ συνίε- 15 
τὸ ὕπως ὃ δὴξ τὸν οἰκεῖον χάρακα τοῦ ἡμετέρου βαλὼν ἄπο- 
ϑὲν πρόεισιν οὐδ᾽ ὅλως ἐκεῖϑεν ὃ συγαγωνιστῆς, ὃ ovupa- 
xoc, καϑάπερ εἰς ξόρτιον ἄνεσιν παρ᾽ ἡμῶν καὶ ϑεατὴς προσ- 
Ῥληφϑείς, οὐκ ἐργάτης “ρεος ἔργων; οὐχ οὕτω καὶ οὗτοι 
δρῶσιν οἱ ἀντίπαλοι, ὅταν τὴν μάχην ὑπέρϑωνται, οὐδὲ ua-20 
χούμεγοι ἐξίωσι τῶν πυλῶν; ὦὧστε τὸ ἀπὸ τοῦδε οὐ τοῦτό 
. — μοι πεισι δεδιέναι, μὴ οὐδὲν χρηστὸν κατωρϑωκότες ἀπίω- 
Ψδηγμεν, ἀλλ᾽ εἴ πως οὐχ ἱκανοὶ ἐσοίμεϑα τὼὡς ἡμετέρας ἐκσῶσαι 


ψυχάς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνό μοι διὰ μελέτης καὶ σχέψεως, ὅπως 
3. δρέπογτας A. 5. σουλτᾶν A. 13. μηδὲ Α. 


nonnulli cibis inusitatis uterentur, omnes vero radicibus et pal- 
marum comis elixis vescerentur, accedebat fama parum secunda, a 
sultano Aegypti et orientalibus Arabibus iamiam auxilia submissum 
iri, et magna pecunia conductos equites Ássyrios in propinquo esse. 
mortuo non in aurem insusurrandum ratus, contempto Latinorum 
fastu vel solus belli fortunam experiri decrevit. convocatoque exer- 
citu ad hunc modum disseruit. ,,et hic diu commorari molestum est ; 
et nulla clade iis illata quos oppugnatum ivimus, ac vacuis reverti 
inanibus turpissimum. utroque vero peius est, summaeque dementi- 
ae, parere viro a Romanorum commodis prorsus abhorrenti et. nihi- 
lo melius erga nos affecto quam ipsi hostes. non videtis ut rex val- 
lum longe a nostro communierit, neque inde prodeat, socius et con- 
foederatus noster, non secus ac si ad festum et spectaculum invita- 
tus esset, non autem belli societatem nobiscum coiisset? nonne idem 
et hostes nostri faciunt, cum dilata pugna intra moenia se conti- 
nent? itaque vereri mihi subit ne non modo rebus infectis disceda- 
Inus, sed ue vitam quidem nostram tueri possimus. neque mihi cu- 
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σὺν ἡμῖν μαχεῖταε ὃ Qu, ἀλλ᾽ ὅπως τὰς αὐτοῦ δολοφρο-. 
σύνας διαδράντες, οὐκ ἐγκρυφιάζοντος 70g μήτε μὴν παρα- 
πετάσματι συσκιάζοντος τὰ ἐνδόμυχα, ἀπείρατοι κακῶν ἐν- 
ϑένδε ἀπάρωμεν, τὸν ἐν δφϑαλμοῖς διακρουσάμενοι κίνδυνον. 
5 τάχα καὶ νῦν “4ἰγυπτίοις προσεξεύρηνται. φάρμακα τῶν πάλαι 
παρ᾽ αὐτοῖς ἰσχυρότερα, ἃ xai μὴ κοιμίζειν μόνον λύπας 
ἔχουσι καὶ τὸ δεδηγμένον τῆς ψυχῆς ἀπροσδοχήτοις διαιτᾶν 
διαχύσεσιν, ὡς ἐχεῖνο πρώην τὸ φάρμαχον ὃ δεδώκει τῇ “1α- 
καίγῃ Θώγνου παράχοιτις νηπενϑές, κακῶν ἁπάντων ἐπίληϑες, 
το ἀλλὰ καὶ πολεμικοὺς ἄνδρας ἐχϑηλύγνειν καὶ ποιεῖν ἀλκῆς Ῥ, το 
ἐπιλήσμονας, καὶ τούτων, οἶμαι, τῶν φαρμάκων ᾿“μερίγῳ 
προύτειναν σκύφον Αἰγύπτιοι, καὶ γοητευϑείς, ὡς ἔοικε, τῷ 
ποτῷ xai μετασχὼν ἐς μέθην τῆς κύλικος πρὸς κάρον dno- 
δεδίχμωται χρόνιον: τῷ τοι παρὰ πάσσαλον μὲν αὐτῷ ἡ 
15 ὠσπίς, τὸ δὲ ξίφος καϑυπνώττει τῷ κουλεῷ, ἐπὶ δὲ σαυρω- 
τῆρος τὸ δόρυ πέπηγεν. ἢ τοῦτο μὲν οὐδαμῶς, ἀργύρῳ δὲ 
φαρμαχϑεὶς τὰς φρένας ἠλλοίωται καὶ χρυσίῳ τὰ cra βέ- 
βυσται, καὶ τούτῳ κνώμενος πρὸς τὸ δυσήκοον μετεσχεύα- 
σται. καὶ νῦν φροῦδαι μὲν αἱ ξυνϑῆκαι ἃς ὑπὲρ τοῦ συμι- 
20 μαχήσειν Ῥωμαίοις βασιλεῖ δέδωκε, χείλεσι μόνοις ἐχεῖνον 
τιμῶν, τῇ δὲ καρδίᾳ πόρρῳ φερόμενος" ἡμεῖς δὲ τηλίκοις 
δεινοῖς περιοτοιχιζόμεϑα, εἴγε πόλεμος ὅμοῦ xoi λιμὸς ἡμᾶς 
δαπανᾷ, καὶ τὰ Ῥωμαίων ἐφ’ ἡμῖν αὐχήματα οἴχεται, τὰ B 
δὲ λαμιπρὰ τῶν κατορϑωμάτων ἠφάντωται. χρεῖσσον ἣν μὴ 
αϑόρμοις τοῖς ἐνταῦϑα προσσχεῖν, διαμεμετρηχύτας πελάγη 


2. διαδρέσαντες Α. B. ἐκχύσεσιν A. ιᾷ παρὰ περὶ 
15. ἀφνυπνώττει Α. 20 Ῥωμαίοις om A. 45. προσχεὲν ἀλλὼ 
κατωπογεισϑήναι, καὶ μὴ dno. B. 


rae est an rex opem nobis ferat, sed illad, quo pdcto dolos eius 
*flupgiamus qui suas insidias iam ne dissimulare quidem studet, ac 
imminente periculo evitato incolumes hinc discedamus. fortasse munc 
Aegyptii nova medicamenta invenerunt, veteribus illis efficaciora , 
quibus non modo animi tristitia pellatur, ut illo Helenae a '"Thoni 
uxore dato, sed fortes etiam viri effeminentur. huiusmodi poculo 
Amerigus ad ebrietatem hausto in diuturnum veternum incidisse vi- 
detur, ignavoque otio abiectis et neglectis armis torpescere, aut po- 
tius pecunia infectus mutasse animuin et auro obturatis auribus ob- 
surduisse. nunc inane foedus est quod cum imperatore icit; quem 
verbis duntaxat colit animo ab eo abhorrens. nos vero tantis malis 
circumventi et fame et bello absumemur. Romani frustra virtute 
gloriantur: res a nobis praeclare gestae interciderunt. praestitisset 
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dyav; καὶ ἀόριστα, ἢ ἀπράκτους ὠπιέναι κατάραντας, ὡς 
- « - 1 ^ ^^ τῷ y 
γῦν γε οὐχ ἱστίοις λευκοῖς τὰς ναῦς πτερῶσαι ἡμῖν, ὡς οἷ- 
, € ,, , » ἢ , 4 
μαι, γενήσεται, ὅποίοις ἐκ Βυζαντίδος ἀνηχϑημεν, aAÀa 
- « * Ld * Μ 
φαιοῖς ἀτεχνῶς διὰ τὸ τῆς αἰσχύνης μελάνωμα. ἀλλ᾽ ἀγδρες 
ὁμογενεῖς καὶ συστρατιῶται, καὶ ὅσον ἐνταυϑοῖ ξενικόν, ἀπο- 5 
κριϑέντες τῶν Παλαιστίνηϑεν ἱπποτῶν τῶν γαύρων τούτων xai 
ὑψαυχένων καὶ ἹΡωμαέοις ὡς ἔδειξαν ἀπίστων προσβάλωμεν τοῖς 
βαρβάροις, τειχομαχίαν στησώμεϑα, ἀγωνισώμεϑα ὡς τὸ πόλις 
ασμία τοῦτο ληψόμεϑα, καὶ ὡς ἤδη ἔχοντες ἐν χερσὲ τὸν &vdov 
πλοῦτον ἁμιλληϑῶμεν. εἰ τεῖχος τοῖς βαρβάροις τὸ πρόβλη- τὸ 
i 2. » e ^. » , € » , 3 ? A 
μα χαὲ ἀφ᾽ ὑυὑψους τῶν ἀμυντηρίων ἢ ἄφεσις, ἀλλ᾽ εἰσε 
καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἀσπίδες, αἵ οὐκ ἀνδράσι ῥᾳδίως ἀνέχονται (ὑπὲρ 
γὰρ τὸ σάκος εἰσὲ τὸ ΑἸϊάώγντειον ἐκεῖνο τὸ ἑπταβόειον) ἀλλ᾽ 
ε , 2 2 , ? P? M 
ὡς πύργοι ἀγτιπροβέβληνταε, οὐ μῦγον ἀτίγαχτοι βέλεσι xai 
τοῖς ἀπὸ χειρῶν οὐτήμασιν ἀδιάρρηκτοι, ἀλλὰ καὶ τῶν ὠπὸ τὮ 
μηχανῶν ἀφιεμένων πάντων δήπουϑεν στεγανώτεραι. ταῦ- 
τας ἀγτιστήσαντες ὡς πυργοβάώρεις, ὀλίγα τοῦ τείχους καὶ 
τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ μαχομένων φρογτίσωμεν. εἰ δὴ dixoia ποι- 
«ὦ LJ * M 
&y αἱρεῖσϑο, ὥρα uot πειίϑεσϑαι, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ὃ τι ἂν 
δέῃ σὺν ὑμῖν ἀσμένως πείσομαι" μηδὲ γὰρ εἴη τινὰ ἐρεῖν λα 
ε , c , μι , * ^S Hi 
Doc ᾿Ἄνδρονικος ὑπαγαγέσϑαιε μὲν λόγοις καὶ παραϑῆξαι πρὸς 
» ς , ? M 3 “- ?, d 
4dosa ἱκανώτατος, ἀρχηγὸς δ᾽ ἀχρεῖος μηδ᾽ ἀποχρούσασϑαε 
Ἴς" L) M « ? - » P 
, €ldtog τὸ πολέμιον, ἀλλὰ τὸ τῆς ἐμῆς κόρυϑος μέτωπον owov- 
ται πρὸ ὑμῶν οἱ ἀντίμαχοι. καὶ πρόμαχος ὦν, δέον οὕτω 
ποιεῖν, καὶ οὐραγὺς ἐσοίμην ὑμέτερος, εἰ καὶ τοῦτο δίδωσιν 35 


ι8. dz] ἐπ’ αὐτοῦ μ. φροντίσομεν A. 20. εἴ] ἂν εἴη A. 


nos nunquam per tanta maria portus hos intrasse, quam infectis re- 
bus discedere hinc. nunc albis velis, qualia Byzantio tulimus, redi- 
re non licebit, sed fuscis naves operiemus ob ignominiae labem. ve- 
rum nos, coimmilitones, sive populares sive peregrini, seiuncti a 
Palaestinis equitibus, hominibus superbis elatis et perfidis, barbaros 
invadamus, moenia oppugnemus, certatim oppidum hoc capiamus, 
itaque contendamus, quasi hostium divitiis iamiam potituri. si moe- 
nibus muniti sunt barbari et ex superiore loco tela coniiciunt, sunt 
nobis ingentes clipei, quos instar turrium opponamus, non telis 
modo et gladiis impervii, sed tormentorum etiam ictibus inviolabi- 
les. quodsi officio fungi vultis, me sequimini, paratum una vobiscum 
perpeti quicquid sors dederit. neque enim committam ut quisquam 
dicat Andronicum solertem esse ad verba facienda et acuendos mili-. 
tum animos, sed ducem ignavum et ulciscendi hostis rudem. imo et 
in prima acie stabo, ut decebit, et extremum agmen claudam, ubi 
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ὃ xatgoc. ϑεὸς δὲ περαίνοι τὰ βεβουλευμένα, καὶ τράποιτο 
πῶν ἀπαίσιον κατὰ κεφαλῆς ὧν τὴν χώραν χείρομεν." 
7. Ταῦτ᾽ εἰπὼν αὐτός v6 πλίσατο, xai oi λοιποὶ δια- 
λυϑέντες τοῦ συλλύγου τὰς παγοπλέας ἐνεδύσαντο. ἐπεὲ δὲ τὸ v6 
55uao ηὐξάνετο ὡς ἐς τρίτην ὥραν προβεβηκέναι xa£ τὰ τά- 
γματα ἔξήεσαν, ἄρας ἐκεῖϑεν προΐει σὺν κύσμῳ, τοῦ παντὸς προ- 
αφεστὼς στρατεύματος. οἱ δὲ Σαρακηνοὲὶ τὰς πύλας διαλαβύν- 
τες χλεισὲ καὶ ὀχεῦσε, καί τινα προπετάσαγντες μηχανήματα 
τούτων ἐρύματα, ἔμενον ἐπὲ τῶν τειχῶν, παντοίοις ὕπλοις 
τοτοὺς ἐπιόντας ὠποχρουόμενοι, καὶ τὸν βέλους ἐντὸς ἅπαντα 
χῶρον τιϑέντες ἀδιεξόδευτον οἷς r& ἀπεσφενδόγνουν ἐχ τῶν 
ἐπάλξεων καὶ οἷς ἐκ τόξων ἠφίεσαν. ἀλλὰ καίπερ οὕτω zw P.109 
ἔνδον ἀμυνομένων, αὐτός τὸ τὸν ἵππον ἐπελάσας κατὼ τῆς. 88 
πύλης ᾿Αἰγδρόνιχος τὸ δύρυ ἰϑυγε, καὶ οἱ τοξόται καὶ ἅπας 
εὔξιερος ἐνεργεῖς ἐδείκνυγτο, α τὸ σάλπιγγες πυκνὰ ἐνεπγέον- 
το, τὸ παρακλητικὸν ἐς μάχην παρακελευόμεναι, καὶ ἐβαρυή- 
χει τὰ κύμβαλα, ὡς τοὺς εἰς τὰ τείχη καὶ τὰς βάρεις éx- 
πλαγῆναι τὴν τῶν Ῥωμαίων d9goa» ἐμβολὴν καὶ ἐπέλευσιν 
καὶ τὰ ἐχ παντοίων ὀργάνων ἀφέματα. ἤδη δὲ τῶν κλιμά.. 
20xo» προσαγομένων καὶ κατὰ πολλὰ μέρη τοῦ τείχους ἐρειδο- 
μέγων, ἡ τῶν γινομένων ἀγγελία παίει τὸν ῥῆγα διανταίαν 
πληγήν. ὃ δὲ ὡς αὐτός τι μέγα κακὸν καὶ ἀπαράχλητον πε- Β 


ἡ. τὰς πύλας τὰς πόρτας ἀσφαλίσαντες καὶ μετ’ ἀσβέστου κτή- 
σαντες B. 12. ἐχ] ἀπὸ τῶν A. 14. τὸ δόρυ] διηχόγντεσε 
A, ὅπερ ἔφερεν εἰνὰ χεῖρας διχτάριον ἐντὸς τοῦ χάστρου (- 
wagc B. ι6. ἐγχελευόμεναε ἃ. 13. τὰ χύμβαλα] ἀναχαρώδες B. 
ἐχπλαγῆγαι] μὴ ἐγεγχεῖν τῶν στρατευμάτων τὴν αἀϑρόαν ἀλα- 
λαγὴν Α. 


oportuerit. deus consilia nostra fortunet, et calamitates in hostium 
capita vertat." 

ἡ. eHaec locutus et ipse et caeteri dimissa concione arma cepe- 
runt. et sub tertiam diei horam legiones instructas educit, primus 
ante omnem exercitum incedens. at Sarraceni portas serris et vecti- 
bus munierunt, et machinis quibusdam ad eas muniendas suspensis, 
de moenibus nostros omni telorum genere petebant, ut intra teli 
iactum nemini accedere liceret. sed Andronicus nihilominus equo 
concitato hastam ín portam dirigit, sagittariis et caeteris omnibus 
strenuo sequentibus, et classicis continenter canentibus, et tympanis 
resonantibus, ut defensores urbis subito Romanorum impetu et tor- 
mentorum ictibus percellerentur. sed cum iam multis murorum par- 
tibus scalae admoverentur, rex eo nuntio perturbatus , quasi ipse 
magno malo affectus aut fulmine ictus esset, diu tacitus stetit. ac 
vix tandein pulsa illa caligine, conscenso equo cum delectis cohor- 
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πογϑώς, ἢ τὸ λογιζόμενον πρηστῆρι παρακοπείς, ἐνεὸς ἣν ἐφ᾽ 
ἱκανόν, μόλις δ' ὠγενεγκὼν τοῦ ἰλύγου, αἰτήσας ἵππον καὶ 
ἀναπηδήσας ἐφίσταται τῷ Ῥωμαϊκῷ στρατεύματι μετὰ τῶν 
ὑπ᾽ αὐτὸν ἐπιλέχτων, καὶ τὰς ἁπάντων dvaxoyag ὁρμὰς ὅπο- 
τίϑησι μὴ διαμάχεσθαι ἀνϑρώποις πάλαι διαμεμηνυχύσιν av» 5 
τῷ ὡς ἑαυτοὺς ἀναιμωτὶ καὶ τὴν πύλιν βασιλεῖ παραδώσου-- 
σι. καὶ ὃ μὲν λόγος οὗτος οἷά τις τάρκη τὰς Ρωμαίων χεῖ- 
pac ἐπέδησε καὶ ἐγγὺς ἤδη τοῦ πορϑεῖν τὴν πόλιν γεγενημέ- 
γους ἔπαυσεν" αὐτὸς δὲ ὃ ῥὴξ ἐς συμβάσεις τραπόμενος 
ἀσπασίους μᾶλλον τοῖς ἐκ τῆς “γαρ ἢ Ῥωμαίους κυδαινού- to 
ασας τὰς ξυγϑήκας εἰργάσατο. οἱ δ᾽ οὖν στρατιῶται μηδ᾽ 
^ ὅλως ὅποῖα τὰ τῆς εἰρήνης κατεξετάσαγτες, ἀλλὰ xai πρὸς 
μόνην τὴν ταύτης ἀκοὴν YÜOTOV μνησώμενοι, τὴν γαυτικὴν 
ἀπαιδευσίαν πράγμασιν αὐτοῖς χαϑυπέδειξαν δραστικωτέραν 
πυρύς, καὶ ἀταξίας εὐϑὺς ἐνέπλησαν τὰ στρατόπεδα. αἵ τειϑ 
γὰρ ἑλεπόλεις ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπυρώϑησαν γνώμης ἄτερ τοῦ στρα- 
τηγοῦντος, καὶ τὰς πλείστας ἀποφορτισάμενοι τῶν ὁπλίσεων 
πρὸς ταῖς κώπαις ἐγένοντο καὶ ἐπὲ πόντον ἔβλεψαν τὸν ἀτρύ- 
yerov, μανικώτερον “εἰς τὰς ναῦς ἐφορμῶντες, μηδὲ τὸ τοῦ 
καιροῦ δυσχείμερον καὶ τὸ τοῦ πλοὺς ἔζωρον ἐννοοῦντες " Tt-20 
τάρτην γὰρ ἦγεν ὅ Δεκέμβριος μήν. ἣν οὖν ἰδεῖν τὸν no- 
Πλύνεων ἐκεῖνον στύλον καὶ τὴν ἐπὶ λιμένων μίαν καταγωγὴν 
καὶ τὴν ἐκ τούτων αὖϑις ἀναγωγὴν εἰς μυρίᾳ σκεδασϑεῖσαν 
τμήματα, ἄλλων ἀγαπησάντων ἕτερον πλοῦν καὶ πάντων πρὸς 
τὰς πατρίδας οἱἰακοστροφούντων τὰς ναῦς, ὡς μόλις ἕξ ἔτι λ5 


t. παραχοπείςἾ διαφϑαρεὶς À. 8. ἐπέδησε) ἐξέλυσε Δ, ἐμάργω- 
σεΒ. — 11. συγϑήχας Α. 14. δραστ,] ὡς εἴη τες ϑραστεχωτέρα A. 
16. ἑλεπόλεις] τετραρεῖαι καὶ μαγγανικὰ ξύλα ΒἘ. 5. νῆας A. 


tibus ad Romanum exercitum properat, monetque ne cum iis pugnent 
qui iam pridem sibi nunciarint se Roinanorum imperatori deditionem fa- 
,cturos. ea oratio militum manus torpedinis instar alligavit et ab urbe 
iamiam capienda revocavit. pactione vero a rege facta, hostibus magis 
utili quam Romanis honesta, milites nulla ratione habita qualis ea pax 
esset, sed mentione eius duntaxat audita, reditus cupidi nauticam 
petulantiam igni esse atrociorem re ipsa monstraverunt, ac tumultu 
tota castra compleverunt. nam et arietes iniussu ducis incenderunt, 
et armis plerisque depositis in. remos incubuerunt, furore quodam 
in naves irruentes, nihil hiberno tempore territi, ad navigationein 
minime apto: quartus enim Decembris dies tum agebatur. tum vide- 
re licebat ingentem illam classem ex una statione in varias diffundi 
partes, alis aliam viam sequentibus, dum suam quique patriam pe- 
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ναυλοχεῖσϑαι τριήρεις, αἵ ἤμελλον ἀνακομίσειν ᾿Ανδρόνικον. 
ὃ δὲ τὴν ἐπὲ Ἱεροσολύμων ἅμα τῷ δηγὲ τραπόμενος χκἀκεῖ- 
óc» ἁρμοζόντως παραπεμφϑείς, τὸ Ἰκόνιον παραλλάξας, ἐς 
Βυζάώντιον παρεγένετο. τῶν δὲ πολλῶν ἐκείγων νηῶν αἱ μὲν 
5 ἀνέμων ἀγτιπνοίαις περιπεσοῦσαι κατέδυσαν αὕτανδροι, αἱ 
δὲ χλύδωνε ϑαλαττίῳ διασπαρεῖσαι ὀψὲ καὶ ἔαρος ἐπιφαίγο»- 
τος τοῖς νεωσοίκοις τῆς πόλεως ἀπεδόϑησαν, οὐχ ὀλίγαι δὲ καὶ 
τῶν ἐπιβατῶν κενωθϑεῖσαι καϑάπαξ ἐπιλαβομένων τῆς γῆς ὡς 
“Ἀαρώνεια πορϑμεῖα τοῖς τῶν κυμάτων διαύλοις ἀφείϑησαν φέ- 
τορεσϑαι, ὡς βραχείας περιλειφϑῆναι, βρασμὸν ϑαλάσσης xai 
γαυτῶν διαδράσας ἀμέλειαν. οἱ δὲ Σαρακηνοὲ τὴν ἐς αὐτοὺς 
ὁδὸν τῶν Ῥωμαίων, ὡς ἔδειξαν, ἀποδειλιάσαντες καὶ τὸν 
ἐσέπειτα πλοῦν ἀποτρέποντες πρέσβεις ἐς βασιλέα ἔστειλαν, Ρ᾿ 110 
καὶ δῶρα τὰ παρ᾽ αὐτοῖς τιμώμενα ἔπεμψαν, καὶ τὴν εἰρή- 
15 yg» éxgarvvay. : 
8. Ἤδη δὲ ὠδινούσης τῆς βασιλίδος καὶ τεκεῖν &yyi- 
ζούσης σεσώρωτο μὲν τὸ οἴκημα xoi. διηυτρέπιστο ἀχριβῶς τὰ 


3. τραπόμενος] πορευϑεὶς A. 8. εἷς Χαρ.] εὔχαερα ἐφέροντο B. 
ει. διαδρέσαςΪ διεχφυγούσας À. 13. ἐνατρέποντες À. 16. 
τῆς δὲ δεσποίγης πρὸς τὸ τεκεῖν ἐλθούσης αἰχονομήϑη μὲν ΠῚ 
πορφύρα καὶ ηὐτρεπίσϑη πρὸς τὴν ὑποδοχὴν τῆς γεννήσεως" 
ὡς δὲ κατήπειγον αἱ ὀδύναι xai ἐντὸς τῆς πορφύρας ἡ δέσποι- 
να ἦν, παρῆν καὶ ὅ βασιλεύς, βλέπων καὶ παρηγορῶν x«i τὰς 
ὠδῖνας χουφίζων αὐτῆς. τὸ δὲ πλέον τοῦ βλέμματος εἶχε πρὸς 
τοὺς ἀστέρας χαὶ τὸν χαιρὸν χαϑ' ὃν ἔμελλε τὸ παιδίον τεχϑή- 
σεσϑαι. ὡς δ᾽ ἐγεννήϑη τὸ παιδίον xai ἣν ἄρσεν, καὶ ἡ τέχνη 
τῆς ἀστρονομίας ἐδίδασχε πλούσιον εἶναι χαὶ μονογενὲς καὶ 
τῆς πατριχῆς βασιλείας διάδοχον, ϑεῷ τε φωναὶ ἐπεπέμποντο 
χαριστήρεοε, καὶ ἅπας τῆς βασιλείας ἄνϑρωπος ἣν ἐν χρότοες 
καὶ χαρμογναῖς B. Wolfius, alter codex, inquit, rem pauciori- 
bus absolvit. ἐκ dà τῶν δευτέρων γάμων τοῦ βασελέως τοῦδε 
παῖδα γειναμέγου ἄρρενα ϑεῷ τὲ φωγαὶ etc. 


tunt, ut vix sex naves superessent, quae Ándronicum domum reve- 
herent. is. vero Hierosolyma cum rege profectus, atque cum iusto 
comitatu Iconium praetervectus, Byzantium rediit. ex multis autem 
illis navibus alias adversi venti una cum vectoribus demerserunt; 
aliae fluctibus disiectae verno tempore demum in navalia urbana 
sunt reductae; neque paucae ubi vectores ad terram pervexerant, 
fluctuum arbitrío sunt permissae. ita perexiguae vel maris aestum 
vel nautarum negligentiam evitarunt. caeterum Sarraceni Romanorum, 
ünpressiones metuentes, eorumque navigationes in posterum praeca- 
vere cupientes , legatis et amplis muneribus ad imperatorem missis 
pacem firmarunt. | 

8. Cum autem imperatrix partui epropinqua esset, deprompta 
et adornata est purpura ad puerum suscipiendum. doloribus vero ur- 
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πρὸς τὴν χύησιν τοῦ παιδὸς καὶ τὴν ὑποδοχὴν τῆς μητρός " 
ὡς δὲ κατήπειγον αἱ Εἰλείϑυιαι, ὃ πορφύρεος δόμος εἶχεν ἐντὸς 
τὴν éníroxoy. ἡγωνία μὲν οὖν ἐπὲ τῇ γαμετῇ παρὼν βασιλεύς, 
καὶ τὰς ὀδύνας ἐκούφιζεν ὀπτανόμενος, τὸ πλέον δὲ τοῦ βλέμιμα- 
τος ἐχαρίζετο τῷ σχεπτομένῳ τοὺς ἀστέρας καὶ τοῖς κατ᾽ οὐ- 5 
ρανὸν διαχαίνογτι. ἐπεὶ δὲ τὸ τεχϑὲν ἔξωλισϑε τῆς νηδύος xai 
ὴν ἄρσεν καὶ 7 τέχνη ἐδίδασχεν ὄλβιον xai μοιρηγενὲς xoi 
V.89776 πατρῴας ἀρχῆς διάδοχον, Jed τε φωναὶ ὠπεδίδοντυ χα- 
Βριστήριοι καὶ ἅπας ἣν ἐν χρότοις καὶ χαρμοναῖς. ὑπεξαίρων 
δὲ τὴν γενέϑλιον καὶ ὀνομαστήριον τοῦ παιδὸς ἡμέραν, ὥς τὸ 
εἰϑισταὶ παρὰ τοῖς βασιλεῦσι Ῥωμαίων τοὺς ἐντιμοτέρους τῶν 
πολιτῶν μετὰ χλάδων ϑαλιῶν εἰς τροφὴν ἐχάλει, καὶ .4λέ- 
Ἑιον τὸν παῖδα ὠνόμασεν, οὐχ ἁπλῶς τὴν κλῆσιν ἀπολεξαμε- 
vog, οὐδὲ τὸν παῖδα τιμῶν τῷ τοῦ τεχόντος τὸν γεγεννηχότα 
ἐκεῖνον ὀγόματε, ἀλλὰ προσέχων τὸν γοῦν προρρήματε πρὸς 15 
τὴν ὑποβληϑεῖσαν ἐρώτησιν ἐξενεχϑέντε, ἥτις ἣν ὃς ὅσον ἣ 
τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου τοῦ Ἰομνηνοῦ παραταϑείη σειρά, τὸ 
δὲ προαγόρευμα αἷμα, ὃ τῆς συλλαβῆς διιστάμενον καὶ κατὰ 
στοιχεῖον ἀναλεγόμενον διὰ μὲν τοῦ “44 σαφῶς ὑπέγραφε τὸν 
"Ἀλέξιον, διὰ δὲ τοῦ I τὸν Ἰωάννην, διὰ δὲ τῶν ἐφεξῆς δύο 10 
γραμμάτων τὸν IMayovz xoi τὸν ἐξ ἐκείνου πάλιν παραληψόμε- 
yoy τὴν ἀρχήν, ὡς οὖν ὃ παῖς τὴν ἡλικίαν προέκοπτο xoi κατὰ 
εὐθαλὲς καὶ πῖον γνεύφυτον εἰς αὔξην ὠνέτρεχεν, ἕτερος σκοπὸς 
ἀνῆκε τὸν βασιλέα" καὶ δὴ μετατίϑησι τοὺς ὅρκους πρὸς τὸν 
οἱόν, οὖς ἐπὶ τῇ ϑυγατρὲὶ Ἰαρίᾳ καὶ τῷ μνήστορι ταύτης ᾿““λεξίῳ a5 
ει. τοὺς ἐντίμοτέρους ϑαλίαις τοὺς ἀστυπολίτας εὐώχει ΔΑ. 15. 


προρρήσεε À. — 16. ἐξεγεχϑείση A. 24. πρὸς] εἰς A. 25. 
ἱνηστῆρε À. 


gentibus, ea in purpura collocata, adest et imperator, suaque prae- 
sentia coniugem solatur et sublevat, magis tamen in stellas et pun- 
ctum edendi fetus animo intentus. nato filio, quem astronomia do- 
cebat divitem fore atque unigenitum et paterni imperii successorem, 
deo gratiae agebantur, omnesque subditi plaudebant et laetabantur. 
ipse vero imperator, ut diem natalem celebriorem redderet, cives 
honoratiores, uti moris erat, ramos gestantes conviviis excepit, et 
puerum Alexium nominavit. idque non temere, nec tam ut eum 
proavi sui nomine honoraret, quam propter oraculum, quo ei pec 
ambages responsum fuerat seriem Comneniae familiae duraturam 
tantum, quot litteras nomen Aima, hoc est sanguis, complecteretur. 
ac per α Alexius, per I Iohannes, per M et A Manuel et filius eius 
alter Alexius haud obscure significabantur. cum puer aetate proce- 
deret et instar fecundae plantae cresceret, aliud consilium capit im- 
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TQ Παίονι πρώην εἶχε τετελεκώς. ὅϑεν αὐτόν τὸ τὸν flaci- 
λέα, καὶ ἐφ᾽ ὃν οἱ ὅρχοι, καὶ τοὺς ἀποδώσοντας τούτους τὸ 
ὧν Βλαχέρναις εἰσεδέχετο τῆς ϑεομήτορος μέγα καὶ περίπυ- 
στον τέμενος. καὶ διὰ τῆς τελεσιουργίας τῶν ὅρκων εἰς τὸν Ὁ 
5 ἐξ ὀσφύος αὐτοῦ τὴν σκηπτουχίαν, ὡς «ero, μεταϑέμενος, 
μετὰ βραχὺ τοῦ μνήστορος ᾿Αλεξίου τὸ ϑυγάτριον ἀποζεύ- 
γνυσι, καὶ αὐτῷ μὲν εἰς γυναῖχα ἐγγυῶται τὴν τῆς γυναιχός 
οἱ ὅὁμόσπορον, ἄρτε σὺν τῷ ἀδελφῷ Βαλδουίνῳ τῆς ᾿Αντιο- 
χείας ἀπάρασαν. ὡς δὲ κατὰ τὸν καιρὸν ἐχεῖνον ὃ τῆς Ovy- 
τογρίας ἀπέϑανε ῥήξ, εὐτύχημα τὸν τούτου ϑάνατον ὃ ]ανονὴλ 
ἡγησάμενος πέμπει τὸν ᾿“λέξιον εὐθὺς μετὰ λαμπρᾶς δορυ- 
φορίας καὶ βασιλείου πλείστης παρασκευῆς, τὴν Παιονικὴν 
παραληψόμενον δυναστείαν xai βασιλεύσονγτα τῶν δμοεϑνῶν. 
καὶ εἶχε τοῦτον ἀταλαιπώρως ἡ Παιονία ταινίᾳ δηγικῇ δια- 
15 δούμενον καὶ τοῦ γένους ὅλου ἀνενδοιάστως δεσπόζοντα. ὃ 
δὲ βασιλεὺς αὖϑις ἀνηρεύνα ἐπιμελῶς τὸν τῇ ἐκείνου ϑυγα- 
vQí συζευξόμενον. καὶ Ῥωμαίων ἀϑερίζων ὅσοι πρὸς γένους 
ἐπίδοξοι, ἐφιλοχρίγει τοὺς δυνάστας ἐϑνῶν, ὅπόσοι μὴ ζυγῖ- 
ται, καὶ τοὺς ὅσοι παίδων γονεῖς τὴν πατρῴαν διαδεξομένων 
ἀο μετὰ πότμον τῶν γειναμένων τούτους ἀρχήν. xci ἐπειδήπερ 
ἔπιπτε τὸ πρωτεῖον πρὸς τὸν χρατοῦντα Σιχελίας Γιλίελμον, P. i11 
ἄλλος ἐπ’ ἄλλῳ πρέσβυς εἰς ἐκεῖνον ἐστέλλοντο, καὶ παρ’ 
ἐχείνου αὖϑις τὸ κῆδος πρεσβεύοντος ἐπάλληλα ἦν τὰ κηρύχεια, 
6. μνηστῆρος Δ. 7. χατεγγυᾶται Δ. 9. ὡς di] ἐπεὶ δὲ 
καὶ πέρας τότε τοῦ βέου χατειλήφει τὸν τὴν Οὐνναρχίαν τότε 


σιεριζωγνύμενον, ἀπρόοπτον A. 17. γένους γάμον À. 18. 
συζυγῖται A, ὅσοι yvraixae μὴ εἶχον B. 22. πρέσβεις A. 


perator, et iusiurandum de imperii successione a Maria filia et eius 
marito Alexio Pannonio in filium transferre instituit. proinde cum 
filio et civibus in amplissimo templo genetricis dei convenit, et per 
iusiurandum imperii successione in filium, ut putabat, translata, 
paulo post filiam ab Alexio seiungit; eique uxoris suae sororem, 
recens cum Balduino fratre Antiochia profectam, despondet. ut au. 
tem sub id tempus Hungariae rex obiit, Manuel eius mortem per- 
opportunam ratus Alexium statim cum splendido comitatu et maximo 
apparatu regio ad Pannoniae dominatum accipiendum ablegat. eo si- 
ne labore diademate ornato, et totius Mungariae rege citra contro- 
versiam declarato, imperator studiose maritum alterum filiae quae- 
rit. ac nobilibus Romanis praeteritis, indagat qui exterarum natio- 
mum principes aut caelibes essent aut filios haberent paternis regnis 
successuros. cum autem Guilielmus Siciliae rex in eo genere princi- 
atum tenere videretur et ab illis nuptiis non abhorreret , crebrae 
ationes ultro citroque missae de matrimonii conditionibus frustra 
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xai ἦν dq ἱκανὸν τὰ τῶν γώμων λογολεσχούμενα προεισόδια. 
ἀμφιτάλαντον δὲ τὴν ἐπὶ τούτοις καὶ τὰ πρῶτα ἔχων ὃ βα- 
σιλεὺς δοπὴν καὶ οἷον κυμαίνουσαν καὶ πολλὰς μεταβολὰς 
λαμβάνουσαν καὶ τροπάς, ὀψό ποτε μεϑίσταται τοῦ σχοποῦ, 
“Ῥωμαίοις κρίνας ἀσύμφορα τὼ μετὰ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας μνη- 5 
στεύματα. ἦν οὖν ἡ κόρη πολυμνγήστη βασίλεια, καὶ κατὰ τὴν 
""dyaueuvóyttoy Ἤλέχτραν ἄλεκτρος ἐπὲ πολὺ τοῖς ἀναχτόροις 

Βλύουσα, καὶ κατ᾿ ἀχερωῖΐῖδα ὕδρηλὴν ὑψηλὴ καὲ κοίτης ἀν- 
δρώας ἱμείρουσα. συνέζευκτο δ᾽ οὖν ὅμως μετὰ πολλὴν τοῦ 
βασιλέως προμήϑειαν ὕστερον δνὶ τῶν τοῦ μαρχεσίου IMóv- τὸ 
τῆς φεράώντης υἱῶν, χαρίεντι τὴν ὄψιν καὶ ἰδεῖν ἡδίστῳ καὶ 
τὴν κόμην ἡλιῶντε καὶ εὐπρεπεῖ καὶ μήπω φύογτε γένειον, 
αὐτὴ τὸ τριακοστὸν ὑπεραναβᾶσα ἔτος xot ἀνδρικὴ τυγχάνουσα 
τὴν ἰσχύν. 

9. 4AX ἐνταῦϑα τῆς ἱστορίας γενόμενος καὶ ταῦτα τοῖς 15 
εἰρημένοις προσεπαγάγω. ἔστι τις ϑαλάττιος κύλπος ξσπέρι- 
oc, ᾿Αδρίας λεγόμενος, ἀναχωρῶν μὲν τοῦ Σικελικοῦ πελά- 
γους καὶ οἷά τι ἐξέραμα τοῦ Ἰονίου ῥοῦ, xa9^ ἑαυτὸν ἰδιά- 

νιροζω»ν καὶ πρὸς Βορρᾶν ἄνεμον ἐπὶ πολὺ συρόμενος. τούτου 
α δὴ τὰ μυχαΐτατα "Evyeroi νέμονται, ovg καὶ Βενετίκους sinot λο 
τις ἂν χατὰ γλώττης ἰδιότητα, ἄνδρες ϑαλάττης τρόφιμοι, 
κατὰ Φοίνικας ἀγύρται, πανοῦργοι τὸ φρόνημα, ἀλλ᾽ οὗτοι 
Ῥωμαίοις εἰσποιηϑέντες χατὰ χρείαν ἦν ὅτὲ ναυμαχικήν, κα- 


2. δὲ] δὲ xai A. 11. yopfeyri] τὴν ἡλιχίαν ὄρϑιον B. 12. 
τὴν χόμην] ξαγϑίζουσαν κόμην B. ι6. προσεπαγάγω] προσ- 


ϑήσω Α. 19. xci πρὸς B.] ὅτε δὲ βορρᾶς ἄνεμος γίνεται, 
πλοῦται ἐπὲ πολύ DB. 21. ϑαλασσομάχοι, ὀρϑοὶ αἷς φοί- 
νιχες Α. 23. εἰσποιηϑέντες] εἰσδεχϑέντες καὶ πραγματείας 


ποιοῦντες καὶ ἐγχουσάτοι ὄντες B, ποιηϑέντες Δ. 


agitabant. nam imperator ἃ principio ambiguus, et animo diversis 
consiliis distracto subinde fluctuans, sententiam tandem mutat, affi- 
nitatem Siciliae regis non e re publica fore existimans. ita filia eius, 
quamvis a multis procis expetita, diu coelebs et moesth in palatio 

esedit. sed post longam patris circumspectionem , tandem uni ex 
filiis Montisferrati marchionis, adolescenti formosissimo suavissimo- 
que, imberbi adhuc nubit, quamvis ipsa XXX annum enxcessisset , 
virili praedita robore. 

Hoc loco illud etiam est inserendum. Occidentalis maris 
sinus, qui Adria dicitur, a Siculo pelago remotus et Ionii maris ab- 
scessus quidam separatus, Aquilone spirante late exaestuat. eius si- 
nus intima Heneti, qui et Veneti appellantur, incolunt, homines 
maris alumni, vagi Phoenicum instar, callidis praediti ingeniis. hi 
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τὰ σμήνη καὶ φατρίας τὴν Kovararrivov τῆς οἰκείας ἡλλά- 
Savro, ὅϑεν ἁπανταχοῦ τῆς τῶν Ρωμαίων ἐπικρατείας δια- 
σπαρέντες, καὶ μόνον τὸ ἀπὸ γένους ὄνομα παραμεμενηκὸς 
αὐτοῖς ἔχοντες, τὰ δ' ἀλλα σύμφυλοι ὄντες καὶ φίλοι πάγυ 
5' Ῥωμαίοις ηὐξάνογτό τὲ καὶ ἐχυδάϊζον. οὐχοῦν καὶ περιβαλ- 
λόμεγοι πλοῦτον πολὺν αὐϑάδειών τὸ χαὶ ἀναίδειαν μετεδίω- 
κον, ὥς μὴ μόνον ὠναρσίως ἔχειν “Ρωμαίοις ἀλλὰ xai τῶν Ὁ 
βασιλικῶν ὠνεπιστρόφω: ἀπειλῶν τε xat ἐντολῶν. μεταλλοι- 
οἵ τοίνυν rüg ἐπ’ αὐτοῖς δοπὰς βασιλεύς, καὶ νῦν μὲν τοῦ 
τοκατὰ Κέρκυραν μεμνημένος ἐμπαροινήματος, νῦν δ᾽ ἄλλου 
πεῖραν λαμβάνων κακοῦ, αὖϑις δ᾽ ἑτέρου καὶ χείρονος παν- 
ουργεύματος τὴν ἐχείνου διαρριπίζοντος ψυχήν, εἰς ϑυμὸν 
ὀρρόχϑησεν ὥσπερ ὑπὸ Καικίου ἢ ἀπαρχτίον ἅλμη καταιγι- 
δϑῶδες καὶ ἄγριον πνέοντος. χαὶ ἐπειδὴ τὰ τούτων ἀτοπήματα 
15 ὑπέραντλά οἱ ἐδέδοχτο, γράμματα ἐφοίτων κατὰ πᾶσαν ἐπαρχίαν 
“Ρωμαϊκὴν τὴν τῶν Deveríxoy κατάσχεσιν ἐπιτείγοντα, xai 
τὴν ἡμέραν διασημαίγοντα καϑ' ἣν ἔδει τοῦτο γενέσϑαι xai 
τὰ ἐχείνων ἐσεῖσϑαι δημόσια χρήματα, ἐνστάσης οὖν τῆς 
προϑεσμίας ἅπας συνείληπτο, xai τῶν κτημάτων ἐκείνοις τὰ 
20 μὲν εἶχε τὸ βασιλικὸν ϑησαυροφυλάκιον ξυγενεχϑόντα ὅπόϑεν, 
τὰ πλείω δὲ οἱ τοπαρχοῦντες ἐξιδιώσαντο. οἱ δ᾽ ἐν τῇ πόλει τὰς 
οἰκήσεις ὄχοντες Βενέτιχοι, καὶ τούτων μάλιστα οἱ μὴ γάμοις 
ὁμιληκότες, δρασμὸν βουλεύονται, xai ἐπειδὴ τοῖς νεωρίοις 
ἐνώρμει τῆς πόλεως ναῦς τῶν τριαρμενίων, ἧς δὴ πολυχαν- 


4. ἑαυτοῖς Α. τὰ δ' dÀle] xerd δὲ φιλίας καὶ συμπεν- 
ϑερίας ἀναμεμεγμένοι μετὰ τούτων B. 11. παγνουργήματος À. 
16. ξυνεπιτείγογτα Α. a4. γαῦς μεγάλη τρεώρμεγος B. 


aliquando a Romanis ob belli navalis necessitatem suscepti maximo 
numero Cpoli consederunt, et in omnibus Romanis provinciis dispersi, 
solo retento nomine veteri, aflinitatibus amicitiis caeterisque rebus 
coniunctissimi Romanis, admodum creverunt ; et magnas opes nacti con- 
tumaces et impudentes evaserunt; nec Romanos tantum odisse, sed etiam 
edicta et minas imperatoris negligere coeperunt. unde factum est ut is 
mutata benevolentia, nunc Corcyraeae insolentiae recordatus, nunc alia 
atque alia iniuria irritatus, vehementer illis irasceretur; eorumque gras- 
sationes intolerabiles ratus, literis in omnes provincias missis Venetos 
omnes certa die comprehendi eorumque bona publicari iuberet. quod 
cum ad constitutum tempus factum esset, eorumque bona partim in fi- 
scum relata partim a praesidibus provinciarum occupata essent, Vene- 
ti qui in urbe habitabant, coelibes in primis, fugam adornant; na- 
vique tribus ornata velis noctu conscensa, qua nulla unquam maior 
aedificatum iri creditur, abierunt; quos cum imperatoriae naves ar- 
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δεστέραν ἢ μᾶλλον τὸ μέγεϑος προφερεστέραν οὔ mors καιροῦ 
Ρ.τιλψαυλοχήσειν ἐλέγετο, ταύτης νυκτὸς ἐπιβάντες τάς τε ἀγκύρας 
ἀνίμησαν καὶ τὼ λαίφη τοῖς ἀνέμοις διαπετάσαντες ἐπενόστη- 
σαν. κατεδίωξαν μὲν οὖν ὀπίσω τούτων νῆες πυρφόροι καὶ vouz- 
᾿ρεὶς βασιλικαὶ πλήρεις ἀνδρῶν οἱ τοὺς ἑτεροστόμους πελέκεις 5 
ἐπὲ τῶν cov ἀνέχουσι. καὲ προσήγγισαν μὲν τῷ πλοίῳ, 
οὐκ ἰσχγυσαν δ᾽ ὃ τι xat. δοάσαιεν, καὶ τοῦ πνεύματος μὲν 
τὴν νῆα ἐπείγοντος ὡς ἵπτασϑαι δοκεῖν, οὐ ναυτίλλεσϑαι, 
ἀπειπόντες δὲ μάλιστα πρὸς τὸ τῆς νηὸς ὕψος ἀτεχνῶς ἄνα- 
βαῖνον ἀέριον καὶ τὸ ἀπονενοημένον τῶν ἐμπλεόντων, καὶ το 
τότε μὲν ἢ πατρὶς Βενετία εἶχε τούτους εὐθυπλοήσαντας" 
Bxara δὲ τὸν ἐπιόντα ἐνιαυτὸν στόλον xgarvvavreg τὰς νήσους 
ἐπήρχοντο, ἐς δὲ τὴν Εὐβοιαν εἰσπλεύσαντες ἐπολιόρκουν τὸν 
Εὔριπον, καὶ μέρος τε τούτου κατασχεῖν δεδυνημένοε πῦρ 
τοῖς οἰκοπέδοις ὑφῆψαν. ἔαρος δ᾽ ὑποφαίνοντος ἐχεῖθϑεν ἀνή- 15 
Ζϑησαν καὶ πρὸς τὴν νῆσον τὴν Χίον κατῆραν, ἐπεὶ δὲ πύ- 
ϑοιτὸ ταῦτα ὃ βασιλεὺς ΠΠ]ανουήλ, στέλλει τὸν μέγαν δοῦχα 
τὸν Κοντοστέφαγον ᾿νδρόνικον περί nov τὰς ἑχατὸν καὶ πεν- 
τήχοντα τριήρεις ἔγοντα, ὅτι μηδὲ τῶν Βενετίκων ὃ στύλος 
jv ἐνδεέστερος 7 ἄλλως τὸ κατεσπουδασμένον ἔχων καὶ μὴ ao 
κατηχριβωμένον ὃν ἅπασι" πρὸς yag ἀγῶνα μέγαν καὶ dv- 
ταγωνιστὰς “Ῥωμαίους ἑτοιμασάμενοι εὖ ἁπανταχύόϑεν 70u0- 
σσϑησαν, xai συμμαχίδας οὐκ δλίγας νῆας ἐπήγοντο ἀπὸ τῆς 
τῶν Σϑλαβίνων ἐκπορισϑείσας χώρας ἐκείνοις. πρὸς δὲ τὴν 


1. μᾶλλον om Α. 2. τάς τε ἐγχύραςἢ τὰ σίδηρα λαβόντες 
ἠρμένεσαν B. ἅ. νῆες nvog.] χαράβια xai κάτεργα βασελιχὰ 
γεμισμένα ὡὠνδρῶν βαράγγων τὲ xai παραμονῶν B. 7. οὐχ 
ἴσχυσαν) οὐδὲν δέ τε δράσαε γενναῖον ἴσχυον A. 16. τὴν 
ante Xíor om À. 


matis plenae, ancipites secures gestare solitis, persequerentur, ad- 
eptae quidem illos sunt: sed ob navis altitudinem et velocitatem, se- 
cundo vento volantis magis quam currentis, et vectorum audaciam, 
re infecta domum redire sunt coactae. Veneti prospero cursu Vene- 
tias pervecti , anno sequente classe instructa, insulas invaserunt; ac 
Euboeam ingressi Euripum obsederunt, et parte quadam eius occu- 
pata ignem aedificiis iniecerunt. vere instante inde Chium appule- 
runt. qua re audita Manuel magnum ducem Contostephanum Ándro- 
nicum, cum navibus circiter CL ablegat, quod nec Veneta classis mi- 
nor erat, summaque diligentia et omni apparatu ut ad magnum 
bellum et contra hostes Romanos instructa erat, multis etiam auxi- 
liaribus Sclavinorum navibus ascitis. caeterum ad primam famam ex- 
peditionis Romanorum turbati in naves se contulerunt, et in alias 
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πρώτην ἀποχναίσαντες ἀκοὴν τῆς τῶν Ῥωμαϊκῶν γηῶν ἀποπλοίας 
παρὰ κώπην ἵζανον πάντες καὶ κατεδάρϑανον. τοίνυν λύσαν- 
τες ἐκ Χίου πρὸς ἑτέρας γήσους μετέβαινον, κἀχείνων üna- 
γιστάμενοι καὶ ἀεὶ φεύγοντες ἄλλαις προσέπλεον, ὡς πράγμα» 
5 ra. ἔχειν κἀκείνους τὰς νήσους ἀμείβοντας, καὶ “Ρωμαίους ἐν 
δεινῷ τίϑεσθαι ὅτι μὴ εὐρόησέ σφισιν ὃ πλοῦς ἢ γοῦν ὠντί- 
πρῶροι τοῖς Βενετίκοις ἐγένοντο. ὡς δὲ μέχρι καὶ αὐτοῦ 
αλέου πεφϑαχὼς ᾿ΑἸνδρόγικος ἦν διώχων ἄντικρυς τὰ ἀκί- 
gura ἢ τῆς ᾿Αργοῦς ὀπίσω ποντοπορεύων, πρύμναν χρουσώ-, οι 
ἴομενος τῷ λιμένε προσέσχε τῆς πόλεως. οοὗ δὲ Βενέτικοι τὸ D 
διὰ πολέμων ξαυτοῖς ἐπαμύνειν οὔκουν εἰς ἀγαϑὸν προβαῖνον 
δρῶντες μετὰ τοῦ ῥηγὸς ἐσπείσαντο Σικελίας, ἵν᾿ ἐντεῦϑεν 
εὐθυωροῖτο τούτοις τὰ τῆς ἀμύγης καὶ ἔχοιεν τὸν ἐπικουρή- 
covra, εἰ “Ῥωμαῖοι κατ᾽ αὐτῶν ἐπίοιεν. ὃ δὲ βασιλεὺς οὐκ 
15 ἀφοθντιστήσας τούτων τῶν ἀκουσμάτων (ἤδει γὰρ ὡς xoi 
φαύλη αἰτία πολλάκις παρεμπεσοῦσα πολλῶν πραγμάτων oi. 
γήκει μεταβολὰς καὶ συμφορὰς ἀπέτεχεν ὑπερόγχους) πρὸς 
τὰς προτέρας μετὰ τῶν Βενετίχων ξυνϑήχας ἀπέβλεψεν, ὡς 
ἐνὴν μέν, ἠγωνισμένος ἀκυρῶσαι τὰς μετὰ τοῦ βηγὸς Zuxte 
δολίας τούτων σπονδάς, τούτων δὲ μὴ ἀϑετουμένων xai οὕτως 
αὐτοὺς ἐπισπασάμενος, καὶ ἀνεξικαχίαν αἰτουμένοις καὶ gt« 
λίαν προσεπινείμας, ὅσα τοίνυν ἔϑιμα ἣν αὐτοῖς ἰσοπολίν 
ταις οὖσι “Ῥωμαίοις, ἀνανεωσάμενος, οὐδὲ τοῦ ἐἀποδοῦναιε 
γοῦν ἀπέσχετο ἅπερ τῆς οὐσίας σφῶν ἡ βασίλειος γάζα ἔστε 
25y&v. οἱ δὲ τὴν κερδαλέαν ὡς ἔμποροι" μηδ᾽ αὐτοῖς xai βασι- 
λεῖ ἀργαλέαν τραπόμενοι, τὸν μὲν ἀναδασμὸν τῶν οἰκείων 


10. λεμένιἾ γναυστάϑμῳ Δ. " 20. τούτων» στ! ἐκείνων ov. Α. 22. 
ἔϑιμα τοῖς βενετέχοες ἰσοπ. Δ. 


insulas subinde fugiendo transierunt, ut et ipsis mutationes laborio- 
sae essent, et Romani aegre ferrent negotium minus feliciter succe- 
dere nec sibi pugnandi potestatem ab hoste fieri. Andronicus vero 
Maleam usque provectus, cum se ea sequi cerneret quae assequi 
non posset, converso cursu in poftum Byzantinum rediit. enimvero 
Veneti, cum suos bello parum proficere viderent, cum rege Siciliae 
pacem fecerunt, ut si arma eis inferrentur, illius auxiliis contra Ro- 
manos defenderentur. ea fama impulsus imperator, non ignarus sae» 
pe ex levi causa magnas mutationes et ingentes calamitates esse or- 
tas, antiquum foedus cum "Venetis renovavit. et quanquam eos a 
pace Siciliensi avellere non poterat, tamen petentibus veniam dedit, 
eaque restituit omnia, quae de more, ut Romani cives, obtinuerant; 
et quicquid de eorum opibus in fiscum relatum erat, reddere nom 
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Ρ. 1.3 χρημάτων χαΐρειν εἴασαν, σοφιστικὸν τι καὶ δραστήριον Bye 


.V. ga 
B 


νοήσαντες, ἐκ dà συμφώνου συνήλθοσαν δέκα πρὸς τοῖς név- 
v8 χρυσίου λήψεσϑαι κεντηνάρια dy9' ὧν ἀπώλεσαν χρημά- 
τῶν παντοδαπῶν. καὶ εἶχον ταῦτα οὐχ ἅμα, πολλάκις δὲ 
χορηγούμενα. 


TOMOS EKTOZ ΤῊΣ BAZIAELI AZ 
MANOTHA TOT KOMNHNOT. 


ι. VA οὕτω μὲν καὶ ταῦτα διήνυστο τῷ βασιλεῖ Ma- 
γουήλ' 6 δὲ λόγος προβαινέτω τοῖς ἐφεξῆς, καὶ διδότω τῇ 


ἱστορίᾳ ὡς ἕκαστον ἔχει καὶ χρόνου καὶ πράγματος. ἐπεὶ 


y 4 
γὰρ οὐκ ἣν ἡσυχίαν τὸν σουλτάνον ἀσπάσασϑαι, ἅπαξ ἐπι- 


τήδειον ἑαυτῷ πρὸς χρηματισμὸν καὲ τοῖς Τούρκοις δὲ ὅλως 


» [] ? 4 3 4 » t ic D e 2 , 
ἀνυσιμώτατον γνόντα τὸ asi ἐπὶ τὰ Ρωμαίων δρια ἐκχεχύ- 
σϑαι, ἔξεισι xal πάλιν xar αὐτοῦ βασιλεύς. τὰ πλεῖστα 
μέντοι οὐδ᾽ αὐτὸς εἴα τὸν Περσάρχην καϑεύδειν, ἀλλ᾽ ὅσα 


4. οὐχ μα] οὐ διὰ μιᾶς φορᾶς εἰλλὰ διὰ πολλῶν δόσεων B. 
ἡ. ΤΟΥ͂ ΚΟΜΝΗΝΟΥ ἐν ὦ καὶ τὸν τῶν τούρχων διέξεισε πό- 


λεμον B. 8. δεήνυσται Α. i0. πράγματος] τάξεως A. 
ἐπειδὴ Α. 11. d. σουλτὰν ἀσπάζεσϑαι A. 13. γνόντα) 
yta À. 


recusavit. sed ipsi aliam commodiorem et utiliorem rationem secuti, 
ut strenui et solertes mercatores, omissa pecuniae suae repetitione 
pepigerunt ut sibi quindecim auri centenarii pro confiscatis bonis 


Q 


1o 


darentur; quae summa non simul sed pluribus pensionibus eis per- - 


soluta est. 
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RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


t. H.. negotio confecto Manuel contra Sultanum educit co- 

ias, hominem inquieti ingenii, Romanarum provinciarum perpetuas 
incursiones suis Turcarumque opibus augendis utilissimas iudican- 
tem. quare nihil otii concedendum ei, sed subinde armis vicissim 
lacessendum esse putavit. proinde nulla foedera, nullae indutiae, 
legationes nullae expeditiones eorum morabantur, cum uterque au- 
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καὶ ϑῆρα ὠμηστὴν ἐφυπγώττοντα ἐξηγρίαινεν ὑπονύσσων xai 
τοῦ κοίτου ἀνίστη καὶ πρὸς μάχην ἠρέϑιζεν. ἀτὰρ οὐδ᾽ ὠνα- 
κωχαὲ πολέμων οὐδ᾽ éxsyetgíat τῶν ἀντιτάξεων σπονδαί v8 
καὶ ξυνϑῆχκαι καὶ διακηρυχούματα πρέσβεων ἀπεῖργον τὰς 
5xar ἀλλήλων ἐπελεύσεις καὶ ἀπετείχιζον" ἀλλ᾽ ἄμφω πρὸς 
ϑερμουργίαν ὄντες ἐπιρρεπεῖς καὶ πρὸς πόλεμον εὐπετεῖς καὶ 
μιχρᾶς ἐνίοτε παρεισφρησώσης αἰτίας ἀλλήλοις ἀντεπεξήεσαν, 
καὶ ἦν ἔργον αὐτοῖς τὰ μάλιστα περισπούδαστον 7 πανοπλίας 
περίδυσις καὶ 7 τῶν ταγμάτων συναγωγὴ καὶ τὸ ταῦτα συμ-Ῥ. tií 
το πεσόντα διαπληχτίζεσϑαι. κατὰ τοῦτο δὲ ἀλλήλων διήλλατο 
τον, ὅτι ὃ μὲν σουλτάνος dei προμηϑευτικὸς καὶ βουλευτιχὸς 
ἐδόκεε τις εἶναι καὶ τὰ ἔργα ποιῶν μετὰ σχέμματος, xad 
ἐτολύπευε τὰς μάχας διὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν στρατηγῶν πεφυλα- 
γμένως (od γάρ zov τις αὐτὸν ἐϑεάσατο ἐπὲ μετώπου iora- 
᾿ιὕμεγον φάλαγγος ἢ τὸν χάματον τοῖς στρατιώταις συνδιαφέ- 
θοντα), ὃ δὲ βασιλεὺς γενναίαν ἔχων τὴν φύσιν ὄδεύρροπος 
ὃν τοῖς “πολέμοις ἐδείκνυτο, καὶ τὰς διὰ χειρὸς πράξεις δρα- 
στήριος ἦν, καὶ φήμης διαδοθείσης πολλάκις ἐσβαλεῖν που 
τοὺς πολεμίους καὶ κακῶς τιϑέναι τὴν ὕπ᾽ ἐχείνγῳ ἀρχὴν πρῶ- 
Δἀοτος τὸν ἵππον ἀγέβαινθ καὶ ἀπεϑάρρει τὴν ἔξοδον. ϑελήσας Β 
οὖν τὸ Δορύλαιον ἀνακείσαι, προσεξῆψέ τὸ καὶ παρέϑηξε τὸ. ο3 
βάρβαρον εἰς πόλεμον ἐντεῦϑεν, ὅτε καὶ τὴν βασιλέως ἐς τὸ 
Ζορύλαιον ἄφιξιν ἀγνοεῖν πλαττύμενος, διαπρεσβευσάμενος 
τὴν αἰτίαν ἐπυνθάνετο καὶ παρητεῖτο αὐτὸν ἐχεῖϑεν ἀπανα- 
λδσιεῦσαι. ὃ δὲ κέρτομόν τι καὶ σεσηοὺς ἐνορῶν οἷς τὰ τοῦ 


Ε1. σουλτὰν Α. — ar. παρέϑηξεϊ ἐπέϑηρε τὸν B. ἐντεῦϑεν πρὸς 
πόλεμον À. 58. ἐνορώ») ἐννοῶν À. 


dax et belli cupidus levissima de causa ad arma alteri inferenda mo- 
veretur. nihil igitur eis erat antiquius quam perpetuo in armis esse, 
legiones contrahere, inter sese decertare. hoc tantum inter eos inter- 
erat, quod Sultanus magno consilio et providentia omnia admini- 
strabat, nec temere in acie versabatur, sed per duces suos rem bel- 
licam administrabat. at imperator generoso praeditus animo, acer in 
puguis et manu strenuus, quoties hostes ingruere et provincias male 
tractare audiebat, primus equo conscenso in militiam egrediebatur. 
Dorylaeum autem instauraturus Sultanum δὰ bellum concitavit; qui 
quasi ignoraret quid ibi ageret, per legatos causam illius profectio- 
nis sciscitatur, oratque ut inde discedat. imperator, cui Sultani dis. 
simulatio ex iis literis subolebat, vicissim se non parum mirari si- 
mulabat illum tantum suum iter eiusque itineris causam ignorare. 
urbis autém instaurationem aggressus ipse primus saxa humeris por- 
tare coepit; eaque re aliorum alacritatem ita excitavit, ut murus 
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σουλτάνου γράμματα διεξήει, ἐν μέρει δὴ οὐ τοῦ τυχόντος 
ἐτίϑετο ϑαύματος ὅπως τὸν μέχρε καὶ “Ζορυλαίου δρόμον 
ἐκείνου ἠγνόησε καὶ τὴν αἰτίαν πλάττεται μὴ εἰδέναι. ἐπεὲ δὲ 
καὶ τὴν πόλιν ἀνοικοδομεῖν ἐπεβάλετο, νωτοφορεῖν τοὺς λί- 
ϑους ἀρξάμενος οὕτω καὶ τοὺς ἄλλους ἠρρένωσεν ὡς ἀπτέρῳ 5 
τάχει τὸ τεῖχος ἀνεγερϑῆναι, καὶ προσεπιβληϑῆναι' οἱ χαρά- 
αχωμα ἔξωϑεν καὶ ἀνορυχϑῆναι φρεάτια ἔσωϑεν εἰς πλείονας 
ὑδάτων ἀντλήσεις. ἐν δεινῷ δὲ οἱ Πέρσαι τιϑέμενοι εἶπερ 
τῶν Δορυλαίου πεδίων ἀπανασταῖεν, ἐν οἷς ἐϑέριζε τὰ τού- 
τῶν αἰπόλια καὶ βουκόλια πόαις ἐνσχιρτῶντα ταῖς λειμωνίτι- τὸ 
σι, καὶ δομηϑήσεται πόλις καὶ φρουρὸς ἐγκαϑεσθϑείη φάλαγξ 
“Ῥωμαϊκή, ὅλαις ἡνίαις κατὰ Ῥωμαίων ἐφέροντο, καὶ τὰς ἐπὶ 
σιτισμὸν ἐξόδους ἐχείνων τηροῦντες τὴν ξύλευσιν ἀνεῖργον 
καὶ ἀνήρουν τοὺς ἐν χερσίν. ὃ βασιλεὺς δὲ τὸ δεινὸν τοῦτο 
δᾳόνως ἰάσατο. τακτὸν γὰρ ὁρίσας καιρὸν τοῖς ἐπὶ συλλο- 15 
γὴν ἐξιοῦσι τῶν ἀναγκαίων, αὐτὸς προσημαίνων τῇ σαλπιγγε 
πρῶτος τοῦ χάρακος ἀπανίστατο χκαὲ ἡγεῖτο τῆς ἐξόδου. oUx- 
οὖν οὐδὲ πρὸς βραχὺ τῶν τὼ ἐπιτήδεια διφώντων μεϑιστά- 
Ὄμενος ἐνίοτε περὲ βουλυτὸν 7 xat βαϑεῖαν ἑσπέραν ἐπανέλυεν 
εἰς τὸ στρατόπεδον. Πέρσαις δ᾽ ἔμελε μὲν καὶ πολέμων πρὸς 20 
ταῦτα, καὶ συνεχῶς ἐκονίζοντο" παρεδίδοσαν δὲ καὶ πυρὲ 
τοὺς καρποὺς καὶ τὰς σκηνὰς ἐνεπίμπρων, ὅπως μὴ εὐποροῖ- 
a» Ῥωμαῖοι δι’ ὧν τραφήσονται. ὅτὲ δὲ πρὸς ἑστίασιν τρα- 


ά. νωτοφορεῖν) πρῶτος αὐτὸς ἐπὶ τῶν ὥμων πετρανϑεὶς Β. 6. 
προσεπιβληϑῆναι) σούδαν ἔξωϑεν τοῦ τείχους ποιῆσαι x«l πη- 
γάδια ἐντὸς τοῦ χάσιρου πολλὰ B. 9. ἐϑέριζε] ἐβόσχοντο 
καὶ ἐχείμαζον ΒΞ — 12. τὰς ἐπὶ air] ἐπιτηροῦντες τὸν χαιρὸν 
«a9? ὃν δωμαῖοι ἐξέρχονται ἐπὲ συναγωγὴν ξύλων xai ἑτέρων 
drayxatov B. — 15. ódoy Α. ἐπὶ] πρὸς συλλ. ἀπεοῦσε A. 
17. ὁδοῦ A. 


celerrime in altum eductus vallo extrinsecus muniretur, et intra 
moenia putei complures, ut affatim aqua suppeteret, effoderentur. 
at Persae non ferendum esse rati, si Dorylaei campis pellerentur, in 
quibus greges et armenta eorum pascebantur, et in urbe praesidium 
collocaretur, laxis habenis contra Romanos ferebantur; observatoque 
eorum ad petenda necessaria egressu obvios quosque occidebant. id 
incommodum imperator facile avertit: nam certo tempore ad quae- 
rendum commeatum praefinito datoque tuba signo, primus vallo reli- 
cto dux erat eorum qui necessaria conquirebant; ac minime ab eis 
recedens, aliquando vesperi et crepusculo demum in castra reverte- 
batur. quam rem Persae moleste ferentes, et in bellum intenti, fru- 
ctus et casas incendebant, ne hostibus cibaria suppeterent. accidit 
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πομένου τοῦ βασιλέως μῆλόν vs Περσικὸν μαχαιρίῳ anoM- 
πίζοντος ἐπιδρομὴ τις ἀπήγγελτο Περσικὴ κατὼ τῶν τὰ βιώ- 
σιμα συλλεγόντων, καὶ ῥίψας τὴν ὁπώραν αὐτίκα καὲ τὸν 
ἀκινάκην περιζωσάμενος xai περιδὺς τὸν ϑώρακα καὶ τὸν ἵπ- 
5 nov ἀναβὰς ἐξώρμησε. καὶ οἱ βάρβαροι κατὰ φάλαγγας ἵστα- 
σθαι σχηματιζόμενοι μετ’ οὐ πολὺ τούτου ἐποφϑθέντος τὴν 
τάξιν ἔλυον, εἶτ᾽ ἀποδιδοάσκειν πλαττόμενοι τοὺς ἐπιόντας 
ἔπληττον πάλιν ὑποστρεφόμενοι xoi τὸν τῆς τροπῆς καιρὸν 
εἰς τὸ βάλλειν τὸ ἐπικείμενον καὶ καταβάλλειν διατιϑέμενοι. 
το ἕππος γὰρ συχνὰ κεντρίζεται παρὰ Πέρσαις. ὅ δὲ κόπτων, τι 
ϑαμὰ τὸ δάπεδον ῥαγδαίως φέρεται, καὶ ὃ Πέρσης τὸ βέ- 
Aog ἔχων ἐν ταῖν χεροῖν ὀπίσω τοῦτὸ ἀφίησι, καὶ τὸν δρμῶν.- 
τα φϑάνειν φϑάσας αὐτὸς ἀνήρηχε, καὶ τὸν ἤδη καταληψύ.. 
μενον χατέλαβεν, αἴφνης μεταμειφϑεὶς ὃ διωκύμενος εἰς διώ- 
15 xovra. ἐπεὲ δὲ ἀνεπόλισε τὸ 4Ιορύλαιον καὶ τὰ εἰς φυλακὴν 
τούτου τελείως ἐπηχριβώσατο, ἐκ τῶν ἐκεῖσε μερῶν dno 
σταται, εἰς δὲ τὸ Σούβλεον ὡς εἶχε παραγενόμενος ἀνήγειρό 
τε χἀκεῖνο καὶ φοουρᾶς μετέδωκε, καὶ τὰ λοιπά, ὡς ᾧετο, 
ἀρίστως διαπραξάμενος εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν ὑπέστρεψεν. 
20 ᾿“λλ' οὕπω χρόνος συχνός, xad αὖϑις κατ' ἀλλήλων τὰς 
γνώμας ἐφλέγμαινον. τῷ τοι xoi ἀλλήλοις ἀντενεχάλουν τε Β 
καὶ ngocánrov, βασιλεις μὲν τὸ πρὸς τὸν εὐεργέτην ἀχάρι- 
στον καὶ τὸ ἀμνῆμον τῶν προηγησαμένων εὐποιιῶν καὶ τῆς 
εἰς τὸ ἄρχειν χῶν ὁμοφύλων ἐκείνῳ παντοίας συνάώρσεως, ὃ 


2. ἀγγέλλεται Α. 3. xaà ante dh. add ἃ. 14. χατέβαλλεν A. 
15. εἐνετιόλησε Α. 17. Govficiop B. 30. αὖϑις] πάλιν A. 


autem aliquando ut imperatori cibum capturo, et malum Persicum 
cultello purganti nuntiaretur Persas in frumentatores fecisse impe- 
tum. quare pomo abiecto, et armis propere sumptis, equo conscenso 
egreditur, eo viso-barbari, qui phalangis instar constiterant , paulo 
post acie dissoluta Tugaque simulata, subito conversi eos qui perse- 
quebantur caedebant. solent enim subinde calcaribus equos pungere; 
qui cum impetu feruntur, sagittas a tergo emittunt ; mutataque subito 
pugnae facie, qni fugiebat fugat et insequentem interimit. Dorylaeo 
instaurato , et quae ad eius defensionem pertinerent, rebus omnibus 
instructo , discessit; et Subleo quoque instaurato et munito, caete- 
risque rebus quam optime ordinatis, in urbem imperatricem re- 
iit. 

Nec multo post renovatis simultatibus, uterque cum altero ex- 
postulans, imperator Sultano immemorem et ingratum pro tantis be- 
meficiis et auxiliis animum, quibus regnum in populares ei confir- 
manet, Sultanus. imperatori violata pacta eL in dissolvenda amicitia 
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δὲ σουλτὰν τὸ πρόχειρον εἰς παρασπόνδησιν, xai τὸ guMag 
εὐχόλως ἀποπηδᾶν καὶ συγχέειν ἐκ τοῦ παραυτίχα τοὺς ὑπὲρ 
εἰρήνης τεϑέντας ϑεσμούς, καὶ τὸ πλείσταις μὲν ἐκεῖνον ἐπαί- 
Q&t» φιλοδωριῶν ὑποσχέσεσι καὶ βασιλικαῖς ὑποσημαίγειν 
ταύτας γραφαῖς καὶ βαφαῖς, ὀλίγα δὲ χορηγεῖν. διὰ ταῦτα 5 

τοίνυν τάς τε οὔσας συνεχρύτει δυνάμεις Ó βασιλεύς, καὶ 
V. οἱ νεωστὲ ἐπὲ ταύταις ἄλλας συνέταττεν᾽ ἐστρατολόγει δὲ καὶ 
ξενικὸν οὐκ ὀλίγον, καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ γένους μάλιστα τῶν 
“Τατίνων καὶ dn' αὐτῶν δὴ τῶν παρισερίων Σκυϑῶν. καὶ δὴ 

ἐς μυριάδας τὰ οἰκεῖον ἀριϑμήσας στράτευμα ὡς ἀφανίσων 10 
ἐπήει τὸ Περσικὸν καὶ αὐτοῖς ἀναρπάσων τεέχεσι τὸ Ἰκόνιον, 
καὶ τὸν σουλτάνον ληψόμενος ὑποχείριον, καὶ κατὰ τοῦ τρα-.. 
χήλου τοῦτον πατήσων ἐν τῷ ὑποϑεῖναι δίκην ϑρανίδος ταῖς 
βάσεσιν ἑαυτοῦ. ἀμέλει τοι τὰ πρὸς τὴν ἔξοδον ἑτοιμασάμε- 

γος εἴσεισι τὸν μέγαν νεὼν ὃς ἀπὸ τῆς ϑείας καὶ ἀρρήτου 15 
σοφίας ὠνόμασται, καὶ τὸ θεῖον ἐπικαλεῖται συνέριϑον, xod 
τὴν νίκην αἰτεῖται μὲν ἐχεῖϑεν, οὐ δέχεται δέ, ὡς τὸ τοῦ 
πολέμου πέρας ὑπέφηγνε, μετατεϑεῖσαν πρὸς τὸ ἀντίπαλον 
ἀνεφίκτοις ἡμῖν ϑεϊκοῖς κρίμασιν. ἀπάρας οὖν τῆς βασιλίδος 

τῶν πόλεων, Φρυγίαν v6 καὶ “αοδίκειαν διελϑὼν ἀφικνεῖται λο 
ἐς Χώνας, πόλιν εὐδαίμονα καὶ μεγάλην, πάλαι τὰς Κολασ- 
σάς, τὴν ἐμοῦ τοῦ συγγραφέως πατρίδα. καὶ τὸν ἀρχαγγελικὸν 
γαὸν εἰσιών, μεγέϑει μέγιστον καὶ κάλλει κάλλιστον ὄντα xai 
ϑαυμασίας χειρὸς ἅπαντα ἔργον, ἐκεῖθεν δξελάσας εἰς “άμπιν 
1. τὸ πρόχειρον] τὸ γοργοσχανδάλεστον B. 8. ἐχ τοῦ érovg] 


ἔχ τὲ φράγγων xaà χομάνων B. τε. τὸ Περσιχὸν] τὴν ὅλην 
τουρχίαν D. 15. ἀπορρήτου Δ. ᾿ 34. λάμπῃν B. 


levitatem, et pacis conditionibus temere abrogandis, et inanes ma- 
gnorum munerum pollicitationes , quae rubricatis quidem litteris in- 
&criberentur sed exigua praeberentur, obiiciebat. his de causis im- 
peratof et veteres copias colligebat et novas consc'ibebat; et auxilia 
peregrina baud parva accersebat, a Latinis potissimum et Scythis ad 
strum incolentibus; coactoque ingenti exercitu ita se parabat; quasi 
Persicam gentem eversurus esset et Iconium cum ipsis moenibus ab- 
repturus et Sultani caput pedibus conculcaturus. rebus ad expeditio- 
nem necessariis praeparatis, magnum templum divinae et ineffabilis 
Sapientiae ingressus numinis opem implorat; et victoriam orat ille qui- 
dem, sed non impetrat, ut belli eventus docuit, Persis iudicio dei nobis 
inexplicabili concessam. urbe digressus per Phrygiam et Laodiceam 
Chonas, olim Palassas, urbem magnam et beatam , patriam meam, 
pervenit; et aedem Archangeli magnitudine pulchritadine et mirabili 
artificio insignem ingressus, Lampin discedit, et Celaenas ingredi- 
Wr, ubi Maeandri fontes eunt in quem Morsyas fluvius fluit; quo 
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ixsro καὶ πόλιν Κελαινάς, ἔνϑα τοῦ ΠΠαιάώνδοου εἰσὶν αἱ dx- 
δόσεις καὶ ὃ Ἰαρσύας δεῖ ποταμὸς ἐμβάλλων εἰς ἸΠαίανδρον, 
καὶ ὃ ᾿Απόλλων ἐκδεῖραι ἸΠαρσύαν ἐκεῖ που λέγεται καϑάπερ 
μύωπι οἰσερηϑέντα βιαίῳ καὶ περὶ τῆς ἀοιδῆς ἐρίζειν ἀρξά- 
δίεγον πρὸς ᾿Απύόλλωνα. κἀὠχεῖϑεν εἰς τὸ Χῶμα ἐλθὼν τῷ 
ἸΜυριοκεφάλῳ ἐφίσταται. φρούριον δὸ τοῦτο παλαιὸν καὶ 
ἀοίκητον, προκληϑέν, οἶμαι, ὃ ἐγένετο, ἢ γεγονὸς ὃ προεκλή- 
ϑη" περὲ γὰρ αὐτὸ πολλώκις μυρίαις κεφαλαῖς Ῥωμαίων 
ἐβλήϑη ϑάνατος, ὡς λέξων ἔρχομαι. ἀεὶ δὲ σὺν κόσμῳ καὶ 
τοταάξει τοὺς σταϑμοὺς ὁ βασιλεὺς ἐτίθετο, βάλλων χάρακας 
καὶ τὰς ἀπάρσεις σὺν λόγῳ ποιούμενος καὶ μεϑόδοις στρατη- Ῥ. τιᾶ 
γικαῖς χρώμενος, εἰ καὶ τὴν πορείαν εἶχε σχολαίαν διὰ τὰ 
τὰς μηχανὰς ἀνέχοντα ὑποζύγια καὶ τοὺς ἐπὲ τούτοις τετα- 
γμέγους, πολλοὺς ὄντας καὶ ἀπομάχους πάντας. ἀλλὰ καὶ οἱ 
1: Πέρσαι παραφαινόμεγνον δι’ ἀκροβολισμῶν ἐπέχειντο, καὶ 
προϊππεύοντες τὴν πόαν ἔκειρον τὴν ἐνύδιον, ὡς μὴ εἶεν τοῖς 
Ῥωμαίων ἵπποις χιλοί, καὶ τα ὕδατα ἡχγοείουν, ὡς μὴ xa- 
ϑαροῦ σπῷεν Ῥωμαῖοι ὕδατος. αὐτοὶ μέντοι “Ῥωμαῖοι xot- 
λιαχῷ συνιαχύόμεγνοι νοσήματι καχῶς ἔπασχον, καὶ ἦν νοση- , 
λολεία αὕτη ἐπιβοσκομένη μάλα τὸ στράτευμα. (a) éni δὲ 
τούτοις ἐμέλησε μὲν τῷ σουλτάνῳ καὶ τοῦ πολέμου, καὶ 
t. Μαιάνδρου] μέντρου B. 2. ἐσβάλλων A. 5. εἰς τὸ χῶ- 
μα ἔρχεται x«i ἐν τῷ ποταμῶ τῶ λεγομένω μυρεοχεφάλω παρα- 
γίνεται" ἦν γὰρ ἐκεῖ xal χαστέλλιον ἐχτισμένον ποτὲ ἄοεχον, 
ὀνομαζόμενον οὕτως B. 10. χώραγγας βάλλων καὶ τὰ xa- 
Ἐρυνοτόπια ἐμμέτρως ποιούμενος, πλὴν ὀλέγον τόπον ἀπερχόμε- 
soc δια τὰ βαρέματα καὶ τὰς μηχαγὰς τῶν ξύλων, ἃς ἔψερε 
μετα Ty ὑποζυγίων καὶ ἁμαξῶν D. 19. συγισχημένοε Α. 
20. αὕτη om Α. ᾿ 


locó Marsyam Apollo excoriasse fertur, furore quodam de canendi - 
peritia secum certare ausum. inde Choma et Myriocephalum transit. 
castellum vetus et desertum id est, cui vel nomen ex re est indi- 
tum, vel res nomen subsecuta est: nam ibi saepe multa millia Ro- 
manorum capitum perierunt, ut dicturus sum. semper autem caute 
instructaque acie procedebat et vallum communiebat, neque usquam 
fortunae temeritati se committebat. tamen ut tardius incederet, iu- 
menta efficiebant, a quibus machinae trahebantur, et quae eas cu- 
rabat imbellium hominum multitudo. caeterum Persae subinde se 
ostendentes levibus praeliis Romanos lacessebant; et gramen, qua 
eundum eis erat, demetebant, ut pabulum iumentis deesset; et 
aquas inficiebant. unde Romani morbo coeliaco magnopere afllige- 
bantur et absumebantur. (2) Post baec bello Sultanus intendit ami- 
mum; ét magnis auxiliis ex Mesopotamia et ab aliis popularibus 
suis comparatis per legatos ab imperatore pacem petiit, iis conditio- 
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ξυμμαχικὸν συνεπορίσατο ἱκανὸν ἀπό τὸ τῆς μέσης τῶν πο- 
Brauó» καὶ τῶν ἄνω συμφύλων βαρβάρων" διαπρεσβευ. 
σάμενος δὲ xab εἰς βασιλέα τὰς πρὸς εἰρήνην συνθήκας 
ἠτεῖτο, καὶ τῶν ἐκείνῳ βουλητέων, ὅποῖα ἂν καὶ ὦσιν, ἐπένευϑ 
τὴν περάτωσιν,. ἅπαντες τοίνυν ὅσοι πολέμων οὐκ ἀμελέτη- ἢ 
τοι, καὶ μάλιστα δὴ τῶν Περσικῶν, καὶ χρόνῳ προήκοντες, 
ἐξελιπάρουν τὸν Ἰανουὴλ ἄρπασαι τὴν τοῦ Πέρσου πρεσβεί- 
ay καὶ μὴ τῷ κύβῳ τοῦ πολέμου τὰς ἐλπίδας ὅλας ἀποχαρί- 
ζεσϑαε, ἀφορῶντα μὲν xoi πρὸς τὸ τοῦ ἀγῶνος μέγιστον καὶ 
τὰ μὴ βάσιμα ῥᾳδίως τῶν τόπων, à οἱ ἀντίπαλοι προλοχέ- 10 
σουσιν, ὑποβλεπόμενον δὲ οὐχ ἧττον καὶ τὴν τῶν Τούρκων 
ἀκμαιοτάτην πᾶσαν καὶ εὔιππον δύναμιν, μὴ παρατρέχοντα 
Οδὲ xai τὴν νόσον 7 πιέζει τὸ σεράτευμα. ὃ δὲ τοῖς παρὰ 
τῶν πρεσβυτέρων λεγομένοις μηδ᾽ ὅλως ngocayo», τὴν à axo- 
ἦν ὅλην ἀναπετάσως τοῖς ἐξ αἵματος αὐτῷ προσήκουσι, καὶ 15 
τούτων μάλιστα ὅπόσοι σάλπιγγος ἐνυαλίου ἦσαν ὠπεριήχη- 
τοι xui τὴν χόμην ἀγλαοὶ xai φψαιδροὲ τὰ πρόσωπα καὶ κλοι- 
oic; xovoéosg καὶ περιδερυαίοις διαφαγέσιν ἐχ λίϑων τηλαῦ- 
γῶν καὶ μαργαρίδων τιμαλφῶν τοὺς τραχήλους περιδεόμενοι, 
τοὺς πρέσβεις ἀπράχτους ἀπέπεμψεν. ὃ δὲ σουλτάνος οὐκ χα 
ἀνῆκεν αὖϑις τὰ πρὸς εἰρήνην διαλεγόμενος. ἐπεὶ δὲ ξώρω 
μὴ προχωρούσας τὰς συμβάσεις ἀλλὰ καὶ βασιλέα αὐτὸν κατὰ 
V. 95 τὰ Ἰκόνιον ὠποχρενεῖσϑαί οἱ μεγαλαυχοῦντα, προκαταλαμβάνει 
Ὁτὰς δυαχωρίας al κλεισοῦραι τοῦ Τζυβρίτζη κατονομάζον»- 
ται, ὡς xai ἤμελλον “Ῥωμαῖοι μετὰ τὴν dnó ϊυριοκεφάλου 25 
παριέγμαι ἅπαρσιν, κἀχεῖσς τὰς οἰκείας παραβύει φάλαγγας, 


s. ἐπορίσατο Α. 4. ὁποῖα χαὶ οἷα εἰσίν B. το. ῥᾳδίως om A. 


σιροσληχήσουαιν P 11. τὴν τ. ΤΊ τὴν ξένην xci καλοαρμά- 
τωτον στρατιάν B. 33. ἀἐποχρένεσϑαι Α. — n4. τζιβίεζη A. 


mlbus quas ipse praescriberet, quare omnes in bellis praesertim Per- 
sicis exercitati et aetate provectiores Manueli auctores erant Persi- 
cae legationis cupide admittendae, neque spem omnem incertaé Mar- 
tia aleae committendi: bellum esse ingens, loca ab hostibus occupa- 
ta non facile transiri posse, Turcas validissimis equitum turmis fo- 
rere ; ad haec luem in exercitu grassantem considerandam esse. ve- 
rum llle neglectis prorsus seniorum consiliis, cognatis vero suis cu- 
ide auditis, iisque potissimum qui classicum nunquam audierant , 
ma et auro gemmisque conspicui, legatos voti impotes dimisit. 
caeterum Sultanus cum denuo pacem petiisset, et imperator gloria- 
tus esset. se illi Iconii responsurum, im angustiis quae Clisura Zy- 
brise appellantur, per quas Romanis Myriocephalo digressis transeun- 
dum erat, suas phalanges abdit, ut Unpetum in eos praetereuntes 
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ec dyrirabatyro “Βωμαίοις αὐτίχα δὴ παριοῦσιν. ἔστι δὲ ὃ 
τύπος οὗτος ἐπιμήκης αὐλών, ἔχων ὀρῶν ὑπερβολάς, κατὰ 
μὲν τὸ βόρειον κλίμα ὑποχαταβαένων τοῦ dvávtovg ἠρέμα 
εἰς γήλοφα xai πρὸς εὐρείας κοιλαιγόμενος φάραγγας, xarà 
5 δὲ θάτερον μέρος εἰς προτομὰς προνδύων πετρῶν καὶ εἰς κρη- 
μνώδεις σύμπας ὠναστάσεις περιερρωγώς. ἐπὶ τοιαύτης οὖν 
μέλλων» ἐλαύνειν ὁδοῦ οὐδέν τε τῷ στρατῷ συνοῖσον προμηϑευ- 
σώμενος φαίνεται" οὔτε γὰρ τὸ πολὺ τῶν σκευοφόρων dns- 
σκευώσατο, 7 γοῦν τὰς ἅμαξας ἐκποδὼν ἔϑετο αἷ τὰς τει- 
10 χομάχους ἔφερον μηχανώς, οὔτε μὴν ἀπεπειράσατο σὺν εὐ- 
ζώνῳ τάγματι ἀπώσασθαι τοὺς Πέρσας πρότερον ἐκ τῶν 
ἀμφιλαφῶν ἐχείνων καὶ ὀρείων παρόδων xai λειᾶγαι οὕτω 
τῷ στρατῷ τὴν δίοδον. ἀλλ᾽ ὡς εἶχεν ἐπὲ πεδινῶν ποιούμε- 
νος τὴν πορείαν, οὕτω κἀπὲ τῆς τρυμαλιᾶς ἐκείνης συνϑλί-Ῥ, 115 
15 βεσϑαι εἵλετο, καίπερ ἀκοῇ προειληφώς, μετὰ βοαχὺ δὲ ἔχων 
καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοπείρως πιστουμένους τὰ ἀκουόμενα, 
ὡς οὗ βάρβαροι προκατειληφότες τὰς ἀχρωρείας ἐπίϑωνταε, 
καὶ ὡς πᾶσαν μὲν φαρέτραν ἐκπωματίέσουσε πῶν δὲ βέλος ἀφη- 
σουσιν, ὅπως Ρωμαίους τροπωσώμδνοι τοῦ πρόσω προβαίΐγνεξιν 
λο ἐπίσχωσιν. ἐπῆγεν οὖν οὕτω rác φάλαγγας βασιλεύς, ἣν dà 
r0rs μὴν ὃ Σεπτιέμβριος. προηγοῦντο δὲ τοῦ στρατοῦ μετὰ 
τῶν οἰκείων τάξεων oi δύο viol τοῦ ᾿Αγγέλου Κωνσταντίνου, 
0 τὸ Ἰωάννης καὶ ὃ ᾿Ανδρόνικος, ὃ ἸΠαχροδούχκας ἐπ᾽’ αὐτοῖς 
Κωνσταντῖνος καὶ ὃ “απαρδᾶς ᾿Αἰνδρόνικος. μετὰ δὲ vov- 


2. ἐπεμήκηςἾ μαχρὸς ὡσεὶ βούχενον, ἔχων βουνάΒ. . 5. προ- 
τομὰς) προνομὰς A. 8. τὸ πολὺ] 1d βαρέματα τὰ πολλὰ B. 
12. dugsdagoy] ὑψηλῶν καὶ δυσβάτων τόπων A. 24. λαμ- 
παρϑᾶς A. 


facerent est autem is locus oblonga convallis, verticibus montium 
assurgens, quae ad Septentrionem paulo declivior in colles, in pa- 
tentiores valles protenditur; ab altera vero parte aMis rupium prae- 
cipitiis includitur. per talem viam transiturus Manuel nihil providit 
quod exercitui expediret: neque enim impedimentorum multitudinem, 
aut currus qui machinas vehebant, removit, neque expedita cohorte 
Persas ex montanis illis angustiis depulit, ut exercitui viam aperiret. sed 
ut in patentibus campis, ita etiam in faucibus illis iter fecit, quamvis 
ante audiisset, id quod paulo post vidit, barbaros iugis praeoccupatis 
omnes pharetras exhausturos, omne telorum genus coniecturos et nihil 
intentatum relicturos quo Romanos ulteriore progressu prohiberent. im- 
perator (Septembri mense id factum) sic processit. Ángeli Constantini 
duo filii, Iohannes et Andronicus, cum suis ordinibus antecedebant. eos 
Macroducas Constantinus et Lapartas Andronicus sequebantur. in dex- 
tro cornu Balduinus imperatoris sororius,' in sinistro Maurozomes 
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Βτους τὸ μὲν δεδιὸν ἐπεῖχε κέρας ὃ τοῦ βασιλέως yvrasxadel- 
φος Βαλδουῖνος, τὸ δ᾽ ἀριστερὸν ó Παυροζώμης Θεόδωρος. 
ἐπὶ τούτοις εἵποντο τὰ σκευοφύρα καὲ τὸ οἰκετικὸν τοῦ στρα- 
τεύματος al τὸ φέρουσαι τὰς ἑλεπόλεις ἅμαξαι, μετὰ δὲ fla- 
σιλεὺς αὐτὸς καὶ ὅσον ἐπίλεκτον, μεϑ᾽ οὖς ὀπισϑοφύλαξ ὧν 5 
᾿Ανδρόνικος ὃ Κοντοστέφανος. ἐπεὶ δὲ ἥψαντο τῶν δυσβάτων 
πορειῶν, τὰ μὲν περὲ τοὺς υἱοὺς τοῦ ᾿4γγέλου καὶ τὸν Πακρο- 
dovxa» καὶ τὸν “απαρδᾶν τάγματα διεληλύϑεισαν ἀπείρατα 
κακῶν" αἱ γὰρ πεζικαὲ δυνάμεις προβεβλημέναι διεσόβουν 
τοὺς βαρβάρους ἐκ τῶν γηλόφων ἀνασειράζουσαι, ἐφ᾽ ὧν ἐπὸ το 
τοῦ 0govg καϑηκύντων ἐπιστάντες ἐμάχοντο, κὠπὶ τὸ ἄναντες 

Cxal(unodag ἀνεστοίβαζον. τάχα δ᾽ ἂν xoi τὰ ἐφεπόμενα τού- 
τοις στρατεύματα παρήλθοσαν ἀπαϑῶς τὰς τῶν Περσῶν ἐπε- 
συστάσεις, εἴπερ ἔργον ἔϑεντο Ῥωμαῖοι συμφράξασϑαι καὶ τοῖς 
προηγουμένοις συναπτῶς ἐφέπεσϑαι τάγμασι, καὶ διὰ τῶν τοξο- 15 
τῶν ἀνέχοπτον τῶν ἐπικειμένων Περσῶν τὰ ὁρμήματα. νῦν dà 
αὐτοί τε τῆς συνεχείας κατημελήχασι, καὶ οἱ Πέρσαι πλείο-- 

. Ψες ἐπιβρίσαντος, ἀπό τὸ τῶν ὑψηλῶν ἐπὲ τὰ ταπεινὰ καὶ 
πρὸς τὸ πρανὲς ἐκ τῶν γηλόφων ὑποχαταβάντες, διαζευγνύ- 
ουσι τὰς τάξεις συρραγέντες παραβολώτερον, καὶ τρέπονται 3ο 
εοὺς περὶ τὸν Βαλδουῖνον, καὶ πολλοὺς μὲν τιτρώσκουσιν, 
οὐχ ὀλίγους δὲ ἀναιροῦσιν. ἔνϑα δὴ ὃ Βαλδουῖνος πονηρὰ 

Ὁτά xa9' αὑτὸν δρῶν πράγματα καὶ τὰ στρατεύματα ἀτονώτε- 
Qa ὥστο διελεῖν τοὺς πολεμίους καὶ παρελϑεῖν, καὶ πάντοϑεν 
πιεζόμενος, ἀγαλαβὼν ἱππέας εἰνὰς εἰς τὰς φάλαγγας διελᾷ λΆ 


B. ἱκετιχὸν A. tà σαγμάρια καὶ κατοῦναι καὶ οἱ ὑποχείριοι 
αἵ τε ἅμαξαι D. 5. ὦ»] i» A. 8. διεληλύϑασεν A. 
t9. διαζευγνύουσιἾ διαλύουσε A. 


Theodorus eurabat. hos secuta sunt impedimenta, lixae, calones, 
currus qui machinas vehebant. inde imperator ipse cum delecta ma- 
nu. extremum agmen clausit Andronicus Contostephanus. impeditum 
illud iter cohortes filiorum Angeli, Macroducae et Lapardae incolu- 
mes transierunt, quod pedestres copiae barbaros e collibus, unde 
pugnabant, in montes repulerant. forsitan et reliquae legiones sal- 
vae transissent, si Romani testudinem egissent, et antegressas cohor- 
tes strenue consecutae essent, et per sagittarios Persarum impetum 
repressissent. sed quia eas commoditates neglexerunt, Persarum den- 
sum agmen ab editis locis in humilia et e tumulis in planitiem ma- 
gna vi incubuit, et confidentius in nostros invectum perrupit aciem, 
et Balduini cornu in fugam verso multos vulneravit, multos occi- 
dit. ibi Balduinus suos laborare et undique preini videns, et imbe- 
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τῶν Περσῶν, xvxAo9zig δὲ dno τῶν πολεμέων᾽ αὐτός τὸ xa- 
ταχαίνεται xal οἱ σὺν αὐτῷ πίπτουσιν ἅπαντες, ἀλκῆς ἔργα 
καὲ χειρὸς γενναίας παράδειγμα ἐνδειξάμενοι. ἐκ δὲ τούτου 
πλεῖον ἐπαρϑὲν τὸ βάρβαρον ἀπόρους πάντῃ Ῥωμαίοις ἐποί- 
Sov» τὰς τροχιάς, καὶ βύζην νενησμένοι ἀπεῖργον τὴν πάρο- 
δον. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι οἷα à» στενῷ χωρίῳ εἱλούμενοι καὶ ἀλ- 
λήλοις περιπίπτοντες οὗ μόνον δρᾶσαί τε κακὸν οὐκ εἶχον τοὺς V. g6 
πολεμίους, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐπιπορευομένοις προσιστάμενοε 
ἀχρείους κακείγνους ἐποίουν εἰς τὸ ἀμύνεσθαι. ὅϑεν καὶ ῥῷᾷ- 
100» ὑπὸ τῶν ἐπικειμένων αὐτοῖς ἔϑνησκον, καὶ ἣν οὐδὲ μία 
τις ἐπιβοήϑησις ἀπὸ τῶν οὐραγούντων ταγμάτων ἢ ἐκ βασι-. 
λέως αὐτοῦ, ἢ ὑποχώρησις καὶ παρέχκλιαις ἐπὲ ϑάτερα" ai 
γὰρ ἅμαξαι κατὰ μέσον ξλισσόμεναι ὑπογοστῆσαι μὲν οὐδα- 
μῶς εἴων τὰς προηγουμένας τάξεις καὶ μετατάξασθαι πρὸς, 118 
(5:0 χρήσιμον, τοῖς δὲ μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος στρατεύμασιν 
ὥσπερ οἐντίφραγμα γινόμεναι τὴν ἐς τὰ πρόσω πορείαν dn&- 
τείχιζον. ἔπιπτε τοίνυν βοῦς éx τοξεύματος Περσικοῦ, καὶ 
παρ᾽ αὐτῷ βοώτης ἀπέψυχεν. ἵππος καὶ ἀναβάτης ὁμοῦ xa- 
τεβέβληντο. αἱ σήραγγες μεσταὶ σωμάτων ngovQatvovro, τὰ 
QOdGÀOZ τῶν πεσόγτων πεπλήρωτο. αἱμάτων δύακες προύβαινον 
κελαρύζοντες. αἷμα συνεφύρετο αἵματι, τῷ τῶν ὑποζυγίων 
τὸ βούτειον, οὕτως ἣν δεινὰ τὰ ἐκεῖ καὶ πᾶσαν ὑπερβαίγον- 
τα συγγραφήν. ὡς οὖν οὔτε προχωρεῖν ἐξῆν xai τὸ ἀναζεῦ- 
£a, δὲ ἄλλως ἀδύνατον (οἱ γὰρ Πέρσαι καὶ κατὰ νώτου ἐγέ- 
5. παραδεῖγμα] παράστημα A. 5. ἐπεῖργ.] ἐπεζύγουν πᾶσαν 
τι. À. 9. ἀχρείουςἣ ἀχρησιμεύτους B. 10. ἐπιχειμέγω») 


ἐπιφυομένων Α. 18. βοώτηςἾ] ὅ τὰς ἁμάξας σύργων B. a4. 
κατὰ γώτογν ἐγίνοντο Α. 


cliliores ése quam ut Persarum phalangem perrumperent, cum ali- 
quot equitibus in medios hostes invehitur: sed ab iis circumventus 
et ipse occiditur, et eius milites omnes fortissime dimicantes cadunt. 
eo successu elati barbari et conglobati omnes vias Romanis praeclu- 
serunt; qui ut in angustiis, inter se impliciti et alii alios impedien- 
tes, adversariis adeo nocere non poterant, ut et defensoribus suis 
obsisterent et urgentibus hostibus facilius interirent, nec ab extremo 
agmine aut ipso imperatore iuvari aut recedere aut ad alterutrum latus 
declinare possent. nam currus, qui in medio trahebantur, nec antece- 
dentes legiones recipere sese aut aciem commodius instruere patieban- 
tur; et imperatoris progressum tanquam vallo obiecto impediebant. 
iumenta pariter et homines telis Persicis sternebantur; valles plenae 
erant cadaveribus, saltus interfectis scatebant ; manabant rivi san- 
guinis, cruore pecudum et hominum permisto, tanta atrocitate, quae 
nullis exprimi litteris possit. cum igitur neque progredi neque regre- 
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B»ovro καὶ τὰ πρόσω ἑποίοὺν ἄβατα), ὅσα καὶ ϑρεμμάτων 
ἀγέλαι “Ῥωμαῖοι περὲ σταϑμοὺς τὰς δυσχωρίας ἐκείνας ἐφϑεί- 
porro. ἀλλὰ καὶ εἴ τί που γενναίου φρονήματος ἐπῆν εἰσέτι 
αὐτοῖς ἢ ϑυμοῦ xarà τῶν ἀντιπάλων ὑπολέλειπτο ζώπυρον, 
xai τοῦτο σβεσϑὲν ἀφήρητο, καὶ ἀπέλιπεν αὐτοὺς τὸ πρόϑυ- 5 
μον τέλεον, ἐκ τοῦ τοὺς πολεμίους ὕπ᾽ ὄψιν ἄγειν αὐτοῖς 
δτερον συμφορᾶς ἐπεισόδιον, αἰγμῇ περιπαρεῖσαν τὴν τοῦ 
vivrógovixov τοῦ Βαταάτζη κεφαλήν. ἦν δὲ οὗτος ἀδελφιδοὺς 
μὲν τῷ βασιλεῖ MavovzA, ἀπέσταλτο δὲ μετὰ στρατιᾶς ὅση- 
περ ἐκ Παφλαγόνων xai τῆς ἐν Πόντῳ Ἡρακλείας ἐστρατο- 10 
λόγητο τοῖς ““μασεῦσε Τούρχοις ἀντιταξόμενος. φήμαις τοί- 

C»v» τοιαύταις 0 βασιλεὺς καὶ ἀπευκχτέοις τοιοῖσδε ϑεώμασι τὸ 
λογιζόμενον συγχυϑείς, καὶ τὴν τοῦ ἀνεψιοῦ προτειγομέγνην 
ὁρῶν κεφαλὴν, καὶ τὸ τοῦ κιγδύγου ἐν q συγείληπτο προορώ- 
μεγος μέγεϑος, ἀϑυμίᾳ συνείχετο, καὶ ἀφασίᾳ πέσσων τὸ 15 
ἄλγος καὶ κωφοῖς (ὃ λέγεται) δάκουσι τὸ πένθος ἀφοσιού- 
μενος τὸ μέλλον ἐχαραδόχει, καὶ τὴν γνώμην ἀμφιρρεπὴς 
ἐδείκνυτο. τὰ Óé ys προπορευϑέντα Ῥωμαίων τάγματα, τὰς 
ἐπισφαλεῖς ἐκείνας ἀτραποὺς ἀπαϑῶς διελθόντα, ἐνηυλίσαν- 
τὸ που καὶ χάρακα ἔβαλον, γηλόφου λαβόμενα ἀσφάλειαν 20 
ix μέρους βραβεύοντος. , 

9. Οἱ δὲ Πέρσαι τὸ πᾶν εἰσέφερον τῆς σπουδῆς τὰ 

Ὁ περὲ τὸν βασιλέα καταπαλαῖσαι στρατεύματα, ὡς εἰ τὸ πλεῖ- 


3. εἰσέτε σφισιν 5 xal 9. A. 7. τὴν τοῦ om Α. 15. 
καὶ ἀφασίᾳ] λαλῆσαι μὴ δυνάμενος διὰ μέσης ἐντὸς τῆς xap- 
δίας ἔχλαιε B. 18. προπορευϑέντα] προωδευχότα Α. 


di liceret (nam Persae a tergo etiam imminebant), in angustiis illis 
Romani ovium instar caedebantur. quodsi quid generosi animi, si 
quis audaciae fomes in hostem supererat, ea quoque deperdita et 
penitus extincta sunt. nam praeter caetera mala hostes caput Andro- 
nici Batazae hastae praefixum ostentarunt, qui Manuelis ex sorore 
nepos cum exercitu ex Paphlagonia et Heraclea Pontica collecto con- 
tra Turcas Àmasenos missus fuerat. itaque Manuel imperator huius- 
modi rumoribus et spectaculis perturbatus, tum quod nepotis caput 
videbat, tum quod periculi quo circumventus erat magnitudinem 
cernebat, animo aeger et dolorem silentio tegens, et mutis, quod 
aiunt, lacrimis luctum dissimulans, eventum expectabat; et inops 
consilii, quo se verteret, nesciebat. tamen Romanae legiones quae 
antecesserant, periculosis illis itineribus euperatis, in colle quodam 
aliquid ad securitatem conferente vallum munierunt. 

3. At Persae omni contentione copias, quae cum imperatore 
erant, debellare nitebantur, quod maxima et potissima parte pro- 
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στον κατάτροπωϑείη καὶ κράτιστον, κἀχεῖνα ῥᾳδίως παραλύ- 
σειν οἰόμενοι, καϑὰ καὶ ἐπὲ δράκοντος ὁρῶμεν γινόμενον (τῆς 
γὰρ κεφαλῇς συντριβείσης καὶ ὃ λοιπὸς συννεκροῦται δλκχὸς 
τοῦ σώματος) ἢ καὶ ἐπ᾽ ἀχροπόλεως" ταύτης γὰρ ἐξαιρεϑεί- 
ὅσης καὶ 7) λοιπὴ πόλις ὡς κατάχρας ἁλοῦσα τὰ οἴχτιστα πέ- 
πονϑε. καὶ βασιλεὺς μὲν πολλάχις ἀπεπειράσατο τῶν ἐκεῖσϑ 
δυσπαρύδων ὁδῶν τοὺς βαρβάρους μεταστῆσαι, καὶ πολὺς ἣν 
ἐγχείμενος τοῖς ὑπ’ αὐτὸν ἐξομαλίσειν τὴν δίοδον" οὐχ δρῶν 
δὲ τὰ xarà σχοπὸν προβαίνοντα, xai ὡς ὠπολεῖται οὐδὲν 
τἸομεῖον μένων κατὰ χώραν οἷα τῶν Περσῶν ἐπικρατεστέρων 
dei γινομένων ὡς ἐξ ὑπερδεξίων μαχομένων, ἐσβάλλει πρὸς 
τοὺς ἐνώπιον αὐτῷ πολεμίους μετ᾿ ὀλίγων τῶν ἀμφ᾽ ἐκεῖνον, 
καὶ τοῖς λοιποῖς δὲ ὑποτίϑησι σώζειν σφῶς ὡς ἕκαστος δύνα- 
ται" μηδὲν γὰρ χρηστὸν ἐκ τῶν ἐν ὄψει κατανοεῖν. καὶ βα- 
τὐσιλεὺς μὲν ὡς ἐκ γαλεάγρας τῆς τότε αὐτὸν διειληφυίας βαρ- 
βαρικῆς ἐξώλισϑε φάλαγγος μετὰ τραύματα πολλὰ καὶ μώλωπας p, , tg 
συνεχεῖς, oüg ἀπὸ ξιφῶν ἐπλήγη xai σιδηρέων χορυνῶν ὑπὸ 
τῶν περιστάντων αὐτὸν Περσῶν τυπτόμενος, ἐπεὲ καὶ οὕτω 
δι’ ὅλου τοῦ σώματος τετραυμάτιστο ὡς τὸν μὲν ϑυρεὸν πε- 
200/ που τοὺς τριάκοντα ἔχειν ἐμπεπηγότας διψητικοὺς αἷμα- 
τος ὀϊστούς, αὐτὸν δὲ μηδ᾽ ἀνορϑῶσαι ὅλως δύνασϑαι περι- 
τραπεῖσα» τὴν χόρυϑα, πλὴν καὶ οὕτω παρὰ δόξαν τὰς τῶνγΥ͂. 07 
βαρβάρων διέδρα λαβάς, ὑπὸ ϑεοῦ φρουρηϑεὶς τοῦ xai ἐπὲ 
κεφαλὴν πάλαι “βὲδ ἐν ἡμέρᾳ πολέμου ἐπισχιάζοντος, ὡς 


3. ὀλχὸςἾ ὄγκος B. 8. ἐξο alos] ὁμαλὴν ποιῆσαι B. 22. 
τὴν κόρυϑα) τὸ κασείδιον B. 45. διέδρασε A. 


fligata illas quoque se facile superaturos putabant, quemadmodum 
in serpentibus videmus capite contrito una etiam reliquum corporis 
tractum emori, et arce expugnata, urbem hostibus resistere non 
posse. imperator vero etsi saepe barbaros ex angustiis illis depelle- 
re est conatus et suis viam complanare, tamen cum eum conatum 
non succedere seque aeque periturum, crescentibus subinde Persarum 
viribus, ut qui e superiore loco pugnarent, si maneret, ac si progre- 
deretur, cum paucis quos secum habebat, recta in hostes fertur; cae- 
terosque monet ut quisque salutem quaerat, ut possit: se enim ni- 
hil boni sperare posse ex iis quae videat. atque ita post multa vul- 
nera et vibices, ensibus et ferreis clavis facta, ex barbarica illa pha- 
lange, tanquam decipula, est elapsus, sic quidem toto corpore con- 
vulneratus, ut scuto eius circiter XXX sagittae inhaererent, et ipse 
eassidem decussam attollere non posset. tamen vel sic deo defenden- 
te, qui in die belli caput eius, quemadmodum olim Davidis , ut 
ipse in Psalmis fatetur, custodiebat, mirabiliter barbarorum manus 
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αὐτός φησιν ὃ φιλόψαλμος. τὼ ó' ἄλλα Ῥωμαϊκὰ τάχματα 
Β χειρόνως ἔπασχον ἀεὶ δόρασι περισταδὸν λελογχωμένοις vuc- 
σόμενα xai βέλεσιν ἐκ τοῦ σχεδὸν διαμπερὲς ἐλαυνόμενα καὶ 
ὑπ᾽ ἀλλήλων ὃν τῷ συμπίπτειν διαφϑειρόμενα. εἰσὲ δ᾽ οὗ 
καὶ ταύτην μὲν ἀπαϑεῖς παρῆλθον τὴν φάραγγα xai τοὺς 5 
ἐπ’ ἀὐτῆς ἱσταμένους Πέρσας ἐσύβησαν, προελϑόντες δὲ καὶ 
τῆς μετ᾽ ἐχείνην ἁψάμενοι σήραγγος ὑπὸ τῶν ἐκεῖσε πολεμί- 
ὧν ἀπώλοντο. εἰς γὰρ ἑπτὰ κοιλάδας ταφρώδεις πάσας καὲ 
ἀγχιτέρμονας ἢ πάροδος ἐχείγη διέσχιστο, εὐρυνομένη βραχὺ 
καὶ συμπτυσσομένη πάλιν πρὸς τὸ στενόπορον" καὶ ἦσαν τὸ 
αὗται παρὰ τῶν Τούρχων ἀχριβῶς ἐφεστώτων τηρούμεναι. 
ἄλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ λοιπὸς χῶρος τῶν πολεμίων ἐσπάνιζε καϑαρῶς, 
ἀλλ᾽ ἅπας τούτων πεπλήρωτο. τότε δὲ καὶ ἀνέμου nvtvcav- 
ατὸς καὶ ϑῖνα βαϑεῖων ἐκ τῆς ἐκεῖσε ψαμμώδους μετεωρίσαν- 
τὸς γῆς σύρδην ἐμπίπτουσαν ἀμφότερα συμπεσεῖν ἐγένετο τὰ 15 
στρατεύματα, καὶ ὡς ἐν νυχτομαχίᾳ καὶ σχότει ψηλαφητῷ 
ἀλλήλοις προσφερόμενα τοῖς ἐχϑροῖς τοὺς φίλους ἐπικατέ- 
σφαττον, καὶ οὐκ ἣν ἐξ ὁμοφύλου διακρίνειν ἀλλόφυλον, dàÀ- 
λὰ Πέρσαι xai Ῥωμαῖοι συμβεβλημένοι καὶ xa9' ὁμογενῶν 
δσπῶντο τὰ ξίφη xai τὸν προσιόντα xaréxawoy ὡς πολέμιον, 20 
ος τὰς τάφρους τάφον ἕνα γενέσϑαι καὶ πάμμικτον πολυάνε 
δριον καὶ σκήνωμα κοινὸν Ῥωμαίων vt καὶ βαρβάρων καὶ 
Ὁ ἵππων xoi βοῶν καὶ ὄνων ἀχϑηφορούντων. ἔπεσον οὖν dot- 
ϑμῷ πλείους Ῥωμαῖοι, xai μάλιστα τῶν ἐκ τοῦ γένους τῷ βα- 


5. ἐπαϑῶς A. 10. στενώτερον À. 17. προσφερόμενοι A. 
23. Body] χυνῶν καὶ ὄνων ἐχϑοφορούγντων A. 24. μάλεστα) 
πλεῖστοι μάλα Α. | - 


effugit. caeterae vero legiones subinde peius tractabantur. nam et fer- 
ratis hastis undique pungebantur et iaculis petebantur, et invicem 
ipsi sese prostrati conculcabant. quodsi qui has quoque fauces, bar- 
baris qui eas insederant pulsis, superarant, in altera valle ab ho- 
stibus interibant. is enim transitus in VII profundas valles inter se- 
se vicinas findebstur, et initio paulo latior rursus in angustias com- 
plicabatur. eae vero omnes accurate a Turcis custodiebantur, atque 
ádeo caetera quoque loca Turcarum plena erant. ad haec procellis are- 
narum vento in eos impulsis ambo exercitus impetu congressi, ve- 
luti noctu et in densissimis tenebris pugnabant; nec ullo discrimine 
amici aut inimici, obvii quique trucidabantur; eodemque loco Turci 
et Romani, iumenta et homines jacebant, ut vallis illa nihil esset 
aliud nisi amplissimum quoddam et commune Romanorum barbaro- 
rum , iumentorum pecudumque sepulcrum. plures tamen Romani ce-. 
ciderunt, praesertun illustrissimi quique imperatoris cognati. ut au- 


* 
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αιλεῖ, xai τούτων οἷς πολὺ τὸ ἐπίσημον. ὡς dà ἡ κόγις δλώς-. 
φησεν 7j τὸ ἀχλὺς ἐκείνη καὶ ἀορασία διεσκέδαστο, ὠπτάνον- 
τό τινες (φεῦ τοῦ ἀπευχτέου πράγματος καὶ δράματος) ἕως 
ἴξύος καὶ τραχήλου συνισχημένοι τοῖς πτώμασιν, οἱ καὶ χεῖ» 

f gag μὲν ixéridag ὥρεγον καὶ σχήμασιν ἐλεεινοῖς καὶ φωναῖς ͵ 
γοερὸν ὑπηχούσαις προυκαλοῦντο τοὺς παριόντας εἷς ἀρωγήν, 
οὐδένα δὲ τὸν ἀμύνειν δυνάμενον εἶχον οὐδὲ τὸν σώζοντα" 
πάντες γὰρ οἷς ἔπασχον ἐκεῖνοι τὴν οἰκείαν προτυπούμενοι 
συμφορών, τὸν περὶ ψυχῆς τρέχοντες, ἀκούσιοί τινες ἦσαν 

τὸ ἀνοικτέρμογες, καὶ ὡς τάχους εἶχον σώζειν ξαυτοὺς ἔσπευδον. 

ó δὲ βασιλεὺς lMavovzÀ σκιὼν ὑπελϑὼν ἀχλαδηφοροῦντος 

δένδρου ἀνελάμβανεν ἑαυτὸν καὶ καμοῦσαν συνέλεγε τὴν 

ἰσχύν, μὴ ἔχων ὑπασπιστὴν συνιστάμενον, μὴ δορυφόρον 

ἐπισπόμενον μηδὲ σωματοφύλαχα ἐφεπόμενον. ἰδὼν δὲ τις 
15udr0» καὶ οἰκτείρας ἐκ τοῦ τῶν ἱππέων τάγματος, καὶ οὗτος 

τῶν ἀφανῶν καὶ πολλῶν Ῥωμαίων, ἐφίσταταί oi προϑύμως 

κατὰ προαίρεσιν καὶ διακοχεῖν αἱρεῖται τὰ δυνατά, ὅϑεν xai ' 

τὴν κυνέην ἑτέρωσε βαλλομένην τῇ ἐχείγου ἔφήρμοσε κεφαλῇ. 

dv ᾧ δὲ χαϑ' ὃ εἰρήκειμεν δένδρον ὃ βασιλεὺς ἀγεκώχευεν, p, iao 
λοἐπιδραμών τις Πέρσης ἐφεῖλκδ τοῦτον τοῦ χαλινοῦ κατὰ 

πολλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν. ὁ dà πλήξας αὐτὸν κατὰ 

κεφαλῆς τῷ τοῦ δόρατος τμήματι ὃ εἶχεν ἔτι ἐν ταῖν χεροῖν, 

εἰς γῆν ἔβαλλδ. μετ᾽ oV πολὺ δ᾽ ἕτεροε Πέρσαι ζωγρίαν 

ἑλεῖν ὀδριγνώμενοι ἐπ’ αὐτὸν ἵενται, δαδίως δὲ καὶ τούτους 


íi. dyl.] δένδρον ἀχλαδαίας B, ἀχλαδηφόρουΆ. 13. μὴ ἔχων 
τινα ἐν αὐτῶ ἢ βάραγγον ἢ παραμογήν, μὴ σωματοφύλαχα dxo- 
λουϑοῦντα B. 14. ἐπισπώμενον ὃ σωματοφυλαχοῦντα À. 
16. xai πολλῶν Ῥωμαίων om Δ. 20. ἐφεῖλχε)] ἔσυρνεν D. 


tem tufbo ille discussa caligine quievit, conspecti quidam sunt (heu - 
miserum spectaculum) usque ad lumbos et colla cadaveribus circum- 

septi, qui supplices tendebant manus et gestu miserabili ac lugubri 

voce praetereuntium opem implorabant: sed nemo, erat qui auxiliari 

posset. nam quique suam cladem illorum exemplis metientes, in 

vitae periculo haud sponte immisericordes erant et fuga salutem , 
quaerere satagebant. imperator vero sub pyri sylvestris umbra vires 

exhaustas recipiebat, sine armigero, sine satellite, sine custode ul- 

lo. sed quidam gregarius eques eius misertus ultro accedit, eique 

pro virili ministrare studet, et galeam huc atque illuc cadentem ca- 

piti reponit. interea Persa quidam accurrit, et freno prehenso eum 

abstrahere studet, quod nemo erat qui obsisteret. sed eum Manuel 

impacto in caput hastae fragmine, quod adhuc reliquum habebat , 

bumi prostravit. paulo post etiam alii Persae accurrunt, qui eum 
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δωώσατο" βασιλεὺς μὲν γὰρ τὸ τοῦ συνεστῶτος ἱππότου δόρυ 
ἀγκοινησώμεγος διαπείρει ἕνα τῶν ἐπιόντων ἕως καὶ εἰς αὐτὸν 
ϑάνατον, αὐτὸς δ᾽ ὃ ἱππότης τὸ ξίφος σπασάμενος ἀποχαρατομεῖ 
ἕτερον. συναλισϑέντων δὲ καὶ περὲ τὸν βασιλέα ἑτέρων ὅπλο- 
Βφύρων δέκα Ῥωμαίων ἐκεῖϑεν μετέβαινε, συμμῖξαι γλιχόμε- 5 
γος τοῖς προηγησαμένοις τάγμασιν. ἀλλ᾽ αὖϑις μικρόν vL πρὸ» 
βὰς ὕπό τε Ἰούρχων τῆς πρόσω πορείας εἴργεται, καὶ τοῖς 
τῶν πεσόντων οὐχ ἧττον νεχροῖς ἀπερύκεται, οὗ περὶ τὰς 
ὅδοὺς αἰϑριάζοντες ἀπέφραττον αὐτὰς σωρηδὸν προχείμενοι. 
(4) μόλις δὲ τὰ ἐκεῖσε δυσπόρευτα χωρία καὶ τὸν ἐγγύς nov τὸ 
V.98z:agaggéorra ποταμὸν διελϑών, ἐνιαχοῦ τῶν ϑνησιμαίων ét. 
βαίνων καὶ τούτων ὕπερϑεν ἱππαζόμενος, ἀϑροίζει καὶ ἄλλο 
τι σιῖφος Ῥωμαϊκὸν κατὰ ϑέαν αὐτοῦ συνδραμόν, ὅτε καὶ 
εἰναβλέψας δρᾷ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸν ἐπ᾽ ἀνεψιᾷ γαμβρόν, τὸν 
Κανταχουζηνὸν Ἰωάννην, ἕνα πρὸς πλείους διαμιλλώμενον 15 
Cxai ἀνδρείως αὐτοῖς προσφερόμενον, καὶ περιβλεπόμενον μὲν 
εἴ τις ἐπαρήξων ἐκείνῳ ἐλεύσεται, ἐκ «δὲ τοῦ μηδένα τὸν 
ἀμύνοντα παρεστάναι μετὰ βραχὺ πίπτοντώ τὸ καὶ σκυλευύ- 
μενον. οἱ δὲ τοῦτον ἀπεχτονότες Πέρσαι ὡς εἶδον παριόντα 
τεὸν αὐτοκράτορα (οὐδὲ γὰρ ἦν λαϑεῖν), συγχροτηϑέντες εἰς λο 
σπείραν ὡς εἷς ϑήραμα μέγα τὸν βασιλέα ἐπήεσαν * ᾧοντο 
γὰρ αὐτίκα δὴ μάλα τοῦτον αἱρήσειν ἢ ἀναιρήσειν. ἦσαν δ᾽ 
οὗτοι πάντες ᾿Αραβίοις ἔποχοι ἵπποις xai κατὰ ϑέαν τῶν πολ- 
λῶν ὑπερφέροντες" ὅπλισμοῖς τε γὰρ ἐχπρεπέσιν ἐκάζογτο, 


7. ὑπό τε Τούρχων om A. 8. ἀπερύχετο A. . κείμενοι À. 
11. ποταμὸ») χείμαρον ΔΑ. 15. ἁμιλλώμενον Α. 17. ἐλευσεῖ- 
ται Α. 19. ἐπεχτογνότεςἾ σχοτώσαντες B. 


vivum capere conabantur: sed et illos facile propulsavit arrepta ha- 
sta assistentis sibi equitis et uno ex hostibus transfixo: ipse vero 
eques stricto ense alteri caput amputavit. deinde aliis X Romanis 
militibus accurrentibus inde digreditur, coniungere se cum legioni- 
bus quae antecesserant cupiens. sed rursus paulum progressus, et 
Turcarum occursu et cadaverum acervis in viis iacentium  impedie- 
batur. (4) Faucibus istis et praeterfluente amne aegre superatis, 
alicubi super cadavera equitando, aliam Romanam manum cogit, 
quae ad conspectum eius accurrit. ibi Iohannem Cantacuzenum ne- 
ptis maritum unum cum multis strenue dimicare, et dum frustra 
auxilia circumspectat, sterni ac spoliari videt. Persae vero qui illum 
occiderant, ut imperatorem praeterire viderunt (neque enim latere 
poterat), in cohortem conglobati, imperatorem nut opimam praedam 
petebant ; quem se mox aut capturos aut interfecturos opinabantur. erant 
ii viri eximii et armis insignes, et omnes equis Árabicis insidebant; 
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καὶ τοὺς ἵππους ἠσκημένους εἶχον ἄλλοις τὸ κόσμοις λαμπρο.-- 
τάτοις, ἀλλὰ δὴ καὶ ἐπαυχενίοις ἀγλαΐσμασιν ἐκ τριχῶν συγ- 
κειμένοις ἱππείων, ἐς ἱκανὸν καϑιεμένων καὶ περιηρτημένους D 
ἐχουσῶν ἠχητιχοὺς κώδωνας. βασιλεὺς δ᾽ ἀναστήσας τὰ τῶν 
5 περὲ αὐτὸν φρονήματα τὴν τῶν πολεμίων ἐπέλευσιν εὐπετῶς 
ἀποχρούεται, ἀεὶ δὲ κατὰ βραχὺ προβαίνων τοῖς ἔμπροσϑεν, 
καὶ νῦν μὲν πολέμου νόμῳ ἐνιαχοῦ δὲ καὶ ἀναίμωτε παριπ- 
πεύων τοὺς Πέρσας, ἄλλους ἐπ’ ἄλλοις συνιόντας καὶ πάν»- 
τας αυλλαβεῖν αὐτὸν σπεύδοντας, τρισάσμενος ἐφίσταται xat 
10 ἀσπάσιος τοῖς προωδευκόσι τάγμασιν, οὐ μᾶλλον περὲ αὐτοῖς 
δυσχεραίνουσιν ἢ ἐπ’ αὐτῷ μὴ φαινομένῳ αγωνιῶσιν. οὕπω 
δὲ συμμίξας τούτοις, ἀλλ᾽ ἐκεῖσε ἔτι ὧν ἔνϑα ποταμὸν πα- 
ραρρέειν ὃ λόγος εἴρηκε, δίψει συνέχεται, καὶ δὴ αἰτεῖται 
τῶν παρεστώτων τινὰ λαβόντα ὕδρεῖον ὕδωρ ἀρύσασϑαι καί 
τ οἱ ἀποχομίσαι πιεῖν. σπάσας τοίνυν τοῦ ὕδατος ὅσον ἄν τὴν 
ἐχείνου ἐδίανεν ὑπερώην, τὸ λοιπὸν ἐξέχεεν οἷα μὴ τοῦ πο- 
ϑέντος ἡδέως διὰ τοῦ οἰσοφάγου κατολισϑαίγοντος. πολυ- 
πραγμονήσας δὲ τὸ ποτὸν καὶ λυϑρῶϑδες τοῦτο καταγοήσας 
quoe, xai εἶπε μὴ εὐτυχῶς ἀπογεύσασϑαι τοῦ τῶν “Χριστια- 
20»À» αἵματος. παρεστὼς δέ τις ἀνὴρ ἱταμὸς καὶ ϑρασύς, 
ej; ἔδειξε, καὶ τοῦ τότε καιροῦ ϑυσχολώτερος, ἐνερυϑριάστως 
ἔφησεν ἄπαγε, βασιλεῦ, οὔκουν. ταῦτα, οὐχί" οὐ γὰρ vU» P. 121 
πρώτως, αἀλλὰ πάλαι καὶ πολλάκις καὶ εἰς χραιπάλην καὶ 
ἀκραιφνῶς Χριστιανικῶν αἱμάτων χρατὴρ ἐχεράσϑη σοι, κα- 


1. xal τοὺς ἵππους] ἔχοντες ἐν τοῖς ἵπποις αὐτῶν σπαρτζάμια 

μετὰ xedoríoy B. — 12. ξηροπόταμον B. —— 16. οἷα] βρῶμον 

ἔχον αἱματώδη πολύν B. 18. λυϑρώδες) κόχκενον B. Ἅι. 
νερυϑριαστως] ddiarrQózog B. 


qui praeter alia ornamenta splendidissima prolixas tricas ex equi- 
nis pilis contextas et sonoras nolas de collis dependentes habebant. 
verum imperator, animis suorum excitatis, hostium impetum facile 
propulsat; ac subinde paulatim progrediendo, et nunc more belli 
munc citra sanguinem Persas praetereundo, quorum alii atque alii 
ad eum capiendum properabant, exoptatus ad legiones quae ante- 
" cesserant pervenit, non tam suam vicem dolentes quam illius peri- 
culo sollicitas. sed antequam eas adipisceretur, aquam e praeterílu- 
ente fluvio haustam afferri sibi iussit; qua summis labris gustata et 
effusa, quod ex insuavi sapore tabo infectam cognovisset, cuim su- 
spirio ,jinfeliciter" inquit ,Christianorum sanguinem Πανὶ." ibi 
quidam audax et importunus homo, et illo acerbissimo tempore 
acerbior, ,,non nunc" inquit ,,imperator, non nunc primum sed olim 
et saepe et ad ebrietatein usque Christianorum sanguinem bhaugjeti, 


Nicetas. Chkoniates. 16 


242 NICETAE CHONIATAE 


λαμωμένῳ τὰ καὶ ἐπιφυλλίζοντε τὸ ὑπήκοο»." οὕτω δ᾽ iAa- 
ρῶς τὸν κατήγορον ἐκεῖνον καὶ λοίδορον ὑπήνεγκεν ἄνϑρωπον, 
εἷς & μὴ ἣν ἀκούων μηδ᾽ ἔχων ἐλεγμοὺς ἐν τῷ στόματι. 
ὁρῶν δὲ καὶ τοὺς ϑησαυροφύλακας ϑυλάκους διασπωμένους 
ὑπὸ Περσῶν καὶ κατὰ γῆς χεόμενον xad ἁρπαζόμενον τὸν εἰς ὅ 
γόμισμα κεκομμένον χρυσόν τε καὶ ἄργυρον, ἐνῆγε τοὺς συ»- 
ὄντας “Ρωμαίους ἐπεισπεσεῖν τοῖς βαρβάροις καὶ κτήσασϑαε 
τὰ χρήματα Περσῶν δικαιότερον. συστὰς δὲ αὖϑις ὃ λῆρος 
ἐκεῖνος ἀνὴρ διελοιδορεῖτο ἀναιδῶς βασιλεῖ τοιαῦτα κελεύον- 

Βτι, ἐχρῆν λέγων οξχουσίως καὶ πρότερον διδόναι “Ῥωμαί- 10 
ot; ταυτί, οὐχὲ dà πάντως νυνί, ὅπότε 5 κτῆσις δυσχερὴς 
καὶ utJ' αἵματος. εἰ δ᾽ αὐτὸς ἀνήρ ἔστιν ἰσχύος, ὁποῖος 
εὔχεται εἶναι, ἢ γοῦν ἀναξυρίδα περίκειται, τοῖς χρυσοσύ- 
λαις συρραγείς Πέρσαις καὶ συγκόψας τούτους ϑαρραλεώτε- 
ρον ἐπανασωσάτω “Ῥωμαίοις τὰ ὡἁρπαζόμενα." ἐσιώπα δὲ τῇ 
xüni τούτοις τοῖς ῥήμασι, μὴ ὑπ᾽ ὀδόντα γρύζων μηδὲ ro»- 
ϑορύζων, ἀλλὰ φέρων τὴν τοῦ κερτόμου προπέτειαν ὡς 4fa- 
Bid πάλαι Σεμεεὶ τὴν αὐθάδειαν. ὀψὲ δὲ καὶ ὅ Korrocré- 
φανος ᾿Ανδρύνικος ἀβλαβὴς παρῆν, ὃς ἡγεῖτο τῶν τελευταίων 
τάξεων, καὶ ἕτεροι τῶν δυναμένων μέγα παρὰ τῷ Μανουὴλ λο 
ἀπλῆγες συνδεδραμήκασιν, 

Ἐπεὶ δὲ νὺξ ἐπῆλϑε καὶ σκότος ἡμέρας διάδοχον τὸν πό- 
λεμὸν ἔπαυσεν, ἀδημονῶν ἅπας καϑῆστο ὑπτίῳ τῷ τῆς χει- 
ρὸς xo/Ap ῥίψας τὴν κεφαλήν, καὶ τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον 


4. ϑυλάχους] βουλγίϑια B. — 19. ὃς ἡγεῖτο] ὃς ὀπεσϑοφυλάχει A. 


dum pauperes subditos exactionibus vexas et deglubis." eum convi- 
ciatorem Manuel ita aequo animo tulit ac si surdus esset ; et lum 
vidulos, in quibus signata pecunia erat, a Persis diripi et effundi 
videret, Romanos hortatus est ut. impetu in barbaros facte pecuniam 
illam ipsis potius debitam arriperent. tum rursus idem ille impuden- 
ter in imperatorem invectus ,,ultro" inquit ,,ista prius Romanis dan- 
da fuit, non nunc, ubi cum difficultate et sanguine paranda est. 
quodsi vir fortis est, ut gloriatur et chlamys postulat, in raptores 
Persas impetum faciat, iisque fortiter caesis rapinas recuperet." ta- 
cuit et ad ea verba hominis importuni Manuel, sine ullo murmure, 
non secus atque olim David Semeis intemperias tulit. tandem Con- 
tostephanus quoque Andronicus incolumis advenit, qui extremum 
agmen dacebat; et alii quidam apud Manuelem gratiosi, vulnerum 
expertes, concurrerunt. 

Ubi nox praelium diremit , omnes sederunt tristes, capita ma- 
nibus sustinentes; et dum praesens discrimen reputant, se vivis non 
annupnerabant, eo "potissimum territi, quod barbari circum vallum 
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φανταζόμενος oV τοῖς ζῶσι συνέταττεν ξαυτόν, καὶ μαάλισϑ᾽ 
ὅτι τὸν χάρακα περιτρέχοντες διαπρυσίοις ἀνεκάλουν φωναῖς 
οὗ βάρβαροι τοὺς ὁμοεϑνεῖς αὐτοῖς, οὗ κατὰ χρείαν ἢ utrá- 
ϑεσι» πίστεως πρὸς Ῥωμαίους προυχώρησαν πάλαι, καὶ na- Y. gg 
π ρηνοῦν ἐξελθεῖν αὐτονυχὲ τοῦ στρατηγίου ὡς ἀπολουμένων 
ἄνδην ἕωϑεν αὐτίκα τῶν ἐν αὐτῷ. διενυκτέρευον οὖν Ῥω- 
μαῖοι κατὰ φρήτρας καὶ λογάδας τοῖς φύλοις φῦλα συν- 
ἀγειρόμενοι, βαπτόμενοι πρὸς ὦχρον $nó δέους, εἰς οἷον 
τὰ πέταλα τῶν δένδρων κατὰ καιρὸν τὸν φυλλοχόον μετα- 
ιομορφάζεται. (5) αὐτὸς δὲ ὃ χρατῶν ἀγενεστάτας βουλὰς Ὁ 
ὥδινεν, ὡς δὲ ταύτας ἀποτεκὼν εἰς ἀκοὴν τῶν σὺν ἐκείνῳ 
ἐξέφερε, καὶ ἣν τὸ ὑφηγούμενον λαϑραία φυγὴ καὶ τοασού- 
τῶν ψυχῶν εἰς αἰχμαλωσίαν καὶ ϑάνατον ἔκδοσις, ἐχπλήττει 
τοὺς ἀκροωμένους, καὶ μᾶλλον τὸν Κοντοστέφανον, ὡς d»- 
1 δορὸς ἀλλοφρονοῦντος xai περιστρεφομένου σκοτοδίνῃ ἀτεχνῶς 
φϑεγγόμενος ῥήματα. οὐ μόνον δὲ οἱ πρὸς σκέψιν τοῦ ποιη- 
τέου συνελθόντες βαρέως ἤνεγκαν τὰ ἠνωτισμένα, ἀλλὰ καί 
τις ἔξωϑεν ἑστὼς τῆς σχηνῆς ἐκ τῶν ἀγνώστων xai τῶν nist. 
0:0» στρατιωτῶν, ὡς τὸ βασιλικὸν ἐς οὖς ἐδέξατο σκέμμα, 
χοὐὕψωσας τὴν φωνὴν xai διωλύγιον ἀνοιμώξας φεῦ" εἶπεν, 
»ὁποῖα δὴ καὶ 0 βασιλεὺς Ῥωμαίων εἰς νοῦν ἐβάλετο," καὶ πρὸς 
ἐχεῖγνον τὴν τοῦ λύγου στρέψας Ópurv ,,»οὐχὲ σύ" φησιν, ὃ διὰ 
τῆς ἐρήμης ταύτης xoi στενῆς 0000 ἐχϑλύψας ἡμᾶς καὶ εἰς, i23 
ἀπώλειαν διηϑήσας, ἢ μᾶλλον οἱονεί τινε ὕλμῳ ἐκπιέσας τοῖς 


14. μᾶλλο»] πλέον A. 16. τοῦ ποιητέου om A. 20. καὲ 
διωλύγιον μετὰ δαχρύων ἐβόησε B. 21. δὴ καὶ] καὶ δὴ B. 
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λὼν ἡμᾶς συγέσφιγξας B. - 


cursitantes populares suos, qui vel religione mutata vel aliis de cau- 
sis olim ad Romanos se contulerant, cum maximis clamoribus hor- 
tabantur ut ea nocte castris excederent: mane enim omnes qui in 
iis essent perituros. eam noctem ita exegerunt Romani, metu pal- 
lentes, ut tribules cum tribulibus, amici cum amicis se coniunge- 
rent. (5) At imperator cum ignavissimum consilium de clandestina 
fuga et tot millibus neci obiiciendis proceribus aperuisset, audito-- 
res, et Contostephanus in primis, obstupuerunt, quasi verba bomi- 
nis parum sani loqueretur. nec iis solum qui in consilium adhibiti 
fuerant, eam orationem graviter tulerunt: sed quidam obscurus mi- 
les, qui extra tabernaculum steterat, audito eius proposito, cum 
ingenti suspirio et alta voce ,,quid" inquit, ,, Romanorum imperatori 
in mentem venit?" et ad ipsum conversus ,non tu" iuquit ,is es, 
qui in desertam et angustam istam viam nos intrusisti et in interi- 
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συμπίπτουσι τούτοις σκοπέλοις xai τοῖς πεσοῦσιν ἀτεχνῶς ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ὄρεσι; τί ἡμῖν καὶ τῇ κοιλάδι ταύτῃ τοῦ κλαυϑμῶνος 
καὶ τῷ στομίῳ τοῦ ἄδου ἄντικρυς καὶ τῷ παρελϑεῖν τὰς ἀνω- 
μάλους ταύτας καὶ τραχείας τροχιάς; ἢ τί ἴδιον ἐπάγειν τοῖς 
βαρβάροις ἐπίχλημα εἴχομεν, οὗ τοὺς χώρους τούτους τοὺς 5 
στενούς τε καὶ βιαίους καὶ σκχολιοὺς περικαϑίσαντες ἡμᾶς 
ἐσαγήνευσαν; xai νῦν ὕπως καταπροδίδως ὡς πρόβατα σφα- 
γῆς τοῖς ἐχϑροῖς ; τούτοις μαλαχϑεὶς τὴν ψυχὴν εἶτ᾽ οὖν 
ξως καρδίας δηχϑεὶς εἰς ἑτέραν ἐτράπετο καὶ τὴν κατὰ τὸν 
καιρὸν ἐκεῖνον ἐλᾶν εἵλετο. I0 
B "41V ὃ σπέρμα ἐγκαταλείπων πάλαι τῷ Ἰσραήλ, fva μὴ 
εἰς τέλος ἀφαντωϑθϑείη τὸ ἐκείνου κληρούχημα cg Σόδομα γε- 
γονὸς καὶ ὁμοιωϑὲν ὡς Γόμορρα, ὃ παιδεύων καὶ πάλιν ἰώ- 
μενος, ὃ πατάσσων καὶ ζῆν ποιῶν, ὃ μὴ τὴν δαβδον τῶν 
ἁμαρτωλῶν ἐπὶ τὸν κλῆρον τῶν δικαίων εἰς τέλος ἐῶν, οὗτος 15 
καὶ τότε τὸ ἅγιον ἔϑνος κατοιχτειρήσας καὶ μὴ ἀπώσασϑαι 
ϑελήσας ἐπίπαν κάμπτει τὴν τοῦ σουλτάνου ψυχὴν εἰς ἀξυμ- 
φυλον ἔλεον τὸ καινότατον, καὶ ὃς τὴν τοῦ βασιλέως ἀρετὴν 
αἰδούμενος πρότερον, τότε καὶ ταῖς ἐχείγου συμφοραῖς ἔπι- 
κλᾶται. ἢ γοῦν Ó διὰ Χουσὲ τὴν ᾿Αχιτόβελ dxvgocag Bov-20 
Àj», καὶ τὰς φρένας dAlouocac τοῦ ᾿Αβεσαλὼμ ὡς τοῖς καϑ᾽ 
ἑαυτοῦ καὶ χείροσιν ἐπαγγέλλεσϑαι, αὐτὸς xal τότε τὸν Περ- 
ασάρχην ἐξέκρουσε τοῦ καϑήχοντος. παρασυρεὶς γὰρ οὗτος 


12. ἐχείνου) οἰχεῖον A. 15. εἰς τέλος om A. 16. ἔϑνος 
om ἃ. 17. ϑέλων εἰς τέλος A. 18. xai 0c] γοῦν ὅγε A. 


23. ὑποσυρεὲς A. 


tum praecipitasti? et concurrentibus istis scopulis et montibus nos 
omnino oppressuris veluti mortario contudisti? quid nobis rei est 
cum ista valle luctus et faucibus inferni? cur istos iniquos et aspe- 
ros tramites penetramus? quid nos privatim de barbaris queri pos- 
sumus, qui violentis istis anfractibus atque angustiis infestis nos ir- 
retiverunt? et tu nos tanquam oves mactationi destinatas prodis:?" 
his verbis animo emollito ac potius consauciato consilium mutavit, 
et eam sequi viam instituit quam tempus pateretur. 

Enimvero is qui olim Israeli semen reliquit, ne sua sors penitus, 
Sodomae et Gomorrhae instar, aboleretur; qui castigat et rursus mede- 
tur; qui percutit et vivere facit; qui baculum peccatorum non perpe- 
tuo in sortem iustorum grassari sinit, is tum quoque sancti sui populi 
misertus, quem non penitus repudiare volebat, Sultani animum ad 
inusitatam clementiam flectit, ut qui dudum Manuelis virtutem ve- 
rebatur, nunc eius calamitate frangeretur. aut ut olim per Chusin 
Achitophelis consilia evertit, et animum Absolonis mutavit, ut ea 
sequeretur quae perniciem ei allatura erant, ita tum quoque Per- 
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sal; τῶν μεγιστάνων αὐτοῦ ὑποθημοσύναις, οἵπερ ἀπήντλουν 
ἀμφοτέραις ἐκ βασιλέως κατὰ τὸν τῆς εἰρήνης καιρὸν τὰ 
χρήματα, πέμψας πρεσβείων εἰρηνικὰ διαλέγεται καὶ τὴν avy- 
ομολογίαν ὡς πρώην αὖϑις ἐπιζητεῖ, προφϑάνων οἷον προ- 
Βαιρετῶς, τοῦ κρείττονος ἐποτρύνοντος, τὸν ἀναγκαστῶς ἐς 
τὰς συμβάσεις βλέψανγτα avaxra. οἱ δὲ δὴ Πέρσαι μήπω 
τῶν xarà σχοπὸν τῷ σουλτάνῳ ἐκφανϑέντων ἅμα ἕῳ προσή- 
λαυνον ὡς κυκλωσόμενοι Ῥωμαίους καὶ ὥσπερ ὄψον εὐτρεπὲς 
καὶ καϑ' ὁρμὴν μίαν, ola ϑῆρες, λαφύξογντες, ἢ ὡς ἐγκατα- 
10 λελειμμέγα φὰ καὶ voocia» ἐρήμην ἅπάξοντες. περιστείχοντες 
τοίγυν τὸν χάρακα τοὺς ἐντὸς κατετόξουον, κύκλῳ περιελαύ- 
voyre; χαὶ βαρβαρικῶς ἀλαλάζοντες. βασιλεὺς οὖν ἐγκελεύε- D 
ται Ἰωάννῃ τῷ τοῦ ᾿“γγέλου Κωνσταντίνου υἱῷ μετὰ τοῦ 
συνόντος ἐχείνῳ τάγματος τοῖς Πέρσαις προσβαλεῖν" ὃ δὲ 
15xa:d τὴν βασιλικὴν ἐπιταγὴν αναστελεῖν τοὺς Τούρκους πει- 
ρᾶται, οὐδὲν δέ τε καὶ δράσας γενναῖον παλίνστροφος γίνδ- 
ται. ἐκ δὲ τούτου ὃ Ιαχροδούκας Κωνσταντῖνος τὴν ὑπ᾽ 
αὐτὸν ἐξάγει στρατιὰν ἐκ τῶν ἑῴων στρατολογουμένην ταγμά-Ὑ, τοο 
τῶν" ἀλλὰ καὶ οὗτος μικρόν τε φανεὶς ὑπενόστησεν. ὃ d 
2078 σουλτάνος πέμπει πρὸς βασιλέα Γαβρᾶν τὰ πρῶτα τῶν 
παρ᾽ αὐτῷ καὶ τετιμημένον τὰ μέγιστα" τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦδε ol 
v5 Τοῦρκοι ἐκ παραγγελίας τοῦ προσβάλλειν περιστάδην dné- 


3. πέμψας εποκχρισιαρέους πρὸς βασιλέα πάλιν περὲ εἰρήνης 
διαλέγεται xal ζητεῖ πληρῶσαι τὸν βασιλέα μετ᾽ ἀνάγχης καὶ 
βίας ἅπερ πρύτερον χωρὶς βίας πληρῶσαε οὐχ ἠϑέλησεν B. 
4. προαιρετεχῶς À. 7. τῷ σουλτὰν ἀπεχφῳ. Α. 10. πε- 
Θεστεέχοντεςἢ περιστοιχίσαντες A. — ao. γαβρὰν τὸν τὰ πρῶτα 
τῶν παρ᾽ αὐτῶ ὠχειωμριένων καὶ τετεμημέγων μάλεστα À. 


sarum principem transversum egit, ut procerum consiliis impulsus, 
quibus tempore pacis ab imperatore pecunia aflluebat, per legatos 
ultro prior divinitus pacem imperatori offerret, quam is urgente ne- 
cessitate petiturus erat, et pactiones rursus, ut ante, flagitaret. Per- 
sae vero, Sultani consilio nondum patefacto, castra diluculo oppu- 
gnatum ibant, uno impetu Romanos delendi spe concepta. itaque 
cum barbarico eiulatu obequitarent et milites intra vallum sagittis 
conficerent , Iohannes Constantini Angeli fllius cum sua cohorte, ius- 
su imperatoris, ad Turcorum impetum reprimendum egreditur. qui 
cum irrito conatu, nullo forti facinore edito, rediisset, Macroducas 
Constantinus orientales copias educit. sed is quoque non multo post 
in castra se recepit. interea Sultanus Gabram , honoratissimum inter 
suos satrapas, ad imperatorem inittit; cuius iussu Turci oppugnare 
vallum desístunt, et. Romani clam subducere sese desinupt. is Ga- 
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drgca» καὶ Ῥωμαῖοι τοῦ ὑπεξέρχεσϑαν λήγουσιν. ὀφϑῆναι 
δὸ τῷ βασιλεῖ μέλλων Γαβρᾶς βαϑεῖαν καὶ βαρβαρικὴν ἀπο- 
γέμει τιμὴν καὶ προσκύνησιν, καὲ ὥμα ἵππον προσάγει δῶρον 
P.123 Νισαῖον ἀργυροχάλιγον, ἐκ τῶν φατνιζομέγων εἰς πομπάς, 
καὶ περιμήχη ἀμφήκη μάχαιραν, καὶ λόγον κινεῖ περὲ σπον»- "ἢ 
δῶν, διομαλίσας πρύτερον λύγοις ἁπαλοῖς τὴν ἐπὲ τοῖς συμβᾶσεν 
ὑπεμφαινομένην dy95dova τοῦ βασιλέως, καὶ καταστείλας τὸ 
τοῦ πάϑους φλεγμαῖνον οἷά τισιν ἐπάσμασιν, οἷς πρὸς τὸ οὖς 
ὄχείνῳ ὑπεψιϑύρισε ῥήμασι. ϑεασώμενος δὲ Γαβρᾶς ἣν εἶχε 
στολάδα ἐπὶ τοῦ ϑώρακχος βασιλεύς, τὴν χροιὰν χολοβάφι- 10 
γον, ,0Ux εὐσύμβολον τὸ χρῶμα τοῦτό᾽ φησιν, ,,ὦ βασιλεῦ, 
ἀλλὰ καὶ λίαν κατὰ τὴν ὥραν τοῦ πολέμου ταῖς ἀγαϑαῖς τύ- 
xotg ἀντιπρᾶττον." αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις τούτοις βρα- 
χύ τι καὶ βεβιασμένον μειδιάσας, τὴν ἐπιϑωράχιον στολὴν 
ἀποδὺς ἐχείνῳ δίδωσι πορφύρῃ καὶ χρυσῷ διηνϑισμένην. τὸν 15 
Β δ᾽ ἵππον καὶ τὸ ξίφος δεξάμενος ἐγγράφους τίϑεται τὰς σπον- 
δας, καὶ τὴν χεῖρα τούτοις βραβεύει. ἐνῆν δὲ τῷ γραμμα- 
τίῳ καὶ ἄλλα μὲν ὅσα Ó καιρὸς ἐπέταττε xarà μηδὲν ἄκρι- 
βολογούμενος, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ χαταστραφῆναε τὰ φρούρια 
τὸ τε “ορύλαιον καὶ τὸ Σούβλεον. 20 


|. ἐπεξέρχεσϑαεϊ 2. Ba9teiar] προσχυνεῖ τοῦτον ufyos 
καὶ γῆς B. ή. Me] ἐραβιχὸν B. 5. περιμήχη) σπά- 
ϑὲν δίστομον D. 10. ἐπιϑωράχιον A. ἰδὼν δὲ xai τὸ ἐπανω- 
κλίβανον, ὃ ó βασιλεὺς ἐπάγω τῶν ἑρμάτων αὐτοῦ ἐφόρεε, 
ὁλόχρυσον ὄντα μετὰ σύρματος χαὶ ἀπὸ τοῦ ἐδρῶτος καὶ xo- 
νιορτοῦ βεβαμμένον, εἶπεν οὐκ εἰς σημεῖον καλόν ἐστιν, ὦ βα- 
σιλεῦ, τοῦτο 10 χρώμα, ἀλλὰ χαὶ πολλὰ ἐναντίον ἐν τῇ ὥρα 
τοῦ πολέμου τοῦτο τυγχάνει B. 12. xatd τὴν ὥραν] χατὰ 
καιρὸν Δ. ιά. τὴν ἐπιϑ.} τὴν ἐνσύσσημον ταυτηνὲ σε. A. 
17. γράμματι À. 


bras imperatori barbarorum more summisse adorato dono adducit 
equum Nisaeum, frenis argenteis ornatum, ex iis qui ad pompas 
aluntur; et longum ancipitem gladium, ac sermonem de pacificatio- 
ne interiicit, animo eius ob acceptam cladem, ut apparebat, tristi, 
prius mollibus verbis quae in aurem illi dicebat delinito, δὲ dolo- 
ris acerbitate velut incantamentis quibusdam mitigata. cum autem 
thoracem imperatoris fulva veste tectum vidisset, ,iste color" in- 
quit, ,imperator, pugnae tempore minime commodus est, sed plane 
inauspicatus." id dictum imperator exiguo et coacto risu excepit; 
eamque vestem purpura et auro intextam illi dedit, acceptoque ense 
et equo pacem conscribit suaque manu subsignat. inter caeleras con- 
ditiones, quas id tempus scrupulosius exquirere non sinebat, illa 
quoque erat, ut Dorylaeum et Subleum castella everterentur. 
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Οὕτως οὖν εὑρηκὼς τὸν βάρβαρον τὰ πρὸς εἰρήνην ἀλη- 
ϑώς λαλήσαντα καὶ μὴ ἐπ' ὀργὴν δόλους διαλογιζόμενον, ai- 
ρεῖται δι’ ἄλλης ódoU πορευϑῆναι καὶ μὴ τὴν αὐτὴν ὠναμε- 
τυήσειν αὖϑις ἣν ἐβάδισε πρότερον, ἐκκλῖναι τοὺς πεσόντας 

δβουλόμενος:. οἱ δὲ τῆς ὅδοῦ ἡγεμόνες κατ’ αὐτὸ τοῦτο μᾶλ- 
λον ἐπὲ τὴν ἐκεῖσε προῆγον, ἵν᾽ ὀφϑαλμοῖς οἰκείοις ἐπόψοιτο 
βασιλεὺς τὰ οἰκτρότατα ἐκεῖνα ϑεάματα. καὶ γὰρ ἢν ἀληϑῶς 
δαχρύων ἄξια và ὁρώμενα, ἢ ἀληϑέστερον εἰπεῖν μείζω τοῦ C 
ἀναχλαυσθῆναι διὰ τὸ τοῦ καχοῦ μέγεθος. al τὸ yàg φά- 

τοραγγες εἰς ἰσόπεδον ἀνέβαινον, xai αἱ κοιλάδες εἷς κολωνοὺς 
ἀνηγείροντο, καὶ τὰ ἄλση τοῖς ϑνησιμαίοις ἐκεκάλυπτο. ἅπας 
δὲ κείμενος ἀποσυρεὶς ἣν τὸ δέρμα τῆς κεφαλῆς, πολλοὶ δὲ 
καὶ τοὺς ἰϑυφάλλους ἀπεκαυλίσϑησαν. ἐλέγετο δὲ τοὺς Πέρ- 
σας τοῦτο τεχγάσασϑαι, ἵνα μὴ τοῦ αἀκροβύστου ὃ ἐμπερέτο- 

τόμος διαστέλλοιτο καὶ 7 νίκη οὕτως εἴη ἀμφιπαλὴς καὶ du- 
φήριστος, ὡς ἐξ ἑκατέρων τῶν στρατοπέδων καταβληϑέντων 
πολλῶν. οὐδεὶς τοίγυν χωρὶς δαχρύων καὶ στεναγμῶν ἄντι- 
παρῆλθεν, ἀλλὰ μέγα πάντες ἀγέχλαυσαν xai ὄνομαστὲ τοὺς 
ἀἐπολωλύτας ἑταίρους καὶ συνήϑεις ἐκάλεσαν. 

40 "Αλλ᾽ ἐνταῦϑα τοῦ λόγου γενόμενος ἐκεῖνο ἔχω εἰπεῖν, Ὁ 
ες δυσφύλαχτον τὸ μέλλον τοῖς ὠγθρώποις ἡμῖν, xai οὐκ ἂν 
τις ῥαδίως ἐξαναλύξῃ τὸ ἐπιόν, εἰ μή τῳ τὸ ϑεῖον ἐκ λιπα- 

2. αἰτεῖται Α. 5. οὗ δὲ τ. 6d. ἡγεμόνες) οὗ δὲ πρόβο- 

δοι Β. τι. ἅπας δὲ] ὅλα δὲ τὰ σώματα τὰ νεχρὰ ἐχδεδαρμέ- 

γα ἦσαν τὰ κεφάλαια αὐτῶν͵, καὶ πολλοὶ xai τὰ μέρια αὐτῶν 
dnuoxtxouuévos ἦσαν. ἐλέγειο δὲ τοὺς τούρχους τοῦτο ποιῇσαε, 

Tra οὐδὲν ἀποχωρίζη ὅ χριστιανὸς ἀπὸ τῶν τούρχων ἀλλὰ ndy- 


τες ὡς φωμαῖοι φαίνεσθαι. ἔπεσον γὰρ xai ἀπὸ τῶν τούρχων 
“πολλοί D. 12. χεφαλῆς] χορυφῆς Δ. 


Manuel cum pacem nihil insidiarum habere et sincere secum 
agere barbarum videret, alia via domum redire instituit, ut aspe- 
ctum interfectorum declinaret. at viae duces ob id ipsum potissimum 
eodem eum reducebant, ut miserabilia illa spectacula oculis intuere- 
tur, duae quidem nullis lacrimis satis deplorari queant. nam fauces 
exaequatae erant, valles in tumulos assurgebant, saltus cadaveribus 
operiebantur. prostratis omnibus cutis capitis detracta erat, nonnul- 
lis pudenda etiam praecisa. ideo factum a Persis dicebatur, ut cir- 
cumcisis a Christianis non distinctis victoria anceps esset: nam ex 
utroque exercitu multi ceciderant. nemo igitur praeteriit quin la- 
snentaretur et nominatim familiares atque amicos suos interfectos 
compellaret. . | 

Hoc 1oco illud ín mentem míhi venit, res futuras difficulter 
ab hominibus posse praecaveri, neque facile quemquam pericula , 
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ρίας ἱλεωϑὲν ἀπώσαιτο τὰ δεινὰ ἢ Ex τούτου εἰς τοῦτο ue- 

' τακλινεῖ, καταμιγνύον τὸ τῆς κινήσεως ἀκραιφνὲς καὶ τῷ φι- 
λανϑρώπῳ καπηλεῦον τὸ ἄκρατον. βασιλεὺς γὰρ ἡνίκα ἦν 
κατὰ Περσῶν ἐχστρατεύειν προϑέμενος, ἐδόχει καϑ' ὕπγους 
δρᾶν ὡς εἰς στρατηγίδα νῆα ἐμβὰς αὐτός τε καὶ συχνοὲ τῶν 5 
ἐπιτηδείων τὴν Προποντίδα ἀνελέγετο, αἴφνης δὲ συμπεσεῖν 
τὰ ἐξ Εὐρώπης καὶ ᾿Ασίας 005g, ὡς ἀφανισθῆναι μὲν τῆς 
γηὸς ϑραυσϑείσης τὸ ἐμπλέον ἅπαν, αὐτὸν δὲ μόλις ἐχδοϑῆ- 
vu& τῇ χέρσῳ ταῖς χερσὲ νηχόμενον. xaJ' ἣν δὲ ἡμέραν τῶν 
ἐπισφαλῶν ἐκείνων énéfaws τρίβων, ὠνήρ τις προσελϑὼν 10 

P.ia4aUrQ δίγλωττος, τὸ γένος Ρωμαῖος, τοὐπίκλην JMavoonov- 
Aog, δόξαε οἱ ἔφατο xar' ὄναρ τὸν" ἐκ τοῦ Κύρου παρώνυ- 
pov ναὸν εἰσελθεῖν, ἐν δὲ τῷ ἱλεοῦσϑαΐ οἱ τὴν εἰχόνα τῆς 
ϑεομήτορος φωνὴν ἐξικνουμένην ἐχεῖϑεν ἐνωτισϑῆναι, λέγου- 
σαν dig ἀρτίως ἐν μεγίστοις μάλιστα κινδύνοις ὃ βασιλεύς, 15 

V. τοι καὲ τίς ἀπελευσεταί uot τούτῳ συνέριϑος ;" εἰρηκότας δέ τινος 
ἀοράτως ,,ἀπελϑέτω Γεώργιος" ινωϑὴς ovrog" εἰπεῖν, xdx&i- 
yov δὲ πάλιν ἐπενεγκόντος ,ἀπίτω Θεύδωρος" καὶ πρὸς τοῦ- 
so» ἀπανήνασϑαι, τέλας δὲ μετὰ περιαλγείας φϑέγξασθαι elg 
οὐδεὶς προφϑάσειει τὸ φυόμενον ἐκείνῳ χκαχόν. χαὲὶ ταῦτα 3ο 
μὲν οὕτω. 

B 46. Mera δὲ τὸ ὑποκαταβῆναι τὰς δυσχωρέας ἐνέκειντο 
καὶ πάλιν oi Πέρσαι Ῥωμαίοις ἐκ τῶν ὅπισϑεν ἐπιφαινόμε- 


1. τοῦτο] τὸ A. 6. τὴν IIo] ἀνέβαινε κατὰ τὸ στεγὸν 
τοῦ ἱεροῦ D. ξυμπεσεῖν ΔΑ. η. ἀφανισϑείσης A. 15. 
μαλα Δ. 18. χαὶ τοῦτον μὴ δύνασϑαι εἶπε B. 


evasurum, nisi numine exorato divinitus custodiatur malorumque le- 
vamen impetret. nam imperator cum Persis inferre bellum statuisset, 
in somnis sibi visus est conscensa imperatoria nave cum multis fami- 
liaribus Prapontidis oram legere; subito vero Europae et Asiae montes 
concidisse, fractaque nave, caeteris omnibus sublatis, se vix manibus 
in litus enatasse. quo autem die periculosas illas vias ingressurus 
erat, homo quidam duarum linguarum peritus, natione Romanus, 
cognomento Mauropulus, ei dixit se visum in somnis Cyri aedem ip- 
gredi , et dum genitricem dei placaret, vocem ex ea editam audire, 
quae diceret , nunc in summo discrimine versatur imperator, et quis 
ei meo nomine opem feret?" cum quidam ex obscuro dixisset ,,ab- 
eat Georgius," illam respondisse ,,tardus hic est." illo iterum dicen- 
te ,,abeat Theodorus," eo quoque repudiato denique moestam excla- 
masse neminem malum illi ünminens praecavere posse. atque haec 
hactenus. 

6. Postquam autem ex angustiis evaserunt, Persae Homanos 
iterum a tergo sunt adorti. Persam enim poenituisse ferebant quod 
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ν08" μεταμέλῳ γὰρ ἐλέγετο πληγῆναι τὸν Πέρσην ὅτε τὸ dv 
χερσὶ παρῆκε ϑήραμα, κἀντεῦϑεν ἐνδοῦναι τοῖς οἰκείοις ἐκεῖ- 
κα ἐπιοῦσιν ἐνδείκνυσθαι ὅσα καὶ πρὸ τῶν σπονδῶν ἐξῆν δια- 
πράττεσθαι. OV navovól δὲ καὶ ὡς ἡνίκα τὰ δυσέμβολα χω- 
5 ρέα “Ῥωμαῖοι διήρχοντο, οἱ Τοῦρκοι παρείποντο, ἀλλὰ κατὰ 
διαλειπούσας συμμορίας ἐπηκολούϑουν" οἱ γὰρ κράτιστοι 
καὶ πλεῖστοι ταῖς τῶν σκύλων ὠφελείαις ἔμφορτοι γενόμενοι 
τῆς οἴκαδε φερούσης ἥψαντο. πλὴν xai οἱ παρεπόμενοι ἐκεῖ. 
yot πολλοὺς διέφϑειρον, καὶ τούτους μάλιστα ὅπόσοι τραυμα- 
ιοτίαι 16 καὶ ἀπόμαχοι, καίπερ τοῦ βασιλέως τοὺς πολεμιχοὺς 
τῶν ἡγεμόνων καὶ δραστηρίους οὐραγεῖν ἐπιτάξαντος. ὡς δὲ α 
κατὰ τὰς Xovac παρεγένοντο, ἄσμενοι ἐκεῖσε τὸ γόνυ ἔκαμο 
war, ὡς οὐκότε τοὺς πολεμίους ὀψόμενοι. βασιλεῖ δὲ xoi 
τούτου ἐμέλησεν, ἑκάστῳ χαχεχτοῦντι στατῆρα διαδοῦναι do- 
ιὐγύρεον, νοσοκομίας ἐφόδιον πρόσκαιρον. καταβὰς δὲ εἰς Φι- 
λαϑέλφειαν ἡμέρας τινὰς ἐχεῖσε διέτριψε, τὴν τοῦ σώματος 
διάϑεσιν ἀναχτώμενος, καϑηρημένην οἷς ἐπεπόνϑει κατὰ τὸν 
πόλεμον. προεκπέμψας δ᾽ ἀγγέλους τὰ συμβεβηκότα ταῦτα 
τοῖς Κωνσταντεγνουπολίταις παρίστα, νῦν μὲν ταυτοπαϑῆ πως 
Δοξδαυτὸν “Ρωμανῷ τῷ Διογένει κατονομάζων, ἐπεὶ καὶ οὗτος ὃ 
βασιλεὺς xarà τῶν Τούρκων ἔξενεγχῶν ποτε πόλεμον τὸ t8 
πολὺ τῆς στρατιᾶς ἀπεβάλετο καὶ αὐτὸς συλληφϑεὶς ἀπήχϑη Ὁ 
αἰχμάλωτος, νῦν δὲ τὰς μετὰ τοῦ σουλτάνου σπονδὼς ὑπεξ- 


5. ἀλλὰ γενεαὶ γενεαὶ Β. 1:3. τὸ γόνυ] εὐχαρίστησε vd ϑεῶ 
εἷς ὅτι οὐδὲν χαχὸν αὐτῶ ὑπὸ τῶν πολεμίων ἐγίγετο ΒΕ a. 


στατῇρα] ἐγὰ $ déxa B. 


paratam praedam e manibus amisisset, et suis concessisse ut Roma- 
nis ostenderent ea quae etiam ante pacem facere potuissent. non ta- 
joen toto exercitu, ut tum cum angustias transirent Romani, asse- 
ctabantur, sed ex intervallis et seiunctis cohortibus. nam plerique, 
optimi quique praesertim, manubiis onusti domos suas repetebant. 
nihilominus tamen illi qui tergis inhaerebant multos occidebant , 
vulneratos praesertim atque imbelles, quamvis imperator bellicosos 
et strenuos duces extremum agmen claudere iussisset. ubi Chonas 
pervenerunt, cupide quieverunt ut hostes non amplius visuri. impe- 
rator vero unicuique male habenti staterem viaticum dedit ad mor- 
bum pro tempore curandum. Chomis Philadelphiam descendit, atque 
ibi ad valetudinem a belli aerumnis recreandam aliquot dies com- 
moratus, praemissis in urbem nuntiis acceptam cladem Cpolitanis 
per litteras significavit; in quibus nunc idem sibi quud Romano Dio- 
gemi accidisse querebatur, qui bello Sarracenis illato Yoagnam copia- 
rum parteiu amisissot et ipse captus fuisset: nunc Sultanicum foedus 
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αἴρων, καὶ κάτωϑεν τῆς ἑαυτοῦ σημαίας μεγαλορρημονῶν 
αὐτὰς περατῶσαι, ἀνέμῳ ἀναπεπταμένης καὶ πρὸς τὸ τῶν 
ἀντιπάλων ἀφορώσης μέτωπον ὡς φόβον ἀντιπίπτειν καὶ τρό- 
μὸν αὐτοῖς. οὐ μὴν ὠλλὰ τὸ μὲν Σούβλεον ἐπιπαριὼν κατὰ 
τὸ σουλτάνῳ δοχοῦν αὐτὸς καϑαιρεῖ, τὸ δὲ ys Δορύλαιον οὐ- Κ 
δαμοῦ., ὅϑεν στείλας 0 σουλτάνος πρεσβείαν τῶν τε συνϑὴ- 
κῶν αὐτὸν οἀγεμέμνησχε, καὶ ϑαυμάζειν ἔλεγεν ὅπως μὴ ἐς 
δεῦρο καϑήρηται τὸ Δορύλαιον. ὃ δὲ ὀλίγα τοῖς κατ’ ἀνάγ- 
κὴν γενομένοις τὸν νοῦν προσέχειν εἰπών, κατεδαφίσαι δὴ 
τὸ Δορύλαιον οὐδ᾽ ἄκροις σὲ παρεδέχετο, ἐκεῖνο ἀτεχνῶς 10 
τῶν τῆς Πυϑίας πρὸς τὸν Ἐπικυδίδην ἐπῶν ἀποτεμόμενος xai 
Ρ. τιλ5 αἰνέσας ,0u»v, ἐπεὶ ϑάνατός γε καὶ εὔορκον μένει ἄνδρα," 
τὰ δὲ ἐφεξῆς, ἅ φασιν οὕτω, παρεπισχών, ,GÀÀ ὅρκου πάϊς 
ἐστὶν ἀνώνυμος" οὐδ᾽ ἔπε χεῖρες οὐδὲ πόδες, κχραιπνὸς δὰ 
μετέρχεται, εἰσόκε πᾶσαν συμμώρψας ὀλέσῃ γενεὴν καὶ οἶκον κἢ 
ἅπαντα. ἀνδρὸς δ᾽ εὐόρκου γενεὴ μετύπισϑεν ἀμείνων." ὃ 
δὲ γε Πέρση; μοῖραν ἀπόλεχτον τῆς ὅλης αὐτοῦ στρατιῶς 
ἐποδιελῶν, εἰς χιλιάδας εἴκοσι πρὸς ταῖς τέσσαρσι μετρου- 
μένην, καὶ στρατηγὸν αὐτῇ τὸν ᾿Ατάπακον ἐπιστήσας πέμπεε 
τὰς ἄχρι θαλάττης πόλεις καὶ χώρας πορϑήσοντα, φείσασϑαι 20 
μηδαμῇ μηδεμιᾶς ἐπισκήψας, ἀποκομίσαι τὸ αὐτῷ ὕδωρ ϑα- 
λάττιον xai κώπην καὶ ψάμαϑον. ὃ δὲ τὼ ἐπιτεταγμένα διδοὺς 
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Mi] μηδαμοῦ À. — 22. χὠπη»] βρύα B. 


extollebat, et Sultanum pacem expetiisse lactabat, aurea bulla con- 
signatam pactionem ostentans, a Sultano subscriptam, quasi metu 
id fecisset. nihilominus tamen Subleum in transitu ex Sultani volun- 
tate diruit, sed Dorylaeum nequaquam. quare a Sultano per legatos 
pactionis est admonitus, mirari se dicente quod Dorylaeum nondum 
eversum esset. ille vero, se parum ea curare quae necessitate facta 
essent respondens, Dorylaei evertendi mentionem minime ferebat, 
illam opinor partem Delphici oraculi, quod Epicydidi est redditum, 
secutus : 

iura. mors rapit hos etiam, qui foedera servant. 
ea vero quae sequuntur neglexit: 

iurisiurandi sed filia nominis expers, 

trunca pedum manuumque, celerrima sed tamen instat, 
; Persequiturque virum, dum stirpem funditus omnem 

auserit. at soboles servantis foedera floret 

post obitum magis, in seros rediviva nepotes. 
caeterum Persa Átapacum ducem cum delecta ex omni exercitu IV 
et XX millium manu ablegat, ut ad mare usque omnes urbes et 
provincias vastet ac nemini parcat, sibique aquam marinam , remum 
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πέρατι, τὰς Mataydgixág ἐπιὼν πόλεις édrov οἰκερῶς, ξοβολὰς B 

ἀκηρύχτους καὶ ἐφόδους ἀπρούπτους τιϑέμενος. παρεστήσατο 

dà xai τὰς Τράλλεις τὴν πόλιν καὶ τὴν κατὰ Φρυγίαν ᾽,,4.- 

τιόχειαν, τὰ “Ἰοῦμά r5 xoi τὸν Πεντάχειρα καὶ ἕτερ᾽ üTta V. 102 
ὅ ἐρύματα κατάκρας ἑλὼν ἐσκύλευσεν. ὁδῷ δὲ προϊὼν καὶ τὰς 

παραϑαλαττιδίους ἐλυμήνατο χώρας. 

9. Βασιλεὺς δὲ ταῦτα ἐνωτισάμενος ἄλλαις τε πλείσταις 
ἐεϑύδοις ἐχρήσατο xoi δὴ καὶ τῷ μὴ ἐπὲ βυκάναις xal σάλ- 
nLyyi τῆς σχηνῆς προϊέναι, ,οὐ χρεία" λέγων .,«τοιούτων ἀρ- 

τοτι τινῶν, ἀλλὰ τόξων καὶ δοράτων, ἕνα τοὺς μισοῦντας ἡμᾶς, 
οὗ (κατὰ Δαβὶδ εἰπεῖν) ἤχησαν καὶ ἦραν κεφαλάς, τῶν “Ῥω- 
μαϊχῶν ἀποπεμψώμεϑα χωρῶν." xoi αὐτὸς μὲν τὴν εἰς τοὺς 
πολεμίους ἀπᾶραι οὐδαμῶς ἐδικαίωσε, στέλλει δὲ τὸν ἀνεψιὸν C 
Ἰωάννην τὸν Βατάτζην, τῷ δραστηρίῳ ἐν δέοντε χρώμενον, 

15 καὶ τὸν δούκαν Κωνσταντῖνον, νεανίαν ἄρτι ὑπηνήτην καὶ χα- 
τὰ τῶν φυτῶν τὰ εὐγενῆ καρπογονεῖν πρὸ ὥρας ἐπαγγελλόμε- 
γον, ἔτε δὸ τὸν ᾿,Ασπιέτην ἹΠιχαήλ, πολλὰ παραινέσας αὐτοῖς 
σὺν εὐβουλίᾳ καὶ τάξει τὸ πραχϑησόμενον ἅπαν ποιεῖν, πρὸ 
δὲ τούτων μὴ προσπελάσαι παγτάπασι τοῖς βαρβάροις, εἰ μὴ 

40 πείρᾳ γνοῖεν ἀκριβεῖ πρότερον ὁπόσοι εἶεν τὸ πλῆϑος καὶ ὡς 
yixQev αὐτοὺς μαχεσάμενοι. καὶ Πέρσαι μὲν πέρας τῆς ἐφό- 
δου τὴν ϑάλαττων ϑέμενοι μετὰ πλείστης Ort λείας ἀνέλνυον, 
κἀκεῖνα κείροντες οἷς κατὰ τὴν κάϑοδον οὐ προσέβαλον" oi 
δ᾽ ἀμφὲ τὸν Βατάτζην τὰς δυνάμεις ἀναλαβόντες, ὅσαις τὸ 


12. τὴν om À. 424. ϑάλασσαν A. 


et arenam apportet. ís iussa exequens Maeandriss urbes subitis et 
improvisis incursionibus miserabiliter populatur, Tralles et Phrygiae 
Antiochiam deditione capit, Luma Pentachira et alias munitiones vi 
expugnatas spoliat, et ordine progressus oram maritimam quoque 
vastat. 

2. Quibus rebus auditis imperator, cum aliis plurimis artibus usns 
est, tum sine buccinis et tubis e tentorio prodiit. nunc enim talibus 
rebus non esse opus, sed arcubus et hastis, ut insolentes hostes Ro- 
gnmanis provinciis exigantur. ac ipse sibi non exeundum ratus, lohan- 
nem Batatzem nepotein suum misit, virum cautum et strenuum , et 
Ducam Constantinum , adolescentem adhuc pene imberbem, sed vi- 
rili maturitate praeditum, et Michaelem Aspietem, multum hortatus 
ut prudenter et tempestive omnia administrarent, nec prius barbaros 
invaderent quam numerum eorum cognovissent et victoriam penes se 
fore intellexissent. Persae yero, quorum excursionis terminus mare 
fuit, cum opima praeda recedentes 6a quoque in reditu populati 
sunt, quae ante non attigerant. Batatzes yero cum copiis et db im- 
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. θαύτούς ὃ βασιλεὺς ἐφωδίασε καὶ ὅσαι κατὰ πάροδον EvssM- 
yon», ἤλαυνον tU9U τοῦ Ὑελίου xai τοῦ “ειμμόχειρος τῶν 
πολιχνίων, xa9' ἃ περὲ ποταμῷ τῷ Παιάνδρῳ πάλαι ποτὲ 
γέφυρα περιήγετο. ἐπεὶ δὲ οἱ σχοποί, οὺς ἄρα ὁ Βατάτζης 
κατέστησε κατὰ πάσας τὰς ὑποιοῦν φερούσας ὁδοὺς, ἀπήγ- 
γελλον τὴν τῶν Τούρχων ἀνάζευξιν xai cg οὐ πρόσω ἤδη εἰ- 
oiv ἐφορμῶντες, εἰς δύο ἀποτμηματίσας τὴν στρατιὰν τὸ μὲν 
πλέον ταύτης εἰς λόχους καϑίστησι κατὰ τὰς ὁδοὺς ἃς ἤμελλε 
τέμνειν τὸ πολέμιον, τὸ δὲ λοιπὸν ἐς τὰς uera τὴν παλαιὰν 
γέφυραν ἐχβάσεις τοῦ ποταμοῦ διασπείρας προσμένειν ἐκέ- τὸ 
λευε μερίδος τινὸς ἀπὸ τῶν Τούρκων μετὰ τῆς αἰχμαλωσίας 
περαίωσιν, καὶ τηνικαῦτα μηδ᾽ ὅλως κατορρωδεῖν ἀλλὰ ϑαρ- 
ραλέως προσυπαντῶν. καὶ ὃ μέν, ὡς ἀμεινόν οἱ δέδοχεο, 

Ῥιιηδοὕύτω δὴ τὸ οἰκεῖον διεσχεύασε στράτευμα" οὗ δὲ Τούρκοι 
ες εἴχοντο τοῦ διαβαίνειν, ἐξ ὑπερδεξίων βαλλόμονοι εἰς τὸν 15 
ποταμὸν συνωθοῦντο καὶ ἀπεπνίγονγτο. ὃ δὲ ys ᾽᾿Ατάπακας 
μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν εὐοπλοτάτων εἰς λόχον συσπειραϑεὲς 
καὶ συστραφεὶς ἀγχωμάλως Ῥωμαίοις συμπλέχεται, xai τὸ 
εἰγείμαχον ἐντεῦϑεν καχῶσαι βουλόμενος καὶ τοῖς ὁμογενέσιν 
ἐχεχειρίαν διδόναι τῆς τοῦ ποταμοῦ περαιώσεως, ὡς μὴ φϑά- 20 
ψεῖν ἑχάστου προϑυμουμένου βραδεῖα μὲν ἡ διάβασις γίγνοιτο, 
δεινὴ δὲ 5 τῶν σφαλλομένων ἀπώλεια. ἐφ᾽ ἱκανὸν μὲν οὖν 
εἰγτισχὼν ἐχϑύμως ἐμάχετο, ἀνδρείου φρονήματος xoi χειρὸς 
γεγναιοτάτης ἔργα δεικνύς. ὡς δὲ μάϑοι καὶ κατὰ τὴν περαΐί» 
αν τοῦ ποταμοῦ Ῥωμαίους ἐφεστάναι καὶ ὠναιρεῖν τὸ δια- 35 


2. ὑελέον A. λειμεέχειρος À , λεεμόχειρος D. 8. λόχους 
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peratore acceptis et in itinere collectis recta Hyelium et Limmocht- 
rem oppida petierunt, qua olim Maeandri fluminis pons fuit. sed 
cam speculatores, quos in omnibus viis constituerat, 'lurcorum dis- 
cessum , qui quidem in propinquo essent , significarent, exercitu in 
duas diviso partes maiorem in insidiis collocat, qua hostes transitu- 
ri erant, alteram ultra fluvium iuxta veterem pontem dispersam ex- 
pectare, et turmas Turcarum cum captivis traiecturas fortiter inva- 
dere iubet. cum vero "Turci ex superiore loco telis petiti in flumine 
zpergerentur, Átapacus cum fortissima cohorte cum Romanis congre 
ditur, ut suis traikciendi spatium praeberet, ne singulis antevertere 
cupientibus et longior mora intercederet, et qui vado aberrarent, 
crudeliter interirent. ita diu acerrime dimicando, et fortis animi 
promptissimaeque manus faeinora egregia edendo, ut etiam ultra 
flumen Homanos stare cognovit, et quicquid Persarum transiret oc- 
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βαῖνον τοῦ Περσικοῦ σερατεύματος, κατακλῶται τὸ πρόϑυ- Β 
μον, καὶ τοῦ ἀκμαίου ἐχείνου μεϑαρμοσϑεὶς λήματος τὴν σω- 
τηρίαν ἑαυτῷ διατίϑησι, καὶ δὴ τὴν προκειμένην παραλλάξας 
πορείαν ἀγωτέρω μεταχωρεῖ, ἀναδιφῶν ἑτέραν περαίωσιν. 
5o δὲ ἄπορος ἦν ὃ ποταμὸς πανταχόϑεν, τοὺς ἐπιδιώκοντας 
δεδιώς, τὴν ἀσπίδα ὑποθεὶς τῷ ὕδατε ὡς κελητίῳ ταύτῃ 
ἐχρῆτο, ὠρίστως ἀντικαταστὰς τῷ τῆς ἀνάγκης ὀξεῖ. καὶ τοί- 
vv» τῇ μὲν λαιᾷ τὸν ἵππον χατέχων παρανηχόμενον, τῇ δε. 
ξιᾷ δὲ τὴν σπάϑην γυμνὴν δεδωκώς, καὶ προσποιῶν ἐν τῷ 
το παραυτίκα ταύτην εἰς οἴακα, ἐσάλευεν οὕτω xarà βραχὺ τοῦ 
ποταμοῦ διαπλέων τὸ πέλαγος. οὐ μὴν ἐς τέλος ἐξέπλευσε 
τὸ ϑαγεῖν. εἰς γὰρ τὸ ἀντιπέραν ἤδη γενόμενος ἐπέ τι γή-Εα 
λόφον ἄνεισιν, ἑαυτὸν ὅστις ἐστὶν εὐφημῶν καὶ μεγάλης 
γλώττης κόμπῳ χρώμενος, ὅπως συναχϑῶσι καὶ ἕτεροι Τοῦρ- 
τῆχοι μετ᾽ αὐτοῦ" οὐδενὸς δὲ τῶν ἐπισήμων καὶ αὐτὸν εἰδό.. 
των Ρωμαίων προσπελάσαντος, ἀλλὰ τινος τῶν ἐπικούρων. 
"“λανῶν ἐπιδραμόντος ὅπου τὴν χαινὴν εἰρεσίαν σχάζειν ὄμελ- 
λεν, ἀναιρεῖταε ἀμφιστόμῳ κνώδοντι, ἐκ δὲ τούτου ἀχόσμως V. κε3 
τε Πέρσης ἕκαστος ἀπεδίδρασκδ καὶ ἸΠαίανδρος τοὺς πλείο- 
20*ac εἰσεδέχετο, ὡς. βραχεῖς ἐκ τῶν τοσούτων χιλιάδων διασω- 
ϑῆναι. καὶ τοῦτο τὸ ἔργον, εἴπερ τι ἄλλο, ἀνέρρωσε μὲν τὰ 
“Ῥωμαίων πράγματα, καϑεῖλε δὲ τὰ Περσῶν φρυάγματα " 
ὡς γὰρ oV δεξομένων σφᾶς τῶν Ῥωμαίων γεγηθότες ἐπήεσαν, 
καὶ ὡς πᾶσαν ἀφανίσοντες μικροῦ τὴν Φρυγίαν καὶ φϑεροῦντες p 
45 ὁπόσην ἔπεισι Παίανδρος ἀἐγκυλορρόας, ἐσβάλλων εἰς ϑάλασσαν. 
πέπεει δὲ κατὰ τοῦτον τὸν πόλεμον ᾿Ασπιέτης ἐξ αἰτίας του- 
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cidere , fracta alacritate et generoso illo spiritu debilitato suae sa- 
luti consulit, et proposito itinere declinato superius abscedit, aliud 
vadum quaesiturus. quia vero flumen nusquam transiri poterat, ca- 
pto ex tempore consilio scuto pro lintre utitur, laeva equum iuxta 
natantem ducit, et dextra gladium pro gubernaculo sustinens natan- 
do paulatim progreditur. mortem tamen evitare non potuit. nam cum 
in ulteriorem ripam evasisset, tumulo conscenso quis sit praedicat, 
eL arrogantibus verbis semet ipsum celebrat, quo plures Turcae eo 
coníluerent. verum non ab illustri aliquo et noto Romano, sed ab 
Alano quodam occiditur. ex eo Persae effuse fugientes plerique in 
Maeandro submerguntur, perpaucis ex tot millibus conservatis. id 
factum, si quid aliud, rem Romanam erexit et Persarum insolentiam 
repressit. alacres enim invehebantur, et lomanos terga daturos, se 
vero totam prope Phrygiam, quam late Maeander ad mare usque 
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ügde.  Jlégog; ἀντικαταστὰς oniésn, πλήττειν οὐκ ἔχων 
κατὰ τοῦ σώματος (τὰ γὰρ ὅπλα ἦν ἰσχυρὰ καὶ 7 ἀσπὶς ἐς. 
πόδας καϑήχουσα) ἐπὲ τὸν ἵππον ᾧ ἦν ᾿Ασπιέτης ἔποχος ϑυ- 
p φέρεται" καὶ δὴ ὡς ἐπλήγη καιρίαν κατὰ τῶν προσώ- 
zc» ὃ ἵππος, εἰς τοὐπίσω τὸ ἀναχάζεται, καὶ τοὺς πρόσϑεν 5 
πόδας μετεωρίσας ἐπικαταβάλλει τὸν ἀναβάτην εἰς τὸν mo- 
ταμόν. 

8. Ἐπὶ δὲ τῷδε τῷ ἔργῳ καὶ ἕτερον ὃ βασιλεὺς αἀνύσαι 
προθέμενος, ἔξεισι κατὰ μέρος κατὰ τῶν ὃν “Ἰαχερίῳ xoi 
Πανασίῳ κατασκηνούγεων Περσῶν. καὶ δὴ ἀναστήσας τοὺς τὸ 
κατὰ τὸ Πανάσιον, τοὺς ἐν “ακερίῳ μέτεισιν ἔπειτα. πρὸ dà 
τοῦ τῶν χώρων ἐντὺς γενέσθαι καϑ' oUc ηὐλίζοντο οἱ πολέμιοι, 
στέλλει τὸν “αοδικέα Κατέδην ἐν οἷς ἐστὲ τὰ τῶν Τούρκων κα- 
τασκεψόμενον καὶ τάχος ἐχείνῳ ἀπαγγελοῦντα τὸ ὁραϑέν. 

P.:226 δὲ διασοβεῖ τοὺς Πέρσας, ἐς οὗς ἐξώρμα ὃ βασιλεὺς ὡς 15 
εἰς λείαν ἑτοίμην καὶ ὅτι ἐγγύτατον ϑήραμα, καὶ τὴν αὐτοῦ 
παρουσίαν δήλην ἐκείνοις τίϑησι, διαϑροῆσαι ϑέλων τοὺς 
Πέρσας τῷ βασιλέως ὀνόματι. καὶ τῷ μὲν χαλεπήνας ἐκεῖς. 
yoc καὶ πρὸς ὀργὴν ἐξενεχϑεὶς δίκην ἐπέϑηχε τὴν ἐχτομὴν 
τῆς δινός" αὐτὸς δὲ μηδὲ βραχύ τι γοῦν ἀναδύς, ἀλλ᾽ ἐπι- a0 
ταχύγνας ὡς εἶχεν, οὐ κατόπιν ἥκει καὶ οὕτω τῶν πολεμίων. 
ἐλλὰ καὶ ἀλλοτέ nore dv ᾿Ανδρονίκου τοῦ ᾿“γγέλου τοῖς Τούρ- 
xotg ἐπέϑετο, κἂν οὔὖχ ὡς ἄριστα καὶ τότε τὰ κατὰ τὸν nó- 
Aeuo» αὐτῷ ὑπηντίασε. τῷ γὰρ ἀνδρὲ τούτῳ τῶν ξῴων τα- 


9: λαχαρίω B. 10. ἀναστήσας) μὴ εὑρὼν τοὺς ἐν πανασίω 
οἰχούντας B, χατὰ τῶν ἐν τῶ λαχαρίω ἀπέρχεται καὶ οὐδὲ ἐξ 
ἐχείνων πολλοὺς ἔβλαψε B. ι3. κατέδιν Α΄ 19. δίκην) τὴν 
αὐτοῦ μέτυν ἔχοψεν B. 22. ᾿Αγγέλου) δοῦχα A. 


protenditur, deleturos putabant. in hoc praelio Aspietes cecidit hoc 
modo. Persa quidam cum ipsum ob firmitatem armorum et scutuin 
ad pedes usque demissum vulnerare non posset, impetu in equum 
eius invebitur; qui letaliter in fronte percussus regreditur. et in po- 
steriores pedes erectus sessorem in flumen praecipitat. 

8. Post hunc successum Manuel bellum Persis infert, qui ad 
Lacerium et Panasium incolunt, et Panasianis profligatis Lacerianos 
invadit. sed priusquam ad hostes ventum esset, Catidem Laodicen- 
sem speculatum mittit, qui ut Turcarum res se haberent quam ce- 
lerrime renuntiaret. is vero ut Turcis, contra quos imperator ut pa- 
ratam praedam ibat, terrorem incuteret, imperatoris praesentia 
nuntiata facit ut diffugiant, quamobrem iratus imperator nasum illi 
praecidit: sed hostes nulla festinatione assequi. potuit. alio quoque 
tempore Turcos per Ándronicum Angelum aggressus parum prospere 
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γμάτων ὃ τί περ xoartovoy παραδούς, xai συνεχπέμψας αὐτῷ 
τὸν Καντακουζηνὸν ανουήλ, ἄνδρα περὲ τὰς πράξεις ἀγα- 
9o» καὶ γενναῖον, xai ἑτέρους τῶν ἐπὶ δόξης Ῥωμαίων, xa-p 
τὰ τῶν ἐν τῷ Χάρακχι Τούρκων ἀφίησι" κεῖται δὲ ὃ Χάραξ 
αι οὗτος μεταξὺ “άμπης καὶ τοῦ τῆς Γραὸς Γάλακτος. τὰς δυ- 
ψάμεις τονυν ὠναλαβὼν ᾿Αγνδρόνικος πρῶτα μὲν εἷς τὸ τῆς 
Γραὺς παρεμβάλλει Γαλα, ἔπειτα δ᾽ ἐκεῖσε τὰ ὑποζύγια xai 
τὴν ἄλλην ἀποσκευὴν καταϑέμενος ἄνεισιν ἐς νέωτα πρὸς τὸν 
Χάρακα, κούφως ὠπλισμένην &yov τὴν στρατιών. οὐ γεν- 
τογαῖον δέ τε δράσας οὐδ᾽ ἄξιον τοῦ τοσούτου στρατεύματος, 
ὃ τηνικαῦτα ἐπήγετο, ἀλλὰ συμμετρῆσας τὸ ἔργον βοσχημά- 
τῶν ἁρπαγαῖς καὶ ποιμνίταις ὀλίγοις Τούρκοις, περιδεὴς 
ἐχεῖϑεν ὠπογοστεῖ. ἐπιφανέντων γὰρ ἐκ τῶν ὄπισϑεν γυχτὸς 
βαρβάρων τινῶν καὶ βοησάντων, μὴ ἀναμείνας 7 τὸ πλῆϑος α 
15v» ἐπιόντων κατεξετάσαι ἢ τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν εἰς μάχην xa- 
ταστησάμενος, ἀνεὶς τὸν ὑπεχφέροντα inno» xai χερσὲ xai 
ποσὲ καὶ φωνῇ πρὸς τὸ φέρεσθαι ὀξέως διήγειρεν, οὐ τὴν 
ὃς στρατήγιον φέρουσαν ὅδεύων ἀλλ᾽ εὐθὺ τῆς τῶν Χωνῶν 
ὡρμηκὼς πόλεως. ἰδὼν dà τὸν ἵππον καὶ πορρωτέρω χωρεῖν 
χο ἔχογτα οὐδ᾽ ἐκεῖσε τὸν δρόμον ἵστησιν, ἀλλ᾽ ἐς τὴν ἐν Φρυ- 
γίᾳ “ἤαοδίκειων ὅλον συντείνει τὸ πρόϑυμον. τὸ δὲ στράτευ- 
μα πρὸς τὴν ἀϑρόαν τοῦ ἡγεμόνος ἀφάντωσιν ἐχταραχϑὲν 
διαλύεται τῆς συντάξεως καὶ σὺν οὐδενὶ κόσμῳ τρέπεται πρὸς 
φυγήν, τῶν ϑρεμμάτων καὶ τῶν αἰχμαλώτων ἀφέμενον. τά- 
25 χα δ’ à» καὶ ἑαυτοῖς συμπεσόντες ἐμαχέσαντο Ῥωμαῖοι νυ- 


5. μεταξὺ τῆς Δ. ΔΑ. 11. ἀλλὰ συμμ.Ἶ ἁρπάξας δλίγα πρόβα- 
τα χαὲ πισειχοὺς Β. i2. ἁρπαγαῖς) ἀγέλαις A. 


pugnavit. cui cum Orientalium copiarum partem optimam dedisset et 
egatum Manuelem Cantacuzenum adiunxisset, virum in rebus ge- 
rendis strenuum, una cum aliis illustribus Romanis, Turcos Chara- 
cenos iussit invadere. is Charax inter Lampem et Graosgala situs est. 
Andronicus copiis assumptis in Graosgalacte primum castrametatur, 
deinde iumentis et reliquis impedimentis ibi relictis Characem cum 
levi armatura invadit. sed nullo facinore edito quod tanto exercitu 
dignum esset, raptis tantum pecudibus et paucis Turcis pastoribus 
abductis, trepidus inde refugit. nam cum se noctu Turcae cum cla- 
moribus ostendissent, non quantus eorum esset numerus expectavit, 
non suos ad pugnam instruxit, sed equum et manibus et pedibus et 
voce ad velocissimum cursum incitavit, nec in castra sed Chonas 
properavit. et quia equum currere diutius posse videbat, ne ibi qui- 
dem cursum inhibet, sed Phrygiae Laodiceam contendit. enimvero 
exercitus inopinata ducis absentia consternatus acie soluta effuse fu- 


V. 194 voy noi φέρεσϑε; 
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xrüg ἔτι οὔσης, εἰ μὴ ὃ Kavraxovigyóc Ἰανουὴλ ὡς 85 drx- 


Ὠειπάλου συστὰς καὶ σπασάμενος μάχαιραν ἔπαιδ τῷ ταύτης 


πλατεῖ τοὺς δραπέτας, ,Αατῆτε᾽ λέγων" ,,οὐδένων ἐπικειμό- 

" xal οἵτως ἔληξάν mors noob μικρὸν τῆς 
ἀλόγου ἐκείνης ἀπάρσεως καὶ τοῦ ὅλῳ ῥυτῆρι κατά τε πρα- 5 
νῶν κατά τε φαράγγων χαὲὶ γηλύόφων ἕεσϑαι. πρὸς ἣν ἀκλεᾶ 
τοῦ ᾿Ανδρονίκου φυγὴν βαρυαλγήσας ὃ βασιλεὺς ἐγγὺς ἦλϑε 
τοῦ διὰ τῶν ἀμφόδων τῆς πόλεως ἐχφαυλίσαι ᾿Ανδρόνιχον 
γυναικείαν στολὴν περικείμενον, φιλοικεῖος δ᾽ ὧν καὶ dei 
ἐνδιδοὺς πρὸς τὸ αἶκα καϑεῖλε τὸν χόλον, καὶ ἄλλως μαϑὼν to 
ες βράχιστοι Ῥωμαίων ἐν τῷ πολέμῳ τούτῳ πεπτώκχασιν. 
ἠρίστευσαν δὲ οὐδένες κατὰ ταύτην τὴν ἔφοδον, οἷα τῆς 
ἃς τοὺς βαρβάρους ἀνόδου γενομένης ὀξείας καὶ τῆς ἐς voV- 
πίσω αὖϑις ὀξυτέρας μεταχωρήσεως. Πέρσης 0d τις τηνικαῦτα 
τύπου ἀγάντους λαβόμενος κανταῦϑα ὑφιζήσας πολλοὺς τῶν 15 
παριόντων “Ῥωμαίων ἀνήρει, ϑανάσιμα πάντα xad κατάγοντα 


P. 128 ἐς &dov βέλεμνα πέμπων" διὰ yàp ἀσπίδος διήει καὶ ϑώρακος, 


καὶ ἦσαν ἀμαιμάχετον κακόν. ἐπὶ τοῦτον πολλοὲ μὲν ὅσοε 
ἀρετῆς ἀντεποιοῦγτο ἐπισυνέστησαν, καὶ ἀγχοτάτω παραγε- 
ψφύμενοι ἔβαλλον βέλεσε καὶ ἔπειρον δόρασι, ϑυμῷ πολλῷ 20 
χοώμενοι. ὅ δὲ πυρριχίζων ἄντικρυς ἐξωρχεῖτο πάντα τὰ ἐς 
αὐτὸν φερόμενα βλήματα καὶ στροφάδην τοὺς ὑπαντιάζοντας 
ἔχεεινεν, ξως 0 Ἐηρὸς ἸΠανονὴλ ἀπὸ τοῦ ἵππου κατεπήδησδ 
καὶ τὴν ἀσπίδα προβεβλημένος ξιφήρης τὴν χεῖρα τῷ Πέρση 
ἐπῆλϑε, τὰ βέλη πάντα τῷ σάκει δεχύμενος, καὶ κατὰ κεφα- 35 


t1. βραχεῖς ἐκ τῶν δωμαίων À. — 19. μετεποιοῦγτο À. γε- 
νόμενοι À. 22. ὑπαγτιάζογταςἾ ἐπεόγτας A. 24. τῷ Πέρ- 
05 om A. 


git, pecudibus et captivis omissis. forsitan etiam inter sese certassent 
Romani, quia nox adhuc erat, nisi Manuel Cantacuzenus stricto ense 
obstitisset, et fugitivos obliquo gladio perculisset , ac stare iussisset 
prosequente nemine. sic tandem foeda et praeceps illa fuga nonnihil 
compressa est. qua indignatus imperator parum abfuit quin Androni- 
cum muliebri habitu per urbem circumduci iuberet. sed ut suorum 
amans, cognationis ratione habita, irae imperavit, praesertim cum in 
ea pugna paucissimi cecidissent. nihil in ea expeditione memorabile 
gestum est, quod et subito eductus est exercitus et celerius redu- 
ctus. Persa vero quidam arduo loco occupato, multos praetereuntium 
Romanorum sagittis interemit, etiam thoraces penetrantibus. hunc 
multi viri fortes adorti et telis eminus et hastis cominus irati feric- 
bant. verum ille agilitate corporis et tela in se excussa evitabat, 
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^ λῆς καιρίαν ἔπληξε, καὶ ἀνήρηκεν, οὕτω δὲ τὸν Ἐηρὸν dné- 
χοντα εὗρεν ὃ Πέρσης τοῦ ἐχεῖνον ἀπεκτονέναι καὶ πρὸς τὴν 
αὐτοῦ περὲ τοῦ μὴ ϑανεῖν δέησιν dxoun καὶ σκληρὸν dÀg-B 
Sec καὶ ἀνένδοτον, ὡς καὶ δευτέραν πληγὴν ἐπὶ τῇ προτέρᾳ 

δλαβεῖν οἷς καὶ παρακαίρια ἔβαζε, φιλανθρώπων τυχεῖν δεό- 
μενος ὧν αὐτὸς χακὸν ὀλέϑριον ἦν. 

Τότε καὶ ἐμὸς συγγενής, τῷ κλήρῳ μὲν τῆς πόλεως κα- 
τειλεγμένος Χωνῶν, “ευίτης τὴν τάξιν, λήματος δ᾽ ἀνδρείου 
πλήρης, συγναγελθϑὼν τῷ λοιπῷ στρατεύματι ἐς τὸν Χάρακα 

ὅο μετὰ σχευῆς πολεμικῆς, καὶ σκυλεύσας εἴ τί πον ἐφεῦρεν 
ἢ χεὶρ ἐν τοῖς τῶν Τούρχων σκηνώμασιν, οὐκ ἀπεφορτίσατο 
κατ᾿ αὐτὸ τὸ δεινὸν τὰ λάφυρα, ἀλλὰ ταῦτα φέρων, ἃ xai 
ἦσαν στολαὶ Περσικαὲ πήρας ἐντὸς καὶ ὄϊς πηγεσίμαλλος, 
βάδην ἐπορεύετο, ἐπιστρέφων τὰς ἁπάντων ὄψεις eig ἑαυτόν, 

«ϑὐκαὲ ὑπὸ μὲν τῶν ὡς ἀδεὴς ἐν τοῖς περιστατικοῖς καιροῖς &U- ἃ 
φημούμενος καὶ κορυφαῖος κρινόμενος ἄντικρυς τῶν κατ᾽ 
ἐχεῖνο στρατευσώντων καιροῦ, ὑπὸ δὲ τῶν τωϑαζόμενος ὡς 
προβατίου ἀρνύμενος ϑάώνατον. αὐτὸς μέντοι καὶ οὕτω τὴν 
ὅδὸν ἤνυεν, ὅπῃ παρείκοι, τοὺς δραπέτας βάλλων ὀνείδεσιν 

2006 μηδενὸς διώχοντος ὠγεννῶς ἀπαίροντας. 

Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον χρόνῳ τὴν ἐκ Κλαυδίου Καίσαρος 
παρώνυμον πόλιν οἱ Τοῦρχοι περικαϑίσαγντες πρῶτα μὲν οὐ- 
δὲ προελϑεῖν δλὼς εἴων τοὺς ἀποτεταγμένους εἰς τὴν ταύτης 


ε. ἐπέχοντα --- τῷ ? 5. οἷς] ἧς παραχαίρια ἔβαψε A. 8. 
«ΜευίτηςἾ διάκονος B. 13. ἦσαν δὲ τζουβαλὰα καὶ σαγία μει- 
Astaxd D. 17. ὡς διὰ προβάτων μωλίᾳ προχρέγεε τὸν éavtoo 
ϑάγατον Β. 


donec Xerus Manuel equo desiluit, obiectoque scuto telis eius ex- 
ceptis, stricto ense iterato ictu caput ei frustra mortem deprecanti , 
et ab iis petenti veniam in quos tanquam immanis fera grassatus 
fuerat , dissecuit. ) 

Tum cognatus quoque meus, clericus urbis Chonarum, ordine 
Levita, sed animo forti praeditus, qui cum exercitu pro milite ad 
Characem iverat et spolia in Turcarum tabernaculis reperta legerat, 
in ipso periculo parta praeda non deposita (erant autem stolae Per- 
sicae et ovilla vellera in pera) pedetentim iucessit, conversis in eum 
oculis omnium, aliis ut in rebus asperis interritum οἱ primarium 
militem laudantibus, aliis deridentibus quod vitam ove coumutaret. 
sed ille sic etiam iter conficiebat, et ubi res ferebat, fugam caeteris 
turpem persequente nemine exprobrabat. 

Non multo post Turci Claudiopolim obsederunt, ac primo Ro- 
ixuanum praesidium exlu intercluserunt, deinde ctiam moenia oppus 
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φρουρὰν Ῥωμαίους, ἔπειτα δὰ xai πολιορκεῖν ἐπεβάλοντο, 
ὅϑεν οἱ ἔσωϑεν, εἰ μή τις αὐτοῖς ἐπαρήξειεν ἔξωϑεν, σφᾶς v8 
αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν καταπροδώσειν ἠπείλουν, ὡς μὴ χρό- 
για λιμώττειν στέγοντες ἔτι, καὶ τοὺς πολεμίους ἀποτρέψα- 
Ὥσϑαι ὅλως οὐκ ἔχοντες. μὴ ἀναμείνας οὖν τὴν τελείαν τοῦ 5 
καχοῦ ἀγγελίαν ὃ Μανουήλ, ἀναστὰς τὴν ὑστεραίαν, ἧ τά- 
χους εἶχεν, ἐπὶ τὴν Κλαυδίου διὰ τῆς Νικομήδους ἤλαυνε, 
μὴ αὐλαίαν ἀνακτοριχήν, μὴ κλίνην, μὴ στιβάδα μήτε τινὰ 
“ἄλλην σκευὴν τρυφῶσαν ἀρχικὴν ἐπαγόμενος, μόνα δὲ τὰ 
ἑππάσιμα φέρων καὶ στολὰς φολίσι σιδηραῖς ὕφαντάς. ἐπέ- 10 
τεινεν οὖν τοὺς σταϑμούς. τοσοῦτον δ᾽ ἦν ἐκείνῳ τὸ πρόϑυ- 
pov φϑάσαι τοὺς πολιορκοῦντας ποϑοῦντι πρὸ τοῦ παϑεῖν vt 
τοὺς ἔγδον δεινόν, ὅποῖον οὐκ ἔστι λόγῳ περιηγήσασϑαι. οὐχ- 
οὖν τὰς νύχτας ἴαυεν ἀΐπνους καὶ πρὸς τὴν πορείαν ἐχρᾶτο 
φωτὶ ποιητῷ βαδίζων διὰ τῆς Βιϑυνῶν" ἡ δὲ ὡς ἐπίπαν 15 
ταῖς ξυναγκείαις πεπύχνωται, καὶ ἀπορός ἔστε πολλαχῇ τῷ - 
τῆς ὕλης συνηρεφεῖ, εἰ δέ nov xai χρείας ἱκανούσης ἐδεῖτο 
διαναπαύεσθϑαι, γήϊνον εἶχε τὴν καϑέδραν, καὶ καρφη ὕπο- 
βεβλημένη καὶ φορυτὸς ὑποκείμενος ἐχείγῳ τὴν στρωμνὴν 
ἐσχεδίαζεν. ὅτὲ δὲ ὑετοῦ κατενεχϑέντος xoi τοῦ σταϑμοῦ λο 
γενομένου κατὰ φάραγγα τεναγώδη ἄνωϑέν τε ταῖς σταγόσιν 
ἐτέγγετο καὶ τὸν ὕπνον διεσπῶτο τῷ τὴν στιβάδα ὑποτρέχο»- 
TL νάματι. καπὲ τοῖς τοιούτοις ἠγαπᾶτο μᾶλλον καὶ 7yüro 
ἢ ὅτε διαδήματι ἐταινιοῦτο καὶ περιέκειτο τὴν ἁλουργίδα xai 


4. ἀποτρέψασϑαι) ἐχεῖϑεν ἐχδιώξαει Δ. 10, ὑφαντάς} δια- 
σιλόχους Α. 13. λόγῳ καὶ διηγήσασϑαε ΔΑ. ιή. τὰς γύχταρ] 
ὅλην τὴν γύχταν περιεπάτεε μετὰ τῶν μαζαλάδων διὰ τῆς βι- 
ϑυνίας B. ἐχρῆτο Α. 16. πεπύχγνωτο À. 
͵ 
gnare coeperunt. obsessi autem, nisi mature auxilia mitterentur, quod 
nec diuturnam famem perpeti nec hostes propulsare ullo modo pos- 
sent, deditionem se facturos minabantur. Manuel igitur mali extre- 
mi nuntio non expectato, postridie, quanta celeritate poterat, per 
Nicomediam Claudiopolim maximis itineribus contendit, sine ullis 
aulicis deliciis, armis et equis duntaxat instructus; et ut hostium 
conatus anteverteret, insomnes noctes agit; et ad faces per Dithyni- 
am, quae propter crebras valles et densas silvas multis in locis im- 
pedita habet itinera, pedes proficiscitur. quod sicubi quiescendum 
erat, cubile illi erat humus, lectus e paleis et foeno constabat, 
cum pluvio tempore in palustri loco diversabatur, nubes et subter 
fluentes rivi somnum ei interrumpebant. quae res maiorem ei homi- 
num et benevolentiam et admirationem peperit, quam in imperii 
principio diadema purpura et equus aureis phaleris ornatus. ut pro- 
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τὸν ἵππον ἀνέβαινδ τὸν χρυσοφάλαρον. ὡς δὲ ἤγγισεν οὗ Ρ. τλ0 
ἐπορεύετο καὶ ὦπτο τοῖς περὲ τὴν Κλαυδιούπολιν ἐσκηνωκόσι V.105 
βαρβάροις, οἱ μὲν ἐς φυγὴν ἐκεῖϑεν αὐτίκα ὥρμησαν, ἐγνω- 
κότες τὴν αὐτοῦ ἔλευσιν óx τε τῶν σημδίων τῶν ταγμάτων 
5 καὶ τῆς τῶν ὅπλων λαμπρότητος, αὐτὸς δ᾽ ἐπέκειτο διώχων 
ἐς ὅσον ἦν ἐφικτὸν ὡς προσωτάτω τῆς μάχης. οὕτω δ᾽ ἀσπώ- 
σιος ἐπέστη τοῖς ἐν ἐχείνῃ τῇ πόλει Ῥωμαίοις ἀπειρηκόσιν 
ἤδη πρὸς τὰ τῶν Τούρκων φρονήματα, ὡς οὐδὲ ναύταις ov- 
ρος προσκεχμηχύσι ταῖς κώπαις καὲὶ πλεῖστον αὐταῖς ἐνιδρώ- 
τοσασι, καὶ ἔαρ ἥδιστον μετὰ χειμῶνος κατήφειαν, ἢ ἕτερόν τι 
τῶν ὅσα ἐκ λυπηρῶν ἀρχῶν εἰς χρηστοτέραν μεταβαίνει κα- 
τάστασιν. . 


TOMOS ἙΒΩΌΜΟΣ ΤΗΣ BAZIAEI.AZ 
MANOTHA TOT ΚΟΜΝΗΝΟΥ. 


1:5 ι. Ζλοτέον τῷ λόγῳ κἀκεῖνα. ὃ βασιλεὺς οὗτος μὴ ἔχων, τοῦ 
νόμῳ πολέμου κατὰ τῶν ἐθνῶν ἐπελθεῖν ὑπόσα κόλπον du-B 
φινέμεται τὸν Ἰόνιον, ἢ μᾶλλον τὴν κατὰ Ῥωμαίων ἔφοδον 
τούτων πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων ἀεὶ καὶ κρίνων φοβερὼν καὶ δυσ- 


ι. χρυσοχάλενον B. , 16. κατὰ τῶν ἐϑν.] τὴν τῶν φράγγων 
ὅλην στρατιὰν B. 


pe Claudiopolim ventum est, barbari adventu eius ex vexillis et 
splendore armorum cognito fugae se mandarunt, illo quam longissi- 
me persequente. non minus autem eius adventu obsessi iamiam de- 
sperantes recreati sunt quam nautae post multum remigandi sudorem 
secundo vento, aut vere dulcissimo post asperrimam hiemem aut 
alterius mali principii laeto exitu homines exhilarari solent. 


NICETAE CHONIATAE LIBER VII 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


:. Nux illa etiam referenda sunt. imperator, quia gentes 
sinus Ionii bello petere non poterat, imo potius incursiones earum 
in Romanas provincias perpetuo timebat, haud ignarus copias Occi- 
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ἄντητον, ola εἰδὼς τὰς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεις ἀπροσφνεῖς 
ἔξ ἀντιπάλου σεῆναι ταῖς ἑσπερέαις καὶ ἄντικρυς χύτρας 
πρὸς λέβητας, ὡς ἐξὸν καὶ τὸ ϑέσϑαι διαϑήχην κατὰ Ῥωμαί- 
Co» καὶ συμφρονήσειν ὅλως τοὺς δυσμόϑεν καὶ πρὸς μίαν 
τραπέσθαι σύμπνοιαν ὑπεβλέπετο, καὶ παντοίως ἀσφαλιζό- 5. 
μενος πόρρωϑεν τοὺς μὲν κατὰ τὴν ἕω βαρβάρους ἐξεῖναί οἱ 
égaoxs χρήμασε πρὸς φιλίαν ὑπάγεσϑαι xoi διὰ μάχης συμ»- 
πειϑεῖν τῶν οἰχείων ὅρων μὴ ἐχκεχύσϑαι, τήν y6 μὴν ἔσπε- 
ρέαν δεδιέναε πολλαχῶς ἐϑνικὴν πολυσπέρειαν. ὑψαυχενεῖν 
τε γὰρ τοὺς ἄνδρας καὶ τὸ φρονεῖν εἶναι ἀταπεινώτους, τότο 
τε φιλαίματον διὰ μελέτης ἔχειν ἀεί, καὶ μὴ μόνον πλοῦτον 
P. 130 περιβεβλῆσϑαι πολὺν καὶ σιδηροφορεῖν πάντας εἰς πόλεμον, 
εἐλλὰ καὶ τὸ δύσνουν τρέφειν κατὰ Ῥωμαίων ἀκοίμητον καὲ 
φιλεχϑρεῖν dei κατὰ τούτων καὶ λοξὸν δρῶν καὶ σφοδρύνε- 
σθαι. ἀμέλει Βενετίαν καὶ Γένουαν Πίσαν τὸ καὶ τὸν τΆ 
᾿Αγχῶνα, καὶ ὅσα παρὰ ϑάλατταν ἔϑνη ἕτερα διακέχυ- 
ται, φῶια Ῥωμαίοις ἐτίϑει κατεμπεδῶν ὅρχοις καὶ na»- 
τοδαπαῖς φιλοφροσύναις ὑποποιούμενος, καὶ καταγωγαῖς αὐτὰ 
δεξιούμενος à» τῇ ἀρχούσῃ τῶν πόλεων. ὑφορώμενος δὲ 
μήπως τῶν παρ᾽ αὐτοῖς λεγομένων δηγῶν ἰσχύν τις περι- 0 
δὺς μείζονα εἶτα κατὰ Ῥωμαίων ἐπίῃ, χρημάτων ἀνελάμβα.- 
»& δύσεσιν, ἐσωμάσκει τε καὶ ἐπέϑηγε πρὸς ἀγθύπλισιν τὸ 
B ὑποπίπτειν κινδυνεῦον γένος ἄρχοντι ὑπερέχοντι. Ἰταλιώτας 
οὖν πολλάχις xarà τοῦ ῥηγὸς ᾿Αλαμανίας τοῦ Φρεδερίχου 


2. ἄντιχρυςἾ εἶναι ὅμοίους γάστρινα σχεύη πρὸς σιδήρεα B. 


p ὑπαγαγέσϑαε A. 9. δεδιέναι] ὑφορῶσϑαε À. idem om 
ϑγιχὴν. 10. φρονεῖ») φρονεῖν ἐμεειχώς Δ. ι4. σφο- 
δούνεσϑαι) λυττᾶγ A. 15. γεγουβίσους B. 24. πολλάχες] 


πλειστάχες À. φερδερεχου B. 


dentales Romanis esse longe superiores, praesertim vero formidabi- 
les eas fore si in unum conspirarent, multo ante se quovis modo 
contra illas muniebat. nam Orientales quidem barbaros licere sibi 
et pecunia conciliare et armis intra fines suos continere: sed Occi- 
dentalium gentium multitudinem timere se, quod viri superbi sint, 
indomiti, sanguinarii, nec tantum opibus et armis abundent, sed 
irreconciliabili etiam odio Romanos persequantur. proinde Venetias 
Genuam Pisas Ánconam et reliquos orae maritimae accolas Romanis 
conciliabat, iureiurando devinciebat, omnis generis ofliciis alliciebat 
et in urbe imperatrice hospitiis excipiebat. et quia verebatur ne 
quis Occidentalium reguni opibus anctis Romanos invaderet, poten- 
tiorum iniuriis obnoxios populos pecunia reficiebat, in armis exer- 
cebat et ad resistendum animabat. ac Italos contra Alemaniae regem 
Fridericum, qui eos suae ditionis facere jnaxime cupiebat, saepe 
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εἰνθώπλισεν. ὃ uiv γὰρ ὑποκλιϑῆναί οἱ τούτους καὶ τὰ xa$" 
αὑτοὺς ἐπιτρέψειν ἐκείνῳ διὰ πλείστου ἐτίϑετο" ὁ δὲ Ma- 
νουὴλ πέμπων ἐνίσχυεν ἐχείνους καὶ κραταιοῦσϑαι ὑπετίϑει, 
καὲ τὰς τοῦ δηγὸς δολοφροσύνας ξνῆγε φυλάττεσϑαι. ἀλλὰ 

5 καὶ τὴν πρεσβυτέραν Ῥώμην εἰσιέναι καὶ στεφϑῆναι τὸν αὖ- 

^ só» ῥῆγα πολλάκις ἐπιβαλόμενον ὠπεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος, 
L7 δώσεις ἑτέρῳ τὴν δόξαν gov" γράφων τῷ πάπᾳ, ,μηδὲ 
πατέρων ὅρια μέταιρε, μή πὼς τὸ ἀπρομήϑευτον Vorego» V. 107 
ἔργοις αὐτοῖς ὁποῖόν ἐστιν ἐπιγνοὺς τηνικαῦτα πλήττῃ τὴν 

1o ψυχὴν μεταμέλῳ διὰ τὴν τοῦ εἰκότος ὀλιγωρίαν, ὅπότε τὸ 
κακὸν παντάπασιν ἀϑεράπευτον." xai ἣν ἐκ τούτου τῆς με- α 
γαλοδύξου Ρώμης ἀποχλειόμενος, χαϑά τις ἄοπλας., ὃ μυ- 
ρεάσι γαυριῶν στρατευμάτων. ἔσει δ᾽ ὅτε τὰ μὲν τείχη {ῖε- 
διολάνων ὑπ᾽ ᾿Αλαμανῶν κατεστράφησαν, οἱ δὲ τῆς πόλεως 

:ϑ ταύτης οἰκήτορες κατασοφισάμεγοι τοὺς ἔνορκον ἀνάγκην σφί- 
σιν ἐπενεγχόγτας μὴ ὧν τὸ τεῖχος ἀναδομήαεεν ποτέ, τὰ μὲν 
πρῶτα ἐπὶ τάφρῳ ᾧχουν βαϑείᾳ καὶ ὀρυκτῇ, μὴ ἐπιορκεῖν 
ἐκ τοῦδε λέγοντες, ἔπειτα δὲ ὡς πρότερον vd τείχη ἀνεχαίνι.- 
cu» τοῦ βασιλέως τοῦδε γενομένου συλλήπτορος. ἐπὲ τού- 

20:0(6 γε μὴν τὸν Πἤόντης Φεράντης μαρκέσιον, εὐγενείᾳ καὶ 
εὐτεκνίς κομῶντα καὶ μέγα δυνάμενον, εἰς φίλον Ῥωμαίοις 
ἐγγράψας τοῦτο μὲν δωρήμασιν ἁδροῖς ταῦτο δὲ τῷ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ τὸν νεώτερον Gvvevvacat τῇ οἰκείᾳ ϑυγατρὲὶ τῇ 31α- Ὁ 
Qí/a, ὡς ὀλίγῳ πρότερον εἴπομεν, ὅτι μᾶλλον ἠκύρου τὰ δια- 

αὔ βούλιᾳ τοῦ ὠρχηγοῦντος ᾿ἡλαμανῶν. ὥστε ὃ μὲν τὸν οἰκεῖον, ὁ. 


Uu 


concitavit, per legatos hortatus ut fortes viros se praeberent et regis 
dolos caverent, quem coronae accipiendae gratia saepe veterem Ho- 
mam ingressurum impediit, papa per litteras monito ne suam glori- 
am alteri daret neve limites patrum transferret, ne temeritatis et 
negligentiae tum demum poeniteret, cum accepta mala corrigi non 
possent. ita inclitae Romae aditu tanquam inermis exclusus est is 
qui armatis lepionibus efferebatur. quodam tempore Mediolani moe- 
nia sunt. ab Alemanis diruta: sed cives iureiurando adacti se nun- 
quam ea instauraturos, ita victores eluserunt ut. urbem principio pro- : 
unda fossa munirent, se pacta et conventa violare negantes. deinde 
imperatoris auxilio freti ipsa moenia reposuerunt. ad haec Montis- 
ferrati marchione, viro nobilitate auctoritate et felici sobole insigni, 
tum amplis muneribus tum Maria filia, ut supra expositum est, eius 
filio desponsa ad Romanorum amicitiam adiuncto, magis etiam prin- 
cipis Alemanorum consilia fregit. qui Moguntiuo episcopo ,.. cancella- 
rio suo , cum magnis copiis misso, ltalicas urbes a papa avulsa; 
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ὡς ἢ “ατένων βούλεται φωνή, καγκελάριον, dg δ᾽ Ἕλληνες 
εἴποιεν, λογοθέτην (ἦν δὲ οὗτος ὃ Ψίαγένεζης ἐπίσκοπος) πέμ- 
vac μετὰ πλείστης δυνάμεως τὰς Ἰἰταλικὰς ὑπεποιεῖτο πόλεις, 
ἀποσπῶν αὐτὰς ἐκ τοῦ πάπα xai χατὰ παρρησίαν ἀνεύϑυνον 
ὑπονοσφιζόμενος - βασιλεὺς δὲ τὸν μαρκέσιον χρημάτων ὕπο- 5 
σχέσεσιν ὁλαφρίσας πείϑεε τῷ ἸΠ]Παγέντζης ὠντίπάλον διαφεῖναι 
τὸν οἰκεῖον υἱὸν Κορράδον, καλὸν ντα ἰδεῖν καὶ τὴν ὥραν εὐ- 
πρεπῆ, ἀνδρείας τε καὶ συνέσεως ἔς ὅτι χράτιστον καὶ ἀκρότα- 
τὸν ἥκοντα, καὶ ἀκμάζοντα ῥώμῃ σώματος. καὶ συμπλοχῆς.. 
γενομένης τοὺς ᾿“Ιλαμανοὺς ἀπεκρούσατο ἱππομαχίᾳ τρεψάμενος, 1o. 
ἐνίων δὲ καὶ κρατήσας, ἐν οἷς ἠριϑμεῖτο xoi ὃ ἸΠαγέντεζης 
ἐπίσχοπος. τάχα δ᾽ ἂν οὗτος καὶ ἐς Βυζάντιον ἣν ὠγαπεμφϑείς, 
εἰ μὴ βασιλεὺς ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο. ἀλλ᾽ οὐδέ τις ἣν τῶν 
P. 1.31: Ἰταλιωτίδων ἡ τῶν ἔτε πορρωτέρω πόλεων καϑ' ἣν ὃ βασι- 
λεὺς οὗτος οὖκ εἶχεν ὁμότην οἰκεῖον καὶ φρονοῦντά oi πιστά. 15 
ἀμέλει καὶ ὅσα εἰς τὼ ταμιεῖα τῶν ταμιείων εἰσεόντες ἐν 
κρυπτῷ ἐτύρευον καὶ ἐτύρβαζον ὁπόσοι τῶν ἐχεῖ “Ῥωμαίοις 
ὠντίφρονες, ἀκουστὰ ἣν ἐκείνῳ καὶ ἔχπυστα. ἄλλοτε δὲ πο- 
τὸ κατὰ τὸν ᾿Αγχῶνα ἧκον ἐκ βασιλέως τινές, δεῆσαν οὕτω, 
xarà χρείαν πραγμάτων. οἱ μὲν οὖν τὰ κατὰ σχοπὸν ἔξεπέ- χο 
θάινον xaé τῶ διατεταγμένα σφίαιν ἐδίδοσαν πέρατε, tire τὸ 
εἰς φιλίων ἐκείνου ἑλκύσαι τινὰς ἦν, οὖς λιζίους φασίν, εἴ 
vé τι ἕτερον “Ρωμαίοις αἰφέλιμον" ὃ δέ ys 075 τῶν ᾿4λα- 
μανῶν ϑυμοῦ ὑποπίμπλαταις, καὶ πέμπει τοὺς τὸν ᾿4γχῶ- 
.« νὰ πορϑήσοντας καὶ τισομένους τοὺς ἐχεῖ χαὲ κολάσοντας, οἷς 35 


gy. χαγχεράρεον Ἀ. 


sine ullo metu subigebat. verum Montisferrati marchio largitionibus 
imperatoris impulsus Conradum filium, hominem formosum fortem 
cordatum , viribus et aetate florentem, cum copiis contra Mogunti- 
num mittit. .Commisso praelio Alemani ab equitatu profligantur; et 
inter alios ipse Moguntinus captus forsitan Byzantium 1nissus esset, 
nisi imperator ante obiisset. nec ulla fuit urbs Italiae, aut etiam ab 
Italia remotior, in qua imperator non unum coniuratum et hominem 
sibi fidelem haberet. unde quae in conclavibus Romanorum adversa- 
rii clam :consultabant, ea omnia resciscebat. aliquando eius legati 
negotii cuiusdam causa Ánconam missi, sive ut quosdam ad impera- 
toris amicitianr attraherent quos Lizios vocant, sive ut aliquid aliud 
Romanis utile conficerent, cuim id 'expedivissent, Alemanorum rex 
ira plenus copias ad vastandam eam urbem mittit et cives puniendos, 
qui cum iünperatore foedus facerent, eiusque legatos in. fraudem uti- 
que suam ad urbes ἃ se alienaudas recepissent. is exercitus Áncoua 
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σπένδονται “Ρωμαίοὶς xai κατὰ τὴν ἑαυτῶν εἰσδέχονται noé- p 
σβεις οὐδὲν ἕτερον ὅτε μὴ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ δηλαδὴ μετιόντας 
καὶ πόλεις τὰς ἐχεῖ μεϑιστῶντας τῆς ἐς αὐτὸν εὐνοίας xai 
πίστεως. καὶ τὸ μὲν πεμφϑὲν óx ῥηγὸς στράτευμα ὡς πο- 
5 Asufovc τοὺς ᾿Αγκωνίτας μετήρχοντο, καὶ περιζώσαντες τὴν 
πόλιν ἀπήτουν ἐχδοῦναί σφισι τοὺς πρέσβεις Ῥωμαίων" οἱ 
δ᾽ ᾿ἀγκωνῖταε οὕτως ἦσαν εὐγνώμονες ἀκροαταὶ τῶν ἠπειλη- 
μένων ἢ τῷ βληϑέντι παρὰ τῶν πολεμίων ἐξέστησαν χάρακε 
7 τῷ ἀρεϊκῷ ἐκείνῳ πρὸς δέος συνεπιλήϑησαν περιζώματε, 
τοώστε oU μύγον οὗ προύδωκαν οὗς οἱ ᾿Αλαμαγνοὶ ἐπέκειντο 
ἐξαιτούμενοι, ἀλλὰ καὶ μακρὰν χαίρειν εἴασαν γενναίως τὸν 
παρόντα διαφέροντες κίνδυνον, ἐπιτειγνομένης δὲ τῆς πολιορ- 
κίας καὶ χρονιζόντων τῶν πολεμίων ἥψαντο τῶν ἀήϑων xai C 
πρὸς ἃ μὴ ϑέμις τρεχεδειπνεῖν σιτοφαγεῖν εἰωϑότα ἀνϑρω- 
15 πον. οἱ τοῦ βασιλέως τοίνυν τὸ πλῆϑος ἐχκλησιάσωντες, εἰ 
ἔξεστιν αὐτοῖς ἐπικουρίαν εἰσενεγκεῖν ἐπυγϑάνοντο. τῶν δὲ 
εἰπόντων ἐξεῖναι μέν, χρημάτων δ᾽ αὐτόϑεν μὴ εὐπορεῖν, av- 
τοὶ διετείνοντο καὶ ϑεὸν τοῦ λύγου πεποίηντο μαρτυρα καὲ μὴ 
᾿μέλλειν ἐνῆγον, ὡς βασιλεὺς ἅπαν καταϑήσει τὸ τοῦ πολέμου 
λο δαπάνημα, ἢ μὴν ἀπεχδέχεσθαι σφᾶς τὰ ἀνύποιστα ngovis- 
yov ὑπὸ τῶν τὴν πόλιν διειληφύτων, παίδων μὲν καὶ γυγαι- V. 108 
κῶν ἀπαγομένων, χρημάτων δὲ καὶ πραγμάτων ἁρπαζομένων. 
ἔνϑεν τοι χαὲὶ μετάπεμπτόν tiva τιϑέασι κόμητα Γιλίελμον 
τούγομα καὶ γυναῖκα τῶν εὐγενῶν οὐ πρὸ πολλοῦ μὲν ϑανώ- 
2519 σπαγιζομέγην τοῦ ὁμευγέτου, γενικὴν δὲ τὴν ἰσχὺν καὶ Ὁ 


1. ἑαυτῶν χώραν &lod. A. 2. τὰ om A. 9. πρὸς d. e] 
ἠχϑέσθησαν A. 14. εἰωθότα) afpoVutror A. 20. προύλε- 
yov om Α. 


hostiliter circumsessa Romanorum legatos dedi sibi postulabat. An- 
conitani vero eas minas ita audiverunt, vallum obductum armatam- 
que aciem ita timuerunt, ut legatos non niodo non prodiderint, sed 
contemptis Alemanis periculum illud fortiter tolerarint, et ducta ob- 
sidione insolitos quoque cibos gustarint. imperatorii vero legati, po- 
pulo pro concione interrogato an auxilia sibi accersere liceret, cuin 
populus respondisset licere quidem, sed pecuniam in promptu non 
esse, ipsi deum testati aflirmarunt imperatorem omnes belli impen- 
sas persoluturum, et ne cunctarentur hortati sunt: alioqui gravissima 
quaeque ab hostibus toleraturos, uxoribus et liberis iu servitutem 
abductis, pecunia et rebus omnibus direptis. itaque a quodam comi- 
te Guilielmo et vidua nobili, quae nuper defuncti mariti opibus po- 
tiebatur, magno fenore accepta pecunia et auxiliis iutroductis liber- 


Y 
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τὴν ἐκείνου χληρουμένην ἀρχήν, καὶ τούτοις ἀδρὰ τὰ Óoua- . 
τα στήσαντες, καιἰντεῦϑεν σὺν οὐδενὶ πόνῳ τὸ πολέμιον ἀπο- 
τρεψάμενοι, ὡς ἐκ βάϑους ϑαλάσσης τῆς αὐτῶν ἀνανηξαμέ- 
γης πόλεως ἔχαιρον τὴν ἐλευϑερίαν ἀνασωσάμενοι. βασιλεὺς 
δ᾽ ἐπὲ τούτοις ὅσα εἰκὸς εὐφρανϑεὶς τούς τε ᾿Αγκωνίτας ἐπαΐ- 5 
ψοις τῶν γεγονότων ἀμείβεται, καὶ τοῖς ἰσοπολέταις τῷ γένει 
“Ρωμαίων ἐγκρένας ἅπαντα ὑπισχνεῖται παρέξειν, ὅσα οἱ 
ἀμεμφῆ τὸ καὶ δυνατὰ κἀκείνους δέον αἰτεῖν. ἀλλὰ καὶ τὰ 
χρυσίον πολλαπλώσιον πέπομφε. καὶ εἰς τόδε μὲν τῶν ᾽.4γ- 
κωνιτῶν ἐτελεύτα τὰ πράγματα, φύσει τὸ πιστὸν ἔχειν δο- 10 
ξάντων χαὲ μὴ πρὸς τὸ συμπῖπτον τῆς τύχης τὰς γνώμας 
μετακυβεύεσθϑαι. εἴπῃ γὰρ ἂν τις ὅπως τοῦ μὲν ἐχ γειτόνων 
αὐτοῖς δυνάστου καὶ κατώρχειν ὠξιωτέρου παρηγκωνίσαντο τὸ 
ἐπίταγμα, ὅς ἐστιν ὃ τῶν ᾿“λαμανῶν ῥήξ, τὸν δὲ μετὰ πολ- 
λὴν ὀπτανόμενον γῆν xai δρη σχιόεντα “Ῥωμαίων ἄνακτα ἤγα- 15 
Ρ. ιϑιπήκεσαν, εἰ μή τις αὐτοῖς ἐμπεφυκυῖα ἦν αὐτόφυτος συνεί- 
δησις τἀγαθοῦ κἀν τοῖς δεινοῖς ἀπτόητος ὅρμησις καὶ πρὸς τὸ 
τῶν πραγμώτων οὐχ͵ ὅμοιον dei βεβηκυῖα καὶ μὴ εὐτένακτος. 
εἴη δ᾽ ὧν ἕτερον τούτοις oUx dotoxousvoy ἀνθυπενεγκεῖν ὡς 
ἥττονος ὄντες κέρδους οἱ ᾿Δγκωνῖται καὶ ἀγυρτεύοντες καὶ χα 
πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτείγοντες ὠπέστησαν μὲν τοῦ χϑές 
τε καὶ πρώην ἐς ἡγεμόνα σφῶν ἐποτεταγμένου, ὀπίσω δ᾽ 
ἐπορεύϑησαν ἄλλου, ὃς ἤνεγκεμ αὐτοῖς τὴν ἐπιϑυμίαν καὶ τὸ 
κερδαλέον καὶ κάπηλον ὀϑεράπευσε τοῦ φρονήματος. 
ο΄ 5. ἔνευφρανϑεὶς A. 6. xei voic] xai συνηρίϑμησε καὶ αὖ" 
τοὺς εἰς τὴν τῶν ῥωμαίων κατάστασιν BÀ. 13. τὸ ἐπέταγμα) 
τὴν ἐπιταγὴν ἀγχωγίται A. 16. εαὐτόφ!͵ αὐτῷ A, omisso 
antea αὐτοῖς. 19. de ἥττογεςἾ ὅτι οὗ ἐγγωνίται πλέοντες 


xui πραγματείας ποιοῦντες xal εἰς τὴν χώραν τῆς βασιλείας εὐ- 
χουσάτοι ὄντες xai ἐν τούτῳ κερδαίγοντες B. 


tatem suae civitati restitutam sunt gratulati. quo successu laetus im- 
perator Anconitanos collaudat; et civitate Romana donatis omnia se 
praestare velle pollicetur, quae et ipse honeste dare et illi recte pe- 
tere possint; aurique longe plus misit quam impenderant. atque hunc 
res Anconitarum exitum habuerunt, qui quidem natura esse constan- 
tes nec fidem cum fortuna mutare videbantur. nam cur alioqui vicini 
regis Alemannorum potentiam et edicta sprevissent, eique Romano- 
rum imperatorem tantis marium et terrarum spatiis seiunctum prae- 
tulissent, nisi notionem honestatis innatam habuissent, magna ani- 
morum constantia praediti, nullis? adversitatibus labefactanda ἢ quan- 
quam illud etiam Anconitanis obiici posse video, quod avaritia im- 

ulsi &b eo cui non ita pridem paruerant, ad illum defecerint qui 
cupiditatem eorum et sordes expleverit. 
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2. Τῷ δὲ βασιλεῖ ταῦτα οὕτω διοιχουμένῳ χλευασμοὶ 
παρὰ Ῥωμαίων ἐπετρίβοντο ὡς ὑπερορίους δῆϑεν ἐπιϑυμίας 
διὰ τὸ φίλαυτον τρέφοντε καὶ ὀφϑαλμοὺς in' ἄχρα γῆς ix-B 
τείνοντι, καὶ ὅσα ϑερμὰ καὶ τολμηρά, ταῦτα διαπραττομέ- 

ὄνῳ, καὶ τῶν ἀξόνων βάλλοντι πόρρωϑεν οὕς οἱ πρώην ἔτεμον 
βασιλεῖς, καὶ πρὸς χρήσιμον οὐδὲν ἀπαντλοῦντι τὰ γρήματα' 
ἃ συλλέγει τὸ ὕπ᾽ ἀρχὴν καλαμώμενος ünoygagatg τὸ καὶ 
φόροις ἐχδαπανῶν ἀσυνήϑεσιν, οὐ καλῶς δὲ παντάπασιν ἐκεί- 
νῷ τὰ τοιάδε προσέρριπτον, ὅτι μηδ᾽ ἦν καινοτομία τις ἄλο- 
:ογος ὃς τὸ παντελὲς τὰ πραττόμενα, ἀλλὰ τὰ τῶν “Ὠατίνων 
γέγη ὁρῶν ἄμαχον ἰσχὺν περικείμενα ἐδεδίει τὸ σύμπνουν, 
ej ἔφην, ur κατακλύσειδ τὰ ἡμέτερα, ὥσπερ καὶ χείμαρρος 
ἐξ ὀλίγου μέγας φανεὶς παρασύρει γήδια γεωργῶν, διά τοι 
τοῦτο καὶ τὸ μικρὸν ὑφορώμενος» ὄναυσμα ὡς πυρσοῦ napat- C 
15:10», ἐνιαχοῦ δὲ xai εἰς μεγίστην προβαῖνον πυρχαϊὼν xai 
εἰς ἐμπρησμὸν ἔκτοτε, ἣν εὐπρήστου ὕλης τύχῃ λαβόμενον͵ 
καὶ πρὸς μόνην ὑποψίαν φυομένην τὴν τῶν λυπούντων ἀρχὴν 
ἀπεμάχετο xarà τοὺς ἀρίστους τῶν γηπόνων, οἱ τὰς ὠκάνϑας 
τὰς τὴν πρασιὰν λυμαινομένας γεαρὰς ἔτι ἐκσπῶσι καὶ κατα- 
ϑοστρέφουσιν ἀρτιϑαλὴ τῶν δένδρων τὰ μὴ κηπεύσιμα, καὶ 
τοῦτο σαφῶς ὑπέδειξε τὰ μετέπειτα, ἡνίκα τὴν μὲν ἐνταῦϑα 
ζωὴν αὐτὸς μετηλλάχει, τὰ δέ γε πράγματα κυβερνήτην ἀπο- 
βαλόντα σοφὸν μικροῦ τὸ τῆς βασιλείας σκάφος ἐβάπτισε. τὸ 
δ᾽ οὖν τῶν δασμῶν ἐπιτεταμένον οὐδ᾽ αὐτὸς ὡς μετεδίωχεν, 
“δ ἀποχρύψομαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅτε αἱ ἀρχαὲ δημοσιώναις προυβέ- 


5. βάλλοντα vulgo. 9. ἄλογος παντελῶς Α. 12. χειμάρ- 
ρους Α. 23. τὸ ante τῆς vulgo deest. 


2. At imperatori res ita administranti crimini dabatur a Ro- 
manis, quod ex ambitione longinqua desideraret et oculos in extre- 
mà terrarum extenderet, multa audacter, temere multa ageret, et 
ultra limites a superioribus imperatoribus praefinitos multum evaga- 
retur, et pecuniam a subditis acerbe et per iniuriam exactam inuti- 
liter dilapidaret. verum perperam ista reprehendebantur, non ab ina- 
ni studio novitatis profecta, sed Latinarum gentium metu, quarum 
vires inexpugnabiles essent; quae si conspirassent, verebatur ne tor- 
rentis instar nostrum imperium vastarent. ea de causa vel exiguum 
fomitem ut magni incendii causam suspectum habebat; et suborien- 
tia incommodorum semina statim extirpabat, optimi agricolae more, 
qui spinas adhuc teneras et degeneres frutices runcare solet. atque 
boc eius obitu declaratum est, cum sapienti gubernatore amisso rei 
publicae navis pene demersa est. ac euin tributa exaggerasse et ma- 
Butratus publicanis vendidisse et ferlilissinos agros suis aratris pro- 


1 
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βληντο παραδράμοιμι, ὥσπερ καὶ τὸ ποϑεῖν νεώματα ἐν ἀρού- 
ραις καὶ τῷ ἑαυτοῦ ἀρότρῳ διασχίζειν αὔλακας, 8E ὧν αὐτῷ 
Ὁ ἀγδρομεγέϑης ἀνέβλαστεν ἄσταχυς. ἣν δὲ τὼ συλλεγόμενα 
χρήματα 'oV τοσοῦτον ἀποϑήχαις ἀποτιϑέμενα ἢ μυχῷ γῆς 
ἐγκατορυττύμενα, ὅσον ἀμφοτέραις ἀποχενούμενα xat ἀφει- ἢ 
δῶς παρεχόμενα xoi μοναῖς μὲν καὶ τεμένεσι xat Ῥωμαίοις 
ἐλασσουμένοις, τὰ dà πλεῖστα ταῖς τῶν ἐθνῶν μεταγγιζόμενα 
πανσπερμίαις, καὶ μάλιστα ταῖς “ατινικαῖς ἐκρέοντα ὁμηγύ- 
V.1e9060t, φιλοδωρίας γὰρ μεταδιώκων ἐπίδειξιν ἀσώτως &ox0g- 
πεῖς καὶ. ἀνήλισκεν ἅπερ ἀμφοτέραις συνέλεγε, τοὺς ἄχρως 10 
κερματιστὰς φροντιστὰς τῶν οἰκείων ἐφιστῶν. μέρος δὲ τῆς 
δαπώνης καίριον ἦσαν καὶ ὅσοι καϑὶ αἷμα συνήπτοντο καὶ 
ἄλλως qxéíovro. αὐτίκα τοίγυν ἡ ἀνεψιὰ Θεοδώρα, fj xai 
(ὡς ἔφημεν) ἐπλησίαζε, βασιλικωτάτης μετεῖχε δορυφορίας, 
καὶ μὴν οὐ διαδουμένη, καὶ τῶν ἀρχείων βαρουμένων nagté- 15 
yaL ἤϑελε, καὶ κατὰ φυσικὴν μὲν ἰδιότητα σοβαρὰν ἕλκουσα 
Ρ. ιϑ3β τὴν ὀφρὺν καὶ ἄνω τὸ ὄμμα τείνουσα, τὸ δὲ πλέον ἀγέρώ- 
xo» βλέπουσα. καὶ ὃ ἐκ ταύτης δὲ γενόμενος τῷ βασιλεῖ παῖς 
καὶ ἐφεξῆς ἕτεροι ὅλας ϑαλάσσας χρημάτων εἰς ξαυτοὺς ut- 
τωχέτευον, εὔχολος δὲ ὧν xai εὐχείρωτος τοῖς κατευναστῆρ- 20 
σε καὶ ϑάλαμηπόλοις ἐχτομίαις, ἀλλὰ δὴ xai τοῖς ἀπὸ γενῶν 
ἑτερογλώττων ὑποβαρβαρίζουσιν ὑπηρέταις, ὧν ὃ σίελος τοῦ 
λόγου προηκοντίζετο, τοῖς ῥνυηφενέσι xai τούτους ἐνέταττεν 
εὐπετῶς τὰ πολλὰ τὸ οὖς αὐτοῖς ὑποκλίνων, καὶ ἅπερ ἡτοῦν- 


11. τῆς] τὰ τῆς vulgo. 15. μὴν oU] εἰ μὴ φιλοχαλημένα᾽ ἦσαν 
1a μάομαρα, ἐπάνω περιπατῆσαι οὐχ ἤϑελεν D. 


scidisse nec ipse dissimulare possum. sed pecunia hoc modo collecta 
non tam in thesauros referebatur quam utraque manu liberaliter 
eiffundebatur, partim im monasteria, sacras aedes et pauperes Roma- 
nos, partim vero, et maxima quidem ex parte, in varias geptes, 
Latinas praesertim. nam ex munificentiae ostentatione effuse spar- 
gebat et insumebat ea quae utraque manu collegerat, et acerbissi- 
is exactores quaestores designabat. in iusta suiptuum párte illa 
etiam numerabantur quae in cognatos et familiares conferebat. nam 
neptis eius Theodora, cuius, ut dixi, consuetudine utebatur, quam- 
vis expers diadematis, tamen comitatu plane regio utebatur, mulier 
superciliosa et orrogans, quae palatium nisi exquisite perpurgatum 
ingredi recusabat. sed et filio ex ea procreato et aliis pluribus tota 
maria pecuniae aflluebant. Eunuchis quoque cubiculariis aliisque mi- 
nistris ex peregrinis ortis nationibus, semibarbaris, qui expeditius 
spuebant quam loquebantur, erat facilis et benignus, eosque in di- 
vitun munerum referebat, ut acervis pecuniarum et omni genere 
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το, ῥαόνως ἐκπερατῶν. τισὶ τοίγυν 8x τούτων οὕτως EUQUEL' 
τὰ κατὰ βέοτον ὡς σωρείαις χρημάτων ἐνευϑηνεῖσϑαι xai τοῖς 
κατὰ. κόσμον πᾶσι περιρρεῖσϑαι λαμπροῖς ἴσα xai μεγιστῶσι B 
μεγίστων ἐθνῶν, καὶ ταῦτα παιδείας ἁπάσης ἐστερημένοις 
5 καὶ φωνῆς “Ἑλληνίδος τὰ ἴχνη μεταδιώχουσιν ὡς αἱ σκοπιαΐ 
τὸ xai αἱ πέτραε πρὸς τὰ τῶν ποιμένων αὐλήματα τὸ τῆς . 
ἠχοῦς ὑὕστερόφωνον. κὠπὲ τούτοις ὡς πιστοτάτοις αὐτοῦ καὲ 
ϑερμοῖς ϑεράπουσι μάλιστα πεποιϑὼς oU uóvo» αὐτοῖς τὰς 
μεγίστας ἀρχὼς ἐγχειρίζει, ἀλλὰ καὲ κρίσεσιν ἐφίστα δικα- 
το ατικαῖς ὧν ὀψὲ καὶ νομοτριβεῖς ἀνδρες ἐφίκοιντο ἄν. δεῆσαν 
δὲ χαὶ τῶν ἐπαρχιῶν τινὰς ὠπογράφεσθωι (τοῦτο δὲ συχνά- 
xig ὀγίγετο) ὃ τοιόσδε χορὸς τοῦ λογίμου προυτίϑεγντο, εἰ δὲ 
που καὶ παρεζεύγνυτό τις αὐτοῖς εὐγεγὴς Ρωμαῖος ὠνήρ, βά- 
πτῶν ὅλος εἰς νοῦν καὶ γέμων φρονήσεως, xarà τοῦτο ξυνδ.- 
15zéunero, ὅπως ὃ μὲν ἀπογράφων ἔσται xai τολυπεύων τὰς 
ὑποθέσεις ἔξ ὧν ἤμελλον οἱ φόροι συνάγεσϑαι, ὃ δὲ ὡς xtp- C 
δοσυλλέχτης προεδρεύει καὶ τὰ φασκώλια σφραγῖδι διασημαίνε- 
ται ἃ ἤμελλον εἰσφέρεσθαι βασιλεῖ, τὰ πλεῖστα μέντοι πρὸς 
τουγαντίον αὐτῷ περιΐστατο, καὶ ἠϑέτητό οὗ ἐντεῦϑεν τὼ σχέμ-. 
20 ματα" Ῥωμαίους γὼρ ὡς κλεμματιστὰς ἐκτρεπόμενος εἴτε ὕπο.. 
βλεπόμενος, ὀλάγϑανεν ξαυτὸν ἐρασιχρημάτους ὀλβίζων βαρβά- 
ρους xai εὖ ποιῶν ἀνδρώρια κακοδαίμονα, καὶ τοῦ κατὼ φύσιν 
καὶ παιδείων χρηστοῦ καὶ πιστοῦ πρὸς τὴν ὠντικειμένην γνώμην 
τοὺς ἐνγδαποὺς χαϑιστῶν, ἐπεὶ καὶ τὸ εἰς αὐτοὺς καχύποπτον 


εή. ὅλον Δ. 17. καὶ τὰ φασχ.] xal ἐβούλωγε τὰ σαχούλια B. 
διασημήνηται A. 


ornamentorum tanquam maximarum gentium proceres circumfluerent, 
idque cum omnis eruditionis expertes linguae Graecae vestigia ita 
persequerentur ut speculae et rupes extremum sonum pastoralium 
canticorum. his tanquam observantissimis et fidelissimis ministris non . 
modo summos magistratus tradebat, sed pro tribunali iuris dicundi 
provinciam in causis difficillimis, quae vel peritissimis legum nego- 
tium facesserent, assignabat. cum aliqua provincia describenda erat 
(id autem fiebat saepius), istiusmodi coetus eruditis praeponebatur. 
{ποεῖ quando nobilis aliquis Romanus eis adiungebatur, vir pru- 

ens et cordatus, is ea de causa mittebatur ut descriptionis munus 
ebiret caeterosque labores colligendi tributi sustineret: barbarus ve- 
ro pecuniam accipiebat, et saccos obsignatos ad imperatorem mitte- 
bat. sed pleraque contra eveniebant quam sperabat ille. nam dum 
Romanos peculatus suspectos cavebat, non animadvertit se avaros 
barbaros locupletare et homunciones iufelices beare, atque interim 
Romanos ἃ se alienare, ut fidei et natura insitae et doctrina com- 
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τοῦ βασιλέως ἐχεῖνοι γνωρίζοντες, καὶ ὡς ὑπηρέται πλέον nad 
D προαγωγοὲ λημμάτων ἣπερ ἀσφαλεῖς τὰ εἰς πίστιν κρινόμε- 
voL τοῖς ἐϑνικοῖς συντάττονται, κατὰ σύνδυο ἐκχπεμπόριεγοι, 
j γοῦν ὡς πάχοροι καὶ παράσειροι τοῦ τῆς ἀρχῆς λογίζονται 
ἅρματος, τὸ διατεταγμένον μύνον ἐποίουν, ϑερίζοντες καὶ δε- 5 
σμεύοντες ὡς δράγματα τὰ κέρματα, καὶ ὡς εἰς ἅλωνα συμ- 
φοροῦντες τὸν ἐπὶ πολλῶν καϑιστώμεγον ἐκεῖνον xai πλείστων. 
ἄλλων Ῥωμαίων ἀντάξιον κρινόμενον βάρβαρον, τὰ δ᾽ ἄλλα 
παρέβλεπον, ἵνα μὴ λέγοιμι ὡς βασιλεῖ μὲν βραχέα καὶ οἷ- 
o; ἀφαιρέματα τῶν ἄλλων εἰσήγετο, τὰ δὲ πλείω ἐκεῖνοι 10 
παρενοσφίζοντο, τοῦ ἀγαθοῦ καὶ πιστοῦ παρὰ βασιλεῖ δού- 
λον ἐν πρώτοις ἑαυτῷ φύροντος ἐγκρυφίας ἐκ τῶν ἀλοωμέ- 
vo» πυρῶν sii! οὖν χρυσίγων, καὶ μετέπειτα μεταδιδόντος 
καὶ τῷ συνάρχοντι. 
8. Ἔργον τοῦ βασιλέως τούτου καὶ Ó μὴ πολὺ τῆς 9a-15 
Ρ. ι54 λάσσης ὄνδον ἱστάμενος πύργος τῆς προσκλυζούσης τὴν χέρ- 
σον, ἥτις ὠνομάζετο Ζάμαλις, τὰ νῦν δὲ ZdoxÀa καλεῖται. 
ἀλλὰ δὴ καὶ ὃ ἀντίπορϑμος οὗτος πύργος τῆς τῶν lMayya- 
γῶν ἄγχιστα δεδομημένος μονῆς. ἦν δὲ σκοπὸς τῷ τούτους 
V.iio ἀνεγείραντι ἄναχτε κατὼ καιρὸν ἐπαγωγῆς πλοίων βαρβαρι- 20 
κῶν σιδηρᾶν ἐξ ξχατέρων ἅλυσιν διατείνεσϑαι, καὶ ἄβατον 
ἐντεῦϑεν γίνεσϑαι ὁπόσα περὲ τὴν ἀκρύπολιν μέρη τῆς πόλε- 
ως xai τὸν συρόμενον ἔσωθεν ὑλκὸν ἕως xai ἐς αὐτὼ τὰ ἐν 


3. κατὰ σύνδυο] ἀνὰ δύο εἰς τὰς δημοσίας ἐνοχὰς χαὶ κεφαλα- 
τίχιᾳ ἀπεστέλλοντο B. 10. τὰ δὲ πλείω] τὸν συναγόμενον 
πλοῦτον μετ᾽ αὐτῶν ἀπεχέδρανον B. 17. ὀνομάζεται À, omis- 
sis τα γῦν δὲ foxla καλεῖται. 


paratae obliviscerentur. cognita enim imperatoris de se suspicione, 
quod ministri potius ac baiuli quaestus quam fideles procuratores 
iudicarentur, et bini in proviucias mitterentur, servi magis quam 
gubernatores imperii, id solum agebant quod in mandatis accepe- 
rant, et extortam pecuniam tanquam in manipulos colligatam ad 
barbarum illum magna praeditum auctoritate et plurimis Romanis 
praelatum velut in aream congerebant, caetera vero negligebant: ne 
dicam ad imperatorem pauca et veluti quisquilias pervenisse , illos 
vero pleraque suffuratos esse. fidelis enim servi munus erat scilicet 
ex farina sibi primum panes conficere, deinde etiam collegae ali- 
quid impertiri. 

3. Ab hoc imperatore turris illa non procul a continente in 
mari extructa est, quae Damalis pridem, nunc Arcula dicitur, et al- 
tera turris e regione iuxta' Manganium monasterium , eo consilio ut 
ferrea catena utrinque extenta barbaris navibus aditus in loca. urbis 
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Βλαχέρναις βασίλεια. φιλοκαλίαν δὲ κατηγοροῦσι τοῦδε τοῦ 
βασιλέως καὶ oí κατ᾽ ἄμφω τὰ ἀνάκτορα ἐπιμήκιστοι περί. 
στυλοι ἀνδρῶνες, οὖς αὐτὸς ἀνήγειρεν, οὗ ψηφίδων χρυσῶν 
ἐπιϑέσεσι διαυγάζοντες τυποῦσιν ἄνϑεσι βαφῆς πολυχρόου 
5 καὶ τέχνῃ χειρῶν ϑαυμασίᾳ ὅσα οὗτος κατὰ βαρβάρων ἠ»-Β 
δοίσατο 7 ἄλλως ἐπὶ βέλτιον Ῥωμαίοις διεσχευάκει, ἀλλὰ 
καὶ τὰς πλείστας τῶν κατὰ τὸν πορϑμὸν τῆς Προποντίδος 
λαμπρῶν οἰκοδομιῶν, ἐν αἷς οἱ βασιλεῖς Ρωμαίων ϑερίζουσε 
τὰς εὐωρίας μεταδιώχοντες ὡς οἱ πάλαι κρατοῦντες Περσῶν 
τοτὰ Σοῦσα τε καὶ Ἔνβάτανα, οὗτος ὠνήγειρε xai πρὸς κύσμον 
ὑπεξῆρβ πλείονα. καὶ πρὸς τοὺς πόνους γὰρ ἀντεῖχε μάλα, 
καιροῦ καλοῦντος μοχϑεῖν, καὶ ψῦχος ἔστεγε καὶ πνῖγος &ps- 
Q5 καὶ πρὸς ὕπνον ἀπεμάχετο, xai ταῖς τρυφαῖς δὲ προσαν- 
εἶχε πολέμων ἄγων σχολὴν καὶ ἐνησμένιζε ταῖς ἀνέσεσιν. εὲ 
το τοίγυν περιεργότερον τοῦτον ἡϑρήκει τις, ὅπως ἔχαιρε καρυ- 
κείαις βρωμάτων καὶ τοῖς πρὸς λύριον καὶ κιϑάραν xad συμ- C 
φωνίαν qd» ἔχουσιν οὐκ ἀπηχϑώνετο, εἶπεν ὧν ὡς μόνοις 
ἐννεώσας ἔχει τοῖς τοιούτοις καὶ ἡδονὴν τὸ πέρας ἥγηται 
τῆς ζωῆς" εἰ δὲ τοὐναντίον αὐτῷ προσέβλεψε πρὸς πᾶσαν 
λὸ ἀταπεινώτῳ γλυκυϑυμίαν τυγχάγοντε καὶ τιϑεμένῳ παρὰ 
᾿ς φαῦλον ἡδυπάϑειαν δυσκύλων ἐπιστάντων καιρῶν, ἐϑαύμα- 
σεν à» ὅπως ἐξήλλακτο πρὸς ἀμφότερα. ἐπιβαλόμενος dà 
τὸν πρὸς θάλασσαν τῆς ἁγίας Εἰρήνης οἰχοδομήσειν νε- 
ὦν, ὃν μεγέϑει μέγιστον καὶ κάλλει κάλλιστον πάλαε IMag- 
13. ταῖς τρυφαϊο πρὸς τρυφὰς καὶ αγαπαύσεις ἔχαερε, καὶ χα- 


μαιειζίχια uci αὐλῶν χαὶ ὀργάνων χαϑ' ἡμέραν ποιῶν μετὰ 
τὸν ὑπ’ αὐτοῦ λαὸν συγήσϑιε xai συγέπινε xai ἠλευϑερίαζε B. 


arci vicina et tractum illum omnem usque ad Blacherniam regiam 
intercluderetur. magnificentiam eius testantur etiam maxima illa 
conclavia in utroque palatio structa , aureis laminis refulgentia et 
illustribus coloribus exornata, in quibus bella eius gesta cum barba- 
ris aliaque ex utilitate Romani imperii administrata summo depicta 
artificio spectantur. ad haec pleraque splendida in freto Propontidis 
aedificia, in quibus imperatores propter aéris temperiem aestatem 
exigere solent, ut olim Persarum reges Susis atque Ecbatanis, exae- 
dificavit et exornavit. nam et cum tempus postulabat, patientissimus 
erat laborum frigoris aestus insomniae; et cum a bellis vacabat, iu- 
cunditati se dabat et genio indulgebat. ac si quis accuratius obser- 
vasset quantopere lautitiis ciborum et lyra, cithara, symphoniis de- 
lectaretur, eum in iis solis aetatem exegisse et voluptatem summum 
bonum statuisse iudicasset. sin duris temporibus omnem iucunditatem 
despicere et voluptatem in vitio ponere vidisset, ingenium ad utrum- 
que paratum miratus esseL. templum D. lrenae maximum et pulcher- 
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κιανὸς ὃ πάνυ ἀνήγειρε, πῦρ δὲ ἠθάλωσε, μέρη τινὰ τὸῦ 
τοιούτου Ttuévovc ἐκ βάϑρων δειμάμενος τοῦ λοιποῦ τῆς vao- 
δομίας ἐπαύσατο. ἱδρύσατο δὲ φροντιστήριον ἱερὸν περί nov 
D c0 τοῦ Πόντου στόμα, εἰς τόπον τινὰ Κατασκέπην λεγόμενον, 
εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγου Ἰιχαηλ, καϑ' ὃ τῶν τότε μο- 5 
ψαστῶν ἡϑροικὼς τοὺς ὀνομαστοτάτους v6 καὶ ἀκρέμονας πάών- 
vp μοναδικὸν καὶ ἀπράγμονα μετιέναι βίον προεμηϑεύσατο. 
εἰδὼς γὰρ τὸ κτηματιχοὺς εἶναι καὶ τυρβάζεσϑαι πάλιν περὲ 
πολλὰ τοὺς τὸν δρημικὸν βίον ἀνελομένους τῆς ἡσυχίας σφᾶς 
μεϑιστῶν καὶ τοῦ κατὰ ϑεὸν ζῆν ἀπάγον, τοῦτο δὴ τὸ οἴχεῖον ro 
αὐτοῖς ἐπάγγελμα, οὐδὲν κτησίδιον αὐτοῖς ἀπετάμετο οὔτϑ 
μὴν ἀγροὺς καὶ ἀμπελῶνας τῷ φροντιστηρίῳ ἀπέταξε, πᾶσαν 
δὲ τοῖς μονασταῖς δίαιταν ἐκ τῶν βασιλικῶν yovoovoy ἐπι- 
μετρήσας ἐκεῖϑεν αὐτὴν ἐβυάβευεν, ἀνακόπτων, οἶμαι, ἐντεῦ- 
ϑὲν τὸν πολὺν ἔρωτα τῶν πλείστων περὲ τοῦ μονὰς συνιστᾶν, 15 
Ῥ. 135 καὶ παράδειγμα διδοὺς τοῖς μετόπισϑεν ὅπως χρεὼν νεὼς 
᾿ἀνιστᾶν καὶ οἵαν δέον ἑτοιμάζειν τράπεζαν τοῖς ἐρημικοῖς xad 
ἀβίοις καὶ τῆς ὕλης ἑαυτοὺς ἐκχλύσασι. τοσοῦτον δ᾽ ἀπεῖχε 
τοῦ τὴν νῦν κατάστασιν ἐπαινεῖν, οὗ μονάζειν. μὲν ἐπαγγέλ- 
λονται, πολυκτήμονες δὲ καὶ πολυφρόντιδές εἶσιν ὑπὲρ τοὺς λο 
τῇ ἐνταῦϑα φιληδοῦντας ζωῇ, στε καὶ τὴν νεαρὰν νομοϑε- 
σίων, ἣν 6 βασιλεύτατος τῷ ὄντι Νιχηφόρος ὃ Φωχῶς, ὃ τὴν 


1. ἤγειρε À. ἃ. δειμάμεγοςἾἢἾ οἰχοδομήσας A. τῆς ναο- 
Jouíac om A. 4. σκέπην B. 5. ἐπ’ ὀνόματι τοῦ doyay- 
γέλου A. — i1. αὐτοῖς om ΔΑ. 12. πᾶσαν] τὴν χρονιχὴν αὖ- 
τῶν ζωὴν ἀπὸ τοῦ βασιλιχοῦ βεστιαρίου xaO? ἔχαστον μῆγα B. 
14. ὡς οἶμαι τὸν Α. 21. φιληδονούγτας A. 


rimum a Marciano imperatore conditum et incendio absumptum in- 
staurare aggressus, cum) partes quasdam ex fundamentis extruxisset, 
destitit ; et monasterium in Ponti faucibus, loco qui Catascepe di- 
citur, archiducis Michaelis nomine extruxit; in quo celeberrimos 
quosque et praestantissimos monachos collocavit, ea ratione ut soli- 
tariam et quietam vitam sine ulla solicitudine possent degere. cum 
enim monachos possessionibus et negotiis turbatos et tranquillitate 
animi et dei cultu excidere intelligeret, nullas eis vineas, nullos 
agros, nullas possessiones, quas nec eorum professio admittit, assi- 
gnavit, sed ex fisco tantum pendi iussit quantum ad victum et cul- 
tun opus esset videtur nimirum immodicam cupiditatem struendi 
monasteria improbasse , et exemplum prodere posteris voluisse, quo 
pacto templa condenda, et quae vivendi ratio eremitis pauperibus 
et a terrenis rebus se abstrahentibus proponenda sit. tantum autem 
abfuit ut eorum institutum laudaret, qui monasticam vitam professi 
et opibus affluunt et multitudine curarum magis distrahuntur quam 
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ἐσγὺν ἡρωϊχὺς xai πολὺς τὴν σύνεσιν, ἔϑετο παύουσαν τὰς 
μονὼς ἐμπλατύγεσθαι χτήσεσι, τεϑνηκυῖαν πάλαι τῷ χρύνῷ 
καὶ τὸ κῦρος ἀποϑεμένην, τῷ ἐρυϑρῷ τῆς βασιλείου βαφῆς 
ὡς αἵματε ἀναϑάώλψας ἐζώωσεν. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τῷ 
5 πατρὲ xab τῷ πάππῳ καὶ τοῖς καϑ' αἷμα προσήκουσι λοιποῖς 
ἅπασιν, ὁπόσοι μονὰς δειμάμενοι ὅλα πλέϑρα γῆς καρπο- 
φόρα καὶ λειμῶνας χλοεροὺς αὐταῖς προσεκλήρωσαν, énty-B 
καλῶν οὐκ ἐπαύετο, οὐ χατὰ τοῦτο μεμψιμοιρῶν ἢ μυκτῆρα 
καταχέων πλατὺν τῶν ἀνθρώπων, ὅτε τῆς οὐσίας ϑεῷ τι 
το ἀπένειμαν, ἀλλ᾽’ ὅτι μὴ καλῶς τὸ καλὸν εἰργάσαντο. δέον. ττι 
γὰρ ἐν τόποις δυσερευνήτοις xai. χωρίοις πανερήμοις xaé 
σπηλαίων ὀπαῖς καὶ ὀρῶν περιωπαῖς τοῖς μονάζουσιν ἀποτώ- 
ξαι τὸ σκήνωμα, καὶ παριδεῖν ταυτηνὲ τὴν ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ 
κειμένην καλλίπολιν ὡς τὸν λωτὸν Ὀδυσσεὺς καὶ Σειρήνεια 
τὸ μέλη τὰ δυσαπόσπαστω, οἱ δὲ τὸν ἐξ ἀνθρώπων ϑηρώμενοι 
ἔπαινον, καὶ τοὺς κεχονιαμένους ξαυτῶν τάφους καὶ ψηφῖσε 
πολυχρώσμοις διηνϑισμένους εἰς ϑέαν τοῖς εἰσιοῦσι τοὺς νεὼς 
προτιϑέντες, καὶ νεχροὶ δρῶντες στεφανούμενοι δείκνυσϑαι xat C 
στιλπνοὶ καὶ φαιδροὲ τὰ πρόσωπα, ἐπ᾽ ἀγορᾶς τε καὶ τριό- 
δοδὼν τὰ ϑεῖα ᾳχκοδόμησαν φρογτιστήρια, ἐνλακκεύσαντες ἐν 
τούτοις καὶ ἐνσηκάσαντες οὐκ ἐπιλέγδην τὸ ἀρεταῖνον, τὸ δὲ 
μέχρι τριχῶν ἀποβολῆς καὶ τῆς τῶν ἐσθημάτων μεταβολῆς 
καὲ τοῦ ὠφειμένου πώγωνος χαρακτηρίζον τὸν μογαστήῆν. διὰ 
ταῦτα τοίνυν εἶτε τὴν μοναδικὴν ὑπερείδων σεμνότητα ἤδη 
5 ἀφαντουμένην καὶ πρηνῆ ἐπὲ στόμα πίπτουσαν, εἶτε μὴν δδ- 


3. βασιλείου om Α. 7. προσεχύρωσαν À. 8. τοῦτο͵ τε Δ. 
10. χαὶ Ww. π. διηνϑισμένους om A. 


ii qui huius vitae deliciis occupantur, ut sanctionem Nicephori Phocae, 
fortissimi et cordatissimi imperatoris, olim abolitam, de non augendis 
monasteriorum latifundiis, quasi postliminio revocarit, neque patrem 
avum caeterosque cognatos suos omnes, qui monasteriis amplissima 
praedia donarant, incusare destiterit, non quod de suis opibus deo 
aliquid consecrassent, sed quod rem bonam male adininistrassent. nam 
cum monachis habitationes in abditis et desertis locis, in antris et 
montium cacuminibus assignandae essent, et Cpolis tanquam Sirenum 
cantus vitanda , gloriola ductos incrustata sua sepulcra et vario mar- 
more exornata iis qui templa ingrediantur spectanda proposuisse, et 
mortuos quoque coronari se et hilari splendidoque vultu conspici « 
voluisse, et in foro ac triviis monasteria aedificasse, et ibi nullo cum 
delectu virtutis velut in cavea conclusisse eos, qui monachos non 
ultra tonsum capillum et . mutatum habitum promissamque barbam 
exprimcrent. his igitur de causis, sive ut monasticam sanctimoniam 
mutantem ac potius humi fere prostratam fulciret , sive metuens ne 
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διὼς μὴ ἐσεῖται μέσος ληφϑεὶς ὡς χαέρων ol; διεβέβλητο, 
ἑτέραν ἐτράπετο ἧς οἱ ἔξ αἵματος ἐκείνῳ ἐβάδισαν, 

4. Θεσμοῦ δὲ παρὰ Ῥωμαίοις κειμένου, οἶμαι δὲ xai 
παρὰ βαρβάροις αὐτοῖς κρατοῦντος, ὄψώνια τοῖς στρατευο- 
D μένοις παρέχεσϑαι, καὶ τούτων πολλάκις ἔχταξιν γίγνεσθαι, εἶ 5 
εὐοπλοῦσιν, εἰ τῶν ἵππων ἐπιμεμέληνται, ἀλλὰ xai τοὺς 
γεωστὲ στρατευομένους πρύτερον ἐξετάζεσθαι, si εὐρώστως 
ἔχουσι τῶν σωμάτων, εἰ τόξων εἰσὶν εἰδήμονες, εἰ χραδαΐ- 
γειν δόρυ ἐπήσκησαν, εἶϑ᾽ οὕτω τοῖς καταλόγοις ἐγγράφεσϑαι, 
ὃ βασιλεὺς οὗτος τὰ τοῖς στρατιώταις διδόμενα σιτηρέσια το 
ὡς εἰς δεξαμενὴν ὕδωρ τὰ ταμιεῖα συσχών, ἰᾶτο τὸ δήψος 
τῶν στρατευμάτων ταῖς λεγομέναις τῶν παροίκων δωρεαῖς, 
ἔργῳ καταχρησάμενος maga τῶν πρώην ἐφευρημένῳ βασιλέ-- 
᾿ὧν καὶ σπανίως ἐπί τισε γιγνομένῳ τοὺς πολεμίους πολλάκις 

συγκόψασιν. ἔλαϑεν οὖν ἐντεῦϑεν καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἀτονώ- 15 
τερον ἐργασάμενος καὶ χρημάτων ἀβύσσους εἰς ὠργὰς γαστέ- 
ρας ὀχετηγήσας xoi τὰς Popaixag ἐπαρχίας καχῶς διαϑέμε- 
P.:136voc* οὗ τε yag ἀγαϑοὲ στρατιῶται τὸ ἐν τοῖς δεινοῖς φιλότι- 
μὸν ἐνθένδε καταλελύχασιν, οὐχέτι τοῦ ὑπονύσσοντος πρὸς 
ἀρετῆς ἀρεϊκῆς ἐπίδειξιν ἰδίου σφίσιν ὡς πρώην μένοντος 30 
ἀλλ᾽ εὐπορίστου προκειμένου τοῖς ἅπασι, καὶ οἱ τὸν δημόσι- 
ον πάλαι δεσπότην λαχόντες τῶν ἐπαρχιῶν οἰκήτορες ὑπὸ τῆς 
στρατιωτικῆς. ἀπληστίας πεπόνϑασι τὰ οἰκτρότατα, οὐκ dQ- 


t. ὡς χαίρων om ἃ. — 5. πλειστάχες ΔΑ. 8. εἰ χραϑαίνειν» εἰ 
pera χονταρίου ἐγχράζειν ἐπίστανται B. 11. τὰ ταμιεῖα) εἰς 
τὸ βεστιάριον χρατήσας À. ι15. xai om A. 


ea ipse facere diceretur quae reprehenderet, rationemi a suis maio- 
ribus diversam est secutus. 

Iam quia Romanis, ac barbaris etiam , ut opinor, est in 
more positum ut stipendia militibus solvantur, et ii saepe in medi- 
um producantur, ut exquiratur an armis instructi sint, an equos 
probe curatos habeant; item ut tirones, priusquam in catalogos re- 
ferantur, explorentur an corporibus valeant, an sagittare sciant, an 
vibranda hasta se exercuerint; hic imperator stipendia militaria in 
fiscum tanquam aquas in cisternàm coegit, et exercituum cupidita- 
tem donativis quae incolarum dicuntur levavit, abusus re a veteri- 
bus imperatoribus inventa et raro usurpata in eos qui hostes saepe 
ceciderant. hinc factum est ut et milites enervarentur, et maximum 
pecuniae flumen in ignavos ventres eifunderetur, et Romanae pro- 
vinciae male tractarentur. nam et strenui milites, cum non aunplius 
id expectarent quo peculiariter ad virtutem bellicam excitabantür, 
quod tum promiscue omnibus idem praemium propositum erat , ala- 
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γύριον μόγον καὶ ὀβολὸν ἀφαιρούμενοι ἀλλὰ καὶ τοῦ τελευ- 
ταίου χιτῶνος ψιλούμενοι, ἐνίοτε δὲ καὶ τῶν φιλτάτων αὐτῶν 
ἀποσπώμενοι. ἦν τοίνυν διὰ ταῦτα τὸ στρατολογεῖσϑαι παντὸς 
τοῦ βουλομένον, xai πολλοὲ ταῖς ῥαφίσι χαίρειν εἰπόντες ὡς 
5. ἐπεισκομιζούσαις αὐτοῖς τὰ γρειωδὴ στενῶς xai δυσεχβιά- 
στως, ἄλλοι τὸ ἱπποκομεῖν λάξαντες, καὶ τὴν ἐκ πλινϑείας Β 
ἔλὺν ὠπονιψάμενοι ἕτεροι, εἰσὲ δ᾽ oi καὶ τὴν τῶν χαλχείων ἀσβό- 
λην ἀπομορξάμενοι τοῖς στρατολογοῦσε παρέστησαν, καὶ na- 
Θενεγκόντες ἵππον Περσαῖον ἢ χρυσίνους ἀριϑμῷ βραχεῖς xa. 
το ταϑέμεγοι ταῖς στρατιώτισι κατελέγησαν ἴλαις ἀβασανίστως, 
κακ τοῦ παραυτίκα βασιλικοῖς ἐφωδιάσϑησαν γράμμασι πλέ- 
ϑρα γῆς δροσερὰ xai ἀρούρας σιτοφόρους xai Ῥωμαίους ὕπο- 
φόρους βραβεύουσιν, αἷς ὑπηρετεῖν ἐν σχήματι δούλων, &yto 
τε δὲ καὶ κατατιϑέναι φόρους ἀνδραρίῳ μιξοβαρβάρῳ, μηδὲ 
15 εἰ ἔστιν ὕλως ἐγνωχότι παράταξις, Ῥωμαῖον ἄνδρα γεραρὸν 
τὸ εἶδος καὶ οὕτως εὖ εἰδότα πολέμων καὶ τοσοῦτον τοῦ φο- 
ρολογοῦντος αὐτὸν ὑπερφέροντα ὡς ᾿Αχιλλέα πρὸς ἐκεῖνον do- 
κεῖν, ἢ διτταῖς χερσὶν ὅὁπλεζόμενον κρίγεσϑαι πρὸς τὸν μηδε- G 
τέραν ἀπὸ πάϑους ὀρέγοντα. ἐπαξίως οὖν τῆς ἀκοσμίας ταύ- 
20:2; τῶν στρατευμάτων αἱ Ῥωμαϊκαὶ πεπράγασιν ἐπαρχίαε, 
αἱ μὲν πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν ἡμῶν ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων σκυ- 
λευόμεχαι καὶ εἰς ἀρχὴν αὐτοῖς ἰδιούμεναι, αἱ δὲ ὡς ἀλλότρι-Ὑ. 113 
4. ταῖς δαφίσι] τὴν δαπειχὴν καὶ εζαγγαριχὴν ἐφέντες χα- 
ἄλλοε τὴν βαλμαϑικήν, xai ἕτεροε τὸν πηλὺν ἀπὸ τοῦ πρυσώ- 
που γνίπτοντες, ἀυσαύτως xai οἱ ἀπὸ τοῦ ἐργαστηρίου τοῦ χαλ- 
κέως ἐξερχόμενοι xal τὴν μούντζην τοῦ μαυριασμοῦ ἀπὸ τοῦ 
προσώπου ἐχπλύνοντες B. 6. λάξαντες ἐχλαχτίέσαντες A. 


τὸν ἐκ πλινϑ. βόρβορον A. 12. ὑποφύρουςἾ παροέχους B. 
16. πολέμου Α. 


critatem illam in periculis adeundis abiecerunt; et provinciales, qui 
olim fisco pecuniam numerabant, a militari avaritia pessime sunt 
tractati , erepta non pecunia tantum sed et intima tunica, aliquando 
etiam a liberis et uxoribus avulsi. proinde quilibet militiae nomen 
dabat, et znulti ignavissimi et sordidissimi opifices, vel equo Persico 
donato vel paucis aureis datis, nullo delectu acto im militum cata- 
logos relati litteris imperialibus irrigua prata et rura fertilia et Ro- 
manos tributarios accipiebant, ut eis aliquando servili habitu mini- 
strarent; et vir Romanus gravi vultu, rei militaris peritus, et tanto 
excellentio? ut illi comparatus Achilles videretur, aut. duabus mani- 
bus armatus cum eo compararetur qui neutram incolumem haberet , 
tributum penderet homuncioni semibarbaro, qui instructam aciem 
nunquam viderat. enimvero perturbationis huius Romanae provinciae 
graves poenas dederunt, quarum aliae ante oculos nostros a barbaris 
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a τοῖς ἡμετέροις ἀφαντούμεναι καὶ δηούμεναι. ἀλλ᾽ ἕως 

πότε, xvQis, τῆς σῆς ἐπιλήσῃ κληρονομίας, καὶ τὸ σὸν ἀπο- 

σερέφων dg' ἡμῶν πρόσωπον ὅδοποιήσεις τρίβον τῇ Opym 

gov; πότο ἐπόψει 8E ἁγίου ἐπιβλέψας κατοικητηρίου σου, xai 
ἰδὼν ἴδῃς τὴν ἡμετέραν συνοχήν τὸ καὶ κάκωσιν, καὶ ῥύσῃ 5 

τῶν ἐφεστώτων καχῶν, ἀπαλλαγὴν δὲ παρέξεις καὶ τῶν πο- 

λὺ τούτων ἐλπιζομένων χαλεπωτέρων; 

5. Πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις κἀκεῖνα δοτέον τῇ ἱστορίᾳ. 

Ὁτοῖς πλείοσι βασιλεῦσι Ῥωμαίων οὖκ ἀνεκτόν ἐστιν ὅλως ἀρ- 
xe» μόνον καὶ χρυσοφορεῖν καὶ χρῆσϑαι τοῖς κοινοῖς ὡς ἐδέ- τὸ 

oig καὶ διαδιδόναι ταῦτα χκαϑὼς ἄρα καὶ οἷς βούλονται, 

οὐδὲ μὴν ὡς δούλοις τοῖς ἐλευϑέροις προσφέρεσθαι, ἐλλ᾽ εἰ 

μὴ καὶ σοφοὶ δοκοῖεν καὶ ϑεοείκελοι τὴν μορφὴν καὶ ἥνωες 

τὴν ἰσχὺν καὶ ὡς Σολομῶν ϑεύσοφοι καὶ δογματισταὶ ϑειύτα- 
τοι xai κανόγες τῶν κανόνων εὐϑέστεροι καὶ ἁπλῶς ϑείων 15 

καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀπροσφαλεῖς γνώμονες, δεινὰ 

οἴονται πάσχειν. ἔνϑεν vot καὶ δέον τοῖς ἀπαιδευτοτέροις 

καὶ ϑρασυτέροις ἐπιτιμᾶν ἐπεισάγουσε νέα καὶ ἀσυνήϑη τῇ 

ἐχχλησίᾳ δόγματα, ἢ γοῦν ἀνατιϑέναι ταῦτα οἷς ἐπάγγελμα τὰ 
σερὲ ϑεοῦ εἰδέναι καὶ λέγειν, οἱ δὲ οὐδὲ κατὰ τοῦτο τὸ μέ- 30 

ρος δευτερεύειν οὑτινοσοῦν ὠνεχόμεγοι οἱ αὐτοὶ δογμάτων εἰσ-- 

Ῥ. 13η ηγηταὶ καὶ δικασταὶ τούτων καὶ ὁρισταί, πολλαχοῦ δὲ xai 

κολασταὶ τῶν μὴ συμφωνγούντων αὐτοῖς γίνονται, καὶ ὃ 

βασιλεὺς τοιγαροῦν οὗτος εὐγλωττίαν εὐτυχηκὼς καὶ λόγου 
ἔμφυτον χάριν πεπλουτηκὼς οὐ λαμυρῶς ἐπέστελλε μόνον, 25 


22. xai διχασταὶ Om Α. 


epoliatae et occupatae sunt, aliae a nostris tanquam alienae vastatae 
eversae. sed quousque, domine, hereditatis tuae oblivisceris, 
aversaque a nobis facie irae tuae locum dabis? quando ex sancta 
aede tua prospectans nostras aerumnas et calamitates intueberis , 
malisque nos urgentibus liberabis? eaque avertes quae longe gravio- 
ra impendere videntur. 

5. Nuncillud etiam addendum est. plerique Romanorum impera- 
tores imperare, aurum gestare, communibus ut privatis uti, eaque suo 
arbitratu quibus volunt donare non contenti, nisi sapientes, forma diis, 
robore heroibus similes, et, ut Salomon, divinitus edocti et doctores di- 
vinitatis et normae rectissimae, denique divinarum humanarurmgque re- 
rum interpretes verissimi ha|jcantur, iniuriam sibi fieri censent. unde 
fit ut, cum immodestiores et audaciores, qui nova dogmata in eccle- 
siam introducunt, coercere aut id munus iis qui theologiae scientiam 
profitentur mandare deberent, nec in hac parte ullo inferiores esse 
volentes, iidem dogmatum et auctores et arbitri ac disceptatores 
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ἀλλὰ xai κατηχητηρίους ὦδινε λόγους, οὖς qaot σελέντια, 
καὶ εἰς κοινὴν ἀνέπευσσεν ἀκοήν. ὁδῷ δὲ προϊὼν καὶ δογμά- 
τῶν ἥπτετο Oto» καὶ περὲ ϑεοῦ διελέγετο. ἀμέλει καὶ xa- 
κασχηματιζόμενος πολλάχις τὸν ἀποροῦντα γραφικὰς εἰσῆγε: 
5 ζητήσεις, καὶ περὲ τῶν λύσεων τουτωνὲ διεπυνθάνετο Evya- 
γείρων ὅσον ἔχαιρε λογιότητι, — dÀY ἦν ἄν ἐπαινετέος κἀν 
τούτοις, εἰ μέχρε τούτων τὴν λιχνείαν ἐχτείγων τοῖς Óvot- 
φίκτοις οὐδ᾽ ὅλως προσέβαινε δόγμασιν, ἢ καὶ τούτοις égi- B 
στάνων τὸν γοῦν οὐκ ἦν ἰσχυρογνώμων, οὐδὲ τὸν νοῦν τῶν 
τογραφομένων πρὸς τὴν οἰκείαν μεϑεῖλκεν ἐν πολλοῖς πρόϑεσιν, 
δρίζων καὶ προσεπάγων ἐξηγήσεις ἐν οἷς πρὸς Ὀρϑὴν ἔννοιαν 
οἱ πατέρες ἐφϑέγξαντο, ὡς εἴπερ ὅλον αὐτὸν συνείληφε τὸν 
Χρισιὸν καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ μεμύηται τὰ περὲ αὐτοῦ τρανότερον καὶ 
θειότερον. ζητήσεως οὖν γενομένης περὲ τοῦ γραφικοῦ 05- 
15700 ὃ φησι τὸν σεσαρχωμένον ϑεὸν προσφέρειν τὸ ὁμοῦ xai 
προσφέρεσθαι, καὶ τῶν τότε λογίων ἀνδρῶν εἰς ἐναντίας 
μοίρας ἀποχριϑέντων, ἐφ᾽ ἱκανὸν τὰ τῆς ἐξετάσεως napsrá- 
ϑησαν, ῥήσεις τὲ καὶ ἀντιρρήσεις ἔξ ἑκατέρων ἐχύϑησαν τῶν 
μερῶν. ὀρϑοτομηϑέντος δὲ τοῦ ζητουμένου, καὶ τῇ δόξῃ προσ- 
Ἰοτεθέντος τοῦ βασιλέως τῇ ϑεοφιλεῖ τε xal κρείττονι, καϑαί- 
θεσιν ὑπέστησαν ὡς ἀντίφρονες ὃ Ὑποψήφιος τῆς Θεουπόλε- d 
ως, μεγάλης ᾿Αἰντιοχείας Σωτήριχος ὃ Παντεύγενος, ὃ Ζυρ- 
ραχίον Εὐστάϑιος, ὃ τῆς Θεσσαλονίχης Μιχαὴλ τὸν ῥητορικὸν 


12. oí om A. 18. ἐχέϑησαν Δ. 


existant, saepe etiam dissentientes multent. hic quidem imperator 
natura facundus et suavis sermonis affluentia ornatus non elegantes 
tantum epistolas scribebat, sed et religionis institutiones parturiebat 
ac publice declamabat. tandem etiam de divinis dogmatibus et ipso deo 
disserebat. saepe etiam dubitationem prae se ferens, quaestiones e 
scripturis proponebat, earumque solutiones eruditis omnibus convo- 
catis requirebat, quanquam in his etiam laudari potuisset, nisi cu- 
riositate ingenii eas etiam quaestiones agitasset quae attingi se nullo 
modo patiuntur, aut saltem omissa pertinacia scripturarum sententiam 
in multis ad suam opinionem novis interpretationibus non accom- 
modasset, veris declarationibus veterum repudiatis, quasi ipse totum 
Christum comprehendisset et ab ipso de natura eius dilucidius ac di- 
vinius edoctus esset. orta igitur quaestione de illo dicto, quo dicitur 
incarnatum deum simul et offerre et offerri, et eruditis inter se dis- 
sentientibus, disceptatio longo tempore est extracta, multis et cou- 
firmationibus et confutationibus utrinque allatis. verum imperatore 
piae et verae sententiae post solertem controversiae explicationem 
assenso , adversarii loco moti sunt ut perperam sentientes, Hypopse- 
phius Theopolitanus, Soterichus Panteugenus Antiochenus, Dyrrachi- 


276 NICETAE CHONIATAE 


κοσμῶν ϑρόνον καὶ τὸν εὐαγγελικὸν ἀναβαίνων ὀχρέβαντα, ὃ Ba- 
σιλάκης Νικηφόρος τὰς τοῦ Παύλου ἀναπτύσσων ἐπ’ ἐκκλησίας 
ἐπιστολὰς καὶ διαλευκαίνων τῷ τῆς καλλιρρημοσύνης φωτὶ ὅσαε 
τῶν ἀποστολικῶν ῥήσεων τῇ ἀσαφείᾳ ὑπομελαίνονται xoi τῷ 
βάϑει τοῦ πνεύματος ἐπιφρίσσουσι. λέγεται δὲ ὡς τοῦ δόγμα- 5 
τος τούτου ὑποχινουμένου καὶ εἰς χοινὴν ἐπιχρινομέγνου προ- 
τεϑῆναι βάσανον, ἐξώρως ἐκραγῆναι βροντὴν ἐξαισίαν, ὕφ᾽ 
Ὁ ἧς καὶ περικτυπηϑῆναι τὰς ἀκοὰς τὸ συνὸν ἅπαν τῷ βασιλεῖ 
κατὰ Πελαγονίαν διατρίβοντι τότε, ὡς ἀπὸ τοῦ χτύπου πολ- 
V.113 λοὺς εἰς γῆν καταπίπτειν" καί τινα τῶν λύγου τροφίμων, 10 
Ἠλίαν τοὔνομα, τὴν τύχην ὑπὲρ τοὺς πολλούς, τοῦ στρατοῦ 
φύλαχα, βίβλον ἀναπτύξαντα περὲ βροντῶν καὶ σεισμῶν διεξ- 
ἐοῦσαν, καὶ τὰ περὲ τὸν καιρὸν ὀκεῖνον καϑ' ὃν ἐβρόντησεν 
ἐπελθόντα, φάσκοντα εὑρεῖν οὑτωσὲ ,τιτῶσις σοφῶν." οὐ μό- 
yo» TO/rv» οἱ ῥηϑέντες ἄνδρες, τῶν τηνικαῦτα σοφῶν ὄντες 15 
οὗ χράτιστοι, τῆς ἐκκλησίας ἀπεσφενδονήϑησαν καὶ πάσης 
ἱερᾶς ὑπηρεσίας ἐξωστρακίσθησαν, ἀλλὰ σὺν αὐτοῖς καὶ ἕτε- 
ροι τῶν ἱερῶν xat ϑείων περιβόλων ἀποσηκασϑέντες ἠλαϑη- 
σαν. μετὰ χρόνους δέ τινας τὴν ,0 πατήο μου μείζων μού 
ἔστι" τοῦ ϑεανϑρώπου φωνὴν προϑεὶς εἰς ἐξέτασιν, ὀλίγα λο 
Ριιϑϑταῖς τῶν πατέρων προσσχὼν ἐξηγήσεσι, καὶ ταῦτα διαφόροις 
οὖσαις καὶ ἱκαναῖς πρὸς τὴν τοῦ ζητουμένου παράστασιν καὲ 
σαφήνειαν, ἐφερμηνεύσεις οἰκείας εἰσήνεγκε, φιλονείκως τῶν 
ἅπαξ δοξάντων περιεχόμενος, καὶ πρὸς τὸ οἰκεῖον ἀνϑέλκων 
9. ὡς — καταπίπτειν om Α. 10. λόγω Α. 18. ἑερῶν xai 
om Α. — a4. δοξαγτω») δεδογμέγων À. 


nus Eustathius, Michael Thessalonicensis concionator, Nicephorus Ba- 
silaces, qui Paulinas epistolas interpretabatur et lumine eloquentiae 
Apostolicorum scriptorum obscuritatem altissimo spiritu refertam il- 
lustrabat. ferunt, cum haec controversia agitaretur et publice disce- 
ptanda proponeretur, alieno anni tempore ingens erupisse tonitru, 
et auribus eorum omnium qui tum Pelagoniae cum imperatore erant 
ita insonuisse ut nonnulli humi prolaberentur. et Eliam quendam 
hominem eruditum et celebrem, aperto libro qui de tonitribus e& 
terraemotibus dissereret, et jis lectis quae ad tempus illud pertine- 
rent, scriptum invenisse ,,casus sapientum." itaque non ii mode 
quos diximus, doctorum eruditissimi, ecclesiis pulsi et omnibus sa- 
cris ministeriis interdicti sunt, sed alii quoque una cum illis. aliquot 
annis post quaestione de dei hominis dicto ,pater maior est me" 
proposita, parum curatis patrum explicationibus, iisque variis et ad 
controversiae explicationem et declarationem suflicientibus, suas in- 
terpretationes attulit, easque pertinaciter defendit; et ad suam vo- 
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βούλημα, xai ὃ χυρώσειν προέϑετο, τὰς μηδὲν τῇ ἀληϑείᾳ 
λυμαινομένας ἀλλὰ ϑεοσόφως λεχϑείσας ῥήσεις τῶν μακαρί- 
ὧν διδασκάλων τῆς οἰκουμένης. τῶν μὲν γὰρ λεγόντων τῷ 
αἰτίῳ εἰρῆσϑαι μείζονα, τῶν δὲ κατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἐξειλη- 
δ φότων καὶ τῷ προσλήμματι, οὐ τῷ λόγῳ τὴν φωνὴν ταύτην 
ἀπονειμαμένων, ὥσπερ καὶ τὸ πρὸς τὸν, πατέρα πορεύεσϑαε 
καὶ τὸ ἔρχεσϑαε τοῦ κόσμου τὸν ἄρχοντα καὶ ἐρευνῶντα μη- 
δὲν ὅλως εὑρίσκειν ἐν αὐτῷ, τινῶν δὲ περὲ τοῦ λύγου τὸ 
μεῖζον ἐχλαβομένων, οὐχ ἁπλῶς δὲ καὶ κατ᾽ οὐσίαν ἀλλὰ did p 
1015» ἐν τῷ ὀνανϑρωπῆσαι ἄχραν κένωσιν καὶ ταπείγωσιν, xai 
ἄλλων ἄλλως εὐσεβῶς μέντοι ἐκδεξαμένων, ταύτας οὐκ oid 
ὅπως ἀποστέρξας ὡς οὐχ ἱκανῶς περὲ τοῦ προχειμένου εἰπού- 
σας, καὶ ἑτέρως αὐτὸ διήρμημευεν. ἀμέλει καὶ σύνοδον συγ- 
χροτήσας καὶ ἅπαν 000» τοῖς ϑείοις ἔχαιρδ δόγμασι συν»- 
15aJ3go/cac, ἐνῆγεν ἕκαστον ὃν τόμῳ δογματιχῷ ὑπογράφειν 
δὁρίζοντας οὑτωσὲ ,dnodéyouat μὲν καὶ τὰς περὶ τοῦ ὃ πα- 
τήρ μου μείζων μού ἐστι τῶν ϑεοφύρων πατέρων φω- 
γάς, λέγω δὲ εἰρῆσϑαιε τοῦτο καὶ κατὰ τὴν by αὐτῷ xri. 
στὴν καὶ παϑητὴν σάρκα." τοῦτο δὲ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὸ ἔλατ- 
20:0» πρὸς τὸν πατέρα τῷ υἱῷ σαρκοφορήσαντι περιτίϑησιν, 
ὡς εἰπερ ἀπωλίσϑησε τῆς ἰσότητος διὰ τὴν τῆς ἀνθρωπί-Ο 
ψῆς φύσεως πρόσληψιν καὶ τὴν πρὸς ἡμᾶς ἐπιδημίαν, μὴ 
τὴν ἰδίαν καὶ οὕτως ἀνασώζων δόξαν, τοῖς δὲ τῆς κενώ- 
σεως μέτροις ἐναπομείνας, ἢ μὴ ϑεώσας καὶ ὑψώσας τὸ τα- 


qo. χένωσι»] ἕνωσιν A. 41. ἰσοτομίας B. an ἰσοτιμίας ὃ 


luntatem et sententiam universalium doctorum sententias, non modo 
veritati non adversantes sed divinitus editas, accommodavit. nam 
cum alii dicant patrem ut filii auctorem dici maiorem, alii de na- 
tura humana id intelligant, et id dictum non verbo sed assumptae 
carni attribuant, ut et illa de profectione ad patrem, de adventu 
principis mundi , qui nihil in ipso inveniat; alii, etsi de verbo va- 
cem maior accipiant, non absolute tamen et essentialiter, sed ob 
inhumanationis summam  extenuationem et humilitatem ; atque alii 
aliter, pie tamen, explicent: iis, nescio quomodo, ut propositae 
quaestioni non satisfacientibus improbatis, aliam attulit interpreta- 
tionem, indictoque concilio et omnibus sacrarum litterarum studio- 
sis convocatis singulos hortatus est ut ei decreto hoc modo subscri- 
berent: ,,equidem etiam S. patrum voces de illo dicto pater maior 
est me amplector: aio tamen id dictum pertinere ad carnem in eo 
conditam et passibilem." quod uescio quomodo filio incarnato minus 
tribuit quam patri, perinde ac si ob naturae humanae assumptionem 
et peregrinationem iu terram pari dignitate excidisset, ac suam au- 
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πεινὸν xai τῶν οἰκείων αὐγημάτων μέτοχον ἀναδείξας ἔξ αὖ- 
τῆς τῆς ἑνώσεως, dÀM ὑπ’ αὐτοῦ τοὐναντίον ταπεινωϑείς, 
ὅπερ ἄτοπον. ἀμέλει καὶ γραφαῖς ἐρυϑραῖς ὡς φλογίνῃ δομ- 
φαίᾳ τὸ δόγμα τοῦτο διειληφώς, ἀπειλούσαις ϑάνατον καὲ 
ἀποκήρυξιν πίστεως τῷ προσεμβλέψαι ὅλως ἔνδον τολμήσαντι 5 
xai κατὰ πρώτην τοῦ νοῦ κίνησιν, πολλῷ δέω εἰπεῖν ἐπιλα- 
βομένῳ καὶ ὑποτονθορύσαντε, ἔπειτα καὶ λιϑίναις πλαξὶν &y- 
χαρἄξας ὑποθήκαις τινῶν τῶν ἐπακολουϑούντων αὐτῷ xai xo- 

Ὠλακευόντων éni γεὼ τοῦ μεγίστου ἀνέϑετο. ὑὕφωρῶντο γὰρ 
τὴν τῶν κυρωθέντων dvdàvot» ὡς εἰς αὐτὸν τὸν λόγον διὰ 10 
μέσης τῆς σαρκὸς ἀποφερόντων τὸ ἔλαττον, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε 
τὴν κένωσιν καὶ τὸ κατὰ τὸ ἀνθρώπινον νοούμενον παρεβλέ- 
ψαντο. 

6. Οἷον δὲ καὶ τόδ᾽ ἔρεξεν ἀνὴρ οὑτοσὶ περὲ τὸ πέρας τῆς 
αὐτοῦ βιοτῆς. ἔγχειται τῷ κατηχητικῷ πυχτίῳ μεϑ᾽ ξτέρων 15 
ἀφορισμῶν καὶ τὸ ἀνάϑεμα τῷ ϑεῷ τοῦ ΙΠωάμετ, περὲ οὗ 
λέγει οὔτε ἐγέννησεν ovre ἐγεννήϑη ," καὶ ὅτι ὅὁλύσφυρός ἐστι. 
τὸν τοιοῦτον τοίνυν ἀναϑεματισμὸν ὠπαλεῖψαι τῶν ὅλων κατη- 
χητηρίων βίβλων προέϑετο, ἀπ’ αὐτῆς τῆς ἐν τῇ μεγάλῃ éx- 

P. 139 χλησίᾳ πυκτίδος ἀρξάμενος. καὶ 7j πρόφασις ὡς μάλα εὐπρόσ- 20 
νυ πος: ἔφασκε γὰρ ὡς εἰς σκάνδαλον πρόχειται τῶν μετα- 
τιϑεμένων ᾿Αγαρηνῶν εἰς τὴν xa9' ἡμᾶς ϑεοσεβῆ πίστιν τὸ 


B. τῶν --- χολαχευόντων om ἃ. 15. τῷ χατηχ,!] ἐν. 109. χατηχη- 
τιχι τόμῳ τῆς ἁγίας τοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίας B, τῶ χατηχητηρίω 
st. À. 


ctoritatem amisisset, et intra limites extenuationis constitisset, ac 
non deificasset et extulisset humilia , et sua gloria per unionem il- 
lam ornasset potius quam ea re ipse depressus esset. quod absurdum 
est. atque etiam rubra scriptura tanquam ense flammeo decretum 
hoc munivit, quo mortem minitabatur et excommunicationem ei 
qui, non dico prima impulsione animi reprehendere et submurmu- 
rare, sed tantum introspicere ausus esset. deinde idem decretum de 
quorundam assensorum vel assentatorum potius consilio lapideis ta- 
bulis iuscualptum in maximo templo dedicavit. verebantur enim ne 
sanctio illa, ut quae praetextu carnis ipsi verbo derogaret, abroga- 
retur, praesertim cum extenuationem et humanitatis rationem prae- 
teriissent. 

6. Eiusdem generis ilud etiam est quod Manuel sub vitae fi- 
nem fecit. extat inler caeteras catecheticae tabulae sanctiones ana- 
thema in Machometi deum, quem nec genuisse nec genitum sed ho- 
losphyron esse affirmat. id anathema 'ex omnibus catecheticis libellis 
aboleri voluit ab ipsa magnae ecclesiae tabula auspicatus, idque ra- 
tione probabili scilicet. aiebat enim bLlaspheiniis in deum qualibus- 
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βλασφημεῖσϑαι ὅλως 950v. οὐχοῦν μετάκλητον τίϑησι τὸν μέγεώ 
στον Θεοδόσιον, ὃς διεῖπε τηνικαῦτα καὶ ἐχύσμει ϑρόνον τὸν 
πρώτιστον, καὶ τῶν κατὰ τὴν πόλιν ἐνδημούνεων ἀρχιθρέων 
τοὺς λύγῳ καὶ ἀρετῇ διαπρέποντας, καὶ κοινοῦται τούτοις τὸ 
5 σχέμμα μετ’ ὀγκηρῶν προεισοδίων τῆς ὑποϑέσεως. ἀνανεύοντας 
δὲ πάντας εὑρὼν καὶ μηδ᾽ ἄκροις παραδεχομένους ὠσὶ τὰ εἰσ-- 
ηγούμενα ὡς ἀπόφημα xai τῆς εἰς ϑεὸν ἀληϑεστάτης δόξης 
ἐπάγοντα, ἔδξηγουμένους δὲ ϑεοφιλῶς τὸ εἰς σκάνδαλον Onde» 
καὶ πρόσχομμα κείμενον, καὶ διασαφοῦντας μὴ ὅλως ϑεὸν οὐ- 
109avo) καὶ γῆς ποιητὴν χκαϑυποβάλλεσϑαι ἀναϑέματι ἀλλὰ τὸν B 
παρὼ τῷ λήρῳ καὶ δαιμονιώδει ωάμες ἀγαπλαττόμενον ὅλό..- 
σφυρὸν ϑεὸν καὶ μήτε γεννηθέντα μήτε γεννήσαντα (παρὰ 
«Χριστιανοῖς μὲν γὰρ δοξάζεσθαι πατέρα ϑεόν, αὐτὰ δὲ τὰ 
εἐπόβλητα τοῦ Ἰἤωάμοτ ληρήματα τοῦτο ἀπαγορεύειν ὅλως" 
15 καὶ ἄλλως δὲ μὴ συνιέναι ἀκριβῶς ὁποῖόν τί ἐστι τὸ ὅλόσφυ- 
ρον), αὐτοὺς μὲν φϑινύϑειν εἴασεν ἐν στήϑοσιν ἔχων νόον 
ἀχήλητον, xaJ" ἑαυτὸν δ᾽ ἐκτίϑησι τόμον, ὑπουργοῖς εἰς τοῦ- 
τὸ χρησάμενος ovg ἤδει τῶν ἐκ τῆς βασιλείου αὐλῆς τὸν και- 
ρὸν κολαχεύοντας καὶ λόγου μετέχοντας, ὑπερηγοροῦντα μὲν 
2077; τοῦ Πωώμετ μωρολογίας (οὐ γὰρ ἂν εἴποιμι ϑεολογίας), 
καϑαπτόμεγον δὲ λαμπρῶς τῶν πρότερον βασιλέων καὶ τῶν 
ἐκ τοῦ καταλύγου τοῦ ἱεροῦ ὡς ἀμαϑῶς καὶ ἀπερισκέπτως 
ἀνεχομένων ὑπὸ ἀνάϑεμα τίϑεσθϑαι ϑεὸν τὸν ἀληθινόν, καὶ 
τοῦτον εἰς χοινὴν ἀχρόασιν ἐπὲ τῶν ἱερῶν ἀρχείων ἐκδίδωσι, 


21. προτέρων Α.. 


cunque offendi Agarenos, qui ad piam nostram religionem defice- 
rent. proinde maximo Theodosio accersito, qui principem sedem 
curabat atque ornabat, et primariis sacerdotibus , qui tum in urbe 
erant eloquentia et virtute praestantes, quaestionem cum tumido 
exordio proponit. qui cum omnes refragarentur, nec ullo modo illa 
admitterent ut absurda et a vera de deo sententia abducentia, at- 
que anathema illud offensionis plenum pie explicarent (nec enim de- 
um caeli et terrae conditorem ullo modo anathemate notari, sed holo- 
sphyrum illum deum, quem delirus et furiosus Machometus nec ge- 
nitum nec gignentem confingeret: nam apud Christianos deum pa- 
trem celebrari, quod detestandis Machometi nugamentis plane prohi- 
beatur. deinde se non satis intelligere quid sit illud holosphyrum), 
eis animo nihil mitigato contemptis, suapte auctoritate, et aulicorum 
eruditorum, quos tempori servire norat, ministerio, decretum propo- 
nit, quo et Machometi delirium (cur enim theologiam dicam ?) de- 
fendebatur et superiores imperatores sacrorumque antistites aperte 
taxabantur, qui deum verum inerudite et inconsiderate anathemate 
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συνεχπεπομφὼς οἷον τοῦ τόμου προοδευτὰς xai νεολαίαν xpo- 
τοῦσαν τὰ γεγραμμένα ὅσοι τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ τῆς 
γερουσίας ἦσαν κεφάλαιον, καὶ τοὺς ἐκ γένους ἐχείνῳ λογιό-- 
τηῖε χαίροντας. τοσοῦτον δὲ τὸ πιϑανὸν ὃ λόγος ἐπλούτει, 
οὐκ ἐν διδακτοῖς πνεύματος βρίϑων ῥήμασιν ἀλλ᾽ ἐν πειϑοῖ" 
σοφίας ἀνθρωπίνης κομῶν, ὡς μικροῦ δεῖν ἀπαεωρῆσαι τῶν 
ὥτων μὴ μόνον 0coy ἀφεώρα πρὸς τὴν ποικίλην τούτου πε- 
Ὁ ριβολὴν καὶ τὸ ἐπίχαρι τοῦ πτερώματος, ἀλλὰ xai αὐτὸ τὸ 
μεταλλεῦον τῶν γεγραμμένων τὸν νοῦν. καὶ τάχ᾽ à» ἣν ὡς 
ἐληϑὴς ϑεὸς δοξαζόμενος ὃ παρὰ τῷ louer ὁστισοῦν κλη- τὸ 
ρούμενος ὅλόσφυρος ϑεός, εἰ μὴ ὑλοσχερῶς ὃ πατριάρχης 
εἰνγτέβη - οὔτε γὰρ οὗτος τοῖς γραφομένοις τὸν νοῦν προσέ- 
σχηκεν ὡς ἐπισφαλῆ καὶ νέα ἐπεισάγουσι δόγματα, xat τοὺς 
λοιποὺς δὲ ὡς δηλητηριώδη ταῦτα ὑφορᾶσϑαι παρέπειϑεν. 
ὃ δὲ ὥσπερ τε δεινὸν πεπονϑὼς ὀνείδεσιν ἔπλυνε τοὺς ἐρχιε- 15 
ρεῖς, καὶ μωρὰ τοῦ κόσμον τούτους ανόμαζεν, ἄλλως τε καὶ 
$009 τότε προσπαλαίων δεινῇ, ὕφ᾽ ἧς καὶ τὸν βίον ἀπέλιπε, 
καὶ ἐπίχολος ἐντεῦϑεν γινόμενος. οὐκοῦν ὅσα τῷ προτέρῳ τόμῳ 
ἐμπλατυγόμενος εἴρηκεν, ἀπηρτισμένῃ κατασκευῇ xai μεϑόδοις 
ῥητορικαῖς χρησάμενος, ταῦτα ἐπιτεμὼν xai τὸ τοῦ δόγματος λο 
P. τήο αὖϑις περιϑεὶς δέλεαρ ἕτερον τόμον ἐξέϑετο. καὶ ἐπεὶ ἔτυ- 
χε τότε τοῖς κατὰ “άμαλιν ἀρχείοις ἐναυλιζόμενος, ἃ Zxov- 
τώριον ὀνομάζονται, τὴν τοῦ ἀέρος εὐχρασίαν μεταδιώχων 
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notari passi essent. et id decretum in sacro palatio publice recitan- 
dum curat, principibus senatus et cognatis suis litterarum studiosis, 
qui veluti viam praepararent atque applauderent, praemissis. erat 
aulem oratio adeo probabilis, non spiritualium verborum gravitate 
sed humanae sapientiae suavitate, ut aures non eorum duntaxat qui 
variam eius compositionem et iucundam vanitatem spectabant, sed 
eorum etiam qui ipsius scripti sententiam indagabant, propemodum 
suspensas teneret. ac forsitan veri dei gloria Machometano illi deo, 
quisquis est, nisi patriarcha strenue adversatus nec ipse id scriptum 
curasset , quo nova et periculosa dogmata introducerentur, et cae- 
teros, ut id tanquam venenum suspectum haberent, monuisset. at 
imperator, quasi gravi affectus iniuria, pontifices conviciis insecta- 
batur et homines omnium mortalium stultissimos appellabat, quippe 
ex morbo gravissimo, qui exitium ei attulit, pronior ad iram factus. 
proinde iis quae priore decreto fusius, oratoriis ornamentis adhibi- 
tis, scripserat, in compendium redactis et dogmatis illecebris ador- 
vals, aliud decretum promulgavit. cum autem tum in palatio ad 
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καὶ τῆς πολυοχλίας ἀπανιστάμενος καὶ ἅπας τῆς νοσοχομέας 
γινύμενος, διαπλωΐζονται ἐκεῖσε βασιλικῷ ἐπιτάγματι ὃ τε τῶν 
ἀρχιερέων σύλλογος καὶ ὅσοι τὸ πρεσβεῖον ἐχ τῶν λόγων ἐχτή- 
σαντο. εἶλλ᾽ οὕπω καϑαρῶς τῶν λεμβαδίων ἀπέβησαν, καί τις 
5 τῶν παρὰ τῷ βασιλεῖ παρρησίαν ἐχόντων καὶ τὰ μέγιστα dv- 
γαμένων ὕὑπογραμματέων ἐφίσταται. ὃ Ἰατζούχης 7» οὗτος 
Θεύδωρος, καὶ πρός τε τὸν πατριάρχην καὶ τὴν τῶν ἀρχιε- 
ρέων ὅμήγυριν τὸν λόγον ἀποτεινάμενος τὴν μὲν ἐς τὸν βα-Β 
σιλέα πάροδον μὴ εἶναε ἔφησε νυνὲ ἐφιχτὴν διά τι παρεισ-Υ͂. 115 
τοφρῆσαν ἔκ τῆς vocov ἐμπόδιον, τῇ δὲ τούτων ἀναγνώσει 
προσέχειν χρεών, τοὺς χάώρτας δείξας αὐτοῖς τοὺς ἐν χε- 
poly, ἦν δὲ ὃ μὲν περὲ τοῦ προκειμένου δόγματος διαλαμ- 
βάγων, ὅν, ὡς εἰρήχαμεν, ὑπογράψαι τοὺς συνελθόντας ἀρ- 
χιερεῖς διὰ σπουδῆς ὃ αὐτοχράτωρ ἐτίϑετο" ὃ δ᾽ ἕτερος τὸν 
15 βασιλέα ἔχων διαλεγόμενον τῷ ρχιποίμενί τε Θεοδοσίῳ xai 
τῇ συνόδῳ οὐδὲν μέτριον οὐδὲ χάριεν διεξήει, ἀλλὰ καὶ τῇ 
ἐνστάσει τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ἀρχιερέων ὡς μὴ 
κατὰ λύγον γενομένῃ ἐπιμεμφόμενος διηπειλεῖτο μείζονος avyó- 
δου συγχρύότησιν, καὶ τὴν μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ πάπα τῆς πρεσβυτέ- | 
ἀορας Ῥώμης τῶν προχειμένγων ἐπώμνυτο διάσκεψιν. ,,ἀγνώ- C 
pov γὰρ ἂν εἴην" ἔλεγε ,καὶ ἀλόγιστος, εἰ μὴ πολλοστὸν 
ἀντιδοίην μέρος τῷ ἐμῷ βασιλευτῇ καὶ βασιλεῖ τῶν ὅλων ϑεῷ, 
d» ἐχεῖθεν χρειττόνως ἔσχηκα, πᾶσαν σπουδὴν εἰσενεγκὼν 
ὥστε μὴ τοῦτον ἀναϑέματι καϑυποβάλλεσθαε ἀληϑινὸν ὄντα 
αϑϑεόν,." τοσοῦτον δὲ τοῦ διαϑροηϑῆναι τοῖς τοιούτοις ἀπεῖ- 


5. τὰ] τῶν vulgo. 6. ματζουχάχης Α. 15. Θεοδοσίω om A. 
25. τοῖς τοεούτοες Om À. 


Damalim, quod Scutarium dicitur, tum ad vitandam turbam tum ob 
aéris temperiem versaretur, totus curandae valetudini intentus, ius- 
su eius pontificum collegium et eruditissimi quique eo traiiciunt. 
qui cum vix ex lintribus descendissent, Theodorus Mazuca, homo 
apud imperatorem gratiosus et inter scribas auctoritate princeps, ad- 
est; et oratione ad patriarcham et pontificum collegium instituta im- 

ratorem nunc adiri posse negat ob morbi quandam accessionem, 
itteras vero quas manu teneret, esse audiendas. agebant autem al- 
terae de proposito dogmate, quibus a pontificibus subscribi cupiebat 
imperator; alterae sub persona eiusdem cum summo pastore "Theo- 
dosio et pontificibus ob praeposteram adversationem expostulantes, 
maius concilium minabantur, et controversiae disceptationem ipso 
veteris Romae papa adhibito iureiurando testificabantur. ,,ingratus" 
inquit ,,universitatis rerum deo, a quo praeter imperii fastigium aliis 
illustribus: praerogativis sum ornatus, et insanus essem, nisi pro te- 
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go» οἱ ἀκροώμενοι χομπάσμασιν, cors καὶ ὃ τῆς Θεσσαλο- 
ψίχης πρόεδρος, ὃ πολὺς καὶ μέγας ἐν λόγοις Εὐστάϑιος, ζή- 
λον ἐπὲ τοῖς ἀνεγνωσμένοις πλησϑεὶς καὶ μὴ ἐνεγκὼν ϑεὸν 
ἐληϑινὸν δοξάζεσθαι ὅλόσφυρόν τι διανοίας ἄἀνάπλασμα κα- 
χοδαίμονος, ,ἐσοίμην ἄν" ἔφη ,,κκαταπεπατημέγον τοῖς πτέρ- ὅ 
ψαις φορῶν τὸν ἐγχέφαλον, καὶ τοῦ σχήματος τούτου nagü- 
Dza» ἀνάξιος" τὸν ἐπὶ τῶν ὦμων δείξας μανδύαν, ,.,εἰ ϑεὸν 
ἡγοίμην ἀληϑινὸν τὸν παιδεραστὴν καὶ καμηλώδη καὶ πάσης 
πράξεως μυσαρᾶς ὑφηγητὴν καὶ διδάσκαλον." ἐπεπήγεσαν 
οὖν ἐπὲ τοῖς εἰρημένοις τούτοις oi ἀκηκοότες μικροῦ" ἤντο 
γὰρ καὶ διατόρως ταῦτα φϑεγγόμενος καὶ προδήλως χαρα- 
χτηρίζων τὸν ζήλῳ εὐσεβείας πυρούμενον. ὃ δὲ τοῦ γράμμα- 
τος ὑπαγορευτήῆς, στὰς ἐπὲ βραχὺ ἐγνεὸς καὶ τὰ χείλη μύυ- 
σας, παλίμπους εἶτα εἰς τὸν αὐτοχράτορα εἴσεισι. καὶ ὃς 
zà λαληϑέντα ἐνωτισάμενος, olov περιψοφηϑείς, ποικίλος ἦν 15 
τὸν ἀπόλογον, τὸ μαχρύϑυμον ἐπηνεκὼς ὡς οὐδέποτε, xai 
ἑαυτὸν γὰρ τοῖς ἂγαν δρϑοδοξοῦσι Χριστιανοῖς ἐνέταττε, xai 
πατέρων ὡμολόγει πανευσεβῶν προελθεῖν, τοὺς φιλαιτίους 
ἐχχλίγων καὶ φιλοσκώμμονας. καὶ τὴν μετὰ τοῦ Θεσσαλογίκης 
κρίσιν πολὺς ἐνέκειτο δξαιτούμενος" ἢ γάρ, φησί, δικαιωϑεὶς ὡς ao 
Piin Jed πιστεύων παιδεραστῇ μηδὲ εἰσάγων παραχάραγμα ni- 


A 


'8. τὸν παιδερασεὴν} τὸν παρὰ τοῦ λαοπλάγνου dooctro- 
ποίτου B. 13. στῶς --- μὐσας) ἐχπλαγεὶς A. 21. naid6- 
ραστῇ) dootroxoírg B. 


1. χομπάσμασι») ἀπειλήμασιν A. ἄ. δοξάζεσϑαι) ὀνομάζεσθαι 
A. Ó 


nuitate mea qualecunque ílli studium meum declararem, et summis 
in id viribus incumberem , ne is verus deus anathemate notaretur." 
caeterum auditores ea magniloquentia adeo non percellebantur, ut 
vir doctissimus et eloquentissimus, Eustathius Thessalonicae archie- 
picos, ea oratione vehementer commotus, verum deum aliquid 

olosphyrum, infelicis ingenii commentum, perhiberi nullo modo 
ferret. ,,enimvero" inquit ,,jinsanirem et hoc habitu" ostenso pallio 
,iudignus essem, si deum verum iudicarem brutum illum pae- 
diconem et omnis obscoenitalis et sceleris doctorem." quae cum 
clara voce et magno verae pietatis affectu dixisset, auditores pe- 
ne obstupuerunt. scripti vero illius recitator, paulisper velut at- 
tonitus, compressis labiis astitit, deinde ad imperatorem rever- 
sus est; qui ea oratione perturbatus varia defensione usus est; 
et patientia, ut nunquam antea, laudata, ut querulos et cavil- 
latores vitaret, se quoque integerrimis Christianis annumerabat, et 
religiosissimis natum esse parentibus asserebat, et contra "Thessalo- 
nicensem iudicium vehementer efflapitabat. aut enim, si absolvere- 
tur ut qui deo paediconi non crederet, nec de religione perperam 
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στεως δικαίαν ἐπιϑήσει δίκην τῷ κατὰ Χριστοῦ κυρίου igvyya- 
yoyzt βλάσφημα, ἢ καταχριϑεὶς ὡς ἕτερον δοξάζων ϑεὸν παρ᾽ 
ὃν οἱ ἐκ Χριστοῦ καλούμενοε σέβονται μεταμαϑήσεται τὴν 
ἀλήϑειαν, καὶ χάριν εἴσεται οἱ μικράν τῷ τῆς χεέρονος αὖ- 
τὸν μεταστήσαντι δόξης καὶ μυήσαγντε τὴν ἀλήϑειαν. μετὰ 
βραχὺ δὲ τοῦ πατριάρχου εἰς ϑέαν ἐχείνῳ ἐληλυϑύτος xai 
κατεπάσαντος τὰ εἰκότα τοῦ τὸ ϑυμοῦ ἔληξε, καὶ τῷ Εὐστα- 
ϑίῳ συγγνώμην παρέσχετο ἔφ᾽ οἷς παρεφϑέγξατο, 'ἐνδεδωχὼς 
αὐτῷ ὅσα ἡρεῖτο ἀπολογήσασϑαε, τελευταῖον δὲ καὶ αὐτὸς 
τοἐπειπὼν ὡς ,,δεῖ 05 σοφὸν ὄντα μὴ αἰσχρορρήμονα dsixvv- 
σϑαι μηδὲ ϑρασυστομεῖν παρακαίρια." ἐπὶ δὲ τούτοις sic 
κοινὴν δοθέντος ἀχρύασιν τοῦ περὶ τοῦ δόγματος τόμου, xai B 
πάντων ἐπαινεσάντων τὰ γεγραμμένα ὡς εὐσεβῶς ὀρϑοτομη- 
ϑέντα, καὶ περιχαρῶς ἐν αὐτῷ ὑπογράψαι καταϑεμένων, ὃ 
τ σύλλογος διελέλυτο. καὶ οἱ μὲν ἀπήεσαν ἀγαλλόμενοι ὡς τῇ 
οἰκείᾳ ἐνστάσει τὸν βασιλέα νενικηκότες " ὃ δὲ ἔχαιρεν ὡς τῇ 
ἑαυτοῦ καϑυποκλίγας τούτους βουλῇ, καὶ σχὼν διὰ βραχυλογίας 
οὗπερ διὰ τοῦ πολυστίχου πρότερον τόμον οὐδαμῶς ἐφίκετο. 
κατὰ δὲ τὴν μετ’ ἐχείνην ἡμέραν sig τὴν πατριαρχεκὴν ἑστί- 
20&y ἥ σύνοδος ἀϑροισϑεῖσα, ὅπως κατὰ τὼ συμφωνηϑέντα 
ϑράσωσιν (ἅμα γὰρ ἕῳ παρῆσαν οἱ ἐκ βασιλέως αὐτοὺς εἰς Υ. 116 
fva ἀδθροισμὸν συναγέέροντες), οἱ δ᾽ οὐκέτ᾽ ἦσαν οἱ αὐτοί, 
ἐλλ᾽ ἀνένευον πάντες πάλιν καὶ ἀπεπήδων ὡς τῇ ὑπηγορευ- 
μένῃ γραφῇ ὅτι ἐγκειμένων ἐπιληψίμων ῥημάτων τινῶν, xoi C 


8. παρ. οἷσπερ ἐφϑέγξατο Α. 16. νεχήσαγντες Α. 20. κα- 
τὰ συμφωγοῦντα Α. 43. ὑπαγορευϑείσῃ γραφῇ xal ἔτι A. 


sentiret , se iustas poenas de eo sumpturum, qui contumeliosa ver- 
ba in unctum domini eífutiret; aut, si condemnatus esset quasi ali- 
um quam Christiani deum coleret, veritatem velle discere, et gratiam 
ei non parvam habiturum, qui sibi errorem extorsisset et veritatem 
explicasset. paulo post patriarcha in eius conspectum venit, et quae 
res postulabat locutus, effecit ut iracundia placata veniam habitae 
orationis et defendendi sui potestatem Thessalonicensi daret, cum 
hac tamen castigatione, oportere eum, ut virum sapientem, ab ob- 
scoenitate verborum sibi temperare, nec effutire temere quae nihil 
ad rem pertinerent. postea cum scriptum de eo dogimate publice re- 
citaretur, et ab omuibus ut pie explicatum laudaretur, se libenter 
subscripturos pollicentibus, consilium est dimissum. ac illi abibant 
laeti, quod adversatione sua imperatorem vicissent: is vero gaude- 
bat, quod eos ad suam voluntatem flexisset , ac paucis verbis id 
consecutus esset quod antea verboso scripto impetrare non potuisset. 
postridie concilium prima luce iussu imperatoris in patriarchae aedi- 
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ἤϑελον καὶ ταῦτα ὀβελισϑῆναι καὶ ἕτερα ἐντεϑῆναι τῷ ὀρϑῷ 
κατὰ μηδέν τι προσιστάμενα δόγματι. ἣν οὖν αὖϑις παρο- 
ξυνόμενος ὃ κρατῶν καὶ oc ἀνοηταίνουσι καϑαρῶς ἐπεγκαλῶν 
τὸ τῆς γνώμης ἄστατον καὶ ἀγχίστροφον. Owà δὲ καὶ μόλις 
συνήλθοσαν, ἕνα τὸ μὲν ἀνάϑεμα τῷ ϑεῷ τοῦ ωάμες τῶν 5 
κατηχητικῶν βιβλίων ἀπαλειφϑῇ, ἐγγραφῇ δὲ ἀνάϑεμα τῷ 
JMoausr καὶ πάσῃ τῇ αὐτοῦ διδαχῇ καὶ διαδοχῇ. καὶ τοῦ- 
τὸ δογματίσαντες καὶ κυρώσαντες τῶν πολλῶν ἐκείνων συνόδων 
καὶ συλλόγων ὄὅληξαν. 

7. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐχ ὑπερβήσομαΐ τι καὶ ἄλλο τῶν ἀξίων 10 
εἰρῆσϑαι, τοῦ ἱστορεῖν ἐνταῦϑα γενόμενος, ἣν τις εὐνοῦχος 
ἀρχιερατικῶς προεδρεύων τῆς τῶν Χωνῶν πόλεως, Νικήτας 

Ῥτούνομα, πάσης ἀρετῆς καταγώγιον, οὕτω δὴ προφητικὸς xai 
προβλέπων τὰ ἔμπροσθεν ὡς τοῖς μεγίστοις τῶν ὁρώντων 
ὀγχρίγνεσϑαι καὶ εἰς ϑαῦμα κεῖσϑαι παρ᾽ οἷς ὃ ἀνὴρ ἐγνώρι- 15 
στο, εἴπερ ἡ xaJ! ἡμᾶς γενεὰ πονηρὰ οὖσα xai μοιχαλὲς 
τοιοῦτον ηὐτύχησεν ἀγαθόν. ἀμέλει καὶ τοῦ βασιλέως τού- 
vov ἐξ ᾿Αρμενίας παριόντος τὰς Χώνας ἀρτιστεφοῦς xaé τῆς 
πατρῴας διαδόχου ἀρχῆς, xal τὸν ἀρχαγγελικὸν νεὼν εἰσελ.-- 
ϑύντος καὲ χειρὲ τοῦ ὠρχιερέως τούτου εὐλογηθέντος, ἐπειδὴ ao 
καὶ περιώνυμος ἦν ἐκ τῆς ἀρετῆς καὶ τοῖς ἅπασε διὰ στύμα- 
τος, ἦσαν οὗ τῶν ἐντρόφων τοῦ βήματος, καὶ τούτων οἱ ἐς 


6. χατηχητρρίων Α. η. καὶ διαδοχῇ om A. 1o. ἄλλο] ἕτε- 
gor Α. 18. παρεόντος] dote π. 1. y. γεοστεφοῦς À. 22 


βήματος) ῥήματος Δ. 


bus convenit, ut facerent quemadmodum promiserant. verum illi. 
omnes sententia mutata subscriptionem  recusabant, quod in illo 
scripto adhuc verba quaedam reprehendenda laterent, quibus era- 
sis alia reponenda essent, quae cum vera sententia congruerent. 
rursus igitur commotus imperator eorum vaecordiam inconstanti- 
am et levitatem aperte insectatus est. sed illi tandem aegre assen- 
serunt, ut anathema a deo Machometi in ipsum Machometum et 
omnem eius doctrinam et sectam in catecheticis libellis trans- 
ferretur. quo post multos congressus decreto et confirmato tandem 
quieverunt. 

Adiiciam etiam aliud memoratu dignum, postquam huc pro- 
gressus sum. fait eunuchus Nicetas, Chonarum episcopus, omni ge- 
nere virtutis ornatus, futurarum rerum ita praescius ut inter maxi- 
mos vates haberetur et omnibus qui eum norant admirationi esset, 
quod nostrae aetati improbae atque adulterae tantum bonum conti- 
gisset. cum autem hic imperator recens diademate redimitus, pater- 
mi imperii successor, ex Armenia revertens Chonis Archangeli aedein 
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vov» βάπτοντες, à» ἀπόρῳ ἐτίθεντο si νέος ὧν ὃ MuvovgA P. 14a 
xaé ἄρτε πρώτως χνοάζων τὸν ἔουλον διαχυβερνήσειν ὅλως 
τὴν βασιλείαν δυνήσεται, ἥτις τὸ πολὺ δεῖται ἀνδρὸς πολιοῦ 
μὲν τὸ φρονεῖν λαχνήεντος δὲ τὸν πώγωνα, ἔτι ys μὴν si 
5 τὸν χασίγνητον καταπαλαίσειεν Ἰσαάκιον δικαιότερον ὄντα 
πρὸς τὴν ἀρχὴν. καὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων ἔνδον ἱζώνον- 
τα. ὃ δὲ μέγας ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ ὄντως ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ, 
λύων τὸ ἄπορον καὲ διασαφῶν τὸ παρ᾽ ἐκείνοις ἀμφιγνοού- 
μενον, ,,καὐ" φησι, καὶ τὴν βασιλείαν ὃ μεῖραξ οὗτος διι- 
τοϑυνεῖ, καὶ αὐτῷ ὑποπεσεῖται ὃ ἀδελφός: οὕτω yag ϑεῷ dé- 
δοχται καὶ προώρισται. ἵνα δὲ εἰδῆτε καὶ περὲ ὧν οὐδ᾽ ὅλως 
μὲ ἤρεσϑε, τὸν οἰκεῖον πάππον, λέγω δὴ τὸν αὐτοχράτορα 
Ῥωμαίων xai προπάτορα ἐκείνῳ ᾿Αλέξιον, ὑπερβήσεται οὗτος 
βοαχύ τι κατὰ τοὺς τῆς ζωῆς χρόνους. τῆς δὲ τελευτῆς αὐὖ- Β 
15:9 ἐγγιζούσης μανήσεται." ἣν οὖν 7 πρόρρησις αὕτη xai 
ἐμοὶ τῷ συγγραφεῖ Νικήτᾳ σὺν ἄλλοις πλείστοις γνώριμος, 
ὅτε καὶ ἐμὸς ὃ προφάντωρ ἀνάδοχος ἐκ τοῦ ϑείου βαπτίσμα- 
τος. τίς δὲ ἀρα ἔσται 7) μανία καὶ οἷος ὃ τρύπος αὐτῆς, οὐ.- 
δεὶς εἶχεν ἀχοιβῶς συμβαλέοϑαι τῶν εἰδότων τὸ προαγόρευ- 
αομα" οἱ μὲν γὰρ ἐς τὸ χρυσομανὲς ἀνέφερον τὸ προφοίβασμα, 
οἱ δ᾽ ἐς ἀλλο τε σαρκικὸν δλάττωμα ἠχμαλώτιζον. τοῦ δὲ 
προσεχῶς εἰρημένου δόγματος κινηϑέντος, καὶ παραβόλως 
ἐνισταμένου τὰ πρῶτα τοῦ βασιλέως ἐληϑὴῆ δοξάζειν ϑεὸν 


2. ἄρτι] γῦν Δ., — 14. ἐμὸς ἐξ ἐχείνου τὸ ϑεῖον βάπτισμα ἔλα- 
βον 43. policies Α. d u 


ingressus faustam  comprecationem ab hoc Pontifice accepisset ut ob 
virtutem ubique gentium celeberrimo, quidam sacerdotes, iique pru- 
dentissimi , dubitabant an Manuel adhuc adolescens ac pene imber- 
bis tantum imperium administrare posset, quod virum senili pruden- 
tia praeditum et maturum postularet. deinde an fratrem Isaacium, 
qui urbem imperatricem obtineret, superaturus esset, cui meliore 
iure imperium deberetur. tum magnus ille vir et vere divinus homo 
in hunc modum respondit : ,,0omnino adolescens iste et imperium guber- 
nabit et fratrem superabit: sic enim a deo decretum et constitutum 
est. uL autem ea quoque sciatis de quibus non interrogastis, avum 
Alexium aetate paulum superabit: sed instante obitu insaniet." id prae- 
sagium et mihi et aliis plurimis fuit notum: is enim vates ex divino 
baptismate me suscepit. quae autem ea insania et cuiusmodi futura 
esset, nemo tum recte coniicere potuit : nam alii id praesagium ad 
insanam auri cupiditatem, alii ad libidinis intemperantiam detor- 
quebant. sed cum haec, quam dixi, controversia agitata esset, im- 
peratore temere principio contendente holosphyrum illum Machometi 
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τὸν παρὰ τῷ Ἰἤωάμες ὁλόσφυρον καὶ μὴ γεγεννημένον ἢ 
γεγνήσαντα 9tóv, πέρας εἰληφέναι πάντες τὴν προϑέσπι- 
σιν ἔφασκον, ἐπεὲ καὶ μανίαν ἀτεχνῶς ὀρϑήν τὸ καὶ χει- 
αρίστην τὴν δόξαν εἶναι ταυτηνὶ ὡς τῆς ἀληϑείας ἐπίπαν ἀν- 
τίϑετον. 5 
Κατήρξατο μὲν οὖν tQ βασιλεῖ τὰ τῆς νόσου πρὸ τοῦ 
ἸΠαρτίον μηνός, τῆς ἐνισταμένης τότε (y ἰνδικτεῶνος, ὅτε 
καὶ τὰ περὲ τοῦ δόγματος ἐπεκύμαινε. καὶ αὐτὰ μὲν ἀφύ- 
βοισαν περί που μῆνα τὸν Ἰἥαϊον, ὃ δ᾽ αὐτοκράτωρ ἐπιστάν- 
τος τοῦ Σεπτεμβοίου τὸ ζὴν ἐξεμέτρησεν. οὐδὲν δ᾽ ἔτι κάλ- to 
λιστον περὲ τῆς βασιλείας διῴκησον, ἀλλὰ νωϑέστερον ἦν 
διακείμενος πρὸς τὴν τῶν μετὰ τὴν μετάστασιν αὐτοῦ γενη- 
σομένων διαταγήν τε καὶ ὑποτύπωσιν, τὸ δ᾽ αἴτιον, οὐ πα- 
ρεδέχετο ὁπωσοῦν ὡς ἤγγικεν ἐκείνῳ τὸ τελευτᾶν, ἀλλ᾽ εὖ εἰ- 

V.112 δέναι διετείνετο ὡς ἐνιαυτοὶ ζωῆς καὶ ἕτεροι δεκατέσσαρες 15 
αὐτῷ ἐπιδαψιλεύονται. καὶ τοῦτο πρὸς αὐτὸν εἴρηκε τὸν σο- 

Ὁ φὸν καὶ τρισμάκαρα πατριάρχην τὸν Θεοδύσιον, ὑποτιϑέμε- 
yo» πατρικῶς φροντίδα τῶν τῆς βασιλείας ϑέσϑαι πραγμά- 
τῶν, ἕως ἔτι καιρὸς κἀχείνῳ ἔρρωται τὸ φρονεῖν, καὶ διφῆ» 
ca. τὸν ἀνϑεξόμενον ἀχριβῶς τοῦ τῆς ἀρχῆς κληρονόμου λο 
παιδὸς οὕπω παραγγείλαντος εἰς ἥβην, xai πιστῶς προστησό- 
μενον τῆς βασιλίδος καὶ οἷον μητροκομήσοντα. οἱ δὲ παντο- 
δήλητοι ἀστροφένακες καὶ περὲ ἐρωτικώ, κατ᾽ αὐτοὺς εἰπεῖν, 
τὸν βασιλέα σχολάσειν ἀπετύλμων λέγειν ἀνασφήλαντα τῆς 
yogov μετὰ βραχύ, καὶ πόλεων ἀλλοφύλων εἰς χῶμα τεϑη- 25 


14. ἥγγεσεν A. — 20. ἀρχῆς] βασιλείας ΑΞ ar. παιδὸςἾ vi£oc 
Α. 43. ἀστροφάντορες Α. 


verum esse deum, qui nec genitus esset nec genuisset, omnes id 
oraculum eo retulerunt, quod illa opinio a veritate alienissima ger- 
mana et pessima esset insania. 

Imperator autem nocte, mense Martio, morbo correptus, indi- 
ctione decimaquinta , quo tempore dogma illud in quaestionem vo- 
catum est et. mense Maio demum sopitum, mense Septembri obiit, 
nec de imperio quicquam praeclari ordinavit, in iis quae post suum 
obitum facienda essent, mandandis et praescribendis segnior. in 
causa fuit quod nequaquam credebat instare sibi mortem, sed sci- 
re se afürmabat XIV vitae annos adhuc restare. idque ad ipsum pa- 
triarcham Theodosium dixit, a quo menebatur ut pro paterna pie- 
tate rei publicae curam integris adhuc sensibus mature susciperet, 
et curatorem fidelem filii successoris, impuberis adhuc, et impera- 
tricis quaereret. sed pestilentes impostores astrologi imperatorem 
paulo post ex morbo recreatum vacaturum esse amoribus, et barba- 
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συμένων καϑαιρέσεις ἀπηναιδεύοντο, τὸ dà δὴ παραλογώτε- 
ρον, πρόχειροι τὴν γλῶτταν ὄντες καὶ τῷ ψεύδει ἐνειϑισμένοε 
καὶ συγκίνησιν προύλεγον τοῦ παντὸς συγδρομᾶς τε xai συν- 
ódovg τῶν μεγίστων ἀστέρων καὶ ἀνέμων ἐξαισίων ἐκρήξεις, 
f καὶ σχεδὸν τοῦ παντὸς μεταστοιχείωσιν προεφοίβαζον, éyya- P. 143 
στρίμυϑοι πλέον ἢ ἀστεροσκύποι δεικνύμενοι, οὐ χρόγους δὰ 
μόνον καὶ μῆνας ἠρίϑμουν καὶ ἑβδομάδας κατέλεγον, ἐφ᾽ ὧν 
ταῦτα γενήσεται, καὶ βασιλεῖ διεσήμαινον, ἀλλὰ καὶ ἡμέρας 
ἠχριβολόγουν καὶ τὸ τῆς ὥρας ακαριαῖον ἐβωμολόχουν, ὡς 
τοεῖπερ σαφῶς ἤδεσαν ἅπερ ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ ἔϑετο ὃ πατήρ, 
καὶ περὲ ὧν ἐπετίμα πυνϑανομένοις τοῖς μαϑηταῖς ὃ σωτήρ. 
ἀμέλει τοι οὗ μόνον αὐτὸς ὃ βασιλεὺς σπήλαια καὶ καταδύ- 
σεις ἀλεξηνέμους διηρευνᾶτο καὶ προητοίμαζεν εἰς ἐνοίκησιν, 
καὶ οἱ τῶν βασιλικῶν οἰκοπέδων καϑηροῦντο ὕελοι, ὡς εἶεν 
15 ἀπαϑεῖς ταῖς τῶν ἀνέμων ἐκϑησαυριζομέναις πνοαῖς, ἀλλὰ 
καὶ ónócot τῇ ϑεραπειίᾳᾳ τούτου καὶ συγγενείᾳ ἐνεγράφοντο, 
καὶ οἵ χολακικῶς αὐτὸν ὑπεισήρχοντο, τοῖς αὐτοῖς ἐπιμελῶς B 
ἐνέχειντο, οὡς τοὺς μὲν γεωρυχεῖν κατὰ μύρμηκας, τοὺς δὰ 
σκηνορραφεῖν καὶ σχοινίρ περιδέειν ὄντριτα καὶ πασσάλους 
ao ἀποξύνειν πηχυαίους εἰς ἀχράδαντον ἔρεισμα τῶν σκηνῶν. 
ἀλλ᾽ ὅπερ ἔλεγον, ἐπειδὴ τὰ τῆς νόσου τῷ βασιλεῖ ἐπέτεινε, 
παραβύλως βαλανείῳ ἐχρήσατο, καὶ γνοὺς ὅτε πλέον ἐν- 
κτεῦϑεν τὰς τοῦ ζῆν ἀπαλειφομένας ἐλπίδας καὶ οἷον 


3. συνδρομάς] ὅτε τὰ στοιχεῖα τοῦ οὐρανοῦ εἰς Ἐν συγαχϑήσον- 
ται Β. 12. ὅ om Α. 13. ἀλεξηνέμους om Α.. 14. ol- 
κοπέδων] πέδων A, βασιλιχοπέδων margo A. 16. τούτου — 
ὑπεισήρχοντο om Δ. 19. σχηνορραφεῖ»] σχηνοπηγεῖν Δ, οἷ- 
κογομεῖν τέγτας καὶ τεντόξυλα DB. 21. ἐπεκτείγετο Α. 


ricas urbes eversurum , impudenter asserebant; et quod incredibilius 
est, homines praecipiti lingua et assueti mendaciis, motum universi 
orbis et maximorum siderum congressus et concursus ventorumque 
procellas ingentes et universitatis rerum pene mutatiónem praedice- 

ant, engastrimythi potius quam astrologi. neque vero annos dun- 
taxat et menses et hebdomadás numerabant, sed dies etiam et horae 
punctum designare non verebantur, quae suae potestati reservavit 
pater, et servator discipulos suos percontantes castigavit. proinde 
non ipse modo imperator speluncas et meatus subterraneos contra 
ventorum impetum inquirebat et ad, habitandum praeparabat, et pa- 
latiorum fastigia demoliebatur, ut minus impetu ventorum laederen- 
tur; sed et ministri et cognati et adulatores eius iisdem rebus in- 
tenti partim terram formicarum instar effodiebant, partim tentoria 
tripliciter consuebant et vectes cubitales, quo minus tabernacula 
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xa9' ὑγρῶν τυπουμένας xai τὴν προϑεσμίαν ἀνυπεξάλυχτον 
ἐφεστῶσαν ὀλίγα περὲ τοῦ παιδὸς ““λεξίον τοῖς περιεστῶσι 
διείλεχται, κεράσας οἰμωγαῖς τὰ ῥήματα ἐκ τοῦ προο- 
ρῶν οἷον τὰ μετὰ τὴν ἐκείνου συμβησόμενα ἔξοδον. ἀλλὰ 
αχαὲ περὲ τῆς ἀστρονομίας ὑποθήκῃ τοῦ πατριάρχου βραχὺν ἢ 
τινα χάρτην ὑπεσημήνατο, πρὸς τὴν ἐναντίαν δόξαν μεϑαρ- 
μοσϑείς. τέλος δὲ καὶ αὐτὸς τῇ ἀρτηρίᾳ προσάγων τὴν χεῖ- 
Q« xai τὰς κινήσεις τοῦ σφυγμοῦ γνωματεύων, βύϑιόν τι 
στενάξας καὶ πλήξας τῇ χειρὶ τὸν μηρὸν τὰ μοναδικὸν σχῆς- 
μα ἤτησε. ϑορύβου δέ, ὡς εἰκός, ἐπὶ τῷ δήματε τούτῳ do- 10 
ϑέντος, καὶ τῆς πνευματικωτέρας ἀμφιάσεως ἐχούσης τὸ 
ἀπαράσκευον, τριβωνίου μέλανος οἱ περὶ τὸν βασιλέα ὁϑενοῦν 
εὐπορήσαντες περιδύουσι μὲν αὐτὸν τὰ μαλαχὰ καὶ ἀρχικὰ 
ἄμφια, ἐπενδύουσι δὲ τὸ τραχὺ τῆς κατὰ ϑεὸν πολιτείας &y- 
óvua, εἰς ὅπλίτην μετημειφότες πνευματικὸν κράνει τε ϑειο. 15 
τέρῳ καὶ ϑώρακε σεμνοτέρῳ, τῷ οὐρανίῳ στρατολογήσαντες 
Ὁ ἡγεμόνι. τὸ δὲ δάκος μὴ ποδῆρες ὃν μήτε μὴν δι’ ὅλου τοῦ 
ἡρωϊκοῦ ἐκείνου καταβαῖνον σώματος εἶα τὰς κνήμας ἀκαλυ- 
φεῖς, ὡς μηδένα τῶν δρώντων εἶναι ἀδάχρυτον, ὃν νῷ βαλ- 
λόμενον τὴν ἀνθρωπίνην ἀσϑένειαν καὶ τὴν ἐν τῷ τελευτᾶν λο 
τὸν βίον τοῦ σώματος ἀχρειότητα, ὅπερ ἡμῖν ὡς Ocrgtov 
περιπλάττεται καὶ συμφύεται τῇ ψυχῇ. τοῦ βίου γοῦν οὕτω 
καὶ τῆς βασιλείας μεϑίσταται, τριάχογτα καὶ ὀχτὼ χρόνους. 


9. τὸν μηρὸ»] τὸ αὐτοῦ γόνατον B. ει, καὶ τῆςὶ xoà δασα 


γυρεύοντες ΒΓ — 21. τὸν βίον om Α. 42. περιπλάττεται] περι- 
πλέχεται À. 


concuterentur , acuebant. sed morbo, ut dixi, ingrávescente, balneo 
usus cognovit spem: vitae evanescere et terminum instare inevitabi- 
lem; ac pauca cum astantibus de Alexio filio locutus, oratione su- 
spiriis interpolata, quia praevidebat quae post suum obitum tempe- 
states. impenderent, patriarchae monitu brevi chartae de astrologia 
subscripsit, mutata pristina sententia. denique admota ad arteriam 
manu et pulsu pertentato, cum alto suspirio femur percussit, et mo- 
nasticum habitum postulavit. quo dicto cum, ut fieri solet, tumultus 
esset ortus, et spiritualem vestem nigro panno , omnis ornatus ex- 
pertem, ministri nescio ubi nacti, mollibus et, regiis vestibus de- 
tractis, et aspero illo divinae vitae indumento illi inducto , in spiri- 
tualem eum convertunt militem, et galea thoraceque insigniore or- 
natum in caelestis imperatoris catalogum referunt. ea lacerna, quip- 
pe brevior, crura heroici illius corporis non tegebat, ut nemo qui 
id cernebat a lacrimis sibi temperaret, humanae imbecillitatis cogi- 
tatione et vilitate corporis in morte, quo animus tanquam testae 
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γεγονὼς ἕν τῇ βασιλείᾳ, λειπόντων μηνῶν. τριῶν. πρὸς ἣν 
οἶμαι παράτασιν τῆς ἀρχῆς καὶ τὸ παλαίτατον ἐκεῖνο λόγιον 
ἐφορῶν, ὃ διέξεισιν οὑτωσί, ,,UÀX ὑστάτη σε χερδανεῖ λαβὴ v, 1:18 
λόγου" 7 γὰρ τελευταία τοῦ ὀνόματος συλλαβὴ τὸν ὀχτὼ 
5 καὶ τριάχοντα διασημαίνεται ἀριϑμόν. τέϑαπται οὖν παρὰ 
σελάγιον πλευρὰν τῷ τὸν νεὼν εἰσιόντι τῆς τοῦ Παντοχράτο- 
poc μονῆς, οὐκ ἐν αὐτῷ τῷ τεμένει ἀλλ᾽ ἐν τῷ περὲ τοῦτον 
ἡρώῳ. τοῦ δὲ τοίχου τοῦ νεὼ εἰς ἁψῖδα περιαχϑέντος 7 
περὲ τὴν σορὸν εὐρεῖα διαστέλλεται εἴσοδος. συνέχει δὲ τοῦ- p. i44 
loro» λίϑος τὴν μελανίαν ὑποχρινόμενος xai διὰ τοῦτο στυγνά- 
ζοντι ἐοικώς, ὃς καὶ εἰς ἑπτὰ διέσχισται λοφιᾶς. παράκει- 
ται δέ οἱ ἐπὲ κρηπῖδος καὶ προσκύνησιν δέχεται λίϑος ἐρυ- 
ϑοὸς ὠνδρομήκης, ὃν εἶχε πρότερον μὲν ὃ xav' Ἔφεσον τὴν 
πόλιν ναύς, ἐκεῖνον εἶναι διαϑρυλούμενον ἐφ᾽ οὗ Χριστὸς 
᾿ιϑ μετὰ τὴν ἀπὸ σταυροῦ καθαίρεσιν νεχροταφίοις εἰληϑεὶς 
ἐσμυρνίσϑη. ὃ δὲ βασιλεὺς οὗτος διαχομίσας ἐκεῖϑεν, καί 
οἱ τὸν νῶτον ὑποστρώσας ὡς ὁμόϑεον σῶμα xai γεγονὸς ὅπερ 
τὸ χρῖσαν βαστάσαντι, ἐκ τοῦ κατὰ τὸν ΠΒουκχολέοντα λιμένος 
εἰς τὸν ἐν τῷ φάρῳ τοῦ μεγώλου παλατίου νεὼν τοῦτον ἀγή- 
20γαγε. μετ᾽ οὐ πολλὴν μέντοι ὃν ὑστέρῳ χρόνου περίοδον τοῦ 
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βασιλέως τὸν βίον ἀπολιπόντος καὶ ὃ λίϑος οὗτος ἐξήρϑη τῶν 


5. τέϑαπταιἾ ἐτάφη εἰς τὸ πλάγιον μέρος τοῦ ναοῦ τοῦ παντο- 
κράτορος, ἐν αὐτῶ tà ναῶ, τοῦ τείχους εἰς ἁψῖδα γενομένου διὰ 
πλατείας εἰσόδου dzó τοῦ ναοῦ B. 6. τῷ τὸν νεὼν εἰσιόντε 
om À. 13. τὴν πόλιν om A. 16, μεταχομίσας Δ. Baord- 
σας αὐτὸν ἐπὲ τῶν ὥμων αὐτοῦ ἀπο τοῦ λιμένος μέχρι xai 
τοῦ παλατίου, ϑήσας αὐτὸν ἐν τῷ rad τῆς ἐχχλησίας. B. — 20. 
πολὺγ vulgo. χρόγω A. 


inclusus coalescit. sic igitur et vita et imperio cedit, quod annos 
triginta octo gubernavit, tribus mensibus demptis. ad quod imperii 
spatium vetustissimum illud oraculum alludere videtur, ,,tui prehen- 
et.te postrema nominis. nam 74, postrema syllaba nominis Ma-. 
nueélis, apud Graecos tantum numerum complectitur. sepultus est in 
obliquo latere monasterii l'antocratoris, iuxta templi fores , in sa- 
cello adiuncto, qua templi muro in fornicem circumflexo latus cir- 
ca tumulum ingressus distinguitur. lapis eum tegit nigricans et moe- 
stum aliquid prae se ferens, qui in septem vertices assurgit. non 
procul inde basi impositus adoratur lapis purpureus, viri magnitu- 
dine, qui ante fuit Ephesi; et is esse dicitur, in quo Christus de 
cruce sublatus et fasciis involutus conditus fuerit. eum lapidem im- 
perator inde advectum humeris suis, quippe qui divinum corpus 
ipsumque Christum gestasset, a portu Bucoleontis usque ad aedem 
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&vaxtógov, καὶ μετενήνεκται ἔγϑα δὴ ἀρτίως ἐμνήσθην, xe- 
κράξων, οἶμαι, καὶ διατρανωσόμενος ὁπόσα ὃ τῇ σορῷ σιω- 
πῶν εἰργάσατό πως xai ἠγωνίσατο. 

quae in turri pasci est pertulit. sed non multo post imperatoris 


obitum saxum illud e palatio ad sepulcrum illius est translatum , ut 
clara voce defuncti res gestas et certamina proclamet. 


BA4ZIAEIA 


AAEAIOT TOT IIOPOTPOUTENNHTOT 
TOT TIOT TOT ΒΑΣΙΛΈΩΣ MANOTHA. 


1. Kai οὕτω gi» ó βασιλεὺς ἹΠανουὴλ ὃ Κομνηνὸς Ῥ. 146 
Βκαταλύει τὸν βίον, βασιλεύει δὲ uer! αὐτὸν ὃ ἐχείγου παῖς V. vig 
᾿Αλέξιος, οὕπω καϑαρῶς τῆς ἥβης ἁψάμενος. ἀλλ᾽ ἔτι παι- 
δοχόμων καὶ τιϑευτρέως δεόμενος. πλημμελῶς τοίνυν xai V.1ao 
ἀχρείως τὰ Ρωμαίων ἐφέρετο πράγματα, καὶ χειρόνως ἢ Ove 
6 Φαέϑων τὴν ἐν ἄσεροις οὐρανοῦ τέμνειν ὅδὸν ἐπεβάλλετο, 
τοτοῦ πατρικοῦ καὶ χρυσοχολλήτου ἐπιβὰς ἅρματος. αὐτὸς μὲν 
γὰρ ὃ χρατῶν διὰ τὸ τῆς ἡλικίας ἀτελὲς xaé τοῦ τὰ συνοί- 
4. TOT ΠΟΡΦΙΡΟΙΓΕΝΝΗΤΟΥ͂ om B. 3. post MANOTH 4 
B τοῦ χομνηνοῦ. 4. μὲν ὅ χομγηνὸς μανουὴλ xata. À. 


6. τῆς ἥβης) τοῦ δωδεκάτου χρόνου B. παι. xai vi9.] βαΐ- 
ούλου x«i βυζαστρίας B. 


IMPERIUM 


ALEXII COMNENI 


PORPHYROGENITI 
MANUELIS FILII. 


1. Manuele Commeno ad hunc modum defuncto, filius Ale- 
xius fere impubis adhuc et puer, qui paedagogi et nutricis opera 
non satis commode carebat, successit. itaque Romana res publica 
perperam administrabatur, et peius se habebat quam cum Phaethon 
paternum currum per caelum regere conatus est. nam imperator ob 
imunaturam aetatem et inoplam consilii nullam. officii rationem ha- 
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corra φρονεῖν ἐνδεὲς οὐδενὸς ἦν τῶν καϑηχόντων ἐπιστρε- 
φόμενος, κούφοις δὲ μόνον τρεφόμενος πνεύμασι καὶ τὸ χαί- 
ρειν καὶ τὸ λυπεῖσϑαι μήπω μεμαϑηκὼς ἀκριβῶς κυνηγεσίοις 
Βπροσανεῖχε καὶ ἱππηλασίοις προσέχειτο, παιδαρίοις συμπαί- 
γμοσι συγγινόμενος καὶ τὸ ῆϑος ὃν τοῖς χειρίστοις τυπούμε- 5 
γος. οἱ δέγε πατρῷοι τούτῳ ἑταῖροι xai οἱ xa9' αἷμα δή που 
προσήκοντες, ἑτέροις τὸν νοῦν προσέχοντες, τῆς τούτου καλλίστης 
κατημέλουν ἀγωγῆς καὶ τροφῆς καὶ τὰ κοινὰ φϑειρύμενα πα- 
ρεβλέποντο. οἱ μὲν γὰρ τῆς. βασιλίδος ἥρων καὶ ἐπείρων μά- 
λα λαμπρῶς, ἐπαφροδίτως βοστρυχιζόμενοι, καὶ τὸν ταύτης τὸ 
᾿ἀντέρωτα ϑηρώμενοι ἐμυροῦντο γηπιωδῶς καὶ ἐμιτροῦντο γυ- 
γναικωδῶς περιδερραίοις λιϑοχόλλοις, καὶ ὅλοις ὀφϑαλμοῖς εἰς 
αὐτὴν ἐνητένιζον. οἱ δὲ χρημαειστικοὲ ὄντες καὶ δημοβόροι 
απαρενοσφίζοντο τὰ δημόσια, ταῖς τε ἐφευρημέναις δαπάναις 
ἀφειδέστερον. χρώμενοι καὶ νέας προσεφευρίσχοντες, ἵν᾿ ἔχοι- 15 
εν οὕτω τὸ χϑὲς κενὸν xoi σύσπαστον βαλάντιον πλῆρες χαὲ 
διῳδηκὸς σήμερον" οἱ δὲ τοῦ βασιλεύειν ἔχοντες ἔφεσιν πρὸς 
τοῦτο τὸν οἰκεῖον σχοπὸν συνέτεινον ἅπαντα. ὡς γάρ τινος 
παιδαγωγοῦ γενναίου xat ἐμβριϑοῦς ἐχποδὼν γενομένου ἀτα- 
frac τὸ πῶν ἐπεπλήρωτο, ἑκάστου τὸ οἰχεῖον μεταδιώκοντος 20 
ἐφετὸν καὶ ἀλλήλοις ἁπάντων ἀντιπραττόντων, ἢ κίονος ὕπο- 
σπασϑέντος ἐδραίου καὶ ἀστραβοῦς πρὸς ἐναντίαν φορὰν ἀπο- 
γενεύχεισαν ἅπαντα, τῆς δὲ ἰσοτιμίας ᾿ἀτιμασϑείσης παρὰ 
τοῖς τύτε T& μέγιστα δυναμένοις καὶ κατὰ γένος συναπτομέ- ᾿ 


2. 0à μόνον om A. 6. δή nov] τούτω A. 9. τῆς βασελί- 
Joc] ἐπεθύμουν βασιλεῦσαι D. 12. λεϑοχόλλοις χρυσοχολλή- 
εοις À. 13. αὐτὴν] ἐκείνην ἃ. 23. τῆς δὲ) xoi τοίνυν Δ. 


bebat, inani superbia elatus, et vix satis gnarus quae res tristes 
aut iucundae essent, venationi et equitationi incumbebat; puerorum 
cum quibus colladeret, familiaritate utebatur, vita pessime institu- 
ta. paterni vero eius cognati et amici, aliis rebus intenti, illius edu- 
cationem aliis rebus omnibus antevertendam megligebant, nec interi- 
tum rei publicae curabant. nam alii imperatricis amore flagrabant et 
eius pudicitiam haud dissimulanter tentabant; calamistris, unguentis 
puerilibus, mitris muliebribus, aureis torquibus ornati, defixos in 
illam oculos habebant et mutuum illius amorem captabant. alii, ho- 
mines avari et rapaces, cum luxuriosissime viverent, fiscum depecu- 
labantur, ut crumenam immodicis sumptibus exhaustam pecunia re- 
sarcirent. alii ad imperii cupiditatem omnia referebant. denique tan- 
quam strenuo et pravi paedagogo sublato, confusa erant omnia, dum 
suum quisque negotium agit et alteri adversatur; aut velut columna 
firma revulsa, in partem contrariam omnia inclinabant. proinde cum 
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ψοις τῷ βασιλεῖ, αἵ τε ὑπὲρ τῶν κοινῶν φροντίδες ἐξέλιπον 
καὶ αἱ συνδρομαὶ καὶ σύνοδοι ἠφαντώϑησαν. καὶ τοῦ πρω- 
τὐσεβαστοῦ δὲ καὶ πρωτοβεστιαρίου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὃς P. 142 
ἐνεψιὸς ἣν πρὸς πατρὸς τῷ βασιλεῖ Πωνουηλ, τὴν τοῦ παιδὺς καὶ 
, , & , M] Li ὦ « “- 
5 βασιλέως μητέρα ὑποποιησαμένου xat ϑαμώ αὐτῇ ὁμιλοῦντος 
? e. et « ^ ^ et 
καὶ ὑπὲρ nayra ἰσχύοντος ἕτερον, οἱ τοῦ αὐτοῦ μεταλαχύντες αἵ- 
ματος xoi ἰσοχρατεῖς εἶναι παρὰ τοῦ βασιλέως Mavovr ἐαϑέν- 
τες καὶ ἀξιώμασι μεγίστοις ἐμπρέποντες ἔστιν $ ὠπεπγίγοντο 
« YT D ^s 
τοῖς γινομένοις, ἔστι δ᾽ ἢ καὶ τυραννίδα φυρμένην ὑρώντες 
10 10» πρωτοσεβαστὺν ὑπεβλέπογτο, οὐ τοσοῦτον μὴ ὁ βασιλεύων 
2 2 , . , 1 , » e M ? 
“λέξιος ἀηδές ' τε πάϑοι περὶ πλείστου ἔχοντες, 000» μὴ av- 
τοὶ συλληφϑεῖεν ὑφορώμενοι, xai διὰ ταῦτα καραδοχοῦνιες τὸ 
L € 4 ? * ^ , J M «. 
μέλλον, τὸ xaJ αὐτοὺς ἀσφαλὲς τοῦ πέλας προυτίϑεσαν. 1,07 
* € , , y ἢ . ) €. [o € ? , "c 
γὰρ ἢ φημὴ λάλος ἣν καὶ διαρρηδὴν κραυγαάζουσα ὡς 7 AcSvoc B 
1515 μητρὲ τοῦ βασιλέως σύμφυτος μικροῦ καὶ σύμπγους γενόμε- 
voc μέτεισι τοὺς πολλοὺς φιλίᾳ καὶ χρήμασι, καὶ καϑελεῖν μὲν 
αὐτὸν τῆς βασιλείᾳς δὲν νῷ τίϑεται, ἑαυτὸν δ᾽ ἐπιβήτορα ταύ- 
της, ὥσπερ δὴ καὶ τῆς τεχούσης, γενήσεσθαι σκέπτεται. καὶ 
᾿ 1 4 , Pod , 
οὕτω μὲν τὰ χατὰ τὴν βασίλειον αὐλὴν πάσης oYr&4 συγχύ- 
N A» "4 4 - ^ 
ἀοσεῶς καὶ παντοίου χειμῶνος ὄμπλεα, καὶ τὸ TOU μυϑικοῦ 
" , - Y €« - . , 
δράκοντος πράγμασιν αὐταῖς ὁρώμενον zv, ὃς xoxoc ὀιειίϑε- 
^" «v , P . « , » LI 
τὸ χωφῷ καὶ τυφλῷ μέρει τῷ oUgaito διεξαγόμενος, ἢ 10 . 
τέρας πέρας ἐλάμβωνεν, ὃ τὰν βίον τελευτῶντος ἐπειβάγη τοῦ 
4. τὴν τοῦ παιϑὸὺ.} ὡς ἐλέγετο, ἐπλησίαζε τῇ μητρὶ τοῦ βασι- 


λέως καὶ παιϑός D. 8. ἢ] οὗ Α. 15. μεχροῦ om À. 19- 
βασελείαν αὐτὴν Δ. 


potentissimi quique, et cognali imperatoris, acqualitatem spernerent, 
rei publicae cura defecit, congressus et concilia deserta sunt. cum 
autem protosebastus et protovestiarius Alexius Comnenus, Manuelis 
patruelis, pueri imperatoris matrem sibi conciliasset, et crebro eius 
consuetudine uteretur, caeterosque omnes auctoritate vincerel, ii qui 
eadem orti erant familia et Manuele imperante parem yotestaLtem 
obtinuerant,' maximis dignitatibus praediti, molestissime illa fere- 
bant. quidam etiam cum tyrannidem suboriri cernerent , protoseba- 
stum suspectum habebant, non tam de imperatoris Alexii salute 
solliciti, quam ne ipsi comprehenderentur metuentes. quapropter 
expectatione rerum futurarum suspensi, modo ipsi tuli essent, cae- 
teros minus curabant. fama enim, ut loquax est, iam vociferabatur 
Alexium imperatrici adhaerere cum eaque conspirasse , multos. sibi 
olliciis et largitionibus conciliare, et imperatore eiecto regnum alle- 
ctare et inatris eius nuptias ambire. atque ita sese res imperii habe- 
bant, confusionis et turbarum plenae, non aliter quam in fabulis 
de serpente illo traditur, qui cauda surda et caeca non sine umultis 
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αὐτοκράτορος ανουήλ" γυνὴ γάρ τις κατὰ τὴν IIoonorti- 

Cja λαχοῦσα τὴν οἴκησιν παιδίον dnérext» ἄρρεν, τὸν uiv 
λοιπὸν ἄνϑρωπον ἔξηρϑρωμένον καὶ λίαν βραχυμερέστατον, 
τὴν δὲ γε κεφαλὴν χρῆμά τι ἐπὶ τῶν ὥμων ἀνέχον μέγα τε 
καὶ ἐξαίσιον, ὃ καὶ συλλελόγιστο πολυαρχέας εἶναι σημαντι- 5 
κόν, ἥτις μήτηρ ἀναρχίας ἐστίν. 

γι 4. Ὁ δὲ Κομνηνὸς ᾿ΑἸνδρόνικος ὃ τοῦ βασιλέως ἐξάδελ- 

qoc ἸΜανουήλ, περὲ οὗ τὸ λέγειν ἐν τῇ κατὰ τὸν βασιλέα 
τοῦτον ἱστορίᾳ κατέρρευσεν ἱκανώτατα, διατρίβων τηνικαῦτα 
κατὰ τὸ Οἴναιον, ἐπεὲ πύϑοιτο τὸν τοῦ lMavovgA ϑάνατον τὸ 
καὶ διαστασιάζειν ἔγνωχε τὰ βασίλεια, τὸν παλαιὸν τῆς τυ- 
ραννίδος ἀνασκάλλει ἔρωτα. ἀλλὰ μήπω περὶ τούτων, xaO? 
εἱρμὸν δὲ προϊὸν τὸ λέγειν ἐκεῖθεν τῆς ἱστορίας τῶν κατὰ τὸν 

D ἄνδρα τοῦτον ἐχέσθω, ὅπόϑεν ἄρχεσθαι ἄμεινον συναφείας 
ἕνεχα καὶ τοῦ μὴ παραλιπεῖν τι τῶν δηϑῆναι ἀξίων. ὃ ᾿44γν. χτ5 
δρόνικος τοίνυν οὗτος τὰς λαβὰς ἐχφεύγων τοῦ Πανουὴλ 
ἀειφυγίαν εἵλετο, καὶ πόλεις ἀμείψας συχνὰς καὶ πλεῖστα 
ἐθνῶν ἄστεα κατιδὼν τέλος, ὡς εἰπόντες ἔχομεν, καταλύει 
παρὰ τῷ Σαλτούχῳ" τοπάρχης δ᾽ ἦν οὗτος εἰς ἀρχὴν ἔχων 
ἐξαιρεϑεῖσαν τὴν τῇ Χαλδαίᾳ προσεγγίζουσαν χώραν, ,Pouat- 20 
οἰς μὲν πάλαι ὑπύόφορον, τότε δὲ τοῖς Τούρχοις καὶ τοῖς 
τούτων ὑπείχουσαν ἔϑεσι. καὶ παρειληφώς τι φρούριον αὖ- 
τοῦ éxóvrog, καὶ τῇ φυσικῇ τούτου ἐρυμνότητι τὴν ἀπὸ τῆς 


29. Frexey ἃ.  Ἀτὸν μὲν λοιπὸ») τὸ μὲν ὅλον σῶμα καὶ λίαν 
μιχρὸν ὄν, τὴν δὲ κεφαλὴν μεγάλην τοσοῦτον εἷς παρὰ πάντων 
ϑαυμάζεσϑαι B. 9- ἔρρευσεν ἱστορέα A. 10. ἐπεὶ] ἐπει- 
δὴ π. τὸν τοῦ βασιλέως 9.A. τή. ἄρχεσϑαι] ἔχεσϑαι A. 


offensionibus progrediebatur. is rerum status monstro illo sub Manue- 
lis obitum edito praesignificatus fuit. nam mulier quaedam in 
pontide habitans puerum peperit, caetera perexilem et imbecillem, 
sed capite ingenti. id principatus multorum , quem ommis imperii et 
disciplinae contemptus sequitur, omen habitum. 

2. Αἱ Comnenus Ándronicus imperatoris Manuelis patruelis, de 
quo in illius historia copiose scripsimus, cum imperatoris mortem 
et aulae dissidia Oenaei audivisset, vetererh tyrannidis amorem re- 
novat. sed haec suo loco commodius referentur: nunc vero, ne ordo 
historiae interrumpatur neque quicquam memoratu dignum praeter- 
mittatur, paulo altius exordiamur. hic Andronicus, ut Manuelis cas- 
ses evitaret, cum perpetuum sibi ipsi exilium indixisset, multis ur- 
bibus, multis provinciis peragratis, tandem ad Saltuchum, ut dixi- 
mus, divertit. toparcha is erat, cui regio Chaldaeae vicina in portio- 
nem cesserat, olim Romanis tributaria, tam autem Turcicae ditio- 
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τέχνης προσϑείς, ἐκεῖσε προσέμενς, συμπλανῆτιν ἔχων ἑαυτῷ 
xai συνέχδημον τὴν Κομνηνὴν Θεοδώραν, ἥτις ἀϑεμίτως αὐ- 
τῷ συνηυνάζετο ϑυγάτηρ Ἰσαακίου οὖσα τοῦ σεβαστοχράτο- 
ρος" ἐξ ἀδελφῶν δ᾽ ἔφυσαν ἄμφω, Ἰσαάκιος καὶ ᾿Ανδρόνι- P. 148 
5xog. Ó τοίνυν αὐτοχράτωρ ανουὴλ συνειληφέναε οὐχ ἔχων 
᾿Ανδρόνιχον, ἀλλ᾽ ὅσα xai Ἰξίων Ἥρας τούτου ἀποπλαζόμε- 
γος, οὡς γοῦν νεφέλην τὴν ἀνεψιὰν Θεοδώραν περισχεῖν διὰ 
φρογτίδος ἐτίϑετο, καὶ τοῦ κατὰ σκοπὸν ἐπιτυχὴς γεγονὼς 
διὰ τοῦ τότε τὴν ἀρχὴν τῆς Τραπεζοῦντος ἀνεζωσμένου Ni- 
10x29000v τοῦ Παλαιολόγου, μετὰ βραχὺ καὶ αὐτὸν ἐπισπῶ»- 
ται ᾿αἸνδρόνικον, ὅσα καὶ δελητίῳ τῇ Θεοδώρᾳ κατασπώμενον 
καὶ τῷ ταύτης ἀγκιστρευόμενον ἔρωτι, OU μικρῶς καὶ τῷ τῶν 
παίδων πυρὲ δαπανώμενον ovc ἀπέτεκεν αὐτῷ Θεοδώρα. στεί- 
λας τούνυ»ν πρέσβεις εἰς βασιλέα αἰτεῖται ὧν πεπαρῴνηκεν 
15 ἀμνηστίαν, πρὸς δὲ καὶ ἀσφάλειαν οὃς οὐδέν τι πείσέται 9v- 
μαλγὲς ἀφιχόμενος. καὶ τοῦ βασιλέως πρὸς ἄμφω οὐκ ἀπα-Β 
τηλῶς κατανεύσαντος μετά τινα καιρὸν προσχωρεῖ. πολυμή- 
χανος δ᾽ ὧν ᾿Ανδρόνιχος καὶ παντοίοις δόλοις καζόμενος ὧλύ- 
σεε σιδηρέᾳ πολυταλάντῳ διαλαμβάνει τὸν τράχηλον, καὶ ταύ- 
2075» ἔνδον συσχὼν καὶ περιϑάλψας τῷ ἐματίῳ ἐς τὰ τῶν πο- 
δῶν ἔσχατα καταβαίνουσαν, ὡς εἴη βασιλεῖ τε ἀφώρατος xai 
τοῖς τὸ βῆμα τούτου πληροῦσιν ἀϑέατος, λαβὼν τοῦ ὀφϑῆ- 
ψαι τῷ αὐτοχράτοοι καὶ ϑεάσασϑαι τὸ ἐνδόσιμον, ἐπεὶ χαϑά- 


4. ἐξαϑέλφον πραΐίτου ὄντος τοῦ drdoovíxov B. 8. χατὰὼ τὸν 
σχ. ἐπ. φαγεὶς À. 19. πολυταλάγτῳ)] βαρυταλάγτω A. 


nis et religionis; et castello illius voluntate occupato, atque ad na- 
turalem loci situm artis munitione adiuncta, ibi se tenebat, 'heodo- 
ra Comnenia, Isaacii sebaetocratoris filia, quam incesto amore pro- 
sequebatur, fugae comite: orti autem fratribus erant Isaacius et Àn- 
dronicus. Manuel vero cum eum mon magis comprehendere quam 
Yunonem Ixion posset, Theodoram, tanquam ille nubem, «apere 
studuit; atque eius voti per Trapezuntis principem Nicephorum Pa- 
laeologum compos factus, paulo post ipsum etiam Andronicum, 
Theodorae amore tanquam esca illectum et non mediocri filiorum, 
quos illa ei pepererat, desiderio flagrantem, attraxit. missis enim ad 
imperatorem legatis delictorum veniam et fidem publicam postulavit; 
et utraque re impetrata, aliquanto post in urbem reversus, ut erat 
solers et callidus, gravi catena ferrea collo circumvoluta et sub ve- 
sie ad pedes usque demissa, ne vel ab imperatore vel ab astantibus 
cerneretur , cum in eius conspectum venisset, humi porrectus quan- 
tus erat, prolata catena et lacrimis oppletus offensarum veniam ma- 
gna contentione, supplici et miserabili gestu , flagitavit. iinperator 
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naL ἐκεένῳ εἷς ϑέαν κατέστη, μέγας μεγαλωστὶ κατὰ τοῦ da- 
πέδου ἐχτείνεται προτείνας τὴν ἅλυσιν, καὶ δακρύοις τέγγων 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐδεῖτο ϑερμότερον καὶ περιπαϑῶς καϑικότευε 
συγγνώμην εὑρεῖν ἐφ᾽ οἷς δή nov παραλελύπηκεν. ὃ δὲ βα- 
(σιλεὺς ἐπὶ τοῖς δρωμένοις ἔχϑαμβος γεγονὼς αὐτός τε πρὸς 5 
δάκρυα προήχϑη καὶ τοὺς ἐξεγεροῦντας ἐπέταξεν. ὃ δὲ οὐχ 
ἀναστῆναι τῶν κάτω διισχυρίζετο, εἰ μὴ βασιλέως ᾿ἐπιτετα- 
χότος αὐτὸν τις τῶν παρεστηκύτων διὰ τῆς ῥυμοτομίας ξλκύ- 
σει τοῦ βήματος, λαβόμενος τῆς ἅλυσεως, καὶ προσουδίσει τῷ 
ϑρόνῳ τῷ βασιλείῳ. ἀμέλει καὶ γέγονεν ὡς ἐδεῖτο ᾿Ανδρόνικος. 10 
ὑπουργήκει δὲ πρὸς τοὖργον τοῦτο Ἰσαάκιος ὅ ᾿Αἴγγελος ὃ xa- 
ϑελὼν τῆς τυραννίδος ᾿Ανδρόνικον ὕστερον" καὶ ϑαυμάσας 
ἂν τις τὸ τελεσϑὲν τηνικάδε καιροῦ οὐχ εἰς ἄλογον συγκυρίαν ἢ 
αὐτόματον ἀπολύσει τοῦτο περίπτωσιν. τῷ δ᾽ οὖν τότε λαμ- 
πρύτατα προσδεχϑεὶς ὃ ἀνὴρ καὶ φιλοφροσύνης μεγαλοπρε- 15 
ποῦς ἀξιωϑείς, ὡς ἔδει τηλικοῦτον ἀνδρα χρόνιον ἐπαγήκον- 
Dza, πρὸς τὸ Oivatoy ὠποστέλλεται, ἐκεῖσε τὰς διατριβὰς τε. 
λέσων καὶ τὴν μακρὼν ἀνακωχεύσων περιοδείαν καὶ τὸν πο- 
Aver] καταπαύσων πλάνον, ἤδεσαν γὰρ ἀμφότεροι τὰ τῆς 
ἐν ταὐτῷ συνουσίας εἰς τὰς προτέρας ἐπαναλύσοντα συμφο- 20 
ράς" μηδὲ γὰρ ἂν ἠρεμήσειν ὅλως τὸν φϑόνον xai οἷς ἔργον 
Υ͂. τλατῷ φιλαιτέῳ τὴν naga τοῖς κρατοῦσιν οἰκείωσιν ἄρνυσϑαι xod 
ταῖς τῶν ἄλλων διαβολαῖς ξαυτοὺς ἐπικρατύνειν καὶ εἰς μεί- 
ζους προσεπαίρειν τιμᾶς. 
8. Ἦν οὖν ᾿Ανδρόνιχος Ζιός τε πόρρω καὶ κεραυνοῦ, 5 


8. διὰ τῆς δ. dior ἐπὶ τὸν ϑρόνον τὸν βασιλιχὸν B. ἐφελκχύ- 
σει Α. 10. βασιλεκῶ A. 12. 24ydp.] αὐτὸν A. 


eo spectaculo stupefactus et ipse in lacrimas erupit, eumque levari 
jussit. ille vero se surrecturum esse negavit, nisi iussu imperatoris 
ab aliquo ex astantibus catena ad tribunal imperatorium attrahere- 
tur atque procumberet. factum est ut petiit Andronicus, Angelo Isaa- 
cio, a quo post et imperio et vita privatus est, ministro : admira- 
tione digna res, quaeque non fortuito accidisse videri queat. tum 
autem splendidissime et magnificentissime susceptus et humanissime 
tractatus, ut decebat tantum virum ex diuturna peregrinatione re- 
versum , Oenaeum ablegatur, ut ibi habitaret et ex longinquis erro- 
vibus se recrearet. ambo enim norant, si una degerent, fore ut 
veteres simultates recrudescerent. neque enim quietaram invidiam, 
neque otium acturos eos quibus studio est criminahdo principum 
captare bencvolentiam, et alios calumniando suas opes firmare et ad 
altiorem dignitatis gradum ascendere. 

3. Erat igitur Andronicus procul a Tove et a fulmine, in voluu- 
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παρὰ τοσοῦτον OU τὸν πρώην ἕλκων movgoó» βίοτον παρ᾽ 
ὅσον οὗ τῆς Ῥωμαίων ἐπλάζετο ὑπερόριος καὶ δωρεῶν ἔνε- 
φορεῖτο βασιλικῶν. ἐκεῖσε τοίνυν ὧν τὸν τοῦ IMayovzA ἤνω- 
τίσατο ϑάγατον καὶ τὰς Sy τοῖς βασιλείοις νόσους ἠκρίβωχε, 
5xai ὡς ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ἱππασμοῖς διαχεῖται καὶ προσ- 
τέτηχε παιδιαῖς ὁπόσαις φιληδοῦσιν οἱ παιδαριώδεις τὴν, 149 
φρόνησιν, τῶν δὲ παιδοκομούντων αὐτὸν εὐπατριδῶν οἱ μὲν 
κατὰ τὰς μελίσσας συχνὰ πρὸς τὰς ἐπαρχίας λύουσι τὸ πτε-- 
ρὸν χαὶ ὡς μέλε τὰ χρήματα τιϑαιβώσσουσιν, οἱ δὲ κατὰ τὰς 
loGiyac τοῦ τῆς βασιλείας ἐρῶσι ϑαλοῦ καὶ συνεχῶς ἐρωτιῶσε 
εουτονὲ δρέπεσθαι, ἔνιοι δὲ τὰς Vg μιμούμενοι ἐκ τῶν ῥυ- 
παρωτέρων προσύδων λιπαίνογται, πρὸς μὲν τὸ ἐπαινετὸν καὶὲ 
τῆς κοινῆς πατρίδος ὠφέλιμον οὐδ᾽ ἀναϑρεῖν ὅλως οὐδ᾽ ἀνα- 
κύπτειν αἱρούμενοι, ταῖ; δὲ μυσαραῖς ἐγκυλινδούμενοι πρά- 
τ ξεσε καὶ συωδῶς πρὸς ἅπαν ἐγκυπτάζογντες χείριστον. αἰτί- 
αν οὖν ἐφιλοχρίνει καὶ ἀνηρεύγα περιεργότερον, δι᾽ ἧς εὐα- 
φόρμως τῇ βασιλείᾳ ἐπίϑοιτο" καὶ πολλοὺς λογισμοὺς ἄνε- 
λίξας καὶ πᾶσαν μηχανὴν μετελϑὼν τέλος τὸ τοῦ ὅρχου βιβλέ- 
ον ἔπεισιν ὃν τῷ Παγουὴλ καὶ τῷ υἱῷ ἐκείνου ᾿Αλεξίῳ εἶχεν B 
λοὐμωμοκας, καὶ us)! ἑτέρων εὑρὼν ῥημάτων καὶ ταῦτα ἐγ-- 
κείμενα. — . χρεὼν δὲ μὴ ὑπονοϑεύειν ἑτέρᾳ φράσει τὰ ῥήμα- 
τα, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ λέξεων εἶχον, οὕτωσὲ καὶ δηλοῦν. διεξήεσαν 
δὲ ὦδε ,,καὶ εἴ τι δὲ ἴδω ἢ νοήσω ἢ ἀκοῇ παραλήψομαι εἰς 
ἀτιμίαν ὑμῶν καὶ λύμην τοῦ ὑμετέρον φερόμενον στέμματος, 


5. ἑππασμοῖς] παιγνιϑίοις xai ἐγχράσμασι pira παιδίων ἀνοή- 


των παίζει ΒΞ τι. τὼς Vc] τὰς μίγιας ῤυπαρωτέρων) 
λιπαρωτέρων À, παχυτέρων xai λιπαρωτέρων B. 20. EUQz- 
κως À. 


tario exilio , sed aerumnis illis errorum liber, et imperatoria muni- 
ficentia fruebatur. eo loco degens cum Manuelis obitum et palatina 
dissidia et Alexii equitationes οἱ lusus, quibus puerilia ingenia ca- 

iuntur, audisset, curatores vero eius patricios partim ut apes cre- 

ro ín provincias evolare et pro melle pecuniam congerere, partim, 
ut caprae frondes, ita imperium continenter appetere, partim por- 
eorum imitatione sordidis proventibus pinguescere, laudis vero et rei 
publicae nullam prorsus rationem habere, sed in turpitudine et fla- 
gitiis omnibus volutari comperisset, speciosam invadendi regni cau- 
sam quaeritat. ac post varias cogitationes et multiplices conatus iu- 
risiurandi libellum, quod Manueli et filio eius Alexio dederat, le- 
git. in quo cum verba non in alium sensum detorquenda essent, sed 
in sua nativa. significatione accipienda, ille huic clausulae ,,si quid 
videro aut iutellexero aut audivero, quod hunori imperio et saluti 
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καὶ ὑμῖν τὴν περὶ τούτου διδοὺς ἐσοίμην εἴδησιν, καὶ αὐτὸς 
δέ, ὡς ἔξόν uot, τοῦτο κωλύω." καὶ τοῖς ῥήμασι τούτοις 
ἐπικαϑίσας ὡς αἱ μυῖαι τοῖς μώλωψε, πάνυ χρησέμοις ovas 
πρὸς ἣν πάλαε ὥδινε τυραγννέδα ἐμβοιϑέστερον ἔχων τὸ ἦϑος 
καὶ τὸ φρόνημα αἀρχικώτερον, ἐπάλληλα τὰ γράμματα ἔστελ- 5 

CÀs πρός τὸ τὸν ἀγεψιὸν καὶ βασιλέα Αλέξιον καὶ τὸν τῆς με- 
γίστης ἱερωσύνης κοσμήτορα Θεοδόσιον καὶ τοὺς λοιποὺς οἷς 
ζώπυρον φιλίας ὑπῆν πρὸς τὸν κατοιχόμενον βασιλέα τὸν Ma- 
vovg, ἐν δεινῷ τιϑέμενος τὰ τῆς ἀσχήμονος φήμης περιλα- 
λήματα, χαὶ τὸν ἀγανακτοῦντα ὑποχρινόμενος εἰ μὴ Ó πρω- 10 
τοσεβαστὸς τῆς δυναστείας παραλυϑείη καὲ τὴν μετριωτέραν 
τύχην εἴη μετειληφώς, καὶ διὰ τὸν προσέρποντα μὲν ἐντεῦϑεν 
καὶ ἤδη καϑιστάμενον προδηλότατον τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου 
ὕλεθρον, ἀλλὰ δὲ καὶ τὴν ἀπρεπῆ οὐχ ἥκιστα φήμην xoi 
εὐσὶν ἡμετέροις οὐχ εὐπαράδεκτον, ἥτις ἐπ’ ἄχρων τειχέων 15 
πηρύσσεται καὶ πύλαις δυναστῶν ἐφεδρεύει καὶ πρόεισε nay- 
κόσμιον περιῆχημα. καὲ ταῦτα λέγων καὶ γράφων ue? οἵας 

Ὠοῦχ εἴποι τις ὧν πειϑανάγκης καὶ λαμυρότητος (ἦν γάρ, εἰ 
καΐ τις ἀλλος, γραμμάτων ἔμπειρος καὶ ἀνὰ στόμα φέρων 
αἰεὶ τοῦ πνευματορήτορος Παύλου τὼ ἐπιστόλεα) εἶχε πάντας 20 
τῇ αὐτοῦ γνώμῃ προστιϑεμένους καὶ πρὸς ἐχεῖνον νενευκότας 

᾿ μονώτατον ὡς φιλορώμαιον ἄνδρα xai χρόνῳ μαχρῷ καὶ πεί- 
Qa πολιωτέρᾳ τὰ κάλλιστα συλλεξάμενον. xai αὐτὸς δὲ τοῦ 
Οἰναίου ἀπάρας πρὸς τὴν τῶν πόλεων βασιλίδα μετέβαιγνε, 


4. τὸ utrumque om A. 14. τὴν ἀπρεπῆ) τὸν — λόγον — 
ὅστες Α. 


vestrae fraudi sit, id et vobis indicabo et ipse pro virili. mea probi- 
bebo" ut muscae ulceribus inhaesit, opportunae admodum ad tyran- 
nidem, quam iam olim parturiebat. et ut homo acer erat et impe- 
riosus, crebras litteras ad imperatorem et nepotem Alexium et ad 
patriarcham ''heodosium ac caeteros, in quibus aliqua scintilla amo- 
ris erga Manuelem defunctum apparebat, mittit, in quibus infamiam 
exaggerabat, seque indignari simulabat, quod protosebastus non 
adempta potentia ad moderatiorem fortunam redigeretur, tum quod 
baud dubium imperatori exitium iamiam inde impenderet, tum ob 
turpissimum rumorem et ipsis auribus gravem , qui in summis moe- 
nibus clamitet , et in foribus principum versatus totum orbem terra- 
rum pervagetur. baec cum summa gravitate et splendore loquendo 
et scribeudo (erat enim litterarum apprime peritus, et divini orato- 
ris Pauli epistolas subinde in ore habebat) omnes in suam sententi- 
am pertraxit; atque id consecutus est, ut tanquam rei publicae stu- 
diosissimus et longo tempore ac u»u rerum diuturno perpolitus sun- 
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τὸν οἰχεῖον καϑ' ovg ἐπισταίη ὅρκον ἀναπεύσσων, xai τοῖς 
πυγϑαγομένοις διεξιὼν τὸ τῆς κινήσεως αἴτιον, καὶ περὲ ἐχεῖ- 
vo» ὅσα καὶ ἀετὸν ὑψινεφῆ καὲ γαμψώνυχα κολοιοὲ ἐγάρυον 
ἄχραντα οἱ πραγμάτων νεωτέρων τρέφοντες ἔφεσιν, καὶ οἷς 
51j πάλαε φήμη περιεσπούδαστο, ἢ δή που βασιλεύσειν ᾿Ανδρό- 
9ix0y προηγόρευε. καὶ εἶχεν αὐτὸν οὕτω μεοταβάντα 7) τῶν 
Παφλαγόνων μερίς, καὶ ὅσα xai σωτῆρα καὶ κατὰ ϑεῖον», Χο 
ἤχοντα προσδεχόμενον ἐριτέμως. 
4. Ὃ δὲ πρωτοσεβαστὸς ᾿Αλέξιος τὴν τῶν ὅλων διοίκη-Ὑ, 123 
τοσιν εἰς ξαυτὸν ἐπεσπᾶτο, τῷ ἰδίῳ φυσιούμενος κράτει καὶ τῇ 
παραδυναστείᾳ τῆς δεσποίνης καταχρώμενος, ὥσπερ καὲ ὃ 
πολλὰ πολλάκις ἐδηδοχὼς φάρμαχα δράκων καὶ γενόμενος 
δυσαντίβλεπτος. οὐχοῦν οὐκ ἣν τι τῶν ἁπάντων ὃ μὴ δι’ αὖ- 
τοῦ ἐπεραίγετο. εἰ δέ τι καὶ διεπεπράχει λαϑὼν ἕτερος, ἢ 
τ τῆς βασιλίσσης δεηθείς, ἢ τὸν βασιλέα καρνατιζόμενον εὑρὼν 
ἢ διμμῷ λιϑιδίων καταλαβὼν npocavéyovra καὶ τῷ καιρῷ 
πρὸς περάτωσιν τοῦ αἰτουμένου χρησάμενος, οὐδὲ τοῦτο OB 
ἐχεένου ἐκπεριίστατο ὀφϑαλμῶν" σκεψάμενος γὰρ τρύπον 
δι οὗ τὰ παρ᾽ ἄλλων διηνυσμένα πρὸς ἐκεῖνον ἐπαναλύσου- 
4οσιν óc εἰς στροφάλιγγα περιδινούμενα ῥεύματα, δόγμα ἐκ 
βασιλέως ἔδξήνεγκε μὴ ἄλλως εὐπαράδεχτα οἴεσθαι ὅσα ἢ βα- 
σιλιχὴ χεὶρ ὑποσημαίγνεται γράμματα, si μὴ πρότερον ὀφϑεῖ- 
2. xal περὶ ix.] xai ἠχολούϑουν αὐτὸν χαϑάπερ γαγίλαι ἀετὸν 
ὑψιπετῇ B. 16. φυσιούμεγοςἾἿ πεποιϑὼς ΔΑ. 11. xcra You - 


μενος] ἀχρατῶς ἔχων A. — 15. χαρυατιζόμενον]Ἶ ὅτε τὰ χαρίδια 
ἔπαιζε B, χαρυαγτιζόμενον À. 21. οἴεσθαι) χρέγεσϑαι A. 


mam auctoritatem obtineret. itaque Oenaeo relicto Cpolim profici- 
scitur; et quocumque.venit, iusiurandum suum profert; rogatus pro- 
fectionis suae causam exponit. homines autem novarum rerum cupi- 
di, et qui veteri famae Andronico regnum vaticinanti credebant, 

: ad illum tanquam ad aquilam monedulae confluentes irrita verba 
fundebant. hoc modo usque in Paphlagoniae partes pervenit, et ubi- 
que ut servator divinitus missus honorifcentissime excipitur. 

Áá. Caeterum Alexius sebastocrator, sua potentia et imperatoris 
ratia fretus, summam rerum sibi vendicabat et insolenter se gere- 
at, ut draco, cuius aspectum post multa venena devorata nemo 

sustineat. neque quicquam erat rerum omnium quod per eum non 
gubernaretur. quodsi quis alius clam aliquid vel ab imperatrice ex- 
orasset, vel occasione usus ab imperatore, nucibus aut lapillis lu- 
dere impetrasset, ne jd quidem inexploratum relinquebat. eam enim 
rationem iniit, qua per alios confecta ad se referrentur, aquarum 
instar in vorticem redeuntium, impetrato edicto quo continebatur, 
ea quibus manus imperatoris subscripsisset non aliter rata fore, nisi 
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εν τῷ “Αλεξίῳ xai οὗτος τὴν δεξιὰν τῷ βατραχείῳ ἐπιδοὺς 
χρώματε τὴν τοῦ ,£6:705950a»' ἐπισημασίαν βραβεύσειεν. 
ἦγεν οὖν ὡς ἤρεῖτο πάντα καὶ μετεπέπτευεν, xai ἅπερ οἱ ἐκ 
Ἰομνηνῶν πρότερον βασιλεῖς ἱδρῶσι πολλοῖς. εἴπω δὲ xai 
τοὺς πένητας καλαμώμενοι, συλλογιμαίως ἀπεϑησαύρισαν 5 
σχρήματα, ταῦτα τῷ πρωτοσεβαστῷ καὶ τῇ βασιλίσση πρὸς 
ἀποχέτευσιν προύκειτο, καὶ τὸ τοῦ ᾿Αρχιλόχου ἄντικρυς ἐπε- 
ραίνετο, Ó φησιν, εἰς ἔντερον πόρνης πολλάκις μεταρρυΐσκε- 
σθαι τὰ χρόνῳ καὶ πόνῳ συλλεγέντα μαχρῷ. ἐντεῦϑεν ἣ 
πᾶσα πόλις πρὸς ᾿Ανδρόνικον ἔβλεπε, καὶ ἡ ἐκείνου ἄφιξις 10 
ὡς ἐν σχοτομήγῃ λαμπτὴρ καὶ ἀστὴρ ἀρίζηλος ἐδοξάζετο. τῷ 
τοι καὶ ἐνῆγον διὰ γραμμάτων κρύβδην πεμπομένων οἱ μέγα 
τότε δυνάμενοι καταταχῆσαι τὴν εἴσοδον, ὡς ἀντιταξομένων 
οὐδένων, οὔτε μὴν πρὸς τὸ ἀντωπὸν τῆς ἐχείνου στησομένων 
σκιῶς, ἀλλ᾽ ὑπτίαις ὅλων προσδεξομένων χερσὲ καὶ ἀναπετα- 15 
σόντων ἀσμένως τὰς τῆς καρδίας περιπτυχώς. διαφερόντως 
δὲ αὐτὸν παρεχρότει καὶ ϑαρραλέως προσιέναι διένυττεν 3 
Ὁ πορφυρογέννητος Ἰαρία ἡ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου ξτεροϑαλὴς 
ἀδελφή, καὶ ὃ παριαύων ταὐτῃ Καῖσαρ ἐξ Ἰταλῶν δρμώμε- 
γος. αὕτη γὰρ ἐποπνιγομένη μικροῦ τῷ τὴν πατρῴαν faci-20 
λείαν ὑπὸ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ συλᾶσϑαι, καὶ ἄλλως δὲ ϑερ- 
μουργίαν ἀσπαζομένη καὶ ἀνδρικὴ τὸ φρόνημα οὖσα, προσ- 
κιωμέγνη δὲ xai τὸ φύσει πρὸς τὴν μητρυιὰν βαρύζηλον, 
οὐχὲ στέγουσα δὲ καὶ τὸ παρευδοχιμεῖσϑαι καὶ ὡς ἀντιχαϑι- 


|. οὗ À, οὕτω PW. én«didoug Δ. 18. ἑτεροϑαλὴς) daó 
ἑτέρας μητρὸς B. 


prius Alexius ea vidisset et colore viridi subscripsisset ,,rata sunt." 
itaque suo arbitratu versabat omnia; et quas pecunias Comnenii im- 
peratores multis sudoribus atque etiam deglubendis pauperibus in 
thesauros retulerant, eas in se et imperatricem derivabat. ut plane 
id fieret quod Archilochus scribit, ea saepe in scorti pudenda con- 
fluere, quae longo labore et tempore sint congesta. hinc tota civi- 
tas Andronicum spectabat: eius adventus ut fax in tenebris et stel- 
la radians expectabatur. proceres eum clam per litteras ad accele- 
randum iter hortabantur: neminem enim fore qui ei adversetur aut. 
umbrae eius se opponat, sed omnes supinis manibus eum exceptu- 
ros, et intimos cordium recessus ei libenter revelaturos. in primis 
vero Maria Porphyrogenita, ünperatoris Alexii germana sed non ute- 
rina soror, eum confirmabat, el Caesar eius maritus natione ltalus. 
quae cum aegerrime palerelur paternum imperium  sebastocratoti 
praedae esse; et alioqui iracundia mulier et virago, naturali etiain 
in novercam odio incitala, praeterea superioris impatiens et se ut 
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σταμένη τις ὑποβλέπεσθαι, τὸν ᾿ΑἸνδρόνιχον τοῖς γράμμασιν 
ἐμυώπιζεν ὡς ἵππον ἐφ’ ὕσπληγγος ἑστῶτα καὶ δρόμον καμ- 
πτῆρος πνέοντα, ξὸν καχὸν ἀμφαγαπῶσα καὶ τὸν οἰκεῖον 0Às- 
ϑοον ἐπισπέρχουσα. τὴν δὲ πρὸς τὸν πρωτοσεβαστὸν οὐχ οἵα 
5 τὸ οὖσα περιστέλλειν ἀπέχϑειαν εἰς τοὐμφανὲς αὐτῷ ἀντεφέ- 
ρετο, καὶ οὐδ᾽ ὁπωσοῦν διελελοίπει, ὅσα οἱ πρὸς λύμην, 
βυσσοδομεύουσα, ἀμέλει καὶ ὑποποιησαμένη τῶν πρὸς γένους 
ἐχείνῃ τινάς, ὁπόσους δηλαδὴ τῷ ᾿ΑἸνδρονίκῳ ἤδει προστιϑε- 
μένους φιλεχϑροῦντας δὲ τῷ πρωτοσεβαστῷ (ἣσαν δ᾽ οὗτοι ÓP. τι 
10 Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, ὃς ἐκ νοϑείας ἀπετέχϑη τῷ βασιλεῖ IMa- 
γουήλ, ὃ “απαρδᾶς ᾿Ανδοόνικος, οἱ δύο τοῦ ᾿Ανδοονίκου υἱοὲ 
ὅ τε Ἰωάννης καὶ ὃ IMayovzA , ὃ τῆς πόλεως ἔπαρχος Ἰωά»- 
γης 0 Καματηρὺς καὶ συχνοὲ ἕτεροι), καὶ διὰ συνωμοσίας 
τὴν μὲν ἐς τὸν ἀδελφὸν καὶ βασιλέα πίστιν χρατυναμένη τὸν 
1 δὲ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ χυρώσασα ϑάνατον, ἐκαιροφυλάκει 
τὴν τούτου χαϑαίρεσιν. εὕὔχαιρον δὲ πρὸς τὴν μελετωμένην 
πρᾶξιν εὑρηκέναι καιρὸν οἰηϑεῖσα τὴν εἰς τὸν Βαϑὺν Ῥύακα 
μετὰ τοῦ βασιλέως ἐξέλευσιν τοῦ πρωτοσεβαστοῦ ἐπὲ τῷ τε- 
λεσϑῆναι τὰ ὅσια Θεοδώρῳ τῷ χριστομάρτυρι κατὰ τὴν ξβδό- 
Δομην τῆς πρώτης τῶν νηστειῶν, τὴν μὲν ἐγχείρησιν ἡτοιμα- 
σατο καὶ τοὺς σφαγέας τοῦ ἀντιπάλου ἐπήγετο τὸ govovoyór V. ταί, 
παραγυμνοῦγτας σιδήριον, &x δὲ τινος περιπετείας τοῦ οἰκεί- B 
ov ἐχκρούεται σχέμματος. καὶ τῆς βουλῆς ὁμοῦ xai τῆς ἐπι- 
βουλῆς μικρῷ ὕστερον φωραϑείσης τοὺς μὲν λοιποὺς τοῦ συ- 
11. λαμπαρϑᾶς A. 12. ὁ τῆς] καὶ ὃ τῆς À. 1j. μὲν om A. 


16. χαϑαίρεσι»͵] κατέλυσεν A. 17. οἰηϑεῖσα xatdQóy , omissó 
εὑρηκέγαε, À. 


adversariam suspectam esse aegre ferens, litteris Andronicum, ut 
equum in carceribus stantem et ad metam aspirantem, veluti flagel- 
lis incitabat ; idque suo malo, accelerato sibi interitu. et quia seba- 
stocratoris odium dissimulare nón poterat, aperte ei adversabatur, 
et nihil non in eius perniciem conabatur , conciliatis etiam cogna- 
tis suis, quos favere norat Andronico, et Protosebasto inimicos es- 
se. hi erant Commenus Alexius, nothus Manuelis filius ex nepte 
Theodora susceptus, Andronicus Lapardas, duo Andronici filii, 1o- 
hannes et Manuel, praefectus urbis Iohannes Camaterus, et alii 
complures. ita sua in fratrem et imperatorem fide per coniurationem 
firmata, et morte protosebasti destinata, eius aggrediendi tempus 
cupide observabat. quam ad rem cum eius in profundum Rhyacem 
egressum cum imperatore ad celebrandam Theodori martyris iemo- 
riam septimo primi ieiuniorum opportunum fore putaret, facinus 
instruxit, et percussores subornavit, qui ferrum in eius sanguine tinge- 
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στρέμματος εἶχε βῆμα βασιλικόν, xai σκέψις τοῦ ἀτοπήματος 
προύκειτο σχήμασε μόνοις ἀλλ᾽ οὐχὲ πράγμασιν - ἔφωμάρ.-ἅ 
vt, γὰρ 7j καταδίχη εὐθύς, καὶ ὡς ἄφωνοι ἰχϑύες οἱ συσχε- 
ϑέντες ἀπήγοντο, μηδ’ ὅλως δεξάμενοι τὸ ἐνδόσιμον εἰς τὸ τὰ 
δοχοῦντά σφισιν ἀπολογήσασϑαι" (5) αὐτὴ δὲ 7 πορφυρογέν- 5 
γητος σὺν τῷ ἀνδρὲ τῷ Καίσαρι τῷ μεγίστῳ ναῷ, προσρύε- 
τῶι, βαρυμηνιῶσαν κατ᾽ αὐτῆς ἐχδιδράσχειν φάσχουσα μη-. 
τρυιὰν xai τὸν ταύτης κάρταμον ἐραστήν. οἶκτον οὖν οὗ τῷ 
πατριάρχῃ μόνον ἐμπεποιήκει xoi τοῖς ὅσοι τῆς ἱερᾶς κιγκχλί- 
δὸς ἐντός, ἀλλὰ καὶ πλείστους τῶν ἐκ τοῦ ξύγχλυδος δήμου τὸ 
καὶ σύρφαχος οὕτω χκατέχαμψε καὶ μετέφερεν ὡς μικροῦ καὶ 
δαχρυρροεῖν ἐπ’ αὐτῇ. ἔὄνϑεν τοι καὶ ταῖς τῶν πολλῶν dva- 
ϑερμανϑεῖσα περιπαϑεέαις, ἐν τῷ μέρει δὲ καὶ αὐτὴ διαδό- 
σεσε στατήρων χαλχέων πρὸς ἀποστασίαν τὸ πτωχεῦον πλῆ- 
ϑὸς ἐξαγριαίγνουσα, τὰ τοῖς πρόσφυξιν ἠδόξει βραβευόμεγα 15 
ἔϑιμα, καὲ προτεινομένης ἀμνηστίας ὧν ξάλω δρῶσα καχῶς 
οὐδ᾽ ἐπαΐειν ὅλως ἠνείχετο, ἀλλ᾽ ἀπήτει παλινδικίαν τῶν ταύ- 
τῆς συνωμοτῶν καὶ ἄγεσιν τῶν χκαϑείρξεων. τὸν τὸ πρωτοσε- 
βαστὸν τῆς τῶν χοινῶν ἔχεσϑαι διοικήσεως οὐδαμῶς φέρουσα 
D», ἀλλ᾽ ἀποφλαυρέζουσα τουτονὶ πόδα ὑπερβάϑμιον τείνειν 20 
ἔφασχε τοῖς οὐχ ὀφιχτοῖς καὶ κατολισϑαίνειν εἰς πράξεις μη- 
δαμῇ ϑεμιτάς, καὶ τὸ γένος οἱ ἐντεῦθεν ἐπιϑολοῦν. ὁδῷ δὲ 
3. οὗ om A. j. κατ’ amr] ξαυτῆς A. 8. ἐραστή») προα- 
σπιστήν Α. 10. τοὺς πλείσε. A. 16. xai προτέιν. καὲ 
συμπαϑείας παρὰ τοῦ βασιλέως πεμφϑείσης οὐχ ἤϑελεν δέξα- 


σϑα:ι B. 21. ἐφιχτοῖς) ϑεμετοῖς À.. εἰς πράξεις] εἰς τὰ 
ἐϑέμετα A. . 


rent. sed casu quodam eo consilio frustrata est. nam insidiis paulo 
post deprehensis caeteri ad tribunal imperatoris adducti sunt, ut sen- 
tentia de eo scelere ferretur; idque specie duntaxat, non re vera. 
statim enim condemnatio sequebatur; et illi ut muti pisces, non 
data defendendi sui potestate, in vincula abducebantur. (5) Ipsa 
vero Porphyrogenita cum Caesare marito ad maximum templum con- 
fugit, iratam novercam et eius acerrimum defensorem et amatorem 
se fugere vociferans. non igitur patriarcha solum et collegium sacer- 
dotum eius sunt míserti: sed plebem quoque promiscuam, quae eo 
confluxerat, ita commovit ut vix a lacrimis temperarent. quo populi 
affectu freta, et paupere turba aereorum staterum largitione ad se- 
ditionem concitata, consuetudinem supplicum contempsit; et veniae 
mentionem, quae ei offerebatur, audire nolens, postulabat ut con- 
iuratis carcere eductis denuo causae dictio daretur; neque ullo mo- 
do ferebat ut sebastocrator rem publicam administraret: eum eniin 
limites transilire et in multas res nefarias impingere et tenebras suis 
maioribus offundere querebatur. nec his contenta, ut palatio exige- 
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προϊοῦσα xai τῶν βασιλείων ἀποσχορακισϑῆναι τοῦτον ἐνέχει- 
vo ἐξαιτοῦσα, καὶ οἷά τε παρεχφυὲν ζιζάνιον τῆς εὐγενοῦς 
ἀποσπασϑῆναι φυταλιᾶς καὶ ζημιωϑῆναι ὀλέϑρῳ, συναναβαῖ- 
vov καὶ συμπνῖγον ὡς σῖτον τὸν αὐτοχράτορα. ἦν δὲ ἄντι- 
Βχρυς ὀριγνωμένη ἃ μὴ τελέεσθαι ἔμελλεν" ὃ γὰρ ἀνὴρ οὖ- 
τος τοῖς ἀναχτορικοῖς ϑαλάμοις ὡς πολύπους ταῖς πέτραις κα- 
ϑαάπαξ ἐμφὺς καὶ τὰς κοτυληδόνας κύχλῳ διαφεὶς οὐδ᾽ ὅλως 
μεταβαίνειν ἐκεῖθεν ἠβούλετο. καὶ δήποτε τοῦ βασιλέως xai 
ἀδελφοῦ διηπειληκότος τῇ κασιγνήτῳ Καισαρίσσῃ τὴν óx τοῦ 
τογεὼ ἀφαίρεσιν καὶ κατάσπασιν, εἰ μὴ ἐχσταίη ἑκοῦσα TOU 
ἱεροῦ, (βασιλέα δὲ λέγων τὰ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ φημὲ ἐπιτά.- Ῥ, 152 
γματα καὶ τῆς τοῦ βασιλέως μητρός), τὸ ἑχοῦσα εἶναι ugóa- 
pc προελθεῖν ἀντηπείλησεν. ἔνϑεν τοι καὶ δεδοικυῖα μὴ 
συλληφϑθϑείη, ταῖς τὸ πύλαις τοῦ νεὼ ἐφίστησι φύλακας καὶ 
τ πάσας τὰς εἰσόδους διαλαμβάνει φρουραῖς, τὸν τῆς προσευ.-ὄ 
χῆς οἶκον διασκευάζουσα πρὸς λῃστήριον ἢ φρούριον ἐχυρὸν 
καὶ ἀπότομον, δυσάλωτον τοῖς προσβάλλουσιν. ἀεὲ δ᾽ ἐπεκ.. 
τειγομέγη τοῖς χείροσε καὶ προβαίνουσα τοῖς οὐκ ἐπαινετέοις, 
xai ξυμμαχικὸν τάγμα ξενολογεῖ xa£ τίϑησι στρατόπεδον τὸν 
λοϑεῖον περίβολον" καὶ Ἰταλιώτας γὰρ συναγήοχεν ὁπλομά- 
χους, καὶ μεγαθύμους &qovc ἐστρατολύγησεν Ἴβηρας κατ᾽ 
ἐμπορίαν τῇ πόλει παραβαλόντας, καὶ Ῥωμαίων ὅπλετεύου- 
σαν ἐπεσπάσατο φάλαγγα, ἐμπαζομένη μηδενὸς τὼ πρὸς si- B 


5. τελ.] πέρας λαβεῖν. 6. ὡς πολύπουςἾ ὡς οὐδὲ ὀχταπόδεν 
εἰς πέτραν B. — 8. ἠβούλετο) ἠρέτεστο ἃ. 1:1. δ' ἔλεγον τὰ τοῦ 
πρωτ. ὑπαξάπαγτες nat. Α. 


retur, postulabat, et veluti ramum adulterinum ex nobili stirpe re- 
velli et perdi; qui si una adolesceret, imperatorem suffocaturus es- 
set. caeterum ea desiderabat mulier quae eventura non erant: nam 
ille vir imperatricis thalamo ut polypus petris adhaerens, acetabulis 
passim expansis, nequaquam inde sibi discedendum putabat. caete- 
rum imperatore sorori Caesarissae comminato, nisi ultro templo ex- 
cederet, vi abstractum iri (cum imperatorem dico, protosebasti et 
matris imperatoris edicta dico), illa se ultro excessuram pernegat ; 
et verita ne comprehenderetur, custodes in portis collocat et omnes 
aditus praesidiis munit, domo precationis in speluncam latronum 
Aut castellum munitissimum et inexpugnabile conversa. ita subinde 
progressa in deterius et res illaudatas aggressa copias auxiliares con- 
scribit, et templi ambitum castra facit. nam et Italicos gladiatores 
coegit, et magnanimos Iberes ex Oriente conscripsit, qui negotiandi 
causa in urbe erant; et armatam Romanorum phalangem ascivit, 
£ontemptis omnibus qui ad pacem hortabantur, nec ipsum patriar- 
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ρήνην αὐτῇ κατεπάδοντος, μήτ᾽ αὐτὸν τὸν πατριάρχην ὕπο- 
στελλομέγη ἐμβροιϑῶς ἐγκείμενον χαὶ μάλα πρακτικῶς ὕποτι-: 
ϑέμενον τὸ πραχτέον, πολλάκις δὲ καὶ πρὸς ὀργὴν ὀπιπλήττοντα. 
καὶ ξύμπαν “μὲν οὖν ἑτέρας πόλεως τὸ λαῶδες πλῆϑος dÀo- 
γίᾳ χαίρει καὶ τὴν ἐπέ το ῥοπὴν δυσμαχώτατόν ἔστι" τὸ δὲ 5 
τὴς Κωγσταντίνου ἀγοραῖον φιλοταραχώτατον μάλιστα, προ- 
πετείᾳ χαῖρον καὶ σκολιάζον ταῖς ὁδοῖς, ὅσῳ καὶ ἐκ διαφόρων 
πολιτεύεται γεγῶν καὶ τῇ τῶν τεχνῶν ποικιλίᾳ συμμεταποι- 
Υ. τιδοῦται, ὡς εἴπῃ τις, τὸ φρονεῖν. ἐπειδὴ δὲ dei τὰ χείρω. 
γικῶν εἰωϑε καὶ ἐν πολλοῖς ὄμφαξι μίαν ῥᾷγα πεπανϑεῖσαν τὸ 
μόλις εὑρήσει τις, διὰ τοῦτο ovre σὺν λόγῳ τὸ τοῦ πολιτεύ.-. 
ματος ἀγοραῖον ἐφ’ ὅτιοῦν χωρεῖ οὗτε μετὰ προϑυμίας ἐφί 
σταταῖ οἷς ἐφορμήσειεν οὐ προσηκόντως, ἀλλ᾽ ὅπῃ μὲν πρὸς 
στάσιν καὶ φήμῃ μόνῃ μεϑαρμοζόμενον πυρός ἔστε δραστι- 
κώτερον, χορεῦον οἷον κατὰ ξιφῶν καὶ προβλῆσι καὶ κύμα- 15 
σε χωφοῖς ἀνϑιστάμενον, ὅπῃ δὲ κατεπτηχὸς ὡς ψοφοδεὲς καὲ 
τὸν αὐχένα παντὲ τῷ βουλομένῳ παρέχει πατεῖν. εἰκότως οὖν 
ὡς ἀστασίαν ἤϑους νοσοῦν καὶ παλιμιβολώτατον διαβέβληται. 
οὔτε οὖν ξαυτοῖς ποτὲ τὰ κάλλιστα πεφώρανται πράξαντες οἱ 
τῆς Κωνσταντίνου σύγκλυδες ὄχλοι, οὐϑ᾽ ἑτέροις εἰσηγουμέ- ao 
γοις τὰ κοινωφελὴ καὶ σωτήρια ἐπειϑάρχησαν, ded. δὲ τάναν.-.. 
vía ταῖς εὐδαιμονούσαις παρακαϑιστάώντες πόλεσιν, ὅσα γῇ 
καὶ θάλασσα τούτοις δωροφορεῖ, ἐπ’ ἀνηνύτοις εἰς ἑτέρας 


ή. τὸ λαῶδεςἢ ἀλογία χαίρει τὸ πλῆϑος À, omisso λαῶδες. 6. 
προπετείᾳ] στοματάδϑες ὄντες χαὶ χαχότροποιε D. ". ὅσα Α. 
10. ἐν πολλοῖς} εἰς βότρυν ἀγουρίδος μόλις ἕνα εὕρῃ τις μίαν 
δώγαν ὥρεμον D. 11. σὺν εἰ τὸ τοῦ πολ. dy. om À. ι19. 
ποτὲ om A. 22. παραχαϑέσαντες Δ. 


cham verita, qui acriter instabat, et graviter monebat quid agen- 
dum esset, et saepe etiam iracunde obiurgabat. est profecto morbus 
hic omnium civitatum, ut plebs sit temeraria et magno impetu fe- 
ratur. sed. Cpoli turba circumforanea omnium turbulentissima est, et 
rectis consiliis eo minus gaudet quo ex pluribus gentibus constat, et 
artium varietate quodammodo ingenia mutat. et quia peiora vincere 
solent et in multis immataris uvis vix unus maturus acinus reperi- 
tur, neque consilio quicquam aggreditur, neque aequo animo ab in- 
honestis conatibus desistit; et interdum fama tantum seditionis im- 
pulsa, igni magis exaestuat, in enses, in praecipitia, in marinos 
scopulos caeco furore ruit. contra , cum perterrita est, ad quemvis 
strepitum  expavescit, cuivis collum calcandum praebet. recte igitur 
inconstantiae δὲ temeritatis nomine reprehenditur. nam colluvies illa 
populi neque ipsa sibi recte cousulere ncque aliis bene praecipien- 
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πόλεις ἐλλοεϑγῶν διαφεροῦσι καὶ μεταγγίζουσι. τὸ δὲ πρὸς 
τοὺς κρατοῦντας ἀδιάφορον ὡς ἔμφυτον αὐτοῖς κακὸν συντε.. D 
τήρηταε: ὃν γὼρ ὡς ἐννόμως σήμερον ἐξαίρουσιν ἄρχοντα, 
τοῦτον ὡς κακοεργὸν ἐς νέωτα διασύρουσι, τοῦτό τε κὠκχεῖνο 
5 παριστῶντες μὴ σὺν λόγῳ ποιεῖν, ,ἀνεπιστημοσύνῃ τοῦ χρείτ- 
τονὸος καὶ τῷ εὐριπίστῳ τοῦ φρονήματος. (6) Ἦν οὖν τηνι- 
καῦτα ὁρᾶν καὶ κατὰ συλλόγους ἀϑροιζομένους καὶ ἀγειρομέ- 
νους κατὰ συστήματα, οἱ xal πρῶτα μὲν ἠλευϑεροστόμουν, 
τὴν μὲν πορφυρογέννητον Ἰαρίαν δῆϑεν οἰχτείροντες ὡς παρ’ 
ιοώξίαν πάσχουσαν, τοῦ δὲ πρωτοσεβαστοῦ καταβοώμενοι ὥς 
μὴ σὺν λόγῳ εὐπραγοῦντος μηδ᾽ ὡς χρὴ τῇ τύχῃ χρωμένου. 
xai κατὰ τῆς τοῦ βασιλέως ἠγανάχτουν μητρὸς. κατὰ μι- 
κρὸν δὲ προϊόντες καὶ εἰς στασιασμὸν ἀνερρώγεσαν, καί Tip. 153 
τῶν ἱερέων ἔχτυπον τοῦ Χριστοῦ ἐπ᾿ ἀγορᾶς ἐνεγκὼν καὶ ἄλ- 
λὲς ἄρας σταυρὸν ἐπωμάδιον xai ἕτερος σημαίαν ἱερὰν εἶνε- 
μώσας ὡς γλάγος μυίας τοὺς στασιαστὰς ἐπεσπάσαντο. καὶ 
ὥσπερ ὕφ᾽ ἑνὲ συνθήματι κινηϑέντες τὸν μὲν βασιλέα εὐφή- 
μος ἐδεξιοῦντο φωναῖς, τοῦτο δὲ τὸ τῶν ἐς νεώτερα yoQovy- 
τῶν ἔργα τεχμήριον, ἐκ καλλίστης καταρχομένων ἀρχῆς 1a 
20 μιέντοι τελευταῖα βλεπόντων εἰς ἐπανάστασιν, τὸν δὲ πρωτο- 
σεβαστὸν καὶ τὴν δέσποιναν καϑυπέβαλλον ἀναϑέματι. ουκ 
ἐς αὐτὸ δὲ μόνον ἔδρων ἀϑροιζόμεγοι ταῦτα τὸ Minor, ἀλλὰ 
καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν τῆς λαμπρᾶς ἱπποδρομίας σφενδόνην πα- 


15 


3. ἔννομον A. 8. ἡλευϑεροστόμου») ἐστομάτευον B. 10. 
χαταβοῶγτες Δ. 14. παρενεγχὼν ΔΑ. 15. σημαέαν ἱερὰ» 
μεγάλην ποδέαν ἱερὰν ἐπὲ ξύλου χρεμαμέγην B. 19. αἶρχο- 
μένων Δ. 


tibus auscultare solet ; et contra fortunatarum urbium consuetudinem, 
quicquid terra marique importatur , nullo cum fructu in peregrinas 
urbes effundit. levitas vero et perfidia erga iinperatores natura eis 
insita est. quem enim hodie ut legitimum magistratum extollunt, eum 
perendie pro malefico traducunt. unde satis apparet eos nihil cum 
ratione agere, sed temeritate quadam et levitate ingenii. (6) Tum 
igitur in manipulos et cohortes centuriari; ac primum Mariam mise- 
rari, quod alia fortuna esset quam eius dignitas postularet; et in 
protosebastum vociferari, quod praeter meritum felix fortuna abute- 
retur; imperatoris etiam matri succensere, ac paulatim in seditionem 
erumpere. et quidam sacerdos Christi imagine in forum allata , al- 
ter cruce in. tergum sublata, alius sacro vexillo arrepto, seditiosos 
attraxerunt ut Caecias nubes, ut velut ex composito omnes impera- 
torem laudarent, et qui seditiosorum mos est, a bono principio ad 
malum finem delapsi, protosebastum δὲ dominam execrarentur. hoc 
non in Milio duntaxat fecerunt, sed nec in circo equestri, palatium 
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ραγενόμεγοι καὶ ἀφορῶντες εἰς τὰ ἀνάχτορα τὰ οὕτως dnos- 
Β πῆ διεπράττοντο, καὶ τοῦτο ἐφ᾽ ἡμέρας συχνὰς γινόμενον 
ἐξεκύμαινε τὸν δῆμον καὶ εἰς στάσιν ὠγέφλεγε. καὶ εἰς αὖ- 
ϑάδειαν οἱ πολλοὶ τραχυνόμενοι οἴκους λαμπροτάτους κατέσπα- 
σαν καὶ τὰ ἐντὸς τούτων διήρπασαν, οἷς διαφερόντως ξἔβλε- 5 
zo» ἥμερον ὃ τε πρωτοσεβαστὸς καὶ ἡ δέσποινα" σὺν οἷς 
καὶ τὸ τοῦ Παντεχνῇ Θεοδώρου περικαλλὲς οἴκημα, ἐπάρχου 
ὄντος τῆς πόλεως καὶ τὸ τῶν οἰχειακῶν. διέποντος σέχρετον, 
τῷ δικαιοδοτιχῷ τὸ ϑρόνῳ ἐμπρέπογντος. καὶ αὐτὸς μὲν ἐξή- 
Avis δρασμῷ τὸ πεσεῖν. τὰ δ᾽ ἐνόντα διαρπασάμενοι οὐδ᾽ 10 
αὐτῶν τῶν δημοσίων τόμων ἀπέσχοντο, ot τὰ δίκαια τῆς mo-. 
Ολιτείας παρὰ τῶν πρώην βασιλέων ἔχουσιν ὑπογεγραμμένοι καὶ 
εὸ μὲν χρήσιμον χοινῇ διαβαῖνον πρὸς ἅπαντας ἢ τοὺς πλείο- 
γας, ἀφαυρὸν δὲ τὸ ἐκ τοῦ ἰδιώσασϑαι κέρδος, καὶ μηδ᾽ 
ὅσον τὸν ἐκείνων ἐδίανεν ἂν οἰγοποτάζοντα φάρυγγα. οἱ περὶ 15 
τὸν πρωτοσεβαστὸν τοίνυν δρῶντες ἀεὶ τὰ χείρω προβαΐένοντα, 
σκέπτονται βουλὴν καϑιζήσαντες ὅπως τὴν λύμην στήσωσι 
ταυτηνί, καὶ ἐπεὲ xar! οὐδένα τρόπον ἑώρων τὴν Καισάρισ- 
σαν Ἰἤαρίαν τῶν οἰκείων βουλευμάτων μεϑισταμένην ἢ βρα- 
XU τι γοῦν ὑπενδιδοῦσαν τῶν ὑπερόγκων ζητημάτων ἃ ngov-20 
τείγετο, ἔγνων διὰ πολέμου ἐπ᾽ ἐχείγην χωρεῖν καὶ ὡς ἀπό 
viyog ἐρύματος τοῦ ϑείου ἐξελάσαι ταύτην vto. συλλεγέντος 
V. 126 τοίγυν οὐχ ὀλίγου στρατεύματος éx τῶν ξῴων τὸ xai ἑσπερίων 
2. γενόμενον») τελούμενον A. ή. τραχυνόμενοιε] ἐχτρεπόμε- 
νοι À. κατέσπασαν) ἐχάλασαν B. 8. xci τὸ τῶν oix.] xai τὸ 
εξίωμα τῆς δικαίας χρίσεως ἔχοντος B. 9. διχαεωτεχῶ A. 


11. οὗ — χρήσιμον») οἷα τὸ μὲν χρήσιμον ἐχόντων À. 20. 
δ] ὅπερ A. 


intuentes, a tanta foeditate abhorruerunt. quod diebus complurihus 
continuatum populum ad seditionem concitavit. proinde vulgus oimnni 
metu posito splendidissimas aedes eorum quos protosebasto et do- 
minae in prímis caros esse norant diripuit. et diruit; inter quas in- 
signis domus Theodori Pantechni, praefecti urbis, domestici secre- 
tarii et praetoris, destructa est. ac ipse quidem fuga salutem quae- 
siit: sed instrumento omni direpto, nec publicis commentariis, qui- 
bus iura civitatis a veteribus descripta imperatoribus continebantur, 
abstinuerunt; quorum utilitas cum publice permanet ad omnes aut 
plurimos, privata eorum possessio tantam cupiditatis sitim nullo imuo- 
do possit extinguere. protosebastus igitur cum malum subinde cre- 
scere videret, consilium tumultus illius comprimendi init; et quia 
Mariam Caesarissam ab instituto non recessuram neque de arrogan- 
tibus et immodicis istis postulationibus quicquam remissuram provi- 
debat, bello controversiam dirimere statuit eamque sacra aede velut 
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ταγμάτων, καὶ πάντων ὡς tic S» συναϑροισϑέντων στρατό- ἢ 
πεδον τὸ μέγα παλάτιον, ὃ ἐπιτήδειος χῶρος ἀνεδιφᾶτο καϑ᾽ 
ὃν ἂν τοῖς ἐπὶ τοῦ νεὼ ἐπίϑωνται. ἤδη γὰρ καὶ ἡ Καισά- 
ρίσσα πρὸς τὴν ἀντίταξιν ἡτοιμάσατο, διακριϑῆναι πολέμῳ 
5 τὰ καϑ' αὑτὴν ἐθέλουσα. οὐχοῦν ὅσαι τῷ μεγίστῳ ἱερῷ oi- 
κίχε κατὰ τὸν “ὐγουστεῶνα συνήπτοντο, παρὰ τῶν ὑπ᾽ αὖ. 
τὴν ἀπερράγησαν, καὶ τῆς μέγίστης ἁψῖδος ἄνωθεν, ἧτις 
xarà τὸ Mito» ἵσταται, οἱ ἀπ’ αὐτῆς ἀνήλθοσαν τοῖς βασι- 
λικοῖς ἀντιπλακησύμενοι στρατεύμασι. καὶ τὸν νεὼν δὲ ὃς 
ιοτοῦ LfAchóov κατονομάζεται, τῇ δὲ τοῦ “Τυγουστεῶνος αὐ.. 
λαέᾳ προσήνωται, στρατιῶται εἰσιόντες ἐφύλαττον, αὐτοὲ 
μέντοε οἱ βασιλιχοὲ καϑ᾽ ἡμέραν ἑβδόμην, δευτέραν τοῦ Mai- 
ου μηνός, τῆς πεντεκαιδεκάτης ἰνδικτιῶνος, ἐκ τοῦ μεγάλου ᾿ 
παλατίου κατὰ τὸ περιίόρϑρον ἐχϑορόντες εἰσίασε τὰ πρῶτα 
1510y τοῦ ϑεολύγου Ἰωάννου ναόν, ᾧ τὸ ἐπίκλην Ζιίππειον, 
στρατίαρχον ἔχοντές τινα Σαββάτιον ᾿Δρμένιον. ἔπειτα τοῦ 
τεμένους ἄνωϑεν γενόμενοι ἀσήμους λαλαγὰς ἠφίεσαν. gp. 154 
δ᾽ ἐνειστήκει καιρὸς τοῦ μάχεσθαι, περὲ τρίτην ὦραν οὔσης 
τῆς ἡμέρας καὶ πληθούσης μάλιστα τῆς ἀγορᾶς, οὐ μετρίως 
λοτοὺς ἐκ τῆς ἁψῖδος τοῦ lMilov καὶ τοὺς ἀπὸ τοῦ νεὼ τοῦ 
“Ἵλεξίου μαχομένους ὁπλίτας τῆς Καισαρίσσης ἐσίνοντο οὖ- 
τοι, ἐξ ὑπερδεξίων μαχόμενοι καὶ ὡς ἐφ᾽ ὕψους σκηπτοὺς 
ἐπαφιέντες χάτω τὰ βέλεμνα. ἀλλὰ καὶ ἑτέρων καταλόγων 
εὐοπλοτάτων τοῦ παλατίου ἐξιόντων καὶ τὰς διύδους πληρω- 


ή. ἡτοιμάζετο Δ. 7. ἄνωθεν om À. 12. xa^ jufoar] xa- 
τὰ τὴν δευτέραν τοῦ μαΐου μηνός. ἡμέρε σάββατον. τῆς B. 
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arce eiicere. itaque ex Orientalibus copiis exercitu non exiguo col- 
lecto, et in magnum palatium ut una castra convocato, locus ido- 
neus quaerebatur ex quo templum invaderent. iam enim ctiam Cae- 
sarissa ad vim bello propulsandam se parabat, et aedes maximo 
templo iuxta Augusteonem contiguas illius milites everterunt: et sma- 
ximo fornice, qui est in Milio, conscenso ad propulsandos impera- 
torios se parabant. Divi quoque Alexii aedem, Augusteonis atrio iun- 
ctam, custodierunt. verum imperatoris inilites mensis Maii die VII, 
indictione XV, diluculo palatio egressi, Iohannis theologi aedem co- 
gnomento Diippum, Sabbatio Armenio duce occupant, eaque con- 
scensa confusum clamorem tollunt. hora diei tertia cum pugna esset 
auspicanda, foro pleno hominibus, Caesarissae milites, qui e Milii 
fornice et Alexii aede pugnabant, telis e superiore loco tanquam 
fulminibus coniectis non mediocriter laeserunt. cuin autem aliae quo- 
:que cohortes armis instructissimae palatio educerentur, et onmes 
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σάντων καὶ τοὺς στενωποὺς διειληφότων ὁπόσοι πρὸς τὸ μέ- 
γα τέμενος φέρουσιν, 0 τε δῆμος τοῦ ἐπιβοηϑεῖν τῇ Καισα- 
οἰσσῃ ἐπαύσατο διὰ τὸ πᾶσιν ἔφοδον τοῖς ὅπλοις ἀποταφρεύε- 
σϑαι, καὶ οἱ ἐχ τοῦ ἱεροῦ ἐπεξιόντες καὶ τὴν αὐλαίαν τοῦ 
Β.“υγουστεῶνος ὑπερβαίνοντες καὶ τοῖς βασιλικοῖς στρατοῖς 5 
κατὰ τὰς ἁγυιὰς συμπλεχόμενοι, ὀλίγοι πρὸς πλείους διαμιλ.-. 
λώμενοι, δῆλοι ἦσαν κάμνογτες ἤδη καὶ κατὰ βραχὺ τοῦ ϑαρ- 
ραλέου ὑπεκλυόμενοι λήματος. καὶ οὕτω δ᾽ οὖν τὰ τῆς συμ- 
πλοκῆς ἐνειστήκδε λαμπρῶς, καὶ μάχη συνέρρωγε καρτερά, 
ἢ μὲν ἀπὸ τόξων βολῆς ἡ δὲ καὶ ἔν χερσὶν ἀγχώμαλος, xai 10 
στόγος μὲν τῶν πληττομένων ἐπικελευσμὸς δὲ τῶν ἀναιρούν- 
τῶν ἑκατέρωθεν ξξηχούετο. Bog μὲν οὖν σταϑερᾶς μεσημ- 
βοίας ἦν ἢ μάχη ἀμφιπαλὴς καὶ ἢ νίκη ἀμφήριστος, ἐπ᾽ 
ἴσης τῶν ἀμφοτέρων στρατευμάτων ταλωντεύουσα rág πλά- 
στιγγας, κλίγουσά τε ἀνὰ μέρος καὶ αὖϑις ἀνάγουσα τὸ τό- 15 
τὸ μαχόμενον" τῆς δ᾽ ἡμέρας ἤδη ὑποληγούσης περιφανὴς 
7 νίκη τοῖς ἐκ βασιλέως προσέρρεψεν. ὠσάμενοι γὰρ τοὺς 
Céx τοῦ νεὼ εἴσω τοῦ ““ὐγουστεῶγος χατέχλεισαν, ἐχ τῶν ἀμ- 
φόδων ἀποχρουσάμενοι" τούτων δὲ συγειληϑέντων ἐντός, καὶ 
οἱ ταῖς ἁψῖσιν τοῦ DMillov ἐφεστῶτες καὶ οἱ ἐκ τοῦ vto τοῦ 20 
᾿,λεξίου μαχόμενοι πρὸς τροπὴν ἔβλεψαν. καὶ ὡς ἐπελάβον»- 
τὸ τῶν χώρων τούτων, ὃ τοῦ βασιλέως στρατὸς τὡς μὲν ση- 
μαίας τῶν ἁψίδων ἄνωθεν ἔστησαν αἵ τοὺς βασιλεῖς sixovi- 
ζουσιν, αἱ δὲ πύλαι τοῦ “Τυὐγουστεῶνος ἐν πελέκει καὶ λαξευ- 


t. διειληφότω») διαλαβόντων Δ. 8. ἔφοδον] zdoodoy ΔΑ. 1a. 
σταϑηρᾶς À. — 20. οὗ ἐν τῇ ἁψῖδιε Δ. 22. χωρίων À. — 24. 
ἐν πελέχεε x. λ.] μετὰ ἀξιναρίων xai o5o1oy B. 


vicos, omnes angulos, omnes δησίρογίι8, qua ad templum itur, oc- 
cuparent, populi ad Caesarissam concursus compressus est. Caesarianos 
quoque milites relicto templo et Augusteonis vestibulo cum imperatoriis 
exercitibus in vicis congressos, paucos cum multis, fatigari et paulatim 
remollescere apparebat. ita manifeste ad manus ventum est, et pugna 
magna vi commissa, eminus sagittis et comminus manu. gemitus caden- 
tium et cohortationes occidentium utrinque audiuntur, ancipiti in 
ipsum usque meridiem victoria. die vero iam inclinante imperatorii haud 
obscure superiores evaserunt, Caesarianis ex biviis in Augusteonem 
compulsjs. deinde etiam ii qui in fornice Milii stabant et ex aede 
Alexii pugnabant, fugam spectarunt. quibus locis occupatis impera- 
torius exercitus vexilla cum imaginibus in fornicibus erexit, et fores 
Augusteonis securibus et malleis perrupit. Caesariani vero quia re- 
sistere non poterant, cum et ex fornicibus superne et comminus in 
Augusteone a globo militum pessime tractarentur, paulatim dilabe- 
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τηρίῳ κατερράγησαν" καὶ τὸ τῆς Καισαρίσσης ὁπλιτικὸν oUx- 
ἔτι ἀντιπλήττειν ἔχον ὡς τοῖς ὠγιοῦσε τὰς ἁψῖδας κατὰ xo- 
ουφὴν βαλλόμενον, κἀκ τῶν εἰσχεθϑέντων εἰς τὴν αὔλειον 
στρατιωτῶνταϊς κατὰ χεῖρα συμπλοκαῖς πάσχον τὼ χείριστα, 
5 κατὰ μιχρὸν ὑπέκλεπτε τὴν φυγήν, βραχείας ἀρωγῆς ἀπολαῦ- 
ον διά τὸ λίϑων βολῆς καὶ βελῶν ἀφέσεως ἐκ τῶν ὕπερϑεν 
énapvvórsov σφίσε Ῥωμαίων ἀπό τὸ τοῦ ἀνδρῶνος τοῦ xa- D 
λουμένου Ἰάχρωνος ἐς τὸν “ὐγουστεῶνα προνεύογτος, καὶ 
τοῦ συνημμένου τούτῳ Θωμαΐτου δόμου. τέλος δὲ τοῖς πά»- 
10T0jz» βάλλουσιν ἐκ τοῦ νεὼ πιεζόμενοι ἀφίστανται τῆς τοῦ 
“Ἵὐνγουστεῶνος αὐλαίας καὶ εἰσίασι τὸ πρόναον, xa9' ὃ δὴ ὃ 
πρώτιστος καὶ μέγιστος τῶν παραστατούντων αρχαγγέλων 
ϑεῷ Μιχαὴλ ἐσπασμένος δομφαίων ἐστήλωται ψηφίδων λε- 
πταῖς ἐπιϑέσεσε, φύλαξ προβεβλημένος τοῦ ἱεροῦ. ἐκ δὲ του- 
1510v 0vrs οἱ τοῦ βασιλέως προσωτέρω βαΐνειν ἠδύναντο, ὕφο- 
ρώμενοι τοὺς τοῦ ναοῦ στενωπούς, οὔτε οἱ τῆς Καισαρίσσης 
ὑπερπονοῦντες ἐχεῖϑεν ἐξήεσαν og μαχούμενοι. 
7. Ὁ δὲ Καῖσαρ καὶ ὃ πατριάρχης αὐτός, ὃ μὲν δεί-Υ. 129 
σας περὲ ξαυτῷ τὸ καὶ τῇ ἀλόχῳ μὴ συλληφϑεῖεν ἀγεννῶς 
40 ὑπὸ τῶν διαφόρων, ὃ δὲ μή noc ὄνδον τοῦ δεροῦ παρεισίω- 
σιν οἱ πολέμιοί καὶ ποσὶ μὲν οὐχ ὅσίοις τὸ ἅγιον πατήσωσιε 
δάπεδον, χερσὶ δ' ἀνάγνοις xaé ϑερμὸν ἔτε σταζούσαις τῷ 
λύϑρῳ τὰ παναγῇ λῃστεύσωσιν ἀναϑέματα, ὃ μὲν τὴν do-P.i55 


2. ἀγειπλήττειν ἔχο» εἰγτιπίπτογν Δ, ὡς τοῖς ἐχ τῶν dut- 
dor χατὰ χορυφὴν οὖσι B. À. 3. αὔλειον] αὐγουστεῶνα À. 
7. ἐπαμυνόντων κατά τὸ τὸν ἐν τοῖς χατηχουμένοις ἀνδρῶνα τὸν 
λεγόμενον μάχρωνα ἐς τὸν αὐγουστεῶνα προσγεύοντα xai τὸν 
ϑωμαΐτου αὐτόν. τέλος Α. 10. el οὗ ἐκ A. 15. ὑφορώ- 
μενοι] ὑποπτεύοντες A. 17. ἐπεξήεσαν A. 22. σταζ. τὸ 
αἷμα τὰ π. συλήσωσιεν À 


bantur, parum adiuti ab iis qui ex Macronis, ubi Catechumeni instilu- 
untur, et'Thomaitae superioribus locis saxa et tela iaculabantur. tan- 
dem armis undique circumventi ex Augusteone in templi vestibulum 
irruunt, ubi princeps et maximus dei apparilor, archangelus Mi- 
chael, stricto gladio «pro templi custode statuam habet tenuibus cal- 
culis interpunctam. ex eo neque imperatorii ulterius progredi potue- 
runt ob suspectos templi angiportus; neque Caesarissae defensores 
inde ad pugnam prodibant. 

2. At Caesar de se ipso et coniuge sollicitus, ne turpiter ab ini- 
micis caperentur, patriarcha metuens ne hostes in templum penetra- 
rent, et profanis pedibus sacruin solui calcarent, et impuris et ca- 
lidum adhuc sanguinem stillantibus manibus sanctissima doxaria ra- 
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χιερατικὴν στολὴν ἐπενδὺς xai τὰ θεῖα μετὰ χεῖρας δεξάμε- 
γος λόγια κάτεισιν εἰς τὸ προσκήνιον τοῦ νεώ, ἐν ᾧ οἱ τῆς 
Καισαρίσσης ὑπερμαχοῦντες ἡλίσϑησαν φεύγοντες, ὃ καὶ πρω- 
τεχδικεῖον κικλήσχεταε " ὃ δὲ Καῖσαρ τοὺς τὰς εἰσόδους τῆς 
ἐχκλησίας τηροῦντας ὁπλομάχους ἀγηοχώς, καὶ ὅσον περὲ αὐ- 5 
τὸν ἀκραιφνὲς ἔτι “Ἰατιγικὸν δορυφορικόν, καὶ τὸ περὲ τὴν 
ὁμόλεχτρον αὐτοῦ ϑεραπευτικὸν καὶ οἰκίδιον, καὶ περὲ τοὺς 
ἑκατὸν πεντήκοντα πάντας ἠριϑμηχώς, ἐπί τιγος μετεώρου 
σκιμποδίσκου κατὰ τὸν άκρωνα παρευρεϑέντος στὰς αὐτός, 
καὶ περιστήσας τοὺς παρεσκευασμένους εἰς πύλεμον, ἔφησε τὸ 
τοιάδε, .,»ἐχρὴῆν μὲν μὴ καϑ' ὅμοφύλων καὶ ὁμοπίστων ἀλλὰ 
Βχατὰ τῶν ἐχϑρῶν τοῦ σταυροῦ τὰς πολεμικὰς ταύτας περιβε- 
βλῆσϑαι στολὰς xai τὰς χεῖρας τοῖς φασγάνοις χαϑωπλίσϑαι" 
ἐπεὶ δὲ οἱ τὰ τῆς βασιλείας Ῥωμαίων μοχϑηρῶς διέποντες 
τοῦτο μὲν ἀφείλοντο, ἀναγκαστῶς δὲ καὶ οὔκουν προαιρετῶς 15 
τὰς ἡμετέρας λόγχας xaJ' ἑαυτῶν ἀχονήσαντες ἔχουσι, μὴ 
δὴ ἀγεννῶς ἐπιστῶμεν τοῖς ἐπιοῦσι, μηδ᾽ ὅτε ταυτόπιστοι καὶ 
τὴν αὐτὴν οἰχοῦντες ἀγναλογισώμεϑα, ἀλλ᾽ εἷς πολεμίους ϑεῷ 
πρότερον, οὗ τὸ ἱερὸν τόδε εἰσίασιν ἀναιδῶς, ἔπειτα δὲ καὶ 
ἡμῶν αὐτῶν ἀπεχϑεῖς ἐμυνώμεϑα. πάώντως δέ tiat τὰ τῆς λα 
ἀμύνης ἀνεύϑυνα" οἷς γάρ τι οὗ προσέστημεν ὅλως καὶ καϑ' 
ὧν ὅπλα οὐδ᾽ ὅλως ἠράμεϑα, ἀνερυϑριάστως οὗτοι προσία- 
σιν ἡμῖν ὡς ἐπιϑανατίοις τισὶ καὶ ἐσχάτοις, καὲὶ κειμένων 
2. τὸ προσχ.] τὸ πρόναον, omissis τοῦ γεώ, Δ. — 4. xax4.] φασίν A. 
B. μετεώρου σχειιπ.) ὑψηλοῦ σουπεϑίον B. 11. καὶ] μηδ' A. 
13. ὁπλίζεσϑαι Α. 15. προαιρετεχῶς À. 15. δὴ om A. 
ταυτόπ. xal ὁμογενεῖς dval. À. — 18. ϑεοῦ Α. 20. ἀπεχϑεῖς) 


ἐντιπάλους À. — 22. οὗτοε ἀνερυϑριάστως ἡμῖν προσϑέουσιν 
ὡς ἐπιϑανατίων καὶ Δ. 


perent, pontificia stola ornatus et divina oracula manibus gestans, 
in templi vestibulum, quod et protecdiceum dicitur, quo se Caesa- 
riani fuga receperant, descendit. Caesar vero gladiatores, qui ec- 
clesiae fores tuebantur, et Latinos satellites adhuc viribus integros, 
et uxoris suae ac domesticos ministros circiter CL secum adduxit ; 
et sublime subsellium in Macrone nactus orationem huiusmodi ha- 
buit. ,,etsi non contra populares et eadem religione initiatos, sed 
contra crucis inimicos arma sumi decuisset, tamen quia ii qui Ro- 
manum imperium male administrant, illud nobis ademerunt, et quan- 
tumvis invitos hastas nostras in se acuere coegerunt, hostes haud 
timide propulsemus, neque religionis neque nationis ratione habita: 
sed primum ut hostes dei, cuius templum impudenter ingrediuntur, 
deinde ut nostros adversarios ulciscamur. neque nos eo nomine quis- 
quam reprchendet. hi enim quos nunquam offendimus , contra quos 


v 
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ἀδαημοσύνῃ κατεπεμβαΐίνουσι τοῦ καλοῦ, xai noooovouéyovg C 
ϑεῷ ἐκ τοῦ νεὼ τούτου ἀποσπᾶν ἐθέλουσι, χρεὼν μὴ οὕτω 
δυᾶν, ὅτι τε οὐδὲν dyapé éneyxaAsty ἡμῖν ἔχουσι, καὶ ὅτι 
τῆς ἐσχάτης ἐστὶν ἀπονοίας ἐπιτιμᾶν ὅλως ἢ ὡς δεινὰ δρῶ- 
σιν ἀρειμαγνίους σφῶς ἐπιέναι τοῖς εἰς ϑεὸν καταφεύγουσι 
καὶ μεσίτην τοῦτον προβαλλομένοις καὶ λυτῆρα τῶν διενέξεων. 
ovrt οὖν ὑφορᾶσϑαι δέον ὡς ὠνύσιον τὸ ὕπερ μάχεσθαί τινα 
ξαυτοῦ καὶ σπεύδειν κατὰ τοῦ πλήττοντος αὐτὸν ἐπιστρέφειν 
τὸν ἐχεῖϑεν ἐπαγόμενον ϑώνατον, οὔτε τὸν μετὰ ξίφους énió»- 
lora χαὲὶ ἀναιροῦντα ὅμογενὴ ἀὠπλῆγα δεῖ παριέναι, ἀλλ᾽ ἅπας 
χαχῶς διατιϑεὶς κρινέσϑω πολέμιος καὶ Ó ἀναιρήσων πιπτέ- 
τω. ἡμῖν δὲ καὶ τὸ ϑεῖον εἴσεταε δήπουϑεν χάριν, εἰ ἐκ 

τοῦ ἱεροῦ τοῦδε τοὺς μιαιφόνους ἀποσοβήσομεν, εἴτε μὴν Ὁ 
χκεχηνόσιν, ὡς δρᾶτε, κατὰ τῶν ἁγίων καὶ διαρπάσαι ταῦτα 
15 προϑυμουμένοις ἀντιβαίημεν. εἰ μὴ γὰρ τοῦτ᾽ ἦν ἀλλὰ διέ- 
στελλον ὠνὰ μέσον βεβήλου καὶ ἱεροῦ, πάλαι ἂν τὴν ἐνδοτέ- 
Qo τῶν προνάων παρῆκαν λίχνευσιν, ὡς ἤδη τὸ γικᾶν ἔχοντες. 
oi δὲ οὕτω τοί εἰσιν ἀναιδέστατοι ὡς οὐ μόνον σκυλεῦσαι φαν- 
τάζεσϑαι τὼ ἡμέτερα, ἀλλὰ καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἰδιώσασϑαι οἱ d- 
20 βέλτεροι, ἀλλ᾽ οὐ μὰ τὸν παγέντα σταυρῷ xài τὴν λόγχην ταύ- 
τὴν, οὔχουν αὐτοῖς ἐσεῖται πέρας ἐπιϑεῖναι τοῖς ἐγχειρήμασιν, 
ἐπεὶ καὶ ϑεῷ τὰ οἰκεῖα χερσί κεχραμμέναις ἄψαυστα διαφυ- 
λαχϑήσονται καὶ ἡμεῖς ἐσοίμεθα ὧν ἀπρονόμευτοι," τούτοις xai 
8. δρᾶν] ποιεῖν Α, 4. δρ. οὐχ ἐνδιδόναι τοῖς A. 16. τὴν 


ἐνδοτέρω] παρῆχαν τὴν ἐνδ. τῶν προνάων εἰσβιάζεσθαι παρο- 
Jor ὡς Δ. 33. ἀπρογόμευτοι ἢ ἀπρομήϑευτοι A. 


arma non cepimus, contra nos veluti capitis damnatos impudenter 
accurrunt, nullo respectu honestatis; nosque deo supplices , contra 
omnem aequitatem ex aede avellere contendunt, nulla a nobis iniu- 
ria lacessiti. est enim extremae insaniae eos vel obiurgare vel ut in- 
iurios lacessere, qui ad deum confugiunt, eoque intercessore et de- 
fensore persecutionum remedium quaerunt. quare nemo nefas putare 
debet suam salutem propugnare et ictum hostilem antevertere. ne- 
que populari suo, stricto ense mortem minitanti, parcendum est. 
quisquis nocet, hostis habeatur. qui occisum it, occidatur. imo deus 
ipse gratiam nobis habebit, si templum suum contra istos carnifices 
defenderimus, qui hianti ore, ut videtis, ad sacra diripienda veni- 
unt. quod nisi in animis haberent, et sacra profanaque iuxta aesti- 
marent, iampridem quippe victores, ultra templi vestibulum vi pe- 
netrare destitissent. verum tanta est eorum impudentia, ut non mo- 
do nos sed ipsum etiam dcum spoliatum velint. sed cruci affixum 
et hanc hastam testor, haud quaquam ad exitum coepta perducent. 
nam et deo donaria haec ἃ pollutis manibus intacta conservabimus , 
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τοιούτοις χρησάμενος ῥήμασιν αὐτύς τε κάτειαιν εἰς τὸν npovaoy 
&y9a ὃ λόγος εἴρηκε ῥομφαίαν ἐσπασμένον ἴστασϑαι τὸν τῶν 
P.1564vco xai ϑείων ταγμάτων κατάρχοντα ιχαήλ, xai οἱ λοιποὲ 
δὲ ὡς ἡγεμόνε τούτῳ πωρείποντο, ἀσπιδηφόραι πάντες καὶ 
μαχαίρας ἀμφήκεις ἐγχειριζόμενοε καὶ ἀτεχνῶς ἀνδριάντες 5 
χάλκεοι. καὠκεῖσε εἰς τάξιν τὸ περὲ αὐτὸν καταστήσας ὅ 
Καῖσαρ καὶ τῷ σταυρικῷ σημείῳ φραξάμενος τῶν ἄλλων 
προεχκπηδᾷ. οἱ δ᾽ éni τῆς τοῦ “Τὐγουστεῶνος αὐλαίας, καὶ 
πρὸς τὴν πρώτην ὁρμὴν ἐχϑαμβηϑέντες τοῦ Καίσαρος, διὰ 
Ψ. ταϑτῶν εἰσύδων ϑλιβόμενοι ἐξεχέοντο, ὅτε καὶ τραυματέωε μὲν τὸ 
᾿ ἐκ τῶν τοῦ βασιλικοῦ τώγματος πολλοὲ γεγόνασιν, εἷς dd τις 
καὶ ἐτεθνήκει τῷ ξίφει διελαϑείς. τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦδε ὁ μὲν 
Ἱαΐσαο ἐπάνεισιν αὖϑις ὅϑεν ἐξώρμησεν, οἱ d ἐκ τῶν τοῦ 
B βασιλέως τάξεων οὐκέτι παρελϑεῖν ἐθάρρησαν εἰς τὴν αὔλει- 
ον, ἀλλὰ δι ἀκροβολισμῶν ἠγάπων μαχόμενοι. ἤδη δὲ τῆς τΆ 
ἡμέρας ὑποκλινούσης αὐτοί τε οἱ μαχόμενοι καμόντες ἐνέδω- 
X&y , καὶ τοῦ πατριάρχου στείλαντος εἰς τὴν δέσποιναν τὸν 
ἑαυτοῦ ὑπηρέτην, ὃς ἐκ τοῦ παραβάλλειν εἰς τὰ ἀρχεῖα xat 
διαπορϑμεύειν τοῖς βασιλεῦσι τὰ βουλητέα καὶ τὰς ἀποχρίσεις 
αὖϑις ἐχεῖϑεν μεταφέρειν Παλατῖνος ὠνόμασται, καὶ πρῶτα 20 
μὲν τὴν ϑείαν ἐπεμβριμησαμένου ταύτῃ ὀργὴν οὕτως ὀξυδερ- 
κοῦσαν καὶ καϑορῶσωαν ἐν ἀκαρεῖ τὰ ὁπουδήποτε δρώμενα 
ἄϑεσμα, ἔπειτα δὲ τὰς περὲ σπονδῶν τῆς Καισαρίσσης διαμε- 
μηγυκότος φωνάς, ἀφικνεῖται λυτὴρ τῶν μηνιμάτων ὠμφοτέ- 


t. τὸ»] τὸ A. 2. ἵστασϑαι] ἀἐνεστηλῶσϑαι ΔΑ. 9. ἐχϑαμβη- 
ϑέντες] δικιαραχϑέντες A. ι4. ἐθάρρουν τὴν A. 18. πᾳ- 
ραβάλλειν ἀρχείοες χαὶ διαπ. βασ. Δ. 


et nostram salutem haud negligemus." huiusmodi oratiope habita ip 
templi veitibulum descendit, ad Michaelis archangeli statuam, cae- 
teris eum ut ducem sequentibus, qui omnes clipeos et longos anci- 
pites enses gestabant, plane aeneis statuis similes. ibi Caesar acie 
instructa, signo crucis munitus, ante alios prosiluit. qui vero in Au- 
gusteonis atrio erant, primo illius impetu perturbati foribus, alii 
alios urgentes, effunduntur; ac multi ex imperatoria legione vulne- 
rali sunL; unus etiam emse traiectus est. post hoc Caesar eo redit 
unde venerat, imperatoriis ultra atrium prodire non audentibus, sed 
eminus tela ingerere contentis. die ian ad occasum vergente milites 
utrinque fatigati pugnare destiterunt. patriarcha ministro ad dominam 
amisso, qui «quod palatium ingredi et imperatorem adire et nuntios 
ultro citroque perferre solet, Palatinus dicitur, principio divinam ei 
iram comminatus est, quae acutissimis oculis, quicquid. ubique ne- 
farie fiat , in ictu oculi intueatur. deinde Caesarissae verba de paci- 
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ροις τοῖς μέρεσιν ὃ μέγας δοὺξ ᾿Ανδρόνιχος ὃ Κοντοστέφανος, C 
ó μέγας ἑταιρειάρχης Ἰωάννης Ó Δούκας, καὶ συχνοὲ ἕτεροι 
τὸ γένος ἀριπρεπεῖς καὶ μεγίστοις περίβλεπτοι ἀξιώμασι. xat 
τότε μὲν vuxri μᾶλλον πεισϑέντες ἢ ταῖς καταλλαγαῖς τεϑαρ- 
᾿δΒρηκότες τὸν ἀγῶνα διέλυσαν, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ καὶ αὖϑις πρὸς 
πόλεμον διηρρένωντο. τῶν δ᾽ αὐτῶν καὶ πάλεν παραγενομέ- 
vov ἀνδρῶν, καὶ πίστεις δόντων τῇ Καισαρίσσῃ xat τῷ tav- 
τῆς ἀνδρί, xai ὅρχοις κρατυναμένων αὐτώς, καὶ πληροφορίαν. 
παρασχομένων ὡς οὐκ ἂν τι πάϑοιεν ἀηδὲς οὔτε μὴν ἐφαι- 
10 ρεϑεῖεν τὴν οἰκείαν ἐπιτιμίαν πρὸς τοῦ ἀδελφοῦ καὶ βασιλέ- : 
ὡς ἢ τῆς μητρυιᾶς δεσποίνης ἢ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ ᾿Δλεξίου, 
ἀλλὰ δὴ καὶ ὠμνηστίας κακοῦ δοθείσης οἵπερ αὐτοῖς προσε- 
χώρησαν καὶ εἰς συμμάχους ἐγνεγράφησαν, οὕτω δὴ τῆς δευ- Ὁ 
τέρας ἀπέσχοντο συμπλοκῆς. καὶ oi μὲν ὠπήεσαν εὐθὺς με- 
15:4 τὴν τῶν ὅρχων καὶ τῶν σπονδῶν ἐχπεράτωσιν, νυχτὺς δ᾽ 
ἐπιστάσης ὃ Καῖσαρ καὶ 7 τούτου ξύνευγος ἐξίασι τοῦ νεὼ 
καὶ ἀφικνοῦνται πρὸς τὸ μέγα παλάτιον, καϑ' ὃ τότε οἱ xQa- 
τοῦντες διέτριβον. 
8. Τοιοῦτο μὲν οὖν τὰ xara τὸν Καίσαρα πέρας εἰλῆ- 
Δοφασε, xai δι᾽ αἰτίας ταύτως ὃ δυσκχλεὴς ἐκεῖνος συνέστη 
πόλεμος, καὶ τὴν ϑείαν ἐπενέγχας καϑ' ἡμῶν κίνησιν δι᾽ 
ὕσα κατὰ τὸ ἱερὸν ἐπισυνέβησαν ἄϑεσμα. οὔτε γὰρ τὴν 
προσρυεῖσαν Καισάρισσαν ἀφίημε τοῦ ἐγκλήματος, εἰς ἀτά- 
σϑαλα ἔργα ῥέψασαν καὶ διαχυκήσασαν τὸ πολίτευμα " καί 


17. πρὸς] ἐς A. 19. εἰλήφεσαν A. 21. ἐπενέγκας] ἐπι- 
σπάσας A. 


ficatione nuntiavit. magnus itaque dux Andronicus Contostepbanus, 
mnagnus haeteriarcha Iohannes Ducas, et alii complures, viri nobiles 
et inaximis ornati dignitatibus, ad iras utrinque componendas ad- 
sunt. ac tum quidem ob noctem magis, quam quod invicem crede- 
rent, ab armis discesserunt. postridie ad redintegrandam pugnam in- 
citati, cum iidem viri iterum adessent, et Caesarissae ac marito eius 
fidem dedissent nihil eis mali timendum esse vel a fratre imperatore 
vel a domina noverca vel a protosebasto Alexio, neque dignitatem 
eis ereptum iri, ita demum, data etiam sociis et adiutoribus eorum 
venia, secundo praelio abstinuerunt. ac alii iureiurando dato et pa- 
cificatione peracta statim abierunt: Caesar vero et Caesarissa noctu 
templo excesserunt et in magnum palatium se contulerunt, in quo 
tum imperatores degebant. 

8. Huuc Caesaris res exitum habuerunt, et his de causis igno- 
miniosum illud bellum est conflatum , quo divina indignatio propter 
sacra polluta contra nos commota est. neque enim Caesarissam sup- 
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γε τοὺς μὴ xa9vgérrac βραχὺ πρὺς τὰ τῆς δεομένης ταυτη- 
σὲ δήματα, τὴν δ᾽ οὐκ ἀγαθὴν ἔριν ἀνελομένους καὶ τὸν τῆς 
προσευχῆς οἶχον ἐντεῦϑεν φονίου πλήσαντας αἵματος, εἴποι 
P. 157 ὧν τις ἐνόχους παραγνομήματος. εἰ γὰρ ὃ τῶν Ῥωμαίων στρα- 
τηγὸς Τίτος, ὃ πάλαι τῇ Ἱερουσαλὴμ βαλὼν χάρακα, τοσοῦτον, 
ἐφείδετο τοῦ Σολομωντείου νεὼ καὶ οὕτω toU ἐκεῖνον ἐξείχε- 
τὸ σώζεσθαι ὡς ἐλέσϑαι βάλλεσοϑαι μᾶλλον ὑπὸ τοῦ ἐκεῖϑεν 
ἐχπηδῶντος Ἰουδαϊκοῦ τάγματος καὶ κακῶς πάσχειν τὸ οἰχεῖ- 
ον στρώτευμα ἢ γοῦν τι ϑεομισὲς ἐπὶ τῷ πολυτελεῖ ἐχείνῳ 
καὶ ϑαυμασίῳ ἔργῳ βουλεύσασθαι, ὠνὴρ᾽ καὶ ταῦτα μὴ εἰδὼς τὸ 
ϑεὸν οὗ τὸ τέμενος ὑπεστέλλετο, ἀλλὰ ϑεοῖς ἀπονέμων σέβας 
' κακῶς ob τὸν οὐρανὸν οὐχ ἐποίησαν, ποίαν οὐχ à» ἐδει τι- 
μὴν ϑεοσεβοῦντας ἀπονεῖμαι Χοιστιανοὺς τῷ καλλίστῳ τῷδε 
xai ϑείῳ ναῷ, ὅνπερ ἀτεχνῶς ϑεοῦ χεῖρες ἠρχιτεκτύόνησων 
Βκχαὶ ὕστατον καὶ πρῶτον ἐχαλλιτέχνησαν ἔργον ὠμίμητον καὶ 15 
ἄγτιχρυς ἐπὶ γῆς οὐρώνιον σφαίρωμα; 

Κατὰ δὲ τοῦ πατριάρχου Θεοδοσίου βαρύμηνις ὧν ὃ 
πρωτοσεβαστὸς ὡς τοῖς αὐτοῦ βουλήμασιν ἀνθισταμένου Aou- 
πρῶς καὶ τὰς οἰχείας ἐφέσεις ἐγκόπτοντος, καὶ πρύτερον 

. Hà» κατ᾽ αὐτοῦ. πολλοὺς τῶν ἀρχιερέων ἐπισυνέστησε χρυσίῳ λο 
καὶ συμποσίῳ διαφϑείρας, καὶ καϑαιρέσεε τοῦτον καὶ ἀπόν- 
τὰ ὑπέβαλεν ὡς δῆϑεν τῇ Καισαριίσσῃ κατὰ τοῦ βασιλέως 

Υ͂. το ἐπαγαστάσῃ προοσϑέμενον καὶ ὡς ἀφ᾽ δρμητηρίου τοῦ ἱεροῦ 


5. ὁ πρὶν ἐπὶ τὴν A. 6. νεὼ] ναοῦ A. 


plicem absolvo, quae temeritate sua rem publicam turbavit; neque 
eos qui verba supplicis aspernati in contentionem haud sane lauda- 
bilem descenderunt et domum precationis caedibus impleverunt, pia- 
culi eapertes esse statuo. nam si Titus imperator, urbis Hierosoly- 
morum oppugnator, Salomonio templo usque adeo pepercit, et ei 
defendendo ita studuit, ut ab erumpente inde Iudaica cohorte telis 
peti et male tractari suum exercitum quam sumptuosum et miran- 
dum illud opus violari- maluerit; idque homo eius dei ignarus cuius 
templum reverebatur, et eorum deorum cultor qui caelum non fe- 
cerunt, quis honos a religiosis et a Christianis huic pulcherrimo et 
plane divino templo habendus non fuit, quod omnino dei manibus 
fabricatum est, primum ac postremum opus, pulcherrimum atque 
inimitabile, nec in terris aliud quam orbis quidam caelestis ex- 
titit? 

At protosebastus patriarchae Theodosio iratus ut suis cupiditati- 
bus aperte adversanti, principio multos primarios sacerdotes auro et 
conviviis corruptos contra illum subornavit. deinde etiam de absente 
iudicium fieri iussit, quod Caesarissae contra imperatorem seditjosae 
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στασιοχοπεῖν αὑτῇ μεϑ᾽ ὅπλων ἐνδόντα xai νεωτεροποιεῖν 
ἀφρόνως καὶ ἀλογίστως. τάχα δ᾽ à» καὶ τοῦ πατρέαρ yixou 
ϑρόγνου ἀτίμως τοῦτον κατέσπασεν, εἴπερ ἢ Καισάρισσα μὴ 
ἀμφοτέραις προσίστατο, τῷ μὲν πρωτοσεβαστῷ μὴ χώρανς 
5 διδοῦσα τὸν πατριάρχην καταγαγεῖν χαὶ ἀντεισαγαγεῖν Srs- 
Qo», αὐτὸν δὲ τὸν ἱερώτατον ἄνδρα ἐπιμελῶς φρουροῦσα, 
μήπως ὑποχωρήσας ἑαυτὸν μὲν ἀπαλλάξῃ πραγμάτων ἐν τῷ 
xaJ ἡσυχίαν ζῆν εἰς ἣν ἐδομήσατο μονὴν κατὰ τὴν νῆσον 
vj» Τερέβινϑον, ἑαυτῇ δὲ ἀπωλείας ὀφϑήσεται πρόξενος &V- 
ιοϑὺς ἐκ τοῦ vao) ὡἁρπαγησομένῃ καὶ πεισομένῃ τὰ χείριστα, 
τότε δὲ καιρὸν εὑρὼν τῷ ϑυμῷ χαρίσασϑαι, τῶν ἱερῶν εἰρ- 
χείων ἀπελαύνει τὸν ὅσιον καὶ τῇ τοῦ Παντεπόπτου περιο- 
ρἴζει μονῇ. πλείστας y6 μὴν ὁδοὺς τεμὼν xa πολλαῖς ἀντι- 
παλαίσας ἐννοίαις, καὶ τοῖς τότε πονηροτάτοις τῶν 6x τῆς 
150vyxAgrov βουλῆς συγγενόμενος, καὶ ὑπόσοι τῶν ἐντρόφων 
τοῦ βήματος μήτε ϑεοῦ Oni» μήτ' ἀνθρώπων ὑὕὑφωρῶντο γέ- Ὁ 
μεσιν συμβούλοις χρησώμενος, ὅπως εὐσχημόνως ὃ ἱερὸς οὗὖ- 
τος καὶ εὐπροσώπως ἐποβληϑείη ἀνήρ, οὐκ ἔσχεν ἐπιτελῆ τὰ 
κατὰ σχοπὸν xai διὰ τὸ καϑαιρέσει μὲν δὐλόγως οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
4δ)ο πάγον ἐν αὐτῷ εὑρίσκεσθαι, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ τὴν δέσποι- 
ya» καὶ τοὺς πλείους σχεδὸν ἢ τοὺς ἅπαντας τῶν ἐκχ τοῦ 
βασιλείου αἵματος ὑπερβαλλόντως τὸν ἀγδρα τιμᾶν. ἄκων 
οὖν ὃ σχολιὸς ὄφις τῶν ἑλίξεων ἀποστάς, xa) τὸν ἰὸν αὖϑις 
χατεσπαχὼς ὃν ἐμημεκέναι κατὰ τοῦ ἁγίου [αὖϑις] προητοι- 


1, σεασιοσχοπεῖν codices. 3. dr. τοῦτον] τηνιχαῦτα dr. A. 
μὴ χεοσὶν ἀμφ. A. 5. χαταγαγεῖ»] κατεγεγχεῖν A. 9. 
ὀφϑήσεται)] γενήσεται ΔΑ. δἍ0ο. αὐτῷ} τούτω A. δὴ om Α. 


faverit, et e templo quasi arce quadam tumultus cum armis exci- 
tandi et novis studendi rebus occasionem impudenter ac temere 
suppeditarit. forsitan etiam patriarchico solio tum eum detraxisset , 
nisi Caesarissa manibus pedibusque obstitisset , nec ei tantum otii 
concessisset τ hoc, patriarcha pulso alium substitueret, et virum 
sanctissimum diligentissime observasset, ne a turbis negotiorum in 
otium monasterii, quod in Terebintho insula struxerat, se clam sub- 
duceret ipsique causa interitus esset, statim e templo abripiendae 
et gravissimo supplicio afficiendae. tunc autem opportunitatem explendi 
animi nactus, virum sanctum sacro palatio pulsum in Pantepopti monaste- 
rium relegat, plurimis viis ante tentatis et variis rationibus excogitatis, 
improbissimorum senatorum et sacerdotum consiliis usus, qui nec deum 
nec homines metuebant, ut id facinus honesta specie fucaret. non tamen 
successit negotium, tum quod nihil in eo comperiebatur propter quod 
pellendus esset, tum quod domina et alii plurimi, atque adeo fere oinnes 
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μιάκει, ὀπευδοκεῖ καὶ αὐτὸς τῇ ἐς τὸν πρότερον ϑρόνον αὖϑις 
τοῦ πατριάρχου ἐπανελεύσει. / ἐπεὶ δὲ ἡ κυρία τῆς ἀνόδου 
ἐγειστήχει, ὁπόσοι τῶν [ἐν τέλει καὶ ὅσοι τοῦ βήματος τοῦ 
καλοῦ ἔτρεφον ἔρωτα, καὶ ὃ τῆς πόλεως ἅπας δῆμος εἰς τὸ 
P.:58i6p0v φροντιστήριον συνδραμόντες λαμπροτάτην ἐχείνῳ συν- 5 
τελοῦσι τὴν πρόοδον, μύροις Tág ἀγυιὰς τέγγοντες καὲ τοῖς 
Ἰνδικοῖς ξύλοις καὶ καρυκευτοῖς ἀρώμασι τὸν ἀέρα εὐωδιώ- 
ζοντες. οὕτω δὲ ἡ προπομπὴ μυριάνϑρωπος ἣν ὡς uoMg 
περὲ βαϑεῖαν ἑσπέραν ἐπαναζεῦξαι τὸν προπεμπόμενον ἐς τὸν 
μέγαν τῆς σοφίας ϑεοῦ ναόν, ὑποφαινομένης ἡμέρας ἐχ τῆς 10 
τοῦ Παντεπύπτου μονῆς ὠπάραντα. τοσαύτη δ' αἰσχύνη τὰ 
τῶν ϑεμένων αὐτὸν ὑπόδικον ἀρχιερέων ἐχάλυψε πρόσωπα, 
ὡς μὴ μόνον τὰς δημοσίους παρόδους ἐχτρέπεσϑαι διὰ τὸ ἐς 
τὸν οἐοχιϑύτην ἀμπλάχημα καὶ τὸ ἐχεένων ἐντεῦϑεν παγχατα- 
γέλαστον, ἀλλὰ δὴ καὲ τὸ ϑανεῖν ὑποβλέπεσϑαι. καὶ ταῦτα 15 
μιὲν εἶχεν οὕτως. 
9. Ὁ δ᾽ ᾿Ανδρόνικος τῇ ἐφέσει τῆς ἀρχῆς κουφιζόμε- 
B»oc, καὶ τοῖς ἐπιστολίοις πτερούμενος ἅπερ αὐτῷ συχνάκις 
ἐπεποτῶντο τηλεβολούμενα ἔξ οἴκων λαμπρῶν, ὡς ἤδη ἐρρέ- 
ϑὴ μοι, τέλος καὶ αὐτὴν τὴν ϑυγατέρα Ἰαρέαν δραπέτιδα 2e 
πρὸς αὐτὸν ὠφιγμένην, ἐπεὲ καὶ τοιούτου πατρὸς εὔχετο εἶ. 
»at, διδάσκαλον ἀπαράγραπτον τῶν κατὰ τὰ ἀρχεῖω τελου- 


6. ἐν μύροις καὶ ἀρώμασι μετὰ ξυλαλόων xal καπνισμάτων καὶ 
δοδοσταμάτων τοὺς δρόμους καὶ τὸν ἀέρα χαπνίζοντες xai μυ- 
ρίζοντες B. η. καρυχευτικοῖς Δ 19. ἐξ οἴχων λαμπρῶν 
ἐκ τῶν μεγάλων προσώπων B. 22. post τελουμένων» cum 
A omisi χατὰ τὸ ϑεῖον. 


imperatoris consanguinei, virum illum summopere venerabantur. in- 
vitus igitur obliquus iste anguis, voluminibus omissis, et venene 
quod in virum sanctum evomendum curarat rursus devorato, ipse 
quoque assentitur ut patriarcha in pristinam sedem reponatur. die 
reditus instante omnes magistratus, omnes sacerdotes honestatis aman- 
tes, et tota. urbis multitudo, concursu ad monasterium facto , pro- 
gressionem cives splendidissimam effecerunt: vici unguentis delibuti, 
sufhitus ex lignis Indicis et aromatibus facti, tanta multitudine comi- 
&ante, ut vesperi. demum in magnum Sophiae templum perveniret , 
cum priino diluculo monasterium egressus esset. sacerdotes vero qui 
ei dignitatem abrogarant, ita facti puduit, ut non modo publicas vi- 
v as declinarent ob admissum facinus et derisum, sed mortem etiam 
optarent. 
9. luterim Andronicus spe principatus elatus et crebris illustri- 
um virorum litteris confirmatus, quae, ut dixi, ex longinquo ad 
eum advolabant, denique Maria quoque filia, quae haud ab ipso 
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μένων ηὐτῦ χησε, καὶ μνωπισϑεὶς οἷς παρ᾽ αὐτῆς ἡκηχόει ϑυ- 
μήρεσι ῥήμασιν ὡς ἕππος σταδιευτῆς à μὲν τῶν Παφλα- 
γόνων μεϑίησιν ὅρια, εἰς δὲ τὴν κατὰ Πόντον Ἡράκλειαν 
παραγίνεται , κἀκεῖθεν προσωτέρω χωρεῖ, τῇ πολυτρύπῳ με- 
5 ϑοδείᾳ καὶ τῷ τοῦ ἤϑους ὑποκαϑειμένῳ xai τῷ σεσοφισμένῳ 
φρονήματι ἐξομιλῶν τοὺς ἐν ποσὲ πάντας χαὲ οἰκειούμενος., 
ἐπεὶ xai τίς ἐκ πέτρας ἀγελάστου οὕτως ἦν προϊὼν ἢ καρδία 
αν σιδηρέῳ χαλχευϑεὶῖς ἄκμογε, ὡς ἄτεγκτος εἶναι τοῖς .4»- 
δρονίκου δαχρυρροήμασι καὶ τῇ αἱμυλίᾳ τῶν ῥημάτων ὅπωσ-- 
10 οὖν ἀγοήτευτος, ἅπερ κατὰ κρήνην μελαγνυδρον ὄχεε καὶ οἷς 
ἀπατηλῶς r6 ἅμα καὶ ἐφολχῶς ἐστωμύλλετο, τὸν ὑπὲρ τοῦ 
καλοῦ ζῆλον προφέρων καὶ τὴν τοῦ χρατοῦντος ἐλευϑερίαν 
ὑποχρινόμενος ; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ πρωτοσεβασεὸς dni τούτοις ἡμέ... 
λει παντάπασιν, καΐτοι γύνανδρος ὧν, καὶ μὴ μόγον τὴν &o V. 130 
15 εἰς τὸ »ήγερτον ὑπγνώττειν καταγαλίσκων ἀλλὰ xai πολὺ τῆς 
ἡμέρας πρὸς τοῦτο ἐχϑαπανῶν, καὶ ἕνα μὴ τὸ ἀσπασιώτατον 
τοῖς ἄλλοις ἡλίου βλέφαρον τὰς ἐκείνου κόρας ὑπανοίγῃ δια- 
φωτίζον, παραπετάσμασι στεγανωτέροις ἐχξοφῶν τὸ δωμάτιον 
ἐν ᾧ ἐχάϑευδε, καὶ xaJ ἕτερόν τι σημαιγύμεγον ἀποχρυβὴν n 
δοξαυτοῦ τὸ σκύτος τιϑέμενος. εἰ δὲ δεῖ ἐληϑέστερον εἰπεῖν, 
τὰ μὲν νυχτὸς ἔργα τρυφῶν φωτὶ ποιητῷ τὸ νύχτερον διέλυε 
ζόφωμα, ἡλέου δὲ τὸν ἑᾷον δρίζοντα ἀναβαίγοντος κατὰ τὰ 
ϑηρία τὸν κοῖτον μεταδιώχων τάπησι καὶ πέπλοις τὸ φῶς ἀν- 
τέφραττε. τοίνυν καὶ σμήχων τοὺς σαπριῶντας τῶν ὀδόγτων 


, 
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degenerabat, fuga ad eum elapsa et diserte omnem palatii statum 
referente, suavibus illius verbis ut equus cursor flagellis concitatus, 
Paphlagonum finibus relictis Ponti Heracleam proficiscitur. atque in- 
de longius progressus multiplici calliditate, obscuro ingenio et simu- 
landi ac dissimulandi artificio obvios quosque praeparavit et conci- 
liaviL nam quis ex dura adeo rupe natus esset et corde adeo fet- 
reo praeditus, ut Andronici lacriuis et verborum praestigiis atque 
illecebris , quae fontis instar exuberabant , non moveretur? iactabat 
enim honesti studium, et imperatoris libertatem curae sibi esse pro- 
fitebatur. caeterum nec protosebastus ista negligebat, quanquam ho- 
mo elfeminatus, qui non auroram tantum stertendo consumebat, sed 
imagnam diei quoque partem somno tribuebat; et ne iubar solis, 
aliis optatissimum , radiis oculos ei aperiret, velis densioribus cubi- 
culum obscurabat; quae res eo quoque pertinebat ut in tenebris 
delitesceret. quod si verius dicendum est, opera nocturni luxus faci- 
bus accensis peragebat, factitio lumine discussis tenebris. sole vero 
in nosLrum hemisphaerium ascendente, inore ferarum cubile petens, 
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xai καταπιττώμασε ἀναπληρῶν τοὺς ὑπὸ χρόνου ἐχκρουσϑὲν- 
τας, ϑηλυδρίας τὸ ὧν καὶ ὑπόνωθρος τοὺς πλείστους τῶν 
τηνικαῦτα εὐγενῶν ἀνδρῶν ξαυτοῦ χαινοπρεπῶς ἐξηρτήσατο, 
χρώμενος μὲν καὶ προτειχίσματει ἢ ἀληϑῶς εἰπεῖν μειλίγματι 
ἀμάχῳ τῇ τοῦ βασιλέως μητρὲ (αὕτη yag τῷ τῆς ϑέας λαμ- 5 
πρῷ καὶ τῷ τῆς ὄψεως μαργαρώδει καὶ τῷ τοῦ ἤϑους ὁμαλῷ 
καὶ τῷ τοῦ φρονήματος dovunioxo καὶ τῷ ἐπαγωγῷ τοῦ 
P.15999éyuarog ὡς ἀπὸ μηρίνϑου πάντας ἐφείλχετο), τὰ πλεῖστα 
μέντοι τοῖς χρήμασιν ὑπαγόμενος καὶ τῇ φιλοδωρέᾳ καταχοι- 
μίζων τοὺς ὃν δεινῷ τιϑεμένους ἐχείγου φέρειν τὰ δεύτερα. 10 
ὅϑεν οὐδεὶς τῶν ἐπιταχϑέντων ἀντιτάξασθαι ᾿“νδρονίχῳ πρὸς 
᾿Ανδρόνικον μετετάξατο τὸν ἤδη λαμπρῶς τῆς τυραννίδος 
ἁπτόμενον, ὠποπτύσας τὸν πρωτοσεβαστὸν καὶ τῷ προσωπείῳ 
τοῦ μισοτυράννου ᾿Ανδρονίκου δελεασϑείς. ἣ τε οὖν προχα-- 
ϑημένη τῶν Βιϑυνῶν μεγίστη πόλις ἡωνδΝίκαια οὐδ᾽ ὅλως ᾿4ν»- 15 
δρονίχῳ προσέϑετο, καὶ ὃ τὴν ταύτης ἐμπιστευϑεὶς φυλαχὴν 
Ἰωώννης ὃ Δούχας τοῖς ᾿Ανδρονίχου γράμμασι μεμένηκεν 
ἀστυφέλικτος, καίπερ τὰς γνώμας Ἠλήττουσιν ἑλεπόλεων dxpt- 
βέστεοον xai τειχομαχείου ξύμπαντος ἰσχυρότερον. ἀλλὰ καὲ 
Βὸ μέγας δομέστικος Ἰωάννης 0 ἸΚομγηνὸς τὴν ἐπαρχίαν διέ- λο 
πων τῶν Θρᾳκησίων οὐ μόνον ἔβυε τὰ ὦτα πρὸς τὼ τοῦ Zf»- 
δρονίκου ἐπάσματα, ἀλλὰ καὶ ὡς τύρωννον διετώϑαζεν, οἷα 
κατόπτρῳ τοῖς λεγομένοις προσχύπτων λείῳ καὶ ἀποστίβοντει, 
:. χαταπιττώμασι)] καταπάσσων πάσματε B. ἤ. xci] τὰ πολ- 
λὰ Δ. 9. x0- χατεμάλϑθασε καὶ τῇ q. κατεχοίμιζε τοὺς A. 
13. τὸν codices om. 16. ó τὴν ταὐτὴης] ὅ ταύτην χειραλατι- 
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tapetibus et peplis lumen excludebat. proinde cum putrescentes den- 
tes abstergeret, et qui ob aetatem exciderant, picatione expleret, 
mollis homo et ignavus plurimos viros nobiles nova sibi ratione 
conciliavit, imperatoris matre plerumque Dropegnatriee aut potius 
conciliatrice insuperabili utendo; quae splendore et elegantia vul- 
tus, aequabilitate morum, animi candore et suavitate verborum ve- 
luti funiculo attrahebat omnes. plerumque tamen pecunia placavit et 

unificentia delinivit eos, qui se posteriores ferre iniquis animis pa- 

ebantur. itaque nullus Andronico resistere iussus a protosebasto ad 
eum defecit, iam haud obscure regnum affectantem ; neque persona 
ila, qua se is velabat ut hostem tyrannidis, est deceptus. Nicaea 
enim princeps ac maxima Bithyniae urbs plane repudiavit Androni- 
cum; nec eius urbis praefectus Iohannes Ducas litteris illius se de 
gradu deiici passus est, licet acrius ferientibus quam moenia ulli 
arietes aliaeve machinae. praeterea magnus domesticus Iohannes 
Comnenus, Thraciae praefectus, non solum aures contra Andronici 
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καὶ διαφωινόμενον ἐν τούτοις ὁρῶν τὸν πολύμορφον Πρωτέα 
καὶ τυραννικὸν τὸν τρόπον ᾿Ανδρόνικον. ἐπεὶ δὲ τῇ Ταρσίκ 
ὃ ᾿Ανδροόνικος ἤγγιζε καὶ τῶν περὲ τὴν Νικομήδους πόλιν oi 
πλείονες αὐτῷ προσεχώρουν, στέλλεται κατ᾽ αὐτοῦ μετὰ Ov 
δγάμεως ἱκανῆς ᾿Ανδρόνιχος ὃ fyysiog, οὗπερ οἱ υἱεῖς ἐς 
ὕστερον ᾿Ισαάκιός τε καὶ ᾿Αλέξιος μετ᾽ ᾿Ανδρόνιχον ἐπέβησαν 
τῆς ἀρχῆς. 'Ó δὲ περὲ τὸν Χάρακα τὸ χωρίον πόλεμον ovy- 
κροτήσας ἡττᾶται λαμπρῶς, καύπερ οὐκ ἰσοπαλεῖ συμπλακεὶς 
στρατιᾷ ἢ τὸν ἀνταγωνιστὴν εὑρὼν ἀξιόμαχον, ἀλλ᾽ ἐχτομίᾳ 
101/94 συμμίξας ἀχρείους στρατολογήσαντε γεωργοὺς καὶ μοῖραν C 
συνεπαγομένῳ Παφλαγόνων στρατιωτῶν. εἰς τὴν nólw τοί- 
»v» εὐθὺς μετὰ τὴν ἧτταν εἰσιὼν ἀκλεῶς ἀπητεῖτο καταϑέ- 
σϑαι τὰ χρήματα, ὅσα οἱ πρὸς τὰς κατὰ πόλεμον δαπάνας 
βεβράβευτο, ὃ δὲ βασανιζομένην δρῶν τὴν αὐτοῦ κατάσχεσιν, 
15 ὅτε φίλια φρονῶν τῷ ᾿Ανδρονίκῳ τὰ πράγματα χειρύνως διέϑετο 
ἅπερ εὐμαρίσειν ἀπέσταλτο, ἐναγύμενος παρὰ τῶν υἱέων $5 
ὄντων καὶ πάντων ὅπλοτέρων τὰς φρένας xoi κατὰ χεῖρα γεν- 
γαίων, ἐπεβάλετο μὲν τὸν οἰκεῖον οἶκον διαχρατύνειν χαὲ κα- 
τασχευάζειν ἐπιτειχίσματα xara τὸ ἔξω ΙΚιόνεον διακείμενον, 
αοκχαὲ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τινὰς ἐπεσπάσατο πρὸς ἑαυτόν " δρῶν 
δὲ ὡς οὐκ ἀχμαῖὸός ἐστε πρὸς βασίλειον πλεονεχτοῦσαν ἀνϑό- 
πλισιν καὶ ὡς οὐχ ἀν σχοίη περιγενέσϑαι τῶν διαφόρων, D 
πρὸς φυγὴν μεϑαρμόζεται, καὶ τοὺς ἕξ υἱοὺς παραλαβών, 


6. utv' ᾿Ανδρόνιχον om ἃ. . 8. προσπλαχεὶς A. — 15. φίλα A. 
18. ἐπεχρατύνειν À. 20. πρὸς ἑδαυτόν) πρὸς σύναρσιν' ὁρῶν 
δὲ τὰ χαϑ' ἑαυτὸν ὑποβαίνονια πρὸς βασίλειον ἀνθόπλισιν A. 
23. xai τοὺς] τοὺς γὰρ A- 


carmina obturavit, verum etiam ut tyrannum insectatus est, perspe- 
cto in eius litteris multiformi Proteo, tyrannico Andronici ingenio 
velut in claro speculo relucente. qni cum 'Tarsiae appropinquaret et 
Nicomedensium maximam partem sibi adiunxisset , Andronicus Ange- 
lus, cuius filii Isaacius et Alexius post ad imperii fastigium ascende- 
runt, cum iustis copiis contra eum mittitur, et circa Characem ca- 
stellum commisso praelio succumbit, quamquam neque cum pari 
exercitu neque cum duce bellicoso, sed cum spadone quodam con- 
gressus, qui rusticos inutiles et cohortes aliquot militum Paphlago- 
num adduxerat. post acceptam cladem cum statim in urbem venisset, 
repetita est ab eo pecunia quam ad bellum administrandum accepe- 
rat. videns igitur casum eum sic accipi quasi ex amicitia Andronici 
rem de industria peius gessisset, a sex filiis impulsus, qui omnes 
cordati et manu strenui viri erant, domum suam in exteriore Cio- 
nio sitam firmare praesidiis instituit, aliquot ex plebe adiutoribus 
ascitis. sed cum res suas (Ὁ vergere cerneret, ut ab imperatore op- 
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τὴν δ᾽ ὑμόλεχτρον τοῦ δύμου ἀπαγαγών, νηὸς ἐπιβὰς τῆς dc 
Ἀνδρόνικον ἅπτεται. ὃ δὲ ἰδὼν προσιόντα τὸν ἄγγελον λέ- 
γεται εἰπεῖν ,,ἰδού, ἀποστελῶ τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώ- 

V.13i mov σου, ὃς κατασχευάσει τὴν ὅδόν σου ἔμπροσθέν σου." 
ϑάώρσος οὖν éni τῇ τοῦ ἐξαδέλφου παρουσίᾳ λαβὼν ᾿Ανδρόνι- 5 
xoc καὶ τὰ κατ᾽ ἔφεσιν ὁρῶν προβαίνοντα, τῶν ἔνοδίων ἐχ- 
τροπῶν ἀφέμενος καὶ χαίρειν ἐάσας τὰς πόλεις Νίκαιάν τε 
καὶ Νικομήδειαν καὶ τὸ τῇδε 7 ἐκεῖσε μεταστρέφεσϑαι, πρὸς 
τὴν Κωνσταντίνου τὸν δρόμον ἀχλινεῖ συνέτεινε νεύματι, ὡς 
ὁδοῦ Φιλιστιεὶμ τῆς ἐς αὐτὴν φερούσης ἐχόμενος. καὶ δὴ τὸ 
κατὰ τὰ Πευκία ἐναυλισώμενος (τόπος δέ ἔστε ταῦτα ἐν τοῖς 
ἄνω “Χαλκηδόνος διακείμενος μέρεσι καὶ οὕτως ὀνομαζόμενος) 

Ρ, ιὐοκαὶ πυρὰ πολλὰ καύσας τὴν νύχτα ὅλην ἐκείγην, μὴ κατὰ 
λόγον τῆς συνούσης αὐτῷ στρατιᾶς ἀλλ᾽ ἐς δόκησιν στρατεύ- 
ματος πλείονος, ἐχκρεμεῖς ἑαυτοῦ τοὺς Πυζαντίους ἔϑετο ὡς 15 
τὰ ἀνὰ χεῖρας προεμένους ἔργα εἰς τὴν περαίαν τείνειν τὸ 
Ouua, ἀκταῖς τε καὶ γηλύόφοις προσιόντας τῆς πόλεως, xai 
πύρρωϑεν ὄντα ᾿Ανδρόνικον ἐπισπᾶσθαι οἷον τοῖς νεύμασιν. 
ὦδε μὲν οὖν ἐχώρει τὰ κατὰ τὸν ἀναφαλαντίων καὶ πολιο- 
κύρσην ᾿νδρόγικον. 20 

10. ᾿Αλέξιος ι'δὲ ὃ πρωτοσεβαστὸς μὴ ἔχων διὰ πεζὴς 
φάλαγγος ἀποσοβῆσαι τὸν ἐπιόντα οἱ πολέμιον (ἤδη γὰρ οἱ 
μὲν μετέβαινον ταῖς γνώμαις χρυφιωδῶς πρὸς ᾿Ανδρόνικον, 
ὁπόσοις οὐκ ἦν ὅλως ἀχίνδυνὸς 7; πρὸς ἐκεῖνον τοπικὴ μετάβα- 


10. δὴ τοῖς πευχίοες Α. ι2. ἄγω τῆς xy. Δ. 


pugnaretur οἱ adversariis resistere non posset, mutato consilio , sex 
filiis et uxore in navim impositis, ad Andronicum abit. qui eo viso 
dixisse fertur ,,ecce mittam Angelum meum ante faciem tuam, qui 
viam tibi praeparet." resumpta igitur ex praesentia consobrini εἱ - 
cia, el successu consilii sui confirmatus, itineris ambagibus omissis 
et urbibus Nicaea et Nicomedia contenptis, recta Cpolii pergit. et 
Peuciis diversatus (locus is est supra Chalcedonem) et multis pyris 
incensis, non pro magnitudine exercitus, sed ut maiores copias ha- 
bere videretur, omnes Dyzantinos suspensos reddidit, ut suis operi- 
bus omissis littus oppositum intuerentur, et collibus ac tumulis con- 
scensis Andronicum adhuc procul ab urbe remotum nutibus veluti 
attraherent. ita res recalvastri et cani Andronici procedebant. 

10. Alexius vero protosebastus cum ingruentem hostem pede- 
stribus copiis propulsare non posset (iam enim alii animis clam ad 
Andronicum inclinabant, quibus ad eum transire pedibus tuto non 
licebat; alii se fidem suam imnperatori satis probasse putabant, si 
domi sederent, neutri parti addicti: sic enim animi calliditas, et 
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σις, τοῖς δὲ doxerov ἐς τὴν πρὸς τὸν χρατοῦντα πίστιν λελό- B 
γιστο τὸ ἐπ᾽ oixov χαϑῆσϑαι καὶ μηδενὲ προστίϑεσϑαι τῶν 
μερῶν: οὕτω γὰρ φρονεῖν τε καὶ λέγειν τοὺς πολλοὺς ἔξε- 
παίδευσε τὸ τῆς γνώμης κερδαλεόφρον καὶ τὸ διὰ φόνων dei 
5 καὶ προχύσεως αἵματος τοὺς πλείους τῶν βασιλέων τῆς Ῥω- 
μαϊκῆς ἐπιβαίνειν ἀρχῆς) διὰ ναυμαχίας ἐπειρᾶτο τὸν προσ- 
ἕρποντα κίνδυνον ἀποχρούσασϑαι. τριήρεις τοίγυν τὴν Προ- 
ποντίδα ἐκάλυπτον, αἱ μὲν Ῥωμαίους ἔχουσαι τοὺς ἐρέσσον- 
τας καὶ τοὺς ἐκ τῶν κατασερωμάτων διαμαχέσασϑαι μέλλον»- 
ἴοτας, αἱ δὲ τῶν κατὰ πόλιν διαφορογενῶν “ατίνων ὃ τί περ 
κράτιστον μέρος καὶ μαχιμώτατον, οἷς καὶ τὰ χρήματα πο- 
ταμηδὸν ἐπεχέοντο, énti καὶ τούτοις ἐπεποίϑει μᾶλλον ὃ χρώ- 
μενος πρωτοσεβαστὸς ἤπερ τοῖς Ῥωμαίοις αὐτοῖς ὡς ἀρήξου-" 
σιν. ὥρμησε μὲν οὖν τοὺς πιστοτάτους ἑαυτῷ ἐπιστῆσαι α 
1579/7040 xac καὶ παραδοῦναι τὸν στόλον τοῖς ἐκείνῳ xarà γέ- 
voc ἐγγίζουσι" τοῦ δὲ μεγάλου δουκὸς τοῦ Κοντοστεφάνου 
ἀντιπνεύσαντος καὶ τῆς στολάρχίας παντὶ τρόπῳ ἔξεχομένου 
ὡς αὐτῷ καὶ οὐχ ἑτέρῳ δηπουϑεν προσηχούσης, ἀναγκαστῶς 
τὴν βούλησιν μετατίϑησι. καὶ δὴ ὃ μὲν Κοντοστέφανος ",44»- 
2ο δρόνικος κύριος καϑειστῆχει τοῦ στόλου παντός, καὶ κατά- 
πλους ἅπας τοῖς ἀπὸ τῆς ἕω περαιουμένοις ἀποτετείχιστο" 
συνῆν δὲ τῷ Κοντοστεφάγῳ xat τι τοῦ πρωτοσεβαστοῦ συγ- 
γενικὸν xai οἰκίδιον. μετὰ βραχὺ δὲ καὶ πρέσβις ὠπὸ τοῦ 
βασιλέως ἐς ᾿ΑἸνδρόνικον στέλλεταί τις τῶν ἐντρόφων τοῦ βη- 
35uarog, ὃ ᾿Ξιφιλῖνος ἣν οὗτος Γεώργιος, ὃς καὶ εἰς ὄψιν τῷ 
τυράννῳ ἐληλυϑὼς τά τε γράμματα ἐνεχείρισε καὶ τὼ δια- 


8. ἐρέσοντας A. — 18. δήπουϑε») δὴ twi ng. A. 


consuetudo illa ut plerique caedibus et sanguine imperio potiantur, 
vulgus et sentire et loqui docuit), navali pugna imminens discrimen 
avertere conatur. igitur triremibus occupata est Propontis, in quibus 
partim Romani remigabant et ex tabulatis pugnabant, partim diversae 
nationes Latini nominis, pars fortissima et pugnacissima copiarum, 
quibus, quia plus quam Romanis fretus erat, pecuniam ingentem 
numerabat. cum autem sibi fidissimos trierarchas deligere et cogna- 
tos suos classi praeficere in animo haberet, Contostephano magno 
duce adversante et praefecturam classis sibi quovis modo vendican- 
te, coactus consilium mutat et Contostephanum universae classi prae- 
ficit, adiunctis etiam cognatis et domesticis suis. ita Orientalibus 
navibus aditu intercluso , paulo post quidam ex ordine sacerdotum , 
Georgius Xiphilinus, ab imperatore ad Andronicum mittitur. qui 
cum in tyrauni conspectum venisset, litteras reddidit, et quae in 
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, Βμηνυϑέντα οἱ ἀπήγγειλεν, ἣν dà ταῦτα δωρεῶν énayysMas 
μειζόνων καὶ ἀξιωμάτων ἀνάβαϑμοι καὶ χάρις ἀπὸ τοῦ πρυ- 
τανεύοντος εἰρήνην ϑεοῦ ἀποστάντι μὲν τοῦ προκειμένου σχέμ- 
ματος, ἔξ οὗπερ ἐμφύλιοι συμβήσονται πόλεμοι, πρὸς dà 
ἤϑη τὰ πρότερον ἐπανήχοντι. ὁ δὲ τοῦ πρεσβευτοῦ, ὡς ga-5 
σι,  ιφιλίνου τὴν πρεσβείαν ὑπονοθεύσαντος, καὶ μὴ ἐνδοῦ- 
ναι ὅλως ἢ βραχύ τι γοῦν καϑυφεῖναι παρακελευσαμένου τῷ 
᾿Ανδρονίχῳ, τήν τὲ αἴτησιν ἀποπέμπεται καὶ τὴν προσλαλιὰν 

^ ποιεῖται τοῖς διαπρεσβευσαμένοις ὑπέρογχον, φάσκων πρὸς 
ὀργὴν ὡς εἰ ᾿Αἰνδρόνικον βούλοιντο παλίνορσον ἀναζεῦξαι ὅϑεν 10 
ἐλήλυϑεν, ἀποσκορακισϑήτω μὲν ἐκ μέσου ὃ πρωτοσεβαστὸς 

P. 161 xai δότω λόγους ὧν πεπαρῴνηχεν, 7j dà τοῦ βασιλέως μή.- 
τῆρ xa9' ἑαυτὴν βιοτευέτω, τὴν τρίχα κχειραμένη καϑώπαξ 
τὴν χοσμικχήν, 0 δὲ βασιλεὺς κατὰ τὴν πατρῴαν διαϑήκχην 
ἀρχέτω, μὴ ὡς στάχυς αἴραις τοῖς παραδυναστεύουσι συμ- 15 
πνιγόμενος. ἀλλ᾽ οὕπω ἡμέραι συχναὲ παρήλθοσαν, καὶ 

Ψ. 135 μεταχωρεῖ ἐς ᾿Ανδρόνικον χαὶ ὃ μέγας δοὺξ ᾿Ανδρόνικος, τὰς 
μακρὰς νῆας παρειληφώς, ὅπόσας ὃ Ῥωμαίων ἐπλήρου xa- 
τάλογος. καὶ τοῦτο τὸ ἔργον ἐπῆρε μὲν ὑπὲρ ἅπαν ἄλλο τὸν 
ἀποστάτην ᾿Ανδρόνικον, τὸν δὲ πρωτοσεβαστὸν ἠφάντωσε ἀο 
τέλεον, πάσας. τὰς ἐλπίδας ἀπεγνωκότα ᾿χαὶ κατακλασϑέντα 
τὸ πρόϑυμον. οὐχέτι γὰρ λαϑραῖαι σύνοδοι τῶν “Αγνδρονέκῳ 


1. ἦσαν À. η. παρακχελευσαμένου] ὑποϑεμένου Α. ο. ὑπέρ- 
oyxor| ὑπέροπτον πρὸς ὀργὴν ἀνταπαγγείλας oe ἢν A. 10. 
βούλοιντο ἐπαναζεῦξαι Α. 11. ἐποσχορακπεσϑήτω] dc ἐξέλϑη B. 
ἐκ τοῦ μέσον A. 12. δότω] ἂς δώσει B. ἡ δὲ τοῦ β.] dc 
χουρευϑῆ δὲ καὶ ἡ δέσποινα καὶ ἧς ἀπέλϑῃ εἰς 'μοναστήρεον B. 
19. ἄλλο om A. 


mandatis acceperat, exposuit. ea erant promissio magnorum munerum 
et amplioris dignitatis et gratiae dei pacem procurantis, si a propo- 
sito desisteret, unde bella civilia oritura essent, et ad pristinum 
vitae genus reverteretur. Andronicus vero, cum legatus Xiphilinus , 
ut aiunt, mala fide munus suum obiisset eumque monuisset ne vel 
minimum cederet, postulationem illam reiicit. et legatos superbe di- 
missos vicissim nuntiare imperatori iussit, si Andronicum eo reverti 
velint unde discesserit, protosebastum in primis pellendum esse et 
ad reddendas facinorum suorum rationes adigendum, imperatoris 
matrem in ordinem cogendam et tonso capillo in monasterium ab- 
dendam, imperatori ex testamento paterno capessendum imperium ; 
neque committendum ut aliorum potentia tanquam spica lolio suffo- 
cetur. verum paucis diebus post magnus dux Ándronicus cum omni- 
bus longis navibus, quas Romanorum catalogus continebat, ad Án- 
dronicum defecit. quae res seditiosum Andronicum super omnia ex- 
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προσχειμένων ἐγίνοντο, ἀλλ᾽ ἀνέδην τὸν πρωτοσεβαστὸν ἔρε- 
σχελομῦτες οἱ ταῖς τῶν πραγμάτων μεταβολαῖς χαίροντες ἐς 
Χαλκηδόνα διεπλωΐζοντο, καὶ τῷ ᾿Ανδρονίκῳ κατὰ φατρίας avy- B 
γινόμενοι φυὴν ἐκείνου καὶ εἶδος ἀγητὸν καὶ γῆρας σεμνὸν 
5 ἀπεϑαύμαζον, καὶ τὸ τῆς ἐχείγου γλώττης τρυγῶντες μελίχηρον, 
καὶ ὡς ἄγρωστις ὄμβρον ἢ δούσον Ἑρμωνῖτιν τὰ ὄρη Σιών, 
ἃ ἥν ὑψηγορῶν προσιέμενοι, μετὰ πλείστης ἐπανέστρεφον 
χαρμονῆς, ὡς εἴπερ τὰς ἀδομένας χρυσᾶς ἔννας xai τὴν 
ἀληλεσμένην τοῦ μήλου δίαιταν ἢ τὴν λεγομένην ἡλίου τρά- 
τοπεζαν παρακειμένην εὕραντο καὶ κατακορεῖς αὐτῆς ἐγεγόνει- 
σαν. ἦσαν δ' οἱ κἀκ πρώτης ὄψεως εὐθὺς τὸν ἐν δέρματι 
προβάτου κεκρυμμένον λύχον ἐγνώρισαν, καὶ τὸν ὅσον οὔπω 
μετὰ ϑάλψιν ἐπιϑησόμενον 0quy. καὶ κακῶς τοὺς ὑπὸ χόλπον 
φέροντας δοάσοντα. ᾿ 
15 11. Ἐπὶ τούτοις ἀνίενται μὲν τῆς εἱρκτῆς αὐτοῦ τε τοῦ C 
᾿Ανδρονίκου οἱ παῖδες 0 Ἰωάννης καὶ ὃ ανουὴλ καὶ οἱ λοι- 
soi οὗς καϑεῖρξεν 0 πρωτοσεβαστός, ἐγκλειίονται δ᾽ ἕτεροι, οἷς’ 
οὗτος προσέβλεπεν ἥμερον, καὶ ὅσον τῆς αὐτοῦ μερίδος καὲ 
συγγενείας. καὶ αὐτὸς δὲ κατὰ τὰ ἀνάχτορα συλληφϑεὶς ὃ 
20 πρωτοσεβαστὸς καὶ φρουρᾷ διαληφϑεὶς Γερμανῶν, οἱ κατω- 
μαδὸν τοὺς ξτεροστόμους πελέκεις ἀνέχουσιν, ἀπρόσιτος ἔμε- 
ψεν, αὖϑις δὲ τῶν μὲν βασιλείων λαϑραίως καὶ περὲ μέσας 
νύχτας ἐξάγεται, τοῖς δὲ κατὰ τὸ ἱερὸν ἀγάκτορον οἰχήμασε 
T μήλου] μύϑου À. — 15. εἶρχ. αὐτοῦ te] εἰρχτῆς ol τοῦ ἄνδρ. 


17. χαϑεῖρξεν) ἐφυλάχεσε B. 20. φρουρᾷ] ὑπὸ τῶν 
βαράγγων φυλάττεται D. 21. dngdirog codices. 


tulit, et protosebastum adeo depressit, ut rebus desperatis omnem 
animi alacritatem amitteret. neque enim amplius dissimulanter con- 
cursabant Andronici studiosi, sed protosebastum impudenter irriden- 
tes, qui novis rebus gaudebant, Chalcedonem traiiciebant, et tur- 
matim Andronicum adeuntes staturam eius et formam pulcherrimam 
et venerabilem senectutem mirabantur. et suavitate orationis eius 
magnificentia pollicentis capti alacres et laeti domum redeunt, non 
secus ac si in fortunatis insulis omni deliciarum genere expleti fu- 
issent. fuerunt etiam qui sub pelle ovina delitescentem lupum ex 
primo congressu perspexerunt, et serpentem statim a refocillaLione 
grassaturum in eos quorum sinu foveretur. ' 
11. Post haec duo Andronici filii, Iohannes et Manuel, caeteri- 
que quos protosebastus in vincula coniecerat, carcere emittuntur; et 
alii eo coniiciuntur, quibus idem favebat, atque adeo dmnis eius 
factio atque cognatio, et ipse protosebastus in palatio comprehensus 
a custodia Germanorum ancipites secures in humeris gestantium exi- 
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δίδοται, ὧν δομήτωρ ὃ πατριάρχης γέγονε Μιχαήλ, μετὰ 
τῆς αὐτῆς καὶ πάλιν καὶ πλείονος ἀσφαλεστέρας φρουρᾶς. ὦ 
Ὁ πραγμάτων παλινοστρόφου φορᾶς, καὶ ϑᾶττον 9| λύγος μετα- 
κλιγνομένης 8víort! ὃ κατὰ τῆς ἐκχχλησίας χϑὲς εἰσενεγκὼν 
ἀκήρυκτον πόλεμον ὡς πολὺς τὸ γένος καὶ τὴν τύχην ὑπόέρ- 5 
αὐχος, καὶ τοὺς φυγάδας ἐχεῖϑεν ἀποσπῶν ὡς οὐχ ἔδει, 
καὶ μυριάσιν ὄχλων περιβομβούμενος, σήμερον δέσμιος xat 
αἰνέστιος, μηδένα ἔχων ὁπαδὸν καὶ συλλήπτορα 7 τὸν σωζον- 
τα καὶ λυτρούμενον. ὁ δὲ ἐδυσχέραινε μὲν καπὲ τούτοις, 
ἐπαϑαίγετο δὲ μειζόνως ὅτι μὴ ἐῷτο ὑπνώττειν ὑπὸ τῶν φυ-τὸ 
λάχων deb ἐπιπιπτόντων αὐτῷ πρὸς ὕπνον τρεπομένῳ καὶ 
βιαζόγτων ἱστᾶν τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὥσπερ κέρας ἢ σίδηρον. ὃ 
δὲ πατριάρχης μὴ μνησικακῶν ἀλλ᾽ οἰκτείρων τῆς μεταβολῆς 
P. 162 10» ἄγϑρωπον ϑεραπείας τε ἱκανῆς μετεδίδου καὶ συγγινόμε-͵ 
γος τὸ ἄχος ἐκούφιζε, καὶ μετρίως ἐκείνῳ προσφέρεσϑαι πα- 15 
ρθῇνει τοῖς φύλαξε μηδὲ γέίνεσϑαι βαρυτέρους τύχης τῆς évs- 
στώσης. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἡμερῶν τινῶν διαλιπουσῶν ξῷος ἀπάγεται 
τοῦ νεὼ ἵππῳ βραχυτάτῳ ἐπικαϑήμεγνος καὶ προοδεύουσαν 
ἔχων σημαίαν ἐπὶ καλάμῳ ἠνεμωμένην, καὶ παροιγνούμενος 
οὕτω κατήει πρὸς ϑάλασσαν. κὠκεῖϑεν παραρριφεὶς ἁλιάδι ἐς 20 
τὸ πέραγ ἀνάγεται πρὸς ᾿Ανδρόνικον, ἔπειτα καὶ τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ἐξορύττεται, χοινῶς ἁπάντων τῶν ἐν ὑπεροχῇ συνελ- 
ϑόντων xai μετ᾽ ᾿Αἰνδρονίκου τὴν τοιαύτην πρᾶξιν κυρωσαμέ- 
3. πλειόνως Α. 5. ὡς] καὶ Δ. 6. ἀποσπᾶν πειρώμενος 


ὡς Α. 15. ὥχϑος A. 17. διαλιπουσών) διαγενομένων A. 
20. παραρριεφεὶς) εἰς βάλχαν ἐμβάλλουσι B. 


tu prohibetur. sed sub mediam noctem clam palatio eductus in aedes 
sacrae curiae, quas patriarcha Michael struxit, perducitur, cum ea- 
dem et maiore ac firmiore custodia. o vicissitudinem rerum aliquan- 
do dicto citius ingruentem. is qui pridie bellum ateocissimum eccle- 
siae intulerat, amplissima familia ortus, in summo fastigio colloca- 
ius, qui contra officium supplices inde abstrahere studuerat, quem 
muita millia circumsonabant, is perendie vinctus, extorris, nullum 
pedissequum, nullum adiutorem, nullum vindicem habuit. quae cum 
aegre ferret, illud magis querebatur, quod a custodibus dormire 
prohiberetur, subinde irruentibus et immotis oculis astare cogenti- 
tibus. at patriarcha oblitus iniuriarum, et mutatae fortunae miser- 
tus, non parvam eius curam gessit, et onus illud suo colloquio le- 
vavit, hortans ut moderate cum custodibus ageret, neque arrogantius 
quam pro fortuna loqueretur. aliquot diebus elapsis matutino tempo- 
re ex templo abducitur, et minutissimo equulo impositus, vexillo, 
quod in calamo ventilabatur, praeeunte, per ludibrium ad mare de- 
ductus et in lintrep coniectus ad Andronicum deferlur. post étiam 
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γών. καὶ τοιοῦτο μὲν τὰ τῆς τοῦ πρωτοσεβαστοῦ παραδυνα- 
στείας ἢ μᾶλλον οὔπω παγείσης ἀκριβῶς τυραννίδος καὶ τῆς 
τῶν κοινῶν πραγμάτων διοικήσεως πέρας εἰλήφεσαν.  siys B 
μὲν οὖν τὰς χεῖρας εἰς παράταξιν ἱκανὰς xai τοὺς δακτύλους 
πρὸς πόλεμον ἐδεδίδακτο, ἴσως δ᾽ ἂν καὶ πλείονε πολέμου 
παρασκευῇ καὶ δρμῇ ὀξυτέρᾳ χρησάμενος τῷ τὸ ᾿ΑἸνδρονίκῳ 
τὴν εἰς τὴν πόλιν πάροδον ἀπετείχισε καὲ ξαυτὸν ἀπείρατον 
διεφύλαξε τοῦ ἐφεστῶτος κακοῦ: ποιεῖν γὰρ ἐπὶ τοῖς βασιὰ Ν. κ33 
λείοις ἡδύνατο ϑησαυροῖς ὅπόσα ἠβούλετο, καὶ ταῖς τριήρε- 
10gty ἐνῆν χρήσασϑαι πρὸς τὴν τοῦ ἀνϑισταμένου καταπολέμη- 
σιν αἵ τὸ ἐκ “ατίγων εἶχον ὁπλιτικόν, οὕτω μὲν ἐπικρατέ- 
στερον ὃν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ παντάπασι ναυτικοῦ, οὕτω δὲ nay- 
χαλκὸν καὶ ὅλον αἱμοχαρές. ἀλλὰ τοῦ μορσίμου, ὡς ἔοικεν, 
ἀντιχρούσαντος ὃ μὲν τὸ πρόϑυμον ὑπεχάλασεν, "Ἀνδρόνικος C 
15 δ᾽ ἐπιτείνας ὑπεσκέλισε τουτονὲ καὶ ὑπέδραᾳεν ἀντιτρέχοντα, 
xai τὴν νίκην. λαμπρὰν ἀπηνέγκατο. ὃς καὶ κατὰ τὴν πε- 
ραίαν ἔτι διατρίβων, στείλας τριήρεις ὅσαι ὀπίσω τοῦ μεγά- 
λου δουκὸς ἠχολούϑησαν κἀκ τῶν συνακολουϑησάντων αὐτῷ 
κατὰ πάροδον στρατιωτικῶν χαταλόγων ἅπαν ἐπίλεχτον, πό- 
δολεμὸον συγχροτεῖ κατὰ τῶν ἐν τῇ πόλδε “ατίγων. καὶ δὴ 
καὶ τοῦ δήμου τῆς πόλεως ἀναθαρρήσαντος κατ᾽ αὐτῶν καὲ 
ἀλλήλους ἐς συνασπισμὸν παραϑήξαντος ϑαλάττιος ὁμοῦ xo 
ἐπίγειος ἔρις φύεται. καὶ πρὸς ἄμφω τὰ πλήϑη κυκλωσά- 


3. εἶχε δ᾽ dy, εἰ τὰς χεῖρας ἠχρίβωτο εἰς παράταξιν χαὶ τοὺς 
δαχτύλους πρὸς πόλεμον ἐδίδαχτο καὶ μὴ ἦν μαλϑαχὸς αἰχμη- 
τὴς xal Βάϊιταλος χαὶ πρὸς ηϑος τυπούμενος ἥμερον, τῶ 18 — 
ἀποχλείσας xai ἑαυτὸν ἀπείρατον δϑιαφψυλάξας τοῦ τότε καχοῦ A. 
19. χατὰ πάροδον om A. 


de sententia omnium procerum, iussu Andronici excaecatur. hic exi- 
tus fuit potentiae ac potius nondum firmatae tyrannidis δὲ admini- 
strationis protosebasti; qui si, ut erat homo rei bellicae peritus et 
non ignavus, ita maiores copias comparasset et maiore vigilantia rem 
gessisset, tam Andronicum urbis ingressu prohibere quam ipse illa 
mala evitare potuisset. nam de imperatoriis thesauris sumere licuis- 
set quantum libuisset; et triremibus ad debellandum adversarium 
uti potuisset, in quibus Latini milites erant, tota Romana classe 
potiores, toti ferrei et cruenti. enimvero eum, fato adversante, se- 
gniorem Andronicus factus alacrior evertit, illustri victoria potitus; 
qui dum ultra fretum adhuc versaretur, missis triremibus quae ma- 
gnum ducem sequebantur, et delectis ex suo exercitu cohortibus, 
bellum Latinis in urbe versantibus infert. cum autem urbana quo- 
que multitudo animos contra eos surmpsisset et invicem ad strenue 
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psvü τὸ καὶ περιζώσαντα μὴ ἀντιπαλαίειν σϑένογτες οὗ “4α- 
τῖνοι, ὡς εἶχον, ἕκαστος σώζειν ξαυτοὺς ἐπεβάλοντο, τὰς οἷ- 
κίας ἀνέντες πλήρεις πλούτου παντὸς καὶ πολυειδῶν dyador, 

Ὁ ὁπόσα μεταδιώχουσιν ἀνϑρωποι, τοῖς βουλομένοις -προνόμευ- 
μας οὐδὲ γὰρ μένειν κατὰ χώραν ἐτόλμησαν, ἢ κατὰ Ῥω- ὅ 
μαίων ἐπήλθοσαν αὐτοί͵, ἢ ὅλως ἐπίοντας ὑπέστησαν. ἐντεῦ- 
ϑὲν οἱ μὲν xard πόλιν διασπαρέντες ὡς ἔτυχεν, ἄλλοι προσ- 
ρυέντες obxoic ὑπερηφάνοις, οἱ δὲ καὶ τῶν μακρῶν ἐπιβάγτες 
νηῶν ἃς ἐπλήρουν οἱ ὅμόφυλοί σφισιν, ἐξέφυγον μόλις τὸ 
μαχαίρᾳ περιπὲσεῖν. ὅπόσοι δὲ συνελήφϑησαν, ϑανάτῳ ὕπε- 10 
δικάσϑησαν. πάντες μέντοι τὰς οὐσίας ὠπεβάλοντο. αἱ δὰ 
πλήρεις τῶν δραπετευσάντων τριήρεις τῶν τῆς πόλεως d»a- 
χϑεῖσαι λιμένων καὶ βλέψασαι πρὸς Ἑλλήσποντον τὸ μὲν λεῖ- 
πον τῆς ἡμέρας" ἐκείνης ταῖς νήσοις προσωρμηκυῖωι ἔξεπέ- 
ραναν, πόσαι μικρὸν ἀἄποϑεν τῆς βασιλίδος ἀμφιρρέονται 15 
πόλεως μὴ πάνυ πελάγιαι, φημὲ δὴ τὴν Πρίγκιπον καὶ τὴν 

Ῥ. ι63 Πρώτην xa ὅσαι περὲ αὐτὰς ὠγέσχουσι τοῦ βυϑοῦ" τὴν δ᾽ 
ἐπιοῦσάν τινα τῶν ἐν αὐταῖς ἱερῶν φροντιστηρίων πυρπολῆ- 
σασαι ἐξῆραν ἐκεῖϑεν κώπαις ἁπάσαις Χαὲ διαπετασϑεῖσε 
λαίφεσι. μηδενὸς δ᾽ ἐπιδιώκοντος, ἔνϑα ἣν πρὸς βουλῆς χο 
καταίρουσαι, ἔδρων ὃ τι καὶ εἶχον καχὸν τοὺς ἐχεῖσε Ῥω- 
μαίους. 

13. Κατ᾽ ἐκείνας δὲ τὰς ἡμέρας καὶ κομήτης ἐφάνη 


6. αὐτοὶ ἐπελϑεῖν A. ὑπέστησαν] ὑποστῆναι καὶ δέξασθαι 
Α 10. χατεδιχάσϑησαν Δ. 53. ἐν ἐχείγαις δὲ ταῖς ἡμέ- 
θαες Δ. 


pugnandum cohortati essent, terra marique simul pugnatum est; et 
atini a duobus exercitibus circumventi , quia se defendere non po- 
terant, ut quisque potuit, salutem quaesiverunt, apertis ad diripien- 
dum aedibus, quae plenae divitiarum omnis generis eorumque bo- 
norum fuerunt quae mortales expetere solent. neque enim consiste- 
re neque Romanos invadere neque eorum impetum sustinere aude- 
bant. itaque alii, quo sors tulit, in urbe sunt dispersi; alii in ma- 
gnatum aedes evaserunt; alii longis navibus suorum popularium con- 
scensis ferrum vix evaserunt. qui comprehensi fuere, capitis sunt 
damnati ; omnes rei familiaris iacturam fecerunt. triremes vero fugi- 
tivis plenae, ex portubus urbis in Hellespontum provectae, eo die 
ad insulas Principis et Protam caeterasque urbi vicinas, non in alto 
sitas, appulerunt. postridie, nonnullis earum monasteriis incensis, 
velis remisque discesserunt, nemine autem persequente, ubi placuit 
descensu facto, RHoinanis quicquid potuere nocuerunt. 


)2. Diebus illis cometa in caclo conspectus est, qui graviaé- 
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κατ᾿ οὐρανόν, ὑποσημαίνων τὰ ἐσύμενα χείριστα xai αὐτὸν 
ἀτεχνῶς διαχαράττων '"dydgóvixoy* ὄφεως γὰρ σχῆμα xai 
ξλιγμα ἡ τοῦ φανέντος ἀνάμματος ὄψις διατυποῦσα νῦν μὲν 
διετέτατο, μετὰ βραχὺ δ᾽ ἀἐμφιπεριειλίσσετο εἰς δλχούς, ἄλλοτε 
5, εἰς χάσμα ἀνοιγομένη στόματος φόβον ἐνεποίει τοῖς δεωμέ- 
votc οἱονεὶ καταχάσχουσα ἐξ ὕψους τῶν κάτωϑεν καὶ ἀνδρο- 
μέου γλιχομένη αἵματος. ἡμέρας οὖν ἐκείνης τὸ μήπω éxut-B 
τρηϑὲν καὶ τὴν ἐπιοῦσαν νύχτα διαρκέσας ἠφάντωται. ἀλλὰ 
καὶ ἱέραξ τοῦ ϑηρεύειν ἐϑώς, λευκὸς τὴν πτίλωσιν, τοὺς n0- 
το δας λωροπεδούμενος, κἀπὲ καλιᾶς πτερορρυήῆσας πολλάκις καὶ 
αὖ πάλιν ἀνηβηκώς, ὥρμησεν ἐκ τῆς ἕω πρὸς τὸ τοῦ λόγου 
μέγιστον τόμενος, καὶ τὸν Θωμαΐτην εἰσιὼν δόμον πολλοὺς 
κατὰ φήμην ϑεατὰς ἐφειλχύσατο. ἦσαν δ᾽ οἵ καὲ διετεχνῶντο 
συλλαβεῖν αὐτόν. ὃ δ᾽ ἐκεῖθεν ὠρϑεὶς κατέπτη πρὸς τὸ μέγα 
ιϑβασίλειον, καὶ ἄνω τοῦ οἰκήματος καταπαύσας ἐν d τοὺς 
ὑπογυίως τοῦ ἄρχειν ἐπειλημμένους εἰϑισται πρὸς τοῦ δήμου 
παντὸς ἀγευφημεῖσϑαι στεφανηφόρους, μετ᾽ οὐ πολὺ ἐπάνει- 
σι πάλιν πρὸς τὸν γεὼγν. καὶ τὴν τοιαύτην περιοδείαν τρισ- C 
σῶς σταδιεύσας ὕστερον παρά του ϑηρεύεται καὶ εἰσάγει αι 
2019 βασιλεῖ. τοῖς μὲν οὖν πλείστοις μέλλειν αὐτίκα ᾿«Ανδρο- 
ψιχὸν συλληφϑῆναι οἰωνίζετο ἐνθένδε καὶ δίκας γενναίας ὕφέ- V.134 
ξεῖν, ἐπεὲ καὶ ἐς αὐτὸν ἔφασχον ἀτεχνῶς τὸ οἰώνισμα dgo- 
φῶν, πλειστάκις ἐγειρχϑέντα δεσμωτηρίῳ καὶ τὸ τῆς κεφαλῆς 


4. μετὰ βραχὺ) νῦν Α. 9. ἱέραξ ἱεράκεν χυνηγετιχὸν με- 
τὰ ποδόλουρα ἄσπρο» B. 16. τοῦ αρχ] τῆς ἀρχῆς A. 17. 
στεφηφοροῦντας μετὰ βραχὺ A. 21. οἰωγίζετο om ἃ. . 


mas clades, quae consecutae sunt, portendit, atque ipsum adeo Απ- 
dronicum expressit. nam serpentem sinuosum repraesentans nunc 
porrigebatur, nunc in spiras «e colligebat, nunc cum horrore iptuen- 
tium, quasi inferiores ex alto devoraturus esset humani sanguinis 
avidus, vastum rictum aperiebat. sed cum ndn ultra diei illius reli- 
quum et secutam noctem durasset, evanuit. accipiter quoque aucu- 
pio exercitatus, albus, vincula pedibus gestans, qui plumis in nido 
saepe amissis repubuerat, ab Oriente in Verbi maximum templum 
tetendit, ac Thomaiticam aedem ingressus multos ad sui spectacu- 
lum attraxit. erznt etiam qui eum comprehendere studerent: verum 
ipse inde in magnum palatium pervolavit, et super eo conclavi con- 
sedit in quo recens imperio potitos, diademate redimitos, ab omni 
populo celebrari moris est. paulo post ad templum revertitur; et hoc 
circuitu ter peracto tandem a quodam captus ad imperatorem affer- 
tur. id auspicium quidam plane ad Andronicum referentes, qui et 
saepissime in carcerem coniectus et canus esset, eum statim poenas 
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τρίχωμα χιονούμενον. 0i δέ ys cogortpov τι προβλέποντες 
καὶ τὸ φρονεῖν ὑψιβώμονες τριετὲς SÀuyua χρονικὸν τὴν τριτ- 
τὴν εἰς τὸ αὐτὸ κατάντημα πτῆσιν ἰσχυρίζοντο προσημαίνειν, 
καὶ τελευταῖον αὖϑις ᾿αἸνδρόνικον φρουρὰν καὶ ποδοκάχας 
καϑυποδέχεσθαι Ῥωμαίων κατάρξαντα. 5 

D Πάντων δ᾽ ἐς 'dyÓpóvixovy διαπορϑμευομέγων, λοῖσϑος ἐς 
αὐτὸν περαιοῦταε ὃ πατριάρχης Θεοδύσιος μετὰ τῶν λογίμων 
τοῦ βήματος. ὃ μὲν οὖν εἰς τὴν ξαυτοῦ ἐγγίζειν σκηνὴν τὸν 
μέγαν ἀρχιερέα ἐνωτισάμενος ἔξεισιν εὐϑὺς πρὸς ὑπάντησιν, 

στολὴν ἠμφιεσμένος σχιστὴν ἐοβάφινον ὑφῆς τῆς Ἰβηρικῆς, 10 
εἰς γόνατα καὶ γλουτοὺς καταβαίνουσαν καὶ πυχάζουσαν τὰ 
ἕως βραχίονος, καὶ πυραμιδουμένην καλύπτραν τῇ κεφαλῇ 
περικείμενος, καπνηρὰν τὴν χροιάν" καὶ πρὸς τῶν ἱππείων 
χηλῶν βαλὼν ξαυτὸν ἔκειτο τετανυσμένος μέγας μεγαλωστί. 

μετὰ μικρὸν Ó? ἀνίσταται, καὶ τῶν τοῦ πατριάρχου ποδῶν 15 
περιλιχμᾶται τὰ πέλματα, σωτῆρα τοῦ βασιλέως ἀποκαλῶν, 
ζηλωτὴν τοῦ χαλοῦ, τῆς ἀληϑείας ὑπέρμαχον, τῷ χρυσῷ τὴν 
γλῶτταν Ἰωάννῃ ἀγϑάμιλλον, καὶ πᾶσαν αὐτῷ προσηγορίαν 
P. 164 περιτιϑεὶς ἀγαϑήν. ὃ δὲ τότε πρώτως "4dvdgovixo» ϑεασάμε-- 

γος, ἐπεὲ κατηϑρήκει περιεργότερον βλέμμα γοργόν, vnoxa- χο 
ϑειμένον φρόνημα, σοφιστικὸν καὶ περίεργον ἦϑος, ἡλικίας 
ἀναδρομὴν ἐς πόδα δέκατον μικροῦ αἀνατείνουσαν, ἀγέρωχον 
βάδισμα, ὀφρὺν ἐπιλλώπτουσαν ὑπεροψίαν, φροντιστικόν τὸ 
10. στολὴ»] φορῶν αἴγεον βεβαμμένον, ὑφασμένον ἐχ τῶν iBj- 


Qo» D. 12. πυραμιϑουμένην] μαῦρον χαπάσιν ἰβηρεχόν B. 
14. τεταμέγνος Α. 22, μεχρὸν codices, 


gravissimas daturum interpretabantur. sed prudentiores et sublimio- 
ribus praediti ingeniis, volatum illum ter repetitum triennium signi- 
ficare assereb*hnt, quo in imperio exacto Andronicus rursus in custo- 
dia et compedibus futurus esset. 

Omnibus autem ad Andronicum navigantibus, postremus omnium 
etiam patriarcha Theodosius cum primariis sacerdotibus traiicit. qui 
cum pontificem ad suum tentorium accedere audivisset, statim ei 
obviam procedit, veste indutus fissa violacei coloris, telae Ibericae, 
usque ad genua et cubitos pertinente, pileum in capite gerens, in 
acutum pyramidis instar desinentem, pulli coloris; et quantus erat, 
se ad equi ungulas prosternit. paulo post assurgit, et patriarchae 
plantas deosculans eum imperatoris servatorem, honestatis amatorem, 
veritatis propugnatorem vocat et Iohanni Chrysostomo comparan- 
dum, nullo honorifico titulo praetermisso. patriarcha vero, qui tum 
primum Andronicum videbat, accuratius eo perlustrato , animadver- 
soque visu truci occulto ingenio, callidis et affectatis moribus, sta- 
tura ad decem fere pedes assurgente, superbo incessu, arrectis eu- 
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καὶ ἐπὶ συννοίας dei ἄγϑρωπον, ταλανίσας τοὺς ἀφρόνως 
ἄνδρα τοιοῦτον εἰσοικισαμένους ἐπ᾽’ ἀνηχέστοις ξαυτῶν συμ- 
φοραῖς, ,ἀχοῇ μέν" φησιν ,,ἤκουόν σου τὸ πρότερον, νῦν dà 
καὶ ἑωράώκειν καὶ ἐγνώκειν σαφῶς." καὶ αὖ πάλιν τὸ τοῦ 
5 Ζαβὶδ ἀποκναίσας εἶπε ,,ικαϑάπερ ἠκούσαμεν, οὕτως καὶ &i- 
δομεν," αἱμύλως χαϑαπτόμενος "Avopovixov οἷς τὰ τῆς ὕπαν- 
τήσεως ἐκείνῳ τῷ σκηνικῷ ὑπεξῆρε τῆς γνώμης, ξαυτὸν ἐδα-Β 
φίζων καὶ κυνηδὸν προσχνυζόμενος, ἀναφέρων ἅμα τὰ ὀφϑέντα 
πρὸς ἅπερ αὐτῷ ἀπήγγειλεν 0 βασιλεὺς IMayovzA, διαζωγρω- 
τοφῶν τῷ λόγῳ ΑἸνδρόνικον καὶ οἷον ἀγνοοῦντι τιϑεὶς ὑπόψιον. 
ἐλλ᾽ οὐκ ἔλαϑε τὸ τῶν ῥημάτων ἀμφοτερίζον τὸν πολύμητιν 
᾿“Μνδρόνικον. ὅϑεν καὶ τῇ τῶν λεχϑέντων διπλόῃ ὡς οἷα 
διπάλτῳ ξίφει τρωϑεὶς τὴν ψυχήν, καὶ τὴν σκυζομένην οἷον 
καὶ συνηρεφὴ τῶν ὀφρύων τοῦ πατριάρχου γραμμὴν τῶν 
15 ἔνδον καὶ περὲ ψυχὴν κινημάτων εὑρὼν προμνήστριαν, ,,Ὠ[δδ᾽ 
qoi ,βαϑὺς ᾿Μρμένιος," ἐπεὶ καὶ τὸ πατρῷον γένος ἐξ ᾽4ρ- 
μενίων ἕλκειν ἐλέγετο. τοῦτο δὲ καὶ ἄλλοτέ ποτε ἐπέσκωψεν 
ἐς αὐτὸν ᾿Ανδρόνικος, ὅτε ὃ μὲν πρὸς τὸν πατριάρχην τὸν 
λόγον ποιούμενος ἀχϑομένῳ ἐῴκει καὶ μόνος ὑπολελεῖφϑαι α 
20T0U βασιλέως ᾿Αλεξίου κηδεμὼν ἔλεγε, μηδένα ἔχων τὸν συμ» 
πογούγτώ τὸ καὶ συγκάμνοντα, μηδ᾽ αὐτὴν τὴν ἐχείγον ἀγεό- 
τητα, καίπερ τοῦ βασιλέως ἸΠανουὴλ καὶ πατρὸς τῷ βασιλεῖ 
᾿Αλεξίῳ ἐς αὐτὸν ἀναθεμένου τὸν πατριάρχην τὴν τοῦ υἱοῦ 
5. ἀποχγίσας Α.. 6, ὑπαντῆς A. 8. χυνηδ!)] ἀτεχνῶς A. 9. 
ἐπήγγελεν A. — 10. dy». τῷ πατριάρχῃ τιϑ. Δ. τι. τὸ τῶν 
δημ.} ἢ διπλότης τῶν λόγων αὐτοῦ B. ιή. γραμμὴν χατιδὼν 


τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐπιγεύουσαν χαὶ τῶν περὲ 21. T6 
om Α. 


perciliis, severitate et tristitia perpetua, miseratus eos qui talem 
virum in perniciem suam accersivissent, , hactenus" iuquit ,,audivi: 
nunc etiam vidi et palam cognovi." ac Davidicum illud non sine do- 
lore adiicit αἴ audivimus, ita quoque vidimus." quibus verbis salse 
perstringebat simulatum Andronici occursum et submissioneim. simul 
eliam memoria repetebat verba Manuelis imperatoris, qui Androni- 
cum oratione depinxerat et ignorantis patriarchae veluti oculis sub- 
iecerat. sed illae verborum ambages Andronici sagacitatem non la- 
tuerunt, qui ambiguis illis verbis tanquam ancipiti gladio vulnera- 
ius, visa superciliorum patriarchae subtristi et densa serie ad ocu- 
los vergente, quae affectionum animi index esset, ,,ecce" inquit 
»OCccultum Armenium." nam patre Armenio natus esse ferebatur. eo- 
dem dicterio eum alias quoque perstringit, cum in colloquio dolen- 
ti similis diceret se unum imperatoris Alexii curatorem superesse, 
sine ullo molestiarum et laborum socio, ne sanctitate quidem eius 
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τημελούχησιν καὶ τὴν τοῦ χράτους αὐτῷ κυβέρνησιν ὑπὲρ 
τοὺς τούτῳ κατὰ γένος προσήκοντας" ὃ δ᾽ ἔφησεν ἀποφρον- 
τίσαι πάλαι τὸν βασιλέα, eit? οὖν τοῖς τεϑγεῶσιν ἔχειν ἐνά- 
Qi9uov, ἔξ ὅτου περ αὐτὸς ᾿Ανδρόνικος τὴν βασιλίδα πόλιν 
εἰσεληλύϑεε xai τὰ κοινὰ διαχειρίζεε πράγματα, πρὸς ἣν 5 
ἀπόκρισιν τοῦ πατριάρχου ἐρυϑριάσας ἸΑνδρόνικος ἤρετο τί 
ἔστε τὸ ἀἐποφροντίσαι καὶ πρὸς ὃ σημαινόμϑγνον ἐχτετόξευται, 
τὸν μὴ συνιέντα πλαττόμενος, καίτοι ἐγνωκὼς ἀληϑῶς ὡς 
Dzróv τοῦ παιδὸς καὶ βασιλέως ϑάνατον ἠνίξατο δι’ ὧν ὃ ϑεῖ- 
og οὗτὺς ἀνὴρ ἐφϑέγξατο. ὃ δὲ τὸν ϑῆρα μὴ ἐκμαίνειν ἐϑέ- 10 
V.135Àc» xai ἄλλως κατ᾿ αὐτοῦ ἀὀρυόμενον, 7 τὴν κάμηλον ava- 
στομοῦν εἰς ἐξέραμα πρὸς ὅπερ εἴϑιστο, οὐ κατὼ τὴν dÀg- 
95 καὶ πρὸς ἣν ἐρρέϑη ἐξήγησιν τὸν τοῦ δήματος νοῦν ἡρμὴή- 
γευσεν, ἀλλὰ μηκέτι ἔφησε φροντίζειν τοῦ βασιλέως xai τὸ 
τούτου πάλαι παριδεῖν τημελὲς καὶ διὰ τὸ τοὺς χανόγας μὲν 15 
xai τὸ γῆρας μὴ ἐγχωρεῖν αὐτῷ τοῖς κατὰ xO0u0y συμπλέ- 
κεσϑαι πράγμασι, τὸ δὲ πλέον αὐτὸν τὸν ᾿Ανδρύνικον αὐτάρ- 
x» xai μονώτατον εἶναι τὸν βασιλέα παιδοκομεῖν. 
13. Tov» μιέντοι κατὰ τὼ ἀρχεῖα πραγμάτων οὕτωσὲ 
διφχημένων ὡς ᾿Ανδρόνικος ὑπέϑετο τοῖς υἱεῦσιν αὐτοῦ xai 20 
τοῖς φίλοις καὶ οἱ τῶν xaJ αἷμα ὠκχειωμένων τῷ acus 


2. ἔφησε πρὸς ἸΑνδρόγιχον dr. Α. 5. πρὸς ὅπερ ενδρόνεκος 
ἐρυϑρεάσας ἤρετο τὸν πατριάρχην ὅτιπερ ΔΑ. 1g. Τῶν μέν- 
τοι — ὑποφϑεγξάμενος Α: vulgo Τῶν δὲ κατὰ τὰ ἀρχεῖα πρα- 
γμάτων, εἷς ᾿Ανδρονίχῳ ἐδόχει xai ἀρίστως εἶχε, διῳχημένων 
παρά τὲ τῶν υἱέων ἐχείνου χαὶ ὅσοι nto αὐτῷ προσέϑεντο, 
ὄψὲ xaà οὗτος μεταχωρεῖ τῆς δαμάλεως, ὑποψήλας τὸ τοῦ 4α- 
Bid ἐν τῷ τὸν πορϑμὸν διαβαίνειν καὶ φϑεγξάμεγος. 


adiuvante, quamquam ei Manuel Alexii filii. curam mandasset, et 
imperii administrationem etiam prae cognatis commisisset. cui pa- 
triarcha respondit se iam olim sollicitudinem de imperatore depo- 
suisse, hoc est inter mortuos eum numerare, posteaquam Androni- 
cus urbem ingressus rerum administrationem susceperit. quo respon- 
so confusus Ándronicus, et se intellexisse dissimulans, rogavit quid 
sibi vellet ea oratio, quamvis satis sciret divinum virum pueri im- 
peratoris mortem designasse. at ille, ne feram alioqui contra se ru- 
gientem magis irritaret aut camelum ad solitum vomitum provoca- 
ret, dictum illud alio detorsit, ac se iam olim, et canonibus et 
senio rerum administratione interdicentibus, imperatorem curare de- 
sisse, neque licere sibi mundanis rebus implicari. praeterea ipsum 
Andronicum vel solum parem esse imperatori. educando. 

13. Caeterum palatii rebus ex Andronici seutentia per filios et 
amicos eius quam rectissime constitutis, et imperatoris etiam amicis 
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ἀνεύϑυνον ἔκ βασιλέως xai τὸ ὅλον ἀνέγκλητον εἶχον τὸ προσ- 
εἕναι ᾿Ανδρονίκῳ καὶ τοῖς ἐχείνου προσανέχειν βουλεύμασιν, 
ὀψέ nors καὶ αὐτὸς ᾿Ανδρόνιχος ὑποχωρεῖ τῆς Ζαμάλεως εἰσ- 
ἐὼν τριήρη καὶ ὑποψήλας τὸ τοῦ Δαβὶδ ἐν τῷ τὸν πορϑμὸν Ῥ. ι65 
5 διαβαίνειν τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων καὶ ὑποφϑεγξάμενος 
μετὰ διαχύσεως ͵ ἐπίστρεψον, ψυχή μου, εἰς τὴν ἀνάπαυσίν 
σου, ὅτι κύριος εὐηργέτησέ σε, ὅτι ἐξείλετο τὴν ψυχήν μου 
ἐκ θανάτου, τοὺς ὀφθαλμούς μου ἀπὸ δακρύων καὶ τοὺς 
πόδας μου ἀπὸ ὀλισϑήματος." τοῦ δὲ βασιλέως ᾿Αλεξίου xai 
Ιοτῆς ἐχείγου μητρὸς Ἐένης ἐξιόντων μὲν ἐκ τῶν βασιλείων 
κατὰ τὴν ᾿ΑΙἰνδρονίκου βούλησιν, εἰς δὲ τὰς ἐν τῷ Φιλοπατίῳ 
βασιλικὰς μετασκηνησαμένων οἰκοδομὰς ai τοῦ ]αγγάνη ἐλέ- 
γοντο, πρόσεισιν ἐκεῖσε ᾿Ανδρόνικος, καὶ τῷ μὲν βασιλεῖ Ba- 
ϑεῖαν ἀπονέμει προσκύνησιν ἐπὶ γόγυ πεσών, καὶ τοὺς ἐχεί- 
19yov πόδας προσπτύσσεται, ὡς εἰῴϑει, κοψάμεγος καὶ δάκρυα 
χεάμενος, τῇ δὲ τούτου μητρὶ Ἐένῃ ὅσα καὶ ἀπούσῃ τὴν τι-Β 
μὴν ἀφοσιωσάμενος καὶ τῆς ἐκεῖσε παρουσίας πάρεργον ἀπο- 
ψείμας τὴν προσαγόρευσιν, καὶ ταύτην ὑποψίας μεστὴν καὶ 
τοῦ μίσους ἐνδεικτιχὴν ὅπερ κατ᾽ αὐτῆς ἐκ μαχροῦ τῇ ψυχῇ 
4ο ἐγαπέϑετο, βραχύ τι προσδιατρίψας μεταχωρεῖ. καὶ κατὰ 
τὴν προηυτρεπισμένην αὐτῷ ἐκεῖ που σκηνὴν ἀφικόμενος εἶχε 
περὶ αὐτὸν τὰς αὐλαίας πηξαμένους, ὃν τρόπον αἱ ὄρνεις 
ὑπὸ τὰς ἑαυτῶν ἐπισυνάγουσι πτέρυγας τὰ νεόττια, πάντα 
ἄνδρα εὐγενῆ καὶ περίδοξον, ὅτε καί τις ἀνὴρ Ἶρος ἄλλος 
25 Ὁμηρικός, μολοβρὸς καὶ ἀνέστιος, τὼς τῶν πλουσίων ϑύρας 


34. ἐπὶ γόγυ πεσών om ΔΑ. 16. ξέγη τραχεῖαν ἀπογείμας προση- 
γορέαν A. 20. τι] τε γοῦν Α. 


eius accedendi et eius voluntati se accommodandi potestate data, tan- 
dem ipse quoque Andronicus Damali discedit. ac triremi conscensa, 
dum per fretum in urbem traiicit, Davidicum illud hilariter succi- 
nuit: ,revertere anima mea in requiem tuam, quoniam dominus tibi 
benefecit, erepta vita mea ex morte, oculis meis a lacrimis, pedi- 
bus meis a lapsu vindicatis." imperatore Alexio et matre eius Xene 
e palatio, αἱ voluerat Andronicus, in Manganicas regales aedes ad 
Philopatium digressis: eo se confert; ac imperatome submisse ad- 
orato pedes eius amplectitur cum solito planctu et fletu. matre vero 
eius obiter et contemptim salutata, sine dissimulatione veteris in 
eam odii, citra moram longiorem in tentorium non procul inde pa- 
ratum discedit, ubi omnes viri nobiles et honorati sua quoque ta- 
bernacula erexerunt, quemadmodum pulli sub gallinae alas confugi- 
unt. tum homo quidam, alter Irus Tomericus, teter , sine domo, 
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ἐχερίβων καὶ ϑεραπεύων τὴν γαστέρα τοῖς τῶν ἄρτων τεμά- 
χεσιν, ξάλω τὼ βιώσιμα αἰτῶν ἀωρὲ τῶν νυκτῶν περὲ τὴν 

Ο᾽Ανδρονίχον σκηνὴν εἰλούμενος, ἐξωμίας ἄνϑρωπος καὶ πα- 
ραβλωψ, καὶ τὰ μὲν πρῶτα ὑπὸ τῆς ϑεραπείας "advógovixov 
ὡς γοητείαις εὐϑύνεται χρώμενος, ἔπειτα καὶ τῷ δήμῳ τῆς 5 
πόλεως ἐκδίδοται παραλόγως. οἱ δὲ ὅσα καὶ ϑείας ὄψεως 
τῆς ᾿ΑἸνδρονίκου ϑέας ἐχόμενοι, ἀνεξελέγχκτως αὐτὸν εἰς τὸ 
ϑέατρον ἀπαγαγόντες καὶ χραῦρα ξύλα καὶ φακιόλους φορυ- 
τῶν ξυναγείραντες κατακαίουσιν ᾿Ανδρονίκῳ χαριζόμενοι, 

. Συχνὰς δ' ἐκμετρήσας ἡμέρας ᾿ΑΑνδρόνικος σὺν τῷ βα- τὸ 
σιλεῖ κατὰ τὸ (Φιλοπάτιον, ἔσχεν ἔρον εἰς τὴν μεγαλόπολιν 
εἰσιέναι καὶ τὸν τοῦ βασιλέως ἐξαδέλφου ἸΠανουὴλ τάφον 
ἐδεῖν. ὅϑεν κατὰ τὴν τοῦ Παντοκράτορος μονὴν γεγονώς, xai 

Ἢ ποῦ τέϑαπται ὃ νεκρὸς ἐρωτήσας, xai ἐπιστὰς τῷ σωματο- 
φυλακοῦγτι μνήματι πικρῶς ἐπεδάκρυσε καὶ περιπαϑῶς ὠλο- 15 
φύρετο, ὡς xai πολλοὺς τῶν παρεστώτων μὴ τὸν χρυψωγνουν 
ὅλως διορᾶν ᾿Ανδρόνικον ἔχοντας ϑαυμάσαι λίαν, καὶ εἰπεῖν 
50 τοῦ ϑαύματος, πῶς ἐφίλει τὸν προσγενῇ ἄνακτα, καίπερ 
διώχτην ὄντα ϑερμὸν καὶ φιλανθρώπως αὐτῷ μὴ χρησάμε- 
γον." τινῶν δὲ τῶν ἐκ τοῦ γένους ἀποσπώντων αὐτὸν τῆς λο 
σοροῦ καὶ ἀρκούντως ὑποφωνούντων τεϑρηνηκέναι, οὐδ᾽ ὅλως 
χαϑυπεῖξε ταῖς παραιφάσεσιν, αλλ’ αἰτήσας καὶ ἔτε μικρὸν 
ἐνδοϑηναί οἱ προσκαρτερῆσαι τῷ τάφῳ, ἔχειν γάρ τι τῷ κει- 


3. σχηνὴν om A. zagepAdw] μονόφϑαλμος B. 8. dza- 
yuyórtte .xa) om À. xgaÜüge EUAa] ξύλα ξηρὰ x«i τζάχνα B. 
10. ἅμα βασιλεῖ A. 12. εἰσεέγαι] εἰσελθεῖν A. 14. σωμα- 


τοφυλαχοῦντε om Δ. 


divitum limina terens ut frustis panis famem sedaret, captus est, 
cum intempesta nocte iuxta Andronici tabernaculum victum mendi- 
caret, vir procerus et strabus. ac primum ab Andronici ministris pro 
mago insimulatur, deinde urbanae plebi praeter opinionem deditur. 
ea vero spectando Andronico, ut divino vultui intenta, eum indi- 
cta causa, congestis in theatro lignis aridis et. sarmentis, in Androni- 
ci gratiam exurit. 

Qui dies complures cum imperatore in Philopatio commoratus , 
magnam urbem intrare desideravit et Manuelis patruelis sepulcrum 
spectare. cum fn Pantocratoris monasterium venisset, quaesivit ubi 
situs esset imperator; eiusque sepulcro astans acerbe flevit, misera- . 
biliter eiulans, ut quidam ex astantibus artium Andronici ignari, 
prae admiratione dicerent ,,0 rem miram! ut imperatorem cognatum, 
quamvis acrem et inhumanum persecutorem, dilexit!" cum autem 
quidam ex cognatis eum a tumulo avellerent, et luctui satis esse 
datum dicerent, monitis eorum nequaquam acquievit, sed petiit ut 
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μένῳ κατὰ μύνας διαλεχϑῆναι, τὰς χεῖρας ὡς πρὸς ἱκεσίαν 
διασκευάσας καὶ διαπετάσας τὰς παλάμας καὶ διάρας τοὺς 
ὀφθαλμοὺς πρὸς λίϑον τὸν νεκροδέγμονα, καὶ τὰ χείλη μὲν 
κινῶν φωγὴν δ᾽ οὐδαμῶς ἐξικνουμένην εἰς ὦτα τῶν παρεστώ- 
ὅτων οὐμενοῦν ἀφιείς, διάλεξίν τινα λαϑραίων ἐπεποίητο. τοῖς P. 166 
μιὲν οὖν πλείστοις ἐπῳδὴ τις βαρβαρικὴ λελόγιστο τὰ ὕπο- 
ψαλλόμενα. ἦσαν δ᾽ ol, καὶ τούτων μάλιστα oi τὴν εὖτρα.-Υ. κ36 
πελίαν μεταδιώχοντες, ἐπικερτομεῖν ᾿ΑἸνδρόνικον ἔφασκον» τῷ 
βασιλεῖ ἸΠανονηλ, καὶ ἀτεχνῶς κειμένῳ ἐπεμβαίνοντα λέγειν 
10,8*0 06 τὸν διώχτην καὶ πολλὰς ἐμοὲ πλάνας προυξενηκότα, 
καὶ ὑφ᾽ οὗ παγκόσμιον μικροῦ γεγένημαι περιλάλημα, πᾶσαν 
δυστυχῶς ἐπιὼν ὅπόσην ἥλιος ἔπεισιν ἅρματι. καὶ σὲ μὲν 
ὃ ἑπτακόρυμβος οὕτοσὲ συνέξει λίϑος ὅσα καὶ ἄφυκτον δεσμω- 
τήρεον, νήγερτον καϑεύδοντα ὕπνον καὶ τῆς τελευταίας σάλ- 
15ztyyog ἐπιδεᾶ" ἐγὼ δὲ τὸ σὸν μετελεύσομαι γένος ola xoi 
λέων μεγάλῳ ἐπεγχύρσας ϑηράματε, καὶ δίκας ὧν ὑπὺ σοῦ 
κακῶς ἐπεπόγνϑειν γενναίας εἰσπράξομαι, τὴν ἑπτάλοφον ταὺυ- B 
τηνὶ χαὶ λαμπρὰν εἰσιὼν μεγαλόπολιν." 
14. Ἔχ δὲ τούτου πάντα οἶκον ἐπιὼν περιφανῆ καὶ 
Δολαμπρόν, καὶ σταϑμοὺς ἐν αὐτοῖς τιϑέμενος ὥσπερ οἱ παρο- 
δεύοντες, ἔχρῆτο τοῖς κοινοῖς ὡς ἠρεῖτο πράγμασι, τῷ μὲν ; 
βασιλεῖ ᾿,“λεξίῳ κυνηγεσίοις ἐφιεὶς προσανέχειν καὶ κούφοις 
τῷ τέως τρέφεσθαι πνεύμασε μετὰ τῶν φυλάκων ovg αὐτῷ 


4. συνεστώων À. — 13. ἑπτάτρουλος B. Ἅο. προοδεύογτες Α. 
23. τῷ] τὸ A. 


se paulisper adhue sepulcro inhaerere paterentur: habere enim quod 
cum defuncto seorsim colloquatur. itaque manibus et palmis suppli- 
cis in modum compositis, et oculis in sepulcri saxum intentis, labía 
movit, editaque voce, quae a nemine exaudiretur, occultum collo- 
quium habuit. at plerique murmur illud incantationem barbaricam 
esse , facetiores autem Andronicum Manueli insultare et manes eius 
exagitare dicebant, his verbis ,,habeo te, persecutor, ἃ quo multis 
actus sum erroribus et totius pene mundi factus fabula , universo 
orbe pererrato. ac te quidem sepulcrum istud in septem vertices as- 
surgens et inevitabilis carcer profundo somno oppressum tenet, ex 
quo nonnisi ultimae tubae clangore excitaberis: ego vero tuum genus 
ulciscar, ut leo praedain opimam nactus, et poenas iniuriarum tua- 
rum graves exigam, postquam hanc splendidam urbem sum ingres- 
sus, quae septem uma sibi muro circumdedit arces." 

14. Deinceps omnes domos illustres et splendidas pervagando, 
et viatorum iustar in eis diversando, rem publicam suo arbitratu 
administrabat. imperatori Alexio venationes et alia ludicra indulsit, 
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ἐπέστησεν, οὐ μόνον τὴν εἴσοδον αὐτοῦ καὶ τὴν ἔξοδον dqo- 
ρὥῶντας τοῦ μυϑικοῦ πολυομμάτου "“ργου περιεργότερον, 
ἀλλὰ καὶ μηδένα τῶν ἁπάντων παρεῶγτας μόνῳ ἐντυγχάνειν 
αὐτῷ ὑπέρ τε οὑτινοσοῦν διομιλεῖσϑαι πράγματος, ξαυτὸν dà 

C ὅλον ἐπιδοὺς ταῖς μερίμναις, οὐχ ὅπως εὖ πράττοιεν τὰ Ῥωμαι- 5 
ων, GÀÀ' ὅπως ἀφελεῖ ἐκ τῶν βασιλείων καὶ σύμβουλον dya- 
ϑὺν καὶ κατὰ χεῖρα γενναῖον avdpa καὶ ἀρειμάνιον καὶ ὕπο. 
πῖον ἐκείνῳ καὶ πρὸς ἀρχὴν ἐπιτήδειον. ἀμειβόμενος δὲ τῆς 
πρὸς αὐτὸν εὐνοίας τοὺς Παφλαγόνας xai πάντα ἄλλον συν- 
ἐφαψάμενον αὐτῷ τῆς ἀποστασίας, ἀξιώμασι τούτους ἐτί- τὸ 
pos καὶ δωρξαῖς φιλοτίμοις ἐδεξιώσατο. καὶ τὰ λαμπρὰ δὲ 
τῶν ἀξιωμάτων καὶ τὰ τῶν ὀφφικίων μεγαλοπρεπῆ, ὡς ἐκεί- 
vp ἐδόκει, μετατιϑεὶς ἐπὲ τινῶν μὲν τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας 
προυβάλετο, ἄλλοις δ᾽ ὑπεξῆρεν ἑτέρους, ἐκείνους δήπουϑεν 
οἵ ὀπίσω αὐτοῦ ἐπορεύϑησαν ὡς τοῦ Βάαλ πρότερον οἱ ἐπο-ὄ.κι5 
στάντες ζῶντος ϑεοῦ, καὲ οὗ τὴν παρ᾽ ἐκείνῳ δόξαν προέϑεν- 

Dro τῆς ἐπαινετῆς καὶ προτέρας τιμῆς καὶ τῷ δικαίῳ μερίδα 
παρεχομένης. οἱ μὲν τοίνυν τῶν ἐπισήμων ἀνδρῶν ἀπηλαύ- 
yoyro οἰκου καὶ πατρίδος καὶ τῶν φιλτάτων ἀποδιίσταντο, 
οἱ δὲ εἱρχταῖς καὶ χειροπέδαις σιδηραῖς παρεδίδοντο, ἄλλοι λο 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξεχύπτογντο, αἰτίαν οὐδεμίαν πρόδηλον ἐπα- 
γομένην σφίσιν εὑρίσκοντες, τὸ δ᾽ εἶναι τῶν εὐπατριδῶν σιω- 
πηλῶς ἐγκαλούμεγνοι, καὶ κατὰ πόλεμον πολλάκις εὐδοκιμῇ- 


5. ej] μὲν εὐτυχῶς Α. 6. ἀφελεῖ δὲ xdx, omissis ἀλλ᾽ ὅπως, 
Α 


. 7. xai ἀρειμάνεον om A. 11. δωρεαϊς) δεξιαῖς A. 
12. ὡς ἐκείνω] ὥσπερ οὗ ἐδ. A. 13. τενὦὥ»] τισὶ A. 14. 
δήπουϑεν] dj πάντως o? ὄπισϑεν A. 17. μερέδος A. — 1g. 

,“Ζατρεᾶς . 21. ἐξεχεντοῦγτο À. 


custodibus adhibitis, qui non modo ingressum et egressum eius di- 
ligentissime observarent, sed etiam neminem omnino ulla de re cum 
eo colloqui paterentur: sibi curam rerum vendicavit, non in id in- 
tentus, ut Romana res floreret, sed ut omnes tam consilio quam 
manu pollentes et imperio idonei, diversae factionis, palatio exige- 
rentur. Paphlagones caeterosque omnes quorum opera et studiis re- 
gnum occuparat, et honoribus et largitionibus est remuneratus. digni- 
tates et officia magnifica pro libito partim in filios suos, partim in 
alios transtulit, eos utique qui ipsum secuti erant, ut olim ii qui a 
deo vivente ad Baalem defecerunt, quique ipsius gloriam priori lau- 
dabili dignitati cum iustitia coniunctae praetalerunt. proinde clari 
viri partim domo et patria pellebantur, a carissimis suis avulsi , 
partim oculis privabantur, partim in carcerem et ferreas manicas con- 
üciebantur, nullius sibi sceleris conscii, sed illius criminis tacite 
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cat, ἢ φνῆς σώματος γενναιοτάτης ἤ ὥρας ἱκανωτάτης με- 
ταλαχεῖν, ἢ τι ἕτερον φέρειν ἐπαινετόν, ὑποκχνίζον ᾽,νδρό- 
γιχὸν οὐδ᾽ ἀγαθὰς ἐκείνῳ τὰς ἐλπίδας ὑποβάλλον, εἴτε μὴν 
παλαιᾶς μιχρολυπίας ὑποτῦφον ἐμπύρευμα καὶ φρυχτεῦον 
δικατὰ βραχὺ τὸ πρώην λεληθὸς καὶ σποδιούμενον τοῦ ϑυμοῦ. 
ἣν τοίνυν ἀνύποιστος ἡ τοῦ τότε καιροῦ φορώ, καὶ ἡ πρὸς 
ἀλλήλους καὶ τῶν πάγυ γνησιωτάτων οὐχ εὐπίστία κακὸν. 167 
ἀφόρητον ἦν. οὐ γὰρ μόνον ἀδελφὸς παρεώρα κασίγνητον xai 
πατὴρ υἱέα παρέτρεχεν, ἂν οὕτως ἤρεσκεν ᾿«ἀνδρονίκῳ " dÀ- 
τολὰ καὶ τοῖς χαταπροδιδοῦσε τούτους συνέπραττον τὰ ἀνήκε- 
στα, καὶ τὴν τοῦ γένους συνδιετίϑουν ἀπώλειαν. εἰσὲ δ᾽ οὗ 
καὶ κατεμήνυον αὐτότατοι τοὺς οἰκείους ὡς ἢ τὰ παρ᾽ ᾽“.- 
δρονίκου χλευάζοντας δρώμενα 7) γοῦν τῷ τὴν πατρῴαν ἄρ- 
χοντι ἀρχὴν ᾿Αλεξίῳ προσκειμένους, ᾿ΑἸνδρονίκου δὲ dnav- 
Y5xsvíLovrac ἑαυτούς. πολλοὲ δὲ κἀν τῷ ἄρτι κατηγορεῖν κα- 
τηγόρηντο, καὶ διελέγχοντες ἑτέρους ἐπ᾽ ᾿Ανδρονίκῳ τέκτογας 
κακῶν ὑπ᾽ αὐτῶν ἐκείνων τῶν κατηγορουμένων ἢ καὶ ἄλλων 
παρεστώτων προσηγγέλλοντο, καὶ εἶχε τούτους κἀκείνους gvy- 
ἀπαγομένους μία φρουρά, καὶ πιστοῦταέ qot τὸν λόγον ÓB 
20 Κανταχουζηνὸς Ιωάννης παλαμναιοτάταις πυγμαῖς παίων 
ἐχτομέαν τινὰ Τχίταν καλούμενον καὶ τοὺς ὀδόντας ἐκρεζῶν V. 133 
καὶ τὰ χείλη ἀφαιματῶν, ὅτι πεφώραται ὅλως ᾿Αλεξίῳ τῷ 
βασιλεῖ περὲ τῶν κοινῶν διαλεχϑεὶς συμφορῶν, παραχρῆμα 


6. ἀνύποιστοςἢ] ἀνιαρὰ May ἡ «dy τότε καχών ἐπεισχώμασις A. 
3. καχὸ»] δεινὸν A. 


condemnati, quod ex nobilitate essent et in bello saepe fortiter se 
gessissent, aut proceritate corporis et elegantia formae, aut alia qua- 
piam re quae morderet Ándronicum et spe haud bona aleret, ante- 
cellerent ; aut ob residuas veterum offensarum scintillas, quae hacte- 
nus velut ignis sub cinere latuerant, resuscitatas, multabantur. ita- 
que peracerba fuit illorum temporum conditio, et coniunctissimorum 
inter se perfidia malum intolerabile. nec enim frater duntaxat fra- 
irem, pater filium negligebat, si Andronico ita visum esset: sed 
proditores eorum infestissimos ad internecionem familiae adiutabant. 
erant etiam qui ipsi suos deferrent, ut aut Andronici acta irriden- 
ies, aut spreto Andronico paternum imperium gerenti Alexio addi- 
ctos. multi quoque inter accusanduin sunt accusati; et dum alios ar 
guunt ut Andronici insidiatores, ab ipsis reis aut circumstantibus 
sunt delati, et in eandem custodiám utrique abducti. orationem 
meam confirmat Iohannes Cantacuzenus, qui pugnis in spadonem 
Zitam ita saeviit, ut dentes ei excuteret et labia discinderet, quod 
cum imperatore Alexio de communibus miseriis esset collocutus; 
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dà συλλαμβανόμενος καὶ αὐτὸς ἐξομματούμενός τε καὶ εἴρχτῇ 
ζοφώδει παραρφριπτούμενος οἷς προσηγορίαν διὰ τοῦ δεσμο- 
φύλακος πέπομφεν &vi τῶν γυναιχομαίμων " AyyéAg δεσμώτῃ 
ὄντι τῷ Κωνσταντίνῳ. οὐκοῦν διὰ ταῦτα ἦν εἰς πόνον ἅπα- 
σα κεφαλή, καὶ παρρησίαν ἦγον ὡς ov ποτε, τοῖς ἔργοις αὐ- 5 
τοῖς πιστούμενα, ὅσα τὸ Ἐμπεδόκλειον νεῖχος τερϑρεύεται 

τέρατα. οὐ γὰρ ἐκλεχτὸς μόνον ἅπας καὶ ὑψηλὸς τῆς ἐναν- 
τίας ὧν ᾿“Αἀνδρονίκῳ μερίδος ἔπασχε τὰ οἰκτρύότατα, ἀλλὰ καὶ 
περὲ τοὺς οἰκείους ϑεραπευτῆρας ἀπιστότατος ὦν, οὖς χϑὲς 
ἐψώμιζε στέαρ πυροῦ xai οἷς τὸν μόσχον παρετίϑει τὸν σι- τὸ 
τευτὸν καὶ τὸν ἀνθοσμίαν ἐκίρνα ζωρότερον καὶ τῷ κύκλῳ 
τῶν περὲ ἐκεῖνον ἐνέγραφε, τούτους διετίϑει χειρίστως σήμε- 
gov. 7» δὲ καὶ τὸν αὐτὸν ἐπὲ τῆς αὐτῆς ἡμέρας πολλάχις 
ὁρᾶν στεφανούμενόν τε ἅμα κατὰ τὸν τοῦ Ἐέρξου ναύαρχον 
xai δειροτομούμενον, ὑμνούμενόν τε καὶ βλασφημούμενον. ὥστε 15 
καὶ πολλοὲ τῶν ἐπιγραφομένων ᾿Ανδρόνικον, οἱ ὅλως ἐς νοῦν 
βάπτοντες, τὸν ἐξ ἐκείγνον ἔπαινον καταβολὴν ἐνόμιζον ὕβρε- 

D Oc, καὶ τὴν ἀγαϑοῦ τινὸς ἀνθρωπιχοῦ παροχὴν ἔμεσιν τῶν 
προσόντων ὥοντο εἶναι καὶ καταστροφὴν τὴν ἐπιστροφήν. ὃ 
δ᾽ αὐτὸς φαρμακὸς ὧν ὀλοώτατος ἐλελήϑει πρότερον, ἡνίκα 20 
τυραννεῖν ἐπεβάλλετο- ἡμερῶν δέ vivo» διαλειπουσῶν ἢδε- 
τὸ παρὰ πᾶσιν (cl δὲ καὶ ἀληϑῶς, οὐκ ἔχω λέγειν) καὶ ϑα- 
νασίμους κεραννύειν ἐπίστασθαι κύλικας, xai τῆς ὀλεθρίας 
ταύτης ἐς ἄδου καταγωγῆς πρώτην τῶν ἀλλὼν πειραϑῆναι 


a. oic] ὅτε A. προσηγορίαν) χαιρετεσμὸν Β. διά τινος A. 


6. πεστούμενα À: vulgo ἀπεστούμενα. 71. μόνον om A. 
ἀπιστότατοι] πιχρότιτος A. 15. ὑμνούμεν ὁ»] εὐλογούμε- 
γύν A. 


idemque mox comprehensus et oculis erutis in obscurum carcerem 
est coniectus, quod per quendam carceris custodem fratri uxoris 
suae Angelo Constantino salutem dixerat. nemo igitur aerumnarum 
erat expers; et si nunquam alias, tum certe re ipsa monstra illa 
apparebant, quae Empedocles de contentione fabulatur. neque enim 
proceres duntaxat Andronici adversarii, sed eius etiam cultores cru- 
delissime tractabantur. nam quos heri humanissime exceperat et in- 
ter intimos habuerat, in eos hodie atrociter saeviebat. ita videre 
erat eundem eodem die, ut de navarcho Xerxis est memoriae prodi- 
tum, et coronari et securi percuti, laudari et conviciis proscindi. 
jtaque prudentiores Andronici laudationem iniuriae principium, et 
beneficentiam eius facultatum rapinam, benignitatem eius interitum 
iudicabant. neque vero constabat, cum regnum affectaret , eum ve- 
melicum 6556 atrocissimuim et letalia pocula miscendi peritum: sed 


- 
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τὴν Καισάρισσαν Ἰαρίαν τὴν ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως Ma- 
γουήλ, τὴν καὶ πρώτω; καὶ παρὰ πάντας μάλιστα τὴν ᾽«4»- 
δοονίχου κάθοδον ἐς τὴν πατρίδα γλιχομένην ἰδεῖν" ᾧὧπο- 
φϑαρῆναι γὰρ χρησταῖς ὑποσχέσεσιν ἐκτομίαν τινὰ πατρῷον 
5 ὑπηρέτην τῇ γυναικί, τοὐπίχλην Πτερυγιονίτην, καὶ λυγρὸν 
ἔγχεϑῆναι τῇ ἀνθρώπῳ διὰ τούτου φάρμακον, εἶναι δὲ μὴ 
τῶν αὐτίκα ϑανατούντων τὸ ποϑὲν δηλητήριον ἀλλὰ τῶν 
κατὰ βραχὺ παρακατατιϑεμένων ϑανάτῳ καὶ ὑπεξαγόντων 
τοῦ ζῆν σχολαίτερον. οὐ πολὺς ὃ ἐν μέσῳ καιρός, καὶ τῷ 
τοτῆς γυναικὸς μύρῳ καὶ ὅ ταύτῃ συζυγεὶς Καῖσαρ ἐπηκολού- 
ϑησε, πλὴν οὐδ᾽ οὗτος φυᾳιχῶς ἐλέγετο τελευτῶν, ἀλλ᾽ ὕπο- p. 168 
πτὸς ἦν κἀν τούτῳ ᾿ΑἸνδρόνικος, καὶ κύλιξ ἐτεχμαήροτο μία 
ζωῆς κατευνάστρια δύο ἀμαυρῶσαι τέκνα πιότητος. 
15. Βουληϑεὶς dà τὸ ἐκ τῆς ἀνεψιᾶς Θεοδώρας dno- 
15rey9iv αὐτῷ ϑυγάτριον τὴν Εἰρήνην εἰς γάμον ἁρμόσαι τῷ 
"Ask, ὃν ἡ Κομνηνὴ Θεοδώρα τῷ βασιλεῖ ἐγείνατο IMa- 
vovzà , βιβλίον λαχωνίζον Ἑυγτίϑησι πρὸς τὴν ἱερὰν σύνοδον, 
καὶ τοῦτο ὑποσημηνάμενος κάτωθεν διὰ μέλανος τῷ οἰκείῳ 
ὀνόματι ἐπὲ κοινῆς ὠκροάσεώς 18 καὶ σχέψεως ἀγαδίδωσιν. 
203» δὲ τῶν γραφομένων ὃ νοῦς, εἰ συγχωρηϑήσεται προβῆναι 
συνάλλαγμα γαμικὸν βραχὺ μὲν 7 οὐδὲν παρυπεμφαῖνον τὸ 
ἄσεμνον, γενησόμενον d' ὅμως εἰς ἁρμογὴν τῆς ἑῴας xoi 


5. πτερυγεωγίτην B. 6. φαρμάκεν B. 10. ταύτης συζυ- 
ς Α. 13. ζωῆς κατευνάστρια om Α. 21. συγναλλαγμα] 
συνοιχέσιον ΒΞ ἢ οὐδὲν om A. 22. ἑρμογὴ»] ἕγωσιν A. 


aliquot diebus post id omnibus in ore erat, vere necne, haud scio; 
ac eius nefariae artis prima fecisse periculum Maria Caesarissa, Ma- 
nuelis imperatoris filia, ferebatur, quae et princeps et prae caeteris 
omnibus Andronici reditum expetiverat. nam pollicitationibus ab eo 
corruptum paternum eius spadonem, cognomento Pterygionitem, len- 
tum ili venenum miscuisse. nec multo post Caesar uxoris obitum 
est consecutus, qui nec ipse naturali morte decessisse, sed unus 
calix duos praestantes homines, Andronici insidiis, confecisse puta- 
atur. 

15. Cum autem filiam Trenen, ex consobrina Theodora Comne- 
na contra leges susceptam, Alexio, Manuelis ex incesto concubitu 
Theodorae filio, despondere vellet, breve scriptum ad sanctum con- 
cilium componit, idque suo nomine atramento subscriptum publice 
recitandum et deliberandum proponit. culus haec erat sententia, 
utrum ferendum esset matrimonium , quod cum parum aut nihil po- 
tius incommodi prae se ferat, tamen ad Orientis et Occidentis con- 
iunctionem et captivorum redemptionem pertineret, ac plura alia 
commoda rei publicae allaturum esset. id breve scriptum veluti ahe- 
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ἑσπερίου λήξεως καὶ ἀνάρρυσιν αἰχμαλώτων καὶ χορηγὸν 
Βπλείστων ὅσων ἑτέρων συνοισόντων κοινῇ. καὶ τὸ βραχυσύλ- 
λαβον τοῦτο γραμμάτιον, καϑά τις εὐρυχανδὴς ζωμήρυσις ἢ 
Ποσειδώνιος τρίαινα ἢ γοῦν τὸ εὐφυὲς τῆς Ἔριδος μῆλον, 
τήν τε σύνοδον διεκύχησε καὶ τῆς συγκλήτου μέρος ὅπόσον περὶ 5 
τὸ κρίνειν διέστησεν, ἢ ἀληϑέστερον εἰπεῖν κατ᾽ ἀλλήλων 
ἐφώπλισε καὶ εἰς μοίρας ἐναντίας ἀπέχρινε. χρήμασι γὰρ οἱ 
πλεῖστοι τούτων καϑυπαχϑέντες xai τιμῶν ἀναβάσεσι μαλα- 
χϑέντες ἐπευδόχκουν, ὡς οὐκ ὥφελον, οἷα μὴ κεκωλυμένῳ τῷ 
γάμῳ. οἱ δὲ ϑρασύτεροι τῶν δικαστῶν καὶ ψηφοφαγεῖν εἶω- 10 
ϑύτες καὶ κατὰ τοὺς περιφανεῖς ἀγυρτεύοντες οἴχους, xai oi 
αφιλόχρυσοι τῶν ἐκ τῆς συνόδου καὶ ϑεοχάπηλοι, μηδὲ συγ- 
V. 138 γένειαν ἐπισύρεσθϑαι διετείγοντο τὰ συναφϑησόμενα πρόσωπα 
διὰ τὸ ἐξ ὠἀθεμίτων ξνώσεων ἀμφότερα γεγενῆσϑαι καὶ τοῖς 
νόμοις τὰ τοιάδε κυήματα ανεπικοινώνητα συγγενείας καὶ éx 15 
διαμέτρου ἀφεστῶτα λογίζεσϑαι " καὶ ἀμαϑὲς δὲ ἔλεγον εἷ- 
yat καὶ τὸ οἴεσθαι ὅλως δεῖν ὕπ᾽ ἐξέτασιν πίπτειν ἐκδηλοτέ-. 
ραν ἡλίου ὑπόϑεσιν. οἱ δ᾽ οὐδ᾽ ἄκροις ὡσὲ παραδεχόμενοε 
τὰ φϑεγγόμενα, καὶ ὡς ἀγχωμάλοις ὅπλοις τοῖς νόμοις τὰς 
προσβολὰς αὐτῶν ἀπρακχτοῦντες, μηδὲ συγχωροῦντες τῇ πρά-λο 
ξει ὡς ἀϑεμιτογαμέας μεστῇ ἀντέπιπτον γενναιότερον. ἦσαν 
δ' οἱ τὴν καλλίστην ταύτην εἰσηγούμενσι γνώμην, xci τῆς 
πάλης τῆς κρείττονος, βραχεῖς ἐκ τῶν ἀρχιερέων xai τῶν 
Ὁ ὀνερύφων τοῦ βήματος καί τινες εὐσύγνοπτοι τῶν τῆς συγκλή- 
3. τούτου À. 5. χαὶ τὸ τῆς Δ. — 10. δικαστῶν] κληρεχῶν B. 
11. οἴχους ofg καὶ ἐπισχοπιανοὺς ὀνομάζουσι B. 12. éx om A. 
16. dà om Α.. 18. of δὴ ἕτεροι δὲ μηδ᾽ A. 19. τὰ — νόμοις 
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num ebulliens aut Neptunius tridens, aut ingeniose confictum illud 
contentionis pomum , concilium permiscuit; et inter senatorios iudi- 
ces omnes dissidium effecit, aut ut verius dicam, alios in alios ar- 
mavit et in contrarias velut acies distraxit. nam eorum maxima pars 
corrupta largitionibus , et amplificandae dignitatis promissionibus, id 
coniugium ut licitum (quod utinam factum non esset) approbavit. 
iudices vero audaciores, qui procerum aedes frequentare ac suffra- 
gia conviviis eorum condonare solent, et homines avari et res divi- 
nas cauponari soliti, eas personas inter se cognatas esse negabant, 
propterea quod ex illicitis nuptiis procreatae nihil cum iure cogna- 
tionis commune haberent ac alienissimae putarentur. esse autem in- 
scitiae, causam sole illustriorem in quaestionem vocari. alii vero ar- 
gumentis istis plane repudiatis fortiter adversabantur, et nuptias istas, 
quae incestae essent, procedere nequaquam patiebantur. eius pul- 
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rov βουλῆς. καὶ αὐτοὺς dà Ó τοῦ πατριάρχου ζῆλος ἔπισυν- 
(ovg τὸ καὶ ἐπήλειφεν, οὐχ ἐῶν ἑτεροζυγεῖν xai οἴκοϑεν ἄλ- 
λως σπεύδοντας. οὐτὸ ydg 7 .d»dgovixov τοῦτον ἔξέλυσθ με- 
γαλειότης ov9^ 7 τῶν αὐτοῦ λόγων ἐστυφέλιξε δύναμις οὔϑ᾽ 
5aí ἀπειλαὲ διεεάραξαν, ἀλλ᾽ ἦν ἀτίγακτος ὡς ἐκεῖνος ὃ πρό- 
βολος περὲ ὃν dei κῦμα ὀρϑὸν ἵσταται καὶ ἅλμη περιμορμύ- 
oovga* ὃ δὲ εἰς ἀφρὸν διαλύων καὶ μαχρὰ κλάειν ἐῶν 
τὴν ἠχήεσσαν ϑάλασσαν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐστήρικται βάσεως. 
ἀμέλει τοι καὶ ἰδὼν ὡς οὐδὲν ὠφελεῖ ἀλλ᾽ ἀνακαλύπτως ἔπει- 
t0gt τὰ δεινὰ καὶ νικᾷ τὰ χείρονα, τῶν ἱερῶν ἀπανίσταται 
ἀρχείων καὲὶ πρὺς τὴν νῆσον ὠφικνεῖται Τερέβινϑον, καϑ᾽ ἣν 
αὑτῷ τὴν καταγωγὴν xai τὴν τοῦ σκήνους ηὐτρεπίκει κατάϑε- 
σιν. ὃ δὲ ᾿Ανδρόνικος τὴν τοῦ Θεοδοσίου ὑποχώρησιν δεξίω- P. 169 
μα τύχης κάλλιστον ἡγησάμενος ὡς παρὰ δύξαν ἅμα καὶ κα- 
15 τὰ γνώμην ἐχείνῳ γεγενημένην, τό v6 συνάλλαγμα ἐξεπέρανε, 
τῶν γάμων, εὐλογητὴν ἀναδείξας τὸν ἀρχιποίμενα τῶν Βουλ- 
γάρων παρῦντα τηνικαῦτα τῇ πόλει, καὶ περὲ τοῦ τὺν πατρι- 
αὐχικὸν θρόνον διαδεξομένου καὲ αὐτῷ πληρώσοντος τὰ κατ᾽ 
ἔφεσιν διασκέπτεται. καὶ ἐπικρίνεται "Δἰνδρονίχῳ εἰς τὴν vi- 
χο χουμενιχὴν προεδρίαν Ó Καματηρὸς Βασίλειος, ἢ τὸ ἔμπα- 
λέν, ὡς ἐλέγετο, αὐτὸς ᾿ΑΑνδρόνικον ἐφειλκύσατο πρὸς τὴν 
τοιαύτην ἐπιλογὴν οἷς μονώτατος ἐξ ἁπάντων ᾿Ανδρονίκῳ ἐγ- 
γράφως συνέϑετο ἐκεῖνα ἐν τῷ ἀρχιερατεύειν διαπράττεσθαι B 
ὅσα φιλητὰ ᾿ΑἸνδρονίχῳ, κἂν εἴησαν παναϑέμιτα, κἀκεῖνα 
χ" πάλιν ἀποστυγεῖν ὅπόσα ovy ἡδύνει ",Ανδρόνικον. 
!. x«l αὖτ. d. δ] πλὴν xai τούτους d Α. 9. επερεκαλύπτως A. 


cherrimae sententiae auctores erant pauci ex ordine pontificum et 
sacerdotum, et ex patribus conscriptis aliquot, qui et ipsi patriar- 
chae studio incitati et auctoritate confinnati in recta sententia, quam- 
vis eam domo non attulissent, permanebant. hunc enim neque ἀπ» 
dronici maiestas debilitavit neque vis eloquentiae evertit neque mi- 
nae perturbarunt, quominus instar marinae petrae inconcussus ma- 
neret. qui cum se nihil proficere et mala manifeste ingruere et par- 
tem meliorem & maiore vinci cerneret, e sacro palatio in insulam 
Terebinthum , ubi sibi diversorium et sepulcrum struxerat, discedit. 
Andronicus vero ,:ut desideratum, ita inopinatum eius discessum in- 
stituto suo commodissimum ratus, nuptias perficit, Bulgarorum epi- 
scopo, qui tum forte in urbe erat, caeremonias matrimonii pera- 
gente. cum de successore suae factionis patriarchae dando delibera- 
ret, Camatero Basilio oecumenicum pontificatum defert; aut potius 
illius "yngrapha impulsus vendit, qua ἰδ promiserat se quicquid cordi 
esset Andronico, quantumvis illicitum, facturum, et ea declinatu- 
rum quae illi displicerent. 
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16. Οὐ μόνον dà τὰ κατὰ τὴν πόλιν οὕτως ἔνόσουν, 
ἀλλὰ καὶ τὰ ἔξω χειρόνως ἔπασχον, ενειπεριάγοντος οἶμαι 
τοῦ δαιμονίου τὴν ὑπὸ Ρωμαίους εἰς πᾶν ἀξύμφορον. 0 γὰρ 
τοῦ Ἰκονίου σουλτάνος, ὃν ἐδείμαινδ πέτρον ἀεὲ κατὰ Tu»- 
ταλον ὑπὲρ κεφαλῆς ἀνατέλλοντα, φημὶ δὴ τὸν ἄνακτα Ma-5 
γουήλ, εἰς Gov μετακεχωρηκέναι μαϑὼν τὴν τε Σωζόύπολεν 
πολέμου νόμῳ κατέσχε, καὶ τὰς πέριξ κωμοπόλεις ληϊσάμε- 
vog ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο, καὶ τὴν ᾿Αττάλου δὲ λαμπροτάτην 
πόλιν πολιορκίᾳ χρονίᾳ ἐκάκωσε, καὶ τὸ Κοτυάειον ἐξεπόρ- 

αϑησε, καὶ ἑτέρας συχνὰς χώρας παρεστήσατο. καὶ ὃ μέγας τὸ 
δὲ δομέστικος Ἰωάννης ὁ ἐκ Κομνηνῶν, ᾧ τὸ ἐπώνυμον Ba- 
τάτζης, ἀνὴρ οὐ φαῦλος τὰ ταχτικά, πολλὰς δὲ νίκας πολ- 
λώκις ἐπανῃρημένος κατὰ Περσῶν, τῇ Φιλαδελφείᾳ ἐνδιατρί- 
βων ἀντεκάϑητο γενναίως τῷ «Ανδρονίκῳ καὶ ὀλιγώρως τῶν 
τούτου εἶχεν ἐπιταγῶν, καὶ ἀπειλοῦντι δεινὰ ἀντενεβριμᾶτο 15 
δεινότερα, καὶ κακῶς ἀχούων ὡς τυραννίδι ἐπιχειρῶν τῷ 
ἤδη τετυραννηκότι λαμπρῶς ἐπετίμα τ καὶ ἐπέπληττεν ὡς 
ἐνσταάτῃ δαίμονι, τὸ βασίλειον γένος ἐκτρίβοντει. ὅϑεν ἐμφυ- 
λίων στάσεων καὶ πολέμων αὲ ᾿Ασιάτιδες ἔγεμον πόλεις. καὶ 
ἣν τὰ ἐντεῦϑεν δρώμενα πολλῷ δυσαχϑέστερα τῶν ἐξ ὅμό- λο 

Doo» συμβαινόντων ἐθνῶν, ἢ xai οὕτως εἰπεῖν, ᾧ χεὶρ οὐκ 
ἐπεξῆλθεν ἀλλόγλωττος, τοῦτο ἡ ἐγχώριος ἐϑέριζε δεξιά, καὶ 
κατ᾽ ἀλλήλων ἐχπεπολέμωτο τὸ ὁμόφυλον βαρβαρωϑὲν ἅπαν 


t. τὴν Om À. 2. ἔξω] ϑύραϑεν A. 4. σουλτὰν A. 6. 
μετακεχωρηκότα A. 9. ἐξεπόρϑησεΪ éfexdosQuoe B... 14. 
ἀντεχάϑητο) αἀντέπεπτε A. 


16. Hoctam afflicto civitatis statu provinciae peius etiam ha- 
bebant, nescio quo fato Romanum imperium labefactante. nam Iconii 
Sultanus audito Manuelis imperatoris obitu, quem ut Tantalus saxum 

" lamiam capiti imminens formidarat, Sozopolim belli iure capit, op- 
pida circumiacentia direpta suae ditionis facit, et splendidissimam 
Attali urbem lénga obsidione affligit; Cotyalium vastat, et alias com- 
plures provincias in deditionem accipit. ad haec magnus domesticus 
oannes Comnenus, cognomento Batatzes, vir rei bellicae non igna- 
rus, multis victoriis contra Persas insignis, tum Philadelphiae de- 
gens, acriter Andronico adversatur, eius edicta negligit, minas eius 
gravioribus minis eludit. et cum ob affectati regni crimen male au- 
diret, eum qui id iam invaseyat obiurgat, et ut malum genium, ge- 
nus imperatorium extirpantem, execratur. unde Asianae urbes sedi- 
tionibus et intestinis bellis gravius quam a finitimis hostibus afllige- 
bantur. imo, quem barbari non violarant, eum cives trucidabant j 
et concitati contra sese populares, obliti necessitudinis, barbarico 
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καὶ τοὺς τῆς συγγενείας νόμους ἠγνοηκός, καὶ ᾿Ανδρόνικος V. 13g 
μὲν ὅπλίζειν ἔγνω κατὰ τοῦ Βατάτζη τὸν “απαρδᾶν ᾿Ανδρό- 
γιχον, ἄνδρα βραχὺν μὲν τὸ δέμας, δραστήριον δὲ τὰ πολέ- 
pua , οὐχ ὀλίγον αὐτῷ στρατολογήσας ὁπλιτικόν" ὃ δὲ Ko- 
δ μνηνὸς Ἰωάννης νύσῳ τότε συνισχημένος καὶ περί nov τὴν 
Φιλαδελφέων πόλιν ἐσκηνημένος ἀντεξάγει τῷ “απαρδᾷ τοὺς 
υἱεῖς, sov τ ανουνὴλ καὶ τὸν ᾿Αλέξιον. τοῦ δὲ πολέμου 
συχνὰς μεταλαβόγντος τροπὰς ὁποίας αὐτὸς ἴσησι, καὶ πολ- 
λῶν ἐξεκατέρωϑεν ἀναιρουμένων ταῖς ἐμφυλίοις συμπλοκαῖς, 
r0 βαρυπενϑὴς ἦν ó Βατάτζης τῇ ἐνσχηψάσῃ καχεξίᾳ ἐπιστυ- 
γνάζων ὡς ἀμφοτέραις αὐτὸν συσχούσῃ καὶ καταβαλούσῃ δυσ- 
τυχῶς ἐπὶ κλίνης, ὅτε δημοσιεύειν ἔδει καὶ παριστῶν ὃ τρέ- 
φει περὶ τὰ πολεμικὰ γενναῖον, καὶ τὰς ἐπὲ νέκῃ νενομισμένας P. 170 
φωνὰς πρὸς τῶν ξῴων πόλεων δέχεσϑαι, ἔτι δὲ πιστοῦσϑαι τοῖς 
ι5 ἔργοις πρὸς οἷον ἀντιφέρεται ἀρχηγὸν ὃ βαρυγέρων ᾿Ανδρό- 
vtxoc. πράγμασι δὲ καϑυποδεικνὺς ὡς προϑυμία καὶ νεκροὺς 
ἀνίστησι καὶ ὡς οὐδὲν καρδίας αἰσϑητικῆς ἰσχυρότερον, αἷ- 
gei» αὐτὸν ἐπὶ κλινιδίου αὐτοσκεύου προτρέπεται, καὶ στῆ- 
σαι φέροντας ἐν γηλόφῳ, ὅϑεν ὁρατά οἱ τὰ κατὰ πόλεμον 
αοἔσοιτο. οὗ δὴ γεγονότος, καὶ τοὺς υἱεῖς αὐτοῦ τὴν σερατιὼν 
κατὰ τὸν δοχοῦντά οἱ τρόπον ἐχτάξαι κελεύσαντος, ἢ νίκη 
περιφανῶς πρὸς τὸ ἐκείνου μετέβη στράτευμα, τὸ δὲ τοῦ 
“Ταπαρδᾷ τὰ νῶτα μεταβαλὸν ἐπὲ πλεῖστον ἦν χρόνον διωκό- 


8. λαμπαρδᾶν Α. 3. βραχὺν] τὴν μὲν ἡλιχίαν καντὸν B. 
8. μεταβαλόντος À. . ἐξ ἑχατέρων A. 13. τοὺς πολέμους 
A. 15. βαρυγέρων À: vulgo βαϑυγέρων. 17. αἴρει») μετὰ 
τοῦ χραββάτον σηχώσαι αὐτὸν B. 21. τὰ δοχοῦν ἐκείγῳ ἐκ- 
κτέξαι Α. 22. μετέβῃ] ἔβλεψε A. 


more alii In alios grassabantur. ac Andronícus 1 animo habuit An. 
dronicum Lapardam iustis copiis datis cum Batatze committere, vi- 
ram parvum illum quidem sed bellicosum. at loannes Comnenus op- 
pressus morbo, circa Philadelphiam castrametatus, fios Manuelem 
et Alexium contra Lapardam mittit. cum autem vario eventu pugna- 
retur et multi utrinque civilibus armis caderenf, in magno luctu 
erat Batatzes, ac fortunas suas miserabatur, quod tum infeliciter in 
lecto decumberet, cum in publico et in acie vereandum et bellica 
virtus declaranda ac Orientalium urbium voces ob victoiam audien- 
dae essent, ut re ipsa intelligeret senex Andronicus, cum quali sibi 
adversario res esset, sed quid non facit alacritas et animus in re mala 
bonus? iubet se in tumulum, unde pugna conspici posset, in lectulo 
deferri, et filiis ut instruenda sit acies praecipit. sic victoria illustri 
potitur eius exercitus, et Lapardauos longe persequitur ac caedit. 
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Βμενον καὶ χιεινόμενον, μετὰ βραχείας δ' ἡμέρας τὸν (Mov 
καταστρέψαντος τοῦ ΠΒατάτζη, οἱ (Φιλαδελφεῖς πικρῶς ἐπὶ 
αὐτῷ καὶ βύϑιον ὀλολύξωγέες προσχωρεῖν ἐγνώκεισαν ᾿Ανδρο- 
γίκῳ, ὡς μὴ εἶναι ὅστις οὐχὲ τῶν ἁπάντων. οἱ δὲ καὶ ἐς 
αὐτὴν τὴν βασιλεύουσαν πόλιν τὸ τῆς προϑυμίας πτερὸν 5 
ἔλυον, καὶ ᾿Ανδρόνιχον ϑεραπεύοντες xard τοῦ ἐετιδοῦς δρ- 
γιϑὸς τοῦ Βατατζη καὶ τῶν ἐχείγνου νεοττῶν ὄχρωζον ὡς xo- 
ρῶναι λακέρυζαι, ἢ γοῦν ὡς ᾿κηφῆνες περεεβόμβουν dyviác 
xai ἀνάχτορα, ὅποῖον δὴ τῶν κακοσχόλων τὸ ἐπιτήδευμα καὶ 
τῶν δικρόαν τρεφόντων γλώτταν ἐπὲ τοῦ στόματος. οἱ δὲ το 
τοῦ μεγάλου δομεστίκου υἱοὶ δείσαντες μὴ συσχεϑεῖεν καὶ 
καταπροδοϑεῖεν ᾿Αἰνδρονίχῳ, μεϑίστανται ἐκεῖϑεν καὶ τῷ Ἶκο- 

α»ιεῖ σουλτάνῳ προσρύονται - οὗ καὶ ὕστερον, ἐξ ὧν ἔπαϑον, 
προδήλως ὑπέδειξαν μὴ ἔξεῖναί τινε τὰς πάγας ὑπεραλέσϑαι 
7 τὸ ἀμφίβληστρον διεχδῦναι ὃ ἡ ἄνωϑεν ἐξέτεινε πρόνοια. 15 
δυσχεράγαντες γὰρ ἐπὲ τῇ μετὰ τοῦ σουλτάνου χρονίᾳ διατρι- 
βῆ, ὡς οὐκ ἀμύνειν τοὺς ἐχϑροὺς ἐχείνοις ἐϑέλογτος, εἰς 
Σικελίαν ἀπαίρειν χεχρίκασι, καὶ δὴ νηὸς ἐπιβάντες καὶ οὐ- 
Q'Q τὰ πρῶτα πνεύματι χρώμενοι τὸ Κρητικὸν διαπλωΐζον-» 
ται πέλαγος. xarà δὲ τοῦτο τοῦ πγεύματος ἀνειστάντας dyay- 20 
καστῶς τῇ Κρήτῃ προσίσχουσι, xai γνωσθέντες παρά τινος 
ἐκεῖσε φυλάσσοντος (γένους οὗτος τοῦ πελεκυφόρου καὶ Κελ- 

Ὁ τεκοῦ) συλλαμβάνοντωαε καὶ τῷ τῆς Κρήτης δασμολόγῳ χατα- 
μηνύονται, ὃ δὲ ἡἠρεῖτο μὲν τοὺς a»ógag ἐχσῶσαι καὶ τῆς 


ἃ. πιχρὸν Α΄ 6. ἀετωδουςῦ an ἀετοειδοῦς ἢ ι15. ἢ τὸ ἐμφ. 


ἐκ τῶν διχτύων ἐγλυτῶσαι B. ἐχτείνει ΑἍΊ. ὀιι6. μετὰ τοῦ 
ZX] πρὸς τὸν σουλτὰν A. 19. διαπλωΐξζογται) παραναλέγον- 
ται À. — 22. φυλάσσοντοςἾ βαράγγου B. | 


paucis diebus post Batatzis interitus magnum Philadelphiensibus lu- 
ctum attulit, et animos eorum omnium ita immutavit ut cum Án- 
dronico se coniungere statuerent, et missis Cpolim legatis, ad ca- 
ptandam Andronici benevolentiam, DBatatzem et filios eius summa 
animi levitate criminarentur. proinde magni domestici filii, metuen- 
tes ne comprehensi Andronico proderentur, ad Iconiensem Sultanum 
confugiunt; quorum calamitate declaratum est laqueos et retia dlvi- 
nae providentiae neminem posse evadere. nam cum Sultani cessatio- 
nem in ferendis contra hostem auxiliis moleste ferrent, abire in Si- 
ciliam decreverunt ; et navi conscensa, principio prospero flatu Cre- 
tici pelagi oram legunt. ibi vero adverso vento coorto ad Cretam ap- 
pellere coacti, et a quodam praesidiario Gallo, ex eorum ordine qui 
secures gestant, cogniti comprehenduutur, et apud Cretae quaesto- 
rem deferugtur. qui cum cos incolumes et commeatu instructos ex 
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νήσου dorsuéag ἐχπέμψαι, ἄλφιτα αὐτοῖς ἐπισιτισάμενος xai 
οἶνον ὑδρευσάμενος καὶ τἄλλα τὰ πρὸς τὸν πλοῦν ἐπιτήδεια 
χορηγήσας, οὐκ ἔχων δ᾽ ὅπως περανεῖ τὰ κατὼ σχοπὸν (xa- 
ταφαγεῖς γὰρ ἤδη τοῖς ἅπασιν ἐγεγόνεισαν) δῆλα τίϑησιν 
5 Αγδρονίχκῳ τὰ κατὰ τούτους τοὺς τάλανας Kouvgvovg. καὶ 
οὗτος μισοφαὴς ὧν καὶ ταῖς τῶν ἀνδρῶν κόραις ἀκορέστως 
ἐγτικαϑήμενος τοῦ φωτὸς τούτους ἀποστερεῖ. 
Tore δ᾽ οὖν ᾿Ανδρόνιχος ϑείαν ἐπισκοπὴν τὸν τοῦ Ba- 
τάτζη ϑάνατον ἡγησάμενος, καὶ προστιϑεὶς ταῖς λοιπαῖς ξαυ- 
10 τοῦ δολοφροσύναις καὶ ἕτερον τοῦ τρόπου προκάλυμμα, στε- 
φϑῆναι αὐτοκράτορα εἰσηγεῖται τὸν βασιλέα "AME. καὶ δὴ 
ἐπὶ τῶν cuo» ἄρας αὐτὸν καὶ μετὰ δακρύων ϑερμῶν εἰς 
τὸν τῆς μεγάλης ἐκκλησίας ἀναχομίσας ἀνάσταϑμον ἐπὶ μὰρ- 
ευσι μυριάσι πολλαῖς πλήϑους ἀστυχοῦ καὶ ἀλλοίου, καὶ πά- 
15A ὁμοίως ἐκεῖθεν κατενεγκῶν, ἔδοξε φιλοστοργότερος εἶναι 
πατρὸς καὶ χεὶρ δεξιὰ ἐπιστῆναι τῷ νεαρῷ τῆς βασιλείας δρ- 
πηκι. ὃ δὲ τὸ τοῦ Ζαβὶδ ἄντικρυς διδοὺς πέρατι ὃ φησιν 
ἐπάρας κατέρραξέ ue ," διενοεῖτο ταῦτα καὶ ἐπετέλει. (17) P. 171 
τῷ τοι καὶ πάντας ἐκποδὼν ϑέσϑαι προϑυμηϑεὶς διεξῆγεν cg V. τήο 
αοήρεῖτο τὰ κατὰ τὴν βασιλείαν πράγματα, τῶν ὅλων κύριος 
καϑεστώς. καὶ πρῶτα μὲν τὴν τοῦ βασιλέως μητέρα τοῦ υἱοῦ 
καὶ βασιλέως ἀποστῆσαι βουλόμενος, οὐχ ἔληγεν αὐτῆς κατα- 
βοώμενος καὶ τὸν ἀπονοστοῦντα πλαττόμενος, φάσχων ἄντι- 
καϑιστασϑαΐί οἱ ταυτηνὶ προδηλότατα καὶ πρὸς πᾶσαν πρᾶξιν 
6. μισοφαγνὴς ΔΑ. — 10. χάλυμμα Δ. 12. τὸν ὦμον Α΄. 13. 


ἀνάσταϑμο») ἄμβωνα A. 14. πολλαῖς om A. 19. χατέρ- 
ραξάς A. ἐπετέλει A. 


insula dimittere in animo haberet, nec tamen suum exequi consi- 
lium illis iam agnitis posset, rem Andronico indicat. qui ut lucis ini- 
micus et oculis infestissimus, miseros illos Comnenos excaecat. 

Ac Batatzis obitum divinum beneficium interpretatus, caeteris do- 
lis etiam hunc adiecit ingenii sui dissimulandi causa. auctor est co- 
ronandi Alexii, eumque in humeros elatum lacrimans in magnae ec- 
clesiae ambonem pertulit; atque inde retulit, ut patrem pietate su- 
perare videretur et adolescentis imperatoris praesidium haberetur, 
cum ipse aliud in animo haberet, ac Davidicum illud agitaret, ela- 
tum me allisit. (17) Quare omnibus aulae proceribus amotis, sum- 
maque rerum in se translata, imperium suo arbitratu gerebat; ac 
principio matrem imperatoris, ut aperte sibi et imperatoris ac rei 
publicae commodis adversantem, criminari non destitit, seque disces- 
surum iterum simulavit; et populo ad eam couviciis lacerandam con- 
citato, suis artibus effecit ut in sacro palatio conveniret, et patriar- 
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καὶ μηχωνὴν τῷ κοινῷ τῆς πολιτείως καὶ τῷ βασιλεῖ συνοί- 
σουσαν ὡὠντιπολιτεύεσθαι, καὶ τὸν δῆμον εἰς τὰς κατ᾽ αὑτῆς 
ἐξεκύμαινεν ὕβρεις, ὡς πολλάκις εἰς τὸ ἱερὸν ἀρχεῖον ἐχδη- 
μαγωγηϑέντα συναϑροισϑῆναι, καὶ πρὸς τὴν κατὰ τῆς δεσποί- 
B»gc σκέψιν τὸ xai προβούλευσιν ἐξαρπάσαε καὶ μὴ ἐχόντα 5 
τὸν πατριάρχην τὸν πάνυ τὸν Θεοδύσιον, καὶ παραβιάσασϑαε 
κἰκεῖνον εὐδοκῆσαε δι᾽ ὑπομνήματος τὴν ἐκ μέσου ταύτης με- 
τἄάστασιν καὶ τὴν ἐκ τῶν βασιλείων ἀἄπαρσιν. τάχα δ᾽ ἂν καὲ 
τῶν γενείων αὐτοῦ ἐπελάβοντο τῶν ἀγοραίων οἱ κυνογνωμο- 
γνες, παρ᾽ οὐδὲν τὴν ἐμπρέπουσαν ἐχείνῳ ϑέμενοι ὑσιότητα, 10 
εἰ μὴ κατέγευσθ πρὸς rà παρ᾽ ᾽ΑἸνδρονίκου αἰτούμενα, ἐπὲ 
τὸ εὖ διατιϑεὶς τὴν τοῦ κινδύνου σφοδρότητα. μικροῦ δὲ 
ἐδέησε κινδυνεῦσαι περὲ τὸ ζὴν κἀκ τῶν τοῦ Βήλου κριτῶν 
τὸν Τορνίκην Ζημήτριον, τὸν Π]οναστηριώτην “έοντα xai 
Κωνσταντῖνον τὸν Πατρηνόν, οὕπω τῷ κύχλῳ ἐγγραφέντας 
στῶν " dydgovíxg προσϑεμένων, μηδὲ πρὸς πᾶν ἐράσμιον éxsi- 
γῳ δουλογραφηϑέντας τρανότερον xai τὸ γόνυ βαϑέως κάμ- 
vavrac. οἱ μὲν γὰρ ἀπαιτούμενοι τὸ παριστάμενον εἰπεῖν 
πρὸς τὰ κατὰ τῆς δεσποίνης εἰσαγόμενα ἐθέλειν πρώτως ἔφα- 
cay μαϑεῖν εἰ ὃ σύλλογος ἐκεῖνος καὶ ἡ συνέλευσις καὶ 720 
περὶ τῶν προκειμένων ἐξέτασις κατὰ γνώμην γίνεται τοῦ χρα- 
τοῦντος καὶ δρισμὸν" ὃ δ᾽ ’ἀνδρόνικος ὃς βουχέντρῳ τῷ 
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Àoyq τουτῳ τρωϑεὶς ,οὑτοί εἰσιν" ἔφησεν ,0L τὸν πρωτοσε- 
* e , 4 L1 x —- ? 
βαστὸν ἐνάγοντες εἰς τὸ τὰ arona δρᾶν. συλλάβετε av- 

τούς." καὶ τὸ ὠπὸ τοῦδε οἱ μὲν δορυφόροι τὰ ἐπὶ τῶν coy 25 


3. ἐξεκύμηνεν A. 5. ἀφαρπάσαι A. 5. Ex τοῦ μι A. 0. 
καχογνώμονες A. 17. τραγότερο»]) ἀρεδηλότατα Δ' ιο. προ- 
τερον ἔφασχον Δ. 25. οὗ μὲν δορυφόροι] ol βάραγγοε τὰς 
μαγάρας χατεβίβασαν ἐπάγω αὐτῶν B. 


cham Theadosium importunis flagitationibus et crebris convicils per- 
pelleret ut in imperatricis eiectionem e palatio consentiret. tanta 
enim circumforaneae turbae vaecordia erat, ut. timendum esset ne in 
barbam eius involarent, nihil elucentem in eo sanctimoniam reve- 
riti, ni Andronici postulatis, ut ab iniuria esset tutior, annuisset. 
Beli quoque iudices, Monasteriotes Leo, Tornicius Demetrius et 
Constantinus Patrenus, nondum in album eorum inscripti qui AÁn- 
dronico studebant, nec apertissime illius cupiditatibus mancipati, 
vitae periculum adierunt. nam de imperatrice sententias rogati re- - 
sponderunt se prius velle cognoscere, an id concilium de imperatoris 
sententia coactum esset. qua oratione tanquam stimulo vulneratus 
Andronicus ,,isti sunt" inquit, ,qui protosebastum ad illa facinora 
impellunt: comprehendite eos." statim igitur satellites gladios quos 
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ἑτερόθηχτα ξίφη ὡς καϑιξόμεγνοι κατήνεγκαν, ὅ δὲ δῆμος τῇ- 
dd τε κἀκεῖσε τῶν χλαμύϑων λαβόμενοι περιέφερον τοὺς ἄν- Ὁ 
δρας μεϑ' ὕβρεως, ὡς μόλις ἐχφυγεῖν τὸ ϑανεῖν, . τοῦτο ὁ᾽ 
ἄνυσας " “Ἀνδρόνικος τοῖς μεγιστᾶσι μετέπειτα ἐπεφύετο, οἱ 
5 δὲ ος ovx ἀνεχτὰ τὰ τοιαῦτα ἔργα ὑφορώμενοι καὶ τὴν Κυ-. 
xÀoné:oy ἄντικρυς πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχοντες καταϑοίνησιν, ἀλ- 
ληλοις πίστεις δόντες t8 καὶ λαβόντες, καὶ τὴν ὁμόνοιαν xga- 
τυνάμενοι καὶ ὅρκοις τὸ ὅμόπγουν φρικώδεσιν ἐμπεδώσωντες, 
συνέϑεντο μὴ δοῦναι ὕπνον τοῖς ὀφϑαλμοῖς, μηδὲ τοῖς κρο- 
τοτάφοις, εἰ δυνατόν, παρασχέσϑαι ἀνάπαυσιν, ἕως οὗ ϑανεῖταε 
᾿Ανδρόνικος καὶ τὸ τούτου αἷμα πρὸ τοῦ τῆς κόγχης χρώσει.-- 
εν αὐτόν, ἐξ ἧς βάψαι τὴν οἰκείαν στολὴν ἱμειρόμενος πᾶ- 
σαν τὴν βασίλειον φυταλιὰν ἐκριζοῖ καὶ ὡς μονιὸς διαλυμαί- 
γεταὶ ἄγριοςς ἦσαν δὲ οὕτω συνομοσάμεγοι "zdydgoyixog ὃ 
15 υἱὸς τοῦ ᾿,Αγγέλου Κωνσταντίνου, ὃ μέγας dov5 ᾿“Ἀνδρύγικος 
ὃ Κοντοστέφανος, καὶ oí τούτων υἱεῖς ἑκκαίδεκα ὄντες, πάν- 
τες ἀχμαῖοι καὶ ῥομφαίαν ξσπασμένοι πρὸς πόλεμον, ὃ τοῦ P. 132 
δρόμου λογοθέτης ὃ Καματηρὸς Βασῶλειος, καὶ συχνοὶ Ers- 
Qo. κατὰ γένος αὐτοῖς 'συναπτόμεγοι καὶ ἄλλως τὸ ἐπίσημον 
4ο ἔχοντες. ἀλλ᾽ οὐκ ἔλαϑε τὸ σύστρεμμα τὸν ᾿Αἰνδρόγιχον, οὐχ 
εἰς τέλος ἄφϑεγκτον καὶ κρύφιον διαμεῖναν. “διὸ καὶ αὐτίκα 
Oye κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ dyyélov ὅρμησας, μικρὸν ἄποϑεν . 
αὐλιζομένου τῶν χερσαίων πυλῶν τῆς πύλεως τηνικαῦτα, 


5. ὑφορώμενοι) olóutvos À, omisso αἷς. 9. ἔδοσάν τὸ καὶ 
ἔλαβον xci τὴν ὅμ. ἐχράτυνον A. 13. ἐκρεζοῖ] ἀναιρεῖ χαὸ 
ὡς 920 A. 16. ἐχχαέδεχα] ἔγδεκα D. 19. συγαπιτόμενγο!) 
σνγταιτύμεγοι À. 


humerls sustinebant in illos vibrarunt; et populus clamydibus eorum 
apprehensis viros, per contumeliam huc et illuc traxit, ut mortem 
aegre effugerent. his peractis Andronicus proceres invasit; qui cum 
ea facinora ferenda non ducerent, et Cyclopiam coenam ante oculos 
haberent, fidem inter sese dederunt et acceperunt, et concordiam 
sanctissimo iureiurando firmaverunt, pacti se nec oculis somnum vi- 
suros nec capitibus quietem daturos, mi prius Andronicum, si fieri 
posset, sustulissent, ut suopte potius quam conchae sanguine (qua ve- 
stem suam tingere cupiens, omnem imperatoriam stirpem evellere et 
tanquam immanis bellua devorare conaretur) purpurasceret. coniurati 
erant. Andronicus Angeli Constantini filius, magnus dux Andronicus 
Contostephanus , et horum filii sedecim, omnes viri robusti et bel- 
' Micosí; Logotheta Dromi Camaterus Basilius, et alii complures iuncti 
genere eis, viri illustres. sed ea conspiratio prodita non diu latuit 
Ándronicum; qui impetu facto in Andronicum Angeli filium, tum 
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ἐχεῖνον μὲν φυγάδα μετὰ τῶν υἱέων τίϑησιν, ἀσπασίως διεκ- 
δράνεα τὴν σαγήνην ἣν οἱ ὅδπλοφόροι "ΑἸνδρονέχον αὐτῷ διε.- ΄ 
πέτασαν, ἐκ τοῦ μόλις ἀκατίῳ περιτυχεῖν ἀμφορέων πλήρει 
κενῶν, καὶ αὐτὰ μὲν ἐχτινάξαι εἰς ϑάλασσαν ὅσα xai ἀμφι- 
βλήσερου σχύβαλα, αὐτὸν δ΄ ἐν τούτῳ διεκπλεῦσαι μετὰ τῶν 5 
παίδων μόλις τὸν χίνδυνον" τὸν δὲ γε Κοντοστέφανον συγει- 
Βληφὼς καὶ τέσσαρας τῶν παίδων καὶ τὸν Καματηρὸν Βασί- 
ὙΟΙφιλειον πάντας ἐξομματοῖ, πρὸς δὲ xai ἄλλους, ὁπόσους οὐ 
pti ἔλεγχον προφανὴ ἀλλὰ κατὰ φήμην ψιλήν, καὶ ταύτην 
ἀμφίλογον, ἠκηκόει κοιγωνῆσαε τοῖς εἰρημένοις τοῦ σχέμμα- 10 
τος. οὕτω τοίνυν ϑύσας καὶ ἀπολέσας ᾿“νδρόνικος οἵς πά- 
Aa: μὲν συλλαβεῖν ὠδινεν, εἰς χαιρὸν δ᾽ ἀνεβάλλετο τὴν ἐπί- 
θέσιν, τινὰς δὲ καὶ δεσμωτηρίοις παραδούς, τῇ ὑπερορίᾳ δὲ 
χαταδικάσας ἑτέρους xai ἄλλους ἄλλως διαφϑείρας, ὁρῶν δὲ 
καὶ ὅσοι περ κατελείφϑησαν εὐγνωστοίτε καὶ εὐαρίϑμητοι, εἷς 15 
τοὔμπαλιν ἰέναι πρώην τοῖς πλείοσιν ἐπιχειροῦντες, κατὰ 
vov; πλανωμέγους τῶν ἀστέρων κἀκείνους μεταϑεμένους τὰς 
Cyro pac καὶ τὸν αὐχένα παρεχομένους zfydgorixq πατεῖν καὶ 
τῷ ἐχείνου ἅμα συμφερομένους ἄξονι, τὸν τῆς δεσποίνης 
ἐπέσπευδεν ὕλεϑρον, καὶ διαφόρους αἰτίας ξυνϑέμενος τέλος λα 
παὶ προδοσίας κρίνει τὴν ἀνϑρωπον, συναγαγὼν τὸ ἐκείνῳ 
φίλον συνέδριον xai τῶν διχασεῶν oi καταχρινγεῖν, οὐ κρινεῖν 
3. ἀμφορέων»] ὅπερ μαγαριχὰ ἔγεμεν Β. 4. ὅσα καὶ] ὥσπερ A. 


, 5. ἐν τοὐυτῳ] ἐμβάντα Α. 9. παίδων] υἱέων A. ει. ϑύσας 
«αὲ “πὶ παγιδϑεύσας Α. 14. ἄλλως] ἄλλοις xaxoic περιβαλὼν 


Α. 15. ὅσοι] εἴ τενες χατελείφϑησαν εὐαρέϑμητοι xal εὔγνω- 
Gros εἰς τοὔμπαλιν ἰόντες τοῖς πλείοσιν, χατὰ Α. 19. ἅμα 


g.] ποθοῦντας ἅμα συμφέρεσϑαι A. δεσπ. εἶτα ἐδίψα Δ. 
20. ξυγϑεὶς A. — 21. nQodooías] ὡς προδότρεαν A. 


non procul a terrestribus moenibus habitantem, illum cum quatuor filiis 
in exilium agit: nam sagena satellitum Andronici cupidissime evita- 
ta, conscensaque cum filiis navicula, vacuis amphoris quae in ea 
erant eiectis, periculum vix evitavit. Contostephanus cum IV filiis et 
Camaterus Basilius comprehensi omnes excaecantur. item alii non 
convicti , ex fama duntaxat eaque ambigua coniurationis, easdem 
poenas dederunt. ad hunc modum iis quos olim comprehensos cupie- 

at, per occasionem in potestatem redactis, et aliis in carcerem con- 
jectis, aliis in exilium actis, aliis aliter multatis, cum paucos admo- 
dum reliquos esse cerneret, qui omissa pertinacia, errantium stella- 
rum more , cursu in contrarium mutato sibi studerent, dominae per- 
niciem molitur; ac post varias criminationes miseram mulierem con- 
cilio suorum , et eorum iudicum coetu coacto, qui non iudicaturi 
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12» ἐν γυναιξὲ ταλαίπωρον ἤμελλον. xoi 7 μὲν ὡς τὸν ἐπ᾽ ἀδελ- 
φῇ γαμβρὸν τὸν ῥῆγα Οὐγγρίας τὸν Βελᾶν ἀνασείουσα xoi 
πορϑεῖν τὰ κατὰ Βρανίτζοβαν καὶ Βελάγραδα γραφαῖς iva- 
γουσα καὶ ἀδραῖς ἐπαίρουσα ὑποσχέσεσι», εἰς τὴν τοῦ ἁγίου 
5 Διομήδους μονὴν περί τινὰ ἐκεῖ που στενωτάτην οὖσαν εἷρ- 
xrjv ἀχλεῶς ἀπάγεται, ὄνϑα δὴ καὶ ἐφ᾽ ἱχανὸν παρὰ τῶν 
φυλάχων ἐρεσχελούντων παροινουμένη καὶ λιμῷ καὶ δίψει 
τετρυχωμένη τὸν σφαγέα διηνεκῶς ὀδφαντάζετο ἐκ δεξιῶν Ὦ 
ἑστῶτα τομώτατον. 6 δ᾽ ᾿Ανδρόνικος οὐδὲ βραχὺ γοῦν τοῦ 
10 ἀγριαίγειν ὑποχεχάλαστο, ἀλλὰ τὸ τοῦ Ζαβίδ, πόνον καὶ ϑυ- 
μὸν κατανοῶν καὶ παραδοῦναι σπεύδων αὐτὴν εἰς ϑάνατον, 
καιρὸς οὕπω πολὺς καὶ τοῖς ζῶσιν ὅτι σύνεστι δυσχεραίνων 
ἀϑροίζει πάλιν τοὺς τῇ ἀδικίᾳ βραβεύοντας δικαστάς, καὶ 
ὧν 7 δεξιὰ δεξιὰ ἀδικίας, καὶ ἐρώτησιν προτεινάμενος ὅποία 
15 τις ἐκ τῶν νόμων ἐπήρτηται ποινὴ τοῖς προδόταις πόλεων xai 
χωρῶν, xai ἀπόφασιν ἔγγραφον ϑανάτῳ ὑποδικάζουσαν τοὺς 
οὕτω δρῶντας ἀνὰ χεῖρας δεξώμενος, ἦν τὸ éx τούτου κατὰ 
τῆς ἀνάσσης ἄσχετος τὴν δρμήν. τοίγυν καὶ τὴν φωνὴν ὕψω- 
σάντων καὶ διατύρως βοησάντων τῶν παρανόμων ἐκείνων ψη- 
λοφηφόρων δεῖν ἐκ τοῦ βίου γενέσθαι τὴν δύσποτμον ἐκείνην 
& βασιλίσσαις, χάρτης εὐϑὺς παρὰ τοῦ παιδὸς καὶ βασιλέως 
ὑποσημαΐίνεται, ἀτεχνῶς ψεκάδι τοῦ μητριχκοῦ διεχτυπούμενος 
αἵματος, ταύτην μετατιϑεὶς τῆς ζωῆς. ἐκλέγονται τοίνυν εἰς τὸ 


3. χατὰ τὴν fo. καὶ βελέγραδα B. 6. ἐφ' ἱχανὸν om A. 9. 
γοῦν om Δ. 11. σπεύδων] ϑέλων A. 15. ἐπήρτηται! ἐπα- 
γκιρεῖται Α. 21. βασιλίσσαις Δ, γυναιξὶ ῬΥΥ. 22. διέγτυ- 
πούμενος PW. 23. τοίνυν τῆς μυσαρᾶς ταύτης καὶ ἀγοσεω- 
κτάτης διέχογοι πράξεως ὃ A. 


sed damnaturi erant, proditionis accusat: eam ad Belam Hungariae 
regem, sororis maritum, crebras dedisse litteras, et magnis pollici- 
tationibus eum impulisse ut Branizobam et Belligradum vastaret. 
itaque in angustissimum carcerem prope S. Diomedis monasterium 
ignominiose abducitur. ubi et custodum ludibriis ac contumeliis et 
fame sitique afllicta, saevissimi carnificis manum continenter expecta- 
bat. Andronicus vero nihil imminuta feritate, nihil nisi atrox et cru- 
dele cogitans et vivere illam graviter ferens, non multo post iniu- 
riaram ministros iudices convocat, quae poena legibus in urbium et 
provinciarum proditores statuta sit rogat. accepto scripto, quo re- 
spondebatur capitale id esse facinus, cohiberi non potuit quin im- 
petu in imperatricem ferretur. cum autem iudices illi iniqui clara 
voce exclamassent miserrimam illam imperatricem e medio tollendam 
esse, statim chartae ab imperatore, filio eius, quasi gutta materni 
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P. 173 καϑυπουργῆσαι τῇ μυσαρᾷ ταύτῃ καὶ ἀνοσίῳ πράξει ὃ τοῦ dy- 
δρονίκου πρωτύτοκος υἱὸς MavovzA καὶ ὅ σεβαστὸς Γεώργιος 
ὁ τῆς τοῦ ᾿Ανδρογνίκου γυναικὸς ἀδελφός. ἄμφω δὲ καὶ πρὸς 
μόνην ἀπεπήδησαν τὴν ἐπιλογὴν ταύτην δυσχεράναγεες, καὶ 
τὸ τοῦ βασιλέως ἐξεφαύλισαν δόγμα, εἰπόντες μήτε πρότερον 5 
τῇ draipécst τῆς βασιλίδος συνευδοχῆσαε ὅλως, ἀλλὰ τὼς 
χεῖρας φέρειν ἁγνὰς τοῦ μιάσματος, καὶ νῦν δὲ πολλῷ πλέ- 
ον μὴ ἀνέξεσϑαι αὐτῶν ϑεωμένων σῶμα διεχοπᾶσϑαι δίκαι- 
ον, x&» ᾿Ανδρόνικος ὡς σκηπτῷ τοῖς λεγομένοις τούτοις πλη- 
γείς, παρὰ δόξων πᾶσαν ἀπηντηχύσι, τὰς τὸ τοῦ γενείου τρί- 10 
χας πυκνὰ περιείλισσε τοῖς δακτύλοις, πῦρ τῶν ὀμμάτων 
βλέπων, καὶ τὸ κάρη κλίνων τὲ καὶ ἀνάγων ἑαυτὸν ἱκανῶς 
ἐταλάνισο καὶ μέγ᾽ ὥχϑησο πολλάχις οἷς οὐκ slys τὸ φίλιον 
Βαἱΐἱμοχαρὲς καὶ πρὸς φονουργίαν μόνῳ ἐχπυρούμενον νεύματι- 
τότε μὲν οὖν τῆς ὁρμῆς ἀκασειρασϑεὶς dosi καὶ ἵππος ϑερ- τΆ 
μὸς καὶ δυσκάϑεχτος, 7 ὅσα καὶ καπνὸς φλόγα περὲ αὐτὴν 
εἰληϑείς, τὸν οἰκεῖον ἀποσβέσας μὴ ὑπεξιύντα ϑυμόν, ὑπερέ- 
Sero τὴν ἀναίρεσιν" μετὰ δὲ βραχείας ἡμέρας τῷ διὰ πνι- 
γμογῆς ἐλεεινῷ μόρῳ ὑποδικάζει τὴν καχοδαίμονα, ἐπιστατη- 
σάντων τῷ ὑπουργήματε τοῦ Τριψύχον Κωνσταντίνου, ὃς a0 
τὴν τῆς ἑταιρειαρχείας ζώνην εἶχε, καὶ τοῦ ἐχτομίου Ilre- 
ρυγιονίτου, ὃς διεϑρυλλεῖτο παρὰ πᾶσι καὶ τὸν τῆς πορφυ- 
φογενγήτου Παρέας διὰ φαρμάκου καχουργῆσαι ϑάνατον. καὶ 


5. ἐχφαυλίσαγτες δόγμα χαὶ εἰπόντες εὐπαρρησιαστότατα μήτε 
πρώην Α. 8. ἀνέξεσϑαι] ἀνασχέσϑαι A. διεσπάσϑαει Α. 
1. περεείλησε ΔΑ. ιή. qovovgyíay] εἰνοσιουργίαν A. — ao. φο- 
ψουργήματει ΔΑ. 2. ὃς διεϑ.} or εἰπεῖν ἔφϑημεν xoi ΔΑ. 


sanguinis, qua llla mori iabebatur, subscribitur. illius crudelisslmi 
et nefarii facinoris ministri Manuel primogenitus Andronici, et Geor- 
gius Augustus Agdronici aflinis, deliguntur. ii vero ad solam eius 
rei mentionem cóánsternati , neglecto imperatorio mandato, libere di- 
xerunt se nec ante in imperatricis necem consensisse, et ab eo piae 
culo puras habere manus, et nunc multo minus commissuros ut in 
conspectu suo corpus innocens lanietur. quibus verbis Andronicus 
plane inopinatis turbatus barbam digitis subinde implicuit; et arden- 
tibus oculis caput subinde attollendo et demittendo suam miseriam 
deploravit, crebro indignatus, quod amicissimi sui a crudelitate ab- 
horrentes solo nutu ad facinus atrocissimum non impellerentur. ac 
tum represso impetu, ut equus ferox et contumax, supressaque ira- 
cundia, ut ignis fumo involutus occulitur, paucis diebus post mise- 
ram suffocari iubet, eius mandati Constantino Tripsycho betaeriar- 
cha et spadone Pterygiouite, cuius veneficio Mariam Porphyrogenitam 
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τὴν μέν, τὸ γλυχερὸν φάος καὶ καλὸν ὅραμα ἀνϑρώποις, 
εἶχεν 7 ἐκεῖ που ἀκτὴ τῇ ψάμμῳ καταχωσϑεῖσαν. ἥλιδ τοῦ Ν. 14a 
μιάσματος, καὶ Àóys ϑεοῦ ngoavagxs, τῆς ὑπὲρ κατάληψιν C 
σῆς ἀνοχῆς ! 

5 18. Ὁ δ᾽ ᾿Ανδρόγικος ἐπὲ τούτοις ἐσχίρτα, πῶς ἂν εἴποι 
τις; καὶ διεχεῖτο τὸ τῆς ψυχῆς ἡδόμενον, τοῦ γένους ἐκτριβομέ- 
yov τοῦ ανονὴλ καὶ devógorouovuéyov κήπου τοῦ βασιλείου, 
εἷς μόνος οἰκήσων τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους xoi τῶν ταύτης σκήπτρων 
ἐπιληψόμενος ἀδεῶς. ἐνστάντος δὲ τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς τῆς 

τὸ δευτέρας ἰνδικετιῶνος τοῦ δξακισχιλιοστοῦ ἑξακοσιοστοῦ ἔτους 
τῇ ἀναρρῆσει ἐπιβάλλει. οὐκοῦν oi ix τῆς φαύλης συμμο- 
ρίας, κατὰ γνώμην δήπουθεν ᾿Ανδρογνίχου, κἂν περιέχρυπεϑ 
v7» ξαυτοῦ βούλησιν, λόγον εἰσήνεγκαν τῷ συνεδρίῳ περὲ 
τῆς νεοχμωϑείσης τοῖς Βιϑυνοῖς ἐπαναστάσεως xai τῆς ἐντὸς 

1512c πόλεως Νικαίας παραδοχῆς Ἰσαακίου τοῦ ἐξ ᾿Αγγέλων Ὁ 
καὶ Θεοδώρου τοῦ Κανταχουζηνοῦ, ἀλλὰ δὴ καὶ ὅσα κακουρ- 
γοῦσιν οἱ Προυσαεῖς, εἰσοικισάμενοι Θεόδωρον τὸν "«ἄγγελον 
καὶ ταὐτὰ τοῖς Νικαεῦσι φρονήσαντες. καὶ φάμενοι μὴ oux 
ἄν ἄλλως ἠρεμήσειν τοὺς στασιώδεις, εἰ μὴ ᾿«ἀνδρόνικος βα- 

λοσιλεύσειεν ὃ διὰ τὴν ὑπαργυρίζουσαν τῷ χρόνῳ τρίχα τῶν 
νέων ἔχων λέξαι σοφώτερα, καὶ ἐπὲ 9oovov καϑίσας τοῦ δια- 
λίϑου καὶ τῇ βασιλείῳ ταινίᾳ διαδηϑεὶς συναυτοχρατοροίη τῷ 


:. φάος xaà αὐτοχαλονὴν ἄγτιχρυς χαὶ Α. 6. διεχ. τὴν Ψψυ- 


χὴν τοῦ À. 9. ἐδεέστατα Α. τοῦ om Α΄.  ιο. δῷ B. 
13. λόγο» εἰς σχέψιν προύϑηχαν τὰ Α. 20. Ó δια) d χρυσό- 
γήρως καὶ χρυσόμαλος B. 


extinctam esse supra dixi, executoribus. sic illud eximium formae 
decus iucundissimae lucis aspectu privatum in littore arena obruitur. 
heu tantum nefas solem intueri? o dei verbum omni principio prius, 
eamne esse tuam lenitatem incredibilem? 

18. Andronicus vero exultabat ac laetabatur, cum familia Ma- 
nuelis exscinderetur et imperatorii horti arbores exscinderentur, 
quasi solus Romanis provinciis potiturus et imperium sine ullo peri- 
culo occupaturus. igitur Septembri mense, indictione II, anno a 
mundi exordio sexies millesimo et sexcentesimo, designationi' suae 
adiicit animum ; ac improbus ille grex et mercenaria manus, quan- 
quam Andronico voluntatem suam dissimulante, de Bithynica sedi- 
tione deque Isaacio Angelo et Theodoro Cantachzeno Nicaeae rece- 

tis, et de improbis Prusaensium conatibus, qui 'Theodorum Ange- 
um Nicaeenses imitati recepissent, concilio indicto asserit nullum 
fore seditionum finem , nisi Andronicus imperaret, qui ob venerabi- 
lem senectutem prudentia superet adolescentes, et in solio gemmato 
considens et imperatorio diademate redimitus pari potestate cum 
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παναφήλικε βασιλεῖ καὶ διορῴη τὸ γενησόμενον καὶ περατοῖ 
τὸ πραχϑησύμενον μετ᾿ ἰσχύας μείζονος καὶ ἐξουσίας ἄρχε- 
κωτέρας, εἶχον εὐθὺς τοὺς περιεστῶτας, καὶ ὅσοι περ ἐκείνῳ 
P. τηή συνήδρευνον διὰ γένους λαμπρύτητα καὶ ἀξιωμάτων σεμνόεητα, 
ὁμοφώνως ἀνακραγόντας πάλαι αὐτοῖς εἶναι τὸ προβληϑὲν 5 
δι’ ἐφέσεως, καὶ μηκέτε καιρὸν εἶναι τοῦ ἀναδύεσθαι" 7j γὰρ 
ἂν καὶ βίαν συμμίξωσι, προχωροῦσαν οὐχ ἔχοντες τὴν πει-- 
9v. ἀμέλει καὶ τῆς εὐφημίας κατάρχονται, καὶ οὕὗτωσί nog 
διατιϑέασε τὴν ἀνάρρησιν, ,,.Δλεξίου xai ᾿ΑἸνδρονίκου μεγά- 
λων βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων Ῥωμαίων τῶν Κομνηνῶν το 
πολλὰ τὰ ἔτη πλατέσε καὶ ἀνεωγόσιν ἄδοντες στόμασι xai 
μιχροῦ διαρρηγνύμενοι ταῖς φωναῖς. διαδοθέντος δὲ τοῦ κα- 
λοῦ τοῦδε πράγματος τοῖς ἂν τῇ πόλει ἀβελτέροις (οὕτω γὰρ 
χρεὼν τὸν Κωνσταντινουπολίτην δῆμον καλεῖν), ὡς μελισσῶν 
Β σμήνη τῶν σίμβλων ἀπαναστάντα τὰ πλήϑη συνείλεχτο ἐκ παντὸς 15 
γένους καὶ τέχνης ἁπάσης καὶ πάσης ἡλικίας τῆς συνόδου γε- 
γενημέγης, ὅτε καί τις τῶν τοῦ Βήλου κριτῶν (τὸ δὲ ὄνομα 
ἑκὼν ὑπερβήσομαι) εἰς τὸ τοῦ ἐπὲ τῶν δεήσεων δφφίκειον ἄνα- 
βὰς ὡς ϑεράπων ᾿«Ἀνδρονίκοὺ ϑερμύτατος, καὶ ἄλλος δὲ τις 
πρωτονοτάριος τιμηϑεὶς γλωττογάστωρ καὶ μηδενὸς ἀγενέστε- 20 
οος τῆς τυραννίδος ὑποδρηστήρ, τῆς κατὰ τὴν ἀνάρρησιν 
τοῦ ᾿Ανδρονίκονυ φήμης ὡπανταχῇ διατρεχούσης καὶ αὐτῶν 
dà τῶν φαυλοκολάχων τὰ (ra περιχτυπησάσης, ὥσπερ ἐν ἑνὲ 


2. μετ᾽ ἰσχύοςἾ μετὰ μεγαλωτέρας δυνάμεως B. 3. ἐχ] d»- 
δρονέχῳ À. 4. λαμπρ. σεμνότητα καὶ dt. λαμπρότητα Α. 
11. xal μιχροῦἾ χαὶ τὰ αὐτῶν σχίζοντες στόματα Β. 316. nd- 


σης om ἃ. — 20. γλωττογάστωρ] γλωσσώδης ἀνὴρ B. 


immaturo imperatore uteretur, oculis atque animo in rerum omnium 
administrationem et executionem maioribus viribus et auctoritate in- 
tentus. corona vero circumstans, et Andronici ob splendorem gene- 
ris et dignitatum excellentiam assessores, una voce exclamarunt eam 
rem sibi iam olim in votis esse, nec tergiversationi locum relinqui. 
quod nisi cum gratia impetrarent, vim minitantes, acclamationem 
banc (Alexius et Andronicus Comneni, magni imperatores et prin- 
cipes Romanorum, multos annos vivunto) hianti ore et plenis fau- 
cibus cecinerunt, ut parum abesset quin clamoribus rumperentur. 
cum ea praeclara res ad simplicis populi aures pervenisset (sic enim 
Cpolitana plebs vocanda est), omnis generis aetatis opificii multitu- 
do velut apum examina alvearibus effusa convenit; et quidam Beli 
iudex, cuius nomen libens praetereo, ut observantissimus Andronici 
famulus supplicum libellorum officium adeptus, et alius quidam pro- 
tonotarius, homo tumidae linguae et praecipuus tyrannidis minister, 
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πνεύματι τὸ τυραννεῖον χαταλαβόντες xaO? 0 ἐτελεταρ χεῖτο 
τάδε τὰ ἄϑεσμα (τοῦτο δὲ ἦν ὃ τοῦ ἸΠιχαηλίτζη λεγόμενος 
οἶκος), τὰ συγκλητικῶς ἐξυφασμένα τῶν κεφαλῶν ἐξενεγχόν- α 
τες καλύμματα καὶ τῶν κατὰ νώτου χεχυμένων λευχολίγων 
Βλαβόμενοι διείλουν αὐτὰ ὡς σφαίρας, χοροστατοῦγτες τοῖς óx 
τριόδων καὶ τῆς τότε τελετῆς προεξάρχογτες, πρὸς μέλος τὰ 
κεκλασμένον μετερυϑμιζον τὴν φωνήν, καὶ παγιχῶς ἔξαλ- 
λόμεγοι καὶ τὰς χεῖρας ὥς ἐς κρότον ξυμβάλλοντες τὼ ποόδὲ 
ὑπεσάλευον, καὶ κατὰ μέσον ἐδένευον, μολπῇ τ᾽ ἰὑγμῷ 16 τὴν γῆν 
1ο ὄχρότουν ὑπορχούμενοι. ὦ τῆς ἀναιδείας καὶ τῆς μικρογνώμονος 
φρονὸς καὶ κουφότητος τοῦ δ᾽ ᾿᾽«Ανδρογίκου καταβάντος ἀπὸ 
τοῦ τυραγνγνείου ἐς τὸ ἐν Βλαχέρναις βασίλειον, καὶ γενομέ- 
vov κατὰ τὸν ἐγεὸς τούτου ὑψηρεφὴ δόμον ὃς Πολύτιμος λέ- 
γεται, ἐφίσταται καὶ ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ἐκ τῶν ἔξωϑεν, Ὁ 
τῷ ὁμοῦ παιάνων τὸ καὶ στεναγμάτων (οὐ γὼρ πάντες τῷ καιρῷ 
παρεσύρησαν) εὑρὼν μεστὰ τὰ ἀνάχτορα, καὶ αὐτὸν ᾿Αἴνδρό- 
ψιχὸν ὡς βασιλέα σχεδὸν παρὰ πάντων καταλαβὼν εὐφημού-Υ. (43 
μενον. ἑχὼν τοίνυν ἀέχοντί γε ϑυμῷ τοῖς τελουμένοις ἐπευ.- 
dox5cac ἐχολάκευς κἀχεῖνος ἂν τοῖς λοιποῖς τὸ γερόντιον, ᾽“»- 
20 δρόγικον tic τὸ συμβασιλεύειν ἐπεγείρων, καὶ προϑυμοποιῶν 
εἰς τὸ ἐνεστὸς ἔργον τὸν ἀκρατῶς εἰς τοῦτο πάλαι φερόμε.- 
1. ἔτ. τὰ εἰρημένα τοῦτο A. 3. τὰ συγχλητιχώς] ἅτινα εἰς 
τας χεραλὰς αὐτῶν ἐφόρουν περιφτάρια ἄσπρα αἷς συγκλητιχοί, 
ἐχβαλόντες αὐτὰ xal ἀπὸ τῶν ἐξόπισϑεν εἰς τὰς ῥάχας αὐτῶν 
κρεμαμένων πανίων ἐντετυλιμένων ἄσπρων ἐγύρεζον αὐτὰ εἰς 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ὡς σφαίρας B. 9. ἐξαλλόμενοι͵ ἐξήλλον- 
τὸ À. 10. ἀναιδείας) ἀϑεαντροπίας B. 17. σχεδὸν om A. 


18. ἐπευϑοχῶν A. 19. ἐν τοῖς] σὺν τοῖς ἄλλοις À, omissis 
τὸ γερόντιον. «1. εἰςἷ ἐπὶ A. 


rumore qui de Andronici designatione passim vagabatur audito, im- 
probi assentatores uno spiritu in tyrannicam domum quae Michaelize 
dicitur, ubi ista tractabantur, properarunt; et senatoriis capitum te- 
gminibus detractis, albas sindones ex humeris dependentes in orbem 
convolverunt; et coetibus in triviis coactis, ut praesultores choreae, 
fractum et molle canticum auspicati exultarunt, cum plausu manuum, 
ad numerum saltantes. o impudentiam singularem et vaecordis ani- 
mi levitatem! cum autem Andronicus ex tyrannicis aedibus in Bla- 
chernium palatium descendisset et Polytimi sublimes aedes ingressus 
esset , etiam Alexius imperator acclamationibus et suspiriis hominum 
excitus (neque enim omnes eae intemperiae agitabant) ubi palatium 
hominibus refertum et Andronicum ab omnibus pro imperatore cele- 
brari vidit, tempori serviendum ratus seni cum caeteris adulatus est, 
eumque ad imperii societatem vocavit, ad quod iam olim magno 
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γον. τὸ δὲ τῆς ᾿“ἀνδρονίκου φατρίας ϑερμότερον καὶ ἀκκιζό- 
μενον "“νδρόνιχον καὶ τὴν συνεδρίαν εἰρωνευόμενον ἀμφοτέ- 
ραις συσχόντες εἷς τὴν χρυσύπαστον κλίνην ἐφῆκαν ἐφ᾽ ἧς ὅ 
βασιλεὺς ἵζανεν. ἄλλοι δὲ τὴν καπνηρὰν καὶ πυραμοειδῆ 
ἐρέαν τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενοι πυρσὴν αὐτῷ περιέϑεντο, καὶ 5 
στολὴν βασιλικὴν ἐνέδυσαν ἕτεροι. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ἐπὲ τῆς 
μεγάλης ἐχκλησίας ἀρξαμένης τῆς τῶν βασιλέων ἀναρρήσεως 
γίνεσϑαι ᾿ΑἸνδρόνιχος ἀνηγορεύετο πρότερον, ὃ δὲ "«Ἵλέξιος 
Ρ 125 ὑπεβέβαστο, μεταπεσούσης τῆς τάξεως. καὶ 7 αἰτία ὡς καλ- 
λίστη καὶ εὐπρεπής" οὔ φασι δεῖν τὲν ἴνφαντα καὶ ἐς μέτρον τὸ 
οὕπω ἡλικίας ἱκόμενον λειογένειον προαγαγορεύεσϑαι τοῦ πο- 
λιότριχος ᾿«ΑἈνδρονίκου καὶ γεραροῦ τὸ φρογεῖν καὶ ἅμα πρό- 
oc καὶ ὀπίσω τὸ δρᾶν ἔχοντος τῷ ἐσθλῷ τῆς φύσεως. ἐπεὲ 
δὲ καὶ αὐτὸς ᾿Ανδρόνιχος τὰ ἱερὰ ἐσαφίχετο μέλαϑρα στε- 
φϑησόμενος, τότε πρώτως ὥφϑη τοῖς ἀνθρώποις διαχυϑεὶς xai 15 
τὸ τοῦ βλέμματος ὃ ϑὴρ μεταϑέμενος βλοσυρὸν καὶ τὴν éni 
τὸ χρεῖττον τῶν πραγμάτων ἀλλοίωσιν πολλοῖς τῶν δεομένων 
καϑυποσχόμενος. ἦν δὲ ταῦτα φενάκη πρόδηλος καὶ ψευδὴς 
ἐπαγγελία τοῦ ἀπατεῶνος, καὶ τὸ τοῦ προσώπου ἱλαρόν, φι- 
λανϑρωπίας παρυφιστῶν ἰσχνότατον ἴνδαλμα πρόσκαιρον συ- 20 
Βσχιάζον τὴν ἔνδοϑεν ἀγριότητα, εἰσελϑὼν δὲ τὸ ἱερὸν καὶ τε- 
λεσϑεὶς ὁπόσα τοῖς στεφομένοις εἴϑισται ἄναξι, πρόσεισι δεῆσαν 
τῶν ἀχράντων ἁγιασμῶν μετασχεῖν, καὶ τὸν οὐράνιον ἄρτον 


᾿ 4. τὴν χαπν.) τὸ μαῦρον ἰβηριχὸν καπάσιν B. 5. πυρσὰ») 
τὴν χρυσὴν καλύπτραν B. 8. ἐνηγόρευτο Α. 10. ἔφα»- 
τα À. 


impetu ferebatur. ac factionis pars acrior Andronicum tergiversantem 
et consessum recusantem scilicet, ambabus manibus comprehensum, 
in aurata sella collocavit: alii pullo et acuto pileo detracto, rubram 
mitram eius capiti imposuerunt; alii stola imperatoria eum induerunt. 
postridie cum in magna ecclesia imperatores proclamarentur, ordine 
mutato Andronici nomen priore, Alexii posteriore loco est pronun- 
ciatum , ob causam nimirum honestam et speciosam : non decere in- 
fantem, immaturae aetatis, levibus malis, celebrari ante Androni- 
cum, virum canum, prudentia venerabilem, excellenti praeditum in- 
genio. postquam vero ipse Andronicus ín sacram aedem pervenit ut 
coronaretur, tum primum hilarior visus est truci aspectu posito; et 
multis supplicantibus spem rerum meliorem fecit, manifesta utique 
fraude et falsa pollicitatione impostoris. nam illa vultus hilaritas, 
tenuissimam humanitatis speciem ad tempus prae se ferens, abstru- 
sam in eo immanitatem obtegebat. templum ingressus, coronationis 
caeremoniis peractis, cum sacrosancta mysteria percipienda essent, 
cum caelesti pane percepto ad calicem pretiosi et vivifici sanguinis 
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ι ϑεδάμεονος ἐν τῷ ἐγγίζειν τῷ ἐχπώματι τὰς χεῖρας ἀνέσχε, xai 
σχηματίσας ξαυτὸν εἰς παϑαινόμενον κατὰ τῶν φρικωδῶν 
πόμνυσι μυστηρίων, ἀκροωμένων σχεδὸν ἅπαάντων ὅσους τὸ 
ἱερὸν συνεῖχεν ἄδυτον, μὴ dv ἕτερόν τι βασιλεύσειν αἱρετίς 

ὅ σασϑαι ἢ τὸ ϑελῆσαι βοηϑῆσαι τούτῳ καὶ τῷ τούτου κράτει, 
δείξας τὸν συνεστῶτα βασιλέα καὶ ἀγνεψεὸν ᾿Αλέξιον, ὃν usd? 
ἡμιέρας ἀπηγχόνησε καὶ τῷ τῆς ϑαλάσσης βυϑῷ παρέπεμψεν. 
ἐξιὼν δὲ τοῦ ἱεροῦ μετὰ δορυφορίας ὡς ἐνὴν μάλιστα λαμ- 
προτέρας καὶ πλείστων ὑπασπιστῶν (τὸ γὰρ δειμαίνειν ἄκρως C 

τοτοιαῦτα ὑφηγεῖτο ἐκείγῳ) καὶ διελθὼν τὸν ἂν τῇ Χαλκῇ νεὼν 
τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ, τὴν nogelav ἐπέτεινεν, οὐ βάδην προ- 
βαίνων καὶ ἔστιν οὗ ἐμβραδύνων, ὡς ἔϑος τοῖς ϑριαμβεύου- 
σιν αὐτοχράτορσιν, ἀλλ᾽ ἀνεὶς τὸν ἵππον ἐλευϑέρῳ ποδὲ mo. 
ρεύεσϑαι. ἦν οὖν τὸ γεγονὸς τοῦτο εἰς ἀμφίλογον: οἱ μὲν 

r5yap δειλίαν τὸ ποιητικὸν αἴτιον τοῦ ὁρωμένου ἀπεφοίβαζον, 
οἱ δὲ ἄλλο τε ὑπενόουν. γενόμενος δὲ κατὰ τὸ μέγα παλάτιον 
καὶ tag τὰ ἀναγσρευτήρια, ἐφ᾽ ἕτερα τρέπει τὸν νοῦν dva- 
γῆ ἔργα. ἐκποδὼν γὰρ ϑέσϑαι τὸν βασιλέα βουληϑεὲς "41λέ.. 
$t», τὴν φίλιον xai πάλιν ἀϑροίζει πνύκα καὶ τὴν ératgti- 


jy. δεξόμενος, ἔν dà τῷ προσεγγίζειν τῶ ἐχπώματι Ty ἐχπίη τοῦ 

ἐν αὐϊιῷ τιμίου xal ζωοποιοῦ αἵματος, τὰς χεῖρας εἷς πρὸς τὸ 
ποτήριον διάρας xal ἑαυτὸν εἰς πχαϑαινόμενον σχηματίσας xai 
τῶν φριχωδῶν ἐπόμνυσι μυστηρίων, ἑπάντων ἐφεστώτων σχε- 
δὸν καὶ ἀχροωμένων ὅπόσους Β. 4. τὴν βασιλείαν αἷρ. ἢ 
τὸ βουληϑῆναε À. τι, βάδην] ταχτιχῶς Β' 13. πορεύεσϑαι] 
φέρεσϑαι À. 16. οὗ δὲ] diio, δὲ ἔλεγον ὅτε ὑπὸ τοῦ χόπου 
καὶ τοῦ βάρους τῶν βασιλιχῶν παρασήμων μὴ δυγνάμεγος χρα- 
«εῖν τὰ ἐν τῇ κοιλία τῆς γαστρὸς αὐτοῦ βρώματα τὴν βράχα 
αὐτοῦ τὸ γερόντιον ἔχεσε. B. 17. σας] θύσας ἐφ' ἰχαγαῖς 
ἡμέραις A, ὀλίγας ἡμέρας χαμαιτζύκεα ποιήσας B. 


bibendum accederet, manibus tanquam ad poculum prehendendum 
extentis εἴ vultu ad tristitium composito, per veneranda mysteria, 
fere omnibus illis stantibus et audientibus qui in sacro adyto erant, 
iurat se non alia de causa imperium accepisse nisi ut Alexium im. 
peratorem et consobrinum iuvaret, eiusque potentiam stabiliret, 
quem paucis diebus post laqueo praefocatum in maris fundum de- 
mersit. templum cum splendidissimo comitatu et plurimis armigeris 
egressus (eam enim rationem dictabat illi metus acerrimus) ubi per 
servatoris Christi aedem in Chalcem transiit, non pedetentim proces- 
sit nec alicubi immoratus est, qui triumphantium imperatorum mos 
est, sed equum libero pede incedere passus est. id factum in quae- 
stione fuit utrum a metu proficisceretur, an aliam causam haberet. 
postquam ín magnum palatium pervenit et compluribus diebus pro 
imperii auspiciis rem divinam fecit, ad alia scelera convertit ani- 
rypum. nam cum Alexium imperatorem e zmbedio sublaturus esset, se- 
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a» ἐγείρει τὴν ἔχείνον συγοργιάζουσαν τὰ μὴ ὅσια. καὶ voí- 
D yvy τὸ Ὁμήρειον ἔπος ἅπαντες φωνήσανγτες, 0 διέξεισιν, οὐχ 
ἀγαϑὺν πολνχοιρᾳνίη" εἷς κοίρανος ἔστω, εἷς βασιλεύς͵," καὶ 
eg ἀετοῦ γῆρας xopvdov νεύτης, ψηφίζονται ἰδιωτεῦσαι τὸν 
βασιλέα ᾿᾽«“ἡλέξιον, αὐκέτι λόγων olxovouíag ἀδήλων τοῖς πολ. 5 
λοῖς μεμνημένοι παιδοχομίας τε καὶ διαμονῆς τοῦ χράτους 
καλλίονος, ταῦτα δὴ τὼ χϑές τε καὶ πρώην ἐπὶ πολυανϑρώ- 
πῶν συνελεύσεων προβαλλόμενα καὶ τοῖς ἐρωτῶσι τὴν αἰτίαν 
τῶν γινομένων εἰς ἀπολογίαν προκείμενα, εἴ τις τέως παροι- 
V.s44xày ἀτεχνῶς ἐν τῇ λαμπροτάτῃ πύλει τοῦ Κωνσταντίναυ οὐκ το 
ἣν εἰδὼς τὰ γινύμενα καὶ τὸν λόγον ὅλῳς ἠγνοηχὼς δι᾽ ὃγ 
ἐπεραίνοντο. dÀX οὔπω ἀχριβῶς τὸ βράβευμα τοῦτο τῇ no- 
Ρ.τηδλιτείᾳ ἐγνώριστο, καὶ χρίμα ϑανάτον κατὰ τοῦ βασιλέως 
ἐξάγεται παρὰ τῆς φατρίας ἐκείνης τῆς πονηρᾶς, τὸ τοῦ Σο- 
λομῶντος ἄντιχρυς ἐπαινεσάντων τῶν συνειλεγμένων τότε καὶ 15 
φϑεγξαμένων ἀναιδῶς, ,δήσωμεν τὸν δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος 
ἡμῖν ἐστὲ καὶ βαρύς ἐστε καὶ μόνον βλεπόμενος." καὶ νυχεὸς 
ἐπεισπεσόγτων αὐτῷ τοῦ “«Αγιοχριστοφορίτου Στεφάνου, τοῦ 
Τριψύχου Κωνσταντίνου καί τινος “αδιβρηνοῦ Θεοδώρον, 
προεστῶτος τῶν ῥαβδοφόρων, τὴν διὰ τόξου νευρᾶς καϑυπο- 40 
δέχεται πνιγμονήν. ἀρϑεὶς δὲ ὃ νεκρὸς xai ἀχϑεὶς εἰς ᾿ 4»-- 
δρόνικον κατὰ τοῦ κεγνεῶνος τῷ ἐκείγου ποδὲ τύπτεται, xai 
Βτῶν τοχέων τῷ κειμένῳ ὃ μὲν ὡς ἐπίορχος ἐχείγῳ x«i ἐπη- 
ρεαστὴς διατωθάζεται, ἢ δὲ οὡς περιλεσχήνευτον ἑταιρικὸν 


5. ἀδήλου A. 13. ἔγνωστο À. 16. dyaidóc om A. 13. 
χαὶ wc f. À. — 18. ἐπιπεσόντων À. 0. προεστώτος͵Ἷ ὅ τοὺς 
βαρβαρεώτας χρατῶν B. , διὰ τόξου] μετὰ χόρδας τοξα - 


ρέου B. — 24. ὡς n.] ὡς πόρνην xai ἀχατάστατον B. 


natum suam convocat et sodalitium scelerum ministrorum cogit. hi 
vero Homericum illud statim uno ore exclamant ,,est mala res mul- 
tos dominarier: unicus esto rex dominusque;" item aquilae senium 
esse corydali iuventam. ac decernunt privatam vitam agendam esse 
Alexio; nec iam ambagibus involvunt orationem , omissa mentione 
educationis δὲ conservationis imperii, quae non ita pridem in maxi- 
ma populi frequentia iactarant, quaeque rerum illarum ignaris pro 
* defensione facinorum responderi solebant. vix iam decretum erat 
in re publica cognitum, cum imperator Alexius ab improbo illo 
coetu capitis damnatur, tantum non Salomonium illud elocuto 
,Vinciamus iustum: quia non est nobis commodus: conspectus eius 
nobis est gravis." itaque Stephanus Hagiochristophorita, Constanti- 
nus Tripsychus et "Theodorus quidam Badibrenus, lictorum praefe- 
ctus, noctu eum adorti nervo arcus strangulant. Andronicus cada- 
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καταμωχᾶται γύναιον, Enea τιτρᾶται ὀβελίσχῳ τὸ οὖς, xac 
κρύκης ἔξαφϑείσης κηρὸς περιπλασϑεὶς τῷ ᾿ΑἸνδρονίκου σφρα- 
γιστηρίῳ ἐνσημαίνεται δακτυλίῳ, καὶ τὸ μὲν λοιπὸν σῶμα 
καταδικάζεται Qupryat βυϑῷ., ἥ dà κεφαλὴ ἀποτμηϑῆναι καὶ 

5 αὖϑις ᾿Αἰνδρονίκῳ προσενεχϑῆναι. καὶ πέρας εἰληφότος τοῦ 
ἐπιτάγματος 7 μὲν ἐν παραβύστῳ κατὼ τὴν λεγομένην Κατα- 
βατὴν διαφίεται, τὸ δὲ σκῆνος κερώμῳ μολιβδίνῳ ἐνειληϑὲν 
τοῖς ϑαλαιτίοις κόλποις ἐχδίδοται, τῆς ἁλιάδος, ἥτις τὸν οἷ- 
χκερόύτατον τοῦτον φόρτον ἀγεῖχε, δυσὲν ἀναγομένης ἐνδόξοις 

10 ἀνδράσι μετὰ μολπῶν καὶ δῶν, δηλαδὴ τῷ ἐπὲ τοῦ κανικλεί- 
ov Ἰωάννῃ τῷ Καματηρῷ, ὃν καὶ ὕστερον ἀἐρχιποίμενα ἣ τῶν 
Βουλγάρων προεδρεύουσα ἔλαχε, καὶ Θεοδώρῳ τῷ Χούμνῳ, ὃς 
τετίμητο χαρτουλάριος. 


3. καταμωκχᾶταιἾ περευβρίζεταε Α. 7 ἔπειτα) εἶτα τρυπῇᾷ κὐτὸν 
εἰς τὸ dior καὶ βάλλεε σχοινέον λεπτόν, καὶ βουλώνεε αὐτὸν 
μετὰ τοῦ δαχτυλιϑίου αὐτοῦ B. — 2. ἐπιπλασϑεὶς A. 


veris latus pede tundit; et parentum eius alterum ut periurum et 
iniurium, alteram ut vulgati corporis mulierculam contumeliose in- 
sectatur. deinde veru auris ei perforatur, traiectoque filo appensa 
sera Andronici annulo signatur: reliquum corpus in profundum ma- 
ris abiici, caput vero a cervice revulsum ad Ándronicum referri íu- 
betur. peractis mandatis caput clam in Catabaten (loci nomen id 
est) abiicitur, truncus arcae plumbeae involutus in mare demergitur. 
cymba, qua miserrima Bla sarcina vecta erat, a duobus claris viris 
cum carminibus et tripudiis, Iohanne Camatero Caniclaei praefecto, 
Q2 post Bulgariae patriarcha extitit, ét a Chartulario Theodoro 
humno, est reducta. 


BAZIAEIAM 
ANAPONIKOT TOT KOMNHNOT 


EN TOMOIZ 4T 21. 


P. 158 1 Καὶ οὕτω μὲν ἐξ ἀνϑρώπων ὅ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος 

V.145 ἐγεγένητο, ζῆσας τὸν μὲν ἅπαντα χρόνον ἔτη μὴ ἀκραιφνῶς 

πεντεχαίδεκα, τρία δὲ ἐκ τούτων ἄρξας, οὐ καϑ' ἑαυτὸν δὲ 

καὶ ἀμιγῶς, ἀλλὰ τὰ μὲν πρῶτα ὑπὸ μητρὲ τὴν ἀρχὴν διεξ- 
αγούσῃ παιδοχομούμενος, ὄπειτα ὕπὸ δυοῖν τυράννων τῶν 5 

πραγμάτων τῆς βασιλείας ἐπειλημμένων ὅσα καὶ ἥλιος ὑπὸ 

νέφους συσκιαζόμενος, doré καὶ βασιλευομένῳ ἐῴχει μᾶλλον 

V. 14677 βασιλεύοντι, ἐκεῖνα ἐπιτάσσων καὶ δρῶν ὅσα εἰσηγοῦντο οἱ 

Β ἐπιστάται, μέχρε τοῦ δι’ ἀγχόνης τὸ πέρας δέξασϑαι τῆς 


3. EN TOMOIZ 4121 om A. 


IMPERII 
ANDRONICI COMNENI 


LIBER PRIMU S. 


t. Aa hunc modum Alexius imperator rebus hurhanis exem 
ptus est, anno aetatis nondum XV , imperii tertio exacto. quod ta- 
men suo arbitratu non gessit, a matre principio, deinde a duobus 
tyrannis re publica administrata; per quos ut a nube sol absconde- 
batur, ministro quam imperatori similior, cum ea faceret et iuberet 
quae praeceptores iubebant, donec laqueo praefocatus est. isto mi- 
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ζωῆς. τῆς δὲ πράξεως ταύτης οὕτω τετελεσμένης οἰκτρῶς, 
ἁρμόζεται ᾿“ἀνδρονίκῳ πρὸς συμβίωσιν " dyya ἢ τοῦ βασιλέως 
᾿Αλεξίον μνηστή, ϑυγώτηρ οὖσα τοῦ τὴν ἀρχὴν τῶν Φράγ- 
γῶν διέποντος. καὶ οὐκ ἠσχύγνετο Κρονίων ἀπόζων ὠνεψι- 
5. οὔ γυναικὲ μιλτοπαρήῳ καὶ τρυφερᾷ καὶ μιήπω τὸ ἐνδέχα- 
τον ὅτος ἔξηνυκυίᾳ συγκαταχείμεγος ἀϑεμέτως, καὶ παραγχα- 
λιζόμονος ὃ πέπων τὴν ὀμφακίζουσαν, ὃ ὑπέρωρος τὴν ἣλι- 
xav τὴν ὀρϑότιτϑον νεάνιδα, καὶ ὃ ῥιννὸς τῷ χρόνῳ καὶ 
χαλαρὸς τὴν ῥοδοδάκτυλον κορίσκην καὶ δρόσον ἔρωτος στά- C 
10 ζουσαν. 
Βασιλεύσας δ᾽ * fydgórixog αἰτεῖται τὸν πατριάρχην Βα- 
σἕλειον καὶ τὴν τότε σύνοδον λυϑῆναι τοῦ Ópxov ὃν εἶχεν 
αὐτὸς ὀμωμοχὼς τῷ βασιλεῖ ἸΠανουὴλ καὶ τῷ ἐκείνου ταλαι- 
πώρῳ παιδί, καὶ οἱ ἄλλοι σὺν τούτῳ πάντες, ὅσοι πωραβά- 
15 za& ὥφϑησαν τῶν ὁμωμοσμένων. xai oi μέν, ὡς εἰ δεσμεῖν 
ἀδιαφόρως καὶ λύειν τὰ πάντα εἰλήφασι πρὸς ϑεοῦ, τόμους 
ἐξέϑεντο αὐτίκα δι' ὧν ὠμνηστίαν τῶν ηϑομημέγων τοῖς μὴ 


4, Κρονίων») x«l οὐχ ἐντρέπετο  βρωμόγερως τοῦ ἀνεψιοῦ aJ- 
τοῦ τὴ» γυναῖχα νέαν οὖσαν xai τρυφεράν, τὸν ἐνδέχατον χρό- 
vor τότε πληρώσασαν, παρανόμως συμμέγεσϑαι καὶ περεπλέχε- 
σθαι d γηραιὸς xai τὴν ἡλικίαν ὑψηλὸς τὴν νεάνιδα καὶ τρυφε- 
od» B. 6. συγχαταχλινόμενος À. ϑ. ὁ διηγὸς) d τὸ μάγουλα 
ζαρωμένος τὴν τριαχονταφιλοχόχχενον xai ἐρωτιχήν B. Lt. 
βασιλεύσας ἐπὶ dà τούτοις δευτέραν αἰτεῖται χέριν τὸν πατρι“ 
ἐρχην βασίλειον καὶ τὴν τότε σύνοδον: ἡ δὲ ἦν τὸ λυϑῆναο 
voU ὄρχου d»dpdrixop, ὃν εἶχεν ὁμωμοχὼς --- παιδὲ xai τοὺς 
ἄλλους, ὅσοι Α. εἰς ταῦτα δὲ τὰ παράνομα ἔργα ζητεῖ ὅ ἀν- 
doóvexog τὸν αὐτοῦ πατρεάρχην xal πληρωτὴν τῶν αὐτοῦ ϑε- , 
λημάτων, τὸν καματηρὸν βασίλειον, χαὶ τοὺς τάτε ἀρχιερεῖς τῷ 
λυϑῆναι τὸν ὄρχον ὃν ὥμοσε τὸν βασιλέα μανονὴλ καὶ τῶ ἐκχεί- 
vov τἀλαιπώρω παιδί, καὶ ἄλλους ὄρχους οὗς ὄμοσε καὶ πα- 
ρέβη εἰς διώφορω πρόσωπα D. (6. λύεεν ὑποξάπαγτα tA. 
παρὰ Α, 13. παραντίχα Δ. 


serabili facinore perpetrato Andronicus Annam fmperatoris Alexii 
sponsam, regis Francorum filiam matrimonio sibi iungit, nihil 
verecundatus effetus et vietus senex sobrini uxorem adolescen- 
tulam, roseam et tenellam, nondum annos XI natam, per nefas 
amplecti. | 
Eius nefarii voti compos factus a otriarcha sue et cencilio aliam 
iam petit, ut iureiurando, quod imperatori Manueli et infelici 
eius filio dederat, solvatur, ac caeteri una quos sacramenti ceperat 
oblivio. illi vero, quasi absque ullo discrimine et vinciendi et sol- 
vendi quemlibet potestatem divinitus accepissent, statim litteris pu- 
blice affixis impunitatem scelerum perfidis concesserunt. Andronicus 
vero pontificibus illis iurisiurandi solutoribus quam egregiam gratiam 
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εὐόρκοις ἐδίδοσαν ἀπαξάπασιν. ὃ δὲ dg ϑαυμαστὴν τινα 
παρόχει τὴν ὠμοιβὴν τοῖς τῶν ἐπιταγμάτων αὐτοῦ πληφωταῖς. 
Dj dà ἦν καὶ τῶν τότε μὲν αἰτηϑέντων Qqdía τερμάτωσις, 4 
μικρὰ δήπουθεν ἦσαν καὶ περὶ μιχρῶν ὕφηγούμενα" ἡ δὲ 
μεγίστη τὸ συνεδρεύειν ἐκείνους αὐτῷ σχιμποδίσχων παρατι- 5 
ϑεμένων καὶ παρεισφερομέιων τῷ βασιλείῳ ϑρόνῳ, ὃ xai 
οὐχ ἧττον εἰς γέλωτα τῶν ἑλομένων καὶ καταδεξαμένων ἀρ- 
χιερέων οὐκ ἐπὶ συχναῖς ἡμέραις συμβὰν ἥπορ φαντασίαν 
τιμῆς καὶ δόξης ἔνϑαλμα, ἐπὶ τὴν προτέραν ἐπανῆλθε συνή- 
ϑειαν, καϑὰ καὶ ξύλον ἐπικλιγὲς βίᾳ πρὸς τὴν προτέραν 85v τὸ 
ἐπάνεισιν ἀνεϑέν. μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ταύτης πολὺ παρε- 
σπάσατο" ἵνα γὰρ μὴ δοκῇ ᾿ἀνδρόνικος παλιμβολώτατος ἄν- 
ϑρώπων καὶ ἀστασίαν ἤϑους ἐπὲ ταῖς ἑαυτοῦ πράξεσε νοσῶν, 
τὸ εἰς ὄψιν ἐκείνῳ ἐλθεῖν οἱ ἀρχιερεῖς οὗτοι οὐχ δὕρισχον 
εὐχερὲς ἐπὶ βήματος καϑημένῳ μετέπειτα λαμπροῦ. καὶ οἱ τῇ 
Ρ. τηοπρὸ μικροῦ τῇ βασιλικῇ συνεδρίᾳ σεμνυνόμενοι, καὶ γέρας 
εἰληφέναι τοῦτο Ζαυιδικῶς ὡς πιστοὶ τῆς γῆς βρενϑυόμενοι, 
τότε ὑπενόστουν ἐγκαλυπτόμεγοι καὶ ταλανίζοντες ξαυτούς, 
οἷς ϑεοῦ ἀπέστησαν τὰ ἄλυτα λύοντες καὶ τὸν ἐμπαίκτην δια. 
κενῆς ΑἸνγδρόνεχον ϑεραπεύοντες. 20. 


t. ἐδίδοσαν. d d^ drdgórisxog ὡς — τοῖς τῶν ὄρχων λύταις doyie- 
ptUcir. ἦν dà αὕτη — xaà περὶ ἀλύτων τεγῶν προτεινέκενα, τὸ 
δὲ μέγεστον συνεδρεύειν τούτους ἐχείνω --- παρενηνεγμένων xai 
παρεντιϑεμένων τῷ βασιλείω βήματεο A. ὅϑεν καὶ ἀμοιβὴν dui- 
σϑίας δίδωσιν αὐτοῖς τὸ συγχαϑῆσϑθαε πάντας μετ᾽ αὐτοῦ ἐν 
«τοῖς σελίοις αὐτῶν πλησίον τοῦ ϑρόνου τοῦ βασιλικοῦ xai ἕτερεῖ 
τενα μιχρὰ δωρήματα B. 8. συμβὰν» χρατῆσαν 7ntgor φ. A. 
9. ἐπὶ] πρὸς A. to. ξύλον] λύγος ἐπικπλενῆς βίᾳ πρὸς τὴν ol- 
πείαν ἀνεϑεὶς ἕξιν ἐπάνεισιν Α. a. πολὺ x«i παρ. À. 12. 
δοχοίη ἀνδρόνεχος παλίμβολος τὴν γνώμην καὶ ἀστασίαν ἤϑους 
ἐπὶ τοῖς δεδογμένοες νοσῶν Α. — 17. τοῦτο] ταύτην» Δ. 


retulit? ea fuit ut quaedam levicula eorum postulata fierent ; maxi- 
mus vero is honos fuit ut subselliis ad solium imperatoris collocatis 
ei assiderent; qui cum paucos dies durasset, umbra potius honoris 
quam verus honos, materiam eos ridendi praebuit pristina consuetudine 
revocata, instar vi curvati ligni, quod laxatum ad suam noturam re- 
vertitur. imo ea res dignitatem eorum multum imminuit, nam Andro- 
nicus ne omnium mortalium levissimus et in actis suis parum con- 
stare sibi videretur, pontifices illos in splendido solio sedens non 
facile admittebat. ita qui paulo ante imperatorio consessu gloriaban- 
tur, idque. sibi praemium ut fidelibus ministris datum verbis Davi- 
dicis iactarant, tum involutis capitibus recedentes sese miserabantur, 
quod iis solutis quae solvenda non essent, a deo defecisseut et de- 
riorem Ándronicum frustra coluissent. 
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Ὡς δὲ τὰ κατὰ τὴν ἀνάρρησιν τοῦ "“Ανδρονίκον xai τὴν 
ἀναίρεσιν ' AAeE(ov τοῦ βασιλέως δῆλα ἦσαν ᾿4λεξίῳ τ τῷ Βρα- 
và καὶ rdgovixo τῷ “απαρδᾷ τοῖς τῶν ταγμάτων στρατη- 
γοῖς ἅπερ ἀντεφέρετο κατὰ τὸν Νίσον καὶ τὴν Βρανίτζοβαν 

519 τῆς Οὐγγρίας ῥηγὶ τῷ Bela, πορϑοῦντε τὰ ἐχεῖ πάντα 
καὶ ποιοῦντε κακῶς τοῖς ξίφεσιν, ἅτερος μὲν τῶν ἀρχηγῶν 
ó “απαρδᾶς ἀπειρητέαν xéxpixs τὴν ζωὴν xat τὴν εὐρυχανδὴ 
γένυν ᾿Αἰνδρονίκου διὰ παντὸς ὑπεβλέπετο καταχάσκχειν ἔκτοτε B 
μέλλουσαν καὶ αὐτοῦ, ὃ 06 ys Βρανῶς ἀσμένως τὴν μετάϑεσιν 
το τῆς βασιλείας ὑπέφερεν, ἤδη τῷ χορῷ ἐγγραφεὶς οἷς ᾿«Ανδρό- 
yixoc προσέβλεπεν ἥμερον. πολλὰς οὖν ὃ “απαρδᾶς ᾿ΑἸνδρόνι- 
χος ὁδοὺς τραπόμενος ἐνθυμήσεων, καὶ κατὰ κύνα “άκαιγναν ἣν 
ϑευσεῖται ἰχγνηλατήσας, μέαν εὕρισκε σώζουσαν ἀτραπὸν τὸ τῆς 
ὄψεως καὶ ἐξουσίας ἀποπλάζεσϑαι "᾿Ανδρονίκου. καὶ εἶχεν ἂν 
ιϑ ἑαυτὸν ἀπαϑὴ κακῶν διατηρήσας, εἰ τῇ βουλῇ ταύτῃ ἐπέμενε 
καὶ μὴ πρὸς πρᾶξιν ἑτέραν μετακεχύβευτο, ἐρασϑεὶς δὲ κακῶς 
δράσειν ᾿“ἀνδρόνιχον καὶ τῆς εἰς τὸν χύριον καὶ βασιλέα πα- 
ρανομέας ἀμύνασθαι, ϑαρρεῖ τὴν ἀπύστασιν, καὶ τὴν δυσμὴν 
δρῶν ov χωρήσουσαν αὐτὸν μήτε μὴν παραδεξομένην τὴν κατ᾽ C 
αο᾽ Αὐδρονίκου ὁρμὴν διὰ τὸν παρόντα xai συστρατηγοῦντα Boa- 
γᾶν, τὴν ἕω φαντάζεται xat πρὸς ἐκείνην ἐκτείνει τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς, καὶ ὡς συνηθεστέραν μὲν ἑαυτῷ ἀρξαντι κατ᾽ αὐτὴν 
πολλάκις τὰς μεγίστας ἀρχάς, καὶ ὡς ϑερμὰ δὲ πρὸς ἀντι- 


ἡ. οἵπερ ἐντεφέροντο Δ. 6. ποιοῦντι) τιϑέντι A. 8. 
ὅὁπεβλ. ὡς χαταχαΐίνειν ἔχτοτε χἀχείγου μέλλουσαν BÀ. 15. 
ἐπέμεινε Α. 19. προσδεξομένην A. 20. óQur»] κίνησιν A. 
22. xai et μὲν om ἃ. xev αὐτὴν n. t.| πολλάκις ἐχεῖσε τὰς A. 
23. dà om A. ἀγειστασία») ἀπόστασιν A. 


Ut autem Andronici designatio et Alexii imperatoris suffocatio 
Alexio Branae et Andronico Lapardae legionum ducibus, qui ad Ni- 
sum et Branizobam Hungariae regi Belae resistebant loca illa omnia 
ferro et igni vastanti, significata est, Lapardas vitae spe abiecta va- 
stas Andronici maxillas perpetuo formidabat, ut iamiam ab iis de- 
vorandus, Branas vero iam in numerum amicorum Andronici assum- 
ptus imperii mutationem alacri animo ferebat. alter vero variis ra- 
tionibus apud animum suum initis, et more Laconici canis vestiga- 
ta via quam imsisteret , in eo salutem suam esse positam animad- 
vertit, ut e conspectu et potestate Andronici quam longissime abiret. 
quod consilium si persecutus esset nec aliid rebus animum adiecisset, 
evasisset incolumis. verum cum nocere cuperet Andronico et imperato- 
ris parricidium ulcisci, deficit. et quia videbat in Oclidente locum 
sibi non futurum, nec collegam Alexium DBranam passurum moveri 
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V. 142 στωσέαν οὐχ ἧττον τρέφουσαν σώματα. ἀμέλει xoé τῷ συν.-- 
ηγεμόνε Boar& xoweloyncdutrec, xaé πείσας χατὰ χώραν 
μένειν ἕως αὐτὸς πρὸς τὸν πρεσβύτην ἅμα xai πρόσφατον 
αὐτοχράτορα παραγένοιτο, ec εἶχεν εὐθὺς ἐξώρμησε, τὴν 
φήμην προφϑάώναν, ἢ καὶ τὰ ὑπὸ γὴν χρυπεόμενα διορᾷ καὶ ἃ 
za γενησύμενα πολλάχες ὡς ἤδη γεγενημένα διαεραγνοῖ. xai 
γεγονὸς xarà τὴν Ὀρεσειάδα, εἴποι δ᾽ ἄν τις ἄλλος ᾽Αἴδρια- 

Βνούπολιν, ἀφ’ ἧς ὥρμητο, καὶ βραχύ τε ἐγκαρτερήσας καὶ 
ὅσον ταῖς ἐχεῖ κατοιχούσαις ἀδελφαῖς δραϑηναΐ τὸ xai συν- 
τάξασϑαι τὰ ἀπόδημα, ἔγνω μὴ περαιτέρω ἐλενύειν ἀλλ' ὡς τὸ 
ἐνὸν ἐπισπέρχειν τὴν ἐς ἕω περαίωσιν. ἤδη γὰρ dJugoylen- 
τὸς ἦν ἡ φήμη, καὶ ἐπὶ τριόδων καὶ πλατειῶν ἄχρων τε τει- 
χέων xai δύμων εὐστόμει τὴν ἀπόδρασιν τοῦ ἀνδρός, χκαὲ 
πολλαχῆ ἐτίϑει διατοξεύσιμον. μιᾷ τοίνυν νυχεὶ πρὸς ϑαλασ- 
ca» κάτεισι, χαὲ γαυσὶν ἐμβὰς αὐτός τε καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, 15 
αἵ κατὰ τὸ "TelloxacréAjio» τούτου ἕνεχα ἡτοιμάσθησαν, ἐς 
τὴν περαίαν γένεται, κάνεεῦϑεν ἀναπγεύσας βραχὺ ἐχφυγεῖν 
τὸ διολέσϑαιε ῴετο καὶ τὸ προβεβλῆσϑαι ϑοίνη τις ἑτοίμη ἢ 
ἐπιτράγημα πρόχειρον ταῖς γνάϑοις τοῦ 4fróporixov. ἦν δ᾽, 

P.i8ogc ἔοικε, xai οὗτος τῇ προνοίᾳ ἐκ τῆς τῶν ζώντων βίβλου χα 
ἀπηλειμμένος καὶ εἰς ϑοίνην "4dydoorixq δαιταλευϑεὶς xai τὴν 
κεύουσαν ἐς ἄδου κληρούμενος πλώσειγγα, ἐγϑὲν τοι καὶ τοῦ 


3. πρὸςἷ εἰς A. 4. εὐθὺς αὐετίχα A. 9. ταῖς ἐνούσαες 
αὐτῇ κασεγγήτοις À. ει. ἐπεσπέρχειν] ἐπισπεύδειν A. 13. 
dóuev] oixoztdwr A. 14. πρὸς 9dÀ.| xargl9e περὲ τὸ yd- 


vos B. 21. ϑοίνγη») βοραν A. 


aliquid contra Andronicum, in Orientem magis sibi familiarem in- 
tendit animum, quippe ubi saepe maxima imperia gessisset, et ho- 
mines ad defectionem aeque propensos esse sciret. itaque Branae colle- 
gae persuadet ut ibidem perseveret, dum ad recentem imperatorem 
proficisceretur: ipse statim iter ingressus, famam ea quoque quae 
&ub terra latent perspicere, et futura saepe tanquam facta promul- 
gare solitam , antevertit. ubi Orestiadem, quae nunc Adrianopolis 
appellatur, in patriam suam pervenit, paulisper ibi commoratus dum. 
sorores salutaret, non ulterius cunctandum, sed quanta festinatione 
posset, in Orientem contendendum censuit iam enim fama, ut lo- 
quax est, in triviis et plateis, in summis moenibus et campis , viri 
fugam celebrabat et summa velocitate passim spargebak itaque nocte 
una ad mare descendit, conscensisque navibus ad Hyelocastellium 
ea de causa paratis tralciL. ubi cum paulam respirasset, se interi- 
tum et cruentas Andronici fauces effugisse rebatur. caeterum appa- 
re& hunc quoque lancibus ad Orcum urgentibus a providentia ex l- 
bro viae deletum et Andronici crudelitati condonatum fuisse. nag. 
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ϑεοῦ ἀντιπνούσαντος ἔχείγων ταῖς χερσὶ ϑηρᾶτωι καὶ dvandu- 
πεεαι πρὸς ᾿ΑἸνδρόνικον, ὕφ' ὧν ἐλπίσιν ἐθάλπετο συντηρη- 
Java ἀδιαλώβητος, εὖ τὸ καὶ ὡς ἀρίστως πράξειν, καὶ χει- 
θὲ καὶ ψυχῇ παντοίαν σύναρσιν καὶ ἄρηξιν εὕρασϑαι πρὸς 
5s0 χκαταπαλαῖσαι ᾿ΑἸνδρόνικον. ἦσαν dà ταῦτα διανοίας οὐχ 
εὐτυχοῦς ἀναπλάσματα καὶ ὀνειρώδη, ὡς δέδεικται, φαντά- 
σματω. γενόμενος γὰρ κατὰ τὸ ’᾿Ατραμύττιον oviAauflavezas 
παρὰ τινος Κεφαλῶ, ἀγδρὸς μέγα δυγαμένου τότε παρὰ τῇ B 
χώρᾳ καὶ πρωτιστεύοντος πιστοῦ τ τῷ τυραννοῦντι, ὡς ἔδει- 
10 Ee, καὶ παρακατατίϑεταε χερσὲν ᾿“νδρονίχου σφάγιον εὖτρε- 
πὲς καὶ ἱερεῖον ἀναχογχυλιαζόμενον πρὸς ἀναίρεσιν, καὶ τὰς 
κόρας ἐκχόπτεται, καὶ παραρριπτεῖται τῇ τοῦ Παντεπόπτου 
μονῇ, τὴν τῶν κατ᾿ αὐτὸν πραγμάτων φορὼν ὡς ἀγνώμονα 
δδυρόμενος" τὸν μὲν γὰρ ὑπὲρ καλλίστης αἰτίας τὸν τῆς 
«5 ἀποστασίας ἀναρρῖψαιε κύβον, τὴν δὲ ουδὲ τὸ βραχύτατον 
γοῦν προσσχοῦσαν οἷς μετ᾽ εὐβουλίας αὐτὸς ἐπέβαλε, προσ- 
' ϑ9έσθϑαε μερίδε τῇ χείρονι. οὕτω χρύψας ἔχει ϑεὸς οὐ μόνον 
τὸν ἄμοχϑον καὶ ἀνόδυρτον βίον, ἀλλὰ καὶ τὸ προαισϑέσϑαι 
τὸ μέλλον χακὸν καὶ τὸ προελέσθαι τὸ ἀκίνδυνον ἐπιτήδευμα. C 
Φοκαὲ οὗτος γὰρ Ó ἀγὴρ ἔν πολλοῖς ὀφϑεὶς στρατηγικώτατος, 
αἰσχρὸν δουλεύειν οἰηϑεὶς ᾿,ἀνδρονίκῳ uera τὸν τοῦ βασιλέ- 
ex; λεξίου μόρον, καὶ τὸν ἐκ τοῦ τυράννου προφϑάνων ϑώ- 
γατον, καὶ πρὸς φόνον ἑτοιμοτάτηςϊ ἀποξενῶν ἑαυτὸν φύσεως, 
ὅλαϑεν ὑπ’ ἐκείνου καταλαμβανόμενος ὃν ἔφευγεν, ἢ χερσὲν 


1. ϑείου A. 6. φάσματα A. — ^ 15. οὐδὲ) μηδὲ A. 


reflante numine illorum manibus comprehenditur et ad Andronicum 
mittitur, quorum ope se non modo salvum et beatum sed summis 
etiam studiis Andronici victorem fore sperarat. verum erant illa uti- 
que infelicis animi fignenta et spectra inania somniorum. nam cum 
Adramyttium pervenisset, a quodam Cephala, viro in illis locis po- 
tenti et primario, ut fidem suam erga tyrannum declararet, compre- 
hensus Andronico parata hostia ad caedem offertur, atque effossis 
oculis in Pantepopti monasterium coniicitur, iniquitatem fortunae 
suae deplorans: cum ob pulcherrimam causam discrimen defectionis 
adiisset, illam prudenti consilio spreto ac plane destituto peiori par- 
ti favisse. ita deus non vitam solum labaris et tristitiae expertem, 
sed imminentis etiam exitii et tutarum actionum praenotionem abs- 
condit. hic enim vir saepe praeclari ducis functus officiis, cum post 
imperatoris Alexii obitum Andronico servire turpe duceret ac certam 
mortem et naturam tyranni ad caedem promptissimi vitaret, in eius 
magus incidit quem fugiebat; et quem ἃ tergo instare putabat, ἃ 
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ἐμπίπτων ἃς ἀπεδίδρασκεν, ἢ τὸν ἐξόπισϑεν καταλήψεσθαε 
προσδοχώμενον οἷς iniduoxorra κατὰ στόμα προσυπαντῶντα 
εὑρίσκων xai ἐνώπιον συμπλεχύμεγον xai συνέχοντα. καὶ ὃ μὲν 
μετ᾽ οὐ πολὺν τινα χρόνον τοῦ βίου ϑανάτῳ ἀπάγεται, ὅ δ᾽ ᾽4Ἵν»- 
δρόνικος οὕτω τῇ ἀποστασέᾳ τούτου κατεπτοήϑη ὡς παρ᾽ ὅλην τὴν 5 
ἐχείνου φυγὴν τὴν οἰκείαν ὡς ἤδη ἐφεστῶσαν φαντάζεσϑαι κατα- 
Ὠστροφήν᾽' ἐδεδίει γὰρ ὡς περὶ τὰς μάχας ὀξύρροπον xai λή- 
ματος ὠνδρείου μέτοχον τὸν “απαρδᾶν. ἀμέλει καὶ μὴ προχω- 
“ροῦσαν ὑρῶν τὴν δι’ ἐπιδιώξεως ἢ μεϑ' ὕπλων τούτου xara- 
πολέμησιν, πρὸς τὴν διὰ γραμμώτων μεϑαρμόζεταν πανουρ- 10 
γίαν, καὶ τὸν τρόπον καινὸν ὃ σοφιστὴς ἀνεπλάσατο. βασι- 
λικὰ γὰρ ξυνϑέμενος γράμματα ἐκπέμπει rubra ngog τοὺς 
τῶν ἑῴων ἐπαρχιῶν πρωτεύοντας" ἐλάλουν δὲ πονηρίαν ἀλη. 
Soc τὰ γραφόμενα, καὶ διετείνοντο, ὁμιλοῦντα ἔχοντα τὸν 
"ΑἸνδρόνιχον, παρ᾽ αὐτοῦ σταλῆναι κατὰ τὴν ᾿“'σίαν τὸν /fa- 15 
παρδᾶν, καὶ πᾶν ὅπερ ἂν οὑτοσὲ διαπράξηταε xev! οἰχονομί- 

V. 148 ας ἀγνωῶστον τοῖς πολλοῖς τρόπαν ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
μέλλειν τοῦτο διαπραχϑήσεσθαι, καὶ ἐνῆγε πάντας εἰς τὴν 
ὀκείγου ἀνενδοίαστον καραδοχήν. ἦν δὲ ὃ σκοπὸς ᾿Ανδρονίκῳ 
δντεῦϑεν ἐγκόψαν τὴν δρμὴν τῶν πολλῶν, ὑφορωμένω» ig'ao 
ὅτῳ δὴ αὐτὸς μὲν ὅ “απαρδῶς κατ' ᾿“Ινδρονίκου ἐξῆρχε τὸ 
φούνημα καὶ ὡς ἀντέφρων τὰς τῶν ἀνδρῶν στίχας ἐπιπορεύε.- 
ται, ὃ δ᾽ ᾿ΑἸνδρόγικος τῷ ἀποστάτῃ τὴν ἐς αὐτὸν πίστιν ἐπι- 
μαρτύρεται καὲ ec παρ᾽ αὐτοῦ περιφϑέντα τὸν πεφευγότα 

P.:8:1 δέξασθαι ἃιορίζεται. καὶ τί μὲν ἄν ταῦτα τὰ καινοφανῆ 25 


5. τοῦδε Α. τι. καὶ τρόπον σοφιστιχώτατον αἰγεπλ. κ. 18. 
zndyiac] τούτους A. 53. ἐπιπορεύεται ὑποποιεῖται À. 25. 
τὼ κεγοφαγὴ ταῦτα A. 


fronte et adversarium et victorem habuit obvium, nec multo post 
moritur. ÁAndronicus vero eius defectione ita consternatus fuit, ut toto 
tempore fugae illius exitium capiti suo imminere putaret. metuebat 
enim Lapardam ut et ducem acerrimum et virum magnanimum ; et^ 

uia videbat eum persequendo et armis debellari non posse, ad 
litterarum solertiam. convertitur; et callidissimo consilio epistolas ad 
primarios Orientalium provinciarum praesides dolo plenas mittit, 
quibus asseverabat Lapardam a se in Aslam missum esse; qui quic- 
quid acturus esset, certis de causis, aliter quam plerique suspica- 
rentur, pro stabiliendo ipsius imperio acturus esset. quae eo perti- 
nebant, ut vulgi impetnin reprimeret, suspicantis subesse dolum, 
quod Lapardas se pro Andronici adversario gerens manum faceret , 
Andronicus vero desertoris fidem praedicaret, atque ut a se missum 
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ἐδρασών τὰ xai ἔσχυσαν γράμματα, ἡ ὀξεῖα τοῦ ἀνδρὸς xa- 
τάσχεσις οὐ παρῆκε διαγνωσθῆναι. ' 
Δ. Tórs δὲ καὶ τὴν πτοίαν ταύτην παρὰ δόξαν ᾿Ανδρύ- 
γιχος ἀποχρουσάμενος ἰάνϑη τὸ ψυχίδιον dosi τὲ περὲ ora- 
5 χύεσσιν ἐέρσῃ, καὲ τῆς πόλεως ἔξεισι, καὶ ὅμαλαῖς κινήσεσι 
καὶ σταϑμοῖς βραχέσε καταλαμβάνει τὰ Κύψελλα, καὶ τοῖς 
ἐκεῖσε χυνηγεσίοις ἐνευφρανϑεὶς κατὰ τὴν πατρῴαν dgixvel- 
ται μονὴν τὴν ἂν τῇ Βήρᾳ διαχειμάνην, καὶ τῷ τοῦ φύσαν»- 
τος ἐφίσταται μνήματε μετὰ δορυφορίας καὶ δύξης βασιλικῆς, 
10 ἧς κἀκεῖνος πάλαι ποτὲ ἐρῶν οὐχ ἐφίκετο, ἐπεὶ καὶ τὸ βασι- ἢ 
λειᾶν πατρόϑεν ᾿Αγδρόνιχος ὡς κλῆρον καταβὰν διεδέξατο. 
καὶ κατ᾽ ἐχείνας τὰς ἡμέρας σχάσας τὸ καχῶς τινὰς τιϑέναι, 
ὡς ““λκυονίδας πρὸς πολλῶν ὀνομάζεσθαι, μετὰ μικρὸν ἐπά- 
γεισιν αὖϑις cic τὰ βασίλεια, τῶν γενεϑλίων ἐπιστάντων 
15 Χριστοῦ. καὶ ἁμίλλαις ἵππων χαὶ ϑεωρίαις προσσχὼν, ἔαρος 
ὑποφαίνοντος τὸ στρατιωτικὸν ἅπαν συνήϑροισε, ὅσο» T6 
ἑσπέριον καὶ τοῦ ἑῴον ὅπόσον οὐκ ἀφηνίασε" καὲ αὐτὸς μὲν 
τὴν ευὐϑὺ τῆς πόλεως Νικαίας ἵεται, τὸν δὲ Βραγᾶν ᾿αἰλέξιον ἐκ 
τῶν κατὰ Βρανίτζοβαν ἐπανελυληϑύτα μερῶν ἐχπέμπεε μετὰ 
λοστρατιᾶς ἱχανῆς τοῖς περὲ τὸ “ΑἸοπάδιον ἀντιταξόμενον:" ἤδη 
γὰρ καὶ οὗτοι τοῖς ὁμόροις Νικαεῦσί v5 καὶ Προυσαεῦσιν ἐς 
τὸ αὐτὸ ἥκοντες ἀπέστησαν φρύνημα. καὶ Og εὐρύησεν αὐὖ-α 


4. τὸ ψυχίδιο»] τὴν ψυχὴν A. — 8. Brod A φύσαντος éxet- 
ας 


yo» ἐφ. Α. 13. ολχυονείους À , εἀλκχυωνίει , additis his: 
ἡ ἀλχυὼν γὰρ ὅτε ἐπὶ ϑαλάσσης γεννῇ, γαλήνην καὶ ἠρεμίαν 
μεγάλην ἔχει ἢ θάλασσα. ιή. τῶν γενεϑλίω»] τῶν χριστοῦ 
γέγγων Δ. 15. ἐμέλλαις παραβιβασμοῖς ἀλόγων B. ϑεω- 
ρείοες Α. 19. ἐπαγελϑόντα A. 21. οὗτοι] οὗ λουπαδιώ- 
ται Β. 


suscipi iuberet. quid autem speciosae istae litterae ponderis habitu- 
rae fuerint, accelerata Lapardae captivitas cognoscere mon sivit. 

Δ. 'limore illo praeter expectationem propulsato, summa laeti- 
tia affectus lentis itineribus Cypsella contendit; ibique venationi- 
bus recreatus in paternum monasterium Berae se confert, ac patris 
monumento cum regio comitatu et splendore astat, cuius is quoque 
cupiditatem frustra aluerat : nam regni affectionem Andronicus he- 
reditariam a patre acceperat. ubi cum ver dies aliquot suppliciis abs- 
tinuisset, unde illi a multis Halcyonii vocabantur, paulo post ad 
Christi natalem in palatium reversus, cum ludis Circensibus et spe- 
ctaculis se recreasset, vere adventante copiis omnibus coactis quae 
vel in Oriente vel Occidente fidem servarant, recta ad Nicaeam con- 
tendit. Alexium vero .-Branam Branizoba reversum cum iusto exerci-. 
tu contra Lopadianos mittit, qui Nicaeenses et Prusaenses imitati. 
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τὴ ἢ στρατήγησις καὶ τέλος τῷ πολέμῳ ἐπέϑηχε δεξιώτατον, 
ἄρας ὀχεῖϑον πρὸς τὴν Νίκαιαν παραγίγνεται καὶ συμμίγνυσιν 
᾿Ανδρονίχῳ, καὶ περὲ ὃν στρατόπεδον ἀμφοτέρων συνδραμόν- 
τῶν τῶν στρατευμάτων ἔγνω προσβαλεῖν τῇ πόλει ᾿Ανδρόνιχος, 
οἱ γὰρ ἔνδον οὐκ ἀπόντος μόνον ᾿Αἰνδρονίκου ἐφρονηματίζοντο, 5 
ἀλλὰ καὶ παρόντα ξξουϑένουν, καὶ ὅπλοις ἠμύνοντο παντοίοις 
τῶν τειχῶν προεχφαινόμενοι, καὶ λόγοις ἀσχήμοσιν ἔπληττον, 
μηδενὸς φειδόμενοι xoi βλήματος καὶ ῥήματος. καὶ ἦσαν al 
μὲν πύλαι τῆς πόλεως μεμυκυῖαι καὶ ὀχεῦσιν ἀραρότως &o- 

D μοσμέναι, αὖ δὲ γλῶσσαι, ὅσα καὶ πυλῶν τῶν χειλέων διωι- 10 
ρυμένων, καὶ ὡς ἐκ ϑωρακίων τῶν ὀδόντων ἐχπίπτουσαι, βο- 
λίδας αἰσχρορρημοσύνης ἠχόντιζον ἐς ᾿“νδρόνικον. ὃ δὲ τοι- 
οὕτῷ βλήματι καιρίως πληττόμενος πῦρ ἀπέπνει θυμοῦ éx- 
πυρηνίζον do9ua Τυφώνειον, οἷα μηδὲ στέγειν ἔχων τὸν ἔνδον 
τάραχον ἐπεὶ καὲ πόλις ἡ Νίκαια αὔὐχεῖ μὲν καὶ τὸ ἐκ xpu- 15 
ταιῶν τειχῶν ἀνάλωτον ἢ δυσάλωτον γοῦν, éx πλίνϑου qixo- 
δομημένη πᾶσα ὄὅπτῆς" τότε δὲ καὶ στρατιωτῶν εἰς αὐτὴν 
εἰσρυέντων ὅπόσοι ἀπεστύγουν ᾿«Ἀνδρόνιχον, καὶ τοῦ "41γγέ- 
λου dà Ἰσαακίου, ὃς μετ᾽ ᾿ΑἸνδρόνικον Ῥωμαίων ἐκράτησϑ 
τῆς τυραννίδος παραλύσας ᾿«ἰνδρόνικον, καὶ τοῦ Καντακου- 20 
ζηνοῦ Θεοδώρου, καὶ Περσῶν ἐκ προσκλήσεως εἰσδεδεγμένων 
ἔνδοϑεν, οὐκ ἀγαθὰ τοῖς πορϑοῦσι τὰ τοῦ πολιορκεῖν ἐφαν- 
τάζετο, πλείστας οὖν ἡμέρας παριππεύσας ᾿Αἀνδρόνιχος οὐ- 

' dày ἥνυεν, ἀλλ' ἄντικρυς ἐῴκει ὄρεσιν ἀποτόμοις προσφερό- 
μενος ἢ πετρῶν ῥαχέαις συμπλεκόμενος παραλόγως, καὶ πρὸς 25 
12. τοεούτῳ βλ.)] τοῖς βλήμασι τούτοις χαιρίως τετρώμεγος A. 

13. ἐχπυρηνίζων ἄσϑμα τυφώνειον καὶ καχὰ τοῖς Νιχαεῦσι προ- 


βλέπων οἷα À. — 16. ἐκ πλίγϑου] ἐχτισμένῃ ὅλη μετὰ τούβλων 
. σεερρώς B. 


defecerant. qui cum bello finem felicem imposuisset, ad Nicaeam 
contendit; ubi Andronicus illis copiis auctus urbem invadere statuit, 
cuius incolae non absentem modo parum timebant, sed praesentem 
etiam contemnebant, et moenia oppugnantem cum armis ulcisceban- 
tur; tum iindecoris verbis lacessebant , nullo dicto et ictu praeter- 
misso. portae quidem urbis clausae erant et vectibus munitae; lin- 
guae vero, labiis tanquam portis apertis et dentibus tanquam pinnis 
emissae, obscoenissimis dicteriis Andronicum lacerabant. quibus in- 
flammatus animi dolorem celare non poterat. moenia Nicaeae cocto 
latere constant, eaque firmitate sunt ut vi aut non capi aut difficul- 
ter posse capi videantur. tum autem milites eo confluxerant Andro- 
nico infesti, et Angelus Isaacius, qui everso Andronico imperium 
occupavit, et Theodorus Cantacuzenus; accersita erant et Persica au- 
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"Aofinha xai τείχη διαμιλλώμενος Σεμεράμεια, ἢ βέλεμνα p. 182 
πέμπων πρὸς οὐραγόν. οἱ γὰρ ἔνδον ἐχϑύμως ἐμάχοντο, καὶ 
ὅπλοις μὲν τὰς δι’ ὅπλων ἀπεχρούοντο προσβολάς, μηχανῶνγ. 149 
dà χατασχευαῖς ἀπηχρείουν τέλεον τὰ τῶν πετρῶν ἀφετήρια, 
ἅπερ ὃ βαϑύνους ᾿ΑΑνδρόνικος ἐτεκταίνετο, τειχομάχια ἱστῶν 
βελοστάσια τὰ καὶ ὀρυχτῆρας ἐπιτεχνώμεγος, καὶ εἴ τε ἕτο- 
00» διαλύειν ἔχει περίβολον πόλεως ἐργαζόμενος, καὶ φιλο- 
τιμούμενος πρὸς τοὺς παρόντας, ὡς πολὺ τὸ xarà τὰς τῶν 
πόλεων ἁλώσεις ἐνδέξιον ηὔχησεν. Ó μὲν γὰρ ἐπήγνυα τὰς 
yo λεπόλεις, καὶ τὴν σφενδόνην περιειργάζετο, τὸν λύγον vs xoi 
τὸν στρόφαλον καὶ τὸν τειχεσιπλήτην κριὸν σιδήρῳ égod-B 
yrve» οἱ δὲ Νικαεῖς τοτὸ μὲν ἀπὸ πυλέδων ἀδήλων ἐκϑρώ- 
σκοντὲς τῆς πόλεως πυρὲ παρεδίδοσαν καὶ χερσὲ κατέσπων τὰ 
μηχανήματα, τοτὰ δὲ προσαγόμενα τείχεσι δι’ ἑτέρων ὁμοίων 
15090yayoy doté καὶ ἀράχνης διέλυον νήματα, ὥστε καὶ ᾿Αἵν- 
δρόνικος εἰς κενὸν σχάζοντα δρῶν τὰ ξαυτοῦ διαβούλια ἐν-. 
yost τε ἀπάγϑρωπον καὶ ὀλίγοις πάλαι καταπραχϑὲν molop- 
κοῦσί τα καὶ πολιορκουμένοις ἔξωϑεν. τὴν γὰρ Ἰσαακίου τοῦ 
wiyyélov μητέρα τὴν Εὐφροσύνην ἐκ Βυζαντίου ἀνακομίσας 
20»0» μὲν ὡς πρόβλημα προυτίϑει τῶν δλεπόλεων, νῦν δὲ τῷ 
κριῷ ἐπαναβάλλων ὡς ἐν ὀχήματι προσῆγεν οὕτω τῷ τείχει α 
τὸ μηχάνημα. τῷ TOL. καὶ ἦν δαχρύδιν dy ταὐτῷ καὶ ϑαυ- 
μάζειν, δακρύειν μὲν διὰ τὸ τοῦ δράματος καιγότροπον καὲ 
εὸ τοῦ ϑυμοῦ πάντα ῥᾷον ποιεῖν, καὶ μηδεμέαν τῶν ξενακού- 


i. ὄρβυλα A. b. τειχομαχεῖα À. — 8. τὸ πρὸς τὰς πόλεων 
ελωσεις εὐτυχεῖ Α. 12. πυλίδωνὶ παραπορτέω» B. 19. 
ἀναχομίσαςἾ φέρων ἐπάνω τῶν ἐλεπόλεων καὶ τοῦ χριοῦ ἐχά- 
ϑισε δεδεμένην, καὶ οὕτω προσέφερε τὰ τείχη τὰ μηχανήματα. 
B. 412. τὰ μηχήματα A. 413. xaiwdrQonor] ξένότροπον B. 


xilia. quae cum omnia difficilem redderent expugnationem, et An- 
dronicus diebus compluribus frustra obequitasset, non aliter quam 
si praeruptas rupes et Arbela aut moenia Babylonis oppugnaret, aut ' 
sagittas in caelum eiacularetur, obsessis fortiter repugnantibus , et 
arma armis, machinas machinis, quae variae ab Andronico solertiam 
suam urbes oppugnandi ostentante excogitabantur, propulsantibus. 
ocoultis enim portis erumpentes arietes disturbabant et incendebant; 
et cum moenibus admoverentur , similibus machinis, ut araneae te- 
las, perrumpebant. quare Andronicus, cum sua consilia successu ca- 
rere videret, inhumanum facinus molitur, a paucis ante usurpatum. 
matrem Isaacii Angeli Euphrosynam, Byzantio accersitam , nunc ut 
' propugnaculum machinis apponit, nunc ea arieti imposita moenia 
ferit, ut eodem tempore et spectaculi novitas et iracundiae immani- 
tas ἃ nulio scelere abhorrens miserationem , et mulierculae toleran- 
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oro» xai «jc ἀνθρωπίγης φύσεως ἀλλοτρίων ὑποστελλύμενον 
πρᾶξεν, ἐκπλήττεσθαι δ᾽ ὅπως οὐχ ἐτεϑνήκει τῷ δέει τὸ γύ- 
νον &yo τῶν μηχανημάτων καϑήμενον καὶ τοῖς τείχεσε τῆς 
πόλεως προσαγόμενον, ὅτε καὶ πρώτως τεϑέαγται ἄνθρωποι 
σαρκίον ἁπαλὸν καὶ τοῦτο γυναικεῖον εἰς ἔρυμα σιδήρου προ- 5 
βεβλημένον, καὶ τὴν τάξιν ἐνηλλαγμένην καὶ μεταπηδῶσαν ἐς 
τὸ ἀνόμοιον, ὡς δέμας μὲν εὐπαϑὲς xat ἀνθρώπινον τῶν ἄντι- 
τύπων πρϑεχκεῖσϑαι μηχανημάτων εἰς ἀποσύβησιν τοῦ χαλκὸν 
ἐγχρίπτειν χαλκῷ, σίδηρον δὲ περιστελλόμενον ἀνθρώπου 
σώματι, τοῖς δ᾽ ἐκ τῶν τειχῶν οὕτως ἀτεχνῶς τὰ βέλη το 
ἐφρένωτο ὡς ἀφίεσθαι μὲν καϑὰ xoi πρότερον καὶ πλήττειν 
τοὺς ἐπιόντας καὶ καταπλήττειν, αὐτὴν δὸ τὴν εὐγενῆ γυναῖ- 
κα κακῶν ἀπαϑεστάτην τηρεῖν, ὡς εἴπερ καὶ χερσὶ καὶ νεύ- 
paci» ἐξ ξαυτῆς μετῆγε τὰ βέλεμνα, εἰς δὲ τὰς τῶν ἐνγτιϑέ- 
των καρδίας αὐτὰ κατέπησσεν. ed μόγον τούγυν ἐς ουδὲν κι 
χρήσιμον τὴν ἀπάγϑρωπον ταύτην ἐπίνοιαν καταλήξασαν cl- 
δὲν ᾿ΑἸνδρόνικος, ἀλλὰ καὶ νυκτὸς ἐξιόντες οἱ Νικαεῖς τάς 
τὸ μηχανὰς πυρὲ παρέδοσαν καὶ τὴν γυναῖκα διὰ μηρίγϑου 
ἀνιμήσαντο ἢ ὡς “Αρπυιανι ἀνηρεήψαντο, ᾿Αἰνδρόνικον δὲ 
ὃς Φινέα ἄλλον παρῆκαν ἄχϑεσϑαι μὴ ἔχοντα ὃ πεινῶντι λο 
τῷ ϑυμῷ παραϑήσεται. καὶ κλέος ἐγτοῦϑεν μέγα ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ 
παρὰ τοῖς ἐναντίοις κεησάμενοι οἱ Νικαεῖς ὅτε μᾶλλον ἦρρε- 
γώϑησαν τὰ φρονήματα καὶ τῆς μάχης ἥπτοντο εὐϑαρσέστε- 
pov. οὐκ ἀπὸ τῶν τειχῶν δὲ μόνον προφαιγόμενοι ἔργα γεν- 


5. γυναιχεῖον ἔρυμα πολέμου προβ. καὶ τξεν μετελλ. A. 3. 
ἀπαϑὲς ἀγϑρώπενον A. 8. εἰς — σώματι] ἵν᾽ ὠπαϑεῖς εἶεν 
ol ἀπ᾽ αὐτῶν μαχόμενοι Α. 13. τηρεῖ») ἐᾶν A. 19. δὲ .- 
νέως δίχην naQjxay κόπτεσθαι A. 21. τῷ ϑυμῳῷ) τῷ ϑηρίῳ 
τοῦ ϑυμοῦ Α. 22. τοῖς évayt.] τοῖς ἐγχυχλωσαμέγοις τὴν 
πόλιν Α. 24. ἐπὸ] £x A. 


tia non Ípso metu exanimatae in tanto tamque periculoso impetu 
admirationem haberet. ac tum primum videre morteles teneram mu- 
lierculam defensionis ergo ferro praepositum , ac mirabiliter inverso 
ordine, fragile corpus hominis firmissimis machinis adiunctum, ut qui 
ex iis pugnabant incolumes manerent. tela vero e moenibus aeque ac 
prius, sed tanta cautione iaciebantur, ut illaesa nobili muliere, quasi 
illa nutibus et manibus iacula a se aversa in hostium corda defige- 
ret, hostes et ferirent et terrerent. immane istud facinus adeo nibil 
Andronico profuit, ut Nicaeenses facta noctu eruptione et machinas 
incenderent, et muliere fune in urbem attracta eum tanquam Phineum 
ab Harpyis spoliatum plorare sinerent, non habentem quo famem ira- 
cundiae suae expleret. ita Nicaeenses ab ipsis hostibus Jaudem fortitn- 
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ψαῖᾳ ἐπεδείχνυντο, καὶ ᾿“ἀχδρόνικρν σκῴμμασιν ἔαλυγον, μα- 
κελλάριον αὐτὸν ἀποκαλοῦντες καὶ κύνα φιλοιίματον καὶ σαν 
πρόγῃρον καὶ καχὸν ἀθάνατον καὶ ἀνθρώπων Ἐρεγνὺν καὶ 
φιλογύνην καὶ Πρίηπον Τιϑωνοῦ τὸ καὶ Ἰρόνου πολυετέστε- 
ὅρον, καὶ εἴ τι αἴσχιστον ἄλλο πρᾶγμα καὶ ὄνομα, ἀλλὰ κἀκ P. 183 
τῶν ἐπάλξεων, ὡς εἴρηκε τὸ λέγειν, καταπηδῶντες διεξεχέοντο 
τῶν πυλῶν. ᾿“ἀνδράγικος δὲ τῷ ὑπωχριῶνει τοῦ προσώπου χαὲ 
τῷ μὴ κατὰ φύσιν τοῦ βλέμματος καὶ τῷ πολλάκις ὡς ἐν , 
ἑσεῷ ὑφαινούσης τῷ δακτύλῳ περιολίττειν τὸ καταχεχυμένον 
ro xaJ βοσερυχῶδες τῆς γενειάδος ϑυμομαχῶν προδήλως ἐδεί- 
κνυτο καὶ δόλους ὑφαίνων κατὰ τῶν Νικαέων. ἀμέλει μηδὲ 
φέρειν ἔχων τὸ τῶν ἔνδον αὐϑαδες, λιμώττων δὲ εἷς χύων 
“Φᾷαυιδικῶς εἰπεῖν ἐκ τοῦ μὴ ἔγειν τὸ κατὰ ϑοινησόμενον, n&- 
ριεχύκλου τὴν πόλιν τῆς ἡμέρας πολλάχις, καὶ ὡς ἠπορημένη 
15 ἄρκτος τῇδε κακεῖσο μοταχωρῶν κατεστέγαζο τῶν ταγμάτων, 
καὲ τοῖς ταξιάρχαις ἐπέπλητεεν ὡς δήπου βλακενομένοις περὲ 
τὸν πόλεμον καὶ τὴν παράταξιν ὑὕπεκκλέγνουσε. (3) voÀug-B 
vag; δ᾽ ὧν ó Κανταχουζηνὸς Θεύδωορος, καὶ τῇ dxun τῆς Υ. τ5ο 
ἡλικίας ὅσα καὶ οἶνος ζέων γεωστὲ ληνοβατηϑείς, ἰδών nors 
2010» βασιλέα ᾿Αἰνδρόνικον τὴν πόλιν περιιύνεα Meza. ἰλης συ- 
χνῆς καὶ εὐύτπων ταγμάτων, ἐνθουσιωδῶς πλησϑεὶς ὁρμήμα- 
τος καὶ διὰ τῶν ἑῴων πυλῶν ἀγνακλιϑεισῶν dg εἶχεν εὐθὺς 
ἐχϑορών, ἐφεπομένων αὐτῷ καί τινῶν εὐαρίϑμων, κατ᾽ "Ay- 


2. x)ra] σχύλον A. 4. Honor] πόρνον A. 9. περιελέτ- 


τει»} περεειλεῖν Δ. τὸ καταχεχυμένονἢ τὴ χεχλωσμένον γέ- 
ψειον αὐτοῦ D. — 11. ἀμέλει — αὔϑαδες om A. 15. ἄρ- 
xiog ἐπιπορευόμενος x«t. ἃ. — 17. ἀντίταξιν À. 


dinis consecuti maiores animos conceperunt atque audacius pugnave- 
runt, non moenia tantum strenue defendendo et Andronicum dicteriis 
incessendo utlanium, canem sanguinarium, putre silicernium, malum 
immortale, hominum Furiam , mulierosum , Priapum Tithono et Sa- 
turno annosiorem, denique nullo turpissimae rei vocabulo abstinen- 
do, sed etiam relictis propugnaculis portis erumpendo.  Andronicum 
vero pallor vultus et oculorum distorta acies et crebra promissae ac 
in cincinnos. distinctae barbae implexio ira esse percitum et dolos 
struere Nicaeensibus manifeste declarabant. sed quia famem crudeli- 
tatis suae saturare non poterat, urbem saepius eodem die corona 
cingebat; et ut ursa catulis suis spoliata huc atque illuc transeun- 
do, legiones suspiriis, tribunos verbis castigabat, quod bellum se- 
gnius administrarent, hostium congressum reformidantes. (3) At 

antacuzenus 'lheodorus, aetate atque audacia fervidus, cum An- 
dronicum eum multis cohortibus et equitum turmis urbem circumi- 
re vidisset , quasi numine afflatus Orientali porta cum paucis erum- 
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δρονέχου τιταΐγει τὸ δόρν διὰ τῶν προμάχων χωρῶν. cqo- 
ϑροτέραν δὲ ποιούμενος τὴν ἐπέλασιν καὶ συνεχῶς κεντρίζων 
εὸν ἵππον καὶ βιάζων ἄντικρυς ἵπτασϑαι, οὐχὲ φέρεσϑαε ὡς 
ἡ φύσις τοὺς πόδας ἐπτέρωσεν, ἔλαϑεν ἑαυτὸν ἀπολωλεκώς » 
Ctov γὰρ ἵππου κενεμβατήσαντος καὶ καχῶς ὑπὸ βέλους πα- 5 
ϑόντος κἀντεῦϑεν ἐπὲ γόνυ κλιϑέντος, τῆς ἕδρας ἀποβάλλεται 
ἐπὶ βρεχμὸν κατώκαρα πεσών, καὶ τῶν μυῶν τῶν νωτιαίων 
παϑόντων κακῶς ἔχειτο ὀλιγοδρανέων, σκοτοδίγνης ὑποπλησϑείς. 
κἀντεῦϑεν ἐπιδραμόντες ξιφήρεις τῶν ἐξ ᾿“ἀνδρονίκου συχνοὲ 
ἀποδειροτομοῦσι τὸν Θεόδωρον, εἰσὶ δ᾽ ob καὶ τὸν λοιπόντο 
ἐκρεανόμουν Θεόδωρον, ᾿«Ανδρονίκῳ δρῶντες τὰ καταϑύμια. 
μετὰ μικρὸν dà καὶ τοῖς οἰκήτορσι τῆς Κωνσταντίνου 5 τοῦ 
Καντακουζηνοῦ προσάγεται κεφαλή, κογντῷ μετέωρος ταῖς 
ἀγυιαῖς τῆς πόλεως ἐμπομπεύουσα. οἱ Νικαεῖς ἑοίνυν τὸν 
ϑαρσαλέον πολεμιστὴν καὶ ἄμαχον πρόμαχον ἀποβαλόντες oJ 15 
μικρῶς, ὡς &ixóc, ἐπωδύραντο τοῦτον πεσόντα, καὶ ἀϑυμότε- 
Doo» διετέϑησαν. βλέψαντες δὲ πρὸς τὸν Ἰσαάχιον "Δγγελον 
ἤϑελον ὑπείκειν τούτῳ καὶ ὡς σφῶν ἀρχηγῷ προσφέρεσϑαι. 
οὗτος dà τὴν γνώμην ὑπόγωθρος ὧν xai κατ᾿ Jivs(ap τοῦ 
μάχεσϑαι ἀφιστάμενος, ὡς ἔοιχδ, τὸ μέλλον εἰδὼς καὶ τὴν χο 
ἀποχειμένην αὐτῷ βασιλείαν ὡς ἐκεῖνος τὴν τοῦ γένους sv- 
κλειαν φανταζόμενος, oU περὲ πολλοῦ τὸν ἡγεμόνα ἐτίϑετο. 
ἀμέλει τοι τὸ στρατιωτικὸν ὑπεχλυόμενον κατὰ βραχὺ τοῦ 
προϑύμου ὃς ξυμβάσεις ἤϑελε χωρεῖν, καὶ τὸ γενναῖον ἐκεῖνο 


1. συνεχώς͵ συχνὰ πτερνιστηρίζων αὐτὸν εἷς πετῶν φαίνεσϑαι B. 
7. τῶν uvuy] ϑλιβέντων A, τοῦ ἐγκεφάλου αὐτοῦ ζαλισϑέντος B. 
15. ἀποβαλόμενοε À. 17. τὸν et 'fyyeloy om Α΄ 18. σφῶν 
αὐτῶν προσφ. ἀρχηγῷ À. 


pit, perruptaque prima acie hastam in Andronicum vibrat. sed dum 
maiore impetu fertur et calcaribus subditis equum tantum non vola- 
re cogit, in exitium ruit. nam cum equus impegisset et ex vulnere 
in genu concidisset, sella excussus et in caput praecipitatus muscu- 
lis dorsi graviter collisis , oborta vertigine semianimis iacuit. An- 
dronici vero milites ei caput amputant, alii etiam truncum in An- 
dronici gratiam in frusta dissecant. caput eius conto praefixum per 
vicos Cpolis circumlatum est.  Nicaeenses fortis bellatoris et invicti 
propugnatoris interitu tristes et consternati Isaacio parere voluerunt. 
sed is segniore ingenio praeditus, evitata pugna ut Aeneas, et for- 
tasse futurorum praescius, ac in debitum sibi imperium ut ille in 
[osteritatis suae nobilitatem intentus, ducatum non magni fecit. mi- 
ites quoque alacritate animorum paulatim exolescente transactionem 
spectant, extincto penitus generoso illo et pene divino impetu. ita- 
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λῆμα καὶ ἔνϑεάζον ἀπέσβεστο τέλεον. σύνοδοι γοῦν xa- 
τὰ φατρίας γινόμεναι εἶχον ἐχτραγῳδούμενα xoi οἷον πρὸ 
ὀφϑαλμῶν παριστώμενα ὅσα οἱ πολιορκηϑέντες δεινότατα πά- 
σχουσι. καὶ τὴν ᾿ΑἸνδρονίκου δὲ κατὰ νοῦν ἀπήνειαν͵ φέρον- 
δτες, καὶ τὰς παντοδαπὰς κακώσεις ἀγαπεμπάζοντες ταῖς 
gosoi» ὅσας πείσονται πολέμου νόμῳ ἁλούσης τῆς πόλεως, 
κατέπτησσον ὡς λαγώδια, ἀπεναντίας τῷ Καινεῖ πεπονθότες" 
ὃ μὲν yàg éx γυναικὸς εἰς ἀνδρα, ὡς ὃ μῦϑος βούλεται, ἣρ- 
μοστο, οἱ δὲ ἐξ ἀνδρῶν εἰς μαλακότητα γυναικείαν ἐξενευρί p. i4 
τἸοσϑησαν, μηδενὸς ἔτι ὄντος τοῦ διὰ τῆς οἰκείας ϑερμῆς ὁρμῆς 
εἰς ἔργα ἀρετῆς ἀναθϑάλποντος, ἀλλὰ πάντων μετὰ τὸν τοῦ 
ἹΚανταχουζηνοῦ μόρον συννεχρωϑέντων οἷον τὸ ϑάρσος καὶ 
τὸ περὲ τὰς μάχας ἀποθϑεμένων πρόϑυμον. ἃ πάντα κατα- 
νοήσας ὃ τότε τῆς Νικαίας ἀρχιερεὺς Νικύλαος τὴν ἀνάγκην 
158g τὸ φιλότιμον διατίϑησι, καὶ δὴ τὸν λαὸν ἐκκλησιάσας ὕπο- 
είϑησιν ἐνδοῦγαι τῷ καιρῷ καὶ τοῖς πράγμασι, καὶ ἕως ἡ 
πόλις τοῖς κύμασι τῆς μάχης ὠβάπτιστος, ἐγχειρίσαι φέρον- 
τας ᾿ΑΙἰνδρονίκῳ' δρᾶν γὰρ ᾿ΑἸνδρόνικον μὴ ἄν more κεναῖς 
(ὅ φασιν) ἐπαναζεύξοντα χερσίν, ὅτι μηδ᾽ ἑπόμενα εἰσιν αὖ- 
χοτῷ τὰ ἀνθέλκοντα καὶ ἀγτιπερισπῶντα ἑτέρωθι, καὶ ξαυτοὺς 
δὲ κατὰ μικρὸν καὶ τῆς φυλακῆς ἀφισταμένους τῆς πόλεως 
καὶ πρὸς τὸ τῆς εἰρήνης οἰχουρὸν ἀπονεύοντας. καὶ ὡς εὗρε 
πάντας ἀγαϑὴν τὴν παραίφασιν οἰομένους καὶ ἀμφοτέραις τοῦ 


t. σύνοδοι] συνάξεις οὖν γενεῶν ἐγένοντο D. 4. οἷον τοῖς ᾿ 
ὀφϑαλμοῖς προσχείμενα A. 3. δεινὰ Α. 5. χκαχώσειςἿ βα- 

σάνους À. 6. ἁλούσης) ἡλωχνίας A. — a1. κατὰ μιχρὸ»] κατὰ 

καιρὸν Α. 


que per contubernia conventus agitari, obsidionis aerumnae velut 
oculis subiici, Andronici crudelitas animis obversari, varia tormenta 
in conspectu esse, si urbs vi expugnata fuerit ; trepidare omnes vcl- 
uti lepusculi, aliter quam Caeneus. is enim, ut est in fabulis, ex 
muliere vir factus est: illi a virili robore ad muliebrem mollitiem 
degenerarunt, cum nemo superesset qui fervore suo frigus eorum 
foveret, una cum morte Cantacuzeni omni fortitudine, omni pu- 
gnandi alacritate emortua. quibus rebus Nicaenus pontifex Nicolaus 
perspectis, necessitate in liberalitatem conversa populum monet ut 
rebus et tempori serviens urbem, priusquam belli procellis de- 
mergatur, Andronico wltro dedat. videre se non commissurum 
Andronicum ut vacuis manibus discedat, praesertim cum nihil 
sit quod eum ab obeidione abstrahat, et ipsi cives urbis custo- 
dia paulatim deserta ad rem domesticam , ut tempore pacis, curan- 
dam declinent. 69 consilio ab omnibus approbato, et commoda pacis 
utraj[ue manu amplexis, sacra veste indutus, et divinis oraculis in 
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τὸς δ᾽ ᾿Αγδρόνιχος δέων τὸ λέγειν, ἀτράχτους βελῶν πετασί- 
μους τιϑεὶς λόγοις πτερύεσσιν ἐπηφίέεε κατὰ τῆς πόλεως. ἦσαν 
δὲ ἃ ἐδήλου τὰ φερόμενα ἐκεῖνα διαέρια γράμματα μεταβο.-: 
λῆς παραΐίφασις καὶ ἀμνηστία κακῶν, εἰ αὐτὸν μὲν εἴσω 
προσδέξονται τὰς πύλας ἀναπετάσαντες, Θεόδωρον δὲ τὸν 5 
γγελον καὶ τὸν ἀγοραῖον “αχανᾶν καὶ τὸν ἀσύγετον Συνέ- 
σιον, ἕνα ταῖς αὐτοῦ ἐκείνου χρησαίμην λέξεσι, καὶ οὗ τού-.- 
τοῖς ὁμόφρονες, ϑανάτῳ καταπροδώσουσι συσχόντες. καὶ 
τοῦτο ἐφ᾽ ἱκαναῖς ἐποίει ἡμέραις. οὐδὲ γὰρ ὃ κατὰ Προῦσαν 
Covyxporovusyog πόλεμος τοῦ κατὰ Νίκαιαν συστάντος τὸ élat- 10 
τὸν ἀπεφέρετο κατά τε ἀλκὴν ἀνδρῶν συμπλεκομένων τοῖς Ba 
σιλείοις τάγμασι καὶ μῖσος τὸ ἐς ᾿Ανδρόνικον, ὃ καὶ τοῦ πο- 
λέμου αἴτιον ἦν. καὶ αὐτὴ δὲ 7 πόλις ἡ Προῦσα πᾶσα καλ- 
λίπυργός ἔστε καὶ ἰσχυρὸν περιβεβλημένη περίβολον, καὶ τοῦ- 
τὸν ἀμφίδυμον κατὰ τὸ κλίμα τὸ νότιον, ἂν ᾧ xai ἐχδρομαὲ 15 
πολλάκις τῆς ἡμέρας γῳωόμεναε συνῆπτον πρὸς ἀλληλα τὰ 
στρατεύματα, καὶ ἔπιπτον ἐξ ἀμφοτέρων συχνοί, ἐπεὲ δὸ 
ἔδει καὶ τὴν πόλιν ταύτην ὑποκύψαι τῷ ᾿ΑἸνδρονίχῳ καὶ τοὺς 
πλείστους τῶν ἐν αὐτῇ χειρωθέντας παϑεῖν τὰ ἀνήκεστα, 
τοῦ τείχους τι ἀπελεπίσϑη τῇ ἑλεπόλει συνεχῶς δρυπτόμεγον. 20 
πρὸς δὲ τούτῳ καὶ τὸ xar ἐχεῖνο τὸ μέρος προσεπίκτισμα 
Ὁ καὶ ἱμάντωμα τοῦ παλαιοῦ περιβόλου καταβληϑὲν φαντασίαν 


1. ξέων τὸ λέγειν] πιτάχια γράφων ἔριπτε ταῦτα μετὰ σαγειτῶν 
ἐντὸς τῆς πόλεως Β. 4. εἰ αὐτὸ» εἴπερ Α. 7. χρορήσω- 
μαι A. οὗ roUro:c] τοὺς τούτοις ὁμόφρονας συσχόνιτες xa- 
ταπροδώσουσι Α. 10. τὸ ἔλαττον] μειονεχτῶν ἣν ΑΞ. 413. 
καλλίπυργόςἢ καλόκτιστος B. 14. ἐχυρὸν περίβολον ἔχουσα A. 
18. x«i πολλοὺς τῶν Α. 20. τῇ ἐλεπόλει] ὑπὸ τῆς τετραραί- 
ας B. ^ 41. πρὸς δὲ τούτῳ] xai ὅπερ ἦν ἐχεῖσε παλαιὸν δέμα 
μετὰ ξύλων χατέπεσε B. 


nis dare veniam, si apertis portis reciperetur, et Theodorus Ange- 
lus et circumforaneus Lachanas et temerarius Synesius (his enim ti- 
tulis eos ornabat) eorumque coniurati sibi traderentur. idque diebus 
compluribus repetitum est. nam Prusaense bellum Nicaeo nec forti- 
tudine militum imperatorios invadentium, nec odiis in Andronicum, 
quae et belli causa erant, quicquam concedebat; et ipsa urbs undi- 
que pulchris turribus adornata et robustis moenibus, iisque versus 
Áustrum conduplicatis, firmata est. unde cum excursiones fierent, 
multi utrinque cadebant. sed cum hanc quoque urbem Andronico 
dedi oporteret, et multos qui in ea erant subactos in cruciatum agi, 
pars muri quaedam crebris arietum ictibus labefactata , et muro ve- 
teri adiuncta cerepido prostrata, opinionem obsessis attulit murum 
universum , quem machina feriebat, corruisse. rumor igitur confusus 
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τοῖς ἔνδον παρέσχετο τοῦ τὸ τεῖχος ἅπαν, ὅπόσον 5 ἑλέπο- “ 
λις ἔτυπτεν, ἐπὶ γόνυ κλιϑῆναι κατασεισϑέν. ϑροῦς οὖν dni V. 15a 
τῷ γενομένῳ τούτῳ ἄσημος αἴρεται, καὶ δέος τὰς ἁπάντων 
ἐχταράττει καρδίας. ὅϑεν μὴ περιεργασθέντος τοῦ. κακοῦ, 
5 ἀλλ᾽ ὅλων καὶ πρὸς μόγον τῶν ἐχτιναχϑέντων λίθων τὸν δοῦ- 
zo» évanowvbayro» τῷ δέει μικροῦ, ἔρημα μὲν τὰ τείχη 
τῶν ἐπ’ αὐτῶν ἀμυνομένων εἰάϑησαν, αἱ δ᾽ ἀγυιαὶ εἶχον 
ἁλιζομέγνους dg ἐπ᾽’ ὠμηχάνοις τοὺς ὑποχαταβάντας ἐκ τῶν 
τειχῶν. καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἀγετὸος μὲν τοῖς πολεμίοις ἡ διὰ 
τοπυλῶν καὶ τείχους κλιμάκων ἐπενηνεγμένων εἰς τὴν πόλιν 
εἴσοδος ἦν, αὐτοῖς δὲ τοῖς Προυσαεῦσι καταλαμβανομένοις 
ἀγνηλεὴς ἀναίρεσις καὶ τῶν προσόντων διαρπαγὴ καὶ τοῦ βο- 
σχημάτων καταχοπή, ἃ δὴ κατὰ πώεα καὶ ὅλα βουκέλια εἰσ- 
ηλάϑησαν, ὡς ἔχοιεν ᾧ τραφήσονται οἱ ἐντὸς ἐπιτεινομένης 
15 τῆς πολιορκίας. καὶ τότε μὲν ἐν τοιούτοις ἦσαν δειναῖς τὰ 
τελούμενα" ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ᾿ΑἸνδρόνικος εἰσεληλύϑει 
τὸ πόλισμα καὶ ἐνηυλίσατο ἔνδοθεν, ov9' ὡς βασιλεὺς πραῦς 
καὶ σώζων ὑπηκόοις οὖσε πάλαι καὶ αὖϑις ἐσομένοις, κἂν 
πρὸς καιρὸν ἀπέστησαν, τοῖς Προυσαεῦαιν ἔχρήσατα, οὐϑ᾽Ρ. ι88 
20 ὡς ἁπλῶς ἄγϑρωπος ὁμοφυέσιν ἀνδράαιν ἡμέρως προσενήνε. 
χται" αλλ' ὡς ϑὴρ ἐρχικὸς ὠπόσιτος ἱκανῶς ἀσηκάστοις 
ἐμπεσὼν καὶ ἀποιμώντοις ϑρέμμασι τοῦ μὲν αὐχένα κατέαξεν, 
ἄλλου δ᾽ ἐλάφυξεν ἔγκατα καὶ ἄλλως ἔϑετο χειρίστως ἕτερον, 
tà δὲ λοιπὰ χρημνοῖς καὶ ὄρεσι xai βαράϑροις διασπαρέντα 
25 παρέπεμψεν, οὕτω καὶ τότε ᾿Ανδρόνικος μὴ προηγησαμέγης 
4. χαρδίαςἢ ψυχάς ἃ. 6. Foyuos μὲν οἱ zttofBolos τῶν προφυ- 


λάκων A. 8. ἁλιζομένους] τῆδε xdxeios φερομέγους ἐπ' dy. 
τοὺς ὑποχαταβαίγνοντας A. 43. ἄλλου] ἑτέρους dà ἐξεντέρεσε B. 


tollitur, omnibus territis nec malum datum accuratius explorantibus, 
sed ad sonitum duntaxat excussorum saxorum metu pene exanimatis. 
moenia destituta sunt a defensoribus, et vici urbis trepidis eorura 
discursationibus repleti. inde scalis appositis muroque superato, portis 
apertis liber urbis ingressus hosti patuit. Prusaenses direptis aedibus 
crudeliter interfecti, et pecudes mactatae, quarum reges et armenta 
in urbem coacta erant, ut ducta obsidione haberent unde viverent. quae 
dum fiebant, urbem ingressus Andronicus, non ut clemens impera- 
tor et eorum qui et olim subditi fuerant et rursus futuri erant, 
quamvis ad tempus defecissent, conservator, Prusaenses tractavit, 
zec ut hominum qui iisdem elementis constent rationem habuit: sed 
ut famelicus leo iucustoditos greges adortus aliis colla frangit, alia- 
rum viscera devorat, alias aliler miserrime conficit, reliquas in mon- 
tes et praecipitia agit, ita tuiu Andronicus, quod Prusa nou deditio- 
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ὅμολογίως τε xat σπογδὴῆς μετὰ τοῦ τῶν lloovcaéeo» πλη.-. 
ρώματος ἢ éxovoíag προβάσης παραδοχῆς, ἀλλὰ πολέμῳ 
Β ἡλωχυίας τῆς πόλεως, πλείστους ὅτε μάλιστα διέφϑειρε 
καὶ ἠφάνισεν, εἰς πολυειδεῖς καὶ πολυτρόπους κολάσεις τὸ 
τοῦ ϑυμοῦ καταμερίσας ἀλλόχυτον. Θεύδυρον μὲν γὰρ 5 
τὸν Δγγελον ἢΐϑεον ὄντα καὶ τὸν ἴουλον πρώτως γνοάζον- 
va τίϑησιν ἐξόμματον, καὶ ὄνῳ ἀναβληϑέντα καὶ τῶν Ρωμαΐ.- 
xy δρίων ὑπερέκεινα ὠπαχϑέντα εἶτα κελεύει διαφεϑῆναι, 
ἕνα óng τὸ ὑποζύγιον ὅδρμῴη αὐτόματον φερόμενος πλάζοιτο. 
καὶ τάχ᾽ dv ϑηρίοις ἐγεγόνει κατάβρωμα, ὃ καὶ ὃ τὴν τιμω- 10 
ρίαν ταύτην ἐκείνῳ ἐπιϑεὶς ᾿Ανδρόγιχος προεσχέψατο, «i μὴ 
Ὁ Τοῦρκοι ἐγχύρσαντες ᾧχτειρών τᾷ τὸν μείρακα καὶ εἰς τὰς 
αὐτῶν σκηνὰς ἀπαγαγόντες ϑεραπείας ἠξίωσαν. τὸν δὲ Συ- 
γέσιον “Δέοντα καὶ τὸν “αχανᾶν Ἰανουὴλ καὶ συχνοὺς ἀλ- 
λους τοῖς τῶν παραπεφυχότων τῇ Προύσῃ δένδρων ἀκρέμο- 15 
ci» ἀπεχρέμασΒ, τὸν δέκατον τεετραπλῶς αἀποσώζοντας ἀρι- 
ϑμόν. πολλαπλασίονας δ᾽ ἑτέραις ὑποβεβλήχει ποιναῖς" ὧν 
pà» γὰρ χεῖρας ἀπέτεμεν, ὧν dà δαχτύλους ὡς ἀμπέλων πὸ- 
οἰέκειρο κλάδους, τινῶν δὲ πόδας ἀφήρηκε. πολλοὲ δὲ χει-. 
ρῶν καὶ ὀφϑαλμῶν ὑπέστησαν στέρησιν" ἦσαν δ' oj xaíia20 
ὀφϑαλμὸν δεξιὸν καὶ πόδα εὐώνυμον ἐζημίωντο, καὶ αὖ vov- 
ναντίον ἐπεπόνϑεισαν ἕτεροι. καὶ οὕτως ἀπανϑρώποως τὸ dv 
Ὦ δώμῃ σώματος καλλιστεῦον καὶ στρατιωτικῇ ἐξαίρετον ἐμπει- 
^ ρέᾳ τὴν οἰκείαν ζημιώσας βασιλείαν ᾿“Ἀνδρόγικος. μεταίρει 
πρὸς τὸ “οπάδιον. xdxsi τὰ ὅμοια δράσας, καὶ τῶν ἐπισχό- 25 
3. διέφϑειρεἾ χαχώς διέϑετο Α. 4. τὸ τῆς γνώμης χαταμερίζων 
αὐτόνομον καὶ αὐθαίρετον A. . αὐτότατον μονάζον πλ. Α. 
12. ἐγχκύρσαντεςἾ ἐντυχόντες A. 14. καὶ συχνοὺς] χαὶ ἕτέ- 


deut ϑέχα εἰς xà εὑρισχόμενα ἐντὸς δένδρα ἐφούρχεσε B. 16. 
ἔχατον)] déxa? 45. τὸν ἐπίσχοπον ἀδραγοῦς ἀποστερήσας A. 


ne sed vi potitus erat, plurimos pessimo exitio perdidit, multiplices 
cruciatus et varia tormenta commentus. | Angelum Theodorum , ado- 
lescentem pene adhuc imberbem, effossis oculis asino impositum et 
ultra limites Romanorum eductum dimitti iubet , ut quocunque im- 
petus iumentum tulisset, ibi eolus oberraret. ac forsitan a feris de- 
voratus esset, quod Andronici consilium fuit, nisi Turci viatores eius 
faiserti essent et in tabernacula sua abductum curassent. Leonem 
Synesium et Manuelem Lachanam et alios complures, XL numero, 
de summis arboribus iuxta Prusae moenia suspendit; et longe plures 
aliis suppliciis affecit, aliorum manibus, aliorum digitis, quorundam 
pedibus amputatis. multi et manibus et oculis privati sunt, nonnulli 
oculo dextro et pede sinistro mutilati, alii contra. robustissimis et 
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ht» ἕνα στερήσας τῶν ὀφϑαλμῶν ὡς μὴ κατὰ τῶν ἔχ τῆς 
ποίμγης éxsiyov εἐγαναχτοῦντα στασιωτῶν, ἀλλὰ πρώως οὕτω 
καὶ ὁμαλὼς τὴν κατὰ τοῦ βασιλέως ᾿ΑἸνδρονίκου φορὰν ἔκεί- 
vov προσιέμενον καὶ ἀγεπεγκλήτως ϑεώμενον, ἐπάνεισιν εἰς τὰ 
5 βασίλεια τοιούτοις γεγανωμένος τροπωιουχήμασι, τὰς τῶν 
Προυσαέων ἡμερίδας καταλιπών, αἵ περιπλέγδην τὰ δένδρα 
ἀνέτρεχον, βαρυνομένας τοῖς τῶν κρεμασϑέντων σώμασιν ὡς 
ἄλλοις βύτρυσι, καὶ μηδένα τῶν ἀνασκολοπισϑέντων ἀφεὶς 
εἷς ληνοῖς δοθῆναι τοῖς σήμασιν, ovg καὶ τερσήνας ἥλιος 
10 ἀνόμοις περιφέρεσθαι ἐνῆκε κατὰ τὰ ἐν συκιηλάτοις ὑπὸ τῶν 
ὁπωροφυλάχων αἰωρούμενα φάσματα, | 
Εἰς dà τὴν Κωνσταντίνου πόλιν ἐπανιὼν καὶ παρὰ τοῦ 
δήμουϊ φωναῖς εὐφήμοις δεξιωθείς, καὶ ταῖς τῶν κολάκων 
προσλαλιαῖς, οὖς det παρατρέφοσυσι τὰ ἀνάχτορα, τὸ μεγα- 
151ógoov πλεῖον κτησάμενος, εἰς ϑεωρεῖα καὶ ἁμίλλας ἵππων 
ϑερείως οὔσης τῆς ὥρας ἐτράπετο, ὅτε καί τινῶν ἐκ τῶν xa- V, 153 
τὰ τὸ βασιλικὸν δδρίασμα δρυφάκτων καταβληϑέντων καὶ 
περὲ τοὺς 85 ἄνδρας ἀγῃρηκότων, καὶ τοῦ ϑεατρομανοῦς ὄχλου 
éni τῷ συμβάντι τούτῳ διαϑροηθϑένεος, ὥρμησε τοῦ ϑαχου 
20 ἐξαναστῆναε καὶ μεταχωρῆσαι πρὸς τὰ βασῶεια, τῷ δέει, 182 
ἀλλοιωϑεὶς καὶ τοὺς δορυφόρους συνηϑροικῶς, εἰ μὴ τὸ περὲ 
.ixeiyoy εὔνουν ἱκέτευσαν ἀποστῆναι ὡς ἀτόπου τοῦ τοιούτου 
βουλεύματος, καὶ ἐμπέδως iLavew παρέπεισαν ὡς αὐτίκα εἰ 
ἃ. στρατεωτῶν À. — 9. μνήμασιν À. 10. xatd] ὡς κατὰ A. 
16. ὅτε xat] χεόνεα δύο μιχρὰ πλησίον» ὄντα τῆς καϑέδρας αὐτοῦ 
πάτωϑεν ἔπεσον xci ἐξ ἄνδρας ἐφόνευσαν B. 17. καταλυϑέγ-' 
toy À. ι. δὲ μὴ τὸ] τὸ μέντοι A. 43. ἱζάνεειν ἐμπέδωρ 
μᾶλλον παρ. A. εἷς αὐτέχα)] εἰπόντες ὡς ἐξαναστὰς ἐπο- 


Atizas αὐτέχα Α, εἰ ἀπὸ τῶν ἐνταῦϑα ἐξέλθοις, ob πάγτες χαω- 
νόμεϑα Β. 


fortisslmis ac rei militaris peritissimis viris adeo inhumaniter inter- 
fectis, atque imperii viribus imminutis , Lopadium transit Andronl- 
cus; eodemque modo ibi quoque grassatus, et episcopo oculis priva- 
to, quod seditiosorum sui gregis motum contra Androniéum non 
castigasset sed aequo et leni animo tulisset ac spectasset, talibus 
triumphis ornatus in palatium revertitur, relictis Prusaensium viti- 
bus, quae arbores amplectebantur, suspensorum cadaveribus ut uvis 
oneratus; ullum neque sepeliri passus est, sed a sole arefactos ut 
terriculamenta volucrum , ne poma devorent, a ventis agitari voluit. 

Cpoli laetis populi acclamationibus exceptus, et adulatorum lau- 
dationibus, quos semper alere solent aulae, maiori süperbia inflatus, 
spectaculis e&t ludis Circensibus aestivo tempore intentus fuit. cum 
autem aliquando tabulata aliquot iuxta imperatoriam sedem collapsa 
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ἔξανασταίη ἀπολούμενον, τοῦ δήμου συσπειραϑέντος εἰς 8v 
καὶ κατ᾽ ἐκείνου καὶ τῶν ὅσοι περὲ αὐτὸν ἐφορμήσαντος. με- - 
κρόν τι γοῦν ἐπιμείνας τὸν ἱππικὸν μόγον καὶ γυμνικὸν τε- 
τέλεκεν ἄεϑλον, τῶν δ᾽ ἐπεισοδίων ϑεαμάτων ἀπέσχετο τέλεον, 
ἐν οἷς διαχέουσι τὸ ϑεώμενον οἱ διὰ μηρίγϑων εἰς ὕψος 5 
ἀγναρριχώμενοι καὶ ὑπὸ μικρῷ καὶ λεπτῷ τῷ συνέχοντε καλω- 
δίῳ ἐπορχούμενοι διαέριοι, ἔτι δὲ οἱ πτηνόποδες λαγίγαι xai 
* — partc αἱ ϑηρευτικαί, φιλοτοιούτους ἀποδεικνύντα τοὺς ἀήϑεες 
ϑεατροβάώμονας. καὶ ταῦτα μὲν ὧδέ πῃ ἐφέρετο. 

5. ἮΝ δέ τις ἀνὴρ τοὔνομα Ἰσαάκιος, γένους ἄριστα to 
ἥκων, ἕτερος παρὰ τὸν; 4γγελον Ἰσαάκιον, ϑυγατρὸς παῖς Ἰσα- 
axíov τοῦ σεβαστοχράτορος, ὃν ὃ λύγος τῆς ἱστορίας ἁπεόμε- 
γος κασίγνητον τοῦ βασιλέως εἴρηχε ωνουήλ, ἀλλ᾽ οὗτος 
δὴ ὃ Ἰσαώκιος παρὰ τοῦ πρὸς πατρὸς ϑείου καὲ βασιλέως, 
τοῦ Κομνηνοῦ ἹΜΠανουήλ, τὰ κατ᾽ ᾿Αρμενέαν διέπειν λαχὼν 15 
καὶ ἄρχειν Ταρσοῦ καὶ στρατηγεῖν ὁπόσα τοῖς ἐκεῖ πρόοσκε- 
κλήρωται, συρρήγνυσι μετὰ τῶν διαφόρων "Αρμενέων πόλδ- 
μον, καὶ ἁλοὺς ἔν φρουρᾷ καϑείργνυται (φϑάνει δὲ ϑανὼν 
καὶ ὃ βασιλεὺς lMavovgA), καὶ τοῦτο ἐς ἡλίους πολλούς. 

Coyà δὲ πρὸς τῶν Ἱεροσολυμιτῶν λυϑεὶς ovg φρερίους φα- ao 
σίν, ἔσχεν εὔϑετον τὴν πρὸς τὴν πατρίδα ἐπάνοδον, ᾿Ανδρο- 
γίχου συναραμέγου πρὸς τὰ λύτρω ὑποθημοσύνῃ Θεοδώρας, 

6. ὑπὸϊ ἐπὶ ". λαγέγαιἢ λαγῦναε Δ. 8. φιλοτοιοῦτον 

ἀποδειχνύνιωα τὸ μὴ τῆς πόλεως ἐξεὸν ἀστεεχόν A, 13. τοῦ 

faoc.] προσείρηκε τοῦ Bac. Δ΄. τή. πατρὸς] πάππου A. 15. 


τὰ και πεμφϑεὶς εἰς χεφαλὴν τῆς ταρσοῦ Β. 16. προσχε- 
κλήρωται) Ρωμαίοις ὑπήχοα Δ. 318. προς) δὶς Α. 


viros VY oppressissent, vulgo eo casu consternato perterritus satelli- 
ies convocavit et in palatium abire voluit: sed ab amicis exoratus 
mansit, quod si surrexisset, statim periturus esset, populi globo in 
ipsum et satellites eius impetum facturo. paulisper igitur moratus, 
dum equestre et gymmicum certamen absolveretur, reliquis spectacu- 
lis prorsus abstinuit, cuiusmodi sunt funambulorum et venationum ; 
quibus in urbe manere solita turba ut rebus novis impense capitur. 
et haec ita se habuerunt. 

Erat autem vir quidam nobilissimus , nomine Isaacius Con 
Ysaacius Angelus), Isaacii sebastocratoris, quem fratrem fuisse Ma- 
nuelis diximus, ex filia nepos. is Armeniae vicinisque locis Romanae 
ditionis et "lTarso a maiore patruo Manuele praepositus, commisso 
cum hostibus Armeniis praelio captus, Manuele iam defunctó, in' 
custodiam datur. in qua cum longo tempore fuisset , tandem ab Hi- 
erosolymitis, quos Frerios dicunt, redemptus commodum in patriam 
roditum habuit, Andronico redemptionis adiutore; idque de Theo- 
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ἧπερ ὃ μὲν ᾿Ανδρόνικος, ὡς πολλάχις εἴπομεν, ἐπλησίαζεν, 
' δ' Ἰσαάκιος οὗτος ἀδελφιδοῦς ἦν. ἐνῆγον δὲ ᾿Ανδρόνικον 
εἰς τὸ προσδέξασϑαι τὸν Ἰσαάκιον καὶ τῆς χρονίου κατοικτεῖ- 
oat ἀποδημίας 0 ἸΠακροδούχας Κωνσταντῖνος τῇ πρὸς μητρὸς 
5 Ἰσαακίου ϑείᾳ συνευναζόμενος, καὶ ᾿Ανδρόνικος ὃ dovxac 
συνήϑης ὧν ἐκ παίδων Ἰσααχίῳ καὶ κατὰ γένος αὐτῷ προσ- 
ἐγγίζων. οὗτος τοίγυν ὃ Ἰσαώκιος ᾿Ανδρονίκῳ τῷ βασιλεῖ 
oUy ὑπείκειν ἐθέλων καὶ τὴν πατρίδα ὡς ἐν ἀστράσε φαντα. 
ζόμενος καὶ συγγενείας ἢ ἐρατεινῆς ὁμηλικίας οὐδένα λόγον 
τοτιϑέμεγνος, τυραννίδος δ᾽ ἐρῶν καὶ ἀρχῆς ἔφεσιν τρέφων, Ὦ 
οὐ μὴν ὑποκύπτειν ἀνεχόμενος ἄρχουσιν, ἐφοδίοις χρῆται 
καὶ συνερίϑοις τοῖς πεμφϑεῖσιν αὐτῷ ἐκ Βυζαντίου χρήμασιν 
εἰς τὸ καχοβούλως ἀρχὴν ἑαυτῷ μνηστεύσασϑαι. τοίνυν μετὰ 
χειρὸς συχνῆς καταπλεύσας ἐς Κύπρον τὰ μὲν πρῶτα τὸν 
τὸ ἔννομον καὶ πρὸς βασιλέως ἀπεσταλμένον δυνάστην ὕπεζω- 
γράφει, βασιλικὰ ὑποδειχγύων τοῖς Κυπρίοις γράμματα, 
ἅπερ αὐτὸς συνέϑετο, καὶ διαταγὰς ἀναγινώσκων αὐτοχρατο- 
ρικὰς ἐπιπλάστους, τὸ ποιητέον δῆϑεν ὑποτιϑεμένας ἐχείνῳ, 
καὶ τἄλλα διαπραττόμενος ὅσα οἱ ὕφ᾽ ἑτέρων ἄρχειν τα- 
50 χϑέντες πρὸς ἀνάγχης ποιεῖν ἔχουσι, μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ τὸν τυ- 
ρθανγοῦντα παραγυμνώσας, καὶ ἣν ἔτρεφεν ἀπήνειαν ἐχκαλύ- 
Vac, ὠπανϑρώπως τοῖς ἐχεῖ προσφέρεται. καὲ τοσοῦτον ἐς 
τὸ τοῦ ἤϑους ὠχαμπὲς καὶ ὠμείλικτον ᾿Αγνδοόνικον ὑπερέβα- 
λὲν, ὅσον οὗτος τοὺς πώποτε διαβοήτους ἀνεπιεικεῖς εἰς TOP. ι88 


9. ὁμιλίας Δ. 24. εἰς om A. 


dorae sententia, cuius, ut saepe diximus, consuetudine utebatur, 
hic vero frater patruelis erat. ut autem Andronicus Isaacii curam 
susciperet ac diuturnae eius captivitatis misericordia tangeretur, Ma- 
croducae Constantini, qui materteram Isaacii in matrimonio habebat, 
opera est effectum, et Andronici Ducae cognati eius et familiaris a 
puero. is igitur Isaacius cum Andronico cedere ac in patriam redire 
nollet, nec ullam cognationis aut suavis consuetudinis rationem ha- 
beret , sed imperare quam imperio carere mallet, pecuniae Byzantio 
missae subsidiis ad improbum affectandi regni consilium abutitur, et 
Cypro cum magna manu occupata principio se pro legitimo praeto- 
re, qui ab imperatore,amissus esset, gerit, litteris lmperatoriis osten- 
sis, quas ipse composuerat, et commentitiis mandatis recitatis, quae 
quid ipsi agendum esset scilicet ;praescribebant; ac caetera agit, 
quae iis necessario facienda sunt qui alienis imperiis subsunt. verum 
non multo post se tyrannum professus, innata crudelitate retecta, 
imulares injyuimanius tractat ; ac pertinacia saevitiaque tantum supe- 
rat Andronicum, quantum Andronicus caeteros omnes qui unqaam 
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᾿προσκεχρουκὸς ὑπερήλασεν. οὐ γὰρ διέλιπεν, 35 διὺυ mto 
ἀσφαλῶς ἤδη ἄρχειν ᾧετο, μυρία ἄττα ἀνόσια ἐπὲ τοῖς oi- 
κήτορσι τῆς Κύπρου ἐργαζόμενος. φόνοις v& γὰρ xa9' ὥραν 
ἀναιτέοις ἐχραίνετο, καὶ δηλήμων σωμάτων ἀνθρωπίγων &yi- 
γετο, ποινὰς ἐπάγων καὶ τεμωρίας οἷά τε συμφορῶν ὄργανον, 5 
ὁπόσαι κατῆγον εἰς ϑάνατον, καὶ κοίταις δὲ ἀϑεμίτοις xoi 
V. 154 φϑοραῖς παρϑένων ὃ παναισχὴς καὶ ἐξάγιστος ἠχολάσταινεν, 
οὐσίας τε ἁπάσης τοὺς εὐδαίμονας πρώην oixovg ὠνυπευ- 
ϑύνως ἐστέρησε, xai τοὺς χϑές τε καὶ πρότριτα περιβλεπο.- 
μένους αὐτόχϑονας καὶ κατὰ τὸ πολυχτῆμον τῷ do ἀντερέ- τὸ 
Βζοντας διαφῆκεν ἀγυρτεύειν λιμώττοντας καὶ γυμνητεύοντας, 
xa9^ ὅσων τέως οὐχ ἐχρήσατο v ξίφει ὃ ἀκρόχολος. φεῦ 
φεῦ ὅτι ὁδὸς ἀσεβῶν εὐοδοῦται! εὐϑήνησαν πάντες οἱ ἀϑε- 
τοῦντες ἀϑετήματα. ἔφύτευσας αὐτοὺς καὶ ἐρρίζωσας- ὄτε- 
κροποίησαν καὶ ἐποίησαν καρπόν, ταῦτα δὴ à xai ὃ προφή- 15 
της ἀπρλογεῖται πρὸς κύριον λαλῶν χρίματα. οἷα yag ἥ τότε 
γενεὰ ἔξόφυσε κώνεια πρὸς οὐδὲν ὕτερον ἀδρυνϑέντα 7 ϑά- 
varo» τοῖς προσφερομέγοις καὶ ἀπώλειαν τῶν πλείστων πόλεων, 
ὧν τῆς ἀρχῆς παναϑέσμως ἐπέβησαν. ταῦτα ὡς εἰς ἀκοὴν 
ἐλήλυϑε βασιλέως ᾿Ανδρονίκου, οὐκ ἦν ὁπωσοῦν καϑεχτός, ο 
εἰλλ᾽ δρῶν αὐτῷ ἐπερχόμενον ὃν πάλαι πεφόβητο φόβον (ἦν 


Ι. προσχ. γινόμεγος ὑπ. À. 2. μυρία δεινὰ xal ἀνόσια ἐπὲ 
τ. τῆς νήσου τελῶν Α. χαϑ' ἑχάστην ἀνθρώπους ἀναιτίους ἐφό-« 
γευὲ xai ἐφαρμάχον, xai τιμωρέας ϑανασίμους ἐποίει, καὶ γυ- 
paixag ἄνδρας ἐχούσας ἐμίαιγε, xai παρϑέγους ἔφϑειρε, χαὲ 
τοὺς πλουσίους xal ἐνδόξους τῆς πόλεως τῶν χρημάτων ὅστέ- 


QU. B. συ. περιβλέπτους A. 12. ἐχρῆτο A. 14. ἀϑέτημα 
. ἐρρέξωσαν A. 17. ἕτερον om Α. — 20. ἐλήλυϑεν ἀγ- 
δρογίκω À. — ai. ἐπερχόμενο»] προσελαύνοντα A. 


atrocitate in hostes celebre nomen consecuti sunt. neque enim, ubi 
primum tyrannidis fundamenta iecisse videbatur, infinita immanita- 
te in subditos grassari desistebat, sed et caedibus innocentum in 
horas polluebatur, et humana corpora lacerabat tormentis in exiti- 
um mortalium excogitatis. praeterea in stupris virginum et adulte- 
riis homo nefarius volutabatur; et beatas dudum familias sine ullo 
crimine omnibus opibus spoliabat,ut indigenae paulo ante conspicui 
divitiis famelici δὲ nudi oberrarent, si quibgs homo iracundus en- 
sem abstinuerat. hei , hei, cur via improborum prospera est? florent 
facinorosi: plantasti eos et firmasti: procrearunt libewmos et fructus 
tulerunt, ut propheta cum domino expostulat. illa enim aetas velut 
aconita genuit, quae adulta non ad aliud nisi ad perimendos ho- 
mines et plurimarum urbium excidium valuerunt, quag&um domisa- 
tum per vim invaserant. quae cum ad Andronicj aures pervenissent, 


DE ANDRONICO COMNENO LiB. 1. 879 
yag ὑφορώμενος dei τὸ ἰῶτα ὡς τὴν αὐτοῦ παραλῦσον do- C 
χὴν) ἐζήτει τρόπον d) o0 ἄν συλληφϑῇ Ἰσαάκιος καὶ γενη- 
ϑῇ ἐξ ἀνθρώπων ὃ ἐκείνῳ προσδύκιμος ὄλεθρος" ἐδεδίει γὰρ 
μήπως Κυπρόϑεν καταπλεύσας καϑελεῖ τοῦτον τῆς ἀρχῆς, 
 Βεἰδιὸς ὡς ἀσμένως προσδεχϑήσεται παρὼ πάντων, ἐπεὶ καὶ 
τὸ πύρρω κακὸν τοῦ ἂν χερσὶν ἀλυπότερον, καὶ τοῦ ϑλίβον- 
τὸς ἄρτε κουφότερον τὸ ἐλπιζόμενον χείριστον ἀγαπητῶς 
γὰρ παραχερδαίνειν ἐοίκαμεν ἄνϑρωποι xai τὴν βραχεῖαν τοῦ 
ἀλγοῦντος ἄνεσιν. 

10 6. JM ἔγων δ᾽ ὅπως τὸν dnóvra ἐχϑρὸν χειρώσεται, 
ἐπὶ τοὺς ἐγγὺς τρέπει τὸν ϑυμὸν, ταὐτὸν τε δρῶν ὃ καὶ κύ- 
veg πολλώκις ποιεῖν εἰώϑασι" τοῦ γὰρ βάλλοντος ἀφιστάμε- D 
»ot τοῦτον μὲν ἀμύνονται ὑλακαῖς, τῷ ὁ’ ἀφεϑθέντι λίϑῳ 
τοὺς ὀδόντας ἐγχρίπτουσιν. ἀμέλει καὶ ὑπὸ χρίσιν $yaya 

15zó» τὸ θεῖον Ἰσαακίου τὸν μακροδούχαν Κωνσταντῖνον, καὶ 
τὸν Δούχαν ᾿Αγνδρόνιχον, οἵ ξυνέϑεντο μὴ ἀχρεῖον ᾿Αἰνδρονίκῳ 
τὰ ἐς πίστιν ὀφϑῆναι τὸν Ἰσαάχιον λυϑέντα xai πρὸς τὴν 
πατρίδα ἐπαναζεύξαντα, μετ᾽ oU πολλὰς Ó' ἡμέρας καὶ κα- 
ϑοσιώσεσιν οἱ ἀνδρες ὑπάγονται, καίπερ τῶν τῆς μερίδος 

20 ὄντες ᾿Ανδρονίκου οἱ μέγ᾽ ἔξοχοι πάντων xai τῆς ἑταιρίας οἱ 
κράτιστοι, εἶγε ὃ μὲν ἤἥακροδούκας, ὀχτὸς τῶν ἄλλων φιλο- 
φροσυνῶν αἷς ἐπιμελῶς ᾿Ανδρόνιχον ἐθεράπευε, καὶ ἀδελφῇ 
τῆς Θεοδώρας κατὰ συνάφειαν ovvgoytto γαμιχήν, ἣν ὃ λό- 

|. τὴν αϑτοῦ] τῆς ἀρχῆς αὐτὸν παραλῦσον Α. ἣν γὰρ χρησαο- 
δοτημένον ὡς τὸ ἰῶτα τὴν αὐτοῦ χαταλύσει βασιλείαν B . 


doxic| τυραννίδος A. — 4. xal χείριστον ὅν A. τι. ἔγγεστα B. 
15. 1σ.] ἐχείγου A. 19. o£ ἄνδρες] οὗτοι A. 


nullo cohiberi modo potuit: sed quia id praesto esse videbat quod 
olim formidarat (semper enim litteram I ut imperii sui eversionem 
suspectam habuerat), principio quaerebat qua ratione comprehendi 
[esset Isaacius, et tolli e medio is a quo exitium immineret. vere. 

atur enim ne Cypro advectus et alacriter susceptus ab oinibus se 
principatu deturbaret. remota enim mala minus molesta sunt quam 
propinqua; et quod expectatur, etsi pessimum fuerit, levius eo du- 
Citur quod urget in praesentia. id enim est mortalium ingenium, ut 
exiguum doloris levamen in lucro deputemus. 

6. Sed cum hostem absentem in potestatem suam redigere non pos- 
set, ira in eius propinquos conversa, canes imitatus qui hominem allatra- 
re contenti lapidem ab eo coniectum mordicus arripiunt, Macroducam 
Constantinum et Ducam Andronicum in ius vocat; qui confirmarant Isaa- 
cium, si redemptus in patriam rediret, fidelem et utilem illi operam na- 
vaturum. paucis diebus post maiestatis rei fiunt, quamvis principes factio- 
nie Andronici et summi amici eius: nam Macroducas praeter caetera olfi- 


/ 
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γος πλειστάκις ἱστόρῃχδ γινώσκειν ὠθεμέτως ᾿Αἰνδρήγιχον" ὅ 
δὲ 4ούχας ᾿Ανδοόνικος καταπύγων ὧν καὶ γλοϊὸς καὶ τὴν 
ἀναίδειαν ἐπὶ τοῦ προσώπον προβεβλημένος καὶ αὐτοῦ δὲ 
P. ι8ο᾽Ανδοονίκου ἐν τοῖς ὑπὲρ ᾿Αἰνδρονίχου προμηϑέστερος εἶναι 
ἐπλάττετο, ὅτε ὃ μέν τινος ἐχπερονᾶν ὑφϑαλμοὺς ἀπεφαί- 5 
vero, ὃ δὲ Δούκας οὗτος ᾿,Ἰνδρόνικος, ὡς εἰ διδαχτὸς ἣν τοῦ 
ἀρχῆϑεν ἀνθρωποχτόνου xaé ταῖς τῶν μερόπων χαΐέροντος 
συμφοραῖς, καὶ χειρῶν προσεψηφίζετο στέρησιν ἢ ἀνασκολό- 
πισιν ἔἐγνωμάτευε, βλασφημῶν ἐν πολλοῖς ““νδρόγικον καὶ 
λίων ἀπανϑρώπως αὐτοῦ χαϑαπτόμεγνος ὡς μὴ καταλλήλους τῷ 
τοῖς πταίσμασι τὰς κολάσεις ἐπάγοντος. ἐπιστάσης τοίνυν 
τῆς λαμπροτάτης καὶ εὐσήμου ἡμέρας καϑ' ἣν 7 μετὰ τοῦ 
προσλήμματος εἰς οὐρανοὺς ἀγοῦος τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος 
ἡμῶν ξορτάζεται, ἀθροισμὸς ἐκ προσχλήσεως γίνεταε τῶν περὲ 
τὴν βασίλειον σχεδὸν ἁπάντων αὐλήν" καὶ ἣν διὰ τοῦτο τοῖς ix 15 
Β παντὸς γένους καὶ ἔϑνους συνδρομὴ xat δρμή, ἔνϑα 0 βασιλεὺς 
᾿ηνδρόνιχος ἐνηυλίζετο" ἦν δὲ τότε σχηγούμενος κατὰ τὸ ἔξω 
λεγόμενον (ΦΦιλοπάτιον. ὥσπερ δὲ παλινῳδίαν οἱ συνερχόμενοε 
ἄδοντες, ἢ ἐν τῷ ἄλλην τρέχειν ἑτέραν βαδίζοντες, εἶχον τὸ 
κατάντημα τῆς 0000 περὲ τὰ λεγόμενα τοῦ ͵αγγάνη παλά- 0 
τια, ἃ καὶ αὐτὰ κατὰ τὸ ἐντὸς Φιλοπάτιον ῳχοδόμηντο, 
ἐσύστερον δ᾽ ᾿“νδρόγικος κατηδάφισε, καὶ ἐπεὲ πολυάνϑρω- 
πος 7» ἢ συνέλευσις, πάνυ μέντοι πολυάνθρωπος, καὶ ἀπῆν 


1. ἰστόρησε A. 2. καταπύγων" ἀδιάντροπος 5v xal πονη- 
ρὸς χαὶ ἀπηνής, ὡς εἴπερ ἐξ ἀρχῆς τὸ φονεύειν ἀνθρώπους 
ἐμάνϑαγε B. 3. δὲ] δὴ A. 5. ἐχπεροναν) τυφλώνειν ὥὧρι- 
(ev B. 8. εἀνασχολόπισι»] φουρκισμοὺς Β. — 11. τοέγυν om A. 
' 13. χυρίου xai ϑεοῦ xal A. 15. σχεδὸν om A. 


cia, quibus Andronicum observantissime colebat, Theodorae amicae eius 
sororem in matrimonio habebat; Andronicus vero Ducas, homo de- 
Pygis et sordidus ac perfrictae frontis, maiori sibi curae esse Àndro- 
nici salutem quam ipsi simulabat. quodsi Andronicus aliquem cae- 
care volebat, Ducas iste, quasi ab improbo illo magistro, hoste bu- 
inni generis, edoctus, etiam manus ei amputandas aut in crucem 
agendum esse decernebat, obiurgato saepe Andronico et inhumani- 
ter castigato, quod in suppliciis sumendis infra delictorum atrocita- 
tem subsisteret. igitur δά celebre festum eius diei quo memoria re- 
ditus in caelos una cum assumpto corpore domini et dei et aervato- 
ris nostri celebratur, omnes aulici, ut denuntiatum erat, convene- 
runt, atque omnis generis et nationis homines diversis itineribus eo 
contendebant ubi -imperator diversabatur. erat autem tum in exte- 
riori Pbilppatio. caeterum per errorem in Manganicum palatium fa- 
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οὐδεὶς ὃν παρεῖναι ἐχρῆν, é&ayovrat παρὰ δόξαν τῶν Gvytt- V. i53 
λεγμένων ὃ Δούκας τε καὶ ὅ IMoxgodovxac ἐκ τῶν ἐκεῖ nov ἐπι- 
πέδων οἰχημάτων, καὶ πρὸς τὴν αὔλειον ὡς κατάχριτοι 
ϑριαμβεύονται. καὶ οἱ μὲν ὡς ὑπὸ δίκην ἀχϑησόμενοι 2C 
b τὸν βασιλέα ὀψόμενοι τῶν ὕπερψων ἐκκύπτοντα διεσκευάζοντο, 
ἄνω τὰ ὄμματα αἴροντες καὶ τὼ χεῖρε πρὸς τὸ τοῦ σχήματος 
σεμνὸν περιβάλλοντες" ὅὃ δὲ ᾿«Ἡγιοχριστοφορίτης Στέφανος, 
ὃν καὶ ᾿ΑἸντιχοιστοφορίτην οἱ τότε αὐνόμαζον ἄνθρωποι, 
ἔς τὸ κατάλληλον τῶν ἔργων τὴν κλῆσιν» μετάγοντες (ἣν γὰρ 
106 τῷ ὄντε ἀνωιδέστατος τῶν "4dyópovixov ὑπηρετῶν καὶ πάσης 
ἀνοσιουργίας ἀνάμεστος), λίϑον ἄρας χειροπληϑῆ καὶ τοῦ 
JMaxgodovxa στοχασάμενος τοῦ καὶ προφερεστάτου κατὰ κχῆ- 
doc βασιλικὸν καὶ τὸ γεραρὸν τῆς ἡλικίας καὶ τὴν τοῦ πλού- 
vov βαϑύτητα, παρῆνει πᾶσιν ὡς ἐς παράδειγμα αὐτὸν ἀφὸ- 
τῇ ρᾶν, περιβλεπόμενος ἅπασαν τὴν ὁμήγυριν xod τὸν μὴ Àat- 
βολοῦντα ἐρεσχελῶν καὶ ὡς ἄπιστον ἐς βασιλέα κακολογῶν D 
xai τὴν αὐτὴν καταδίκην μετὰ μικρὸν ὑποστῆναι μέλλοντα, 
ἦραν οὖν διὰ τὴν ἀπειλὴν ταύτην ὃ ἀϑροισμὸς ξύμπας χερ- 
μιάδια, καὶ κατέβαλον τῶν ἀνθρώπων, ἐλεεινὸν καὶ ἄπιστον 
20 μετὰ τὸ πάϑος ϑέαμα, ὡς ἀρϑῆναι τοὺς λίϑους ὃς κολωνόνγ. 
ἔὄτε δ᾽ ἐμπνέοντας τοὺς ἄνδρας ὠράμενοί τινες, οἷς τὰ τῆς 
ὑπηρεσίας ταύτης ἐπετέτραπτο, καὶ τάπησιν ἐνειλήσαντες 


3. οἰχημάτῳ» διαιτήσεων A. 5. ἐχχύψοντα διηυϑέτιζον Éav- 
τοὺς Α. 9: μετάγοντεςἾ μεταγοαμματίζοντες Α. ιδ. χερμέ- 
δια) λίϑους x«i βώλους B. 22. τάπησι»] ἐγτυλίξαντες μετὰ 
ἀἄγαπλίων Α. 


ctus est concursus, quod est in interiore Philopatio, post destructum 
ab Andronico. cum frequens esset conventus eorum omnium quos 
adesse decebat, Macroducas et Ducas praeter omnium opinionem ex 
aedibus in planitie sitis producti et in vestibulo triumphati, tan- 
quam in iudicium abducendi, aut imperatorem e superiore coenacu- 
lo prospecturum visuri, gestu corporis ad gravitatem confirmato et 
manibus suppliciter compositis suspexerunt. at Stephanus Hagiochri- 
stophorites, qui tum Antichristophorites vulgo dicebatur nomine pro 
moribus nonnihil immutato (erat enim impudenfissimus omnium Án- 
dronici ministrorum et omnium scelerum sentina), lapide quantum vola 
capiebat sublato, et in Macroducam destinato, qui et affinitate impe- 
ratorios et aetate et amplissimis opibus antecellebat, omnes hortaba- 
tur ut suum exemplum imitarentur, totum concilium circumspectans, 
et qui lapidatione abstinebat, dicteriis et conviciis incessens ut im- 
peratori infidelem et paulo post idem supplicium subituruin. iis mi- 
nis territi omnes saxa in illos coniecerunt, ut supplicio peracto (o 
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ἐφ’ ὧν ai τοῖς ἡμιόνοις ἀνατιϑέμεναι στρωματοϑῆχαι σχέπο»»- 
ται, τὸν μὲν ἐς τὴν περαίαν 7 τοῖς Ἰουδαίοις εἰς ταφὴν ἀπο- 
τέτμηται ἄγουσι, τὸν δὲ δή᾽ αχροδούχαν κατὰ τὴν ἀντέπορϑμον 
τῇ μονῇ τῶν Μ]αγγάνων ἀποχομίζουσι λοφώδῃ ἀκτήν, καὶ 
ἀνασχολοπίζονται ἀμφότεροι, καὶ τότε πρώτως οἱ τῆς Κων- ἢ 
P. τοοσταγντίγου πολῖίλαι τεϑέανται τὰ xai ἀχοαῖς αὐταῖς δυσπαρά- 
ὄδεχτα, καὶ ὧν ἀφηγουμένων πρότερον ἔβυον τοὺς ἀχουστιχοὺς 
πόρους, τηνικάδε τοῖς ὀφθαλμοῖς προκειμέγων ἀπωλοφύροντο, 
καὶ τὸ πραχϑὲν ἀγαλογιζόμενοι ἀμηχανίᾳ συνείχοντο, καὶ δι- 
πλὴν ἐπὶ τοῖς γινομένοις δίκην ὑφίσεαγτο" χαὶ τῶν ξυμφυ- 10 
Asro» γὰρ ἐδάμαζον αὐτοὺς τὰ παϑήματα, καὶ εἰς αὐτοὺς 
ὅσον οὕπω προσπελάζειν τὸν κίγδυνον φανταζόμενοι χρονιωτέ- 
ραν εἶχον τὴν βώσανον τῶν ἐν μέσοις ἤδη ἐνσχεϑέντων τοῖς 
εἰγθεινοῖς, xaJ ὅσον οἱ μὲν τῆς πογηρᾶς ἐλπίδος ὑπέληγον 
ἤδη τοῦ καχοῦ ἐπιστάντος ὃ πάλαι κατὰ vov» ἔστρεφον, τοῖς 15 
δὲ τὸ ποοορᾶν dei τὸ δεινὸν καὶ τὸ οἴεσθαι τὸ μέλλον ὡς 
ἐφεστὼς xai νυχτὸς ἀφήρει τὸν ὕπνον καὶ ἡμέρας πλέον μά- 
Βστιγος πάσης ἐμυώπιζε τὴν συγείδησιν. καὶ v0 καινόταταν, 
οὐ μόνον ταῦτ᾽ ἔπασχον ὅπόσοε τὸ ἔνδον κχριτήρεον εἶχον 
ὑποθρᾶττον ὡς οὐκ ἀγαθὰ τῷ ᾿ΑἸνδρονίχῳ εὔχονται καὶ βου- 20 
λεύονται, ἀλλὰ καὶ οἷς ἐκεῖνος προσέκειτο καὶ ἀεί τινος με- 
τεδίδου χρηστοῦ" τὸ γὰρ ἐς ἅπαν ἄπιστον ἦϑος xai τὸ τῆς 
γνώμης παλέμβολον ὕφορώμενοι, ἔτε dà τὸ πρὸς κύλασιν 
4. ἀφώρισται À. 8. τηνιχαῦτα À. ὠλοφύροντο Δ. 18. 


«ci τὸ] τὸ δὲ A. 22. γὰρ ἐμβριϑὲς ἦϑος A. 4143. παλίμβο- 
Aor] δυρμείλεχτον A. 


miserabile et incredibile spectaculum) lapides in tumulum exurge. 
rent. ii vero quibus id munus datum erat, eos adhuc spirantes sub- 
latos, et tapetibus quibus sarcinae mulorum tegi solent involutos, 
Ducam ἐπ΄ Iadaeorum coemeterium , Macroducam in littus editius , 
guod est e regione Manganii monasterii, transveliunt, atque utrum- 
que palis affigunt. ac tum primum Cpolitani ea cum luctu viderunt, 
à quorum commemoratione prius aures abhorrebant; atque id faci- 
pus reputantes, attonitis similes, quo se verterent nesciebant, du- 
plices poenas luentes, nam et popularium calamitate movebantur ; 
et quia idem periculum íamiam sibi quoque imminere putabamt, 
longiore cruciatu afliciebantur quam ii qui iam in mediis tormentis 
erant. nam hi quidem mala timere desierant, oppressi malo, quod 
animus pridem augurabatur: illi vero, quia malum subinde pro- 
videbant, et futura tanquam praesentia cernebant, neque me- 
fiu sommum capere nec interdiu quietis animis esse poterant, 
conscientiae quasi flagellis excruciati. neque vero ii solum sic 
alleci erant, qui animi parum amici erga Andronicum sibi erant 
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ἐτοιμύτατον δεδιττύμενοι, οὐδ᾽ οὗτοε τὸ τοῦ κινδύγον ὀξὺ 
σφῶν αὐτῶν ἀπετρέποντο. 
᾿Αλλὰ γὰρ μηδὲ τοῦτο παραδραμέτω ὃ λύγος. αἰτοῦνταί 
τινες "᾿Αἰνδρόνικον, οἷς μετῆν παρρησίας, τὰ τῶν xgsud- 
δοθέντων καϑαιρεϑῆναι σώματα. ὃ δὲ μὴ ἀηδῶς τὸν λόγον 
δεξάμενος ἠρώτησεν εἰ πάλαε ἀπέθανον. xat γνοὺς ἐχ τῶν 
ἀναρτησώντων καχοὺς κακῶς χαταστρέψαι τὸν βίον, συμπα- 
ϑείας εἶπε τοὺς ἄνδρας καταξιοῦν, καὶ ἐπεδάκρυσε τούτῳ τῷ C 
δήματι, ἰσχυροτέραν φάμενος εἶναι τῆς οἰκείας δρμῆς xai 
Ιοπροϑέσεως τὴν τῶν νόμων αὐστηρίαν καὶ αὐϑεντίαν, καὶ τὴν 
τῶν δικαστῶν ἀπόφασίν ὑπερκεῖσϑαι τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως. 
ὦ δάκρυον τοῖς πάλαι μὲν καὶ ἡμῖν ἐν συγοχῇ ψυχῆφ ὡς éx 
γέφους ὄμβρος τῆς καρδίας ἐπιψεκαζόμενον ! à λύπης σφο-Υ͂. 156 
δοοτέρας σύμβολον καὶ τῶν ἔνδον πιεζόγτων τεχμήριον dre 
ιἤαμφήριστον, éviore δὲ καὶ ὑπὸ χαρᾶς συλλειβόμενόν τὲ καὶ 
σταλαττόμενον ὡς ἐξ ἀμάρας τῶν ὀφϑαλμῶν, παρ᾽ ᾿Ανδροι 
ψίχῳ δὲ μὴ ταὐτὸ σθένον, ἀλλ᾽ ἑτέραν φύσιν λα χὸν καὶ τα- 
κμαίρεσϑαι παρέχον ὄλεϑρον ἐν τῷ ἀμαρεύεσθαι, εἰπεῖν δὲ 
καὶ τὴν ὁδὸν ἐπανγοῖγον τῆς ἐς ᾿χέροντα διαπλωΐσεως, ὅπου 
λοτὸ Σευγὸς ὕδωρ τὸ χρυερὸν ὡσεὶ καὶ φριχῶδες xdx μόνης 
dxojc ἀποτρόπαιον. e πόσων ἔσβεσας κόρας, ϑερμότερον p 
προχεϑέν, ὦ πόσους εἰς Gov παρέσυρας πέτανρον λάβρον Ν 
ἐπιρρυέν! οὐ πόσους κατέκχλυσας ! αὐ οἵους &vdgac εἷς τύμ- 
x. ἕτοιμον ἃ. 5. ὁ δὲ τῇ τῶν χβιλέων περεψοςρήσει τὸ παϑη- 
γάμενον ὑποφήνας À, ὡς ὃ πιλάτης ἐπὶ τοῦ ϑεαγϑρώπου χρι- 


σιοῦ B. 15. συλλ. καὶ ἀποταζόμενογν Α. 19. ὑπργνοῖγον A, 
43. κατέλυσας À. 
tonscii, sed quod magis mireris, ii quoque quibus favebat Andro. 
nicus et subinde aliquod bonum impertiebat. 

ln causa erat, quod acerbitatis implacabilitatis et saevitiae ho- 
minis gnari periculi aciem ne se quidem evitaturos metuebant. es ' 
et hoc memoratu dignum. quidam homines apud Andronicum gratiosi 
petebaut ut suspensorum corpora tollerentur. ἰδ vero iis verbis non 
offensus, rogavit num pridem essent mortui. ubi ex carmificibus au- 
divit malos male periisse, se dolere vicem illortim dixit. ac id di- 
ctum lacrimis prosecutus, adiecit legam severjtatem et auctoritatem 
sua voluntate et proposito plus valere, et iudicum sententias suo iu- 
dicio praepollere. o lacrimae, quae et olim et a nobis in animi 
moerore fundebamini, ex corde tanquam imber e nubibus destillan- 
tes! o gravioris tristitiae signa , et eorum quae intus urgent argu- 
menta certissima, quamvis aliquando etiam prae gaudio ex oculis 
veluti guttae exuberetis! alia vestra natura est apud Andronicum: 
imtergecionjs estis praenuntiae, et iu Acherontem et Stygiam paly- 
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fov παρέπεμψας, εἰς τὰ ὕστατα νίπερα παραληφϑὲν ἢ ὡς 
zog ἐπιτάφιος xai λοιβή τις λοίσϑη ἐχκενωϑὲν ! 

Καὶ ὧδε μὲν ép ἀνθρώπων ἔϑειο τὸν Ἰαχροδούκαν 
Κωνσταντῖνον £ai τὸν Ζούκαν ᾿Ανδρόνιχον, κἀπὲ τοιούτοις οὗ- 
τοι ᾿Ανδρόνικον εἴδοσαν ἀνειμετροῦντώ σφισι τῆς εὐνοίας τὰ b 
ὀφειλήματα" μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ τοὺς Σεβαστειανοὺς ὁμαί- 
μονας, δυάζοντας τὸν ἀριϑμόν, ἐς τὴν ἀγειπέραν ἀναρτᾷ 
τοῦ πορϑμοῦ ὃς κιχλήσχεται Πέραμα, διὰ τὸ δῆϑεν ἐπιβου- 
λεύειν αὐτοῦ τῇ ζωῇ. 

᾽Αλλ᾽ ἐν τοιούτοις μὲν καὶ παραπλησίοις ἄλλοις καὶ χεί- 10 

P. 191 ρόσεν οὐχ ὀλίγοις ἀεὶ ἐνηυκαίρει ᾿Ανδρόνικος" (7) ὃ δ᾽ ἐκ 
Κομνηνῶν ᾿Αλέξιος, ὃς ἐπὲ τοῦ κεράσματος ἐτέτακτο τῷ βα- 
σιλεῖ αγουὴλ ἐκ τῆς αὐτοῦ φύτλης γεγενημένος (ἐκ γὰρ 
ἀδελφόπαιδος προελήλυϑεν), ὑπερορίαν ἐς τοὺς Σκύϑας .,4»- 
δρονίκῳ καταχριϑεὶς κἀκεῖϑεν φυγὰς γενόμενος, εἴποι ἂν τις 15 
ὕφις πετόμενος εἰς Σικελίαν κατέλυσε, καὶ τῷ ταύτης τυραν- 
ψεύοντι Γιλιέλμῳ εἰς ὄψιν ἐλϑών, καὶ ξαυτὸν ὅστις εἴη κα- 
ταφανὴ ϑέμενος, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ὃ ἐκ τῆς Φιλίππου ἐπαρ- 
χίας ὁρμώμενος αλεῖνος, ἀνὴρ οὐ τὸ γένος ἐπίσημος, οὐ 
τὴν τύχην λαμπρός, ov γνώριμος τὸ ἐπιτήδευμα, ὃν συνέ- λο 


7. ἀναρτᾷἾ φουρχίζεει B. το. ἐν τούτοις χαὶ Α. 12. ἐπὲ τοῦ χερ. 
πιγγέρνης ἣν Β. 13. ἐχ 1. a. qu 1À.] ἐκ τοὔ αὐτοῦ ἐχείνῳ χατη-- 
γμέγος αἵματος À. 14. Σχύϑας] χομάγνους B. — 19. μαλεῖνος ὄνο- 
μα, drip ἐκ γένους λαμπροῦ xai ἐνδόξου χατὰ τοῦ ἀνδρονίχου 
μαγείς. xai ἴσως μὲν 0 χομνηνὸς διχαίως ἐφαίνετο μαίνεσϑαι, 
ó μαλεῖνος δὲ διὰ τὴν τοῦ χομνηνοῦ φιλίαν αὐτῶ ἐπαχολου- 
Odr. xara τῆς παερίδος xal τῆς χώρας τῆς αὐτῶν ὥρμησαν, 
ἐχεῖνα B. ἀνὴρ -- χόλον Α post 385, 4 πραγματευόμενος, 
omissis χαὲ ὥϑενον — ὁ δὲ δ᾽]αλεῖγος. 


dem vel ipso nomine detestabilem demanatis. o quam multorum pu- 
pillas vestrum profluvium extinxit! o quam multos in Orcum adegi- 
Stis! o. quot demersistis! o quales viros in sepulcrum coniecistis et 
ultímo lavacro abluistis, tanquam inferiae effusae! 

Ad hunc modum Macroduca Constantino et Duca Andronico e 
medio sublatis, quemadmodum remunerari amicorum benevolentiam 
soleret Andronicus constabat. non multo post II fratres Sebastianos 
jn altero freti littore, quod Perama dicitur, suspendit, quod scilicet 
vitae eius insidiati essent. 

Huiusmodi atque aliis deterioribus rebus et suppliciis Androni- 
cus subinde occupabatur. (7) At Comnenus Alexius, Manuelis im- 
peratoris ex fratre nepos et pocillator, ab Andronico in Scythiam 
relegatus atque inde profagus, draconis volantis instar in Siciliam 
pervectus, Gilielmo insulae tyranno quís esset aperuit; atque una 
cum ipso ex Philippica provincia oriundus Maleinus, vir non illustri 
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v S 
λαβον ἄμφω χόλον καὶ ὥδινον ἐπὲ πλεῖστον κατ’ ᾿ΑἸἰνδοονίκου, B 


ὃ μὲν καὶ δικαίως ἴσως ἐπεγχαλῶν, ὅ δὲ Ἰαλεῖνος τῷ Κο- 
μνηνῷ χαριζόμενος καὶ δοκεῖν τις εἶναι τῶν αἰδοῦς ἀξίων za- 
ρὰ τοῖς οὐκ εἰδόσι πραγματευόμενος, τοῦτον κατὰ τῆς πα- 
διτρίδος ὠπέτεχον, ἐχεῖνα μὴ πρὸς οὖς τοῦ ῥηγὸς ἀλλ᾽ ἐπὲ 
πολλῶν εὐπαραχλήτως λαλήσαντες ἐν τῷ μικροῦ τῶν ἐχείνου 
ποδῶν τὰ πέλματα καταψῶν καὶ κυνηδὸν ταῖς ξαυτῶν γλωτε 
ταις περελιχμάζειν, οὐχ ὅσοις κακῶς παϑεῖν ᾿,νδρόνικος ἔμελ- 
λεν, ἄλλ᾽ οἷς ὡς ἐπὶ ϑήραμα πρόχειρον τὴν ἅλωσιν τῶν Ῥω- 
τὸ μαϊχῶν χωρῶν διερεϑίσειν εἶχον τὸν τῶν Σικελῶν τύραννον. 
ὃ δὲ τοῖς τούτων λόγοις ἀναρριπισϑείς, καὶ ἄλλως ἔχων dya- 
φέρειν τὰ ἐπᾳδόμενα ἐς τὸ σύμφωνόν τε καὶ ταυτοδύνα- 


T" “ , , 
μον oic καὶ παρὰ ταυτογενῶν ἐχείνῳ “Ἰατίνων πολλάκις dxg- (| 


xo£, πάλαι μὲν ἐπὲ μισϑῷ συνόντων Ῥωμαίοις xat τὴν αὐτο- 
1 χρατορικὴν ἐχτριβόντων αὔλειον, τότε δὲ διασπαρέντων ἀλ- 
io» ἄλλοσε διὰ τὸν παρὰ σφίσιν ἀτεράμονα καὶ ἄτεγκτον 
,Α»δρόνιχον καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ ἀκηδές, τὰς τε οὖσας πολεμε- 
xüc δυνάμεις ἐς τὸ ἐπιχρατὲς διατίϑησι, καὶ τὸ ξενολογικὸν 
ἐκ πολλῶν ὁπλιτῶν ἀποχρίγας καὶ ἁδροῖς ἐπάρας μισϑώμασι 
0 χαὲ μείζοσι φυσήσας τοῖς ἐπαγγέλμασιν ἐς χιλιάδας τὴν ἵπ.- 
πον καταριϑμεῖ. xoi τὴν μὲν πεζὴν στρατιὰν ἐς Ἐπίδαμνον 
διαβιβάσας καὶ ταύτην αὐτοβοεὶ κατασχών, τὴν δὲ ναυτικὴν 
δύγαμιν εὐθυπλοήσασαν σχῶν ἐς τὰ τῆς Θεσσαλονίκης ἐπί- 


3. τῶν οὐχ αἰδοῦς A. η. τὰ nélu.] ϑωπευτικεῖς A. 13. 
σπιαρ᾽ ὁμογενῶν À. 15. ἐγτριβόντων À. — 16. τὸν παρὰ) τὸ 
δέος τοῦ ἀνϑδρογέχου À. 22. χατασχώ»]) ἑλὼν Δ. 


Li 

enere, non splendida fortuna, non rebus gestis clarus. hi quam 
ilem ambo contra Andronicum conceptam longo tempore parturie- 
rant, alter fortasse nou sine causa, alter vero in Comneni gratiam, 
et ut aliquo nomine dignus videretur iis a quibus ignorabatur, eam 
landem contra patriam pepererunt, illa non in aurem regis locuti 
sed palam, multis audientibus, fere plantas eius demulcentes et lin- 
guis suis canino more deosculantes, non quae Andronico nocitura 
erant sed per quae tyrannum Siculum ad Romanarum provinciarum 
vastationem tanquam ad paratam praedam concitarent. is vero iis ver- 
bis incitatus, eoque magís quod cum popularium suorum oratione 
consentirent, qui cum olim in aula Cpolitana stipendia mererent , 
tum Andronici metu et neglectu sui, alii alio dispersi, eadem saepe 
dixerant, et copias quas habebat coegit, et magnis stipendiis, maio- 
ribus promissis tam pedestrium quam equestrium auxiliorum multa 
millia accivit. peditatu Dyrrachium traiecto urbem primo impetu ca- 
pit. navalibus copiis recta in Thessalonicensem portum delatis inter« 
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p »&a , τὰς ἐν τῷ μεταξὺ χώρας δμολογίᾳ αἱρεῖ, óuov δὲ τῶν 
στρατευμάτων κατώ τὸ γῆν κατά τὸ ϑάλατταν τὴν λαμπρὰν 
ἂν πόλεσι Θεσσαλονίχην διαλαβόντων μέτρᾳ “Ἄρεος καὶ δια- 
ζωσάντων, ἑάλω αὕτη πολιορκίᾳ xai εἴσω us9' ἡμέρας δέχε- 
ται τὸ πολέμιον, οὔκουν διὰ τὸ τῶν ἔνδον ἀμυνομένων ἀπά- 5 
λαμνόν τὸ καὶ ἀπειρόμαχον, τὴν δὲ μαλακίαν μᾶλλον τοῦ 
στρατηγοῦντος Ζαβὶδ τοῦ ἐκ Κομνηνῶν. οὗτος γὰρ ἐς οὐδὲν 
χρήσιμος τοῖς Θεσσαλονικεῦσιν ὀφϑείς, δεξιώτατος δὲ μόνον 
γενόμενος ἀεὶ δεδιέναι ᾿“Ανδρόγνικον καὶ τρόπον ἐπιζητεῖν dv 

V.157 09 δὴ τὰς ἀάπτους ἐκείνου χεῖρας διαφευξεῖται, δέον κῦμα 10 
ϑαλάσσης ὑπελϑεῖν 7 κατὰ πετρῶν ἠλιβάτων βαλεῖν ἑαυτὸν 
ἢ ὄρεσι xai σπηλαίοις εὑρέσϑαι ἀποχρυβὴν ἢ χατὰ προφήτην 

᾿ φυγάδα κήτει ϑαλαττίῳ καταποθῆναι, ὃ δὲ τοιοῦτο μὲν οὐ- 
δέν τι ποιεῖν ἐπεβάλετο, ἐπὲ κακῇ δὲ μοίρᾳ τὴν τῶν Θεσσα- 
λονικέων χειρίζων ἀρχὴν καὶ τὴν ἀρχηγίαν ὃ καὶ γυναικῶν 15 

P. του ϑηλύτερος καὶ τῶν ἐλάφων δειλότερος οὐκ εὐκλεῶς κληρωσά- 
μενος, ἔλαϑε τοὺς συλληψομένους αὐτόν τὸ καὶ τὴν πόλιν 
Θεσσαλονίκην καὶ πύρρωϑεν 0yrac μεταπεμπόμενος ἄντικρυς, 
καὶ ξαυτὸν ἐχείγοις ἀγχείριον ἑκούσιον ζώγρημα ϑέσϑαι διὰ 
παντὺς μελετῶν. οὐκοῦν χαὶ τοῦ τῆς μάχης ἐνστάντος και- 0 
QoU xa£ παντοίων ὅπλων καὶ μηχανῶν κινουμένων κατὰ τῆς 
πόλεως ϑεατὴς τῶν πολεμίων μάλιστα ἦν αὐτός, οὐκ ἀντί- 
ταλος. οὔτε γὰρ δι’ ὅλης τῆς πολιορκίας ὥφϑη ἐπεχδραμών, 

6. μαλακχίαν»νἾ ἀνδρίαν A. τοῦ στρ. τῆς ἐντὸς εὑρισκομένης 


κειραλῆς B. 10. δὴ] περ A. 15. 6] ταύτης ὅ A. ι6. 
ϑηλύτεροςἢ γυναιχώτερος B. — 22. αὐτός om A. 


v 
lectas regiones in deditionem accepit, Thessalonicam vero illustrem 
urbem terra marique obsessam corona cepit , ac post dies aliquot 
obsidionis exercitum introduxit, eo successu non tam ob defensorum 
timiditatem et imperitiam rei militaris quam ob Davidis Comneni, 
praefecti urbis, ignaviam usus. qui cum Thessalonicensibus nihil 
commodaret, sed metuendo Andronico et crudelibus eius manibus 
cavendis ingeniosissimus esset, aut fluctus marinos subire aut de 
summis rupibus se praecipitem dare aut in montibus et speluncis 
abdere aut fugitivi illius prophetae exemplo a ceto deglutiri debuis- 
set. verum illi horum nihil fecit, sed malo Thessalonicensium fato 
urbis praefecturam parum honeste adeptus, vir muliere corruptior 
et cervis timidior, tantum non eos a quibus et ipse et urbs cape- 
retur longe adhuc remotos accersivit; atque in id operam ultro de- 
dit, ut in eorum manus perveniret. nam cum pugnandum esset et 
omnis generis arma et machinae contra urbem expedirentur, se pro 
spectatore hostium , non pro bellatore gessit. nunquam certe totius 
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μΐπερ διαγιστώντων αὐτὸν οὐ μετρίτος πρὸς τοῦτο o] τῆς 
᾿ πόλεως προησπίζογτο, οὔτε δράσειν οὕτως αὐτοῖς ἐνέδωχεν, 
ἀλλ᾽ ἦγχε τὸ τῶν πολιτῶν πρύϑυμαν οἷα καὶ OxvÀuxo» γεν- 
ναῖον ὅρμημα ϑηρατῆς ἀχρειότατος. τοΐγυν οὐδενὶ τῶν ἀπάν. Β 
bro» ὦπτο πανοπλίαν ἀμφιασάμενος, ἀλλ᾽ ἀπεῖχε κράνους xat 
ϑώρακος καὶ κνημίδων καὶ ϑυρεοῦ κατὰ τὰς ἐσχιατραφημένας 
τῶν γυγναιχῶν καὶ μηδὲν εἰδυίας πλέον γυναικωνίτιδος, zat πε- 
οιἥει τὴν πόλιν ἡμιόνῳ ἔποχος μετ᾽ ἀναξυρέδος συνεπτυγμέγης 
ὀπισϑίῳ δεσμεύματι xai πεδίλων κομψῶν ἐστιγμένοον χρυσῷ) 
xoéc αὐτὸν ἀποληγόντων ἀστράγαλον. τῶν δὲ μηχανημότων τὰ 
τείχη τυπτόντων καὶ βαλλόντων τοὺς λίϑους ἔραζε, αὐτὸς 
εἷς γέλωτα εἶχε τὰ τῶν ἀφιεμένων πετρῶν δοιζήματα καὶ 
τὰ τοῦ περιβύλου ἐν τῷ πλήττεσϑαι μυκήματα" κἀν τῷ ἐρεί- 
πεσϑαε ῥήγματα ,,δνωτίζεσϑε γοῦν" ἔφασκε τοῖς ἐκείνῳ συν- 
εὐ οῦσι φαύλοις ἀγνδραρίοις, ὑπὸ ἁψῖδα ἰσχυρὰν τοῦ τείχους 
παραβύσμενος, ,,τὰ τῆς γραίας μυχήματα," ὃ τιϑηνοῦ εἰσέτι αὶ 
δεόμενος" ἐχάλει d' οὕτω τὴν μεγίστην τῶν ἑλεπόλεων, ὑφ᾽ 
ἧς ἡχοειοῦτο τὸ τεῖχος τῆς πόλεως, τῶν λίϑων ἐχπηδώντων 
τῆς ἀἁρμογῆς. τοιοῦτον τοίγυν προδύτην ἢ Θευσσαλονικέων" 
φοτάτο κληρωσαμένη φύλακα δυστυχῶς, καὶ κυβερνήτην λαχοῦ- 
σα τὸν καταποντιστὴν καὶ ἰατῆρα τὸν φαρμαχέα, ἐπ’ ὀλίγον 
ἀντισχοῦσα τοῖς ἐχϑροῖς ὕπέκυψε, 
9. περεήει) περιήρχετο τὴν πόλεν μετὰ σχιαδίου χρυσοῦ καὶ 
φούχων λαμπρῶν ἐστολεσμένος αἷς &y tl γυναῖχες, χαβαλλεχεύ- 
ων» καὶ μούλαν καὶ φορῶν μαχρεμάνεχα ὄπισϑεν ἔχων δεδεμέ- 
wa τὰ μαγνίχια αὐτοῦ, ὑποδεδεμένος xal ὑποδήματα χρυσοχλα- 


βαρεκὰ μέχρε τῶν ἀστραγάλων αὐτοῦ B. 13. τοῦ περ.] τῶν 
περιβόλων À. 16. μυχήματα) βοήματα Α, μουγγρίσμετα B. 


obsidionis tempere ullam eruptionem fecit, quamvis non paucis, qui 
ín praesidio erant, exhortantibus. neque id ipsos facere passus est, 
sed civium alacritatem, ut ignavus venator canum impetum cunctan- 
do suffocavit. neque armatum quisquam eum aut galeatum vidit: 
sed galeam thoracem ocreas ita vitavit ut delicata muliercula, quae 
praeter umbram conclavis sui nihil novit. mulo quidem pet urbem 
vehebatur cum pallio , quod a tergo nodus astringebat, et eleganti- 
bus calceolis auro usque ad talos interpunctis. cum autem machinae 
muros quaterent et saxa humi deciderent, excussorum saxorum bom« 
bos et moenium cum ferirentur mugitum et ruinas ridebat, et fami- 
liaribus suis nequam hominibus sub tuta crepidine muri stans ,,au- 
dite" inquit ,aniculae mugitum." sic autem machinam maximam *o- 
cabat, qua saxa compage sua elidebantur, homo ipse adhuc nutri- 
cis egens. igitur '"Thessalonics talem proditorem pro duce, piratam 
pro gubernatore, veneficum pro medico sortita hostipus non diu re» 
stitit. 
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Τὰ δ᾽ ini τούτοις γεγενημένα: ἄλλη τίς ἐστι κακῶν Ἰλιώς, 
καὶ τραγικὰς ὕπερβαίνουσα συμφοράς" ἅπας γὰρ οἶχος τῶν 
ἐνόντων ἠρήμωτο, οὐδ᾽ ἦν οἰχία τις σώζουσα, οὐ στενωπὸς 
τῶν ἀναιρούντων λυτρούμενος, οὐ κατάδυσις ἐπὶ πολὺ dnoxov- 

Ὅπτουσα. ἀλλ' οὐδὲ σχῆμα ἠλεεῖτο ἐλεεινόν, οὐδ᾽ ἐδυσωπεῖτο 5 
δυσώπησις, ἀλλὰ διὰ πάντων ἐχώρει τὸ ξίφος, καὶ ϑυμοῦ 
λῆξις ἦν ἡ ἀπάγουσα τοῦ βίου πληγή. κενὴ δὲ καὶ 5 κατὰ 
τοὺς ἱεροὺς νεὼς συνδρομὴ τῶν πολλῶν ἐδείκνυτο, καὶ μα- 
ταία ἡ ἐπὲ ταῖς εἰχασίαις ταῖς ϑείαις πεποίϑησις. οἱ γὰρ 
βάρβαροι xai ϑεῖα καὶ ἀνθρώπινα συγχέοντες πράγματα τιμᾶν 10 
οὐκ ἤδεσαν τὰ ϑεοῦ, οὔτ᾽ ἀσυλίαν παρεῖχον τοῖς εἰς τὰ το- 
μένη προστρέχουσιν" ἀλλ᾽ ὃ ἦν ἐπὶ τοῖς κοινοῖς δόμοις κα- 
τάντημα, τὸ μαχαίρᾳ δηλονότι παραυτίκα πεσεῖν ἤγουν τῆς 
οὐσίας ἁπάσης ψιλωϑέντα τινὰ διαφεϑῆναι, ὃ παρὰ τοῖς πορ- 
ϑηταῖς ἐς μεγίστην εὐποιίωαν συνελογίζετο, τοῦτο καὶ οἱ 8vi5 
τῷ νεῷ καταφεύγοντες πέρας εὕρισκον, ἵνα μὴ προσϑείην xac 
τι βαρυσυμφορώτερον ἕτερον, τὸ ἐχϑλίβειν ἐχεῖσε κακῶς τὴν 
ψυχὴν τῇ «τῶν μυριάδων συνδρομῇ τὸ καὶ συμπιλήσει, αἵ 
τοὺς ϑείους - δόμους εἰσέδυσαν" xa» τοῖς ἱεροῖς γὰρ μεϑ᾽ 
ὅπλων ἐπεισπηδῶντες οἱ ἐναντίοι τὸν ἐν ποσὶν ἀνήρουν ἀεί, λο 

P. 193 καὶ ὡς ϑύματα τοὺς καταλαμβανομέγους ἀνηλεῶς ἐκεραΐζον. 
πῶς δὲ ἀνθρώπων ἤμελλον φείδεσϑαι οἱ τοῖς ϑείοις ἐμπα- 
ροινοῦντες καὶ μηδ᾽ ὅλως ϑεοῦ ἐμπαζόμενοι; ἀλλ᾽ οὐ τοσοῦ- 


9. ἐπὶ ταῖς ϑείαις εἶχόσι A. 14. πορϑ.Ἷ μεγίστη εὐποιία λε- 
λόγεστο À. 15. ἐν τῷ νεῷ] ἐν τοῖς ἱεροῖς καταῳ. οἴχοες À. 
19. ἱεροῖς] σηκοῖς ^. 


Deditionem ingens malorum pelagus est consecutum. omnes ae- 
des sunt desertae, nulla fuit domus quae servaret, nullus angipor- 
tus ab homicidis defendebat; nulla caverna erat quae diu celaret : 
nullae preces, nulli gestus miserabiles misericordiam impetrabant; 
grassatur ubique ferrum; ira non nisi letali ietu lenitur; frustra vul- 
gus in templum concurrit, frustra sacris imaginibus fidit. nam bar- 

, bari divinis humanisque rebus confusis nulla religione movebantur, 
neque in sacras aedes confugientibus parcebant. illud saltem proficie- 
bant miseri, ut aut statim gladio caderent aut bonis omnibus ere- 
pus dimitterentur; quod vastatores illi summum beneficium iudica- 

ant. idem exitus manebat eos qui in fana se conferebat. et acce- 
debat malum gravius, quod infinitae multitndinis concursu multi et 
ex compressione exanimabantur; et ab hostibus in sacra irruentibus 
tracidabantur, et obvii quique pro hostiis crudeliter mactabantar. et 
qui pepercissent hominibus qui divinis rebus insultabant et deum 
plane contemnebant? neque vero tam illud erat novum , quod sacra 
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τὸν χαινὸν εἰ τὰ τῷ ϑεῷ ἀνατεϑειμένα ἱεροσύλουν xai χερσὲ 
βεβήλοις καὶ ὀφθαλμοῖς κυνέοις ἥπτοντο τῶν ἀψαύστων xai V. 158 
κοῖς μὴ ϑεατοῖς ἐγητένιζον, ὅσον δὴ ἀνόσιον εἰ τὰς navaysic 
“Χριστοῦ εἰκόνας καὶ τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων ἠδάφιζον, καὶ 
5 rovro» κατεπεμβαίγοντες, εἴ τις μὲν κόσμος ἐξ ὕλης προσὴν 
τιμαλφοῦς, τοῦτον ἀφήρουν ἐκσπῶντες ὡς ἔτυχεν, αὐτὰς δ᾽ 
εἰς τὰς τριόδους ἐξέφερον τοῖς nagoósvovoty ἐσομένας εἰς κα- 
ταπάτημα, ἢ τῷ τῆς διαίτης πυρὲ παρεδίδοσαν. ἀνοσιώτα- 
τον δὲ μάλιστα καὶ ocoé δυσήχουστον τῶν πιστῶν, εἴ τινες Β 
107ga» οἵ τῆς ϑυωροῦ καὶ ἀγγέλοις αὐτοῖς αἰδεσίμου ἄνωϑεν 
ἀνιόντες τραπέζης ἐπ᾽ αὐτῆς ὠρχοῦντο μεταφερόμενοι ἀσχη- 
μόνως, καί τινα βάρβαρα ἀπηχέστατα ἀσμάτια πάτρια ἔψαλ- 
λον, εἶτα τὴν αἰδῶ ἀνακαλύψαντες xai τὸν ποδεῶγνα τοῦ τῆς 
κοιλίας ἀσκοῦ δέειν ἀνέντες ἐνούρουν κύχλῳ κατὰ τὸ ἅγιον 
xy5é0agoc, περιρραντήρια ταῦτα τελοῦντες δαίμοσι καὶ λουτρὰ 
ϑερμὰ τοῖς ἀλάστορσι σχεδιάζοντες, οἷς οὗτοι μετὰ κάματον 
διανήχονται, ὃν διήνεγκαν ἀνθρώποις συμφορὼς μηχανώμε- 
voL xai δεινὰ διαϑλοῦντες ἀνήχεστα. nsi δέ ποτ τὰ δεινὰ 
δόξαν τοῦ λῆξαι εἴληφε xai εἰς ἀνοχὴν ἐπεῖδεν ὃ πόλεμος, 
ομέσον ὀφϑέντων οἵπερ εἰς ἀρχηγοὺς τῶν Σικελῶν vn&Qavt- C 
στήχεσαν, καὶ τὴν τῶν πολλῶν ἐπισχόγτων ὅὁρμὴν εἰς ἀναΐ 
ρεέσιν, ὧν ἅτερος ἔφιππος σιδήρῳ κατάφραχτος τὸν τοῦ μυ- 


9. ϑυσάχουστον Α, 10. αἰδεσίμου] δυσϑεάτου cod. Wolf. τι. . 
αἰρχοῦντο xai ἐτραγώδουν B. 12. βαρβαριχὰ ἀπηχῆ A. — 13. 
τὴν aidó| εγασηχώσαντες τὰ βῥοῦχα αὐτῶν κατούρου»ν χύχλοϑεν 


τῆς ἁγίας τραπέζης B. 1η. μηχανώμενοι) ἐπιφέροντες A. 
20. μέσον γὰρ ὀφϑέγτες ol τῶν σιχέλων στρατηγοὲ τὴν τῶν 7t. 
ἐπέσχον Α. 


donaria rapiebant et profanis manibus non tangenda contrectabant 
ac caninis oculis ea intuebantur quae aspicienda non sunt, quam hoc 
nefarium, quod sacrosanctas Christi et famulorum eius imagines ter- 
rae allidebant, et pedibus insistentes, si quid ornatus ex materia 
pretiosa inerat, eo utcunque direpto ipsas in trivia efferebant, ut a 
praetereuntibus conculcarentur, aut ad cibum coquendum foco ap- 
ponebant. illud autem maxime nefarium est et piorum auribus de- 
testabile, quod in sacra et ipsis angelis venerabili mensa indecore 
saltabant et barbarica quaedam cantica psallebant. deinde pudendis 
apertis sacrum pavimentum in orbem permingebant, aspersione illa 
et calidis balneis noxiis daemonibus utique gretificantes, ut in iia 
fatigati cladibus hominum innatarent. sed cum tandem malorum fi- 
Dis instare et pugna quietura videretur, Siculi duces intervenerunt 


Ld 


et turbae in caedes ruentis impetum represserunt; quorum unus cas 
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ροβλύτον μάρτυρος sloédv νεών, xai τοὺς μὲν τῷ πλατεῖ 
παίων τοῦ ξίφους τοὺς δὲ xai εἷς ἀληϑὲς τραῦμα πλήττων 
ioyvos μόλις τὴν τοῦ καχοῦ στῆσαε φοράν, (8) οὐδ᾽ οὕτω 
τὰ ἑξῆς ὡς ἐν κακοῖς μέτρια Θεσσαλογιχεῦσιν ἐφάνησαν, ἀλ- 
λὰ τὸ μὲν ἐς adov κατάγεσϑαει τοὺς πολιορχηϑέντας ἡ μετὰ τὴν 5 
ἅλωσιν εὐθὺς ἡμέρα κατέπαυσε, τὰ δ᾽ ἐπισυμβαίνοντα ἄλλως 
ὀδυνηρὰ πρὸς τὸ αὐτὸ τῆς ζωῆς τέρμα μυριαχῶς τοὺς τλή- 
μονας κατηνάγκαζον καὶ βέλτιον τὸ ϑανεῖν ἐποίουν ὑπὲρ τὸ 
ζῆν, ὥστε τὸ τοῦ τλησιπόνου Ἰὼβ εἰπεῖν, πολλοὲ δεόμενοι 
D τελευτῆς οὐκ ἐτύγχανον. xai πᾶς μὲν γὰρ ἕτερος πολέμῳ τὸ 10 
ἀντίπαλον χειρωσώμενος καχῶς αὐτῷ κέχρηται καὶ ἀνελεημό- 
γως προσφέρεται, καὶ ὅσα ἡ ἐκ τῆς νίκης ὑπεροψία ὑποτί- 
ϑησι διαπράττεται" “Ιατῖνος δὲ πορϑήσας τὸ ἀντιπῖπτον xad 
ὑποχείριον ἐργασάμενος ἀνυποιστόν ἐστι μάλιστα χακὸν xai 
λόγῳ ἀπεριήγητον" εἰ δὲ καὶ Ρωμαῖος εἴη ὃ συλληφϑείς, 15 
xai οὗτης καϑαρεύων γλώττης Ἰταλιώτιδος, καὶ τοσοῦτον τοῦ 
ἑτεροφύλον ἔϑνους ἀποξενούμενος ὡς μηδὲ κατὰ τὴν σωματι- 
xg» περιβολὴν βραχύ τε γοῦν “Ἰατίνοις ἐπικοινωνεῖν, εἴη ἄν 
οὗτος ἐστυγημέντος ϑεῷ καὶ τῆς ὀργῆς χυρίου ἀμιγῆ κατακρι- 
ϑεὶς πιεῖν τὴν κύλικα καὶ τὸ ποτήριον ἀκέραστον προυσενέγ- 26 
χασϑαι. ποία γὰρ ϑανατηφύρος ἔχιδνα ἢ πτερνοφύλαξ ὄφις 
ὀλέϑριος ἢ ταυροφόντης λέων, τὰ τῶν βρωμάτων ξωλα πα- 
P.i960000» , ϑερμῆς δ᾽ ἔτε τῆς ϑήρας ἐμφορούμενος, οὕτως ἄν 
ἐλυμήνατο ὡς ὠπανϑρωπία “ατένη ζωγρήσασα; οὐκ ἐπικλᾶ- 


4. ὡς ἐν χαχοῖς om A. 8. χατηνάγχαζο»͵ χατήπειγον À. 
13. .«“Τατῖνος φράγγος B. 16. χαϑαρεύων) μὴ γενώσχων γλῶε- 
τῶν λατινιχὴν B. 15. σωμ. περιβολὴν] φορεσίέαν B. 


taphractus , equo Ínsidens, Theodori martyris, e cuius sepulcro un- 
guentum ebullit, templum ingreditur, et alios obliquo ense verbe- 
rando alios vulnerando vix militum intemperias cohibere potuit. (8) 
Verum ne sic quidem tolerabilis fuit Thessalonicensium conditio. et- 
si enim postridie expugnatae urbis a caedibus civium temperatum 
est, tantae tamen grassationes in superstites fuerunt, mille modis 
ad eundem vitae exitum tendentibus, ut cum mortuis bene actum 
videretur, et ut apud Iobum tolerantissimum est, multi frustra mor- 
tem exoptarent. nam etsi alii fere omnes in bello victos hostes, ut 
victoriae superbia dictat, saeviunt, Latinus tamen superatis adversa- 
riis intolerabile malum est et verbis inemarrabile. quodsi Romanus 
sit comprehensus, et is Latinae linguae rudis, et a peregrinitate ita 
abhorrens ut in vestitu nibil cum eis commune habeat, is vero deo 
invisus habetur et quovis supplicio dignus. quae vipera, quis leo, 
praeda vetere omissa ei calidum adhuc venatum deyoráns, ita sae- 
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ταῦ λιταῖς, οὐ ϑηλύνεται δάχρυσιν, οὐχ αἱμύλοις ἱλαρύνετω 
φϑέγμασι. κἂν ᾧᾷσῃ τις χάριεν, κλαγγὴ τούτῳ ἱκτίνων ἢ 
κρωγμὸς κορώνης λογίζεται, εἰ δ᾽ οὕτως εἴη ϑελκτήριον ὡς 
καὶ πέτρας αἱρεῖν, ὅποῖα τὰ Ὀρφαϊκὰ xgovuara, εἰς κενὸν 
5, μὲν καὶ οὕτως ὃ φορμίζων ἐψάλαξε καὶ μάτην ἀείδειν áya- 
βάλετο λιγυρόν" εἰ δέ nov καὶ ἁλοίη τῇ ἀοιδῇ ὃ βάρβαρος, 
ἀλλ᾽ εἰς κύχνειον ἄσμα τελευταῖόν τε καὶ φιλότιμον ἡ ὠμεί- 
Auxrog τοῦτο ψυχὴ συλλογίζεταε αὖ πάλιν χατεργαζομένη 
ϑάγατον, καὶ μένουσα πάλιν ὡς πρότερον ἄϑελκτος ἢ ὥσπερ 
τοάχμων ἀγήλατος, πρὸς πᾶσαν ἱκετείαν ἀνένδοτος, μόνῳ ol 
τοῦ γένους τούτου τῷ ϑυμῷ χαρίζεσθαι ἴσασι, καὶ οἷς οὗτος 
ἐπιτάσσει ὀργίλως ὑπενδιδόναι πεφύχασι, τί δ᾽ ἄν κακὸν 
εἴη παρεικὼς ἀτέλεστον ἀνὴρ μισορώμαιος καὲ τοσαύτην ἀπο- 
ϑησαυρίσας ἐν δαυτῷ καϑ' Ἕλληνος ἀνδρὸς ἀπέχϑειαν, ὁποίαν 
15040? 0gtc αὐτὸς ὃ ἀρχαῖος τοῦ ἀὐδρωπείου γένους ἐπίβουλος. 159 
συνειληφὼς πώλαι ἀπέτεχεν ; ἐπεὲ καὶ παραδείσῳ μὲν ἄντι- 
κρυς παρὰ τοῖς καταρατοτάτοις “ατένοις εἰκάζεται ἣν ἡμεῖς 
ἐλάχομεν οἰκεῖν καὶ ἀποκαρπεύεσϑαι, καὶ δυσέρωτες ὄντες τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν ἀγαθῶν κακογνωμονοῦσιν dsí “περὲ τὰ ἡμέτερον 
20 yéyoc , καὶ xaxov εἰσὲ τέκτονες διὰ παντός, κἂν φιλεῖν πλάτ. 
τωνταὶ, τὸν καιρὸν ὑποδυύμενοι, μισοῦσιν ὡς ἔχϑιστοι" — xà» Q 
ὃ λύγος αὐτοῖς εὐπροσήγορος καὶ ὑπὲρ ἔλαιον ῥέων ὠψοφητὲ 
ἁπαλύνηται, ἐλλὰ βολίδες εἰσὲ καὶ οὕτως αὐτοί͵, καὶ μαχαΐ- 
ρας ἀμφιστόμου τομώτεροι. οὕτω μέσον ἡμῶν καὶ αὐτῶν 
25 χάσμα διαφορᾶς ἐστήρικται μέγιστον, καὶ ταῖς γνώμαις ἄσυν- 


9. τοῦτο À. 5. οὗτος À. το. Íxsalay Δ. 15. εἰνϑρωπέ- 
you À. 


vit ut Latina immanitas in captivos? non flectitur precibus, non 
mollitur lacrimis, non blandis lenitur verbis; quamvis suavis cantus, 
strepitus anserum aut clangor milviorum habebitur. si Orpheum ci- 
thara, cygnos moribundos cantus dulcedine superes, nihil profeceris. 
et uL paulisper barbarica feritas mulceatur, mox tamen ad ingenium 
redit, in caedes ruit, nec supplicum vecibus Io movetur quam in- 
cus ictu malleorum. ea gens tantum iracundiae indulgere novit et 
imperatis eius obtemperare. ,quid vero malorum praetermittat homo 
Romanis infestus, eorumque inveterato odio ita flagrans ut nec ve- 
tus ille serpens, humani generis insidiator, unquam tantum virus 
acerbitatis in terras evomuerit? nam execrabiles Latini provincias no- 
stras Paradiso comparant, nostrorumque bonorum desiderio genti no- 
strae perpetuo sunt infesti, et subinde mala machinantur; quae «i 
quando temporibus adducti amicitiam simulant, tamen acerrima 


- 
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αφεῖς ἐσμέν, xai κατὰ διάμετρον ἀφεστήχαμεν, si xai σώ- 
μασι συναπτόμεϑα καὶ τὴν αὐτὴν πολλάκις εἰλήχειμεν οἴκη- 
σιν. ὅϑεν καὶ αὐτοὶ μὲν ὑψαυχενοῦντες τὰ πολλά, καὶ τὸ 
τοῦ σχήματος ὑπερηφάνως ὑποκχρινόμενοι ὄρϑιον, ὡς πτέρναν 
φιλοῦσι τηρεῖν καὶ περιεργάζεσϑαι τὸ λεῖον τοῦ ἤϑους ἡμῶν 5 
καὶ ὑποχαταβαῖνον χαμαὶ διὰ τὸ τοῦ φρονήματος μέτριον. 
ἡμεῖς δὲ τὸ ἐκείνων ὑπέροφρυ καὶ τὸ κομπηρὸν καὶ σεμνὸν 
Dxai τὴν κόρυζαν οἷά τινα κεφαλὴν ἄνω ὑποβλεπόμενοι τεέ- 
ψουσαν, ém αὐτῆς τὴν πορείαν τιϑέμεθα φλῶντες ἧς δεῦρο 
τῇ δυνώμει Χριστοῦ τοῦ πατεῖν ἐπώνω ὄφεων xai σκορπίων to 
ἐξουσίαν βραβεύοντος καὶ τὸ μηδὲν ἐντεῦϑεν παϑεῖν ἢ xod 
ἠδικῆσθαι παρέχοντος, 
Καὶ οὕτω μέν, ἵνα καϑ' εἱρμὸν αὖϑις προΐῃ τὸ λέγειν, 
ὁ Σικελικὸς στρατὸς τῆς πόλεως Θεσσαλονίκης ἔνδον γενόμε- 
yog ὅσα xai οἷα μὴ ϑεῷ φίλα τετέλεκε, κατὰ τὴν ἔχτην ἡμέ- v5 
ραν τοῦ “Δὐγούστου μηνός, τῆς τρίτης ἐπιμεμήσεως, τοῦ 
ἑξαχιλιοστοῦ ξξαχοσιοστοῦ ἐνενηκοστοῦ xaí τρίτου ἔτους τῆς 
τειχομαχίας ἀρξάμενος, καὶ συμπεράνας ταύτην ἀβλαβῶς 
ἑαυτῷ πώντῃ κατὰ τὴν πέμπτην καὶ δεκάτην τοῦ αὐτοῦ μη- 
νός. οὐ μόνον τοίνυν, ὡς ἐλέγομεν, τοῦ πολέμου ἐνισταμέ- 20 
γου τὰ τῶν ὅλων πεπόνϑασιν οἱ Θεσσαλονικεῖς χείριστα, 
ἀλλὰ καὶ τούτου λήξαντος οὐχ ἔρρεψεν ἥ τύχη πρὸς τὸ φι- 


2 


λάνγνϑρωπον, οὐδ᾽ ἐνεῖδον αὐτοῖς οἱ αἰχμαλωτεύσαντες ἥμερον" 


2. εἰλήχεεμεν] χληρούμεϑα A. 8. τὰ] ὡς rd A. 4. ὕὑπερη- 
ξ ὑπ 


qdros] ἐρηφαγέας À. 11. ἢ γοῦν À, ἢ μόγον τὸ P. 
an εἰ xai? 


inimicitias clam alunt. si blandis verbis et oleo mollioribus utuntur, 
íacula et ancipites gladii in iis delitescunt. tanto discordiae vallo in- 
vicem dirempti sumus, nec ullo modo animi coniungentur, etsi cor- 
poribus coniuncti in iisdem aedibus habitemus. illi plerumque ere- 
cta cervice elatoque vultu incedentes morum nostrorum levitatem et 
ex modestia humilitatem cavillari et dispicere solent. nos vero eo- 
rum supercilium iactantiam fastum insolentiam Christo auspice 'con- 
culcamus, qui potestatem dat super serpentes et scorpios citra no- 
xam ambulandi. 

Verum τ ad historiae ordinem redeamus, Siculus exercitus, 
Thessalonica potitus, hoc modo grassatus est sine ullo respectu dei. 
urbem oppugnare coepit sexto die mensis Augusti , indictione tertia, 
anno sexies millesimo sexcentesimo nonagesimo tertio; eamque ce- 
pit sine ullo suo detrimento eiusdem mensis die XV. neque vero 
durante bello duntaxat 'lhessalonicenses gravissime sunt afflicti, sed 
pec eo finito fortunain aequiorem habuerunt aul victores clementio- 
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. οὐ γὰρ οἰκιῶν μόνον τοὺς δεσπότας ἔξήλασαν καὶ τῶν κει- 
μηλιουμένων ἐντὸς ἀπεστέρησαν avro? ταῦτα ἰδιω σάμενοι, P. 195 
ἀλλὰ καὶ τὰ ἱμάτια προσαφείλοντο, μηδὲ τῶν ἐσχάτων ὕπο- 
δυτῶν ὠποσχόμενοι τῶν κρυπτόντων ἃ 5 φύσις ὡς ἀσχήμο- 

5 y& καλύπτειν ἐπέταξε, μήτϑ μὴν τρύφους τοῖς δεσπόταις us- 
ταδιδόντες ὧν αὐτοί περ εἰς τοὺς κόπους εἰσεληλύϑεσαν, ἀλλ᾽ 
οἴχοι μὲν oi ἀλλότριοι καϑήμενοι κατεσπάϑων τὼ ἐνόντα καὶ 
ὁσημέραι ἐχώμαζον, τοὺς δὲ συγκεκομικότας εἷς τὰς σιπύας 
εἴων ἐπὶ τῶν τριόδων πλάζεσϑαι νήστιδας γαμαιεύγας γυ- 

τομνόποδας καὶ ἀχίτωνας, ὡς κλίνην μὲν ἔχειν τοὺς πρότερον 
εὐπαρύφους τὸ δάπεδον, στέγην τὸν οὐρανόν, τὴν δὲ κοπρίαν 

᾿ϑαλπωρὸν δέμνιον. ὃ δὲ χεῖρον τῶν ἀφηγουμένων καὶ ἕως Β 
αὐτῆς duxvo» ψυχῆς, ovx ἔξῆν τοῖς πρώην δεσπόταις παρεισ- 
ἐέναι τὸν οἶχον αὐτῶν, dÀX εἴ τις τοῦτο εἰργάσατό ποτε ἢ 

1 ιμύγον προύκυψεν ἔνδοϑι, αὐτίχα ὡς ὑπὸ Σκύλλης ἀρχαίου 
κακοῦ τῶν ἐντὸς αὐτῆς αἀνηρπάζετο, καὶ καϑισιάμενος εἰς λό- 
γους καὲὶ πολλάκις τὸ αἴτιον διερωτώμενος τοῦ ἐκεῖσε παρα- 
βαλεῖν ἢ ὕμμα τοῖς ἔσω βαλεῖν ἢ τὸν οὐδὸν τῆς αὐλείου πα-. 
τῆσαι πολλὰς ἐδαέρετο, καὶ χρήματα παρέχειν κατηναγκάζετο, 

20 ἐχεῖσέ που ὑπωπτεύετο καταχρύψαι καὶ οἷς τὴν καρδίαν 
δῆϑεν ἐκχέων xai οἷον συμβεβυσμένην αὐχῶν περιπαπταίγνειν 
προήχϑη τὸ οἴκημα, δεδιὼς μὴ σεσύληνται καὶ σπεύδων μα- 
ϑεῖν εἰ οὐχ ἔλαϑε τὸ μέρος τῆς οἰκίας τοὺς πολεμίους xa9' C 


3. αλλ οὐδὲ ὑποχάμισον εἰρῆχαν αὐτοὺς φορεῖν D. 5. τρυ- 
φὰς A, χόμμα ἄρτου B. 8. σηπυίας Α, 10. ὡς] χαὶ A. 
13. δεσπόταις] αὐϑένταες B. 14. αὐτοῖς Α. 16. ἀφηοπά- 
ζετο Α. 


res sunt experti ; qui non contenti expulsis dominis aedes et omnia 
quae in iis erant sibi vendicare, etiam vestes eis rapuerunt, ne in- 
terulis quidem relictis, quibus ea tegerentur quae natura tegi vo- 
luit; nec frustum panis dominis impertiebant, quorum bona occupa- 
rant. sed barbari sedentes in aedibus comessabantur, et per luxum ea, 
absumebant quae possessores veteres magnis laboribus comportarant ; 
ac tum in triviis ieiuni et nudi oberrabant, qui dudum lautis vesti- 
bus induti fuerant. lectum habebant terram, tegumen caelum, fimeta 
pro stragulis. et quod haec omnia superat, et ad ipsum usque cor 
enetrat, non licebat prioribus dominis aedes ingredi. quod si quis 
ecerat aut sallem introspexerat, statim inclementer in eam pertra- , 
bebatur, et subinde causam rogabatur cur eo ingressus esset aut in- 
trospexisset aut limen atrii calcasset. ac multis plagis acceptis pecu- 
niam dafe cogebatur, quam illic occultasse putabatur, eaque de 
causa perlustrasse domum, metuens ne sublata, aut ea parte aedium 
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ὃ ταῦτα ἔγκέχρυπται, ἐπιμελέστερον περὲ τὴν αὐτῶν διατε.- 
ϑέντας ἀγεύρεσιν ἢ αὐτὸς ἀσφαλέστερον ὡς εἴησαν ἀφανῆ. 
καὶ διδοὺς οὖν τις πολλάκις ὅπερ συνέστειλε τὴν ἐχ τοῦ δώ- 
ματος αὐτοῦ προορώμενος ἅπαρσιν, οὐδ᾽ οὕτως ἡλλοτριοῦτο 
τῶν μαστιγώσεων, ἀλλὰ πλείους αὐτῷ ἐνετείνοντο αἱ πληγαὲ 5 
καὶ πολυειδέστεραε αἱ βάσαγοε ἐπήγοντο, iva καὶ πλείω τὰ 
ἀποθησαυρισϑέντα ἐχφήνειε. καὶ μὴ παρέχων δέ τις &s- 
Υοιόορος, ἐλλὰ πένεσϑαι καὶ νῦν ὡς πρώην διατεινόμενος, καὶ 
φάσχων ὡς πόϑος πατρῴου οἰκήματος ἢ πολλαῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
δαπάναις ἀνεγερϑέντος παρενεγχὼν τῆς προκειμένης ὁδοῦ xai 10 
axovra ἐπεσπάσατο, ϑεατὴν ἅμα καὶ ϑρηνητὴν τοῦ οἰκείου 
Dzorà χτήματος ἀναδείξας, οὐδ᾽ οὕτως εἶχε τὸν ἐλεοῦντά zs 
καὶ λυτρούμενον, ἀλλὰ στρεβλούμεγνοί τε καὶ αἰχιζόμενοε, 
xd» τοῦ ποδὸς ἀπαιωρούμεγοι καὶ ἀχυρμίᾳ κάτωϑεν ὕποβε- 
βλημένοι καὶ ἀναπτομένῳ πυρὲ καπνιζόμενοι, τὸ τε στόμα 15 
μινϑούμενοι καὶ τὰς πλευρὰς κεγντούμενοι βέλεσε καὶ μυρίας 
ἄλλας κολάσεις ὑφιστάμενοι, ἢ ἐν τῷ ταῦτα πάσχειν ἐξέρ-- 
ρῆσσον τὴν ψυχήν, ἢ ἡμιϑνῆτες ἑλκύμενοι τοῦ ποδὸς ὥσπερ 
τι τῆς οἰκίας ἐξεφέροντο ἀποβάρωμα, xd» ταῖς πλατείαις 
προύχειντο αἰϑριοις . 20 
9. 7166; ἀλλὰ τοιούτοις μὲν φιλοφρονήμασιν ἐδεξιοῦν.. 
τὸ τοὺς πάλαι τῶν δόμων χυρίους οἱ Σικελοὲ καὶ ἐθεράπευον" 
τοὺς δὲ λοιπούς, ὅσοι τὰς αὐτῶν οἰχίας παρέτρεχον ὅσα xei 
12. dva? γενησόμενον A. 13. στρεβλούμενός τε καὶ alxe- 
ζόμενος À, ceteris quoque ad προύχειτο αἴϑθιος nominativis 
et verbis singulariter elatis. ἠἐΣιή. χάτ. ὑποβληϑέντος πυρὸς 


«απν. À. 31. τοεαύεαις φιλοφροσύναις Α. 42. dóuw»] 
ὀσπητίων B. 


in qua lateret accuratius perquisita, ab hostibus inventa esset, aut 
ipse diligentius eam occultare vellet. saepe autem factum est ut qui 
id dederat quod provisa migratione sua abdiderat, nihilo minus fla- 
gris caederetur et gravioribus tormentis cruciaretur, ut plura recon- 
dita indicaret. alius qui nihil dabat, sed se, ut nunc, ita prius etiam 
fuisse pauperem, patriaeque domus aut magnis suis sumptibus extructae 
desiderio a proposita via vel invitum abstractum esse affirmabat, ut 
$uas possessiones simul et spectaret et deploraret, ne is quidem mise- 
ricordiam inveniebat; sed in cruciatum abreptus et pede suspensus 
subiectis paleis incensis fumo torrebatur, concacabatur, verubus late- 
va pungebatur; et aliis sexcentis poenis exagitatus aut in ipsa excar- 
nificatione animam exhalabat, aui semianimis pede extra aedes tan- 
quam purgamentum extractus sub dio in plateis iacebat. 

9. Quid? tali benignitate Siculi veteres aedium dominos tracta- 
bant: caeteris vero, qui aedes suas ut inferni fauces aut Creticum La- 
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&dov στόμια ἢ λαβύρινϑον Κρητικὸν ἢ Καιάδαν “αχωνικόν, 
ἡμέρως προσέεντο καὶ μετόχους ἐποίουν φιλανϑρωπίας ἧστι- 
y0g0Uy» ; οὐμενοῦν οὐδαμῶς" ποῦ γὰρ τοιοῦτόν tt παρ᾽ ἐκείνοις 
ἀγρεωτέροις οὖσι ϑηρῶν, καὶ ὅλως ἠγνοηκόσε τί ἐστὶν ἔλεος, 
5. καὶ ταῖς ἀνθρωπίναις συμφοραῖς ἐπιχαίρουσε; καὶ κύγες μὲν P. 196 
ὅστιν ὕπῃ τῶν ἐπικαταλαμβανομένων ἀπέσχοντο, οὐδ᾽ ὀδοῦ.. 
σιν αὐτοὺς παρελύπησαν, ἀλλ᾽ οἷς τὸ γόνυ ὥκλασαν οἱ κατα- 
διωκόμενοι, παρῆκαν οὗτοι τὸ ὑλακτεῖν, καὶ εἰς μάτην αὖ- 
τοῖς ἐκοῦσιν ὥσπερ ἀπετελεύτησε τὸ χανεῖν. οἱ δὲ τοσοῦτον 
10 ἀπεῖχον τοῦ οἰκτείρειν oUc τῶν ὄντων ἐστέρησαν. καὶ ὧν τὰς 
οὐσίας καϊεδαπώνων μετὰ πορνῶν, ἃς καὶ περὲ πλείστου PTi- 
ϑεσαν εἰς τὰς αὐτῶν τροχιὰς ἐκκλίνοντες, καὶ ὕφ᾽ ὧν μικροῦ ᾿ 
καὶ κονδυλιζόμενοι ἔφερον οἱ πᾶσαν τὴν Ῥωμαίων xounalov- 
τες καταλήψεσϑαι ὡς ἔρημον νοσσιὰν xal ὡς ἐγχαταλελειμό- 
χῆνα qà ἀρεῖν, ὥστε καὲ εἰς γέλων τὴν γυμνητείαν ἐτίϑεσαν 
τῶν πολλῶν, καὶ ἀτάκτῳ καγχασμῷ συνεβράσσοντο, ἡνίκα Β 
τις παρῆει ὀχτεταριχευμένος ἀπαστίᾳ, φδηκὼς τὴν γαστέρα, 
τὴν Ot» ὕπωχρος καὶ γεκρώδης ἐκ τοῦ λαχάνοις ἐνευωχεῖῦ- 
σϑαε καὶ μόγοις ἐνεορτάζειν βότρυσιν ἐκ τῶν ἐκεῖ πον duns- 
λολώνων σὺν δέεε συλλεγομένοις. οὕτω δ᾽ ᾧχτειρον τοὺς διερ- 
θωγόσι περιβλήμασι κεχρημένους, καὶ περιστέλλοντας ψιάϑῳ 


1. ΚαιαϑανἹ xedda A. 5. καὶ ol κύνες nolldxig βαβίζοντες ᾿ 
ἄνϑρωπον, ὅταν ἴδωσιν αὐτὸν πεσόντα, ἐλεοῦσε καὶ ἀποστρέ- 

φοόνται B. 6. ὅπου τῶν καταλ. A. ἡ. ἔχλασαν οἱ δεωχό- 

μένοι Α. 9. ἐχοῦσιν γέγονα 10 A. 12. αὐτῶ»} αὐτὰς Α. 
μικροῦ ῥαπιζόμεγοε A. 16. “τάχτῳ] ἐχαχάτιζον D. 13. 
eie] ἂν τις A. 41. Ψψιάϑῳ] παπυλεώνων τμήμασιν ἃ, μετὰ 
ψιαϑίου παλαιοῦ B. 


byrinthum aut Ceadam Laconicum praeteribant , humanitatis aliquid 
tribuebant? minime vero. nam unde illis talis affectus, qui feris im- 
maniores ignorant quid sit misericordia, et cladibus hominum de- 
lectantur? canes quidem invenias qui captis parcant, ultro hiatu 
oris morsu et latratu represso, si ii quos persequuntur in genua pro- 
cubuerint. isti autem, tantum aberat ut eorum miseresceret quos 
omnibus opibus spoliarant, et quorum rem familiarem oum scortis con- 
sumebant, quae consectabantur maximique faciebant, ut pene ala- 
pis ab eis caedi se paterentur ii qui se omne Romanorum imperium 
vut desertum nidum occupaturos et ut ova derelicta sublaturos iacta- 
bant. nuditatem vero hominum ridebant, et cachinnis concutieban- 
tur, si quis prae fame, macie confectus aut tumefacto. ventre , pal- 
lida et livida facie ex olerum aut uvarum victu, ex proximis vineis 
cum periculo collecto, praeteribat. ita porro miserabantur eos qui 
laceris vestibus utebantur, aut arborum corticibus pudenda velabant, 
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ἃ χρύπτειν χρεὼν μέρη τοῦ σώματος, καὶ ταῖς TOY» σχένων 
ἐχφύσεσιν εἰς πλέγμα συνεστραμμέναις τὴν κεφαλὴν συσκιώ- 
ζοντας, ὥστε μετὰ μειδιάματος καὶ σεσηρύτος σχήματος ἔν 
sQ κατὰ τὴν πορείαν συναντᾶν ἀλλήλοις ἀμφοτέραις λάζεσϑαι 
τῶν γενείων καὶ τοῦ τῆς κεφαλῆς τριχώματος ἅπτεσϑαι, καὶ β 
ταῦτα μὲν λέγειν εἶναι κακά, ἐς τὸ λάσιον καὲὶ καϑειμένον 
Οτοῦ πώγωνος ἀποσκώπτοντας, τὴν δὲ κεφαλὴν δεῖσϑαι τοῦ 
ἀποθριχϑῆναι κατ᾿ αὐτοὺς περιτρόχαλα, ἔστι δ' ὅτε καὶ 
μετὰ δοράτων μελίνων ἔφιπποι τὴν ἀγορὰν διιόντες ἐς τοὺς 
κατ᾿ ὄψιν ταλαιπώρους τὸ δόρυ κραδαίνοντες ἀνέτρεπον. si1e 
δὲ xai ἰλὺς ἢ βόρβορος ἐγγύς nou παρέχειτο κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ 
μέρος τῆς λεωφόρου, αὐτοὺς ἐνέβαλλον, ὡς οὐκ ἀποτελεστι- 
κὸν ἀγαϑοῦ τινὸς συνάγτημα ἐχτρεπόμεγοί τὸ καὶ μυσαττό.. 
μενοι, ἢ τὴν αὐτὴν ἐχείνοις δυσανασχετοῦντες πορεύεσϑαι. 
ἐσθίουσι δέ ποτὲ Ῥωμαίοις ἄρτον ὀλυρίτην 9 τι ἕτερον ἐδώ- 15 
διμον ὁπόσα συνιστῶν σῶμα τὸ ἀνθρώπινον ἔχουσιν, ἐφιστά- 
μενος ἀνέτρεπον τὰ τρυβλία ἐμπαίζοντες καὶ τὴν τράπεζαν 
λάξαντες συνέχεον τὴν ἑστίασιν, καὶ οὐχ εἴων xard καιρὸν 
.Dró» τῆς δϑδύνης ἄρτον προσίεσθαι ἢ τὴν κύλικα μεϑ' ἡσυχίας 
προσενέγκασϑαι ἐκ τροπίαν οἶνον κιργῶσαν ἢ ἐξ ὕδατος λωι- 20 


1. χρεὼ»] χρὴ À. ταῖς] ὠπὸ φλοιᾶς δένδρου Β. σχοίνων A. 
7. τὴν δὲ] xai ἤϑελον χουρεύειν αὐτοὺς xci νιζεφέτα ποιεῖν B. 
9. μεελίνων A. ἐς τοὺς] ἔχρουον αὐτοὺς μετὰ τῶν δικταρέων ὧν 
ἔφερον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν Βα τι. lig] πηλὸς Βςὡ 12. αὐτοὺς] 
ἐκεῖσε αὐτοὺς ἔρριπτον ἐν τῇ λάσπη B. 13. τε] ἐχείνους Α. 
15. ἐσθίουσι] εἰ δ' ἔσως καὶ εἶδον αὐτοὺς ἔν τινε οἴχω τρώγαντας 
ἄρτον καὶ ἔχοντα καὶ ζωμόν tira εἷς πινάχιον αὐτῶν, εἰσήρχοντο 
καὶ ἀνέτρεπον αὐτὸ κατὰ γῆς, καὶ τὸ ὕδωρ 0 ἔπενον ἔχεον. ol 
εἰδιαντροπώτεροι xai γελοιώδεις καὶ τὸν ϑεὸν μηδόλως φοβού- 
μενοι τὰ ῥοῦχα αὐτῶν ἀναχολώνοντες ἔχρουον κλωτζάτα αὐτούς, 
καὶ ἐπάγω τῆς τραπέζης αὐτῶν γενόμενοι ἔχλαγον ob μιαρώτα- 
τοι, χατουροῦγτες xai ἐν τοῖς πηγαδίοες B. 


aut e viminibus contextis pileolis capita tegebant, ut cum risu et 
ludicro gestu obviorum barbas et capillos ambabus manibus compre- 
henderent, ac hirtas et promissas illas barbas malas esse, capillis 
vero opus esse dicerent ut ipsorum more in orbem tonderentur. ali- 
quando in equis forum. perambulantes fraxineis hastis miseros pro- 
sternebant, in fimum aut lutum potissimum, si quod in via iacebat, 
seu occursum eorum ut ominosum detestantes, sive eadem via illos 
incedere moleste ferentes. quodsi in Romanos incidebant pane sili- 
gineo aut alio quopiam cibo vescentes, patellas per Indibrium ever- 
tebant, impulsaque mensa convivium perturbabant, neque suo tem- 
pore acerbo pane frui sinebant, aut vappam vel aquam immundam 
ttanquilis animis bibere. ad haec impudentissimi sanniones ac dei 
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καίου δεξιουμένην καὶ τὸ δήψος navovaay. οἱ d^ εγαιδείας 
πληρέστατοι xai γελοιασταὶ καὶ τὸ ϑεῖον δεδιότες μηδ᾽ ὅπωσ- 
οὖν, καταχύπτοντες ἐς ἱκανὸν καὶ τὰς πυγὰς καὶ ὅσα περι- 
στέλλουσιν ἄνθρωποι τῇ ἀνελκύσει τῶν ἐσθήτων ἀπογυμνοῦν»-Υ. 61 
τες, τὸν πρωκτὸν ἐς αὐτοὺς ἔτρεπον, καὶ τῶν σιτίων γινο- 
μενοι ἔγγιστα ἀπέπερδον δριμύτερον γαλῆς οἱ ἀβέλτεροι. ἔστι 
δ᾽ ὅτε καὶ τὰ τῆς γαστρὸς λύματα ὡς dia σίφωνος τῆς ἕδρας 
εἰκοντίζοντες ἔχραινον τὰ ὄψα, καὶ κατὰ τῶν προσώπων ἐνίους 
ἐμόλυνον. ἐνούρουν τῷ τοῖς φρέασι, καὶ ἐξ αὐτῶν ἐσέπειτα 
:ο τὸ ποτὸν ἀνιμώμεγοι προσεφέροντο. xai τὸ αὐτὸ παρ᾽ αὐτοῖς 
ποτήριον ὡς ἀμὲς καὶ οἰγοχόη πρὸς ἄμφω ἦν. ἐπιτήδειον, μὴ 
πρότερον βαπτιζόμενον, τὸν v8 καταποθϑησόμενον οἶνον xod 
τὸ ὕδωρ εἰσεδέχετο, καὶ ἔστεγεν ὁμοίως τὸ ἐκ τοῦ σωματι- 
κοῦ χρουγοῦ ἀποχεόμενον περίττωμα. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς , 
1 ἀπογεγραμμένους ἐν πρωτοτόχοις ϑεράποντας ϑεοῦ οὕτω τι- Ῥ. 197 
μᾶν ἤδιταν, καὶ τοῖς δι᾽ αὐτῶν τελουμένοις προσεῖχον ϑαύ- 
μασι, καὶ ἔξεπλήττοντο τὰ ἔξαίσια καὶ καινὰ ϑεάματα δι’ ὧν 
δοξάζει Χριστὸς τοὺς αὐτὸν τοῖς οἰκείοις δοξάσαντας μέλε- 
σιν, ὦστε καὶ τὸ ἐκ τὴς σοροῦ τοῦ ἐν ϑαύμασι καὶ ἐν μάρ.-- 
ἀοτυσι διαβοήτου Ζημητρίον ἀναδιδύμενον μῦρον καδδίοις καὲ 
λέβησιν ἀρυόμενοι ταῖς τῶν ἐχϑύων λοπάσιν ἐνέχεον, καὶ τὸ 
τοῦ ποδὸς oxvroc ταῖς μυραλοιφαῖς ἐλίπαινον, xai πρὸς τὰς 
λοιπὰς ὑπηρεσίας ὅσας παρὸν τὸ ἔλαιον διατίϑησι χύδην καὶ 


6. ἀπέπαρϑδον A. 10. χαὶ τὸ αὖτ. xal ὅπερ ὡς χλωχίον ποτή- 

θέον εἶχον, μετ᾽ αὐτοῦ ἔπενονΒ. 11. πότερον. 13. ἐχ] ἀπὸ A. 

14. τοὺς ἀποταξαμέγους τῶ χόσμω καὶ 96d μόνω προσαγέχον- 

τας B. — 15. ϑερ. χριστοῦ ὡς ἔδεε τιμῶντες οὐδὲ τοῖς --- ϑαύ- 

μασι, d) ὧν A. 19. ὥστε] ἀμέλει A. ἐν alteram 

om Α. 20. χαδϑίοιςἾ ἐν χαλχώμασε καὶ ἐν τζούχαις utyd- / 
λαες λαμβάνοντες ἐτηγάνεζον μετ’ αὐτοῦ ὀψάρια καὶ ἤλειςρον τὰ 
ὑποδήματα αὐτῶν Β. 21. τὸ] τὰ — σχύτη A. 


comtemptores inclinati, attractis vestibus, podices in comedentes 
convertebant et cibis. proximi oppedebant: quidam etiam tanquam 
per siphonem recrementa ventris in cibos et facies exultantium eia- 
calabantur. in puteos mingebant, unde postea aquabantur; eodemque 
vase , nulla lotione adhibita, nunc pro matula nunc pro calice ute- 
bantur. Christi ministros in primogenitorum album relatos adeo non 
ut decuit venerabantur, nec editis per eos miraculis movebantur, qui- 
bus Christus eos remuneratur qui suis membris ipsi honorem habue- 
runt, ut unguentum quod ex celeberrimi martyris Demetrii monu- 
mento ebullit, cadis et lebetibus haustum patellis piscium infun- 
derent, eo calceamenta ungerent, et ad caetera ministeria , quibus 
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ἀσώτως ἐκέχρηντο. τὸ δὲ ὡς ἀπὸ πηγῆς προϊὸν ἀκενώτον ἢ 
ἐξ ἀβύσσου ἀναβάλλον ἐπέρρεο πλησμεώτερον καὶ ὕπερεξε- 

B χεῖτο καινοπρεπῶς, ὡς καὶ τοὺς βαρβάρους αὐτοὺς διὰ ϑαύ- 
ματος τίϑεσϑαι τὸ δρώμενον, xai τὴν χάριν ἐχπεπλῆχϑαι τοῦ 
χριστομάρτυρος ἣν ϑεόϑεν εἴληχεν. εἰ δὲ καιρὸς ὑμνῳδίας 5 
ὁμηγερέας ἐτίϑει κατὰ τοὺς νεὼς τοὺς Ρωμαίους, ουδὲ vora 

σφῶν ἀπείχοντο οἱ ἀπαίδευτοι τοῦ στρατεύματος, ἀλλὰ προσ- 
ἐὔντες ὡς συνεκκλησιάσωνταί σφισι καὶ συνϑύσωσι ϑεῷ ϑυ- 
σίαν αἰνέσεως, τοῦ μὲν ποιεῖν τοιοῦτόν τι ἀφίσταντο, λαλα- 
γοῦντες δὲ πρὸς ἑαυτοὺς καὶ ταῖς ἀσήμοις φωναῖς διαρρηγνύ- τὸ 
μενοι, ἢ καί τινας τῶν Ῥωμαίων διά τε συμπεσὸν πρὸς βέαν 
ἄγχοντες καὶ πράγματα παρέχοντες, συνέχεον τὸν ὕμνον, καὶ 
ἦσαν οἱ ψάλλοντες ἄντικρυς ἐπὶ τῆς ἀλλοτρίας ἄδοντες, καὶ 
ovy ὡς ἐφεστῶτες τεμένει ϑεοῦ. πολλοὲ δὲ καὶ ἀντάδοντες 

C roi; ἀλαλάζουσι κυρίῳ ἄσματα ἠφίεσαν πορνικά, καὶ κυνηδὸν 15 
ὑλαχτοῦντες ἐγέχοπτον τὴν ᾿ῳδὴν καὶ ὑπερεφώνουν τὸν eic ϑεὸν 
ἱκετήριον. 

Καὶ τοιαῦτα μέν, ὡς ἐκ πολλῶν ὀλίγα εἰπεῖν, οἱ Θεσ- 
σαλογικεῖς πολιορκηϑέντες ἔπασχον, ἃ καὶ εἰς ἰδικήν τινες 
ἐπέτεμον συγγραφὴν καὶ τὴν ἱστορίαν ἐς τὸ πολύστιχον ἐφα- 20 
κέλωσαν. ἐπεὶ δὲ ὃ ἐν ὑψηλοῖς κατοιχῶν καὶ τὰ ταπεινὰ 
ἐφορῶν διέκυψεν οὐρανόϑεν, καὶ οὐδένα τῶν αἰχμαλωτευ- 


1. τὸ dà ἐπέχεεν ὡς ἀπὸ πηγῆς μεγάλης καὶ ἐξεχύνετη. B. 3. 
did] κατὰ τοῦτο μόνον διὰ A. 6. ὅμηγ.} ὁμοϑυμαδὸν συν-- 
εὖντας Α. τότε ἀπείχοντο τούτων À. — 8. συνεχχλησιάσω- 
σίΑ. ο. τοῦ μὲ») τὸ μὲν τοιοῦτόν τι ποιεῖν οὐχ ἐποίουν B. 
10. φωναῖε) βοαῖς A. 13. τῆς] γῆς A. ι5. τῷ χυρίῳ Α. 
17. freviqia»] ὑμνητήριον Δ. 43. τῶν] «d» πολεμίων Pw- 
μαίοις À. 


oleum usui est, temere et nequiter abuterentur. id vero ut e fonte inex- 
hausto prodiens aut ex abysso seaturiens copiosius aflluebat, et nova 
ratione exundabat, nt et barbari unum id mirarentur et gratia mar- 
tyri divinitus concessa obstupescerent. quodsi Romani ad canendas 
dei laudes in templis conveniebant, ne tum quidem ἃ militari inso- 
lentia immunes erant. nam importuniores ex iis, per speciem una 
canendi et laadandi dei ingressi, vociferabantur inter sese et confa- 
sis clamoribus rumpebantur, aut obtorto collo Romanis aliquibus ob 
fortuitum aliquem casum arreptis cantiones turbabant, ut cantores 
plane in aliena terra canerent, non ut in templo dei. multi quoque 
ex adverso meretriciis canticis et caninis latratibus hymnos turbabant, 
et dei celebratores clamore superabanut. 

Atque haec pauca de multis quae "Thessalonicenses in urbis ex- 
pugnatioge sunt perpessi, a nonnullis peculiari scripto prolixe com- 
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δάντον ξώραχε συνιέντα ἢ ἐχζητοῦνγτα ϑεὸν ἀλλὰ πάντας 
ἀχρειωϑέντας καὶ πρὸς ἔργα ἐκκλίγαντας ἄϑεσμα, ἐδικαίωσεν 
αὐτοὺς μὲν ἐχμυχτηριεῖν ἐχτρῖψαί vs καὶ ταράξαι τῷ οἰκείῳ 
ϑυμῷ, τὴν δὲ τοῦ οἰκείου λαοῦ κατοικτεῖραι κάχωσιν, xai 
δτούτοις ἐλευϑερέαν βραβεύσειν ἐν τῷ προσχεῖν ἀκηδιῶντε 
πνεύματι, καὶ καρδιῶν μὴ ἐξουϑενῶσαε συνεριμμα. κολοβοῖ 
τοίνυν, ὡς οἶμαι, διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς τὴν χρονικὴν τῶν Ὁ 
ἀπεύκτων παράτασιν" xad ὅσα τοῖς Βαβυλωνίοις διηπείλησε 
πρότερον οὐκ ἐλεήσασε τὴν Σιὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῆς τοὺς 
IO τρυφεροὺς καὶ τὰς ϑυγατέρας ἐν ἀπαγωγῇ καὶ αἰχμαλωσίᾳ. 
ταῦτα καὶ αὐτοῖς ἂν ἀκαρεῖ ὁπήμεγχο' καὶ ἐνδοξαζεται κύριος 
εἷς οὐδέποτε ἐφ᾽ οἷς τὸ τηνικάδε καιροῦ τὸ οἰκεῖον ἔλεος 
ἀϑαυμάστωσε, μαρτυρικοῖς, ὡς ἔοικεν, ἐπικαμφϑεὶς λιτασμοῖς 
καὶ εὐχῆς énaxovoc γενόμενος τοῦ τῶν Θεσσαλονικέων ἀρχιερέως" 
152» δ᾽ οὗτος ὅ πολὺς ἐν λόγῳ καὶ ἀρετῇ διαβεβοημένος ἅπαν- 
ταχῇ Εὐστάϑιος, ᾧ καὶ τὸ ἀπὸ συνέσεως μὲν ἐπιπρεπὲς ἀξιέ- 
σεαινον καὶ ἡ πολυπειρία θαυμαστή τις καὶ ἀξιάγαστος, τὸ 
δὲ παρὰ πολὺ τῶν ἄλλων ἐν λόγοις ὑπερτερεῖν καὶ σοφίας 
πάσης, On0g5 τὸ ἡμετέρα καὶ ὅση τῶν ϑύραϑεν, κρατῆρα Ῥ. τοῦ 
20 εἶναι περιχειλῆ τὸ οἰκειότατον ἐκείνῳ καὶ ἐξαίρετον ἣν χαρα- 
κτήρισμα. οὗτος γὰρ συγκαχουχεῖσϑαι τῷ οἰκείῳ ποιμνίῳ Υ. 162 
ἕλόμενος μᾶλλον ἢ τοὺς μισϑωτοὺς ἐζηλωχέναι, οὗ τῶν λύ- 
κῶν ἐρχομένων ἐῶντες τὰ ϑρέμματα ἐκδιδράσκουσιν, ἐξὸν 


43. ἐχκλίναγνταςἾ βλέψαντας ἄϑ. ἔγνωκεν A. 3. «d ἐνδίχω ϑυ- 
p, τοὺς δὲ πάσχοντας οὕτω χαχῶς οἰχτειρῆσαι Α, 8. διῃ- 
πειλήχει Α. a3. ἐξερχομέγων Α. 


memorata, exponere visum est. poslquam vero is qui in excelso ha- 
bitat et humilia intuetur, e caelo prospexit neque illum hostilem et 
victorem Romanorum intelligere aut quaerere deum vidit, sed omnes 
inutiles esse factos et nefariis rebus deditos, subsannare eos insti- 
tuit ac perturbare et exscindere, iusta indignatione commotus, et tam 
crudeliter afflictis clementer libertatem restituere , moesti spiritus et 
contriti cordis misertus. propter electos igitur, ut arbitror, acerbi- 
tates illas diutius grassari non passus; et quae Babyloniis minatus . 
erat olin , quod Sionis nihil miserti filios eius delicatos et filias 
in servitutem abduxissent, momento temporis istis intulit, ut miseri- 
cordia eius mirabilis tum si umquam alias celebraretur, martyrum, 
mt arbitror, precibus et Thessalonicensis pontificis exorati. is erat 
eloquentia et virtute celeberrimus Eustathius, qui et prudentia et 
usu rerum mirabili praeditus, et doctrina profanarum et sacrarum 
litterarum uberrima caeteris omnibus antecellebat, eaque velut insi- 
£ni et peculiari nota praedicabatur. qui cum mallet cum grege suo 


áoo : . NICETAE CHONIATAE 


μεταναστεῦσαι τῆς πύλεως ἔτι τῶν πολεμίων προσδοκωμένων 
εηδὲ περικαϑισάγτων αὐτήν, τοῦτο μὲν οὐδαμῶς ἐδικαίωσεν, 
εἴπερ αὐτοῦ συμπαραμεμενηκότος πλεῖστοι ἔμελλον σώζεσθαι, 
ἐνδιρχϑεὶς δὲ τῇ πόλει ἑκὼν οὐκ ἐπαύσατο συνδιαφέρων τὰ 
ἀλγεινὰ τοῖς πάσχουσιν, e); μὲν τῷ xaJ^ αὐτὸν ὑποδείγματι 5 
συμπείϑων, ὡς δὲ παραινῶν, ὅσα καὶ πατρὸς ἡμέρον δή- 
Βγματα, τὰ τοῦ ϑεοῦ καϑυποφέρειν πλήγματα καὶ τὴν ἐκ τοῦ 
πατάξαντος προσμένειν αὖϑις ἴασιν. ,,εἶ γὰρ καὶ οὐδόά᾽ φησι 
»πατάσσξιν πολλάκις, ἀλλὰ καὶ ἰᾶσϑαι πλειστάκις φιλεῖ, καὲ 
μάλιστα εἶ πράως φέρει τις καὶ εὐχαρίστως τὰ λυποῦντα , τὸ 
καὶ μὴ πρὸς τὸ δριμὺ τούτων καὶ βάλλον τὴν αἴσϑησιν ἀηδι- 
ζόμενος ἀποστόργως ἔχει πρὸς τὸν ἐπάγοντα, καὶ καταστενά- 
ζει μὲν τῆς προνοίας, χριμάτων δὲ βάϑος ἀποσείεται Jeixay 
οἷα τῷ κυρίῳ ἐξομολογεῖσϑαι μεμαϑηχὼς ἔν μόνῳ τῷ ἀγα- 
ϑύνεσθαι, xai ὅταν ἐξ οὐρίας φερόμενον τὸ τοῦ βίου dxa-15 
τιον διακομίζῃ ἀναυαγήτως ἐχείνῳ καὶ ῥεῖα καὶ χούφως τὰ 
ἐφετά, ὡς oí νῆδξς μακρύϑεν τὰ ἀγώγιμα." οὐκοῦν καὶ τοῖς 
Corgarzyoig ὀπτανόμενος, οὗς Κόντους εἴπῃ τις &» “ατινικῇ 
διαλέχτῳ χρώμενος, ἐμετρίαζε τὰ χείρω τοῖς πεπονϑύσιν, 
ἐπιτάγματα ἐκεῖϑεν χορηγὰ κομίζων ἀνέσεως καὶ πᾶν ἕτερον 20 
πρυταγεῦον αὐτοῖς παράκλησιν' τάχα γὰρ καὶ πέτρας ἀγελά- 
στου ὃ ἐκείνου λόγος καϑίκετο, καὶ δι αἰδοῦς καὶ μόνον 
ὀφϑεὶς τοῖς ἀλλοφύλοις ἤγετο, καὶ ϑώκων ὑπεξίσταντο, xai 
ἡδέως αὐτοῖ ἤκουον, καὶ πρὸς τὸ πραύτερον καὶ χρηστότερον 


5. ἄλγητα À. an ἀλγισιαῦ — 13. μαχρόϑεν»͵] πόρρωϑεν À. 


affligi quam mercenarios imitari, qui lupis adventantibus grege de. 
serto aufugiunt, quamvis dum hostes adhuc expectabantur necdum 
urbem circumsederant, discedere licuisset , id sibi minime facien- 
dum censuit, quod sua praesentia nimirum multos conservaturus 
erat, sed ultro in urbe tanquam carcere inclusus aerumnas omnes 
una tolerare non destitit, tum suo exemplo persuadendo, tum mo- 
nendo dei verbera, ut benigni patris castigationem, aequis animis ,fe- 
renda et ab eodem medicinam expectandam esse. nam si saepe, ut 
ait, percutere, at saepissime etiam mederi consuevit, praesertim si 
quis leniter et cum gratiarum actione molestias perfert, neque ob 
acerbitatem earum eum a quo proficiscuntur odio persequitur, nec 
cum providentia expostulat; nec iudicii divini profunditate reiecta, 
in secundis duntaxat rebus et prospero fortunae flatu bonum se prae- 
bere didicit. is igitur duces exercitus, qui Latine conti dicuntur, 
adiens edicta impetrabat, quibus aerumnae leniebantur, neque quic- 
quam praetermittebat quod ad consolationem suorum pertineret. nam 
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ἦϑος μετεποιοῦντο οἷα τραῦμα φλεγμαῖνον χειρὲ xovqm κα- 
ταλεαινόμενον ὕδατι. εἰ γὰρ καὶ ἦσαν οὗτοι ἀγχινεφεῖς μι- 
κροῦ αἰρύμενοι γαμψώνυχες ὕρνιϑες καὶ βαρεῖς ἐπεποτῶντο 
τοῖς ὑπὸ χεῖρα τηνικαῦτα Ῥωμαίοις, μετοικεσίαν αὐτοῖς εἰς Ὁ 
5 Σικελέαν ἐπαπειλούμενοι, ἀλλ᾽ οὖν ἐκεῖνος τοὺς τῷ δέει περι- 
βαμβαίγνοντας καὶ δεινότερα τῶν ἐνεστώτων τὰ ἐσέπειτα ὕφο- 
ρθωμένους κακὰ ἐπισυνῆγέ τε καὶ διέϑαλπε, χαϑὰ καὶ ὄρνις 
ὑπὸ τὰς ξαυτῆς περισυστέλλει πτέρυγας τὼ νεύττια, καὶ τὸ 
τοῦ ϑυμοῦ ΙΜερραῖον τῶν κρατούντων μετήμειβε ποιοῦ τοῦ 
το πιχράζοντος, ὥσπερ IMooaixóv ξύλον μέσος προσλαμβανύμενος. 
ὁποῖος δὲ Ó τρόπος τῆς ἐλευθερίας, καὶ διὰ μέσου τίνος τὸ 
ϑεῖον τουτονὲ ἐχαιγούργησε, τὸν οἰκεῖον ἀναμεινάτω καιρόν. 
10. Τὸ δὲ λέγειν ἐπανίϊτω πάλιν ὅϑεν ἐχβέβηκε, καὶ 
διδόσϑω τὰ τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίκου τῷ ἱστορεῖν. εἶχε μὲν 
150)» ἐπὲ ξύλου ἀναρτήσας τοὺς κασιγνήτους Σεβαστειανοὺς 
ὡς εἰς τυραννίδα δῆϑεν ἐπαέροντας καὶ αὐτοῦ καϑαίρεσιν τὸν 
Κομνηνὸν ᾿“λέξιον. οὗτός ἐστιν ὃ μὴ ἐξ ἐννόμων περεπλο- 
κῶν τῷ βασιλεῖ ἀποτεχϑεὶς Ἰανουήλ, καὶ γαμικῶς συνα- 
φϑεὲς τῇ ἐξ ὁμοίων φυϑδίσῃ σπερμάτων ϑυγατρὲ τοῦ ᾿ΑΙνδοονί- 
2Σ0 κὸν Εἰρήνῃ. βραχέος γοῦν διαλιπόντος καιροῦ καὶ αὐτὸν Ρ, τ00 
συνειληφὼς τὸν ᾿Αλόξιον εἱρκτῇ παραδίδωσιν, ἔπειτα διαλω- 
βησάμενος τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐς τὴν Χηλὴν ὑπερόριον τίϑησι" 
3. αἱἰρόμενοε om A. 6. ὑφορωμένους) φαντιιζομένους A. 


12. ἐχαινούργησε) ἐθαυματούργησε B. 17. ἔννομον Ouyü- 
φέιαν À. 0. xal τοῦτον συγειλ. ἀνδρόγεχος εἰρχτὴ A. 


eius oratione vel horridae cautes moveri potuissent; et solo conspe- 
ctu alienigenis ita erat venerabilis, ut et venienti assurgerent et 
orantem libenter audirent et eius monitis ad humanitatem et aequi. 
tatem flecterentur, veluti vulnus inflammatum, quod levi manu aqua 
mollitur. qui alites etsi prope in nubibus volitabant et in obvios 
quosque Romanos magno impetu ruebant, abductionem in Siciliam 
eis minitantes, ille tamen cives perterritos et urgentibus malis gra- 
viora metuentes velati gallina pullos sub alas suas alliciebat, et vi- 
ctorum acerbitatem verbis ut Moses aquam Merranam ligno iniecto 
diluebat. quae vero liberationis eorum ratio fuerit, mirabiliter a deo 
provisa, suo loco referetur. 

10. Nunc ad institutum redeat oratio, et res ab Andronico ge- 
stae referantur. ís Sebastianis fratribus in crucem aclis, quod Ale- 
xium Comnenum (is est quem Manuel extra coniugium suscepit et 
Andronicus Irenae filiae eodem inodo natae despondit) regnuin affe- 
ctantem adiutarent et se imperio pulsum vellent, paulo post ctiam 
illum comprehensum in carcerem coniicit. deinde excaecatum Che- 
len (id oppidum vicinum est Ponti angustiis) relegat, et in turrim ea 
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πολίχνιον δέ ἔστιν αὕτη πάραλον, ἄγχιστά nov τοῦ Πόντου 
στόματος κείμενον, ἔνϑα καὶ πυργίον εἰσδέχεται τὸν ᾿Αλέξιον 
covrov ἕνεκα δομηϑέν. καὶ τὴν ϑυγατόρα Εἰρήνην ἀποσευγεῖ 
καὶ ποιεῖεαι ἀπὸ προσώπου ᾿Αἰνδρόνικος, ὅτε ὃ μὲν μὴ ἀχϑε- 
σϑῆναι μηδὲ χόψασθαι ὅπωσοῦν ἐπέταξεν ἐπὶ τῷ ταύτης 5 
ἀνδρί, εἰ φιλοπάτωρ ἐστὲ ϑυγάτηρ καὶ ὑπεραλγεῖ τοῦ φυτεύ- 
σαντος, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀποστυγῆσαε τὸν σύλλεκτρον καὶ 
Βτὸ πρώην φίλτρον μετενεγχεῖν εἰς μῖσος ἀγτίρροπον, ἢ δὲ 
ἐθρήνησεν, ὡς εἰκός, οὐκ ἀποστέρξασα τὸν ὅμόχοιτον, καὶ 
δυσείμων ἀποθριξαμένη τεϑέαται. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν ἐξάπινα τὸ 
διέστη τὰ τῆς ϑαυμαστῆς ταύτης καὶ μεγαληγορουμένης γα- 
V.1634uxijg συναφείας ὑπὸ τῶν καταρατοτάτων κολάκων καὶ τῶν 
ἀντιφϑεγγομένων νόμοις δικασπόλων, οὗ τὴν κάμηλον κατα- 
πίνοντες διύλιζον τὸν κώνωπα, ὕφ᾽ ἧς xai τὰ χρονέως ὠπορ- 
ραγέντα συνελϑεῖν αὖϑις προεφοιβάζετο, τὴν ἕω τὸ προσπλα- 15 
κῆναι τῇ δύσει, καὶ παλαιὰν ἐχπολέμωσιν ἀποτρίψασϑαε, 
καὶ ἔϑνη ὥσπερ τὰς γλώττας οὕτω καὶ τὰς γνώμας Ῥωμαί- 
otc ἀνόμοια τὸ σύμπγουν ἀσπάσασθαι, καὶ τὸν ταυτισμὸν 
στῶν ηϑῶν τῆς προτέρας καινοτρόπως ἀλλάξασϑαι διαστάσεως, 
ὡς συγκοπῆναι τὰς ζιβύνας εἷς ἄροτρα καὶ συμβοσχηϑῆναι λο 
ἄρνας τοῖς λέουσιν. εὐνομέαι τὸ πόλεων ἐμεγαλύγοντο, καὶ 
τῶν ἐκφορίων τῆς γῆς ἐπίδοσις διαρχὴς καὶ παράλογος ἔκ- 
φυσις, ὡς ὄχνας μὲν προενεγχεῖν τὴν ῥάμνον, τὴν δὲ συκὴν 


1. ἄγχιστα] ἀγχιϑυροῦν τῷ ποντίῳ στόματι A, xard τὴν μαύ- 
Qn» ϑάλασσαν κείμενον B. 5. ὁσονοῦν A. 9. x«i δυσεί- 
μων] καὶ τὴν στολὴν αὐτῆς εἰς μαῦρον μετήμειψεν ἱματισμόν B. 
12. συναφῆς À. 19. καεινοπρεπὼς À. 


de causa extructam compingit, etiam Irena filia exosa et expulsa, 
quod maritum minime lugere iussa, si, ut piam filiam deceret, pa- 
tris malis moveretur, sed eum odio non minore quam prius amore 
persequi, illa pristina caritate conservata luctum suum et lacrimis 
et pullo vestitu testabatur. ita mirabile illud coniugiun, et a dete- 
standis assentatoribus et iniquis iudicibus, qui camelum deglutiunt 
et culicem colant, magnifice iactatum, subito est diremptum. per 
quod iidem praedixerant ea quae olim avulsa essent iterum coitura, 
et Orientem cum Occidente copulatum iri; et inveteratis odiis abolitis 
gentes ut linguis, ita moribus a Romanis discrepantes concordiam initu- 
ras iisdemque moribus usuras, dissensionibus nova ratione abolitis, ut 
enses in aratra mutarentur et agni cum leonibus pascerentur. civita- 
tum quoque disciplinam et frugum proventum uberem et mirabilem 
iactabant. nam rubum pira pariturum, ficum segete gravatum iri, 
fere ut poétae in Iovis et Iunonis concubitu roscidam lotum subster- 
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ἀσταχύων φρίσσειν ἀνϑέρικας, ἢ γοῦν αἷς ἐν τῇ μίξει “ιὸς 
καὶ Ἥρας οἱ ποιηταί φασιν, ὑποστρωννφεσϑαι μὲν λωτὸν ἑρσήεν- 
φα, κρόκον δ᾽ ἀναφύεσϑαι καὶ ἀνατέλλειν ὑάκινϑον. οὕτως οἱ λο- 
γοπωοὶ τῶν τοιούτων ἐμωράνθησαν προδηλότατα, xat φάσκοντες 
5 εἶναι σοφοὶ καὶ προβλεπτικοὲ τῶν ἐσομένων καὶ προειδότες τὰ ἔμ- 
προσϑεν οὐδὲ τὰ ἐν ποσὲν ὁρῶντες ἠλέγχοντο, ἀλλὰ κατὰ τὴν ξρο- 
φητικὴν ἀρὰν βλέποντες οὐκ ἔβλεπον οὐδ᾽ ἀΐοντες ἠνωτίζοντο. ἢ 
ξώρων μὲν ἀσφαλῶς καὶ ἦδεσαν ἀκριβῶς καταποντισμοῦ φϑεγ- D 
γόμενοι ῥήματα xat εἰς ὅπλα καὶ βέλη τοὺς ἑαυτῶν ὀδόντας 
το μεταγομφοῦντες, χαριτογλωττοῦντες δ᾽ ὅμως xai πρὸς ἀργύ- 
Quo» λαλοῦντες καὶ βοῦν ἐπὲ γλώττης φέροντες καὶ τὸ dyJoo- 
πάρεσχον κατὰ κράτος μεταδιώχοντες, ὁποίους οὐ δέον βό- 
σχουσι τὰ ἀνάκτορα τῶν κακῶν ἐπαινέτας, τὸ δὲ καλὸν γνιῶ- 
ψαὶ μὴ ϑέλοντας, ἐπιμελῶς ἐνέκειντο πρὸς τὰ πονηρώ, xat 
15 ἐπευδόχουν ἐχείγοις οἷς ἔχαιρεν ὃ χρατῶν, οὐ μὴν ὃ Jv οὗ 
βασιλεῖς ἠρέσκετο βασιλεύουσιν. οὐ μόνον δ᾽ ἀπανϑρώπως 
οὕτω καὶ ἀνεπιεικῶς διέθετο ᾿Ανδρόνικος τὸν ᾿“λέξιον, ἀλλὰ 
καὶ ὁπόσοι περ τῶν ὑπηρετῶν ἐχείνῳ λόγιμοι, συλλαβὼν 
εἶχεν ἐμφρούρους. μετ' οὐ πολὺ δὲ κἀκ τούτων ἀριστίνδην 
λοοῦχ ὀλίγους συνειληφὼς τῶν ὄψεων ἀπεστέρησεν: ἕνα δ' 
ἀπολαβών, ὃς ἐν ὑπογραφεῦσι τῷ ᾿“λεξίῳ ἠρίϑριητο, τοὐπί- 
κληὴν άμαλος, ἐς ϑοίνην ἐταμίευσθ πύματον. οὕτω Ó' aU- p. aoo 
τὴν ἐδαίτρευσε καὶ καρυχείας μετέδωχϑ πλείονος, ὡς ἀξίαν 


3. οὕτως ὄντως Α. η. ἀΐοντες] ἀχούοντες A. 15. 6 δι} oJ 
d Δ. 1B. xai ὅσοι τῶν A. συλλαβὼν) συμμάρψας ΔΛ. — 19. 
εἰρεστ.} «τοὺς προύχογτας ὠρεστ. À. 23. ἐδαίτρευσεῖ ἐποίκι- 
Àe A. 


ni et crocum enasci ac hyacinthum oriri fabulantur. omnino isti nu- 
gigeruli manifestissime delirarunt, qui cum se sapientes esse futuraque 
prospicere gloriarentur, nec ea quae ante pedes erant perspiciebant, 
propheticae illi execrationi obnoxii, ut videntes non viderent et audien- 
tes non audirent. imo aperte cernebant et satis norant se capitalia ver- 
ba fundere et dentes suos tanquam iacula et gladíos exacuere: sed 
quía grata auribus dicebant et linguas venales habebant et homini- 
bus placere impense cupiebant, quales, proh dolor, aulae in perni- 
ciem suam alunt, laudatores malorum, bonorum inscitiam simulan- 
tes, sedulo improbítatem promovebant, eaque probabant quae im- 
peratori cordi erant. neque vero Alexium duntaxat tanta inhumani- 
tate tractavit Andronicus, sed ex ministris etiam eius praecipuos in 
custodiam dedit; nec multo post delectu ex optimis habito pleros- 
que excaecavit. unum vero ex scribis illius, cognomento Mamalum, 
quem ultimum devoraret asseryavit ; et eae epulas tanta lautitiarum 
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εἶναι μὴ ἄλλον εὐτυχήσειν δαιταλευτὴν ἢ μόνον βασιλέα 'zfy- 
δρόνικον, καὶ τραπέζαις Ἐριννύων καὶ Τελχίνων φϑονερῶν 
ἑστιάσεσι μὴ ἀπάδειν τὸ παράϑεμα, καὶ οἷον οὐδέπω τις 
ὀψοποιὸς μαγγανεύσας δἱστέακε. τὸ δὲ ἣν πυρὲ παραδοϑῆναε 
τὸν ἄγϑρωπον κατὰ τὸ "Iunixóv. ἀμέλει τοι καὶ τὸ μὲν ἀνῆ- 5 
πτο, καὶ διεχεῖτο 7 φλὸξ ἐπὲ τοῦ ἀέρος πολὺ κατὰ τὴν τοῦ 
σταδίου Σφενδόνην, ἐπ’ ἴσης τῇ Χαλδαϊκῇ ἐκείνῃ χαμώύψῳ, 
ἣν ἀνέχαυσε νάφϑα καὶ κληματὲς ὑπεξῇρεν εἰς ἑπταπλάσιον" 
ὁ δὲ παρῆκτο σχοινόδετος καὲ γυμνός, ὅποῖος πρώτως προσ- 
Βεῖπε τὸν ἥλιον τῆς μητρικῆς νηδύος ἐκϑορών. περιστησά- 10 
μενοι οὖν ὡς ἱερεῖον τὸν μείρακα oL καμινευταί, ὑπηνήτην 
ὄντα τὸ πρῶτον καὶ ἰούλῳ τὰς παρειὰς στεφόμενον, ἐνώϑουν 
μετὰ καμάχων μηκίστων εἰς τὸ μεσαίτατον τοῦ πυρός. ἅ δὲ 
προσομιλῶν τῇ καμίνῳ καὶ ἀλγυνόμενος, φιλοψυχῶν δὲ καὶ 
ὡς ἄνθρωπος, ἴσος δὲ καὶ ὥς φευξεῖται διανοούμενος τὸν ἤδη 15 
αἀγνγυπεξάλυκτον ϑάνατον, νῦν μὲν ἐμπέτεων ἀντέβαινε ταῖς 
διακοντίσεσι, μετριωτέρας κρίγων τὰς ἐκ τούτων ὀδύγας τῆς 
φοῦ πυρὸς ἐρωῆς xai τοῦ ἐπ’ ἀνγθράχων ἁπλώματος, νῦν δὲ 
τοῖς ἐμπυρευταῖς εἰς τὸ τῆς φλογὸς μεσαίτατον ἐμβαλλόμενος 
καὶ πὸ τῆς πυρᾶς διειλημμένος κατὰ τῶν ὄφεων τοὺς dxO»-20 
τίας τῆς καμέγου ἐξετινγάσσετο, τὸν περὲ ψυχῆς τρέχων καὶ 
Οὑπὲρ τὸ Θετταλὸν διαλλόμενος πήδημα. καὶ τοῦτο ἐφ᾽ ixa- 
ψὸν γινόμενον εἰς δώχρνα ἐχίγει τοὺς ϑεατάς. ὀψὲ δὲ καμὼν 


1. Bac. ’Ανδρ.] τὸν ἀρχῆϑεν ἀνθρωποχτόνον A. 8. τὸ] πρὸς 


οὐδὲν τὸ À. ή. μαγγ. αὐτοὺς εἱστίασε A. 8. ὑπερῆρεν A. 
16. 9d».] ἐκεῖνον ϑάν. A. ἀντεπάτει B. 22. τὸν ϑειτα- 
λὸν διαλώμενος A. 23. γενόμενον τοὺς ϑεωμένους ἐκίνει 


πρὸς ddxQva A. 


varietate instruxit, ut digmae essent quae non alium nisi primum il- 
lum homicidam convivam haberent, et a mensis Furiarum nihil dif- 
ferrent, quales a nullo unquam coquo eis sunt appositae. id porro 
erat ut. homo in Hippico cremaretur. incensus est rogus et flamma 
in altum elata , in Sphendone stadii, non aliter quam Chaldaica il- 
la fornax naphta incensa et clematide in septuplum inflammata. pro- 
ducitur ille funibus vinctus et nudus, ut primum materna alvo egres- 
sus solem aspexerat. carnifices adolescentem, cui prima lanugo ma- 
las vestiebat, tanquam victimam longissimis perticis in medium ignis 
trudebant. is vero doloris acerbitate et vitae cupiditate, ut huma- 
num est, coactus, malum iam inevitabile vitaturus, alias ictibus 
obvium se ferebat, eum dolorem flammae cruciatu leviorem ratus, 
alias a carnificibus in medium flammae coniectus instar iaculi e ro— 
go maximo impetu emicabat, quod cum diu duraret, spectatoribus 
lacrimas excutiebat, donec fatigatus supinus concidit et tetro exustae 
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ἐξυπτίασε, τὸ dà πῦρ λάβρον τὰς ἐκείνου σάρκας περιχυϑὲνΥ. 166 
ἐν βραχεῖ συνετέλεσε, κνίσσα δ᾽ ἐς οὐρανὸν ἀγιοῦσα τὸν κύ- 
κλῳ διέφϑειρεν ἀέρα, καὶ ἦν τὸ τῆς λιγνύος ἀποφερόμενον 
δισὶν ἀνθρώπων ἐκεῖ που παριύντων ἀπρόσιτον. ὦ πυρσὸς 
5 ἐκεῖνος ὠνήμερος! «c ἀσπάσιον δαίμοσιν ὅλοκαύτωμα! d 
ἱερεῖον Τελχίνων! d) ἀλαστόρων ὅλόχληρος προσφορώά! ὦ 
οὐκ εὐωδίας ὀσμή, ἣν οὐκ ὀσφραίνεται κύριος, &ÀX Ἔριν- 
γύων χορὸς xai κακοεργὺς ᾿Αἰνδρόνικος, ὃς βουϑυτεῖν ἀκούων 
τοὺς πάλαι καὶ χνίσσαις ϑεραπεύειν τὸ προσχυνούμενον τὴν 
10 αὐτὴν δραμεῖν οὐκ ἠνέσχετο, ἀλλ᾽ ὡς ἦν ἐκ. τῶν δρωμένων D 
πιστοῦσϑαι, νηλεεστέραν τρέφων ψυχὴν τῶν πώποτϑ ἀνεπιει- 
κεστάτων ἀγδρῶν ἀνθρωποϑυτεῖν κακῶς ἐπεβάλετο, τὰ τῶν 
Χριστιανῶν ϑεσμὰ παριδών, ἃ ψυχὴν σῶσαι μᾶλλον ἢ ἀπο- 
λέσαι παραχελεύονται, καὶ οὐδὲ τὸν κόσμον ὅλον ἀντάξιον 
τ αὐτῆς ἀποφαίνονται. τίς Καμβύσης μαινόμενος ἢ ἀπηνὴς 
Ταρχύνιος ἢ Ἔχετος καὶ Φάλαρις ἄγριοι καὶ ϑηριώδεις τοι-- 
«Uta εἰργάσαντο; 7 τίνες Ταυροσκύϑαι ξενοκτονίαν νενομικό- 
τες, ὧν τὼ ἤϑη ὃ πολυπλανὴς οὗτος ἀνεμάξατο γέρων, OU- 
voc ἐπέϑεντο καὶ διεχειρίσαντο ; ποιῶν δὲ τὴν τιμωρίαν οὐχ 
20 ὠναίτιον ἀλλα τι προὐφεστὸς ἐπισυρομένην ἔγχλημα, βίβλους 


9. xai ἦν τὸ] xol χατεφέρετο ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους τοὺς πλη- 
σιάζοντας τὸ τοῦ σώματος αὐτοῦ ἀξούγγιον B. — 4. ἐχεῖ προσ- 
πελαζόντων ἀπόβλητον, Α. η. 4λλ.] καχοποιαὶ δὲ δυνάμεις 
καὶ ἀποτρόπαιος: βουσυτεῖν γὰρ τοὺς πάλαι μανϑάνων ἀγνδρόνε- 
xoc xal Α΄ — 15. Ταυροσχύϑαι) κόμανοι B. :8. οὗτος] ἀν- 
δρόνεχος,, omisso γέρων, Δ. οὕτωςἾ ἐς τοὺς ὑπ’ doyar 
διεκέϑησαν A. 20. ἐναιτίατον À. βίβλους] χαρτία τενὰ 
diva ἔλεγε βασιλογράφια εἶναι τοῦ τὴν βασιλείαν μέλλογτος 
ἀναδέξασϑαιε B. 


carnis foetore circumfusum arem et spectatorum nares infacit. o ro- 
gum immitem! o gratum daemonibus holocaustum! o victffiam Tel- 
chiuum! o Furiarum proterviam! o nidorem insuavem, quem non 
olfacit dominus, sed maleficae potestates et infesti humanae vitae 
genii! nam cum Andronicus a veteribus immolari boves et nidore pla- 
cari numina didicisset, eandem sequi rationem noluit, sed ut elus facta 
probabant, immanitate omnibus superiorum temporum immanissimis 
tyrannis superior homines sacrificare per scelus instituit, spretis Chri- 
stianae religionis legibus, quae hominem potius conservandum esse 
quam perdendum, nec totum mundum cum eius animo comparan- 
dum docent. quis jnsanus Cambyses aut crudelis Tarquinius aut 
Echetus et Phalaris, tyranni crudelissimi, talia perpetrarunt? qui 
Tauroscythae, quorum legibus mactantur hospites quorumque mori- 
bus errabundus Andronicus infectus fuit, ita in captivos saevierunt? 
ne vero tam atrox supplicium sine causa et iusto crimine infli- 
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τινὰς συγκατέκαυσε τῷ ἸΠαμάλῳ διεξιούσας δῆϑεν περὶ fla- 
σιλέων ἀρξόντων, ἐς τοὐυπιόν, ἃς τῷ ᾿“λεξίῳ ὑπαναγινώσχων 
Πάμαλος ἐνάγειν τοῦτον εἰς τὸ βασιλειᾶν ἐμυϑίζετο. 

P. ao: ι1. Οὕτω δ᾽ ἐπὲ τοῖς πραττομένοις τούτοις ὕστεροβου- 
λίᾳ ἐβάλλετο ἢ τοῦ τὰ αὐτὰ καὶ αὖϑις δρᾶν ἀπήγετο, ὡς 5 
xai τὸν Διαύπατον Γεώργιον (ἢν δ᾽ οὗτος ἐκ τοῦ τῶν ἀἄνα- 
γνωστῶν τάγματος, οὗ τὸν μέγαν duginovovyrat γεὼν») tio- 
xrj συνειληφέναι, παϑηνάμενον μόνον ἐφ᾽ οἷς κακῶς ἐποίει 
"Ανδρόνικος καὶ κακῶς εἰπόντα ᾿Ανδρόνικον, καὶ οβελίσκοις 
ἐμπεῖραι διηνεκῶς μελετῶν καὶ ἐπ᾿ ἀνθράκων ὀπτηϑέντα τῇ τὸ 
τούτου παρεισενεγκεῖν γαμετῇ. καὶ ἣν ὧν ὃ πιμελώδης Ζ{ισ- 
ὑπατὸς xara δελφώχιον ὀβελοῖς ἐμπειρόμενος καὶ ὀπτανόμε- 
γος καὶ ὡς ὄψον ἐπὲ κανοῦ τιϑέμενος καὶ τοῖς κατ᾽ οἶκον εἰσ- 

Βαγόμενος καὶ τῇ ὄμευνέτιδε παρατιϑέμενος, οὐκ οἶδα ἐφ᾽ 
ὅτου, πολυχανδοῦς δὲ δήπουθεν, εἶ μὴ ὃ τῆς γαμετῆς τούτῳ 15." 
πατὴρ ὃ ἸΠοναστηριώτης “έων ἀνεσείραζεν ᾿Ανδρόνικον τῆς 
ὁρμῆς καὶ ἦγχο καὶ κατεῖχε τοῦ ἐγχειρήματος, ὅσα καὶ λέων 
κνώδαλα ἐχφοβῶν, δι’ ὧν τὰ ἀνδάνοντα τοῖς τότε πράγμασιν 
ἐξηρεύγετο, στόμα τῆς συγχλήτου πρὸς ᾿ΑἸνδρονίκου καλούμε- 
γος. καὶ φῆμαι δὲ ἤδη πάντοϑεν λύουσαι τὸ πτερὸν τοὺς μὲν 20 


3. ἐμυϑίζετο)] ἐλέγετο A. 5. ex] ὥστε A. j. ναόν A. 
10. διηγεχώς) διαμπερὲς À. μελεταν) ἐμελέτα A, ἐμελέτα dia- 
περάσαι σούβλαν σιδηρὰν διὰ τῶν ὥτων αὐιϊιοῦ καὶ ἑψῆσαι αὖ- 
τὸν ἐπάνω καρβούνων xai τῇ γυγαικὶ προσεγεγχεῖν τῇ αὐτοῦ ὡς 
ὀπτὸν ἕψημα B. 12. διαπειρώμεγος χαὶ πυρραχίέζων τὴν 
ἐπιδερμίδα A. 18. διἾ χαϑ' A. 19. στόμα παρὰ πάσης 
τῆς συγχλήτου τοῦ ἀνδρονίχου χαλούμενος, καὶ σύμβουλον xci 
ἀχούμβισμα τοῦτον ἔχων ó dydQórixog D. 


xisse videsetur, libellos aliquot una cum Mamalo cremavit, qui de 
secuturis imperatoribus tractabant, quibus recitandis Alexium ad 
regni amorem impulisse fingebatur. 

11. "Tantum autem abfuit ut eius facti Andronicum poeniteret 
aut simili crudelitate in posterum abstineret, ut Disypatum Georgi- 
um, magni templi lectorem , propterea quod de imperatoris saevitia 
liberius questus esset, in carcerem coniectum, subinde in animo ha- 
beret verubus transfixum et pinguem hominem instar porcelli supra 
carbones assatum uxori eius, haud scio in quo vase (amplum id 
ulique esse oportuisset), mittere; ac omnino fecisset, nisi Monaste- 
riola Leo socer eius, qui ob dicendae sententiae prudentiam senatus 
os ab Andronico vocabatur, tyranni furorem auctoritate sua repres- 
sisset. praeterea fama undique advolans, quae Dyrrachium Siculis 
deditionem fecisse et Thessalonicam obsideri nuntiabat, saevitiam 
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Σικελοὺς ἀπήγγελλον Ἐπίδαμνον παραστήσασθαι, Θεσσαλονί- 
xg» δὲ παρακαϑῆσθϑαι, ᾿Ανδρόνικον δ᾽ ἐξέκρουον τῶν φρενῶν 
ὑπηϑράττουσαι, καὶ τῶν κολάσεων τὸ σύντονον ὑπεχάλων ἐπὶ 
βραχύ. φρουρᾷ τοίνυν συνισχημένος ὃ Ζισύπατος τὰς χεῖρας 
ὃ πρὸς τὸ ϑεῖον ὠνέτεινεν, κατὰ Ζ4αβὲδ ἐπευχόμενος καὶ λέγων C 
»δξάγαγε ἐκ φυλακῆς τὴν ψυχήν μου, τοῦ ἐξομολογήσασϑαι 
τῷ ὀνόματί gov," ἢ τὸ τοῦ Ἰωνᾶ φϑεγγόμενος ,ὧρα προσϑής- 
co τοῦ ἐπιβλέψαι με πρὸς ναῦν τὸν ἅγιόν cov;" ἀλλὼ τί 
ηὔχετο; ,ἀπάλειψόν ue, κύριδ, ἐκ τῆς μνήμης τοῦ ᾿Ανδρο- 
10 víxov, καὶ ἐσοίμην παρ᾽ αὐτῷ ἄγνωστος χρόνον ἐκ γρόνου 
καὶ μῆνα ἐκ μηνὸς καὶ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, μηδ᾽ ὠκοῆς μου 
μνησϑείη, ἕως ἄν ἐκ τῆς βίβλου τῶν ζώντων ἐξέλϑοι.᾽ ὅϑεν 
οὐδ᾽ ἠμέλησε τὸ ϑεῖον, οὐδὲ παρεῖδε τὴν τούτου δέησιν, ἀλλ᾽ 
ἀϑιγῇ κακῶν ἐξείλετο τῆς φρουρᾶς, ᾿Αἰνδρονίκου τὸν βίον μετ᾽ 
1507 πολλὰς ἡμέρας ἀπολιπόντος. 

Ὅπως δὲ ἠπίστατο τιμῶν ᾿ΑἸνδρόνικος τοὺς τῆς ἐκείνου 
ϑεραπείας ἔξεχομόγους καὶ διαπύρους τῶν αὐτοῦ ϑελήσεων Ὁ 
πληοωτάς, ἐδήλωσθ μὲν κἀξ ὧν ἀπανθρώπως τοῦ βίου ἔξή- 
yays τὸν μωκροδούκαν Κωνσταντῖνον καὶ τὸν “Ζίούχαν ἸΑνδρό. 

λονιχον, ὦν, ὡς εἴρηται, τὸν μὲν τῷ τῶν πανυπερσεβάστων 
ὑπεξῆρε σεμνώματι, τὸν δὲ zfovxa» υἱωσάμενος τοῖς πάνυ 
φιλουμένοις ávéygape* σαφῶς δὲ τὸ τῆς γνώμης εἰνήμερον V. 165 

1. Θεσσ.] xal τὴν ϑεσσ. χειρώσασθαι A, ἐς δὲ ϑεσσ. dua9el 

(fortasse duayet) καὶ εὐθυώρως ἱέναε cod. Wolf. 3. τῶν» 

τῶν ἀνθρωπίνων À. 4. τὰς χεῖρας oUx ηὔχετο B. et opus 

est negatione, nisi cum À omittas illa ἀλλὰ τί ηὔχετο — ζώγ»- 

tov ἐξέλϑοι. 7 ἢ τὸ] xoà τὸ τοῦ lorv& συχνάχις ἐπέλεγεν A. 

16. ὅπως] ἀλλὰ xai ὅπως ἠπίστατο δεξιοῦσϑαε ἀγνδρ. τοὺς διαπύ- 


ovg ἐχείνου ϑεράποντας xai τῶν αὐτοῦ Α. 21. ὑπεξῆρε] 
ξῆρε A. υἱωσάώμενος͵ υξοϑετήσας B. 


Andronici et humani cruoris aviditatem nonnihil infringebat. Disy- 
patus igitur in carcere manus, ad deum extendebat, et cum Davide 
precabatur ,,educ e custodia animam meam, ut nomen tuum praedi- 
cem," et Ionae verba saepe repetebat ,,nunquid amplius sanctum 
tuum templum respiciam?" quid vero praecabatur? ,,deleto me, domi- 
ne, ex Andronici memoria. sim ignotus apud eum omni tempore, ne 
recordetur nominis mei, donec ex libro viventium deletus fuerit." 
itaque numen non cunctatum est nec preces eius aspernatum, sed 
illaesum eduxit e carcere, Andronico paucis diebus post extincto. 
Qui quo pacto fidelissimos suos ministros remunerari fuerit soli- 
tus, Macroducae Constantini et Ducae Andronici supplicia declara- 
runt; quorum alterüm, ut dictum est, panhypersebasti honore ex- 
tulerat, Ducam vero adoptatum in amicissimorum numerum recope- 
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ὑπέδειξε καὶ τὸ μὴ συμβαῖνον ἦϑος εἰς ἐπίμονον &vyOtay ἐν 
οἷς προσέϑειο καὶ τὸν Τρίψυχον ἐχπηρῶσαι Κωνσταντῖνον, 
ἄνδρα πολυέραστον χρῆμα παρ᾽ ᾿Ανδρονίχῳ καὶ παγχρηατον 
ἐν ταῖς ἐκείνου ὑπηρεϊήσεσε, καὶ τοσοῦτον ὑπερηγαπηχύτα 
"ἀνδρύνεκον καὶ ϑερμῶς αὐτῷ προσεσχηκότα ὡς ὕπερελασαι 5 
πάντας μικροῦ ὁπόσοι τὰ ᾿ΑἸνδρονίκου ἐπρέσβευον. napa το- 
σοῦτον ydg εἰργόμενος ἦν τὸ ἐκ διαμέτρου νῖκος μονώτατος 
ἀποφέρεσϑαι Τρίψυχος, nag! ὅσον εἶχε συμπτερυσσόμενον 
αὐτῷ καὶ πρὸς τὸ ὑπερβάλλον τῆς προϑυμέας ἀνθαμιλλώμενον 
τὸν ᾿Αγιοχριστοφορίτην Στέφανον, καὶ τὸ μονάζον τοῦ βρα- 10 
βείου δυάζοντα οἷς κἀκείνῳ τῆς ἀπηνείας ἐπλέκετο στέφανος. 
ἦν δὲ ἡ αἰτέα τοῦ σβεσθῆναι τὰς κόρας Τρίψυχον βραχεῖά 
Ρ.λολ τὲς παραλύπησις καὶ ἀξία παροραϑῆναι μᾶλλον ἢ πεσεῖν ὑπ’ 
ἔξέτασιν καὶ κολάσαι τὸν πωρειπόντα, καὶ ταῦτα φιλούμενον 
πολὺ καὶ φιλοῦντα οὐκ ἔλασσον. ἀλλ᾽ ἐπεὲ καὶ ὑπὲρ doyov a5 
λόγου λόγον ἐδίδοσαν ἄνϑρωποι ἐπὶ τῶν ᾿ΑἸνδρονέκου καιρῶν, 
χατὰ τοῦτο χαὲὶ ὃ δξεταστὴς τῶν τοιούτων Τρέψυχος καὶ πολε 
λοὺς βασάνοις ὑποβαλὼν' καὶ τῆς οὐσίας πάσης ἀποψιλώσας, 
ὅγε xai γογγυσμοῦ ῥῆμα κατ’ ᾿Ανδρονίκου ἀπέπτυσαν ἢ ἐγ- 
κατάλειμμα πονηροῦ ἐνθυμέου παρ᾽ ξαυτοῖς ὑπελέποντο, τοῖς a0. 
ὁμοίοις καὶ αὐτὸς ἀνηλεῶς περιπέπτωκε, τῇ ἀνομίᾳ τῆς οἷ- 
, κεέας πτέρνης περιληφϑείς, καὶ ᾧ μέτρῳ πολλάκις μδμέτρηκε, 
σεσαγμένῳ καὶ πεπιεσμένῳ καὶ ὑπερεχχυνομένῳ τούτῳ ἄντι- 


y. υπέδεεξε! ἔδειξε A. 3. παρ᾽ ἐχείνω xal) π. ἐν ταῖς τῆς τυ- 
ραννέϑος χαϑυπουργήσεσι Δ. 16. λόγου οπι Α. 40. τοῖς 
αὐτοῖς χαχοῖς ανηλ. A. 33. σεσαγμέγῳ] αεσαλευμέγω Δ. 
περεχχεχυμένω Δ. - 


rat. ingenii eius feritatem et in colenda amicitia levitatem illud 
etiam demonstrat, quod Tripsychum Constantinum excaecavit, ho- 
minem carissimum et diligentissimum tyrannidis ministrum: qui fide 
et observantia erga illum fere nemini cedebat; nec quicquam ei ad 
vicloriam in certamine benevolentiae deerat, nisi quod unus Hagio- 
chiristophorites Stephanus in eodem stadio pari studio cum illo de- 
currebat. causa cur Tripsychi pupillae extinguerentur offensa exigua 
fuit, digna quae negligeretur potius quam in quaestionem vocaretur 
et paenam auctori irrogaret, praesertim tam dilecto nec minus dili- 
genli. verum quia temporibus Andronici otiosi verbi ratio reddeba- 
tur, εἰ Tripsychus earum causarum quaesitor multos excruciarat et 
bonis omnibus spoliarat, qued contra Andronicum nonvihil murmu- 
rassent aut malae alicuius cogitationis reliquias animis celassent, 
in eadem mala inclementer incidit, suapte iniquitate circumventus; 
et qua mensura saepe meusus fuerat, conferta et exuberante eaden 
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μετρηϑεὶς, καὶ εἰς ὃν ὥρυξε βύϑυνον τῷ πλησίον πολλάκις, 8Β 
ἐπὲ τοῦτον (ὡς ἀϊνῶ σε, δίκη) χαριέντως Sunsnroxoc, καὶ 
ἐφ᾽ ξαυτὸν λίϑον κυλίσας ὃν ἀνώχλισε πλειστάκις κατὰ τῶν 
ἔγγιστα. τῷ τοι καὶ κατειπόντος αὐτοῦ πρὸς ᾿Ανδρόνικον τῶν 
ὅ γνησιωτάτων τινός, ὡς ἴσα τοῖς ovx εὐηργετημένοις μηδ᾽ εὖ 
παθοῦσιν ὕπ᾽ “Αγδρονίκου ὑποτονϑορύζει κατ᾽ ᾿ΑἸἰνδρονίκου 
καὶ Τρέψυχος ὃ τόσαις εὐποιίαις περιαντλούμενος καὶ τὰ τῶν 
ἀξιωμάτων ὑπέρογχα κτώμενος κῶν ταῖς βασιλείοις ἀχοίων 
ἐπιστολαῖς ἡγαπημένος υἱὸς καὶ κγιπὸς ἄγϑρωπος καὶ ἐν ταῖς 
10 vo» ἡμέραις δυσεύρετος, ὃ πολύολβος, ὃ εὐπάρυφος, ἐπαϑὴή- 
vago τὴν ψυχὴν ᾿Αἰνδρόνιχος, καὶ ἀπιστίαν καταγνοὺς τῶν 

ὅλων ἐπὶ συννοίας εἱστήκει, πρὸς ὀργὴν ὑπὸ τῶν λεχϑέντωνα 
ἀναρριπιζόμενος xai εἰς ϑυμοῦ ἐπιφρίσσων κλυδώνιον. ἐπεὲ 
δὲ ὃ προσαγγέλλων ξώρα τὸ ἀναϑαλπόμενον τοῦ ϑυμοῦ καὶ 
15 ἑτέρας ἐπιδεὸς δριμυτέρων ῥημάτων ἐπιφορᾶς, ὡς ἂν οὕτω 
λάβρον γεγονὸς μεταρσιωθείῃ αἰϑέρεον, ἢ γοῦν τὸ ἀχανὲς 
ἐχεῖνο τῆς ὀργιλότητος πέλαγος καταιγιδώδη ϑέλον πγοὴν ἐς 
τὸ διαστῆναι καὶ καταχρύψαι ὡς ἕτερον τριστάτην «ἀϊγύπτεον 
τὸν ἀϑλιον Τρίψυχον, φησὲ πρὸς ᾿Ανδρόνικον ὡς καὶ τὸν 
20vi0» xa£ διάδοχον τῆς σῆς βασιλείας καὶ κληρονόμον ἔννομον 
τῆς ἀρχῆς, τὸν κάλλιστον καὶ ἀσπασιώτατον ἅπασιν Ἰωάννην, 
διασύρων 0o) παύεται Τρίψυχος, ἐπόπληχτα φϑεγγόμενος 
1. βόϑυνον] βόϑρον À. 4. ἐμπεπτωχὼς] ἐμπεσών Α. ἅ. ἔγ- 
γισεα)Ὶ σύνεγγυς A. 9. χαὶ prius om Α. 11. τῶν om A. 
14. τὸ ἀναϑαλπόμενο» τὸ ἀνοιδαινόμενον τοῦ ϑυμοῦ δριμντέρων 
ἐπειδεὲς ὁ. ΔΑ. 16. 2 τὸ aluonzóy Α. 17. ἐς τὸ] ἐπὶ τῷ δια- 
ψνοιγῆναει εἰς χάσμα Α. 18. ὡς τρεστ. ἄλλον» A. 19. τρέψ. 


προσεπαγαγών φησι A. τὸν υἱὸν] τὸν σὸν υἱὸν ὦ δέσποτα 
βασελεῦ καὶ κλ. A. : 


ei rememsus est Andronicus ; et quam foveam aliis saepe foderat, ín 
eam (quam vero iudicio) ipse merito incidit; et in se devolvit sa- 
xum, quod saepíssime aliis intentarat. itaque delatus a quodam ex 
coniunctissimis, T'ripsychum tot beneficiis cumulatum, tot dignitati- 
bus ornatum, qui in imperatoriis litteris dilectus filius appelletur 
, €t exploratae ἮΝ homo, qualis hodie vix inveniatur, pecuniosum 
illum et purpuratum aeque de Andronico queri ac eos qui nihil ab 
*o beneficii accepissent, perdoluit Andronicus, et fide eius in uni- 
versum damnata tristis astitit, iisque verbis ad iràcundiam est exti- 
Iujatus. ut vero delator animadvertit effervescentem bilem acriora 
verba flagitare, ut magis etiam ebulliret, -et sanguinarium illud ira- 
Cyndiae pelagus miserum Tripsychum ut Aegyptium equitem absor- 
beret, subiunxit »,etiam filium tuum, domine imperator, et legiti- 
mum imperii successorem, pulcherrimum et optatissimum omnibus 
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Ὁ ῥήματα xai βδέλυγμα τοῦτον ἀναγορεύων ϑείῳ τύπῳ τῷ τῆς 
αὐτοχρατορίας ἐνιδρυϑησύμενον, καί ποτε παριέναι μὲν τὸν 
βασιλέα Ἰωάννην ὑπὸ πλείστων εὐφημούμενον καὶ πραπεμ- 
πόμενον, τὸν dà Τρίψυχον ἐπεγγελῶντά οἱ δυσφημεῖν xai 
Ζιντζιφίτζην ἀποχαλεῖν, καὶ μέγα στενάξαντα εἰπεῖν ,,ὦὁ dv-5 
σιυχὴς Ῥωμαίων ἀρχή, οἷός σοι ὃ αὐτοχράτωρ ἐλπίζεται."" 
ἦν δὲ ὃ Ζιντζιφίτζης ἀνδράριον εἰδοεχϑέστατον, ταῖς τῶν στα- 
διοδρύμων ἵππων ἀμφιπεριστρεφόμενον ἄντυξι, καὶ τὰ πλείο 
μὲν τῶν μελῶν ἀνάρμοστον, καὶ βραχὺ τὸ δέμας καὶ εὕσαρ- 
xo», εὐτράπελον δὲ ἄλλως καὶ δεινὸν εἰς ταμιεῖα πλῆξαι ψυ- 10 
χῆς ἁπαλυνομένοις βωμολοχίᾳ σκώμμασι χαὲ ποιητικοῖς yé- 
Aetoc λόγοις διαχέουσι σκηνικώτερον. οὐκ ἐνεγκὼν τοίνυν 
τὰ λελεγμένα, ὡς δὲ βολίδας ἔνδον ἐν καρδίᾳ δεδεγμένος 
"Αγδρόνικος, ἅτε λαῖλαψ τὰ προσόντα τῷ Τριψύχῳ διαφορεῖ, 
χαὶ εἱρκτῇ παραδοὺς ἀδέσμῳφ εἶτα καὶ τοῦ τῶν ὀμμάτων 15 

P.203 φάους ἀποστερεῖ. καὶ τοιοῦτο μὲν τὰ τῆς παραδυναστείας 
V. ιθδτῷ Τριψύχῳ πέρας εἰλήφασιν, óc ἐπ’ αὐτῷ ἀντεικρυς ῥηϑῆ- 
γαέ τε καὶ περατωϑῆναι τὸ τοῦ “Σολομῶντος ἐχεῖνο δοχεῖν 
γνωμάτευμα, Ó φησιν ,,εἰσὶν ὅὁδοὶ δοχοῦσαε μὲν ἀνδρὶ τὰ 
πρῶτα ὀρϑαί, τὰ μέντοι τελευταῖα αὐτῶν βλέπει εἰς ϑάνα- 20 
τον." καὶ τῇδε μὲν τὰ κατὰ τὴν βασιλίδα πύλεν ἐφέρετο. 
3. ἐνευφημούμενον Δ. 7. ταῖς τῶν Grad.] σάγισμα ἀλόγου 
φορῶν χαὶ τὰ περισσότερα τῶν μελῶν ἀναάρμοστα ἔχων πρὸς 
τὴν ἡλιχίαν τοῦ σώματος, γελοιαστιχὸν xal λόγους μετριαστι- 
κοὺς ἐν τοῖς χαπηλείοις χαὶ ῥύμαις λέγων τῆς πόλεως B. ι8. 


λεγόμενα A. ἐν ψυχῇ A. ιή. τὰ προσόντα] περιορίζει τὴν 
ἅπασαν περιουσίαν αὐτοῦ B. 


Yobannem, insanis verbis calumníari non desistit Tripsychus, eum- 
que ut piaculum divinam imperii sedem conscensurum praedicat. 
ad haec, cum aliquando imperator Iohannes praeteriret, eique a 
maxima hominum frequentia acclamaretur, Tripsychus eum derisit 
et per contemptum Zinziphizem vocitavit, et cum magno suspirio di— 
xit, ,,0 miserum principatum Romanorum, qualis ei tmperator expe- 
ctatur ' erat autem Zinziphizes deformissimus homuncio, qui in cir- 
co equestri crebro versabatur, plerisque membris distortis, brevis et 
carnosus, scurra tamen non insulsus et risus concitandi artifex. qui- 
bus verbis graviter cominotus Andronicus Tripsychi bona grandinis 
in morem dissipat; et ipsum ἰὴ liberam custodiam datum tandem 
etiam excaecat. hunc Tripsychi potentia finem habuit, ut Salomonis 
illa sententia plane in eum quadrare videatur, cum ait vias esse 
quae principio rectae videantur, sed exitum earum ferre ad mortem. 
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TOMOS B ΤῊΣ BASIAEIA3 
ANAPONIKOT TOT KOMNHNOT. 


:. Ζὺ δέ ys Σικελιχὸν στράτευμω τριχῇ διαιρεϑέν, ὃ V. 16} 
μὲν τῇ Θεσσαλονίκῃ προσέμενε, τῶν δ᾽ αὖ ἑτέρων δύο μερί. B 
5 δων ἡ μὲν εἰσβάλλει κατὼ τὰς Σέρρας καὶ τὰ ἐκεῖσε πάντα 
χειροῦσϑαι καὶ πορϑεῖν ἔγνωκεν, 7 δὲ ὡς διὰ λείας ὅδοῦ 
φερομένη καὶ μηδένα τὸν εἰς χεῖρας ἰόντα ἢ ὠγντιπίπτοντα 
ἔχουσα εἰς αὐτὴν τὴν ϊοσυνόπολιν xastaxgyoos καὶ τὸ χύχλῳ 
ὑποχείριον ἔϑετο. ᾿ΑἸνδρονίχῳ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἐμέλησε . χοζ 
τοστεῖλαι τὸν φυλάξοντα τὴν Ἐπίδαμνον, καὶ ἀφίκετο ἐκεῖσε ὃ 
Boavác Ἰωάννης" βραχεῖαι δὲ ἡμέραι, καὶ οἱ μὲν Ἰπαλοὲ 
Ἐπιδάμνου ἐπέβησαν dati πτηνοὲ καὶ ἀέριοι, μικροῦ τὸ ϑάτε- 
ρον τῶν ποδῶν περιβάδην ἐκτείναντες ἀπραγμύνως τὰ τῶν 
περιβόλων ὑπερέβησαν χρήδεμνα, ὃ δὲ Βρανᾶς εἰς Σικελίαν 
15 αἰχμάλωτος μετατίϑεται. ἔπειτα τῷ διέπειν λαχόντι Θεσσα- 
λογίκην Zaflid ἐπέστελλε, καὶ ἐπέτελλεν ἐπαγρυπνεῖν τῇ τῆς 
πόλεως φυλακῇ καὶ μηδ᾽ ὅλως δεδιέναι τοὺς πεδιλορράφους 
“«“Δἀατίνους, nróá» δὲ καὶ δάχγειν xai κεντεῖν, ἵν’ αὐτὰς τς 


7. ἀντεπέπι!͵ ἀνθιστάμενον A. 8. μωσυγούπολιν Α΄ 15. 
μετατίέϑεταιἾΪ ἐπενήνεχται A. Θεσσ!] τὴν ϑεσσ. A. 17. 
τους τὰ στεγὰ σχαλπέτια φοροῦντας B. 


I M PERII 
ANDRONICI COMNENI 
LIBER SECUNDUS. 


t. H.. urbis imperatricis statu Siciliensis exercitus in tres 
partes est divisus, quarum una Thessalonicae mansit, altera in Ser. 
ranum agrum impressionem fecit ut loca illa omnia vastatura et sub- 
actura, tertia quasi plana via processit, neque ullo hoste apparente 
ad ipsam Mosynopolim tentoria fixit et circumiacentia loca omnia 
subegit. Andronico vero principio curae fuit praesidium mittere Epi- 
damnum, sed paucis diebus post quam Branas Iohannes eo perve- 
nisset, Itali veluti volatu per aérem advecti citra laborem εἰ quasi 
per otium moenium pinnacula transcenderuut. lohannes Branas ca- 
ptivus in Siciliam est abductus. deinde "Thessalonicae praesidi Davidi 
per litteras mandavit ut urbis custodiae intentus esset, neg calcea- 
rios Latinos quicquam formidaret, utque saltaret, morderet et pun- 
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"Ardooréxov παραϑήσομαι λέξεις. καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν ᾿Ανδρόνε- 
Bxoc οὑτωσὲ συνετίϑει τὰ γραμμάτια, μόνος ὃ ἐχδιδοὺς ἐπε- 
Υν. ιθδ στάμενος ἣν ᾿Ανδρόνιχος αὐτοῖς δὲ τοῖς φιλοσκώμμοσι πο- 
λίταις διὰ γέλωτος ἤγετο τὰ γραφόμενα, dyripégovo: ταῦτα 
καὶ ἀντιβάλλουσι πρὸς αἰσχρά τιγα δημόσια ῥήματα, ἃ μὴ ὃ 
προφέρειν χρεών. ἐπὲ δὲ τούτοις τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις 
συγηϑροιχώς, ὅσαι τε ἑῷαι καὶ ὅσαι ἑσπέριαι, xad ταύτας 
ἐς τάγματα διελών, τὸ μὲν τῷ βασιλεῖ καὶ υἱῷ Ἰωάννῃ ἀπέ- 
rate περὲ τὴν Φιλίππου διατρίβοντι ἐπαρχίαν, τὸ δὲ τῷ χαρ- 
τουλαρίῳ παραδέδωκε Χούμνῳ, ἄλλο τῷ Παλαιολόγῳ ᾿Αἴἰνδρο- 10 
C»ixm , ἕτερον τῷ ἐχτομίᾳ Νικηφόρῳ, ὃς τιμήεις ἣν nap! "4ν»- 
δρονίχῳ, τῷ τοῦ παραχοιμωμένου κυδρούμενος ἀξιώματι. 
ἀλλὰ καὶ ᾽᾿“λέξιον ἐχπέπομφε τὸν Βρανᾶν μεϑ᾽ ἑτέρου στρα- 
τεύματος. πλὴν ὃ μὲν υἱὸς κυνηγεσίοις ἐνευπάϑει κατὰ τὴν 
Φιλιππούπολιν, ὅσα καὶ πυλῶν Γαδειρίδων κατάσχεσιν 715 
Διονυσίων στυλίδων καθαίρεσιν τὴν τῆς Θεσσαλονίκης προ- 
γόμευσιν φανταζόμενος" οἱ δὲ λοιποὲ ταυτησὲ πολιορχουμένης 
ἐγγέσαε μὲν καὶ ἐπαρῆξαι οὐδαμῶς ἀπεϑάρρουν, πορρωτάτω 
δὲ σκηνούμενοι δι’ ὀπτήρων καὶ ταχυδρόμων κλεπτόντων τὴν 
εἷς τὸ στρατύπεδον τῶν πολεμίων ἄφιξιν τὰ κατὰ Θεσσαλο- 29 
νίκην ἦσαν ἐνωτιζόμενοι. μόνος δ᾽ ἀπὸ πάντων ὃ Χοῦμνος 
D Θεόδωρος ὑπέστη ἐγγύτερον προσελϑεῖν ὡς ἐπαμυγνῶν Θεσσω- 
λογιχεῦσιν ἔν τῷ συμπλακῆναι τοῖς διδιληφόσε τὴν πύλεν 


2. Ovytr(Oti] συνέταττε A. Ó ἐχδιϑοὺς ἐπ. d ταῦτα éxd. 
εἰνδρ. ΔΑ. — 11. ὃς ἦν ὑπ᾽ ἀνδρονέχου A. 12. χυδρούμενος} 
τεμηϑεὶς Α. ι5. γαδειρίων Α. 18. οὐδ᾽ ὅλως ἐϑάρ- 
ρου» Α. 


geret, ut ipsa verba Andronici apponam; quae cur usurparit, solus 
auctor novit Andronicus. sed cives facetiores verba illa ridebant, et 
ad quaedam vulgaria et obscoena detorquebant, quae silentio prae- 
tereunda sunt. post haec Romanis copiis tam Occidentalibus quam 
Orientalibus coactis et in legiones descriptis, partem unam lohanni 
filio imperatori designato, tum in Philippica provincia degenti, ali- 
am Chumno Chartulario, aliam Andronico Palaeologo, aliam Nice- 
pboro spadoni dedit, cui accubitoris dignitatem tribuerat. Alexium 
quoque Branam cum alio exercitu ablegavit. caeterum filius eius cir- 
ca Philippolim venationibus deditus de excidio Thessalonicae non 
magis cogitabat quam de Gadium portis aut Bacchi columnis ever- 
tendis. caeteri vero, dum ea obsideretur, propius accedere et opem 
ferre nullo modo ausi, castris longe ab urbe positis per speculato- 
res et expeditos equites castra hostium furtim ingressos Thessaloni- 
cae statum explorabant solus omnium Chumnus Theodorus propius 
&ccedere non dubitavit, ut civibus in aciem contra hostes egressis 
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στρατεύμασιν, ἢ καὶ παρελευσόμενος ἔσωθεν, εἰ καὶ τοῦτο 
ἐξείη. ἀλλὰ καὶ πρὸς ἄμφω διαμαρτὼν τοῦ σκοποῦ αἰσχίστως 
παλίμπους ἐφέρετο' οἱ γὰρ ἀμφ᾽ αὐτὸν μηδὲ μέτωπον κόρυ- 
Sog τῶν ἐγαντέων βλέψαι ὑπενεγκόντες τὰ νῶτα μετέβαλον 
5 καὶ ὠμεταστρεπτὲ ἔφευγον, ὃν τοῦτο παρὰ τοὺς λοιποὺς ὅμο- 
φύλους ἀνδρισάμενοι, τὸ γοῦν dei μὴ ἐφησυχάζειν, ἐλλ᾽ οὗς 
oí πευϑῆνες ἀνήγγελλον αὐτοῖς πολεμίους, τούτους αὐτοψεὲ 
κατιδεῖν, καὶ ἔργοις αὐτοῖς διδαχϑῆναι τὸ ἐν μάχαις δξύρρο- 
πον τῶν ἀνδρῶν. ἐπεὲ δὲ ἑάλω ἢ λογίμη Θεσσαλογέκη xoi 
10.6 διαμερισμός, ὥς uot εἴρηταε ἤδη, ξυνέβη τοῦ Σικελικοῦ 
στρατεύματος, ἄλλος d' ἂν εἰπέ τις ὡς κατὰ τὴν μυϑικὴν 
Χίμαιραν συναπτόμεγον πρότερον τὸ ἀντίπαλον, τότε διαι- 
ρεϑέν, τὸ μὲν κράτιστον αὐτοῦ ὅσα καὶ λέων προηγούμενον 
εὐθὺ τῆς βασιλίδος ἵετο πόλεως, τὸ δὲ μέσον τὰ κατ᾽ ᾽,4μ- 
1:5 φέπολιν καὶ Σέρρας ἐπενέμετο, τὸ dà λοιπόν, ὅσον δηλονότε 
γαυτικὸν καὶ ὡς ὄφις συρόμενον ἐν τοῖς ὕδασιν, ἐτήρει τὴν P.205 
σεροχαϑεζομένην πόλιν τῶν Θετταλῶν οὐδ᾽ οὕτως ὕνεες ὅμο- 
ϑυμαδὸν οἱ Ρωμαῖοι καὶ βάλλοντες $8» στρατήγιον ἑνί τινε 
γοῦν συμπλακῆναι ἀπεϑάρρησαν τμήματι" ἀλλ᾽ οἱ μὲν κα- 
20 τειληφότες τὴν οσυνόπολιν πολέμιοι καὶ περὲ τῆς προσω- 
τέρω πορείας ἐσκέπτοντο, μηδαμῶς ὁπλίτην Ῥωμαῖον ἐνο- 
πιρισώμενοι, Ῥωμαῖοι δὲ τὰς τῶν ἐκεῖσε προκαταλαβόντες 


6. ἀεὶ ἡσυχὴ καϑήσθϑαι À. 10. ἤδη om Α. ι3. τὸ μὲν κχρεῖε- 
τον καὶ στρατηγιχώτερον ἔπεμψεν ἐλθεῖν μέχρι τῆς μοσυνου- 
πόλεως καὶ τοῦ βολεροῦ, καὶ ἔφϑασε xai ἦλθε, xai ἀπέβλεπε 
καὶ ἔμπροσϑεν ἔρχεσϑαι B. 14. μέσον τοῦ στρατεύματος 
περὶ τὴν ποπολίαν καὶ τὰς σέρρας ἐκαρτέρει B. 20. προ- 
σωτέρω] περαιτέρω À. 


opem ferret, aut si liceret, ipsam urbem ingrederetur. sed utroque 
consilio frustratus turpissime pedem retulit, quod milites eminus , 
ne galeam quidem hostilem intueri ausi, tergis obversis effuse fu- 
giebant, in eo duntaxat caeteris popularibus suis praestantiores, quod 
non semper ignavi desederant, sed ,hostes, quos speculatores adesse 
nunliarant, coram aspexerant, et re ipsa impetum eorum cognorant. 
capta Thessalonica et Siculo exercitu diviso ut dictum est, quem 
alii prius instar Chimaerae coniunctum , tum separatum esse dice- 
rent, fortissima eius pars tanquam leo recta ad urbem imperatricem 
contendebat, media Serranum et Amphipolitanum agrum pervagaba- 
tur; postrema, classis videlicet, quae in modum serpentis in aquis 
volvitur, principem Thessalorum urbem custodiebat. verum Roma- 
nis, quamvis coniuncti iisdem auspiciis militarent, ne sic quidem 
cum una parte dimicare ausis, hostes qui Mosynopolim occuparant, 
eum nullum bostem viderent, longius progredi statuerunt. Romani 


4ἀιά NICETAE CHONIATAE 


δρέων λαγόνας εἰς τὸ πεδίον οὐκ εἶχον ὑποχαταβῆναε χαὲ δέ- 
ξασϑαε τὸ ἐπιὸν δυσμενές. ὅϑεν ἐγνώκεσαν Ἰταλοὶ μηκέτε 
ἀναδύεσθαι, ἀλλ᾽ ὅμοῦ συσπειραϑῆγαι καὶ πρὸς Ἐν κατάντη- 


Bua τὴν Κωνσταντίνου καλλίπολιν ἐπειχϑῆναε καὶ ταυτηνὲ 
χειρώσασϑαι. οὕτω γὰρ αὐτοὺς ἐπῆρεν ὁ ἐκ Κομνηνῶν ᾽.4λέ-. 


V. τόρ 


Etoc, ὅς σφισι συνὼν καὶ μηδ᾽ ἐν μέρει ταττόμενος στρατηγοῦ, 
ὅμως, ἃ τελεσϑῆναι οὐχ ἔμελλον φανταζόμενος, ᾧετο ó ἀνού.- 
στατος καὶ μηδὲ προβατίων ἄρχειν ἄξιος ὑπὲρ ἐχείνου δια- 
πονεῖσθαι τὸν ῥῆγα τῶν Σιχελῶν, καὶ ὡς ἤδη ἐν τῷ βασιλι- 
κῷ σχήματε καταστὰς xoà ἀρχαιρεσιασϑεὶς αὐτοχράτωρ ὃ 
ἹΜελιτίδης ὠφρύωτο, φάσκων καὶ διατειϑφόμενος πρὸς τὸ ἐλ-- 
Ao9oev» στράτευμα μὴ ἄν ὑποβεβηκέναε τὸν ἑαυτοῦ πόϑον 
παρὰ τοῖς Κωνσταγτίγου πολίταις πρὸς τὸ μεγαλεῖον τοῦ βα-. 
σιλέως καὶ πρὸς πατρὸς αὐτῷ ϑείου τοῦ lMavovgA, ἀλλ᾽ οὗ.- 


τως ἡγεῖσϑαι παρὰ Ῥωμαίοις ἀσπάσιος ὅσα καὶ ἡμεροφαὴς 15 
Οἥλιος, καὶ κατὰ τὴν ἀέρος ὁλκὴν ἀπαραίτητον κρίνεσϑαι κα- 


λόν. xa ταῦτα μὲν οὕτως. 
ἃ. «Αὐτὸς dà ᾿ΑἸνδρόνικος τὰ τῆς πόλεως τείχη περιελ-- 
ϑών, εἴ τι χρόνῳ ὑπέσκαζεν, ἐπισκευάζεσϑαι τοῦτο προσε- 


, r í * * , 
τετάχει. καὶ ἣν ἔργον εὐϑὺς τὸ ἐπιταττόμενον, κατηρείποντο ao 


2. Ἰταλοὶ] σικελοὶ A. 5. ἐπῆρεν) ἐθϑαρροποίεε B. 9. χαὲ 
εἷς) ὡς γοῦν A. — 11. φάσκων] λέγων μετὰ ὅρχου καὶ βεβαιῶν 
τοῖς φράγγοις ὅτε οὕτως ὡς ἴδωσιν αὐτὸν οἱ πολίται, κατὰ τὴν 
doa» μέλλουσιν εἰσδέξασθαι αὐτὸν διὰ τὴν ἀγάπην xal τὸν πό- 
ϑὸν ὃν εἶχον πρὸς τὸν ϑεῖον αὐτοῦ καὶ βασιλέα τὸν μανουήλ. 
οὕτως γὰρ χάϑηνται οὗ χωνσταντινουπολίται xal ἀπεχδέχονταξ 

ε χαϑὼς οὗ ἐν χειμῶνε τὸν ἥλιον ἀἐπεχϑέχονται. B. 19. ὑπέ- 
σχαζεν] ὑποσχάζον ἦν χαὶ κακόν, ὑπερείδεσθαί τε τοῦτο χαὲ 
ἐπισχευάσαε À. — 20. χατηρείποντα οὖν ὁπόσα τῶν οἰχημάτων 


παραπεπ᾽γότα τοῖς τείχεσιν ἔξωϑεν εὐέφοδα τοῖς πολεμέοις 


ἐποίει Α. 


vero montium verticibus insessis in planitiem descendere et hostibus 
ire obviam non audebant. itaque Siculi nihil cunctandum esse rati, 
coactis in unum copiis Cpolim petendam et occupandam esse cen- 
suerunt. hanc etiam spem Comnenus Alexius eis fecerat, qui cum 
eos ne ducis quidem loco comitaretur, tamen irrita spe concepta 
homo stultissimus, ac ne ovibus quidem pascendis aptus, Siculorum 
regem sua causa laborare putabat; nec minus supercilii prae se fe- 
rebat quam si iam imperator designatus insignia imperii gestaret, et 
apud peregrinum militem se a Cpolitanis non minus quain patruum 
magnificum imperatorem Manuelem desiderari et aeque ac imatutini 
solis iucundissimos radios expectari inepte iactabat. 

2. Andronicus vero ipse moenia urbis circumiit; et si quid ve- 
tustate ruinosum erat, id suffulciri et instaurari iussit. nec mora iussis 
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dà xai τῶν οἰχημάτων ὑπόσα τοῖς τείχεσιν ἐπικείμενα εὐέφο- 
δα ἐποίει τὰ ἔσωθεν, καὶ νῆες μαχραὲ περὲ τὰς ἑχατὸν ἐσά- 
λευὸον κατὰ τὰς ἀχτάς, ἡτοιμασμέναι πρὸς ἔχπλοιαν, δεῆσαν 
ἐπιβοηϑήσουσαι πόλεσι κακῶς διακειμέγαις ὑπὸ τοῦ στύλου 
Bro» Σικελῶν, καὶ τοῖς ἀστυπολίταις ἀρήξουσαι (καὶ οὗτοι 
γὰρ ἐπιστῆναι ᾧοντο αὐτίκα τοὺς πολεμίους), καὶ διαληψός 
μεναι κατὰ καιρὸν τὸν ἐσέχοντα ϑαλάττιον. κόλπον καὶ ποτα- 
μίου δίκην ὁλκοῦ τὴν ἐν Βλαχέρναις ἠϊόνα δαίνοντα. καὶ Ὁ 
τὰς μὲν κοινὰς ἐς τοσόνδο διαϑέμενος φροντίδας ἀνέπεσεν, 
τουὺς ἀρχούντως ἤδη καὶ ἀραρότως τὰ πρὸς ἀγτιμάχησιν du. 
οἰχήσας xai καταπολέμησειν τῶν τοῖς Ῥωμαίοις ἐπιόντων 
ἐχϑρῶν' ἀκηχοὼς δὲ ἁλῶναι Θεσσαλονίκην εἰς κακοποιέαν toé- 
πεται τῶν προσγενῶν Ζαβίδ, ὃν φύλακα τῆς πύλεως ταύτης τὸ 
λέγειν ἤδη δεδήλωκε, καὶ συλλαβὼν τούτους καϑείργνυσιν ày 
τιὖ φρουραῖς. δημηγορῶν dà οὐδὲν μέγα τὸ συμβὰν ἔλεγεν εἶναι, 
οὐδ᾽ ἄξιον ὡς κατόρϑωμα σεμνολογεῖσϑαι τοῖς Σικελοῖς οὐ 
γῦν γὰρ πρώτως ἀλλὰ καὶ πρώην πόλεων ἁλώσεις ἐπάγειν τὸν 
χρόνον φιλεῖν, καὶ νέκην ἐπαμείβεσθαι ἄνδρας, φήμαις δὲ - 
βαλλόμενος ἀπευχταίαις ἄλλοτο ἄλλαις, καὶ συχνάκις ἐφιστα- 
λομένων τῶν ἀγγελλόντων ὡς νῦν μὲν οἱ ὑπεναντίοι ditgi- 
πολιν παρεστήσαντο, νῦν δὸ τὰς ἐφεξῆς Aztoüusvot χώρας 
κατὰ τὴν ἸΠοσυνόπολιν ἐναυλίζονται, καὶ τὰς τοιαύτας dyye- 
Mac ὡς οὐδό πω δεινὰς ἀπεπέμπετο, καὶ ἔλεγεν ὡς μετελεύ- P. 206 


3. ἐν ταῖς ἀχταῖς Α. 40. νῦν μὲν] ποτὲ μὲν ἡ χώρα τῆς 
ποπολίας ὅλη προσεχύγησε τοῖς φράγγοις B. 22. κατὰ τὴν] 
μέχρε μοσυγνοπόλεως καὶ βολεροῦ D. 


alacriter obtemperatur; aedificia extrinsecus moenibus contigua, 
quae facilem in urbem ascensum praebebant , diruuntur; naves lon- 
gae circiter C in littoribus fluctuant, ad navigandum, si opus esset, 
et opem urbibus quas Sicula classis infestaret et ipsis civibus feren- 
dam paratae (nam hi quoque hostis adventum imminere putabant), et 
àd marinum sinum, qui fluminis instar Blachernium littus aluit, per 
tempus occupandum. hactenus rei publicae navata opera quievit, 
quasi iam abunde ad defensionem et hostium profligationem para- 
tus. audita vero Thessalonicae expugnatione Davidis custodis eiug 
urbis propinquos in carcerem eoniicit, ac pro concione casum illum 
extenuat: nihil magni gessisse Siculos, neque nunc primum sed 886- 
pe alias progressu temporis urbes esse expugnatas, et victoriae vicis- 
studinem esse. sed cum alias aliis adversis nuntiis percelleretur, et 
crebro adessent qui nunc Amphipolim esse captam, nunc finitimis illi 
Provinciis vastatis hostes iuxta Mosynopolim castra habere asserebant, 
1! quoque rumoribus elevatis se ulturum hostes et funditus deletu- 
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σεται τοὺς ἐχϑροὺς καὶ ἐξολοθρεύσει τέλεον ὃν τρόπον σὲ 
ϑηραταὶ τοὺς μοναδικοὺς τῶν συῶν. αὐτούς τὸ γὰρ κατὰ 
βραχὺ μεϑισταμένους τῆς λόχμης ἐγκλείεσϑαι λεχνενομένους 
περὶ τὴν προκειμένην ἐδητύν, ἔνϑα ὃ δόλος καὶ ἡ πάγη κατα 
τύεται, καὶ οὕτως ἐμπείρεσϑαι δόρατι ἢ βαϑεῖαν κατὰ τῶν 5 
σπλάγχνων δέχεσϑαι τὴν πληγήν καὶ τοὺς Ἰταλοὺς δὲ ὡσαύ-- 
voc ἀφροντιστοῦντας ὡς οὐχ ὄντος τινὸς ἀνθισεαμένου, xa 
ἀεὶ προχωροῦντας τοῖς ἔμπροσϑεν καὶ τῇ τῶν πλειόνων σχύυ-- 
λων ὑποσαινομένους ἐφέσει, μέλλειν εἰς τὸν ὄσχατον καὲ 
ὠπρόοπτον ὄλεϑρον ἐμπεσεῖσϑαι, καὶ ἐπὲ κορυφὴν αὐτῶν τὴν τὸ 
Β ἀδικίαν αὐτῶν καταβήσεσϑαις ἦν δὲ ταῦτα οὐδὲν ἢ ἀνδρὸς τῇῷἢ 
φύσει τῶν πραγμάτων ἀντιμαχομένου προδήλως αἱμύλα προ- 
βλήματα xai πολιτείας ἤδη κατ᾽ αὐτοῦ φλεγμαινούσης μειλέ- 
γματα οἷς οὐκ ἦν ἀρρενούμενος καὶ πᾶσαν μηχανὴν μετιών, ὅπως 
ἀποσοβήσειε τὸ ἀλλόγλωττον. καίπερ δὲ τοιούτων καὶ τοσού- 15 
τῶν ἐφεστώτων καχῶν, καὶ πάντων πείσεσθαι φανταζομένων 
τὰ οἰκερότατα καὶ ὡς ἤδη παρόντων καὶ ἀγιώντων ὀδυρομέ- 
vor, ὃ δὲ ὁμαλῶς ἔφερε τὰ ἀνύποιστα καὶ οἷον ἐπ᾿ ἀλλοερίοες 
δεινοῖς τὸ φιλόσοφον ἐπεδείκνυτο, καὶ ταῦτα, εἴ πέρ τις, 
φίλαρχος ὧν καὶ δι’ ἔρωτα βασιλείας εἷς ἀπάνϑρωπα 79530 
Οἐκχκυλισϑεὶς καὶ τυράννους ὑπερελάσας τοὺς πώποτε. ἔνϑεν 
τοι καὶ τῆς πόλεως πολλάκις ἀπανιστώμενος μετὰ χορείας 
ἑταιρίδων καὶ παλλαχῶν ἐφιλοχρίγεει τὰ τῶν τόπων ἐρημικώ- 
τερα καὶ οἷς ἡ τῶν ἀέρων ἐπλεόναζεν εὐχρασία, xai ϑηρίων 


12. αἰμύλα] λόγοε μετριαστεχοὲ καὶ γελοῖοι B. 


rum dicebat, quemadmodum venatores singulares apros. eos enim 
paulatim a saltu recedentes et escam persequentes in insidias et de- 
cipulam pellici, ac venabulo transfigi aut profundum vulnus in vi- 
sceribus accipere. Italos eodem modo, quasi resistente nemine securos, 
et subinde 1aioris praedae cupiditate progredientes, in extremum 
et improvisum interitum delapsuros et scelerum suorum poenas datu- 
ros. quae verba nihil erant aliud nisi futiles rationes viri, qui aper- 
te naturae rerum repugnabat et concitatum contra se populum leni- 
re studebat; non autem eo pertinebant ut ex viri fortis officio nihil 
intentatum relinqueret, quo barbaros profligaret. nam quamvis tot 
et tanta mala instarent, ut ommes atrocissima quaeque timerent iis- 
que veluti iam urgentibus angerentur, ille tes intolerabiles aequo 
ferebat animo, et in alienis malis philosophabatur, idque in summa 
ambitione et cupiditate imperii, qua ad inhumanitatemt impulsus 
omnes tyrannos qui unquam fuere superavit. ad haec, ut erat luxu 
corruptus , cum coetu scortorum et pellicum in loca deserta et tem- 
perata secedere et ferarum more convaljes et herbosos saltus conse- 
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δίκην συγαγκείαις ὀρῶν καὶ χλοεροῖς παραβυόμενος ἄλσεσιν, 
ὡς ὄρνιϑας κατοικιδίους ἀλεχερυὼν ἢ αἶγας τράγος ἡγούμε- 
γος αἰπολίου, 7 καϑώ περ ὃ Σεμέλης Ζιόνυσος τὰς Θυάδας 
Σοβάδας αινάδας Báxyac, εἶχεν ἑπομένας ὡς ἐρωμένας, 
5 μόνον οὐ »sfgida ἐξημμένος xoi τὸν κροχωτὸν ἐνδυόμενος. 
καὶ ἦν κατὰ τακτὰς μὲν ἡμέρας ὡσεὲ διὰ περιπετάσματος 
ὀλίγοις τῶν ἐκ τῆς βασιλείου αὐλῆς ὁπτανόμενος, καὶ τούτων Ὁ 
οἵπερ ἐκείγῳ μάλιστα προσῳκείωντο, αὐλητρίσε δὲ καὶ ἕται- 
glor» ἀναπεταννὺς πᾶσαν πάροδον καὶ πώντα καιρὸν εἰς ὁμι- 
Ἰολίαν αὐταῖς χαριζόμενος.  &yotoé τε κατὰ “ΣαρδανάπαλονΎΥ. 170 
ταῖς ἀνέσεσιν, ὃς τόσσ’ ἔγειν ὅσσ᾽ ἔφαγε καὶ ἐφύβοισε τῷ 
ἐπιταφίῳ ἐνεχόλαπτε γρώμματι, Ἐπικούρειός τὸ ἣν καὶ Χρυ- 
σίππειος, καὶ λαγνείαν δυστυχῶν πολύποδος ἵμερον ἐδίωκε, 
καὶ φιλότητι uapyaívov, καὲ τὸν Ἡρακλέα μιμούμενος ἐτε- 
15 χνῶς xarà τὴν τῶν πεντήκοντα XGÍ μόγον ϑυγατέρων Θυέστου 
Φϑοράν. οὐκ ἔχων δὲ τὴν ἴσην πρὸς τὸ ἀκολασταίγειν ἰσχύν, 
ὡς Ἰόλεων ἐκεῖνος κατὰ τῆς παλιμφυοῦς ὕδρας συνέριϑον, 
οὕτω καὶ οὗτος τὰ ὑπὸ γαστρὸς πρὸς συγουσίαν ἀλοιφαῖς 
καὶ περιττοῖς σκευάσμασιν ἀἰνερρώννυεν. ἤσϑιε δὲ καὶ ζῶον 
20 Νειλῷον, χκροκοδείλῳ πάνυ τι ἐμφερές, σκίγγον λεγόμενον ; 
ἀπόσιτον μὲν τοῖς μὴ τὰ τοιαῦτα βρωτέα χρίγουσι, διερε- 


1. συναγγείας codices. QE ὡς] ὥσπερ πετεινὸς μετὰ δρνίϑων 
πολλὼν B. 4. ὡς] tac? 8. αὐλητρέσι] γυναιξὶ dà 00x7- 
στρίαις καὶ τραγωδοῖς B. Ε1. xai ἐφύβρισε] xai ὅσα εἰς τὰς 
γυναῖκας ἐπόρνευσε B. 17. ὡς ᾿Ιόλεω»] ἤλειφε va ὑπογά- 
στρια αὐτοῦ ἀλείμματα διερεϑίζοντα αὐτῶ πρὸς μίξιν B. 19. 
ἤσϑιε) εἶχε dà xai ἀπὸ τοῦ νείλου ποταμοῦ σχίγγον λεγόμενον, 
ἐπὸ ζώου χροχοδείλον κατασχευαζόμενον, μὴ τρωγόμενον μέν, 
παρ᾽ ἐχείνου δὲ xai τρωγόμενον διὰ τὸν τῶν γυγαιχῶν συγου-. 
σιασμιόν B. — 20. Ox. λεγόμενον om A. 


ctari solebat, ut gallinarum gallus gallinaceus aut hircus caprarum 
ductor; aut ut Bacchus Thyadas et Maenadas, sic ipse amicas suas 
antecedebat, tantum non hinnuli pelle et crocoto indutus. ac certis 
diebus a paucis aulicis, iisque intimis, veluti per transennam vide- 
bantur: tibicinis vero et meretricibus omnem aditum patefaciebat, 
easque quovis tempore ad colloquium admittebat, voluptati ut Sarda- 
napalus indulgens, qui sepulcro suo incidit ea se habere quae come- 
derit et pro libidine egerit. erat Epicureus et Chrysippeus, morbo 
luxuriae corruptus et amore perditus: Herculem quinquaginta "Thye- 
3lis filiabus stuprandis imitabatur. sed quia lantum illi roboris ad. 
lasciviam non suppetebat, ut ille Iolaum contra redivivam hydram 
implorabat, sic ipse virilia unctionibus et deliciis firmabat. vesceba- 
tur item Nilotica bestiola, crocodilo non absimili ; quein scincum vo- 


Nicetas Choniates. 27 


418 NICETAE CHONIATAE 


ϑίζον δ᾽ ὕμως καὶ διανιστῶν ἐν ταῖς ὅμιλίαις πρὸς συνου- 
σιασμόν. κατὰ δὲ τὰ ἀρχεῖα γινόμενος ἀπὸ τῶν ἔξωϑεν δια- 

Ρ. χλοητριβῶν τε καὲ διαχύσεων οὐκ ὀλίγον μὲν καὶ τὸ περὲ αὐτὸν 
εἶχε δορυφορικόν, καὶ τοῦτο ἐκ βαρβάρων ἰλῶν καὶ ἀνδρῶν 
λοιμῶν χαιρόντων ἀπαιδευσίᾳ καὶ τὰ πλεῖστα μηδ᾽ ἐπαϊόντων 5 
Ἑλληνίδος φωνῆς. καὶ τοὺς προκοίτους δὲ καὶ προφύλακας 
ἐσαεὲ τοιούτων ἀναγώγων συνείληχεν ὅμηγύρεων. τελευτῶν 
δὲ καὶ κύνα κάρχαρον, οἷον xai λέουσιν ὠντιπλέχεσϑαι καὲ 
ἄνδρα ἔφιππον ὁπλίτην χατενεγκεῖν ἔραζε, σύνοιχον ἑαυτῷ 
πεποίητο οἱ μὲν γὰρ σωματοφύλακες καὲ δορυφόροι ἀποϑέν 1o 
που τοῦ βασιλικοῦ χοιτῶνος νυχτὸς κατηυνάζοντο, ὃ δέ γε 
κύων πρὸς ταῖς ϑύραις ἐδέδετο, χαλκεόφωνος ὧν καὶ πρὸς 
βοωαχεῖαν διαταραττόμενος ψόφησιν καὶ γινόμενος ὕὑλακόμω-- 

Booc. προϊὼν δὲ οὕτω κατετρύφα τῆς τῶν Ἰωνσταντινοῦπο-- 
λιτῶν εὐηϑείας καὶ ὡς ἀπὸ δινὸς ξλχομένους ἐχλεύαζε καὲ 5 
πρὸς πᾶσαν τῶν κρατούντων ϑεραπείαν τε καὶ ϑωπείαν ἑτοί΄. 
poc ἔχοντας ἐχωμῴδει, οὐκ εἰδὼς ὡς ὑπ᾽ αὐτῶν καϑαιρεϑής- 
σεται τῆς ἀρχῆς καὶ τὰ τῶν ὅλων ὑποστήσεται χείριστα, 
ὥστε xal τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ϑηρωμένων ἐλάφων τὰ χέρατα, 
ὅσα δωδεκάδωρα ἦν καὶ εἶχόν τι ϑαύματος, ταῖς κατὰ τὴν χο 
ἀγορὰν ἁψῖσιν ἀνήρτα, τῷ μὲν δοκεῖν εἰς ἔνδειξιν τοῦ μεγέ- 
ϑους τῶν παρ’ αὐτοῦ ἁλισκομένων ἀγρίων, τῷ δὲ ὄντι δια- 

1. πουσιασμόν A. 7. ἐσαεὶ ἐξ dei A. τελευτῶν») εἶχε 


δὲ xai σχύλλον μέγαν μεϑ' ξαυτοῦ, λεγόμενον χάρχαρον, ὃς 
χαὶ λέοντα ἐμάδιζε xai ἄνδρα χαβαλλάριον εἰς γῆν ἔρριπτε B. 


χάρχαρον τοὔνομα Wolfianus nescio quis. 13. διαταραττεό- 
eros] ἐγρηγορῶν xai βαβύζων B. 20. ὅσα) ὁπόσα εἰς ὕψος 
ἤρτο À. 22. χαταμωχώμεγνος À. 


cant; a quo cibo cum plerique abhorreant, tamen tentiginem ex- 
citat et ad rem Veneream paratos facit. in palatium a deambulatio- 
bus et recreationibus reversus non paucos secum habebat satel- 
lites, eosque ex barbaricis cohortibus et pestilentibus hominibus, 
quibus immodestia cordi est, linguae Graecae maxima ex parte igna- 
ris; et qui ante cubiculum et fores excubabant, ex istiusmodi petu- 
lantibus coetibus conflati erant. tandem etiam canem asperum, qui 
et cum leonibus pugnare et armatum equitem humi sternere poterat, 
in suo conclavi habuit. nam satellites et custodes noctu procul ab 
eius cubiculo cubabant: canis vero ad ianuam alligatus ad exiguum 
strepitum horrendum in modum latrabat. ita paulatim Cpolitanorum 
eimplicitati insultabat, et quasi naribus suspensos trahebat, et ut 
ad omnem imperatorum observantiam δὲ cultum paratos (ignarus se 
ab illis imperio deiectum gravissimas poenas daturum esse; deride- 
bat. itaque cornua cervorum, quos venatus erat, insignia et rari 


DE ANDRONICO COMNENO LiB.! 410 


μωχώμενος τὸ πολίτευμα xai διασύρων εἷς ἀχρασίαν τῶν ya- 
μετῶν. ὁπηνίκα δὲ xarà τὴν μεγαλύπολιν γένοιτο, τῶν τῆς 
Προποντίδος τρυφηλῶν χωρίων καὶ περιττῶν ἀπανιστάμεγος 
διαιτήσεων, οὐχ ἦν μὴ ἀποφράδα κρίνεσϑαι τὴν τότε Zué-C 
δραν" οὐ γὰρ δι’ ἀλλ᾽ ἄττα παρεῖναι ἐδόκει ἢ ὡς ϑύσων καὶ 
ἀπολέσων ὅπόσον ὡς ἐπίβουλον ὑπωπεεύετο. καὶ 5 ᾿Ανδρο- 
γίχου ἐπιδημία τοῖς πολλοῖς ζημία καὶ ἀϑυμία 5 xai τοῦ 
βίου ἐκδημία καὶ πᾶν ἀλλο τι ἔσχατον κακὸν συλλελύγιστο, 
ἐπειδὴ περ ὃ ἀνὴρ ὡσεὶ xa£ γραμμὴν μονοδιάστατον καὶ μη- 
Ἰοχιζομένην εἰς τὸ λεπταλέον καὶ ἀπλατὲς ἐν τῷ ἐδαφίω τῆς 
ψυχῆς καϑάπαξ τὴν ὀξυχολίαν προὐποϑείς, xai πρὸς ταύτην 
ἅπαν ἀποστενῶν τὸ πραττόμενον, ἀβίωτον ᾧετο τὴν ἡμέραν 
καϑ'᾿ ἣν οὐ ξυγειλήφει τινὰ τῶν ἐν ὑπεροχαῖς, ἢ λύχνους 
οὐκ ἔσβεσε σώματος, ἢ ὅτουδή τινος οὗ χαϑήψατο φιλονγεί- 
t5xoc, 7 γοῦν ἐπιτιμητικῷ βλέμματι καὶ Τιτανικῷ ἐμβριμή- 
ματι μὴ ἐξέστησε τοῦ φρογεῖν. παιδαγωγῷ γὰρ ἐμβριϑεῖ ἐοι- D 
κῶς, ϑαμὰ τῶν μειρακίων χκαταφέροντι τὴν σκυτάλην, εὐκαίρως 
ἀχαίρως ἐπέπληττεν ἐφιστάμεγος, καὶ πρὸς πᾶσαν ἀκοὴν ἐκεί- 
γῳ ἀνήδυντον παρωξύνετο. κατηφιῶντες οὖν οἱ τότε ἀγϑρω- 
λοποι καὶ στυγνάζοντες ἐβίωσκον. οὐδ᾽ ὃ ὕπνος ἄφροντις τοῖς 
πολλοῖς καὶ ὀδυνῶν ἀδαὴς καὶ μαλακός, ἀλλ᾽ ὀφϑαλμοῖς ἐφι- 


2. γένοιτο] παραγένοιτο À. 4. ἀποφράδα] τὴν ἡμέραν ταύ-- 

ty» ἀποφράδα ἐχάλουν ὡς ἀποφράττουσαν χαὶ καταλύων τὸν 

ἐντὸς τοῦ φραγμοῦ λαὸν ὄντα τῆς πόλεως B. 7. ἐνδημία ^. 

ἀϑυμία)] ϑυσϑυμία Α. 8. χαὶ ἔσχατον ἄλλο χαχὺν À. 11. τὴν ^ 
παϑάπαξ οἰχείαν ὠμότητα πρ. À. 12. dB. ὅλως ἡγεῖτο A. 

13. οὐ ξυνειλήφει} ovx. éxo&wfóonaé À. 19. dyjdvrta Α. — ovy] 

γοῦν» À. 


aliquid habentia in porticibus fori suspendebat, per speciem osten- 
tandae magnitudinis ferarum quas cepisset, cum revera civitatis et 
uxorum quas ipse corrumpebat lasciviam motaret. quo vero die ex 
Propontidis deliciis et amoenitatibus in urbem revertebatur, is dies 
omnino nefastus habebatur. neque enim alía de causa rediissé puta- 
batur, nisi ut mactaret et perderet eos quos sibi struere insidias su- 
Spicabatur. ita Andronici adventus multis detrimentum et moerorem 
aut vitae iacturam aut aliud extremum malum portendebat. is enim 
vir cum eam veluti lineam in animo suo descripsisset, ad quam cru- 
delitatis suae amussim exigeret, eum sibi diem periisse putabat, 
qua non excellentem aliquem virum aut iugulasset aut excaecasset 
àut saltem obiurgasset aut Titanico vultu terruisset. nam saevo pae- 
dagogo similis subinde flagellum in pueros quatienti, tempestive et 
intempestive obiurgabat, et ad quodlibet verbum suis auribus ingra- 
tum commovebatur. quo fiebat ut ea tempestate homines moesti et 
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ζάώνων ἄκροις ἀφίπτατο, καὶ διεψευσμένος ἣν τὰ πολλὰ ἢ 
᾿Ανδρονίκῳ διασοβούμενος ὄναρ πολλάκις ἐφισταμένῳ, ἢ ὕσους 
ὃ τραχὺς οὗτος καὶ δυσεκβίαστος καὶ ἀπαραίτητος τὴν ὀργὴν 
τῆς οἰκείας ἀπηνείας ἔϑετο πάρεργον. ὃ γὰρ ἐπὶ τῶν ἐσχά- 

V. 131 10» συμβήσεσϑαι ἡμερῶν ὃ ϑεάνθρωπος προηγόρευσε, δη- 5 
λογότι ,,ἔσονται οἱ δύο ἐπὲ κλίνης μιᾶς, ὃ εἷς παραλαμβώνε- 
rat καὶ ὃ ἕτερος ἀφίεται ," τοῦτο ἀτεχνῶς κἀν ταῖς ἡμέραις 

P. 208 ἐχείναις ἐγίνετο, ἑνός τινος τῶν συνεύνων ἐξάπινα συλλαμβα- 
γομένου καὶ ἀπαγομένου πρὸς σωματικὴν κάκωσιν, οὐδὲ γὰρ 
καὶ γυναῖκες ἀπῆσαν τοῦ μὴ ὑπὸ δίκην πίπτειν καὶ τὰ ἀπευ- τὸ 
κταῖα ὑφίστασϑαι, ἀλλὰ καὶ τούτων οὐκ ὀλίγαι τὸ τῶν ὀφϑαλ.. 
μῶν ἀπώλεσαν φῶς xab λιμὸν καὶ φρουρὰν xab αἰκισμοὺς 
ὑπέστησαν σώματος. καὶ πατὴρ 7ÀOytt τέκνων, καὶ υἱεῖς 
ὠλιγώρουν πατρός" καὶ διεμερίζοντο πέντε ἐν οἴχῳ ἑνί, τρεῖς 
ἐπὶ δυσὲ καὶ δύο ἐπὲ τρισί, πολλοὲ δὲ καὶ ὡς Σοδομιτιχὸν 15 
ἐμπρησμὸν τὸν τοῦ ᾿Ανδρονίκου ϑυμὸν ἐκερεπόμενοι φυγάδες 
ὅλῳ ποδὲ τῆς πατρίδος γεγόνασιν καὶ τοῖς éx γειτόνων Ῥω- 

Β μαίοις παρενέβαλον ἔϑνεσιν, οἱ καὶ εἶχον &v ἑαυτοὺς ἀπα- 
ϑεστάτους κακῶν, εἶ τὴν φυγὴν τῇ ᾿ΑἸνδρονίχου ζωῇ συνε-- 
μέτρησαν. νῦν δὲ τῶν κατ᾽ οἶχον μεταποιούμενοι εἰς στήλην 20 
μὲν ἁλὸς κατὼ τὴν γυναῖκα “ὼτ οὐχ ἐπάγησαν, οὐδὲ νεκρὸς ἐγε-- 
γόνεισαν ἅλς, ἄλλως δὲ μωρανϑέντες τὸ ζῆν κατέστρεψαν κακῶς. 


I. ψευδόμενος ΑΞ. 5. ἐφ. χαχῶν ἢ ΔΑ. 5. δηλονότι) ὅτε ἔσον-- 
ται δύο Α. 8. Évóc| χειμένου γὰρ τοῦ ἀγνδρογύνου ἐπὲ τῆς 
κλίνης ó εἷς παρελαμβάνετο χαὶ πρὸς τιμωρίαν σωματιχὴν ἀπή-- 
γεῖτο Βα τι9. συγεμέτρησαν] συγεπέραγαν A. 


solliciti viverent, nec securi somnum caperent, sed subito territi 
expergiscerentur Ándronicum in se irruere rati, aut eos cernere 
4408 asper ille implacabilis et inexorabilis trucidarat. nam quod 

eus et. homo Christus extremis temporibus futurum esse dixit, ut 
binis in eodem lecto cubantibus alter assumatur alter relinquatur, 
id omnino illis diebus accidebat, 'cum alter coniugum ad poenas 
eorpore luendas subito raperetur (neque enim mulieribus concessa 
erat impunitas: quin et harum non paucae oculis orbatae carcerem 
famem verbera tolerarunt), pater filios negligeret, 'filii patres non 
curarent; si in iisdem aedibus quini essent, terni binis et bini ter- 
nis adversarentur. multi etiam Andronici iracundiam ut Sodomiti- 
cum incendium remis et velis fugientes quam longissime a patria 
discedebant; qui si exilium usque ad illius obitum extendissent, 
omnis mali expertes permansissent. nunc dum rei familiari consultum 
volunt, non quidem in statuam salis sunt mutati ut Loti uxor, ne- 
que sal emortuum evaserunt, sed alioqui mentis errore affecti mala 
morle perierunt, 


DE ANDRONICO COMNENO LIB.!.  42I 


5. Οὕτω δ’ δογιλότητος ἔχων ᾿Αἰνδρύνικος, καὶ τραχὺ 
καὶ σκληρὸν τὸ ἦϑος αὐχῶν, καὶ ὠμετάϑετος ὧν τὸ κολά- 
ζειν, καὶ παίζων ἐν ταῖς τῶν πέλας συμφοραῖς xai χακώσεσι, 
τῶν ἄλλων τε ταῖς καϑαιρέσεσι τὴν ἰδίαν ἐπιτειχίζειν δοξά- 

5 Lov ὠρχὴν καὶ τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ἐπικρατύνειν τὴν βασιλείαν, 
καὶ τὸ τῆς ψυχῆς ἐντεῦϑεν αὔξων ἡδόμενον, ὅμως καὶ ἀγα.- 
Suy» μετεῖχεν ovx ὀλίγων πράξεων, καὶ οὐ παντάπασι δήπου- 
ϑὲν πρὸς τὴν ἐναντίαν ἀπονενεύχει διάϑεσιν, σκηνοβατῶν τὰ C 
ὀλέϑρια, ἀλλ᾽ ἣν ὡς du ὄφεως σαρχῶν ἐκείνου πανάκειαν 

το ϑηράσασϑαι περιμάχητον καὶ σώζουσαν εὑρέσϑαι ἀντίδοτον, 
καὶ ὥσπερ ἐξ ἀκανθῶν τρυγῆσαι ῥόδον ἡδύπνοον, ἢ γοῦν ἐξ 
ἑλλεβόρου καὶ χωνείου Ψψαρσὲ παραϑέσϑαι καὶ ὄρτυξιν ἡδεῖαν 
ἑστίασιν, ἐπεὶ καὶ δωρεαῖς ἔϑαλπε τῶν ὑπηχύων τοὺς ἐνδε- 
εἴς, εἰ μόνον ἐλπίδος τι διεφαίνετο ὡς ὃ αἰτῶν οὐκ ἀποστυ- 

15 γεῖ ἐχεῖνον, παϑαινόμενος τὴν ψυχὴν ἐφ᾽ οἷς κακχοεργὺς ᾿,ἶν- 
δρόνικος δείκνυται. καὶ τὴν τῶν μέγα δυναμένων πλεονεξίαν 
οὕτως ἐκόλασε, xai χεῖρας τἀλλότρια διφώσας οὕτως συνέ- 
στειλὲν ὦστε βασιλεύοντος éxeiyov αἱ πλείους ἐπαρχίαι πρὸς 
πληϑυσμὸν ἐπέδωκαν τῶν οἰχούντων. ἕχαστος γὰρ κατὰ τὸ Ὦ 

ο προφητικὸν παράγγελμα ἐπὲ τὴν σκιὰν τῶν δένδρων αὐτοῦ 
ὠνεκλίγετο, καὶ τὸν τῆς ἀμπέλου καρπὸν συγκομιζόμενος xai 
γῆς εἰσοικιζόμενος τὰ ἐχφόρια ἀσμένως ἤσϑιε καὶ ἡδέως 
ἐχάϑευδε, μὴ φορολόγου ἀπειλὴν δεδιττόμενος, μὴ πλεονέ- 
χεὴν ἢ συζητητὴν εἰσπράκτορα κατὰ vob» στρέφων, μὴ τὸν 

4. δοξάζων] δϑοχῶν A. 6. χαὲτ.] οἰόμενος χαὶ τ. Α. 9. πανά- 


κειαν] ϑηριαχὴ B. το. ϑηρεύσασϑαι Α. 24. εἰσπράχτορα πλε- 
ογέχτην πράχτορα ἢ παραζυγιαστὴν ἔγοχον B. 


3. Etsi autem Andronicus adeo iracundus asper et inexorabilis 
erat, ut. aliorum malis gauderet et aliis evertendis se suum suorum- 
que liberum imperium stabilire putaret, ac voluptatem inde cape- 
ret, tamen non pauca recte administravit, nec plane ab omni virtu- 
te degeneravit; sed ut ex viperae carnibus, ita ex ipso quoque Pana- 
ceam venari licebat et salutare antidotum consequi, et ex asperis 
spinis suaveolentem rosam decerpere, et ex helleboro et aconito sua- 
vem victum praebere psaris et coturnicibus. nam subditos pauperes 
largitionibus fovebat, si qua modo spes suberat eum qui opem im- 

lorabat Andronico ob scelera non infensum esse. procerum avaritiam 
ita multavit et manus alieni avidas ita compressit, ut eo imperante 
multae provinciae colonis auctae sint, cum quisque, secundum pro- 
pheticum dictum, sub umbra suarum arborum recubaret, et vindemia 
peracta et frugibus comportatis hilariter epularetur, et suaviter dor- 
miret non quaestoris minas timens, non exactorem avaruin expectans; 


Pd 
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ἐχφυλλέζοντα ὑποβλεπόμενος, μὴ τὸν καλαμώμενον φανταζό- 
μενος, ἀλλὰ τὰ τοῦ Καίσαρος Καίσαρε ἀποδιδοὺς οὐδένα 
τὸν ἐπιδιπλοῦντα εἶχε τὸ κέρμα καὶ τὸ τάλαντον πολυπλασιά- 
Loyra , ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τὸ χιτώνιον προσαπαιτοῦντα καὶ τὸ 
ψυχάριον αὐτὸ πολλάκις ἀναχρέμψασϑαε βιαίως ἐγκχείμενον. 5 
jv γὰρ ἡ ᾿Ανδρονίκου ἐπίκλησις οἷά τε ὀλέϑριον καὶ διασχε- 
δαστικὸν τῶν φορολόγων ἔπᾳσμα καὶ φαρμάχευμα, καὶ δυσ- 
ἤχουστον φόβητρον τοῖς ὅσοι παρὰ τὼ διατεταγμένα εἰσέ- 
πράττον, καὶ νάρκωσις καὶ πάρεσις χειρῶν αἵ πρὸς μόνον 
ἀφεώρων πρότερον τὸ λαβεῖν. πολλοῖς δὲ καὶ τὸ ἐϑελουσίως τὸ 
P.209 ὠποχαριζόμενον ἀπεπέμπετο, ὥσπερ σὴς ὑφορώμενον τῶν ὄὀκεί- 
γοις προσόντων, ἢ ἑτέρα τις φϑαρτικὴ δύγαμις τὸ προσεγγίζον 
ὠπολλῦσα. τὸ δὲ δὴ μεῖζον, xai ἁδοοῖς ὑψρνίοις ἐνιαχοῦ 
ἐφοδιάζων τοὺς τὰς δημοσίους ὠναζωννυμένους ἀρχάς, καὲ 
ὅσα πείσονται δεινὰ τὰς αὐτοῦ παραβλεψάμενοι ἐντολὰς προ- 15 
ἀγγέλλων, οὕτως ἐξέπεμπεν, ovx ὠνίους ταύτας τοῖς βουλο- 
μένοις προβάλλων xai τοῖς ἐκ τριόδων ἀποδιδοὺς ὅποιουδή 
τινος δόματος, ὠλλὰ δῶρον τὰς ἀρχαιρεσίας xai ἐπιλέγδην 
παρεχόμενος, ὅϑεν οἱ πάλαι τῷ χρόνῳ παρασυρέντες xai τοῖς 
V.192 χκοιγοῖς πρίγμασε νοσοῦσι κατεγεχϑέντες εἰς ϑάγατον, ὥσπερ 20 
Bdoyayyékov τινὸς εἰς τὰ ἐκείνων ὦτα περισαλπίσαντος, τὸν 
χρόνιον ἀπεσείσαντο κάρον καὶ τὴν παλαιὰν ἀπέϑεντο νέχκρω- 
σιν" καὶ καϑὼς ἡ τοῦ Ἰεζεκιὴλ ὅρασις βούλεται, ὀστᾶ συν- 
ἤγοντο πρὸς ὀστῶ καὶ ἁρμονίαι πρὸς ἁρμονίας, καὶ ἐν βρα- 
δ. ψυ Α. . t 5g . . τοὺς τὰ 
τοὺς κιφελάφας vip "δημοσίων ipso B... 16. Hinter εἶς 


τὰς ἐνοχὰς μήτε πωλῶν μήτε παχτώγων αὐτάς B. 22. ἀπέ- 
ϑεντοὶ ἀπεξεδύσαγτο A. 


sed si Caesari dederat quae erant Caesaris, nemo erat qui plus ab 
eo postularet aut etiam tunicam aliquando eriperet et violenter ad 
necem adigeret. nam quaestores ad Andronici appellationem ita ter- 
rebantur, ut rapaces alioqui manus facile ab alieno abstinerent, ac 
junera ultro a provincialibus oblata tanquam pestes aliquando avere 
sarentur. et. quod maius est, cum magistratus in provincias ablega- 
bat, larga eis stipendia dabat, simulque denuntiabat quas poenas 
sua jussa negligentibus irrogaturus esset. neque enim publica mune- 
"ra vendebat aut levi munusculo conciliatus conferebat, sed gratuito 
babitoque delectu magistratus ordinabat. itaque multi olim profugi 
et publicis calamitatibus pene immortui, quasi Archangeli tuba au- 
dita, ex diuturno veterno experrecti revixerunt, pristina felicitate 
recuperata; et ut Ezechielis visio docet, ossa ad ossa congerebantur, 
artus artubus coninngebantur, et brevi tempore pleraeque urbes et vi- 
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xti αἱ πλεῖσται τῶν πόλεων ἀνεβίωσαν καὶ τὸ πρώην dné- 
λαβον εὔδαιμόν. εἰ δὲ δεῖ τι xai τῶν τοῦ ψαλμῳδοῦ 4αβὶδ 
δνεαῦϑα προσεπαγαγεῖν, ἔϑετο ἔρημον εἰς λίμνας ὕδάτων xat 
γῆν ἄνυδρον εἰς διεξόδους ὑδάτων. καὶ τὰς διασπορὰς ἐπε- 
δ συνῆξε τῶν τοῦ δημοσίου τελεστῶν ἐκ τοῦ παῦσαι τοὺς ἐκ 
τῶν πρακτύρων κονδυλισμοὺς καὶ συστεῖλαι εἰς ὡρισμένον τι 
ζήτημα τὰς ἐπαλλήλους ἀπαιτήσεις, ὅπόσας οἱ δεινοὶ τῶν 
φόρων ἐφεῦρον ζητηταὶ xai εἰς ὄφλημα ἐπεκράτυναν ἐνιαύ- 
σίον, οἱ ἐν βρώσει ἄρτου τὸν ὑποπίπτοντα λεὼν κατεσϑιθντες. 
το Ἔϑους δὲ ἀλογωτάτου παρὰ Ῥωμαίοις, ὡς ἔοικε, μόνοις C 
ἐσχύοντος (τὸ δέ ἐστι τὸ τὰς χειμαζομένας ναῦς, ὑπὸ πγευ- 
μάτων καὶ φλοίσβῳ ϑαλαττίῳ ταλαντευούσας, μηδένα ἔχειν. 
τὸν συναιρόμενον xaO" οὗς ἂν λιμένας ἢ τόπους ἐχβράσαχον- 
ται κύμασιν ἐλαυνόμεναι, τοὐναντίον μὲν οὖν καὶ xacatyt- 
15Joc χείρους δρᾶν τοὺς ἐκεῖσέ πῃ λαχόντας τὴν οἴκησιν δια- 
σπῶντας xai ἀφαρπάζοντας ὁπόσα μὴ nagécvos ϑάλασσαλ) ov- 
TO) τοι πρὸς τὴν τοιαύτην ἀτοπίαν πολὺς ἀντέπγευσε καὶ εἰς 
πραεῖαν αὔραν μετέβαλε τὴν τῶν πλοίων χαταποντιστικὴν 
τῶν πλείστων ὅρμήν, og ὠντὶ πολλῶν ἕν εἰς εὐφημίαν ἐκείνῳ 
λοτοῦτο τὸ ἔργον ἀρκεῖν. οὗ μὲν γὰρ περὲ τὸ βασίλδιον βῆμα Ὁ 
ϑυσίατον τὸ κακὸν ἢ τέλεον ἀμετάβλητον ὡσεὲ καὶ εἰς ἕξιν 
ἐληλυϑὸς καὲ προχόψαν ἐπὲ τὸ χείριστον ὥοντο. πολλοὺς μὲν 
γὰρ καὲ τῶν πρότερον αὐταρχησάντων Ῥωμαίων βουληϑῆναι τὴν 


ιν. értBlogay]| ἐζωώϑησαν al χῶραι καὶ ηὐξύνϑησαν B. — 4. καὶ 
τὰς διασπορὰς καὶ τὰ τέλη τοῦ δημοσίου ηὔξησε, καϑότε ἔπαυψσε 
τὰς ἁρπαγὰς τῶν πρώην καὶ τὰς ἀδικίας καὶ τὰ παραχαμπα- 
γίσματα B. 8. φόρω»] φορολόγων ἐφεῦρον συζητηταὶ B. 
15. χεέρογας A. X a0. τοῦτο ἔργον xaà μόγον ἀρκεῖν ΔΑ. 53. 
B. τὸ ἔϑος τοῦτο π. ὡς παράλογον A. 


tam et pristinas opes receperunt. quodsi quid e Psalmis Davidicis 
inserendum est, desertum mutavit in paludes et terram aridam in 
rivos aquarum. publica vectigalia rapinis exactorum reprimendis au- 
Xit; et crebras exactiones ab avaris quaestoribus obnoxium populum 
veluti panem devorantibus repertas, et quotannis quasi debitum ef- 
flagitatas, ad certum numerum revocavit. 

Cum autem apud Romanos, eosque solos, ut opinor, iniquissi- 
ma consuetudo valeret, ut naves tempestatibus in littus eiectae non 
modo a nemine adinvarentur, sed ab accolis quovis turbine saevio- 
ribus diriperentur, si qua fluctus reliqua fecerant, iniquissimae isti ratio- 
hi tam acriter est adversatus, ita piraticam illam rapacitatem compescuit, 
ut haec una res amplissimas eius laudes complectatur. nam aulici qui- 
dem proceres id malum deploratum et immedicabile iudicabant et 
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τοῦ ἔϑους τούτον παῦσαε παραλογόύτητα, xai φακέλους ἀπο.- 
λῦσαι διαταγμάτων βασιλικῶν τὰ ἀνήχεσεα διαπειλουμένων 
τοῖς ὁπλιζομένοις κατὰ πλοίων τῶν ναυαγῶν καὶ διαρπάζουσε 
sa ἔνδον αὐτῶν" ἐν γράμμασι δὲ μόνοις τὰ τοιαῦτα ϑεσπί..- 
σματα κεῖσθαι, οἷα κατὰ κλύδωνα τοῦ καχοῦ κορυφουμένου 5 
xai μεταρσίως αἰρομένου καὶ τὸ βασιλικὸν ἀπαλείφοντος ἐρυ- 
ϑούόδανον, ὡς γράφειν ἄντικρυς τοὺς γράφοντας καϑ᾽ ὑγρῶν 
δοκεῖν καὶ ὑποσημαίγεσϑαι μάτην τὰ οἰχεῖα κελεύσματα. (4) 
καὶ οἱ μὲν τοιαῦτα ἐφθέγγοντο" ὅ δὲ δριμέως τὸ περιεστὼς 
ἐκεῖνον σύμπαν περιβλεψάμενος γερούσιον, στενάξας εἰπειο 
βαϑὺ ὡς ,,οὐδὲν τοῖς βασιλεῦσιν ἀδιόρϑωτον, οὐδ᾽ ἔστι τε 
. τῶν πλημμελῶς γιγνομένων ὃ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν ὑὕπερπέπαικεν. 
ἐβλακεύοντο τοίνυν, ὡς ἔοικεν, οἱ πρότερον αὐτοχράτορες, 
P.2107 ἐπλάττοντο τὸν ἐπὲ τοῖς κακίστοις ἀχϑόμενον, εἰ γὰρ dàÀg- 
ϑῶς ἠβούλοντο στῆναί nore τὼ βιοῳφϑόρα καὶ παρρησίαν ayety 15 
ὁπόσα τὴν εὐνομίαν συνίστησι, παρηγκωνίσαντο ἂν τὸ ἐν τοῖς 
γράμμασιν ἐρυϑρόν, καὶ τὸν χάρτην ὡς οὐδὲν ὀνησιφόρον 
παραβλεψάμενοι ἐβώλοντο ἄν κατὰ νοῦν ὡς αἵμασε πενϑοῦ- 
σιν ἀλλ᾽ οὐχὲ δάχρυσιν ἐπιστένουσιν οἱ σπιλάδων καὶ πετρῶν 
ὑφάλων τραχυτέρους εὑρίσκοντες παρ᾽ οἷς αἱ νῆες αὐτῶν ἐκ- 20 
βράσσονται ὑπὸ κλύδωνος, καὶ xar' αὐτῶν ἐχρήσαντο ἂν τῷ 
ξίφει μὴ φορουμένῳ μάτην μηδὲ εἰκῇ, καὶ ἔβαλον ἂν εἰς κε- 
φαλὰς ὠνόμων ϑάνατον. νῦν δ᾽, ὡς πέπεισμαι, γράφοντες 


4. μόνοις μεῖναε τὰ À, omisso χεῖσϑαι. η. ὡς] χαὶ A. — 10. 
βύϑιεον εἶπεν A. 13. ἐβλαχεύοντο] ἐχολαχεύοντο B. τή. χα- 
κίστοις] χαχοῖς Α. 17. ὡς πρὸς μηδὲν ὀγήσιμον Α. 


vetustate confirmatum; ac multos e superioribus imperatoribus, fa- 
sciculis litterarum in provincias missis, extrema naufragorum spolia- 
toribus minitatos: sed conatum illum fuisse irritum et intra scripta 
substitisse, rubricam imperatoriam illius mali undis eluentibus, ut lit- 
terae illae plane in aqua scriptae viderentur et edicta frustra subnota- 
rentur. (4) Quae cum hi dixissent, Andronicus circumstantem sena- 
tum acriter intuitus, et suspirio ex imis praecordiis ducto, ,,nihil" 
inquit ,,est, quin ab imperatoribus emendari queat; nec ullum pec- 
catum est, quod vires eorum superet. superiores autem imperatores 
aut rem stulte sunt aggressi, aut se dolere iniuriis simularunt. nam 
si corruptelam illam vere suppressam , et libere agi ea quae ad ae- 
quitatem pertinent voluissent, rubricatis litteris omissis et chartis inu- 
tilibus despectis, cogitassent sanguinem flere, non lacrimas fundere 
eos qui homines, apud quos fractae naves eiiciuntur, occultis in mari 
saxis et rupibus duriores experiuntur; et enseillos coercuissent, qui 
mon frustra gestatur, et capitis iniquos damnassent. nunc, ut mihi 
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αὐτόχρημα πονηρίαν ἔγραφον , xdni τοῖς ἄλλων xaxof; oUxB 
ἐπαινετῶς ἐπιδεικνύμενοι τὸ μακρόϑυμον τοῖς πάσχουσι συ» 
ἐπετίθεντο καὶ αὐτοί, καὶ ἐπεχράτυνον μᾶλλον τὰ οὐχ ἐπαι- 
γετέα ἔϑιμα, οἷς τὴν τούτων διόρϑωσιν ξχόντες ἐχπεριίστα»ς 
510." ταῦτ᾽ εἰρηκὼς  ,(ἀνδυες" προσεπῆγεν, ,,.οὗ xaJ' αἷμα μοι 
προσῳκχείωσϑε καὶ ὅσοις ἡ πρὸς ἐμὲ πίστις εὔνοιαν ἐπεβρά- 
βευσε , καὲ τὸ περιεστηκὸς δὲ λοιπόν, ὅσον τὲ εἰς γερουσίαν 
ἐγχέχριται καὶ ὅσον ἐς τὸ ἄλλως ὑπουργικὸν τῇ βασιλείᾳ 'Ῥω- 
μαίων ἀποκεκλήρωται, ἀχούυσατέ μου, ἀχούσατε. φϑέγξομαι 
t0yáp οὐχ ὅσα περ ἀὴᾳφ διαφορήσει ἀτέλεστα, ἀλλ᾽ ὁπόσα εἰ 
μὴ τὸν εἰκότα χρόνον ἐπ᾽ ἔργον ἐχβήσονται, τὸν μὲν τὸ ποι-Υ͂. ιη3 
ητέον ἐμὲ διακελευόμδνον ἐχ μήνωσιν εἰς ὀργήν, ἡ δὲ βαρεῖά 
τις καὶ δυσύποιστος ἐπενσκήψει τοῖς παρὰ τὰ διατεταγμένα C 
μοι πράττουσι καὶ ἀρχικῶν οὐκ ἐμπαζομένοις ὅλως φωνῶν. 
15 χρεὼν μὲν οὖν καὶ τάλλα τὰ κοινοβλαβῇ xai κηρεσιφόρα Ῥω- 
μαέοις παύσασϑαι, καὶ ἔστωσαν εἰδότες οὗ τὸν πλεογνέχτην βίον 
μεταδιώχοντες ὡς εἰ μὴ λήξουσιν ἐθελονταὶ τῆς τῶν ἀλλοτρίων 
ὀδφέσεως, καὶ τὰ οἰχεῖα προσαπολέσουσι xai τοῖς τῶν πεγή- 
τῶν ἐκφυσηϑήσονται στεναγμοῖς ὥσπερ ἂν σφοδρᾷ λαΐλαπε 
Ὧ0 χοῦς ὠπὸ προσώπου γῆς ἐχρεπίζεταε, μάλιστα δὲ τὸ ταῖς 
γαυσὲν ἐπιτίϑεσθαι καὶ διαρπάζειν τοὺς φόρτους, ἐνίοτε δὲ 
καὶ αὐτὰς κατατεμαχίζειν καὶ ἀπογομφοῦν. εἴ τις τοίγυν 
ὑμῶν ἀρχὴν ἐκ τοῦ ἡμετέρου κράτους χειρίζει ἢ εἴ τις ὠκι- 
γήτων παραλίων κύριος, καταρτισάτω πρότερον ξαυτόν, εἶτα D 


a. ἐνδειχνύμενοε A. 3. οὐχ] uz A. 8. ἐς πρὸς ^. — a0. 
yrovs B. 21. φόρτους] γόμους B. 23. ἢ om ÁPW. 


videtur, nihil nisi malitiam scripserunt, et in alienis malis contra 
quam decet patientes, afflictos ipsi quoque sunt insectati, dum pra- 
vos mores non corrigendo confirmarunt." quae cum dixisset, subiecit 
eViri, qui sanguine mihi iuncti aut fide vestra meam benevolentiam 
consecuti estis, et reliqua circumstans corona, sive in senatum asscri- 
pta sive aliis imperii muneribus destinata, audite, audite me. loquar 
enim non ea quae aér frustra dissipet, sed ea quae nisi suo tempo- 
re ipsa re apparebunt, me edicti auctorem gravi ira commovebunt: 
ea vero acris et intolerabilis in eos desaeviet, qui dicto magistratus 
non audientes secus ac iussi fecerint. cum autem alia quoque rei 
publicae incommodantia et cladem Romanis importantia abroganda 
sint, homines ex rapto vivere soliti sciunto, misi ultro appetere 
aliena desierint, etiam sua amissuros et pauperum suspiriis non se- 
cus eiectum iri quam pulvis a vehementi turbine dissipatur, eos 
praesertim qui naufragiis insidiantur et sarcinas diripiunt et aliquan- 
do ipsas naves dissecant et comminuunt. si quis vestruiu igitur no- 
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καὶ τὸ ὑπήκοον tic δέος τὸ τοῦ ϑεοῦ xai τῆς ὁμῆς βασιλείας 
ὑποστολὴν καὶ αἰδῶ" ἢ μὴν ἐκ τῆς ψυχῆς ζητηϑήσεται πολλα- 
σιλάσιον τὸ ἀδίκημα τοῦ τὴν ἐπαρχίαν διέποντος ἢ τὸν ἀγρὸν 
κατέχοντος, κἂν εἴη αὐτὸς μὲν ἀϑῶος χερσὲ καὶ καϑαρὸς τῇ 
καρδίᾳ, οἱ δ᾽ ὑποδρηστεύοντες ἐχείνῳ τὴν ἄϑεσμον πρᾶξιν 5 
ἀποτελέσωσι. λοιμοῦ γὰρ μαστιγουμένου κυρίου τὸ ὑπὸ χεῖ- 
ρα νοῦν οἴσει' καὶ ὥσπερ ἔξομοιοῦσϑαι τῷ ἄρχοντι φιλεῖ 
τὸ ἀρχόμενον προτέρῳ δρῶντι τὰ μὴ ἐπαινετὰ ἐφεπόμενον, 
οὕτω καὶ μαστιζομένῳ καὶ ἀναγχαστῶς μεταμανϑάνοντε τὸ 
xoi; συνοῖσον ἐφέψεται τὸ ὑπήκοον κατὰ πόδας, ὅσα καὶτο 
μητρὶ παῖς. ἕνα δὰ εἰδῆτε καὶ τὸν τρόπον τῆς ἐχδιχήσεως 5 
P.21:1xaOvnoflAg9goerat Ó τῆς ἐμῆς παρήχοος ἐντολῆς, ἐπὲ τοῦ 
ἱστοῦ ἀπαιωρηϑήσεται τῆς νεώς, εἰ δὲ τοῦτον παρέσυρε φλοῖ- 
σβος ϑαλάττιος, ἐφ᾽ ὑψηλῆς ανασκολοπισϑήσεται σκοπιᾶς, 
μεγίστης τινὸς καὶ ἰϑυτενοῦς dx τῶν ἐκεῖσέ που ὀρέων ἀπο- 15 
τμηϑείσης δοχοῦ, ἵν᾽ οὕτω καὶ τοῖς κατὰ τὰ ἀχανῆ ναντιλλο- 
μένοις πελάγη περίοπτος ἔσοιτο ὡς λαῖφος ἐν κεραίᾳ προφαι- 
γόμενος καὶ ναυαγὸς dv γῇ δεικνύμενος καὶ εἰς σύμβολον ra 
ρθαλαμιβανόμενος τοῦ μὴ προβῆναι καὶ εἰσέτε ϑραῦσιν νηῶν 
καὶ τῶν ἐνόντων αὐταῖς προνόμευσιν, καϑὰ καὶ θεὸς ἐν ἀέρι 20 
τὸ ἑαυτοῦ τόξον ἐνέτεινεν εἰς σημεῖον τοῦ μηκέτι ἔσεσθαι 
Β ὕδωρ εἰς κατακλυσμόν. (5) καὶ ὃ μὲν φάμενος ταῦτα πρὸς 


2. ἔχζητ. À. 8.- ἑπαενετέα ἑπόμενον À. 16. συνοῖσον» ovu- 
φέρον ΔΑ. — 12. ἐπὶ τοῦ] εἰς τὸ χατάρτιον τοῦ ἐζακισϑέντος xa- 
θαβίου χρεμασϑήσεταε χαὶ φουρχισϑήσεται B. 13. φλοῖσβος 
κῦμα ἄττεον, ἐφ᾽ ὑψηλῆς ἀγχιάλου ἀνασχ. Α. 16. χατὰ 
ἐς Α. 17. λαῖφος ἄρμενον Α. 

* 


slra auctoritate magistratum aliquem gerit, si quis fundos maritimos 
possidet, is primum se ipsum, deinde subditos quoque ad iustam 
dei et imperii nostri observantiam ac reverentiam confirmet. profe- 
cto poena dilecti multiplex ab eo exigetur, qui vel provinciae prae- 
est vel agrum possidet. quodsi ipse et animo a facinore abhorruerit 
et manus abstinuerit, sed ministri eius scelus id admiserint, id ipsi 
imputabitur. nam si sceleratus dominus flagellabitur, servitia resipi- 
scent. et ut subditi in illaudatis rebus principem imitari solent, ita 
etiam, si is flagelletur et publicae utilitati servire cogatur, hi eum ᾿ 
ut matrem filius sequentur. ut autem poenae quoque modum nove- 
ritis, quam edicti mei contemptor luet, in malo navis pendebit. sin 
euim fluclus marinus deturbarit, in alto littore editaque speculatissi- 
mae arbori quae in iis montibus caedi poterit, affigetur; ut qui me- 
dio mari navigant eum conspiciant, velut de antenna velum, promi- 
mentem, atque in terra nauiragum, suo exemplo caeteros monenteza 


» 
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ἑτέροις εἶχε τὸν νοῦν, τὸν ἄγαν χαρακτηρίζων παϑαινόμεονον 
καὶ εἰκάζων τὸν μηδ᾽ ὅλως παραδεξόμενον τῶν δοξάντων με- 
ταποίησιν 7) δοπὴν φιλάγϑρωπον ἐφ᾽ οἷς ἀπεφήνατο" οἱ δ᾽ 
ἀκηκούτες ἀπολιϑωϑέντες τῷ δέει μικροῦ (πείρᾳ γὰρ ἤδεσαῦ 
5 εἷς οὐκ οἷδε παίζειν ᾿Ανδρόνικος, οὐδ' ἄλλα μὲν ἐν τοῖς τοι- 
οὕτοις φϑέγγεσθαι ἄλλα δὲ κεύϑειν ἐν ταῖς φρεσίν), ὀψὲ xai 
μόλις ἐν τῷ καϑεστῶτε γενόμενοι, ἐπιστολὰς γράψαντες διὰ 
ταχυδρόμων ἐξέπεμψαν τοῖς τῶν σφετέρων ἐπιστάταις χτὴη- 
μάτων καὶ τοῖς ἀντ᾽ αὐτῶν διέπουσι δημοσίας ἀρχάς, πολλὰ 
το τούτοις ἐπισκήπτοντες καὶ παράχλησιν πᾶσαν ἐπάγοντες, προσ- C 
σχεῖν τὸ xai ἐπαγρυπγήσειν μήπως ναυαγίῳ ἐγκύρσασα ναῦς 
ἐσεῖταί τι πεπονθυῖα δεινὸν, εἰ δὲ δυνατὸν, καὶ τοῖς ἀνέμοις 
αὐτοῖς ἐπιτιμᾶν ἢ κατὰ τὴν ΑΑϊόλου μυϑολογίαν ἀσκοῖς τὰ 
πνεύματα συλλαμβάνειν, ἵνα μὴ καταιγίδας ἐγείρωσι καὲ τὴν 
τῇ ἅλμην διαταράσσωσιν, ἀμέλει τοι ἐκ τοῦδε οὐκ ἣν δρᾶν 
πλοῖον ὃ περιπεσὸν κλύδωνι naga vOv τῶν ἅπαντων διηρπά- | 
y5 τι τοῦ φόρτου ἢ μέρος τῶν καταστρωμάτων ἀφήρητο ἢ 
καϑήρητο τὸν ἱστὸν ἢ ἄγχυραν ἐπεβάλετο ἢ τῶν ὅπλων τινὸς 
ἐστέρητο μέχρε καὶ μηρίνϑου λεπτῆς, ἀλλὰ πγεύμασι τῇ 
40 χέρσῳ ἐκπτυόμενα ἢ χοιρώσιν ἀρασσόμενα πέτραις ἡ ngofió- p 
λοις καταρρηγνύμενα, ὡσεὶ καὶ Χαρωνικὰ ψυχαγωγὰ ἀκάτιαν. κηΆ 
ἐκ στομίου ἅδου ἀγαγόμενα ὑπεβλέπογτο ἀγτιπαρερχύμενα ἢ 


4. ἀπολιϑωϑέντει] ἀποναυτιάσαντες À. 5. οὐδὰ ἄλλα λέγει 
καὶ ἀδλα πράττει, ἀλλὰ συντομώτερόν ἔστε τὸ τιμωρῆσαι ἢ τὰ 
εἰπεῖν αὐτόν B. 8. ταχυδρ μων πεζοδϑρόμων δ. . τοῖς 
ἀντ] τοὺς τὰς δημοσιαχὰς ἐνοχὰς ἔχοντας διέπουσι) dioc- 
κοῦσι À. 15. £x] xix A. 


ne nauíragia invadant et naves spolient, quemadmodum deus arcum 
suum in nubibus suspendit, qui argumento esset non fore amplius 
diluvium." (5) Quae cum dixisset magnum dolorem prae se ferens, 
eumque exprimens qui nec consilium mutaturus nec de sententiae 
severitate quicquam remissurus esset, aliis rebus intentus fuit. au- 
ditores vero experientia edocti nescire iocari Andronicum, nec alia 
loqui alia sentire in rebus huiusmodi, metu trepidabant; et vix 
tandem animis receptis, per veredarios procuratores suos et in ma- 
gietratibus suam vicem obeuntes severissime monuerunt ac obtestati 
sunt, ut vigilantissime caveant ne tempestate fracta navis laedatur, 
sed potius, si fieri possit, ipsos etiam ventos increpent aut, ut de 
Aeolo fabulantur, utribus includant, ne turbinibus mare exagitent. 
ab eo tempore nulla navis iactata fluctibus ullam sarcinarum iactu- 
ram fecit, aut parte tabulatorum spoliata est, aut malum ancoramve 
aut minünum funiculum, nedum «ulla armamenta amisit. imo sive . 
yentis in terram ageretur sive scopulis occultis allisa frangeretur, uoa 
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ὡς ϑεωρίδες νῆες ἀμφιπεριείποντο, καὶ us9' ὑποστολῆς εἷ. 
χον ἀμφιπονούμενον αὐτὰς τὸν πολὺν καὶ λαώδη ὅμιλον xu 
τὸ χειρίζον τὰς ἀρχάς, μὴ zov τι κατὰ χέρσον ἀπολέσωσιν 
ὃ μὴ κλύδων ἠφάντωσεν ἅλιος. καὶ ἢν ἀτεχνῶς γαλήνη δια- 
γελῶσα ἐκ ζάλης καὶ δεξιῶς ὄντως ϑειοτέρας ἀλλοίωσις τὸ 5. 
ὁρώμενον. 

Οὗτος ἀνεχαίγισε μεγίσταις δαπάναις καὶ τὸν παλαιὸν 
ὑπόγειον ἀγωγὸν, ὃς περὲ 'μέσην ἔξεισιν ἀγορὰν Φετίζων 
κώτωϑεν ὕδωρ οὐχ ἑστὸς καὶ νοσῶδες ἀλλὰ πηγιμαῖον 
καὶ πότιμον ὡς πλανώμενον. τὸν γὰρ ποταμὸν Ὑδρά- 10 
Ag» ἐπωχέτευσε τῷ αὐλῶνι τούτῳ τοῦ ὕδατος, xai περὲ 
τὰς πρώτας τούτου πηγὰς πύργον τὸ ἀνῳχοδόμησε καὶ 
οἰχήματα ἤγειρδΣ πρὸς ϑερινὴν διαίτησιν ἐπιτήδεια. καὶ 
γῦν ἐκ τούτου ὑδρεύονται ὅπύσοι περὲ τὰς Βλαχέρνας xai 
ἔτι ἐνδοτέρω τῆς πόλεως τὴν οἴκησιν ἔλαχον, οὐδὲ γὰρ ἅπαν 15 
τὸ ὑδοοδοχεῖον ἐπεσκεύαστο, lva καὶ κατὰ μέσην τὴν dyo- 
ρὰν ἐχδίδωσι τὸ ὕδωρ διαυλωνιζόμενον. ὃ γὰρ μίτος ἐχεῖ- 

P.212 voy ἐπιλέλοιπε τῆς ζωῆς. τοσοῦτον δ᾽ ἐμέλησε τοῖς μετ᾽ éxei- 
yov ἄρξασιν, ὅσοι τέως ἐς δεῦρο ἀνάσσουσι, πέρας ἐπιϑεῖναι 
τῷ χοινωφελεῖ τούτῳ ἔργῳ, ὥστε καὶ ὃ τοῦτον μεταστήσας 20 
τῆς ἀρχῆς ἅμα καὶ τῆς ζωῆς Ἰσαάκιος τὸν T6 πύργον κατὴῆ- 
ρειψε xai τὰς χαριεστάτας οἰκήσεις κατέβαλε, φϑονῶν ὥσπερ 
᾿Ανδρονέχῳ τῆς καλλίστης ταυτησὶ πραξεως. 


!. γήες ϑεωρίϑες περιείποντο | À. 4. λεώδη À. 3. nov] 
πώς A. 7. μεγίσταις μετὰ ἐξόϑων πολλῶν B. 10. ὡς 
πλανώμενον om À. 11. περὶ] εἰς τας βρύσεις B. 17. δι- 


αυλιζόμενον b. ἐχείνω Α. 21. κατήρειψε) ἐχάλασε B. 


aliter. spectabatur quam cymba Charontis, qua ex faucibus inferni 
animae veherentur; aut ut sacrae naves a populo et magistratibus 
submisse curabantur, ne quid in terra amitterent quod mare non 
abstulisset. 

Ita ex tempestate subita tranquillitas extitit, ut ea mutatio 
divinitus instituta videretur. idem maximum aquaeductum subterra- 
neum, qui in medio foro non stagnantem et morbidam sed fonta- 
nam et potabilem aquam effunderet, maximis sumptibus renovavit , 
Hydrale fluvio in eum derivato ; ad cuius primos fontes turrim ex- 
truxit et aedes ad aestivandum idoneas. ex eo fonte adhuc aquan- 
tur, qui ad Blachernas et interius etiam in urbe habitant. nam id 
opus morte eius interruptum est, quo minus aqua in medio quo- 
que foro exiliret. secuti autem imperatores in hunc usque diem id 
opus ita curarunt, ut Isaacius, qui Andronico una cum imperio vitam 
eripuit, et turrim et aedes amoenissimas diruerit, ex invidia nimi- 
rum pulcherrimi islius facinoris. 
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"Μναποιῶν δὲ καὶ τὰς πραιτωρίας ἀρχάς, ἄνδρας Aoyi- 
μους καὶ τῶν ἀπὸ τῆς βουλῆς ἀρίστους αὐταῖς ἣν ἐφιστῶν». 
ἀλλὰ καὶ ἁδροτάτοις ἐπαίρων φιλοδωρήμασι, τεϑραμμένους 
εἴποι ὧν τις ταῖς εὐποιίαις ἐξέπεμπε, προμηϑούμενος ἐντεῦ.- 

5 ϑὲν τοῦ ἀνεπαχϑῶς ταῖς πόλεσι στέλλεσθαι καὶ τοῦ σφᾶς 
ἐπιμόνως προσαγέχειν τῷ ἐλέῳ καὲ τῇ κρίσει τῶν ταπεινῶν».Β 
οἱ δὲ διαρκῶς τῶν ἐπιτηδείων ἔχοντες (ἀνὰ τεσσαρώχοντα 
γὰρ xai ἀνὰ ὀγδοήκοντα νομίσματος ἀργυρέου urüg ὠπεφέ- 
Qovro) ὥσπερ ἱερῶν χρημάτων ἐφείδοντο ἃ παρά τινων xaé 

10 αὐθαιρέτως σφίσε παρείχοντο dvJ^ ὧν ἐκ χειρὸς δυνάστου 
ἐρρύσθησαν 7 τινος ἄλλως ἀγαϑοῦ μετεσχήκασιν. ὅϑεν διὰ 
βραχέος εἰς πληθυσμὸν αἱ πόλεις ἐπέδωκαν, 7 v6 γῇ τὰ ἐκ- 
φόρια κατὰ ἑκατοστύας ἀγέδωχε, καὶ ὀλίγου τὰ πρὸς τὸ ζῆν 
ἀπεδίδοτθ. ἣν δὲ καὶ τοῖς κατειπεῖν ἔχουσε τῶν χειροδιχὼν 

15 εὐέντευκτος, καὶ πρόσωπα μὴ λαμβάνων οὐκ ἢρεν ἀπὸ τοῦ 
δικαίου τὸ δίχαιον, ἀλλ᾽ ἐπ᾿’ ἰσης τῷ τὴν τύχην χϑαμαλῷ 
τὸν καὶ γένει καὶ πλούτῳ σεμνὸν παράγων ἐπὲ τὸ κρίνεσϑαε C 
ἀμφοτέρων νουνεχύγτὼς κατηχροῶτο, xai ἐπέπληττεν ἑκανῶς 
καὶ δίκην ἐπετίϑει ἀνάλογον τῷ γαύρῳ καὶ ἀδοξοῦντε μετὰ 

20 πένητος χρένεσϑαι, εἰ πεφώραται ἀδικῶν ἢ ἐκϑλίβων καὶ πλήτ- 
τῶν πυγμῇ τὸν ἔγγιστα. ποτὸ οὖν χαιροῦ περιέστησαν ad- 
τὸν ἐξ ἀγροικίας τινές, καταβοῶντες τοῦ Ζαδιβρηνοῦ Θεοδώ- 


|». ἀναποιῶν» πέμπων» δὲ εἰς τὰ χεφαλατίχικ B. 6. ταπεινῶν] 
πτωχῶν Α. 8. νομίσματος λίτρας ἀργυρίου διὰ νομίσμα-- 
τος B. 11. μετεσχήχασι») μετέλαβον A. 12. τὰ ἐκφόριαϊ εἰς 
ἑχατὸν τοὺς πόνους ἐχαρποφόρησε B. 17. τὸ] τῷ A. ao. πλήτ-- 
soy] τύπτων A. 21. αὐτὸν &yQoixof À. 


In praetoriis magistratibus reficiendis viros praestantes et sena- 
torii ordinis optimos delegit, et amplissimis muneribus donatos ablega- 
vit, ut beneficiis tantis ornati minus graves essent civitatibus et defen- 
dendis ac sublevandis pauperibus semper intenti. qui, cum abunde 
suppeteret unde viverent (nam quadragenas et octogenas argenti mi- 
nas secum auferebant), tanquam sacrilegio etiam iis abstinebant 
quae a provincialibus ultro offerebantur, quod aut e manu potentis 
erepti aut aliis beneficiis affecti essent. unde civitates exiguo tem- 
pore creverunt, terra centuplum fructum tulit, annona parvo veniit. 
facile quoque se ab iis adiri passus est Andronicus qui de violentia 

otentum querebantur, nulla personarum habita ratione ; nec ius a 
iusto removit, sed genere et opibus illustres aeque ac tenuis fortunae 
homines in ius adductos ex aequo audivit. insolentes, quos cum ob- 
scuris hominibus iure agere pudebat, si convicti essent iniuriarum, 
quod pauperes opprimerent aut pugnis caederent, graviter castigatos 
pro delicti modo multabat. aliquando Dadibrenum Theodorum, quem 
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ρου ὡς καταλύσαντος παρὰ σφίσιν i» τῷ παροδεύειν, xai 
πορισαμένου μὲν ὅσων ἐσπάνιζεν αὐτὸς καὶ 5j ὑπηρεσία avw- 
τοῦ ἅπασα καὶ τὰ ὀχήματα ξύμπαντα, μηδὲν d' ἀπόδορεαι 
καταϑεμένου ἐν τῷ μεϑίστασϑαι. ἔστε δ᾽ ὃ Ζαδιβρηνὸς οὔ- 
τος ὃν ὃ λόγος ἐδήλωσεν ἀνωϑὲν ὑπηρετῆσαι us9' ἑτέρων τῇ 5 
τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου πνιγμονῇ. δικάσας οὖν μετὰ τῶν ἀγρο- 

Ὁ τέρων ἐκείνων, xai ἀληϑείας εὑρὼν ἐχόμενα τὰ λεγόμενα, 
αὐτὸν μὲν δι᾽ ἀλλακτῶν ἐπαίδευσε δώδεχα,, τὴν δὲ τῶν dra. 
λωμάτων τιμὴν ἐς τὸ πολλαπλάσιον ἐκέλευσε καταϑέσϑαι 
τοῖς ἐπὶ τῶν χρυσώνων τῶν βασιλικῶν. ἔγραψε δὲ καὶ πρός τὸ 
τινας τῶν τὰ δημόσια ἐνεργούντων ἐπιστολὴν ἔχουσαν οὕτως 
»,“λήϑινε τοῦ ψεύδους πρωτάγγελε, σὺ ἀσύνετέ μοι Συνέσεε, 
καὶ σὺ ἀγοραῖς “αχανᾶ, ἤκουσται τῇ βασιλείᾳ μου ἀδικεῖν 
ὑμᾶς τὰ πολλά, καὶ ἢ τὸ ἀδικεῖν ἐάσατε ἢ τὸ ζῆν' τὸ γὰρ 
ἀδικεῖν ὑμᾶς καὶ ζῆν οὔτε τῷ ϑεῷ ἀρεστόν ἐστιν οὔτ᾽ ἐμοὲ κ5 
τῷ δούλῳ αὐτῷ ἀνεκτόν." 

V. 125 Τοσοῦτον δ' ἀπεῖχε τὴν τότε xoi. νῦν περὲ δογμάτων ϑεί- 
ὧν xgarovcu» κατάστασιν ἐπαινεῖν, ἢ περὲ ϑεοῦ τι λέγειν 
καὶ ἀκούειν ἀεὶ καινύτερον ἤϑελε, καὶ ταῦτα τῆς ἡμετέρας 
σοφίας οὐκ ἄκρῳ λιχανῷ γεγευμένοξ, ὥστε xai τῷ νέων Ila- 2o 

Ριαιδτρῶν Εὐϑυμίῳ (μέγας δ᾽ ἐν λόγοις οὗτος ἣν ὃ ἀνὴρ) καὶ τῷ 
Κιγνάμῳ Ἰωάννῃ οὐ μόνον ἐπέπληξεν ἐντὸς τῆς βασιλείου 


1. παρὰ] ἐν αὐτοῖς A. 2. ἐσπάνιζενἾ ἐδεῖτο ΔΑ. 55. ὑπουρ- 
γῆσαι A. 6. ἀγφοτέρω»} τῶν χωριατῶν Δ. 8. δι᾽ ἀλλα- 
xro»| διὰ μαγγλαβίων B. 10. τοῖς ἐπὶ] τοῖς τὴν ἀπαίτησιν 
ποιοῦσι τῶν βασιλιχών χεφαλαίων B. 13. βασιλείων À, omis- 
sis ἔγραψε ---- ἀνεχτόν. 19. τῆς γραμματιχῆς σοφίας uéto- 
χος ὧν Β. 41. χιναμώμω Α. 


supra Alexii imperatoris praefocationem adiuvisse ostendimus , qui- 
dam agricolae accusarunt, quod apud se divertisset ac cum servitiis 
et iumentis suis, omnibus necessariis acceptis, discedens nihil solvis- 
set. quod. ubi verum esse comperit, ipsum duodecim plagis fuste 
castigavit, et ex fisco agricolis longe plus quam quanti erat da- 
mnum solvi iussit. scripsit et ad quosdam magistratibus fungentes hu- 
jusmodi litteras: ,| vere mendacii princeps, prudenti meo iudicio im- 
prudens, et tu holitor venalicie , auditum est nostro imperio vos 
studere iniuriis. enimvero aut iniurias aut vitam relinquite. nam vos 
iniurios esse et vivere neque deo acceptum est neque mihi servo 
eius tolerabile." 

Tantum porro abfuit ut consuetudinem et tunc et nunc receptam 
de divinis dogmatibus disputandi probaret, aut de deo novi aliquid 
vel dicere vel audire vellet (idque cum nostram doctrinam non sum- 
mis taütum labris attigisset), ut novarum Patrarum episcopum Euthy- 
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σχηνῆς κατὰ τὸ “οπάδιον dialeyouéroig περὲ τῆς ,0 πατήρ 
pov μείζων μού ἔστι" τοῦ ϑεανϑρώπον φωνῆς, ἀλλὰ καὶ xa- 
*à τοῦ Ρυνγδαχοῦ ποταμοῦ ἀκοντίσειν χαλεπήνας ἠπείλησεν, 
εἰ μὴ παύσαιντο ποιούμενοι περὲ ϑεοῦ τὴν διαάλεξιν. xal 
5 μὴν κἀκεῖνό γε σημεῖον τοῦ μὴ πάμπαν ἐχτεϑηρεῶσϑαι ᾿41»ν- 
dod»uxoy* τοῦ γὰρ λόγου λόγον τιϑέμενος οὐ πόρρω τῆς 
ἁλουργίδος τοὺς πατέρας λόγων ἐτίϑετο, ἀλλ᾽ ἐγγὺς ἄγων τοῦ 
ϑρόνου καὶ δωρεαῖς διαϑάλπων συχναῖς, xaé τιμῆς οὔχουν 
ὀλαχίστης μεταδιδούς, ἐδείκνυ ἑαυτὸν καὶ φιλοσοφίαν οὐρα- 
(o »oflauoya μέγα τε χρῆμα οἰόμενον καὶ πλείστου τιμώμενον, 
xaé σοφιστὴν ἐγκωμεάζοντα χαλλερρήμονα, καὶ τοὺς νομοτρι- 
βεῖς ἄνδρας περὶ πλείστου μάλα τιϑέμενον. Β 
6. Τὴν δέ oi τοῦ σκήνους χατάϑεσιν ἐς τὸν ναὸν τῶν 
ἁγίων τεσσαράχοντα μαρτύρων βουληϑεὶς ποιήσασϑαι ὡς κἀλ- 
15 Asc κάλλιστον καὶ μεγέϑεε μέγιστον καὶ περὲ τὸ καίριον καὲ 
μέσον ἀνεγηγερμένον τῆς πόλεως, ἅπαντα φιλοτίμως τὰ πε- 
πογηκότα μέρη τοῦ τεμένους ὑπέλαβε καὶ τὸ ἀποσβεσϑὲν dyé- 
ϑαλψεν ἀγλαύμορφον, τήν τε τοῦ σωτῆρος ἡμῶν εἰκόνα Xoi- 
στοῦ, δι᾽ ἧς ὁμιλῆσαί ποτε τῷ βασιλεῖ αυρικίῳ λόγος αἱρεῖ, 
20 πολυτελῆ περιέβαλε κόσμον, καὶ τὴν πορφυρᾶν μεγίσγην πλυ- 
ψόν, ἧς τοῖς χείλεσι φρικώδεις δύο ἀμφιελέττονται δρώκοντες 
εἰς ὁλχοὺς λορδούμενοι, ϑαῦμα ἰδέσθαι, ἐκ τοῦ κατὰ τὸ μέ- 


5. ys om Α. 7. τοὺς πατέρας] τοὺς ἀγϑρώπους τοὺς λόγου με-- 
τέχοντας καὶ λογογραφοῦντας B. 9. ἐδείκνυεν Α. φε- 
λοσοφία»] σοφίαν ἃ. 11. ἐγχωμιάζοντα)] ϑειάζοντα Α. 16. 
ἅπαντα τὰ διερραγότα τούτου τείχη ἀγνεκαίνεσε χαὲ ἀγεστόρη- 
σεν εἰς χαάλλος xal ὡραιότητα B. 40. χόσμω Δ. πορ- 
quoto» Α. πλυνὸ») λεχάγην B. 


mium, virum eruditissimum, et Cinamum Iohannem , ad Lofadium 
de illo Christi dicto Pater maior est me in suo tabernaculo disse- 
rentes obiurgarit, et in. Rhyndacum amnem abiecturum minatus sit, 
πᾶ desisterent. fuit autem illud argumento, non plane efferatum fu- 
isse Andronicum, quod eruditionis rationem habuit; et eruditos non 
procul a purpura sed prope: solium suum collocatos et muneribus 
frequentibus fovit, et honores eis non minimos habendo, coele- 
stem sapientiam divinarumque rerum doctores, disertos et ifrisperi- 
tos, magnam rem et summi pretii se aestimare declaravit. 

6. lam quia se in aede pulcherrima et amplissima et in media 
urbe sita, XL martyrum, sepeliri volebat, omnes eius templi partes 
ruinosas studiose refecit, δ exolescentem pulchritudinem reconcin- 
navit; et Christi servatoris nostri imaginem, per quam olim cum im- 
peratore Mauricio collocutus esse fertur, magnis impensis ornavit; 
et ingens illud porphyreticum solium, cuius labra duo horrendi ser. 
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Cya παλάτιον κηπίου παρὰ τὴν αὔλειον μετήνεγχα τοῦ vec, 
κἀκεῖσε τὰ τῆς ὁμευνέτιδος αὐτοῦ μετακεχόμικε λείψανα ἐπ 
τῆς τοῦ ᾿Αγκουρίον μονῆς, ἔνϑα πρώην ἐτέϑαπτο. ἔξωϑεν 
δὲ περὲ τὰς ἄρχτῴας καὶ κατ᾿ ἀγορὰν τέτραμμένας τοῦ νεὼ 
τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα πύλας ἐπὶ μεγάλου πίγαχος ἀνέστη- 5 
σεν tavrO», οὐκ ἐσταλμένον βασιλιχῶς οὐδὲ χρυσοφοροῦντα 
ὡς ἄναχτα, ἀλλά τινα πόλυτλαν &oyorixó» ἐκ χαλαίνου βα- 
φῆς, ἐνδεδυμένον ἀμπεχόνην ἐς γλουτὸν dugioyidg xaraflat- 
vovaa», καὶ λευκαῖς κρηπῖσε περιστελλόμενον τοὺς πόδας ἀνα- 
βαινούσαις εἰς γόνατα, καὶ δρέπανον περικαμπὲς κατέχοντα 10 
τῇ χειρί, βριϑὺ καὶ μέγα καὶ στιβαρόν, συμμάρπτον τῷ ἐπε- 
κλιγεῖ σχήματι καὶ σαγηνεῦον ἐντὸς ἀγαλματίαν μειρακχίσχον 

D$; φάρυγγος xai co» προφαινόμενον, ἐχεῖνα διὰ τῆς εἰ- 
κύνος τοὺς παροδεύοντας μυῶν ἀτεχνῶς καὶ διδάσχων στηλῶν 
καὶ χύρβεων πασῶν ὑψηλότερον καὶ τιϑεὶς τοῖς βουλομένοις 15 
ὑπόύόψια, ἅπερ εἶχεν ἐπὶ τῶν ἔργων ἠνομηχκῶώς, τὸν κληρονόμον 
ἀπεκτονὼς καὶ τὴν ἀρχὴν ἅμα καὶ τὴν ἄχοιτιν ἐχείνου ἑαυ- 
τῷ μνηστευσάμενος. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ κίονος κατὰ τὸ χαλχοῦν 
μετέωρον τετράπλευρον, ἐν ᾧ γυμνοὲ περιβλημάτων μηλοβο- 
λοῦσιν ἀλλήλους οἱ Ἔρωτες, ὃ ᾿Ανεμοδούλιον κέκληται, éav- λο 
τὸν ἀναστήσειν ἐμελέτα χαλκοῦν, καίπερ τὰς &ixóvac τῆς βα- 
σιλίδος Ἐένης τῆς τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου μητρός, ἣν διὰ 


5. μεγάλου] μεγέστου A. ἀνέστησεν] ἐστόρησεν B. ΄- 
dÀÀ' dic ἐργάτην τοῦ ϑέρους ix γερανέου βαφῆς, φοροῦντα ῥοῦ- 
yov σχιστὸν μέχρε καὶ τῶν γονάιων, ἀπὸ δὲ τῶν γονάτων μέ- 
xo» xai τῶν ποδῶν ἐντετυλιμένον ἄσπρον πανὶν μετὰ λωρίων 
ἕως χάτωϑεν γονατιζόμενον B. i7. dn. τῆς ἀρχῆς καὶ τὴν 
dx. À. — 20. χέχληται) addit B ἔνϑα πόρναε γυναῖχες εἶχον τὴν 
οἴχησενγ. 21. χαέπερ] xai ταῦτα B. 


pentes sinuosis voluminibus amplectuntur, mirabile opus', ex hortulo 
magni palatii in eius templi vestibulum transtulit , ibidemque prio- 
ris suae coniugis reliquias ex Ancurii monasterio translatas reposuit. 
extrinsecus iuxta Septentrionales eius templi fores in maxima tabula 
statuam suam collocavit , non imperatorio regiove habitu, nec aureo 
ornatu, sed instar aerumnosi operarii, nigra veste induti,fissa usque 
ad suras, cum albis ocreis usque ad genua ascendentibus ; qui fal- 
cem gravem et 'magnam manu tenens formosissimum adolescentem 
usque ad humeros et fauces prominentem , velut incurvatus, com- 
prehendat et implicet, qua imagine praetereuntibus clarissime sua 
facinora depingebat; ,et quo suis edocebat ut herede imperii occiso 
sponsam illius sibi matrimonio iunxisset. habuit etiam in animo ae- 
ream suam statuam super columna in sublimi aeneo tetrapleuro, ubi 
nudi Cupidines pomis se invicem petunt, quod Anemodulium vo- 
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πνιγμογῆς τοῦ ζῆν ἀἐπεξένωσε, πρὸς γεραιτάτην καὶ Quxvpv 
ματαζωγραφῶν μορφήν, τὸν ἐκ τῶν παριόντων καὶ ϑεωμένων - 
τὸ λαμπρὸν ἐκεῖνο καὶ περικαλλέστατον εἶδος xai τοῦ ϑαυμώ-, 
ζεσθαι ἀξιώτατον ὑποβλεπόμενος ἔλεον, τὰς δὲ πλείους xai P.211 
᾿Αὶ ὠπαλείφειν ὀνδοὺς τοῖς ἐθέλουσι, καὶ μετεγγράφειν αὐτὸν ἐν 
σχήματε βασιλικῷ τῇ .Αλεξιίου μνηστῇ συνιστάμενον ἢ καὲ 
καϑ' ἑαυτὸν ἰδίᾳ τυπούμενον. ἐπὶ πᾶσιν ἀνεγείρας κατὰ τὸν 
νεὼν τῶν τεσσαράκοντα μαρτύρων πολυτελῆ οἰχήματα ἑαυτῷ 
ἀφώρισεν εἰς ἐνοίκησιν, ἡνίκα ἄν ἀφίκοιτο πρὸς τὸ τέμενος. 
τομῇ ἔχων δ' οὖν ἐκ τῶν προσφάτων καὶ νεαρῶν αὐτοῦ. πρά- V. 176 
ἕξεων καταπάττειν τοὺς δόμους τῷ τῶν χρωμάτων συγχκερασμῷ 
7 ταῖς λεπταῖς xoranoux(hew τῶν ψηφίδων ἐνϑέσεσιν, 
εἰς τὰ πρὸ τῆς βασιλείας ἔβλεψεν ἔργα, καὶ ἦν ἱππηλάσια B 
καὲ κυνηγέσια ζωγραφούμεγα., κλωγμὸς πτηνῶν, ϑωύυσμὸς 
τι χυνῶν, ἐλαφηβολίαι καὶ λαγῶν ϑηρεύσεις καὶ χαυλιόδους σῦς 
διακοντιζόμενος xai ζοὔμπρος διελαυνόμεγος δόρατι (ζῶον δὲ 
οὗτος τὸ μέγεϑος ὑπὲρ ἄρκτον μυϑικὴν καὶ πάρδαλιν στιχτήν,. 
κατὰ τοὺς Ταυροσκύϑας φυόμενον μάλιοτα καὶ τρεφόμενον ) 
xa£ βίος ἀγροικικὸς καὶ σκηνίτης xat ἑστίασις ἐκ τῶν ϑηρευ- 
τουμόνων σχέδιος, καὶ αὐτὸς ᾿Ανδρόνικος μιστύλλων αὐτοχειρὲ 
4. τὰς di] ἔδωκε δὲ καὶ ἐπ’ ἀδείας εἰς τὰς τῶν βασελέων ἱστορημένας 
εἰχόνας ἐπαλείφειν τὰ πρόσωπα αὐτῶν καὶ τὰ γράμματα καὶ γρά-- 
φειν xal χαρακτηρίζειν αὐτοῦ τὴν μορφήν. B. 8. πολυτελὲς ol- 
κημα À. ο. ἀφίχηται ΔΑ. 10. μὴ] οὐχοῦν χαὶ μὴ ἔχων ἐκ À. 
12. ϑέσεσεινα. 13. xal ἦσαν ἐγκράσματα ἀλόγων, κυνήγεα πετρι- 
τῶν, ζαγάνων εναβάσεις, σχύλων ὀγγαρίων πρὸς ἐλάφους ἀπο- 
λύσεις καὶ πρὸς λαγωοὺς ἑτέρους κύνας, πολεμίζων μετὰ ἀγρίων 
χοίρων, x«i ζοὔμπρον ζῶον καὶ πάρδαλιν, ἅτινα ἐν τοῖς ὄρεσι 


τῶν χομάγων ἐνέμοντο, καὶ χρέατα ἐξ αὐτῶν χόπτων καὶ ἐψήνων 
καὶ τρώγων. D. ι6. ζοῦμπος Α΄. 17. μυϑιχὴν»} ϑυμιχὴν A. 


cant, erigere. imagines Xenae imperatricis, Alexii matris, quam suf- 
focavit, prius ibi depictas, in rugosae aniculae faciem transforma- 
vit. .commiserationem  praetereuntium, si illustrem illam et pulcher- 
rimam formam atque omni admiratione dignissimam spectarent , ve- 
ritus, plerasque aboleri passus est, et suam imaginem habitu impe- 
ratorio aut Alexii sponsae astantem aut seorsim reponi. post omnia, 
iuxta aedem sanctorum XL magnificas aedes struxit, in quibus, cum 
templum vellet ingredi , versaretur; et quia recentibus suis factis 
parietes coloribus aut alborum calculorum interpositionibus adorna- 
re non poterat, ad ea convertit. animum quibus ante imperium fue- 
rat occupatus. ea erant aurigationes, venationes , strepitus avium, 
latratus canum, cersorum leporumque venatus, aprorum et zumbro- 
rum confossio (est autem zumbrus fera, quae apud "Tauroscythas po- 
lissimum nascitur, et urso et leopardo maior) et vita agrestis in ten- 
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κρέας ἐλάφειον ἢ κάπρου μονάζοντος, xai ὀπτῶν περιφρα- 
δέως πυρί΄, καὶ τοιαῦϑ'᾽ ἕτερα, ὅπύόσα τεχμηρεάζειν ἔχουσι 
βώστον ἀνδρὸς πεποιϑότος ἐπὶ τόξῳ καὶ ῥομφαίᾳ καὶ ἵπποις 
αἰχύποσι, φεύγοντός v6 τὴν ἐνεγχαμέγην δι᾽ οἰκείαν ἀβελτερίαν 

C7 ἀρετήν. ὃ δ᾽ ᾿Ανδρόνιχος καὶ εἰς 4αβὲδ ἀνῆγε τὰ ξαντοῦ, 5 
καὶ κατ᾽ ἐκεῖνον ἔλεγε καὶ αὐτὸς τὰ τοῦ φϑόνου ἐχδιδράσχειν 
πάλαι ϑήρατρα καὲ πρὸς τὴν ἀλλοτρίαν molÀuxig μετασχευά- 
σασϑαι. ὑπεξαίρων δ᾽ ἔσϑ' ὅπῃ τὰ ξαυτοῦ, τὸν μὲν καϑίσαι 
τῶν δρίων τῆς Παλαιστίνης ἄποϑεν βραχὺ κατὰ τὴν Σικελὰν 
ἔλεγε, καὶ συγκόπτειν τὸν ““μαληκίτην μαχαΐρᾳ, καὶ γλί- τὸ 
σχρως ἀποζῆν, ὥστε καὶ τὸν Νάβαλ ἀπεκτονὼς ἦν ἂν ὅτι μὴ 
οὐχ εἶχεν ἀνὰ χεῖρας τὸ αἰτηϑέν" ξαυτὸν δὲ δι᾿ ἐθνῶν τῶν 
ἑῴων ἁπάντων σχεδὸν ἰέναι, καὶ ἐπὲ πᾶσι τὸ τοῦ Χριστοῦ 
βαστώσαι καὶ κηρῦξαε ἀποστολικῶς ὄνομα, τιμῶν τε τῶν 
ἀγωτάτω μεταλαχεῖν δι’ ὧν διήρχετο, καὶ προπεμπόμενον 15 
ἀπανίστασϑαι. καὶ ταῦτα μὲν διεξήει μετὰ πειϑαναγκης ἱκα- 

Dc, ὅποῖος ἐχεῖνος, καὶ μάλιστα ἣν ἀνδράσιν ὁμῖλει λόγου 
καὶ σοφίας μετέχουσιν, ὅτε τῶν πραγμάτων γαληνιώντων καὶ 
ἡρεμαίων ἐχόγτων κατάστασιν. 

7. Τὰ δὲ τελευτῶντι αὐτῷ μελετώμενα, ἤδη δὲ καὶ χ0 
ἀρχὴν λαμβάνοντα γίγεσϑαι, ἐσχάτης ἣν ἀπονοίας ἀποκυή- 
pura καὶ παρεληλαχότα πᾶσαν ἀπανθρωπίας ὑπερβολήν, 
δρῶν γὰρ τὰ μὲν τῆς ὑπ᾽ ἐχεῖνον ἀρχῆς σμιχρυνόμενα, τοὺς 

8. τὰ ἑαυτοῦ] τὰ οἰχεῖα Δ. ᾿ 


toris, et convivia ex venatu simplicia, et Andronicus cervinam aut 
aprognam suis manibus in frusta secans et diligenter assans, et id 
genus alia, quae vitam hominis repraesentant arcu gladio et veloci- 
bus equis freti, patria sive ob simplicitatem sive virtutem suam exu- 
lantis. verum Andronicus fortunam suam cum Davidica comparabat, 
seque invidiae retia aeque ut illum evitasse multis exilis actum 
aiebat. interdum suas res amplificando illum parum a Palaestina Si- 
celagam pervenisse, et. Amalechitam gladio confecisse, et adeo sor- 
dide vixisse ut Nabalem etiam occisurus fuerit, quod postulatis non 
statim annuisset: se vero totum peneOrientem pervagatum ad omnes 
gentes apostolico more Christi nomen pertulisse et praedicasse , et 
quocunque transisset, summis affectum esse honoribus, et cum hono- 
rifico comitatu recessisse. haec non indiserte commemorabat , prae- 
sertim si cum viris eruditis et eloquentibus colloqueretur, rebus ad- 
huc integris et tranquillis. 

, 7. Quae autem postremo instituit et ex parte inchoavit, δὲ extre- 
mi furoris erant et omnem ctudelitatis immanitatem superabant. nam 
cum imperium imminui et multitudinem hostium instar hibernis ni- 
vibus aucti torrentis et. extra ripas effusi obvia quaeque vastare, et 
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δὲ πολεμίους κατὰ τοὺς ἔξ ὄμβρων πλήϑοντας ποταμοὺς xai 
τὰς ὄχϑας ὑπερανιόντας τὰ ἐν ποσὶν ἐξερημοῦντας xod κατα- 
κλύζοντας, κατὰ βραχύ τε τὴν πολιτείαν ἐλευϑεροστυμοῦσαν 
καὶ πρὸς ἀποστασίαν ὑποχινουμένην οἷς μὴ φροντιδοκοπεῖται 
5ónip αὐτῶν ἀλλ᾽ dg εἰς κάρωμα ὕπνου κατενεχϑεὶς οὗὐϑ᾽ 
δρῶν οὐτ᾽ ἀΐειν ἔχει τὰ ὑπὸ τῶν ἐπιστρατευσάντων ἐϑνῶν 
ἀνομούμενα, αἰδίγησέ τὲ πῦνον καὶ ἀνομίαν ἀπέτεκεν, οὐ τύ- 
σον οἴχοϑεν ὅσον ὑφ᾽ ἑτέρων εἰς τὰ ἄτοπα énorovrOLsvoc.p.2:5 
ἡ δὲ ἦν τὸ μὴ μόνον ὅσους συνείληφεν ἐν φρουραῖς ϑανάτῳ 
10 ὑποδικάσαι, xai οὗς μὲν μαχαίραις ἀνελεῖν, oüc δὲ ϑαλάσ- 
σης ἀκοντίσαι βυϑῷ, ὧν δὲ ἀκινώκαις ἀναρρῆξαι τὰς γαστέ- 
ρας, xai ἄλλους ἄλλως ὑπεξαγαγεῖν τοῦ βιοῦν, ἀλλὰ καὶ 
κατὰ τῶν συναπτομένων τούτοις πρὸς γένος ἠχονηκέναι τὸ Ἐΐ- 
qoc t yàg" φησιν (ὄνειαρ, εἶ χύρσης ἐκτμηϑείσης μιᾶς 
15 πλείονα ἐχφυήσονται κάρηνω, τοῖς δὲ οὐχ ἐπάγει τις τὸν σέ. 
δηρὸν σίζοντα; ἐπαινετέος ἐν τούτῳ μάλιστα ὃ ἡμίϑεος καὶ 
ἥφως Ἡρακλῆς, ὅτι τὸν Ἰόλεων ἐπιχάοντα εἶχε καὶ τὸ τῆς 
ὕδρας παλιμφυὲς ἀφανίζοντα." ἔνϑεν vot καὶ ἐκκχλησιάσας τὸ 
φίλιον ἐχείνῳ σύστημα, καὶ τῶν δικαστῶν ὁπόσοι χρημάτων 
20 9»tot καὶ τὴν βασιλικὴν περιπαπταίγοντες τράπεζαν καϑάπερ 
νΟὐ γῦπες τὰ ϑνησιμαῖα, ἐκτραγῳδεῖ ὁπόσα ἐπονηρεύσαντο B 
Jraiof, καὶ οἵοις xaxoiz περιβάλλουσιν ἐπαρχέας τὰς tons- 
ρίας, καὶ ὅσας παρεστήσαντο πόλεις νόμῳ πολέμου" καὶ ἣν 
οὐχ ἄλλοις τὴν αἰτίαν τούτων ἀνατιϑεὶς ἀλλ᾽ οἵπερ ἐκείνῳ V. 174 
2. ἀνομούμενα) γινόμενα Δ. . ἡ] τὰ A. 12. ont£ayaytty] 
αποστερῆσαι τοῦ ζὴν A. ι4. ἐχιμηϑείσης] τεμνομένης A. 


19. ἐχείνῳ om A. 43. ὅσας] de A. — 24. ἀλλὰ “Ῥωμαίοις 
τοῖς ἐχείνω εἰντίφροσι καὶ ὅσοι À. 


subditos paulatim incipere liberius loqui et defectionem spectare 
animadvertit, quod nullam imperii curam susciperet, sed velati ve- 
terno oppressus hostium grassationes neque videret neque audiret, 
parturiit laborem et peperit iniquitatem, non tam sua sponte quam 
aliorum consiliis incitatus ; qui monebant ut quotquot in carceribus 
tenerentor , capitis damnati, alii iugularentur, alii in fundum maris 
demergerentur , aliorum ventres dissecarentur , alii denique aliis mo- 
dis e medio tollerentur, imo ut damnatorum cognati quoque eandem 
gladii aciem sentirent: neque enim quicquam profici, si uno capite 
resecto plura renascantur nec ferro stridenti tollantur. in ea re ma- 
- *ime laudandum esse heroem et semideum Herculem , quod Iolaum 
asciverit, qui redivivam hydram exureret. itaque amicorum et mer- 
cenariorum iudicum concilio coacto, qui mensam imperatoriam ut vul- 
tures cadavera consectabantur, atrocibus verbis commeinorat. quanta 
fuerit Italorum improbitas, et quantis cladibus Occidentales provin» 


L] 
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ἀντίφρονες, ὁπόσοι τε τούτοις xa9' αἷμα xai εὔγοιαν προσψ- 
κείωντο, τούτους γὰρ τὴν ᾿ΑἸνδρονίχου διψᾶν “ἀπώλειαν, xad 
πάντα κάλων κινεῖν, εἴπως τῆς ἀρχῆς ἐχσφαιρισϑείη .4»- 
δρόνικος καὶ πεσεῖται πτῶμα παγχάλεπον. μὴ ἔχοντας ὁ᾽ 
οὖν ὅμως διὰ συνάρσεως ὁμογενῶν σφίσι δοῦναι τὴν ἔφεσιν 5 
πέρατι, ἀλλοτρίαν καὶ ὑπερόριον εἰσενεγκεῖν στρατιάν, καὶ 
Οταὐτὸν ἄντικρυς δρᾶν τῷ τῶν ἀκρίδων ἔθνει, αἵ τὸ πῦρ &x- 
διδράσκουσαι τοῖς ὅδασιν ἀποπνίγονται, |, οὐ μὰ τὸ γῆ- 
ρας τοῦτό" φησι υιχαιρήσουσιν οἱ φίλεχϑροι καὶ πολεμοχα- 
ρεῖς ᾿Ανδρονίχῳ, ἀλλ᾽ ὃ παϑεῖν᾽ ΑἸνδρόνικον γλίχονται, τοῦτ᾽ αὐτοὲ 10 
πρὸς ᾿Ανδρονίκου πείσονται. εἰ δὸ τὸ μόρσιμον εἰς ἔδου δώ-- 
para ἐφέλκεται καὶ ᾿Ανδρόνικον, αὐτοὲ καϑηγήσονται καὶ 
ὑπανοίξουσι πρότερον τὴν ὅδόν" εἰϑ᾽ οὕτως ἐπιπορευσεῖται 
"dydgóvixog." ταῦτ᾽ εἰπών, καὶ τὸ τοῦ Παύλου παραφάμε- 
vog ο,ὥστε οὐχ ὃ ϑέλω τοῦτο δράσαιμι ἀγαϑόν, ἀλλ᾽ ὃ οὐ ϑέ- a5 
Ae xaxó» τοῦτο διαπραξαίμην, ἀντιστράτενομένων ot τῶν 
ἐγανείων xai αἰχμαλωειζόντων sig τὰ naga προαίρεσιν," ϑὲ- 
Doanéía»v ἐζήτησε τοῦ xaxov, ἀράντων dà τὴν φωνὴν τῶν ἐκ 
τῆς éxs(yov φατρίας πάντων, καὶ μέγα-κραξάντων αἴρειν αὖ- 
τοὺς ἐκ. τῆς γῆς καὶ φείσασθαι μηδενός, κυροῦται ἡ τῶν λο 
ὅλων ἀφάντωσις, ὅσους v6 εἶχε συγειληφὼς ἐν φρουραῖς xai 
ὅσοι τὴν ὑπερορίαν χατεχρίϑησαν, καὶ τὸ ϑεραπευτικὸν τού-.- 
τῶν καὶ συγγενές, καὶ δὴ τόμος εὐϑὺς ἐδέχετο τὰ ὑποτυπού.. 
. A. . yd . . εἴπω 
PH ird πρὸς “ὦ s φησὶ Ας ἰσοντα ibi 


σονται B. 13. ἐφέλκεται χατασπᾷ À. 15. τοῦτο om A. 


16. διαπράξομαι Α. 17. αἰχμαλωτιζόντων)] μεταφερόγντων εἰς τὰ 
ἀϑέλῃτα A. 


cias αἰδείδηξ, quot urbes vi expugnarint. causam earum rerum non- 
nisi Romanis, qui sibi adversentur, eorumque cognatis et amicis 
ascribendam esse. eos sitire Ándronici interitum , et omnem movere 
lapidem, ut imperio deturbatus miserrime concidat. quam cupiditatem 
cum per populares ad exitum perducere nequeant, alienum ex lon- 
ginquo exercitum accersere, ac locustas imitari, quae flamrmis evita- 
tis aqua suffocentur. ,verum senectutem hanc" inquit ,testor, nou 
gaudebunt inimici et hostes Andronici, sed quae in Andronicum 
moliuntur, ea ab Andronico perpetientur. sin fata ad inferos adi- 
gunt etiam Andronicum, ipsi antecedent et viam praeparabumt: se- 
quetur Andronicus." haec locutus, adiectaque Paulina illa sententia 
,uon faciam quod volo bonum, sed malum quod nolo peragam, ad- 
versariis contra me militantibus, et ad ea me compellentibus a quibue 
abhorreo," malorum remedium quaerebat. cum autem coniurati eius 
magnis vocibus exclamassent tollendos eos e terra ac nemini par- 
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μενα, ὑπαγορεύοντος τοῦ πρωτασηκρῆτις, ἀμφιπονουμένου τοῦ 
ἐπὲ τῶν δεήσεων, τοῦ δὲ πρωτονοταρίου τοῦ δρόμου ταῖς 
φωναῖς ἀλαλάζοντος. τὰ δὲ ὑνόματα τούτων xai νῦν πα- 
ρείσϑω μοι καὶ τῶν καϑεξῆς ὁμοίως συμπραττόντων, ὅσοι τὸν 
ἤὅ περὲ τοῦ κενοῦ δοξαρίου τρέχοντες αὐρακίων τότε καὶ ἀρρώ- 
δουν ᾿Ανδρόνιχογ" ὧν πρωτοστάτης ἦν καὶ ταξίαρχος ὃ “Μγιο- 
χριστοφορίτης Στέφανος, τῷ τοῦ φϑέγματος βροντώδει χα- 
ταδουπῶν τὰ ἀνάχτορα, καὶ χαϑά τι ῥεῦμα ποτάμιον ὀξὺ Ῥ. αι 
καχλάζων καὶ παρασύρων τὸ δοκοῦν ᾿Ανδρονίχῳ ὑπεύϑυνον. 
10 (8) εἶχε δὲ τὰ ὑπομνηματιζόμενα οὑτωσί πως τῆς φροιμιά.-- 
σεως. ο,ϑεόϑεν κινηϑέντες, καὶ οὐκ ἐξ ὁρισμοῦ τοῦ κραταιοῦ 
καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐϑέντου καὶ βασιλέως, ψηφηφοροῦμέν τὰ 
καὶ ἀποφαινόμεθα συνοῖσον εἶναε κοινῇ, καὶ ἰδίᾳ λυσιτελὲς 
᾿Ανδρονίκῳ τῷ σωτῆρι Ῥωμαίων, ἄρδην ἀπολωλέναι οἵπερ 
1: ὡς αὐϑάδεις καὶ στασιώδεις. συλληφθέντες φυλακαῖς ἐνείρ- 
γνυνται ἢ τὴν ἀλλοτρίαν οἰκεῖν ἀφωρίσϑησαν, συσχεϑῆναι dà 
καὶ τοὺς τούτοις προσήκοντας xai xa9' αἷμα συναπτομένους, 
καὶ ϑανάτῳ πάγτας ὑποβληθϑῆναι" οὕτω γὰρ ἂν καὶ ᾿Ανδρό- 
ψιχὸν γένοιτο, τὸν ἀγαϑὴ τύχη Ῥωμαίων τὰ τῆς βασιλείας Β 
οσχῆπτρα διέποντα, βραχύ τι γοῦν ἀναπνεῦσαι, ταῖς κοιναῖς 
φροντίσι βαλλόμενον καὶ τὰς τῶν ἐπιβούλων κακογνωμοσύνας 
ὑποβλεπόμενον, καὶ αὐτοὺς δὲ τοὺς ἀλλοεϑγεῖς Σικελιώτας 
dca! nore παλινῳδίαν, μηδένα ἔτι τὸν αὐτοῖς ὑφηγούμενον 


^- 


t0, εἶχε] ἦσαν δὲ τὰ γραφόμενα ἐν τῷ τόμω τοιαῦτα ΒΓ i£. 
ἀλωλέναι τοὺς «UO. χαὶ στασ. οἵ σ..Α. μ 16. 3 τὴ»] ἔτε γε 
μὴν τοὺς ὑπερορισϑέγντας A. 


cendum esse, in omnes eos qui vel in carceribus tenebantur vel in 
exilium acti erant, in omnes eorum cultores et cognatos sententia 
capitalis lata est et in libellos relata, protosecretario dictante, libel- 
lorum supplicum magistro laborante, protonotario Dromi acclamante. 
quorum nominibus parcam in praesentia, ut et eorum qui post in 
eiusmodi rebus vanae gloriolae causa aut Andronici metu operas na- 
varunt, quorum dux et auctor fuit Hagiochristophorites Stephanus, 
cuius vox quasi tonitru in palatio resonabat, et instar torrentis eos 
abstrahebat quos suspectos habebat Andronicus. (8) Fuit autem eius 
scripti huiusmodi exordium. ,,divinitus impulsi, non iussu magistra- 
tus et principis ac imperatoris nostri, decernimus et pronuntiamus e 
re publica esse, et privatim Andronico Romanorum servatori utile, 
wt contumaces et seditiosi funditus intereant, qui comprehensi in 
carcere tenentur et in exilium acti sunt, eorumque necessarii et co- 
gnati capiantur, et omnes ultimis suppliciis afficiantur. sic enim et 
Andronicus, qui numine propitio imperii sceptra gerit, a publieis 
euris εἰ insidiarum metu nonnihil respirabit; et Siculi coeptis desi- 
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ἔχοντας ὁπόσα χρὴ xarà Ῥωμαίων ποιεῖν. πάντες γὰρ ὀὗτοι 
συσχεϑέντες καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορυχϑέντες ἀμεταϑέεως 
ἔχουσι τῆς καχονοίας, καὶ οὐδείς ὄστε τοῦ λοιποῦ τρύπος ὃ 
σωφρονίσων αὐτούς, μόνη δὲ 7j τοῦ ζῆν ὑπολείπεται στέρη- 
σις, ἣν ὡς τελευταίαν καὶ σώτειραν ἄγκυραν δεῖ ἡμᾶς ἐπι- 5 
χαλῶν τοῖς xaxopoooty, oj τοσοῦτόν εἶσι φρενοβλαβεῖς τε xai 

Cdnorpgónatot ὡς πρὸς κέντρα λακτίζειν καὶ μὴ συνιέναι ὅλως 
ὡς χαϑ' ἑαυτῶν οἱ λασιόκωφοι τὴν μάχαιραν ϑήγουσιν,᾽" οὗ- 
τω μὲν οὖν xai τοιαῦτα, ὡς ἐκ πολλῶν ὀλίγα εἰπεῖν, διεξήεε 
10 ἄϑεσμον ἐκεῖνο ϑέσπισμα, ἐφεξῆς δ᾽ ὃ τῶν συλληφϑησο- to 
μένων». καὶ τεϑνηξομένων ἣν χατάλογος. ὑπεδηλοῦτο δὲ καὶ 
ὃ τρόπος καϑ’ ὃν ἀποθνήσκειν ἕκαστοι ἤμελλον. ἐγὼ γοῦν 

V. 128xai τὰς ἄλλας μὲν τῶν ἀνδρῶν τουτωνὲ πράξεις διὰ ϑαύμα- 
τος τέϑεμαε χαὲ dyooluc παντάπασιν ἥγημαι, τὴν δὲ νῦν ἀφη- 
γουμένην ἀπόφασιν καὶ λίαν ὑπερεχπέπληγμαι, καὶ ϑαυμάζω 15 
πρὸς τί περατωθϑησόμενον ταύτην ἐχύρωσαν, 7 πῶς ποτὲ κρίέ- 
yoyrtg τὴν ἑαυτῶν μιαιφονίαν προσῆπτον ϑεῷ, καὶ κίνησιν 
ϑεύόϑεν ἀνερυϑριάστως ὠνόμαζον ἣν ὃ ἀρχῆϑεν ἀνθϑρωποχτό- 

D voc σκέψιν αὐτοῖς ὑφηγήσατο, ἐξὸν ἑτέρως ᾿προοιμεάζεσϑαι 
καὶ μὴ ἀναιδῶς οὕτω καὶ ἀπεριϑαμβήτως φϑέγγεσϑαι, μηδὲ λα 
γυμνῇ τῇ κεφαλῇ τὸ ϑεῖον συχοφαντεῖν ὡς χαῖρον αἵμασιν, ὃ 
πρώτως εἷς τὸ εἶναι τὸν ἀγϑρωπον ἔκτισε μὴ πεποιηκὸς 9ά- 


1. πάντες] οἱ μὲν γὰρ τούτων συσχ. οἱ δὲ καὶ ἃ. 3. τῆς xaxo- 
votac] καὶ πάλιν τῆς προτέρας προϑέσεως A. — 4. αὐτούς τοὺς 
καχοτρόπους. Α. 5. δεῖ] χρεὼν ἐπ. Α. 12. ἔχαατος Α. 
21. τῇ om Δ. . 


stent, ubi neminem habuerint a quo, quemadmodum Romani oppu- 
gnandi sint, doceantur. nam cum et ii qui in vincula coniecti et qui 
eculis privati sunt, consilia improba non referant in melius sed in 
priore sententia perseverent, nulla ratio superest qua improbi ad 
sauam mentem reducantur, nisi vitae ereptio, quae ut sacra et sa- 
lutarís ancora contra vaecordes et dementes est usurpanda; quorum 
eae sunt intemperiíae, ut non animadvertant se contra stimulum cal- 
citrare et gladium contra semet ipsos acuere." haec et huiusmodi 
alia, ut ex multis pauca referam , nefarium illud decretum contine- 
bat. sequebatur eorum enumeratio qui comprehendendi et mox oc- 
cidendi erant: exprimebatur et modus quo quisque tollendus esset. 
ego vero cum alia illorum hominum acta demiror et sceleratissima 
iudico, tum decreto isto obstupesco; neque perspicere possum quid in 
eo secuti sint, aut quo iudicio suum parricidium deo adscripserint, 
divinumque inotum id impudenter appellarint quod primus humani 
generis hostis eis laud dubie suggessit, cuum aliud. sumere principi- 


. LE RJ . e . M 
um modestius et. probabilius licuisset, atque a contumelia dei abs- 
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varOy, καὶ οὗ ἐνώπιον φωνὴ αἵματος dfe βοᾷ, καὶ ὃ διαρ- 
ρήδην κέχραγδ μὴ βούλεσθαι τὸν τοῦ ἁμαρτωλοῦ ϑάνατον ὡς 
τὸ ἐπισερέψαι αὐτὸν καὶ ζῆσαι. καὶ οἱ μὲν οὕτω παντὸς 
ἐπώλειαν καταψηφισάμενοι τὸν σύλλογον ἐκεῖνον διόλυσαν" 
5 4fydoóvixog δὲ τὰς ἐπὲ ταῖς πράξεσι ταύταις ταῖς μυσαραῖς 
ἐχειϑεμένας δικαστικὰς ψήφους ὠνὼ χεῖρας δεχόμενος ἐφύ- 
λαττεν ἐν φωριαμῷ ἀσφαλῶς, οὐκ οἱδ᾽ Ó τι διανοούμενος, 
οἶμαι δὲ τὸ ἐσόμενον προσχοπούμενος καὶ δεδιὼς φόβον ὃς 
ἐπῆλθεν αὐτῷ μετέπειτα, συσχεϑεὶς γάρ, καὶ λόγους ὧν διε- P. 21; 
τἸοπράξατο παρὰ τῶν συνεληλυϑύτων εἰσπραττόμενος, ξαντὸν . 
ἀπηλλοτρίου τῶν γενομένων ἐφ᾽ οἷς τινὰς παρελύπησεν ἢ κα- 
κώσεσι σωματικαῖς καϑυπέβαλε, καὶ τοὺς μὲν δικαστὰς ὄφα- 
σχε καὶ τὴν γερουσίαν ἐποφαίνεσϑαι τὰς τιμωρίας ὥς ὑπέστησαν 
καὶ ὁποίας πεπόγϑασιν οἱ προσκεκρουχότες αὐτῷ πρὸ τῆς ἀρχῆς 
15 καὶ κατὰ τὴν βασιλείαν αὐτήν, αὐτὸν δὲ ταῖς ἐκείνων γνώ- 
μαις ὑπηρετεῖν (μηδὲ γὰρ εἰκῇ φορεῖν τὴν μάχαιραν) καὶ χρᾶν 
τὴν γεῖρα εἰς πέρας ὧν ἀπεφαίνοντο. τότε δ᾽ οὖν τὴν ἐξενε- 
χϑεῖσαν ψῆφον πληροῦν ἐπεβάλετο, πρὸς ἣν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὃ 
σεβαστοκράτωρ ἀπεπήδησε ανουήλ, εἰπὼν μηϑαμῶς ovyti- 
20 ϑεσϑαι πράξει ἥτις μὴ xa9^ δρισμὸν τελεῖται βασιλικόν, οἧς B 
οἱ ϑεσπίζοντες προαναβάλλονται, καὶ ἄλλως δὲ μὴ ἀνασχέ- 
σϑαι ὁπωσοῦν ποτὸ ἀπόφασιν οἰκειώσασϑαε ὑπὸ κρίμα ϑανά- 
του τιϑεῖσαν σχεδὸν τὸ Πανρώμωιον, καὶ μὴ μόνον ἀφανέ- 


2. ἐν φωρ.Ἶ ἐν τῶ σεντουχίω αὐτοῦ B. 8, προσχεπτόμενος À. 
12. ἔψασχε) ἔλεγε A. 19. μηδαμῶς} μηδέποτε συγκαταϑέσϑαε 
πρᾶξεν τινὰ παρὰ τοῦ δήμου ἐνεργουμένην, τες μὴ μετὰ ὄρε- 
σμοῦ ἐχτελεῖται Bagilaxou B. 23. σχεδὸ»] μεχροῦ A. 


tinere; qui caedibus haud delectatur, nec mortem fecit, sed hominem 
ad vitam condidit; in cuius conspectu vox sanguinis Abeli clamat; qui 
aperte denuntiat se malle ut peccator conversus vivat quam ut moriatur. 
enimvero illi damnatis omnibus e concilio discesserunt. Andronicus vero 
iudicum nefarias sententias, haud scio quo consilio, in scrinio suo dili- 
genter asservavit, proviso fortassis imminenti exitio. nam cum compre» 
ensus esset, et a concursu populi facinorum suorum rationem reddere 
iuberetur, culpam in iudices et senatum transferebat, qui supplicia 
decernerent in eos a quibus ante imperium et in ipsq imperio offen- 
sus esset. se vero illorum sententiis inservisse (neque enim frustra 
gestasse gladium) et manum eorum suffragiis accommodasse. tum autem 
cum latas sententias executurus esset, filius eius Manuel sebastocrator 
refragatus pernegavit se consensurum in acta, quae non fiant aucto- 
ritate imperatoris, ut ipsi iudices in exordio fateantur. praeterea se ' 
nullo modo ea suffragia probaturum, «quae pene Romanos omues ca- 
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Üovca» ἀπῦσοι Ῥωμαίων προήλθοσαν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐξ 
ἐθνῶν οὐχὲ βραχεῖς διαφϑείρουσαν" εἰς γὰρ ἄπειρον ἄποτε- 
λευτήσειν τὴν τελευτήν, τοῦ μὲν. διὰ τόνδε ξυλλαμβανομένου 
v& xai dyutgovuéyov, x&xetyov μὴ ἀπόλεδος εὐρισχομένου μη- 
«δὲ φύεντος ἀπὸ δρυὸς ἀλλ᾽ ἐκ πατρὸς καὶ μητρός, ἢ γοῦν 5 
ἔξ ἀγχιστείας τὸ συναπτόμενον εἰς yévog xai τὸ φέλιον ἀνα- 
φαίγοντος. καὶ δὴ ἐπὸ διαταγμάτων βασιλικῶν ἀρχὴν δεξά- 
μενον τὸ διχαστικὸν τοῦτο γνωμάτευμα, ἤμελλον ὡς- πρόβατα 
σφαγῆς εἰς ἕν συνάγεσϑαι ἀϑροισμα οἱ ἐν διαφόροις ἔπαρ- 
ζέαις ἐκτοπισϑέντες καὶ οἱ ταῖς ὁπουδήποτε καϑειργνύμενοι 10 
φυλωκαῖς, dors ἕκαστον ὕφίστασϑαι ϑάνατον εἰς ὃν ὠφώ- 
QuUr0, εἰ μὴ κατὰ τὸν προφήτην εἰπεῖν τὴν οἰκείαν μάχαιραν 
ἐπέβαλεν ὃ ϑεὸς ἐπὶ τὸν ἀποστάτην δράκοντα, τὸν σκολιόν, 
τὸν ὃν τοῖς ὕδασιν ὑποφεύγοντα τῇ καϑύγρῳ ταύτῃ, ὡς ἔδει- 
Ee, βιοτῇ, καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὰ δρώμενα καὶ βίον τὸν ἡδονικὸν 15 
φανταζόμενον. | 
| Q9. «Συνέβη δέ τε καὶ ἕτερον εἰς τὴν τοιαύτην αὐτὸν àx- 
τραχηλίσαν ἐνθύμησιν. δρῶν γὰρ ἅἁπανταχόϑεν στενα οἱ τὰ 
πράγματα, καὶ τοὺς ἐκ Σικελίας ὅσον οὐδέπω κατὰ κεφαλὴν 
^ αὐτοῦ ἐπιστησομένους καὶ ὡς ἑκατογχέφαλον Τυφῶνα xara-20 
πιέσογτας, τοὺς δ᾽ ἐντὸς τὸν αὐτοῦ ϑάνατον διψῶντας ἐπισχο- 
 Dnugv:s5 ἡγουμένους ϑεοῦ καὶ λύσιν δοξάζοντας τῶν κακῶν 
i. τοὺς om Α. 7. δεξαμένων, ὀ 12.12» οἰχεία» τὰ τοιάδε 
ϑεὸς ἠχύρωσε διαβούλια ἐξ ἀνθρώπων τὸν ἄνδρα ϑέμενος cod. 
Wolf. 17. τοιαύτην) τοσαύτην A. 18. ἐνδύμησε»)] dro- 
σιότητα Δ. 0 . 


pitis condemnent, atque etiam provincialium non paucos perdant: 
carnificinam enim illam in infinitum grassaturam , alio ob aliud cri- 
men comprehenso et occiso, qui non extorris sit, nec ex quercu ma- 
tus, sed parentes cognatos afílines amicos habeat. caeterum illud iu- 
dicum decretum, iussu imperatoris editum, eos omnes qui in diver- 
sis provinciis dispersi et ubivis in carceribus erant, in unum locum, 
velut oves mactationi destinatas in unum macellum, cogebat; ac suas 
quisque poenas dedissent, nisi, ut propheta loquitur, deus suum 
gladium in fugitivum draconem, obliquum illum, in aquas refugien- 
tem, strinxisset ; qui , ut molli et delicata illa vitae ratione indica- 
vit, nihil aliud expetebat, nihil aliud cogitabat nisi vitam volu- 
ptariam. 

9. Accidit etiam aliud quiddam, quod eum in tantam immani- 
tatem impulit. nam cum undique in artum suas copias cogi, et Si- 
culos iamiam suo capiti imminere et tanquam Typhonem centum 
capitum oppressuros, cives vero mortem suam sitire et suum interi- 
tum divinum bene(icium et malorum remedium existimare cerneret, 
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^ τὴν αὐτοῦ ἀνάλυσιν ἐχ τοῦ σώματος, καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ ϑείου 
δὲ ὑφορώμενος ἐγχατάλειψιν οἷς πολυτρόπως τὸ ὑπερέχον 
ὁδάμασε, xai ταῦτα διατεινόμενος ἐκ τῆς αὐλῆς εἶναι Χρι- 
στοῦ χαὲ τὸ αὐτὸ γένος τοῖς ἐχϑλεβομένοις λαχών, πρὸς τὴν 

5 διὰ ϑωπείας εἴτε καὶ ϑεραπείας τῶν ἐναγῶν δαιμόνων πρό-Υ. 179 
γνῶσιν. τῶν μελλόντων ὁρμᾷ, καϑὰ καὶ ὅ παλαιὸς ἐκεῖνος 
Σαοὺλ εἰς τὰς ἐγγαστριμύϑους ὕστερον ἔβλεψεν, ἃς ἐδίωκε 
“πρότερον τὸ θεῖον ξαυτῷ iàsovusvog. καὶ δὴ τὴν ϑυτικὴν 
καταργηϑεῖσαν πάλαι ὁρῶν καὶ τὴν διὰ ταύτης δήλωσιν τῶν 

-ο ἐσομένων τεϑνηχυῖαν καὶ ἄφαντον ἤδη παντάπασιν, ὡσαύτως 
καὶ τὴν δι᾽ ὀρνίϑων περιεργίας πάλαι ἀποπτᾶσαν ἐξ ὁρίων 
Ῥωμαϊκῶν, ἐνυπγιασμούς τὰ καὶ κληδονισμούς, μόγους δὲ 
τοὺς διὰ πλυγῶν καὶ λεχκανίδων φεναχομάντεις περελειπομέ- P. 'ι8 ᾽ 
ψοὺυς καὶ τοὺς ὅσοι τὰς τῶν ἄστρων ϑέσεις περισκοπεύουσιν, 

z5oUy ἧττον πλανῶντες ἥπερ πλανώμενοι, τὴν μὲν ἀστρονομίαν 
τῷ τέως ὡς συνηϑεστόραν καὶ ἀξυμφανῶς τὰ μέλλοντα ὕπεμ- 
φαΐνουσαν ὑπερέϑετο, ἐφίησε δ᾽ ὅλον ἑαυτὸν τοῖς οἵτινές 
ἀμυδρῶς ἐν ταῖς πλυγοῖς ὕδασι τεχμαΐίρονται τὰ ἐσόμενα xai 
ὡς οἷά τινας ἀκεῖνας ἡλίου παραυγαζούσας ἰνδάλματα τῶν ἔμ- 

᾿οπροσϑεν ἐχεῖϑεν ἐνοπερίζονται. αὐτὸς μὲν οὖν παρεῖναι τοῖς 


1. σώμ. ἐνάγεται παρὰ τῶγ οἰχείων εἰς τὴν τῶν ἐσομένων πρό- 
γνωσιν dV ἐργασίας ἀποτροπαίου, καίπερ ταῖς τοιαύταις πράξε- 
σι μηδ᾽ ὅλως πρότερον προσέχων τὸν γοῦν dÀY ὡς ἀϑεμίτους 
εποστρεφύμενος, xaà δὴ τὴν ϑυτ. cod. Wolf. ἡ. πρὸς τὴν] 
, did δαιμονιχῶν πράξεων πρὸς λεχανομαντείας δρμῷᾷ B. 8. 
Svr. πλείστοις ἔτεσεχαι. ὁρῶν A. 15. τὴν μὲν τῆς ἀστρονομίας 
πράξειν εἰς δυσχόλως τὰ μέλλοντα λέγουσαν τούτην ἐῶσε, τὴν δὲ 
διὰ τοῦ ὕϑατος λεχανομαντείαν τὴν διὰ τῶν ἀχτίνων τοῦ ἡλίου 


ἐνεργουμένην ἐν τοῖς ὕδασιν ἐνέδωχε γεγέσϑαι B. 17. τοῖς 
ἀμυδρῶς ἐν ὕϑασι τεχμαιρομέγοις Α. 40. ἐνγοπτρέζογται] λαμ- 
βάνουσιν Α. Ν 


praetereaque se propter multiplices procerum caedes a deo desertum 
Audicaret , quamvis se ad Christi mandram pertinere affirmaret, iis- 
demque elementis constaret quibus ii quos extirpabat, ad futurum 
per noxiorum daemonum cultum cognoscenda se convertit, ut et 
Saulus olim ad engastrimythos tandem abiit, quos ante placandi nu- 
minis gratia pepulerat. nam cum aruspicinam ante plurimos annos 
obsolevisse et penitus abolitam esse, auguralem item superstitionem, 
ut et somniorum et ominum interpretationem, iam olim e Roma- 
nis finibus avolasse, solos vero eos impostores, qui e pelvi divi- 
nant, et qui astrorum positus rimantes aeque fallunt ac falluntur, 
superesse, tum quidem. astrologiam ut magis familiarem et futura 
obscurius imnuenlein seposuit, seque totum permisit iis qui futura 
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τελουμένοις ὠπείπατο, ἐχκλίνων, ὡς ἔοικε, τὴν κωτίλον φή- 
μην, ἢ τὰ ἐν κρυπτῷ δρώμενα διορᾷ καὶ τίϑησιε τοῖς ἅπασιν 
Βέχφορα, ἀνατέϑησι δὲ τὴν μυσαρὰν ταύτην γυχεεργασέαν τῷ 
“Αγιοχριστοφορίτῃ Στεφάνῳ, οὗ πολλάκις ἐμνήσθημεν. ὃ δὲ 
τὸν Σὴϑ παραλαβών, ἐκ βούυπαιδος τετελεσμένον τὰ τοιαδὲ 5 
καὶ τούτων ἕνεχεν ἐχχοπέγτα τὰς κόρας παρὰ τοῦ βασιλέως 
Ἀϊωανουήλ, ὡς ἐν τοῖς περὲ ἐκείνου λόγοις εἰρήχαμεν, ἐρώτη- 
σιν τίϑησι δι’ ὧν ἔδρῥασον (ὅσα ἐμοὶ μὲν γνῶναί τε καὶ εἰπεῖν 
οὐχ 70v, μαϑεῖν δ᾽ ἑτέρωθεν ὄξεστε τοῖς βουλομένοις) sidé- 
va. ὅς ἔστιν ὁ μετὰ τὸν βασιλέα ἀρξων ᾿Αἰνδρύγνικον ἢ xaiio 
παραλύσων αὐτὸν τῆς ἀρχῆς. τὸ δὰ πονηρὸν ἀποχρένεται 
πνεῦμα, ἢ μᾶλλον ἀμυδρῶς ὡς ἐν ὕδασι, καὶ τούτοις ϑολε- 
Qoic, διωχαράττει τῶν γραμμάτων τινὰ ἸΙσαάχιον ἐννοεῖν ὕπεμ- 
βάλλοντα, οὐχ ἅπαν ξυνϑὲν τὸ ὄνομα, ἀλλὰ σίγμα προῦπο- 
ϑέμενον ónotov τὸ τῆς σελήνης ἡμίτομον, καὶ τούτον ὄπισϑεν 15 
Οδιωτυπῶσαν ἰῶτα, εἰς τὸ ἀξυμφανὲς ἄγον ἐγτεῦϑεν τὸ ud»- 
τευμα xai οἷον τοῦ ἐσομένου προχέντημα. ἢ αἀληϑεστέρως 
εἰπεῖν, ὃ μὴ ἀκριβῶς ἠπίστατο, τοῦτο τῇ ἀσαφείᾳ ὑπομελαῖ- 
vov τὸ πολυμερὲς τὴν καχέωαν νυχτιγόμον δαιμόνιον, τὸν τοῦ 
ψεύδους ἐχερεπόμενον ἔλεγχον. ὥστε καὶ ᾿“Αινδρόνικος ᾿ἴσαυρον 20 
ὑπειόπασεν, ἐξ ὧν ἤκουσε, τὰ ὀφϑέντα διασημαίνειν, καὶ 


5. τετελεσμένο»] “πεπαιδευμένον A. 12. μᾶλλο») μάλιστα Α. 
13. διαχαράττει)] παραδεέχγυσε τῶν πρώτων yp. Δ. 14. σί- 
yuu προὐποϑέμεγνον À: vulgo δὲ προφῆναι. B σῆμα γράμμα δεί- 
tac χαϑὼς φαίνεται ἡ σελήνη ἐν τῇ ἀποχύσει αὐτῆς καὶ ὄὅπι- 
σϑεν τούτου lura. 21. δημαίγεεν À. 


ex aquis quasi per caliginem coniiciunt, et imagines futurarum re- 
rum velut ex umbra solarium radiorum consectantur. ac ipse quidem 
iis nocturnis sacris interesse noluit, metu famae, ut arbitror, quae 
ea quae in occulto fiunt perspicit et omnibus enarrat. sed nefarium 
illud arcanum Hagiochristophoritae Stephano, cuius saepe mentio- 
nem fecimus , mandat. is vero Setho adhibito, qui ab ineunte aeta- 
te istiusmodi oraculis deditus oculos propterea Manuelis imperatoris 
iussu amiserat, ut supra exposuimus, certo ritu (quem mihi nec sci- 
re nec explicare iucundum est, et aliunde petere licet) percontatur 
quis post Ándronicum sit imperaturus aut imoerium ei erepturus. 
respondet malus genius, ac potius obscure ut in aquis, iisque turbi- 
dis, aliquot primas litteras, integro nomine non expresso, designat, 
unde Isaacius intelligeretur: sed primum ostensa littera S instar di- 
midiatae lunae, ac deinde subiuncta littera 1; ut oraculum es- 
set obscurius, et fati veluti stimulus; aut ut verius dicam, quod 
non satis norat nocturnum illud et infinitae improbitatis daemonium, 
perplexitate involverat, ne argui meudacii posset. itaque Andronicus 
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τοῦτον εἶναι ἰσχυρίζετο τὸν Κομνηνὰν Ἰσαάκιον, ὃς τῆς Kv- 
προῦ κατετυραγνεῦσε καὶ ὃν ὀνήγετο ὑποπτεύειν ἐνδελεχῶς 
ec διάδοχον αὐτῷ τῆς ἐρχῆς., ἐπειδὴ καὶ Ἰσαυρίας ὠπάρας 
εἰς Κύπρον ἀφίκετο, καχοεργὸς ὡς οὕπω τις ἕτερος καὶ φϑο- 

5 ροποιὸς Τεολχὲν καὶ ϑάλασσα πελαγίζουσα συμφορὰς ἢ γοῦν 
Ἐριννὺς ἐπιμανεῖσα τοῖς πρώην εὐδαίμοσι τῆς νήσου ταύτης 
οἰχήτορσι" συμπαϑητιῶ γὰρ ἐν ῥήμασε τοῖς ὃν πράγμασι Ὦ 
πεπειραμένοις τοῦ κοινῇ συμπεσόντος ἐχείνοις κακοῦ. ἀγασά- - 
μενος δ᾽ " Aydgoórixog τὸν χρησμόν, ,μὴ ἐρώτα" εἶπε, μόνον τὸν 

10 διαδεξόμενον, ἀλλὰ πρόσϑες καὶ τὸν καιρόν." γενομένης οὖν 
καὶ περὲ τοῦ καιροῦ ἐρωτήσεως, ἐμπεσὸν καὶ ψοφῆσαν τῷ 
ὕδατι τὸ ἀερικὸν καὶ γεωχαρὲς πνεῦμα πεφοίβασταε δι᾽ ἐπᾳσμώ- 
των, ὅποῖα μὴ ἐχφαίνειν χρεών, ὡς ἐντὸς τῶν ἡμερῶν τῆς 
ὑψώσεως τοῦ σταυροῦ" ἣν δὲ ἀρχόμενος ὃ Σεπτέμβριος μήν, 
15 ὅτε ταῦτα ἐγίνετο. ὡς δὲ ἠκηκύει καὶ τὰ nsoi τῆς δευτέρας 
᾿,Ανδρόνικος πεύσεως, ἀηδὲς τι καὶ διεψευσμένον μειδιάσας 
καὶ ἀτεχνῶς Σαρδόνιον, καὲ εἰπὼν ὡς λῆρος ὃ χρησμὸς οὗ- 
τος (ποῦ γὰρ δυνήσεται Ἰσαάχιος Κυπρόϑεν καταπλεῦσαι διὰ 
μετρίων πάνυ τι τουτωνὲ ἡμερῶν καὲ καϑελεῖν αὐτὸν τῆς ἀρ-Ῥ. 219 
20 χῆς ;) οὐδ᾽ ὅλως προσέσχε τυῖς εἰρημόνοις. φήσαντος δὲ τοῦ 
ἀπὸ Τυρᾶ ᾿Ιωάννου (ἦν δ᾽ οὗτος κριτὴς τοῦ Βήλου παρ᾽ ᾿.“4»- 
δρονίκου προβεβλημένος, καὶ ϑερμὸς διὰ τοῦτο τῶν αὐτοῦ. ιδο 
ϑελημάτων ὑπηρέτης) ὡς δεῖ συλληφϑέντα ἐξ ἀνϑοώπων γε- 


13. ἐμφαίνεεν A. 16. πεύσεως) ἐρωτήσεως A. 20. δὲ roi] 
dà τῶν παρεστώτων τινός, ἦν δ' οὗτος ὁ ἀπὸ τυρᾶς ἰωάννης 
xp. A. 


eas Isaurum significare putabat, et eum esse affirmabat Isaacium 
Commenum , qui Cyprum per tyrannidem oppressit; eumque perpetuo 
suspectum habebat ut imperii successorem. nam ex Isauria in Cyprum 
venerat hono maleficentissimus , perniciosus Telchin, mare calamita- 
tibus exaestuans, et atrox furia in beatos ante insulares crudeliter 
grassata. nam scriptis eos miseror, qui ipsis factis publicum illud 
infortunium sunt experti. Andronicus vero miratus oraculum ,,non 
modo" inquit ,,de successore interrogato, sed tempus etiam adiicito." 
facta etiam de tempore quaestione, aerius ille et terrestris spiritus, 
carminibus quae proferri nefas est evocatus et cum strepitu in aquam 
illapsus, intra exaltationem crucis respondit. haec autem initio Se- 
ptembris acta sunt. secundo etiam responso audito, cum insuavi et 
falso ac plane Sardonio risu , vanum" inquit Andronicus ,,est istud ora- 
culum. qui enim Isaacius intra tam paucos dies Cypro advenire meque 
Imperio evertere poterit?" eaque verba penitus neglexit. cum autem 
lohanues Tyranus, Beli iudex ab Andronico designatus, eaque de 
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γέσθαι τὸν ᾿Ισαάκιον " *dyysioy , μήπως εἰς τοῦτον ἀφορῶσε 
τὰ τοῦ μαντεύματος, αὐτοὲ dà τὰ πόρρωϑεν φαντάζονταε τὰ 
ἐν ποσὶν ὑπερβαίνοντες, οὐδ᾽ οὕτω τῷ χρησμῳδήματι ἔϑετος 
τοὐναντίον μὲν οὖν xai μωκχίαν κατέχεδΣ τοῦ ἀπὸ Τυρᾶ, si 
τοιαῦτα ὅλως φαντάζεται ᾿Ισαακίου ἕνεκα τοῦ ᾿“γγέλου, ἔξου- 5 
ϑενῶν ἅμα ἐς μαλαχότητα ἤϑους τὸν ἄνδρα καὶ πρὸς οὐδὲν 

Βχατόρϑωμα τοῦτον ἐνδέξιον εἶναι διατεινόμενος» ἤγγιζε γὰρ 
τὸ μόρσιμον, καὶ ἦν τὸ ϑεῖον αὐτοῦ συτετώτερον. 

10. Πλὴν ϑερμουργὺς ὧν ὃ "«ἰγιοχριστοφορέτης Στόφα- 
voc, καὶ τοῦ κυρίου βασιλέως παντοίως κηδόμενος, τὸν ᾿Ισαώ- to 
xto»' “γγελον προσέϑετο συλλαβεῖν χαὶ πρῶτα μὲν ἐνεῖρξαι 
φυλακῇ, εἶτα xai ϑανάτῳ ὑπαγαγεῖν ᾧ ὧν ᾿ΑἸνδρόνικος δο- 
κιμάσειεν, οὐχοῦν εἰς τὴν οἰκίαν ᾿Ισααχίον παραγενόμενος, 
ἐγγὺς οὖσαν τὴς μονῆς τῆς Περιβλέπτου, περὲ δείλην τῆς &»- 
δεκάτης τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς τοῦ ξξαχιλιοστοῦ ἑδπτακχοσιο- 15 
στοῦ ἐνενηχοστοῦ καὶ τετάρτου ἔτους, καὶ τὴν αὔλειον εἰσελ- 

Οϑὼν ἐπέταττεν ᾿Ισααχίῳ κατελϑεῖν καὶ ἕπεσθαί oi ἔνϑα ἂν 
προάγῃ. τοῦ δὲ ὡς εἰκὸς ἀναβαλλομένου, ὅτε καὶ μόνον ὀφϑεὶς 
ἐχεῖνος χακὸν ὄσχατον συλλελόγιστο, ὃ δὲ καὶ βίαν προσ- 
ἐπῆγε, καὶ τοῖς συνοῦσιν ἐπετίμα μὴ καὶ πρὸς τὴν πρώτην 30 
ἐγωβολὴν ἁπτομένοις αὐτοῦ τῶν τριχῶν xai λαζομένοις ἐκ 


4. ἀπὸ Τυρὰ εἰπόντος A. 19. προσῆγε À. 20. μὴ] πώς 
eic εἴδετε αὐτὸν μὴ προθύμως ἐρχόμενον, οὐκ dnjgart αὐτὸν 
ἐπὸ τῶν τριχῶν καὶ ἀπὸ τῶν γενείων χουντοῦντες αὐτὸν χατα- 
πέφαλα xal τὴν σχάλαν κατεβιβάσατε, ἵνα εἰς φυλαχὴν εἰσα- 
x95 B. — 21. λαζομέγοις) συνέχουσιν A. 


causa cupiditatum eius fervidus minister, dixisset Isaacium Angelum 
e medio tollendum esse, ne forte oraculo ad illum pertinente ipsi 
longinqua imaginarentur, iis quae ante pedes essent neglectis, ne 
sic quidem divinationi assensus est; ac potius hominem derisit, quod 
tale aliquid de Isaacio Angelo snspicaretur, quem ut mollem et 
ignavum nec ad ullam rem gerendam idoneum contemmnebat. nam 
fata urgebant, et deus utique illo prudentior erat. 

10. Caeterum Hagiochristophlorita Stephanus, homo impiger, 
quovis modo domini et imperatoris sui saluti consultum volens, 
1saacium Angelum comprehendere statuit, ac primum in custodiam 
dare, deinde Andronici arbitratu occidere. igitur aedes Isaacii, quae 

rope Periblepti monasterium sunt, XI Septembris anno sexies 

CCLXXXIV vesperi ingressus Isaacium descendere ac se sequi ius- 
sit. illo vero cunctante, ut fit, et solum conspectum eius extremum 
malum iudicante, vim adhibuit; et ministros suos increpavit , uod 
mon statim in cunctatoris capillos et barbam involantes praecipitem 
abreptum et per ignominiam pulsatum in carcerem a se monstratum 
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τοῦ γεγείου καὶ ἀτίμως τοῦ δωματίον κατάγουσεν καὶ ἀπώ- 
γουσιν ἐπὲ κεφαλὴν ὠθούμενον καὶ τυπτόμενον εἰς ἣν ἂν αὐ- 
τὸς καϑηγήσηται κάϑειρξιν. xai οἱ μὲν ὁπαδοὲ πρὸς τοῖς ἐπι- 
τεταγμένοις ἦσαν, ὃ δ᾽ ᾿Ισαάχιος τὴν ϑήραν ἰδὼν ἄφυκτον xoi 
5 ἀνυπεξάλυκτον τὴν σαγήνην ἣν ἐφήπλωσεν ὃ ἐπελϑὼν ἐκείνῳ 
ἐσπαλιεύς, καὶ ἤδη συνέχουσαν, οὐ δειλανδρεῖ οὔτε μὴν φι- Ὁ 
λοψυχεῖ, ἀλλ᾽ ὡς τεϑγηξόμενος προτίϑεται μαχέσασϑαι, εἴ 
πῶς οὐχὶ τεϑνήξεταε, ἢ μᾶλλον μὴ ἔχων ἄγετα xgoatvtty ὡς 
ὃ ἀκοστήσας Ὃμηρειος ἵππος καὶ nodi κατὰ πεδίων ἐλευϑέρῳ 
ro φέρεσθαι (ἡ γὰρ ἅρπη 705 ἐτέτατο καὶ 5 σύλληψις οὐκ ἣν 
δυσχερὴς) μιμεῖται τὸν πολεμιστήριον, καὶ τὸ οὖς ἀναστήσας 
ὡς πρὸς σάλπιγγα ἠχοῦσαν τὸ ἐνυάλιον καὶ φρίξας κόμην 
τὴν ἐπαυχένιον καὶ φριμάξας ὅμόσε χωρεῖ καταφρονητὴς Et- 
φῶν, ὑπερόπτης “ρεος, ἀπειλῶν οὐδ᾽ ὅπωσοῦν ἐμπαζόμενος. 
ι5 ἀμέλεε καὶ ὡς εἶχε τὸ ξίφος σπασάμενος (εἶχε δὲ ἀπερεκα- 
λύπτως τῆς κεφαλῆς, τὸ δὲ σῶμα λωπίῳ διχρώμῳ συνεῖχα 
περὲ τὴν i50» καταβαίνοντι, ὄχτοτε δὲ διαιρουμόνῳ διχῇ) 
καὶ τὸν ἵππον ἀναβὰς τὴν χεῖρα ἀνατείνει ξιφήρη κατὰ τῆς 
τοῦ ““γιοχριστοφορίτου κεφαλῆς. ὅ δὲ τὴν Ἰσαακίου δρμὴν 
20 πτοηϑεὶς ἐκξιφισαμέγου καὶ ϑανατῶντος προδήλως, μεταστρέ- 


4. d δὴ ἰδὼν δὲ d ἰσαάκιος eig ἐντός ἔστι τῶν ϑιχτύων ὧν d 
ἀγιοχρεστοφυρίτης ἐφήπλωσε χαὶ o) δυνατόν ἐστιν γλυ- 
τῶσαι, οὐ δειλιᾷ οὐδὲ ὀλιγωρεῖ, ἀλλὰ προϑυμοποιηϑεὶς 
ἔδωκεν ἑαυτὸν μαχεσϑήναι πρὸς ϑάνατον, κἀὶ ἐκ τούτου συμ- 
βήσεταε ἴσως τὸν ϑάνατον éxquytiy. τὴν σπάϑην οὖν λαβὼν 
ἣν πλησίον αὐτοῦ ἔχειτο, Ógud κατ᾽ αὐτῶν. ἔτυχε δὲ τότε ἀσχε- 
πῇ ἔχων τὴν χεφραλήν, φορῶν doUyo» σχισιὸν ix χρωμάτων 
δύο. διαϑροήσας τοίνυν τούτους καὶ εἰς ἄλογον ἀναβὰς κατὰ 
τῆς τοῦ ἀγιοχρεστοφορίτου ἐχτείνεε χεφαλῆς. ὁ δὲ τὴν σπάϑην 
ἐδὼν καὶ φοβηϑείς, ἔστρεψε τὸ μουλάριον ὅπερ ἐχαβαλλίκευε, 
τῆς πόρτης βουλόμενος ἐξελθεῖν. εἰλλ᾽ οὕπω ἐξῆλϑε τῆς πόρτῳῃς, 
καὶ χρούξε τοῦτον χατὰ μέσον τῆς χειραλῆς xai διαχωρίζεε τοῦ- 
τὸν μέσον μέχρι xal τοῦ στήϑους. καὶ ἐχεῖνον μὲν χαταλιμπά- 
ψγει χείμενον xaà λαχταῤίζοντα ἐν τῶ ἰδίω αἵματι B. 


ducerent. quibus iussa executuris, Isaacius, qui se iam intra casses 
ab illo extensos esse cerneret, et metu et vitae cupiditate abiecta, 
si quo modo mortem evitaret, vel potius quia fuga undique inter- 
clusa erat nec usquam elabi poterat, fortiter pugnare instituit; et 
ut erat nudo capite, bicolore tunica ad lumbos descendente ac dein- 
de bifariam divisa indutus, conscendit equum et stricto ense in 
Hagiochristophoritae caput ruit. is Isaacii impetu aperte in caedem 
ruentis territus calcaribus mula subditis fugam molitur: sed antequam 
porta egrederetur, letalem lsaacius plagam ei infert, calva per me- 
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ψας τὴν ἡμίονον ἡ ἔποχος ἦν, καὶ συχνὰ κεντρίζων τὴν zZud- 
κερχὸν τῆς ἔξόδου ἅπας γίνεται. ἀλλ᾽ οὕπω ἀχριβῶς τὴν πύ- 
λην διεληλύϑει, καὶ ὁ Ἰσαάκιος καιρίαν κατάγει καὶ πλήττει 
κατὰ μέσον τὸ χρανίον τὸν δείλαιον. xai διχῇ διελὼν ἐκεῖ. 
vo» μὲν ἐξ κύρμα προκεῖσθαι κυσίν, ὡς βόσκημα σφακχελέ-- 5 
ζοντα καὶ τῷ ἐδίῳ παλυνόμενον αἵματι, αὐτὸς δὲ τῶν éxtívov 
P.220 ὁπαδῶ» ὃν μὲν διαϑροῆσας καὶ γυμνῷ μόνῳ τῷ ξίφει, δτέ- 
ρου δὲ τὸ αἰτίον ἀφελόμενος καὶ ἄλλον ἄλλοσε διαστήσας, ὡς 
ἐπὶ τὰ σφῶν ἕκαστον ἀπαλλάσσεσθαι, ὅλῳ ῥυτῆρε πρὸς τὸν 
μέγαν ἵεται νεών, διὰ τῆς λεωφόρον μέσης καὶ τῆς ἀγορᾶς τὸ 
διιὼν καὶ πᾶσι διαπρυσίως φϑεγγόμενος ὡς διεχρήσατο τῇ 
σπάϑῃ ταύτῃ (ἔτι γὰρ γυμνὴν ἔφερε τῇ χειρὶ) τὸν ᾿4γεοχρε- 
στοφορίτην Στέφανον. καὶ ὃ μὲν ὡς εἶχε τὸν ϑεῖον εἰσιὼν 
vaóvy ἄνεισι τὸν ἀγάσταϑμον, ὃν οἱ φονεῖς ἀνερχόμενοι τὸ oi- 
κεῖον αἀγνακεκαλυμμένως διατρανοῦσε πλημμέλημα, τὴν ἐκ τῶν 15 
εἰσιόντων τε καὶ ἐξιόντων τὸ ἱερώτατον τέμενος αἰτοῦντες 
συγχώρησιν: τὸ δὲ πλῆϑος τῆς πόλεως ὃ μὲν αὐτοψεὲὶ τὸν 
Β͵Ίσαάκιον ἐνωπτρικὸς ἐς τὸν μέγαν νεὼν ἐπελαύνοντα, ὃ δὲ 
εἰς ἀχοὴν τίου δεξάμενον τὸ πραχϑέν, συρρέεε κατὰ χιλεο- 
στύας αὐτίκα, αὐτόν τε ὀψόμενον ᾿Ισαώχιον xai τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ 20 
V. 181 γενησόμενον ὀφϑαλμοῖς ἐϑέλον παραλαβεῖν" πάντες γὰρ ᾧοντο 
μὴ ἂν ἐπιδεδυκέναι τὸν ἥλιον, καὶ ᾿Ισαάκιον συλληφϑέντα 
παρ᾽ “Ανδρονίκου τίσειν δίκας τὰς ἀνηκέστους, xoà τιμωρίας 


6. πλυνόμενον A. — 13. τὸν ϑεῖον] τὸ --- τέμενος ἃ. τά. ἄνεισι) 
ἐπάνω τοῦ τόπου τῆς ἀναβάϑρας B. 15. ἀναχεχαλυμμένως om 
A. — 18. ἐγωπτριχὸς] ϑεασάμενον A. — aa. ἐπιϑῦναι Α. 


dium dissecta, eumque pecudis iustar in suo sanguine palpitantem a 
canibus devorandum relinquit. et cum ex eius ministris alium solo 
stricto gladio fugasset, alii auriculam amputasset, alios disiecisset, 
ut domum quisque suam reverteretur, laxis habenis ad magnum tem- 
plum contendit; et dum per mediam viam et forum cursitat, alta 
voce clamat se eo ense, quem strictum adhuc sustinebat, Hagiochri- 
stophoritam Stephanum occidisse. templum eo habitu ingressus eam 
sedem conscendit, in qua homicidae suum facinus exponentes ab in- 
gredientibus et egredientibus veniam petunt. urbana vero multitudo, 
quae partim Isaacium. equitantem viderat partim ex aliis id facinus 
audierat, maximo mumero statim ad templum confluit, tum ut ipsum 
videat Isaacium, tum, ut. quid de eo futurum sit coram intueatur. 
omnes enün putabant eum ante solis occasum ab Andronico com- 
prehensum novis et exquisitis tormentis occisum iri, a veteratore in 
ea re ingeniosissimo. eodem se confert eandemque seditionem fovet 
Isaacii patruus Ducas Ioannes eiusque filius Isaacius, non quod in 
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καινὰς εἰς αὐτοῦ κάκωσιν ἐπινοηϑῆναι παρὰ τοῦ κομψοῦ τὰ 
τοιαῦτα μαγγανευτοῦ. συμπαραγίνεται δέ οἱ καὶ τὴν αὐτὴν 
στάσιν ἀσπάζεται ó πρὸς πατρὸς ᾿Ισααχίῳ ϑεῖος, ᾿Ιωάννης ὃ 
Ζούκας, καὶ ὃ τούτον υἱὸς ᾿Ισαάκιος, οὐχ ὅτιπερ ᾿Ισααχίῳ 
550a» συμμέτοχοι τῆς τοῦ ““γιοχριστοφορίτου σφαγῆς xai κοι- 
νωνγοὶ τοῦ αἵματος τούτον, ἀλλ᾽ ὅτε παρεπομένην ἤδεσαν ἐγ- 
γύῃ τὴν ἄτην, ἣν ὑπὲρ ἀλλήλων ὅδοσαν ᾿Ανδρονίχῳ, τὴν écC 
αὐτὸν χρατυγάμενοι πίστιν ἀναγκαστῶς. ἀμέλει καὶ οἱ μὲν 
εἷς ὅσον οὐδέπω συλληφϑησόύμεγνοι καὶ πρὸ ὀφθαλμῶν τὸν 
109áyaroy ἔχοντες περιδεεῖς ἦσαν, καὶ τοὺς ὀδόντας ἐχροτάλι- 
Lov ἀτεχνῶς, καὶ τοὺς συνεισδραμόντας ἐς τὸ ἱερὸν ξύγχλο; 
δας καὶ dti ἐπεισρέονεας γλωττηματικώτερον ὅὄμιλοῦντες κα- 
ϑικέτευον συμπαραμεῖνα σφισε καὶ ἐπαρηξειν ὡς ἔχουσε, τὰ 
ὄσχατα πείσεσϑαι κινδυνεύουσι. καὶ ἦσαν οἵ κατένευον πρὸς 
15vgv αἴτησιν καὶ ὠκτειρον τῆς ἐνεστώσης τύχης τοὺς νδρας. 
ἐπεὲ δὲ τῶν ἐκ τοῦ βασιλέως οὐδεὶς παρῆν ἀγανακτῶν ἐπὲ 
τοῖς γεγενημένοις τούτοις, οὐ τῶν γένει λαμπρῶν, οὐ τῶν 
᾿Ανδρονίκῳ τηρούντων εὔνοιαν, οὐ πελεχυφόρος βάρβαρος, Ὁ 
οὐχ οἱ τὰ ὑσγινοβαφῇ φοροῦντες ῥαβδοῦχοι, οὐ τῶν ὧπάν- 
2010» τὶς ἕτερος, ἔτε μᾶλλον οἱ συλλεγέντες ἦσαν ϑοασεῖς, καὲ 
λελυμένῃ καὶ ἀχαλέγῳ γλώττῃ ἐχρῶντο, τῇ τῶν κωλυσόντων 
ἐρημίᾳ πτερούμενοι, καὶ πᾶσαν βοήϑειαν συνεισενεγκεῖν ἐπηγ- 
γέλλοντο. ὅλην μὲν οὖν τὴν τότε νύχτα οὕτω παρέίππευσεν 
᾿Ισαάκιος, οὐ λόγον βασιλείας τιϑέμενος ἀλλὰ περὲ τοῦ μὴ 


6. ἀλλ᾽ ὅτι ἐγγράφους ἐγγύας ὑπὲρ Δ. π. συνδραμόντας A. 
14. κατένευον] κατανεύσαγντες, omisso mox x«i, A. 17. γενο- 
μένοις A. 18. οὐ πελεκυφόροςἾ oU βάραγγος, oU παραμονή, 
οὐ βαρδαρεώτης B. — 21. ἀχαλενώτῳ Δ. — 22. εἰσενεγκεῖν À. 


Hagiochristophoritae caedem conspirassent eoque facinore se obstrin- 
xissent , sed quod noxam sponsionis comitem esse norant: nam alii - 
jr aliis spondere coacti fidem Andronico syngraphis firmarant. ad 
aec alii, ut iamiam comprehendendi et occidendi, prae metu den- 
tibus stridebant, et promiscuam turbam, quae in templum conflu- 
xerat ac subinde accurrebat , magna contentione rogabant ut secum 
maneret et pro virili opem ferret in summo periculo constitutis. ne- 
que deerant qui iis precibus et adversae fortunae casu ad miseri- 
cordiam adducti annuerent. cum vero neino ab imperatore adesset 
qui illas res aegre ferret, non genere illustres, non Andronici amici, 
non bipenniferi barbari, non purpurati lictores, denique nemo prot- 
sus, crescebat audacia factionis, ut in illa impunuitate liberrime quid- 
vis loquerentur et promptissimam opem pollicerentur. totam igitur 
noclem sic exegit lsaacius , ut non de regno cogitaret sed exitium 
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κατατυϑῆναι deóusvoc: ἤδει γὰρ τὸν 4fvÓpovuxoy ὡς βοῦν 
αὐτὸν ἱερεύσοντα ἢ μᾶλλον καὶ ὠμῶν τῶν αὐτοῦ. σαρχίων 
ἀπογευσόμενον κατὰ Κύκλωπα, xai ϑερμῷ ὅτι σταζομένων 
αἵματι. ἐκ δὲ τῆς ἐπιμελοῦς ἱκετείας ἔσχε τενὰς τῶν συνει- 
λεγμένων τὰς πύλας ἐπικλίναντας τοῦ νεὼ καὶ φῶτα. εἐσενέγ- 5 
καντας καὶ τῷ καϑ’ ξαυτοὺς ὑποδείγματε τούτῳ πολλοὺς συμιε 
πείϑοντας μὴ μεϑίστασϑαι οἴκαδε. πρωΐας δὲ γενομένης οὐκ 
ἣν ὅστις οὐ παρῆν οἰκήτωρ τῆς πόλεως, οὐδ᾽ ἐϑεοκλύτει αὐὖ- 
Ῥιαλιτοχρατορήσειν μὲν ᾿Ισαάκιον, ᾿Ανδρόνικον δὲ καθαιρεθῆναι, 
τῆς βασιλείας καὶ συλληφϑέντα παϑεῖν ὁπόσα δέδρακε τῇ τῶν τὸ 
ὅλων σχεδὸν ἐπιβουλεύων ζωῇ. , 

11.. Ἔτυχε μὲν οὖν τῷ τότο κατὰ ϑεῖον, cg ἔοεχε, uu) 
παρεῖναι τοῖς ἀρχείοις ᾿“ἀνδρόνικον, ἀλλ᾽ ἐς τὸ ξῷον μέρος 
τοῦ ὠναπλεομένου τῆς Προποντίδος πορϑμοῦ περὲ. τὰ τοῦ 
ἸΜηλουδίου κεκλημένα διατρίβειν βασίλεια. ὄνϑεν vot καὶ τῇ 
περὲ τὴν πρώτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς τὸν τοῦ "“γιοχριστον 
φορέτου ϑώνατον ἐνωτισάμενος τότε μὲν ἔμεινε κατὰ τόπον, 
μηδέν τι ἐπιτάξας ἕτερον 7 γραμματείῳ βραχεῖ τοὺς μεγαλο- 
πολίτας δεξιωσάμενος, παύσασϑαι παραινῶν τοῦ νεωτέροις 

Βἐγχειρεῖν πράγμασιν, οὕτω πως ἀρχομένῳ ,ü λαβὼν ἔλα- χο 
βεν, ἥ δὲ δίκη ἐκόπη." ἡμέρας δὲ διαγελασάσης, ὅσοι x8 
᾿ΑἈἸνδρόνικον ἐθεράπευον, καταστέλλειν ἐπειρῶντο τὸν ὕχλον 
κυμαινόμενον, καὶ αὐτὸς ᾿,Αἀνδρόνικος κατὰ τὸ μέγα παλάτιον 
παραγίνεταε. τριήρει βασιλικῇ. ἀλλ᾽ οὐδὲ μέα τις ἦν ἄνα- 

1. xarà ϑεῖο»] κατὰ πρόσταξιν ϑεϊχὴν B. — 15. χαλούμενα A. 

21. ἡμέρας) ἕωϑεν δὲ ὅσοε A. “4. ἀναστολὴ] συστολὴ A. 


deprecaretur. norat enim Andronicum se ut bovem immolaturum, et 
more Cyclopico carnes suas calidum adhuc stillantes sanguinem de- 
voraturum. est autem diligenti supplicatione id consecutus, ut qui- 
dam ex eo coetu fores templi clauderent, et illatis luminibus exem- 
plo suo multos impellerent ne domum abirent. ubi diluxit, omnes 
urbis incolae adfuerunt, omnes deum orarunt ut Isaacius imperio po- 
tiretur, eoque pulsus Andronicus et comprehensus dignas crudelitate 
sua poenas daret, qui omnium pene vitae insidiaretur. 

1. Ác divinitus profecto accidit ut is urbe tum abesset et ad 
Orientalem partem Propontidis in Meludiano palatio versaretur; ubi 
caede Hagiochristophoritae sub primam vigiliam audita, ea nocte ibi 
permansit, nec fecit aliud nisi ut cives brevi scripto moneret ut no- 
vis rebus studere desinerent; cuius hoc fuit initium ,,qui habet, ha- 
bet. poena sublata est" mane vero cultores Andronici turbam flu- 

. ctuantem coinpescere studuerunt, et ipse Andronicus imperatoria tri- 
remi ad magnum palatium pervehitur. verum nec iis verbis nec nun- 
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στολὴ τῆς TOU λεὼ συρροῆς, ovr αὐτὸς .dydoovixog εἰς τὸ 
ἀρχεῖον κατιέναι ἐπαγγελλόμενος ἐξέκρουσέ τινας τῆς ὁρμῆς. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ὁ εἰσηγούμενός τε ἕτερον παῦον τὴν συνδρομὴν εἷς 
era ἐῴκχει λέγειν ἀχουόντωγ' πολλοὲ μὲν οὖν καὶ ἐγγὺς τοῦ 
5 τεϑνάναι ἤλθοσαν μόνον ὑπογρύξαντες καὶ μὴ καλὸν ἔργον γί- 
ψεσϑαι φάμενοι, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἑνὸς συνθήματος πάντες παγγε- 
vet τε καὶ πανδημεὶ ἔϑεον ὄνϑους καὶ ἀτεχνῶς κορυβαντιῶνο 
τες εἰς τὸ τοῦ Oeo) λόγου μέγιστον τέμενος, ἀλλήλους naga- C 
ϑήγοντας, ἐρεσχελοῦντες τοὺς μὴ ταυτοζήλους μήτε μὴν τὰς 
10 χεῖρας ὁπλίζοντας ὅπλῳ ὅτῳδή, ἀλλ᾽ ἀργοὺς οὕτως ἑστῶτας. τι8λ 
καὶ ϑεωμένους τὰ παρ᾽ ἄλλων γινόμενα. οἱ δὲ λογικῶν μα- 
ϑημάτων ἐν μεϑέξει καὶ μέλος ὠπεκάλουν αὐτοὺς σεσηπός, μὴ 
συμπάσχον τῷ λοιπῷ τῆς πολιτείας σώματι καὶ πληρώματι. 
ἐπὶ τούτοις διαϑλῶσι τὰς κλεῖς καὶ τοὺς ὄχέας τῶν δημοσίων 
15 φρουρῶν, καὶ τοῖς φυλακίταις τιϑέασι τὴν ἔξοδον ἄνετον, οὔ 
πᾶσιν οὖσι χαχούργοις, ἀλλὰ καὶ γένους μετειληχόσι λαμπροῦ, 
κακουχουμένοις δ' Opec ἐν δεσμωτηρίοις διά τε συμπεσὸν 
Beoxv ἁμάρτημα 7 παράφϑεγμα 7 καὶ φίλου χαχούργημα 
προβὰν ἐς 'zdvdooxixov, τοῦτο δ᾽ ἔτε μάλιστα τὸ πλεῖον συνγ- 
λοαγήοχε τοῦ λαοῦ, xai τοὺς κατ᾽ ’Αἰνδρονίκου τονϑορύζοντας p 
πρότερον xoi ὀχνοῦντας τὴν πρᾶξιν ὡς κίνδυνον ὑποφαίγου- 
σαν εἰς ἐναντίαν μοῖραν μετέστησεν ἀχραιφγῶς. ἦν οὖν ἐκ 
τοῦδε ἰδεῖν ξιφηφοροῦγτας καὶ ϑυρεοφόρους καὶ πεφραγμένους 


1. συρροή(] συλλογῆς À. τη. δὲ τῷ δεσμωδηρίῳ ΔΑ, 18. βραχὺ 
om ιΑ. 23. ξιφ. ἐδέσϑαι A. 


tio reditus Andronici populus quicquam movebatur ut coeptis de- 
sisteret: quae ad comprimendum motum afferebantur, surdis auribus 
accipiebantur omnia; ac multi vitae periculum adierunt, quod rem 
illam parum bellam esse dixissent. omnes enim quasi uno signo dato 
concurrebant, ac veluti numine afflati aut. furore perciti, in divini 
verbi maximum templum, alios alii acuentes, et subsannantes eos qui 
ignavi spectatores astarent nec quovis telo armarentur. qui vero lit- 
teris eruditi erant, eosdem membra putrida vocabant, qui dolore 
Publico non afficerentur. deinde seris et repagulis carcerum effractis, 
iberum exitum inclusis patefaciebant; qui quidem non omnes male- 
fici erant, sed nonnulli claris orti familiis ob fortuitum erratum aut 
dictum inconsideratius aut amici delictum in Andronicum eo com- 
Pacti fuerant. ea res omnium maxime populi concursum auxit, ac 
effecit ut qui prius periculi metu submurmurasbant et dubitabant, 
haud dissimulanter factioni sese iungerent. ex eo ensibus accinctos, 
$cutatos et thoracatos non paucos cerneres, plures tamen fustibus et 
ignis, quae ex officinis rapuerant, armatos, a talj coetu concitatis- 
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ϑώραξιν οὐ βραχεῖς, τοὺς δὲ πλείστους δοπάλοις xai τοῖς 
ἐκ τῶν ἐργαστηρίων ξύλοις τὰς χεῖρας ὁπλίσαντας. καὶ ovy- 
ἀγωγῆς πλείστης λαοῦ μεϑ᾽ δρμῆς τοιαύτης γεγενημένης βα- 
σιλεὺς αὐτοχράτωρ Ῥωμαίων ἀναγορεύεταε ᾿Ισαάχιος, τινὸς 
τῶν νεωχύρων τὸ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου στέφος, ὅπερ 5 
ἄγωθεν ἀπῃώρητο τραπέζης τῆς μυστικῆς, κατενεγχόγντος διὰ 
κλίμαχος καὶ τῇ τοῦ ᾿Ισααχίου κεφαλὴ ἐφαρμόσαντος. ἕνα 
δὲ μηϑὲ τοῦτο εἴη ἀνιστόρητον xai ὠχοαῖς ὠπδριήχητον τῶν 
ἐς ἔπειτα. 0. μὲν ᾿Ισαάκιος ἐδυσκόλαινε πρὸς τὴν στεφηφορίαν 
P.2220Ux ὡς ἔρωτα μὴ τρέφων ἀρχῆς, ἀλλ᾽ ὡς ὑφορώμενος τὸ τοῦ 10 
πράγματος ἐργῶδές τὸ καὶ δυσέφικτον, καὶ 0yaQ οὐχ ὕπαρ 
ἄντιχρυς ἐπιτελεῖσϑαί οἱ τὰ παρόντα οἰόμενος, ὑποβλεπόμε-- 
ψὸς δὲ καὶ τὴν ᾿Ανδρογνίκον ὀργιλότητα, καὶ μὴ ἐντεῦϑεν éx- 
μῆναι τοῦτον πλειόνως βουλόμενος. συνεστὼς δὲ ὃ δηλωθεὶς 
ἄνωθεν Δούκας, τὸν πῖλον τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενος, ἑαυτῷ 15 
περιϑέσϑαι ἱκέτευε τὸ διάδημα, ἐψιλωμένον τριχῶν προδει-- 
κνὺς χρανιον καὶ τὴν φαλάκραν ὡς πλησίφωτον σελήνην ὕπερ- 
φαίνουσαν. ὃ δ' ὄχλος ὠπηναίνοντο φάσχοντες μηκέτε γόρον-- 
ra ἄρχειν βούλεσϑαι ἢ βασιλεύειν ἐπ’ αὐτούς: πολλῶν γὰρ 
ἐμφορηϑῆναι καχῶν ἐκ τοῦ πολι ότριχος ᾽Αγδρονέκου, xai 04 20 
Βαυτὸν μισεῖν τε καὶ ἀποστρέφεσθαι πάντα σοροδαΐμονα χαὲ 
πολυετὴ ἄνϑρωπον, καὶ μάλιστα εἰ καϑειμένον ἔχει τὸ γόφειαν, 


5. νεωχόρων͵] δειαχόνων B. — i10. μὴ τρέφων ἔρωτα τῆς ἀρχῆς A. 
13. ἀργελότητα δριμύτητα xai μηδ᾽ Α. 16. περιτεϑῆναε Α. 
δεικνὺς Δ. 17. φψαράχλαν B. πλησίφωτον] ὅλόφωτον 
A. 19. 7] xai A. 21. 7t. τυμβογέροντα πολυχρόνεον ἄν- 
ϑρωπον Α. 22. ἐὰν χαὲ τὸ γέγειον χεχλωσμένον ἔχη καὶ 
διχαλόν B. 


simae multitudinis Romanorum imperator salutatur Isaacius, cum 
quidem ex aedituis magni Constantini coronam, quae supra mysti- 
cam mensam pendebat, scalis depromptam eius capiti imposuisset. 
ne autem hoc quoque a posteris ignoretur, Isaacius eam coronatio- 
nem aegre ferebat, non quod ab imperii cupiditate abhorreret , sed 
quod rei summam difficultatem pertimesceret, et quae tum ageren- 
tur, vigilantis quoddam somnium existimaret. huc accedebat metus 
ne Andronici acerbitatem eo facto magis etiam irritaret. caeterum 
Ducas, cuius ante meminimus, illi astans, detracto capiti pileo, 
orabat ut sibi diadema imponeretar, calvitio ostenso, quod instar 
plenae lunae relucebat, turba autem respondit se nolle deinceps pa- 
rere seni, quod ab Andronici canitie plurimas clades accepisset, ob 
eumque omnem senem ÁAcheronticum et capularem odisset, praeser- 
tin si bifurcatam haberet barbam, ex altera parte breviorem. sic 
inaugurato Isaacio aliud accidit relatu dignum. nam cum equi impe- 
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διχῆ διηρημένον καὶ μυουρίζον περὲ τὸ πέρας τοῦ πώγωνοξ. 
οὕτω τοίνυν ἐς βασιλέα χρισϑέντος ᾿Ισαακίου συνέβη καὶ ἕτε- 
οὖν τε ἀξιαφήγητον. inno» γὰρ χρυσοφαλάρων βασιλικῶν 
ἐκ τῆς περαίας κατὰ τὸν πόρον τῶν Κιονίων διαπορϑμενο- 
δ μένων εἷς τοὺς πόδας ἀναβαλὼν καὶ τυραννήσας τὸν ἱπποκό- 
μὸν ἔϑεε διὰ τῶν λεωφόρων, καὶ συλληφϑεὶς εἰσάγεται " Iaaa- 
κίῳ πρὸς ὄχησιν. καὶ ὃ μὲν ἐκ τοῦ μεγίστου νεὼ ἀπαίρει, 
συνεπόμενον ἔχων καὶ τὸν πατριάρχην Βασίλειον τὸν Καμα- 
τηρόν, ἐπεὶ καὶ τοῦτον τὸ πλῆϑος συμπράττειν καὶ συνεπευ- 
10 δοκεῖν τοῖς τὸ λουμένοις ἄχοντα ἐπεσπάσατο. ὃ δ᾽ ᾿Ανδρόνι- 
xog xara τὸ μέγα γεγονὼς ἀρχεῖον, ἐπεὶ ὃ συμμιγὴς θροῦς C 
ἐχέγτει αὐτοῦ τὰ ὦτα, μετὰ βραχὺ δὲ καὶ τὴν ὄψιν τῶν γινο- 
μένων εἶχε διδάσκαλον, ἐπέβαλε μὲν τῇ ἀντιμαχήσει τοῦ 
πληϑους καὶ τοὺς συνόντας συνεχρότει πρὸς πόλεμον, &Ugi- 
I3gxoy δὲ βραχεῖς ἐκ τούτων ξἕτοιμοπειϑεῖς πρὸς τὸ ἐκείνου 
σκέμμα xoi σύνθημα, ηὐτούργει καὶ αὐτὸς ἐν τῷ μέρει τὸν 
πόλεμον, τόξον δοὺς τῇ χειρί, κἀκ τῶν τοῦ μεγίστου πύργου 
διασφάγων, ὃς κικλήσκεται Κεντηνάριον, ἀφιεὶς τοῖς ἐπιοῦσε 
βέλεμνα. γνοὺς δὲ ὡς μάτην ἀνηνύτοις ἐπιχειρεῖ, διά τινος 
20 ὁμιλεῖν προάγεται τοῖς λαοῖς, ἀποτίϑεσϑαι λέγων τὴν βασι- 
Asa» καὶ παραπέμπειν ταύτην πρὸς τὸν ἐκείνου παῖδα τὸν 
ἹΠωνουήλ, πεποιϑὼς ἐντεῦϑεν καταστεῖλαε τὸν ϑύουβον καὶ 
τὸν ἐπ’ ἀχμῆς καὶ παρὰ βραχὺ xivdvvoy ἀποχρούσασϑαι. οἱ Ὁ 


ἃ. βασιλείαν A. 5. τοὺς ἔμπροσϑεν πόδας ἀνασηχώσας καὶ 
ἐγλυτώσας ἀπὰ τοῦ αὐτὸ σύροντος B. 9. συνευδοχεῖν A. 
12. αὐτοῦ] τούτου A. ι3. ἐπεβάλειο Α. 15. ἑτοεμοπαϑεῖς A. 


16. σύνϑημα] βούλημα A. 19. ἀνηνύτοιςἾ πάσχει B. ἐπι- 
χειρεῖ πράγμασιν, ὁμιλεῖν προσάχεται τοῖς πλήϑεσιν Α, 3. 
ol] τὰ Α, et mox ἐχτραχυνϑέντα. 


ratorii aureis ornati phaleris per traiectum Cioniorum adveherentur , 
unus ab equisone vi avulsus et per publicas vias cursitans compre- 
henditur et ad Isaacium adducitur. is eo conscenso ex maximo tem- 
plo discedit, etiam Basilio Camatero patriarcha comitante, quem po- 
pulus quamvis Ínvitum approbare acta illa compulerat. Andronicus 
vero ubi ad magnam curiam pervenit, primum confuso clamore, post 
etiam re ipsa visa turbatus, centuriare suos et confligere cum 
populo instituit. sed cum paucos ad suum consilium paratos videret, 
ipse arcu correpto pro virili ad pugnam se parat, et ex maximae 
turris, quae Centenarium appellatur, pinnaculis sagittas in acceden- 
tes coniicit. quem conatum quia irritum videbat, alloqui populum 
instituit; seque imperium filio Manueli traditurum professus, tumul- 
ium sopire et praesentissimum periculum propulsare studet. verum 
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' 
dà πλειόνως ἐπὶ τῷ ὁήπατι τούτῳ ἐχεραχυνϑέντες ὕβρεσιν αὖ- 
τὸν ἁπάσαις ἀπαισίυις ἔπλυνον, καὶ ὃν ἔφασκε τῆς βασιλείας 

V. 183 καταλιπεῖν κληρονόμον, ἐπεὶ δὲ τὸ πλῆϑος ἦν εἰσχυϑὲν ἔσω- 
Sc» τῶν ἀναχτόρων, ἀνατραπείσης τῆς πύλης ἥτις Καρέα 
λέγεται, τρέπεται πρὸς φυγὴν ᾿“Τνδρόνικος, καὶ τὸ φοινικο- 5 
βαφὲς πέδιλον τοῦ nodóg ἀφελιξάμενος, καὶ τὸ ἀρχαῖον αὖ-- 
τῷ περιφύλαγμα τὸν σταυρὸν ὃ ϑεοβλαβὴς ἀποτραχηλεσάμενος 
ἐκεῖ nov, καὶ πῖλον βαρβαρικὸν τῇ κεφαλῇ περιϑέμενος, ὃς 
ἐς ὀξὺ λήγων πυραμίδι εἴκασται, τὴν βασιλικὴν εἰσεισιν αὖ- 
ϑις τριήρη, δι’ ἧς ἐκ τοῦ ΙΜΠηλουδίου πρὸς τὸ μέγα παλάτιον τὸ 
ἐσαφίκετο. καὶ γενόμενος αὖϑις κατὰ τὸ αὐτὸ κατώντημα, 
καὶ δίο ἐκ τῶν γυναικῶν προσλαβόμενος, " 4vya» τὴν ἄρμο- 
σϑεῖσαν ᾿“ἴλεξίῳ τῷ βασιλεῖ, ἐχείνον δὲ ἐξ ἀνθρώπων γεγο- 
μένου ᾧ εἴρηται ϑανάτῳ γαμηϑεῖσαν ᾿Ανδρονίχῳ, καὶ τὴν 
ἑταιρίδα ἸΠαραπτικήν, ἧς ἐνεϑουσία τῷ ἔρωτι καὶ προσπαϑῶς 15 

P. 223 εἶχεν ᾿αἰνδρόνικος ὡς οὐδὲ πάλαι τῆς “αμίας ὃ πολιορκητὴς 
Ζημήτριος, ἣν Πτολεμαῖον καταγωνισάμενος ἐν Κύπρῳ ἔλα-- 
Be δορυάλωτον αὐλοῦσαν οὐκ εὐχαταφρονήτως, ἤλαυνε κατὰ 
κράτος 7» προέϑετο. ἡἠρετίσατο δὲ τὴν ἐπὲ τοὺς Ταυροσχύ- 
ϑας, πᾶσαν ἐπαρχίαν Ρωμαϊκὴν καὶ τοπαρχίαν ἄλλην ἔϑνι- 20 
κὴν ὡς ἐπίβουλον ἀϑετήσας. 

12. Kai τοῦτον μὲν τὸν τρόπον ᾿Ανδρόγικος τῆς Ῥωμαϊ- 


3. καταλείψειν διάδοχον ΔΑ. ὄδὲ εἰσεληλίϑεισαν ἔσω ΔΑ. 9. 
στ. ὡς εἰ ϑεοβλάβειαν πέπονθεν án. Δ. ι4. εἰρήχειμεν A. 
τὴν ξιαιρίθα] τὴν χαύίχαν αὐτοῦ τὴν μαραπτιχὴν λεγομέ- 
ygv, ἣν ἠγάπα καὶ προσέχειτο πλέον τῶν ἄλλων αἷς ἐξαισέως 
τραγωδοῦσαγν. B. — 19. ταυροχομάγους B. — 21. ἀϑετήσαςἾ ἀπα- 
γορεύσας A. 


opulus iis verbis magis exasperatus nulla non atrocissima convicia 
in eum , et quem imperii successorem relicturum aiebat, congessit, 
postquam vero effracta porta, quae Carea dicitur, in palatium pene- 
trarunt, iu fugam conversus Ándronicus, purpureo calceo et veteri 
suo amuleto, cruce quam de collo suspeifsam gestabat, quasi numi- 
: nis ira agitaretur, abiecta, et acuto barbarico pileo capiti imposito, 
denuo triremem imperatoriam conscendit, qua ex Meludio in ma- 
gnum palatium venerat; eodemque reversus cum duabus mulieribus , 
Anna, quam sublato Alexio duxerat, et Maraptica meretricula tibi- 
ciua non contemnenda, cuius amore non minus insaniebat quam 
olim Poliorcetes Demetrius Lamiae, quam Ptolemaeo victo ceperat, 
haud segniter navigat, ad Tauroscythas profecturus, omnibus Roma- 
nis provinciis aliarumque gentium ditionibus ut parum fidis de- 
spectis. 
r 12. Andronico ad hunc modum deiecto regno, Isaacius pala- 
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κῆς ἀρχῆς ἀπεσφαίριστο, 'Ioauxtog δὲ τῶν ἀρχείων εἴσω na- 
ρελϑὼν καὶ βασιλεὺς αὐτοκράτωρ Ρωμαίων ὑπὸ τῶν συνεληλυ- 
Sure» ὄχλων αὖϑις ἐναρϑηϑεὶς στέλλει τοὺς ὀπίσω ᾿ΑΙνδρονί- 
κου χαταδιώξοντας. τὸ δὲ τοῦ δήμου πολύ, ἐπειδὴ τὰ ἀνά- 
5xropa ἄνετα ἐγεγόνξισαν καὶ οὐδεὶς 5v ὃ κωλύσων αὐτοὺς ἢ 
ἀπάξων τοῦ δρῶν οἷα καὶ ὅσα βούλοιντο, διαρπάζουσιν οὐ Β 
μόνον ὁπόσα χρήματα εὕραντο παρὰ τοῖς Χρυσιοπλυσίοις 
ἐπιταμιευόμενα (ἦσαν δὲ ἄνευ τῶν μὴ κεκομμένων εἰς »opu- 
σμα ὑλῶν χρυσίου χεντηνάρια δώδεκα, ἀργυρίου τριώκοντα 
Ιοχαὲὶ τοῦ ἐκ yaÀxoU κόμματος διακόσια) ἀλλὰ καὶ πᾶν ἕτερον 
ὅπερ εἶχον “αἱ χεῖρες ἑνὸς τινος μεταφέρειν ῥᾳδίως ἢ x«i 
πολλῶν συνερχομένων ὁμοῦ, ὅπλων δὲ μετήνεγκαν μυριάϑας, 
τὰς ὁπλοϑήκας εἰσιόντες, προέβη δὲ τὰ τῆς ἁρπαγῆς καὶ εἰς 
τοὺς ὄνδον τῶν βασιλείων νεώς, ὥστε καὶ κόσμους ἀπορρα- 
15 γῆναι ἁγίων εἰκασιῶν καὶ αὐτὸ δὲ τὸ ἱερώτατον κλοποφορη- 
ϑῆναι σχεῦος, οὗ ἔνδοϑεν φήμη ἄνωϑεν διαρρέει καὶ ἐς ἡμῶς 
καταβαίνουσα τὸ τοῦ κυρίου ἐπιστόλιον συνεπτύχϑαι, ὕπερ 
οἰκείαις αὐτὸς χερσὶν ἐξέϑετο πρὸς τὸν «4ὕγαρον. ἡμέρας 
οὖν συχνὰς τῷ μεγάλῳ παλατίῳ ἐνδιατρίψας ὃ βασιλεὺς ᾿Ισαώ- 
λοκιος πρὸς τὸ ἐν Βλαχέρναις ἀρχεῖον μεϑίσταται, ἔνϑα καὶ 
οἱ ἀγγέλλοντες ἐληλύϑεσαν ἁλῶναε ᾿Ανδρόνικον. ἣν δὲ ὃ τρό- 
πος τῆς αὐτοῦ συλλήψεως οὕτοσί. αποδιδράσκων ἀφιχνεῖτωι 
εἰς Χηλήν, ὀλίγους τῶν πρὸ τῆς βασιλείας ὑπηρετῶν συνεπο- 


2. συνελθόντων Δ. 7. χρυσοπλυσίοις εἰσέτι ταμιευόμενα Α. 
12. ὅπλ.) ἅρματα καὶ λονρίκια Β. 15. ἁγίων) ϑείων Δ, κλο- 
ποφορηϑῆναι) χλαπῆγαε Α. 
tium ingressus, ac denuo a frequentia populi imperator Augustus 
consalutatus, satellites mittit qui Andronicum persequantur. at ple- 
bis pleraque pars, cum aperto palatio nemo esset qui quicquam pro- 
hiberet quod animus tulisset, non eam tantum pecuniam diripit quae 
in Chrysioplysiis recondi solet (erant autem, praeter rudem mate- 
riam, auri centenarii XII, argenti XXX, aeris CC), sed et quicquid 
unius hominis manu aut etiam plurium coniunctis operis auferri po- 
terat. ex armamentario quoque multa armorum 1nillia abstulerunt. ac 
rapina etiam in palatina sacella grassata, ornatus sacrarum imaginum 
est surreptus, et sacrosanctum illud vasculum furto ablatum, quo, 
ut a maioribus accepimus , Christi manibus scriptae ad Abgarum lit- 
lerae asservabantur. Isaacius vero imperator dies complures in pala- 
tio commoratus in Blacherniam aulam transit, ibique de capto An4 
dronico nuntium accipit. fuit autem ea captivitatis eius ratio. cum 
fugeret, Chelen pervenit cum paucis ministris quos anle imperium 
habuerat, et duabus illis mulierculis. cuius loci incolae, cum nulla 
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μένους ἔχων ἐκείνῳ, καὶ τὰς δύο γυναῖκας ἐπαγόμενος. ἐδὸν- 
τες οὖν αὐτὸν οἱ ἐκεῖσε μηδὲν τεκμήριον περικείμενον τῶν 
κρατούντων, dÀÀ ὡς φυγάδα τὴν ἐπὶ τοὺς Ταυροσκύϑας δια- 
πλώϊσιν ἐπισπέρχοντα καὶ φεύγοντα μηδενὸς διώκοντος, ovi. 
λαβεῖν μὲν οὔτε ἐθάρρησαν οὔτε ὁπωσοῦν ἐδικαίωσαν (τὸν 5 
py&o ϑῆρα καὶ γυμνὸν ὄντα τῶν ἀμυντηρίων οὐδὲν ἔλαττον 
ἐδεδίεσαν, καὶ πρὸς μόνην τὴν ἐχείνου ϑέαν κατέπτησσον), 
νῆα δὲ ἡτοιμάσαντο, καὶ ᾿Ανδρόνιχος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ἐμ- 
βέβηκεν εἰς αὐτήν. ὥσπερ δὲ καὶ ϑαλάσσης ἀγανακτούσης 
κατ᾽ ᾿Αγδρονίκου, ὅτι σώμασιν ἀϑώοις τοὺς αὐτῆς κόλπους 
πολλάκις ἔχρανεν, ὄρϑόν vs τὸ κῦμα ἵστατο xa) εἰς χάσμα 
διίστατο καὶ καταπιεῖν αὐτὸν διανίστατο, καὶ πρὸς χέρσον 
7 ναῦς ἐξεβράσσετο. καὶ τοῦτο πολλάκις γενόμενον ἐκώλυσδ 
τὴν ᾿Ανδρονίχου περαίωσιν, $og οἱ καταληψόμενοι ἐπέστησαν. 
οὕτω τοίνυν ὃ τάλας ᾿Ανδρόνικος συσχεϑεὶς ἀκατίῳ παραρρι- 15 
πτεῖται μετὰ τῶν γυναικῶν δέσμιος. ἀλλ᾽ ἦν κἀν τῷ τότε 
καιρῷ ᾿Αἰνδρόνικος ὃ πολύμητις ἐκεῖνος καὶ περίφρων ᾿Ανδρύ- 
γικος. συνιδὼν γὼρ ὡς πόδες ovx εἰσίν, ὡς χεῖρες οὐχ εἰσίν, 
οὐδὲ πάρεστι ξίφος εἰς τὸ δρᾶσαΐξ τι γενναῖον καὶ διαδρᾶσαε 
P.234 1096 συλλαβόντας, ὑποκρίνεται τραγοδίαν δεξιοστροφήσας τὸ 20 
Υ. ιϑή τρίχορδον τῆς φϑογγῆς, καὶ ϑρηνῶδες ἄδειν τι μέλος καὲ 
περιπαϑὲς ἀναβάλλεται, τὰς παλαιὰς πειϑαγάγκας ἀνωτινάσ- 
σῶν xai περιτρέχων ὡς δεξιὸς μουσηγέτης εὐήχου ὀργάνου 


ο 


3. ταυροχομάνους B. — 1g. διαδρᾶσαιΙ διδράγκε ΔΑ. 20. ὑπο- 
χρέγεται] μονοχόρδιον λαβὼν ϑρηνητεχὸν μέλος λέγειν ἀπήρξατο 
B. 21. ἄδεε codices. i 


Imperii insignia in eo cernerent, sed exulis habitu ad Tauroscythas 
áppellere festinantem et nemine persequente fugientem, eum com- 
prehendere neque ausi sunt neque aequum censuerunt, feram etiam 
exarmatam metuentes et ad solum conspectum eius trepidantes, eique 
navem pararunt. qua conscensa ipsum mare velut indignatum, quod 
innocentum cadaveribus sinus suos saepe polluisset, in altos 
fluctus et vastum hiatum assurrexit, quasi devoraturum eum esset, 
et navem in littus elisit. quod saepius factum obstitit quo minus ante 
fersecutofum adventum traiiceret Andronicus. ita misercum duabus mu- 
ierculis comprehensus, in naviculam vinctus coniicitur, sedtum quoque 
erat ÀAndronicus ingeniosus et callidus ille Andronicus. nam cum neque 
pedes ad fugam neque manus et arma ad pugnam suppeterent, tragoe- 
diam agit, et lugubrem cantilenam auspicatus facundiae arma depromit. 
commemorat quam alto genere sit ortus, ut nobilitate vulgo prae- 
stet, ut pristina fortuna felix; ut auteacta vita, quamvis in fuga et 
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χορδάς, καὶ καταλέγει μελεάζων ὡς ἀηδόγες τὸ γένος ὡς 
ὕψηλόν, τὸ εὐγενὲς ὡς ὑπὲρ τοὺς πολλούς, τὴν προτέραν τύ- 
χην ὡς εὐτυχῆ, τὸν πάλαι βίοτον, κἂν πλάνης ἣν καὲ ἀγέ- 
στιος, μηδαμῶς ἀβίωτον, καὶ τὴν τότε κατασχοῦσαν αὐτὸν 
συμφορὰν ὡς λίαν οὖσαν οἰχερών. ἀνταδούσας. δ᾽ εἶχε xad 
εὸ μέλος γοερώτερον διασκευαζούσας οἷα σοφὰς τὰς γυναῖς- 
xac' καὶ ὃ μὲν ἦρχε τῶν ϑρηνῳδημάτων, αἱ δὲ ἀντῇῆδον Β 
αὐτῷ συγυπακούουσαι xab συμψάλλουσαι. ἀλλ᾽ ἣν ταῦτα 
πώντα μάτην μετιὼν καὶ διακενῆς τεχνώμενος ὃ βαϑύνους 
10xaà πολύτροπος ᾿Αἰνδρόνικος" ἃ γὰρ ἀνόσια διεπράξατο ἔργα, 
ταῦτα ὡσεὶ κηρὸς τὰς τῶν κατεχόντων αὐτὸν ἐπέβυσεν dxoac, 
4 , 1 *ur y ? ^! «9 95 "9 * *v 1 
καὶ οὐδεῖς οὐδένα obxrog εἰσῇει, οὐδ᾽ δνηχησις ἣν ὧν κατά 
Σειρῆνας ἐμελῴδει γυναικωδῶς εἰτ᾽ οὖν ὑπούλως καὶ dois. 
«Ὁ kJ , 4 4 Dd 4 € ^t 2 
ρῶς εἰπεῖν οἰκειότερον, καὶ τὸ μῶλυ τὸν ἙἭ,ρμὴῆν ἐπιλέλοιπε 
15r0U ϑείου μηνίσαντος. εἶχε τοίγυν τοῦτον ἡ τοῦ ᾿“νεμᾶ λε- 
γομένη φρουρά, δυσὲ παχείαις ἁλύσεσι τὸν ὑψιτενῆ βαρού- 
e , 
μενον τράχηλον, ὕφ' ὧν οἱ ἐν δεσμωτηρίοις σιτούμενοι A£oy- 
τες μετὰ σιδηρέων κλοιῶν συνέχονται, καὶ πέδαις τοὺς πόδας 
κακούμενον. ἐμφανισϑεὶς δὲ οὕτως ἔγων καὶ παραστὰς "Ioaa- C 
οχίῳ τῷ βασιλεῖ ὕβρεσι βάλλεται, κατὰ κόρρης ῥαπίζεται, τοὺς 
1 ? , 3 s ?6€f ε΄ 
γλουτοῦυς ἐπιχρουεται, τὴν γένυν τίέλλεται, τοὺς ὁδοντας ἐχριεζο ὔ- 


3. βίον Α. 7. ϑρηνημάτων Δ. 11. συσχόντων ἐχεῖνον ἐπ έ- 
βυεν Δ. .13. ὑπούλως καὶ om A. 14. τὸ — τοῦτον om A. 
16. το») δια τοῦ σφονδύλου B. 17. ὑφ᾽ ev] εἰς ἣν φυλακὴν 


ἦσαν καὶ οἱ λέοντες μετὰ σιδήρων χρατούμενοι B. — ao. ὕβρεσι 
πρῶτον μὲν ὕβρεσεν αὐτὸν χαϑυπέβαλλον, εἶτα x«l χατα σφον- 
δήλου χαὶ τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἔχρουον x«à μουστουνέας, εἶτα 
χόπτωσι τὰ αὐτοῦ γένεια xal ἀνασπῶσι τοὺς ὀδόγτας αὐτοῦ xai 


τὰς τρίχας ἀπογυμγοῦσι τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ D. 


exilio, non aspernanda; quam miserabili calamitate tum oppressus 
essel. eas querimonias ingeniosae mulierculae hon inepte adiutabant, 
et veluti praecentori suecinebant. sed. frustra illa omnia astutus et 
versipellis Andronicus. conabatur. nam nefaria eias facinora lictoruin 
aures veluti cera obstruebant, ut nulla eius misericordia tangeren- 
tur, quamvis Sirenas muliebriter aut fallaciter potius imitaretur; 
iratoque deo Mercurium moly destituit. itaque in Anemae castellun: 
duabus grayibus calenis cum ferreis seris superbo collo iniectis, et 
tompedibus oneratus, ut captivos tractari moris est, coniicitur ; eoque 
habitu ad Isaacium perducto contumeliosis verbis insultatur, alapae 
impinguntar, nates pulsantur, barba vellitur; dentes excutiuntur, 
capilli evelluntur. publice omnium ludibriis expositus etiam a mu- 
lieribus pugnis caeditnr, iis praesertim quarum amaritós ant occide- 
fal aut. excaecarat. deinde praecisa dextera in idem castellum redu- 
Cir, sine cibe, sine potu, sine ullo cuiusquam officio. post aliquot 
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ται, τὴν κεφαλὴν ψιλοῦται τριχῶν, eig κοινὸν ἐχδίδοται παΐγνεον 
πᾶσι τοῖς συνελθοῦσιν, ἐμπωροινεῖταε καὶ ὑπὸ γυναικῶν xaé 
τύπτεται πυγμαῖς κατὰ στόματος, καὶ τούτων ὑπόσαι μάλι- 
στα ἢ ϑανάτῳ ὑπ’ ᾿Αγδρονίκου ἀπεβάλοντο τοὺς συνεύνους ἢ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀπεσβεσμένους ἀπέλαβον. ἔπειτα τὴν δεξεὰν 5 
χεῖρα πελέκει ἀποχοπεὶς παραρριπτεῖται αὖϑις τῇ αὐτῇ φυ- 
λακῇ, ἄσιτος, ἄποτος, ὕπ᾽ οὐδενὸς μεταλαγχάνων τῆς οἱασοῦν 
κομιδῆς, μεϑ᾽ ἡμέρας δέ τινας καὶ τὸν ἕτερον τῶν ὀφϑαλ- 
D μῶν ἐξορύττεται, καὶ καϑεσϑεὶς ἐπὲ καμήλου Ψψωριώσης διὰ. 
τῆς ὠγορᾶς ϑριαμβεύεται, κατὰ γεράνδρυον ἄφυλλον ῳοῦ ψι- 10 
λότερον ἀκαλυφές τε παντάπασι κρανίον προφαίνων, καὶ βρα- 
χεῖ δαχίῳ τὸ σῶμα σκεπόμενος, ϑέαμα ἐλεεινὸν καὶ πηγὰς 
ἕλχον δαχρύων ἡμέροις ὄμμασιν, ἀλλ᾽ o£ εὐηϑέστατοι καὲ 
ἀπαιδευτότατρι τῆς Κωνσταντίνου οἴκήτορες, καὶ τούτων οἱ 
ἀλλαντοπῶλαι πλέον καὶ βυρσοδέψαι, καὶ ὅσοι τοῖς καπηλείοις 15 
διημερεύουσε κὠκ τῶν καττυμάτων ἀποζῶσι γλίσχρως καὲ 
ταῖς ῥαφίσι τὸν ἄρτον στενῶς συλλέγουσι, κατ᾽ ἔϑνεα συνα- 
ϑροισϑέντες μυιῶν αἷ τοὺς γαυλοὺς ἀμφιπεριίπτανται ἔαρος 
καὶ περιχαίγνουσει τὰ πιαλέα κισσύβια, μηδένα λόγον ϑέμενοε 
εἰ βασιλεὺς οὗτος πρὸ τρίτης καὶ βασιλείῳ διαδήματι περι-- a0 
δούμενος καὶ ὡς σωτὴρ ὑὕμνούμενος ὑπὸ πάγτων ἀνευφημοῦ .-- 
μενός τε καὶ προσκυνούμενος, καὶ ὡς φρικώδεσιν ὅρκοις τὴν ἐς 
αὐτὸν ἐνεπέδωσαν πίστιν καὶ evvoiav , ἀλόγῳ δὲ ϑυμῷ καὲ 
παραλογωτέρῳ voi φερύμενοι οὐδέν τε τῶν κακῶν ἐνέλιπον ὃ 


4: xal γυναιξὶ A. «1τι|ι. βραχεῖ] τὰ ἀναγχαῖα μέρη «μόνα τοῦ 
σώματος μετὰ παλαιοῦ πανίον σχεπιίσαντες B. 14. οὗ ἀλα-- 


τοπώλοε xal χάπηλοι καὶ τζαγχαροράπταε D. — 15. βυρσοδέψα 
σχυτοδέψαιε À. 


dies altero oculo effosso, scabioso camelo ἱπιρρεῖζαα per forum tri- 
umphi specie traducitur, calva glabra instar aridae quercus et ovo 
nitidiore, et brevi tunicula tectus, spectaculum miserabile, quod 
rivos lacrimarum elicere queat ex oculis non inhumanis. sed stoli- 
dissimi et petulantissimi urbis incolae, praesertim fartores, coriarii, 
opifices et circumforanea sordidaque turba, muscarum instar verno 
tempore ad mulctras et pinguia cymbia convolantium, nulla ratione 
habita quod ie nudiustertius imperator, regio diademate ornatus, ab 
omnibus laudatus celebratus adoratus esset, quodque sancjissimo 
iureiurando fidem et benevolentiam suam erga illum testati essent, 
efferatis animis sine ulla ratione ruentes, nihil mali praetermiserunt 
quo Andronicum per nefas non aflicerent. alii clavas in caput eius 
impegerunt, alii stercore nares eius foedarunt, alii spongias excre- 
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μὰ, εἰς "4dydoévixo» ἀνοσίως εἰργάσαντο. οἱ μὲν γὰρ κατὰ 
χεψαλῆς κορύναις αὐτὸν ἔπληττον, οἱ δὲ βολβίτοις τὰς ἐκεί. 
vov giyag ἐμόλυνον, ἄλλοι διὰ σπόγγων λύματα γαστέρωνΡ. 225 
βοείων καὶ ὠρϑρωπείων τῶν ὄψεων ἐκείνου κατέχεον. ἕτεροι 
5 αἰσχρορρημονοῦντες éxaxoAoyov» ἐς τὴν μητέρα xai τὸν λοι- 
πὸν τῶν τοκέων. ἦσαν οἵ καὶ ὀβελίσκοις ἔπειραν αὐτοῦ τὰς 
πιλευράς. οἱ δ᾽ ἀναιδέστεροι λιϑολευστοῦντες χύνα ὠνόμαζον 
λυσσητῆρα, μία δέ vig πορνιχ γυνὴ καὶ ἀχκόλαστης κερά- 
piov ϑερμοῦ ὕδατος πλῆρες ἁρπασαμένη ἐξ ὀπτανείου τῶν 
10 ὀχείμου κατεχόνωσε παρειῶν, καὶ οὐδεὶς ἦν ὃς οὐκ ἣν ἐπ᾽ 
᾿ΑἈνδρονίκῳ καχοποιός. xai οὕτως ἀτίμως ἐπὲ τὸ ϑέατρον 
ὠπαχϑεὶς μετὰ γελοιώδους ϑριάμβου καὶ τοῦ οἰχτροῦ ἐκείνου 
καὶ παιζομένου ἐπὲ καμήλου ὑψώματος, ὅπερ ἄνωϑεν κατέ- Β 
Bx αὐτόχρημα, ἐκ ποδῶν ἀναρτᾶται, τινῶν ἀναψάντων éx V. 185 
15 φελλύρας καλώδιον κατὰ τοὺς περὲ τὰς ἐπικλινεῖς τὸν τρά- 
Anio» ἐκ χαλκοῦ πεποιημένας λύχαιναν καὶ ὕαιναν ἀλλήλαις 
ἀγτιβλοπούσας καὶ πρὸς ὑργὴν ἠγριωμένας ἱσταμέγους δύο στυ- 
λίσκους καὶ λίϑον ἐπικείμενον ἔχοντας, τοσαῦτα δὲ πεπον- 
Suc, xai μυρία ἕτερα ὑποστὰς ὅσα ὃ λόγος παρέδραμεν, 
2004.06 ἀντεῖχεν ἔτι γενναίως πρὸς τὰς ἐπιφορὰς τῶν δεινῶν, 
ἐρρωμένος ὧν τὸ φρονεῖν. πρὸς δὲ τοὺς ἐπεισχεομένους xai 


2. κορύναιςἾ μετὰ ἀχαγϑῶν ExgovorB. 3, διὰ σπόγγων] μετὰ 
σφουγγαρίων ἀπὸ τὰς κοιλίας τῶν βοϊδίων εἰς τὴν ὄψιν αὐτοῦ 
κοπρέας ἔχυνον B. 6. ὀβελίσχοιςἾ τὰς σούβλας πυροῦντες B. 
ἡ. κύνα σχύλον λυσσιάριον B. 8. χεράμιο»] χαχάβεν ἔστά- 
μένον Üdoo γέμον xai βράζον,“ἑρπασασα τοῦτο ἀπὸ τοῦ ἀνω- 
γαίου B. 13. éni om Α. ὅπερ) xaà ὅπερ A. 15. 
φελύρας Α. 16. xal] τε χαὶ A. — 17. ἡγριωμέγας] ἐμβριμω- 
μένας À. 18. πεπογϑως)Ὶ za9o» A. 


mentis hominum et pecudum foedatas in faciem eius expresserunt, 
ali verbis obscoenis parentes eius insectati sunt. erant et qui veru- 
bus latera eius pungerent. impudentiores quidam lapidibus coniectis 
rabidum canem eum appellabant. scortum quoddam impudens ollam 
ferventi aqua plenam e culina raptam in faciem eius eifudit. nemo 
denique erat quin malefaceret Andronico. ita.ignominiose in thea- 
trum ridiculo triumpho perductum, ac misero illo camelo detractum, 
iuxta duas columellas quibus superne lapis incumbit, prope aeneam 
lupam et hyaenam, «uae inflexis cervicibus quasi altera in alteram 
impetum factura concitatae astant, pedibus suspendunt fune alliga- 
lis. tot mala perpessus, et alia sexcenta quae praetermisimus, tamen 
generoso adhuc animo illata mala tolerabat, ac mente integra ad af- 
fluentem turbam et iacientem conversus, nihil dicebat aliud nisi 
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βάλλοντας ἐπιστρεφόμιενος ἀλλο μὲν οὐδὲν ἐφθέγγετο ci e? 
TO κύριε ἐλέησον᾽᾽ χαὲὶ, ἵνα τί κάλαμον συντετριμμένον u090- 
σεπιχλᾶτε;" ἀλλ᾽ οὐδὲ μετὰ τὴν ἐκ ποδῶν dnoicpyew οἱ 
ἀνούστατοε ὄχλοι τοῦ πολυπαϑοῦς ἀπέσχοντο ᾿Ανδρονήμου ἢ 
φειδὼ τῶν ἐχείνου σαρκῶν ἔλαβον, ἀλλὰ περιελόντες τὸ χι- ἢ 
τώνιον κακοὺς ἐτίϑουν τὰ παιδογόνα μύρια. ἰνόσιος δὲ τις 
καὶ διὰ τοῦ φάρυγγος εἰς τὰ ἔγκατα ἐπίμηκες ξίφος ἔβαψε. 
τινὲς dà τῶν ἐκ τοῦ “ατινικοῦ γέγους καὶ κατὰ τῆς ἐξέδρας 
ἀκινάκην ἀμφοτέραις ἐπήρεισαν, καὶ περιστάντες κατέφερον 
τὰ ξίφη, ὁποῖόν ἐστι τμητικώτερον ἀποπειρώμενοι, καὶ τῇ τὸ 
τῆς χειρὸς καταχομπάζοντες δεξιότητι διὰ τὸ ἀξιόλογον τῆς 
πληγῆς. καὶ μετὰ τοσαῦτα μογήματα καὶ παϑήματα μόλις 
ἀπέρρηξε τὴν ζωήν, τὴν δεξιὰν χεῖρα μετ᾽ ὀδύνης ἐκτείνας 
Ὁ καὶ περιαγαγὼν οὕτω τῷ στύματε, ὥστε καὶ τοῖς πολλοῖς 
ἔδοξεν ἐχμυζᾶν τοῦ ἐκ ταύτης ἔτι ϑερμοῦ ἀποστάζοντος ai-15 
μίτος διὰ τὸ νεαρὸν τῆς τομῆς. 
ι2. Ἦρξε δ᾽ ἐνιαυτοὺς δύο, καὶ ἕνα τῶν πραγμάτων 
χύριος ἐγεγόνεε τηβέννης ἄνευ καὶ ἀρχικοῦ διαδήματος. ἦν 
δὲ τὴν τοῦ σώματος φυὴν εὐφυής, ἀγητὸς τὸ εἶδος, ὄρϑιος 
εἰνγαβαίνων, τὴν ἡλικίαν ἡρωϊκός, κἂν τῷ βαϑεῖ γήρᾳ τὴν 0 
ὄψιν νεοειδής, ὑγιεινότατός τε ἀνθρώπων, ὅτε μηδ᾽ ὀψοφά- 
γος περισσὸν ἣν καὶ ἀκρατῶς ἔχων κοιλίας ὡς ζωροπύτης καὶ 


4. προσεπικχλᾶτε) τξαχίζετε ΒΞ 6. ἀνόσιοςἾ ἕιερος δέ τις εἰνό- 
σιος ἀπὸ τοῦ σερατεύματος βυιζομάχαιρον χρατῶν γυμνὸν 
μέχοι τῶν ἐγχάζτων αὐτοῦ ἔβαλε B. — 13. ζωήν] ψυχήν Δ. 14. 
ὥστε! καὶ ἀποσφουγγίζων δήϑεν δι' αὐτῆς τὸ χαταρρέον αἷμα 
£x τοῦ στόματος αὐτοῦ B. 23. περισσὸν om À. el 
ζωροπόται xal τένϑαι A, 


»domine miserere" et ,quid calamum contritum infringitis ?" caete- 
rum dementissima populi turba ne tum quidem afflictissimo pepercit 
Andronico, postquam pedibus suspensus fuit, sed direpta tunicula 
virilia eius vexavit. et quidam homo nefarius longum ensem per fau- 
ees eius usque ad intestina adegit. duo vero Latini generis enses, 
ambabus annixi manibus, in nates eius adegerumt, ut periculum fa- 
cerent uter esset acutior, ictus dexteritate gloriati. post tot aeru- 
mnas et clades aegre vitam abrupit, dextera cum dolore ad os ad- 
mota, ut multi putarent eum calidum ex δὰ sanguinem ob recen- 
tem plagam adhuc distilfantem exugere. 

13. Imperavit annos duos, unum vero rerum petiius eet sino 
purpura et reyio diademate. habitu corporis egregio fuit, aspecta 
venerabili, erectus, statura heroica, eliain extrema aetate iuvenili 
facie, corpore omnium saluberrimo , quia: neque delicatus deque vo- 
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rérÜ rc, ἀλλὰ κατὰ τοὺς Ὁμηρικοὺς ἥρωας μάλιστα τοῖς Onrolg 
προσέχειτο τῷ πυρί, ὅϑεν οὐδ᾽ ἐρυγγάνοντά τις αὐτὸν ἐϑεώ- 
σατο. ἀλλ᾽ εἴ nore πλημμελῶς εἶχε στομάχου, πανημερίῷ 
μόγῳ τε καὶ νηστείᾳ καὶ τὸ βραχέως ἐνοχλοῦν unexgovezo, 
5e ἄρτου xai οἴνου κεράσματι κλινούσης τῆς ἡμέρας ἐπι- 
μετρῶν τὴν ϑεραπείαν τοῦ σώματος. οὐχοῦν οὐδ᾽’ ἀντιδότῳ 
ἐχρήσατο πώποτε εἰ μὴ ἅπαξ ἐν τῇ βασιλείᾳ, καὶ τύνε τῶν 
ἰατρῶν εἰς τοῦτο ἐποτρυνάντων ἄκοντα, φαμένων, εἰ xai μὴ 
δι’ ἐνσκήψασαν καχέκτησιν, ἀλλ᾽ οὖν προφυλακῆς χάριν τὸ Ῥ, 226 
10 ὠγύσιμον χρεὼν προσενέγκασθαι φάρμακον. πιὼν τοίγυν τὸ 
καϑάρσιον βράδιον καὶ περὲ δύνοντα ἥλιον ἀπεκένωσέ τι τοῦ 
ἐν φλεψὶ περιττώματος, ὥστε καὶ πρὸς τοὺς φάσκοντας τῶν 
ἑταίρων ἐπ᾽ ἐκείνῳ οἴεσθαι πάντας τὸ παλαίφατον λελέχϑαι 
τοῦτο χρησμῴδημα͵,, δρεπανηφόρε, τετράμηνῦν σε μένει," ἐπι-- 
15 μειδιῶν ἔλεγε διαψεύδεσϑαι προδήλως" αὐτὸς γὰρ καὶ ἐνιαυτὸν 
ὅλον γνοσηλείᾳ παντοίᾳ τοῦ σώματος διαρκέσειεν ἂν προσπα-.- 
λαίων, τῷ δωμαλέῳ πεποιϑὼς τοῦ σώματος, καὶ φανταζόμε- 
γος, ὡς ἔοικεν, ὡς μαλακῷ ϑανάτῳ δαμήσεται καὶ εἰρηνικῷ 
τέλει συμπερανεῖ τὴν ζωήν, τὴν δ᾽ ὀνανείαν τελευτὴν ἢ ἑκὼν Β 
λ0 ὠποπροσποιούμενος ἢ μὴ κατὰ νοῦν ὅλως βαλλόμενος. καίτοι 
λύγος διαρρέων xai ἐς ἡμᾶς ἵχετο, ὡς ἵππων ἀγομέγης ἁμῶ- 
Anc ἐκτείνας τὴν χεῖρα ᾿ΑἸνδρόνικος δαχεύλῳ ὑπέδειξε τῷ ἐξα- 
δέλφῳ καὶ βασιλεῖ ἸΠανουὴλ τοὺς κίονας ὧν αὐτὸς μέσον 


ἡ. μόγῳ t. x. γηστ.ἾἿ γυμνασία καὶ ἀσιετία A. 7. e£] μίαν 
φορὰν À. 13. παντας] τοὺς πολλοὺς À. τουτὶ λελέχϑαι A. 
15. xal et τοῦ ante σωμ. om ἃ. 18. uad9axd À. 


rax neque bibax erat, sed ut Homerici heroes, assa plerumque ve- 
scebatur. unde nemo eum ructantem audivit. si quando ex stoma- 
cho laborabat, totius diei exercitatione et ieiunio vel exiguum fa- 
stidium propulsabat. die ad occasum vergente frusto panis et modico . 
vino corpus recreabat. antidoto per omnem aetatem nunquam usus 
eit, misi dum fmperavit semel, idque invitus, hortatu medicorum , 
quod Aut habitudo corporis adhuc integra esset, tamen ad nüorbos 
in posterum praecavendos medicina prodesset. purgatione exhausta 
sero. sub occasum solis nonnihil redundantium in venis humorum 
egessit. itaque cum amici dixissent vetus illud oraculum ad eum 
pertinere: ,,te quadrimestre, falcifer, tempus manet," arridens omni- 
no eos falli respondit (se enim omnis generis morbis vel annum in- 
tegrum resistere posse), viribus corporis fretus, falsaque spe, ut ap- 
paret, concepta, 86 leni morte et tranquilla obiturutm, violento iuteritu 
vel ultro dissimulato vel plaue non cogitato. quanquam accepimus 
*um ludis Circensibus extensa manu imperatori Manueli patrueli 
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ἀνήρτηται, εἰπὼν ὡς ἐκεῖσε μέλλει ποτὲ βασιλεὺς Ῥωμαίων 
ἐπαιωρηϑῆναι καχῶς παϑὼν ὑπὸ τοῦ τῆς πολιτείας πλησώ.- 
ματος" τὸν δὲ πρὸς τὴν ΑἸνδρονίχου διήγησιν ἀποχρένασϑαι 
εἰλλ᾽ αὐτὸς τέως οὐκ ἐσεῖται à τοῦτο πεισόμενος. xai τοιοῦ- 
τὸ μὲν τέλος ϑανάτου κατείληφε τὸν ᾿Ανδρόνικον, ἐξάπινα 5 
εἰς ἐρήμωσιν ὡσεὶ καὶ ἐνύπνιον ἐξεγειρομένου γεγενημένον, 
καὶ ἐν τῇ πόλει τὴν οἰκείαν ἐξουϑενωμένον εἰχόνα, εἴτε τὸν 
Cro? προσώπου γαρακτῆρα βούλοιτό τις οὕτω νοεῖν εἴτε τὰ 
éni τῶν τοίγων καὶ σανίδων εἰχάσματα, ἐπεὶ καὶ ταῦτα ὃ πο- 
λὺς κατηχρειώχει λεὼς καὶ διεσκεδάχει πρὸς γῆν καὶ ἐλέπτυ- τὸ 
γεν ὡς οὐδ᾽ οἱ περὲ ΠΠσέα πρότερον ἀφορισϑέντες τὸ ym- 
V.186 γευϑὲν ἐν μέϑῃ ταυρόχρανον. μεϑ'᾽ ἡμέρας δέ τινας καϑαι- 
ρεϑεὶς τοῦ οἰκτροτάτον ἐχείνου ὑψώματος ὅσα καὶ πτῶμα 
ϑρέμματος ἐν μίᾳ τῶν τῆς ἱπποδρομίας ἁψίδων παραρριπτεῖ- 
ται. ἐσύστερον δέ τινες μερίδα τῷ ἐλέῳ διδόντες καὶ μὴ 15 
πάντα TQ ϑυμῷ χαριζόμενοι, ἐκεῖϑεν τὸν ᾿Ανδρονίχου νεχρὸν 
ἀνελόμενοι παρά τινε κατωτάτω τόπῳ ἔϑεντο περί που τὴν 
"Eqpógov μονήν, ἢ κατὰ τὸ Ζεύξιππον ἵδρυται, ὃ καὶ εἰσέτι 
Ὁ μὴ πάντῃ διαλυϑὲν τῆς ἁρμονίας τοῖς βουλομένοις ὀπτάνε- 
ται. ὃ γὰρ ἀμεμφής, ὡς qiero, τὰ πάντα xai δίχαιος Ἰσαώ- 20 
χιος οὐ χατένευσε χαϑαιρεϑῆναι καὶ ταφῇ παραδοθῆναι ᾿Α4»- 
δρόνικον, ἢ ὠπενεχϑῆναι τὸν τούτου νεκρὸν εἰς τὸν τῶν dyi- 
ὧν τεσσαράχοντα γεῶν, ὃν ᾿Ανδρόνικος πεποίηκε φιλοτίμως 


1. ἐγήρτητο À. μέλλει μένει A. 2. ἀπαιωρηϑᾷῇναι) dre- 
φϑῆναε Α. 8. εἰφήγησιν Α. ἥ. ἔσται Ó τότε A. . ψο- 
εἰ» χαλεῖν A. 14. dipídwy| καμαρώῶν B. ἀπέρριεπται Δ. 
18. εὐφόρου P. 20. w$| ὡς οὐχ À. 


suo duas illas columnas, intra quas suspensus est, digito monstras- 
se, ac dixisse fore ut. aliquando Romanorum imperator, multa pri- 
us ἃ populo perpessus, intra eas suspenderetur. illum vero respen- 
disse id sibi non usuventurum esse. ac talis vitae ezitus oppressit 
Andronicum subito destitutum et velut e somno experrectum , ima- 
gine eius in ipsa urbe ad nihilum redacta, sive quis faciem eius in- 
"telligat, sive statuas et picturas in tabulis et parietibus. nam eas 
qnoque yulgus perdidit dissipavit et comminuit, non secus ac olim 
ose& bovem illum per ebrietatem conflatum contrivit. post dies 
aliquot ex alto illo miserabili detractus, et in theatri fornicem quen- 
dam ut bestia proiectus, iacuit donec quidam humanitate adducti, 
nec irae nimium indulgentes, cadaver eius inde sublatum iuxta 
Ephori monasterium, quod ad Zeuxippum est, in quodam infimo 
loco posuerunt ; idque compage nondum penitus dissoluta adhuc spe- 
clare licet. nam 1saacius imperator, criminis expers et iustus, ul 
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xai λαμπροῖς ἠγλάϊσε κόσμοις καὶ ἀναθήμασι περιττοῖς xa- 
τεκάώλλυνε, καὶ ἐν ᾧ τὸν τοῦ σώματος χοῦν ἐποϑησαυρίσαε 
προεμηϑεύσατο. 
ἸἘχλείπων δὲ ἣν τὴν ψυχὴν εἰς τὰς τοῦ ϑεοκήρυκχος Παύ- 
ὥλου ἐπιστολάς, καὶ συνεχῶς τοῦ ἐκ τούτων ἐποστάζοντος 
ἐνεφορεῖτο μέλιτος, καὶ ἄριστα ἐπιστέλλων ἐκ τῆς αὐτῶν πει- 
ϑανάγκης τὰ οἰχεῖα περιέβαλλεμ ὀπιστόλια, ἀμέλει τοι xad 
ἀρχαίας χειρὸς εἰχόνα τοῦ πνευματορρήτορος Ταρσέως κόσμῳ 
λαμπρύνας "TQ ἐκ χρυσοῦ ἀνέθηκε τῷ ῥηϑέντι vag ἡ δὲ 
τοτῆς ᾿Αἰνδρονίχου καταστροφῆς ἐγγιζούσης τῶν ὀφϑαλμῶν ἀπε- 
στάλαττε δάκρυον. τοῦτο δ᾽ ἀκηκοὼς Αἰνδρόνικος στέλλει P. 229 
τοὺς ἀκριβωσομένους τὰ τῆς ἀκοῆς. ἦν δὲ μεϑ' ἑτέρων εἰς 
τοῦτο ἐπιλεγεὶς καὶ ἡ ᾿«γιοχριστοφορίτης Στέφανος, ὃς καὶ 
διὰ βαϑμίδος ἀνελϑὼν (ἦν γὰρ ἡ εἰκὼν μετέωρος) ἀπέψησεν 
τὸ ὑφάσματι ἀχηράτῳ τὰς τοῦ Παύλου κόρας. ai δὲ κατὰ τὰς 
διασμωμένας κρῆνας ἔτι πλεῖον τὸ δάκρυον ἐξεκένουν, xai 
ϑαυμάσας ὃ ξώρακεν ᾿ΑΙἰνδρονίκῳ ἀπιὼν διηγήσατο. ó δὲ μέγ᾽ 
ὀχϑήσας καὶ τὴν κάραν ἔνϑεν xai ἔνϑεν ταλάντευσας ἐπέμυ- 
ξδ, καὶ εἴρηκεν ἐπ’ αὐτῷ ἄρα δαχρύειν ἐοικέναι τὸν Παῦ- 
4ολον, καὶ κακὸν αὐτῷ χείριστον προσημαίνειν τὸ ἀγγελλόμενον» 
φιλεῖν γὰρ ἐχθύμως τὸν Παῦλον xai τῶν αὐτοῦ ῥημάτων 
ἄκρως ἐξέχεσθαι, καὶ ἀντιφιλεῖσϑαε δήπουϑεν ὑπὸ Παύλου. 
2. ἀποϑησαυρίσαε) ἀποϑέσϑαε A. 6. xai ἄριστα] xai εἰ 
ἐμελέτα γράψαι xai πρός τινας ἀνάγχαια προστάγματα, ἀπὸ 
τῶν τοῦ μεγάλου παύλου ἐπιστολῶν τὰς ἀρχὰς ἐτέϑεε Β, αὐ- 


τῶν] τούτων Α. 13, χαὶ διὰ] x«i σχάλαν ϑεὶς B. ι8. χ. 
ἔχανώς τ. ἐπεστέναξε Α. 


putabat, non annuit ut id sublatum sepeliretur aut in Sanctorum 
quadraginta aedem transferretur, quam Andronicus ea de causa stu- 
diose condiderat et exornarat. 

Pauli divini praecbnis epistolas supra modum amavit, et melle 
inde promanante subinde est refectus, et litteras suas elegantissimas 
inde ad persuadendum eflicacius instruxit. imago vero caelestis illius 
oratoris, antiquae manus opus, quam auro exornatam in illa aede 
reposuit, imminente ei exitio lacrimavit. quo is audito explorari iu- 
bet an verum sit. ad id ministerium praeter caeteros Hagiochristo- 
phorita Stephanus delectus per gradus ascendit (nam in sublimi pen- 
debat imago), Paulique pupillas purissimo linteolo abstersit; quo 
facto lacrimae magis etiam tanquam ex fonte exuberarunt. quod ubi 
cum admiratione retulit, Andronicus gravi dolore perculsus et diu 
agitato capite cum gemitu dixit Paulum videri sua causa lacrimasse, 
ac gravissimam sibi cladem impendere. se enim ex animo amare Pau- 
lum et eius dicta maximi facere, et a Paulo utique redamari. 
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Ἵνα dà συνελὼν εἴπω τὸ này, sl τοῦ ἐγεύγον τῆς ἀπηνεί- 
Bac ὑπεχάλα 'ydgóvixog μηδ᾽ εὐθὺς ἐπῆγε τὸν καντῆρα καὶ 
τὴν τομήν, ἀεὶ ῥανίσιν αἱμάτων συνδιαπλέχων καὶ διαχρώ- 
ζων τὸ ὠρχικὸν ἀμπεχόνιον τῷ ἀπαραίτητος εἶναι πρὸς xoAa- 
σιν, ὅπερ ἐκ τῶν ἐθνῶν οἷς προσέμιξεν ἀπεμάξατο nolv-5 
πλανέστατος ἀνθρώπων γενόμενος, ἦν à» οὐκ ἐλάχιστος ἐν 
τοῖς ἔκ Κομνηνῶν ἀρξασιν, ἕνα μὴ λέγω ὡς ἐν ἴσῃ τῇ στα- 
ϑμῃ καὶ πάντῃ ἰσόρροπος, ἐπειδή περ ἣν κἀκ τούτου συλλέ- 
γειν ἀνθρώπινα ἄττα μέγιστα ἀγαθά: οὐ γὰρ πάντῃ ἀπην- 
ϑροώπιστο, ἀλλὼ κατὰ τὰ διφνῆ ἀναπλαττόμενα μορφώματα τὸ 
ϑηριωδίας μετέχων καὶ βροτείῳ εἴδει ἐκέχαστο. 

Περὲ δ' ᾿ΑἸνδρονέκου καὶ ἕτεροι τὸ μέλλον αὐτῷ προφοι- 
βάζοντες ἰαμβεῖον σείχοι βίβλοις ἐμῳφέρονταε καὶ στόμασι 
πολλῶν περιάδονται, σὺν ἄλλοις δὲ καὶ οὗτοί εἶσεν. 

αἴφνης δ᾽ ὠγαστὰς ἐκ τόπου πλήρους πότου i 
dvgo πελιδνός, ἀγέρωχος τὸν τρόπον, 

στυγνός, πολιός, ποικίλος χαμαιλέων, 

ἐπεισπεσεῖται καὶ ϑερίσει καλάμην. 

πλὴν ἀλλὰ καὐτὸς συγνϑερισϑεὶς τῷ χρόνῳ 

δσύστερον τίσειεν ἀϑλίας δίκας 20 


3. προσδιαπλέχων B. 4. πρὸςἾ elc A. 5. πολύπλαγκτος À. 
10, ἀναπλαττόμενα] ἀναφυόμενα Α. 11. βροτείῳ)] ἀνθρωπείω A. 
12. περὶ δὲ τοῦ τοιούτου ἀνδρονίχου xai oUros ἐκμβικοὶ στίχοι 
ἐν τοῖς βασιλογρα(φείοις μετὼ τῶν ἄλλων γράφονται οὕτως. B. 
15. πλήρης Α. τι6. τὸν τρόπον] τὴν χλῖσιν ΒΞ 17. στυγνόύς) 
σειχτὸς .Β. 20. ἀϑλίως Α. 


Sed ut rem in pauca conferam: si de saevitia nonnihil remisis- 
set Andronicus, neque statim ad sectiones et ustiones properasset, 
neque vestes imperatorías inexorabili saevitia subinde polluisset (quo 
veluti contagio crudelitatis ex multiplicibus erroribus apud barbaras 
gentes infectus est), non minimus inter Comnenios imperatores fuis- 
set, ne dicam eum nemini quicquam de palma fuisse concessurum. 
nam ex eo quoque maxima bona colligi poterant. neque enim peni- 
tus hominem exuerat, sed, ut Centauri, partem belluae habebat et 
humano vultu ornatus erat. 

De Andronici exitu cum alii iambici versus et in libris repe- 
riuntur et multis in ore sunt, tum hi. 

vinosis impiger profectus ex locis 

vir lividusque et insolentis ingeni, 

canus, severus, multiplex Chamaeleon, 

ruet et recurva culmos falce deimetet. 

sed tempus ipsum denique haud sninus metet, 
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ὧν περ καχῶς ἔπραξεν ἐν βίῳ τάλας" 
ὃ γὰρ φέρων μάχαιραν οὐ φύγῃ ξίφος. 
πλήρη δὲ nórov τόπον τὸ Οἰναιον ὑπεμφαίνουσιν, ὡς δηλοῖ 
καὶ τὸ τῆς χώρας προσώνυμον, ἐξ οὗ nip ΑΙνδρόνικος ἀπά- 
δρας, ὡς ἤδη ἐρρέθη μοι, πρὸς Κωνστανιέγου zóliv παρε- 
γένετο, 
3, ὡς --- προσώνυμον om A. 
miserque scelerum yoenas haud leves dabit. 
non parcet ensi namque dirus ensifer. 


vinosa vero loca Oenaeum designant: unde Anuronicus, ut iam dictum 
est, Cpolimn venit. 


BAZIAEIA 
IAAKIOT TOT AI''EAOT. 


P. 228 I. " d payuóvmc δ᾽ οὕτω τὴν βασιλείαν παραλαβὼν Ἰσαά- 
Υ. 18γκιος δ᾽ “Ἄγγελος, καὶ τῷ τοῦ “““γιογοστοφορίτου αἵματι ὡς 
p.a2g εἰπεῖν αὐτὴν ὠνησώμενος, ἐκ τοῦ μεγάλου naÀar(ov tig τὰ ἐν" 
Βλαχέρναις ἀφικνεῖται ἀνάχτορα, xai εἰς ἑαυτὸν οὐκ ὀρϑῶς 
ἕλχων τὰ ἔπη καὶ οἰκειούμενος καὶ ἀνὰ στόμα φέρων διὰ 
παντὸς ἃ περὲ τοῦ βοοσχήμονος βασιλέως ἐκπεφώνηται καὶ 
διεξίασιν οὕτωσί 
»TÓ0 σχῆμα φαίνει τὸν τόπον καὶ τὸν τρόπον, I0 
69sv μολήσας οἷος ὀφϑείς μοι φίλος. 
πρώτας γὰρ ἔχεις ἀρετὰς ἄλλων πλέον, 


3- ἐπραγμόνωρ) ἀπροσδοκήτως δὲ οὕτως ἀταράχως καὶ dytint- 


στως τὴν B. . εἰς] πρὸς Α. 9. διέξεεισεν Α. 11. 
nonne dq9zc? 12. πρῶτον B. 
IMPERII 


ISAACII ANGELI 
LIBER PRIMU S. 


1. loperius boe modo, fere citra negotium, Hagiochristo- 
phoritae sanguine quodammodo partum, consecutus Isaacius Angelus 
ex magno palatio in Blacherniam regiam transit, versibus illis, quos 
subinde in ore habebat, haud recte ad se accommodatis, qui de 
tauriformi imperatore sic loquuntur. 

figura mores nec minus locum notat, 
unde advenisti. conspectu ut laetor tuo? 
virtute multo caeteris praestantior, 
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«a£ σωφρονίζεις σωφρονῶν τοὺς φιλτάτους. 
ὅϑεν τέτευχας χρηστοτάτου τοῦ τέλους 
μόνος ἀναχϑεὲς ἐξ ἀγαχτόρων κλέος, 
xai τῷ νεχρῷ κράτιστε λιπὼν τὸ κράτος" 
εὃς ἐν βραχεῖ γὰρ οὐτυχήσεις τὸ κράτος" B 
ἀρίστως τὸν δίκαιον ὑπεχρίνετο, τῷ ἐλέῳ τὸ γὰρ τῶν ἐνδεῶν V. 188 
ἤλειφε πλησμίως τὴν κεφαλὴν βασιλεύσας, καὶ τῶν ταμιείων 
ἔνδον ὡμίλει τῷ ἐν κρυπτῷ βλέποντι πατρὶ καὶ ϑεῷ" ἀθροίσας 
δὲ καὶ τοὺς ἐν ἐξορίαις κακουχουμένους καὶ ὅσους ᾿Ανδρύνικος 
105) τῆς οὐσίας ἐψίλωσεν ἢ ἔς σῶμα διελωβήσατο, &U ἐποίει ἱκα- 
νῶς, οὐχ ὠποδιδοὺς μόνον εἴ τι τῶν πάλαι προσόντων αὐτοῖς 
οὐχ ἠφάντωτο, τῇ βασιλικῇ γάζῃ στεγόμενον, ἢ παρ᾽ ""dydpoyi- 
xov βραβευϑὲν ἑτέροις εἰσέτε περιελέλειπτο, ἀλλὰ xdx τῶν doyi- 
κῶν ϑησαυρῶν προσπαρέχων xai φιλοτίμῳ χειρὲ δεξιούμενος. 0 
Ιϑκαὲ τὸν κατὰ τῶν Ἰταλῶν κατεύϑυνα πόλεμον, oi Θετταλίαν 
τε εἶχον ἤδη καὶ ᾿Αμφίπολιν παρεστήσαντο, καταϑρασυνόμε- 
νοι ἀνέδην καὶ αὐτῆς τῆς μεγαλοπόλεως τῆς περιωνύμου, xai C 
μεγαλαυχοῦγεες τῷ κατά τὸ γῆν κατά τε ϑάλατεαν αὐτὴν δια- 
λαβεῖν ῥᾷον καὶ ὡς ἐρήμην καταλήψεσϑαι νοσσιὰν καὶ σκυ- 
χολεύσειν ἀταλαιπώρως βραχνημέρῳ πάνυ καιρῷ. οἱ yap ày- 
ϑρώποι τὴν Ἰσαακίου ἀρχὴν ὡς ἐχ χειμῶνος εἰς ἔαρ μετάβα- 


C 


$. μόνος — κλέος om A, 5. e] γοῦν B. 7. τῶν ταμι- 
εέων] ἔνδοϑεν τοῦ χελλίου αὐτοῦ B. 8. £y] ἐν τῷ A. 12. 
τῇ Bao.] ἐν τῷ βασιλιχῶ βεστεχρίωΒ. 13. ἀλλὰ xci ὅσα ἐχαώ- 
ϑησαν καὶ ἐκαινοτομήϑησαν D. t5. χατὰ λατίνων À. — 16. 
καὶ Ἀμφίπολιν) καὶ μέχρε ποπολίας καὶ βολεροῦ ἐλθόντων B. 
18. τῷ om A. 19. ῥᾷον] x«i dadtog A. 


modeste leniterque castigas tuos. 

hinc consecutus exitum prosperrimum, 

decusque solus ductus ex palatio, 

relicto mortuo potentia brevi : 

te namque regni prosperi manet decus. 
nam justitiam quidem optime assimulavit, ac imperio potitus omní. 
bus egentibus benefecit, et in abdita cella solus adoravit patrem et 
deum qui in occulto videt. erga eos etiam qui in exilio affligebantur 
aut ab Andronico bonis spoliati aut mutilati erant , benignitate usus 
est, non iis tantum restitutis quae adhuc vel in aerario vel aliis do- 
Data supererant, sed ex thesauris etiam liberaliter adiecta pecunia. 
quae res. effecit ut cum Latinis felicius bellum geteretur, qui Thes- 
saliam iam tenebant et Ampbipolim subegerant et insolenter ipsam 
Cpolim affectabant, quam se terra marique obsessam, facile ut va- 
cuum nidum occupaturos et citra laborem perexiguo tempore spolia- 
turos gloriabantur. nam homines Isaacii imperio quasi vere post hie- 
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» , *? ^* s ' . “Ὁ 4 
σιν ἢ γαλήνην ἀπὸ ζάλης ϑεασήμεγοι σταϑερὰν ἔκ τῶν παν. 
ταχῇ Ῥωμαϊκῶν συνέρρεον χωρῶν, οὗ μόνον ὅσοι πρώην 
ὠπλέίτευον ἀλλὰ καὶ οἵ ἀπόμαχοι πάλαι ποτὲ ἦσαν, xal αὐτοὲ 
δὲ οὐχ ἧττον ἠΐϑεοι, οἱ μὲν ὀψόμενοι μόνον τὸν «δλευϑερωτὴν 
J]MoozZ» καὶ τὸν ἐπανάγοντα Ζωροβαάβελ τὴν αἰχμαλωσίαν Σι» 5 
ὧν (οὕτω γὰρ αὐτοῖς ἐκρίνετο Ἰσαάκιος), οἱ δὲ ἀποληψόμε- 
D yo, τὼ συνήϑη τοῖς στρατευομένοις ὀψώνια, τινὸς δὲ καὶ σερα- 
, τολογηϑησόμενοι καὶ κατὰ τῶν Σικελῶν αγνδρισόμενοι, cc δὲ 
δήλη γέγονεν 5 ᾿«ἀνδρονίκου καταστροφὴ τοῖς κατὰ τὴν Qu- 
λίππου ἐπαρχίαν τῷ βασιλεῖ συναπάρασιν Ἰωάννῃ τῷ ᾿«“Ἵνειο 
δρονίκου παιδί, παραχρῆμα καὶ αὐτὸς συλληφϑεὶς τὰς κόρας 
ἐχχόπτεται καὶ καταστρέφει τὴν ζωὴν ἐπωδύνως, ὑπομείνας πα- 
ρακαλοῦντα, καὶ μὴ εὑρών, καὶ συλλυπούμενον, καὶ μὴ ἐδών. 
καὶ ὁ ἀδελφὸς δέ οἱ ὡσαύτως ἹΠανουὴλ συσχεϑεὶς ἐκτυφλοῦται, 
κατὰ μηδὲν αὐτῷ ἐπαρχέσαντος τοῦ μηδ᾽ ὅλως τοῖς πατρι- τὉ 
κοῖς συντίϑεσθαι ἀνομήμασι, καὶ συνειδέναι τοῦτο ἀκριβέ» 
στατὰ οὐ μόνον τοὺς ἐν ἀγορᾷ στρεφομένους ἀλλὰ xoi αὖ- 
τὸν ἁπάντων μάλιστα Ἰσαάκιον, ὃς ἐστέρησε τὸν ἄνδρα τοῦ 
φωτός. . 
P.33 o Ιδὼν δὲ Ἰσαάχιος τὴν ἐκ τῶν ξῴων πόλεων συνδρομὴν ao 
εοῦ Ae ἑκανὴν συνάρασϑαί' οἱ κατὰ τῶν ἐκ Σικελίας ἐχϑρῶν, 
2. ὅσοι) οἵ τὴν συνήϑη δόγαν εἶχον, ὡς ἄν καταγραφῶσιν ἐν 18 
βιβλίω τῆς ἀπογραφικχῆς στρατιᾶς τὲ καὶ τάξεως ἀλλιὲ xai πολλὥώ 
πλέον ἕτεροε, ὡς ἂν καὶ οὗτοι ῥογευϑῶσι xai ἀπέλθωσε κατὰ 
τῶν φράγγων τῶν τὰς ῥωμαϊκὰς κουρσευόντων χώρας B. τι. 
αὐτὸς d Ἰωάνγης συλλ. À. — 13. μὴ] οὐχ ἰδ. ΔΑ. 16. ἐχρεβέστα- 
ταὶ σαφέστατα ΔΑ, 20. τοὺς éx t. E. 7r. συντρέχοντας ἐχανοὺς 
ἐς “τὴν κατὰ Σιχελῶν σύναρσιν ΔΑ, τὸ πλῆϑος τὸ συνδραμὸν 
ἀρχετὸν ὃν πρὸς ἀντιπολέμησιν τοῦ σιχελιχοῦ στρατοῦ B. 
mem et tranquillitate post tempestatem. exhilarati, ex omnibus pro- 
vinciis confluebant, nec ii tantum qui tum militabant, sed homines 
etiam bello desuetí pridem et adolescentes, alii ut liberatorem Mo- 
sem et Zorobabelem captivitatis Sioniae reductorem tantum viderent 
(talis enim habebatur Isaacius), alii ut stipendia militaria de more 
acciperent, quidam ut nomina militiae darent et Siculos fortiter pro- 
pulsarent. ut autem ii qui cum imperatore Iohanne Andronici filio 
in Philippicam provinciam abierant, interitum Andronici cognove- 
runt, etiam Iohannes effossis oculis magno cum dolore interit, sine 
ulla coiusduam commiseratione et consolatione. eodemque modo fra- 
ter eius Manuel excaecatur, quanquam paternis iniuriis nequaquam 
assensus; idque non circumforanei modo homines sciebant, sed et 
ipse Isaacius omnium maxime, qui eum lumine privavit. 


Is eos qui ex Oriente concurrebant, cum ad Siculos propulsandos 
satis esse multos cerscret, et cupide suscepit et pro virili muneribus et 
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αὐτούς τὸ ἀσμένως εἰσῳκίζετο, xai δωρεαῖς εὐφραίνων ὅση 
δύναμις καὶ ὅπλοδοτῶν εἰς τὸ μετὰ τοῦ Βραγῶ στρατόπεδον 
ἐξαπέστελλε, καὲ τοῖς λοιποῖς δὲ Ῥωμαϊκοῖς τάγμασιν ὅπόσα 
&9ugavAs, τοῖς πολεμίοις ἀντιφερόμενα, ἔπεμψε τὰ βασιλικὰ 
Κι σιτηρέσια καὶ ἔτι μᾶλλον πρὸς τὸν ἀγῶνα ἐπέρρωσε τὸν προ- 
κείμενον, ποσωθέντα εἰς χρυσίου κεντηνάρια τεσσαράκοντα, 
αὐτὸ μέντοι τὸ éx Σικελίας ἀντίμαχον μήπω τὰ κατ᾽ "41»0gó- 
vuxoy ἐνωτισάμενον εὐθαρσῶς τῆς! ἐς τὰ πρόσω πορείας εἴχετο, 
πέρας τῶν μόχϑων τῆς ὁδοιπορίας τὴν Κωνσταντίνου ϑέσϑαι 
10 διανοούμενον. καὶ ὃ στόλος δὲ ἀναπλεύσας ταῖς νήσοις προσ- B 
ῴχειλεν al ἀγχιστά που τῆς πόλεως ἀμφιρρέονται. ἀλλ᾽ ὃ 
τοὺς γίγαντας μὴ ἐν πλήϑει ἰσχύος αὐτῶν καὶ ἅρμασι xal 
ἵπποις σώζεσθαι ἀφιείς, τοῖς δὲ ταπεινοῖς καὶ προσηνέσι χά- 
Qu» ἐπισταλάττων, οὗτος τοὺς ὑψαύχενας ἔσφηλε, καὶ ὡς 
150059» ἐπὶ τῶν πυργοποιούντων αὖϑις ἀτεχνῶς καταβὰς od 
συνέχεε μὲν τὰς γλώσσας αὐτῶν, εἰς δὲ τρισσούμενα τούτους 
καταδιεῖλδ τμήματα. τὸ μὲν γὰρ τὴν τῶν Θετταλῶν προχα- 
ϑημένην πόλιν εἰάϑη φρουρεῖν καὶ ἔμενε κατὰ χώραν μετὼ 
νηῶν ταχυναυτουσῶν, τὸ δὲ τὰς Σέρρας ἔκειρε περειὸν ἀδε- 
χοῶς" τὸ δὲ τρίτον τοῦ πρόσω ἐχόμενον οὐδ᾽ αὐτὸ καϑαρῶς 
ἦν ἀδιαίρετον, ἀλλ᾽ ὃ μὲν τοῦ Σερυμόνος ἔπενα καὶ ἐλούετο, 
φϑεῖρον τὰ κατ᾽ ugéínolu , ὃ δὲ προπορευόμενον γεγηϑὸς Q 


3. καὶ τοῖς) καὶ τοὺς πρωην εἰς τὴν φόγαν ἐποτεταγμένους καὶ 
ἐρόγευσε καὶ ἐφιλοτιμήσατο καὶ προεϑυμοποίησε - τεσσαράχον- 
τὰ γὰρ κεντηνάρια χρυσίου ἐξοδιάσϑησαν εἰς Qdyar καὶ εὐερ- 
γεσίαν τοῦ στρατοῦ Β. 13. ἀφ. καὶ τοῖς ταπειγοῖς x. A. 
15. ἀτεχγώς] ἄντιχρυς A. 18. μετὰ καὶ κατέργων γοργῶν B. 


armis, ornatos in Branae castra misit. ac caeteras etiam Romanas le- 
giones, quae contra hostes in procinctu erant, stipendiis missis, 
quae ad XL centenarios auri conficiebant, ad instans discrimen ala- 
criores fecit. caeterum hostes Siculi nondum audito casu Andronici 
confidenter pergebant, praestituto fine laborum itineris ipsa Cpoli. 
classis quoque ad insulas urbi proximas apulit. sed is qui gigantes in- 
gentibus viribus curribus et equis salvos esse non sinit et humilibus 
gratiam instillat, homines elatos labefecit; et ut olim contra turris 
aedificatores, ita contra hos etiam descendit, ac linguas eorum haud 
sane confudit, sed exercitunr in tres partes divisit, quarum una ad 
Thessalonicae custodiam ,cum expeditis navibus relicta est, altera 
Serranum agrum impune vastavit; tertia quae ulterius pergebat, ne 
ipsa quidem plane indivulsa, partim iuxta Strymonem versabatur et 
Amphipolitanum agrum vastabat, partim alacriter antecedens et ur- 
bis ingressum anticipans iuxta Mosynopolim castra babebat. et quia 
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V. ἰδοκαὶ οἷον προαρπάζον τὴν εἰς τὴν βασιλεύουσαν εἴσοδον κατὰ 
ἸΠοσυνόπολιν ἐστρατοπεδεύετο. αξεὲ δὲ νιχῶγτες καὶ μηδένα 
τὸν ἐς χεῖρας ἔχοντες ἐπιόντα ἀπερισχέπτους ἔδρων τὰς ἐκ.- 
δρομὰς καὶ κακὰ ἴλας ἀποδιίστωαντο, καὶ ἄλλος ἄλλοϑι, 
ὥσπερ ἑκάστῳ φίλον, ἀπεσκεδώννυντο, εἴ ποτε δεήσειεν ἐξιέναι 5 
τῆς οσυνοπόλεως ἐπὶ ληϊσμῷ καὶ τῷ τὰ ἐπιτήδεια εἰσενέγκα- 
σϑαι. (2) φυλάξας τοίνυν ὅ στρατηγὸς Βρανᾶς τὰ παρὰ τῶν 
βαρβάρων ὧδέ πῃ γινόμενα, τὴν στρατιὰν ἐπάγει κατὰ και- 
Q0», μόλις πείσας ἀποστῆναι μικρὸν τῶν ὀρέων καὶ βαδίσαε 
znerà καὶ πεδίον ἱππήλατον. καὶ ὡς ἤνυσάν τι χρηστὸν ἐχτο 

Ὁ πρώτης δρμῆς καὶ μοῖραν ἐτρέψαντο τῶν ἀνειπάλων, τὸν τῶν 
Μυρμιδόνων μῦϑον ἔργοις αὐτοῖς ἐπιστώσαντο, αἴφνης εἰς 
ἀγαϑοὺς ἄνδρας μετατεϑέντες καὶ ἀεὶ τὸν ὄπισϑεν κτείνοντες. 
συνέβη δ᾽ ἐπιταϑῆναι τὴν τῶν πολεμίων ἐπιδίωξιν καὶ κατὰ 
ΜΙοσυνόπολιν αὐτήν. εὐτυχῶς δὲ καὶ τοῖς ἐφεξῆς npoonia-15 
κέντες ἐπιτίϑενται καὶ τοῖς τοῦ πολίσματος ἔνδοϑι. ἀμέλει 
καὶ τὰς πύλας παρὰ τῶν πολεμίων φρουρουμένας (ἤδη γὰρ 
φόβος καὶ φρικασμὸς αὐτοὺς περιεχέχυτο σώματος) napador- 
τες πυρί, εἰσπεπηδηχότες ἔσωθεν ἐνειστιῶντο ταῖς σφαγαῖς, 


1. βασιλεψουσαν)Ἱ μεγαλόπολιν A. 3. τὸν ἐς x.) ἔχοντες τὸν ἐς 
χεῖρας ἰόντα A. 5. ὥσπερ] ὡς A. 7. φυλάξας] ὡς δὲ 
καὶ ᾧ βρανᾶς μετὰ τοῦ δωμαϊχοῦ στρατοῦ περὶ τὰ ὄρη καὶ τὰ 
βουνὰ τοῦ βολεροῦ ἔφϑασεν- οὐ γὰρ ἐθάρρει τὸν πόλεμον 
φανερῶς περὲ τὸν κάμπον ποιῆσαε, κατενόησε δὲ χαὶ τοὺς 
qodyyovc οὕτως ἀσυντάχτως ἐξερχομέγους, δημηγορεῖ καὶ διε- 
γείρει τὸ σεράτευμα ὀλίγον ἀπὸ τῶν βουνῶν ἐπὶ τὸν χάμπον 
πατελϑεῖν xci συμμίξαι τοὶς βαρβάροις αὐτοῖς B. — 13. μετα- 
τεϑέντεςἾ μεταστραφέντες Α. 14. χαὶ κατα μέχρε xai αὐ- 
τῆς μωσύνου πόλεως ὡς δ' εὐτυχῶς xai τοῖς ἐφεξής προσεπλέ- 
κησαν, ὁρμῶσι χαὶ τοῦ πολίσματος ἐπιβῆναι A. 


perpetuo victores neminem habebant qui resisteret, temere excurre- 

ant; et turmatim divisit alius alio pro sua quisque libidine vaga- 
bantur, si quando Mosynopoli praedatum exeundum erat et com- 
meatus importandus. (2) Branas igitur dux , barbarorum negligentia 
animadversa, per occasionem adducit exercitum, aegre persuasis mi- 
litibus ut. paulum 6 montibus in planitiem descenderent. qui cum 
{πιο congressu aliquot cohortes hostium feliciter propulsassent, 

yrinidonum fabulam re ipsa confirmarunt, statim viri fortes facti, 
subinde íis qui terga dabant occisis, et hostes ad ipsam usque Mo- 
synopolim persecuti. ut autem cum caeteris quoque feliciter dimica- 
runt, etiam oppidum invadere statuerunt; et portis incensis, quas 
hostes iam territi custodiebant, barbaroruin caedibus post diuturnam 
rei bellicae famem sunt expleti, eoque successu non contenti ad eos 
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ἐπὲ κακρὸν ἀπόσιτοι ὄντες καρυκευμάτων ἀρεϊχῶν. eg δ' 
ἔφραγὸν πλοῦτον ἐϑνῶν ἐνεπλήσϑησάν τε καὶ ἐλιπάνϑησαν τοῖς 
λαφυραγωγήμασι, καὶ κατὰ τῶν περὲ τὴν ᾿Αμφίπολιν ἐφρο- 
νηματίσϑησαν, ὡς ἕωλον τροφὴν τὴν πρότριτα νίχην dvrtna- 
βρελθύντες. ἀπῆραν οὖν ὡς παρεμβολὴ ϑεοῦ ἢ λεόντων στρα- 
τύπεδον, τοῖς τῶν πολεμίων ἵπποις καὶ ὕὑπλισμοῖς φραξάμε- 
νοι, κατὰ τῆς περὲ τὸν Στρυμόνα ἔτε σκηνουμένης λοιπῆς 
μερέδος τῶν ἀντιπάλων, ὅτε καὶ τοῦ κύβου ϑεύϑεν ἄλλως. λϑι 
διφέντος οἱ μὲν πρώην ὑψαύχενες καὶ γαῦροι xai μικροῦ τοῖς 
το δόρασιν δρη μετεωρίσειν καὶ μεταϑήσειν κομπάζοντες, ὡς 
καταιβάτῃ πληγέντες 7] βροντῆς ἤχῳ ἐξαισίας παρακοπέντες 
τὸν γοῦν τοῖς τῶν κατὰ τὴν Ἰἤοσυνόπολεν οἰχείων ἀπευκταί- 
oic ἀχούσμασιν, ἀνεβάλλοντο τὴν μάχην καὶ ἐξετάσσοντο δα- 
ϑύμως. οἱ δὲ Ρωμαῖοι τὸ ταπεινὸν ἀποϑέμενοι τοῦ φρονήμα- 
15 roc ὡς εἰς ϑήραν δρνίϑων χαμαιπετῶν ὑψινεφεῖς ἐξεποτῶντο 
ἀετιδεῖς, καὶ ὥργων ἀπτέρῳ τάχει συμπλακῆναι ὑφ᾽ ὧν ἦσαν 
ἐπορνιϑούμενοι πρότερον ὀγειδείοις ῥήμασιν. ἐπεὲ δ᾽ εἰς ἕνα 
χῶρον ἀμφότερα συνήλθοσαν τὰ στρατεύματα (ἦν δὲ οὗτος 
ó τοῦ Ζημητρίτζη λεγόμενος τόπος), τότε δὴ μᾶλλον οἱ Xi- B 
40 κελοὲ καϑυπέδειξαν ὃ πεπόνϑασε δείλανδρον’ συμβάσεων 
γὰρ ἐμέμνηντο, χαὲ τούτων ἕνεχα διεκηρυκεύογτο πρὸς Βρα- 
vüy, καὶ τὰ μὲν πρῶτα Ῥωμαίοις ἥνδανε τὰ αἰτούμενα" 
μετὰ βραχὺ δ' οὐχέϑ᾽ οἱ αὐτοὶ γεγονότες, ἀλλὰ δόλον εἶναι 


t. ἐπὶ μαχρὸ»} εἶχον γὰρ ἡμέρας πολλὰς μηδὲν τῶν βρωμά- 
τω» φαγόντες B. ὄντες dotirdy δεξεώσεων Δ. 3. κατὰ] 
φοῖς — εἶτα ἐπέϑεγτο À. 6. ὅπλοις A. — 8. διαν A. κύ- 
βου τῶν πραγμάτων 9. μεταρριφέντος Δ, 12. κατὰ μοσυνού- 
πολιν A. 13. ῥαθύμως) ῥαϑυμότερον A. 7. πρότερον 
om Α. 


qui Amphipolim tenebant properarunt; et hostium armis atque equis 
instructi, partem quae adhuc ad Strymonem versabatur suut . adorti. 
ibi rerum facie divinitus mutata, pridem feroces et insolentes , qui 
s6 tantum non montes hastis eversuros minabantur, fama de suorum 
ad Mosynopolim clade consternati , quasi fulmine icti aut attoniti, 
pugnam differebant et segnius in aciem descendebant. Romani vero 
repudiata ignavia, ut sublimes aquilae in humiles aviculas impetum 
in eos facere avebant, et cum iis congredi a quibus contumeliosis 
verbis spreti fuerant. cum autem in Demetrizae campo uterque ex- 
ercitus convenisset, Siculi metum suum magis etiam declararunt le- 
gatis ad Branam de pace missis. quorum postulata cum principio 
Romanis placerent, deinde vel insidias subesse vel evidens timoris 
id signum esse rati, mutatis animis, non belli signo, nou tubae sonitu, 
non ullo ducis monitu expectato, strictis ensibus in hostes ruunt. qui 
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ὁποτοπάσαντες rà παρὰ τῶν ὠντιπάλων nooflalÀóutva, ἢ εἰ 
μὴ τοῦτο, δειλίαν γοῦν ἐκ τοῦ dvaugiléxrov πρόδηλον, μὴ 
πολέμου ἀναμείναντες σύνϑημα, μὴ σάλπιγγος ἠἡχὴν μήτε 
vt ἕτερον παράγγελμα τῶν ὅσα στρατηγοῖς εἰϑίσται πὸιεῖν 
πρὸ τῶν συμπλοχῶν, συμβάλλουσι τοῖς πολεμίοις τὰ ξίφη 5 
᾿ γυμνώσαντες. οἱ δὲ μέχρε μέν τινος εὐθαρσῶς καὶ ἐνδρεί- 
Cog τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐμβολὴν ἐδέξαντο, καὶ καμπάς τινας xai 
ἑλίξεις ὃ πόλεμος ἔλαβε" τέλος δὲ πρὸς τὸ ὕπεραγαν ἔνϑερμον 
τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατείας ὑπενδόντες ἔχλιναν εἰς τροπὴν καὶ axó- 
σμως ἔφευγον. ὅϑεν καταλαμβανόμενοι ἀνηροῦντο, ἐζωγροῦντο, τὸ 
ἀὀϑθοῦντο κατὰ ποταμοῦ τοῦ Στρυμόνος, ἐλαφυραγωγοῦντο, 
ἐσκυλεύοντο. ἤγετο δὲ ἑβδόμη τότε τοῦ Νοεμβρέου μηνὸς xai 
περὲ δείλην ἦν τὴν ἡμέραν, ὁπότε ταῦτα ἐγίνετο. συλλαμβώνον- 
ται δὲ καὶ οἱ δύο στρατηγοὶ τοῦ στρατεύματος, ὅτε Ῥιτζάρ- 
δος ὃ τῆς γυναικὸς τοῦ Ταγκρὸ κασίγνητος, ὃς ἐνανάρχει τοῦ 15 
τῶν Σικελῶν ναυτικοῦ, καὶ ὃ ᾿Αλδουΐνος Κόντος, γένους μὲν 
Ποῦ φὺς εὐγενοῦς καὶ λαμπροῦ, διὰ δὲ r5» κατὰ πόλεμον 
δεξιότητα αἰδέσιμος ὧν τῷ ῥηγὲ καὶ τότε nig πάντας τὸ τῆς 
στρατηγίας ὑπεζωσμένος σέμνωμα, ὃς καὶ ταῖς προτέραις 
κατὼ Ῥωμαίων νέκαις μεγαλοπρεπευόμεγος ξαυτὸν ἐξωμοίου 20 
Ἧ. Ἰροτῷ ““λεξανδρῳ τῷ πάνυ τῷ Πἥακεδονι, μόνον οὐχ ἐν στήϑεσι 
κατ᾽ ἐκεῖνον τρίχως δεικνὺς ῥάμφους: καὶ πτερῶν εἰκασίαν 
ὑπεμφαινούσας, καὶ μείζω 7 ἐκεῖνος ἔργα δι’ ἀκαριαίου και- 


3. σάλπιγγος] διέγερσιν σάλπεγγος εἰς καβαλλίχευμα τοῦ φοσ- 


σώτου B. 5. προσβάλλουσι Α. 9. στρατεέας] ὁρμῆς A. 
21. χατὰ τοῦ 721, τοῦ Δ. 12. τότε om À. Notufotov] σε- 
πτεμβρίου D. 13. δείλην} τὸ δεελεινὸν B. τῆς ἡμέ- 
ρας A. 15. ταγγρὲ AB. ἐναυάρχ. τότε τοῦ σιχελιχοῦ A. 
ι6, ἀλδουῖνος À: vulgo Βαλϑονῖνος. μὲν ἐχφὺς Α. "ὃ. 
ὑπὲρ] παρὰ A. 21. μόνο») xai μόγον A. 43. xai] ἄλλα 
καὶ À. 


cum eorum impetum ad tempus fidenter et fortiter tolerassent, ali- 
quandiu vario eventu pugnatum est. sed tandem summo Romanorum 
ardore loco pulsi effuse fugerunt, in eaque fuga partim capti partim 
occisi partim in Strymonem flumen acti sunt: nostri spolia legerunt. 
accidit hoc vesperi, VII die Novembris mensis. capti sunt et duo 
duces exercitus, Rizardus frater uxoris Tangri, qui classi praeerat, 
et Balduinus contus, non ille quidem nobili et illustri genere ortus, 
sed ob fortitudinem et rei militaris solertiam regi carus et totiuz 
exercitus dux delectus. qui superioribus victoriis elatus se Alexan- 
dro magno comparabat; ac tantum non ut ille in pectore plumas 
rostri et alarum imaginem representantes ostentabat, sed et maiora 
ilo facinora se exiguo tepore citra sanguinem edidisse gloriabatur. 
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ροῦ καὶ ἀναιμωτὶ ὑπερηφανεύετο διαπρώξασϑαι. ὅσοι δὲ τὸ 
τοῦ πολέμου διαταϑὲν ἐξήλυξαν δίχτυον &x τὸ τουτωνὲ τῶν 
λῶν καὶ οὗ τὰ ἐν Σέρραις χωρία κατέτρεχον, εὐϑὺς τῆς 
Θεσσαλονίκης ἵενται, xoi τῶν ἐκεῖσε μαχρῶν ἐπιβάντες νηῶν 
δὺς εἶχον εὐθὺς ἀπὸ τῆς φυγῆς, οὐκ εὔπλουν τὸν πλοῦν εὕ- 
θισκον" φοροὶ γὰρ εἰς τὴν αὐτῶν ἀφάνισιν ἀνεγερϑεῖσαι 
λαίλαπες ἀποπλῆσαι τὸν μόρον αὐτοὺς εἰργάσαντο, ὃν ϑεὸ- 
ϑὲν χερσαῖον ἐπικλωσθέντα μετὰ βραχὺ μετέϑεντο κατὰ 9a- 
λατταν. πολλοὶ δὲ μὴ ἐντυχόντες τριήρεσιν, ἐπικαταλαμβα- 
τογνόμενοε ἔτε κατὰ τὴν Θεσσαλονίκην λύοντες, πολυτρόπως 
ἐφϑείροντο, καὶ μάλιστα ὑπὸ τῶν ἐπικούρων ᾿ἀλανῶν. οὗτοι P. aa 
γὰρ ἀντέρροπα δρῶντες ὧν πεπόνθασιν ἡνίκα Θεσσαλονίκη 
ἑώλωχεν, οὐ φειδώ τινος τῶν πολεμίων ἐλάμβανον, τὰς δ᾽ 
ἀμφόδους καὶ τὰ τῶν ϑείων σηκῶν προαύλια πτωμάτων ἐνέπλη- 
15 σαν" ἐπερόμενοι γὰρ τοὺς συλλαμβανομέγους Σικελοὺς ποῦ ποτὰ 
ὃ ἀδελφός, ὃ συμφυλέτης δηλαδὴ ᾿Αλανὸς ὃν κατὰ τὴν ἅλωσιν 
olds ἀπέχτειναν, ἐπῆγον ἅμα τῷ λόγῳ τὸ ξίφος. ἀλλὰ xai 
τοὺς προσρυομένους τεμένεσιν ἀπέσφαττον, ποῦ ποτὲ 0 πα- 
πᾶς λέγοντες, τοῦτ' ὄὅστιν οὖς ἀνηρήκεσαν ἐκεῖνοι ἱερεῖς εἰσδ- 
40 φρηχῦύτες ἔνδον τῶν ἱερῶν, ὅτε καὶ τοιοῦτό τι καινὸν ἐπι» 
συνέβαινδ' τοὺς γὰρ κύνας φασὶ μετὰ μὲν τὴν τῆς πόλεως 
ἅλωσιν μηδενὸς νεχριμαίου σώματος τῶν ἀναιρεϑέντων Ῥω-Ἐ 
μαίων ἅψασθαι ἢ ὅλως ὁδοῦσι σίνασϑαι 7 αἰκίσασϑαι, τότε 


2, ἐξήλυξαν)] ἐξέφυγον A. ps1. post ᾿ἡλανών DB: ἦσαν γὰρ , 
κάτοιχοε ἐχεῖ πολλοὲ ἀλανοί. ιά. προαύλια)] πρόναα A. 
16, ὃν σὺ ἐσκότωσας B. — 19. τοῦι' E] d ἐστιν A, 21, μετὰ) 
παξτα à, 


quí vero ex lis Italorum cohortibus effugerant, et qui Serranum 
aprum populabantur, recta 'Thessalonicam contendunt; et longis na- 
vibus statim a fuga conscensis, non commodam navigationem repe- 
rerunt, sed ventorum procellis et fluctibus obruti perierunt, et mor- 
te in terra divinitus decreta paulo post in mari oppetiverunt. multi 
vero qui triremes non adepti erant, adhuc circa 'Thessalonicam ober- 
rantes, deprehensi multis modis perierunt, ab auxiliaribus Alanis 
potissimum interfecti; qui ea facinora illorum imitati quae capta 
Thessalonica perpessi erant, nulli hostium pepercerunt, sed bivia et 
sacellorum vestibula cadavéribus impleverunt. rogitabant enim com- 
prehensos Siculos ubi frater ipsorum, videlicet popularis Alanys, es- 
set, quem urbe capta occiderant; ac statim enses in iis defigebant. 
et in templa confugientes mactabant, ubi papa esset rogitantes, hoc 
est, sacerdotes quos in templis occiderant. tum mirum quiddam ac- 
cidit: capta enim Thessalonica nullum Romanum cadaver canes gu- 
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dà οὕτως ἐμμωνῶς τοῖς πτώμασι τῶν πεσόντων “Ἰατίνων προυσ- 
φέρεσθαι καὶ κύρον μηδένω μηδαμῶς εἰδέναι σαρκοβορίας 
ὡς καὶ τυμβωρυχεῖν καὶ ὠνακαλύπτειν τὰ παραδοϑέντα τα- 
φῆ σώματα καὶ χύρμω ταῦτω τιϑέναι. ζωγρεῖται δὲ σὺν οἷς 
εἴπομεν δυσὲ στρατηγοῖς καὶ ὃ ἐκ Κομνηνῶν νοὺς ἔρημος καὶ 5 
φϑύόριμος .Αλέξιος ὃ τούτων πάντων αἴτιος τῶν κακῶν, xat τοῦ 
τῶν ὀφϑαλμῶν φωτὸς στέρεται ὃ τῶν Χαρωνείων οἰκήσεων 
ἄξιος. ἤσαν δ᾽ ob τῶν “ατίνων καὶ πρὸς τὴν Ἐπίδαμνον 
ὠπεσώϑησαν, καὶ τοῖς ἐκεῖ ὁμοφύλοις φρουροῖς τῆς πόλεως 
ὡς σπέρματα χιλιοστύων πολλῶν ἀγαπητῶς ἀπεδόϑησαν, ἣν το 

Cxa£ παντοίοις ὅπλοις ἀμυντηρίοις ὃ Σικελίας ῥὴξ χρατυνάμε- 
ψος ὕστερον οὐκ ἀπεδίδου Ῥωμαίοις μετὰ τὴν τῶν οἰκείων 
στρατευμάτων φϑορών, ἀλλ᾽ ἣν οὐκ ἔδεε μετὰ ἧτταν xai αἷ- 
σχύνην περιφωνῇ δύξαν ξαυτῷ ϑηρώμενος, κατεῖχε φρενο- 
βλωβῶς, μετὰ βραχὺ δὲ πρὸς τὼς δαπάνας ὠπειρηκὼς ἐχόν- κι 
τως ἐπέσχετο. 

Καὲ ὁ μὲν χερσαῖος πόλεμος τοιοῦτον αἴσιον πείληφε 
πέρας, οὐδέποτε ἐπὶ καρδίαν ἡμῶν τινὸς ἀνελϑόν. ἀλλ᾽ ὁ 
πάντων κηδόμενος ϑεός, ὅτε πάντων δεσπόζει, xod μετὰ φει- 
δοὺς πολλῆς διοικῶν τὰ ἀγθϑρώπινα καὶ ἐλεῶν τὰ πάντα, ὅτι 10 


ι, οὕτως] τοσοῦτον οὗ σχύλοι ἐμάνησαν καὶ εἰχορτασίαν 
οὐκ εἶχον ποσῶς ἀπὸ τοῦ τρώγειν τὰ τῶν λατίγων σώμα- 
τα ὡς xeí τινὲς ἐὰν ἔϑαψάν τινας τὴν φύσι» ἐλεοῦντες, 
ἰνέσχαπτον 0L αχύλοε xal ἔτρωγον αὐτούς. B. οὕτως εἰ τοῖς 
πτώμασιν om A. 3. εἷς xai] ἀλλὰ A. τῶν παραδο- 
ϑέντων ταφῇ τὰ d. À. 8. πρὸς τὸν ἜἘ.] εἰς τὸ δυρράχιον 
p. 9. xai τοῖς — ἀπεδόϑησαν om A. 122 οἰχεέων] ἐχεένον 
Δ. 13. ἔδεε δόξαν μετὰ τὴν λαμπρὰν ἐχείνην ἥτιαν xai τὴν 
περιψανῇ αἰσχύνην ἑαυτῷ A. 20. τοὺς πάντας Δ. 


stasse aut dentibus lacerasse ferunt, Latinorum vero cadavera rabie 
quadam insatiabiliter devorasse, et sepulcris etiam eruta laniasse. 
cum duobus illis ducibus etiam vaecors ille et pestilens et ompium 
malorum auctor Alexius Comnenus captus est et excaecatus, homo 
inferorum sede dignus. quidam ex Latinis Epidamnum confugerunt , 
quam omnis generis armis instructam Siciliae rex post suarum le- 
gionum interitum Roianis non reddebat, sed gloriae inepte cupidus 
post illustrem illam cladem et celebre dedecus amanter retinebat. 
caeterum paulo post sumptibus deterritus ultro omisit. 

Ας terrestre bellum tam felici exitu est terminatum, qui nemini in 
mentem venisset. sed deus, qui curat omnia, et rerum omnium dominus, 
qui res humanas clementer moderatur et omnium miseretur, quia potest 
omnia, is res nostras lancibus impositas omni bona spe firmavit, εἰ 


DE ISAACIO ANGELO LIB. I. 473 


"üWta δύναται, οὗτος εἰς δοπὴν πλάστιγγος ἐπαγαγὼν τὰ 
ἡμέτερα καὶ χρηστὴν ἐλπίδα πᾶσαν ἀπενεγκών, ἡμᾶς παιδεύ- 
σας βραχέα, τοὺς ἐχϑροὺς ἡμῶν ἐν μυριύτητι ἐμαστίγωσεν, 
οὐ στοιχείων μεϑαρμοζομένων, οὐδὲ γῆς μὲν ἔξαγούσης πλῆ- Ὁ 
ἤϑος σχνιπῶν ποταμοῦ δ᾽ ἐξερευγομένου δνυδρα ζῶα βατρώ- 
χους, οὐδὲ σφηκῶν ἀποστελλομένων προδρόμων τοῦ στρατο- 
πέδου ἢ τινος ἑτέρου τῶν παλαιῶν ἐξαισίων, ἀλλὰ τῶν ἄγαι- 
ρουμένων dsoxrewóvro» τοὺς φονευτὼς τῷ ἐξαίφνης εἰς ἀπο- 
τόμους ὑπὸ ϑεοῦ μεταβληϑῆναι πολεμιστάς, ἐπεὲ καὶ δειλὸν 
10Tt πρᾶγμα 7 πονηρία, ἰδίῳ καταδικαζόμενον μάρτυρι, καὶ 
προσείληφεν dei τὰ χαλεπά, τῇ οἰκείᾳ συνεχόμενον συνειδή- 
σει. τί γὰρ xat εἶχον δεινὸν ἐπεγκαλεῖν Ρωμαίοις οἱ Σικελοί, 
οὗς οὔρεώ v8 σκιόεντα ϑάλασσάώ τὸ ἤχήεσσα πλεῖστον ἀφ᾽ 
ἡμῶν ἐξετόπισαν ; ἀλλ᾽ εἴπερ ἔστε τῶν βαϑυτέρων drsntnAg- 
15xv06 ἅψασϑαι κριμάτων ϑεοῦ, κύριος ἔπαισεν ἡμᾶς, ὅτι ἔγνω» 
κεν ἁμαρτήματα ἡμῶν" ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ ἦσαν ἰταμρί v8. καὶ 
ενελεήμονες οἱ ϑεύϑεν εἰληφότες ἡμᾶς εἰς μαστίγωσιν, οὐδ᾽ Ρ. 233 
αὐτοὶ τοῦ τὸν ἔλεον ϑέλοντος καὶ ψωμίζοντος ἄρτον daxQvo V. τοι 
καὶ ποείζοντος ἐν δάχρυσιν ἐν μέτρῳ τὸν δίχαιον χόλον ἐξέ- 
20 Qvyor, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ δρυμοῦ λέοντες ἐμπίπτοντες καὶ ὡς λυχι- 
δεῖς dÀogosvorrs; καὲ ὡς πάρδαλις ἐφαλλόμενοι, γεγένηνται 
αἰχμάλωτοι οὗ αἰχμαλωτίσαντες καὶ κατεχυριεύϑησαν oi χα- 
ταχυριδύσαντες, καὶ κεχέραχεν αὐτοῖς κύριος ὕδωρ πλανήσε- 


3. ἐν μυριότητι] ἐς τὸ πολλαπλάσιον A. 8. ἀποκτεινάντων Ἀ, 
19| ἐν τῶ A. 16. ἐπειδὴ δὲ ἦσαν ἱταμοὲ χαὶ ἀνοιχτίρμο- 
ψὲς οἵτινες ϑεόϑεν ἡμᾶς εἰλήφασιν Δ. 23. ὅδωρ] πνεῦμα A. 


3 


nobis leniter castigatis flagris nostros hostes longe pluribus affecit, 
non quidem mutatis elementis, nec terra productis culicibus, non 
fluviis ranas eructantibus, neque crabronibus ante exercitum prae- 
missis , aut ullo veteri prodigio edito: sed illud divinitus accidit, ut 
qui occidebantur, percussores occiderent, pristina timiditate in sum- 
mam audaciam conversa. nam timida res est improbitas, ac suopte 
testimonio convincitur, et arguente conscientia nihil boni expectat. 
nam quid Siculi de Romanis queri potaerunt, quos umbrosique pro- 
cul montes pelagusque sonorum a nobis removerunt? sed si arcana 
dei iudieia rimari fas est, dominus percussit nos, quia peccata no- 
stra norat. sed quia superbi et crudeles erant ii Ti nos castigandos 
ab eo susceperant, nec ipsi eius, qui misericordiam vult et cibum 
potumque lacrimarum suppeditat, iustam indignationem effugerunt. 
et quia ut e silva leones irruebant et ut lupi vastitatem efficiebant 
et ut leopardi insultabant, capti sunt qui captabant, oppressi sunt 
qui opprimebant, et temperatum a domino erroris poculum eabau- 
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ec, δείξας £e xai σφίσιν ἦσαν κηλῖδες διὰ τὸ τοῦ τρόπου 
φονιχὸν εἰς φοινικοῦν γρωζόμεναι καὶ νίτρων δεόμεναι. οὐκ- 
οὖν καὶ τὰ οἰχεῖα ὅρια ὑπερβάντες εἰσέδραμον τὰ ἡμέτερα, 
μαστιγοῦντες ἡμᾶς βραχέα καὶ μαστιγωθησόμενοε πλείονα. 

B — Koi τὴν μὲν ἵππον οὕτως 7j δίκη μετῆλθεν. (3) αἱ δὲ δ 
paxoai νῆες ὑπὲρ τὰς δὶς ξκατὸν οὖσαι, οὐδ᾽ αὗται τῶν κακῶν 
ἐπαϑεῖς πρύμναν ἐχρούσαντο. ἀποβᾶσαι γὰρ κατὰ τὸν ᾿Αστα- 
κηνὸν κόλπον πολλοὺς ἀπεβάλοντο τῶν πλωτήρων, Ῥωμαϊκαῖς 
ἐγχύρσασδι στρατιαῖς, αἵ τὰς. ἐνορμίσεις αὐτῶν ἀπεκώλυον ἀμφὲ 
τὰς ἀχτὰς ἑλισσόμεναι, καὶ πᾶσαν ἄβατον ἐποίουν ἤπειρον" 10 
τὸ γὰρ Σικελικὸν ναυτικὸν εἴ ποτε χατὰ χέρσον προύκυψεν ἢ 
ἀποβάϑραν ἔβαλεν, εὐθὺς τοῖς βέλεσιν ὡς ὕδατος σεαγόσι 
πάντοθεν καταντλούμενον, ὡς κέλυφος χελῶναι τὰ τῶν νηῶν 
ὡπέτρεχε καταστρώματα. ταῖς δὲ ναυσὶ τοσαύταις οὔσαις 
τὸν ὠριϑμὸν αἱ ἡμέτεραι εἰσάπαξ ἑκατὸν συγκροτούμεναι 15 
μάχεσϑαε ἀπεϑάρρουν. καὶ oU τὸ ναντικὺν ἐχαρδίωττε μό- 

νον, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ τῶν ἀστυπολιτῶν ταῖς ἁλιάσιν ἐμβάν- 
ξες καὶ ὅτῳ τύχοι καϑοπλισάμενοι τὸν πλοῦν ἐς τοὺς πολεμίους 
ἔσφυζον ϑέσϑαι" οὐ συνεχωροῦντο δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ 
τῶν συνδιασκεπτομένων αὐτῷ τὰ κοινά, ovx εἰς τὸ πρόϑυμον 20 
τῶν ἡμετέρων ἀφορᾶν μόνον ἐχόντων, ἀλλὰ καὶ τὸ ὑπερπαῖον 


5. καὶ τὴ»] x«l οὕτω μὲν ὅ πεζιχὸς στρατὸς ὑπὸ τῆς δικαίας 
δίχης τοῦ ϑεοῦ ἠφανίσθη. τὰ δὲ τούτων χάτεργα, πλείονα τῶν 
διαχοσίων ὄντα, οὐδ' αὐτὰ ἀβλαβῆ ἐναπέμειναν, ἀλλὰ περὲ τὸν 
τῆς νιχομηδείας τόπον ἐλθόντα — B. — 9. οἷ τὰς] οὐδὲ παρε- 
χωροῦντο ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν σκχαλῶσαι εἰς τόπον τινά B. 
11. γὰρ] dà A. 


serunt, expertique suntsibi quoque inesse maculas, easque coccineas 
ob sanguinariam immanitatem , quae eluendae essent. itaque extra 
suos limites evagati nostros fines incursarunt, et paucis plagis nobis 
illatis ipsi plures tolerarunt. 

Ας equitatus has poenas exsolvit. (3) Longae autem naves, am | 
plius CC, nec ipse malorum expertes retro vela dederunt. nam cum | 
ad Astacenum sinum descensum fecissent, multi a Romanis copfis | 
caesi sunt, quae passim in littoribus prohibebant quo minus appel- 
lerent, nec usquam eos continentem attingere patiebantur. quodsi 
quando Siculi aut terram spectabant, aut scalas proferebant, statim 
telis tanquam fluctibus obruti non aliter quam testudinis conchas 
navium tabulata subibant. etsi autein tantum numerum navium ha- 
bebant, tamen nostrae non amplius C cum eis confligere cupiebant. 
neque vero classici duntaxat fervebant, sed multi etiam ex urbis in- : 
colis, naviculis conscensis et armis obiter arreptis instructi, ad ho- 
stes invadendos parati erant. sed id ab imperatore et senatu eis con- 
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προορωμένων τῶν ἀντιμαχομένων νηῶν. καὶ xarà τοῦτο περὲ 
τὴν τῶν Κιόνων ἠϊόνα αἱ τριήρεις σαλεύουσαε οὐ περαιτέρω 
προήεσαν" ὃ δὲ τῶν ἐναντίων στόλος περὲ τὰς ὁπτακαίδεκα 
ἡμέρας τὴν κώπην σχάσας ἐν ταῖς νήσοις, ὡς οὐδένα πως 
5ξώρα τῶν ὅμοφύλων κατὰ χέρσον προσιόντα, οὖκ ἀγαϑὴν ti- 
κάσας τὴν ἀναβολὴν μεϑαρμόζεται πρὸς ἀπόπλοιαν. καὶ δὴ 
τὴν νῆσον τὴν Καλώγυμον πυρπολήσας, καὶ ὅσα πάραλα κεῖ- 
ται χατὰ τὸν κόλπον τὸν Ἑλλησπόντιον, εἴχετο τοῦ oixaós D 
πλοῦ. φασὲ δὲ ὡς καὶ τούτων πολλαὲ ἄντανδροι τῷ βυϑῷ 
10 κατέδυσαν, ἀντιπγοίαις περιπεσοῦσαι καὲ καταιγιδώδεσιν Opu- 
λήσασαι πγεύμασι. καὶ λιμὸς δὲ καὶ νόσος ἔστιν ὥς ἐξεκέ- 
γωσϑ. 
Καὶ οὕτω μὲν οὐ μεῖον ἢ δέχα χιλιώδες μαχίμων ἀν- 
δρῶν ἐν τοῖσδε τοῖς πολέμοις ἀπώλοντο" αὐτοὶ δὲ οὗ ζωγρη- 
τὸ ϑέντες κατ᾿ ἀμφοτέρους τοὺς πολέμους ὑπὲρ τὰς τέσσαρας 
χιλιάδας ἀριϑμούμενοι ταῖς δημοσίαις φυλακαῖς ἐνείρχϑησαν. 
μὴ ἐκ βασιλικῶν dà ψωμιζόμενοι ταμιείων ἢ τινος τῶν ὅσα 
τὸ ζῆν συνίστησι μεταλαγχάνοντες ἄλλοϑέν ποϑὲν., ἄρτῳ δὲ 
μόνῳ διαζῶντες χορηγουμένῳ πρὸς τῶν ϑεοφιλῶς ἐπισχεπτο-- 
20 μένων τοὺς ἂν ταῖς εἱρκταῖς, κακῶς ἐφϑείρογτο, ὥσϑ᾽ ὃ τὴν 
ἀρχὴν τῆς “Σικελίως χειρίζων xai τὴν τότε κατὼ Ῥωμαίων 
κέγησιν θέμενος, τοῦτο πυϑόμενος, διὰ γραμμάτων τὸν βα-. χ3ς 
σιλέα ἐχλεύαζεν ὡς ὠφιλανϑρώπως ξώντα λιμῷ καὶ γυμνότη- 


:. ἀὠντιμάχων Α. 4. σχάσαντες Δ. 8. xazd ] περὲ 
τὸν τόπον τῆς λαμψώχου B. 10. ὁμελήσασαι) ὠμιληκχυῖαε 
Α. τή. ἀπώλοντο] ἐχάϑησαν B. 18. ἄλλοϑε») ἀλλαχόϑεν 
dii! ἄρτω μόνω A. 23. ἐχλεύαζε»" κατωγείδιζεν ἀφίλοιχτον 
xal Aud ἐώγτα Δ. 


cessum non est, qui non tantum alacritatem civium spectabant, sed 
etiam hostilium navium multitudinem considerabant; eaque de cau- 
sa nostrae naves ad Cionicum littus in ancoris stantes ulterius non 
progrediebantur. classis vero hostilis cum ad dies septendecim in in- 
sulis consedisset nec popularium quenquam terra accedere vidisset, 
moram illam nihil boni portendere arbitrati de reditu cogitarunt, 
incensaque Calonymo insula et finitimis in sinu Hellespontio locis 
domum versus perrexerunt. 

Ferunt autem multas naves cum vectoribus adversis ventis et 
turbinibus demersas esse, alias morbo et fame exhaustas. ita X mil- 
libus haud pauciores his bellis perierunt. ultra IV millia utroque 
bello in carceres inclusa, cum nihil ab imperatore aut aliunde sup- 
peditaretur praeter panem, qui pietatis ergo a nonnullis submi- 
nistrabatur, male perierunt. quo rex Siciliae, illius belli auctor, 
audito imperatori per litteras imumanitatem exprobravit, qui fame et 
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τε παραπύλλυσϑαι vrÀéxov xai τοσούτων στίχας ἀνδρῶν, ἐν- 
αργῶς μὲν ἀραμένων ὅπλα κατὰ Ῥωμαίων νόμῳ πολέμου, 
“Χριστιανῶν δ᾽ ὅμως ὄντων καί οἱ παραδεδομένων εἰς χεῖρας 
ὑπὸ Sto). χρῆναι δ᾽ ἔλεγε τὸν νικῶντα ἢ πανωλεϑρίαν εὐ- 
ϑὺς τῶν ζωγρηϑέντων καταψηφίζεσϑαι, εἰς ϑηρίου φύσιν àx5 
πολλοῦ τοῦ παραλόγου μεταμειφϑέντα καὶ τὸν ἀνϑρώπενον 
νόμον παραβλεψάμενον' ἢ μὴ δοκιμάσαντα τοῦτο, συνειλη- 
φότα δὲ καὶ χαϑείρξαντα, τρύφος γοῦν ἄρτου διαϑρύπτειν 
Βόχτάβλωμον, εἰ περὲ τὴν διαρκῇ διωίτησιν χιμβιχκεύεται, ἐλ» 
V.192 λὰ μὴ τιμωρεῖν τοῦ διὰ ξίφους καὶ αὐτίχα μόρου μακρότε- to 
ρα, λιμώττειν παρεικότα καὶ παγετῷ καὶ κρυμῷ διαρρήγνυ- 
σϑαι καχῶς τὴν ψυχήν, καὶ φόγου αἰτέαν ἐπάγεσϑαι, εἰ καὶ 
μὴ τὰ στέρνα διατορεῖ δόρατι 7 τὸ βέλος ἁρπαζόμενον τοῖς 
σπλάχνοις καὶ ἐμβαπτόμενον δείκνυσιν, ἐπεὲ μηδὲ διαφέρειν 
εὸ φονεῦσαι καὶ φόνου παρασχεῖν πρόφασιν, βασιλεὺς δὲ κι 
ὠσὶν ἄκροις παραδεξάμενος τὰ γραφόμενα, εἴασε τοὺς τά- 
λανας Σικελοὺς ὡς πρότερον φϑίνεσϑαι, ὡς ἐν αὐτῷ ὄντος 
τοῦ ὃ τι ποτ᾽ ἂν αὐτοὺς βούλοιτο δρᾶσαι. σύνδυο οὖν καὶ 
ούγτρεις πολλάκις τῆς ἡμέρας ἐχκομιζόμενοι,, νεχροταφίων 
αὔμοιροι xai ἄτερ τῶν τελευταίων λουτρῶν, κατὰ τῶν πολυ- λο 
ανδρίων ἐξετιγάσσοντο καὶ καταδύσεων τῶν ὑπογείων. 
Καϑίσας. δ᾽ ὃ βασιλεὺς ἐπὲ δίφρου χρυσοχολλήτου xoi 
περιδὺς τὴν λιϑόστρωτον τήβενναν, βῆμα τε πολυανϑρωπότατον 
2. μὲν do.] ἐράντων A. πολεμίω A. 11. παρεεχότα] 


ἐώὥντα À. διαρρήγνυσϑαι ἀναχρέμπτεσϑαι A. 12. énd- 
yeo9oi] ἔχεινΆ. 16. παραδεχόμενος A. tla ÀA. — 1j. 
φϑείρεσθϑαε  À. 18. τοῦ om A. δρᾶν Δ 23. xai 
τὴν ἐκ λίϑου καὶ μαργάρου φορέσας στολὴν B. 

περιϑέμεγος À. 


frigore tot viros perire pateretur, qui etsi more belli aperte arma 
intulissent, tamen Christiani essent et a deo in manus eius traditi. 
esse autem a victore aut statim capitis damnandos captivos, omnis 
humanitatis ob insperatos successus oblito et in feram converso; aut 
si id nolit, saltem frustum panis captivis impertiendum, si ita sordidus 
sit ut eos alere nolit. etsi enim eos gladio non traiiciat nec telum 
cruentum e visceribus eorum extrahat, tamen cum eos frigore et fa- 
me crudeliter conficiat, nihilo minus caedis esse reum. neque enim 
interesse utrum ipse occidas an caedis causam praebeas. verum im- 
perator istis litteris parum motus miseros Siculos aeque ut antea 
perire sinebat, quasi vero liceret quicquid libuisset. saepe igitur eo- 
dem die bini et terni, sine inferiis, extrema lJotione, in coemeteria 
el cavernas coniicjebantur. 

Imperator vero sella aurea occupata, et gemmata purpura indu- 
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ἡϑροικώς, ὡς εἴη μὴ τοῖς ἀλλοφώνοις uóvov ἀλλὰ καὶ τοῖς 
Ῥωμαίοις αὐτοῖς ἐπιεφοβώτατος; εἰσάγεσθαι κελεύεε τοὺς τοῦ 
Σικελικοῦ στρατεύματος ἀρχηγούς, δηλαδὴ τὸν ᾿Αλδουῖγνον xai 
τὸν Ῥιτζάρδον. οἱ δὲ τὸ ἐριῶδες τῆς κεφαλῆς ἀποθέμενοι 
κ᾿, κάλυμμα καὶ δουλικωτέραν προσλύνησιν ἀπογείμαντες, ἤρω.- 
τήϑησαν παρὰ τοῦ βασιλέως ὅπως αὐτὸν χριστὸν ὄντα κυρίου 
ἐχαχολόγουν ἐν τοῖς πρὸς αὐτὸν γράμμασιν, οὐδὲν μὲν δὲ- D 
καίως ἔχοντες ἐπεγκαλεῖν, τῇ δ᾽ ἐνεστώσῃ τύχῃ παρὰ τὸ δέ- 
ον χρώμενοι καὶ κυδρούμεγοι καὶ τῷ 7117000 κατὰ χράτος τὸ 
τοπολέμιον φυσώμενοι. αὐτὸς γὰρ ὃ βασιλεὺς ᾿Ισαάκιος τὴν 
βασιλείαν ἄρτε παραλαβών, πρέσβεις ἀποστείλας ἔτι τῆς 
“Ἰατίνης στρατιᾶς συνεστώσης, οὐδέν τε τῶν πρὸς διαλ.. 
λαγὴν φερόντων τοῖς σειρατῃγοῦσιν ἐλάλησθ τοῦ ἐναντίου 
στρατεύματος, μήτο δώροις ἀγάλλων μήτ᾽ εὐγοίας ὑπαγό- 
τό μενος πλάσμασιν, dÀX ἐπιστείλας ἀρχεκώτερον 'χαὲ πάσαις 
μὲν αἰτίαις πᾶσε δὲ βάλλων ἐγκλήμασιν ἐσοβαρεύετο πρὸς 
ἄνδρας ἔτι νικῶντας xdni τοὺς ἑαυτῶν πόδας τιϑέντας ἅπαν 
τὸ à» Ῥωμαίοις, καὶ τὸ οἰχεῖον ἀνυμνῶν ξίφος καὶ μεγα- 
λύγων ὡς τμητικώτατον διηπειλεῖτο, ὄφ᾽ οἷς ἔτι διηπορεῖ- 
23010, δξολύϑρευσιν αὐτῶν καὶ ἀπώλειαν, εἰ μὴ μεταβουλευ- 
σάμενοι παλέμποδες γένωνται ὅϑεν ἐξήεσαν. ó δὲ ᾿Αλδουϊγνὸς 
ἀγέρωχος. ὧν καὶ ἄλλως, ὡς ἔδειξε, τότε δὲ καὶ ταῖς ἐνεστώ- 
σαις τύχαις ὡς ἀσκὸς ἐξοιδούμενος, οὐκ ἐνεγχὼν τὰ ἐπεσταλ- 
μένα ἀμείβεται sov βασιλέα λύγοις κομψευτικοῖς. τὸ τὸ yaQ 
didovive» AB. βαλδονῖνον PW. ὁ). δ᾽ ἔχοντος dt maf χρωμέ: 
eov xa) τυφουμέγου et τὸν πολέμιον ὑψαυχενοῦντος À. — 18. 


στρατηγοῖς Α. 15. καὶ πάσαις — τμητεχώτατον Om À. — 2o. 
γέγοιγντο A. 


tus, coactaque maxima hominum frequentia, ut non peregrinis tan- 
tum sed Romanis etiam maxime formidabilis esset, Siculi exercitus 
duces Balduinum et Richardum adduci iubet. qui pileis depositis, 
servilem in modum eo adorato, rogati ab eo sunt cur se unctum do- 
mini suis litteris insectati essent, cum nullam iustam querimoniam 
haberent, tantum fortunae successibus et victoria contra officium in- 
flat. nam 1saacius imperio recens suscepto, cum Latinorum exerci- 
tus adhuc esset integer, per legatos nihil quod ad pacificationem at- 
üneret cum ducibus hostium egerat, neque muneribus missis neque 
benevolentia simulata: sed quamvis incerto adhuc suarum rerum 
satu, pro imperio interitum et internecionem eis minatus fuerat, 
nisi mutatis consiliis eo redirent unde venissent. verum Balduinus 
cum alioqui ferox, ut res declaravit, tum successibus utris instar 
inflatus, iis litteris irritatus insolenti responso gladium imperatoris 
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ξίφος αὐτοῦ ἐκωμῴδησεν ὡς σκιατραφέσιν ὀξυνόμενον σώμα- 
σιν (ὑπηνίττετο δὲ τὰ γραφόμενα τὸν τοῦ ““γιοχριστοφορέτου 
p.235 ϑάνατο»), καὶ αὐτὸν dà τὸν Ἰσαάκιον ὡς ἀπάλαμνον ἐμωκᾶτο " 
μηδὲ γὰρ ϑυραυλῆσαί noté "καὶ ἐπὶ ϑυρεῶν εὐνασϑῆναι ἢ 
γοῦν μαρύλλης ἀνασχέσθαι κράνους καὶ ὑπενέγχαε μολυσμὸν 5 
ϑώρακος, ἐλλὰ καπνῷ γραμμάτων προσαγέχειν ἐς γραμματι- 
στοῦ φοιτῶντα ἐξ ἀπαλῶν ἔτει ὀνύχων καὶ δέρριν ἐξημμένον, 
πινακίδιόν τὸ καὶ γραφεῖον ἀνὰ χεῖρας ἔχοντα τὴν σκυτάλην 
συχνὰ ὑποβλέπεσθαι καταφερομένην τῶν χειρῶν αὐτοῦ xai 
τῶν πυγῶν, καὶ ταύτης μόνης εἰδέναι καὶ δεδιέναι τὰ κρο- τὸ 
ταλίσματα, ἀπειλὴν δ᾽ Losog ὑφίστασϑαι μηδαμῶς, μηδὲ 
δοῦπον ἀκόντων ἐνηχηϑῆναί nors. οὐ ταῦτα δὲ μόνον ἐπι- 
κερτομῶν ἔγραφεν, ἀλλὰ καὶ παραέφασιν εἰσῆγε καὶ ἐχϑρὺς 
Bd» συμφοάδμων ἐγένετο, . καὶ ἐνῆγεν ἀποθέμενον τὸ βασί- 
leo» στεφάνωμα καὶ τὰ λοιπὰ τῆς ἀρχῆς ἀποβαλόμενον καὶ ιῦ 
συμπτύξαντα τὰ" σύμβολα τούτων μὲν ὑπεχστῆναι καὶ τηρεῖν 
τῷ νικῶντι καὶ κρείττονε, τὸν δαυτοῦ χὐριονεοὕτω τὸν ῥῆγα 
λέγων, αὐτὸν δὲ ὑποπεσεῖν καὶ περὲ τοῦ μόγον ζῆν énavazti- 
νεσϑαι δέησιν. καὶ βασιλεὺς μὲν διὰ ταῦτα ὑπ᾽ εὐθύνην ἦγε 
τότε τοὺς στρατηγούς, μὴ φέρων τὸ τοῦ /afNÓ κατὰ νοῦν 0 


ή. γὰρ et ποτὲ om A. καὶ ἐπὶ μηδ᾽ ἐπὶ ϑυρεοῦ ἀφυπνώσαι 
ὁτεϑή A. 5. μαρύλλης μαρίληρῦ 6. ἐλλ᾽ ἀπὸ μικρόϑεν 
τὰ γράμματα μανϑάνων καὶ πινακίδιον καὶ προβέαν μετὰ xa- 
A«uagtov γρώφων. συχνὰ ταύτην ἔβλεπες καὶ λειώνων καὶ σῴφογ- 
γίζων αὐτὴν καὶ εἰς ἀέρας χτυπῶν, καὶ ταύτης μόνους τοὺς 
κτύπους ἐφοβοῦ, μή ποτε καὶ παρὰ τοῦ διδασχάλου χωλοράβϑια 
λάβης Β. 8. πιγαχίδιον διεξιοῦσωών τε Α. 11. ὑφίστα- 
σϑαιἾ ὑπενέγχαε A. 15. xal ξύμπαντα σύμβ. Δ. ι6. τηρεῖν 
εἐσφαλώς τῶ A. 17. τὸν ῥῆγα om ἃ. 8. ὑπ. x«l πόρρω- 
ϑὲν καὶ À. 


irridebat ut in effeminata corpora acutum (quibus verbis Hagiochri- 
stophoritae caedem innuebat), et ipsum Isaacium ut imbellem sub- 
sannabat, qui nunquam sub dio in clipeo dormiisset, nunquam ga- 
leam eustinuisset , neque thoracis sordes tolerasset, sed fumo lucu- 
brationum sorderet , a teneris annis ludos frequentare solitus, et 
membranam tabellam et graphium tenens, subinde virgam et mani- 
bus et natibus imminentem timuerit, eiusque solius strepitum et no- 
verit et metuerit, sed Martis minas nunquam tolerarit, neque un- 
quam sonitum iaculorum audiverit. neque vero haec ludibria dunta- 
xat scribebat, sed admonitionem quoque subiungebat , 'et cum bo- 
stis esset, consiliarii munus subibat, suadebatque ut imperatoriam 
coronam caeteraque omnia imperii insignia deponeret, eaque poten- 
tiori et victori diligenter asservaret (quibus verbis dominum suum 

- ^), et multo ante supplex de vita impetranda laboraret ac 
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»5 γλῶσσα ἡμῶν παρ’ ἡμῖν ἐστί" τίς ἡμῶν xvolog dowí;" V. 193 
καὶ ϑανάτου ἐτίμα τὰ γεγραμμένα, ὃ δὲ ᾿Αλδουῖνος οὐκ ἦν 
ἄρα μόνον δεινὸς ἐπιπλῆξαι, τὴν τύχην ἔτε ἔχων ὑπερηφα- 
ψευομένην, ἀλλὰ. καὶ κολακεύειν ἤσχητο ἄκρως, πρὸς ὃ μό- 
5 voy πᾶν ὅπλον καὶ πᾶσα μικροῦ μηχανὴ πέφυκεν ἀσϑεμέστε- C 
ρῶν, ἂν οἷς ἀπολελοιπὸς ἦν αὐτὸν τὸ εὐδαιμονεῖν" ἐξέχρου- 
σε γὰρ τῆς δργῆς καὶ καϑήδυνε τὸν βασιλέα ὑποσκυζόμενον, 
τὸ ξίφος αὐτοῦ μεγεϑύνειν ἀρξάμενος ὡς βασιλικὸν ὄντως 
καὶ τμητικόν, καὶ μὴ κουφολογίαν ἀνόνητον ῥήματα dà ἀλη- 
Σοϑείας εἶναι τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως γραφέντα διετείνετο καὲ 
ἀτεχνῶς ἐνσημαγνϑέντα χειρὲ ϑεοῦ. ἀλλὰ καὶ ξαυτὸν οὐκ 
ἀπόβλητον ἐδεῖτο ἡγεῖσθαι, εἰ δρεμύτερα ἐπέστελλε" τὸ γὰρ 
ἔκ τῶν ἐχϑοῶν μῖσος καὶ 5 φύσις οἶδεν ἀνέγκλητον. (4) 
σιρὸς ἅπερ ἀπεσιώπησε βασιλεύς, μηδέν τὸ προσϑεὶς ἕτερον, 
15 ovx οἶδ᾽ εἴτε τῇ κολακείᾳ ἐχκϑηλυνϑεὶς εἴτε τῇ ὑπερηγορίᾳ κα- 
ταπεισϑείς. καὶ αὐτοὶ μὲν ἐχεῖϑεν ἐξήλθοσαν, xai γεγόνασιν D 
αὖϑις ἔμφρουροι" βασιλεὺς δ᾽ ξτέραις προσχὼν ὑποϑέσεσε 
προσέϑετο καὶ τοῖς παροῦσι διατρανώσασϑαι, καὶ τοῖς λοι- 
ποῖς δὲ πῶσιν ἀστυκοῖς καὶ ἀλλοίοις οὐκ εἶναι ὅλως ἀγήκοον 
λοΐἤϑελεν, ὡς ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐχείνης οὐδένα ἐς τὸ σῶμα. δια- 
λωβήσεται, κἄν ἢ τις ἀνδρῶν ἔχϑιστος καὶ τῇ αὐτοῦ βιοτῇ 
καὶ βασιλείᾳ ἐπιβουλεύων ἁλῷ. καὶ οἱ μὲν τὸ βασιλικὸν βῆ- 


8. μεγεϑύνεινἾ ὑψοῖν B. βασιλιχώτατον À. 0. τμητεκόν) 
τομώτατον Α. — dydgroy A. 13. τὴ» φύσιν εἰδέναι A. — 18. 
σι. πᾶσι διατρ. καὶ τοῖς ἀποῦσεν dor. À. 21. ἢ) εἴη A. 
βιοτῇ ζωῇ A. — 22. τὸ βασίλειον Α. 


his de causis imperator in ἱπάϊείυπι adducebat duces, Davidicum 
illud non ferens ,lingua nostra penes nos est: quis dominus noster 
est?" et scripta illa ultimo supplicio multabat. verum Balduinus, ut 
secundis rebus ad obiurgandum paratus, sic mutata fortuna adu- 
landi etiam summus artifex , quae res omnia arma , omnes macbi- 
nas fere vincit, imperatoris iracundiam depulit et indignationem mi-, 
tigavit, gladium eius ut summo imperio dignissimum et exquisita 
acie praeditum extollendo, et quae scripsisset, non levia et inania 
verba, sed veritate suffulta et manu dei omnino consignata fuisse 
affirmando. neque vero se, quod acerbius rescripsisset, propterea 
contemnendum iudicari orabat: nam hostile odium iure naturae omni 
vacare crimine. (4) Ad ea verba conticuit imperator, haud scio an 
adulatione effeminatus, an vero defensiome motus; et illis in eandem 
custodiam reductis, aliis. rebus occupatus, iis qui aderant omnibus 
et iis qui aberant tam civibus quam peregrinis declarare instituit se 
ab eo die, quamvis mortalium omnium inmimicissimus sit suoque 
imperio et vitae insidietur, occisurum aut mutilaturum esse nemi- 
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na τότϑ πληροῦντες ἐπευφήμησαν τοῖς λελαλημένοις τούτοις 
καὶ ἐπερρόϑησαν ὡς μικροῦ φωνῆς ἀκηκούτες ϑεοῦ, καὶ πᾶς 
ἐνηχηϑεὶς τὸ ῥῆμα τουτὲ δώρημα ϑεοῦ τὸν βασιλέα τέλειον 
ἔλεγε, πρὸς τὴν τοῦ ἐπηγγελμένον ἐργωδίαν δρῶν xai τὸ τῆς 
Ρ. δ πραύεητος πολὺ ἐχπληττόμενος" μηδὲ γὰρ ἐξεῖνα τινε, καὶ 5 
μάλιστα βασιλεύοντι, μοχϑηρίαν φύσεως φέρειν ἀκίνητον 
πρὸς τὸ χρεῖττον 7] δυσμετάϑετον, ἢ στέγειν ἄνϑρωπον ἀπο- 
στατικὸν καὶ ληστεύοντα τὴν ἀρχήν, κἂν ἀρετῆς μεταποιοῖτο 
μάλιστα καὶ μετὰ Ζαβὲδ οὐκ ἀνταποδιδοίη τοῖς ἀνταποδιδοῦ.. 
σι καχώ, ἢ ψάλλων εἴη κατ᾽ ἐκεῖνον ἐν καιροῖς κινδυνώδεσιν 10 
»ἀχύχλωσών μὲ doct μέλισσαε κηρίον, καὶ τῷ ὀνόματι κυρίον 
ἠμυνάμην αὐτούς." αὐτὸς μέντοι βασιλεὺς ἀντιφϑεγγομένην 
προδήλως τῇ γλώττῃ καϑυπέφηνε μετὰ βραχὺ τὴν προαίρεσιν, 
Βκαὶ ὥσπερ ἐν τῷ λέγειν ov διεστείλατο, οὕτω κἀν τῷ πράτ. 
τεῖν οὐ συγεστείλατο, ἀλλὰ μικροῦ διημιλλήϑη “Ανδρονίκῳ τὸ 15 
προσχεχρουχὸς σινύμενος, μὴ τὸ τοῦ Σολομῶντος ἐπηνεκὼς ὃ 
φησιν͵, ἀγαϑὸν τὸ μὴ εὔξασϑαι ἢ εὔξασϑαι καὶ μὴ ἀποδοῦναι." 
'O δέ γε τοῦ Ἰκονίου σονλτώνος (ἢν δὲ εἰσέτι ὃ Ἄ)λεεζα- 
σϑλάν, εὐγηρίαν ἄγων καὶ γεγονὼς ὑπὲρ ἔτη τὰ Efldourxoy- 
τα) τὸν ᾿ΑἸνδρογίκου ἐνωτισϑεὶς ϑάνατον καὶ τὴν ἀνάρρησιν 20 


:. ἐπευφημισαν τοῖς λαληϑεῖσε  Α. 4. ἐπαγγέλματος Δ, 
6. φέρειν) ἐνεγχεῖν A. 8. μεταποιοῖτο] ἐντέχοιτο δαυξειχῆς 
οὐκ ἀνταποδιδοὺς ΔΑ. το. ψάλλθε sw, ΔΑ. — 12. ἀντεφϑεγγόμε- 
να — fo. τὰ πραττόμενα Α. 15. τῷ ἄνδρ. A. 17. " τὸ À. 
18. σουλτὰν A. 


mem. ac ii qui tum in consilio aderant, ea verba ut divinitus pro- 
lata summis laudibus et laetis acclamationibus sunt prosecuti. omnes 
ad quorum aures ea pervenit oratio, difficultate eius rei considera- 
ta, et ingenti mansuetudine obstupefacti, absolutum dei donum im- 
peratorem illum esse affürmarunt. neque enim posse quenquam, im- 
peratorem praesertim , improbitatem naturae inemendabilem tolerare, 
aut ferre desertorem et imperii vastatorem, etsi Davidica virtute sit 
praeditus, qui malum malo non penset aut periculosis temporibus 
canat ,,circumdederunt me ut apes favum, ego vero nomine domini eos 
propulsavi" caeterum ipse imperator brevi postea egit quae cum eius 
oratione minime consentiebant; et ut in dicendo nulla distinctione, 
ita etiam in agendo adeo nulla moderatione usus est, ut parum ab- 
esset quin ulciscendis inimicis Andronicum imitaretur, neglecto illo 
Solomonio, quo dicitur praestare nón facere votum quam votum non 
reddere. 
Interim Ieonii Sultanus Clizasthlanis felici senecta ultra annum 
LXX progressus, cum Andronici interitum , cui successisset Isaacius, 
audivisset, et ea quae in imperatorum mutationibus accidere solent, 
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Ἰσαακίου πυϑόμενος, καταστοχάζεται ἀρίστως ὅσα εἰκὸς ἐπὲ 
ταῖς τῶν βασιλέων μεταϑέσεσί τὲ καὶ παραλύσεσι γίνεσθαε, 
καὶ μᾶλλον εἰ πόλεμος ἀνθϑέλκει ἑσπέριος, καὶ πολέμων ὃ κρά- 
τιστος" καὶ δὴ εἰσβολὴν ποιεῖται κατὰ τοῦ τῶν Θρᾳκησίων 
ϑέματος δι᾽ εὐίππου καὶ εὐόπλου στρατεύματος, τοῦ Σαμῇ 
ἀμηρᾶ σερατηγοῦντος. οὐκοῦν ἀνδρῶν κεκενωμένον δὑρὼν τὸ 
τοῦ Κελβιανοῦ κλίμα ὅπλα φέρειν εἰδότων (πάντες γὰρ cC 
χείμαρθοι μετερρύησαν πρὸς τὸν νεωστὲ τὴν ἁλουργίδα ἐμπορ-. 
πησάμενον Toadxtoy) ἀνθρώπους τὸ πολλοὺς ἐχειρώσατο καὲ 
10 boc» ἤλασεν ἀγέλας παντοδαπῶν, καὶ αἰφελειῶν ἄλλων τὸ 
οἰχεῖον ἐνέπλησε στράτευμα. | 
Ἠρεμησάντων δὲ καὶ τῶν ξῴων ἐϑνῶν ἄλλοις τε προσ- 
καίροις φιλοτιμήμασιν, ἀλλὰ δὴ καὶ ἐτησίων ἀπολήψεσε - 
φύρων (οὕτω γὰρ οἱ ἐς ἡμᾶς ὑπερκαϑήμενοι Ῥωμαίων μετιέ- 
15 va. ἴσασι τὸ ἀλλόφυλον, τὴν οἰκουρέίαν μεταδιώκοντες ἴσα xai Y. 194 
ϑαλαμηπόλοις νεάγισιν, αἷ περὲ ταλασίαν διαπονοῦνται), 
ἡϑέλησεν ἐξ ὠλλοεθνοῦς γένους δαυτῷ μνηστεύσασϑαι γαμε- 
τήν᾽ ἣν γὰρ ἐμνηστεύσατο πρότερον, ϑανώτῳ ἀπεβάλετο. καὶ Ὁ 
δὴ κοινολογησάώμενος διὰ πρεσβέων τῷ τῆς Οὐγγρίας ῥηγὲ τῷ 
20 Βελᾷ ἄγεται εἰς γυναῖκα τὴν ἐκείνου ϑυγατέρα, τῆς δεκαετη- 
o/dog οὕπω ἀκριβῶς ἁψαμένην. τὰ δὲ γαμοδαίσια ϑύειν 
ἐπὸ χρημάτων δημοσίων σμικρολογούμενος ἀμισϑὲ ταῦτα ἐκ τῶν 


5. ἀσαμήῆ B. 13. ἀλλὰ] τάξας καὶ x«a9* ἕνα χρόνον τελέ- 
σματα ΒΞ. ι6. zt. τὴν ταῖ. Δ. 18. ἐμνηστεύσαιο] ἡρμόσα- 
το À. 430. ἄγεται] μγηστεύεται Δ. Δι. τὰ δὲ) μέλλων οὖν 
τοὺς γάμους ἐχτελέσαε οὐκ ἠθέλησεν ἀπὸ τῶν βασιλειχῶν χρη- 
μάτων ἐξοδιάσαι τε, ἀλλ᾽ ἐχπέμψας εἰς τὰς ὑπ’ αὐτὸν πόλεις 
καὶ χώρας συνῆγε τὴν τοῦ γάμον ἅπασαν ἔξοδον ἄνευ τενὸς 
φύσεως B. 22. duic9i] puto legendum ἀμυστί pro ditidés. 
oifius. ' 


praesertim si bellum ab Occidente gravissimum urgeat, sagacissime 
divinasset, lectissimo equitatu et armis instructissimo in "Thraciam 
impressionem facit, Same Amera duce. qui cum Celbianum tractum 
bellicosis viris vacuum invenisset ((omnes enim torrentis instar ad 
Isaacium recens imperio potitum confluxerant), multos homines ce- 
pit, armenta et greges omnis generis abegit, et multis manubiis suum 
exercitum locupletavit. 

Ubi Orientales gentes cum aliis pro tempore muneribus, tum 
annuis tributis placatae quieverunt (sic enim nostra aetate Romago- 
rum imperatores cum barbaris agere solent, domi instar nentium 
puellarum desidentes), uxore defuncta alienigenam ducere statuit , 
et per legatos Belae Hungariae regis filiam, nondum decem annos 
natam, ambit. sed dum ex tenacitate nuptias ex fisci pecunia cele- 
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οἰκείων συγέλεγε χώρων" καὶ ἔλαϑε διὰ σμιχροπρέπειαν καὶ 
ἄλλας μὲν πόλεις καλαμησάμενος, αἷ κατ ᾿Αγχέαλον συνωχί- 
ζοντο, ἑαυτῷ δὲ. μάλιστα καὶ Ῥωμαίοις ἐχπολεμώσας τοὺς 
κατὰ τὸν Αἷμον τὸ ὅρος βαρβάρους, οὗ Ἰἥυσοὲ πρότερον 
ὠνομάζοντο, νυνὶ δὲ Βλάχοι κικλήσχογται. οὗτοι γὰρ ταῖς 5 
δυσχωρίαις πεποιϑύτες, καὶ τοῖς φρουρίοις ϑρασυνόμενοι ἃ 
πλεῖστα τέ εἶσι καὶ ὀρϑὰ κατ᾿ ὠποτόμους κείμενα πέτρας, 
καὶ ἄλλοτε μὲν κατὰ Ῥωμαίων ἐμεγαλαύχησαν, τότε δὲ πρό- 
φασιν εὑρηκότες, ὃ δὴ λέγεται, Πάτροκλον τὴν τῶν οἰκείων 
ϑοεμμάτων ἀπαγωγὴν καὶ κάκωσιν ξαυτῶν, ἐς ἀποστασίαν 10 
p.339 Amunga» ἀνεσχίρτησαν. ἦσαν δὲ οἱ τοῦ καχοῦ πρωτουργοὲ 
καὶ τὸ ἔϑνος ὅλον ἀνασείσαντες Πέτρος τις καὶ "4oáv, ὅὃμο- 
γεγεῖς καὶ ταυτύσποροι, ob xai' μὴ δρῶντες τὴν νεωτέρισιν 
ἀπροφάσιστον προσίασι βασιλεῖ σκηνουμένῳ ἐν τοῖς Κυψέλ- 
λοις, αἰτούμενοι συστρατολογηϑῆναι Ῥωμαίοις καὶ διὰ βασι» 15 
λείου γράμματός σφισι βραβευϑῆναι χωρίον τι βραχυπρύσο- 
δὸν κατὰ τὸν “ἶμον κείμενον. εἰλλ᾽ ἀπέτυχον τοῦ αἰτήματος" 
ἦν yàg 7j ϑεία ἐπικρατεστέρα κίνησις. ὑπετονθόρυσαν οὖν ὡς 
παροφϑέντες, εἰκαίως δὲ καὶ τὴν αἴτησιν ἐπανατεινάμενοι παρέ- 
πευσᾶν τι καὶ ῥῆμα ϑερμότερον,- τὴν ἀποστασίαν ὑπεμφαῖνον 20 
καὶ ὅσα ἐπανιόντες οἴκαδε δράσουσι, καὶ τούτων μάλιστα ὃ 
᾿ΑΙσὰν ὃ καὶ ϑρασύτερος καὶ ὠμότερος, ὃς καὶ τύπτεται κατὰ 
Βτῶν προσώπων ἐπιταγῇ vov σεβαστοχράτορος Ἰωάννου, ἐπιπλη- 


2. xat] περὶ τὴν ἐχελὼ διάχεινται B. 11. πρωταίτεοι xal 
πρωτουργοὲ B. 18. ὑπετογϑόρυζον A. 19. εἰχαίως] xai 
εἰχαίως τὴν Α. 


brare reformidat et sumptus illos ab urbibus et provinciis affatim 
exigit, cum alias urbes, praesertim Anchialo finitimas, afflixit, tum 
barbaros Haemi montis accolas sibi et Romano imperio infestissimos 
reddidit, qui olim Mysi, nunc Blachi n&minantur. hi enim angustiis 
et castellis freti, quae plurima habent praeruptis saxis inaedificata , 
cum prius etiam Romanos parum curarent, tum per causam abacti 
pecoris et vexationum quas tolerassent aperte defecerunt. eius defe- 
ctionis principes et auctores fuere duo ex illa gente fratres, Petrus 
et Àsan; qui ne sine causa res novas moliri viderentur, imperatorem 
Cypsellis degentem adeunt, petentes ut in Romanas legiones refe- 
rantur, et sibi praedium exigui reditus in Haemo monte situm assi- 
guetur. ea re non impetrata (nam fatorum vis prudentiam humanam 
superabat) submurmurabant ut. contempti et voti impotes; et verbum 
audacius emiserunt, quo defectionem et ea quae domum reversi 
acturi essent innuebant, Asan praesertim, homo audacior et crude- 
lior, cui ob impudentiam lohannis Sebastocratoris iussu colaphus 
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χϑεὶς εἷς ἀναίδειαν, καὶ οἱ μὲν ἄπρακτοι οὕτως ἐπανῆλϑον 
καὲ περιύβριστοι' ὅσα dà κατὰ Ρωμαίων οἱ ἀνοσιθυργοὲ οὗ- 
rou καὶ μεαροὲ διεπράξαντο, τίς ἂν ἐφίκοιτο λόγος, ἢ ποία 
διήγησις τοσαύτας καχῶν Ἰλιάδας συμπεριλήψεται ; ἀλλὰ 
μήπω περὲ τούτων, τὸ δὲ λέγειν προβαινέτω μοι xa 
εἰρμόν. | 
5. Ἔτι τοῦ ἐκ Κομνηνῶν Ἰσαακίου κατατυραννεύοντος 
τῆς Κύπρου, καὶ μήτε χρημάτων ὑποσχέσεσιν ἀποσχέσϑαι ταύ-᾿ 
τῆς προτιϑεμένου μήϑ᾽ ὑποχλινομένου τῷ βασιλεῖ, οὔτε μὴν 
τοτὰ δεινὰ μετριάζογεος ὅσα ἐκαχούργει κατὰ Κυπρίων dei 
καινοτέρας κολάσεις ἐπινοῶν, ἔγνω κατ’ αὐτοῦ στόλον xorag- Q 
τύσειν ὃ βασιλεύς. καὶ ἐπειδὴ μαχραὲ νῆες ἡτοιμάσϑησαν 
ἑβδομήκοντα, ναύαρχοι ἀναδείκνυνται ὃ Κοντοστέφανος Ἰωάν- 
, γῆς, οὐδοῦ ἐπιβὰς γήραος, καὶ ὃ Κομνηνὸς ᾿ΑἸλέξιος, ὃς εἰ 
15 xai εὐῆλιξ ἥν καὶ ἀνδρεῖος καὶ τοῦ βασιλεύοντος ἐξανεψιύς, 
εἶλλ᾽ éxxontig τὰς κόρας ὑπ᾽ ᾿ΑἸνδρονίκου ἀχρεῖος πρὸς τῶν 
ὅλων εἰς τὴν τότε στρατήγησιν συλλελόγιστο, ναὶ μὴν οὐδ᾽ 
αἴσιος ἐκρίνετο οἰωνός. καὶ δὴ ὃ μὲν ἐς Κύπρον πλοῦς 
ἀχκίνδυνος καὶ τὸ πνεῦμα λίαν φορόν, ἠρέμα noc ἐμπῖπτον 
20 τοῖς λαίφεσι, τὰ δ᾽ ξξῆς καὶ μετὰ τὸ προσσχεῖν εἰς τοὺς Κυ- 
πρόϑιε λιμένας ἁπάσης ἀγριώτερα λαίλαπος» αὐτούς τὸ γὰρ 
ὅ τῆς Κύπρου κρατῶν ᾿Ισαάχιος συλλαβὼν ἐτροπώσατο, xad 
6. τυραννεύοντος À. το. ἐπινοούμενος“ Δ. 13. οὐδοῦ ὁδοῦ 
A. 14. eU Aut] νέος B. 16. MS στολαρχίαν λελό- 


γιστο Á, 19. Χχυπρόσδ À. — ai. συλλάβων) ἡττηκὼς ἐχεερώ- 
σατο Α. 


infringitur. ita non infecta modo re dimissi, sed contumeliis etiam 
irritati homines isti nefarii et conscelerati quomodo contra Romanos 
grassati sint, quis verbis consequatur? quae oratio «antum malorum 
pelagus complectatur? sed nondum de his, ne historiae series in- 
terrumpatur. 

5. Comneno Isaaqio Cyprum adhuc tenente, a qua neque pecu- 
niae pollicitationibus neque imperatoris reverentia abstrahebatur, 
neque de crudelitate erga insulares quicquam remittente, scd subin- 
de nova supplicia excogitante, classem contra eum imperator mittere 
statuit, et LXX longis navibus Iohannem Contostephanum, hominem 
senem , et Alexium Comnenum (qui etsi vir fortis et integrae aeta- 
tis erat et imperatoris nepos, tamen ob effossos ab Andronico ocu- 
los ad id munus non modo inutilis sed malum omen quoque ab om- 
nibus iudicabatur) navarchos praeponit. ac navigatio in Cyprum pe. 
riculi expers fuit, secundis et lenibus ventis aspirantibus. sed ubi 
in portubus appulerunt, atrocissimam tempestatem sunt experti. 
nam lsaacius Cypri tyrannus eos et vicit et cepit; et potissimus pi- 


484 NICETAE CHONIATAE 


DÓ τῶν τότε κμρτὰ ϑάλατταν πειρατῶν κράτιστος, ὃ Meyapét- 
της καλούμενος, ἐπαμύνων ᾿Ισαακίῳ ἀνωϊστὲ ἐπέϑετο ταῖς 
ναυσί, κεκενωμένας εὑρὼν τῶν ἀνδρῶν εἰς τὸν χερσαῖον 
ξιόγεων πόλεμον. οἱ δὲ τριηράρχαι οὐ μόνον οὐδέν τι γεν- 
ψιιῖον κατώρϑωσαν, ἀλλὰ καὶ χερσὲ τῶν ἐναντίων εὐμαρῶς 5 
ξάλωσαν. καὲὶ αὐτοὺς μὸν τῷ Πεγαρείτῃ ἐκδίδωσιν Ἰσαάκιος 
ἐς ὃ τι βούλεται χρήσασϑαι' καὶ εἶχε τούτους μετὰ μικρὸν 

V. 195 Σικελία καὶ ὃ ταύτης τύραννος, εἰς ὃν ὃς δεσπότην ὃ Meya- 
ρείτης ἀνέφερε τὰ ξαυτοῦ. ὃ δ' Ἰσαάκιος πολλοὺς μὲν τῶν 
Ῥωμαίων μετὰ τὴν ἧτταν τοῖς οἰκείοις κατέλεξε τέλεσι, πολ» 10 
λοὺς δὲ καὶ ἀγρίαις ποιναῖς καϑυπέβαλεν, ὅποῖος οὗτος ἀπα- 
θαίτητος ὧν κολαστῆς, ἐν οἷς καὶ τὸν Ῥεντακηνὸν Βασᾶειον, 

P.238 πελέκει ἐκ τοῦ γόνατος ϑάτερον τῶν ποδῶν ἐχτεμών. ἣν δὲ 
ὁ ἀνὴρ οὗτος ἄριστος τὰ πολέμια, καὶ τῷ ᾿Ισαακίῳ τούτῳ 
ὡς ᾿Αχιλλεῖ ποτὲ Φοῖνιξ μύϑων τε ῥητὴρ καὶ τῶν πολεμιχῶν 15 
ἔργων διδάσχαλος πεφηνώς" ὄδργιλώτατος δ᾽ ὧν ἀνθρώπων 
ὁ ᾿Ισαάκιος καὶ κατὰ λέβητα καχλάζων ἀεὶ τῷ ϑυμῷ, παρά- 
φορά τὸ φϑεγγύμενος ἐν τῷ χολᾶν καὶ τὴν κάτω γένυν vQO- 
μαλέαν δεικνύς, καὶ ἄλλως δὲ οὐχ ἱλαρὰ ϑρέπτρα ἐκτείνειν 
εἰδώς, τοιαύτῃ τιμωρίᾳ τὸν ξαυτοῦ καϑυποβάλλει παιδαγω- 20 
γὸγ. τὸ δὲ γαυτικὸν πλῆϑος ὄνϑα oi πρὸς βουλῆς διαφῆκεν 
ἕεσϑαι, οἵ καὶ ὡς ἐκ ναυαγίου μαχροῦ χρόνιοι τὰ oixot κατό- 


1, ὁ ἐν τῇ ϑαλάσση περιπατῶν χουρσάριος, ὃ ἀπὸ διχελίας utya- 
θέτης B. 3. τῶν ἀνδρωὼν) τοῦ στρατεύματος ἃ, εἰ ἐξεόντος. 4. δὲ} 
τοίνυν À. 5. εὖμ.) τέλος Α. 13. πελέχει] τοὺς δύο πόδας ἔχχόψας 
ἀπὸ τῶν γονάτων αὐτοῦ B. ι8. τὴν κάτω] τὰ χατρμάγουλα 
τῶν γενείων αὐτοῦ ὑπὸ τῆς δργῆς κινῶν ΒΞ — 19. δεικνύων A. 


rata Megarita, qui opem ferebat Isaacio, clam naves vacuas militi- 
bus ad terrestre praelium egressis occupavit. itaque trierarchae non 
modo nullum illustre facinus ediderunt, sed denique etiam in hostium 
manus venerunt; et Megaritae arbitrio permissi ab Isaacio paulo post 
ad Siciliae tyrannum, ad quem ille ut dominum suas actiones refe- 
rebat, sunt perducti. Isaacius vero post victoriam multos Romanos 
in suas cohortes retulit, multos crudelibus poenis affecit, ut erat 
tortor inexorabilis, atque inter caeteros Rentacenum Basilium, cui 
alterum pedem a genu securi resecuit. erat is vir bellicosissimus, 
St ut Achillem Phoenix, ita ipse olim Isaacium et in eloquentia et 
in re militari erudierat. ac tali praemio Isaacius omnium mortalium 
maxime iracundus, et in ira lebetis instar exaestuans, ac tre- 
mente mento absurde loquens, paedagogum suum est remune- 
ratus. nauticam vero turbam, quo quisque vellet, abire aivit. 
qui tanquam ex diuturno naufragio, sero domum redierunt, si 
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λαβον, ὅσοι τέως μὴ τριῶν EV. τινε κακῷ ϑαλάσσης xai λι- 
μοῦ καὶ τελευτῆς ἀπεγένοντο. ' 
Τῶν δὲ υσῶν ἀποστασίαν μελετησάντων περιφανῇ,, Β 
καὶ ἀρχηγῶν τοῦ κακοῦ τοῦδε ὧν εἴρηκα γεγενημένων, ἔξεισε 
5 βασιλεὺς κατ᾽ αὐτῶν. χρὴ δὲ κἀκεῖνα μὴ παριδεῖν ἀνιστό- 
pyra. οἱ Βλάχοι ὥκνουν τὰ πρῶτα καὶ ἀπεπήδων πρὸς τὴν 
ἀπόστασιν εἰς ἣν ἐνήγοντο πρὸς τοῦ Πέτρου καὶ τοῦ ᾿«Τσών, 
τὸ τοῦ πράγματος μέγεθος ὑφορώμενοι. τῆς δὲ, δειλίας ταύ- 
της τοὺς ὁμογενεῖς ἀπάγοντες οἱ ταυτύαιμοι εὐχτήριον ἐδείς 
I0 μαντο οἶχον ἐπ’ ὀνόματι Ζημητρίου τοῦ καλλιμάρτυρος, εἰς 
ὃν πολλαὺς τῶν δαιμονολήπτων συνηϑροικότες ἐξ ἑκατέρου 
γένους, αἱμωποὺς καὶ διαστρόφους τὰς κόρας, λυσιχαίτας, 
καὶ τἄλλα ἀκριβῶς διασώζοντας ὅπόσα οἱ τοῖς δαίμοσι κάτο- 
χοι διαπράττονται, τοιάδε τούτοις ἐγθουσιῶσιν ὑπετίϑουν C 
35 φϑέγγεσθϑαι, ὡς ὃ ϑεὺς τοῦ τῶν Βουλγάρων xai τῶν Βλάχων 
᾿ γένους ἐλευϑερίαν ηὐδόκησε καὶ τοῦ χρονίου ζυγοῦ ἐπένευσεν 
ἀπαυχένισιν, οὗ χάριν καὶ τὸν Χριστομάρτυρα Ζημήτριον 
ἀπολιπεῖν μὲν τὴν Θεσσαλονικέων μητρόπολιν καὶ γεὼν τὸν 
ὄκεῖ καὶ τὰς παρὰ Ῥωμαίοις διατριβάς, ἐς δ᾽ αὐτοὺς ἀφικέ- 
δοσϑαε dg ἐπαρήξοντα xoà συλλήπτορα τοῦ ἔργου ἐσόμενον. 


t. ὅσοε μὴ ἐχ vQ. ΔΑ. a. pris] ϑανάτου παραπώλοντο Α. 
3. μελετησάντω»] voonodyzo» A. . γενομένων ἃ. η. ἐπό- 
στασι»] ἐγχείρησιν A. πρὸς] παρὰ Α. 8. u£yt9oc] ἐργώ- 
δὲς Α. 10. εἰς Ov] xai ἐν αὐτῶ πολλοὺς δαιμονολήπτους, ἅτινα 
καὶ ψυχάρια ὀνομάζουσε, περισυνάξαγτες ἀπὸ διαφόρων γε- 
wür, xai ἑτέρους ἀναξομαλίους καὶ χουτρουλοὺς χωραγίους, 
πράττοντας ὅσα καὶ οἱ δαιμονιαχοὲ ποιοῦσι, τύπτοντες ἑαυτοὺς 
μετὰ σιϑήρων B. ' 


qui ex tribus malis uno, videlicet mari fame aut iorte, non 
perierant. 

Cum Mysi aperte defecissent, ab iis quos dixi impulsi, impera- 
tor bellum eis infert. sed nec illud praetereundum est. cum Blachi 
principio ab eo conatu ad quem a Petro et Asane inducebantur, rei 
difficultate territi, abhorrerent, fratres, ut popularibus suis eum me- 
tum adimerent, aedem nomine praeclari martyris Demetrii aedifica- 
runt, in eamque multos daemoniacos utriusque sexus coegerunt, qui 
cruentis et perversis pupillis effusisque crinibus caetera omnia ex- 
quisite exprimebant, quae id genus hominum propria habet; eosque 

ocebant in furore proloqui deo visum esse ut gens Bulgarorum et 
Blachorum diuturno iugo excusso libertatem consequatur, eaque de 
causa Christi martyrem Demetrium, relicta metropoli 'l'hessalonica 
et aede Romanorumque consuetudine, ad ipsos pervenisse, adiutu- 
rum id opus. igitur vecordes isti homines paulum morati, ei subito 
Xnaiore spiritu collecto rursus alienati, exagitabantur, et clara voce 
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ἀγνακωχευόμενοι δὲ πρὸς βραχὺ oi nupágopor ovtot , xai αὖ. 
φνῆης τὸ πνεῦμα πλεῖον συλλέγοντες, ἐπιληπτευόμενοι αὖϑις 
διεσοβοῦντο καὶ ἐβόων ἐνθεαστικὸν καὶ διώτορον μὴ εἶναι τὸ 
ἀπὸ τοῦδε ἕδρας ἀκμήν, ἀλλ᾽ ὅπλα μετὰ χεῖρας λαβεῖν καὶ 
Ῥωμαίοις ὁμόσε χωρεῖν, τοὺς δέ γε συλλαμβανομένους κα- 5 
τὰ πόλεμον μὴ ζωγρεῖν ἀλλ᾽ ἀποσφάττειν xai καταχαίνειν 
Ὁ ἀνηλεῶς, μηδ’ éni λύτροις ἀφιέναι, μηδ᾽ ἐπιχάμπτεσθϑαι 
δεήσεσι, μηδὲ γονυκλισίμες ϑηλύνεσϑαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ τινὰς 
* ἀδάμαντας πρὸς πᾶσαν ὠνενδότους εἶγαι παράκλησιν καὶ φϑεί- 
ρειν ἁπαξάπαντας τοὺς συλληφθέντας. ὑπὸ ϑεοπρόπων οὖν τὸ 
τοιούτων ὅλον τὸ γένος ἐξομιληθέντες τῶν ὅπλων 'ἅπαντες 
γένονται. xai ὡς αὐτίκα εὐημερήϑη τούτοις τὰ τῆς ἀποστα- 
σίας, ἔτει μᾶλλον ἔϑεντο τῇ ἐλευϑερίᾳ σφῶν ἐπευδοκεῖν τὸν 
ϑεόν. xai μικρὸν ἡγησάμενοι τὸ xaÓ' ἑαυτοὺς ἄνετον καὶ 
ἀπόλυτον, καὶ κατὰ τῶν ἄποϑεν τοῦ αἴμου κωμοπόλεων xai 15 
συγκτήσεων ἐμπλατύνονται. ἅτερος δὲ τῶν ὅμαιμόνων ὃ Πέ- 
τρος καὶ στεφαγίσκῳ χρυσέῳ διαδεῖται τὴν κεφαλήν, καὶ τοῖς 
ποσὲν ὑπορράπτεε καὶ περιτίϑησι κοχκοβαφὲς πέδιλον. τῇ δὲ 
Πρισϑλάβᾳ προσβαλόντες (πόλις δ᾽ αὕτη eiyvyla , ἐκ πλένϑου 
πᾶσα ὀπτῆς, καὶ πλείστην ὅσην περὲ τὸν Αἷμον τὴν περέμε- 20 
τρον ἔχουσα) ὡς οὐκ ἀκίνδυνον ἑώρων τὴν πολιύρκησιν, αὖ- 
P.239:7» μὲν ἀντιπαρέρχονται, τὸν δ᾽ «Αἷμον ὑποκατέρχονται, 


à 

3. ἀνεσοβοῦντο A. ἐνθεαστικῶς À. 4. ἐχμήν x«ioó» A. 
6 post ζωγρεῖν APW μὴ ζωογονεῖν. 10. πάντα τὸν συλλη- 
φϑέντα Α. 13. σφώ» σφόδρα A. 14. καὶ μικρὸν) ὅϑεν 
οὐδὲ ἀνέχονται ἐν τοῖς τόποις εἶναι αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ κατα τοῦ 
ἔξω λεγομένου ζυγοῦ ἐξέρχονται B. 18. xoxxofeqic] ὑποϑή- 
ματα xóxxipa À. 19. πρεσϑλάβα B. , wyvyta] μεγάλη ἐκτι- 
σμένη γύροϑεν στερρῶς μετὰ τούβλων καὶ ἀσβέστων B. 


quasi numine afllati clamitabant non amplius desidiae esse locum, 
sed arreptis armis Romanos invadendos esse; et qui in bello caperen- 
tur, non conservandos aut vendendos, sed inclementer occidendes 
esse, et prece et precio repudiatis, neque magis ulla obtesta- 
tione moveri oportere quam adamantem. tota igitur gens a ta- 
libus vatibus concitata ad arma concurrit; et ut initia defeetio- 
nis auspicata fuerunt, magis etiam credidere deum libertati suae 
favere. nec ea contenti in oppida et praedia ab Haemo remota 
diflunduntur. alter vero frstrum Petrus auream corollam  im- 
ponit capiti et pedibus coccineos calceos inducit. Pristhlabam ag- 
gressi (urbs ea Ogygia est, tota latericia et maximum Haemi spatium 
complexa) ut oppugnationem non esse tutam videbant, ea praeterita 
ex Haemo descendunt; et Romana oppida subito adorti multos in- 
genuos homines, multos boves et iumenta aliarumque pecudum in- 
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Ῥωμαϊκαῖς δ' ἑτέραις ἐπικαταρραγέντες dngoodóxgros κωμο- 
n0Àsc& πολλὰ μὲν σώματα Ρωμαίων ἐλεύϑερα πολλοὺς δὲ 
βόας καὶ ὑποζύγια καὶ τῶν ἄλλων βοσκημάτων χρῆμά τι οὐκ 
ἐλώχιστον διαρπάζουσιν. ἔξεισι τοίνυν κατ᾽ αὐτῶν ᾿Ισαάχιος, 
50i δὲ τῶν δυσχωριῶν καὶ ἀπροσβώτων αὖϑις ἐπιλαβύμενοι 
ἀντέσχον ἐπὶ πολύ, γνόφου δὲ παρὰ δόξαν ἀναβάντος 9n V. τοῦ 
ϑεοῦ, ὃς σκότος τίϑησι τὴν οἰκείων ἀποχρυβήν, καὶ τὰ δρη 
καλύψαντος & ἐτήρουν οἱ βάρβαροι τὰς τῶν παρόδων στενὰς 
προλοχίσαντες, ὅλαϑον Ῥωμαῖοι λάϑρᾳ αὐτοῖς ἐπιστώντες, xod 
IO διασχεδάζουσιν οὕτω καταπλῆγας ϑέμενοι. καὶ οἱ μὲν ὠρχη- 
γοὶ τοῦ xqxoU καὶ τῆς στρατιᾶς, ὃ Πέτρος δηλαδὴ καὶ ᾿,σών, B 
καὶ ὅσον περὲ αὐτοὺς ἑταιρικὸν ὠποστατικόν, κατὰ τὴν τῶν 
εὐαγγελιχῶν χοίρων ἀγέλην ὡς εἰς ϑάλασσαν τὸν Ἴστρον 
ὥρμησαν, xai τοῦτον διαπλωϊσάμενοι τοῖς ἐκ γειτόνων Σκύ- 
15 ϑαις προσέμιξαν" ὃ δὲ βασιλεὺς κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσον- 
voc ἐρημίαν πᾶσαν τὴν υσίωαν ἔχων περιελϑεῖν καὶ φρου- 
Qa» ἐπιστῆσαι ταῖς ἐχεῖσο πόλεσιν, αἵ πολλαὲ μέν tici κατὰ 
τὸν Αἷμον, αἱ dà πλείους ἢ γοῦν ἅπασαι σχεδὸν ἐπὲ πετρῶν 
ἀποτόμων καὶ περινεφῶν γηλόφων πεπολισμέναι, τοιοῦτον 
20 μέντοι οὐδέν τι καὶ διαπέπραχε, πυρὶ δὲ τὰς ϑημωνίας τῶν 
καρπῶν παραδοὺς καὶ τοῖς τῶν ὀφϑέντων Βλάχων φενακι- 
σμοῖς ὑπαχϑεὶς παλίμπους ἐχ τοῦ παραυτίκα γένεται, ἔτι ὁδί C 
ψφοντὰ παρεὶς τὰ ἐκεῖσε. ὅϑεν εἰς πλατύτερον μᾶλλον ἐπῆρε τοὺς 
βαρβάρους κατὰ Ῥωμαίων μυκτῆρα καὶ πλειόνως zooérootr. 


1. xel ῥωμαϊχαῖς ἐπεκατ. ἀδόχητοι Α. 3. τε μέγα ὅ. Α. ιά. 
ΣχυϑαιςἾ χομάνοις B. 16. πᾶσαν») τὴν ὅλην ζαγορὰν δειελϑεῖν 
Β. 21. τοῖς τῶν προσχυγησάντων αὐτῶν ἀπατηλοῖς λόγοες 
ἐπατηϑεῖς B. 


gentem numerum abducunt. Isaacio adventante rursus in angustiis et 
inaccessis locis abditi diu restiterunt. sed caligine praeter expectatio- 
nem a deo, cuius latebrae in tenebris sunt, excitata, et montes quos 
barbari aditu angustiarum obsesso tuebantur involvente, Romani eos 
imprudentes oppresserunt; et terrore attonitos ita dissiparunt, ut 
mali istius auctores et duces cum amicorum coetu, ut ille por- 
corum grex in evangelio in mare, ita ipsi in Istrum illapsi ad fini- 
timos Scythas traiicerent. imperator vero, cum nemine prorsus pro- 
bhibente totam Mysiam pervagari et praesidia in urbes, quae plerae- 
que in Haemo sunt, sed plures ac potius fere omnes in praeruptis 
rupibus et altissimis tumulis extructae, introducere liceret, neutrum 
fecit, sed cumulis frumenti incensis supplicum Blachorum conflctis 
verbis deceptus statim retro abiit, relictis illis rebus adhuc plane 
exulceratis. unde factum ut barbari Romanis audacius insultarent. 
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6. Ὁ μὲν γὰρ τὴν βασιλίδα καταλαβὼν ini τοῖς κατωρ- 
ϑωμένοις ἣν βρενθυόμενος, ὡς καί τινα τῶν ἐπὶ τῷ δικάζειν 
(ἦν δὲ οὗτος ó ἸΠοναστηριώτης “έων) παϑήνασϑαι εἰπόντα 
τὴν τοῦ Πασιλείου τοῦ Βουλγαροχτόγνου ψυχήν, ὅτι τὸ τυ- 


πικὸν αὐτοῦ βασιλεὺς παρεβλέψατο καὶ ὅσα ἐπὲ τῇ τοῦ Σω- 5 


σϑενίου μονῇ ἐχεῖνος διέϑετο, καὶ κατὰ τοῦτο νεωτερίσαι τοὺς 
Βλάχους, ἐρεσχελῶν καὶ διασύρων οὐ χαϑυφῆκε βραχὺ dc 
δῆϑεν σφαλέψτα περὶ τὴν πρόρρησιν, φάσκων ὡς αὐτὸς αὖϑις 
D εἰς τὴν προτέραν ὑποταγὴν καὶ δουλείαν τοὺς ἀποστάτας συν-- 
ἐπεισὲ τε καὶ ἐπανήγαγεν ἀκαριαίως οὕτως ὡς οὐδὲ γρονέως 
ἐχεῖνος, καὶ μάτην αὐτὸν ὡς ἀπὸ δαφνηφάγου λαιμοῦ καὲ 
ΖΔεελφικοῦ μαντικοῦ τρέποδος ἀπερεύγεσθαι τὰ τοῦ ψεύδους 
ὁδωδότα καὶ διάχενα ϑεοπρόπια, οἱ δὲ περὲ τὸν ᾿“σὰν βάρ- 
Baoot τὸν Ἴστρον διαβάντες καὶ τοῖς Σχύϑωις συμμίξαντες, 
πλεῖστον ἐκεῖθεν συμμαχικῦν, καϑὼς ἡροῦντο, σερατολογή-- 
σαντες ἐς τὴν πατρίδα Ἰυσίαν ἐπανῆκον, καὶ σεσαρωμέγνην 
ἀτεχνῶς εὑρόντες αὐτὴν καὶ Ῥωμαϊκοῦ κεκενωμένην στρα- 
τεύματος μετὰ κόμπου ἐπεισέφρησαν μείζονος, οἷα λεγεῶνας 
πνευμάτων τὴν ἔχ Σκυϑῶν ἐπαγόμενοι σύναρσιν, ὅϑεν οὐδ᾽ 


1. 6 μὲν οὖν βασιλεὺς τὴν βασιλίδα πόλεν καταλαβὼν ἐγχαυχώ- 
μένος ἦν ἐπὶ τοῖς διαπραχϑεῖσιν αὐτῶ ἔργοις, εἷς καί τινα τῶν 
κριτῶν (ὑπῆρχε δὲ οὗτος ὁ μοναστηρεώτης λέων) λυπηϑῆναε ἔφη 
εἰπόντα τὴν τοῦ βασιλέως βουλγαροχτόνου ψυχήν. ἐχεῖνος γὰρ 
ὅτε τούτους εἰς τέλος διέφθειρε, διετάξατο, εἴπερ πάλεν εἰς 
ἐποστασίαν ποτὲ τραπῶσιεν oi βλάχοι, οὅτως ὀφείλει ὅ μέλλων 
καταπολεμῆσαι αὐτοὺς ποιῆσαι τὰ αὐτοῦ χατουνοτόπια καὶ εἰσ- 
ελϑεῖν εἰς αὐτούς, xal τὴν τοιαύτην διάταξιν ἐν τῇ τοῦ σωσϑε- 
νίου μονῇ ἔϑηχεν. ἐψεύσατο γοῦν ἡ τοιαύτη δεάταξις, χαϑότιε 
σὺ βασιλεῦ, ἃ διὰ πολλῶν χρόνων ἐχεῖνος διετάξατο τιληρωϑή-- 
ψαι, οὕτω ουντόμως διῆλθες ὡς οὐδὲ εἰς ἐνθ ύμησεν ἀνέβη ἐχεῖ- 
Ψου ποτέ, γελῶν δῆϑεν καὶ ἐμπαίζων τὰ παρ' ἐχείγου διατε- 
ταγμένα. D. ή. τοῦ βουλγ. βασ. Α. 6. διέϑετο) δεετετάχει 
A. 16. τὴν πατρίδα αὐτῶν ζαγορὰν καταλαμβάγνογσε, xai 
φιλοχαλημέγνην ταύτην εὑρόντες D. 


6. Naim is quidem in urbem reversus ut re bene gesta gloria- 
batur: quidam vero ex ordine iudicum, Monasteriotes Leo, salse 
dicebat Basilii Bulgaroctoni animam dolere, qui cum Bulgaros fun- 
ditus delevisset, edixerit, si quando Blachi denuo novis rebus stu- 
duerint, suum exemplum imitandum esse, et provinciam castris im 
ea positis peragrandam ei qui bellum cum eis gesserit, eo edicto im 
Sosthenii monasterio affixo. quod nunc sit irritum, quod imperator 
ea quae ille multis annis confici iusserit, tam exiguo momento ab- 
solverit ut illi tale nihil in mentem venerit. Asan vero maximis 
auxiliaribus Scytharum copiis suo arbitratu delectis reversus, cua 


o 
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ἡγάπων εἰ τὰ ξαυτῶν ἔχουσι σώζειν καὶ τὴν τῆς Mvoíag 
μόνην περιβαλοῦνται τοπάρχησιν, ἀλλ᾽ εἰ μὴ καῖ τὰ Ρωμαίων 
μέγιστα βλάψουσι καὶ τὴν τῶν Ἰἤυσῶν καὶ τῶν Βουλγάρων 
δυναστείαν εἰς ὃν συγάψουσιν ὡς πάλαι ποτὲ ἦν, οὐδαμῶς 

ἢ ἠνείχοντο. καὶ ἣν. ἂν δισσούμενα τὰ καλά, εἴπερ αὐτὸς καὶ 
πάλιν ὅ βασιλεὺς κατὰ τῶν ἀποστάντων ἐξώρμησε. πλὴν ἀλλ᾽Ὀιχήόο, 
αὐτὸς μὲν τὴν οἰκείαν δρμὴν εἰς ἕτερον καιρὸν ὑπερέϑετο, 
τὴν δ᾽ ἀρχηγίαν τῷ πρὺς πατρὺς ἐνεχείρισε ϑείῳ τῷ σεβαστο- 
κράτορι ᾿Ιωάννῃ. ὃ δὲ οὐχ ἐπισφαλῶς ἀλλ᾽ ὡς «yay παινεν 

ἸΙοτῶς διαχυβερνῆσας τὴν στρατιάν, καὶ τοὺς πολεμίους ἐν τῷ 
συμβαλεῖν λυπήσας οὐχὲ βραχέα εἰς ὅμαιχμίαν ovonetQu- 
ϑέντας καὶ εἰς πεδία ὑποχαταβάντας ἱππήλατα, μετὰ μικρὸν 
τὸν στρατηγὸν ἀποζώννυται, ὑποβλεπόμενος βασιλειῶν. δια- 
δέχεται δὲ τὴν ἡγεμονίαν ὃ Καῖσαρ ᾿Ιωάννης ὃ Καντακου- 

15 ζηνάς, γαμβρὸς ὧν τοῦ βασιλέως én' ἀδελφῇ. ἀνὴρ d' οὗτος V. 197 


t, τῆς Mvotac] τῆς ὅλης ζαγορᾶς B. 5. ἦν áy] ἔμελλεν dp 
τι γενέσθαι καλόν B. 14. δὲ om A. 15. ἀνὴρ --- πρό- 
τερο»}] ἦν δὲ ó ἀνὴρ τὴν ἡλεχίαν μαχρὸς καὶ ἀνδρεῖος τὴν 
ψυχὴν καὶ μεγωλάφωγνος xal ἐν πολέμοις δόχιμος, ἀεέ ποτᾶ 

ἐδυστύχεε ἐν τοῖς πολέμοις δὲ ἣν εἶχε ϑρασύτητα καὶ 
ἀλαζονίαν" ἐξωρύχϑη δὲ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς naga ᾿Ανδρονίχου 
μετὰ τῶν ἄλλων. ὅϑεν x«i τοὺς βαρβάρους ὃ Καῖσαρ ἀχούων 
ἐν ὄρεσε διάγειν καὶ μὴ εἰς τὸν χάμπον κατέρχεσϑαι, μὴ ἄιαλο-- 
γισάμενος ὅτε διὰ τὴν αὐτῶν ἀνάπαυσιν καὶ ἀσφάλειαν ἐν τοῖς 
τοιούτοις εὑρίσχονται ὄρεσιν, ἀλλὰ δειλίαν τοῦτο κρίνας αὐτῶν, 
μέσον τοῦ χάμπου ἐποίεε τὰ αὐτοῦ χατουνοτόπια, μήτε φυλαχὰς 
ἔχων ἀχριβεῖς ἢ βίγλας, μήτε μὴν βάλλων χάραχα. νυχτὸς οὖν 
αὐτῷ οἱ βάρβαροι ἐπιϑέμενοι, μόλις αὐτὸς διωσώζεται, καὶ τὸ 
στράτευμα πολυτρόπως ἐχάχωσαγ' οἱ μὲν γὰρ ἐξ αὐτῶν ἐν ταῖς 
τένταις xtlutyos ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν χαταλαμβανόμενοε ἐφογνεύοντο, 
ol δὲ ἀναρμάτωτοιε φεύγοντες ἐζωγροῦντο. ὅσοι δὲ φυγεῖν ἢδυ- 
γήϑησαν xal πρὸς τὴν τοῦ Καίσαρος χατοῦναν ἐλϑεῖν, πενρότε- 
ρον αὗτον ὑπὲρ τῶν πολεμέων εὕρεσχον, ὑβρίζοντα καὶ διαβάλ- 


Mysiam patriam perpurgatam et Romano exercitu vacuam reperisset, 
factus insolentior et iactantior, Mysiae incolumitate et, dominatu non 
contentus, maxima Romanis detrimenta inferenda et Mysorum ac 
Bulgarorum dominatum, ut olim fuisset, omni contentione coniun- 
gendum esse censuit. quodsi ipse imperator, ut prius, iterum ad 
bellum exiisset, fortasse res bene gesta esset: verum is alacritate 
sua in aliud tempus dilata Iohannem sebastocratorem patruum suum 
cum imperio ablegavit; qui exercitu non temere sed plane laudabi- 
liter gubernato, et hosti, qui contractis in unum copiis in planitiem 
descenderat, non parvis cladibus illatis, imperium ob affectati regni 
suspicionem deponere iubetur, et in eius locum Iohannes Cantacuze- 
Ὧδε Caesar, qui imperatoris sororem in matrimonio habebat, auífi- 
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ἀξιοϑέατος τὸ εἶδος xai πλουτῶν ἐμπειρίαν τῶν τακτειχῶν, 
εὖτε δὲ οὐ καλῶς τὸν κατὰ Βλάχων διεδερατήγησε πόλεμον. 


λοντα ὡς προδότας αὐτούς. ϑέλων γοῦν ὃ Καῖσαρ τὴν δαυτοῦ 
γίχην ἀναχαλέσασϑαε, ἠρματώϑη καὶ ἐκαβαλλίχευσε᾽ “ραβιχὸν φαήν, 
χαὶ ἔλαβε καὶ χοντάριον εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, xai ὥρμησε κατὰ 
μέσον vo» πολεμίων κράζω» xai λέγων ,,ἀχολουϑεῖτέ uos," μὴ 
βλέπων, μηδὲ γινώσχων ὅπῃ πορεύεται ἢ τί ἐν τῷ στρατῷ γίνε- 
ται. νιχηϑέγτων οὖν οὕτω τῶν Ῥωμαίων x«i φευγόντων, ἥρπά- 
γησαν παρὰ τῶν βαρβάρων ai χατοῦναε πᾶσαι καὶ τὰ χρυσοῦ φῆ 
ῥοῦχξ τοῦ Καίσαρος, τὰ μετὰ τῶν γερανγνέων χρωμάτων σεση- 
μειωμένα, xcl τὰ φλέμουλα, ἅτινα xai ἐνεδύσαντο Ó Πέτρος 
x«i ὁ “σαν προπορευόμενοι ἔμπροσϑεν τοῦ στρατοῦ αὐτῶν. xci 
éni τὸν χάμπον ἔχτοτε χατελθόντες τὰς τέντας αὐτῶν ἐχεῖ ἔστη-- 
σῶν χαὶ χατεσχήνωααγν. παραλυϑεὶς δὲ ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἀρχῆς 
ὁ Κανταχουζηνὸς Καῖσαρ, ἀνηγορεύϑη στρατηγὸς τοῦ ὅλου στοα- 
τεύματος ὃ Βραγᾶς ᾿Αλέξιαος, βραχὺς μὲν χατὰ τὴν ἡλιχίαν, βα- 
ϑὺς δὲ τὴν γνώμην x«à ποιχίλος τὴν φρόνηαιν xai τῶν εὑρισχο- 
μένων τότε ἀνθρώπων ὅ στρατηγιχώτατος. ἀλλ᾽ οὗτος τὴν στρα- 
τιὰν παραλαβὼν οὐ ϑρασέως ἀλλὰ μετὰ ἀσφαλείας xai φυλά- 
ξεως τὰ τούτου ἐποέεε χατουνοτόπια, ταχτιχῶς τοῖς ἔμπροσϑεν 
προπορευόμενος, xai προϑυμοποιούμενος ϑλίβειν τοὺς ἐχϑρούς, 
ἐπιμελούμενος δὲ ὅπως χαὶ ὃ στρατὸς ἅπας ἀκινδύνως δεέρχεται. 
dido» δὲ τόπους δυσβάτους πολλοὺς φϑάγνεε κατά τινα τόπον 
Μέλανα βουνὸν καλούμενον, κἀχεῖαε χατασχηνοῖ xal χάραχα 
βάλλει, xaà ἐφαένετο εἰς καὶ χρηστότερόν τε ἐργάσηται. ἔχων δὲ 
di ἐπιϑυμίως ἀεί ποτε xal φανταζόμενος εἰς τὸ ὕψος ἀναβῆναι 
τῆς βασιλείας, τότε τὸν ἅπαντα σχοπὸν αὐτοῦ ἐφανέρωσεν. à 
αὐτὸς γὰρ Βραγᾶς xal πρῶτον, ὅτε εἰς τὸν χατὰ τῆς «Σικελίας 
πόλεμον στρατηγὸς παρὰ τοῦ βασιλέως χατέστη καὶ τὸ ἐξ 4he- C 
μανῶν συμμαχιχον ἀνελάβετο, διαχρίνας ὡς ἀρχετόν ἐστι συγερ- 
γῆσαε αὐτῷ πρὸς τὸν σχοπὸν αὐτοῦ (οὐ γὰρ ἐθάρρεε τοσοῦτον 
10 στρατιωτιχὸν σύνταγμα ὥστε τὴν βουλὴν αὐτοῦ φανερῶσαι, 


* 


ἔγνω xal αὐτὸς βαδίσαι τὴν ὅδὸν ἣν ὃ βασιλεὺς Ἰσαάχιος ἐβα-- 


b! i] 


dice xai ἐβασίλευσεν" ἐξελθὼν y&Q γυχτὸς x«i πρὸς τὸν μέγαν 
τῆς ἁγίας Σοφίας ναὸν εἰσελϑὼν xaà μέσον τοῦ ἑεροῦ στὰς πα- 
ρεχάλει τοὺς εἰσερχομένους βοηϑῆσαε αὐτῷ ἀπὸ τῆς ἀδίχον xai 
παραλόγου τοῦ βασιλέως ὀργῆς, λέγων ὅτε ,,οὐδὲν προσέχρουσά 
τὶ ἢ ὅλως ἔξω τοῦ ὁρισμοῦ χαὲ τοῦ ϑελήματας ἐγενόμην αὑτοῦ." 
x«l ἤρξατο ἐγχαυχᾶαϑαι ἐν τοῖς αὐτοῦ στρατηγήμασιν. ..οὗ γι- 
γώσχετε, ὦ ἄνδρες, ὅσα ἐν πολέμοις ἠνδραγάϑησα, xal δεύτε- 
gor χαὶ τρίτον διὰ στρατηγικῶν μεϑόδων τοὺς ἐχϑροὺς ἐνίχηδα." 
x«i ἐχίνεε πρὸς στάσιν τὸν λαόν. ὡς δὲ εἶδε μηδὲν πρὸς τὸν 
σχοπὸν αὐτοῦ γίνεσϑαι, ὅρχους &x βασιλέως δεξάμενος τὴν στά- | 
σιν διέλυσεν, ἔτρεφε δὲ ὅμως xal εἶχε καϑ' ἑαυτὸν τὸν τοιοῦτον 
τῆς ἀποστασίας σχοπόν. ὡς δὲ τότε καιρὸν ἐπιτήδειον εὗρε xol 
ἔλαβεν ἐξουσίαν τὸ στρατηγὸς εἶναι ἁπάσης τῆς στρατιᾶς, ἔχων 
καὶ τὸν ἅπαντα στρατὸν μεϑ' ἑαυτοῦ, εἰς φαγερὸν τὰ ἐν χρυπεῷ | 
μελετώμενα ἀνεχήρυξε. B. 4 


citur. erat is vir procera sjgtura, forti animo, voce magna, belli- 
cosus , sed ob audaciam et arrogantiam fere perpetuo adverso Marte 
pugnabat, inter alios et ipse ab Andronico excaecatus.. cum autem 
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ἦὖὗϑεν διαδέχεται τὴν ἡγεμονίαν ὃ Boayág ᾿“λέξιος. ὃ δὲ καὶ 
πάλαι μὲν ἐνήδρευε τῇ βασιλείᾳ, ἡνίκα τὸν κατὰ “ἀατίνων 
ἐστρατήγει πόλεμον, ὦστε xoi γύχτωρ τοῦ τεμένους ἄδυτον 
εἰσιὼν ἀνασείειν πρὸς ἀποστασίαν ἐπειρᾶτο τὸν ὄχλον, ὡς δ᾽ 

5 ον προυχώρει τηνικαῦτα τὰ δαυτοῦ διαβούλια, σπονδὰς éx 
βασιλέως δεξάμενος τὴν μὲν ἔφεσιν καὶ πάλιν ἔτρεφε τὴν 
αὐτήν, κατέχων βίᾳ καὶ ἄγχων cg ἵππον εὐήνιον τὸ ἐνδύ-- 
μυχον φίλαρχον, τότε δὲ ὡς ξυρὸς ἀκόγης τῆς συνδρομῆς 
τῶν στρατευμάτων λαβόμενος ὑπέϑηξεν ξαυτὸν πέρας ἐπιϑεῖ- 

IO γαε τοῖς σχεπτομένοις πρότερον. xoi δὴ συμβούλοις εἰς τοῦτο. afi 


barbaros vitata planitie in montibus se tenere audivisset, non cogi- 
tavit illos reficiendarum virium causa, et quo tutiores sint, ibi com- 
morari: sed id factum timiditatem interpretatus in medio campo castra po- 
suit, neque custodiis neque excubiis accuratioribus usus, neque vallo com- 
munitd. itaque noctu a barbaris oppressus vix evadit, exercitu variis 
modis afflicto: nam alii iacentes in tentoriis occidebantur, alii inermes in 
fuga capiebantur. qui vero usque ad Caesaris tabernaculum profugerant, 
maiorem eius quam hostium acerbitatem sunt experti, a quo contu- 
meliis ut proditores proscindebantur. ut autem susceptum dedecus 
aboleret, armatus Árabicum equum conscendit, scutoque in manus 
sumpto in confertos hostes est invectus, vociferans ,,sequimini me," 
cum nec videret neque sciret quo iret aut quid in castris fieret. 
Romanis ita victis et fugientibus, omnia tabernacula sunt direpta et 
vexilla capta et aureae Caesaris vestes ferrugineo colore Ínterpunctae; 
quas Petrus et, Àsan induerunt, ante exercitum incedentes, et taber- 
nacula sua in planitie fixerunt. imperio Cantacuzeno Caesari abro- 
gato, dux totius exercitus declaratus est Branas Alexius, brevi qui- 
dem ille statura, sed magno ingenio et prudentia vir, atque illa 
. aetate summus imperator. qui exercitu suscepto, non confidenter sed 
circumspecte castra metabatur, instructa progrediens acie, atque in 
id intentus ut et hostem detrimentis afficeret et omnes copias peri- 
culi expertes conservaret. ita multis angustiis superatis, ad locum 
qui Niger tumulus dicitur pervenit. ibi castris positis valloque mu- 
mito rei bene gerendae spem hominibus afferebat. sed cum regni cupi- 
ditate perpetuo aestuaret, tum animum suum declarávit. nam idem 
Branas cum primum ab imperatore dux ad bellum Siculum missus , 
auxilia Germanorum quae acceperat satis habere virium ad iuvandos 
conatus suos ratus (nam Romanis legionibus tantum non fidebat ut 
eis consilium suum aperire auderet) eandem viam et ipse ingredi 
statuit quae Isaacium ad imperium perduxisset. igitur magnum S. So- 
phiap templum ingressus, in medio stans opem introeuntium contra 
iniquam et perversam imperatoris iram, quem nulla re offendisset 
neque quicquam praeter mandata et voluntatem eiüs fecisset, implo- 
rat, et res gestas suas celebrare instituit. ,aan ignoratis" inquit, 
viri, quam fortiter in bellis me gesserim? ut hostes iterum ac ter- 
tium industria mea superarim?" et populum ad seditionem concitat. 
ut autem se nihil proficere videbat, promissa ab imperatore impuni- 
tale coeptis destitit, eadem cupiditate nihilominus retenta; cuius 
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V. 198 χρησώμενος τοῖς ὅσοι κατὰ γένος ἐκέίνῳ συνήπτοντο πατριώ- 
ταις (ἐκ τῆς ᾿Ἰδριανοῦ δὲ ὥρμηντο πόλεως), πολλοῖς οὖσι 
καὶ σύμπασι δυνατοῖς, τὸ ἐρυϑρὸν ὑποδύεται πέδιλον, καὶ 
μεταβὰς ἐχεῖϑεν εἰς τὴν πατρίδα καὶ πρὸς παντὸς ἀναγορεν- 
ϑεὶς τοῦ στρατεύματος αὐτοχράτωρ τὴν ἐς τὴν βασιλεύουσαν 5 
πύλιν στέλλεται, καὶ περὲ τὸ ἔξω - λεγόμενον κατασερατοπε- 
δεύεται (Φιλοπάτιον. περὲ δὲ δείλην μετὰ τῶν εὐοπλοτάτων 
δυνάμεων τῷ τείχει προσπελάσας τῆς πόλεως, ἵππῳ ἔποχος 
Ὁ ὧν παρὰ τοσοῦτον μὴ παντὶ μέλανι παρ᾽ ὅσον λευκαὲ τρίχες 
ἐς κύχλον σεληναίας περιαγόμεναι φυεῖσαι ἦσαν περὲ τὸ μέ- τὸ 
τωπον, τοῖς ἐπὶ τῶν τειχῶν βασιλιχοῖς καὶ ϑεαταῖς τῶν δρω- 
μένων ἀστυπολίταις ἀπειλητὴς ἅμα xai παραινέτης ἐδείκγυτο. 
τὰ μὲν γὰρ αὐτοῦ φρονοῦντας εὖ παϑεῖν ἔφασχεν, ὡς ἄρα 
καὶ εἶ διαπετάσαντες τὰς πύλας αὐτὸν εἰσδέξονταε, σωτῆρά | 
τε καὶ εὐεργέτην εὑρήσουσιν" εἰ δὲ διὰ τῆς ϑύρας εἰσιόντι κιῦ 
-xab μὴ ἀναβαίνειν ἐλλαχόϑεν ἐθέλοντι ἀντιβαῖεν δήπου καὶ : 
εἰντισταῖεν, πάντως. κλέψας τὴν εἴσοδον καὶ λῃστεύσας τὴν 
βασιλείαν ἐκεῖνα ἀγεπεγκλήτως ἐργάσαιτο ὅπόσα xai ὠμησταὶ 
ϑῆρες τοὺς ποιμένας παρωσάμενοι καὶ μὴ διὰ τῆς αὐλῆς τῶν 
προβάτων ἀλλ᾽ ἑτέρωϑεν sicco παριόντες. ταῦτα καὶ τοιαῦϑ' 20 
ἕτερα μεγαλαυχήσας, καὶ ἅμα παράταξιν ἐνδειξάμενος ὁποίας 
χρεία τοῖς ἑτοιμασϑεῖσιν εἰς πόλεμον, πρὸς τὰ οἰκεῖον στρα- 
P.a4avonéÓo» ὑπενόστησε. τῇ δ᾽ ἐπιούσῃ ἄρτι τοῦ ἡλέου τὰ ξῷα 
φαυσιβολοῦντος πρὸς τοῖς τείχεσιν αὖϑις τῆς πόλεως γίνεται, 


10. περιγραφόμεγαι A. 


tum explendae occasione data, cum totius duz exercitus esset decla- 
ratus, quae diu animo celarat in apertum protulit. cognatisque suis 
in consilium adhibitis, qui Adrianopolim, ut et ipse, patriam ha- 
bebant, multis et potentibus viris, rubrum calceum induit; atque 
inde in patriam digressus, et ab omni exercitu imperetor salutatus, 
ad urbem imperatricem contendit, et castris ad exterius Philopatium 
positis vesperi cum instructissimis copiis ad moenia accedit, equo 
plane nigro insidens, nisi quod in fronte albam maculam instar lu- 
naris orbis habebat, et imperatorios milites et cives, qui ex moeni- 
bus illa spectabant, simul et monet et minis terret. nam δὶ portis 
apertis ultro in partes suas concesserint, servatorem et benefactorem 
habituros: sin per ianuam et non aliter ingredi cupienti restiterint, 

. utique si clam ingressus et imperium latrocinio quodam consecutus 
fuerit, se causam habiturum sic agendi cum eis ut immanes ferae , 
quae pulsis pastoribus caulas perfregerint. quae cum iactasset, acie 

. velut ad pugnam instructa in castra revertitur. postridie sole orto 
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wdmé ταῖς χερσαίαις πύλαις ἀντιτάξας τὴν στρατεών, αὲ τοῦ 
ΣΧαρσίου λέγονται. εἰς δεξιὸν καὶ εὐώνυμον κέρας αὐτὴν δὲ- 
αἱρεῖ, καὶ τὸ μέσον αὐτὸς ἐπέχων τῆς φάλαγγος ἐφέησι τοῖς 
ὄκχεομένοις τῆς πόλεως στρατοῖς συμπλέχεσϑαι. οὐδὲ γὰρ 
5 μόγον ἐντὸς τῶν 'πυλῶν τῆς πόλεως τὸ ὑπερπονοῦν ξαυτοῦ 
κατεμέρισε βασιλεύς, ἔστι δ᾽ ὃ καὶ τῶν τειχῶν ἄνωϑεν ἐπέο 
ταΐεν ἐφεστάναι, ἀλλὰ καὶ μέρος ἀποδιελόμενος ἐπέτρεψεν 
ἐπεχϑέειν ἔξωθεν ἑκαστάτω τῆς τάφρου καὶ τοῖς πολεμίοις 
αἷς ἐνὸν ὠντιφέρεσθαι. εἰ δέ γε κάμωσιν ἐπιβρεισάγτων τῶν 
t0 ἐναντίων, προσρύεσϑαι παρῇνδι τοῖς τείχεσιν, ὅπως οἱ τῶνΒ 
πυργοβάρεων ἄγνωϑεν αὐτοῖς ἐπαμύνωσιν. ἕως μὲν οὖν στα- 
ϑηρᾶς μεσημβρίας τοξασμοὲ καὶ ἀκροβολισμοὶ nap! ἑκατέρων 
ἐγίνοντο τῶν μερῶν, καὶ βραχύ τι μὲν ἄχρε τινὸς ἐκράτουν 
τῶν τοῦ βασιλέως οἱ τοῦ Βρανᾶ ὡς πολέμων ἔμπειροι, xai 
15 τούτων μάλιστα οἱ ἐκ τοῦ “ατινικοῦ πεζικοῦ συγκροτούμενοι 
στίφους, ἐπεὶ xai οἵ τοῖς ζῶσιν ὅτι συνεξητάζοντο ἐχ τοῦ 
ζωγρηϑέντος ΣΣιχελικοῦ στρατεύματος, τούτους ὃ βασιλεὺς 
τῆς φρουρᾶς ἀνεὶς καὶ δεσμῶν καὶ ὅπλισμοῖς ὑπαγαγὼν πρὸς 
Βρανᾶν ἀπέστειλε τὴν ἐς τὸν 2dliuov στελλόμενον, καὶ ἦσαν 
2οχρατίστη φαλαγξ τῶν περὲ αὐτὸν πεζική, ἱππικῷ ϑυρεῷ καὲ 
ξίφει ἐπιμήκεε καὶ δόρατι ἐγχήρει φρατεόμενοι. ἐπιβοηϑή- C 
σαντος δὲ καὶ τοῦ κατὰ σφῶς ἱππεύοντος τάγματος, κατὰ 


4. ἐχχεομένοις(Ἶ ἐχχυϑεῖσι A. 6. χατεμέριεσε] κατέταξε A. 
10. προσφύεσϑαι Α. 11. τοξασμοὶ] ἀνεμοπόλεμοι καὶ τοξείαε 
A. 138. ἐπεχράτουν A. 18. ὁπλισμοῖς) χαὶ ὅπλίσας πρὸς A. 
20. ἐππιχῳῷ) μετὰ ζικταρίων καὶ σχουταρίων στρογγύλων xci 
διστόμου σπάϑης ' 


rursus ad urbis moenia accedit; et exercita, ad terrestrem por- 
tam quae Charsii dicitur, in dextrum et laevum cornu instructo, 
mediam phalangem ipse obtinens copias urbe effusas aggreditur. 
imperator enim suos milites non tantum intra portas urbis collo- 
carat, sed et partem quam longissime excurrere extra fossas et 
cum hostibus congredi et: fatigatos hostibus urgentibus ad moe- 
nia refugere iusserat, ut ab iis qui in turribus starent iuvarentur. 
ac usque ad meridiem sagittis et iaculis utrinque dimicatum 
est , Branae factione aliquandiu nonnihil superiore ob belli usum, 
atque in ea Latinorum peditatu potissimum. nam qui ex Siculo exer- 
citu adhuc in vivis erant, eos imperator custodia et vinculis libera- 
tos armis datis Branae ad Haemum proficiscenti miserat, qui optimam 
phalangem pedestrem explebant, scuto equestri, praelongo ense et 
lancea armati. cum autem equitum quoque turrae iis opem tulissemt, 
urbani vi pelluntur, et quamvis inviti, fossa superata, ad moenia se 
recipiunt, propugnatoribus eos adiutantibus. tyrannus vero suis ad 


494. NICETAE CHONIATAE 


κράτος οὕτω τοὺς ἔξ ἄστεος τρέπονται (óc xai τὴν τάφρον 
ἄκοντας διαβῆναε καὶ προσφῦναι τοῖς τείχεσιν" ἐπήμυνον 
δὲ αὐτοῖς οἱ τῶν τειχῶν ὑπερφαιγνόμενοι. καὶ τὰ μὲν τῆς 
v09^ ἡμέρας ἐν τούτοις ἔληξεν"  dvoyevcac δ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραις 
πέγτο τὰς οἰκείας δυνάμεις ὃ τύραννος τῶν αὐτῶν καὶ πάλιν 5 
ἔχεται πόνων, τοῖς περιβόλοις ἐπιστὰς τῆς πόλεως. ποιῶν 
δ᾽ ἐπίφοβον τοῖς ἀστυκοῖς ξαυτὸν καὶ διαστασιάζειν τὰ ἔνδον 
σιδιρώμενος, μοῖράν τινα τῆς ἑαυτοῦ στρατιᾶς παρελόμενος 
ἐκπέμπει κατὰ τὴν βόρειον ἀγντείπορϑμον τῆς πόλεως πλευράν, 
ἥτις πόρος βοὸς κικλήσχεται, dg? ἧς καταφανής ἐστιν ἄκρι- τὸ 
D foc ὃ μέχρε τῶν ἐν Βλαχέρναις ἀνακτόρων συρόμενος ϑαλαᾶτ- 
τιος ὁλκός, καὶ ὅσα πρὸς ἄνεμον Βορρᾶν ἐπινενεύκασε μέρη 
τῆς πόλεως. καὶ οἵ ys τὸ ἐπιτεεραμμένον τέλει διδόντες, 
τοὺς ἐκεῖσέ πῇ μετεώρους γηλύφους ἀνιόντες τὰς σημαέας 
ἠνέμωσαν. ὃ δὲ ἥλιος τοῖς ϑώραξιν ἐμπίπτων καὶ τοῖς τῶν ι5 
στρατιωτῶν προσβάλλων ϑώραξι νεοσμήχκτοις οὖσε καὶ λέξίοις 
ἐποίεε ἀποπάλλεσϑαι τούτων κατὰ καμπὴν καὶ ἐπάνοδον τῶν 
V.199 ἀκτίνων σελαγισμάτων ἐκπυρηνίσματα, ὡς καϑ'᾽ ὅμηγύρεις 
τὸν ἀστυχὸν συλλέγεσθαι δῆμον εἰς τὰ ἀνεστηχότα τῆς πόλεως 
γήλοφα καὶ τὰ πραττόμενα ϑεᾶσθϑαι καὶ διὰ πλείστου τίϑε- λο 
σθαι ϑαύματος. μιετὰ δὲ τοῦτο καὶ τοὺς τῆς Προποντίδος 
οἴκήτορας εἰς ξαυτοὺς ἐπεσπάσαντο, οἵ μάχης μὲν ov πάντες 


10. χυχλήσχεταιἾ χλεΐζεταε Α. 13. χαὶ οἵ γε͵ o2 δὲ Α. 14. ὠνεόντες) 
ἀνίασι tdg σ. ἀνεμώσαντες Α. 15. ὁ di] τὰ δὲ ἄρματα χαινούργια 
ὄντα χαὶ ὑπὸ τῶν ἀχτίνων τοῦ ἡλίου λαμπόμενα ἐφαίνοντο ὡς 
πῦρ ἐξέρχεσϑαι ὑπ' αὐτῶν B. 16. θώραξι) ὅπλοις A. 21. 

&zd. dà] ὑπέχυψε dà xal ὑπετάγη τῶ τοιούτω ἀποστάτη Boará 
καὶ ὅλος τοῦ στενοῦ ἃ τύπος D. 22. ἑαυτὸν ἐπεσπά- 
σατο À. 


dies V recreatis rursus eosdem labores oppuguandi moenia capessit, 
simul ut se urbanis formidabilem praeberet, simul etiam ut dissidium 
inter cjves excitaret; ac partem copiarum ad Septentrionale latus 
urbi obversum miittit, qui Bosporus dicitur. unde tractus maris qui 
usque ad Blachernium palatium pertinet aperte cernitur, caeterae- 
que partes urbis quae ad Aquilonem vergunt. ii ergo iussa exequen- 
tes, vexillis in altum elatis, tumulos occupant, at solis radii qui 
in thoraces et arma militum recens polita et laevia incidebant, re- 
fracti ignis instar relucebant. itaque urbanus populus turmatim in 
editiores colles urbis illius spectaculi gratia convolans, summa ad- 
míratione afficitur. deinde Propontidis etiam incolas attraxerunt, non 
in re militari sed in remis agendis maximo numero exercitatissimos. ii 
scaphas ad piscium capturam fabricatas in naves bellicas mutarunt, 
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foroptc, κώπην δ᾽ ἐλαύνειν παμπληϑεὲ ἄριστοι, ὅϑεν vd πρὸς 
ἔχϑύων ἄγραν παρ᾽ αὐτῶν ναυπηγούμενα σχάφη εἰς πολεμι- 
στηρίους συνεχρότησαν οὗτοι ναῦς, σανίσε παχείαις ἑχατέρω- 
Os» αὐτὰ διειληφότες, καὶ οἱ μὲν σφενδόναις ὠπλίσαντο, οἱ 
5 δὲ τόξα καὶ γωρυτὸν ἀνέλαβον. καὶ οὕτως εἰς ἐρεϊκοὺς ἂν- 
doac ἐκ διχτυοπλόχων μετασκευασϑέντες κατὰ τῶν βασιλικῶν. 243 
ἰσχύουσι καὶ κραταιοῦνται τριηρέων, αἵ τὴν πόλιν περειοῦ- 
σαι τὰς éx τοῦ στρατεύματος τοῦ Βρανᾶ νυχτεριγὰς ἐφύδους 
ἐσκόπευον καὶ ἐτήρουν ἐπιμελῶς τὸν πορϑμόν, μή ncc τὴν 
10 διὰ τῶν χερσαίων πυλῶν πάροδον ὃ τύραννος ἀπογνοὺς διὰ 
τῶν παρακτίων λάϑοι ἔὄνδοϑεν παρεισδύς, οἱ δ᾽ ini τῶν 
μακρῶν νηῶν τὰ μὲν πρῶτα μαίνεσϑαι ᾧοντο ἀτεχνῶς τοὺς τῶν 
ἐχϑύων ἀγρευτώς, εἰ οὕτως ἐπὶ τῶν ἁλιάδων μόλις σαλεύον»»- 
τες ἐγχρέψειν αὐτοῖς ἀπεϑάρρησαν" og δὲ καιρὸς ἐγειστήχει 
τ τοῦ βάλλειν xai βάλλεσθαι, oi μὲν μετὰ βυκάνων καὶ σαλ- 
πίγγων δξορμοι γίγνονται, τὰ δὲ τῶν ἀσπαλιευτῶν πορϑμεῖα 
σιγῇ, καὲὶ οἱ ἐπ᾽ αὐτῶν μένεα πνέοντες ἔτυπτον τὴν ϑάλασσαν 
ἐρετμοῖς, καὶ συμβαλόντος ὑπορτεροῦσι τῶν ἀντιπάλων μεγί- B 
στῶν σχαφῶν καὶ ταῖς τῆς πόλεως ἠἤόσε συγκλείουσι. τὰ μὲν 
λογὰρ διὰ τὸ μήκιστα εἶναι καὶ δυσδιέλικτα οὐκ ἐκ τοῦ αὐτί- 
καὶ ἐκάκουν τὸ ἀνθιστάμενον, τὰ δὲ συμφορηδὸν ἐπιόντα x«t 
πολλὰ μίαν τριηρῃ συμμίγδην περιιόντα, &x τὸ πρύμνης καὶ 
jy. κωπία δὲ ἐλαύνειν καὶ ὀψάρια ἀγρεύειν ἀκριβῶς γινώσχου- 
σιν. ὄὅϑεν xal τὰ τούτων πλοῖα περισυνάξαγντες xci μετὰ σα- 
γίδων παχέων εἰς ὕψος αὐτὰ ἀνυψώσαντες ἀντὶ ὁλεευτειχῶν σαν- 
δαλίων εἰς πολεμικὰ αὐτὰ μετεσχεύασαν. B. ἐλαύνεενἾ 
χειρέζεσθαε À., 4. P δειαλαβόμενοι À. 5. ἀνέλα- 
δ») παρηρτήσαχντο Α. 6, B. ἀρρεγοῦνταε tQ. À. 11. λάϑη 
ἔνδοϑε Α. — 12. μαένεσϑαι) δαιμονεεχοὺς ἀπεχάλουν αὕτους B. 


14. ἐγχρίψει») ἐπελϑεῖν Α. 15. μετὰ βουχίνων χαὶ ἀναχαράδων 
Β. 20. οὐχ αὐτίχα ἐχάκουν τὰ τῶν πολεμίων λεμβάδεα A. 


crassis tabulis utrinque affixis, alii fundis alii arcubus et pharetris ἀγπιδδὶ, 
atque ita ex piscatoribus in Mavortios viros mutati cum imperatoriis 
triremibus fortiter dimicant. quae urbem circumeuntes nocturnas Bra- 
nae impressiones observabant, ac fretum diligenter tuebantur, ne 
forte tyrannus desperato per terrestres portas ingressu clam per lit- 
torales ingrederetur. ac principio piscatores insanire visi, quod aegre 
in naviculis fluctuantes impetum in longas naves facere auderent: 
ubi ad arma ventum est, maximas hostium naves cum buccinis et 
tubis invectas tacite quidem sed fortiter adorti superant et in ur- 
baná littora compellunt, nam eae quia longissunae erant et tardae, 
lembis piscatorum non statim nocere poterant: hi vero quia confer- 
tim irruebant et multi unam triremem circumdabant, a puppi et 
L 


, 
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πρώρας xai παρ’ δχάτερον τοῖχον μαχόμενα, ὡς ἐν στενοπό- 
pq πορϑμῷ τὴν νίκην εἶχον ἐπινηχομένην αὐτοῖς καὶ λαμπρὸν 
ἀνίστων τρόπαιον. ἀλλ᾽ οὐκ ἐς πολὺ τὸ ἐκ τῆς ἥττης αἶσχος 
ὑπενεγκόντες οἱ τοῦ στόλου τοῦ βασιλέως παλίωξιν τῶν λεμε- 
βαδίων τιϑέασι. τάχα δ᾽ ἂν καὶ τῷ ὑγρῷ πυρὲ τὰ πορϑμεῖα 5 
ἠφώνισαν, εἰ μὴ ἐκ τοῦ σχεδὸν ἑστῶτες ἐπεβοήϑησαν οἱ τοῦ 
Boav& ὁπλομάχοι, ἐκ τῶν λόφων καταβάντες καὶ τὸν αἰγια- 
Ολὸν ἐπιπορευόμενοι ἕγεκα τοῦ ἐπαρήγειν τῷ ναυτικῷ. 

η. ᾿Ιδὼν δὲ ὦ ὠποστάτης ὡς ovre κλέπτειν ἔχεε τὴν 
πάροδον ovre μὴν πολέμῳ ἢ πειϑοῖ ἀνύσιμα εἰσίν οἱ τὰ με- 10 
λετώμενα, ἄλλην τραπέσϑαι διενοεῖτο" ἢ γὰρ λιμῷ τὴν βα- 
σιλίδα παραστήσασϑαι πόλιν, μεγίστην ἐπιστήσας αὐτῇ καὶ 
κρατίστην ἐλέπολιν τὴν τῶν ἐδωδίμων ὑποσπάνισιν (ἤδη γὰρ 
ἡ ἑῴα τε καὶ ἑσπέριος ὑπὸ “Ῥωμαίους λῆξις αὐτῷ προσεχώ- 
θησε), μηδεμίων ἐπισκήψας νῆα σιταγωγὸν καταίρειν εἰς τὸ κτῦ 
Βυζάντιον, ἢ προσβαλεῖν μετ᾽ ἀκμαιοτέρου στόλου xai πλείο- 
γος. ἐκεῖνα δ᾽ ἣν ἀνελίτων κατὰ νοῦν ἃ μὴ τὸ ϑεῖον 
ἐπιτελῆ γενέσϑαε κατένευσεν, Ó γὰρ βασιλεὺς ὁρῶν αὐτῷ 

Ὠπροσκείμενον τὸ τῆς πόλεως πλήρωμα, καὶ μὴ μόνον οὐκ 
ἀνεχόμενον βασιλεύειν Βρανῶν ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ᾿ἀναϑέματιλο 
καϑυποβάλλον ἐχεῖνον, ἄγω τῶν τειχέων ἀναγαγὼν οἷά τε 


3, ante ολλ᾽ B: καὶ ἀχλεῶς φεύγουσι καὶ εἰς τὴν ἐξάρτυσιν 


ἐποκχλείογνται. 4. oi] τὸ ἐκ A. οὗ τοῦ βασιλικοῦ στόλου xó- 
μητες B. λεμβαδίω»} ἀχατέων Α. 5. πυρὲ κατηϑάλω- 
σαν, εἰ Α. η. ὑποχαταβ. Α. 8. ἐπιπορευόμενοι) ἐπιπαριεόντες 


A. 9. οὔτε διὰ χλεψίας οὔτε μετὰ πολέμου οὔτε μετὰ πει- 
ϑότητος λόγων B. ^ 10. οὗ ἐχείγῳ ΔΑ. τή. προσεχώρησαν A. 
18. xatéytusy À. — a0. βασιλεύσειν A. 21. τὲ] τε ὀχύρωμα 
ἄμαχον xal χαράχωμα ἀνάλωτον Α. 


prora et utroque latere pugnantes, in angusto freto victoria potiti 
ilustre tropaeum erexerunt. sed imperatorii classiarii, non diu eo 
dedecore tolerato, naviculas vicissim fugant; easque forsitan igmi 
Graeco absumpsissent, nisi Branae milites ex collibus ad littora di- 
gressi suppetias illis tulissent. 

. $4. Caeterum ubi seditionis auctor animadvertit se neque clam 
penetrare nec aperta vi consilium suum exequi posse, alia via rem 
aggrediendam censuit, ac imperatricem urbem aut fame ad deditio- 
nem compellendam, annonae penuria machina firmissima et acerrima 
admota (iam enim et Orientales et Occidentales provinciae ad eum 
defecerant, quibus edixerat ne qua frumentaria navis Byzantium ap- 
pelleret), aut cum firmiore et maiore classe impetum faciendum. 
verum ea2 volvebat animo quae deus haud concessurus erat. nam im- 
perator cum urbanum populum sibi addictum esse ac Branam adeo 
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ἄμαχον ὀχύρωμα καὶ ἀνάλωτον χαράχωμα τὴν sixóva τῆς 
ϑεομήτορος, ἥτις ἐκ τῆς τῶν Ὁδηγῶν μονῆς, xa) ἣν προσ- 
κεχλήρωται, Ὁδηγήτρια ἐπικέχληται, ἠρρενώϑη μὲν καὶ oi- 
κοϑὲν πρὸς ἀντιμάχησιν, χρένας ἀλυσιτελὴ τὴν χρόνιον ἐντὸς 
5100 ἄστεως χάϑειρξιν, καὶ ἀπευχταῖον δέ τι χαινοποιήσουσαν 
ἐπ᾿ αὐτῷ, πλειόνως δ᾽ ὑπεῖξε ταῖς ἐπιπλήξεσι Καίσαρος τοῦ 
Κορράδου. ἦν dà ὃ ἀνὴρ οὗτος τὸ μὲν γένος Ἰταλιώτης, 
πατρὺς δ᾽ ἐξέφυ τοῦ τὴν χώραν τῆς ἸΜόντης φεράντης κατέ- 
χοντος. τοσοῦτον δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ συνέσεε διέφερεν ὥστε 
1002 παρὰ Ῥωμαίοις μόνον 7v περιώνυμος, καὶ μάλιστα τῷ 
, βασιλεῖ ἸΠανουὴλ ἐπιπόϑητον ἄκουσμα ὡς φύσεως λαχὼν εὐ- P. a(í 
κληρίων καὶ διανοίας ὀξύτητα καὶ χειρῶν δραστηριύτητα,Υ. λοο 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς ὅμογενέσιν αὐτῷ περιχλέϊστος. οὗτός 
ἔστιν ὅ μεγίστοις: φιλοδωρήμασε παρὰ τοῦ βασιλέως ανουὴλ 
1 ἐπαρϑεὶς καὶ ἀντάρας χεῖρας τῷ τῆς ᾿“λαμανίας ῥηγί, καὶ 
μάχῃ τὸν ἐπίσκοπον ἸΠαγέντζης νενικηκὼς καγκελλάριον ὄντα 
τοῦ ῥηγὸς καὶ κατὰ τὴν Ἰταλίαν ἐμβαλόντα μρεὰ πλείστων 
δυνάμεων, συγνειληφώς τὸ αὐτὸν xci δεσμοῖς περιβαλών, καὶ 
οὐκ ἄλλως ἀπολύσειν ἰσχυριζόμενος εἰ μὴ εἴη τοῦτο xal 
χοτῷ Ῥωμαίων βασιλεῖ προσταχϑέν. τότο δὲ τοῦ βασιλέως 
᾿Ισαωκίου τὸν αὐτοῦ ὁμαέίμονα Βονιφάτιον διὰ πρέσβεων μετα-- 
στειλαμένον, ὡς κατὰ γάμον συναφϑείη Θεοδώρᾳ τῇ αὐτοῦ B 


6. ἐπ’ αὐτῷ om Α. η. Ἰταλιώτης λαμπάρδος À, φρόάγγος B. 
13. περεχλέϊστος ὑπερένδοξος B. Ι is. χεῖρα A. ᾿ 16. μα- 
γνέντζης Δ, ut supra quoque. 21. μεταστελλομέγονυν A. 


aversari cerneret ut etiam execraretur, dei genitricis imagine, quae 
ab Hodegio monasterio Hodegetria nuncupatur, in moenia pro vallo 
inexpugnabili translata, cum suapte industria ad pugnam incitatus 
est, quod diuturnam obsidionem e re sua non esse et aliquid ad- 
versi novarumque rerum studium allaturam putabat, tum Conradi 
Caesaris hortatu maxime impulsus. erat is vir genere Lombardus, 
Montisferrati domini filius, prudentia et fortitudine tantum excellens 
ut non apud Romanos duntaxat esset celebris, Manueli praesertim 
carus , ut ab ipsa natura et ingenii et manuum dexteritate luculen- 
ter ornatus, sed apud populares quoque suos inclitus. hic est, qui 
maximis largitionibus ἃ Manuele impulsus Alemannorum regi resti- 
tit, et Moguntinum episcopum cancellarium regis superavit, qui cum 
maximis copiis impressionem in ltaliam fecerat; eumque in vincula 
coniectum aliter se dimissurum negavit, nisi a Romanorum impera- 
tore iuberetur. tum autem cum imperator Ieaacius ad fratrem eius 
Bonifacium legatos misisset de sorore Theodora illi despondenda, is 
vero iam cum alia nuptias celebrasset, legati magnae felicitatis loco 


Nicetas Choniates, 32 


- 


498 NICETAE CHONIATAE 


κασιγνήτῳ, ἐπεὶ νύμφην ἐκεῖνος ἡρμόσατο καὶ ᾷσας εἶχε 
προσεχῶς τὸν ὑμέναιον, οὗτος τὴν τοῦ βίου κοινωνὸν ϑανά- 
τῷ ἀποβαλόμενος ὡς ἕρμαιον τοῖς πρέσβεσι κρίγεται καὶ τὸ 
πάρεργον τοῦ ἔργου μεῖζον κατὰ πολύ. ναὶ μὴν ὑποσχέσεσιν 
οἱ πρέσβεις μεγίσταις τὸν Κορράδον κουφέσαντες σὺν αὐτῷ 5 
ἐπανέζευξαν, καὶ ὡς εἱστιώχει τοὺς γάμους ó βασιλεύς, us- 
τὰ μικρὸν δὲ 7 τοῦ Βρανᾶ ἐπηχολούϑησεν ἐπανάστασις, οὐ 
διέλιπα τὸ τοῦ βασιλέως διανιστῶν φρύνημα καὶ ταῖς χγρη- 
στοτέραις ἀγαϑάλπων ἐλπίσιν ἀπεσβηκὸς ἤδη καὶ εἰς ἀγεννῆ 
καταβληϑὲν χαλαρότητα, καὶ ὥσπερ ἀκόνη τῷ βασιλεῖ πρὸς το 
τὸν τοῦ πολέμου ξυρὸν γινόμενος. ἀμέλει καὶ βασιλεὺς μὲν 
τοὺς γυμνόποδας καὶ χαμαιεύνας τῶν μοναχῶν ἠϑροικώς, 
Οκαὶ ὅσοι κίοσε τῆς γῆς ὑπερήρϑησαν εἷς τὰ ἀρχεῖα συνηϑροι- 
κώς, ἐδεῖτο δι’ αἰτῶν τοῦ ϑεοῦ διασκεδασϑῆναι τὸν ἐφεστῶτα 
ἐμφύλιον πόλεμον καὶ μὴ μεταβῆναι ἢ ἀποπτῆναε τὸ κράτος κ5 
πρὸς ἕτερον, τῶν δὲ κατὰ πόλεμον, ἠτημέλει παντάπασι, τὰς 
ἐλπίδας πάσας ἐπανάπτων τῇ παντευχίᾳ τοῦ πνεύματος. ὃ 
δὲ ὡς Ó καρκίνος τὴν nívvav πολλάχις τοῦτον διύπνιζε xai 
ὑπογύττων διανίστα, πείθων μὴ πάντα τοῖς βίοις τούτοις 
ϑαρρεῖν, dÀM ἐν τῷ μέρει καὶ στρατῶν ἐπιμέλεσϑαι καὶ φά- ap 
λαγξιν ὅπλομάχοις κατὰ τοῦ ὠγντιστάτου χεχρῆσϑαε, ὅπως εἴη 
μὴ μόνον διὰ τῶν δεξιῶν ὅπλων, τῶν συνάρσεων δηλαδὴ τῶν 


1. ἐπεὶ νύμφην) καὶ εὑρόντες τὸν μὲν βονιφάτιον λαβόντα γυ- 
γαῖχα, τὸν δὲ χορᾶδον ἣν εἶχεν ἀποθανοῦσαν, ὡς εὕρημα καλ- 
λιστον τοῖς ἀἐποχρισιαρέοις τοῦτο εὑρέϑη. συνέτυχον οὖν τῶ 
τοιούτω χοράϑω, xal ὑπεσχέϑησαν αὐτώ ἀξίωμα καὶ πλοῦτον 
πολιν, ἐὰν ἔλϑη εἰς τὸν βασιλέα καὶ λέβη τὴν τούτου εἰδελφὴν 
εἰς γυναῖχα B. ι6. ἠτημέλει) ἡμέλει Α. ιη. ἐπαγάπτων] ἐπα- 
γεικὼς À. 


habuerunt quod hic coningem amisisset, ac bonum longe maius iu- 
dicarunt quam si id confecissent cuius gratia venerant, et Conradum 
maximis pollicitationibus impulsum secum adduxerunt, cum vero non 
multo post eas nuptias Branas defecit, is imperatoris animum erigere 
et bona spe sustentare iam labascentem et remollescentem confirmare 
non destitit; quippe qui iis monachis qui nudis pedibus incedentes 
et humi cubantes veluti columnis ultra humum efferuntur, in pala- 
tium congregatis, deo supplicaret ut civile bellum propulsaret nec 
alteri traderet imperium, rem vero bellicam penitus negligeret, omni 
spe sua in armis spiritus collocata. caeterum Conradus eum, ut can- 
cer pinnam, subinde vellicabat et excitabat, monens ne in mendicis 
istis omnem fiduciam collocaret, sed rei militaris etiam rationem 
haberet et armatis phalangibus seditioso occurreret, nec dextris dun- 
taxat armis, hoc est sanctorum virorum intercessionibus, sed sinistris 


DE ISAACIO ANGELO LIB. 1. 499 


ἁγίων ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν ἀριστερῶν τῶν χρατυνο- D 
μένων ξίφει καὶ ϑώρακι τὸν ἀντικαϑήμενον πολέμιον μετιών, 
μηδὲ χρημάτων ὑποτιϑεὶς φείδεσθαι, ἀλλὰ καὲὶ ταῦτα δια- 
φϑείρειν εἰς στρατευμάτων συναγωγήν, ἐπεὲ καὶ ἄνευ τῶν xa" 
5alua τῷ βασιλεῖ συναπτομέγων καὲ τῶν ὅσοι τὰς οἰκήσεις μὴ 
ἐχτὸς εἶχον τῆς πύλεως, πάντες ὑπέκυψαν τῷ Βραγᾷ, κἀκ τῶν 
ἔξωϑεν οὐκ ἣν ἐπεισενέγχασϑαι στράτευμα. οἷς δὴ τοῦ Καίσα- 
ρος λόγοις καϑάπερ ἐνδελεχεῖ βουπλῆγε τιτρώμενος ὠἀνένηψέ τε 
τοῦ χάρου xai τῆς ἀχηδίας μεϑήρμοστο, καὶ ἤρξατο συλλέγειν 
ἴοσυμμαχικύν. μὴ εὐπορεῖν δὲ λέγων χρυσίγων, ἐκ τῶν βασι- 
λικῶν ταμιείων ἀργύρεα σκεύη ἀνελόμονος παρακατέϑετο ταῦ“ 
τα τοῖς χρυσίου εὐποροῦσι τεμένεσε, καὶ τὰ ἐκεῖθεν πορι» 
σϑέντα χρήματα εἰς συλλογὴν διέδωκε στρατιᾶς, κἄν ὕστε» 
ρον μετὰ τὴν γίκην καὶ τὸ χρυσίον οὐχ ἀπέδωχθ καὶ τὰ πα- 
15 ρακατατεϑέντα ἀνείλετο. ἀμέλει καὶ ἐν βραχεῖ καιρῷ ὃ μὲν 
Ἀορράδος ἀπὸ τῶν xara, τὴν πόλιν avvaygoys “ατίνων ἱππό- p, a45 
τας περὲ τοὺς δὶς ἑκατὸν καὲ πεντήχοντα, πάντας ἀρειμανέ- 
ους, xai πεζοὺς πεντακοσίους. ovx ὀλίγοι δ᾽ ἐστρατολογήϑη- 
σαν καὶ ἀπὸ Ἰσμαηλιτῶν καὶ τῶν ἑῴων Ἰβήρων, κατ᾽ éuno- 
209ra» στειλαμένων τὴν ἐς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. τὸ δὲ 
περὲ τὸν βασιλέα ἐπίσημον sg γένει καὶ ἄλλως περὲ τὴν βα- 
σίλειον αὐλὴν εἰλούμενον περὲ τοὺς͵ χιλίους ἠρίϑμητο. το- 
σαύτην δ᾽ ὃ Κορράδος ὑπὲρ toU κρατοῦντος δἰσηνέγκατο σπου- 
4. διαφϑείρει») διασπείρειν A, σχορπίζειν B. 9. συλλέγει» 
συνιίγειν μετὰ ῥόγας στρατόν B. — 14. παρατεϑέντα Α. 20. 
τὸ di] εἶχε δὲ xci ὁ βασιλεὺς μετ᾿ αὐτοῦ ἄρχοντας καὶ ἄρχον- 


τόπουλα μετὰ καὶ εἧς αἰλής αὐτοῦ eos) χιλίους D. 22. «U- 
λαίαν BÀ. 


eliam, quae ense et thorace constarent, hostes ulcisceretur. neque 
parcendum esse pecuniae, sed δὰ conscribendum militem impenden- 
dam, nam praeter cognatos imperatoris, et eos qui in urbe habita- 
bant, caeteri omnes Branae se submiserant, neque foris copiae pa- 
rari poterant. quibus Caesaris verbis velut assiduis stimulis torpore 
illo et socordia excussa, auxilia contrahere instituit. et quia sibi pe- 
cuniam deesse querebatur, vasa ex imperatoriis scriniis deprompta 
templis, Tus aurum habebant, oppignoravit, et pecuniam inde ac- 
ceptam ad colligendum exercitum distribuit, quamvis post victoriam 
nec pecuniam restituit et vasa illa abstulit. Conradus vero 'exiguo 
tempore equites Latinos in urbe circiter CCL coegit, omnes viros 
bellicosissimos, et pedites D. nec pauci ex Ismaelitis, et Orientalium 
Iberum multi, qui negotiandi causa in urbem venerant, nomina mi- 
litiae dederunt. ex genere illustribus et alioqui palatium frequentare 
solitis ad mille conpumerati sunt, Conradus vero tanta contentione 
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δὴν ὥστε ϑεύόπεμπτον ἀγαϑὺν κατὰ καιρὸν τῷ βασιλεῖ ἐπιστὰν 
τοῖς ἅπασιν ἐλογίζετο. ἔστι δ᾽ ὅτε τῷ βασιλεῖ ἐσθίοντι ἐπο- 
φϑεὶς ,εἶϑεὲ οὕτως" ὑποστενάξας εἴρηκε ,,τῶν κατὰ τὸν ἐφε- 
στῶτα πόλεμον ἐπεμέλου, ὥσπερ γένῃ τρεχέδειπνος, ἐπὲ τὰ 
Βπροχείμενα βρώματα λιχνευόμενος καὶ ὅλην τὴν φροντίδα τοῖς 5 
Ὗ, λοι! παραχενουμέγοις διαγαλῶν δαιτρεύμασιν».᾽ ὃ δὲ ἐρυϑριάσας 
ἐπὲ τῷ ῥήματι τούτῳ καὶ πυρρωπότερος φαγεὶς ξαυτοῦ καὶ 
μειδιώσας βεβιασμένον ἐπελάβετο τῆς χλανίδος τοῦ Καίσαρος, 
καὶ διασεσοβηκὼς εἶπεν ὡς ,,κατὰ καιρόν, ὦ οὗτος, ἑστια- 
ϑησύμεϑά τε καὶ μαχεσόμεϑα." ἐγένοντο δὲ καὶ διοσημεῖαι τὸ 
τηνιχαῦτα" ἡμέρας γὰρ ἀστέρες ἐφάνησαν, καὶ ὃ ἀὴρ ταρα- 
χώδης ὠφϑη, καὶ περὶ τὸν ἥλιον πάϑη τινὰ συμβεβήκασιν 
ἅ φασιν ἅλωνας, ὡς μηδὲ τοῦτον καϑαρὸν καὶ ἀϑόλωτον ελλ᾽ 
ὠχρότερον ἀποδισχεύειν τὸ φῶς. τοσαύτην δ᾽, ὡς ἐνεδίδου 
τὰ πράγματα, συνηϑροικὼς ὃ βασιλεὺς στρατιὰν ἔγνω μὴ ιὖ 
ο ἀναδίεσϑαι καὶ μέλλειν εἰσέτε καϑήμενος ὑπωρόφιος, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ μέρει καὶ αὐτὸς ξιφήρης ὀφϑῆναε τῷ ἀποστάτῃ. στὰς 
τοίνυν ϑωρακοφύρος εἴσω τοῦ περιβύλου τῆς πόλεως, ὃν 0 
βασιλεὺς ἀνήγειρς MavovzgA ἔρυμα τῶν ἐν Βλαχέρναις ἀρ-» 
χείων, παρεϑάρρυνε λόγοις τὸ συγγενὲς καὶ τὸ παρεστὼς ἐγ-20 
γύϑεν ὁπλιτικόν, τοιάδε παρακελευόμενος. κρεῖσσόν ἐστε δή- 


2, ἐποφϑεὶςἾ ἐπιστὰς Α. 3. εἴ} ἄν ποτε ἵνα ἐφρόντιζες καὶ 
ἐπεμελοῦ xai εἰς τὸν παρόντα πόλεμον B. 6. δαιτρᾳίμασειν) 
ἑστιάμασιν Α΄ 8. μειδιάσας] ὡψάμενός τε A. 9. ᾿μιϑειασό- 
μεϑά Α. — 10. διοσημίαι Α. ει. xal ἀνεμομαχία μεγάλη ἐγέ- 
sero B. ι6. xai| μηδὲ A. 18. εἴσω] ἔξω A, ἐντὸς τοῦ χρυ- 
σστριχλέγου σταϑεὶς B. 40. περεεστὼῶς Α. 


ἱπιρετγαϊογίβ partes tuendas suscepit, ut ab omnibus divinitus missus 
esse tempore maxime necessario crederetur. atque aliquando ad im- 
[ratorem comedentem ingressus cum suspirio dixit ,,utinaín ita rem 

ellicam curares, ut alacriter ad coenae lauticias accurris et animum 
in patinis habes." eo dicto imperator erubuit, et prebenso illius 
palio cum risu coacto dixit "heus tu, suo tempore et. coenabimus 
εἰ bellabimus." tum quoque ostenta apparuerunt. nam stellae in- 
terdiu sunt conspectae, aer turbulentus fuit, circuli quas areas vo- 
cant solem ambiverunt; unde lumen eius non purum sed pallidius 
emicuit, imperator vero tanto exercitu coacto quantum res sinebant, 
non diutius cunctendum et sub tecto desidendum esse ratus est, sed 
vicissim arma seditiosis inferenda. itaque thoracatus intra ea moenia 
quibus Manuel iünperator Blachernium palatium  muniit , stans 
huiusmodi oratione cognatos et proxime astantes milites confirmavit. 
»Omnino praestat, deoque gratius est, ut subditi pro legitimo üm- 


DE ISAACIO ANGELO LIB. I. 5o 


πουϑὲεν, xal παρὰ ye Je) ἀνεπέγκλητον, τοῦ ἐννόμως xpa- 
τοῦντος προκινδυνεύειν τοὺς ὕπ᾽ ἀρχήν, ἢ γοῦν προσρέπειν 
ἀνδρὲ νεωτεριστῇ καὶ κατ' ἀλλήλων ἐχπολεμώσαγντι τὸ ὁμό- 
γλωττον. εἰ δέ τινες εἶεν μετακυβευομένην ἔχοντες τὴν γνώ- 
δμὴην καὶ ἀμφιτάλαντον ἢ προσκεχηνυῖαν ὅλην τῷ ἀποστάτῃ, 
καὶ δυσερώτως αὐτοῦ ἐξέχονται, καὶ ὃν χϑὲς ὡς δεσπότην δὲ- 
σμόχειρες ἐθεράπευον, τοῦτον ἀθετοῦσε σήμερον, αἴτησιν 
ταύτην αὐτοὺς αἰτοῦμαι δικαιοτάτην, ἐπ᾿ οἴκου ἱζάνειν μη- 
devi ἐπαρήγοντας, Bog ὧν πολέμῳ διακριϑείη τὰ πράγματα D 
το καὶ τῷ νικῶντι πρὸς τοῖς ἄλλοις ὑποπεσοῦνται, ἢ μεταχωρεῖν 
ἐφ τὸν ἀποστάτην ἐξ αὐτῆς καὶ πρὸ τῆσδε τῆς συμπλοχῆς κἀ- 
κείνου προπολεμεῖν v& xai προχινδυνεύειν, ὅπως καὶ χάριν 
εἴσεται πλείονα τροπαίοις ἀναδηϑείς. ὡς τόγε ἐμοὲ μὲν προσ- 
κολλᾶσϑαι καὲ χείλεσι τιμᾶν, ἑτέρῳ δὲ προσνενευκέναι τῇ 
15 καρδίᾳ κἀκείνῳ ἀπονέμειν ἅπαν τὸ πρόϑυμον, οὐχ οἶδα εἴ 
εις καὶ ἐπαινέσεται, ἢ ὅπως ζυγοστατηϑείη παρὰ ϑεῷ, ὃς τὰς 
ἐπὲ στήϑους ἐννοίας ἐξετάζει φιλοδικαίως. τὸ γὰρ ἔτι τού- 
τῶν χεῖρον καὶ ἀναιδέστατον οὐδὲ βαλέσϑαι προάγομαι κατὰ 
γοῦν, τουτέστι τὸν τοῦ πολέμου καιρὸν αὐτομολίας ἐργάζεσϑαι 
20 πρὸς τὸν τύραννον, καὶ κακὸν τοῖς ἐκλεκτοῖς ἀνδράσι προκεῖσϑαι P. 346 
παράδειγμα εἰς τὸ συμμεϑίστασϑα σφισε καὶ προσαπαίρειν εἰς 
ἕτερον, ὃ κἀπὶ τοῖς ἀγεληδὸν πετομένοις πτηνοῖς ὁρῶμεν γινόμε.. 
γον" ἑγὸς γὰρ ἀναπτάντος καὶ τὰ λοιπὰ δοιζηδὸν ὀυνανέπεανται, 
καὶ τῇ τοῦ ἑτέρου καταπαύσει συστέλλουσιν ἅπαντα τὸ πτερὸν. 


33. ἑνὸς γὰρ στρουϑίου πετάσαντος B. 


peratore pugnent quam cuim. seditioso ac civilis belli auctore se con- 
iungant. si qui vero sunt quorum animi vacillent ac fluctuent, aut 
omnino ad seditiosum magno impetu amoris ferantur, et quem heri 
ut mancipia dominum coluerunt, eum hodie reiiciant, ab iis impe- 
tratam velim rem omnino aequissimam, ut domi sedentes neutri 
opitulentur, donec praelio dirempta fuerit controversia, ac tum ut 
caeteri cum victore se coniungant; aut statim ante pugnam ad ho- 
stem abeant ac pro eius salute dimicent, quo groriam ab eo victo- 
riam adepto maiorem ineant. nam me quidem labiis honorare, corde 
vero alteri addictos esse ac omne studium deferre, haud scio 
an ab ullo probari aut deo placere possit, qui aequitatis amans iu 
animorum recessus inquirit. nam ab eo quod iis peius est ac omnium 
impudentissimum, animus quoque abhorret , videlicet ne qui pugnae 
tempore ad tyrannum deficiant et probatos etiam viros exemplo suo 
corrumpant. id quod in avibus quáe gregatim volant cernitur. nam 
ubi una subvolarit, reliquae oinnes una avolant: nbi una consede- 
derit, reliquae etiam consident." haec propterea dicebat, quod Iohan- 
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ταῦτω δ᾽ ἐφϑέγγετο δι᾽ ὑποψίας ἔχων τὸν πρὸς πατρὸς Osloy τὸν 
σεβαστοχράτορα ᾿Ϊωάννην ὥς πώλαε 16 τῷ Βρανᾷ συνήϑη xai 
ὀλίγῳ πρότερον τῆς ἀποστασίας γάμον υἱοῦ ϑύσαντα μετὰ 
ϑυγατρὸς τοῦ Βρανᾶ. ἐφ᾽ οἷς καὶ ὅσοι μὲν ἐπλήρουν τὸν 
τότε σύλλογον οὐ μικρῶς ἐπαϑήναντο, ὃ δὲ σεβαστοχράτωρ 5 
ἅπαν ξαυτοῦ μεϑιστῶν ὕποπτον παλαμναιοτάταις ἀραῖς τοὺς 

Bxar οἶκον ἅπαντας ἑαυτοῦ καὶ ξαυτὸν δὴ καϑυπέβαλλεν, εἐ 
ὅλως ἐγνώχει norà τῷ Βρανᾷ προσϑήσεσϑαι" μηδὲ γὰρ οὗ- 
vog εἶναι τοῦ καθήκοντος ἀδαῆς, 7 τὸν νοῦν ὑπὸ τοῦ γήρως 
ἀπολωλεκέναι καὶ ἡλιϑιάζειν παντάπασιν, ὡς ἀδελφόπαιδος τὸ 
βασιλέως καὶ dnó δόξης εἰς δόξαν μετεωρίσαντος τὸν ὕπαε.. 
Soo» καὶ ὄπηλυν ὠνταλλαάξασϑαι δι' ἀγχιστείαν παιδός, καὶ 
ὅν οὐκ ἴσησιν ὠκριβῶς εἰ διανοήσαιτο δήπουθεν én' αὐτῷ 
καὶ δράσειδ τὼ χρηστύτερα. 

8. Ἐπεὶ δ᾽ ἐχάλει καιρὸς πρὸς παράταξιν καὶ ὃ ἀποστά.-. 15 
τῆς ἐχτάσσειν τὰς οἰχείας δυνάμεις ἠγγέλλετο, ἀνακλίνονται 
gà» αἱ πύλαε τῆς πόλεως, ἐχχόογταν dà τὰ στρατεύματα. 
καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον κέρας ὃ πρωτοστράτωρ ἐπεῖχε ινονὴλ 

αὖ Καμύτζης, ὃς οὐχ ὀλίγα τῷ βασιλεῖ ἐχορήγησε χρήματα 
V.202X&TG τὴν TOr6 γενομένην τῶν ὑπλιτῶν ξενολόγησιν' ἔχϑιστος λο 

γὼρ ὧν τῷ Βρανῷᾷ, μηδ᾽ ὠγαϑαῖς ἐννοίαις βαλλόμενος εἴπαρ 

εἴη ἐπιχρατέστερος 0 Βρανᾶς, πᾶσαν τὴν οὐσίαν βασιλεῖ ἀνο- 


8. προστεϑήσεσϑαι Δ. 10. ἀπολωλέναι Ἀ. καὶ ἠλεϑιαζειν 
ἐγενόμην τοσοῦτον ὅλόμωρος. ὡς ϑεῖος βασιλέως ὧν καὶ πατρὸς 
τάξιν ἐπέχων xai dq' ἧς εἶχον δόξης εἰς μεγαλωτέραν δόξαν 
ἐτιμήϑην, καταλεῖψαί σε τὸν ὃν αἷς υἱὸν καὶ βασιλέα ἀχριβῶς 
γιγώσχω B. 12. διὰ τὴν ἣν πρὸς αὐτὸν συμπενϑερίαν ἐποέη.- 
σα B. — 20. τῶν ὁπλιτω»} τοῦ στρατεύματος Α. 


nem sebastocratorem patruum suum suspectum habebat ut et veteri 
necessitudine et recenti affinitate cum Brana coniunctum, cuius fi- 
liam non ita pridem filio suo desponderat. quibus verbis cum omnes 
alii doluerunt, tum sebastocrator, ut omnem suspicionem a se amo- 
veret, omnem familiam suam et semet ipsum atrocissimis diris de- 
vovebat, si unquam ad Branam deficere in animo habuisset. ne- 
que enim se ita 6480 officii rudem aut senio delirare, ut fratris fi- 
lium imperatorem, a quo ab alia dignitate ad aliam promotus esset, 
advenae sub dio versanti, cuius animum erga se inexploretum habe- 
ret, ob filii nuptias posthaberet. 

8. Cum Branas suos milites in aciem eduxisse nuntieretur et 
pugnae tempus esse videretur, apertis portis milites erumpunt, proto- 
stratore Manuele Camyze, qui imperatori ad conducendum militem 
non parvam pecuniam suppeditarat, cornu sinistrum obtinente. nam 
cum Dranae iuimdcissimus esset neque spem bonam foveret, si is 
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κάλυψε, xai ταύτης ὅπόσον βούλοιτο μέρος ἀποδάσασϑαε 
συγκεχώρηχδ, κρεῖσσον οἰηϑεὶς ὑπὲρ βασιλέως φιλοῦντος xai 
προσγεγοῦς καταπροέσϑαι τὰ ὄντα ξύμπαντα, καὶ πλείω νιχῶν- 
τος μετ᾽ εὐχαριστίας ὠπολήψεσϑαι ὕστερον, ἢ τὰ οἴχοι ἄλλο- 
5 τρίῳ, καὶ τούτῳ ἀσπόνδῳ τε καὶ ἀγνώμονι, ταμιεύειν εἰς κα- 
τάγελων οἰκεῖον κἀχείνου ῥᾳστώνην ἄφϑονον. τὸ δὲ δεξιὸν 
αὐκὺς διεῖπεν ὃ βασιλεὺς ᾿Ισαάκιος, ἐν ᾧ συνείλεκτο ἅπαν 
εἴ τι κράτιστον χαὶ ὅπλοις ἀὠριπρεπέστατον, τὸ δὲ μέσον ὃ 
Kogoádog Καῖσαρ μετὰ τῶν ἐπὲ μισϑῷ ἀγηγερμένων “Ὧατί- D 
Σογῶν ἱππέων τὸ καὶ πεζῶν. τοῦ δ᾽ ὠγτιταξαμένου στρατο- 
πέδου τὸ μὲν μέσον τῆς φάλαγγος, ἔνϑα xai τὸ συγγενὲς καὶ 
φίλιον ἥλιστο τῷ Βρανᾷ καὶ εἴ τι τῶν συναχολουϑησάντων 
ἐχείνῳ ἐπίσημον τῷ γένει καὶ εὐθαρσές, αὐτὸς ἐπεῖχε Βρανῶς, 
τὰ δ᾽ ἑκατέρωθεν ἱστάμενα τάγματα ἄλλοι τε στρατηγίωες 
χ ἡ εἰδήμονες καὶ ὃ Σκύϑης Ἐλπούμης. μήπω μὲν οὖν μεσούσης 
ἡμέρας ἀκροβολισμοὶ ἑκατέρωθεν xai ἐμπηδήσεις κατ᾽ ἀλλη- 
λων ἐγίγνοντο παρ᾽ ἀμφοτέρων τῶν στρατευμάτων, καὶ πεζι- 
καὶ προβεβλημέναι δυνάμεις μάχης ἐξ ἀντιστάσεως ἥπτοντο. 
ἐπεὲ δ᾽ ὃ ἥλιος κατὰ κορυφὴν͵ ἔφλεγε, τότε δὴ τὰ σημεῖα τῆς 
᾿Δομάχης αἴρεται, καὶ πρῶτος ὃ Κορράδος διακινεῖται, φοινικο- 
βαφὲς μετὰ τῶν αὐτῷ συνόντων “ατίνων τὸ τῶν ὅπλων ἔχων 
ἐπίσημον. αὐτὸς μέντοι ἄνευ ϑυρεοῦ τηγνικαῦτα διηγωνίζετο, - 


13. εὐθαρσέστατον αὐτὸς ἐπέχων ἦν d Δ. 14. τοῦ στρατηγεῖν 
ἐπήβολοε A. 15. λπούμης Α, ὃ χόμαγνος ὃ ἐλπούμης B. — 16. 
ἀχροβολισμοὶ!] ἀνεμοπόλεμοι xal τοξεῖαε B. 17. σερατῶν À. 
20. χεγξῖται À. 23. αὐτὸς μὴ φορῶν ἐκ σιδήρου ἅρμα τε, 
πανίον δὲ χονδρὸν ἀρύφαντον ἔχον δίπλας δεκαοχτώ, ἐντυλί- 
fac αὐτὸ εἰς ὕλην χρασίου καλοῦ μετὰ ἅλατος. καὶ συσφιχϑὲν 
τὸ τοιοῦτον πανίον ἣν ἰσχυρότερον καὶ σιδήρου. xai τοῦτο ἐπά- 
γω égógts αὐτοῦ, B. 


vinceret, ommes, suas opes imperatori aperuerat et quantum vellet 
inde sumere permiserat, melius esse ratus propter imperatorem ami- 
cum et cognatum omnia sua bona effundere, eaque, si vicisset, cum 
gratiarum actione et fenore recipere, quam domi asservare homini 
alieno infesto et ingrato, in derisum suum et summam illius com- 
moditatem. in dextro cornu ipse imperator curavit, in quo lectissimi 

uique et armis insignes erant. medium Conradus Caesar cum stipen- 

laris Latinis tam equitibus quam peditibus oceupabat. hostilis pha- 
langis medium Branas cum cognatis suis et amicis et nobilissimis ac 
fortissimis quibusque obtinebat: in utroque cornu cum alii duces, 
tum Elpames Scytha curabant. ante meridiem levia certamina et in- 
sultus ab utroque exercitu facti sunt, pedestribus copiis pugnam au- 
spicatis, cum vero sole iam medium caeli lumen occupante signum 
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P.247 éx δὲ λίγου πεποιημένον ὕφασμα οἴνῳ αὐστηρῷ ἱκανῶς ἡλε- 
σμένῳ διάβροχον πολλάκις περιπτυχϑὲν δίκην ϑώρακος ive. 
δύετο' ἐς τοσοῦτον δ᾽ ἦν ὠντιτυπὲς ἁλσὲὶ καὶ οἴνῳ συμπιλη- 
ϑὲν ὡς καὶ βέλους εἶναι παντὸς στεγανώτερονγ" ἡἠριϑμοῦντο 
δ᾽ εἰς ὀκτωκαίδεκα καὶ πλείω τὰ τοῦ ὑφάσματος συμπτύγματα. 5 
ποιήσας δὲ τὸ μεταΐχμιον βραχύτερον αὖϑις ἵσταται. καὶ 

ἐπεὶ οἱ uà» πεζοὶ τὰς λόγχας ὡς πρὸς συμπλοκὴν ὠνέστησαν 
πυργηδὸν παραταξάμενοι (ἀσπὶς γὰρ ἀσπήδα καὶ κόρυς κόρυ- 
9a ἤρειδε, καὶ οἱ ϑυρεοὲ ἀλλήλοις συνέμυον), οἱ δὲ ἱππεῖς 
τὰ δόρατα ἠγκωνίσαντο καὶ τὰ τῶν ποδῶν κέντρα τοῖς ἵπποις τὸ 
ἐνέπειραν, ἤδη δὲ καὶ τὸ τοῦ βασιλέως τάγμα ἐπηκολούϑεε, 
Βοὐδὲ τὴν πρώτην ἔμπτωσιν τοῦ περὲ τὸν Κορράδον ὁπλιτεύ- 
ovroc πεζικοῦ οὐδὲ τὴν ῥόϑιον ἐπαγωγὴν τῶν ἱππέων οἱ περὲ 
τὸν Βρανᾶν ὕπενεγκόντες, τὰ νῶτα μεταβαλόντες διασκίδναν- 
ται ἐπὲ δὲ τούτοις καὶ τὰ λοιπὰ διαϑροηθϑέντα τάγματα 15 
τρέπονται πρὸς φυγήν. αὐτὸς δ᾽ ó Βρανᾶς γεγωνὰν κεκρα- 
γὼς καὶ διάτορον ,,07218 Ῥωμαῖοι" πλείους γὰρ πρὸς ἐλάτ- 
τονας μαχεσόμεϑα, καὶ πρῶτος ἔγωγε κατὰ τῶν ἐνωπίων ἐμ- 
βαλῶ πολεμίων," καὶ ἅμα δρῶν ὃ ὑπετίϑετο, παλίγστροφον 
μὲν οὐδένα ποιήσειν ἔσχυσε, κατὰ δὲ τοῦ Κορράδου ἄτερ χο 
κύρυϑος μαχομένου τὸ δόρυ ἰϑυνεν, οὐ καιρίως δ᾽ ἔβαλεν, 
ἀλλὰ τὸ μὲν τὸν τοῦ Καίσαρος μον παραξέσωαν ἅλιον τῶν 


3. ἐνεδέδυτο À. 8. ταξάμενοι Δ. — 1o. τὰ δόρατα] τὰ τούτων 
χοντάρια εἰς τὰς μασχάλας αὐτῶν ϑέμενοι Β, 13, περὶ] xaxd 
Α. 16, γεγωνότερον À, μεγαλώτερον B. 18. ἐμβαλωΐ χρα- 
δανῶ τὸ δόρυ xal À. 0. ποιήσειν ἴσχυσε εἰργάσατο À. — 21. 
δόρυ] ξυστὸν A. ἐϑύνας οὐ καιρέως ἔβαλεν A. 


pugnae datum esset, Conradus primus cum suis, quorum arma pur- 
pureum insigne habebant, impetum it hostem facit, ac sine clipeo 
tum pugnabat, sed textum lineum austero et salito vino probe ma- 
ceratum et amplius decies octies complicatum pro thorace indutus 
erat, ita firmum ut nullum telum penetraret. utriusque exercitus in- 
tervallo jn angustum contracto rursus consistit. postquam pedites ut, 
p'gnam inituri lanceas instar turris erexerunt (nam clipeus clipeum, 
galea galeam urgebat, et scuta collidebantur) et equites subditus 
calcaribus equos directis hastis concitarunt, imperatoria etiam legio: 
ne subsecuta; Branae milites, ne primo quidem impetu Corradini 
exercitus tolerato, obversis tergis dissipantur, deinde caeterae etiam 
legiones in fugam vertuntur. Branas vero quanta voce poterat clami- 
tans ,,state, Romani: plures enim cum paucioribus pugnabimus, et 
primus ego hastam in hostem vibrabo," idque quod alios monebat 
exequens, neminem sane a fuga revocavit, sed telo in Conradum 
siue galea puguautem directo non letalem ictum illi intulit, sed Cae- 
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ἐκείνου χοιρῶν ἔξερρύη, ὃ δ' ἀμφοτέραις τοῦ olxtíov ξυστοῦ 
λαβόμενος ἐμπήγνυσι τοῦτο τῇ παρειᾷ τοῦ Βρανᾶ, καὶ σκοτο- 
δίνης ἐχεῖνον ἐμπίπλησε, καὶ καταχρημνίζει τοῦ ἵππου Βρα- 
νῶν. τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦδε περισεάντες αὐτὸν οἱ δορυφύροι τοῦ 
5 Καίσαρος καταδορατίζουσι. φασὲ δὲ ὡς ἐν τῷ πρώτως ὑπὸ 
Ἀορράδου τρωϑῆναι τὴν τελευτὴν πτοηϑεὶς ἱκετηρίασε Βρα- 
vüc τοῦ μὴ τεϑνάναι, τὸν δὲ Κορράδον ἐκείνῳ μὴ χρῆναε 
δεδιέναι ἀποχρέγασϑαι" οὐδὲ γὰρ ἀηδές st πείσεται ἕτερον 
ἢ τὴν κεφαλὴν μόνον ἀποχοπήσεται, ὃ καὶ παραχρῆμα né- 
κοπονϑεν. ἀκόσμου δὲ τῆς φυγῆς γενομένης ἕκαστος τὸν καϑ' 
αὑτὸν διώχων ἀνήρει. τοῦτο δὲ ἀρχομένης συμβὰν τῆς τρο- 
πῆς οὐ περαιτέρω ngoféfigyxs* καὶ Ῥωμαῖοι γὰρ ὅὃμογενοῦς 

ἐφείδοντο αἵματος, καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ διωχόμεγοι τὸν περὶ ψυ-Υ. χο3 

χῆς τρέχοντες μεϑ' ἁπάσης ὁρμῆς ἀπεδίδρασχον. ἐσχύλευται Ὁ 
150)» ó χάραξ ὑπὸ τῶν νικώγτων, καὶ εἰς διαρπαγὴν ἐκκείμε-Ἅ 
voc ἦν οὐ μόνον τοῖς τοῦ βασιλέως στρατεύμασιν ἀλλὰ xai 
τοῖς ἐχχεομέγοις ἀστυπολίταις. ἀναιρεῖται δὲ κατὰ τοῦτον 
τὸν πόλεμον καὶ Κωγσταντῖνος ὃ Στηϑάτος, περὲ τὸν βου- 
βῶνα λόγχῃ τρωϑείς, ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ μείλιχος, ὃς διέ- 
20 πῶν τὴν ἐπαρχίαν τῆς ᾿Αγχιάλου οὐχ &xóvroc ἐπηκολούϑησε 
τῷ Βρανᾷ, ἀλλ οὔτο τὸν προσλαβόμενον ὠνησέ τι, καϑὼς 
καὶ προσεδοκᾶτο, Βρανᾶν, xai ξαυτὸν οὐχ ἐξέσωσε τοῦ μα- 
χαίρᾳ πεσεῖν, τῶν τότε ἀστρολόγων ὃ δοκιμώτατος cv, ἀλλὰ 
τε τὴν ἐκείγου γνῶσιν διαδραμόν, ὡς ἔοικε, λεπτεπίλεπτον 
1. ξυστοῦ] δόρατος A. 2. σχοτοδίγης] ζαλίζεται xal πίπτει 


dnó τοῦ ἀλόγου αὐτοῦ B. 3. πίμπλησε Α. 7. τοῦ om A. 
12. προέβη A. 19. ὃς διέπων») χεφαλὴ περὲ τὴν ἀχελὼ B. 


saris humero perstricto telum e manibus amisit. at ille hastam suam 
utraque manu prehensam ita in Branae maxilla defigit, ut oborta 
verligine equo praecipitaretur et a satellitibus Caesaris confoderetur. 
aiunt, cum primo vulnere accepto mortem deprecaretur , Conradum 
eum bono animo esse iussisse, neque enim quicquam gravius 
uam, capitis truncationem ei metuendam esse; idque statim acci- 
it. in illa effusa fuga proximum quemquam quilibet occidit; id- 
que principio fugae duntaxat factum non ulterius processit. nam 
et Romani cognato sanguini parcebant; et ii quos persequeban- 
tur, quippe res capitis agebatur, summa festinatione aufugiebant. 
castra a victoribus direpta sunt, nec militibus duntaxat sed urba- 
nae etiam multitudini praedae fuerunt. in hac pugna Constanti- 
nus Stethatus occubuit, hasta in inguine vulneratus, vir bonus et 
suavis; qui cum Ánchiali provinciae praeesset, Branam mon sponte 
secutus, nec ipsi, ut expectabatur, commoditvit, nec semet ipsum 
conseryavit, quominus ferro interiret, quamvis astrologorum eius ae 
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ἡσυχῇ μένειν πέπεικεν ónà τῆς σκηνῆς, καὶ ἐπιὸν οὐκ ἔδεισε 
τὸ πολέμεον. ἐλέγετο δὲ τῷ Βρανᾷ φοιβάσαι προρρητιχῶς, 
ἐκ τῶν τῆς τέχνης ἐχβώσεων τεχμαιρόμενος, ὡς κατὰ τὴν 
Ρ. χ48 ἡμέραν ἐκείνην τῆς πόλεως ἐντὸς εἰσελεύσεται καὶ ϑριαμβεύ- 
σεε περιφανῶς. τοῦτο δὲ εἰ μὲν αὐτὸς ἀληθῶς εἴρηκεν 05 
Σιηϑάτος, ἀσφαλῶς οὐκ ἴσημι, ὅτι μηδ᾽ ἀψευδῶς τὰ πάντα 
7j φήμη μυϑεύεται, ὅπόσα περιλάλητα τιϑέναι φιλεῖ. ὅτι 
δέ, εἰ δῶμεν ὁπόσα ἡ φήμη ἐδίδαξεν, ὕπὸ τοῦ προφάντορος 
Στηϑάτου εἰχαίως ἐξετοξεύϑησαν, αὐτώ, φασί͵, τὰ πραγμα- 
τα ἔφηναν, εἰ μή τις τῇ οὐρανοσχόπῳ ἐπιστήμῃ προσχείμε-- Yo 
γος μὴ παντάπασι διεψεῦσθαι τουτονὲ διατεέγοιτο xai τὰ τῆς 
τέχνης μὴ καϑόλου διαπεσεῖν, εἰς τὴν τοῦ Βρανῶ κεφαλὴν 
μετάγων τὰ προρρηϑέντα καὶ τὸν ἕτερον αὐτοῦ τῶν ποδῶν, 
ἅπερ τῆς ἡμέρας ἐκείνη διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐμπεπερονημένα κον- 
τοῖς διεπόμπευσαν, σὺν αὐτῇ δὲ καὶ κεφαλή τινος ἀγοραίου, 15 
Β Ποιητοῦ λεγομένου, ἣν οὐδεμία πολεμία χεὶρ ἀφείλετο, αὐ- 
᾿ tS0g δὲ βασιλεὺς μετὰ τὴν λαμπρὰν ἐκείνην νίχην καὶ τὴν 
τῶν ἐναντίων καταπολέμησι»ν ἀποεμηϑῆναε προσόταξεν, Ovx 
οἶδ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳ συνοίσοντε ἢ κατορϑώματι. 
9. Kaé τοιοῦτο μὲν ὃ τότε ἀγὼν εἴληφε πέρας, αὐτός ao 
δ' ó βασιλεὺς τραπόμενος εἰς ἑστίασιν πᾶσαν τῶν ἀρχείων 
ἀνῆκα πύλην αὔλειον καὶ παρώϑυρον προσχήνιον, ὥστε τοὺς 


3. τεχμηράμεγοξς À. η. μυϑίζεκιαι ΔΑ. 8. ὁπόσα εἰπεῖν καὶ À. 
so. ἔφαναν ΑΔ. 13. τὸν ἕτερον» τὸν δεξεὸν B. ι4. ἐμπε- 
παρμένα δόρασιν BÀ. 15. ἐνεπόμπευσαν ΔΑ. τινος dyo- 
ραίου! ἑνὸς πραγματευτοῦ B. 1). δὲ] δ' ὁ A. 19. 4} 
ἢ ὁποιωδὴ ΔΑ. 21. τραπόμενος) εἰς τράπεζαν καϑίσας B. 


tatis princeps. nimirum scrupulo aliquo minutissimo deceptus in tentorio 
manserat, hostem ingruentem nihil timens. ferebatur autem Branae ex 
artis observatione praedixisse fore ut eo die urbem ingrederetur et 
magno cum splendore triumpharet. quod utrum dixerit necne, affir- 
Imre non possum : novi enim famae non semper in huiusmodi ru- 
moribus fidem habendam esse. sed si ille dixit quae feruntur, vates 
utique deceptus est, ut res ipsa declaravit, nisi quis forte astrolo- 
giae deditus eum non prorsus aberrasse nec srtem ommino vanam 
esse propterea contendat, quod caput eius et dexter pes eo die ha- 
stis affixa per forum traducta sunt, unaque caput circumforanei «u- 
jusdam, qui Poeta dicebatur, non in bello caesi, sed post illustrem 
illam victoriam iussu imperatoris, haud scio quo fine, interfecti. 

9. Eo bello hunc exitum sortito, imperator convivio instructo 
omnes aulae portas &peruit, ui victor a quibusvis conspiceretur; et 
«um manus epulis adinoturus esset, ferculum baud same decorum ct 
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βουλομένους εἰσιέναι xai ϑεῶσϑαι αὐτὸν τροπαιοῦχον. ἐν δὲ 
τῷ ὅπτεσϑαι τῶν σιτίων χανϑὸν καὶ τὰς χεῖρας κινεῖν εἰς τὸν 
τῶν προκειμένων ἐδεστῶν πόλεμον, ἐπεισύδεόν τε οὐκ εὐπρε- 
nic καὶ ἄϑυρμα ἐπιδείπνεον τὴν τοῦ Bpgavá παρεισαχϑῆναν 
5xexéAevxa κεφαλήν. ἢ δὰ ὡς εἰσῆχτο, ἐπ᾽ ἐδάφους ἔρριπτο 
σεσηρυῖα καὶ μεμυκυῖα τὼ ὀφθαλμώ, ὧδέ τὸ κὠκεῖσε δίκην 
σφαίρας διαγομένη τ καὶ μεταγομένη διηκοντίζετο. ὕστερον C 
δὲ καὶ τῇ αὐτοῦ γαμετῇ ἔνδον τῶν ἀγαχτόρων καϑειργμένῃ 
παρεισφέρεται, xai ὠνέρεταε αὕτη εἰ σύνοιδεν ὅτου ἐστὶν ἢ 
τοκεφαλή. ἡ δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐχείγῳ τῷ πιχρῷ καὶ οἰκτρῷ 
καὶ ἀέλπτῳ ϑεάματε ἐπιβαλοῦσα ,0id4" φησι, ,καὶ ταλανίζω 
ἐμαυτὴν." ἦν γὰρ σώφρων 75 γυνή, καὶ τὴν ἐπιπρέπουσαν 
τῷ ϑήλεϊ σιωπὴν τιϑεμένη περὲ πολλοῦ, οὗ χάριν καὶ καλὴν 
ἔν γυναιξὲ κατωνόμαζεν ὅ πρὸς μητρὸς αὐτῆς ϑεῖος ὃ αὐτο. 
15xoároo lMavov5A, καὶ οἷόν τε τῶν ἐχ τοῦ γένους ὀσφράδιον. 
τὰ δό γε πρὸς ἀποστασίαν τῷ Βρανᾷ συναράμενα στρατεύ- 
ματα, ὅλους ἀνέντα χαλινούς, τὰς ὅπουδήποτε φερούσας 
δτράώπετο. καὶ οἱ μὲν ὕπισϑεν ἑστῶτες τῶν προμάχων κατὰ 
τὸν καιρὸν τῆς συμπλοκῆς, Oc ἤσϑοντο τῆς τροπῆς, ἁψάμε- D 
20 yoL τῆς φυγῆς πρότεροι τοὺς κατόπιν ἐλαύγογτας ὡς πολεμί- 
ους ὑφορώμενοι, τὸν δοόμον ὡς μὴ συλληφϑεῖεν ἐπέτειγνον" 
oí δ᾽ ἐφεπόμενοε τὸ σύντονον εἰς φυγὴν τῶν προαγόντων d 
πρᾶξιν ζηλοῦντες σώζουσαν, xai τὴν τῶν πολεμίων ἐπιδίω.. 
Σιν δεδιττόμενοι, ἐχεῖνα ηὔχοντο ἄντικρυς, τοὺς μὲν ἕππους 
6. σεσηρυῖϊα] ζαρωμένην καὶ χεχαμυμένην τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐχύ- 
Asov ταύτην ἐπὸ τόπου εἰς τόπον κχαὶ ἔσυρον καὶ ἔρρεπεον 
ὥσπερ μάπαν Β. 14. μητρὸς] πρὸς πατρὸς αὐτῇ A. 15 


οἷόν) καὶ μυρωδίαν ἐχάλει τοῦ γέγους αὐτοῦ B, — 17. χαλινοὺς] 
ὄυτῆρας À. 21. ληφϑεῖεν Α. 


ludicrum parum elegans, Branae caput inferri iussit, quod hianti ri- 
ctu et clausis oculis humi abiectum huc atque illuc globi instar agi- 
tabatur et iaculis traiiciebatur. deinde coniugi quoque eius in pala- 
tio inclusae oblatum est. quae rogata num sciret cuius esset , oculis 
in miserabile illud et inexpectatum spectaculum coniectis ,,novi" in- 
quit, ;,et me miseram iudico." erat enim modesta mulier, et deco- 
ram matronis taciturnitatem maximi faciebat. quare a patruo Manuele 
matronale decus et familiae suae ornamentum appellabatur. exercitus 
vero qui cum Brana defecerant, laxis habenis quocunque fügiebant; 
ὡς qui pugnae tempore post propugnatores steterant, cum inclina- 
tam esse aciem sensissent, fuga occupata, eos qui a tergo seque- 
bantur pro hostibus metuentes cursum intendebant, ne caperentur. 
qui vero sequebantur, antecedentium incitatam fugam ut rem salu- 
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μὴ nodi κόπτειν τὸ δάπεδον ἀλλ᾽ ἵπτασϑαι κατὰ Ilzyacovr, 
αὐτοὺς δὲ ἀορασίᾳ καλυάτεσθαι, ὡς si τὴν κυνέην “Διδου 
ὑπέδυσαν. ἢ πολλὴ τότε ἦν αὐτοῖς 7j δείλανσις, καὶ πᾶν 
ἐποίει καὶ πράττειν καὶ εὔχεσϑαι. ἀλλὰ καὶ περὲ τὴν γέφυραν 
πιλεῖστοι à» ἀπολισϑόντες ὀλώλεισαν ἥτις κατὰ τὸ Ζαφνούτιον 5 
V.2oÁ περιάγεται, εἶ μή τις αὐτοὺς ἐπεπείκει καϑυφεῖναι τῆς ὀξείας 
φυγῆς κατὰ κύσμον τὸ καὶ μὴ ἐπισφαλῶς διὰ τῆς ἁψῖδος 
ζέναι, εἰς οὐρανὸν ἀγνατείγας τὰς χεῖρας καὶ τὸ ϑεῖον ἐπομο- 
σάμενος μηδένα κατ᾽ αὐτῶν ἐπιέναι πολέμιον ὕπισϑεν, ἀλλὰ 
P.249z4Àat μεταστραφέντας παύσασϑαι τῆς καταδιώξεως. ὅσοι τὸ 
μὲν οὖν τὴν τύχην ἦσαν φλαῦροι xai περιπέζιοι, οὗτοι dye- 
παχϑῶς καὶ dventyxigrog ἀφίκοντο οἰκαῦε, τὴν οἰκείαν πα- 
ράβυστον σώζουσαν ἔχοντες, καὶ μηδέγα δεδιότες τὸν ἐπὲ τῷ 
χολάσαι ὠναδιφήσοντα. οἱ δὲ τὸ γένος λαμπροὶ καὶ ἐπίσημοι 
δι’ ἡγεμονίαν ἢ ἀρχηγίαν, οὗτοι ἐς ἄϑρουν ἁλισϑέντες σύν 15 
ταγμα διαπρεσβεύονται βασιλεῖ, συγφνώμην αἰτοῦντες οἷς 
ἐπέστησαν dx αὐτοῦ καὶ τῷ ἀποστάτῃ ἐπηχολούϑησαν, καὶ 
παρὰ βασιλέως λαμβώγογτες τὸ ἀνέγκλητον ἀγαϑοὲ καὶ πι- 
στοὶ ϑεράώποντες ἐς τὸ μέλλον ἔσεσθαι συνετίϑεντο, xdx τῶν 
ἔργων αὐτῶν ὑποδεῖξαι τὴν μετάνοιαν ἐφ᾽ οἷς ἐκ παρανοίας 10 
Βπεπαρῳνήχασι κατὰ τοῦ κυρίου βασιλέως ἐφοπλισώμενοι. εἰ 
δὲ βασιλεύς, φασι, τὸ τῆς ψυχῆς ϑυμούμενον πλουτῶν με- 


2. κυγέαν Δ. ἤ. τὴν τοῦ δαφνουδίου γέφυραν B. 5. ὀλω- 
λασιν Δ. 1. καὶ κατὰ x. μηδ' ΔΑ. 11. τὴν τὐχην] τὸ γένος 


ἄγνωστοι καὶ περισυνάγματα B. 13. τῷ] τὸ A. 15. dài- 
σϑέντεςἾ ovriórtec À. 19. κατηχολούϑησων Δ. 18. dya- 
ϑοὶΪ πιστοὶ xoà εὐυπόληπτοι πρὸς αὐτὸν B. 20. παθαγνοίας 


margo W: codices παροιγέας. 


tarem imitati , et hostium persecutionem veriti, illud utique opta- 
bant, ut equi non ungulis humum pulsarent sed tanquam Pegasus 
volitarent, ipsique velut orci galea tecti a nemine conspicerentur. 
tantus eos terror invaserat, qui faciebat ut quidvis et dicerent et 
Ooptarent. ac in ponte Daphnutiano plurimi periissent , nisi quidam 
manibus in caelum extensis, deum testatus neminem a tergo instare 
sed victores iamdudum a persequendo destitisse, eos monuisset ut 
impetum fugae moderantes ordine et caute fornicem illum ' per- 
transirent. ac tenues et obscurae fortunae homines citra molesti- 
am et crimen domum redierunt, salubriter obscuritate sua tecti, 
neque metuentes ne ab ullo inquirerentur. qui vero aut gene- 
re illustres. aut magistratibus gestis insignes erant, frequentes con- 
venere et per legatos veniam ab imperatore petiverunt, quod 
bominem seditiosum secuti defecissent. quodsi ab imperatore no- 
xae eximerentur, se ín posterum bonos et fideles ministros fore 
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τάϑετον οὐκ αὐτῆμαρ καταπέψει τὴν δργελότητα, ἀλλ᾽ ἐσέ- 
nera στήσει τὰ ἡμαρτημένα σφίσιν αὐτοῖς, ὃν ὑπέτυφο xó- 
τὸν εἰς σπινθῆρας ἀναρριπίζων ϑυμοῦ, καὶ αὐτοὶ φευξοῦν- 
ται ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ τὸν παρὰ τοῖς φιλε- 
5 χϑροῦσιν ἔϑνεσι Ῥωμαίοις ζητήσουσιν ἔσχατον σταϑμόν᾽, xd« 
κεῖνα Ῥωμαίους ἐργάσονται ὅσα οἷς προσερρύησαν δρᾶν ὥφει- 
λον, ἐπεὶ μηδὸ καινὸν εἰ διφῴη τις τὸν ἀντίπαλον καὶ χολα- 
κεύσει τουτονὲ ὡς φίλιον, τὸν οἰκεῖον εὑρίσκων πολέμιον. 
ταῦτα οἱ μὲν πρέσβεις ὑπετονϑόρυσαν * βασιλεὺς δὲ πᾶσιν 
1ο ἀμνηστίων ἐβράβευσε, xai τοὺς προσιόντας εὐμενῶς προσδε- 
χύμενος παρήῆνδι ματάμελον ἐπὲ τῇ παραβάσει τῶν πρὸς αὖ- C 
τὸν ὀμωμοσμένων ἐνδείκνυσθαι, καὶ ἀρχιερεῖ ὀπτάνεσϑαι τῷ 
μεγάλῳ, καὶ ζητεῖν ἐκεῖθεν λύσιν τοῦ ἀναϑέματος ᾧπερ as- 
τοὺς οἱ τῆς πύλεως οἰκήτορες καϑυπέβαλον, ἄνωϑεν ἑστῶτες 
ἐϑεῶν πυργοβάρεων καὶ τὰ παρ’ αὐτῶν ϑεώμενοι δρώμενα, καὶ 
πολλοὲ τῷ πατριάρχῃ προσήλθοσαν, ὅσοις τέως εὐλαβείας us- 
τῆν" οἱ δ' ἄλλοι τῇ κατανεύσει τῆς κεφαλῆς τὸ πέρας τῆς 
παραιφάσεως συμμετρήσαντες ὡς λῆρον ἡγήσαντο τὴν εἰς τὸν 
Méya» νεὼν ἄφιξίν τε καὶ ἐξαγόρευσιν. ἐῶ γὰρ λέγειν ὡς 
λοἦσαν οἵ τῶν ἀτασϑάλων μετὰ τὴν ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως 
δξέλευσιν διεχλεύαζον αὐτὸν καὶ ἐξεμυκτήριζον, καὶ οὐ και- 
νὸν ἔλεγον εἰ ϑεῷ πρότερον κληρωϑείς, ἐπεὲ καὶ τοῦτο προσ- Ὁ 


τ. χαταπέψειἢ παραπέμψει Α. 6. ξδωμαίοις Δ΄ η. κολαχεύ- 
ει Α. 10. ἐβράβευε Α. 19. γαὸν À. - 21. xal oV] 
λέγοντες ὅτε εἰ μὴ γένης κληριχός, μεϑ' ἡμῶν oU περιπατεῖς B. 


pollicebantur, et poenitentiam suam re ipsa declaraturos, quod con- 
tra dominum et imperatorem .arma cepissent. sin is inexpiabili ira- 
cundia arderet, atque iniuriarum memoriam perpetuo conservatam 
ac irae scintilla resuscitatas vellet, se quoque conspectum eius fu- 
gituros et extremum receptum apud gentes Romanis infestas quaesi- 
turos, et in Romanos ea commissuros quae illis deberent ad quos 
confugissent. neque enim esse novum, si quis suos infestos experia- 
tur, ut hostium amicitiam expetat eosque pro amicis colat. quae 
cum legati submurmurassent , imperator impunitate omnibus conces- 
sa, eos qui accedebant benigne susceptos monebat ut poenitentiae 
ob violatum iusiurandum. declarandae causa patriarcham adirent, se- 
que anathemate solvi peterent, quo a civibus, cum illorum facinora 
ex turribus spectarent, obstricti essent. ac multi, quibus religio 
cordi erat, ita fecerunt: caeteri vero nutu capitis duntaxat admoni- 
tioni illi assensi magni templi ingressum et confessionem pro nugis 
habuerunt; ne dicam fuisse quosdam petulantes, qui cum exiissent, 
imperatorem deriserint et subsannarint, nihil esse novi dicentes, 
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διεβέβλητο, ἐκεῖνα xai, αὐτοῖς ὑφηγεῖταε νῦν ónoca δὴ xad. 
ἐξ ἐφήβου δεδίδακται. πολλοὶ δὲ καὶ τῷ “σὰν καὶ τῷ Πέ- 
τρῳ προσερρύησαν: ἀλλὰ καὶ οὗτοι γράμμασι βασιλικοῖς 
μετὰ μιχρὸν ἐπανήλϑοσαν. 

10. "Aio δ᾽ ἐπὶ τούτοις παρηχολούϑησεν ἔργον παρα- 
λογώτατονς ὃ γὰρ βασιλεὺς πᾶσιν ἐνέδωχεν ἀτεχνῶς ἄσευ- 
κοῖς τὸ καὶ dAAoyoQoot; διεκχεῖσϑαι xai κακῶς δρῶν ὅπόσοε 
πρὸς Βρανᾶν μετετάξαντο τῶν τε ἀγχοῦ τῆς πόλεως ἀγροτῶν 
καὶ τῶν τὴν Προποντίδα λαχόντων εἰς οἴχησιν. καὶ τὴν μὲν 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης διάδοχον νύχτα καϑ' ἣν Boavág κατηγώ- 1e 
ψιστο, ἐνίεται ταῖς οἰκίαις τῶν δυστήνων Προποντίων τὸ 

P.250 ὑγρὸν πῦρ, ὃ τοῖς στέγουσιν ἐφυπνοῦν σκεύεσε κατὰ τὰς ἄστρα- 
πὰς ἐξαίφνης προΐησι τὰ ἔξάλματα καὶ πιμπρᾷ xa9' ὧν διεκ- 
πῖπτον ἀφίεται. τὸ δὲ λάβρον ἐμπεσὸν τοῖς δρυφάχτοις ἐπυρ- 
πόλησεν ἅπαν οἰκοδόμημα, εἶτε τέμενος τοῦτο ἅγιον ἦν εἶτα 15 
σεμνεῖον ἱερὸν εἴτο οἴκημα ἰδιωτικόν" καὶ τοῦ καχοῦ παρὰ 
πᾶσαν δόκησιν ἐπελθόντος οἱ μόνον τὰ μέλαϑρα τὸ πῦρ ὁπε- 
ψέμετο xai 7) φλὸξ μιχροῦ διεῖρπεν αἰϑέριος, ἀλλὰ καὶ τὰς 
οὐσίας ἐπεβόσκετο τῶν ἀνθρώπων, οὐδενὸς ἁρπάσαι τι καὶ 

V.205 μετενεγκεῖν &yoyrog εἰ μὴ ὅσα τῶν χρημάτων εὐὔάγκαλα. xa-20 
τὰ δὲ τὴν μετ' αὐτὴν ἕω ἔξεισιν οἷς ἐκ προσκλήσεως τὸ .1α- 
τιγικὸν στῖφος ὃ τῷ Κορράδῳ Καίσαρε συνετέτακτο καὶ τὸ 


11, τῶν δυστήνων] τῶν ἐν τῷ πορϑμώῶ τὰς χαταλύσεις ἐχόντων 


À, τῶν τοιούτων στεγιτῶν B. 12. τῶν ἀστραπῶν αἴφνης 
πρόεισι À. ι3. ὧν διεχπιὮ ὧν diagíeras Δ΄ 15. πᾶσαν οἱ- 
χοδομήν A. 20. χρημάτων») ἐνόγτων Α. 41. εἷς ἐκ προῦ- 


πλήσεως om A. 


si is qui sacrificulus olim fuisset (nam id etiam el crimini dabatur) 
ipsis etiam ea praescriberet quae a puero didicisset. multi qui a 
Asanem et Petrum se contulerant, paulo poet imperatoris litteris 
revocati sunt. 

10. Post haec imperator, quod haud satís mirari, queas, conces- 
sit omnibus tam civibus quam peregrinis, ut urbe effusi omnes eos 
male tractarent qui ad Branam defecerant, suburbanos, villicos et 
Propontidis incolas. eaque nocte quae Branae interitum consecuta est, 
Graecus ignis aedificiis δὰ fretum sitis iniicitur, qui in vasis occul- 
tus, subito fulguris instar emicans, omnia quae contigerit incendit. 

i cum in tabulata incidisset, omnia aedificia tam sacra quam pro- 
ana, tam privata quam publica incendit. id malum cum praeter ex- 
pectationem accidisset, non aedes modo flamma in altum elata sed 
etiam bona miserorum absumebat, cum nihil eripere aut transferre 
possent nisí parva quaedam. postridie mane Latina cohors Conradi 
Caesaris et promiscua et paupercula turba urbe egreditur. hi circum- 
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ἀγελαῖον καὶ πτωχεῦον πλῆϑος τῆς πόλεως, καὶ τὰ πέριἘ 8 
διαδραμόντες, οἱ μὲν ἔτι τὰ ὅπλα φέροντες οἱ δ᾽ ἀμυντηρίῳ 
τῷ παρευρεϑέντε χρώμενοι, τί μὲν οὐχ ἥρπασαν, τί δὲ χεί- 
ριστον οὐχ εἰργάσαντο; οἰκήματα κατήρειψαν, τὸν ἔνδον πλοῦ- 
5 vov περιεβάλοντο, ἱερὰ ἀνηρεύνησαν φροντιστήρια, ἔπιπλα 
ἀφείλοντο παναγῆ, σκεύη τίμια ἐβεβήλωσαν, σεμνῶν μονα- 
ζόγτων οὐκ ἡδέσθησαν πολιάν, ἀρετῆς, ἣν καὶ πολέμιος οἶδε 
τιμᾶν, ἠλόγησαν, καὶ ἵνα τὰ πολλὰ συντέμω, πᾶσαν κάκωσιν 
xa9^ ὧν ἐπήεσαν ἐπεδείξαντο, πολλοὶ δὲ καὶ ὅτι τῶν κατ’ οἶκον 
10 σχυλευομένων ὑπέμυξαν, ϑάνατον εὕραντο τὸ ζημέωμα. πρού- 
xows δ᾽ ἂν τὸ δεινὸν καὶ χρονιώτερον γεγονὸς ὠφϑὴ καὶ πε- 

οιαλγέστερον, εἶ μή τινες ἀνενεγκόντες βασιλεῖ τὰ τελούμενα C 
καὶ βαρυαλγήσαντες, ὡς εἰκός, ὑπένυξαν πρὸς 'διόρϑωσιν. 
καὶ στείλας εὐθύς τινας τῶν κατ᾽ ἀξίωσιν καὶ γένος περιφα- 
το γῶν ἀνέστειλέ τὸ τὰς τῶν ἀτάχεων Ópuag, καὶ κατέληξεν οὔ- 
τως ὄψέ ποτε τὰ εἰς μέγα μέρος ἀφανισμοῦ τῶν ἐκεῖσϑ τολ- 

μώμενα. 

᾿Αλλ' οὕπω ταῦτα διετεϑρήνητο ἀχριβῶς ὅπόσοις τῶν ὧν- 
ϑρώπων ψυχὴ φίλοικτος καὶ τὸ δάκρυ ταῖς τῶν πασχόντων 
20 ἀναπιδύει ϑερμότερον συμφοραῖς, καὶ τὸ τῆς πόλεως χειρω- 
ψαχτικὺὸν καὶ ὅσον οὐ συνεπευδόχησε τοῖς λοιποῖς ἐπὶ τὰ iaro- 
oguéva ἤδη τῷ λέγειν μοε, δεινὸν ἡγησάμενοε εἰ οὐχ ὅπως 


5. ἔπιπλα] ποδέας ἁγίων ἀπῆραν B. - 6. σεμγὴν norat. πολι- 


«είαν oUx jd. ἀρετῆς À. 1t. 40. ὀφϑὲν ἐγενόγει περ. Α. 
12. τελούμενα] τολμημένα A. 15. χατέληξε»] λῆξιν εὕρατο 
οὕτωσί πως Α. 16. τολμώμενα) τελούμενα A. 19. φίλοι- 


κτοςἾ εὐσυμπάϑητος xal τὸ τῶν ὀφϑαλμῶν ÜdoQ Α. 31. συν- 
ευδόχησε τοῖς ἄλλοες Α. 


iacentia omnia pervagati, partim adhuc armati, partim telis obiter 
arreptis, quid non rapuerunt? quo scelere abstmuerunt? diruerunt 
aedes, opes diripuerunt, monasteria scrutati suppellectilia sacrosan- 
cta abstulerunt, vasa pretiosa profanarunt, venerabilem monachorum 
senectutem non reveriti sunt; virtutem quam hostis etiam venerari 
solet, neglexerunt; denique ne sim prolixior, omne malorum genns 
quolibet secum attulerunt. multi. quod ob direptionem aedium sua- 
rum imurmurassent, occisi sunt. ac ea calamitas latius vagata ac din- 
tius et acerbius grassata esset, nisi quidam gravi dolore commoti 
eam audaciam imperatori indicassent, eumque perpulissent ut viris 
nobilibus et dignitate praestantibus missis importunorum hominum 
impetum repressisset. 

Hoc modo vastatione magnae partis suburbanorum aedificiorum 
vix tandem finita, et ab hominibus qui aliorum malis afficiuntur vix 
satis adhuc deplorata opifices urbani, qui ea quae iam exposui non 
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ἐλευϑεροστομοῦσι “ατῖνοε xai (loev9vovras τῷ ὑπ᾽ αἰτῶν 
Ὦ καταγωνισθῆγαε Βρανᾶν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν ἀστυγειτόνων 
σφίσι Ῥωμαίων διαπεπράχασι τὰ ἀνύποιστα, κατὰ φάλαγγας 
ἀγηγερομένοι καὶ σπείρας δίκην χειμάρρου ταῖς τῶν “,ατινι- 
cd» γενῶν οἰχίαις προσρήγνυνται. αἷ τὸ οὖν ἄσημοι φωναὶ" 
τὸν ἀέρα ἐπλήρουν, ὡς οὐδ᾽ εἰ κολοιῶν ἢ γεράνων ἢ ψάρων 
ἔϑνεα κχλαγγηδὸν ἐπτερύσσοντο ἢ ἐπέκχλωζον ϑηρευταὲ καὶ 
ἐπεθώνζον κυνηγέται, ἀλλήλους τὸ παρεχάλουν ἐπισπώμενοι 
τῶν χιτωνίων. καὶ οὐκ ἦν ἐκεῖ τις τῶν εἰσηγουμένων τὰ 
πρὸς εἰρήνην κατήχοος, ἀλλ᾽ ὡς ἀσπίδες τὰ τα βύοντες τὸ 
πάντα παρέτρεχον σοφὸν φαρμαχκόν. ἡγεμόμευε δὲ τῆς τότδ 
τῶν ἀγοραίων συνδρομῆς οὐ μόνον ϑυμὸς ἄλογος, ἀλλὰ καὶ 
ὃ τῶν ἀλλοτρίων ἠρρένου ἔρως χρημάτων" ᾧοντο γὰρ ἐν 
βραχεῖ πόνῳ τοὺς “ατίγους ἐκστῆσαι οἰκημάτων xai διαρπά- 
P.a2510«4t ἅπαν ἀπραγματεύτως τὸ ἔνδον κειμηλιούμενον, ὥσπερ 15 
κατὰ τοὺς χρύνους τοῦ βασιλέως ᾿Αἰνδρονίκου διαπεπράχασι. 
τοῖς δὲ εἰς τουγαντίον τὰ τῶν ἐλπίδων μετέστραπται. οἱ γὰρ 
διάφοροι ὡς εἶδον τὴν ἐπ’ αὐτοὺς τῶν ξυγκλύδων σύρροιαν, 
τάς τὸ λεωφύρους περιεφράγμωσαν μεγίστοις σκόλοψιν, ὅσαι 
κατ᾿ αὐτοὺς ἦγον τὸ παροδεῦον, καὶ ϑωρακισθέντες βύζην 20 
ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν ἔστησαν. ὃ δ᾽ ἀγελαῖος ὄχλος πολλάχις 
μὲν ὑπερβῆναε τὰ περισταυρώματα ὥρμησαν, οὐ μόνον δὲ 


2. χαταγωνίσασϑαι Δ. ἥἤή. χειμερίου δίχην χειμάρρου A. 5. 
γενῶν om Α,. συρρήγνυνταε À. ει. πάντες À. 13. 
γὰρ ὡς ἐν βραχεῖ πόνω τῶν λατίγων ἐχσε. τῶν οἰχημάτων A. 
19. τάς t€] ἔφραξαν τὰς δύμας αὐτών μετὰ μεγάλων ξύλων δο- 
χαρέων καὶ ἐσταύρωσα» D. 


probarant, non ferendum esse rati quod Latini non modo libere et 
insolenter iactarent Dranam a se debellatum esse, sed etiam in sub- 
urbanos Romanos intolerabiliter grassati essent, in cohortes et pha- 
langes centuriati instar hiberni torrenlis in Latinorum aedes irruunt. 
igitur confusae voces non aliter quam gregibus gruum aut graculo- 
rum obstrepentibus, aut venatoribus latratum canum incitantibus, 
aérem implebant, atque alii alios tunicis prehensis instigabant. nemo 
ibi audiebatur qui pacem suadebat: omnes ut aspides aures obtura- 
bant, ne sapientem magum audirent. eum circumforaneae turbae 
concursuin non modo effrenata iracundia, sed etiam alienae pecuniae 
cupiditas regebat. putabant enim se Latinis exiguo labore aedibus 
expulsis, quicquid in iis esset reconditum, ut sub Andronico fecis- 
sent, direpturos. verum non modo spe sua frustrati, sed etiam 
contrarium sunt experti. nam adversarii animadverso plebis contra se 
concitatae impetu, vias publicas, quae ad ipsorum aedes ducebant, 
maximis trabibus obstruxerunt, et thoracati in munitionibus illis, 
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τοῖς κατὰ σκοπὸν οὐχ ὅδοσαν πέρας, ἀλλὰ καὶ κακῶς vnü 
τῶν “Ἵατίγων ἔπαϑον᾽ ἀσιδήρωτοι γὰρ xat γυμνοὶ πρὸς ὦπλι- 
σμένους μαχόμενοι, οἱ πλεῖστοι δὲ καὶ οἰνόφλυγες ὄντες, τό- 
τὸ ὃ καὶ ἔδρων ἐγίνωσκον καὶ τὸν Ἐπιμηϑέα τοῦ Προμηϑέως 
5 καταδεέστερον ἤδεσαν, ὁπότε βαλλόμενοι ἀπὸ τόξων rz, παραστα- 
dà» οὐταζόμενοι κατὰ γῆς ἔπιπτον. καὶ τὴν μὲν δείλην ὕλην τῆς B 
ἡμέρας ἐκείνης μέχρε καὶ ἐς βαϑεῖαν ἑσπέραν οὕτω κατίσχυε 
τὸ δεινόν" ἡλίου δὲ τὸν δρίζοντα ὕπεραναβάντος μετὰ μείζονος 
“Ῥωμαῖοι ῥύμης ὡς εἰς ἀγώνισμα δεύτερον συνηθροίζοντο, πλεί- 
τοστους μετὰ τῶν ὅπλων προβεβλημένοι. ἀλλ᾽ οὗ v6 συνελϑόν- 
τες éx βασιλέως λόγιμοι ἄνδρες αὐτοὺς ἀνέστειλαν, καὶ οἱ 
ἔκ τῆς “ατίγνων φυλῆς κατασοφισάμενοι τοὺς εὐήϑεις κατέ- 
σβεσαν τὸ πολὺ τῆς ὁρμῆς" συναγαγόντες γὰρ τοὺς ἐν τῷ 
πολέμῳ καταλύσαντας τὸ ζὴν Ῥωμαίους, καὶ μετὰ τὴν t0? V.a206 
15 περιβλημάτων ἀφαίρεσιν δείξαντες ἐν χρῷ χουρίας, ἐξέϑεντο 
κατὰ τὴν αὔλειον σφῶν, καὶ πλαστῶς ἐπ’ αὐτοῖς ὡς ἐφ᾽ 
ὅδιμογενέσε παϑηνάμεγνοε ὑπεδείκνυον τοῖς προσιοῦσιν ἐκ βασι- 
λέως, καὶ ἱκεσίαζον μὴ αἀνασχέσϑαι καὶ ἐσαῦϑις συρραγῆναι C 
σπεόλεμον καὶ δὶς αὐτοὺς πεπονϑέναι ὅὁπύσα xai δρᾶν ἔχουσιν. 
λοοὲ δὲ πρὸς τὸν ἀποχειροβίοτον λαὸν ταῦτα διαπορϑμεύοντες, 
κἀπὶ τοὺς τεϑνεῶτας τείνειν τὰ ὕμματα πείθοντες, μηδ᾽ 
ἐπαινεῖν τὰ γιγνύμενα φάσχοντες, ἴσχυσαν οὕτως ὀψέ ποτὰ 
μαλάξαι τοὺς σύρφακας ὡς ἀποχωρῆσαι πρὸς τὸ οἰκεῖον Sxu- 


2. ἔπασγο» A. doiózootoi] ἀναμάρτωτοι B. 5. ἤδεσαν 
ἔγνωσαν A. 8. ὑπερβάντος A. 10. μεϑ'᾽ ὅπλων A. t4. 

!— gi μετὰ] qoayyixa doUye φορέσαγτες xai νιζεφέτα, καὶ τοὺς 
ἔχοντες γένεια χθυρεύσαντες B. 43. ἀναχωρῆσαι A. 


densi inter sese, constiterunt. at collectitia turba saepe vallum illud 
transcendere conata non modo nihil profecit, sed etiam a Latinis 
male tractata est. nam cum sine ferro et nudi, plerique etiam vino 
obruti, cum armatis congrederentur, tum demum quid fecissent cer- 
nebant, Epimetheum Prometheo stultiorem esse intelligebant, cum 
aut sagittis icti aut comminus vulnerati humi procumbebant. ac toto 
vesperi usque in crepusculum malum illud duravit. mane autem cum 
Romani maiore impetu ad secundum :praelium se pararent, plurimis 
armatís hosti oppositis, cum clari viri ab imperatore missi eos re- 

resserunt, tum Latini stultis fucum fecerunt ac multum de fervore 
ἈΠῸ restinxerunt. Romanos enim qui in pugna ceciderant, Latinis 
vestibus indutos rasisque barbis in suarum aedium vestibulis collo- 
catos, pro popularibus suis lamentati sunt; et iis qui ab imperatore 
aderant, illos monstrando, rogarunt ne denuo committi praelium, 
seve bis iisdem cladibus quas cernerent affici paterentur. qui cum 
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στον ἐπιτήδευμα. καὶ ἄλλως δὲ εἰπεῖν, μὴ τοῦ συνήϑους 
ἡγεμόνος τοῦ οἴνου σφᾶς ϑωραχίσαντος μηδ᾽ ἀκριβέσεδρον σε» 
δήρου πρὸς τὸν ἀγῶνα παραϑήξαντος (πρώϊος γὰρ ἤν Ó και- 
ρὸς) διελύϑησαν εὐμαρῶς ἀναμίλλητοι͵, οὖς ὑποσχόντες εὐή- 
κοὸν τῇ παρεχτάσει τῶν διαλλακτήρων μεγίστων ἀνδρῶν. εἰ 5 
γὰρ οἴνῳ προχατελήφϑησαν oi καὶ ταπύρων οἰγοβαρέστεροε, 

Doi ταῖς σμίλαις καὶ ταῖς δαφίσι προσανέχοντες, ποία τις αὖ- 
τοὺς ἔυγ ἢ τίνων τερετίσματα Σειρήνων πρὸς εἰρήνην ἂν 
μετερρύϑμισαν 7] πρὸς ἑτέραν εὐσχήμονα πρᾶξιν μετέϑηκαν ; 
e» γε καὶ ἄλλοι μὲν ὡς ὑπὸ μέϑης διαρρεόντων οὐχ ὀλίγα to 
Συνέϑεντο σχώμματα, ὁ δὲ ἹΠένανδρος οὕτωσέί noc ἐπιλαμβά- 
γέταε ,μεϑύσους, τοὺς ἐμπόρους ποιεῖ τὸ Βυζάντιον: ὅλην 
ἔπινον τὴν νύκτα," καὶ ταῦτα μὲν ὧδέ πῃ ἐφέρετο. 


4. τοῦ οἴνου om A. 3. πρόϊμος Α. 4. ἀνομέλητοι A. 
5. παραιφάσει Δ. 6. ol xai ταπ. οἷν. om À. 8. τερε- 
τίσματα] ἀσμάτων A. 10. ὧν ys xal ἄλλοε μὲν τῶν dy- 


ϑρώπων» μεϑύοντες πολλὰ παρέφορα λέγουσεν, οὗ χκωνσταντιενο- 
πολῖται dà καὶ πλείονα τῶν ἄλλων ὡς πολλαπλάσιον μεϑύον- 
τες καὶ ὅλην τὴν νύχτα τὸν οἶνον πένοντες B. οὐχ) πά- 
λὲν oUx À. an πάλαι οὐχϑ 12. μεϑυστὰς ἐμπόρους τὸ βυ- 
ζώντιον ποιεῖ χαϑότι ὅλην τὴν νύχτα πίνουσι. ὃ. 


illa ad opifices perferrent, εἰ menerent ut in mortuos defigerent 
oculos, seque illa probare negarent, vix tandem populi colluviem 
emollire potuerunt, ut in officinam quisque suam reverteretur. faci- 

' lius tamen impetratum est ut gravissimis pacificatoribus obsecuti ab 
armis discederent , quod ut matutino tempore non consuetus dux 
ilos armarat, nec magis quam ferrum acuerat. nam si vino occupa- 
ti fuissent ii qui gallam et acum subigunt, quae oratio, quis elo- 
quentiae torrens illum pugnandi ardorem restinxisset, aut ad quie- 
tam aliamve honestam actionem eos impulisset? nam cum alii By- 
zantinos ut ebriosos perstrinxerunt, tum Menander sic eos arguit. 
»Byzantium ebriosos reddit hospites. potando noctes perdere integras 
solent." atque haec ita contigerunt. 
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TOMOS B ΤῊΣ BASIAEIAX 
1244KIOT TOT AT'T'EAOT. 


ι. βασιλεὺς δὲ δισσεύει κατὰ Ἰυσῶν ὑστεροβουλίᾳ p. 452 

πληττόμενος, ὅτι uz κατὰ τὴν προτέραν αὐτοῦ ἐμβολὴν τὰ V.20] 
Ντῆς πολεμίας εὖ διέϑετο γῆς, ἀλλ᾽ ἀναστὰς ὥχετο ἐκεῖθεν ὡς 
εἰ πολέμιοι ἐπέκειντο βάλλοντες, μήτὲ τοῖς φρουρίοις Ῥω- 
μαίους ἐπιστήσας φύλακας μήτε ὅμηρα λαβὼν τὰ τῶν βαρ- 
βάρων φῶτατα. καὶ τύτε μὲν αὐτὸς μετὰ τῶν συνύντων οἱ 
ὀλέγων ἔξήει τῆς πόλεως’ ἠκηκόει γὰρ μηκέτι τοὺς υσοὺς 
Ἰοτὰ 005 περιπαπταίγειν xat τοὺς βουνούς, ἀλλ᾽ ὅπλιτιχὸν Ée- 
νολογήσαντας Σκυϑικὸν ἐς τὰ τῆς ᾿Αγαϑοπόλεως μέρη παρα- 

βαλεῖν καὶ ταῦτα κατὰ κράτος ληΐζεσϑαι, κακὰ ἐργαζομέ- B 

ψους ἹΤερμέρεια. τὸ δὲ λοιπὸν ἐκ προσχλήσεως συνήγετο 
σιράτευμα. πρὸς γὰρ τὴν ἄελπτον xai ὀξεῖαν ἔφοδον τῶν 
15 βαρβάρων καὶ αὐτός τε τοιουτότροπον ἐμεϑύδευσε, καὶ συ- 
στολὴν ἐντεῦϑεν τοὺς ἐχϑροὺς παϑεῖν προμηϑούμενος, καὲ 


a4. TOT AITE.10T] καὶ ἐξέλευσις αὐτοῦ κατὰ τῆς ζαγορᾶς B. 
3. δισσεύει) xal πιάλεν ἐξέρχεταε ἐχ δευτέρου B. 4. προτέ- ^ 
qe] πρώτην A. 5. διετέϑετο A. 7. ὅμηρα] ὄψεθας B. 
τὰ τῶν Om Α΄. — 8, συνόντων] παρευρεϑέντων ὀλίγων ΔΑ. at. 
παρεμβαλεῖν A. 15. αὐτὸς ὁ βασιλεὺς τὴν ἔξοδον ἐμ. Α. 


1 MPERII 
ISAAGII ANGELI 
LIBER SECUNDUS. 


1. Inpertor vero dolens quod prima in Mysiam impressio- 
ne bellum non rite administrasset, sed inde non aliter digressus 
.quam si hostium telis urgeretur, neque castella Romanis praesidiis 
occupasset neque barbarorum filios obsides sumpsisset, denuo Bla- 
chis arma inferre statuit. ac tum ipse quidem cum paucis qui obi- 
ter reperiebantur egreditur. audierat enim hostes non amplius in 
montibus et collibus versari, sed Scythicis auxiliis ascitis in agro 
Agathopolitano castra posuisse, et loca illa effuse vastare et magnis 
afficere detrimentis. reliquae vero legiones interea convocabantur. 
nam et ipse imperator ad subitum et inexpectatum hostium tumul- 
tum expeditionem illam accommodare cogebatur; in quo illa etiam 
spectabat, ut et hostium impetum reprimeret et suos dicto audien- 
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τοὺς οἰκείους μὴ ἀπαυϑαδήσειν ἐς τὴν παρὰ πόδας καὶ δευ- 
τέραν κατὰ τῶν Βλάχων ἔξόρμησιν, εἰ κατὰ τούτων πρῶτος 
αὖϑις αὐτὸς τὰ ὅπλα ἤρατο καὶ τὸν ἵππον ἀνέβη τὸν πολε- 
μιστήρεον. καὶ ὃ μὲν κατὰ τὸν Ταυρόκωμον γενόμενος (xrg- 
σείδιον δέ ἐστιν οὗτος οἰχούμενον κωμηδὸν καὶ μὴ πάνυ πόρ- 5 
P.25300 τῆς ᾿Αδριανοῦ κείμενον) ἐπέμενε τὰς δυνάμεις συνελϑεῖν, 
ἐπέσκηψε δὲ καὶ τὸν Καίσαρα Κορράδον μηδέν τι μελλήσαν- 
τα ἐξελθεῖν. ὃ δὲ δυσχεραίνων προδήλως πρὸς ἣν εὕρατο 
ἐκ βασιλέως φιλοφροσύνην ὡς τῷ βασιλείῳ κήδεε ἀσύμφωνον 
καὶ τῷ ξαυτοῦ γένει ἀπάδουσαν, δρῶν δὲ καὶ τὰς ὑπερηφά- 10 
V.208v»0vg ἐλπίδας καταληξάσας ἐς μόνον τὸ μὴ τοῖς πολλοῖς ὅμό- 
χρωμον ὑπόδημα τοῦ ποδὸς (τὸ τῶν Καισάρων λέγω παρά- 
σημον), καὶ ἄλλως dà σταυροφορήσας οἶκοϑεν καὶ τὴν ἐς Πα- 
λαιστίνην ὁδεῦσαι πάλαι προϑέμενος ἤδη κατασχεϑεῖσαν ὑπὸ 
τῶν χατὰ τὴν “ἴγυπτον Σαρακηνῶν, καὶ πάρεργον ὅδοῦ τὴν τ5 
μετὰ τῆς ἀδελφῆς τοῦ βασιλέως ἐπιτελέσας συνάφειαν, ἐπέ- 
Βνευσε μὲν συνεξιέναι τῷ βασιλεῖ καὶ συνδιαϑέσϑαι τὸν προ- 
κείμενον πόλεμον, ὡς δ᾽ ἀντέχρουσε τὸ βεβουλεῦσϑαι ϑεὸν κα- 
κυτυχεῖν εἰσέτι Ῥωμαίους ὑπὸ Μυσῶν, ἐπ᾽ ἄλλοις τρέπει τὸν 
γοῦν. νῆα γὰρ ἐξαρτύσας εὐπαγῇ τε καὶ νεογύμφωτον τὸν 0 
πλοῦν ἐς Παλαιστίνην ἔϑετο, καὶ τῇ Τύρῳ προσορμέσας καὲ 
παρὰ τῶν ἐκεῖσε ὅμογενῶν οἷά τις κρείττων δραϑεὲὶς καὶ προσ- 
δεχϑεὶς δύναμις τοῖς Σαρακχηνοῖς ἀντεφέρετο, Ἰόππην ἐπανω- 


1. ἐπαυϑαδίσειν ΑΓ 5. κορράδϑην ΔΛ' . φιλοφροσύνη» εὖ- 
εργεσέαν xai πλουτισμὸν B. 11, καταληγούσας Α, 16. 
χαιτέγνευσε Α, — 20. ἐξαρτήσας À. 2. οἷά] ὡς οἷά A. 


tiores haberet ad secundum illud Blachicum bellum, si ipse primus 
in equo bellico armatus cerneretur. ubi Taurocomum pervenit (prae- 
dium id est, quod vicatim incolitur, non procul ab Adrianopoli dis- 
situm) expectavit dum copiae convenirent. et Conrado Caesari quo- 
que mandavit αὐ citra cunctationem exiret, is vero cum imperatoris 
erga se benignitatem , cum suo genere non consentientem et ab im- 
peratoria affinitate abhorrentem, haud dissimulanter aegre ferret, et 
magnificam illam spem non aliud afferre cerneret nisi ut calceis Cae- 
sareis, a vulgo distinctis, uteretur (eo accedebat, quod cruce domo 
secum gestata Palaestinam ab Aegyptiis Sarracenis iam occupatam 
invisere constituerat, et obiter imperatoris sororem duxerat), annuit 
ile quidem se imperatorem conventurum et bellum una administra- 
turum. verum cum deus Romanis plures clades per Mysios inferre 
decrevisset , mutato consilio, nave firmissima et nova conscensa, in 
Palaestinam. contendit. cum Tyri appulisset, a popularibus suis ve- 
luti numen quoddam susceptus Sarracenis restitit, et Ioppen, quae 
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σωσάμενος, ἣ νῦν adxó λέγεται, καὶ ἑτέρας πόλεις τοῖς ὅμο- 
φύλοις. ἀλλὰ γὰρ ὅτι καὶ τὰ ἐκεῖ πάσχειν κακῶς ἀφώριστο, 
ἄλλοι τὸ καλοὲ καὶ γενναῖοι ἀπώλοντο στρατηγοὶ τὴν κατὰ 
Χριστὸν ἑκόντες καὶ οἰκείοες ὀψωνίοις πορείαν στειλάμενοι, 
5xai αὐτὸς δὲ ἀναιρεῖται ὑπὸ Χασισίου, μικρόν τι ἐπιβιούς, 
καὶ ὅσον πεῖραν τῆς αὐτοῦ ἀνδρείας τε καὶ φρονήσεως δοῦ-Ε 
»aL τοῖς ᾿Δγαρηνοῖς καὶ ϑαυμασϑῆναι, γένος δέ εἰσιν οἱ Χα- 
σίσιοι τοσαύτην λεγόμενον τηρεῖν τῷ ἄρχοντι σφῶν συστολὴν 
καὶ τῶν ἐντελλομόνων πλήρωσιν, ὡς καὶ κατὰ χρημνῶν ὠϑεῖν 
10éavroUg ἐκείνου ἐπ᾽ ὀφρύσι vevcavrog μόνον καὶ χορεύειν 
κατὰ ξιφῶν καὶ ὕδάτων καϑάλλεσϑαι καὶ κατὰ πυρὸς ὦκον» 
τίζεσϑαι. ἀμέλει τοι καὶ πρὸς οὖς ἂν ἐθέλωσιν οἱ τῶν Xa- 
σισίων δξουσιάζοντες ἀποστέλλουσι τοὺς σφᾶς ἀναιρήσοντας " 
oí δὲ ὡς φίλιοι προσιόντες 7 καὶ ὡς ἐπήλυδες ἐκείνοις ὀφϑέν- 
1566 ἢ τε τῶν καϑηκόντων εἰπεῖν ἔχοντες, ἢ καὶ ὡς πρέσβεις ἐξ 
ἐθνῶν ἥκειν πλαττόμεγοι, πλήττουσι πολλάκις παραξιφιδίῳ καὲ 
ϑανατοῦσι τοὺς τοῖς κυρίοις αὐτῶν ἀντίφρονας, μὴ τὸ τοῦ 
πράγματος ἐργῶδες ὅλως ἐν νῷ βαλλόμενοι, μηδ᾽ ὅτι ἔκ του D 
δήπουθεν ἀναιρεϑήσονται γοῦν αὐταί, καὶ μὴ τὸν ἑτέρου xa- 
20 ταπραξάμενοε ϑάνατον». 
᾿Αλλ’ ὃ μὲν βασιλεὺς περὲ δισχιλέους ἐπιλέχτους ἀποκρίνας, 
καὶ τούτοις ὅπλα καὶ ἵππους ὠκύποδας διαδούς, ὥρμησεν ἐκ τοῦ 
Ταυροκώμου πρὸς τὸ πολέμιον, τὴν δ᾽ dnooxsvgv πᾶσαν καὲ 
5. χασισίου et mox γασίσιοι B: vulgo χασίου, χάσιοι, γχασίων». 


8. τηρεῖν σφῶν ὑποστολὴν Α. 13. τοὺς ἀναερ. ἐχείγους Δ. 
21. δισχιλίους) χιλίους A. 23. ταυροχωμέου A. 


nunc Áce dicitur, aliaque oppida recuperavit. sed quia illis quoque 
locis fatalis calamitas impendebat, multi praeclari et fortes duces, 
qui Christianum illud iter ultro et suis stipendiis susceperant, pe- 
rierunt; εἴ ipse Conradus non multo post, vix edito specimine vir- 
tutis et prudentiae suae, ut Agarenis admirationi esset, a Chasio 
quodam occiditur. gens autem Chasiorum suos principes ita vereri et 
observare et in iussis eorum exequendis adeo alacris esse dicitur, 
ut si tantum supercilio magistratus innuerit, statim de rupibus se 
praecipitent , in enses irruant, in undas desiliant, in ignem se con- 
jiciant; et ad eos missi quos eorum principes occisos volunt, ut 
hospites et amici adeunt, et aut se habere quod eis dicant, aut le- 
gatos venire simulantes, saepe dominorum suorum adversarios pu- 
gionibus occidunt, nulla difficultatis et explorati supplicii ratioue 
habita, etiamsi alterum non occiderint. 

Imperator vero circiter bis mille delectis viris, quibus arma et 
veloces equos dedit, "l'aurocomo ad hostes contendit; impedimen- 
ta omnia, lixas et calones Adrianopolün ire iussit. interea spe- 
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τὸν ὑπηρετικὸν ὄχλον ἐς ᾿Αδριανούπολιν ἱκέσϑαι διωτετάχει : 
oi δὲ ἠγγέλλοντο παρὰ τῶν Onrgocv» τὰ περὲ τὸν “αρδέων 
κατατρέχειν χωρία, καὶ πλείστους μὲν ἀπεκτονέναι οὐχ ἐλάτ-. 
Tovg δὲ συνειληφένωι, καὶ ὡς ἐπαναζευγνύειν ἐγνώχασε πολ- 
λῶν ἐμπεπλησμένοι οὐφελειῶν. ἐννύχιος τοίγυν ὑπὸ σαλπιγ- 5 
γι τὸν ἵππον ἀναβὰς ἐπορεύετο, xai κατὰ τόπον τινὰ Ba- 
στέρνας λεγόμενον ἀφιγμένος διανέπαυσεν ἐχεῖσε τὴν στρα- 
τιάν, μὴ ἐπιφαινομένων τῶν πολεμίων. μετὰ δὲ τρεῖς ἡμέ- 
P.2540ag ἐκεῖϑεν ἀπάρας τῆς εὐϑὺ τῆς Βερρόης ἐπορϑρευσάμενος 
ἥπτετο. ἀλλ᾽ οὕπω παρασάγγας παρῆλϑε τέσσαρας, καί τις τὸ 
εὔζωνος ἐφίσταται ἀνήρ, τὸ τῆς ἀγγελίας ἔχων ἐπὲ τοῦ προσ- 
€:0U κακόν, καὶ ἔλεγε τὸ πγοῦμα συχνακες ἀνακαλούμενος 
ἀγχοῦ που μετ᾽ αἰχμαλωσίας τὸ ἀντύταλον ὑποστρέφειν, ἄνει- 
μένην τὰ πλεῖστα τὴν πορείαν κατ᾽ ἄμφω ποιούμενον, ὅτε v6 
οὐδένα ξώρακεν ἀντίμαχον, καὶ ὡς ἔμφορτον παμπόλλων 15 
ληϊσμῶν. αὐτίκα γοῦν εἰς ἡγεμόνας τὸ συνὸν ἐχείνῳ διελὼν 
στράτευμα, καὶ σχῆμα παρατάξεως θέμενος, ὥδευεν ἐχείνην 
ἣν ὁδοιπορεῖν ἐλέγετο τὸ πολέμιον. ἐπεὲ δὲ εἴδομέν vs καὶ 
ἐθεώϑημεν (συνειπόμην γὰρ καὶ αὐτὸς βασιλεῖ ὕπογραμμα- 
τεύων), οὗ μὲν Σχύϑαι καὶ Βλάχοι τὴν λείαν παραδόντες τι- 20 
Βσὲν ἐξ αὐτῶν μοίραις ἐκέλευσαν τὰς ἐπιτομωτέρας dvaléye- 
σϑωι τῶν ὅδῶν καὶ τὴν πορείαν ἐπιτείνειν, ἕως ἂν ἐφάψων- 
ται τῶν δρειαίων" οἱ δ᾽ ἄλλοι συστραφέντες ἐδέχοντο εὐπε- 
4. ἐπαναζευγνύειν) ἐπανήχειν ἐγνώκεσαν τὰ ἐν οἷς ἐπήεσαν 
προγνομδύσαντες À. 6. βαρστέρνας Α. ". ἀφιγμένος om A. 
12. τὸ πνεῦμα] συχνὰ εἰνασαένων Α. 14. ὅτε τε] xai εἷς μη-- 


δϑένα εὑρὸν ἀντ. xai ὡς ἔμφ. ταῖς ἀπαγωγαῖς A. 16. διελό- 
᾿ς βεγος Α. 17. ὥϑευεν) εἔχετο ἐχείγης ἣν ὄδεύίειν A. 


culatores nuntiant Blachos loca Lardeae finitima vastare, ac mul. 
tis occisis nec paucioribus captis cum maxima praeda discedere 
statuisse. igitur noctu classicis canentibus conscenso equo, cum 
ad Basternas (loci nomen est) pervenisset, nullo hoste appa- 
^ rente, quiete refocillavit exercitum. triduo post inde digressus, 
mane Berroen versus iter ingreditur. cum nondum quatuor parasan- 
gas processisset, mali nuntius adest, homo quidam expeditus, qui 
&piritu ex festinatione subinde ínterrupto narrat hostes non procul 
inde cum praeda reverti, ac pedetentim fere incedere, quod et nul- 
lum hostem invenissent et manubiis onusti essent, quare statim exer- 
citu inter duces distributo et acie instructa, eam viam institit qua 
incedere hostes ferebantur. quos ubi vidimus et vicissim conspecti 
sumus (nam et ego imperatorem pro scriba comitabar), Scythae et 
Blachi, praeda cohortibus aliquot suorum tradita eos compendia iti- 
Berum sectari et accelerare, dum montana attingerent , iusserant, 
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σῶς τοὺς κατ᾿ αὐτῶν ἱππαζομένους Ῥωμαίους, τὸν πάτριον | 
αὐτοῖς καὶ ἡϑάδα τρόπον μαχόμενοι" ἐπιόντες γὰρ ἠφέεσαν 
βέλεμνα καὶ δόρασε προσεπλέκοντο, μετὰ βραχὺ δὲ μεταβα- V. 20g 
λόντες τὴν ὁρμὴν εἰς φυγὴν καὶ καταδιώχκειν ὀπίσω σφῶν ὡς 
5 φυγάδων τὸ ἀγνϑιστάμενον ἐρεϑίζογτες, αὖϑις ὡς οὐδὲ πτη- 
νὰ τὸν ἀέρα τέμνοντα τὰ νῶτα εἰς τὴν τῶν ὕψεων μετατιϑέ- 
μενοι χώραν ἐγώπιοε τοῖς ἐπιοῦσιν ἐμάχοντο καὶ πολλῷ γεν. 
ναιύότερον συνεπλέκοντο. καὶ τοῦτο πολλάχις πεποιηκότες, ὡς 
ἤδη τῶν Ῥωμαίων ἦσων ἐπικρατέστεροε, οὐκέτ᾽ ἐμέμνηντο 
10 rà» ἑλίξεων, ἀλλὰ τὰ Σίφη γυμνώσαντες καί τινα βοὴν éx- C 
πληκτιχωτάτην ἐχρήξαντες μικροῦ καὶ ἐννοήματος τάχιον 'Po- 
μαίοις ἐνέπεσον, καὶ εὸν μαχόμεγον ὁμοίως καὶ τὸν δειλαι- 
νόμενον καταλαμβάνοντες ἐξεϑέριζον. καὶ τάχ’ ἂν τὴν τότε 
ἡμέραν οἱ Σκύϑαι μέγα κλέος ἀράμενοι κατεκαυχήσαντο ἡμῶν 
1:5 καὶ λαῷ ἄφρονι ὄγειδος παρεδόϑημεν, εἰ μὴ αὐτὸς ἐπεβοή- 
^ ϑῆσε βασιλεὺς ἔτε τὴν περὲ αὐτὸν ἔχων ἀκραιφνῆ φάλαγγα, 
«T τε σάλπιγγες ἐπίτορον ἀλαλάξασαι καὶ αἱ χαλχόστομοι κώ- 
δωνες διηχήσασαι τά τε τῶν δρακόντων ὀφϑέντα εἴχκάσματα, à 
ἐπὶ δοράτων ἠώρηνται περισοβούμενα πνεύμασι, τοὺς πολεμίους 
λο κατέπληξαν φαντασίαν παρασχόντα μείζονος στρατιῶς. τύτα 
μὲν οὖν βασιλεὺς βραχύ τι τῆς αἰχμαλωσίας ὡς ἐκ στόματος 
ϑηρῶν ἀφαρπάσας κατέλαβε τὴν ᾿Αδριανούπολιν, ἣν βαδίζειν D 
προύϑετο παρειχώς. τῶν δὲ βαρβάρων οὐκ ἠρεμούντων, ἣν 


2. ἐϑάϑα A. 4. ὁπ. αὐτῶν τὸ A. 6. μεταϑέμενο: Δ. 
0. ἐχπληχτοτέραν Α. 12, τὸν δειλαεγάμεγνονΪ τὸν νῶτα στρέ- 
ψαντα A. 14. οὗ Σχύϑαι om A. 16. dxqaipr;] ἀνέμπλο- 
xo» D. 18. εἰχάσματα] χάσματα A, ὄψεις D. 21. οὖν 
ὃ B. A. 


reliqui conglobati Romanum equitatum intrepide exceperunt, patrio 
ritu pugnantes. nam cum accederent, sagittas coniiciebant eL hastis | 
congrediebantur, paulo vero post impetu in fugam converso, hosti- 
bus ad persequendum irritatis, rursus instar volucrum subito reversi 
adversa fronte multo fortius dimicabant. quo saepe facto cum iam 
superiores essent, omissis illis anfractibus gladios strinxerunt: et hor- 
ribili clamore sublato dicto citius in Romanos irruerunt, et puguan- 
tes et fugientes ex aequo occiderunt. ac eo die fortasse magnam 
adepti gloriam contemptissimi populi nobis insultassent, nisi impe- 
rator cum phalange sua adhuc integra supervenisset, et incitatus clas- 
sicorum cantus et clangor tubarum et rictus hiantium draconum, bhba- 
sis suspensi et a ventis agitati, hostes maioris exercitus opinione 
terruissent. ac tunc imperator parva captivorum parte velut ex fau- 
Cibus ferarum erepta, instituto itinere omisso, Adrianopolim perve- 
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παρῆκε τρέχειν αὖϑις εἵλετο: καὶ δὴ γενόμενος κατὰ Βερ- 
ρύην τὰς τῶν Σκυϑῶν καὶ υσῶν ἀνέστελλεν ἐχδρομὰς καὶ 
δι᾽ ἀνδρῶν μὲν ἠχριβωκότων τὸ στρατηγεῖν, καὶ δι᾽ ξαυτοῦ δὲ 
οὔχ ἥκιστα. οἱ δὲ καίπερ ὑφορώμενοι Ῥωμαίους καὶ βασιλέως 
παρόντος ἐπιστρεφόμενοι, ὅμως αὖ πάλιν ἐπετίϑεντο λαϑραίως, 5 
ὧδέ πῃ ἐμβάλλοντες ὡς πολεμησείοντες καὶ καραδοκεῖν ὡς 
ἐπιόντας αὐτοὺς παρεχόμενοι, ἄλλοϑι δὲ μεταβαΐνοντες καὲ 
εἶεί τε δρῶντες ἐπιτυχές, ἣν δ᾽ ὅτε καὶ βασιλεὺς μὲν εἰς 
᾿Αγαϑύπολιν ἤλαυνεν, ἐπισχήσων τοὺς βαρβάρους τῶν ἐχδρο- 
μῶν, αὐτοὶ δὲ τὰς κώμας ἔκειρον αἵ ἄγχιστα ἦσαν τῆς Φε- 10 
ΡΒ. χδδλιππουπύλεως. κἀκείνου πρὸς τὸ πάσχον ἐπιόντος ἐκεῖνοι 
αὖϑις ἐπήλαυνον ἐξ ὧν ὃ βασιλεὺς ἀπανίστατο. ταῦτα δ᾽ 
ἐποίεε ἅτερος τῶν ἀδελφῶν ὃ Vdoav, ἀγχίνους ὧν διαφερόν- 
voc κἀν τοῖς ἀπόροις ἐπινοῆσαε τὰ ξύμφορα ἱκανώτατος. 
ἐγνώκει οὖν ὅ βασιλεὺς καὶ πάλιν εἰς τὴν Ζαγορὰν tlosl- 15 
'ϑεῖν, καὶ ὡς οἷόν τε πειράσασϑαι παραστήσασϑαι τοὺς IMv- 
σούς. καὶ δὴ ἐξώρας ἀπὸ Φιλιππουπόλεως εἰς Τριάδιτζαν 
παραγίνεται" ἐκεῖθεν yag ἠκηκόει μὴ δυσπορεύτους εἶναε 
κατὰ πολὺ τὰς εἰς τὸν ΑἿἷμον πορείας ἀλλ᾽ S09" ὅπῃ καὶ ἐς 
εὐθείας ἀνοίγεσϑας, καὶ ὕδωρ εἶναι εἰς ἄγτλημα ἱκανώτατον 20 
καὲ χιλὸν τοῖς ὑποζυγίοις ἐνόδιον, εἰ κατὰ καιρὸν &xeE τις 
πορεύοιτο. ὡς δ᾽ εἰς χειμέριον τροπὴν παρεγκλίνας ἤλαυνεν 


5. λαϑραίως] λεληϑότως A. 9. καὶ ἄλλοϑε μ. À. 9. ἐχ- 
δρομὼών»} ἐπελεύσεων Α. 16. παραστήσασϑαή τοὺς χομάνους 
δϑεξεωϑῆναι B. 13. ἐκ τῆς φιλίππου εἰς Α. 19. πορείας 


τραχιάς Α. 32. παρεχλέγας A. 


nit. sed quia barbari non quiescebant, quam viam omiserat, denuo 
currere instituit; et Berroen profectus, Blachorum et Scytharum ex- 
cursiones cum per duces rei bellicae peritos tum per semetipsum 
repressit. qui etsi Romanos verebantur et imperatoris praesentiam 
formidabant, tamen iterum clam insidiabantur, ita excurrentes ut 
pugnae avidi et subinde expectandi viderentur; et alias alio transi- 

ant, nec usquam occasionibus deerant. cum imperator ad eos repri- 
mendos Agathopolim properabat, illi pagos Philippopoli proximos 
vastabant: cum afflictae parti succurrebat, illi eo irruebant unde il- 
le discesserat. haec alter frater Asan faciebat, homo ingeniosissimius 
et in rebus dubiis solertissimus. itaque imperator cum denuo Zagü- 
ram invadere, et quantum liceret, periculum facere instituisset an 
Mysos ad deditionem compellere posset, Philippopoli Triadizam di- 
gressus est. inde enim Haemum facile adiri posse, alicubi etiam pla- 
nos tramites patere, item aquae affatim et pabulum iumentis suppe- 
tere audierat, si quis eo tempestive proficisceretur, quia vero bruma 
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ἥλιος, καὶ norauoi μὲν ὑπὸ ψύχους ἐπήσσοντο xai ἄλλως 
βορείον καὶ ψυχροῦ τοῦ ἐκεῖσε κλίματος ὄντος, χιὼν δὲ πλεί- B 
στη κατενεχϑεοῖσα τὸ τῆς γῆς ἠφάγισε πρόσωπον, οὐ μόνον 
πλήσασα φάραγγας ἀλλὰ καὶ ϑύρας οἰκημάτων ἐπιζυγώσασα, 
5 ὑπερέϑετο τὸ ἔργον εἰς ἀνάφανσιν ἔαρος, καὶ δὴ τὴν uiv στρα- 
τιὰν αὐλίζεσθαι διαφῆχε κατὰ τὴν ἐχεῖϑε ἐπαρχίαν, αὐτὸς 
δ᾽ εὔζωνος τὴν βασιλίδα καταλαβὼν διεχεῖτο ἵππων ἁμίλλαις 
καὶ ϑεωρείοις ἐγάννυτος ἅμα δ᾽ ἦρι φανέντι ἔξεισιν αὖϑις 
καὶ μέτεισι τοὺς Μυσούς. ὅλους οὖν μῆνας τρεῖς ἐξηνυκώς, 
το χαὲ περὲ τὴν τοῦ φρουρίου κατάσχεσιν ὃ “Τοβιτζὸς ἐπικέχλη- 
vaL πλεῖστα πεπονηχώς, ἀτελὲς τὸ ἐγχείρημα καὶ πάλιν ἀπο- 
λιπὼν ἐκεῖϑεν μεϑίσταται καὶ τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων εἰσει- 
σινε ai γὰρ τῆς Προποντίδος χάριτες καὶ τὰ ἐπιτερπῇ κατ᾽ C 
αὐτὴν σχηνώματα τά τε κυνηγέσια καὶ ἱππάσια, ἁλυσιδοῦν- 
15r« olo» τοὺς ἐς ἡμᾶς αὐτοχράτορας, οὐκ εἴων ἐπὶ μακρὸν 
ϑυραυλεῖν, dAX εἷς διψάσπιδας γινομένους ἔπειϑον αὐτομο- 
λεῖν εἰς αὐτά. τότε δὲ καὶ τὴν τοῦ ᾿Ασὰν γυναῖχα κατέσχεν 
ὃ βασιλεύς, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ϑάτερον τὸν Ἰωάννην. χιο 
εἰς ὅμηρον εἴληφεν. ἀλλὰ καὶ οὕτως ἐπὲ τὰ χείρω τὰ πρά- 
λογματα προύβαινε. 
4. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον τυραννίδι ἐπικεχείρηκεν 
ὁ Φιλαδελφεὺς Θεόδωρος ὃ ἸΠαγκαφᾶς. καὶ τὰ μὲν πρῶτα 
τὸ τῆς πύλεως ταύτης ἀγελάϊζον, πολυανδρούμενον ὃν ϑρασύ 


3. διεχεῖτο] εἰς ἐγχράσματα ἀλόγων ἔχαιρε B. 8. αὖϑιι) πά- 
λὲν ΔΑ, — 10. χέχληταε À. 0. προύβαιγον Α. 22. μαγγαφᾶς | 
AB. — 33. ὃν x«i ϑρασύτατον ἑαυτῶ A. 


instabat, et flumina (in gelido illo et septentrionali praesertim cli- 
xate) congelabant, et densissimae nives non solum terram operie- 
bant et valles explebant sed aedium quoque fores obstruebant, eum 
conatum in vernum tempus distulit, et exercitu in illa provincia hbi- 
bernare iusso, cum expeditis in urbem reversus ludis Circensibus et 
spectaculis animum recreavit. veris initio rursus contra Mysos egres- 
sus, et tribus integris mensibus in obsidione Lobizi castelli frustra 
cum maximo labore consumptis, infecta re domum rediit. nam Pro- 
pontidis amoenitas, suavissima diversoria, venationes et equitationes, 
quae velut catenis constringere solent nostrae aetatis imperatores, 
- non diu eum sub dio esse sinebant, sed veluti clipeo abiecto aufu- 
gere cogebant. etsi autem et Asanis uxorem ceperat et fratrem eius 
Johannem obsidem receperat, nihilominus tamen res in peius rue- 
ant. 

2. Sub hoc tempus Theodorus Mangaphas, Philadelphiensis , 
segnum ajffectavit; ac primum eius urbis frequentissimae plebem 
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τε xai ὠναιδέστατον, ἑαυτῷ προσῳκείωσδ, καὶ ὅρκοις τὴν 
εὶς αὐτὸν πίστιν κατενεπέδωσεν" ὁδῷ δὲ προϊὼν καὶ βασι- 
λείας ἑαυτῷ περιέϑηκεν ὄνομα, τοὺς “υδοὺς πάντας sl; ἐπο- 
στασίαν ἐπισπασάμενος" ἔπειτα δὲ καὶ τῷν ἀγχούρων ἀπο- 
πειρᾶται χωρῶν, καὶ ἀργύρεον κέχοφε νόμισμα τὴν οἰκείαν 5 
ἔγχαραξας ἐν αὐτῷ στήλην. οἧς δὲ προύχοπτε τὰ τῆς ἀπο- 
στασίας καὶ ὃ ἐπὶ τοῖς δρωμένοις πρότερον γέλως εἰς πληγὴν 
γενναίαν μεϑίστατο πρὸς ἧπαρ χωροῦσαν so) βασιλέως, μὴ 
μέλλειν οὗτος ἐγνώκει ἀλλὰ κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὕπλα διφᾶν. καὶ 
δὴ κατὰ τὴν Φιλαδέλφειαν γεγονὼς ἐμφρουρον αὐτῇ τὸν IMay- τὸ « 
καφᾶν εἰργάσατο, ὃς καὶ τὴν τοῦ Πῆωροθεοδώρου προσωνυ- 
μίαν ἐκτήσατο τῶν κατὰ σχοπὸν ἐχείνῳ διαπεσόντων ἐσέπει- 
τα. xai ἱκανὸν χρόνον τῇ πολιορκίᾳ ἐγκαρτερήσας οὐκ ἴσχυσε 
τοὺς Φιλαδελφεῖς παραστήσασθαι" ὅϑεν πρὸς ὅμολογέαν καὶ 
συμβώσεις ἐτράπετο, ὦστε τὸν μὲν Θεόδωρον τὰ τῆς βασιλείας 15 
ἀποϑέσϑαι παράσημα xai καϑ᾽ ἑαυτὸν ὡς πρότερον πολιτεύδε.. 
P.25609a&, τὸ δὲ τῆς πόλεως ἐκείγης πλήρωμα βασιλεύεσθαι πώ- 
λὲν ὑφ᾽ οὗ πρότερον ἐβασιλεύετο. καὶ ὅμηφα ἐκεῖθεν δεξώ- 
μενος ὧν ἡρεῖτο τοὺς παῖδας ἐπᾳνέζευξεν εἰς τὴν μεγαλόπο-- 
Aw. οὐκ ὀλίγοι δὲ xd» τῇ ἐπαναστάσει ταύτῃ ἀγαϑοὶ καὶ a0 
γενναῖοι ἄνδρες ἀπώλοντο. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ Βασίλειος 
ó Βατάτζης γένους μὲν ἀσήμου βλαστών, διὰ δὲ τὸ εἰς γυ- 
γιχώ οἱ γαμετὴν συναφθῆναι τὴν τοῦ βασιλέως πρὸς πα- 


3. «ΠΖυδοὺςἿ νεοχαστρίτας B. 4. ἀγχούρω»] προσοέχων A. 
5. καὶ ἀρψύρεον) καὶ ἰδίαν χαραγὴν ἐνεχάραξε B. 11. επεερ- 
γάσατο Δ. 12. ἐσέπειτα] μετ’ οὐ πολύ. ἑπανὸν τοίνυν yo. Α. 
84. ὁμολογίαν καὶ om A. 20. ἀποστάσει À. 21. πλὴν 
οὐ πολὺς ὁ ἐσέπειτα χρόνος καὶ A. ' 22. τὸ Ek] τὸ γήμαε 
τοῦ f. πρὸς π. ἀνεψιὰν Α. 


audacissimam sibi conciliavit et iureiurando obstrinxit , ac paulatim 
progressus, Lydis omnibus ad defectionem impulsis, regium nomen 
usurpavit. deinde finitimis quoque provinciis tentatis argenteam mo- 
netam cum δα imagine percussit. ut autem) defectio augebatur, et 
ut initio derisa fuerat, sic deinde imperatoris animum graviter per- 
cellebat, nihil cunctandum ratus Mangapham cognomento Morotheo- 
dorum ob parum yprosperos successus non multo post dictum Phila4 
delphiae obsidet. sed cum urbem diuturna obsidione ad deditionem 
compellere non posset, iis conditionibus paciscitur ut Theodorus 
depositis regni insignibus privatam vitam agat ut prius, cives vero 
ei pareant cui prius ; et obsidibus suo arbitratu acceptis in magnam 
urbem revertitur. in ea quoque defectione multi viri fortes perierunt. 
caeterum non multo post Dasilius Datatzes, obscuro genere ortus, 
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τρὸς ἐξανεψιὰν δομέστεχος τῆς ἀνατολῆς τιμηϑεὶς καὶ τὴν 
δουκικὴν ἀρχὴν τῶν Θρᾳκησίων ἀναζωσώμενος, χρήμασιν 
ὑπέφϑειρε πλείστους τῶν τοῦ ἴαγκαφᾷ ὁμοτῶν, καὶ αὐτὸν 
μὲν οὐκ ys ͵ συλλαβεῖν καὶ δεσμοῖς περιβαλεῖν, τῆς δὲ πό- 
5Asoc Φιλαδελφείας ἐξώσας ἔδοξε καὶ οὕτω μέγα τι κατωρ- B 
ϑωχόναι καὶ ἀσπάσιον ἔργον τῷ βασιλεῖ. ἐλλ᾽ οὗτος τῷ τοῦ 
Ἰκονίου σουλτὰν προσρυείς, ᾧ ἡ κλῆσις Καϊχοσρόης, συμ- 
μαχιχὸν μὲν αἰτήσας κατὰ Ῥωμαίων οὐκ ἔλαβεν, ἐνεδόϑη dé 
οὗ προσλαρμιβάνεσϑαι ἀνεπεγκλήτως ὁπόσοι τῶν Τούρχων κερ- 
10 δαλεύφρονες κἀπὲ τῷ γωρυτῷ καὶ τῷ τόξῳ τὴν πεποίϑησιν 
ὄχοντες Ῥωμαίους λῃστεύουσιν. οὐχ ὀλίγην οὖν τῷ τρόπῳ 
τούτῳ συναγηῦχει δύναμιν, καὶ ἐπιὼν τούς v5 πατριώτας 
éavroU ἐς τὸν γεωργικὸν ὄχλον καὶ τῶν ζώων ἐλυμαίνετο τὰ 
ὑπὸ ζυγόν, καὶ τοὺς “αοδικεῖς δὲ Φρύγας μυριαχῶς ἐκάχω- 
15gtv, ὥσπερ καὶ τοὺς τῶν Χωνῶν τῶν ἐμῶν οἰκήτορας, τὰς 
ἅλωνας κατὰ τὸν ϑέρειον καιρὸν πυρπολῶν καὶ τὸ προστε- αὶ 
χὸν εἷς πολέμιος χειρέστως διατιϑέμενος. ἐῶ γὰρ λέγειν ὡς 
τοὺς Τούρκους φιλαγνϑρωπευομένους ἐνιαχοῦ πρὸς τὸ ἐκ γει- 
τόνων σφίσε Χριστώνυμον κακῶς ἔφασκθ καὶ ἐπέπληττεν. 
30 ἐμβαλὼν δὲ καὶ τῇ Καρίᾳ καὶ πολλοὺς τῶν ἐκεῖ προνομεύ- 
σας τοῖς βαρβάροις ἐχδέδωκεν εἰς ἀπαγωγήν. ἀλλὰ καὶ τὸν 
νεὼν τοῦ ἀρχιστρατηγὸυ Μιχαὴλ ὃ ἄνομος οὗτος διαφῆκεν 
ἐμπρῆσαι, ἔργον μέγιστον καὶ περέπυστον ὄγτα, καὶ ὑπερβαί- 
vovyra ἐς κάλλος καὶ τὴν εἰς μῆκος ἔχτασιν τὸ ἐν τῇ βασιλί- 


4. ἀνεζωσμένος À. m" ἐξώσας] φυγαδεύσας A. 9. καΐχο- 
στρόβος À. idem infra ut editur. 


t 
tamen ob ductam imperatoris neptem domesticus Orientis et Thraciae 
dux designatus, plurimos coniuratos Mangaphae largitionibus corrupit. 
et quanquam hominem comprehendere et in vincula coniicere non 
potuit, illud tamen effecit ut urbe pelleretur. quo facto cum magnum 
quiddam consecutus et imperatori admodum gratificatus videretur, 
Mangaphas ad Caichosroen Iconii Sultanum profugus auxilia contra 
Romanos non impetravit, litteras tamen obtinuit, quibus concede- 
batur ut 'l'urcas liberos, qui arcu et. pharetra. freti Romanos prae- 
darentur, ascisceret. qua ratione cum non parvas copias contraxisset, 
civium suorum mancipia et iumenta abduxit, et Phryges Laodicenses 
innumeris cladibus affecit, ut et populares meos Choniatas, areis 
eorum aestivo tempore incensis, et obviis quibusque hostilem in mo- 
dum tractatis. nam ut non dicam Turcas ob clementiam finitimos 
Christianos ab eo obiurgatos esse, et facta in Cariam impressione 
multos inde captivos Turcis abducendos esse datos, Michaelis quo- 
que archiducis templum, opus maximum et celeberrunum, quod ele- 
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δι πόλει τοῦ καλλιμάρτυρος IMox(ov τέμενος. ὡς δέ ποτε 
πρὸς τὸν σουλτὰν ἐπαγέξευξε τοιούτων παρανομιῶν πλήρης, 
καὶ πυϑοιτοὸ βασιλεὺς οὐχ εἰς ἀγαθὰς ἐννοίας καὲ πράξεις 
τὸν Ἰἰκογιάρχην ἐνάγειν Καϊχοσρόην ἄρτι πρὸς πατρὸς ὄκλελοι- 
πότος τὸ ζὴν τὴν ἀρχὴν τοῦ ᾿Ικονίέου δεξάμενον, πρέσβεις 5 
ἔστειλε, καὶ χρήματα παρασχὼν τῷ σουλτὰν καταπροδοϑέν.-. 
τα εἶχε καὶ ἀνάπεμπτον αὐτῷ γενόμενον τὸν ἸἤΠαγκαφᾶν, 
Ψλιι πλήν ys μεϑ' ὁμολογίας καὶ πίστεως μὴ ὥστε τοὐπιτίμεον 
αὐτῷ τῆς ἀποστασίας κείσεσϑαι ϑάνατον ἢ μέρος περιχοπῇ- 
vat xai διαλωβηϑῆναι τοῦ σώματος" οὗ χάριν ἀπαϑὴς ξἕτέ- τὸ 
pov παντὸς ὀφθεὶς κακοῦ δεσμὰ κατακέκριτο χρόνια. τοσοῦ- 
τὸν δὲ τὸ ἔργον τόδε τοῦ σουλτὼν τοῖς λοιποῖς αὐτοῦ χασι- 
γνήτοις, ὅπόσοε τὴν πατρῴαν ἀρχὴν συνδιείλοντο ἐχείνῳ, ἀπο- 
ϑύμεον ἔδοξεν, dots καὶ ὅπλα ἤραντο ὧν κατ᾽ αὐτοῦ ὡς ü»- 
ϑρώπον ἐς αὐτὸν ἑκουσίως “ἀφιγμένον συνειληφότος καὶ κα- 15 
ταπροδόντος Ῥωμαίων βασιλεῖ ἐπὶ λήμμασιν, si μὴ οὗτος 
εὐπρόσωπον τιϑεὶς τὴν ἀπόχρισιν ἐπὲ συμβάσεσιν ἀποστεῖλαι, 
P.35704 μὴν καταπροδοῦναι διισχυρίζετο, καὶ πλάνητα ὄντα ἐς 
τὴν πατρίδα καταγαγεῖν, ὡς μηκέτε διώκοντα εἶναι καὶ διω- 
κόμενον, καὶ ταῦτα μὲν εἶχεν οὕτως. 20 
8. Ovx ἣν δὲ λυχάβαντα παρελϑεῖν μή τε ἐπενεγκόντα 
κοινὸν ἀποτρόπαιον, εἧς εἴπερ τὸ ϑεῖον ἐπέχλωσεν ἀνειρηνεύ- 


3. παρανομεῶ»] ἀγδραγαϑημάτων Α. η. uayyoqdr, μεϑ᾽ ὅμο- 
λογίας μέντος καὶ Α. 17. ἀποσιεῖλαι] ἀποδοῦναι A. ι8. 
οὐ μέντοι À. E 


gantia et longitudine Divi Mocii martyris aedem in urbe imperatrice 
superabat, incendi passus est. ut autem huiusmodi facinoribus plenus 
tandem ad Sultanum rediit, et imperator ad Iconii principem Cai- 
chosroen, cuius pater nuper defunctus erat, legatos misit, quod enm a 
Mangapha in cogitationes et actiones non bonas induci videbat, et lar- 
gitionibus impetravit ut ille desertus ac proditus ad se mitteretur, 
ea tamen conditione ut defectionem nec capite nec mutilatione lae- 
sioneve ullius membri lueret. qua de causa omnis alterius mali ex- 
ers ad diuturnum carcerem est damnatus. id factum adeo caeteris 
Sultani fratribus, qui regnum cum eo diviserant, displicuit, ut et 
arma ei illaturi fuerint, quod hominem profugum et supplicem pe- 
cuniae causa Romanorum imperatori prodidisset, nisi specioso re- 
sponso iracundiam illorum placasset. aiebat enim se pacificationis er- 
go illum remisisse, nequaquam vero prodidisse; et hominem vagum 
in patriam restituisse, ut nec ipse alios nec ipsum alii porro perse- 
querentur. atque haec hactenus. 
3. Neque vero ullus annus elabi poterat quin publice abomi- 
nandi aliquid ajferret, non aliter quam si numinis indiguatio illi 
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τους τὰς ἡμέρας τῶν καϑ' ἡμᾶς μερύπων παραδραμεῖν * ὡς 
γάρ τε ἐνδεύγτων πρὸς τὸ καϑῆκον τῆς μασειγώσεως τῶν ἐκ 
τοῦ κύχλῳ βαρβαρικοῦ μαχισμῶν, καὶ ὑὕπερόρεον κακὸν εἶσ- 
εκώμασε Φρεδέριχος Ó τῶν ᾿Αλαμανῶν Qg5. πρὸς γὰρ τὸν 
5 βασιλέα διαπρεσβευσάμενος Ἰσαάχιον, ὡς διὰ φιλέας ἡτεῖτο 
τῆς Ῥωμαίων γῆς παριέναι αὐτός τε καὶ ὅσον οἱ ἐφέποιτο 
στράτευμα ἐν τῷ ἀπαίρειν εἰς Παλαιστίνην, καὶ τὰ πρὸς τὸ 
ζῆν ὠνουμένοις αὐτοῖς χορηγεῖσϑαι, καὶ τὸ δοκοῦν ἐπὲ τού- Β 
τοις αὐτῷ σημανγεῖν δι᾽ οἰκείων ἀνταποστολῆς πρέσβεων. στέλ- 
τολεται τοίγυν πρὸς αὐτὸν ὃ τοῦ δρόμου λογοθέτης Ἰωάννης ó 
“4ούκας, xai πίστεις δοὺς καὶ λαβὼν ὡς αὐτὸς μὲν ὃ δὴξ 
τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους ἀμαχεὶ διελεύσεται καὶ μηδέν τε δράσας 
ἐσεῖται κακόν, οὐ πόλιν, οὐ κώμην, οὐ φρούριον, οὐ πολί- 
χνιον, Ῥωμαῖοι δὲ προβαλοῦσιν αὐτῷ τὰ ἐπιτήδεια ἄφϑονα, 
τὸ ὡς μή τινος σπανίζειν τὴν ὕπ᾽ αὐτὸν στρατιὰν ἀλλ᾽ dnoa- 
γμόγως καὶ κατὰ λαιμὸν ὄχειν ὥσπερ ἐπεμβυόμενα ὅσοις ἄν- 
ϑρωποι τρέφονται καὶ οἷα τοῖς inno; ξυμβάλλοται, μετὰ και- 
Q0» ἐκεῖϑεν ἐπάνεισι καὶ ἀγγέλλει τὰ ξυμφωνηθέντα τῷ βα- 
σιλεῖ. καὶ ó βασιλεὺς τῆς ξυλλογῆς τῶν νέων φροντέδα τί- 
20 940i, καὶ ἦν ἔξ ἐπιτάγματος ὑπὸ τῶν ἐπαρχιωτῶν αὐτίκα με... 
ταφερόμενα xaJ' otc ἔμελλε τόπους ὃ ῥὴξ διέρχεσθαι. ὡς δὲ α 
καὶ αὐτὸς ἐντὸς &ivat τῶν ὁρέων ἠγγέλλετο τῶν Ῥωμαϊκῶν 
καὶ γράμματα πεφοιτηκότα τῷ βασιλεῖ μετ’ ἀνδρῶν κατὰ γέ- 
sog λαμπρῶν καὶ ἀξίωσιν τὴν αὐτοῦ παρουσίαν ἐσήμαινον, 


:. ἧμ, ἡμᾶς τοὺς τότε π. ΔΑ. 6. ὅσον ἐχείγω συγέποιτο στρ. 
ἐνεόντες εἰς Α. 9. αὐτῷ om A. 


/ 


aetati perpetua bella decrevisset. quasi enim barbari circumcirca no- 
stris cervicibus imminentes ad nos castigandos non satis essent, etiam 
longinquo malo sumus oppressi. nam Fridericus Alemannorum rex 
legatis ad Isaacium imperatorem missis petiit ut sibi cum omnibus 
copiis Palaestinam petentibus per Romanas provincias pacate iter 
facere et commeatum emere liceret, et suam sententiam per propri- 
os legatos sibi significaret. mittitur igitur ad eum Dromi Logotheta 
Yohannes Ducas; fideque data et accepta regem sine maleficio tran- 
siturum, nullam urbem, nullum oppidum, nullum castellum aut pa- 
gum violaturum, Romanos commeatum ei abunde suppeditaturos, ut 
eius exercitus nulla re necessaria careat, sed omnia in promptu copio- 
sissime habeat quae tam iumentis quam hominibus usui sunt, ali- 
quanto post revertitur. iis conditionibus renuntiatis, imperator per 
provincias edicit ut, qua rex transiturus esset, commeatus comporte- 
tur: ipsius vero in fines Romanos ingressu virorum genere et digoi- 
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ὃ αὐτὸς καὶ πάλιν στέλλεται λογοθέτης εὖ διαϑήσων τὴν dío- 
δον τοῦ ῥηγός, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ὃ Καντακουζηνὸς ᾿Ανδρόνι- 
xoc, dÀÀ' οὗτοι ἀγεπιστημοσύνη τῶν ὀφειλόντων γενέσθαι 
καὶ μαλαχότητε οἰκείᾳ (χρεὼν γὰρ καὶ φίλων ἡμῖν τῶν ἐν- 
δρῶν ὄντων ὡς πρεσβυτέραν καὶ φιλτέραν τιμᾶν τὴν ἀλήϑει- 5 
&y) αὐτόν τε τὸν ῥῆγα κατὰ Ῥωμαέων ἐξέμηναν καὶ τὸν βα- 
σιλέα ὡς πολέμιον ἐχεῖνον ὕφορᾶσϑαι παρέπεισαν. ὅϑεν οἷ τε 
ὅρκοι συνοχέϑησαν, καὶ 5 τῶν ζωαρκῶν ἐπιλελοίπει συγκο- 
ἢ μιδή, καὶ ἡμεῖς οἱ ταῦτα γράφοντες πλείστοις ἀγεαροῖς προσ- 
ἐπλάχημεν, τὴν τοῦ ϑέματος Θιλιππουπόλεως ὑπεζωσμένγοι to 
τηνικαῦτα καὶ ἀρχὴν καὶ ἀπογραφήν, νῦν μὲν πρὸς βασιλέως 
ἐπιταττόμενοε ἀναχτίζειν τὸν τῆς Φιλύτπου περίβολον καὲὶ δια- 
ταφρεύειν, xat οὕτω κατὰ τοὺς στενοὺς ἐκείνους xai κινδυνώ- 
δεις χρόγους διαπραττόμενοι, μετὰ βραχὺ δὲ διὰ γραμμά- 
τῶν τὴν καϑαίρεσιν ἐπιτιμώμενοι, ἵγα μὴ εἴη χρησφύγετον 15 
τῷ δηγί, ἀμέλει καὶ ὃ μὲν ἐκδρομὰς ποιούμενος τὰ πρὸς 
τὸ Ly» ἐπορέζετο, βασιλεὺς δὲ τοὺς τοῦ δηγὸς πρέσβεις οὐκ 
sla ἐπανελεύσεσϑθαι πρὸς τὸν ἀποστείλαντα, xai τὰς στενὰς 
τῶν παρύδων, ὡς ἐχείνῳ ἐδόκει, ἀπέχλειε, καταβάλλων διὰ 
P.258 πελέχεων τὰ τῶν δένδρων ὑψιτενῆ καὶ βαϑύρριζα, xai ταῦτα 20 
ἐκχορυφῶν ὡς εἰς ἀδιεξίτητον ἀντίφραγμα τοῖς ὅδεύουσιν. 
V.a12dÀÀa καὶ τὸν ἐξάδελφον ἐχείνου Ἰανουὴλ τὸν Καμύεζην, 
πρωτοστράτορα ὄντα, καὶ τὸν τῆς δύσεως δομέστεχον τὸν 


3. ἀνεπιστημοσύνῃ) ἐξ οἰχείας ἀπροσεξίας B. 8. ἐπιλέλοιπε 

. 12. τὸν τῆς] τὸ ἐξώχαστρον x«i σούδαν ποιεῖν , 15. 
ἐπιτειμώμενοε) ἐγχελευόμενοι ὡς μὴ Δ. 21. τοῖς δϑευουσι») 
τῷ (ηγέ Α. 


tate clarorum litteris nuntiato, eundem Logothetam denuo mittit, 
unaque cum eo Ándronicum Cantacuzenum, qui regis transitum com- 
modiorem redderent. verum ii ignoratione oflicii et suapte ignavia 
(etsi enim amici nostri sunt, tamen veritas eis est praeferenda) re- 
gem contra Romanos concitarunt, et ut imperator eum pro hoste 
suspectum haberet effecerunt, ita et iusiurandum est turbatum et 
comportatio commeatus cessavit; et nos, qui haec scribimus, tum 
Philippopolitanae provinciae gubernationi et descriptioni praefecti, 
lurimis molestiis conflictati sumus, cum nunc imperatoris iussu 
hilippopolis moenia et fossas illis angustis et periculosis temporibus 
instauraremus,, nunc aliis litteris eadem demoliri iuberemur , ne re- ᾿ 
ceptaculum regis essent. qui cum excursionibus commeatum pararet, 
imperator legatos eius detinebat et angustos tramites sua opinione 
intercludebat, altissimis arboribus succisis et ita implexis ut id se- 
ptum a rege transiri non posset. sed οἱ patruelem suum Manuelem 
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Γίδον ᾿Αλέξιον παρέπεσϑαΐ οἱ μετὰ στρατευμάτων ἐκέλευσε, 
καὶ λεληθϑύτως ἐπιτίϑεσϑαι τοῖς χορτολογοῦσι καὶ τὰς τροφὰς 
μαστεύουσιν ᾿“λαμανοῖς, τῷ δὲ δηγὲ οὕτω προσέστησαν τὰ ταῖς 
ϑυσχωρίαις γεγενημένα διὰ καταβολῆς τῶν δένδρων ἐπιτειχί- 
δόματα στο σὺν πόνῳ οὐδενὶ παρῆλθεν αὐτά. τὸ dà δὴ χα- 
οἰέστερον, αὐτὸς μὲν δι’ ἄλλης 0000 ἐπορεύϑη καὶ εἰσῆλθε 
τὴν Φιλιππούπολιν καὶ κατ᾽ αὐτὴν ἐβάλετο χάρακα, Ῥωμαί- 
ους δὲ ἀντιπαρελϑὼν ἔλαϑε γενόμενος ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν καὶΒ 
"κατέχων ὧν εἴργετυ καὶ ὧν χάριν αἱ πάροδοι ἀπεφράσσοντο. 
té τὴν δὲ Φιλιππούπολιν εἰσιὼν κεκενωμένην εὗρε τῶν πλειό- 
vov καὶ ἐπιφανεστέρων αὐτῆς οἰκητόρων" εἰ γάρ τις xai 
ὑπολέλειπτο, πτωχεύων ἣν οὗτος xoà τὴν οὐσίαν πᾶσαν ἐν 
οἷς ἐνεδέδυτο ὡριϑμῶν καὶ τοῖς ᾿Αρμενίοις κατειλεγμένος. oó- 
τοι γὰρ μόνοι τῶν ἁπάντων οὐκ ἐπιδρομὴν ἐθνῶν ἀλλὰ φί- 
τὔλων παρουσίαν τὴν τῶν ᾿Αλαμανῶν διέλευσιν ἥγηντο, ἐπειδὴ 
καὶ συγχρῶνται ᾿Δρμενέοις ᾿ἡλαμανοὶὲ καὶ κατὰ τῶν αἱρέσε- 
e» τὰς πλείστας ἀλλήλοις συμφέρονται" ᾿Αρμενίοις γὰρ καὶ 
᾿Ακαμανοῖς ἐπ’ ἴσης ἡ τῶν ἁγίων εἰκόγων προσκύνησις dnz- 
γόρευται, καὲ τοῖς ἀζύμοις κατὰ τὰς ἱεροτελεσίας ἀμφύτεροι C 
4οκέχρηντα;, καὶ ἄλλα ἄττα ὄὀρϑοδόξοις Χριστωνύμοις ἀπόβλη- 
τα οὗτοι σφαλλόμενοι τοῦ ὀρϑοῦ τηροῦσιν ὡς ἔννομα. πλὴν 
καὶ τῆς Φιλίππου γενόμενος 0 ῥὴξ ἐγχρατὴς οὐκ ἀνῆκεν ἐπι- 


1. γύδον B. ἐκέλευσε] ἐπέσχηψε A. 3. προσέστησε Δ, 
6. εἰσεληλύϑεε A. 9. ἐβάλλετο A. διεφράσσοντο A. 
10. πλειόνων 1€ xal ἐπεφαγνῶν A. 14. u0r0s5 ἐξ ἁπάγεων A. 


19. ἑεροτελεστίας A. 


Camyzem protostratorem , et Occidentis domesticum Alexium Gui- 
dum, cum exercitu regem subsequi et Alemannos pabulantes ex insi- 
diis aggredi iussit. verum rex illo arborum vallo ita impeditus est 
ut ex angustiis sine ullo negotio evaderet. imo quod facetius est, 
alia via Philippopolim penetravit; ibique vallo munito Romanis im- 
prudentibus loca pracoccupavit, a quibus prohibebatur quorumque 
causa angustiae obstruebantur. Fhilippopolim ingressus, urbem ple- 
risque lisque nobilissimis civibus vacuam reperit. nam si quis ibi 
manserat, is aut ita pauper erat ut eius opes in vestibus quibus te- 
gebatur consisterent, aut erat ex Armeniorum numero. hi enim uni 
omnium transitum Alemannorum non hostium incursionem sed ami- 
corum adventum iudicabant. nam et commercia inter sese agitint, et 
in plerisque religionis dogmatibus consentiunt. quíppe apud Aleman- 
nos et Ármenios sacrarum lmaginum adoratio aeque interdicta est, 
et azymis in sacris utrique utuntur, et alia quaedam orthodoxis 
Christianis improbata opinionis errore pro legitimis observant. enim- 
vero rex etiam post Philippopolim occupatam ad protostratorem scri- 
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στέλλων τῷ πρωτοστράτορε, καὶ διαμηνυόμενος ὡς uütyy αὖ- 
τὸν τῆς πρόσω πορείας Ῥωμαῖοι κωλύουσε καὶ μὴ δέον ἐπέ- 
χουσιν ἐπειγόμενον" μηδὲ γὰρ κατὰ Ῥωμαίων ἀξύμφορόν τε 
καὶ ἄχαρι καὶ νῦν xoà πρότερον βεβουλεῦσϑαι, καὶ τὰ συν- 
τεϑειμένα δὲ φυλάττειν ἀπαρεγχείρητα. ὃ δὲ δῆλα τιϑεὶς 5 
τῷ αὐτοχράτορι τὰ γραφόμενα, καὲ τὸ ποιητέον ἐκεῖϑεν ἐπι-- 
ταττόμενος, οὐδέποτε εἶχε τὸν βασιλέα τὰ πρὸς εἰρήνην ἀν. 
τεπιστέλλοντα, ἀλλ᾽ ἀρρενοῦντα μᾶλλον αὐτὸν εἰς τὴν μετὰ 

Dro) ῥηγὸς συμπλοχήν, καὶ εἰς ἀγενὲς κατονειδίζοντα φρόνημα 
ὅτε μὴ ἐς δεῦρο ἔχει πυϑόμενος ἀναίρεσιν καὶ ἧτταν ᾿4λα- τὰ 
μανῶν κατὰ ἴλας ἐξιόντων εἰς σιτίων ἀγεύρεσιν καὶ κατὰ 
πώεα πλατέα κἀκεῖ καὶ τῇδε ἐκχεομένων μετὰ πλείστης ὅσης 
τῆς πεποιϑήσεως.-. 

4. Ταῦτα δὲ γράφων ἦν ἐν τῷ δοξάζειν παρ’ ἑαυτῷ 
τινῶν ὑφηγήσεσι, φονούντων μᾶλλον ἀπὸ γαστρὸς ἥπερ προς 15 
εἰδύτων τὰ μέλλοντα, μηδέ ποτε προϑέσϑαι τὸν ῥῆγα τὴν 
Παλαιστέγην καταλαβεῖν, ἀλλὰ τὴν ἅπασαν τρέφειν ἔφεσιν 
κατὰ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, καὶ μέλλειν ἐχ τοῦ δῆβεν 
ἀναμφιλέχτου διὰ τῆς λεγομένης Ἐυλοχέρχου πυλίδος τῆς 
πόλεως εἰσελθεῖν ἔνδοϑι καὶ δρᾶσαι πρῶτον τὰ ἀπευχταῖα, 20 
πωϑεῖν δ᾽ ἔπειτα τὰ ἀντίρροπα τοῖς δικαίοις τοῦ ϑεοῦ στα- 


t. ματαίως πάσχεις κωλύειν δοχιμάζων εὶς τὰ ἔμπροσϑεν 
τὴν ἐμὴν ὁδοιπορίαν B. 4. ἄχαρον A. 5. φυλάσ- 
σεεν ἐπεγχείρητα À. 14. γράφω») ἔλεγε καὶ ἔγραφεν ἐξαπα- 
τώμενος τοῖς λόγοις τοῦ τότε πατριαρχοῦγτος δοσιϑέου, περὲ 
οὗ μετ' ὀλίγον ἐροῦμεν τὰ πρέποντα. ἔλεγε γὰρ μηδέποτε σχο- 
πὸν ἔχειν τὸν ῆγα B. ι5. μᾶλλον om A. 0. ἔνδοϑι γε- 
νέσϑαι τῆς πόλεως Δ, 21. διχαίοις ϑεοῦ χρίμασε A. 


bere, eique significare non destitit Romanos frustra sibi iter inclu- 
dere et properantem contra officium impedire. neque enim se vel 
prius vel nunc quicquam in animo habuisse, quod Romanis incom- 
modum aut molestiam afferret, et pacta ac conventa adhuc inviola- 
ta conservare. qui cum eas litteras imperatori significasset et jussa 
eius expectaret, nunquam pacatum ab eo responsum accepit, sub- 
inde ad praelium committendum extimulante et ignaviam el expro- 
brante, quod Alemannorum temere et sparsim pabulatum exeuntium 
caedem et*internecionem nondum significasset. 

4. Haec impulsu cuiusdam scribebat, qui ex engastrimythi po- 
tius afllatu quam prophetico spiritu affirmabat regi nunquam in men-, 
tem venisse Palaestinae occupationem, sed eum nihil aliud cogitare 
nisi urbis imperatricis dominatum, et per Xylocerci portam haud 
dubie ingressum ea facturum principio quae abominanda sint, dein- 
de iusto dei iudicio non pauciora perpessurum. huiusmodi opinioni- 
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ϑμίοις. xad τοιαύταις προληφϑεὶς γνώμαις αὐτὴν τε τὴν Ἐυ- P. a5g 
λόκερκον διὰ τιτάνου καὶ πλίϑϑου ὑπτῆς ἀπέφροαξεν, καὶ βέλη 
γεογάλκευτα φέρων πολλώκις ἐν ταῖν χεροῖν ταῦτ᾽ ἔφασκεν , 
ἀκονᾶν κατὰ καρδίας παγησόμενα τῶν ᾿“λαμανῶν" δεικνύων 
5 δὲ τὴν παράϑυρον ἐν τοῖς βασιλείοις τῶν Βλαγερνῶν δι᾽ ἧς 
ὁρατὰ ἦν τὰ ἱππήλατα πεδία τὰ ἔξωϑεν τῶν ἐπάλξεων ἐν 
τοῖς Φιλοπατίοις καϑυπτιάζονγτα, ἐκ ταύτης ἔλεγε μέλλειν 
ἀφιέναι τὰ βέλεμνα, βάλλειν τὸ καὶ καταβάλλειν τοὺς ᾿,λα- 
μανούς, ὥστε καὶ ἐν γέλωτι ἤγετο τοῖς ἀκούουσι τὰ λεγόμδ.. 
Yova. ἦν δὲ τις Δοσίϑεος ἐν τῇ τοῦ Στουδίου μονῇ τὴν ἄσχη- 
σιν μετιών, ὃς ἐκ Βενετίκων ἕλχειν τὸ γένος καὶ πατρὸς τοῦ- 
voux Μιτικλίνου γεγονέναι ἐλέγετο' συγήϑης δὲ καταστὰς Β 
Ἰσαακίῳ ποὸ τῆς ἀρχῆς προείρηκεν αὐτῷ τὴν βασιλείαν, xd- 
πειδήπερ εἰλήφει πέρας τὰ τῆς προρρήσεως, ἤγετο δι᾽ ὅτιν, χι3 
15 πλείστης τιμῆς παρὰ τῷ βασιλεῖ τούτῳ καὶ τὰ μεγάλα δεδύ- 
vito καὶ πατριάρχης ᾿Ἰεροσολύμων προυβέβλητο καταλύσαντος 
τὴν ζωὴν τοῦ τὸν ϑρύνον τῶν “Ιεροσολύμων τότε διέποντος 
“Ἰδονείου, ἀνδρὸς χαρίεντος τὸ ἦϑος καὶ διαβοήτου τὴν ἄρε- 


1. καὶ διὰ ταύτας τὰς ματαίας φωνὰς ἔστειλεν d. βασιλεὺς καὶ 
κατησφαλίσατο τὴν τοιαύτην πόρταν μετὰ εσβέστων καὶ τούβλων 
στερρώς. ἄλλοτε dà ὃ βασιλεὺς χονταροξίφαρα χρατῶν ἐν ταῖς 
ἐρσὶν αὐτοῦ, εἶπε πρὸς αὐτὸν Ó τοιοῦτος πατρεάρχης. βλέπεις, 
ὦ βασιλεῦ, τὰ τοιαῦτα ξίφη. αὐτὰ μέλλεις πῆξαε ἐν ταῖς xaQ- 
δίαις τῶν ἀλαμανῶν. ἣν γὰρ ἰστάμενος τότε ἐπάγω τῶν παλα- 
τίων τῶν βλαχερνῶν, εἰς 1d λεγόμενα ὑψηλά, xai βλέπων εἰς 
τοὺς χάμπους τοῦ φελοπατίου. καὶ ἀπὸ τῆς τοιαύτης πόρτας 
τοξεύων σύ, μέλλουσιν ἀπέρχεσϑαι αἱ σαγίται μέχρε καὶ" τοῦ 
φιλοπατίου xal ἐμπήγνυσθϑαι εἰς τὰς καρδίας τῶν ἀλαμανῶν, 
ἅτενα ἀκουόμενα διὰ γέλωτος ἦσαν τοῖς πλείοσιν. ἣν δὲ ó δο- 
σίϑεος οὗτος μοναχὸς ἐν τῇ τοῦ στ. B. — 4. ἀκονῶν APW. 5. 
τὴ»] τὸ APW: cf. p. 381 D 6. post Βλαχερνῶν BPW εἰς τὰ 
λεγύμεγα ὑψηλά. «τι. μετιών, Ex βεγετίχων δ᾽ A. 


bus oceupatus imperator ipsam portam lateribus et cemento obstru- 
xit; et acutas sagittas, quas saepe manibus gestabat, se in cordibus 
Alemannorum defixurum esse dicébat; monstrataque fenestra Blacher- 
nii palatii in eo loco qui ab altitudine cognomentum habet, unde patentes 
campi extra propugnacula in Philopatiis cernuntur, per eam se illas 
in Alemannos excussurum eosque prostraturum minabatur, adeo ut 
ea verba ridicula audientibus viderentur. is vates erat Dositheus qui- 
dam, Studiensis monachus, Venetiis oriundus et patre Viticlino, ut 
ferebatur , natus, qui Isaacio cui familiaris erat privato adhuc im- 
perium praedixerat. qua praedictione eventu comprobata, summo ho- 
norp et auctoritate apud hunc imperatorem florens Hierosolymorum 
patriarcha post Leontii viri eruditi et. virtute celebris obitum desi- 
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tz». ὁποία δὲ ἡ τῶν βασιλέων ὁρμὴ καὶ ἰσχὺς οὕχουν ὧνε- 
χομένη μὴ οὐχ ὡς αὐτοῖς αἱρετὸν μεταφέρειν καὶ ἀλλοιοῦν 
và ϑεῖά τὸ καὶ ἀνθρώπινα πράγματα, βασιλεύσας ᾿Ισαώκιος 
τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου παραλύει τὸν Καματηρὸν Βασίλειον, 
καίτοι πρὸς τὴν ἀρχὴν ἐκείνῳ τὰ μέγιστα συναράμενον" αἱ-5 
tía δ᾽ αὐτῷ περιήφϑη τῆς καϑαιρέσεως, ὅτε ἃς ᾿Ανδρόνεκος 
τῶν εὖ γεγονυιῶν γυναιχῶν οὐχ ἑκούσας ἀπέχειρε μοναζού- 
σας, ταύτας αὐτὸς ἐνέδωκε τὸ μέλαν ἀποδύσασϑαι ἄμφιον 
καὶ πρὸς τὴν πρώτην μεταβλέψαι καὲ ζωὴν καὶ στολήν. προ- 
βαλόμενος δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάώρχην. τὸν Ἰουντάνην Nixgrap, 10 
τῆς μεγίστης ἐκκλησίας ὄντα σαχελλάριον, οὐδὲ τὸν τριγέό- 
ροντα τουτονὶ τῷ ϑρόνῳ παρῆκεν ἀναποψῦξαι, ἀλλ᾽ ἀφέλειαν 
καταγνοὺς τοῦ ἀνδρὸς χαὶ γῆρας ἐπεγκαλέσας ἀνέγκλητον xai 
ἄκοντα τοῦ ϑρόγου ἀπεσφενδόνησε. φροντιστικώτερον δὲ δια- 
τεϑεὶς περὶ τοῦ τὸν κυβερνήσοντα τὴν ἐχκλησέαν εὑρεῖν, προ- 15 
χειρίζεται μέγαν ποιμένα “εύντιόν τινα μοναχόν, διαβεβαι- 
Ὁ οὐμενος ἐπὲ βασιλικοῦ xai διομνύμενος βήματος ὡς οὐκ ἤδει 
τὸν ἀνῦρα πρύτερον, νυχτὸς δὲ ἡ ϑεομήτωρ τοῦτον αὐτῷ xa 
ϑυπέδειξε, οὐ τὸ εἶδος μόνον xal τὴν ἀρετὴν ὑπογράψασα, 
ἀλλὰ καὶ τὸν τόπον διασαφήσασα xa9' ὃν τὴν οἴκησιν ἔλα- τὸ 
χεν. ἀλλ᾽ οὕπω ἐνιαυτὸς ἐξίκετο, καὶ καταστρέφεται xad οὗ- 


ἃ. μὴ ὡς αὐτοῖς ἔφεσις A. η. εὖ τοῦ γένους ἐχονσῶν Δ. 
μοναχὰς A. 8. τὸ] δέψαι τὰ ῥάσα B. 9. μεταστρέψαι 
A. 13. τοῦτον A. dq. καὶ χουφότητα χατ. B. 15. 
εὑρέσϑαι A. 21. χαὶ χαταστρέφει καὶ τὸν ϑεοτοχέτην τοῦ- 
yov ἐχ τοῦ πατριαρχιχοῦ ὑψώμπατος, μηδένα λόγον ϑέμενος 
5$ ἐγειραπεὶς εἰς ὅσους ἐπαίνους ἔλεγα περὶ ἀνιοῦ xai ἐδόξαζε 
τοῦτον ὡς ϑεῖον ἄγϑρωπο». Β. 


gnatus est, sed ut imperatorum impetus et potentia: non quiescere 
solet nisi divina humanaque pro suo lubito mutarint, principatum 
adeptus Isaacius Basilio Camatero , quanquam eius ope maxime ad- 
iutus, patriarchatu deiecto (causa praetexebatur quod , quas nobiles 
matronas Andronicus in monasteria invitas abstrusisset, iis ipse nigro 
vestitu deposito reditum ad pristigum habitum et vitae rationem 
concessisset) Nicetam Muntanum pro eo patriarcham designavit, ec- 
clesiae maximae sacellarium. sed ne hunc quidem, hominem nmatn 
maxinum, in sacra sede expirare passus invitum expulit, senium et 
delirium et levitatem causatus. cum autem diligentius de guberna- 
tore ecclesiae cogitaret, Leontium monachum quendam magnum pa- 
slorem designat, in populi frequentia pro tribunali iureiurando te- 
sLalus eum virum prius ignotum sibi a dei genitrice noctu esse de- 
gmonstratum, non forma, et virtute eius duntaxat descripta, sed loco 
eliam ostenso in quo babitarei, verum eo quoque dei gemitriclo, 
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τὸς τοῦ πατριαρχικοῦ ὑψώματος. ἀποσχορακισϑέντος δ᾽ o$- 
τῷ καὶ “εοντίου, ἔγνω δραματουργῆσαι μετάϑεσιν καὶ εἰς 
τὴν οἰκουμενικὴν ἐπᾶραι προέδρευσιν τὺν τῶν “]εροσολύμων 
“οσίϑεον. εἰδὼς dà τοὺς καγνύνας τοῦτο μὴ συγχωροῦντας, 
5 κμέτεισεν ὑπούλως τὸν διέποντα. τὸν ϑρόγον τῆς ϑεοῦ πόλεως 
μεγάλης ᾿Αντιοχείας Θεύδωρον τὸν Βαλσαμών, ἄνδρα ὑπὲρ 
τοὺς εὖτε πώντας ὕγτα νομοτριβῆ. καὶ δὴ κατὰ μόνας αὐτῷ. χθο 
συγγενόμενος σχηματίζεται τὸν ἀσχάλλοντα εἰ οὕτως ἀνδρῶν 
φιλοϑέων καὶ λογίων ἢ ἐκκλησία σπανίζεται καὶ ἡ μοναχικὴ 
ro διέρριπται καὶ ἠφάντωται ἀρετή, ὡς μὴ πρότερον εἶναι τὸν 
ἡμέριον τουτονὲ λαμπτῆρα, τεὸν ἀεικένητον ἥλιον, 5 τὸν ἐπὲ 
τῶν κεροιάκων τοῦ ἱεροῦ καϑιζησόμενον ϑρόνου καὶ ἀρίστως 
i0 τῶν πιστῶν διιϑυνοῦντα πλήρωμα. καὶ τοιαῦϑ᾽ ἕτερα 
σχεελιαστικῶς προαγαβαλόμεγος ἐπήγαγε πάλαι μὲν βούλε- 
t509as μετενεγκεῖν αὐτὸν ἐκ τῆς ᾿Αντιοχέων καϑέδρας εἰς τὴν 
οἰκουμενικὴν περιωπὴν ὡς λύχνον ταῖς τῶν νύμων τηλαυγεί- 
utc πάμφωτον, ὑποστέλλεσθαι δὲ τὴν μετάϑεσιν ὡς πᾶλαι τοῖς 
κανόσιν ἀπειρημένην καὶ τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς ἀπάδουσαν 9c- B 
σμοῖς" εἰ δ᾽ αὐτὸς σχοίη ἂν ὡς νόμους καὲ κανόνας ἄχρι 


6. ἄνδρα νομομαϑῆ καὶ διϑάσχαλον ὑπὲρ τοὺς τότε εὑρισχομέ. 
wouc B. η. καὶ δὴ] x«i παραλαβὼν αὐτὸν χατ᾽ ἰδίαν ὑπεχρί- 
ytto λυπεῖσθαι καὶ ϑλίβεσθαι ὡς ὅτε καὶ ἐκχλησία οὐχ εὑρίσκχε- 
ται ἔχειν ἄνδρας φελοϑέους καὶ λογίους, καὶ διὰ τοῦτὸ xal ἡ ἐς: 
γαχεχὴ πολιτεία χατεβλήϑη, καὶ οὐκ ἐφαίνου πρότερον σὺ 6 
πολύᾧῴφωτος ἀστήρ, ὡς ἄν ἐπὶ τοῦ ϑρόνου τούτου τοῦ πατριεαρ- 
χικοῦ καϑίσης, xal ἀρίστως τὸ πλήρωμα τῶν χριστιανῶν διι- 
ϑύνεις, καὶ τὰς ἐκκλησίας καὶ μοναστήρια εἰς εἰχριβῆ καταστή- 
σεες χαιάστασιν. ἐγὼ γὰρ καὶ πολλοῦ ἐβουλόμην ἐκ τῆς ἄντιο- 
χέων ἐχκλῃσίας πρὸς τὸν οἰκουμενιχὸν τοῦτο» χαὶ ὕψηλον ϑρό- 
vo» μετατεϑεῖναί σὲ B. 10. τὸν παγκπκόσμιον λαμπτῆρα Α. 
19. σχοέη)] ἰσχύει A. 


priusqnam annus elaberetur, repudiato, nihil verecundatus, quod 
coram tam multis eum ut divinum hominem laudibus extulisset, mu- 
tationem ínstítuit, Hierosolymitanum Dositheum ad Oecumenicum 
patriarchatum evecturus. quod cum canones non permittere sciret, 
Theodorum Balsamum, magnae Antiochiae episcopum, virum ea ae- 
tate iurisconsultissimum, astu circumvenit; et in privato colloquio 
indignationem simulat, quod ecclesia piis et doctis viris ita desti- 
tuatur et monastica virtus ita obsoleverit atque evanuerit, ut. nemo 
sit qui universalem sedem, non secus ac solis irrequietus circuitus 
orbem terrarum , illustret, coetumque fidelium quam optime guber- 
Det. haec et id genus alia non sine dolore praefatus, subiunxit olim 
fuisse sibi in animo illum ex Antiochena sede in Oecumenicam, ut 
illustrem legalis puritatis lucernam, transferre. sed ab ea mutatione 
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βωσάμενος χώραν ἔχουσαν ἀποδεδειχέναι, καϑά πότε, xal 
vU» τὴν μετάϑεσιν, καὶ τὰς τῶν πολλὼν εἰς τοῦτο μεϑαρμό- 
05.8 γνώμας, ἕρμαιον ὄντως ἡγήσεταε τὸ πραχϑὲν xai oUx 
ἀγαβαλεῖται τὸ πέρας ὠἀνεύϑυνον ποιοῦν τὴν προχεέρισιν. καὶ 
ó μὲν βασιλεὺς οὕτως μετῆλϑε τὸν "Ἀντιοχείας Θεόδωρον, ὅ 5 
dà πάντα ἐκτελῇ γενέσϑαι κατέϑετο, σύλλογοι οὖν μετ᾽ éxei- 
γὴν τὴν ἡμέραν ἀρχιερέων dyà τὰ ἀρχεῖα τὰ ἱερὰ xai συν- 
odos καὶ συζήτησις περὲ μεταϑέσεως, καὶ παρὰ πόδας éx- 
χώρησις xai τόμος dni βασιλικοῦ συμπληρούμενος βήματος, 
καὶ ὃ μὲν ᾿Αντιοχείας πάλιν ᾿Αἰγτιοχείας ἐώμενος, ὃ δὲ /fo- τὸ 
Οσίϑεος ὠπὸ τοῦ τῶν “Ιεροσολύμων ϑώχου εἰς τὸν τῆς Κων- 
V.ai4 σταντινουπόλεως ἀναγόμενος, καὲ ἡ προπομπὴ ec λαμπροτάτη 
καὶ πολυανϑρωποτάτη τῶν πώποτε, ὡς εἶναι καὶ ϑριάμβοις 
βασιλέων ἀμφήριστος, καὶ ὠχανεῖς ἐπὲ τούτῳ οἱ φεναχισϑέν- 
vec ὠρχιερεῖς καὶ τοὺς κανόνας εἰκῇ κατανωτισάμενοι. ^ ἀμέ- 15 
λει τοι καὶ μὴ ἐπὲ πολὺν χρόνον ἐνεγχεῖν τὸν γέλωτα ἔχον- 
τες παρασυγαγωγὰς ποιοῦσι καὶ ὀχλαγώγια οὗ λογάδες τοῦ βή- 
ματος, καὶ τῶν ἀρχιερέων ὅπόσον εἶχε τὴν γλῶτταν πρὸς 
λύγων ἰσχὺν ἐπίσημον. οὐχοῦν ἐπιβάτης ἐκκλησίας ἀλλοτρίας 
ἀκούει Ζοσίϑεος, καὶ ἀναλυομένην ἔσχε τὴν δευτέραν τιμήν, a0 
καὶ τοῦ ϑρόνου κατάγεται. τὴν δ᾽ ἧτταν μὴ φέρειν ἔχων ὅ 
Ὁ βασιλεὺς ἀναμαχόμενος ἦν καὶ παντοίως σπεύδων ἐσχύεεν 


5. οὕτως οὔπω A. 6. ἐντελῆ ΔΑ. η. ἱερὰ καὶ ζήτησες m. Α. 
19. ἀλλ. xal μοιχὸς ἀἄχούεε B. — a1. φέρων ó Δ. B: Md φέρων 
γοῦν τὴν ἐντροπὴν ὃ βασελεὺς παντοίως ἡγωνίζετο συνισεὰν τὴν 
βεβαιωθεῖσαν μετάϑεσιν πρότερον, xai βαράγγους xai στρατιεο- 
τας δοὺς προέπεμψεν αὐτὸν πάλιν εἰς τὸ πατριαρχεῖον. B. 2a. 
ἐσχύει»ν] κρατεῖν A. 


veterum canonum et ecclesiasticarum sanctionum interdicto deterreri. 
si vero ipse, ut legum et canonum peritissimus, translationem, ut olim, 
ita nunc quoque habere locum, demonstrare ac vulgo persuadere 
posit, se omnino id in lucro deputaturum , eumque, modo liceat, 
ncunctanter designaturum. hoc modo tractatus Theodorus omnia rata 
fore affirmavit, postridie concilio pontificum in aede sacra indicto, et 
quaestione illa agitata, translatio statim concessa et litteris impe- 
ratoriis confirmata est. ac Antiochenus, ut ante fuerat, ita mansit 
Antiochenus. Dositheus vero a sede Hierosolymitana Cpolim est trans- 
latus, cum tam frequenti et splendido comitatu ut haud dubie re- 
gium triumphum aequaret. at primarii sacerdotes caeterique facun- 
dia insignes, qui se canonibus temere violatis deceptos videbant, 
obstupefacti, cum risum diutius perferre non possent, extraordinaria 
conciliabula et plebis conventicula instituunt: alienae ecclesiae occu- 
pator audit Dositheus; secundo honore abrogato e sede educitur, 
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τὴν κυρωθεῖσαν μετάϑεσιν, xai μετὰ βραχύν τινα xpOvor 
ἀναλύσας τὰ ἐπιγενόμενα αὖϑις ἐστήριξε τὸν Ζοσίϑεον, ὅτε 
καὶ διὰ τῶν πελεκυφύρων αὐτοῦ δορυφύρων καὶ τῶν τοῦ ng- 
λατέου ἐκχρίτων προύπεμψεν αὐτὸν εἰς τὸ μέγιστον τέμενος, 
5 δεδιὼς μὴ τὸ πλῆϑος νεωτερίσειεν" ἣν γὰρ διὰ μίσους &na- 
σιν ὡς φιλόϑρογος ὃ 4οσίϑεος, καὶ τὸ τοῦ κρατοῦντος ἐπὲ 
μὴ καιρίοις πράγμασιν ἐνστατικὸν T8 καὶ φίλαυτον οὐκ ἐπαι- 
ψετόν. ἀλλὰ καὶ πάλιν τοῦ Joóvov dnuodionountiras Ζ,οσέ- 
ϑεος, καὶ πέπονθεν ἀτεχνῶς τὸ τῆς «Τἰσωπείας χυνός, ἧς τῷ 
10 διεῖπεν ἀποπεσὼν ἱερᾶς ἀρχῆς (ὅτερος γὰρ “Ιεροσολύμων x6 
Ζειροτόγνητο) καὶ τοῦ μείζονος ϑρόνου καϑαιρεθϑείς. καὶ τοῦτο 
μὲν ἐσέπειτα, καὶ προχειρίζεταε πατριάρχης μέγας ὧν OxEUD- 
φύλαξ ὃ Ἐιφιλῖνος Γεώργιος. 
5. Τότε δ᾽, ὡς ἁπανταχῇ περιήδετο, ἐκ Σολομωντείωνν. 261 
15 βίβλων ἐνδάλματα τῶν ἐσομένων καί τινας ἐμφάσεις κατὰ 
τοὺς ὀνειροπομποὺς δαίμονας ἀποτρυγῶν ὃ “σίϑεος οὐχ 
ὥσπερ ἀπὸ ῥινὸς ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ὦτων εἷλκε τὸν αὐτοχράτορα. 
ὃ dé ys πρωτοστράτωρ κατὰ τὰς βασιλικὰς ὑποθδθημοσύγας 
διαπραττόμενος παρεβλέπετο τὰ πρὸς αὐτὸν γραφόμενα παρὰ 
λοτοῦ ῥηγός, καὶ ἅπας ἐγίνετο τοῦ dgaGcat τι καχὸν τοὺς ᾽,4λα- 
μανοὺς περὶ φρυγανισμὸν ἐξιόντας. καὶ δή nors περὲ τοὺς 
δισχιλίους τὸ καὶ εὐίππους ἀποχεχρικὼς ἠθέλησεν ἀγχαῦ πον 
τῆς Φιλίππου πορευϑῆναι νυκτὸς xai τῶν ἐχεῖϑι βουνῶν ἐχο- 
4. μέγα Α. 5. ἦν ydo] πάντες γὰρ ἐμίσουν τὸν dogí9sor ὡς 
. φιλόϑᾳῃονόν tt xal φίλαυτον. ἀλλὰ B. 12. ἐς μετέπειτα À. 


20. ἐγένετο BÀ. 21. φρυγανισμὸν)] τὰ χορτάσματα B. 22. 
χιλίους εὐίππους xal εὐόπλους À. . 


Imperator vero ignominiam illam non ferens omnibus modís adversa- 
tur, ac nihil non facit ut approbata illa translatio valeat. nec multe 
post abrogatione sublata, Dositheum denuo confirmatum per bipen- 
niferos satellites et palatinos proceres in sacram aedem deducit, po- 
puli motum veritus. erat enun Dositheus ob ambitionem et impera- 
loris intempestivam pertinaciam et parum laudatum sui studium 
omnibus invisus, caeterum rursus sede eiicitur, eodemque modo quo 
canis Áesopicus, et pontificatum quem tenuerat arittit (nam. alius 
lierosolymis electus erat) et maiori sede excidit, magno vasorum 
custode Xiphilino Georgio patriarcha designato. 

5. 'Rum vero, quod ubique erat celebre, ex Salomonis libris 
futurarum rerum imagines et formas quasdam, instar daemonum qui 
somnia immittunt, depingendo, nog naso sed auribus trahebat im- 
peratorem. cuius iussis prolostrator obsequens, litteris regis negle- 
ctis, Lotus in eo erat ut Aleimannis noceret frumentatum exeuntibus. 
et quadam nocte circiter bis mille insignibus equitibus delectis ad 
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μένως ὑποκαϑίσαι λόχον καὶ τοῖς σιτοφόροις ἐπιϑέσϑαι 0p- 
ϑριος. καὶ αὐτὸς μὲν τοιαύτης εἴχετο πράξεως, τὰ δὲ 
Βσκευοφύρα καὶ τὸ ὑπουργικὸν τοῖς στρατιώταις καὶ τὸ λοιπὸν 
στράτευμα ἐκεῖϑεν μεταβῆναι ue9' ἡμῶν ἐπέταξεν, e εἰ 
ϑεόϑεν ἦν ἐμπνευσϑείς. οὔπω γὰρ ἦν ἡμέρα διαγελῶσα, xai 5 
oí ᾿“λαμανοὶ μαϑόντες παρὰ τῶν ἐς τὸ φρούριον τὸν Πρου- 
σηνὸν ᾿Δρμενίων (ἐκεῖσε γὰρ ἡ βασιλικὴ κατεστρατοπεδεύεεο 
στρατιὰ) ὅσα ἦν τῷ πρωτοστράτοριε πρὸς βουλῆς, νύχτα τὴν 
αὐτὴν ἐξάραντες τῆς Φιλίππου ὑπὲρ τὰς πέντε χιλιάδας σιδήρω 
πάντες χατάφρακτοι ἐπιϑέσϑαι ἡμῖν ἠπείγοντο, λαϑόντες οὖς 10 
εἴχομεν ὄπτῆρας καὶ φύλακας, μηδὲ τοῖς ἅμα τῷ πρῶωτο- 
στράτορε ἐπιλέκτοις συνηντηχύτες, ἐπεὶ καὶ ὅ μὲν πρῶωτο- 
στράτωρ τὼ τοῖς ὄρεσι προσεγγίζοντα μέρη ἐπεπορεύετο, ἔγϑα 
καὶ χωρία 5» εἰσότε τῶν ἐπιτηδείων ἔμπλεα,, καὶ τοὺς γηλό- 
C«ovc ὑπεδύετο κλέπτων τὸ ϑεαϑῆναι πρὸς τοῦ ϑηράματος, τΆ 
οἱ δ' ᾿Αλαμανοὶ πεποιϑότως ἐβάδιζον τὴν διὰ λείου πεδέου 
εἰς τὸ ἹΡωμαϊκὸν στρατόπεδον φέρουσαν. ὡς δ᾽ οὐδένα εὕ- 
poca» ἀντίμαχον οἱ πολέμιοε, ἀλλὰ τὴν μὲν ἀποσκευὴν τοῦ 
στρατεύματος κατὰ τὴν τῆτες δείλην ἀπονοστῆσαι ἐκχεῖϑεν 
ἐπύϑοντο, ὅσον δ' αὐτοῦ χράτιστον, κατὰ τῶν óx τοῦ γένους ao 
σφῶν τὼ σῖτα εἰς τὴν παρεμβολὴν μεταφερόντων ἔξωρμηκέ- 
ναι, μὴ ἀναμείγαντες τὴν ἀγγελίαν τοὺς ἵππους μετήνεγχαν, 


10. ofc εἴχομεν] τὰς ἡμετέρας βίγλας B. i1. ἅμα] σὺν A. ta. 
ἐπειδὴ ὁ A. t πρὸς] παρὰ Α. ι6. πεποιϑότως] p» ϑάρρους 


καὶ ϑάρσους B. 19. χατὰ τὴν] ἀπὸ τὴν χϑὲς ἡμέραν epa 
.γεύματος ἐξήλθοσαν xai ἐξεχωρίσϑησων οἱ χρεέττονες Β΄ 21. 
σφώ») ἐχείνων A. μεταφερόντω»] κομιζόντων Δ. 


Philippopolim proficisci, et insidiis In collibus illis collocatis frumen- 
tatores mane invadere instituit. ac ei rei intentus impedimenta, ser- 
vitia militum et reliquum exercitum, quasi numine afllatus, nobis- 
cum discedere iussit. priusquam enim diluxerat, Álemanni ab ÁArme- 
niis Pruseni castelli (ibi enim constiterat imperatoris exercitus) de 
protostratoris consilio certiores redditi, eadem nocte ultra V millia 
cataphractorum in nostrum exercitum immittere properabant, nostris 
speculatoribus et custodibus deceptis, nec protostratori facti obviam. 
nam is quidem partes montibus vicinas, in quibus praedia erant ad- 
huc commeatu referta , pertransibat, et tumulos subibat, ΗΒ ab iis 
cónspiceretur quos venabatur. Alemanui vero confidenter per plani- 
tiem ad Romana castra pergebant. sed cum nemine reperto nostros 
pridie sub coenae tempus «discessisse, delectisque fortissimis ad fru- 
mentatores suos circumveniendos abiisse audivissent, mne expectato 
quidem nuutio convertunt equos, ut ab iís invenirentur a quibu. 
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εὑρεθῆναι τοῖς ζητοῦσιν γλιχόμενοι, οὐκοῦν oj μὲν τὸν ὄκεῖ- 
Ju λόφον ὑποκαταβαίγοντες, ὃς περὲ τὸ φρούριον ἐξῆρταε 
τὸν Προυσηνόν, οἱ δ' ἡμέτερϑε dxióvreg προσέμιξαν ἀλλήλοις 
ἐδόκητοι. ἐπεὶ δὲ καὶ συμπλακέντες ἐμάχοντο, οἱ μὲν ᾿Αλα- 
5 νοὲ ἐξηγούμενοῦ αὐτῶν ἔχοντες τὸν τοῦ Αλεξίον Βρανὰ υἱὸν ἢ 
τὸν Θεύδωρον μικροῦ ἔπεσον πάντες ὡς μόνοε καὶ πρώτοιν. χιὴ 
ἐεαχεσάμενοε τοῖς ᾿“λαμανοῖς, . οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἐδραπέτευον 
σεροτροπάδην καὶ ἀκλεῶς, μηδὲ καϑαρῶς ἐμβλέψαι τοῖς ἐναν- 
τέοις ὑπενεγχόντες. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ πρωτοσεράτωρ δι᾽ ἄλλης 
10 ὅδοῦ ἀναχεχωρηκὼς ἄφαντος ἦν ἐκ τοῦδο ἡμῖν εἰς τρίτην 
ἡμέραν, τρισάσμενος δὲ τὰς χεῖρας τῶν πολεμίων διεκφυγὼν 
pg ἐπανέζευξεν, εἷς ἐκ μακροῦ πελάγους εἰς λιμένα κατά- 
ρας, ἔτι τὴν ἅλμην ἀποπτύων τοῦ μαχισμοῦ καὶ τοῖς dos 
φέρων ἐναύλους τὼς ἐπὶ τῷ αὐτὸν ἁλῶναι προϊεμένας δια.: 
ἐπ τόρους φωνὰς τῶν ᾿“λαμαωνῶν. πολλοὲ δὲ καὶ ἄνοπλοι καὶ 
ἄνιπποι ἐς τὸ στρατύπεδον ἐπανήλθοσαν, τῇ συντονίᾳ τοῦ 
δρόμου λαχησάντων σφίσι τῶν ὀχημάτων, τὸ δ' ὠπὸ τοῦδε 
τοσοῦτον ἀπεσχοινέσμεϑα ἀλλήλων ᾿“λαμανοί τὸ καὶ Ρωμαῖος p.262 
αἷς σταδίους διεστάναι πλείους τῶν ξξήκογτα" οἱ μὲν yag 
20éT, τῇ Φιλίππου προσέμενον, ἡμεῖς δὲ περὲ τὰ ἔσχατα τῆς 
᾿Αἰχριδοῦ γενόμενοι ἡσυχάζομεν, εἰ σωζοίμεϑα μόνον ἐπιμε- 
λόμενοι, εἴπω δέ τε καὶ ἕτερον, κείροντες τὴν ἰδίων τὰ σῖτα 


1. post ζητούσεν cum À omisi αὐτοὺς Ρωμαίοις. S. τῶν προν- 
σηνῶν À. 7. μαχεσάμενοιΪἾ διαμιλλησάμενοι A. 1o. d'igar- 
toc] ἀφανέρωτος A. 11. δικφυγὼν Α. 14. διατόρους om A. 
19. λαχεσάντων À. τὰ ἄλαγα αὐτῶν πλαντάξαντες B. 19. 
ὡσεὶ μίλια déxa B, σταδίουςἾ σημεῖα d, πλείω A. 


quaerebantur. igitur cum ex eo colle descenderent qui iuxta Pruse- 
num castellum eminet, nostri vero ascenderent, ex improviso con- 
currerunt. ut ad arma ventum est, Alani Theodoro Alexii Branae 
filio duce fere omnes ceciderunt, quippe qui primi et soli cum Ale- 
iannis pugnarent. Romani vero praecipiti et turpi fugae se nunda- 
bant, vix aspectu hostium tolerato; et ipse protostrator alia vía 
elapsus a nobis in tertium usque diem visus non est, et manibus 
hostium cupidissime evitatis, vix tanquam ex longo mari salsam ve- 
Iuti aquam adhuc expuens, in portum pervectus, rediit, confusis Ale- 
mannorum vocibus de eo capiendo adhnc aures eius personantibus, 
multi quoqué sine armis, sine equis in castra redierupt, fractis in 
illa cursus contentione vehiculis. ex eo tantum ab Alemannis seiun- 
cti sumus, ut ultra LX stadia recederemus. nam illi ad Philippopo- 
lim permanebant, nos circa extremitates Achridi quiescebamus, de. 
vita duntaxat conservanda solliciti: imo et nostram provinciam po« - 
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εἰσεφερόμεθα. xai τὰ τοιαῦτα εἰσεληλυϑότα τοῦ βασιλέως 
ἐνώπιον ἐνδαῦναι μόγες τοῦ ἄγαν ἔπεισαν. καὶ ἡμεῖς δ᾽ αὖ- 
τοὶ μετὰ βραχὺ uquxouevos xaxa μέρος πώντω διηγησώμεϑα, 
προσϑέμεγοι ὡς φασιν οἱ ᾿λαμανοὲ μηδὲν ἕτερον εἶναι τὸ 
πεῖσωαν τὸν βασιλέα Ῥωμαίων τὰ τῶν ἑσπερίων Χριστιανῶν 5 
ὅρκια παραβλέψασϑαι ἢ τὸ μετὼ τοῦ τῶν Σαρακηνῶν ἀρχον- 
Βτος σπείσασϑαι, xai κατὼ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς περὲ φιλίας xpa- 
᾿ τοῦν ἔϑιμον ἀμφοτέρους σχάσαι φλέβα τὴν ἐπιστήϑιον xo 
τὸ ἐχεῖϑεν ἐχρυὲν αἷμα £xürsgo» εἰς πόσεν ἀντιπροτείγνασϑαε, 
καὶ μεταβαλεῖν οὕτως ἰσχύσαμεν τῆς ἐνσοτάσεως. ἀμέλει τὴν 10 
ἐναντίαν τραπόμενος τῆς προτέρας ὁ βασιλεὺς προϑέσεως, 
ἐγλίχειο τῆς ἐς ἕω τῶν ᾿Αλαμανῶν περαιώσεως. ὁρῶν dà 
τὸν ῥῆγα διὰ τὴν ἐς χειμῶνα τῆς Gag μετατροπὴν (ἣν γὰρ 
Νοέμβριος μὴν ὅτα ταῦτα ἐγίνετο) εἰς ἔαρ τὴν μετάβασιν ἀνα- 
τιϑέμενον, πάλιν τοῖς προτέροις ἐνέμενε, καὶ ἐπιστέλλων [5 
προηγόρευε τῷ δηγὶ, βασιλεῦσιν ovy ἁρμοδίως, ὡς ϑανεῖται 
πρὸ τῶν πασχαλίων ἡμερῶν. καὶ ἵνα τὰ ἐν μέσῳ παρῶ 
πλείω κατηγορίαν τοῦ δρῶντος καὶ λέγοντος ἥπερ ἔπαινον 
ἔχοντα, πείϑεταε μόλις διαφεῖναι τοὺς πρέσβεις ἐς τὸν ῥῆγα 
ἐπανελθεῖν. αὐτὸς δὲ τούτους ἰδών, καὶ μαϑὼν ὡς ovrtao 
καθέδρας ὁ βασιλεὺς αὐταῖς μετέδωκεν ἀλλὰ δουλοπρεπῶς 
ἐπ᾿ ionc Ῥωμαίοις αὐτῷ παρειστήκεισαν ὀπτανόμενοε, οὔτε 


2. δὲς αὐτὸν κατὰ Α. 13. τροπὴν À. 17. πρὸ τῶν ἡμερῶν 
τῆς πασχαλίας B. — ai. avrovg ὁ βασ. ἠξιώχει Δ. 


pulabamur, ut commeatus suppeteret. quae cum ad imperatorem 
perlata essent, vix eum moverunt ut nonnihil de pertinacia remit- 
teret. et nos etiam paulo post ad eum profecti singula diligentius 
exponebamus, illo adiecto, Alemannos dicere nihil esse aliud quod 
imperatorem ad negligenda Occidentalium Christianorum pacta im- 
pulerit, uisi quod cum principe Sarracenorum pacem fecisset, et ut 
moris illorum esset in amicitia constituenda, uterque vena in pectore 
incisa suum alteri sanguinem propinasset. sic tandem eius contuma- 
ciam ita fregimus, ut consilio in contrarium mutato Alemannorum 
transitum in Orientem expeteret. quem cum regem ob instantem 
biemem (nam Novembri mense haec acta sunt) in vernum tempus dif- 
ferre cerneret, rursus ad ingenium rediit; et per litteras, contra de- 
corum imperatorium, regi vaticinatus est eum ante Pascha moritu- 
rum. et ut alia quae antecessere praeteream (plura *enim habent 
quae in dictis et factis auctoris culpentur quam quae laudentur), 
vix adducitur ut legatos ad illum reverti patiatur. e quibus ubi is 
cognovit imperatorem eos ueque consessu neque ullo alio singulari 
honore dignatum esse, sed aeque ut Romanos serviliter astare sivisse, 
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φινὸς ἑτέρου ἠξιώϑησαν ἀγαϑοῦ ἐξαιρέτου ἐπίσκοποί ve ὄντες 
καὶ αὐτῷ προσγενεῖς, ἠγανάκτει καὶ δῆλος ἣν ἐπὶ τῷ γεγο- 
νότι τῷδε διαπριόμενος. ὡς δὲ καὶ πρέσβεις ἡμέτεροι παρ᾽ 
ἐκεῖνον ἀφίκοντο, ξαυτῷ συμπαρέδρους πεποίηκεν αὐτούς τε 
5 καὶ τοὺς ὑπηρετουμένους αὐτοῖς, μηδὲ τοὺς ὀψοποιοὺς xoi 
ἱπποκόμους καὶ μάττοντας παρίστασϑαι ἀφεικώς. μὴ εἶναι 
δὲ λεγόντων ἐκείνων εἰκὸς βασιλεῖ μεγίστῳ συνϑωκεύειν ὑὕπη- 
ρέτας (ἀρκετὸν γὰρ ὅτι καὶ οἱ κύριοε αὐτῶν συνεδρεύουσιν) 
οὐ χαϑυφῆκέ τι μικρὸν τοῦ σκοποῦ, ἀλλὰ καὶ μὴ ἑκόντας Ὁ 
10 70i; δεσπόταις αὐτοὺς συγχατέκλινεν,, ὃν οἷς ἔπραττε '"Po- 
μαίους καταμωχώμενος, καὶ δεικνὺς μὴ ἀρετῆς καὶ γένους &i- 
yat παρ᾽ αὐτοῖς διαστολήν, ἀλλ᾽ ὡς εἰς συφεὸν οἱ συφορβοὶὲ 
φὰς σῦς ἁπαξαπάσας εἰσελῶσιν εἰς ἕνα σταϑμὸν, μὴ διιστῶν- 
τες τὰς πέργας καὶ πλειόνως διαχέειν ἐχούσας τὸ ἀποδίδο- 
τῆσϑαε, οὕτω δὴ καὶ Ῥωμαῖοι παραστατοῦγτας ἔχουσιν ἅπαν- 
πῶς. «οὐ πρλλοῦ δὲ διαγενομένου καιροῦ ἠνάγκασεν αὐτὸν ἥ 
τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπάγισις μερίσαι τὸ οἰχεῖον στράτευμα. 
οὐκοῦν αὐτὸς μὲν ἄπεισιν εἰς Ὀρεστιάδα, κατὰ δὲ τὴν Φι- 
λιππούπολιν εἴασε τὸν δαυτοῦ υἱὸν καὶ τοὺς ἐπισκόπους usd" 
20íixavoU στρατεύματος, εἰπὼν ὡς ,,ἀναπαύσασϑαι χρεὼν ὑμᾶς 
ἐνταυϑοῖ, ἄχρε δὴ τὰς παρειμένας κνήμας καὶ τὰ παραλελυ-Υ͂. οἱ 
. μένα γόνατα ἐκ τοῦ παρίστασθαι τῷ βασιλεῖ Γραικῶν ἀναρ-Ῥ. 263 
ρωσϑείητε." 
t. ἠξεωϑησαν») ἐξαιρέτως μετέδϑωχεν ἀγαϑοῦ ἐπισχόπους ὄντας À. 
5. αὐτοῖς] σφέσε A. μηδὲ] μέχρι καὶ μαγείρον καὶ στρά- 
τωρος B. 6. παρεστάναι ἀφείς Α. 9. συγϑαχεύειν ὑπηρέτας 
ὄντας Α. 9. σχοποῦ] σχέμματος Δ. 12. εἷς συφορβοὲ 
τας ὑς Δ. χοιροβοσχοὲ τοὺς χοέρους Β. 13. εἰς ἕνα] εἷς τὰ 
χοιρομάνδρια, up διαχωρίζοντες τὸ παχὺ καὶ λιπῶδες ἀπὸ τοῦ 


πτωχοῦ B. 14. καὶ πλ. — ἀποδ. om A. 15. ἔχοντες À. 
18. τῇ» τοῦ g. A. 20. ὡς om A. 


quamvis episcopos eL cognatos suos, indignationem et iracundiam 
dissimulare non potuit. ut autem legati nostri ad eum venerunt, et 
ipsos sibi assidere iussit, nec ministros coquos et equisones eorum 
astare passus est, qui cum decere negarent ut ministri regi maximo 
assiderent, satis esse quod suis dominis honos is haberetur, non 
destitit, sed invitos etiam illis assidere coegit, quo facto Romanos 
subsannabat; et innuebat eos neque virtutis neque generis habere 
rationem , sed ut subulci porcos omnes, sive pingues et pretii maio- 
ris sive macilentos, in eandem haram compellerent, ita Romanis 
etiam sine discrimine quosvis astare oportere. non multo post, com- 
meatus penuria coactus, exercitu diviso Orestiadem abiit, filio suo 
cum episcopis et iustis copiis Philippopoli relicjis, quibus dizit ,,vo- 
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6. Ἐπεὶ δ᾽ ὃ χειμὼν παρῆλϑε καὶ τὰ ἄνϑη ἔδωπεν 
ὀσμήν, ἀνανεοῦται τοὺς ὄρχους ὅ τὸ βασιλεὺς καὶ ὃ ῥήξ, καὶ 
τοῦ μὲν ὁμωμόχεσαν οἱ τοπάρχαε καὶ μεγιστᾶνες παρελεύ- 
σεσϑαι τὸν ῥῆγα διὰ τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς γῆς καὶ μὴ δι’ ἀγρῶν ἢ 
εἐμπελώνων διελεύσεσθαι, ὁδῷ βασιλικῇ πορεύσεσθαι, οὐδ᾽ 5 
ἐχαυλινεῖν δεξιὰ ἢ ἀριστερά, ἕως τὰ τῶν Ῥωμαίων παρε- 
λεύσεται ὅρια. βασιλεὺς δὲ δέδωχεν ὁμήρους τινὰς τῶν ἐξ 
αἵματος. ὠρκώϑησαν δὲ καὶ ἔνδον τοῦ μεγέσεου vto ἀπὸ ἐῶν 
εἰγοραίων xai τῆς βασιλείου αὐλῆς πενταχύσιοε, ὡς ὃ βασι- 
λεὺς ἀπαραβάτους τὰς συνϑῆκας φυλάξει καὶ χορηγῆσεε τοῖς τὸ 
Vilauavol; ἡγεμόνας ὅδοῦ καὶ ἐφόδια. τότε xai τῶν κριτῶν 

Βτοῦ Βήλον τινὲς εἰς τὸν (ya κατὰ λόγον ὁμήρων στελλόμε- 
γοι οὐχ ὑπήχουσαν, καὶ μὴ ἔχοντες ἀγειπίπτειν βασιλεῖ καὶ 
καϑῆσϑαι οἴκαδε ἀδεῶς γωνίαις ἀλλοτρίων δόμων ξαντοὺς évs- 
τυμβευσαν μέχρε τῆς εἷς ἕω τοῦ δηγὸς διαβάσεως. βασιλεὺς 15 
δὲ χολωϑεὶς ἀντὶ μὲν τῶν κριτῶν τοῦ Βήλου saptAM trac ἀὠφέστεε. 
λεν ὄψιδας, τὰς δὲ τῶν μὴ πεισϑέντων κτήσεις τε καὶ οἰκήσεις οἷς 
ἡρεῖτο παρέσχετο, καὶ δικαστὰς ἑτέρους προυβάλετὸ. ὕστε. 
qo» δὲ μὴ ἀπείϑειαν ἀλλὰ δειλίαν εἶναε οὐκ ἄλογον ἐπιγνοὺς 
τὸ πραχϑέν, τῶν τὸ κτήσεων κυρίους εὐὖϑις πὲποίηκε καὶ πὸ 
τῶν προτέρων ἠξιώχεε τιμῶν. τῶν δὲ συμφωνιῶᾳ, πεπερά- 


s. δέϑωκεν A. 5. βλεύσεσϑαι A. 8. δὲ xai] δὲ xd» τὼ 
μεγίστω vad À, ἐντὸς τῆς dy(ac σοφίας ἀπό τὲ τῶν συγκχλή- 
sov πολιτῶν καὶ τοῦ βασιλέως ἄγδρες ὡσεὶ πενταχόσιοι B. 
9: βασιλιχῆς A. 11. ἡγεμόνας] προβόδους B. 14. ἐγετύμ- 
βευσα»ν] ἐνέβυσὰν A. 16. ταβελέωνας ἀπέσταλκεν Δ. 21. 
τιμῶν) δεχαστιχὼν ἐπετιμιῶν À. 


bis hic requiescendum est, dum fessas tibias et labascentia genua ez 
illa apud Graecum regem statione refocillaveritis." 

6. Elapsa hieme, cum prata íam reflorescerent, foedus inter 
regem et imperatorem renovatur; ac illius principes et magnates iu- 
rant regem per Romanas provincias via regia transiturum, nequé 
laeva neque dextra vel in vineas vel in agros evagantem, donec 
Romanorum fines excesserit. imperator vero quosdam cognatos suos 
dedit obsides , et in maximo templo circumforanei et palatini pro- 
ceres D iureiurando sunt adacti imperatorem pacta inviolata conser- 
vaturum et Alemannis viae ductores et viaticum suppeditaturum. tum 
eliam quidam ex Beli iudicibus ad regem obsidum loco mittendi, 
quia palam imperatori refragari tutoque sedere domi non poterant, 
in alienarum aedium angulis, donec rex in Orientem transisset, sese 
abdiderunt. enimvero imperator iratus iudicum loco tabelliones mi- 
sit obsides, et contumacium possessiones et aedes iis donavit quibus 
voluit, aliosque iudises designavit. post vero cum 1l non contuma- 
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δμέγων βασιλεὺς μὲν τῷ ῥηγὲ ἀργυρέων νομισμάτων στέλλει 
κεγτηνάρια τέσσαρα καὶ περιφανῆ νήματα χρυσουῦφῆ, κἀκεῖ. C 
soc ἄλλοις ἀντιδεξιοῦται τοῦτον δωρήμασι., χἀντεῦϑεν πλοίων 
πλείστων ἱππαγωγῶν ἀπενεχϑέντων͵ εἰς Καλλιούπολιν, ἐπεὶ 
5. καὶ τοῦτο ἀλλήλοις συνέδοξεν ὥστε διαπλωΐσεσι διτταῖς μετὰ 
τοῦ παντὸς αὐτὸν διαπεραιωθϑῆναιε στρατεύματος (ἐδεδίει γὰρ 
μὴ παρασπονδήσαντες “Ῥωμαῖοι τοῖς κατὰ βοαχεῖς διαπερῶ- 
σιν εἰς τὴν ἀντιπέραν ἐπίϑωνται), οὕτως ovy ἡμέραις 
πλείοσι τῶν τειτάρων κατὰ τὴν ἕξω γίνεται, ὡς δ᾽ ἤγγισε κατὰ 
1017» Φιλαδέλφειαν, οὔτε παρῆλθε διὰ τῆς πόλεως, καὶ οἱ 
ταύτης φιλενδεικτοῦντες οἴχήτορες ἐν τῷ ἀπαίρειν τὸν ῥῆγα 
ἐκεῖθεν πρὸς πόλεμον μεϑηρμόσθϑησαν καὶ μέρει τῆς στρα- 
τιῶς κατὰ λῃστείαν ἐπέϑεντο. ὡς δ᾽ οὐ προυχώρει τούτοις 
τὰ καταϑύμια, ἀλλ᾽ ἀνδριᾶσι xyaÀxgotot» ἢ γίγασιν ἀκατα- 
}5 βλήτοις προσεγγίζοντες ἔγνωσαν, μετέϑεντο τὴν ὅρμὴν εἰς Ὁ 
τροπῆν. οἱ δὲ διὰ τοῦ deroU λεγομένου χώρου πορευϑένεεος 
παρενέβαλον εἰς τὴν ἐν Φρυγίᾳ “αοδίκειαν. καὶ φιλοφρσ- 
νηϑέντες ἐχεῖσα ἀσπασιώτατα xoi ξεναγωγηθέντες οἧς οὐχ ἐτέ- 
θωϑι, καὶ πάντες μὲν τοῖς “αοδικεῦσι πάντα τὰ ϑεῦθεν 
λοῤπηύξαντο ἀγαϑά, ὃ δὲ δὴξ καὶ μάλιστα" ἀνατείνας γὰρ 
τὰς χεῖρας εἰς οὐρανὸν καὶ ἄρας ἄνω τὰ ὄμματα, τὸ δὲ yovv 


:. fO. ῥηγὶ τέσσαρα κεντηνάρια δουχάτα ἀπέστειλε καὶ βλατία 
διβολέα καὶ τριβολέα B. γομισμάτων)] χομμάτων A. — 4. ὑπα- 
γωγῶν Δ. 5. ὥστε] εἷς ἵνα εἰς δεύτερον πέραμα τὸ ὅλον 
φοσσάτον δεαπεραεωθὴ B. 9. κατα] εἰς A. 14. γίγασιν 
ἔγνωσαν προσεγγέζοντες À. 


cia sed metu non supervacaneo factum esse comperisset, eis et pos- 
sessiones et. dignitatem pristinam restituit. pactione peracta, regi 
quatuor centenarios argenteae monetae et eximias telas auro inter- 
textas mittit, aliaque ab illo munera recipit. inde plurimis navibus 
equestribus Calliopolim perductis (nam id quoque convenerat, ut 
duabus navigationibus totus exercitus traiiceret, rege meluente ne 
Romani pactis violatis paucos una vehentes in traiectu occiderent) 
rex diebus non amplius quatuor in Orientem pervenit. ut ad Phila- 
delphiam accessit, neque per urbem transiit, et eius incolae 
simulata amicitia, in regis discessu, in inimicitias erumpente partem 
exercitus per latrocinium sunt adorti, ut vero res parum successit , 
sed ferreas statuas aut gigantes sibi oppugnare videbantur, tergá 
dederunt. Alemanni vero per Aquilae praedium (loci nomen id est) 
profecti ad Phrygiae Laodiceam castra posuerunt; ibique humanis- 
sime suscepti et hospitalius quam alibi usquam tractati , cum omnes 
Laodicensibus faustissima quaeque a deo sunt precati, tum rex ma- 
nibus et oculis in caelum sublatis, genibus vero humi flexis, oravit 
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κάμψας εἰς γῆν, εἴ τι βιωφελές, εἴ τι ψυχῶν σωτήριον, n 
τοῦ τῶν ὅλων κηδεμόνος ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἐπικαταπτῆναι τού- 
τοις ἐχέτευσεν, ἐπειπὼν ὡς εἰ Χριστιανοῖς τοιούτοις ἐνευϑη- 
γεῖτο ἡ Ῥωμαίων γῇ καὶ εὐγνωμόνως οὕτω τοὺς τοῦ Χριστοῦ 
Ρι 64 ὁπλίτας καϑυπεδέχοντο, κἀκεῖνοι τὸν ἐπιφερύμενον πλοῦτον 5 
σφίσιν ἀγαπητῶς ἐδεδώχεισαν ἄν, τὰ ἐπιτήδεια μετ᾽ εἰρήνης 
παρέχοντες, καὶ αὐτοὶ τὰ ὅρια Ῥωμαίων πάλαε παρήλθοσαν, 
ὠγεύστους Χριστιανῶν αἵματος καὶ ὕπνουσας ἐπὲ κουλεῶν 
τὰς λύγχας φέροντες. 

«ψάμενοι δὲ τῆς ἄνω πορείας οὐδὲ τοὺς Τούρχους εὖ- τὸ 
ρισχον ἡπίως αὐτοῖς προσφερομένους, ἀλλὰ καὶ οὗτοι τὴν 
ἐνώπιον μάχην ἐχκλίνοντες ἐλήστευον ὅπη ποτὲ ἴσχυον, καίτοι 
“Ῥωμαίοις ἐπ᾽ ἴσης συνϑέμενοι διὰ τῆς χώρας σφῶν τούτους 
ἀμαχητὲ παρελϑεῖν, καὶ πάντα χορηγήσειν ὁπόσων οἱ παρο- 

. devovreg χρήζουσι. καὶ ἦν ἂν οὐ πρὸς κακοῦ καὲ αὐτοῖς, εἶ κΆ 
κὰς συνθήκας ἐτήρησαν" νῦν δ᾽ ἐλπίσε κεναῖς κουφιζόμενοι 
Βπρὺς προῦπτον ἠρρενώϑησαν πόλεμον. τῷ τοι χαὲὶ περὲ τὸ 
V.217 xáozgo» τὸ λεγόμενον Φιλομίλιον συγκεχροτηκὼς πόλεμον ὃ 
075 μετὰ τῶν παίδων τοῦ Ἰκονιέως σουλτάνου, οἵτινες αὐτὸν 

τοῦ ἄρχειν καὶ βασιλεύειν παρέλυσαν καὶ τοῦ ᾿Ιχονίου ἐπε. 20 
ὡσαντο, τὴν προτέραν πατρικὴν εὐχληρίαν εἰς γῆρας μετα.- 
θέμενοι δύσδαιμον, αὐτούς τε ῥᾷστα ἐτρέψατο xai τὸ Φιλο- 
μίλεον πολιορκήσας ἐνέπρησεν, αλλὰ καὶ κατὰ τὸ λεγόμενον 


12. καίπερ τοῖς βωμαίοες Α. 13. τοὐτουςἾ ἐχείγους ἀμαχεὶ πα- 
ρελεύσεσϑαε A. 18. λεγόμενον om Α. 19. σουλτὰν À. Δι. 
μεταϑέμεγνον À. 43. n. ἀγέτρεψε καὶ ἐγέπρησεν Α. - 


ut quicquid vitae prodesset, quicquid animis salutem afferret, id a 
gubernatore universitatis deo patre illis tribueretur, hac adiecta clau- 
sula, si Romanae provinciae Christianis huiusmodi florerent et adeo 
benigne Christi milites susciperent, se et illis opes quas attulissent 
libeuter fuisse daturos, commeatu pacate accepto, et fines Romano- 
rum iampridem fuisse transituros , hastis nullius Christiani sanguine 
contaimninatis. 

Cum altius ascenderent, nec Turcos benignos sunt experti: sed 
et hi apertam pugnam declinantes latrociniis eos, ubi poterant, in- 
festabant , quanquam aeque ut Romani, pacti, si absque maleficio 
íransirent, se eis omnia quae praetereunti exercitui essent opus 
suppeditaturos, ac sane eis quoque profuisset, si pactis stetissent. 
nunc inani spe elati in apertum bellum eruperunt. itaque rex ad 
castrum Philomelium praelio cum Iconiensis Sultani liberis commisso 
(quem regno erepto Iconio expulerant, pristina eius felicitate in 
aerumnosam senectutem inutata) cum ipsos facile profligavit, tum 
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Γιγκλάοριον αὐτοῖς συμβαλὼν τὸ χράτος ἤρατο, ὅτε καὶ οἱ μὲν 
Τοῦρκοι τὰς τῶν παρόδων προκατειληφύτες στενὰς προσέμε- 
yov τὴν τῶν ᾿Αλαμανῶν ὀχεῖϑε ἄφιξιν, ὃ δὲ δὴξ τὸ τῶν ὑπε- 
vayrioy σκέμμα συνεὶς ἐπὲ τύπου κατεστρατοπέδευσα πεδινοῦ, 
δινυχτὸς δὲ εἰς δύο μοίρας τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον διελὼν τὸ 

μὲν ταῖς σκηναῖς προσμένειν ἀπέταξε, τὸ δὲ λοιπὸν &na» C 
ὑποφαινρομένης ἡμέρας εἰς ἀπόδρασιν ἐπέταξε πλαστῶς ἐν 
σχκευάζεσθαι ἄλλης ἁπτόμενον ὅδοῦ. oi τοίνυν Πέρσαι τὸν 
δόλον ἔογον ἀληϑὲς εἶναι ὑποτοπήσαντες ἀπανίστανται μὲν 
τοτῶν δυσγωριῶν περιχαρῶς, κατὰ δὲ τὸ πεδίον γενόμενοι τὸν 
χάρακα εἰσέδυσαν τὸν ᾿“λαμανῶν, ἀφροντιστοῦντες ἅμα καὲ 
χαέροντες ὡσεὶ καὶ προχείρῳ δρμαίῳ τοῖς ἐν αὐτῷ ἐντευξό- 
μενοι πολλοῖς οὖσε καὶ ἀγαϑοῖς, ἐπεὶ καὶ φιλοχερδὴς ἅπας 
βάρβαρος, καὶ τὰ πλείω ἢ xai πάντα πράττων ἐστὲ xoi φ8ε7. 
τα γόμενος πρὸς ἀργύριον. ὡς δὲ οὗ τὸ φεύγοντες ἐπανέλυσαν. 
καὶ oi ἐν ταῖς σκηναῖς εὐθαρσῶς ὑπηντέαζον, πδριειλούμενοε 

οὗ Πέρσαι τὴν πρὸς ϑάνατον ἤγοντο. D 
7. Od μόνον οὖν dx τῶν δυοῖν τούτων πολέμων φοβε-. 
góc ὁ δὴξ ἐγεγόνει καὶ παρὰ τοῖς δῴοις ἔϑνεσε διαβόητος, 
50 αλλ᾽ ὅτε καὶ xar! αὐτὸ τὸ ᾿Ικόγνιον τοῖς αὐτοῖς τοὺς Τούρ- 
Ἰχους περιέβαλδ δυσπραγήμασιν, αὐτὸς μὲν γὰρ ὃ σουλεὰν 
εἰς τὰ Ταάξαδα δραπετεύσας ἀπελογεῖτο μηδὲν εἰδέναε ὧν oi 


). χιγγλάριον À, γιγγλάριον B. 4. προσέμενον») ἐτήρουν ἃ. 
5. στράτευμα διελὼν ὃ μὲν Α. 6. 4. dua ὑποφαινομένῳῃ 14 
ἕω A. — 12. doti] oc προχειμένω ἃ. 14. ἡ τὰ 7. À.. 16. ne- 
θεεξελούμενοι) περισχεϑέντες ΔΑ, (8, οὔ») γοῦν A. 


Philomelium evertit atque incendit. eosdem etiam ad Cingularium 
vicit, cum enim angustiis occupatis Alemannorum transitum observa- 
rent, ille consilio hostium intellecto castra in campo posuit; et co- 
piis suis noctu bifariam divisis, unam partem in tentoriis manere 
iussit, alteram diluculo fuga simulata viam aliam insistere. Persae 
autem dolum eum rem veram esse rati, laeti ex angustiis in aper- 
tum campum effusi vallum Alemannorum irrumpunt, simul et se- 
curi et laeti , ut paratam praedam, magnas opes direpturi. omnis 
enim barbarus avarus est, et pecuniae causa pleraque, ne dicam 
omnia, et dicit et facit. ut vero et qui fugerant se converterunt, et 
qui in castris erant confidenter occurrerunt, Persae circumventi oc- 
cidebantur. 

Neque vero ex his duobus duhtaxat praeliis rex formidabi- 
lis evasit et apud Orientales gentes celebris, sed ex eo etiam quod 
Turcos ad ipsum Iconium iisdem cladibus affecit. nam ipse quidem 
Sultanus ad Taxara profugus ignorationem excusabat eorum quae 
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υἱεῖς αὐτοῦ διεπράξαντο, ὅτι καὶ τῆς ἀρχῆς 99 ἑνὸς αὐτῶν 
τοῦ Κοπατείγου ἀπεσκορακισται" οἱ δὲ Τοῦρκοι τὰ τῶν κή- 
πῶν ὑπεισδώντες ταφρευματά τὸ καὲ τοὺς διώρυχας, οἷ συ».- 
ἐχεῖς εἰσὲ περὲ τὸ ᾿Ικόγιον, καὶ τοὺς ἐκ λίϑων περιβόλους 
ὡς ὅρκος περιβαλλόμενοι, ἔκ τούτων ᾧοντο ἐπισχήσειν τὴν ὃς 
᾿Ιχόνιον πάροδον τῶν ᾿Αλαμανῶν, οἷα τοξύταε πάντες κράτε- 
στῦι περὲ ἕνα χῶρον συνηλισμένοι, xat πρὸς ἱππεῖς ὅπλοφόε 
povc ἐν δυσχωρίαις κοῦφοι διαμιλλώμενοι. ἐλλ᾽ εἰς κενὸν 
| καὶ τότε σφίσε τὰ διαβούλια ἔσχασαν, oi ydo ᾿Αλαμανοὲ 
P.265 θεασάμενοι τοὺς Τούρκους τὰς τῶν κήπων ὑπεισιόντας ai. τὸ 
μασιὼς καὶ ες ἀφ’ δρμητηρίου τινὸς ἐκεῖθεν τοξεύοντας τάδε 
ἐποίουν' éni τὸ οἰκεῖον ὄχημα τῶν ἱππέων ἕκαστος πεζὲν 
ἐπανέλαβεν ὁπλίτην, καὶ τούτους ὡς διὰ βαϑμίδων τῶν ἵπ- 
sw» ἄνωϑεν τῶν περιβήλων ϑέμενοι, ἔνϑα οἱ Τοῦρκοι συνε- 
σπειράϑησαν, διαφῆκαν ἐνθένδε σφίσε συμπλέχεσθαι, ἐπε- 15 
βοήϑουν dà καὶ αὐτοὶ ἐγ οἷς ἐξὴν διιππάζεσϑαι, καὶ xoxoi 
καὶ rór8 κακῶς οἱ πλείους τῶν Τούρχων ἀπώλοντο, οἱ δὰ xai 
διασπαρέντες ἐσώϑησων. ἵνα δὲ καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν 
μαρτυρίαις τὰ πλῆϑος πιστωσώμεθα τῶν πεσόντων, ἔφασκέ 
τις ᾿Ισμαηλίτης, ὃς τῷ πολέμῳ τούτῳ παρατετυχήχει, τῷ βα- 20 
DB σιλεῖ προσρυεὶς “Ῥωμαίων, τὴν οἰκείαν ἐπομνύμενος ϑρησκείαν, 
διακοσίους ἀργυρέους καταϑέσϑαι στατῆρας εἰς ἔκχόμισιν τῶν 
γεχρῶν οἵ κατὰ τὸν κῆπον αὐτοῦ ἀπεσφάγησαν. οἱ δ᾽ ᾿Αλα- 


2. τὰ] εἰς τὰ τῶν χήπων εἰσελθόντες περιφράγματα καὶ εἰς τὰ 
χαντάχια B. 3. ταφρ. χαὶ τὰς d. αὖ Δ. 4. éx] διὰ A. 21. προ- 
σρεὶς καὶ τὴν οἰχείαν εἰς ὅρκον ἐπεφέρων 90. ἃ. 22. διακόσια 
ἄσπρα B. καταϑ.7)Ὶ καταβαλέσϑαι A. 43. κῆπον] τόπον A. 


filii sui fecissent, utpote ab uno ex iis Copatino regno pulsus: Turci 
vero hortorum aggeribus et foseis, quae crebra sunt iuxta Iconium, 
occupatis, et maceriis pre muro obiectis, Alemannorum accessum fa- 
cile se prohibituros putabant, cum omnes sagittarii optimi essent, 
atque uno in loco expediti cum gravis armaturae equitibus pugnaturi. 
sed id quoque consilium eorum fuit irritum. nam Alemanni cum Turcos 
septa hortorum subire atque inde velut ex propugnaculis sagittare vi- 
derent, sic fecerunt. quisque peditem armatum in equi sui tergum rece- 
pit, ut ex eo tanquam scala, maceria conscensa, comminus cum ho- 
ste congrederetur; et ipsi, qua equis patebat iter, opitulabantur. 
ita tum quoque Turci plerique mali male perierunt; nonnulli etiam 
dispersi fuga salutem quaesivere, ut autem occisorum multitudinem 
hostium testimonio confirmemus, Ismaelita quidam qui ei pugnae 
interfuerat, ad imperatorem profugus, per suam religionem iuravit 
se ducentos argenti stateres pollinctoribus numerasse, ut cadavera ex 
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μανηὶ τὸ ᾿Ικόνιον κατασχόντες τούτου μὲν ἐντὸς ovx tloédv- 
σαν, κατὰ δὲ τὴν ἔξω λεγομένην πόλιν ηὐλέσϑησαν, ἄνωϑεν 
τῶν δωμάτων τὰς αὐλαίας πηξάμενοι, καὶ μηδὲν ἕτερον ὅτε 
μὴ τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἐπιτήδεια καὶ μόνα ἐκεῖθεν dvoxtvaca- 
᾿δ μενοι τοῦ πρύσω εἴχοντο. κατὰ δὲ τὴν ἀνάβασιν ταύτην λέ- 
γεταί τινα ᾿Αλαμανὸν πελώριον τὸ σῶμα, τὴν ἐσχὺν ὠπαρά- 
μιλλον, τῶν ὁμοφύλων ἐπὶ πλεῖστον ἀπολειφϑῆναι, xad τὸν 
μὲν ἀνειμένοις στέλλεσθαι ποσίν, ἐκ τοῦ χαλινοῦ τὸν ἵππον 
ἐφέλχοντα τῇ ὁδοιπορίᾳ κεκμηκότα, τῶν δ᾽ ἐξ ᾿Ισμαὴλ ἐϑροι- 
το σϑῆναι περὲ αὐτὸν ὑπὲρ τοὺς πεντήχοντα, κρατίστους dg V.218 
πάντας καὶ τὰς οἰχείας τάξεις ἀπολιπάντας, οἱ μὲν οὖν ὡς 
ἃς κύχλωσιν αὐτὸν διδιληφότες περιετύξευον, Ó δὲ τῷ εὐρεῖα 
gaxsL σκεπόμενος καὶ τῇ τῶν ὅπλων ϑαρρῶν στεγανύτητι ye- 
γηϑὼς ἐπορεύετο, dsívaxrog κατὰ πρῶνα ἢ πρόβολον τοῖς 
15:70) βαρβαρικοῦ ἐκείνου ξυλλύγου βλήμασι xai ὧν καὶ δεικνύ- 
μενος. ὡς δ᾽ ἐκείνων τις γενναῖόν τε δράσειν ὕπὲρ τοὺς &À- 
λους ἐπαγγειλάμενος ἀπέϑετο μὲν τὸ τόξον ὡς οὐκ ὀνήσιμον, 
τὴν δ᾽ ἐπιμήκη μάχαιραν ἐξερύσας xai τὸν ἵππον ὃς δρόμον 
ἀνεὶς ἀγχωμάλως καὶ ἐνώπιος ἐνωπίῳ τῷ ᾿Αλαμανῷ ἐπεβάλε- 
2.τὸ μάχεσϑαι, αὐτὸς μὲν ὅσα καὶ ἀχρώρειαν ὄρους ἢ ἀνδρι- , 
ἄντα χάλκεον ἔπαιδ τὸν ᾿Αλαμανόν, ὃ δὲ τὸ ξίφος σπασάμε- 
γος παχείᾳ καὶ ἡρωϊχῇ χειρὲ βριϑὺ καὶ μέγα καὲ στιβαρὸν 
πλήττει τὸν ἵππον ἐπιδοχμίως περὲ τοὺς πόδας, καὶ ἄμφω Ὁ 
τοὺς ἐμπροαϑίους ὡς οὐδ’ ἀγροῦ τις χόρτον ἀπέτεμεν. ὡς δ' 


3. ηὐλίσαντο Α. 6. τινα τῶν ἀλαμανῶών ΔΑ. οπαράμελλον) 
επροσπέλαστον Δ. 13. τῇ τοῦ ϑώρᾳχος 9. Α. 19. τῷ "4λα- 
μανῷ om 4. 23, περὶ] κατὰ Δ. 44. ἐμπροσϑίου()] πρόσϑον A. 
ἀπέτεμε»͵ ἀποδιεῖλεν À. 


suo duntaxat horto efferrent. Alemanni vero Iconio potiti urbem in- 
gredi noluerunt, sed in tectis suburbii fixis tabernaculis, nec ulla re 
alia nisi ad vitam tuendam necessariis inde ablata, coeptum iter sunt 
prosecuti in hac expeditione ferunt Alemannum quemdam corpore 

genti et robore invicto praeditum , populares suoa longo intervallo 
secutum , pedetentim incessisse, equum trahentem ex itinere fatiga- 
tum. lamaelitas vero circiter quinquaginta , viros (ortissimogs, auis 
stationibus evagatos illum undique sagittis petiisse. caeterum eum 
lato scuto tectum et firmitate thoracis fretum alacrem perrexisse, ni- 
hilo magis barbarorum telis commotum quam si rupes esset. unum 
autem caeteris iactantiorem, abiecto inutili arcu, longum ensem 
&lrinxisse, et concitato equo comminus illun wt promontorium aut 
aeream columnam gladio percussisse. Alemannum vero gladio, qui he» 
roicam dextram deceret, ambos anteriores pedes hostilis equi tan- 


- 
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ἐπὶ γόνν κλιϑεὶς ὃ ἵππος ὅτε τὸν ἀναβάτην ἐρειδόμενον εἶχα 
τῇ ἐφεστρέδε, ἐκτείγας ὃ ᾿“λαμανὸς τὸν βραχίονα κατὰ μέ- 
σης τῆς τοῦ Πέρσου κύρσης τὴν σπάϑην κατήνεγχεν. ἢ δὲ 
τῇ οἰκείᾳ τὸ ἀντιτυπίᾳ καὶ τῇ τοῦ φέροντος γενναιότητι οὕτως 
ἀξιοϑαύμαστον εἰργάσατο τὴν τομὴν ὡς τὸν μὲν πληγέντα Κ 
διαιρεϑῆγαι διχῆ, κακῶς δὲ καὶ τὸν ἵππον ἐς τὸν νῶτον πα- 
ϑεῖν διαπτάντος τὴν ἀστράβην τοῦ πλήγματος, τοὺς δὲ λοιποὺς 
Πέρσας πρὸς τὴν τοιαύτην ϑέαν καταπλαγέντας μηκέτι ἐπο- 
ϑαρρῆσαι τὸν μεϑ' ἑνὸς πόλεμον. καὶ οἱ μὲν οὕτως, ὃ dà 
ὡς λέων πεποιϑὼς τῇ οἰκείᾳ ῥώμῃ οὐκ énérttye τὴν πορείαν, τὸ 
ἀλλὰ βάδην" δδεύων περὲ ὄψίαν τοῖς ὁμογενέσι προσέμιξεον 
ἔνϑα ηὐλίσαντο. φασὲ δ᾽ ὡς οἱ ἐξ ᾿Ισμαὴλ ὅφορώμενοι μή 
πῶς εἷς τὴν αὐτῶν χώραν εἴη χρονίσας ὃ ῥὴξ ὡς róg κατα- 
παλαίσας σφᾶς, φιλοφροσύνην ἐς αὐτὸν. προσποιητὴν &vótt. 
Ῥ. “66 ξάμενοι ἔδοξαν πως αὐτὸν ἐχμειλίξασϑαι οὕτω" τὸν δὲ ὅμη- 15 
ρα τῶν μέγα παρ᾽ αὐτοῖς δυναμένων τοὺς παῖδας δεξάμενον 
καὶ ἡγεμύνας 6000 προσλαβόμενον πλείστους τὰ αὐτῶν ὅρια 
οὕτως ὑπερβαλεῖν, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον τῆς “Ὡρμενίας δενάμε- 
yov οὐ᾽ βραχεῖς éx τούτων δοῦναι τῷ ξίφει, τοὺς δὲ λοιποὺς 
ἀποπέμψαι ὀπίσω, 10 
8. Φιλοτίμως δὲ ὑπὸ τῶν ᾿“ρμενίων προσδεχϑείς, xai 
συχνὰς ἐκεῖσε ἡμέρας προσδιατρίψας, ἐς τὴν ᾿Αντεόχου πόλιν 
ὥρμητο μεταχωρεῖν, μέγα del περιβαλλόμενος ὄνομα ἐπέ τε 
συνέσει καὶ τῷ ἀκαταμαχήτῳ στρατεύματε καὶ μηδὲν ἔχων 


3. χαταφέρει τὴν σπάϑην Δ. t4. ἐς] πρὸς A. ἐνδείξασϑαν 
καὶ δόξαε Α. 12. αὐτῶ») éxcfyoy A. 19. οὐ foaxtk] 
ὀλέγους B. . 


quam foenum amputasse, qui cum in genua prolapsus nihilominu 
sessorem in sella sustineret, ensem in medium Persae caput ita im- 
pegisse, ut equite in duas partes dissecto etiam iumerti tergum, 
sella quoque dissecta, vulneraret. eoque spectaculo Persas attonitos 
non.amplius esse ausos unum eum lacessere, qui nihil accelerato 
itinere pedetentim vesperi in castra suorum pervenerit. &iunt Ismae- 
litas, veritos ne rex in ditione ipsorum , ut quos devicisset, mora- 
retur, simulatione benignitatis eum sibi placare voluisse. eum vero 
procerum filiis obsidibus acceptis et plurimis itinerum ducibus as- 


sumptis, ita fines eorum superasse. paulo vero post, cum. Armeniae 
fines attigisset, non paucos ex iis obtruncasse , caeteros domull re- 
misisse, 


8. Ab Armeniis honorifice susceptus, et dies complures ibí com- 
moratus, Antiochiam ire in animo habuit, augescente in dies eius 
gloria et nomine illustrato tum ob prudentiam tum propter invictum 
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ὑπαντεάζον πολέμιον. γενύμενος dà κατὰ τινα ποταμὸν (ὦ 
vt» ὑπὲρ δόξαν χαὶ ἀέλπτων περιπτώσεων, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν 
τῶν ἀνεφίχτων ἀγϑρώποις κριμάτων ϑεοῦ) ταῖς τῶν ὑδάτων Β 
δίναις ἐναποπνίγεταε, ἀνὴρ διὰ μνήμης ἄγεσθαι ἀγαϑῆς τε 
δ καὶ διηνεχοῦς καὶ μαχαρίζεσϑαι δικαίως τοῦ τέλους παρὰ 
τοῖς ἐχέφροσιν ἄξιος, οὐ μόνον ὅτι περ εὖ εἶχε γένους καὶ πολ- 
λῶν ἐχ τριγονίας κατῆρχεν ἐθνῶν, ἀλλ᾽ Ort xoi τῷ τοῦ Χρυ- 
στοῦ πύόϑῳ πυρούμενος ὑπὲρ τοὺς ὁπουδήποτε τῶν τότε Χρι- 
στιανῶν αὐτοχράτορας, πατρίδα καὲ χλιδὴν βασίλειον καὶ 
το ἀνάπαυλαν xa τὸν οἴκοι μετὰ τῶν φιλτάτων ὕλβον xai τὸν 
ὑπερήφανον βίοτον παρωσάμενος, εἵλετο συγκαχουχεῖσϑαε τοῖς 
κατὰ Παλαιστίνην Χριστιανοῖς ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Χρι- 
στοῦ καὶ τῆς τοῦ ζωοπαρόχου τάφου τιμῆς, τὴν ἀλλοτρίαν 
τῆς οἰκείας προχρίνας, μηδ᾽’ ὑποχαλασϑεὶς τῆς ὑρμῆς τοῖς 
15napacayyatg τῆς δολιχῆς καὶ πάσης ὠργαλέας ódoU καὶ τοῖς C 
&x τῶν ἐθνῶν κινδύνοις δι’ ὧν παρέρχεσϑαι ἤμελλεν, οὐδὲ 
τὸ στενὸν ὕδωρ καὶ ὃ μετρητὸς ἄρτος, καὶ οὗτος ὠγητός, 
ἐνεαχοῦ δὲ καὶ ὀπίβουλος, ἐξέχρουσεν αὐτὸν τῆς προϑέσεως. 
οὐδὲ τέχνων περιχύσεις καὶ περιβολαὶ μετὰ δακρύων καὶ 
χούσεατοι ἀσπασμοὲ τὴν αὐτοῦ ψυχὴν συγχεχύχασιν 7) ἐξεϑή- 
λυναν" ἀλλὰ κατὰ τὸν ἀπόστολον Παῦλον μὴ ἔχων τὴν αὐτοῦ 
ψυχὴν τιμίαν παρ᾽ ἑαυτῷ, ἐπορεύετο μὴ μόνον δησόμενος ἀλλὰ 
καὶ ἀποθανούμενος ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ. οὕτως 


3. εἰπεῖν om ἃ, 6. εἶχε τοῦ γένους ΔΑ. 15. δολ.}] πολλῆς A. 
21. αὐτοῦ] οἰχείαν Δ. 


exercitum, nullo hoste occurrente. cum autem ad fluvium quendam 

ervenisset (o insperatos et inopinatos casus, vel potius inexplorata 
bominibus dei iudicia) vorticibus aquarum suffocatur, vir honesta et 
perpetua memoria dignus, et iudicio prudentum vel in tali obitu 
felix, non eo tantum quod nobili ortus genere avitum imperium in 
multas gentes obtinuit, sed ob illud potius, quod ultra omnes omnium 
gentium Christianarum principes Christi desiderio flagrans, patria, 
deliciis regiis, tranquillitate, beata domi superbaque cum carissimis 
vita despectis, cum Christianis Palaestinae íncolis aerumnas tolerare 
maluit, et propter Christi nomen et vitalis sepulcri venerationem 
exteras terras patriae praetulit, ab eo instituto non tot parasangis, 
non tam longinquo et ubique difficili itinere, non periculis, quae a 
gentibus per quarum provincias transeundum erat imminebant, de- 
Lerritus. non aquae penuria, non praefinitus isque empticius panis, 
et alicubi insidiosus, eum ab instituto dimovit. non liberorum am- 
plexus cum lacrimis et extremae salutationes animum eius commo- 
verunt aut effeminarunt: sed potius instar Pauli apostoli vitam parvi 
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ἀποστολικὸς ἦν τοῦ ἀνδρὸς ὃ ζῆλος καὶ ϑεοφιλὴς ὃ σχοπὸς 
Υ λιρκαὶ τῶν ὑπερτελῶν τὸ κατόρϑωμα, oL πρὸς τὴν ἀγαντη πο- 
λιτείαν τῆς εὐαγγελικῆς ὑψηγορίας ὅλον τὸν νοῦν ἀγατείνα»- 
τες καὶ πρὸς ταύτην ἅπαντα τὸν δρόμον συντείναντες τὰ κατὰ 
Ὠτὸν βίον ἁπαξαπλῶς ὡς σκύβαλα παρεβλέψαντο. καὶ ó μέν. 
ὡς ἐμὸν τὸν πείϑω, μακαριστοῦ τετύχηκε τέλους" ὃ δ᾽ ὀκεί- 
»ov υἱὸς τὴν πατρῴαν ἀρχηγίαν δεξάμενος τὴν ᾿Αντιόχειαν 
εἰσελήλυθεν, ἐκεῖϑεν δ᾽ ἀφιγμένος εἰς τὴν προσωτέρω Koi- 
Ag» Συρίαν “αοδίκειαν κατεστήσατο καϑ' ἑαυτὴν στασιάζου- 
σαν καὶ πρὸς τοὺς ἐξ Ἰσμαὴλ μεταρρέπουσαν, καὶ Βηρυτὸν 10 
πόνῳ οὐδενὶ παρεστήσατο, καὶ ἄλλας πλείστας Συριαχὰς 
ὑπηγάγετο πύλεις, “ατίνοις μὲν ὑπηχόους πρότερον, τότε δὲ 
προσκεχωρηχυίας Σαρακηνοῖς. ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν Τύρον 
ἀφιγμένος, καὶ πολιορκήσας τὸ “κε ὑπὸ τῶν Ἰσμαηλιτῶν xa- 
Ῥ. 26) τεχόμενον, καὶ μογήσας ἐφ᾽ ἱκανὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Χρι- 15 
στοῦ xai αὐτὸς ἐκεῖσε τὴν ζωὴν καταλέλυκε. τὸ δὲ περιλει- 
φϑὲν τοῦ στρατεύματος οὐκέτι διὰ τῆς ἠπείρου ϑέσϑαι τὴν 
ἐπάνοδον ἐδοκίμασεν, ἀπιστίαν κατεγνωχὸς τῶν ἐθνῶν δι᾽ ὧν 
παρώδευσε, πλοίων δ᾽ εὐπορῆσαν στρογγύλων, ἅπερ ἦσαν ἐκ 
τῶν ὁμοφύλων αὐτοῖς γενῶν εἰς Τύρον καταίροντα, τοῖς οἷ- 20 
xaós ἀνασώζεται. 
Τῷ καιρῷ δὲ τούτῳ οὐ μόνον ᾿λαμανοὶ κατὰ τῶν τὴν 


8. προσωτέρω) περαιτέρω A. 14. τῶν om A. 


aestimans abilt, non modo ut vinciretur, sed etiam ut pro Christi 
nomine moreretur. adeo apostolicus fuit illius viri fervor et religio- . 
sum institutum , nihil eorum sanctimonia inferius qui extra commu- 
nem sortem positi tota contentione animorum ad vitae rationem 
evangelicae celsitudini respondentem feruntur, et totius aetatis cursu 
eo directo res humanas pro stercoribus despexerunt. ac is quidem, 
ut mihi persuasum est, feliciter est defunctus. filius autem eius pa- 
terno principatu suscepto Antiochiam venit. unde in ulteriorem 
Coelesyriam profectus Laodiceam seditione laborantem et ad Ismae- 
litas inclinantem pacavit. Berytum quoque nullo labore subegit; at- 
que aliis plurimis Syriacis urbibus, quae pridem Latinis paruerant, 
tum vero ad Sarracenos defecerant, potitus, et "Tyrum profectus 
Ácen, quam Ismaelitae occuparant, obsedit; et pluribus laboribus 
pro Christi nomine exhaustis extremum et ipse diem ibi clausit. 
exercitus vero reliquus non consultum duxit terra domnum reverti, 
perfidiae metu earum gentium per quas transeundum erat; sed ro- 
tundis navibus popularium suorum quae Tyrum appuleramt conscen- 
sis , incolumes ad suos redierunt. . 

Moc tempore non Alemanni duntaxat Sarracenis, qui Palaeiü- 
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Παλαιστίνην κατασχόντων καὶ τὴν “]ερουσαλὴμ ἔχπορϑησάν- 
τῶν Σαρακηνῶν ἐστράτευσαν, ἀλλὰ καὶ ὃ δὴξ Φραγγίας xai 

ὃ τῶν πελεχυφόρων δὲ κατάρχων Βρεττανῶν, οὗς νῦν φασὲν 
᾿Ιγγλίγους, ναῦς ὅτι πλείστας ἐχ Σικελίας καὶ τῆς κατὰ τὴν 
5'IraMay ἠπείρου ἀγείραντες, σίτου τε αὐτὰς ἐμπλησάμενοι 
καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων εἰς Τύρον ἔπλευσαν' ταύτην γὰρ 
τὴν πόλιν εἶχον οἱ ἀϑροιζόμενοι ναύσταϑμον καὶ πρὸς τὸν 
κατὼ Σαρακηνῶν πόλεμον δρμητήριον. πλὴν οὐδ᾽ οὗτοι τῆς 
ἁγίας πόλεως ἐξελάσαε ἴσχυσαν τοὺς Σαρακηνούς, ἀλλ᾽ ἀτέ- 
to Aeorov ἀφεικότες ὃ προέϑεντο ἔργον, τοῦ πρὸς τὰς πατρίδας 
πάλιν ἥψαντο πλοῦ. ὃ δέ ys τῶν ᾿]γγλίνων δὴξ ἐν τῇ &va- 
γωγῇ κατάρας εἰς Κύπρον αὐτῆς τε ἐκράτησε, καὶ τὸν ταύ- 
τῆς τύραννον, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἀπάνϑρωπον καὶ δυσμείλικτον 

ὁλοϑρευτήν, ᾿Ισαάώκιον τὸν Κομνηνὸν συλλαβὼν τὰ μὲν πρῶ- ἃ 
τ τα εἶχεν ἐν δεσμοῖς, μικρῷ δὲ ὕστερον ἐκεῖθεν ἐκτοπίσας τὸν 
ἀλιτήριον ὅσα xai ἀνδράποδόν τινι τῶν δμογλώττων ἀπεχα- 
ρέσατο. xaé αὐτὸς μὲν εἷς Παλαιστίγην κατέπλευσεν, ἐν δὲ 
τῇ Κύπρῳ καταλείψας στράτευμα ὡς οἰκείας 705 τῆς νήσου 
ἀντεποιεῖτο, καὶ στέλλων εἷς τὴν νῆσον γῆας φορταγωγοὺς 
201à πρὸς τὸ ζῆν ἐκεῖϑεν ἐφορολόγει. ἐν δὲ τῷ μεϑίστασϑαι 
τῆς Παλαιστίνης ὡς σφετέραν ἐδωρήσατο χώραν τὴν Κύπρον 
τῷ τῶν “]Ἰεροσολύμων ἡγήτορι δηγί, ἵνα τὰς οἰκείας ποιοῖτο 
διατριβὰς ἐκεῖσε, ἐκεχειρίαν ἄγων ἐκ τῶν πολέμων οἷα τὴν 
οἰκείαν ἀρχὴν ἀποβαλόμενος, καὶ κατάρχῃ τῆς Κυπρίων ὡς 
ἡ. ναὐσταϑμο»)] λιμένα καὶ ἀχούμβισμα D, ναύστ, καὶ κατὰ 
τῶν σαραχηνῶν ὀρμητήριον À. 13. εἰπεῖν et ὀλοθϑρευτὴν 


om ἃ. 19. ἀντεποιεῖτο] ἀντείχετο A. 20. ἐφορολόγει] εἰσε-- 
κομίζετο À. 24. κατάρχειν A. 


nam occuparant et Hierosolyma vastarant, arma intulerunt: sed et 
Franciae rex, et bipenniferorum Britannorum princeps, quos nunc 
Inglinos vocant, plurimis navibus ex Sicilia et ora Italiae maritima 
coactis δὲ comineatu oneratis Tyrum petierunt. nam ea urbs receptus 
eorum et quasi belli arx erat contra Sarracenos ; quos cum nec ipsi 
urbe sancta pellere possent, infectis rebus domum redierunt. caete. 
rum Inglinorum rex in illo itinere Cyprum occupavit, eiusque do- 
minum ac potius inhumanum et implacabilem tyrannum lsaacium 
Comnenum principio in vincula coniecit, et paulo post hominem 
nefarium inde abductum cuidam suo populari pro mancipio donavit, 
sed cum in Palaestinam navigaret, relicto in Cypro exercitu insulam 
sibi vendicavit, et navibus onerariis eo missis necessaria inde affe- 
renda curabat. ex Palaestina discedens insulam pro sua Hierosoly. 
mitano regi donavit, ut ibi amisso regno habitaret, belli molestiis 
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ὕπ᾽ ἐκείνου τῷ κυριαχῷ προσκληρωθείσης μνήματι xal συν- 
ἀαφϑείσης τοῖς τῆς Παλαιστίνης ὁρίμασι. καὶ ταῦτα μὲν 
οὑτωσί. 


ΤΟΜΟΣ T ΤῊΣ BAZIAELAZ 
IZ44KIOT TOT ATTEAOT. 5 


P. 2368 :. Ὁ δὲ βασιλεὺς ᾿Ισαάκιος ἐπὲ τρισὲ παισὶ τὴν τοῦ γέ- 
V.a20»ovc; σαλεύων διαδοχήν, ol ἐκ τῶν προτέρων αὐτῷ γάμων 
γεγέγηντο, δυσὲ μὲν ϑηλείαις ἑνὲ δὲ ἄρρενι, τῶν μὲν τὴν πρε- 
σβυτέραν κατὰ τὸν χρόνον εἰς μοναχὴν ἀπέταξε, καὶ τὸν τοῦ 
Ἰωαννίτζη λεγόμενον οἶκον εἰς γυναικεῖον μετασκευάσας πολ- to 
λοῖς ἀναλώμασι φροντιστήριον (τοῦτο δὲ καὶ ἡ βασιλὲς Ἐέ- 
νη ποιεῖν ἐπεβάλετο μετὰ μόρον τοῦ ταύτης ξυγνεύνου xai 
βασιλέως τοῦ Κομνηνοῦ χυρίου βϊῆανουὴλ) αὐτὴν ἐχεῖσε ὡς 
ἀμνάδα τῷ ϑεῷ ἱερώσας ἐμανδρευσε, ϑατέραν δὲ εἰς γυναῖ- 
xa πέπομφε γαμετὴν τῷ υἱῷ τοῦ ῥηγὸς Σικελέας τοῦ Ταγκρέ, (5 
Βὃς ἦρξε μετὰ Γιλίελμον τὸν κατὰ Ῥωμαίων ἄραντα πόλεμον 


8. γεγενημένοις Α΄, omisso antea of. 9 εἰς μοναχικὴν dno- 
κείρει B. 10, ἑωανγνιτζείου B. 13. τοῦ Κομνηνοῦ xvotov 
om ἃ. 14. ἐνεμάνδρευσε xai ἐπέταξε Δ. 16. τὸν ῥωμαί- 
oig ἐπιστερατεύσαγντα Α. 


liberatus, et Cypro imperaret ut ἃ se Dominico sepulcro attributae 
et cum Palaestinae finibus coniunctae. sed haec hactenus. 


IMPERII 
ISAACII ANGELI 
LIBER TERTIUS. 


"|" Ici: autem imperator tribus ex priore coniuge liberis 
susceptis, filiabus duabus et uno filio, filiam natu maiorem mona- 
cham fecit, Iohannizae aedibus magnis impensis in muliebre mona- 
sterium mutatis (quod et Xene imperatrix post Manuelis mariti obi- 
tum instituerat), et deo veluti agnam consecravit; alteram Siciliae 
regis Tangris filio uxorem misit, qui post Gilielmum regnavit, quem 
Romanos terra marique oppugnasse supra marravimus. filium vero 
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δὲ ἠπείρου vs καὶ ϑαλάσσης, ὡς φϑάσαντες ἱστορήκειμεν. 
τὸν δὲ υἱὸν ᾿Ἵλέξιον τῆς βασιλείας κληρονόμον ἀνέτρεφε, κἂν 
οὐδέπω τὸ τοῦ βίου φανταζόμενος πέρας ἢ ἔχπτωσιν τῆς δυ- 
ψαστείας ὑφορώμενος δύο καὶ τριάκοντα χρόνους ἄρξειν ἀδι- 
5 στάκτως ἐχρησμολόγει, ὥσπερ τὸ ϑεῖον προειδὼς βούλημα ἢ 
τοὺς ὅρους πήσσων ξαυτῷ τῆς ζωῆς, ovg ὃ ϑεὸς ἔϑετο παρὰ 
τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ, 
Οὐ μόνον δὲ ὃ Bgavag ᾿Αλέξιος καὶ ὁ “υδὸς Θεόδωρος 
κατὰ τοῦ βασιλέως τούτου πτερνισμὸν ἐμεγάλυγαν, ἀλλά γε 

το καὶ ἕτεροι βασιλείας ξαυτοῖς περιτεϑείκασιν ὄνομα. αὐτίκα P. 269 
γάρ τις ᾿Αλέξιος, ξαυτὸν λέγων εἶναι υἱὸν τοῦ τῶν Ῥωμαίων : 
αὐταρχήσαντος Κομνηνοῦ lMavovgA, τοσοῦτον ἀρίστως τὸν 
εἰγωνιστὴν ὑπέδυ τοῦ δράματος καὶ τὸ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξί- 
ov προσωπεῖον εὐφυῶς ὑπεχρίνατο, ὡς xai κόμην διευϑετί- 

τ ζειν κατὰ τὴν ἐκείνου ὑποξανϑιζουσαν καὶ τὸν τῆς γλώττης 
τοῦ παιδὸς καὶ βασιλέως σχηματίζεσθαι ψελλισμόν. ἐκ τὴς V.221 
Ἀωνοταντένου μὲν οὖν ὥρμητο ὃ μεῖραξ, εἰς δὲ τὰς κατὰ 
ἸἩωίανδρον πόλεις πρώτως ὀφϑεὶς κατέλυσεν εἰς πολίχνιον 
λεγόμενον “ἄρμαλα, κἀκεῖσε “ατίνῳ τινὲ ἐπιξενωϑεὶς καὶ ὅστις τ΄ 

λ0 εἰῃ ἀπηγγελκὼς (ἔλεγε δὲ ὡς μικρὸν εἰρήκειμεν ἀνωϑεν, καὶ 
ἐκδοϑῆναι μὲν εἰς τὸ κατὰ βυϑοῦ 'ϑαλάσσης dxovrtoO7vos 
παρ᾽ ᾿Ανδρονίκου, οἰκεειρηϑῆναι δὲ παρὰ τῶν τὸ ἔργον vostro B 
ἐπιταχϑέντων ὡς πατρῴων αὐτῷ ὁμοτῶν) σύναμά οἱ πρὸς τὸ 


3. τὸ om ἃ. 6, δ om A. 9. ἐλλὰ xal ἕτεροε ὡσαύτως D. 
Α. 13. Χομνηνοῦ om A. 15. xai τὴν γλώτταν τζευ- 
δίζειν B. 40. ες φϑόσαντες elo. Α. 41. ὐἀχογτεσϑῆναυ 


om ἃ. 414. τὸ ἔργον om ἃ. — 23. ég πατρῴω») xadózs δρ- 
xor εἶχον εἰς τὸν πατέρα μου B, 


Alexium in spem imperii educabat, nihil de morte aut iactura po- 
testatis adhuc cogitans. pollicebatur enim sibi absque omni dubita- 
tione XXXII annos imperii, non secus ac si divinam voluntatem 
nosset aut sibi vitae limites ipse praescribere posset, quod deus 
potentiae suae reservavit. 

Caeterum non Branas Alexius et Lydus Theodorus duntaxat in- 
signia imperii contra hunc usurparunt, sed et alii eius fastigii titu- 
los sibi vendicarunt, ut et Alexius quidam, qui cum se Manuelis 
imperatoris filium profiteretur, eam fabulam tanta solertia egit, eam 
personam tanta dexteritate repraesentavit, ut et comam eius flave- 
scentem et linguae balbutiem exprimeret. natus erat is adolescens 
Cpoli, et primum in Maeandriis urbibus conspectus in oppidulum 
Armala se contulit, et Latino cnidam, in cuius aedibus diversaba- 
tur, quis esset aperuit. aiebat (id quod supra exposuimus) se qui- 
dem iussu Andronici in fundum maris abiiciendum fuisse, sed mi- 
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Ἰκόνιον ἄπεισε, xai τῷ γέροντε ὀφϑεὶς σουλτὰν (οὔπω γὰρ 
αὐτὸν καϑήρηκε τῆς ἀρχῆς ὃ ἐχείνου παῖς ὃ Konazivoc) ὡς 
υἱὸς ὠληϑινὸς τοῦ αὐτοκρώτορος ]ανουήλ, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἐπείσ- 
exroc χαὶ πλώνος ἐκείνῳ προσδιελέγεξο. πολλάκις dà χαὲ 
ἐπέπληττε, καὶ τῶν ἐκ τοῦ δῆϑεν πατρὸς ἐχείνῳ τοῦ IMavovzA 5 
ἐπ᾿ αὐτῷ 1, οπμένων ἀναμιμνήσχων εὐποιεῶν ἀχάριστον περὲ 
τὸν εὐεργέτην ἐχάλει, καὶ τὸ ἀφιλάνϑρωπον ἐπωνείδιζεν, εἶ 
οὕτως ἀτυχοῦντε φίλον παιδὶ οὐκ ἐπικάμπτεται. ὃ δὲ τοῦτο 
μὲν ὑπὸ τῆς ὠναιδείας τοῦτο δ᾽ ἐχ τῶν τοῦ χαραχτῆρος ἐνδαλ- 
μάτων τιμῶν αὐτὸν ἐναγόμενος δώροις τὰ οὐκ ὀλίγοις 70vye 10 
καὶ ἀγαϑαῖς ἐλπίσιν ὑπέσαινεν. ἦν δ᾽ ὅτο καὶ πρεσβευτὴν Ῥω- 
μαίων ἑστῶτα καὶ ἀκροώμενον ὅπως ξάυτὸν τῇ ἐξόχῳ tUys- 
véía ἐσέμνυνεν, ἤρετο ὃ σουλτὰν εἰ ἐπίσταται τοῦτον τοῦ αὖ- 
,τοχράτορος υἱὸν Βῆαγουηλε. τοῦ δὲ μηδέν τι φήσαντος ἕτε- 
οῦν ἀλλ᾽ ὅτι δὴ ἐκεῖνος ἀπώλετο ἀληϑῶς φανεὶς ὑδατόχλυ- 15 
στος καὶ οὗτος μάτην περὲ ξαυτοῦ τὰ μὴ πιστεύεσϑαι πεφυ- 
κότα ξυντίϑησι τῇ τοῦ κειμένου κλῆσει ἐποχούμενος, βράτ- 
τῶν ἀτεχνῶς ϑυμῷ καὶ ζέων ἀχριβῶς τῷ χόλῳ ὃ μεῖραξ 
᾿Αλέξιος μικροῦ àv τοῦ πώγωνος ἐπελάβετο τοῦ πρεσβεύοντος, 
εἰ μὴ αὐτὸς Ó πρέσβις διαχιγηϑεὶς ἐς ὀργὴν ἀπεχρούσατο 0 
γενναίως μάλα τὸν ΨψΨευδαλέξιον, καὶ ὃ σουλτὰν δέ οὗ ὡς 
Daromo δρῶντι ἐμβριμησάμενος ἀτρεμεῖν ἐκέλευσε. τῇ συχνῇ 


2. ὁ alterum om A. 3. ἐληϑὴς A. 5. τὰς — γεγεγημένας 
καταλέγων εὐποιίας Δ. 8. ἐτυχοῦντα τὸ φίλον τέχγον A. 
9. ὑπὸ) ἀπὸ A. ἐχ] ἀπὸ A. 10. τεμᾶν) ἐλεεῖν Α. 15. 
ἀληϑῶς ἀπόλωλε A. 17. τῇ — κλήσει) τῷ — ὀνόματι A. 


sericordia ministrorum , qui patri suo iureiurando obstricti, fuissent , 
esse conservatum. et cum hospite suo Iconium profectus senem Sul- 
tanum (nondum enim a filio Copatino regno pulsus erat) adit, et ut 
verus filius Manuelis, non ut impostor et erro, alloquitur. saepe, 
eliam paterna beneficia exprobrando, immemorem et ingratum vo- 
cat; et inhumanitatem ei obiicit, quod calamitate amici filii nibil 
moveretur. is vero cum impudentia hominis victus, tum ex lineamen- 
tis corporis, apparente patris in eo similitudine, misericordia mo- 
tus eum et muneribus non paucis exhilarat et spe bona fovet. cum 
autem aliquando, legato Romano astante et audiente, excellentem 
suam nobilitatem iactaret, Sultanus legatum interrogat an istum Ma- 
nuelis imperatoris filium esse norit. qui ubi nihil aliud respondit 
nisi illum omnino submersum esse et istum res incredibiles sub fal- 
so defuncli nomine comminisci, adolescens Alexius ira percitus et 
bile exaestuans parum abfuit quiu in legati barbam involaret , nisi 
1s et ipse commotus impetum Pseudalexii fortiter propulsasset et Sul- 
tanus iutemperias eius verbis castigasset. qui elsi nihilominus cre- 
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δ' ὅμως τοῦ νεωγνέου ἐκλιπαρήσει ὃ Περσάρχης καϑυπεγδοὺς 
οὐδὲ τότο μὲν τὰ τῶν αἰτήσεων ὑπέρογκα ἑτερμάτωσε, ovys- 
χώρησο δ᾽ οὖν ὅμως διὰ σουλτανικοῦ γρώμματος͵, ὅ φασιν 
oí Τοῦρχοι μουσούριον, ὕσους ἄν σχοίη τῶν ὑπὸ τὴν ἐκεί- 
5 vov ἀρχὴν ὑποποιήσασθαι ὠδεῶς, ὃ δὲ ἀναχωρήσας ἐκεῖϑεν, 
καὶ τὸ γράμμα τοῖς Τούρχοις καϑυποδείξας, τὸν ἀμηρᾶν 
ἐφέλκεται ᾿Αρσανὴῆν xai δτέρους οὐκ ὀλίγους οὗ λῃστεύειν τὰ 
Ῥωμαιὼν εἰώϑασιν, ὡς ἐν βραχεῖ καιρῷ χιλιάδας ὀκεὼ στρα- 
τεύματος ἐφεπομέγας ὀχείνῳ λαχεῖν. ὅϑεν τὰς κατὰ ϊαέαν- 
YO ὅρον ἐπιὼν πόλεις dg μὲν ὁμολογίᾳ χειρούμενος ἦν, τινάς δὲ 
καὶ ἀνθισταμέγας παντοίως διέφϑειρε. μάλιστα δὲ τὰς ἅλω- 
vag ἐλυμαίνετο, ὅϑεν καὶ καυσαλώνης ἐπεκέκλητο. κατὰ δὲ Ῥ, 570 
τούτου τοῦ μείρακος πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι πολεμησείοντες 
ἐπεοτάλησαν, οὐδεὶς δ᾽ ἐργάσασϑαί τε ὄσχε νεανιχόν, ἀλλ᾽ 
15 ὑπεγόστουν ἄπραχτοι, δεδιότες μὴ χαταπροδοϑεῖεν ὑπὸ τῶν 
συνόντων ἐκείνοις Ῥωμαίων, οἷα μάλιστα δεπόγντων εἰς τὸν 
καϑιστώμενον ἄρτι βασιλέως παῖδα καὶ βασιλέα ἢ ὥρχειν aigov- 
μένων τὸν βασιλεύοντα ᾿Ισαάκιον. οὐ γὰρ τοῖς πολλοῖς ἤδη καὶ 
ἀγροτέροις ἠσπάζετο καὶ 7» διὰ στόματος καὶ ὀνόματος xai ϑεώ- 
20 μδγος ἐδόκει ἐπέραστος, ἀλλὰ xat τοῖς κατὰ τὴν βασίλειον αὐλὴν 
διατρίβουσι, καὶ εἰδόσε μάλα ἐπισταμένως αἷς ᾿Αλέξιος ὃ τοῦ 
βασιλέως παῖς ἸΠανουὴλ πάλαι τὸν βίον ἀπολέλοιπε τὸν ἐν- 
ϑρώπιγον, εἷς ϑαῦμα ἐτίϑετο, γινώσχουσι μὲν τὰ ὄντα, τὰ 


3. ὅμως om A. 13. πολεμήσοντες B. 14. εἰργάσατό τε v. B. 
16. ἐχείγω À. μάλλον ἵ 18. τοῖς πολλοῖς) τοῖς χυδαίοες 
μόνον xai A. 


bris adolescentis flagitationibus victus, tamen ne tum quidem im- 
mensae eius petitioni reliquit locum, sed per Sultanicas duntaxat 
litteras, quas Turci Musurium vocant, ei concessit ut impune quot- 
cunque Turcas posset sibi conciliaret. ille igitur inde digressus ac 
litteris illis apud Turcos ostensis, ameram Arsanem aliosque non 
paucos Romanas provincias praedari solitos contraxit, ut brevi tem- 
pore cum VlII millibus incederet, ac Maeandrias urbes partim dedi- x 
tione occuparet, partim resistentes quovis modo vexaret. areas tamen, 
in quibus frumentuin trituratur in primis perdidit; unde Usthalonae co- 
guomentum tulit. ad hunc adolescentem opprimendum multi alii 
oque duces missi sunt: verum omnes nullo memorabili facinore 
edito infecta re discedere cogebantur metu suorum militum , qui ad 
illum imperatoris filium et novitium imperatorem propensiores erant 
quam ad obtemperandum Isaacio. neque enim vulgo et imperitae 
plebi duntaxat carus atque in ore erat et. amabilis videbatur: sed 
aulicis etiam, qui compertum habebant Alexium Manuelis filium iam 
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B δέ ys καϑ' ἡδονήν σφισιν εἰχάζουσι. σὺν ἑτέροις dà καὶ ὃ τοῦ 
βασιλέως ἀδελφὸς "Αλέξιος ξξεισιν, ὃς καὶ ὕστερον ἐβασίλευσεν. 
πλὴν καὶ οὗτος κατ᾽ οὐδεμίαν μάχην συνεπλάκη τῷ ᾿Αλεξίῳ, 
dAX ὡς πλεῖστον ἐἀποσχηνούμενος ἐπισυνίσεη μόνον τὸ λεῖ- 
πον τῆς παροικίας, ὅπόσον γε ἐχείνῳ μὴ προσεχώρησε, καὶ Ἀ 
συνεῖχε τὸ διαρρέον καὶ μεταβαῖνον ᾿εἰς τὸν ἀγαβεβιωχότα 

Υ. λλλτοῦτον ᾿Αλέξιον. ἀλλ᾽ ἔτι τῶν πραγμάτων οὕτως ὄντων ἤω- 
ρημένων, xai τοῦ μὲν dst ἐμπλατυγομένου τε καὶ χρατυνο- 
μένου, τοῦ δὲ σεβαστοχράτορος ἔτε περὶ συλλογὴν ἐχπονου- 
μένου στρατεύματος, λύει ϑεὸς τὴν ἐμφύλιον μάχην καινο- τὸ 
πρεπῶς, καὶ ὡς αὐτὸς ἐπίσταται μόγος, ἐν ἀκαρεῖ" τὸν γὰρ 
᾿Αλέξιον αὖϑις ὑποστρέψαντα πρὸς τὰ “ἥρμαλα εἰς τὴν Πέσ-- 
σαν τὸ φρούριον, xai μετὰ πότον ὑπνώττοντα, ἀποσφάττεε 

ατις τῶν ἱερέων, τὴν αὐτοῦ παρακειμένην σπασάμενος μάχαι- 

ραν. οὗ τὴν κεφαλὴν ἀποκομισϑεῖσαν ei ἀϑρήσας 6 σεβα- 15 
στοχράτωρ ᾿“λέξιος, καὶ τῆς E5a»92c ἀναλαμβάνων κόμης 
πολλάκις διὰ τοῦ ἱππείου μύωπος, ,.,ὄοὃ πάντῃ" ἔφασκεν 
»ἀμαϑῶς αἱ πόλεις τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ ἐπηκολούϑησαν." ἀλ- 
λὰ zór& μὲν οὗτος τοιαύτην ἔτισε δίκην xoi ὧν μὲν ἐπλημμέ- 
λησεν ἑτέρως, Πέρσας μὲν ὅπλίσας κατὰ Ῥωμαίων, τούτων χα 
δ᾽ αὖ ὅπόσον αὐτῷ προσερρύη καϑ' ὁμοφύλου ἀγριάνας αἷ- 
ματος, καὶ ὧν δὲ παρῴνησεν ὅ ἐπώρατος εἰς τὸν ἐν ταῖς ἐμαξς 
Xovoig περιώνυμαν νεὼν τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ϑείων καὶ 


7. οὕτως οι Á, — g. ἐμπονουμέγου A. 10. les ὅ πανόάγα- 
Soc xai τῆς εἰρήνης ϑεὸς Β, 12. πρὸς τὰ "ouala om A, εἰς τὴν 
7. τὸ φρούριον om B. ι3. μετὰ πότον πολὺν “κοιμηϑέντα p. 
34. αὐτώ Α. 17. πολλάχις om Α. 4533. γαὸν A. 


olim rebus humanis exemptum esse, admirationi erat, non quod 
verum ignorarent, sed quia libenter id amplectebantur quod cupie- 
bant. tandem etiam imperatoris frater Alexius, qui post imperio 
potitus est, nullam cum eo pugnam commisit, sed castris longissime 
positis nihil egit aliud nisi ut loca nondum ab eo occupata in officio 
contineret, ne ad redivivum illum Alexium deficerent. caeterum du- 
biis adhuc rebus, dum et seditiosi opes augentur et sebastocrator 
colligendo exercitu occupatur, deus civile bellum nova ratione, quam 
ipse solus novit, uno momento dissolvit. nam cum Pseudalexius 

armala reversus post largiorem compotationem dormiret, a sacer- 
dote quodam suo gladio iugulatur. cuius caput sebastocrator contem- 
platus, et flavis crinibus equestri flagello discussis, ,,non omnino sine 
causa" inquit ,urbes hunc hominem secutae sunt" ac is quidem 
suorum scelerum las poenas dedit, tum quod Persas contra Roma. 
nos iucitavit, et ea his ipsis quotquot ad eum confluxerant, populari- 
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εὕλων τάξεων lMiyagi: ἐμίανε ydQ τὸ τοῦ 9509 πανάγιον 
σκήνωμα εἰσελθὼν μετὰ Περσῶν, καὶ ἠνείχετο καϑορῶν δ Ὁ 
ἐπάρατος τὰ διὰ ψηφίδων ποικιλοχρόων τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν 
ἁγίων &xruna ἀχρειούμενα, καὶ τὸν ἱερὸν καὶ ϑεῖον ἀνάστα- 
5 ϑμὸν πελέκει καὶ λαξευτηρίῳ καταρασσόμεγον, καὶ τὴν πανα- 
γῇ καὶ ϑυωρὸν βεβηλουμένην καὶ βαλλομένην δραζδ τρά- 
πεζαν, 
2. Οὐ πολλαῖς δὲ ὕστερον ἡμέραις καὶ ἕτερός τις τὴν 
αὐτὴν κλῆσιν xal βασιλέα τὸν αὐτὸν γεννήτηρα ψευδωνύμως 
10 ὑπεισιὼν κατὰ Παφλαγονίαν ἐπεφάνη. καὶ τινὲς μὲν καὶ vov 
τῷ ἐπαρχίαε προσχεχωρήκασι, σταλεὶς δὲ κατ᾽ αὐτοῦ ὃ σε- 
βαστὸς Θεόδωρος ὃ Χοῦμνος, χαρτουλάριος ὧν τῶν ἱππο-. 
στάϑμων, ἥττησέ τε πόλεμον συγχροτήσας καὶ ἀπέκτεινεν συν- 
εἰληφώς. -éni τούτοις καὶ ὃ Χοιζᾶς Βασίλειος κατὰ τὴν 
τι ἄγχουρον Νιχομηδεῦσι Ταρσίαν ἀνταρσίαν ἐμελέτησε, καὶ 
προέβη μὲν καὶ ἢ τούτου ἐφ᾽ ἱκανὸν τυραννίς, συλληφϑεὶς p. az 
δὲ καὶ αὐτὸς ἀμαυροῦται τοὺς ὀφϑαλμοὺς xai φρουρᾷ πα- | 
ραδίδοται. οὐχ οὗτοι dà μόνον ἀλλὰ καὶ ἄλλοι ἀλλοτε πάλιν 
καὶ πάλιν, καὶ ovx ἔστιν ὅσάκις sinsiy , ἐπανέστησαν ἢ xai 
2006 onagroi ἀνεδύϑησαν γίγαντες, κἂν ὡς πομφολυγώδη φυ- 
σήματα διάκενα, ὡς ἦν ἰδεῖν, ἀπέπιπτόν τε xai διελύοντο. ὅ 
τὸ γὼρ Κομνηνὸς Ἰσαάκιος, ὃ τοῦ βασιλέως ᾿ΑΑνδρονίκου 
3. ἐπάρατος ἀλάστωρ Αἱ, ἀλετήρεος B. τὰς μετὰ ψηφίδων 
χρυσὼν ἱστορουμένας ἁγίας εἰχόγας B. 4. xaà ϑεῖον om A. 
5. πελέχειἾ μετὰ ἀξιναρίων B. χαταρασσόμενα A. — 30. ἐἶνε-- 
dó95cav| ἐφύτρωσαν B. κἂν de] καὶ ὡς φουσχαλίδες ἐν τῷ 


ὕδατε διελύϑησαν B. 22. ὅ τοῦ προβεβασιλευχότος εἐγνδρογίκου 
ἀνεψεὸς B. 


um suorum sanguine contaminavit, tum quod homo detestandus Cho- 
nis meis celebre templum Michaelis arcbiducis caelestium copiarum 
violavit, Persis in sanctissimum dei tabernaculum introductis, nec 
spectare dubitavit pernicies humani generis Christi et sanctorum 
imagines calculis varii coloris expressas aboleri, et sacros postes 
securihus et celtibus revelli, et sacrosanctam mensam profanari et 
humi abiici. 

3. Non multis diebus post alius, qui eandem appellationem 
eundemque patrem sibi vendicabat, in Paphlagonia extitit et quas- 
dam provincias attraxit. sed eum sebastus Theodorus Chomnus, char- 
tularius equitum, et praelio vicit et captum occidit. posthaec Basi- 
lius Chozas, Tarsiae, quae Nicomediae vicina est, tyrannidem occu- 
pavit; quam cum aliquandiu tenuisset, captus effossis oculis in cu- 
stodiam datur. denique subinde alii atque alii, pene innumeri, non 
secus ac terrigenae illi fratres, regno affectato perinde atque bullae 
inanes evanuerunt. nam et Comnenus Jsaaciws, imperatoris Androni- 
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ἀδελφιδοῦς, τῆς φυλακῆς ἀποδρὰς xai τὸ μέγα τέμενος εἶσι- 
ὧν ἀγνασείειν τὸν ὄχλον ὥρμησεν, συλληφϑεὶς dà καὶ ἀπαιω- 
ρηϑεὶς καὶ βαρείαις ἐτάσεσιν ὑποβληϑεὶς dni τῷ τοὺς συνέ- 
στορας ἐχφῆναι τῆς τυραννίδος τὰ ἐντὸς διεφϑάρη καὶ dat- 
Ββίω τὴν μετ᾽ ἐκείνην" καὶ ὅ Ταττίκιος Κωνσταντῖνος 09-5 
στρεμμα τεχτηγνάμενος xai πεντακοσίους ἔχων τοῦ ἔργου συλ- 
λήπτορας, καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν χρόνον τῇ πόλει κρυπτύμενος xaà 
λεληϑώς, καταμηνυϑεὶς μικρῷ ὕστερον ξάλω καὶ τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ἐξορώρυχτο, xai ῥαχενδύτης δέ τις, ἐκ Κομνηνῶν Ἐλ- 
κῶν τὸ γέγος, τὴν αὐτὴν τοῖς εἰρημένοις βαδίσας καὶ ἐκ τοῦ 10 
παραχρῆμα συσχεϑεὶς ἀπεστέρηται τοῦ φωτός. τῶν δὲ cv- 
gré» τουτωνὶ ἐπαναστάσεων ἦν μὲν αἴτιον καὶ τὸ τὸν Ἰσαά- 
xio»y τὴν βασιλείαν διαχυβερνᾶν μαλαχώτερον, ἀχριβῶς πε- 
πεισμέγνον ὡς ἐκ ϑεοῦ τὸ ἄρχειν ἐδέξατο καὶ παρ᾽ ἐχείνου 
μόνου ἐστὶ φρουρούμενος" πλειόνως δ' ἐπτέρου τοὺς φιλάρ- 15 
C xov; εἰς παρρησίαν τὸ καὶ ἀπόστασιν τὸ τῆς βασιλείας ἀπρα- 
γμόνως ἐπιλαβέσϑαι τὸν αὐτοχράτορα, καὶ ὡς εἰ ϑὲελήσουσι 
βασιλεύσουσιν, οἱ πλείους φρεναπατώμενοι ἄτερ ὅπλων» τοῖς 
νατ᾽ ἔφεσιν πλειστώκις ἐπέβαλον, ἐχείνην ἀτραπιτὸν στείβον- 
τες ἣν ὠνέῳξεν ἐς λεωφύρον ἄντικρυς Ἰσαάχιος, ἑσπέρας τὰν 30 
— ᾿Μγιοχριστοφορίτην ἀπεκτονὼς καὶ τῷ μεγίστῳ νεῷ προσρυεὶς 
καὶ βασιλεύσας ἐς νέωτα, καχῶς κρίνοντες καὶ διὰ τοῦτο κα- 
Υ. λλ3 χῶς πάσχοντες καὶ ἀντὲ πορφυρίδος διπλοῖδα αἰσχύγης ἐνδι- 


͵ 
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ci ex fratre nepos, custodia elapsus et magnum templum ingressus 
plebem concitare instituit. sed comprehensus, et graviter excrucia- 
tus ut. conscios nominaret, intestinis corruptis postridie interiit. est 
et Constantinus Tatticius, homo factiosus, qui clam in urbe D si- 
carios diu aluerat, delatus, et paulo post captus oculos amisit. ob 
idem crimen Racendyta quidam Comnenii generis statim'comprehen- 
sus easdem poenas luit. frequentium illarum seditionum causa erat, 
cum quod Isaacius imperium segniter administrabat, plane persuasus 
se id οἱ accepisse divinitus et a solo deo custodiri, tum quod ho- 
mines ambitiosi videbant quanta facilitate rerum potitus esset. unde 
plerique insano consilio, modo vellent, se impegum citra dimica- 
tionem armorum occupaturos putabant, eam ingressi viam quam suo 
exemplo demonstrarat Isaacius, qui cum pridie occiso Hagiochristo- 
phorita supplex in templum confugisset, postridie regnare coepisset, 
perverso utique iudicio proptereaque adverso eventu. non enim pur- 
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δυσκόμενοι, ἐνιαχοῦ δὲ xai πορφύρεον ϑάνατον ὑφιστάμενοι. 
οὐ γὼρ τὸ ϑεῖον φιλεῖ διὰ τῆς αὐτῆς ὡσαύτως κινήσεως ἢ 
φορμησεῶς τὰ κατὰ τὸν βίοτον μεθϑισεᾶν καὶ διακυβερνᾶν 
πράγματα, ἀλλὰ τὸ ποικίλον παριστῶν τῆς τοῦ παντὸς τοῦδε D 
5 διεξαγωγῆς τε καὶ διοικήσεως ἄλλοτε ἄλλως τὰς ἐξουσίας με- 
ϑαρμόζει καὶ μετατίϑησε τὰς ἀρχάς, μηδὲ τὸ λεπτότατον 
ἐῶν τῆς ξαυτοῦ χειρὸς ἔξωϑεν. καὶ Φαραὼ μὲν αὐτοῖς στρα- 
τιώταις τῷ ἁλίῳ βυϑῷ παραδίδωσιν" ἄλλον. ἀπολαιμίζει μα- 
χαίρᾳ διὰ γυναικός, καὶ ταύτης καλλιπαρήου καὶ λευκωλέ- 
τογου" τερον χερσὶ τῶν πολεμίων παραδοὺς τῶν τῇδε μεϑί- 
στησιν. ἔστι δ᾽ ὃς τὰς φρένας παρακοπεὶς καὶ λογισϑεὶς ὡσεὲ 
γεκρὸς ἐπὸ χαρδίας καὶ εἰς τέλος ἐπιλησϑεὶς τῶν ὠρχείων 
μετ᾽ ἐπιχαρμάτων ἐχκομίζεται καὶ ταφῇ παραπέμπεται, κώ- 
κεῖϑεν λεπτὸν ὑπηχῶν καὶ ποϑῶν τὴν ἡμέραν, οὐ τῆς ἀρχῆς 
15 ἀντεχόμενος, ἐᾶταε καὶ οὕτω φϑιενύϑειν, καὶ ὡς ἀνδρῶν χείς 
ριστος καλῶς ἀφέξεται ἴεαϑαι κακῶς τὴν ἐς ϑάνατον. πολλοὶ 
δὲ μαλακῷ ϑαμέντες ϑανάτῳ πρὸς τὰ ἐκεῖθεν ὡς μύσαντες 
ὃν ὕπνῳ μετέβησαν. εἰσὲ δ᾽ οἱ καὶ τοῦ ἵππου χρεμετίσωντος 
τῆς βασιλείας ἐπέβησαν. ἄλλος ἐξ ὠρότρου καὶ αὕλακος τὴν Ῥ. 272 
λοτήβενναν ἠμφιέσατο, καὶ μειρακίσκος προβατεὺς ἐξόπισϑεν 
ληφθεὶς τῶν λοχευομένων ϑεόχριστος ὥφϑη βασιλεύς. καὶ 
τί ἄν τις διεξίῃ τὰ πάντα 7 τὰ πλείονα, ὅπόσα ἡ πολύτρο- 
πος πρόνοια ποιεῖ καὶ μετασκευάζει κατὰ τὸ ἑκάστῳ τῶν ἀν- 
ϑρώπων χρήσιμον; ' 
3. βίον À. 7. στρατεώταιςἢ τρεστάταες Α. τά. οὐ τής ἀρχῆς] 
μὴ δὲ βασιλείαν ζητών B. sed Α ὅ, non oJ. — 16. καχώς om A. 


πολλοὶ ἕτεροε διὰ φαρμάχων ὑπνώσαγντες οὐχ ἀγέστησαν B. 
20. ἠμφιάσατο Α, 22. σδιεξήεε A. 23. ἐχάστου A. 


puram sed duplicem ignominiam consequebantur , aliqui etiam occi- 
. debantur. non enim solet deus eadem subinde ratione res humanas 
gubernare, sed ad varietatem administrationis universi declarandam 
regna et principatus aliter atque aliter transferre, ne minutissimis 
quidem rebus a sua cura exclusis. Pharaonem .cum equitatu in fun- 
do maris demersit, alium per formosam mulierem iugulat, alium ab 
hostibus occidi sinit. est et qui ex mentis errore pro mortuo habi- 
tus atque oblivioni traditus palatio cum derisu effertur et sepelitur; 
unde obscura voce clamans et lucem desiderans, non imperium ex- 
petens, nihilominus ut vir pessimus recte pessum ire et interire Vi- 
nitur. multi leni morte extincti velut oculis somno clausis hiuc de- 
migrant. sunt qui per hinnitum equi ad regnum ascenderint. alius 
ab aratro et sulco ad purpuram est vocatus, alius adolescens opilio 
divinitus in regem ungitur. 
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Ev£umrorog Ó' ὧν ὃ βασιλεὺς sig ϑυμόν, xai μεγάλα 
περὲ ξαυτοῦ φανταζόμενος, οὐχ ἐκ μικρᾶς μόνον παραρρι- 
φείσης λαβῆς ἀλλὰ κἀκ μόνης ὑπονοίας év(ore καὶ τῆς παρά 
τιγῶν εἰσηγήσεως χαχῶς ἐτίϑει πολλούς. τὸν τε γὰρ Κο- 
μνηνὸν ᾿Ανδρόνικον (ἦν δὸ οὗτος ᾿Αλεξίου παῖς, ὃν Βρυέννι.. 5 
oc ὅ Καῖσαρ xai ζννα ἐγείνατο ἢ ϑυγάτηρ ᾿Αλεξίονυ τοῦ πρὼ- 
τῶς ἐκ Κομνηνῶν βασιλεύσαντος) ἐν τῷ χειρίζειν τὴν Θεσ- 

Β σαλονιχέων ἀρχὴν εἰσηγησαμένου τινὸς τῆς βασιλείας ἐρᾶν 
καὶ xoioAoysloJat περὶ τοῦ ἔργου τῷ πρώην σεβαστοχράτορε 
᾿Αλεξίῳ, τῷ νόϑῳ υἱῷ τοῦ αὐτοχράτορος ανουήλ, κατὰ τὸ 
τὴν Δράμαν τότε διάγονει, εὐθὺς τοῦ συλληφϑῆναι χρίγει 
ἄξιον. οὗ μὲν οὖν εἰς τοῦτο ἀποσταλέντες ὡς ἐνέτυχον "4ν»- 
δρονίκῳ πρὸς βασιλέα ἐπανιόντι, οὐδὲν ὧν ὠρίσϑησαν δια- 
πεπράχασι, δέον κρέγαγτες μὴ προσοβῆσαι τὸ ϑήραμα ξκόν- 
τως, ὡς δίδωσιν ὁρᾶν, καθάπερ εἰς γαλεάγραν τὴν Kov- 15 
σταντιγούπολιν εἰσιὸν καὶ ἐγγίζον τῷ προϑεμένῳ συλλαβεῖν. 
ὀφϑεὶς δὲ βασιλεῖ Ἰσααχίρ ᾿Αἰνδρόνικος εἰς ἀπιστέαν εὐθὺς 
ὀνειδίζεται. κἀχείγου τοὺς ἐλέγχους ἀπαιτήσαντος, σχῆμα 

Ομόνον διαιτήσεως τὰ τῆς δώιης ἐδέξατο. τὸ δ᾽ dx τούτου ἐξ 
ἐρήμον συσχεϑεὶς ᾿Ανδρόνικος sig φυλαχὴν ἀπάγεται, μετὰ 20 
μικρὸν δὲ καὶ τὰς κόρας ἐχχύπτεται. καὶ τὸν συνίστορα δὲ 
τούτῳ τῆς βασιλείας λεγόμενον εἶναι ᾿“λέξιον τὸν τῆς Ko- 


1, εϑέμπ. ὧν οὗτος Ó A. ἅ. εἰσηγήσεως] καταδόσεως B. το. 
ψόϑῳ om A. 15. xa9dnto] de τοὺς ἰχϑύας ἐν τή τῶν iy9u- 
c» γαστρὲ B. 17. δὲ] τῶ A. 22. τὸν τῆς] ὃν ἐκ γοϑείας 
ὁ βασιλεὺς ἐγείνατο μαγουήλ, dnéxtiQeyp A. 


Sed quorsum attinet. commemorare singula quae providentia in 
vitae humanae ratione pro utilitate cuiusque variis modis mutat et 
transfert? caeterum hic imperator pronus ad iram et magna de se- 
znet ipso persuasione imbutus, non tantum levi de causa sed etiam 
ex inani suspicione, et aliquando aliorum impulsu, multos male tra- 
ctavit. nam et Andronicum Comnenum (erat is Alexii filius, nati ex 
Bryennio Caesare et Anna filia Alexii, primi ex Comnenia familia 
imperatoris), qui Thessalonicae praeerat, delatum a quodam quasi 
regnum affectaret, eaque de re cum Alexio notho filio Manuelis, pri- 
dem sebastocratore, tum Dramae degente, sermones conferre, statim 
comprehendendum censet. íi vero quibus id mandatum erat, cum in 
Andronicum ad imperatorem ascendentem incidissent, mandata ne- 
glexerunt, feram ultro Cpolim tanquam decipulam ingredientem, et 
ad eum venientem a quo captaretur, non terrendam esse rati. qui 
cum in Isaacii conspectum venisset, statim perfidiae insimulatur. eo 
crimen id negante, species quaedam iudicii instituitur: sed deinde 


DE ISAACIO ANGELO LID. IIl. 554 


μνηνῆς Θεοδώρας υἱὸν ἀποκείρει εἰς μονάζοντα, ἡμῶν ὕπουρ.. 
γησάγτων τῷ ἔργῳ, xaJ' ἕν τῶν ἐν τῷ Παπυκίῳ σεμγεέίων. 
περὲ οὗ καὶ οὐκ ὀλίγα εἰπεῖν δυνάμενος βραχέα μεμνήσομαι.- 
oJ γὰρ ἣν μόνον εὐμήκης καὶ ἀνδρεῖος καὶ πλήρης συνέσεως, 
5 πατρίζων τὴν ὕψιν ἀχριβῶς τὰς τὸ χεῖρας ἀκμαῖος καὶ τοὺς 
duovg κατ᾽ ἐχεῖνον ὕπερϑεν ἔχων εὐρέας, ἀλλὰ καὶ ὡς ἐπί- 
πᾶν μείλιχος καὶ εὐέντευκτος. πρὸς ἃ καὶ ὃ πολύτλας ᾽.4»»- 
δρόγικος ἀπιδὼν τὴν οἰκείαν ϑυγατέρα Εἰρήνην ἐμνήστευσε 
τῷ ἀνδρί, xgívag καὶ παρανόμους γάμους τετελεχέναι, εἰῦ 
το μέλλει μόνον ᾿ΑἸλέξιος τοῖς γνησιωτέροις ὀχείγῳ συγγενέσιν 
ἐγγράφεσϑαι, ὅϑεν πλειόνως τούτῳ ἥπερ τοῖς υἱεῦσε προσέ.. 


κεῖτο πρότερον, καὶ τῆς βασιλείας ἐμελέτα καταλείψειν διά- V. 226 


δοχον. μεταβουλευσάμενος δ᾽ ὕστερον τὸν υἱὸν Ἰωάννην ὧν- 
ϑείλετο, εἰρηκώς, πρὸς οὗς ἀνέπτυσσε τὰ τῶν βουλευμάτων 
τὸ ἀπόρρητα, μὴ ἔξ Α εἰς «4 τὴν βασιλείαν μεταπεσεῖν, ἀλλὰ 
τῷ 1 μᾶλλον προσρέπειν καὶ εἰς τοῦτο μᾶλλον ϑεόϑεν συνά- 
γεσϑαι. ἅμα δὲ τῇ μεταϑέσει τῆς γνώμης ἣν εἶχεν ἐπ᾽ ᾽“4λε- 
Σέῳ ᾿ΑἸνδρόνικος, καὶ τῆς συντονίας τοῦ φίλερου ὑπέληξεν " 
οὐ γὰρ ὡς συμφυὴς ἔτι περιεσπούδαστο καὶ ὅμόψυχος ὃ ᾽,41λέ- 


Δοξιος, ἀλλ᾽ ὡς φιλτάτῃ «ϑυγατρὲ συνοικῶν δι᾽ αἰδοῦς μόνον P. 323 


ἤγετο καὶ τιμῆς. μετὰ δέ τινα καιρὸν καὶ τοῦτον ἀπεξένωσα 
τοῦ φωτός, τὴν δ᾽ αἰτίαν προειπόντες ἔχομεν. ἀγναχληϑεὶς dà 


3. οὗ εἰπεῖν οὐχ dA. ϑυν. βραχέων A. 4. εὐμήχης] ἡλικίαν 


ἔχων ἀρίστην πλάτους xal μάχρους D. 5. πατρώζων À. 
?. εὐέντευχτος] γλυχοσύγτυχος B. t0. ἐχεέγου Δ. 1t. 
υἱέσε À. 


indicta causa comprehensus Andronicus in carcerem coniicitur et 
paulo post excaecatur. Alexius vero, qui ei conscius esse diceba- 
tur, in monasterium quoddam Papycii montis, nobis id ministerium 
exequentibus, abstruditur. de quo cum multa dicere possem , pauca 
duntaxat attingam. non erat ille procerus duntaxat et fortis et cor- 
datissimus, vultu patrem plane referens, robustis manibus et latis 
humeris, sed etiam humanissimus et accessu facillimus. quas ob res 
aerumnosus ille Andronicus filiam ei suam Irenen desponderat, nec 
ab incestis nuptiis abhorrens, modo Alexium intima familiaritate sibi 
coniungeret, unde factum est ut pluris eum faceret quam pridem fi- 
lios suos, et imperii successorem relinquere in animo haberet: sed 
post mutato consilio filium Iohannem ei praetulit, suisque familia- 
ribus dixit imperium divino consilio non ab A in A sed in I potius 
transiturum. ea sententia mutata, una etiam ardorem amoris erga 
Álexium immutavit. neque enim ut prius amabatur, neque ubique 
imperatoris lateri adbaerebat, sed ut carissimae filiae maritus, tan- 
tun honore quodam afficiebatur, verum aliquanto post et huuc lumi- 
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μετὰ ταῦτα πρὸς τοῦ βασιλέως Ἰσαακίου xai ἀπὸ otflacro- 
κράτορος εἰς Καίσαρα ὑποδεϑείς, ὡς εἶχε, τὰ ἀρχεῖα ξξέ- 
«Aus καὶ τὴν xaJ' ξαυτὸν ἐδίωχε βίωσιν, πλὴν οὐδ᾽ οὕτως τὸν 
ἄλυπον ἐκίχησε βίον. τότε δ᾽ οὖν τὴν ἐπὶ τὰ χείρω ὅτι μᾶλ- 
Ào» τῶν πραγμάτων ἔχων φορὰν καὶ μετάβασιν, καὶ μέλλων 5 
μὴ ἑκὼν ἀποθρίξασϑαι, οὐχ ἕνα ἤτησεν ἄρτον καὶ σπόγγον 
καὶ κιϑάραν κατὰ πάλαι τινὰ τῆς τύχης πειραϑέντα σκλη- 
ρᾶς, καὶ ἄρτον μὲν ὡς ἔχων ἐν ᾧ τὸ τοῦ σώματος ἐχτενεῖ 
βάρβιτον, χαλαρὸν τῇ τῶν σιτίων κενώσει γενόμενον, ὑποψή- 
Ag τὰ οἰκεῖα xa9' ἑαυτὸν δυσπραγήματα, συνερίϑῳ τῇ κιϑά- 10 
Bog χρώμενος, τῷ δὲ σπόγγῳ ἀἐποψήση τὰ τῶν δακρύων ἀπο- 
προυγίσματα, ἅπερ ὡς ἐκ πέτρας γλαφυρῆς τῶν ὀμμάτων 
ἐκείνου ἀπελείβετο. ἀλλὰ πράως ἤνεγκε τὰ συμπέπτοντα, 
μὴ καταστενάζων τῆς προνοίας μηδ᾽ ἐς τὸ τῆς τύχης ἄστα- 
τὸν χαὶ παλίνστροφον ἀπολύων τὰ καϑ' ἡμᾶς, τὴν δὲ τῶν 15 
προσόντων ἐχείνῳ ἀφαίρεσιν ὡς οὐδὲ κτῆσιν ἄλλος τις ἐλελό- 
γιστο. ἐπεὶ δ᾽ ix τῆς δράμας ἀπάραντες, ἔν jj τουτογὲ ov»- 
εελήφειμεν, εἷς οσυνόπολιν ἀφικόμεϑα καὶ τῷ Παπυκίῳ 
προσβαίγειν ἐμέλλομεν, ὡς ἂν τὰ τῶν μοναχῶν. προσταχϑὲν 
οὕτω τελέσωμεν ἐπ᾿ αὐτῷ, τότε πεπονϑώς τε ἀνθρώπινον dni λ0 
συννοίας ἦν καὶ ὑπεγνοφοῦτο τὸ πρόσωπον, διοίσειν οὐκ 


3. ὑποποδισϑεὶς A, ὑποβιβασϑεὶς B. 3. χαϑ' Favrüyr 
ἔζη ἐν roig αὐτοῦ χτήμασε καὶ τοῖς δοθεῖσιν αὐτῶ χωρίοις 
B. 4. ἔτι ϑυσπραγῶν μετ. À. 6. μὴ] οὐχ A. 8. 
ἄρτον μὲν] ἀγνώμονος A. 14. μηδ' Ec]. μηδὲ μεμφόμενος, 
ἀλλὰ μετ’ εὐχαριστίας ἐδόξαζεν, οὕτως λέγων, ὅτι τοιαῦτά εἶσι 
τὰ ἀνθρώπινα ποία γὰρ τοῦ βίου τρυφὴ διαμένει λύπης ἐμέ- 
τοχος: B. 16, ἄλλος τις] ἕτερος ἐλ. A. 


ne privavit, cuius poenae causam ante diximus. deinde ab impera- 
tore Isaacio revocatus, et pro sebastocratore Caesar designatus, pa- 
latium , quantum potuit, vitavit, privataeque vitae se dedidit. sed ne 
sic quidem molestias effugit. tum vero rebus in peius ruentibus, cum 
ei caplllus detondendus esset, non panem spongiam et citharam pe- 
tiit, ut olim quidam fecit fortunae iniquitatem expertus, panem, ut 
corpus diuturna fame exhaustum recrearet, citharam , ut mala sua 
deploraret, spongiam, ut lacrimas abstergeret: sed casus illos aequo 
tulit animo, nihil de providentia questus, neque Fortunae levita- 
tem et varietatem in rebus humanis permiscendis insectatus. bono- 
rum vero suorum ereptionem perinde aestimavit ut alius possessio- 
nem. sed cum Drama, ubi eum ceperamus, Mosynopolim profecti 
Papycium montem ascensuri essemus , ut monasticis cerimoniis eum 
iuitiaremus, tum, ut fert natura humana, tristior solito apparuit, 
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ἔγων τὰ ἔνδον 9A/fovra. ἐγχειμένον δὲ μου καὶ τὴν αἰτίαν 
πυνθανομένου τῆς ἐξάπινα μεταβολῆς, ,0U τὸ σχῆμά" qnot, C 
0 φίλτατο ἀνδρῶν, δέδια (τί γὰρ τὸ διαϑροοῦν ἔχει τῶν 
χρωμάτων 7j ἄμειψις;) ἀλλὰ τὰ Éni τῷ σχήματι πεφρικώς 
5 εἶμι ἐπαγγέλματα, καὶ τὸ μὴ εὔϑετον εἰς τὴν τῶν οὐρανῶν 
εἶναι ὁπωσοῦν βασιλείαν τὸν βαλόντα χεῖρα ἐπ’ ἄροτρον xai 
σεραφέντα φρενοβλαβῶς." καὶ ὃ μὲν τοσαῦτα εἰπών, καὶ 
ἄλλως ὧν ἀποφϑεγματικός, οὐχ éxoyri τὸ κατὰ Χριστὸν 
ὑπέδυ τριβώνιον, μηδ᾽ ἄχροις ὠσὲ τὰ ἐπᾳδόμενα ἐνηχούμε- 
Ko»oc, μόνον δ᾽ ἐν χρᾷ κουρίας ὅ ἀκερσεκόμης γενόμενος xoi 
μετονομασϑεὶς ᾿“ϑαγάσιος. ϑαυμάσαι δ᾽ ἄν τις ἐκείνῳ, μη- 
δὲ τυχαίως εἴπῃ συμβῆναι" ἐκ γὰρ ἁπασῶν τῶν κατὰ τὸ 
Jlanvxto» μονῶν ἐκείνην κατοικεῖν ἡρετέσατο, καϑ' ἣν ó πρω- 
τοσεράτωρ᾽ “λέξιος τὴν κοσμικὴν ἀπεχείρατο τρίχα παρὰ τοῦ Ὁ 
15 βασιλέως συλληφϑεὶς IMavovzA, δι’ αἰτίαν μὲν οὐδαμῶς πρό- 
δηλον, ὡς ἐν τοῖς περὶ τούτου εἴπομεν λόγοις, ὅτι δ᾽ ἐβεβρί- 
Oui πλούτῳ πολυταλάντῳ καὶ ἣν ixavog βουλεύσασϑαι xai 
καταπράξασϑαι περιδέξιος" τὴν γὰρ ἐκ τῶν πατρικῶν du- 
φάκων πρὸς τοὺς υἱεῖς μεταρρέουσαν αἱμωδίαν καὶ ὃ Κο- 
20 μνηνὸς οὗτος ᾿᾽Αλέξιος, ὡς ἔοικεν, παϑεῖν καταχέχριτο. ἀλλ᾽ 
οὔπω τρεῖς μῆνες παρίππευσαν, καὶ βασιλεὺς αὐτὸν ἐκεῖϑεν 
ἀνακαλεσάμενος ἔδειξεν ἐξ ὧν ἔδρασεν μὴ σὺν λόγῳ τὰς ol- 
κείας πράξεις ποιεῖσθαι, καὶ διὰ τοῦτο χαίρειν ταῖς ἀγχι- 


3. γὰρ καὶ διαθροεῖν ἔχεε τῶν ἱματίων Δ. ᾷ. ἀλλὰ ' 
φρίττω xal τρέμω τὴν ὑπόσχεσιν ἣν ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ὑπο- 
σχεϑῆναε μέλλω B. 5. τὴν οὐράγεον Α΄ η. μεταστραφέν- 

τα Α. 


^ 


nec id quo animus angebatur dissimulare potuit. me vero urgente 
et subitae mutationis causam rogitante ,,non habitum" inquit, ,,vir 
amicissime, horreo (quid enim vestis mutatio periculi habeat?) sed 
promissiones quas secum fert habitus reformido ; et illud, quod ad 
caeleste regnum nullo modo aptus est is qui manum aratro semel 
admotam per insaniam retraxerit" his et aliis id gemus dictis ut 
erat homo facundus et in sacris litteris versatus, Christianum palli- 
um invitus induit; et precibus quae super eo peragebantur, ne 
summis quidem auribus admissis, tantum radi se et Athanasium ap- 
pellari passus est. illud sane admirari queas mec fortuito accidisse 
dicas, quod ex omnibus Papycii montis cellis eam delegit, in qua 
protostrator Alexius a Manuele nulla probabili de causa, ut alibi 
diximus, sed tantum ob amplissimas opes et singularem prudentiam 
et in rebus gerendis dexteritatem captus, mundagum capillum po- 
suerat. nam in fatis erat scilicet ut paterna delicta in filium redun- 


, 
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σερόφοις μεταβολαῖς ᾿κατὰ τὸν τῆς «“ὐλίδος πολυρρόϑιον 
Ρ. λγΆ4 πορϑμόν» παραλαμβάνων γὰρ τὸν ᾿Αλέξιον σύσσετον νώτοις 
διηνεκέσε γέραιρδ κρεῶν ὡς ᾿“γαμέμνων πάλαι τὸν “ἔἴαντα, 
καὶ ἐνάγων πρὸς τὴν τῶν προχειμένων ἐδεσμάτων dyv- 
Υ. 125 πόστολον ἔφαψιν ,ῳάγε καϑηγούμενε᾽ πολλάκις éméAeyev. — 5 
Οὐ τὸν ᾽“λέξιον δὲ καὶ τὸν ᾿,Ανδρόνικον οὕτω διέϑετο 
Ἰσαάκιος. ἀλλὰ καὶ Κωνσταντῖνον τὸν ᾿«Ἰσπιέτην, ὕπερ- 
φϑεγξάμενον τοῦ στρατεύματος οὗ ἡγεμόνευε τὸν κατὰ τῶν 
Βλάχων μετιὼν πόλεμον, καὶ φήσαντα uóvoy ὡς οὐ φέρειν 
ὄχουσιν οἷ. στρατιῶται λεμῷ καὶ Βλάχοις διαμιλλᾶσϑαι, δυ- τὸ 
σὲ δυσαπαντήτοις κακοῖς, ἀλλὰ χρεὼν αὐτοῖς παρασχεϑῆναε 
τὰ ἐπέτεια σιτηρέσια, τὸν ϑυμὸν ἐκκόψαι μὴ δυνηϑεὶς κατές 
σχε τὸ αὐτίκα μεταστήσας τῆς ἀρχηγίας καὶ τοῦ φωτὸς τῶν 
Βὀμμάτων ἐστέρησεν, ἀναταράττειν ὑποπτεύσας τὸν ἄνδρα τὴν 
στρατιὼν τῷ τῆς ὑπερηγορίας προσχήματι. 15 
Ὁ δὲ τοῦ Κομνηνοῦ "z4yügorixov υἱός, ὃν προσεχῶς εἰ- 
ρήχειμεν, οὐκ οἶδ᾽ εἴτε τῆς πατρικῆς ἀποστασίας ἀναπληρῶ- 
σαι τὸ μέτρον βουλόμενος εἴτε τῷ τεκόντε ἐπαμῦναι προϑέ- 
μενος, πρόσεισε μετὰ βραχὺ τῆς τοῦ πατρὸς πηρώσεως τῷ 
μεγίστῳ ναῷ, ποϑῶν ἐκεῖθεν εἰς βασιλείαν ἀναρπασϑῆναε xoi 20 
ἀναρρηϑῆναι πρὸς τοῦ συνειλεγμένον λεώ. ἦν δὲ ἑορτή. 
ἀλλ᾽ οὕπω τοῖς συνελϑοῦσι κατὰ τὸ τέμενος ὃ τρόπος ἔγνωστο 
x«9' ὃν ἐκεῖσε εἰσέδραμε, καὶ χειροῦται ὡς ἀποστὰς xo£ στέ- 


5. ὦ καϑ. À. 6. οὕτως ἔϑετο ΔΑ. 14. ταράττειν xal δη- 
μογερτεύειν Β. 18. τῷ om A. 41. ἣν δὲ ξορτή om A. 


darent, eumque, ut proverbio dicitur, stupor dentium ob acerbas 
uvas ἃ patre gustatas invaderet. caeterum trimestri tempore non- 
dum elapso, imperator eo inde revocato se ea quae faceret nulla 
cum ratione facere et Euripo inconstantiorem esse declaravit. nam 
Alexium mensae suae adhibitum subinde carnibus ut Agamemnon 
Aiacem honoravit, crebro ut sine yerecundia cibis appositis fruere- 
tur hortans. 

Neque vero Alexium et Andronicum duntaxat sic tractavit Isaa- 
cius, sed et Constantinum Aspietam ob exercitum , cui bgllo Bla- 
chico praeerat, his verbis defensum, non posse milites cum duobus 
gravissimis hostibus Blachis et fame dimicare, sed annua stipendia 
eis persolvenda esse, statim dignitate privari et excaecari iussit, non 
moderatus iracundiae suae, quod illum per speciem defensionis con- 
citare milites suspicabatur. 

At Comneni Andronici filius, de quo modo diximus, haud scio 
an ut paternae defectionis niensuram impleret an ut patri opem fer- 
ret, non multo post eius excaecationem in maximum templum sese 
recipit, inde a coetu populi (erat autem dies festus) sed ad ümnperi- 
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ρεταὶ τοῦ φωτύς, μὴ ταῖς τῶν προσιόγτων xai τῶν κατὰ 
σχοπὸν ἀποπεσόντων ποιναῖς παιδευϑείς. καὶ δέον ἄλλον τι.. 
và εἶναι τὸν ὕστατα τιμωρούμενον cc βασιλείας ἐρῶντα xai C 
τῷ τεμένει προσιόντα, οὗτος ἐπισφράγισμα τι καὶ τελευτὴ 

5 yéyoys τῶν ἀποστατῶν" οὐ γὰρ ἔκτοτό τις τὴν αὐτὴν βαδί- 
σαι προέϑετο. 

3. Ὡς δὲ τὼ κατὰ δύσιν χειρύνω᾽ς εἶχον ἀεὶ καὶ oL 
Βλάχοι ληϊζόμενοι μετὰ Κομάνων xai δηοῦντες τὴν ὑπὸ Ῥω- 
μαίους ἐπήεσαν συνεχῶς, ἔξεισιν αὖϑις ὃ βασιλεὺς κατ᾽ αὖ. 

to 70» , καὶ δὴ τὴν ᾿“γχίαλον παραλλάξας ἐκ περιελεύσεως τὸν 
“μον εἴσεισι. μηδέν τε δὲ ἔχων παρουσίας βασιλέως ἄξιον 
διαπράξασϑαι δυσὶ μησὲ τὴν ἐκστρατεέων ἀφώρισε. τὰ γὰρ 
ἀχεῖσε φρούρια καὶ πολέχνια ἰσχυροτέραν πολλῷ τῆς προτέ- 
ρας εὖρϑ περιβεβλημένα ἰσχὺν καὶ τείχεσι νεοδμήτοις καὶ 

15 ἀρτιστεφέσι προσδιειλημμένα βάρεσε, καὶ τοὺς δξωϑεν ἀμυνο- 
μένους cosi καὶ ἐλώφους éni τὰ ὑψηλὰ τοὺς πόδας ἱστῶντας Ὁ 
καὶ δίκην αἰγῶν κρημγοβατοῦντας καὶ τὴν μὲν εἰς χεῖρας 
συμπλοκὴν ὠλυσκάζοντας. τὸ δὲ καὶ Σχυϑῶν ἐπιδρομὴν ὕφο- 
ρᾶσϑαι τὸν αὐτοκράτορα (ἦν γὰρ καὶ ὅ καιρὸς εἰς τὴν τού- 


10. καὶ δὴ τὴν) καὶ διὰ τῆς ἀχελὼ διελϑών, κχαὶ εἰς τὴν 
ζαγοραν εἰσελθών, xai μηδὲν ἄξιον ἔχων βασιλιχῇς πα- 
ρουσίας τε διαπράξασϑαι, ἐπεὶ μὴ εἶχε τὸν σιρατὸν (ογε- 
μένον (δύο γὰρ μόνον μηγῶν ῥόγαν δέδωχε τοῖς στρατιώ- 
ταις), εὐρὼν δὲ καὶ τὰ ἐκεῖσε χαστέλλια περισσοτέραν δύναμιν 
ἔχοντα ὑπὲρ τὴν προτέραν xai καλῶς ἀναχτισμένα μετὰ doud- 
των χαὶ ξυλοχάστρων, καὶ τὰ τούτων ἐμπόρια χατοχυρωμένα 
στερρώς, καὶ οἷον εἰπεῖν ἐκ τῶν ὑψηλῶν τύπων ἑσταμέγους 
τοὺς ἐν αὐτοῖς οἰκοῦντας καὶ τὴν συμπλοκὴν τοῦ πολέμου ποι- 
ουμένους, ἄλλως τε δὲ ἐννοιαζόμενος ὅ βασιλεὺς xal τὴν τῶν 
κομάνων περαίωσιν (ἐλέγετο γὰρ καὶ τοῦτο, ἐπεὶ καὶ douddioe 
ἣν ὅ χαιρός), ἠθέλησε διὰ τοῦτο συντομώτερον στραφῆναι ἐξό- 
πισϑεν͵ D. 11, μηδὲν δέ τι Α, t5. προεελημμένα Δ, 
19. x«l om ἃ. 


um abripi cupiens. sed antequam causa ingressus eius vulgo innote- 
sceret, pro zeditioso comprehensus excaecatur; et quia eorum exem- 
plis qui rem eam Íírustra tentarant non, ut decuerat, factus erat 
cautior, suo exemplo caeteros omnes a simili conatu deterruit, 

3. Ut autem res Occidentis subinde in peius ruebant et Blachi 
cum Comanis Romanas provincias ferro et igni vastabant, impera- 
tor iterum egressus, Anchialo praeterita, per ambages Haemum mon- 
tem adit. sed cum níhil sua praesentia dignum gerere posset, bime- 
stri tempore eam expeditionem circumscripsit. nam castella et oppi- 
da novis moenibus et turribus adornata longe munitiora reperit ; et 
propugnatores eorum instar cervorum alta petentes, nec aliter quam 
caprae in rupibus saltantes , pugnam statariam detrectabant. et quia 
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τῷ μηδὲν ἀνύειν καὶ τὸν τῆς κεφαλῆς ἀπεβάλετο κάσιν. πολ-- 
λῶν δὲ καὶ κρατίστων συνειλεγμένων περὲ αὐτόν, καὶ πολλὰ 
μὲν ἀγῃρηκότων ὕποζυγια, ὡς δέ φασι καὶ στρατιώτας "Pouoi- 
ους, ὅπόσοι τῇ παρόδῳ διὰ τὴν συμπίλησιν προσίσταντο, 
οὕτως αὐτῷ 7j ἔξοδος διηυμάριστο', καὶ σέσωστο μόνος ἀπο- 5 
λωλότων πολλῶν». καὶ Ó μὲν τοῖς προηγησαμένοις συναφϑεὶς 
τάγμασιν ἔϑυε σῶστρα 4]αυιδικῶς τῷ ἐπὲ τὴν κεφαλὴν av- 
τοῦ κατὰ τὸν TOrs πόλεμον ἐπισχιάσαντι ϑεῷ " ὃ δὲ σεβα-- 
στοχράτωρ ὃ Ζούκας μὴ Bara καϑορῶν τὰ ἐν ὕψεσιν ἄλλην 
ἐβάδισεν, ἀγαθοῦ τινὸς ἡγεμόνος εὐπορήσας, ὃν τοῦ κατ᾽ 10 
αὐτόν τις στρατεύματος “Πιτοβόης τοὔνομα ἐκ τοῦ τῶν βαρ- 
βάρων τάγματος προσδιαλεξώμενος ἐπεσπάσατο, xai δι᾽ ἐκεί- 
γης ἀπείρατος ἐξῆλϑε κακοῦ, βασιλεὺς δὲ διὰ τοῦ λεγομένου 
P.226 Κρηνοῦ πρὸς τὴν Βερρόην ἀποσωϑεὶς εὗρε τὴν προεξελϑοῦ-- 
ca» ὠπαϑῶς στρατιὼν οὐχ ἀγαϑὰ φανταζομένην περὲ ξαυτοῦ" 15 
διεθρυλεῖτο γὰρ ὡς καὶ αὐτὸς τῷ λοιπῷ συναπολώλει στρα- 
τεύματι. διὰ γοῦν τὸ τῆς φήμης ἄγνωμον ὃ βασιλεὺς ὀλίγας 
ἡμέρας τοῖς ἐκεῖ που προσδιατρίψας μέρεσι πρὸς τὴν τῶν πό- 
λεων ἐπάνεισι βασιλίδα. 7) μέντοι ἀπευκταῖα περὶ τοῦ χρατοῦντος 
ἄδουσα φήμῃ ὑφ᾽ ἑτέρας ἀγγελίας παρηυδοχίμητο, ἣν πτε- 20 
ρωώσας ὁ βασιλεὺς ἀφῆκε κατὰ τὸν Καρχηδόνιον ᾿Αγνωνα τὰς 


5. μόνος ἄτρωτος ἐσώϑη B. — " 7. ϑαυιτιχῶς, ut supra quoque, 
APW.  g. μὴ Bata] gara ἀπὸ τῆς τῶν νεχρώῶν σωμάτων πιεώ- 
σεως B. καϑορὼ») ὁρῶν τὰ ἔμπροσϑεν A. 10, ἐγαϑοῦ) 
προοδοποιηϑεὶς ὑπό τινος τοπικοῦ λιτοβόη ἀνομαζομένου Β. — 12. 
διαλεξάμενος Α, — 13. ἀπείρατος] ἀγαϑιγης ΔΑ. 15. οὐχ dya- 
94] φήμην χαχὴν περὶ αὐτοῦ ἔχουσαν B. 17. ὅ βασιλεὺς οπι 
Α. 19. ἀπευχταία À , omisso ἄδουσα, — 21. xarà] χαϑώς πο- 
τε καὶ ὁ χαρχηδόνιος ἄννων ϑεὸν αὐτὸν ϑέλων ἀναχηρῦξαε μές 
σον τῶν ἀνθρώπων oUx ἐδέχετο οὐδὲ ὡς ϑεὸς ὠνομάζετο. ὅϑεν 


menta et nonnullos etiam, πὶ ferunt, Romanos milites progressioni 
obstantes occidissent , evadendi facultatem habuit; et multis interfe- 
ctis solus vulnerum expers conservatus, cum ad antegressos perve- 
nisset, more Davidico gratias deo persolvit, qui caput suum eo prae- 
lio obuinbrasset. Ducas vero sebastocrator cum se progredi non pos- 
se videret, bonum ducem nactüs, quem miles quidam eius Litoboes 
ex barbarica cohorte pellexerat, alia via sine ulla noxa est elapsus. 
imperator cum per Crenum Berroen pervenisset, incolumem exerci- 
tum qui antecesserat, nihil de se boni sperantem reperit. ferebatur 
etiam una cum copiis periisse. ad eum adversum rumorem abolen- 
dum, paucos dies in illis partibus commoratus in urbem imperatri- 
cem rediit, infausta fama alio nuntio abolita, quem ipse Carthagi- 
nensis Hannonis exemplo de sua victoria in urbibus spargendum cu- 
4 
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πόλεις ἐπιοῦσαν νικητὴν αὐτὸν ἀναγορεύειν. ἀλλ᾽ οὔτε "ΔΔννων 
éni πολὺ ἀπώνατο τῆς τῶν ὠδικῶν ὄδρνίϑων συλλογῆς, οὗς 
μετὼ τὸ διδαχϑῆναι διὰ μειρακυλλίων ὡς ᾿Αννων 9eóg ἐνδέ- 
λεχῶς παρακαϑημένων αὐτοῖς καὶ τοῦτο ὑποβαλλόντων desi 
δ μάϑημα διαφῆκεν ἄλλοσε ἄλλον, ὡς ἁπανταχῇ διαρρεύσῃ τὸ Β 
ὑπὲρ αὐτοῦ τῶν ὀρνίϑων μέλος" λύσαντες γὰρ τὸ πτερὸν 
οὐκέτι ᾿Αννων ἦδον ϑεός, ἀλλὰ τὰ τῶν ὀρνίϑων καὶ πάλιν 
ἐμουσούργουν ὡς πρότερον’ οὔτε μὴν ὃ βασιλεὺς ἐς μα- 
κρὸν τῆς εὐαγγέλου φημης ἀπέλαυσεν" ἡ γὰρ πτῶσις πο- 
1ολυάνϑρωπος ysvouéyg τὰς πόλεις ἐπιστεναχούσας ἐδείκνυ καὶ 
τοὺς ἀγροὺς κῶμον χωμάζοντας ἄγριον. εἰσιὼν δὲ τὴν τῶν 
πόλεων ἄρχουσαν ὑπεχώλασέ τι μικρὸν τῆς ὄφρύος, καὶ 7v 
ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσι τούτοις δακνόμενος. πρώην δὲ οὐχ οὕ- 
vo διέκειτο, ἀλλ᾽ ἀπαίρων κατὰ βωρβάρων, τὰ προφητικὰ 
15 ἐχεῖνα εἰς ἑαυτὸν ἐφελκόμενος ῥήματα, ᾧετο ἐν εὐφροσύνῃ 
ἐξελεύσεσθαι καὶ μετὰ χαρμονῆς εἰσελεύσεσθαι, καὶ ὡς τὰ 
ὅρη καὶ οἱ βουνοὲ ἐξαλοῦνται προσδεχύμενοι αὐτὸν ἔν χαρᾷ, α΄ 


καὶ πάντα τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἐπικροτήσει τοῖς κλάδοις, xai V. 22) 


ἀντὲ στοιβῆς ἀναβήσεται κυπάρισσος, dysi δὲ κνύζης ἀναβή- 
209gétai μυρρίγη, ἐπεὶ καὶ ἀλλοχύότοις δόξαις περὴὶ ξαυτοῦ αυγ- 


καὶ τὰ μιμηλὰ τῶν στρουϑίων, ἤγουν χίασας χαμιχηλάδας ψι- 
ταχοὺς xal ἕτερα, χρατήσας xai ἐν χλουβίοις χαταχλείσας, ἐϑί- 
ϑασχο»ν τὸ λέγειν παρ’ αὐτοῦ ὡς ϑεός ἐστιν Ó ἄννων. εἶτα 
ἐπολυϑέντα παρ' αὐτοῦ πρὰς τὸ πανταχόϑεν διακηρύττειν καὶ 
λέγειν ὡς ἄγνων ϑεύός ἐστιν, ἐχεῖνα μὲν τοιοῦτόν τε ὡς ὑπελάμ- 
βανεν οὐχ ἐποίησαν, dÀÀ' Exacto» τὴν συνήϑη καὶ πρώην ἐχρᾶ- 
το φωνήν. οὔτε γοῦν μέχρε τέλους Ó ἄννων ἐχηρύχϑη ϑεύός, 
οὔτε — B. 2. ddoxi») φιλομούσων Α. συλλογῆς] 
ῳφῳϑδῆς A. — 3, μειραχυλλίω»] παιδαρίων A. 9. ἐπήλαυσεν Δ. 
17. προσδεχόμεγα A. 19. xai drti χογύζης A. 


rarat. caeterum neque Hanno diuturnum fructum ex Muasicarum avi- 
um cantu percepit, quas a pueris continenter edoctas Hannonem 
esse deum alias alio dimiserat, ut volucrum illa captilena passim 
audiretur: nam cum avolassent, destiterunt canere Hannonem esse 
deum, et veterem suam cantilenam repetiverunt; et imperator vi- 
ctricis famae gloriolam cito amisit: nam interfectorum multitudo ur- 
bes et agros luctu complebat. urbem ingressus cladis illius dolore 
nonnihil de supercilio remisit. nam ante eam expeditionem, prophe- 
ticis illis verbis ad se accommodatis, putabat se cum laetitia egres- 
surum et cum gaudio ingressurum , et montes ac colles prae expe- 
ctatione sui hilariter exultaturos, et omnes silvae arbores ramis sibi 
applausuras; pro gramine cupressum et pro rubo myrtum nascituram. 
nam absurdis de semet ipso opinionibus imbutus ea quae im animi 
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κεχρύτητο, καὶ πολλάχις τὰ ἔν μυχῷ xagdíac ἐπηλυγαζόμενα 
ἐχφέρων ἐφϑέγγετο μὴ διὰ τὰ κοινῶς ὕφ’ ἡμῶν ἡμαρτημένα 
χαὶ τὸ ϑεοῦ κρίσιν πάντας καταλιπεῖν βαρυνϑῆναε τὸ οὖς 
κυρίου τοῦ μὴ ἀχούειν ἡμῶν καὶ παραδοϑῆναι ἡμᾶς εἰς ua- 
στίγωσιν λαῷ μωρῷ καὶ οὐχὲ σοφῷ, ἀλλὰ τέγοντας δέκην 5 
τοῦ ὀπίσω τοῦ Βρανᾶ πορευϑῆναι ἀποστασίαν ,xat' αὐτοῦ 
νοσήσαντος τοιούτοις ἐχδεδόσϑαι τοὺς προγομευομένους xa- 
κοῖς. ὦ τῶν τοῦ πονηροῦ σχεμμάτων τε καὶ ὕφηγημάτων, εἶ 
Dovro τῶν ἀρχόντων τινὲς ὑπειλήφασιν, ὡς εὐσεβῶν μυριά- 
δας τῆς ὁποιασοῦν ὑπό τινος αὐτῶν παροινήσεως ἀντάλλα- το 
γμα καὶ ἀντίψυχον ἐχδίδωσιν ὃ ϑεὸς συγχινηϑεῖσιν ἔϑγεσι 
καὶ ὡς πρόβατα σφαγῆς παρίησιν αὐτοὺς ἀπάγεσϑαΐξ τὰ xai 
ἀποχτείνεσϑαι. τίς γὰρ “Ἱερεμίας πολύδακρυς ἐθρήνησεν ἂν 
ἀρκούντως τοὺς αἰχμαλωτιζομένους, τοὺς ἀναιρουμένους, 
εοὺὑς εἰς τὰ; πορρωτέρω χώρας ἀποδιδομένους, καὶ τούτων 15 
ég' ὅσαις τὸ τοῦ Χριστοῦ μὴ ἐπικέκληται ὄνομα; oU ταῦτα 
δὲ μόνον διεξιὼν ἦν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ μοναρχίαν περιβαλεῖταε, 
καὶ ϑηλάσει yaÀa ἐϑνῶν, καὶ αὐτὸς ἐσεῖται τὴν Παλαιστίνην 
ἐλευθερῶν καὶ τὴν δόξαν τοῦ zfifüvov χτώμενος καὶ τοὺς 
᾿Ισμαηλίτας ὑπὲρ τὸν Εὐφράτην ποταμὸν κεραΐζων xai ληΐ- χο 
Ρ.χγ) ζύμενος καὶ τὸ βαρβαρικὸν χύχλῳ ἀνακαϑαίρων. προσεπῆγε 
δὲ xai ὡς οἱ τότε ὕπ᾽ αὐτὸν ἡγεμύνες οὐχ ἔσονται τοῖς σή- 
μερον ὅμοιοι, ἄλλ᾽ ἰσχὺν περιβαλούνται πλείστην καὶ πλοῦ- 
τὸν ἐϑγῶν ἔδονται καὶ τὰ πάχη αὐτῶν ἐχμυελιοῦσιν, εἰς τὴν 


3. ἐχφέρων»] ἐξαγγέλλων Δ. ει. συγχενηϑεῖσι») eiuoyaot- 
σιν À. 12. αὐτοὺς om À. 15. διεξήεε Α. | 


penetralibus insederant proferebat, non ob publica nostra peccata 
et dei iudicium ab omnibus derelictum aurem domini esse obtura- 
tam, quo minus nos audiret, et populo stulto et barbaro nos fla- 
gellandos esse datos, sed poenas dedisse defectionis, quod Branam 
secuti essent ii qui hostibus praedae fuissent. o diabolicas cogitatio- 
nes et inspirationes, si nonnullis principibus persuasum est multa 
piorum millia ob qualecunque in eos delictum sanguinariis gentibus 
ovium instar ad caedem et internecionem dedi. quis enim lacrymo- 
sus Hieremias satis deploret eos qui capiuntur, qui occiduntur, qui 
in longinquas regiones venduntur, eas praesertim in quibus Christi 
nomen non invocatur? neque illa insolentia contentus, monarchiam 
de se iactabat et opes gentium et Palaestinae liberationem, et glo- 
riae Libani adeptionem , et Ismaelitarum ultra Euphratem fluvium 
profligationem, et barbararum gentium undique depulsionem. adii- 
ciebat, quos tum duces habiturus esset, eos non fore nostris simi- 
les, sed suminum potentiam habituros et divitias gentium comestu- 
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αὐτὴν ῥηξὲ καὶ τοπάρχαις ἐξουσίαν καὶ περιφάνειαν καϑι- 
στάμενοι. ἐλέγετο δὲ τούτων narro» ὑφηγητὰς "Ioaaxío xa- 
ϑεστάγαε τοὺς ἐς ἡμᾶς ματαιολόγους, ὥσπερ σῆτας ταῖς χε- 
γοφωνίαις ταύταις vg» ἐχεύου φύσιν πρὸς τὰ καινὰ τῶν 
5 ἀχουσμάτων οὖσαν κατάρροπον ὑπεισιόντας καὶ xartoÓvoy. 
τας, 7 μᾶλλον ὡς αἱ τίτϑαι τὰ βρεφύλλια ἐπικλινὴ τιϑέντας 
πρὸς δαστώγην καὶ βίον ἐξημβλυμένον ἀναπεπτωκότα τε δει- 
κνύντες τὸν βασιλέα τοῖς τῶν τοιούτων μυϑολογημάτων ἐπᾷ-Β 
σμασιν, οἷα δὴ καὶ μηδὲν αὐτουργοῦντος αὐτοῦ, τῆς ὧρι- 
τοσμένης δ᾽ ἐπιστάσης ὑποχεισομένων αὐτῷ πασῶν τῷν βασι- 
λειῶν, xa9' ὃν δὴ τρόπον καὶ οἱ πάλαι ζωγράφοι Τιμόϑεον 
ἔγραφον αὐτὸν μὲν καϑεύδοντα, τὴν δὲ τύχην περειοῦσαν 
xai εἰς ἕνα χύρτον τὰς πύλεις ἐμβάλλουσαν xoi προσάγουσαν 
οὐτῷ καὶ παραδιδοῦσαν. τὸ δὲ δὴ ϑουμάζεσϑαι ἀξιώτερον, 
158Asys διαρρήδην ὡς ὃ Κομνηνὸς ᾿Ανδρόνιχος, ὃν αὐτὸς τοῦ 
ἄρχειν καϑελὼν εἰς ϑάνατον ἐξέδισκε πονηρόν, ἐνναετίσειν 
ἤμελλε τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων, συνέστειλε δὲ τὴν ἐκείνου dv- 
ψεαρχίαν εἰς τριετίαν ϑεὸς ὡς ὄντος καχοεργοῦ, ὠμέλει τοι 
καὶ ὡς ῥάχος πορφύρᾳ ἐπιβέβληνται τῇ αὐτοῦ dpys καὶ oi 
2. ἐλέγετο δὲ τὰ μαντεύματα ταῦτα ἔχειν ἀπὸ τοῦ πατριάρχου 
τοῦ δοσιϑέου. εἶχε γὰρ αὐτὸν Ó τοιοῦτος πατριάρχης x«ià πάν- 
τα ὕπηήχοον καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ δεχόμενον ὡς διδασχάλου, 
ἤ μᾶλλον εἰπεῖν ὥσπερ τὰ βρέφῃ ὑποτάσσονται ταὶς ϑηλαζού- 
σαις χαὶ κατάχεινται ἐν τοῖς κουγίοιες αὐτῶν βίον ἀπράγμογα 
ἔχοντα, οὕτω καὶ οὗτος d βασελεὺς ὅλος ἦν ἀναπεπτωχὼς ἐν 
τοῖς τούτου μυϑολογήμασε χαὶ ἐπάσμασε, μηδὲν ὅλως ἐνεργεῖν 


βουλόμενος - ἐλεύσονται γὰρ τὰ πάώνια κατὰ τὸν καιρὸν αὐ- 
τόν, ἐδόξαζέ τε χαὶ ἔλεγε: ὅπερ δὲ ἔχειν διὰ ϑαύματος xal 


ε , 
ἄξιον γέλωτός ἐστιν, τοῦτο ἦν. B. 4. καινὰ A, 9. δει- 
xy Uytas ? 12. δὲ om APW. 16. πόγηρον éyy. ἔλεγε À. 


ros οἱ pinguedinis eorum medullas exhausturos, regibus et topar- 
chis auctoritate et splendore similes. in huiusmodi ineptias impulsus 
est a vanis hominibus, qui nostra etiam aetate vigent, et veluti ti- 
neae vanitatibus istis ingenium eius novarum rerum avidum subi- 
bant et erodebant; aut potius, ut nutrices infantem in cunis collo- 
cant, ita illi ipsum ad socordiam et ignaviam suis fabulis εἴ com- 
mentis impellebant, quasi vero ipso dormitante, cum fatalis hora 
instaret, regna in eius potestatem ultro casura essent , quemadmo- 
dum veteres Timotheum pinxerunt dormientem fortuna interim cir- 
cumeunte et urbes in unum rete contractas ei tradente. et. quod ma- 
gis mireris , asseverabat Andronicum Comnenum, quem ipse imperio 
pulsum miserabiliter trucidandum curarat, IX annos in imperio ex- 
acturum fuisse, nisl a deo propter improbitatem illius ad trienuium 
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€ ἐχείνον $E λυχάβανετες, καὶ μέλλει κατὰ τούεους αὐτὰς τους 
χρόνους μὴ εἶναι πώνν τι ἐπιεικής τε καὶ μέτριος μηδ᾽ ὡς 
ἐπίπαν ταῖς ἀγαθοπραξίαις γαννύμενος, οἷα τῶν κακοποιῶν 
"irdporixov ἐνιαυτῶν πρὸς τὴν ἐχείγου μεϑελχόύνεων φύσεν 
αὐτὸν καὶ ἀντισπώντων ἀγαγκαστῶς. ταῦτα δὲ εἰ καὶ ᾽44ν- 5 
δρονίχῳ τὸ ἀνεπέγκλητον χαρίζονται ἐς xard χρόνους ἄρξαν- 
74 καχοποιούς, καὶ συνίστησι τὴν εἱμαρμένην xai τὴν ἀγαγ- 
xg», παρίημε τοῖς βουλομένοις σχοπεῖν. ἐπεὲ δὲ οἱ EE πα- 
φήλθοσαν ἐνιαντοί, ἔδειξεν ἐκ τῶν πραγμάτων αὐτῶν μὴ τὴν 
χρονικὴν περέοδον ἀλλὰ τὴν yrojuxj» ἰδιότητα ὕποβαλλεεν τὸ 
καὶ ὑποτιϑέναι τὰ βουλητέα τισίν" dya9a γὰρ ἐπαγγελλόμενος 

Π μείζονα τοῖς ὑπηχύοις εἰς τοὺς μετέπειτα ἐνιαυτοὺς οὐδέν τι 
τῶν προτέρων εἰργάσατο ἄμεινον. 

V.338 4. Οἱ μέντοι Βλάχαι τῷ ἀεὶ νικᾶν Ρωμαίους ὀφρνα- 
ζόμενοι, xai πλοῦτον ἁβρὸν καὶ παντοῖον ὅπλισμὸν ἐκ τῶν 15 
“Ῥωμεωϊκῶν λαφύρων περιβαλλόμενοι, ἀκατάσχετοι τοῦ λοιποῦ 
ταῖς ὁρμαῖς ἐγεγόνεισαν, xai οὐχέτε χώμας καὶ ἀγροὺς ἐληΐ- 
ζοντο ἰόπιόντες, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν εὐπύργων ἐφωπλίζοντο 
πόλεων, τήν τὸ οὖν ᾿Αγχίαλον ἐξεπόρϑησαν καὶ τὴν Βάρναν 
παρεστήσαντο, καὶ κατὰ τὴν Τριάδιτζαν ἀφικόμενοι, ἢ ἐστιν a0 
ἢ πάλαι λεγομένῃ Σαρδική, τὸ πλεῖον αὐτῆς μέρος ἥφάνι- 


4. χρόνων A. 5. ταῦτα) οἱ δὲ τοιοῦτος λόγοι φανερῶς d9wou- 
σι τὸν ἀνδρόνιχον ὡς ἀνέγχλητον καὶ μὴ μετὰ γνωώμης οἰχείας 
πράττοντα 1d xaxa ἀλλὰ ἀπὸ τῆς τῶν κακῶν χρόνων ἐνάγκχης 
τε xci φορᾶς. φαίνεται δὲ ὅ ταῦτα λέγων καὶ προσχρούειν 
ϑεῷ, χαὶ εὐχὴν xai εἰμαρμέγην δοξάζειν, ὡς τῶν δλμήνων 
τινές. B. εἰ xai] ἣν A. 


contracti essent, et sex 1}Π1{{π᾿ anni, tanquam panni purpurae, suo 
imperio adiecti; quibus non omnino clemens et moderatus futurus 
esset, neque beneficentiae rationem ubique habiturus, quippe cum 
8 maleficis annis Andronici ad illius naturam per vim traberetur. 
quibus verbis an excusarit Andronicum ut maleficis temporibus im- 
perio potitum, et fati necessitatem ut. quidam ex Graecis probarit, 
aliis iudicandum relinquo. postquam vero sex anni praeterierunt, suo 
exemplo demonstravit non annorum circuitu sed animorum impulsu 
nonnullos ea fecisse quae voluerunt. nam cum majora bona pollice- 
retur, insecutis annis nihilo clementius tractavit subditos. 

4. Enimvero Blachi crebris victoriis elati, et ex Romanorum 
spoliis magnas opes et omnis generis arma consecuti, deinceps nullo 
modo cohiberi potuerupt; nec iam villas et agros passim popuolaban- 
tur, sed munitas etiam urbes invadebant. Anchialum quidem vasta- 
vunt, Barnam subegerunt, et Triaditzae, quae olim Sardica diceba- 
tur, maiorem partem deleverupt. ,Stumpio cives exegerunt — Niso 


τ 
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σαν, καὶ αὐτὸ dà τὸ Στούμπιον τῶν ἐνοικούνεων ἐκένωσαν. 
ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν Νῖσον ἀφικόμενοι λείαν κἀκεῖθεν ovx ὀλίγην 
ἀνθρώπων» t$ καὶ ζώων ἐπεσπάσαντο, μὴ ἔχων δ᾽ à βασιλεύς, 
dc οἷα ὑπὸ μελισσῶν κηρίον κυκλούμενος, τίνι τῶν κακῶς πα- 
ὅ σχύντων ἐπαρήξει πρότερον ἢ τίνε τελευτῶν βραβεύσει τὴν Ρ. 278 
σύναρσιν εἰς ἀρχηγοὺς μερέζει τὴν στρατιάν. ἀμέλει καὶ τὴν 
Βάρναν ἀνέχεισε, καὶ ἐπύργωσε τὴν ᾿“γχέαλον, καὶ φρουρὰν 
αὐταῖς ἐγκατέστησε. καὶ ἐδόκει μὲν οὐχ üno προμηϑείας 
' elya« ταῦτα βασιλικῆς, ἦσαν δὲ καὶ οὕτω τὰ τῶν ἐναντίων 
10 αὖϑις ἐπικρατέστερα. ἐξιὼν δὲ καὶ αὐτὸς κατὰ τὰς μετοπω- 
ρινὰς τροπὰς περὲ τὴν Φιλίππου ἐπαρχίαν, καὶ τὴν γυναι- 
κωνῖτιν συνεπαγόμενος, ὡς ἐνόν, ἀνέστελλε τὰς τῶν Βλάχων 
καὶ Σχυϑῶν ἐπιδρομάς. ἀλλὰ xai τοῦ τῶν Σέρβων Zovna- 
vov καχουργοῦντος καὶ τὰ Σχόπια φϑείροντος, κατ᾽ ἐχείγου 
χ5 ἐξώρμησε" καὶ ὡς συνερρώγεσαν αὲ τάξεις κατὰ τὸν Πἴορά- 
βον λεγόμενον ποταμόν, ἐνέκλιναν οἱ βάρβαροι, καὶ καταδιώ- 
ξεως γενομένης οὐκ ὀλίγοι τούτων ὠφανισμῷ παρεδόϑησαν,8 
ὕδασι καταβαπτιζόμενοι καὶ δόρασι διαπειρόμενοι. παρελ- 
ϑὼν δὲ καὶ τὸν Νῖσον καὶ περὲ τὸν Σάουβον γενόμενος ποτα- 
0 μὸν τῷ οἰκείῳ συνέμιξε κηδεστῇ τῷ τῆς Οὐγγρίας Qnyi τῷ 
Ἐελᾷ,. καὶ συχνὰς ἐκεῖσε διατρίψας ἡμέρας ἐπάνεισιν αὖϑις 
εἰς Φιλιππούπολιν, κἀκεῖϑεν τὴν μεγαλόπολιν εἴσεισιν, éxxM- 
ψῶν τὴν εἰς τὸν «Αἷμον πάροδον. 


1. στοῦμπιν B. 4. εἰς πρὸ Α. Nicov] νῆσσον B. | dquy- 
μένοε Α. 5. τὴν om Α. 14. ἄπεισε κατ' αὐτοῦ À. 15. 
μονάβον A. 21. καὶ συχνας] καὶ ὀλίγας ἡμέρας μετ’ a)- 
τοῦ ποιήσας B. 


quoque non parvam hominum et pecorum praedam abegerunt. quam- 
obrein impérator undique non aliter quam favus ab apibus circum- 
ventus, et quibus prius aut posterius opem ferret dubitans, exerci- 
£us inter duces distribuit, Barmam instauravit, Anchialum turribus 
et praesidio firmavit. quae quamvis ab imperatoria providentia non 
abhorrere viderentur, tamen hostes denuo superiores fuerunt. sed et 
ipse post aequinoctium autumnale in Philippicam provinciam egres- 
sus, adductis una mulieribus, Blachorum et Scytharum incursiones | 
pro virili prohibebat. invasit et Serviorum Zupanum, qui roaleficiis 
non abstinebat, et Scopia everlebat. commisso ad flumen Morabum 
praelio barbari terga dederunt; in eaque fuga non pauci aqua et 
ferro perierunt. Nisum quoque praetergressus, et ad Savum fluvium 
profectus, socerum suum Belam llungariae regem adiit. et complu- 
res ibi dies commoratus, Philippopolim revertitur, atque inde iu 
maguam urbem redit, declinato Haemi transitu, - 
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Εἰς δ᾽ &égav τῶν κατὰ Φιλιππούπολιν χωρῶν ἀπιδὼν 
κυβέρνησιν, ὡς τῶν éxdos μάλιστα πασχόντων κακῶς ἀεί, 
στέλλει τὸν οἰκεῖον ἐξάδελφον Κωνσταντῖνον, ὃν καὶ δοῦκα 
τοῦ στόλου προυβάλετο, εἰς στρατηγὸν ἀποτάξας. ὃ δὲ xàw 
οὕπω ὑπεραναβεβήκει τὸν μεέρακα, τὸ γοῦν ϑυμοειδὲς naoa- 5 

αδεικνύων ὡς οἱ τῶν λεόντων σκύμνοι τὴν ὀφρὺν εὐθὺς ἐκ 
γενέσεως καὶ τῆς ἐπαυχενίου κόμης τὸ λάσιον καὶ τὰς τῶν 
ὀνύχων ἀκωκάς, οὕτω πρὸς ὑπακοὴν καὶ δέος τὸ συνὸν αὖ- 
τῷ ἐρρύϑμισε στράτευμα ὡς νεύματε μόνῳ πείϑεσϑαί οἱ xai 
ἐννοήματι καὶ πρὸς τὰ ἐπιταττόμενα ῥᾳδίως ὑπάγεσϑαι. ἔστρα- τὸ 
τήγει οὖν μετὰ τῆς φυσικῆς ὀξύτητος" εἰ δέ mov 4 νεότης 
σφαδάζουσα ἐξέπιπτε τοῦ καϑήχοντος, ἢ τῶν ἐκείνῳ συνε- 
ζευγμένων ὑποστρατήγων ἐμπειρία ταύτην ἀρασειράξζουσα μὴ 
ὅρους ὑπερβαίνειν ὑπετίϑεε τοὺς τοχτιχούς. ἔπτηξαν οὖν 
αὐτὸν οἱ ἀποστάται Βλάχοι ὅσον οὐδ᾽ αὐτὸν τὸν βασιλέα r5 
ἑποπταγόμενον κατεπλάγησαν, καὶ πολλάκις ὃ Πέτρος σὺν 

Dr ᾿Ασὰν κείρειν τὰ κατὰ Φιλιππούπυλιν καὶ Βερρόην mpo- 
ϑέμενοι οὐκ ἔλαϑον ἐξιόντες τὸν ἹΚωνσταντῖνον, ἀλλ᾽ ἐφέπον- 
τὰ εἶχον καὶ τὰς ἐκείνων κλονοῦντα φάλαγγας, ὥὦστε οὐχ ὡς 
πρότερον συχνὰς ἐποίουν τὰς ἐκδρομὰς. ἀλλὰ δέον τὰ λυ- ὺ 
σιτελῆῇ ταῦτα τῇ πατρίδι καὶ ταῖς ἐκεῖσε πόλεσιν αἱρεῖσϑαι 
τὸν Κωνσταντῖνον, ὃ δὲ τὴν ἐναντίαν ἐτράπετο. ἐπαρϑεὲς 
γὰρ τοῖς μικροῖς ἀγωνίσμασι τούτοις, ὡς τὰς φρένας dosa- 
τῶν τῇ νεύτητι, ἤρξατο ὑποποιεῖσϑαι τοὺς συνόντας αὐτῷ 


5. ocpy À. 16. ὀπταγόμενον ἐκεῖσε xat. Α. 


Initaque alia ratione Philippopolitanam provinciam gubernandi, ut 
hostium grassationibus maxime obnoxiam, Constantinum fratrém patrue- 
lem cum imperio ablegat, quem classis quoque ducem crearat. qui 
etsi adhuc adolescens, tamen, quemadmodum leonum catuli a primo 
ortu supercilium iubam et unguium aciem ostendunt, sic ille statim 
animi vigorem et iracundiam prae se ferens ita exercitum ad sui 
metum et obedientiam assuefecit, ut ad nutum et cogitationem pa- 
ratus iussa eius facile exequeretur. naturalem igitur in regendo mi- 
lite acrimoniam secutus si quando aetatis vitio ab officio deerrabat, 
erráta eius legati corrigebant, monentes ne ultra limites evagaretur. 
proinde Blachi magis eum formidarunt quam ipsum imperatorem ; ac 

etrus et Asan saepe Philippopolitanum et Berroenum agrum popu- 
laturi Constantinum non fefellerunt, tergis subinde inhaerentem et 
phalangem eorum armis lacessentem; et minus crebras excursiones 
fecerunt. cum autem Constantino ii successus ad patriae et subíe- 
ctarum urbium salutem referendi essent, is contrariam viam secutus, 
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στρατηγοὺς, xüx τῶν ἐγχωρίων στρατιωτῶν ὁπόσους τὸ γένος 
αἰδεσίμους ἐγίνωσκε καὶ περιδεξίους εἰς ἔργα πολέμια. οὐχ- 
οὖν καὶ βραχεῖαν ἐκ τούτων ῥοπὴν ἐσχηκὼς πρὸς τὴν τῶν 
κατ᾽ ἔφεσιν ἐχπεράτωσιν, τῆς στρατηγίδος ἀνθαϊρεῖταε ovo- 
5 nc τὴν βασίλειον, καὶ τοὺς πόδας εἰς ἑτοιμασίαν τῆς τυ-Υ. 2:0 
ραννίδος φοινικοβαφὲς ἀμφιόννυσι πέδιλον. καὶ παραδηλοῖϑ. 279 
γράμμασι τὰ ἐπ᾽ αὐτῷ τετελεσαμένα τῷ τῆς ἀδελφῆς γαμέτη 
τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ τῆς δύσεως Βασιλείῳ τῷ Βαταιζῇῃ. τὸν 
δὲ οὐ μόνον οὐκ ἔσχεν ἐπαινοῦντα τὰ τετολμημένα ἢ προσ- 
τοσχόντα οἷς ἔπραττε νηπιωδῶς καὶ οἷς ἔστελλεν αὐϑαδῶς, εἰς 
᾿Αδοιανούπολιν τότε διάγοντα, ἀλλὰ xoi μᾶλλον τὴν ἄκαιρον 
ὁμοῦ καὶ ἄλογον ἐχείνου φιλοτιμίαν καταμμωχώμενον,, καὶ ὡς 
ὅσον οὐδέπω ἀπολούμενον αὐτὸν ὀδυρόμενον" ὃ xat παρὰ 
πόδας ἐπηκολούϑησεν. ἄρας γὰρ ἐκ τῆς Φιλίππου ἐπὲ σκοπῷ 
1510) κατ᾽ ᾿Αδριανούπολεν γενέσθαι καὶ μὴ ἑχόντα παραλήψε- 
σϑαι τὸν οἰχεῖον γαμβρὸν τὸν Βατάτζην συλλήπτορα τοῦ ἔργου 
καὶ συνεπευδοχκοῦντα τοῖς τελουμένοις, φϑέσας περὶ τὸ λεγόμε- B 
voy Νεούτζικον (τόπος δέ ἐστιν οὗτος διοριστικὺς νῶν ἐπαρχιῶν 
ἀμφοτέρων, τῆς «Αδριαγοῦ qut καὶ τῆς Φιλύϊπου) συλλαμβά- 
20 6rat καὶ καταπροδίδοται βασιλεῖ παρ᾽ αὐτῶν ἐχείνων τῶν εἰς 
ἀποστασίαν ὑπονυξάντων καὶ ἀναγορευσάντων αὐτὸν αὐτοκράτο- 
Qo. οἱ δ᾽ αὐτοὶ καὶ τὸν ὑπὲρ ἑαυτῶν ἀπόλογον ἐφ᾽ οἷς ἔδρασαν 
πιρὸς τὸ εὔσχημον μεϑαρμόζοντες, διεμηνύσαντο βασιλεῖ τὸ 


5. τῆς om A. 9. 7] ταῦτα ἢ Α.. «τι, ἄχ. αὐτοῦ καὶ dA. φ. 
Α. 17. συγευδοχοῦντα À. καὶ qO. A. — 33. εὔσημον A. 


'et parvis illis dimicationibus ob aetatis levitatem et temeritatem ela- 
tus, duces et milites nobiliores et rei bellicae peritiores sibi conci- 
liare instituit. quos cum dicto audientes et ad iuvandum institutum 
suum paratos invenisset, pro ducis habitu imperatoriam sumit, et ad 
tyrannidis occupationem declarandam purpureum calceum induit; soro- 
risque maritum magnum domesticum Occidentis, Basilium Batatzem, ut 
secum actum sit, per litteras certiorem facit. is vero Adrianopoli 
tum degens non modo facinus eius non probabat, nec puerilibus 
eius actis et insolentibus litteris quicquam movebatur, sed etiam im- 
portunam eius ambitionem deridebat et ut iamiam perituram deplorabat. 
idque e vestigio est consecutum. nam cum eo consilio Philippopoli 
discessisset, ut Adrianopollm profectus sororium Batatzem vel invitum 
in partes suas pertraheret, ubi ad Neuzium pervenit (locus is est, qui 
Philippopolitanam et Adrianopolitanam provinciam disterminat) com- 
prehenditur, et imperatori ab iis ipsis proditur, a quibus ad defe- 
ctionem impulsus et imperator salutatus fuerat. qui ut suum facinus 
honesta specie velarent, ad imperatorem scripserunt se non alio 
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τοῖς καὶ ἀπόνδελον κηρικαῦτα τὸ ἀντιτείνειν πρῶ. mS 


Cro» Κωνσταντίου ὑποβαλλόμενα- εἶναι γὰρ τῶν wa Ὁ 
μένων σιρατηγῶν ἐπεχολώεατον ταὶ τὸ ξίφος ἐκ τατέχα 
γυμροῦνεα χαεὰ τῶν μὴ ἐπευδοχούντων rei, αὐταῷ des), 
τῷό δὲ νῶν τελεσϑὲν τῆς ἐς αἰτὸν τὸν βασιλέα ἄσεσους 
τεχμήφιον πέσεεως τὸ οἰπεῖον ἐνδειξαμένων, ὁπχνιίκύεαι- 
φίας ἐλώβονεο. καὶ ἥδεε μὲν ó βασιλεὺς παλεμβόλαιν σἱρων 1o 
τεχνάσμαξα ταῦτα χαὶ κατεσχημαετισμένα προβλήκαεα, ἰκεε-- 
γέσας d ὅμως τὸ γεγονὸς ὡς αὐτῷ Lvugoper, τῶν αὔσυν- 
αραμένων τοῦ ἔργου τῷ Κωνσταντίνῳ οὐδένα &x τοῦ xQod7- 
Ao» παραλελύπηχεν, αὐτὸν δ᾽ ἐς τὸ φῶς ἐλυμήνατο. τοσοῦ- 
τὸν À' εὐφράγϑησαν οὐ Βλώάχοι καὶ ἠγαλλιάσαγεο Ἰπέερος τι: 
καὶ “σὰν ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσε τούτοις τῷ  Kemezaxur, 

Deors κἀχεῖνον ἐπὶ τοῦ ἑαυτῶν ἔϑνους τὴ βασιλείᾳ ἐπεβαλεῖ, 
καὶ βασιλέα μὴ ἔχοντα μειζόνως εὐεργετήσεεν aliam, τοῖς 
Βλάχους ἢ τὰς κόρας ἐχκόψαι τοῦ Κωνστανείνον, Juge 

2. ἀϑελήτωςἶ ἀϑεμίτως À. 6. αὐτίχα] παραχρξμα A. 7 
ἐπευδοκούντω») πειϑομένων Α. 9. ἐνδειξαμένων} égyese- 
μένων Α. infinitivo opus. 14. τοσοῦτον! πολλα δὲ ηὐᾳράγϑτ 
σαν ei Bláyos xai ἐχώρησαν, καὶ ἐπὶ πλέον ὃ métpec κεὶ d 
doér , εἰς τὴν τοῦ χωνσταγτίγου τύφλωσιν- ὑπελάμβανον yi 
ὅτι εἰ τῆς βασιλείας ὅ χωνσιαντῖνος ἐγχρατὴς γενήσεταε, καὶ τῶν 
βονλγάρων ἀρχὴ ἐκ τοῦ παραυτέχα διαλυϑήσεται. καὲ ἔλεγιν 
ὅτι μεγαλωτέραν εὐεργεσίαν οὐ μὴ ἠδυνήϑημεν παρὰ τοῦ jsto 
λέως εὑρεῖν ποτὲ ὅσην ἐρτίέως ἐποίησεν εἰς ἡμᾶς, τοὺς ὀφϑαϊ- 
μοὺς ἐξορύξας τοῦ χωνσιαγτίνου did τὴν ἡμετέραν egit, 
γελώντες xal ἐξουδενοῦντες τοὺς βασιλεῖς τῶν ῥωμαίων ac ὅτι 
τοσαύτας ἐσιερήϑησαν χώρας. B. 16. ἐπὶ) ἔλεγον 3 19. 3 
expunxerim. 


consilio seditiosum hominem secutos, nisi ut iniquae temporum οὐδ’ 
ditioni servirent. vidisse enim se tum minime fuisse tutum Constan- 
tini voluntati refragari, qui omnes duces iracundia vinceret, et eo- 
sem statim in eos stringeret qui iussis eius non obsecundarent. id 
vero quod nunc per occasionem fecerint, argumentum esse suae in- 
violatae erga imperatorem fidei. imperator vero etsi levium virorum 
nrtes ei fncatas excusationes non ignorabat, tamen eo facto quod e r$ 
sua esset probato, Constantinum excaecavit, adiutorum eius nemine 
aperte multato. Blachi vero tantum eo Constantini casu exhilarati 
sunt, Petrus et Ásan fratres ita exultarunt, quasi et suae gentis 
regnum  affectasset; neque imperatorem ullum snaius beneficium in 
Blachos conferre potuisse dicerent ,excaecatione Constantini: quibu; 
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7 ar οῦντες ἐν τοῖς τοιούτοις, xai τὰ Ῥωμαίων μυκτηοίζοντες 

^rsu Ζεράγματα ἐπὶ τὸ κάταντες ἀεὶ προχωροῦντα χαὲ τοῖς ysípo- 

' uxm σὲ μέρεσιν ὑπενδιδόντα. οἱ δ᾽ αὐτοὶ καὶ τοῖς ἐκ φύτλης τῶν 

s ζ,γγέλων τὴν τῶν Ῥωμαίων χειρίζουσιν ἀρχὴν πολυετὲς ἐπηύ- 

πᾶν 5 χοόντὸ κράτος, μηδὲ ἰδεῖν ποτὲ ϑάνατον, εἰ δυνατόν, ἔξελι»- 

z- σεώρουν τὸ ϑεῖον, ἢ ἀφαίρεσιν τῆς βασιλείας παϑεῖνο καὶ τὴν 

“πα αἰτίαν προστιϑέντες ἐχρηστηρίαζον οἱ κατάρατοι ὡς αὐτῶν 

.. ββασιλευύντων ἔτι καὶ ἔτι τὰ τῶν Βλάχων προσεπιδώσουσέ τε 

oL o0 x06 μεγεθυνϑήσεται, καὶ χώρας δὲ καὶ πόλεις ἀλλοτρίας 

.. xo ἄπικτηήσονται, καὶ ἄρχοντες ἐξ αὐτῶν xai ἡγούμενοι ἐκ τῶν 

.- μεηρῶν αὐτῶν δξελεύσονται, οὐκ οἶδ᾽ ὅϑεν καὶ ὅπως τὰ ἐσπου- P.28o 

ν δασμένα ταῦτα διεξιόντες. ἔνϑεν τοι καὶ οἱ μὲν ὡς ἐπέ τι 
ἄχπορϑήσοντες φρούριον ἢ κώμας ἀναρπάστους ϑησόμενοι ἢ 
σεύλεις ἀναστάτους δείξοντες μετὰ φάλαγγος ἐπήεσαν Σκυϑι- 

15 κῆς, καὶ τὸ προστυχὸν ἅπαν ἐσίγοντο, ποτὲ μὲν τῇ Φιλίπ- 

-. ποῦ ἐπιόγτες, ποτὲ δὲ τῇ Σαρδικῇ ἐφεδρεύογτες, ἐνίοτε δὲ 
κατὰ τὴν 4dógiavovnolty ἐπερχόμενοι" οἱ δὲ “Ρωμαῖοι vo- 
ϑέστερον ἐπεξήεσαν, εἰ δέ ποτε καὶ ἀντετάχϑησαν ἢ συνε- 
σιλάχησαν, κατὰ μετρητοὺς ἐχάκουν τοὺς ἀγτιπάλους. 

20 5. Ὁ δὲ βασιλεὺς οὗτος δολιχοδρόμῳ ἢ γοῦν σταδιεῖ 

. προσδοικὼς εὐϑὺς πρὸς τῇ νύσσῃ κατέπαυσε τὸν τῆς ἀρίστης V.a3o 

βασιλείας δρόμον τρέχειν ἀρξάμενος. οὐδὲ γὰρ ἣν πολλοὺς 


iL 


12. de ἐπί συνεχῶς κα 15. νωϑέστεροες Α. 21. δὐϑὺς] 
.ταχέως À. 


verbís iracundiae suae blandiebantur, et rem Romanam subinde in 
deterius ruentem subsannabanut. iidemque Angelicae familiae suae diu- 
turnum imperium precabantur, deumque orabant ne unquam, si fie- 
ri posset, morerentur aut unquam privatam vitam agerent. causam 
subiungebant homines execrabiles et veluti oraculum edebant, iis 
regnantibus Blachorum regnum magna incrementa capturum et am- 
plificandum, alienis provinciis et urbibus augendum, principes ex 
ipsis et duces e femoribus eorum egressuros esse , haud scio unde 
et quomodo erudita haec edocti, proinde aut ad castellum aliquod 
vastandum aut ad pagos diripiendos aut ad urbes evertendas cum 
phalange Scythica proficiscebantur; et obvia quaeque populantes , 
alias Philippopolim invadebant, alias Sardicae insidiabantur, alias 
Adrianopolim petebant.  Roinani vero segnius cum eis pugnabant. 
quodsi quando in aciem descendebant et pugnam inibant, parum 
nocebant hostibus. 

5. Ipse vero imperator cum optimae gubernationis cursum in- 
stituisset , instar ignavi cursoris non procul ab ipsis carceribus de- 
stitit. neque enim inultos virtutis circulos absolvit, sed veluti fati- 
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Βἀμφιιὼν κύχλους τῆς ἀρετῆς, ἀλλ᾽ ὡς ἀποχαμὼν ὑπεχαλάσθη 
τοῦ συντόχου τῆς ὁρμῆς καὶ τῆς ἐπαινετῆς εἰς ἅπαν ἔξενευ.-- 
ρἰσϑηὴ προϑέσεως. οὐκοῦν πολλοῖς τὰ χαλινὰ xaé τὰς ἡνίας 
ὑπαλλάξας τῆς τῶν χοινῶν διοικήσεως, ὡς εἴπερ αὐτὸς dxO— 
πεφύχει πρὸς σπουδαίαν ἀρχῆς διοίκησιν, τέλος φέρων ἔνε-- 5 
χείρισε τὴν τούτων διεξαγωγὴν καὶ κυβέρνησιν τῷ πρὸς μη-- 
τρὸς ϑείῳ Θεοδώρῳ τῷ Κασταμονίτῃ. ἣν δ᾽ οὗτος περὶ πρα- 
γμάτων ἐγχείρησιν καὶ μάλιστα περὲ tác δημοσέας συνεισφο- 
ρὰς δεξιώτατος καὶ λόγων σοφωτέρων μέτοχος, ὃν xai λογο- 
ϑέτην τῶν σεκρέτων προβαλόμενος ἤγετο ὑπ᾽ αὐτοῦ xai με. 10 
vjyeso καϑάπερ βασιλευόμενος, ὅϑεν ὡς ἄν τις ἐν ὑπηρέτου 

μοίρᾳ καϑήμενος, πᾶν ὅπερ ὕπ᾽’ αὐτοῦ ἐπετάττετο διεπράε-- 
τέτο σχεδὸν μηδὲν διακρΐων. νοσῶν δὲ τὰ ἄρϑρα τῶν πο-- 
δῶν ὁ Κασταμονίτης φοράδην τὰ πολλὼ πρὸς τὸν χρατοῦντα 
εἰσήγετο, ὑπὸ δυοῖν φορέων αἰρόμενος διὰ σκίμποδος ὡς oi15 
τῶν οἰνων ἀμφορεῖς" καὶ συνομιλιὸν βασιλεῖ τὰ πρόσφορα, 

7 μᾶλλον καπηλεύων τὰ Ῥωμαίων πράγματα καὶ ὀλίγου ἀπο- 
διδοὺς αὖϑις ἐξήγετο. οἱ δέ γε λαοὶ χαὶ τὸ τῆς πολιτείας 
γερούσιον, καὶ ὅσοι τῷ βασιλεῖ καϑ' αἷμα συνήπεοντο, εἵποντο 
ἐκείνῳ καὶ προπέμποντες ἐκύκλουν τὸν νεχροφόρον ἄντικρυς 20 
ὀκλαδίαν, τὰς οἰκείας τίχας, οὐκ ἐκεῖνον ἀποκλαιόμενοι. οὐ 
γὰρ ἦν τε τῶν γινομένων ἄνευ ἐκείνου διαπραττόμενον, dA 
οὐδέ τις τῶν ἐν ὑπεροχαῖς συμμετεῖχε τῷ ΜΚασταμονέτῃ κα- 
Ὁ ϑέδρας, ἀλλὰ παρίσταντο πάντες δουλοπρεπεῖ σχήματι. καὶ 


3. πολλῶν Α. 6. τούτου Α. 8. τὰ δημόσια εἰσοδήματα 
Β. 13. γοσῶν] ποδαλγὸς δὲ ὧν B. 17. τὰ] καὶ παχτεύων 
τὰ B. — 19. γερούσιο») περιούσιον ἃ, Δ. διαταττόμενον A. 


gatus et enervatus de contentione honesti instituti plurimum remisit, 
summa rerum Theodoro Castamonitae avunculo denique mandata. 
erat is homo rebus gerendis, praesertim vectigalibus recipiendis, 
aptissimus et probe eruditus. quare Logothetam secretorum eum de- 
signarat, et illius arbitratu huc atque illuc instar mancipii traheba- 
tur, et quicquid ille vellet agebat, nusquam fere iudicio suo inter- 
posito. sed quia morbo articulari laborabat Castamonites, lectica 
plerunque a duobus baiulis, ut vini amphorae solent, ad imperato- 
-rem ferebatur; cum quo ea quae res postulabant collocutus, ac po- 
tius Romanas res exiguo pretio cauponatus, rursus eiferebatur se- 
quente populo, proceribus item et cognatis imperatoris pheretrum 
illud comitantibus, et non illum sed fortunas suas deplorantibus. 
nihi] enim sine illo constituebatur, neque quisquam ex principibus 
Castamonitae assidebat, sed omnes servili gestu astabant. eas res 
imperator non aegre ferebat; nec, cum suam gloriam ad alium trans- 
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ὃ κρατῶν ini τούτοις οὐκ ἐδυσχέραινς, καὶ τὴν οἰχείαν δόξαν 
ὁρῶν ἀναρσίως πρὸς ἕτερον μεταβαίγουσαν καὶ διαρπαζομέ- 
va» τὴν βασιλείαν οὐμενοῦν οὐδὲν τε πρὸς τὴν ἀτοπίαν ταύ- 
τὴν ἐφρόνει ἐνδόσιμον, ἀλλ᾽ ἦν τοῖς τελουμένοις ἐπευδοχῶν 
5 κατ᾽ οὐδένα πρόδηλον δίκαιον σκοπόν, προϊὼν δὲ καὶ φάλα- 
ρα δευβαφὴ αὐτῷ ἐνέδωκεν ἔχειν τοῦ ἱεροῦ σχοινίσματος ὕντε 
πρύτερον, καὶ ἐφεστρίδα τοιαύτην ἐν τῷ ἱππεύειν κεκτῆσϑαι, 
καὶ διὰ βαφῆς ὁμοίας ὑποσημαίνεσϑαι τοὺς τόμους τῶν δη- 
μοσέων λύγων καὶ τὰ γραμμάτια. καὶ ἦν ὄντως τὰ πράγματα 
1το μετακεκλιχότα πρὸς τὸ ἀσύνηθες καὶ τῇ ἰδίᾳ φύσει ὠντιτασ- 
aóueva, ξως τις νόσος φιλάνϑρωπος ἐπέβρισε τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐξ ὕλης μοχϑηροτέρας, ἥτις τὰ ἄρϑρα τοῦ σώματος ἀναμο- 
χλεύουσα ἐπενέμετο, x«i ἐπέϑετο τῷ λογιστικῷ κραταιότερον. 
ἦγε δὰ τότε πεγτεκαιδεχάτην ὃ Αὔγουστος μήν, καὶ ὃ Κα- 
τῇ σταμονίτης μετὰ φυσήματος καὲ πολυοχλίας ἀρχικωτάτης τῇ Ῥ. 29: 
μονῇ τῆς πανταγώσσης διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐπεφοίτησε, τὰ ὅσια 
ξελέσων τῇ μεταστάσει τῆς ϑεομήτορος, ὅτε καὶ πρώτως ἀκού- 
σας δεσκότης καὶ βασιλεύς, ἐπεὶ καὶ τοῦτο προσεφεῖτο ἐπι- 
λέγειν τοῖς κόλαξε καὲ τοῖς αἰκάλλειν εἰωϑόσι τοὺς δυναστεύ- 
δοῦνεας, ἔδοξε τοῖς κομψοτέροις τῶν συνελθόντων εἰς ὀπιλη- 


5. προϊὼν] ἐνέδωχε δὲ αὐτῶ καὶ ὀξέα φορεῖν ὑποδήματα 
καὶ χαβαλεχεύειν χαὶ ὀξέα χάτωθεν τῶν προσταγμάτων ὑπο- 
γράφειν xai ἕτερα γραμμάτεια δι’ αὐτοῦ ἐνεργούμενα 8, 
9. γραμματεῖα. καὶ ἦν οὕτως Α. 11. ξως τις) ἕως ποϑὲν 
ἢ βαρυτάτη νόσος τῆς ποδαλγίας ἐπεισπεσοῦσα αὐτῶ, ἥτες 
χαὶ τοὺς ἀρμοὺς τῶν χειρῶν xal τῶν ποδῶν ἐχνευρέσασα 
δυνατωτέρους τοὺς πάνους ἐποίησε καὶ εἰς ἐπεληψίαν αὐτὸν 
ἐνέβαλε, φιλανϑρώπως ἐλεήσασα τοῦτον τὸν μὴ ἑαυεὸν ἐλεοῦν- 
τα, καὶ ἰπὸ τῆς τοιαύτης ὑπεροψίας xai σοβαρότητος ἐνέχοψε 
ποσῶς. B. 16. παγταγάσσου Α. τὰ ὅσια] ὡς ἑορτάσων 
τὴν κοίμησιν À. 


ire et. diripi regnum videret, quicquam de absurditate ista corri- 
genda cogitabat, sed omnia, nulla probabili ratione adductus, ap- 
robabat. deniqne etiam purpureas phaleras ei, quanquam ex sacro 
Coetu esset, et simile pallium in equitando eundemque colorem in 
subscribendis publicis libellis et litteris concessit. ita res ad inusi- 
tatum morem devolutae naturae suae repugnarunt, donec morbus 
hominum misertus aflluxu noxiorum humorum articulos eius elisit et 
rationis etiam arcem invasit. XV die mensis Augusti cum fastu et 
frequentissimo comitatu per forum in Pantanassae templum ad fe- 
stum assumptionis dei genitricis celebrandum incedens primum ὧο- 
minus et imperator audivit (nam eum quoque titulum adulatores et 
potentiorum assentatores usurpabant), et tum primum cordatiorum 
iudicio ad epilepsiam inclinare visus est ob eius appellationis imso- 
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Ψίαν ἀποκλῖναι διὰ τὸ καινότερον τοῦ ἀχούσματος, ἀλλὰ κα 
τις τῶν τοῦ Ἠήλου κχριτῶν παρεστὼς (τὸ δὲ ὄνομα ἐχὼν 
ὑπερβήσομαι) ϑιαχαλᾶάσας τὴν ἐσθῆτα ἐδέσμει τὰς γασερο- - 
κνημῖδας τοῦ λογοθέτου τῇ ζώνῃ τῆς ὑσφύος, ἐπισχήσειν τὸ 
ἀνωφερὲς τῆς ὕλης ἐντεῦϑεν πειρώμενος, πλὴν ὁ μὲν xai οὗ.- 5 
voc ἀλύτως εἶχε τῆς τῶν φρενῶν nagaxongc, ὃ δὲ τὸν παρὰ 
πάντων εὖ μάλα ὠφλίσκανε γέλωτα διά τε τῶν ἱματίων τὸ 
Β ἄνετον καὶ τὸ τῆς γνώμης εὐάγωγον, ἀλλὰ τότε δὴ βραχύ 
τι καὶ ὅσον ἤδυτέραν τὴν ἡμέοαν ὑπολογίσασϑαι τῆς xays- 
ξίας ἀνανεύσας, πάλιν ἐμπέπτωχεν εἰς αὐτὴν καὶ us9' ἡμέ- 10 
ρας ἀπέρρηξε τὴν ψυχήν, καὶ ἄλλως ἀσϑενικὸς ὧν τὸ σῶμα 
καὶ τὰ περὲ τὴν ἔδραν ὑπὸ νόσου πολύτρητος. ἐχδηλότερον 
δὲ τὸ αἶσχος ἐγγὺς τοῦ κάλλους δρώμενον, τοῦ γὰρ Καστα- 
μονίτου τελευτήσαντος διαδέχεται τὴν βασιλέως εὔνοιαν νεα-- 
νισκάριόν τι γραμματιστοῦ καὶ πινακιδίου δεόμενον. καὶ τού-- 15 
ν.λδιτου τὸν ἐν ἡμῖν βίον ἀπολιπόγτος παιδίον μιχρὸν τὴν τῶν 
κοινῶν διοίχησιν ἀναζώγνυταε, οὕπω πέρυσιν ἀφειμένον δο- 
vaxícxov καὶ μέλανος, ὃς οὐ τὸν χρατοῦγτα μόνον αὐτὸν ὡς 
τὸ κῆτος ὅ λεγόμενος προπομπεὺς μετῆγεν dg ἡρεῖτο καὶ πε- 
ριέφερεν, ἀλλὰ μετῇει καὶ ὅσα τῶν στρατιωτικῶν εἰσὲ κατα-- 20 


3. διαχελάσας] ἀποζωσϑεὶς καὶ τὰ (ἀοῦχα αὐτοῦ εἶς εἰς κάτω 
σύρεσθαιε ἔδενε τὰ μερία τοῦ κασταμονίτου xai ᾿ἔσφιγγε τῶ 
αὐτοῦ ζωγνκρίω, τεχναζόμενος δῆϑεν τὴν κατερχομένην ὅλην 
τοῦ σώματος ἐπὲ τοὺς πόδας ανασύρειν ἐξόπεσϑεν. B. η- 
ἱματισμῶν A. 12. τὰ περὶ] διάτρησιν ἔχων περὶ τὸν εἶφε- 
ρώνα δεινήν B. 14. νεανίας τις douódioc ὧν πρὸς τὸ 
κρατεῖν πιναχίδιν xal προβέαν καὶ εἰς σχολεῖον πρὸς τὸ μαν- 
ϑένειν ἀπέρχεσϑαι Β. 18. μόνον ὡς ὅ βραχύτατος ἰχϑὺς 
τὸ κῆτος ὃ λεγόμενος προπομπές Α. 


lentiam. sed et quidam Beli iudex, cuius nomen de industria prae- 
tereo, veste laxata suras Logothetae cingulo suo constringebat, ut 
obstaret quominus humores sursum ferrentur, sed is ne sic quidem 
a delirio liberabatur; et ille ab omnibus cum ob fluxam vestem tum 
propter animi facilitatem ridebatur. etsi autem tum nonnihil ab 
acerbitate doloris respiravit , rursus tamen in idem malam incidit, 
et post dies aliquot expiravit, etiam alioqui corpore morbido, et ex 
morbo circa sedem fistulis excavatus. enimvero turpitudo cum pul- 
chritudine comparata magis elucescit. nam Castamonita mortuo im- 
peratoris benevolentia in adolescentulum quendam, cui adhuc lit- 
teratore et tabella erat opus, transfertur. eo quoque extincto parvus 
puer, qui non ita pridem a calamo et atramento discesserat, sum- 
mam rerum administrabat. nec imperatorem duntaxat suo arbitratu, 
ut maximum cete minutissimus piscis qui propompus dicitur, tradu- 
cebat et circumferebat: sed militares etiam catalogos tractabat, non 


e 
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λόγων, tóc εἴπερ ἐκ σπαργάνων αὐτῶν τῇ πηδαλιουχίᾳ τῶν C 
μιεγίστων ἐνετέϑραπτο πραγμάτων 7 τὰς κοσμικὰς φροντίδας ἤπί- 
στατο πρὸ γενέσεως, καϑὰ xai περὲ Σιβύλλης φασὶν ὡς ἅμα τῆς 
μητρῷῴας νηδύος ἐξέϑορε καὶ ἅμα περὶ τῆς τοῦ παντὸς ἔφι-. 
Βλοσύόφει συστάσεως. πολλαπλασίονα οὖν καὶ οὗτος τοῦ Ka- 
σταμονέτου τὴν ἰσχὺν ἐνεδέδυτο, ϑυμόσοφος ὧν ἐν πλείστοις 
καὶ περιδέξιος τὸν νοῦν ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν πραγμάτων, 
κιζκεῖνα τῷ αὐεοχράτορε ϑεμιτὰ ὅπόσα oi ϑελητὰ ἐδέδοχτο" 
ὅϑεν ἀπαραίτητον wero ἀγαϑὺν καὶ ἐσπάσιον, ὅσα καὶ τὸ 
τὸ παμβύτανον τοῦ ἀγροῦ, εἰπεῖν δὲ καὶ τριπόϑητον ὡς τὸ τοῦ 
Περόζου μάργαρον παρὰ τῷδε τῷ βασιλεῖ συλλελόγιστο, xai 
ἦν βομβύλιος ἀτεχνῶς site κώνωψ ὠτίον περιβομβῶν λέον- Ὁ 
τος, ἢ μυρμηκάνϑρωπος μελάγχρους τὸ τῆς γῆς μέγιστον 
ἄχϑος διαχυβερνῶν ἐλέφαντα, ἢ μήρινϑος λεπτὴ ἀπὸ ῥινὸς 
15 ἐφέλχουσα κάμηλον, εἴπῃ δ᾽ ἂν τις οὐκ ἀκόμψως καὶ παχεῖα 
κυψελὶς περὲ τὸ τῆς βασιλικῆς ἀκοῆς ἐνσκήψασα ἕλιγμα xcd 
τῶν ἑτέρωθεν ἐνηχουμένων τὴν εἰσροὴν ἀποφράττουσα, ἢ xai 
τεϑλιμμένη παράϑυρος καὶ στενὴ πυλὲὶς καὶ συνεπτυγμένη 
ὁδὸς εἰσάγουσα πρὸς và βασίλεια, at δ᾽ εὐρεῖαε τῶν εἰσό- 
20 dc», δι’ ὧν προσεφοίτων πρότερον τοῖς κρατοῦσιν οἱ δεύμε- 
yot, τέλεον ἐπεζυγώθησαν, καὶ ταῖς μωραῖς τῶν παρϑένων 


4. ἐξέϑορε] ἐξώλισϑε A. ὅ. συστάσεως τε καὶ προοράσεως B. 
8. ἐχεῖνα γὰρ τῷ adr. ϑελητὰ ἐδόχει ὅσα ol ἀσπαστέα ἐχρένετο 
A, omissis ὅϑεν ἐπαρ. — Bac. συλλελόγιστο. quorum ne in B 
quidem vestigium , qui & γὰρ καὶ ϑυμὸν εἶχεν, ἀλλὰ καὶ δε- 
ξιὸς ἣν ἐν ταῖς τῶν πραγμάτων μεταχειρίσεσιν, ἐχεῖνα λογε- 
ζόμενος δίχαιες καὶ καλὰ ὅσα ὁ βασιλεὺς διέχρενέ τε χαὶ digi- 
σεν. def ποτε γὰρ ὡς κώνωψ —. ιτ5. παχεῖα) ὡς Qüzog παχύτε. 
(ον εἰς 10 τοῦ βασιλέως ὠτίον ἐμπεσὸν περιέφρατιεν, ἵνα μὴ 
τέρου τιγὸς ἀχούση φωνήν B. 


secus ac si ἃ cunabulis ad maximarum rerum administrationem es- 
set enutritus, aut. rerum humanarum scientiam ante natalem suum 
habuisset , quemadmodum Sibyllam, simulac e materna alvo prodie- 
rit, de fabrica universitatis rerum disseruisse ferunt, igitur is quoque 
auctoritatem longe maiorem quam Castamonita consecutus, ut erat 
in plerisque rebus acutus et in tractandis negotiis dexter, impera- 
tori quicquid erat libitum, probat; et summum ab eo atque incom- 
parabile bonum íudicabatur, non absimilis apiculae aut culicí aurem 
eonis circumsonanti, aut atro pumilioni maximum terrae pondus 
elephantum gubernanti , aut tenui funiculo camelum naso trahenti, 
aut potius densis sordibus aures inperatoris, ne quid aliud audi- 
rent, obstruentibus, aut angustae porlae et arto tramiti ad palatium 
ducenti. nam lati olim aditus penitus obstructi fuere, per quos qui 
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οὐ di ἐχείνων εἰσελθεῖν πειρώμενοι ἐῴχεσαν ἀτεχνῶς, ὅτι 
Ρ. 18 μηδ’ ἦν ὃ κατ᾽ ἐχείνας τῷ κρούοντι ὑπαγοίγων. εἰ δέ τις 
ὄψέ ποτε διὰ τῆς τῶν πυλῶν συμμύσεως τοῖς ἐπιμένουσι τῷ 
κρούειν ἐπαπταίγετο, οὐδὲν μέντοι πρὸς τὴν πεῦσιν ἀπεχρί- 
vero, τὸ δ᾽ ἀπελϑεῖν εἰσηγεῖτο κατὰ τὴν παραπυλίδα τὴν 5 
πλάγιον. οὐδ᾽ ἐγείνης ἦν εὐμαρῆ τὴν εἴσοδον εὕρασϑαι μὴ 
καταϑέμενόν τι τῶν ἐν τῷ κόλπῳ ἢ τὴν oixot ἀποδόμενον 
δίπλακα. συνεμάχετο δὲ τῷ παιδιογέροντε τούτῳ πρὸς τὸ 
ὑὕπερφιλεῖσϑαι παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος καὶ εἷς ἀντὲ παντὸς 
λογίζεσθαι τό τε ἦϑος σοφιστικὸν καὲ εὐτράπελον ὄν ἐν τοῖς τὸ 
παρεμπίπτουσε πράγμασι, καὶ τὸ πολυειδὲς ὡσαύτως τῆς 
γνώμης καὶ ὕφαλον, ἐπεὶ καὶ κατηγόρει ταῦτα ἢ τῶν ὀφρύων 
γραμιιὴ συνεχὴς φυεῖσα καὶ μηδέν τε μεταίχμιον ἔχουσα. 
Β ἐπὶ πλέον δ᾽ ἐποίει αὐτὸν ἀγαπᾶσϑαι xai οἰχειοῦσϑαι 7) τῶν 
διδομένων αὐτῷ παρὰ τινων πρὸς τὸν βασιλέα ἀπόδοσις καὲ 15 
τὸ ἐμποριχὸν φρόνημα καὶ ὃ ὑπεράπειρος λημματισμός" οὗ 
γὼρ μόνον τοῖς ἐξ ὕλης παντοίας στατῆρσιν ἐνσχολιευόμενος 
ὠφεῖρπε καὶ ἐνήδρευε τοῖς πρὸς δίαιταν, ὠλλὰ xai ποτάνοις 
ἐνελύττα xai ἐνέχαινε πέποσε καὶ σύμπαν ἄλλο περιειργάζετο 
τῆς γῆς ὡραῖον ἐδωδιμον. 20 
VIAM ἐπαναχτέον τὸν λόγον ἐχτραπόμενον τοῦ iyvovc ἐφ᾽ 
ὅπερ ὥρμησεν ἐξ ἀρχῆς. τὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ἐνεδήμει χρόνον τῇ 
6. uj καταϑέμενόν τι εἰ μὴ διὰ δώρων χρυσίου καὶ ἑτέρας 
ὅλης χαριστιχῆς B. μὴ om Α. 8. παιδαρεογέροντε B. 12. 
ἐπεὶ xci ἐπὸ τῆς ϑεωρίας τοιοῦτος ἐφαίνετο, τὰ dà ὀφορύδεα 
αὐτοῦ ἔγεμον τριχῶν ἐξ ὁλοχλήρου, μὴ ἔχοντα ὑποχάτωϑεν τοῦ 


. μετώπου μέσον τινὰ χωρισμόν. B. Ιά. πλέον δὲ μάλεσια 
προσωχείου τῶ βασιλεῖ τὸ ἐμπ. 


intrare conabantur, plane fatuis illis virginibus erant similes, quod 
nemo erat qui ibi pulsantibus aperiret. si quis vero per rimas forium 
lis cernebatur qui pulsare non desistebant, nullum tamen aliud re- 
sponsum accipiebant nisi ut exiguam et obliquam portulam adirent ; 
ac ne ibi quidem patebat ingressus nisi muneribus aperiretur, etiamsi 
vestis vendenda esset. ut. autem senex iste puer plurimum ab impe- 
ratore diligeretur et solus ei esset instar omnium, id tum sophistico 
et faceto ac prompto ingenio; tum animo occulto et obscuro conse- 
qrehatur, quod hirsuta supercilia et iuxta nasum nullo interstitio 

istincta arguebant. sed maxime illud ei commodabat, quod munera 
sibi ab aliis oblata imperatori restituebat. erat enim adeo mercatorio 
ingenio, tam inexplebili accipiendi fame flagrabat, ut non aurum 
et vestes duntaxat acciperet , sed et alia minuta, usque ad pepones 
et caetera esculenta et omnis generis poma. 


Sed ad institutum redeundum est, et multa ex paucis, ut im- 
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βασιλίδι τῶν πόλεων ὑπὸ τοῦ βασιλέως τούτου πραττόμενα, 
εἷς ἐκ πολλῶν ὑλίγα εἰπεῖν, οὕτωσί πῶς διετετράνωτο. ἦν 
οὖν τὰ περὲ τὴν δίαιταν ὃ βασιλεὺς οὗτος πολυτελέστατος καὲ 
διαδοτικὸς βρωμάτων τοῖς παρεστῶσιν. εἶχεν οὖν ἀτεχνῶς 
δτὴν τράπεζαν “ΣΣολομώντειον, καὶ τὰς ἐσθῆτας ὡς ἐκεῖνος και- C 
νοφανεῖς περιέκειτο, βουνίζων μὲν τοὺς ἄρτους, λόχμην δὲ 
κνωδάλων ἰγϑύων τὸ διάπλευσιν καὶ πόντον οἴνοπα δεικνὺς 
τὴν ἑστίασιν. voi μὴν ἑτερημέροις ἐνηυπάϑει λουτροῖς, 
ὠσφραίνετό τὸ μυρεψουμένων εὐωδιῶν, καὶ ταῖς στακταῖς 
10 δρραντίζετο, ὡς ὁμοίωμά τὸ ναοῦ στολαῖς ἐξάλλοις ἐκέκαστο 
βοστρυχιζόμενος. ἐπιδεικτικός τὸ ἦν ὡς ταὼς ὃ φιλύχοσμος 
καὶ μὴ δὶς τὸν αὐτὸν χιτῶγα ἐνδιδυσκόμενος ὥσπερ ἐκ πα- 
στοῦ νυῤιφίος καὶ cg ἐκ λίμνης περικαλλοῦς ἥλιος προήει 
καϑ' ἑκάστην τῶν ἀνακτόρων. χαίρων δὲ ταῖς εὐτραπελίαις 
15 καὶ τοῖς ἐκ τῆς ἁπαλῆς ουσης ἄσμασιν ἁλισκόμενος, ἐγερ- 
σιγέλωσί τὸ ἐγθρωπίῦσκοις συμπαραϑύρων, οὐκ ἐπεζύγου Κέρ-. 234 
κωψέτε καὶ μίμοις καὶ παρασίτοις καὶ ἀοιδοῖς τὰ βασίλεια. τοῖς 
δὲ τοιούτοις ὃ πάροινος κόσμος συνέζευκται πάντως καὶ ἡ D 
κατὰ τὰς κοίτας ἀσέλγεια συνεφάπτεται, xaé ὅσα χρηστῆς xat 


2. ἦν οὖν] ἐτρύφα χαϑ' ἡμέραν λαμπρῶς παρατιϑέμενος ἑστία. 
σιν Συβαρέτιϑα xal τῶν ἡδυτάτων γυμῶν γευόμενος A. ἔτρω- 
γε καϑ' ἕχάστην ἡμέραν ἐνώπιον πάντων, ἔχων πολυτελὴ 
τράπεζαν ἀπὸ ποιχίλων καὶ διαφόρων γλυχυτάτων βρωμά- 
των xai ἰχϑύων μεγάλων χαὶ ἄρτων τῶν λεγομένων μειαξω- 
τῶν x«l οἴνων τῶν εὐόσμων τὲ xaà ποτίμων B. 6. β. τὰ 
τοὺς ὅἅρτους χαὶ À. xy», Α. 8. ἑστέασι»] τράπεζαν Α. 
ἑτερημέρως Α. 9. ὠσφραίνετο) ἠλεέφετο μυρίσματα δοδο- 
σταμάτων παντοῖα μόσχους ζαπέτεα ἄμπαρ B. ιι, ὡς 
ταὼς] καϑάπερ παόνεν B. 13. προΐὼν A. τή. χαίρω» 
ἠγάπα δὲ καὶ ἀνθρωπέρια γελωτοποιεὰ ἀδιαφορίας λαλοῦγια xa 
φλυαρήματα 8. ) 


perator in urbe se gesserit, explicanda. erat igitur in victu sumptuo- 
sissimus, et de ferculis distribuebat iis qui mensae astabant. inen- 
sam omnino Salomoniam aut Sybariticam habebat, et novis ut ille 
vestibus quotidie utebatur ; nec erat eius convivium aliud quam collis 
panum, saltus ferarum, piscium mare, vini Oceanus. alternis diebus 
lavacris se reficiebat. pastillis et unguentis omnis generis delibutus 
instar pavonis superbi se ostentabat; et ut sponsus e thalamo aut ut 
sol ab Oriente, ita ipse e palatio quotidie prodibat. gaudebat face- 
tiis et mollibus cantilenis. morionibus, scurris, histrionibus, para- 
sitis, mimis, cantoribus palatii fores patebant; cum quibus rebus et 
hominibus utique Bacchi et Veneris intemperantia coniungitur, cae- 
teraque bonum sani imperii statum corrumpere solita. cum aliquando 
im coena sibi alia afferri iussisset, mimorum illius aetatis festivissimus, 
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ὑγιοῦς βασιλείας συνδιαφϑείρει κατάστασιν. ἀτὰρ εἴρηκέ ποτε 
ἐπὶ δείπνου ,,ἐνέγχατέ uot ἅλας," παρεσεὼς δὲ τῶν τότε μί- 
pm» ὅ χαριέστατος, ᾧ τὸ ἐπώνυμον "Χαλιβούρης, περιβλε- 
ψάμενος τὸν τῶν γυναικῶν χορὸν ἔχ τιγῶν προσπόλων καὶ 
συγγενῶν τοῦ βασιλέως κεχροτημένον ,γνωσόμεϑα᾽᾽ εἶπε, πρώ- 5 
τως ταύτας, ὦ βασιλεῦς εἰϑ᾽ οὕτως ἄλλας εἰσενεχϑῆναι κέ- 
Atvcor." καὶ πρὸς τὸ ῥῆμα τοῦτο πᾶσαί τε xai πάντες ἔξε- 
κάγχασαν. τῷ δὲ τρέπεται Ó χρώς, xai μόλις τὸν ϑυμὸν ἐν 
πείσει κολάσας ἔμβριμήματι τὴν τοῦ γελωτοποιοῦ ἐλευϑερο.-. 
στομίαν ἀὠγέστειλε. μεταδιώχων δὲ τὰ τῶν χωρίων εὖ ἔχοντα τὸ 
καὶ ὥρας καὶ ϑέσεως., ἐκ διαλειμμάτων εἰς τὴν μεγαλόπολιν 
ἐπανήρχετο, καὶ κατὰ περιόδους ὡς ὄρνις ὃ Φοῖνιξ ἐπωπτά- 
Ρ, 83 γετο, ὑπὲρ πᾶν δὲ ἕτερον τὰς τῶν ὑπερόγκων οἰχημάτων 
ἀνεγέρσεις περιεσπούδαζε, μαγιχώτερον ἐπὲ τὰ ἐραστὰ ἐμπη- 
δῶν, xax τοῖς πλείστοις τοῦ καϑήχοντος ἐχφερύμενος. ἐντὸς κι5 
τε οὖν τῶν βασιλείων ἀμφοτέρων λουτρὰ καὶ διαιτήσεις λαμ- 
προτάτας ἐδείματο, χαὶ κατὰ τὴν Προποντίδα πολυτελεῖς δό- 
μους ἀνήγειρε, νησίδιά τε τὴν ϑάλασσαν ἀπογαιώσας εἰργώ- 
σατο. προϑέμενος δὲ καὶ πύργον τεχτήνασϑαι κατὰ τὸ ἐν 
Βλαχέρναις παλάτιον, ἅμα μὲν εἰς ἔρυμα τῶν ἀναχτόρων, ο 
ὡς ἔφασκε, καὶ ὑπέρεισμα, ἅμα δὲ καὶ εἰς ἐνοίκησιν ξαυτῷ, 
ναούς τὸ κατὼ τὴν ὠχτὴν πάλαι ἱσταμένους ἀτημελεῖς κατή- 


:. ἀτὰρ] ποτὲ οὖν ἐσθίων d βασιλεὺς μετὰ δορυφορίας βασελε- 
κῆς, πάντων τῶν ἀρχόντων παρισταμένων xai ἀρχοντισῶν 
ἀπὸ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ xal τῶν παλαχίϑδϑων B. 5. γνωσό- 
pt9a] πρῶτον ταύτως ἐσδιέλϑωμεν B. 9. πείση 13. 
τὰς — μανεχώτερον om A. 17. περὲ τὴν προπονιίδα xara 
τὸν λεγόμενον στενοῦ τόπον οἰχήματα πολυέξοϑδα B. 152. κατὰ 
ἀκτῖνα À, περὶ τὸν αἰγεαλὸν B. 


cognomento Calibures, conspecto coetu mulierum qui ancillis et 
cognatis imperatoris constabat, ,,cognoscamus prius has" inquit, 
»imperator, deinde alias adduci iubeto." quod dictum cum omnes et 
viri et mulieres risu excepissent, ille colore mutato et vix repressa 
iracundia morionis licentiam minis castigavit. loca et situ et tempe- 
rie acris amoena consectabatur, et ex intervallis in urbem redibat, 
et ut Phoenix avis non semper conspiciebatur. in primis vero immen- 
sis substructionibus delectabatur, et furore quodam ad ea ruebat 
quae desiderabat, officio in plerisque neglecto. in utroque palatio 
balnea et conclavia splendidissima et in Propontide sumptuosas ae- 
des aedificavit, et insulas parvas mari aggeribus expleto excitavit. 
cum turrim in Blachernio palatio cum munitionis, ut aiebat, tum 
suae habitationis causa extruere statuisset, et vetera fana, quae in 
littore neglecta stabant, et multas illustres urbis domos demolitus 
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θειψε καὶ πλείστους τῶν xara τὴν βασιλίδα πόλιν περιφανῶν 
οἴκων ἔϑετο εἰς ἐρήμωσιν, ὧν ἐσδεῦρό τινες ϑέαμα τοῖς na-B 
οιοῦσι δαχρύων ἄξιον τοὺς ϑεμελίους προβάλλονται, καὶ τὴν 
ix nÀéy9ov πάσης ὀπτῆς λαμπροτάτην τοῦ γενικοῦ οἰχοδομὴν 
δ χατηδάφισε. σὺν πολλοῖς δὲ καὶ τὸν περίκλυτον οἶκον τῶν 
JMayyávo» κατέβαλε, μήτε τὸ τοῦ ἔργου κάλλος καὶ τὸ μέ- 
ψεϑος αἰδεσϑείς, μήτε τὸν τροπαιοφόρον μάρτυρα πτοηϑεὲὶς 
ᾧ ἀνέκειτο οὕτοσί, ἐπισκευάσαι δὲ βουληϑεὶς καὶ τὸν ἐν τῷ 
ἀνάπλῳ νεὼν τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω τάξεων Μιχαήλ, 
10 & τις ἐν πλαξὲ τοῖς βασιλείοις δόμοις ὑπέστρωτο καὶ περιημ- 
πῖσχε τοὺς τοίχους καλλίστη τὸ τῇ στιλπγύτητι καὶ ῥανίσιν 
ἐστιγμένη ποικιλοχρόοις, ἐκεῖσε μετακεκόμικεν. ἀλλὰ καὶ τὰ 
τοῦ ἀρχαγγέλου διὰ χρωμάτων καὶ ψηφίδων τυπώματα, ὁπόσα 
7j πόλις ἔστεγεν 7] κώμαις καὶ χώραις ἀνέκειγτο φυλακχτήρια, 
15 χειρὸς ἀρχαίας ἔργα καὶ ϑαυμασίας, κατὰ τὸ αὐτὸ συνή- αὶ 
ϑροισδ τέμενος. 7j δὲ τοῦ. βασιλέως τούτου σπουδὴ ὅπως ἐκ 
ξῆς νῦν λεγομένης ονεμβασίας ἀνακομίσειε τὸν éni σταυρὸν 


1.τὸν τροπαιοφόρον μαρτ.} τὸν μεγαλομάρτυρα γεώργεον B. 8. 
πισκευάσαι) βουληϑεὶς δὲ xal τὸν ἐν τῷ ἀνάπλω vaóy τοῦ doyi- 
στρατήγου τὴν νῦν ὀνομαζομένην λάβραν, ὠνακαινίσαι καὶ χαλλω- 
πίσαι, ὅπερ ἣν χάλλιστον ἐν τῶ πάτω τοῦ ναοῦ τοῦ ἀρχιστρατή- 
yov τῶν ἄνω τάξεων μεχαὴλ τοῦ νῦν ὀνομαζομένου νέα, ἢ ἐν 
τοῖς τείχεσε ποιχιλόχροόν τε καὶ ὡραῖον διὰ μαρμάρων ξένων, 
ὅπερ ἐχύσμει xoi ἐχαλλώπιζε τὸν τοιοῦτον γαόν, μετεχόμισε 
τοῦτο ἐχεῖσε. ἀλλὰ καὶ ὅσαι στῆλαι ἀρχαγγελεκαὶ διὰ χρωμά- 
των xai ψηφίδων ἀρίστων ἢ ἐν τῇ πόλει ἦσαν ἢ εἰς φυλαχὴν 
καὶ ἀσφάλειαν ἑτέρων εἰχόνες ἀρχαῖαε εἰς χάλλος ἐζωγραφήϑη- 
σαν, χαὶ ταίτας περὲ τὸν τοιοῦτον συνῆξε ναόν. B. ιή. ἡ] 
ἢ 17. τὸν ἐπὶ σταυρὸν) τὴν εἰχόνα τοῦ σωτῆρος χριστοῦ τὴν 
ἑστορηϑεῖσαν ἐντέχνως ὡς ἀξιοϑαύμασιον xal τὴν χάριεν τῶν 
ϑαυμάτων διὰ παντὸς ἐνεργοῦσαν. ἣν γὰρ ἐξεεχονισμὸς xal ϑαυ- 
ματουργῶν ἐν αὐτῆ ὅ δεσπότης χριστὸς χαὶ ϑεὸς ἡμῶν ἑλκόμε- 
νος ἐπὶ τοῦ σταυροῦ. καὶ οὐκ ἐπαύσατο ἕως οὗ utra δόλου 
ταύτην ἀπῆρεν B. 


est, quarum fundamenta nunc quoque vix sine lacrimis spectari que- 
unt; splendidissimum Generalis aedificium , quod totum latere co. 
ctili constabat, solo aequavit; et praeter alia multa inclitam Man- 
ganiam domum destruxit, neque operis elegantiam et magnitudinem 
veritus, neque victorem martyrem , cui ea dedicata erat, reveritus. 
aedem Divi Michaelis caelestium copiarum archiducis, in portu si- 
tam, instauraturus , si qua in palatio marmorea tabula splendore et 
guttarum varietate illustris vel pavimentum tegebat vel parietes or- 
nabat, eo transferendam curavit. sed et Archangeli pictas et fictas 
imagines, vel in urbe vel aliis locis praesidii causa dedicatas, ve- 
tustae et admirandae manus opera, in idem templum congregabat. 
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ἑλκόμενον Χριστὸν ὡς ἔργον ἀξιάγαστον καὶ τὴν τέχνην καὶ 
τὴν χάριν, οὐδὲν ἀπελείπετο τῶν ἐκφανεστάτων πωϑῶν' ὅλος 
γὰρ ἀνήρτητο ταῖς ἐλπίσιν, ἕως ἐκεῖϑεν σὺν δόλῳ ἀἄφηρηκεν" 
οὐ γὰρ ὠκένδυνος ἦν παντάπασιν ἡ προφανὴς ἐπιχείρησις. 


ἀλλὰ καὶ τὰς yalxüg πύλας ἐχεῖσε μετέθϑηχεν, αἵ πρώην μὲν 


ἐπεζύγουν τοῦ μεγάλου παλατίου τὴν εἴσοδον εὐρεῖαει οὖσαι 

| y &. ὦ 4 * δ e , » 
καὶ ὕψισται, ὃς δ᾽ ἡμᾶς τὴν εἴρντην συνεῖχον ἥπερ δὲ av- 
τῶν Χαλκῇ κατωνόμασται. καὶ τὸν ἐν ἀναχτόροις περιώνυμον 


D ναὺν ὃς Νέα μονὴ κικλήσκεται, ϑείου παντὸς ἐπίπλου καὶ ἱεροῦ 


σκεύους ἐψίλωσε. καἀπὲ τούτοις λαμπρυνόμενος ἣν καὶ ϑρυπεό- τὸ 


μενος ὡς οὔτις ἄλλος ἐπ᾽ ἔργοις ϑαυμαστοῖς ἁβρυνόμενος. «exo 
γὰρ προσένεξιν τὴν ἀφαίρεσιν καὶ πρόσϑεσιν τὴν μετάϑεσιν" τὴν 
γὰρ σκιὰν προύχρινε τῆς εἰκόνος, oU μὴν ἀγαϑοεργίας σκεο- 
γραφίαν καὶ μικρὸν ἢ οὐδὲν φιλοθεῖας ἰνδαλμμ σώζουσαν. 


ἀλλ' οὐδὲ τὸ ϑεῖον χολᾶν, χαίρειν δὲ μᾶλλον, εἰ οὗτος μὲν r5 


Υ. ,χ33ὃ νεὼς τῆς πρώην ἀχρειοῦτωι λαμπρότητος εἰς ἐννύσσευσιν 


P. 384 


ει 


πτηνῶν καὶ κατοίκησιν ἐχίγων ἐώμενος, ἐγκαινέζεται δ᾽ ἕὃτε- 
ρος θϑνείοις κειμηλίοις καὶ κόσμοις ἀλλοτρίοις καταγλαΐζεται. 
7. Ὃ δὲ τόλμης μετεῖχεν, ἵνα μετρίως γοῦν εἴποιμε, 


^ e ? ^ " * P ? ^- 
ἐχοίνου τὰ ἱερὰ σκεύη, xáx τῶν ϑείων αὐτὰ ναῶν ἀποσπῶν λο 


ταῖς ἑαυτοῦ τραπέζαις παρεισέφερεν. χει δὲ καὶ τοῖς δα- 


2. post παϑών cum À omisi τοῦ χυρέου xal σωτῆρος ἡμῶν. 
3. ἀφήρητο Α. 17. καὶ χατοίχησι») καὶ ἐχιδγῶν xai ὄψεων 
ὑπάρχειν κατοιχητήρεα B. 


summum etiam studium adhibuit, ut Monembasia transferret Chri- 
stum, qui in cruce trahitur, opus admirabili arte et elegantia, quod 
cruciatus domini et servatoris nostri evidentissime repraesentat; nec 
conquievit priusquam eam imaginem dolo abstulisset: nam aperte 
citra periculum id conari haud potuisset, aereas portas latas et al- 
tissimas, quae olim magnum palatium claudebant, nostra aetate 
carcerem , qui inde Chalce dicitur, muniebant, eodem transtulit. 
celebrem aulae aedem, quod novum monasterium dicitur, omni sa- 
cro ornatu, vasis omnibus spoliavit. atque his rebus gloriabatur et 
efferebatur magis quam quisquam alius mirabilia ópera laudi sibi 
duceret. nam cum umbram imagini praeferret, subttactionem pro 
additione et transpositionem pro appositione habebat, quamvis ea 
nullum beneficentiae simulacrum, parvam aut nullam religionis 
ciem haberet: neque vero deum irasci, sed potius gaudere, si aliud 
templum pristino splendore privatum volucribus nidos et erinaceis 
foveas praeberet, aliud vero instauratum peregrinis donariis et alie- 
nis ornamentis splendesceret. 

Ea quoque fuit audacia (ne quid dicam gravius) ut sacra 
vasa profanaret et templis avulsa mensis suis adhiberek. in comesia- 
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κτύλοις κατὰ πότον τὰ ἐν τάφοις βασιλέων ἠωρημένα κυπελ- 
λοειδὴ τῷ ϑεῷ ἀναϑήματα, ἐκ λίϑων τιμαλφῶν καὶ χρυσίου 
ἀπέφϑου écxcvaouéya, xai εἰς χέρνιβα χειρῶν ὕδροχόοε ns- 
guégágoyro ἄμαχοι τὸ κάλλος καὶ ἄπληστοι τὴν ὥραν, οἷς 
5 ἀπομόργνυνται «Τεβῖται καὶ ἱερεῖς τὰ ϑεῖα μετιόντες μυστή-- 
ρίια. ἀφαιρῶν δὲ καὶ ἀπὸ τιμίων σταυρῶν καὶ πτυχῶν τῶν 
ἀχκηράτων Χριστοῦ λογίων κόσμους πολυτελεῖς περιδέραια 
καὶ στρεπτοὺς ἐτίϑετο ἐξ αὐτῶν, καὶ τούτους αὖ κατὰ τὸ av-B 
τῷ δοχοῦν μεταβάλλων ἑτέραις ἐνήρμοζεν ἀπεριϑαμβήτως 
10 βασιλικαῖς στολαῖς. πρὸς δὲ τοὺς εἰσάγοντας παραίΐφασιν, 
μὴ συμφέρειν αὐτῷ τὰ γινόμενα ταῦτα ϑεοφιλεῖ αὐτοχράτορε 
ὕντε καὶ ἀγωϑὲεν ἐχ προγόνων τὴν εὐσέβειαν ἐπιχαταβωίνου- 
σαν ἔχοντι, καὶ ϑεοσυλίαν εἶναι προφανῆ τὰ γιγνόμενα, σφο- 
ἃρὺς ἣν καὶ παροξυντικός, καὶ ἐπέπληττεν ὡς ἀνοηταίνουσε 
τὸ προδήλως καὶ δυσπραγοῦσιν ἄγνοιαν τοῦ καλοῦ τοῖς οὕτω 
φάσχουσι" πάντα γὰρ ἐξεῖναι τοῖς βασιλεύουσι ποιεῖν dus- 
τείγνετο, καὶ ϑεοῦ καὶ ἄνακτος κατὰ τὸ ἄρχειν τῶν ἐπιγείων 
μὴ ὡς ἐπίπαν εἶναι τὸ διεστὸς ἀσύμβατον xai ἀὠγείϑετον, ὡς 
τῇ. καταφάσει ὠπόφασις. . συνιστῶν δὲ ὡς δῆϑεν ἀμεμφῆ καὶ C 
20 ὠνεύϑυνα τὰ γινόμενα, παρῆγεν εἷς παράδειγμα τὰν ἐν βα- 
σιλεῦσι Χριστιανοῖς πρώτιστον καὶ χράτιστον Κωνσταντῖνον, 


3. εἷς χέρνιβα] τὰ χερνιβόξυστα B. 9. περιδέραια] τραχη- 
λέας B. ιτ6. πάντα] οὐδὲν γὰρ τὸ διαφέρον ἔλεγεν ἐπὶ τῆς Ἰγῆς 
ϑεοῦ xal βασιλέως κατὰ τὴν ἀρχὴν ἐστίν: πάντα yag τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἔξεστι ποιεῖν, xai σύμμιχτα ἔχειν ÓuoU τὰ τοῦ ϑεοῦ 
zal αὐτῶν, ἐπεὶ xal παρὰ ϑεοῦ τὴν βασιλείαν ἔλαβον, καὶ οὐχ 
ἔστε διάστασις ἐν αὐτοῖς. Β. 


tionibus quoque ex gemmis pretiosis et solilo auro calicum instar 
facta donaria, quae supra imperatorum monimenta pendebant, manibus 
versabat; et pelvibus insuperabilis elegantiae, quibus se Levitae et 
sacerdotes, cum sacra mysteria tractant, xmundare solent, pro mal- 
luviis utebatur. auferebat particulas de venerandis crucibus, item 
ornatum maximi pretii de immortalibus Christi oraculis, iisque pre 
monilibus et torquibus utebatur: ipsos vero codices aliis imperato- 
riis stolis, quae Bihil haberent admirationis, involvebat. et graviter 
succensebat iis a quibus monebatur ea facta non expedire religioso 
imperatori, qui pietatem a maioribus accepisset, nec aliud esse quam 
sacrilegium; eosque ut manifeste deliros et honestatis ignaros ar- 
guebat: licere enim imperatoribus omnia; et inter deum et regem, 
quod ad terrenarum rerum gubernationem attineret, non eam esse 
repugnantiam quae sit inter negationem et aflfirmationem contende- 
bat. ac ut probaret scilicet se eo nosnine non esse reprehendendum, 
primi et summi inter Christianos imperatoris Constantini exemplum 
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τὸν μὲν τῶν ἥλων δι’ ὧν ὃ κύριος τῆς δύξης τῷ ξύλῳ τεῆς 
κατάρας προσήλωτο τῷ ἱππείῳ χαλινῷ πατταλεύσαντα, τὸν 
dà τῇ κόρυϑι ἐνερείσαντα. τὸν δὲ σχοπὸν ἑκὼν παρεβλέ- 
πεῖο, δι’ ὃν ὃ τῆς πίστεως ἀρχηγὸς ἄναξ ταῖς τοιαύταις ἐνε- 
καλλωπίζετο πράξεσι, δύναμιν ϑειοτέραν τὸν τοῦ σταυροῦ 
λύγον δεικνὺς τοῖς Ἕλλησι καὶ τιϑέμενος, οὗ μωρίαν τὸ xjg- 
θυγμα ἥγηντο. 
᾿Αλλὰ καὶ τὸ ἀργύριον κιβδηλεύσας ἀδόκιμον τὸ νόμισμα 
κέκοφε,- καὶ τὴν τῶν χρημάτων συλλογὴν οὐχ ἀνέγκλητον 
D ἐποιεῖτο παντάπασι, τὰς τε τῶν δημοσίων φόρων εἰσπράξεις τὸ 
ἐπέϊειγε, καὶ περὲ τὴν τούτων ἀπόχρησιν ἡσωτεύετο. καὶ 
τὰς ἀρχὰς παρούβαλλεν εἰς ἐξώνησιν ὡς τὰς ὀπώρας οἱ ἀγο- 
ραῖοι. ἐνίοτε δὲ καὶ ἄτερ βαλαντίου xat πήρας ἀποστολικῶς 
εἰς τὰς ἐπαρχίας ἐξέπεμπεν οὖς ἤδει μερίδα τῷ δικαίῳ δὲ- 
δόντας καὶ ἀκαταγοητεύτους χρυσίῳ, μηδ᾽ οἴχοι καταβύοντας 15 
πάντα rà συλλεγόμενα ἀλλὰ καὶ τῷ δημοσίῳ ταμιείῳ κατα- 
τιϑεμένους τὸ ἐφάρμοστον ὄφλημα. ναοῖς δὲ xai τεμένεσιε 
καὶ εὐχτηρίοις οἴκοις καὶ ἱεροῖς φροντιστηρίοις, eg οὔ τις 
πρότερον, τὸ φιλότιμον ἐπεξέτεινε' τοὺς γὰρ καμόγτας χρό- 
yq ὑπήρεισε, καὶ ὅαοις τὸ ἀγλαοφανὲς ἠμαύρωτο, τούτους 2α 
τοῖς ἐκ ψηφίδων καὶ χρωμάτων ὡραϊσμοῖς κατεκόσμησε. πρὸς 
dé γε τὴν ϑεομήτορα τοσαύτην ἔτρεφϑ πίστιν ὡς καὶ τὴν 
8. ἰλλὰ] ἐποίηαε δὲ οὗτος ὁ βααιλεὺς χαὶ τὸ χάραγμα αὐτοῦ 
κίβδηλον μειὰ χαλχοῦ καὶ ἀργύρου μεμιγμένον, xai dyaudo- 
τητον τοῦτο εἶναι διεβεβαιοῦτο. B. 11. χαὶ rdg] χαὶ τὰ χε- 


αλαττέχια καὶ τὰς ἐνοχὰς ἐπάχτενε xal ἐπώλει ὥσπερ τὰς 
πώρας αὲ πορικοπώλισανι B. — 20. ἠἡμᾳύρωτο] ἠφάντωτο Δ, 


adducebat, qui alterum clavum, quibus gloriosus dominus execra- 
bili cruci fuit affixus, freno equi inseruerit, alterum galeae infixerit. 
sed causam de industria dissimulabat, cur Christianae religionis prin- 
ceps eius modirebus se ornarit, ut. videlicet gentilibus ostenderet prae- 
dicationem crucis esse divinam potentiam, quam ipsi ut dementiam 
aspernabantur. 

Argenteam monetam adulteravit, neque pecuniam plane citra 
reprehensionem collegit. publicorum vectigalium exactiones auxit, 
quibus ad luxum est abusus. magistratus, ut circumforanei poma, 
venales habuit; eosque nonnunquam apostolico more sine sacco et 
crumena in provincias ablegabat, quos aequitatis rationem aliquam 
habere, nec auro decipi, nec quicquid collegissent domi abstrudere 
morat, sed quod fisco deberetur bona fide pendere. tamen liberali- 
tate in templa et inonasteria superiores imperatores omnes supera- 
vit. nam tempore ruinosa suffulsit, vetustate deformata incrustatio- 
pibus et picturis illustravit. dei genitricem tanta veneratioue coluit 
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ψυχὴν ἐχκεχύσϑαι ταῖς εἰχόσιν αὐτῆς. xai διὰ τοῦτο πλεί- P. 285 
στας χρυσίῳ περιστείλας καὶ λίϑοις τιμαλφέσε περιανϑίσας 
ἀνέϑηκε ναοῖς εἰς προσκύνησιν, xa9^ ovg γένονται πολλάκις 
τῶν εὐσεβῶν συνδρομαί. ἀλλὰ καὶ τὴν ἐπὲ τὸ χάταντες ἐν 
δτῷ λιμένε τῶν Σοφιῶν ἑστίαν Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοκράτορος 
εἰς πανδοχεῖον μετασκευάσας, ἀνδρῶν μὲν ξκατὸν παρέϑηχε 
τράπεζαν καὶ κλίνας ἰσομέτρους, τοσαυταρίϑμων δὲ ὑποζυ- 
γίων ἱππῶνας ἀνέστησε" καὶ εἱστιῶντο καϑ' ἑκάστην οἱ na-V.u34 
ραβάλλοντες, ἄτερ καταϑέσεως ἀργυρίου, ἐφ’ ἡμέραις πλείοσι. 
10 μετέβαλε δὲ εἰς νοσοχομεῖον καὶ τοὺς βασιλικοὺς δόμους οὖς 
κατὼ τὸν γεὼν τῶν τεσσαράχοντα μαρτύρων ὃ βασιλεὺς zív- 
δρόγιχος ἐδομήσατο. ἔτι γε μὴν τὸν τοῦ μεγάλου δρουγγα- 
oíov ὀνομαζόμενον οἶκον ἔκ τοῦ δεσπόζοντος αἰνησάμενος,8Β 
ὁμοίως καὲ τοῦτον εἰς ἀνάπαυμα τῶν καχεκτούγτων ἀπέτα- 
15 £e» , οὐδενὸς φεισάμενος ὁπύσα πρὸς δῶσιν ὁρῶσι τῶν ἀσϑε- 
ψούντων. καὶ πυρὸς τὸ προσάρκτιον κλίμα τῆς πόλεως φα- 
vígavroc, διαδόσεσε χρημάτων τοὺς ἐς δόμους καὶ τὰ ὄγτα 
ζημιωϑέντας παρεκάλεσε. καὶ βασιλεύσας τοῖς πολίταις διέ- 
γειμὲ χρυσέου κεγτηνάρια πέντε. καὶ τῆς μεγάλης ἑβδομά- 
40 δὸς ἐφισταμένης καϑ' ἣν τὰ ὑπὲρ ἡμῶν τοῦ ϑεανϑρώπου πώ- 
94 σεβάζονται, πολλᾶς τε ἀποβαλομένας ϑαγάτῳ τοὺς εὐνέ- 
τας ὠνεκτᾶτο τῆς χηρείας δι' εὐποιίας, καὶ παρϑένοις ἔχο- 


t, ἐχχεχύσϑαι) διαχεῖσθα, ἐν ταῖς B. 8. πλειστάχες ΔΑ. ἢἤ. 
τὴν ἑστίαν] τὸν οἶχον B. ^ 10. νοσοχομεῖο»] ξενῶγα ἢ. τιή. 
εἰς ἀνάπαυμα) τοῦτον ξενῶνα ἐποίησεν ἕτερον εἰς ἀνάπαυσιν 
ἀνθρώπων τῶν ἐν ἀσϑενεία ὄντων D. 22. παρϑέγοις ἀπόροις 
ἐπροιχοδότει καὶ ἔξοϑον ἐν τοῖς γάμοις ἐδίδου D. 


ut ad eius imagines animo pene linqueretur; ideoque plurimas auro 
et gemmis ornatas in iis fanis adorandi causa dedicavit, ubi frequen- 
tissimus erat piorum hominum concursus, domum Isaacii sebastocra- 
toris in ardua parte Sophiani portus sitam in pandocheum transfor- 
mavit, ubi centum viri cibum capere, totidem lectis cubare, et to- 
tidem equi stabulari possent. et qui eo veniebant, sine pecunia die- 
bus compluribus pascebantur. regias aedes quas Andronicus ad aedem 
8S. quadraginta struxerat, in nosocomium mutavit, redemit et do- 
mum quae magni drungarii dicitur a possessore; et in ea quoque 
male habentes refocillandos curavit, nulla re negata quae sanatio- 
nem eorum iuvare posset. cum urbis pars septentrionalis conflagras- 
set, eos qui vel aedium vel bonorum iacturam fecerant distributione 
pecuniae sublevavit. imperio potitus, V auri centenarios civibus di- 
visit. magna hebdomade, quae supplicii quod deus et homo pro no- 
bis subiit memoria colitur, viduas eleemosynis, pauperculas virgines 


586 NICETAE CHONIATAE 


ρήγεε τὰ πρὸς γαμήλιον δόμα xai noorada καὶ ὑμέναιον ἐπι- 
Οτήδεια. οὐ μόγον δὲ καϑ'᾽ ἕνα xai κατ᾽ οἴχους xai συγγενείας 
ἐνεπίμπλα φιλοδωρίας, ἀλλὰ καὶ πόλεις ἔστεν ὅτε ὅλας εὐηρ- 
γέτει ταῖς τῶν φόρων ἀνέσεσιν. ὡς δ᾽ ἔπος εἰπεῖν, οὕτως 
ἔχαιρε τῷ ἐλέῳ καὶ πρὸς τὴν τῶν ἀγειρομένων ἀπόχτησιν 5 
ἔρρωτο ὡς ἀπαντλεῖν ἀμφοτέραις τὰ ἐπεισρόοντα' ὅϑεν αὐ- 
τῷ ὑπεισέδυ καὶ ὑπούλως παρεισεφϑάρῃ τὸ μὴ ἐκ πόρων 
ἀεί ποτὲ δικαίων τὰ χρήματα συγκομίζεσϑαι, τὰς γὰρ τῶν 
δαπανῶν ὑπερύγχους τῇ ἀσωτείᾳ ἐγγιζοῦσας οἱ πλεῖστοι μὴ 
ὑφορώμενοι, εἰσπράξεων ἐφευρεταὶ χαινῶν χαϑιστάμενοι ὡς τὸ 
γεωργίῳ ἡμέρῳ μελένην 7, ῥδόδῳ ἀνεμώγην τὰ μὴ καλῶς μηδ᾽ 
ὑσίως συλλεγόμενα συμφύρουσε χρήματα τοῖς δικαίοις nopi- 
Douaci. κατάφορος δ' ὧν εἰς ϑυμὸν οὐδὲ τοῦ συμπαϑοῦς 
ἤϑους ἀπῴκιστο, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτὸν πρὸς εὐμένειαν ἐπανά- 
γῶν σύνδρομον πολλάχις ἐπεποίητο τῇ ὑργῇ τὴν συμπάϑειαν, 15 
καὶ ταῖς συμφοραῖς τῶν ἀνθρώπων ἐπικλώμενος τὰ πρὸς 
ὑφαίρεσιν δκάστῳ ἐπεμέερει τῶν ἀλγεινῶν. ταῦτα δὲ πράτ- 
τῶν, καὶ ἄλλ᾽ ὑπόσα τὸ λέγειν παρέδραμεν, gero τῇ βασι- 


1. δόμα] δάμα A, 5. τῷ ἐλ, --- πορίσμασιν) καὶ ἡγαλλεᾶτο εἰς 
τὴν ἐλεημοσύνην καὶ εἰς τὰς εὐεργεσίας xai ἀσχολήσεις τῶν ἀνθρώ- 
πων, ὡς τὰ εἰσερχόμενγα, ὅϑεν ἄρα καὶ ἦσαν, πάλιν ἐξέρχεσϑαε 
δια τρόπου τοιούτου. χαὲ διὰ τοῦτο, εἴπερ xal ἐξ ἀπόρων 
συνήγοντο τὰ χρήματα, ἡπατᾶτο μὴ ἁμαρτάνειν ἐν οἷς πά- 
λὲν ἐϑίδοντο οὕτως. αἱ γὰρ ὑπέρογχοι ἔξοδοι ἐποίουν αὐτὸν 
ἐναδέχεσϑαε xal πέμπειν εἰς τὰς δημοσιαχὰς ἐνοχὰς d»- 
ϑροώπους διεφθαρμένους, οἵτινες ὑπέσχοντο πλεῖον δούναι τῶν 
ἄλλων. x«i διὰ τοῦτο ἐφϑείροντο xai τὰ πράγματα τὰ γὰρ 
μὴ καλῶς μηδὲ διχαίως συναγόμδνα χρήματα καὶ τὰ εὑρεσχό- 
μένα συμφϑείρουσί τε καὶ εἰψανίζουσε B. Wolfii Constantino- 
politanus hic integrum fere folium omisit. 


dote et sumptu nuptiarum iuvabat. neque vero singulos duntaxat homi- 
nes domos familias munificentia sua recreabat, sed interdum urbibus 
ihtegris tributum remittebat. ut paucis complectar, ita propensus erat 
ad misericordiam beneficentiam et inopum sublevationem, ut quicquid 
undecunque per vim et iniuriam partum acceperat, id rursus utra- 
que manu effunderet. eaque de causa etsi pecunia a pauperibus ex- 
igebatur, in eo errore versabatur ut se non peccare persuasum ha- 
beret, quod hoo modo iisdem restitueretur. nam immensi sumptus 
efliciebant ut in provincias mitteret homines corruptos, qui magi- 
stratus auctionarentur. quae causa erat ut res publica pessum iret. 
nam pecunia per vim et fraudem quaesita etiam bene partam una 
corrumpit et absumit, quamvis autem pronus in iram esset, tamem 
nec a olementia erat alienus, et saevitiam subinde moderabatur, et 
placabilitate hominum aerumnas eublevabat. quae, aliaque a nobis 


DE ISAACIO ANGELO LIB. Π. 587 


λείᾳ ἐνεστηρίχϑαι ὡς οὐδὲ οὐρανίῳ σφαιρώματε ἥλιος, ἢ ὡς 
στέλεχος φοίνικος ὑπὸ ὀσμῆς ἀναϑηλούμενος ὕδατος καὶ κέ- 
ὅρος “ιβανέτης ὑψίκομος ἐς κύχλους διατηρηϑῆναι μαχραιώ- 
voy ἐνιαυτῶν. τοῦτο δ᾽ à» καὶ ἄλλος τις ὑπετόπασε τὴν 
5 ἀγαθὴν ἀποχρίνας μερίδα καὶ ἀσπασάμενος, καὶ μὴ τοῖς 
ἑπτὼ μόνον διδοὺς τὸ ἀνάλογον, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς ὀγδόης μυ- 
στήριον ἔχων πρὸ ὀφϑαλμῶν, καὶ τῷ τῆς ἐφ᾽ ἑκάτερα ῥοπῆς P. 285 
κύριος εἶναι προσρέπων μὲν dei τοῖς ἀμδένοσιν, τοῖς δ᾽ àvay- 
τίοις ἐπινηχόμενος βράδιον, ἀλλ᾽ οὐ γινόμενος ὑποβρύχεος. 
τοϑεὸς δὲ οὐχ οὕτω βεβούλευται. τίς δ᾽ ἔγνω νοῦν κυρίου, 7 
τίς συμπαρείληπταί οἱ σύμβουλος; ὁμέλει καὶ ἐκποδὼν τὸν 
ἄνδρα ϑέσθαι τὸ ϑεῖον προμηϑευσάμενον ἀρίστῃ πράξει καὶ 
καλλίστῃ προϑυμίᾳ συνεπεγεῖραν οἷον αὐτὸν καὶ ἐπερρῶσοαν 
χρήσασϑαι ἀσπαστὸν καὶ μετὰ τὴν ἀπύϑεσιν τῆς ἀρχῆς τοῖς Β 
15 πλείοσιν ἔδειξε. 
8. ΠἼὴ φέρειν γὰρ ἔχων τὰς μετὰ Σκυϑῶν ἐπιδρομὰς 
καὶ λῃστείας τῶν Βλάχων, πληττόμενος δὲ καὶ τῷ τὸν Γίδον 
“Ἵλέξιον καὶ τὸν Βατάτζην Βασίλειον, ὧν ὃ μὲν τῶν δῴων 


1, 0U0' ἐν. d. τοῦτο-- ὑποβρύχειοςἿ τοῦτο δὲ xai ἄλλος τίς ἵνα ὑπέ- 
λαβεν εἰς ἄνϑρωπον τὸν τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἐκλεξάμενον καὶ dya- 
njocyra, καὶ μὴ μόνον τὰ τοῦ παρόντος κόσμου φροντέζων ἀλλὰ 
xai va τοῦ μέλλοντος αἰῶγος καϑ' ἑκάστην ἡμέραν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ἔχοντος, ἐπεὶ xai εἰς τὴν ἐξουσίαν xal διάχρεσιν ἑνὸς ἑκάσταυ xti- 
ταιτὸ ἀγαϑὸν καὶ πονηρόν, ὅπως ἐχλέγηται καὶ ποιῇ τὸ τῷ ϑεῷ doe- 
σιόν. ἐπεὶ καὶ ὃ τοιοῦτος εἰς πολλοὺς διαρκέσεε χρόνους, ὥσπερ 
πάλεν τοὺς πονηροὺς λέγομεν εἰς ὀλίγον τὸ τῆς ζωῆς «αὐτῶν ἔσε-- 
σϑαι τέλος, κατὰ τὸν τοῦ προφήτου λόγον, τὸ, , ἄνδρες alud- 
zo» χαὶ δολιότητος oU μὴ ἡμισεύσωσι τὰς ἡμέρας αὐτῶν." B. 
13. προμηϑίᾳ Α. 17. γύδον B 


praetermissa cum faceret, se palmae instar ad flumen sitae florere, 
et imperio solidius infixum esse quam solem caelo arbitrabatur, et 
ut altam cedrum Libani in longas aetates duraturum. idem et alius  - 
iudicasset, qui optimam partem elegisset et dilexisset, nec munda- 
na duntaxat curasset, sed et futurum seculum quotidie prae oculis 
habuisset. nam bonum et malum in uniuscuiusque potestate et iudi- 
cio situm est, ut id deligat et agat quod deo gratum est. quod qui 
facit, in multos annos durabit, quemadmodum contra improborum 
vitam brevem fore dicimus, prophetae auctoritatem secuti, qui viros 
&anguinarios et dolosos ad dimidium: dierum suorum perventuros esse 
megat. deus vero non ita statuit. quis vero novit mentem domini, aut 
ab eo in consilium est adhibitus? 

8. Caeterum cum eum ab imperio remoturus esset, animum 
eius ad res praeclaras atque optimas excitavit, ut eo etiam amisso 
plerisque carus et optatus esset. nam cum Blachorum «cum Scythis 
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ἡγεῖτο ταγμάτων ὃ dà Βατάτζης τῶν ξσπερίων προυχαάϑητὸ, 
συμπλακέντας τοῖς πολεμίοις ἔγγιστά που τοῦ πολίσματος οὗ 
V. 335 δομήτωρ ᾿Αρχάδιος μὴ μόνον οὐδέν τε κατωρϑωκέναι χρη- 
στόν, ἀλλὰ τὸν μὲν Γίδον ἀχόσμως φυγεῖν ἀπολιωλεχότα τὸ 
κρεῖττον τῆς στρατιᾶς, τὸν δὲ συμφϑαρῆναι ταῖς ὕπ᾽ αὐτὸν 5 
τάξεσιν, ἔγνω καὶ πάλιν δι᾽ ξαυτοῦ κατὰ τῶν ἀντιπάλων ἔξε.. 
γέγκαδϑαι πόλεμον. συλλογαὲ οὖν καὶ ἀπογραφαὲ τῶν Ῥω- 
μαϊκῶν ἐγίνοντο στρατευμάτων, οὐκ ἀχρεῖον δὲ καὶ τὸ μι- 
σθϑοφορικὸν συνελέγετο, πέμψας δὲ καὶ πρὸς τὸν ἐκείνου 
πενϑερὸν τὸν ῥῆγα τῶν Οὔννων δι’ ἐπικούρων ἡτεῖτο σύναρ- 10 
ci» ὃ δὲ ἀσμένως ἐπαρήξειν ἐπένευσε, καὶ διὰ τῆς Βιδίνης 
ἐχπέμψειν ἴλας συνέϑετο στρατιώτιδας. ἀποχρῶσαν οὖν τὴν 
τοῦ στρατοπέδου ξυλλογὴν ἐργασάμενος, καὶ πέντε μὲν πρὸς 
τοῖς δέχα χρυσίου ἐνσκευασάμενος κεντηνάρια, ἀργυρίου δ᾽ 
ἐνθέμενος ὑπὲρ và ξξήκοντα, καὶ ἕτερ᾽ ἄττα τῇ στρατιᾷ ἐφο- 15 
διασάμενος χρήσιμα, κατὰ τὰς Παρτίου ἡμέρας τῆς βασι- 
Ὀλίδος τῶν πόλεων ἔξεισιν, ἀφεὶς ξαυτὸν ϑεῷ, καὶ κατὰ τῶν 
βαρβάρων στηρίξας τὸ ἴδιον πρόσωπον xai ϑεὶς ὡσεὶ πέτρον 
αὐτὸ στερεών, καὶ ὅρον τῆς ἐπαναστροφῆς ϑέμενος τὸ πέρας 
τῶν ἔργων ὧν χάριν κατὰ τῶν ἀποστατῶν ἐξεσεράτευεν, tao 
μὲν δεξιὸν εἴη τοῦτο, ἐπανατιϑεὶς τῷ Jed, εἰ δ᾽ ἀπαίσιον, 
ὅπερ ἀπηύχετο, καὶ οὕτω τῶν ἐκείνου κριμάτων ἐξαρτῶν εἶσ- 
ἕτε δοχιμάζοντος τὴν τῶν ἁμαρτωλῶν δαβδον παταῦσειν τὸν 


8. οὐχ ἀχρεῖον») καὶ ἕτερον στρατὸν μετὰ ῥόγας συγνῇγε B. 
10. ουὐγγρέας B. (6. χρήματα B. μαρτίους A. 19. τὸ 
πέρας τῶν ἔργων om À. — ao. ἐστράτευεγν À. 


incursiones et latrocinia ferre non posset, atque animo percelleretur 
quod Alexius Guido Orientalium et Batatzes Basilius Occidentalium 
legionum dux, prope Árcadiopolim cum hostibus congressi, non mo- 
do rem male gessissent, verum etiam Guido amissa maiore exercitus 
parte effuse fugisset, alter vero una cum suis copiis periisset, denuo 
suo ductu suisque auspiciis arma hostibus inferre statuit. colliguntur 
et conscribuntur ubique Romanae legiones, neque parva auxilia con- 
ducuntur. implorat et soceri sui Hungariae regis opem ; et facile im- 
petrat ut is se per Bidynam auxiliares turmas missurum polliceatur. 
igitur iusto exercitu munitus, depromptis auri XV et argenti am- 
plius LX centenariis, caeterisque rebus idoneis instructus, omnibus 
negotiis suis deo permissis mense Martio urbe egreditur, animo con- 
tra Barbaros intento et obfirmato, reditus vero non alio termino 
praefixo nisi ubi ea confecisset propter quae expeditionem instituis- 
set. quodsi prosper esset eventus, eum deo se acceptum laturum: 
sin adversus (quem deprecaretur), et hunc illius iudicio permitten- 
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κλῆρον τῶν δικαίων. καὶ ὃ μὲν ἀπαίρει τοιοῦτον τρέφων TO 
πρόϑυμον καὶ ὁμύσδξ τῇ ἀκμῇ τοῦ κινδύνου χωρῶν' ἢ d 
- ὑπερκειμένη πάντων χεὶρ καὶ δοπὴ ἔτε ἦν ὑψηλή, οὐδ᾽ ὃ 
τοῦ κρείττονος ἀπεστράφη ϑυμός, ὡς ἔδειξεν, ἐπὲ πᾶσιν οἷς 
5 οἱ Βλάχοι χραταιωθέντες προηγωνίσαντο. καὶ οὕτω μὲν oi 
ὀφθαλμοὶ τοῦ κρατοῦντος ἐπὲ τοὺς παραπικραίνοντας ἔβλεπον 
ἀποστάτας, καὶ τῷ διανοητικῷ ἐχείγου τὰ ἀφεστῶτα πόρρω- 
ϑὲν ἐφαντάζοντο’ οἱ δὲ γε τοῦτον τῆς ἀρχῆς ἀνατρέψοντες 
ἐγγὺς ὄντες παρεβλέποντο, καὶ τὸ ἀφ᾽ ἑστίας σκῶλον ὡς μὴ P. 287 
τοπαρενοχλοῦν ὑπεραλλόμενος ἦν. καὶ καινὸν οὐδέν, ἐπεὶ καὲ 
τὰς παραβλασταγούσας κακίας ταῖς ἀρεταῖς ἀγχιϑύρους ἢ καὶ 
φεραλλήλους μάλιστα οὖσας οὐχ δρᾶν ὡς δέον δρᾶν οἱ πλεῖ- 
gro, τῶν ἀνθρώπων αἱρούμεϑα 7 δυνάμεϑα. ἐῶ γὰρ λέ- 
γειῖιν ὅτε περ ἐνεσημήνατό πως ἡμῖν 7 φύσις καὶ ἔνε- 
τῇ φυύυτευσε πρὸς τὰ οἰκεῖα συμπάϑειαν, καὶ συνδήσασα 
τῷ φώτρῳ ἐνδιδόναι καὶ μαλακίζεσϑαε πρὸς τὰς φαύλας 
ξξεις καὶ πράξεις ἑαυτῶν τε καὶ τῶν φίλων ἐνιαχοῦ παρα- 
βιάζεται, καὶ μὴ δᾳδίως ὑπάγεσθαι διατίθησι τοῖς ἐπαν- 
τλοῦσιν ὡς εἰς τετρημένον πίϑον τὸ οὖς καὶ ὑφηγουμένοις τὰ 
2047 καλῶς δρώμενα οἷς προσπεπόνϑαμεν. οὐκοῦν καὶ οὗτος ÓB 
βασιλεὺς παρὰ πλείστων ἐνωτιζόμενος ἐπιβουλεύειν τῇ αὐτοῦ 
ἀρχῇ καὶ ζωῇ τὸν ἀδελφὸν ᾿“λέξιον καὶ παραπετάσματε φι- 


5. xg. x«9' ἡμῶν ἡγωγνέσαντο À. — 7. ἐφεστῶτα Α. 8. ó δὲ 
τοῦτον — ἀνατρέψων ἐγγὺς ὧν καὶ συνεστώς xai χρενόμενος 
τὰ πάντα óudyvyog παρεβλέπετο A. 9. μηδ᾽ ὅλως n. ὑπερ- 
αλόμενος Α. 14. ὅτε περ }) ὡς A... 13. ἑαυτῶν xai τῶν φεὰλ- 
τάτων ἡμῖν παρ. Α. ᾿ 


dum qui sortem iustorum diutius virga peccatorum caedi vellet. quo 
animo et consilio cum ad summum discrimen pergeret, dei manus 
et potestas adhuc excelsa erat, neque numinis ira placata, ut even- 
tus docuit, Blachis victoriam contra nos adeptis. cum autem impe- 
ratoris oculi acerbos hostes spectarent, et cogitatio longe remota 
prosequeretur, non videbat eum a quo imperio pellendus erat, pro- 
pe astantem et summa, animi consensione per omnia coniunctum, et 
domesticum offensaculum ut plane innoxium transiliebat. neque id 
est mirandum, quoniam mortales vitia iuxta virtutes in propinquo et 
in eadem prope stirpe nascentia cernere aut nolumus aut nequimus. 
ut non dicam natura a nobis quodammodo caritatem erga res no- 
stras esse insitam , qua devincti et remollescentes malis aifectibus et 
actionibus tam nostris quam carissimorum segnius resistamus. quo 
fit ut veluti surdis auribus eorum verba praetereamus, qui nostrorum 
improba facta commemorant. sic Isaacius quoque cum .e plurimis 
audiret fratrem Alexium suae et vitae et imperio insidiari, et claa- 
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λίας συγκαλύπτειν πολλαχῇ τὸ μισάδελφον, xai ὡς πλείονές 
εἶσι φιλάλέξιοι μᾶλλον ἤπερ φιλισαάχιοει, ὡς λῆρον ἀπεπέμ- 
πετο τὰ λεγόμενα, μηδὲ τὸ ἐξεταστικὸν ὃς λίϑον Ἥράκλειον 
προσάγων καὶ βασανίζων τῶν παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ πραττομέ- 
γῶν τὸ χίβδηλον, ἀλλὰ δριμὺς ὧν τοῖς τὰ τοιαῦτα εἰσηγου- 5 
μένοις ὡς ἔχουσι πρὸς ἐφέσεως ἐξίτηλον ποιεῖν τὴν ἀνέχπλυ- 
vov καὶ οἷον εἰς βάϑος ἐγχεκαυμένην τῇ ἑᾳυτοῦ ψυχῇ πρὸς τὸν 
κασίγνητον στοργήν, ὃν μόγον ἀπὸ πάντων Ó λωβητὴρ .“Α(ν- 
αδρόνικος οὐκ ἐσίνατο, ἀφιγμένος τοίνυν ἐς τὴν παραϑαλατ-- 
τίδιον Ῥαιδεστὸν τὴν μεγίστην ἐχτελεῖ καὶ χυριώνυμον dya- το 
στάσιμον ἑορτήν, καὶ ϑύει καὶ ἐσθίει τὸ πάσχα τὸ μυστικόν. 
ἔνϑω καὶ τῷ Βασιλακίῳ συγγίνεται. ἣν δ᾽ οὗτος ἀλλότροπόν 
τινα βώτον μετιών, καὶ δόξαν παρὰ πάντων ἠνέγκατο προ-- 
φητεύειν καὶ προβλέπειν τὰ ἔμπροσθεν, ὅϑεν εἰς αὐτὸν τὰ 
V.236 πλήϑη συνέρρεον cg οὐδ᾽ ἐς μυρμηκιὰν οἱ ἐπανιόντες τε xai 15 
ἐξιόντες φιλόπονοε μύρμηκες 7 γοῦν οἱ ἐς Ἄμμωνος πάλαι 
καὶ ᾿Αμφιάρεω ἀφικόμενοι. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀληθὲς καὶ σαφὲς 
περὶ τῶν ἐσομένων οὗτος ἐφϑέγγετο, πεπλανημένα δὲ xai 
ἀσύμφωνα ξαυτοῖς καὶ γριφώδη διεξήεε ῥήματα" ἂν πολλοῖς 
D δὲ καὶ γέλωτος διατεχνώμενος ἄξια, τὸν ἀγελαιοχόμον ὅμως 20 
καὶ πρὸς ὕννειν ἀφορῶντα καὶ κώπην ἐπεσπᾶτο λεῶν. τῶν 
γὰρ ἀφικνουμένων ἐς αὐτὸν γυναιχῶν ἐμάστευε τοὺς μαστούς, 
καὶ περιαϑρῶν τὰ σφυρὰ ληρῶν ἐπὲ τούτοις ἣν καὶ ἀποφοι- 


!. καὶ ὡς — φιλισαάχεος om A. 11. τὸ prius om ἃ. 16. 
φιλοχάματοι B. 13. ἀλλ}} ἀληϑὲς dà οὐδὲν A. δι. τῶν 
γὰρ) ἐμάλασσε δὲ xal τὰ τῶν γυναικῶν βιζύα B. 23. τὰ 
μερίέα B. ᾿ 


destinum odium benevolentiae praetextu dissimulare, ac plures esse 
Alexii quam Isaacii amantes, verba illa pro nugis aspernabatur, nox 
adhibito iudicio, ut lapide Herculeo, ad adulterina fratris acta de- 
prehendenda. imo asper in delatores erat, quasi caritatem suam erga 
fratrem indelebilem et firmissimis nixam radicibus abolere atque ex- 
Cindere vellent, quem solum omnium vastator Andronicus non lae- 
sisset. igitar ad Radaestum maritimam urbem profectus maximum et 
: nomini suo respondens resurrectionis festum eelebrat, et pascha my- 
sticumn immolat et comedit; ibique Basilacium convenit, inusitatae 
vitae hominem, eamque opinionem apud omnes consecutum quasi 
futura praevideret atque praediceret. unde maxima hominum fre- 
quentia ad eum, ut olim ad Hammonis et Amphiarai oraculum, con- 
uebat. caeterum nihil veri et perspicui de rebus futuris loqueba- 
tur , sed verba confusa, inter se dissidentia et perplexa fundebat; et 
quamvis saepe ridicula quaedam admisceret, tamen turbam pastorum 
agricolarum et remigum ad se attrahebat. nam mulierum ad se ve- 
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βάζων ἀδιάγνωστα λόγια. ἀπεσιώπα dà κἀπὶ ταῖς πλείσταις 
τῶν πεύσεων αἵπερ αὐτῷ παρὰ τῶν προσιόντων ἐπήγοντο, 
καὶ τὰς οἰκείας πράξεις μεταβάσεσι τοπικαῖς καὶ σχηματι- 
σμοῖς ἐπέραινε Πανικοῖς. συνεστῶτα δὲ γύυναία γραϊκά τινα 
5 οἰσερηλατοῦντά τε καὶ κωϑωνιζόμενα, κατὰ γένος αὐτῷ συν- 
απτόμενα, ὕφηγοῦντο τοῖς παραβάλλουσε τὰ ὑπὸ τοῦ Βασι- 
λακίου τελούμενα, ὅ τι τῶν γενησομένων τεχμηριάζουσι, xai 
τὴν σιγὴν ὡς τι φϑεγγομένην καὶ ὑποδηλοῦσαν σοφὸν διεσή- 
μαινον. ἐδόκει οὖν ὃ ἀνὴρ οὗτος τοῖς μὲν πολλοῖς, ὡς ἔχω Ρ. 588 
τοεϊπών, προφητικὸς χαὲ προσημαίνων τὰ συμβησόμενα, καὶ 
μάλισϑ᾽ ὁπόσαις τῶν γυναιχῶν αἱ τῶν πεύσεων ἄσεμνοε καὶ 
ἐσχήμονες τῶν ἐσθημάτων ἐγχομβώσεις ὡς παιδιὰ τις περιε- 
onovdacro γέλωτι σύμμικτος, τοῖς δ᾽ ἐς νοῦν βάπτουσι πε.- 
ρέεργόν τι καὶ γελωτοποιὸν καὶ ληρῶδες γερόντιον ἥγητο. 
εὉ εἰσὶ δ᾽ of καὶ πνεύματι Πυύυϑῶωνος κάτοχον εὐστόχως tipzxa- 
σιν, οἷς ἐϑέμην μάλιστα καὶ αὐτός. τότε γοῦν ἐπιστάντι τῷ 
αὐτοχράτορι οὔτε προσέσχεν ὅλως ὡς περιβεβλημένῳ τοσαύ- 
τὴν καὶ τοιαύτην ἰσχύν, οὔτε πρὸς τὴν αὐτοῦ προσηγορίαν 
(ἡ δὲ ἦν ,χαίροις ὦ πάτερ Baotkaxis") τὴν ἀπόκρισιν ἔϑετο 
207 γοῦν ἀντησπάσατο σιωπῇ κατανεύσας τῇ κεφαλῇ, ἀλλ᾽ Β 
ὧδε κἀκεῖσε μετὰ πωλικῶν φερόμενος σκιρτημάτων καὶ πα- 
Qagogc» μεταχινήσεων ἐχαχολόγει τοὺς προσιόντας, καὶ ua- 
λιστα τὸν Ιεσοποταμίτην Κωνσταντῖνον, ὃς ἦν τότε λίαν 


͵ 

4. γυναικάρια γραΐδια B. 6. τὰ ὑπὸ] τὰς μεταχιγήσεες 
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nientium mammis exploratis et talis contrectatis obscpra promebat 
oracula, et ad plerasque quaestiones nihil respondebat, et suas di- 
vinationes discursationibus et insanis gestibus peragebat. astabant ei 
quoque cognatae aniculae, vecordes et insanae, quae consultoribus 
explicabant quid illi Basilacii gestus rerum futurarum designarent, et 
taciturnitatem ut sapientem orationem interpretabantur. is igitnr ho- 
mo, ut dixi, vates vulgo habebatur et futura praedicere putabatur, a 
mulierculis praesertiin, quibus turpes quaestiones et deformes ve- 
stium implexiones pro ludo et ioco cordi erant. cordatis vero homi- 
nibus ineptus histrio et vecors silicernium videbatur. erant etiam 
qui eum Pythonico spiritu esse praeditum haud absurde cogiectarent; 
quorum ego iudiciis maxime assentior. imperatorem neque ut tanta 
potentia praeditum excepit; neque salutationi eius quae erat ,alve 
pater Basilaci," respondit; neque tacito nutu capitis gratias egit: 
sed huc atque illuc instar pulli equini aut hominis furiosi saltans 
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κειωμένος τῷ βασιλεῖ, μηδ᾽ αὐτοῦ φειδόμενος τοῦ κρατοῦν 
τος. ὀψὲ δὲ xai μόλις τῶν ἀτάκτων λήξας κινήσεων, τὴν χεῖρα 
ἐχτείνας ἀχρειοῦ διὰ τοῦ σχίμπωνος., ὃν ἔφερε ταῖν χεροῖν, 
v7» εἰκόνα τοῦ βασιλέως, ἥτις κατὰ τὸ εἰς εὐχὴν αὐτῷ ἀπο- 
τεταγμένον οἰχίδιον χρώμασιν ἐπὶ τοίχου ἐσεήλωτο, τοὺς ἢ 
ὀφθαλμοὺς διαλωβησάμενος. ὡρμήκει δὲ καὶ τὸν τῆς κεφα- 
Ολῆς τοῦ αὐτοκράτορος πῖλον ἁρπάσαι καὶ χαμαὲ κατενεγκεῖν. 
καὶ ταῦτα μὲν οὗτος διεπεπράχει, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀφροσύνην 
καταγνοὺς τοῦ ἀνδραρίου ἐκεῖθεν μεϑίσταται. αὐτοῖς μέντοε 
yt toic συνειλεγμένοις, ὀφθαλμοῖς παραλαβοῦσε τὰ γεγονότα 10 
οὐκ εὐσύμβολος τῶν ἐσομένων οἰωνὸς συλλελύγιστο' ὡς δὲ 
καὶ τὰς ἀποβάσεις οὐ πάντῃ ἀπᾳδούσας τοῖς συμβόλοις τε-- 
ϑέανται, ἐπὶ πλέον ἕχαστος ἔτι τὴν περὲ τοῦ Βασιλακίου 
δόξαν ἐχράτυγαν, ἀμφιρρεπῆ τε οὖσαν, ὡς ἤδη μοι λέλεκται, 
πρότερον κὠπὲ τοῖς πλείστοις ἀμφισβητήσιμον. ὡς δ᾽ εἰς τὰ 15 
ἈΚύψελλα ὃ χρατῶν ἀφίκετο, τὰ μὲν τῶν στρατευμάτων ἐς 
φάλαγγας καὶ ἴλας ξυνέταττε, τὰ δὲ καραδοκῶν προσέμενεν 
Ὁ ἀφικέσϑαι. τῶν δ᾽ εὖ γεγονύτων συχνοὲ τῇ ἀκομιστίᾳ τοῦ 
βασιλέως ἐκ μακροῦ δυσχεραίνειν πλαττόμενοι καὶ τῷ μὴ κατὰ 
τὸν εἰκότα λόγον τὰ κοινὰ διοικεῖσθαι πράγματα, εἰπεῖν δ᾽ λο 
ἀληϑέστερον τὰς μεταβολὰς τῶν πραγμάτων κατὰ πολὺ συμ- 
βαλλομένας αὐτοῖς ἐς χρηματισμὸν κατανοήσαντες, τότε τὰ 


2. ὑψὲϊ ὁ A. 3. διὰ “σχίπωνος À, μετὰ τῆς γάρϑηχος B. 
6. δὲ] οὖν A. χειφαλής πῖλον. ἀφελέσθαι τοῦ βασιλεύοντος. 
ταῦια μὲν οὖν ἐχεῖνος διεπεπράχει: ὅ δ' αὐτοχράτωρ dqo. 
τοῦ cydgóg καταγνοὺς A. 15. πρότερον om Α. 16. πα- 
ρεγέγνετο À. piv] μὲν ἐλθόντα B. ἐς φάλαγγας] ἐς τά- 
tec συγέτ. Δ. 18. δ' εὐγενῶν À. 19. xai τῷ — πρά- 


γματα om A. 30. δ dà xai A. 


accedentibus maledixit, Constantino Mesopotamitano in primis, qui 
tum Isaacio familiarissimus erat. nec ipsi denique imperatori pdrcens, 
vix tandem inquietis illis agitationibus omissis, scipione quem ma- 
nibus gestabat, imaginis imperatoris, quae in eius oratoriae cellae 
pariete depicta erat, oculis erasis, etiam pileum de capite illius 
auferre studebat. quae cum fecisset, imperator eo deliro despecto 
recessit, populus vero qui ea viderat, nihil boni ominabatur, ut vero 
etiam eventum non plane ab illis signis abhorrere constitit, cuius- 
que opinio de Basilacio confirmata est, quae, ut dixi,'anceps prius 
αἱ in plerisque dubia fuerat. ut autem imperator Cypsella pervenit, 
exercituum partem centuriavit, partem, quae nondum advenerat, ex- 
pectavit, sed nobilitatis magna pars aegre ferre se simulans quod 
longo tempore ab ünperatore neglecta esset, quodque res publica 


DE ISAACIO ANGELO LIB. Ill. 599 


ἐνδεδυκότα τῇ ψυχῇ καὶ ὑποθαλπόμενα τοῦ στήϑους ἀναμη- 
pvovrsc εἰς φῶς προήνεγκαν. τοίνυν ὃ μὲν αὐτοχράτωρ εἰς 
κυνηγέσιον δρμηϑεὶς καὶ πρὸς τῷ ἔφιππος ὀφϑῆναε γινόμενος 
μετεπέμπετο καὶ τὸν ἀδελφὸν ᾿Αλέξιον συνεξδιέναι οἱ xat ovy- 

ὅ διαχυϑῆναι κατὰ τῶν ἐκεῖσε πεδίων τὰ ποώδη καὶ ἀνϑηράΥ. 237 
ὃ δὲ πρὸς τὸ ἐν χερσὲν ἔργον ἑτοιμασάμενος ἐπισπέσϑαι οἱ 
ἀπείπατο, πρὸς σχάσιν φλεβὸς ἑτοιμασϑῆναι λέγων, μαλα- 
κισμὸν ὑποχριγάμενος σώματος. καὲὶ οὕτως Ó μὲν ἔξεισι xoi 
μόγος xaé τῆς προχειμένης ἔχεται, οὗ δὲ τοῦ σκέμματος κοι- 

τἸογωγοῦντες τῷ ᾿“Αλεξίῳ λοιμοὲ καὶ κύβοι καὶ evgrnot καὶ σχη- 
νῆς γέμοντες ἀνϑρωποι, ὡσεὶ σταδίους τρεῖς τὸν βασιλέα P.28g 
προϊόντα ἰδόντες τῆς σχηνῆς μετὰ τῶν πέλας καὶ φίλων οἷς 
πεπολίτευτο καὶ οἵ συνδιῴκουν. αὐτῷ τὰ κατ᾽ ἔφεσιν, συνγαρ- 
πάζουσιν εἰρωνικῶς τὸν ᾿Αλέξιον, καὶ εἰς τὴν βασίλειον σκη- 

15 γὴν τοῦτον εἰσάγουσι καὶ ἀναγορεύουσιν αὐτοχράτορα. ἦσαν 
δ᾽ οὗτοι ὃ Βρανᾶς Θεόδωρος, ó Παλαιολόγος Γεώργιος, ὃ 
Πετραλίφας Ἰωάννης καὶ ὃ Ῥαοὺλ Κωνσταντῖνος, ὃ Καντα- 
κουζηνὸς Πιχαὴλ καὶ συχνοὶ ἕτεροι ἀνάρσιοι καὶ εὕριποι à»- 
ϑρωποι, κατὰ γένος τῷ βασιλεῖ συναπτόμενοι, καὶ σμῆνος 

λο ἄλλο ἀγελαῖον περὲ τὸ σεβαστοκρατορικὸν πάλαι ἀλητεῦον 


7. πρὸς σχάσιν] ὅτε ἀνώωμαλόν ἔστε τὸ ὅλον μου σῶμα καὶ 
ϑέλω φλεβοτομηϑήναε B. 9. δὲ τῆς ἑταιρίας Ἡλεξίου xal 
τῶν σχεμμάτων ἐχείνω συμμέιοχον À, omissis λοιμοὶ καὶ, 
11. σταδίους) ἥμεσυ μιλίου B. 13. τὰ om A. 14. eipovi- 
κῶς om À, σχηνὴη»}] αὐλαίαν εἰσάγ. A. 16. ὅ πετραλεί- 
φας. Ó δαοὺλ ἰωάννης" ἅ κανταχουζηνὸς χωγσταγτῖνος xci ἕτε- 
Qos ἄρχοντες συγγενεῖς αὐτοῦ B. 


perperam et temere administraretur, cum re vera illud spectaret, 
quod ex imperii mutationibus se plurima emolumenta percipere 
animadvertebat, quae diu caelarat animis, tum in apertum protulit, 
eum autem imperator conscenso equo venatum iturus fratrem Ale- 
xium, ut secum exiret ep in herbidis et floridis illis locis una oble- 
Ctaretur, accersi iussisset, is destinatis exequendis intentus, aegritu- 
dine et venae sectione simulata, comitari eum recusavit. sic ille so- 
lus coeptum iter prosequitur. Alexii vero coniurati, homines leves, 
conscelerati, euripo mutabiliores, fucis et dolis referli, ubi impe- 
ratorem cum satellitibus et amicis, quorum in administranda re pu- 
blica et cupiditatibus suis explendis opera utebatur, tria circiter 
stadia a tabernaculo recessisse viderunt, Alexium invitum scilicet 
abreptum et in imperatorium tentorium perductum imperatorem sa- 
lutarunt. erant bi Branas Theodorus, Georgius Palaeologus, Raul 
Constantinus, Cantacuzenus Michael, et alii complures improbi et 
leves homines, imperatori sanguine iuncti, et agmen eorum qui 


Nicetas Choniates. 38 


594 ' NICETAE CIHONIATAE 


xai χαῖνον ἑστιατόριον χαὶ χαῖρον ταῖς τῶν πραγμάτων d- 
Βαλλαγαῖς. προσχωρεῖ δέ οἱ καὶ πρὸς μόνην τὴν τῶν νεοχμω- 
ϑέντων ἐνήχησιν ἅπαν τὸ στρατιωτικὸν ἰλαδόν, καὶ ὅπόσον 
᾿σαακίῳ προσέρρεπε ϑεραπευτικὸν καὶ οἰχίδιον, καὶ οἵπερ εἰς 
βουλῆς ἀξίωμα ἤρϑησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀσήμους τὰ πρώτα 
φωνὰς εἰς ἀκοὴν ὠτίου δεξάμενος, εἶτα καὶ κατὰ τὴν ἀρχι- 
κὴν αὐλαίαν τῶν πλείστων ϑεώμενος συνδρομὴν καὶ τὴν τοῦ 
ἀδελφοῦ ἀνάρρησιν ἐνηχούμενος, μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ τοὺς 
ἀγγέλλοντας ἔχων ταυτὲ τὰ τολμώμενα, ἔστη τε τοῦ ἵεσθαι 
πρύσω, καὲ τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον ξαυτῷ ἐγχαράξας An 10 
κοις Χοιστὲ βασιλεῦ" ἀγεβόησε, καὶ δυσϑῆναι τῆς ὥρας éxei- 
γης πολλάκις ἐθεοκλύτησεν. ἐξενεγκὼν δὲ καὶ ὃ εἶχεν ἐν- 
αστήϑιον τῆς θεομήτορος μόρφωμα πυκνὰ τοῦτο περιεπτύσσε- 
το, τὰ μὲν ἀνθομολογούμενος τὰ δὲ xoi ἐἔξιλεούμενος, καὶ 
μετὰ συνοχῆς ἐδεῖτο καρδίας διαδρᾶγαι τὸν ἐπιόντα χίγδυνον. 12 
ἐπεὶ δὲ καὶ τοὺς συλληψομένους αὐτὸν ἑώρα πάντα χαλινὸν 
ἀνεικότας καὶ ὃν πνέοντας καὶ πρὸς ὃν βλέποντας τὴν αὐτοῦ 
κατάσχεσιν, φυγαδείας ἅπτεται: καὶ τὸν ποταμὸν ἐπικχιγδύ- 
voc διαβὰς ὃς ἐκεῖσε βαϑυδίνης διὰ τοῦ πεδίου σύρεταε, εἴ- 
χεῖο τῆς 080), ἐς οὐδὲν μὲν προδήλως σῶζον κατάντημα συν»- 20 
ορῶν, τὸν δ᾽ ὄλεθρον ὡς ἀνυστὸν ἐκτρεπόμενος, ὃς ἐκ τοῦ 
μανιώδους τῶν ἑπομένων δρμήματος καὶ τοῦ μηδὲν ἀνιέναι 


4. 91 ὡς 9. A. 7. αὐλαίαν] σχηνὴν A. 9. ταυτὲ om A. 
I0. πρόσω] περαετέρω Α. 11. βασιλεὺ om A. 12. ἐνστη- 
310v] ἐγχόλπιον AB. 15. τὰ ἐπιόντα οὗ τῶ τότε δεινά Δ. 


19. ὃς ἐχεῖσε) ὃς διὰ τούτου τοῦ τόπου διέρχεται, ὃν xai σήμε- 
ρον ὀνομαστὶ μαρέτζαν ἢ ὁμαδίτζαν χαλοῦσιν B. εἴχετο] ἐπο- 
θεύετο μόνος B. 20. ἐς οὐδέν τε πρ. σώζειν ἔχων ΔΑ. — a2. 
ἑπομένω») énidrro» A. 


mensam sebastocratoricam consectabantur, novis rebus gaudentes. 
totus ítem exercitus illo motu duntaxat audito turmatim ad Alexium 
deficit, domestici praeterea et ministri Isaacii omnes, et qui ab eo 
dignitate senatoria ornati erant. at imperator obscuris principio 
vocibus acceptís, deinde in tentorium suum comcursu plurimorum 
viso et fratris declaratione audita, nec multo post facinoribus istis 
nuntiatis, cursu represso, signo crucis se muniit, et Christi pace 
implorata deum saepius oravit se ex illo discrimine liberari; et dei 
enitricis imaginem ex sinu prolatam crebro amplectens partim col- 

udabat, partim supplex efflictim orabat ut imminens periculum ef- 
fugere liceret, cum autem quosdam comprehendendi sui causa laxis 
habenis irruere nec aliud spirare aut spectare nisi captivitatem suam 
cerneret, fugam arripit; et vorticoso fluvio, qui illic praeterfluit, nou 
sine periculo superato pergit. quamvis enim nullum tutum receptum 
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τοῦ τάχους δεύτατος συλλελόγιστο. ἀφιγμένος δὲ κατὰ Xrd- 
γειραν, ἥτις Βάκρη λέγεται νῦν, συλλαμβάνεται παρὰ Παν-Ὁ 
τευγένου τινὸς καὶ καταπροδίδοται τοῖς ἐπιδιώχουσιν. οὐκοῦν 
καὶ τὸν ἔσχατον ἥλιον ϑεασάμενος ἄμφω τὼ ὀφϑαλμὼ μικρὸν 
5 ὕστερον ἐξορύττεται κατὰ τὴν ἐν Βήρᾳ μθνήν, ἧς δομήτωρ 
ὃ τοῦ βασιλέως ᾿Αὐνδρονίχου τοχεὺς Ἰσαάκιος, εἰ δὲ κατὰ 
ϑείαν νέμεσιν ἐκεῖσε ταύτην τὴν δίκην ἔτισεν ὡς δράσας xa- 
κῶς ᾿ΑἸἰνδρόνικον, ἑτέροις σκοπεῖν ἀφίημι" βούλεται yag ἡ τὸ 
πῶν ἀρίστως διεξάγουσα πρόνοια καὶ τοῖς ἐχϑροτάτοις τοὺς 
Ἰοτειμωροὺς φιλανϑρώπως προσφέρεσϑαι, ὑφορωμένρυς τὸ μὴ 
ἀειπαγὲς τῆς ὠἐρχῆς καὶ τὴν τῆς ἰσχύος ἀπόζωσιν καὶ τὴ» AX 
τοῦ αὐτοῦ κινήματος ἐς τὸ αὐτὸ κατάντημα πολλάχις μετα- 
κὐβευσίν τε καὶ παλινδρόμησιν. καὶ τὸν μὲν εἶχε μετὰ τοῦτο 
τὸ πάϑος, ἡμερῶν συχνῶν μὴ προσενηγνεγμέγον σῖτα διὰ τὴν p. ago 
τὸ σεισάχϑειαν τῆς κολάσεως, τῶν βασιλείων ἔνδοϑι καάϑειρξις 
πρόσκαιρος, καὶ αὖϑις 7 κατὰ τὸν διπλοῦν κίονα περαία, 
βίον ἀγρότην ἀντλοῦντα, οἴνῳ τε καὶ círQ μετρητῷ ὡς τὸν 
τυχόντα ἰδιώτην διαζῶντα, τὸν δ᾽ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἢ βασι- 
λεία μετ᾽ εἰρηναίας καὶ ἀστασιάστου τῆς καταστάσεως, ὡς. χ38 


2. λέγεται] νῦν χέχληται A. 3. οὐχοῦν χαὶ] χαὶ τοίνυν A. 
4. μικρῷ Α΄, 7. ὡς — ᾿Ανδρόνεκον om A. 10. ὕὑφορωμέ- 
pous;| oU γὰρ ἀεί ποτε τὸ στάσιμον ἐν τῇ ἀνθϑρωπεία φύσει 
ἵσταται, εἶλλ᾽ ἀεὶ μειασαλεύεε xai μεταπίπτεε ἀπὸ τοῦ ἑνὸς 
πρὸς τὸν ἕτερον, xai χαϑὼς ὅ ἄνθρωπος χρίγεε καὶ μετρεῖ, 
οἵτως παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ xai δικαίου κριτοῦ xal μετρεῖται χαὶ 
κρέγνεται. Β. 11. τῆς ἀρχῆς] τῆς ἰσχύος καὶ τὴν τοῦ χράτους Α. 
13. v6 xai] 2 ΔΑ. 14. σῖτον Α. ι15. σεισάχϑεια») δριμύτητα B. 
17. βίον] χαὶ ἦν ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἄρτος χαὶ οἶνος μόγος B. ὡς -- 
ἐδεώτην» om A. 


cerneret, tamen ut exitium a populi furore summa festinatione per- 
.sequentis imminens evitaret, Stagira pervenit, quae nunc Macra di- 
citur; ubi a Panteugeno quodam comprehensus et persecutoribus 

roditus sole postremum viso, paulo post ad Perae monasterium ab 
imperatoris Andronici patre Isaacio conditum excaecatur. utrum vero 
numinis vindicta poenas illas ibi dederit, aliis considerandum relin- 
quo. vult enim providentia, quae omnia optime gubernat, etiam in 
inimicissimorum suppliciis moderationem adhiberi, et semper in 
conspectu esse potestatis lubricum et imperii amissionem, ne, ut 
omnium rerum vicissitudo est, quemadmodum quisque tractarit cae- 
teros, ita et ipse divino iudicio ab aliis tractetur. post banc calami- 
tatem, ob ingentem cruciatum diebus compluribus cibo non gustato, 
qpalatino carceri includitur. paulo vero post in alteram urbis partem 

d Diplocionium transfertur; nec quicquam praeter vini et panis 
demensum , ut homo plebeius ruri degens, accipit. frater vero eius 
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εἴπερ κατὰ τοὺς “Ζηοσχόρους συνέϑεντο δύνειν τε xai φαίνειν 
ἑτερημέρως τῷ τῆς βασιλείας στερεώματι. ἤρξε δὲ Ρωμαίων 
Ἰσαάχιος ἐνιαυτοὺς ἐννέα σὺν μησὶν ἑπτά, φλογερὸς ὧν τὴν 
ὄψιν, τὴν τρίχα πυρσός, τὴν ἡλικίαν μέσος, τὴν ἰσχὺν εὖ- 
ρωστος, οὕπω τεσσαράκοντα ἔτη γεγενημένος ὅπηνίχα τῆς 5 
βασιλείας καϑήρητο.) 


3. φλογερὸ] πυροειδὴς B. 4. πυρσό(] ξανϑὸς B. 5. ὅπ. 
καϑήρ. τῆς ἀρχῆς À 


imperio pacato et seditionum experte potitur, . non aliter fere quam 
Castor et Pollux, qui alternis diebus oriri et occidere feruntur. im- 
peravit Isaacius annos IX et menses VIII. fuit flammanti facie, rufo 
capillo, mediocri statura, robusto corpore, nondum annos XL na- 
tus, cum regno pelleretur. 


ΒΑΣΊΛΕΙΑ 


AAEASIOT TOT AI''EAOT 
EN TOBMOIZ I. 


ι. Kai τόνδε μὲν τὸν [gónoy ὃ Ἰάγγελος Ἰσαάκιος τῆς Ῥ. agi 

δ ἰρχῆς καταστρέφεται καὶ τὸν δυνάστην εὐχερῶς ἀποζώννυται, V. 239 
προσπαϑὼν φωτὸς στέρησιν, ὕφ᾽ ὧν ὡς παρ᾽ οἰκείων ὀφϑαλ- 
μῶν χειραγώγησιν ἐφαντάζετο, τί γὰρ ἀδελφοῦ, καὶ τούτου 
φιλουμένου, ἐγγύτερον ἄλλο χαὶ γνησιώτερον; εἰ δὲ τὸ ὕδωρ 


ἃ. ἀλεξίου τοῦ χομνηγοῦ ἀδελφοῦ lcaaxíov τοῦ dyyflov A. 
3. τόμος αἱ Β. 4. Καὶ τοιούτω μὲν τρόπω ὅ ἰσαάχιος ἀπὸ 
τῆς βασιλείας κατήχϑη, οὗ μετὰ γνώμης μᾶλλον τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ, εἷς ἐλέγετο, ὅσον ἀπὸ τῆς τοῦ ὅλου στρατεύματος βίας 
καὶ συνδρομῆς xai? αὐτοῦ τὰ ξίφη σπασάντων xai ἐποϑαγεῖν 
εἰπόντων, εἰ μὴ τὴν βασιλείαν αὐτὸς λάβοι χαὶ ἀναϑέξηται. xci 
αὐτὸν δὲ πάλεν τὰν ἰσαάχιον μετὰ τὸ στερηδῆναι τὴν βασιλεί- ' 
αν Tra λάβη x«l φωτὸς στέρησιν παρ᾽ ἐκείνων ὧν ἐνόμιζεν 
ἔχειν ὑπὲρ αὐτοῦ xai ὡς ἐφϑαλμοὺς ddyytiv αὐτὸν xal ἐπάνω 
αὐτῶν στηρίζεσϑαι, τόσον ἦν τὸ xaxóy. τὲ ydg — B. cf. Wolf. 


IMPERII 


ALEXII COMNENI 
FRATRIS ISAACII ANGELI 
LIBER PRIMU 8. 


y. Á. Isaacius ad hunc modum levi momento et imperium et 
oculos amisit, eorum scelere de quibus summam sibi caritatem et 
observantiam pollicebatur. quid enim fratre, praesertim adeo dilecto, 
coniunctius εἰ sincerius? quodsi aqua fauces strangulat, quid homi- 
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πνέγει, τί xai πιώμεϑα ἄνϑρωποι; καὶ £i xa9' ξαυτῶν τὰ 
Ρ. 29. μέλη ὅπλίζεται, vé. ἄν συναρμολογηϑέντες ζησώμεϑα; xai 7j 
μὲν φιλάνϑρωπος τέχνη ἔξ ἀντιϑέτων σαρχῶν ἀντίδοτον συν- 
exsgácaro σώζουσαν, ἔνιοε δὲ τῶν τῆς φύσεως σεμνῶν δώ- 
ρῶν ἐπιλαϑόμενοι ἐπανέστησάν τε ἀλλήλοις, καὶ ὅπερ εἰσέν, 5 
ἠγνοήκασε μοχϑηρίᾳ γνώμης καὶ δόξης ἔρωτι μείζονος. ἣν 
τοίγυν παρ᾽ ὄϑνεσι καὶ τοῦτο Ῥωμαίων εἰς ἐξουϑένημα, na- 
ραχολούϑημά τε καὶ ἐπισύμβαμά τι λελόγιστο τῶν προηγὴη- 
σαμένων ἁπώντων αἴσχιον ἐπὲ ταῖς τῶν πραγμάτων μετα- 
πειτεύσεσι καὶ ταῖς τῶν κρατούντων μεταϑέσεσί v6 καὶ dÀ- 10 
λοιώσεσιν. ἦσαν δ᾽ ob καὶ τῆς ἐς τοὺς πέλας φιλίας dgu- 
στάμενοι ἀπολυόμενοί τὸ τὴν πάλαι συνήϑειαν ,ὠδελφὸς οὐ 
λυτροῦται" λυτρώσεται ἄνθρωπος ;" ἔλεγον. καὶ οἷς τὰ μυ- 
Boirouodo ic» βουλευμάτων τινὲς ἀπεχάλυπτον, τούτων τηνι- 
V.a4oxaürua χκαὲ τὴν προσηγορίαν ὡς ἐπίβουλον ὑπεβλέποντο, πρὸς 15 
παράδειγμα τὸ γεγονὸς ἀφορῶντες. αὐτὸς δὲ ὃ τῆς ἀρχῆς 
ἐπιβήτωρ ᾿ΗΑἹλέξιός, μὴ ἐν νῷ βαλλόμενος ὡς ἑαυτὸν καϑήρη- 
κ τῆς ἀρχῆς τὸν ἀδελφὸν καϑελών, ὡς τὸν βασιλικὸν αὐτί. 
κα 9góvov ἐπὶ τῷ ϑερμῷ τούτῳ ἀνεπήδησεν ἀνομήματι, καὶ 
τοὺς ἱματισμοὺς καὶ τὸ στέφος διφήσας τοῦ κασιγνήτου καὶ λο 
περιϑέμενος ὑπὸ παντὸς τοῦ στρατιωτικοῦ τάγματος, καὶ ὅσοι 
μέρος ἦσαν τῆς γερουσίας, βασιλεὺς αὐτοχράτωρ ἀναγορεύε- 
ται. καὶ τῇ μὲν γυναικὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει καϑῆήκουσι 


5. τίνε ἄν) πῶς ἵνα οὗ ἀρμοὶ αυνιστάμενοε στήσωνται B. καὶ 
ἢ μὲν ϑηριαχὴ ἀπὸ ϑηρίων σαρκῶν συγχερασαμέγη σώζει τὸν 
ἄγϑρωπον B. — 23. τῇ alterum om ἃ. 


nes bibamus? ai membra contra sese armabuntur, qua tandem compage 
corpora nostra constabunt? medicorum quidem ars ex contrariis rebus 
salutáre antidotum conficit. quidam vero praeclara naturae munera 
obliti mutuo se exagitant, et prae improbitate ingenii et maioris glo- 
riae cupiditate se homines esse non meminerunt. peperit hoc quoque 
facinus Romanis apud exteras nationes contemptum, omnibus aliis 
quae in mutandis imperatoribus accidere solent turpius et flagitiosius. 
fuerunt et qui ruptis amicitiae vinculis veterem familiaritatem diri- 
merent. frater fratrem, inquiunt, non liberat: quid faciat alienus ? 
quibus ante arcana commiserant, eorum vel colloquium metu insidia- 
rum devitabant, in illud fraterni sceleris exemplum intuentes. ipae 
vero imperi occupator Alexius, non cogitans se fratre everso semet 
ipsum evertisse, statim imperatorium solium, flagrante adhuc €o de- 
lieto, conscendit, et fratris vestitu. coronaque ornatus, ab ommi mi- 
litari turba et senatoriís víris imperator Augustus consalutátus, uxo- 
reBà $uàm et propinquos in urbe degentes ea de re certiores facit; 
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δῆλα τὰ ξυνενεχϑέντα παραχρῆμα ποιεῖς αὐτὸς dà τοὺς 
συναραμένους αὐτῷ τῆς ἀρχῆς δεξιούμενος τῆς τε σπουδῆς 
ἀμειβόμενος, καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος ϑεραπεύων ὅτι 
τὸ ἀσμένως προσεχώρησδ καὶ οὐδέν τε διεστασίασεν, ἤρξα- 
5.τὸ μὴ σὺν λόγῳ καὶ τάξει vivi ἀλλὰ πρὸς τὴν ἑκάστου αἰτη- 
σίν τε καὶ ἔφεσιν διαδιδόναι τὰ χρήματα, ὁπόσα ἐχστρατεύων 
ἐπήγετο Ἰσαάκιος. τούτων δ᾽ ὑπορευσάντων τῇ ἀσώτῳ καὶ ἀνο- 
μοίῳ διανομῇ γήδια καρποφόρα καὶ δημοσίους συνεισφορὰς 
παρεῖχε τοῖς αἰτουμένοις. ὡς δ' ἐπιλελοίπει καὶ ταῦτα, τοῖς 
τοτῶν ἀξιωμάτων ἐπεφύη λαμπροῖς, καὶ νῦν κἀπὲ τούτοις ἐξαΐ- 
ρων οὐ τόνδε ἢ τόνδε τῶν ἐλλογίμων, ἢ ἀνάγων εἰς τὸν προσ- 
δχῇ βαϑμὸν xai ἀνάλογον, ἀλλὰ πᾶντα, καὶ τὸν βραχέος τι- 
ἐιώμενον τὴν τιμὴν καὶ τὸν οὐδέ ποτε τῆς πρώτης ἠξιωμένον D 
βαϑμῖδος, ἐπὶ τὴν ἀνωτάτω καὶ κορυφαίαν μετεωρέζων ἀνε- 
ιαβίβαζεν, ὡς εἶναι τὸ πολύτιμον ἄτιμον καὶ τὸ φιλότιμον ἄχα- 
Qt. πολλοὲ δὲ καὶ ὑποβιβασμὸν τὴν ἄνοδον qovro, ὡς Owé 
ποτὸ δικαίως ἠξιωμένοι ὧν ἄλλοι παρ᾽ ἀξίαν προηυμοιρήκει-. 
σαν, κὠκείνοις τὴν αὐτὴν τιμὴν συγχληρούμενοι ὧν ἠξιωμέ- 
γῶν τιμῆς αὐτοὶ παραβλεπόμενοι ἄδοξοι ἐκρίϑησαν τιμηέστε- 
40004. ἦν δὲ καὶ 7 κτῆσις πρόχειρος" ὃν γάρ τις προσήνεγκο 
χάρτην τῷ βασιλεῖ, αὐτίχα ὑπεσημαίψετο, x&v σολοίκως εἶχϑ 
τῆς φράσεως, xay ὃ προτείνων ἐδεῖτο ναυτίλλεσϑαι μὲν τὴν 


11. τόνδε ἢ τόνδεϊΪ τὸν ὀϑεῖνα x«l τὸν δεῖνα B. ι15. οἷς εἷ- 
yc;] ἔβλεπον ἄλλους ἀναξίους ὄντας τὴν αὐτὴν ἐκείνοις τιμὴν 
ἴσην φέροντας xai ὀφφίχια, xal διὰ τοῦτο τὸ μὴ τὴν τιμὴν δέ- 
χέσϑαε αὐτούς, ἦν αὐτοῖς τοῦτο τιμή B. 


et ut eos quorum ope et studio imperium consecutus erat remunera- 
retur, et reliquum vulgus, quod libenter et citra seditionem accessis- 
set, in officio retineret, sine ratione ulla et oftine sed pro cuiusque 
petitione et libidine pecuniam dilargirl coepit, quam in militiam 
saacius advexerat. quae cum immoderata et inaequali distributione 
dilapidata esset, praedia fructuosa et publica vectigalia petentibus 
donavit. iis quoque deficientibus, illustribus dignitatibus non paucos 
eosque non claros viros ornavit, aut ad proximum et convenientem 
gradum evexit: sed quosvis, qui eum honorem parvi aestimabant et 
primum gradum nondum conscenderant, in summo fastigio colloca- 
vit, ut dignitatum frequentia indignitatem haberet et omni gratia ca- 
reret , aliqui etiam suo honori derogatum putarent illo honoris incre- 
mento, ut sero tandem iure id consecuti quod aliis praeter meritum 
ante tempus contigisset, dignitate secum  exaequatis iis, quibus, 
quantumvis honore auctis, ipsi prorsus neglecti dignitate praestare 
iudicarentur, neque vero difficilis erat honoris adeptio. quod enim 
scriptum iniperatori olferres, id e vestigio subsignuabatur, sive in- 
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ξηράν ὡροῦσϑαι δὲ τὴν ϑάλασσαν ἢ τὰ ὅρη ἐν καρδίαις. ϑα- 
Ῥ, 503 λασσῶν μετατίθεσθαι, εἴτε μήν, ὡς ὃ μῦϑος βούλεται, Ὀλύμ»- 
nt ᾿Αἴϑων ἐπανατίϑεσϑαι. οὕτω δὲ ταῦτα πάντα τετελεκὼς 
7 μᾶλλον συντετελεκώς, οἰχειότερον εἰπεῖν, ὡς χαρίζεσθαι 
τῷ καιρῷ xai τοῖς πράγμασι βιαζόμενος διαφίησιν ἔπειτω τὰ 5 
στρατεύματα εἰς ἤϑη τὰ οἰκεῖα ἐπανελθεῖν, μηδένα ϑέμενος 
λύγον εἰ τὰ ἐν ποσὶν οἱ Βλάχοι ληΐζονται μετὰ Σχυϑῶν ἐπιόν- 
τες, καὶ αὐτὸς μὲν οὐχ εὐθὺς ῥυτῆρι παντὶ τῆς εἰς τὴν πό- 
λὲν ἥψατο, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ ἀδελφοῦ συσχεϑέντος xai πηρωϑέν»- 
voc μηδένα ὑφορώμενος κίνδυνον, βάδην xai τοῖς σταϑμοῖς 1o 
ἐμβραδύνων ἐπορεύετο. ἤδη γὰρ καὶ τὸ τῆς πολιτείας αὐτὸν 
ἀνευφήμησε πλήρωμα, καὶ πρὸς τῆς γυναικὸς Εὐφροσύνης 
ἢ τούτου προητοίμαστο εἴσοδος, τὸ T6 τῆς συγκλήτου μέρος, 
Bei xal μὴ ἅπαν, ἱλαρῶς ὅσα οἱ ξυνενήνεκται ἤνεγχε, καὶ τῶν 
éx τοῦ δήμου πρὸς τὴν ἀχοὴν τῶν ἡγγελμένων οὐδέν vigi 
ετάσϑαλον ἐνεόχμωσεν, ἀλλ᾽ ἠρέμησαν μὲν πάντες καὶ συνε- 
πευδόχησαν τοῖς ἀκουσϑεῖσε, μήτε βατταρίσαντες μήτε ὠνάώ- 
φλεγέντες πρὸς δικαίαν ὀργὴν οἷς εἰωϑὸς αὐτοῖς βασιλέα 
χειροτονεῖν ὑπὰ τῶν στρατοπέδων καὶ τοῦτο ἀφήρηνται. ἐπεὶ 
δὲ πρὸς τὸ μέγιστον ἀρχεῖον ἢ δούχαινα Εὐφροσύνη ἄρασαλο 
ἤλαυνε, τότε δὴ τῶν βαναύσων καὶ ξυγκλύδων τινὲς φελοτά- 
ραχοι φατρίαν χροτήσαντες καὶ σύστρεμμα ποιηαάμενοί τινα 
ἸΚογτοστέφανεν ὀνόματι ᾿“λέξιον, ἐς τὸ μέγιστον ξυλλεγέντες 


3. οὕπω δὲ πεῖγτα pr A. τελέσας ἢ μᾶλλον ἀπολέσας B. 
6. ἔϑη APW. 20. ᾧ δούχαινα) ἡ τοῦ ἀλεξίου σύνευνος A. 
22. φατρ.) ὁμονοήσαντες xai χουμπαγία μέα γεγόμεγοε B. — a3. 
εἶλ, ἐπ᾿ ἀγορᾶς dyay. ΑΔ. 


épta dictione constaret, sive ut mare arare, terra navigare et mon- 
tes in medium mare transferre, sive (ut est in fabulis) ut Athon 
Olympo imponere liceret, peteres. his rebus omnibus ita perfectis 
vel potius confectis, quasi temporum et rerum conditioni servire co- 
actus, legiones domum abire sinit, nihil curans quod Blachi cum 
Scythis obvia quaeque vastarent. et ipse non statim in urbem pro- 
perat, sed fratre capto et excaecato Ke periculi metuens, pedeten- 
üm ac per otium in diversoriis commorando proficiscitur. ium enim a 
civibus quoque declaratus imperator et a coniuge Euphrosyna ingres- 
sus el praeparatus erat; et senatus, licet non totus, eius successi- 
bus laetabatur. neque plebs ad illius mutationis famam concitata vel 
nóvis rebus studuit vel iusta iracundia exarsit, quod imperatoris cre- 
andi privilegium & militibus sibi ereptum esset: sed quieverunt et acta 
comprobarunt ommes. caeterum cum coniux eius ducissa Euphrosyna 
jn magnum palatium abiret, tum vero colluvies opificum et turbulen- 
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φέμενος, ἀναγορεύουσιν αὐτοχράτορα, ἀστροϑεάμογα ὄντα xad 
πάλαι τῇ βασιλείᾳ ἐνεδρεύοντα, οὐκέτι λέγοντες ϑέλειν ὑπὸ 
Κομνηνῶν βασιλεύεσθαι γεγενημένων αὐτοῖς εἰς πλησμονήν. 
τῆς δὲ βασιλίσσης Εὐφροσύνης ἐπικινδύνως οὕτως τὸ μέγαν. afi 
δ᾽ παλάτιον εἰσιούσης, ἔνιοι τῶν ἀπ’ εὐσήμου γένους ἐφεπόμε- 
»oL ἐχείνῃ κατὰ τοῦ Kovrooregarov ὥρμησαν τολμηρότερον 
μᾶλλον ἢ συνετώτερον, καὶ τὸ χυδαΐζον στῖφος τῆς πόλεως 
αὐτίκα διασχεδάννυται, xai ὃ Κοντοστέφανος συλληφϑεὶς 
φρουρᾷ παραδίδοται. (2) τοῦ δὲ δημώδους πλήϑους οὕτως 
Ιοἠρεμηκότος, χαὲὶ αὐτὸ συναπτῶς τὸ τῆς ἐχχλησίας πλήρωμα 
τῇ νέᾳ τυραννίδι συμβαίνει, καί τις τῶν νεωχόρων ὀλίγοις 
ὑποφϑαρεὶς κέρμασι (τοῦτο δὲ καὶ τῶν ἀγοραίων oi^ ταραχώ- 
δεις πεπόγϑασι καὶ βραχεῖς τῶν ἐχ τοῦ δικαστικοῦ ταγμα- 
τος" τὰ δὲ ὀνόματα προφέρειν οὐ δυναμαι) τῆς τοῦ ᾿“1λε- 
15 ξίου εὐφημίας κατάρχεται εἰς τὸν ἱερὸν ἀνάσταϑμον ἀνιών, Ὁ 
μὴ ἀναμείνας ἐκ τοῦ ἀρχιποίμενος τὸ ἐνδόσιμον. ἀλλὰ xai 
οὗτος μικρὸν τι ἐνστάς, καὶ ὅσον τὸν μὴ αὐτόχλητον ὕπεμ- 
φῆναι, τὴν γνώμην εἰς τὸν ἀρξαντα μετέϑηκε. καὶ τοῦ πα- 
τριάρχου τοίνυν ὑποχαυνωθέντος οὐδεὶς ἣν ἐκ τούτου γνω- 
Δοσιμαχὼν, ἀλλὰ πάντες τὸ μέγιστον ἀρχεῖον καταλαμβάνοντες 
ηὐτομόλουν ἀτεχνῶς τῇ βασιλίδι ὡς ἀνδράποδα, xai πρὲν 
ἐδέσϑαι τὸν τυραννήσαντα 7 γνῶναι ἀκοιβῶς ὅποῖα τὰ ξυνε- 


2. βασιλείᾳ] ἀρχῇ Α. τὴν βασιλείαν ἐκ πολλοῦ μαντευόμενον B. 


ή. βασιλίδος À. 5. εἰσιούσης xal τῶν — γένους ἐχείγη p 
πομέγων χατὰα τοῦ χοντοστ. ἐξορμησαάντων —  Guréz.  t1Ó 18 
χυδ. στ. τῆς zt. διασχ. A. 15. εἰς τὸν ἄμβωγα B. 20 


ἐπαξάπαντες τὸ μέγα A. 


torum hominum quendam astrologum Alexium Contostephanum, imperio " 
iam olim insidiantem, in foro imperatorem consalutat: negabant enim 
se Comnenorum laturos diutius imperium , quorum pertaesum esset. 
imperatrice vero ita cum periculo magnum palatium ingressa, comi- 
tatus nobilium hominum audacius quam prudentius in Contostepha- 
num facto impetu factionem illam dissipat, et Contostepbanum in 
carcerem coniicit. (2) Eo populi motu compresso, etiam ecclesiastici 
novum imperatorem approbant; et quidam sacrificulus paucis num- 
mis corruptus, (eodem modo et cum seditiosis circumforaneis et paucis 
ex ordine iudicum, quorum nominibus parco, actum) suggesto conscenso 
Alexii proclamationem orditur, sine patriarchae consensu; qui tamen 
paulisper refragatus, ne sua voluntate coactus yideretur, et ipse in im- 
peratoris partes concessit. quo facto nemo amplius est adversatus, sed 
universi in maguum palatium tanquam mancipia transfugerunt ; et 
priusquam novum imperatorem viderent, aut quid veteri accidisset 
compertum haberent, eius uxori qui rerum potiri ferebatur obedive- 


pt 
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γεχϑέντα TQ πρώην ἄνακτι, τῇ τοῦ λεγομένου βασιλεῦσαε xa- 
ϑυπέκχυπτον γυναικί, καὶ ὑπετίϑουν ὡς ϑρανίδας τὰς κεφαλᾶς, 
καὶ τὴν ῥῖνα τῇ ἐμβάδι δίχην προσκνιζομένων κυνιδίων ἐνη- 
ρειδον, καὶ περιδεεῖ παρίσταντο τῷ σχήματι, το πόδε συνά. 
πτοντες καὶ τὼ χεῖρε συμβάλλοντες: καὶ οἱ μὲν ἀβέλτεροι 5 
P.ag(oUroc ἔξ ἀκοῆς ὠνασσόμενοι, 7j δὲ βασιλὶς χρῆμά τι οὖσα 
ποικίλον καὶ πράγμασιν εὐμεϑάρμοστον προσφνυεῖς ταῖς πεύ- 
σεσι τὰς ἀποκρίσεις ἐμέρεζε, xai τοὺς εὐήϑεις διέχεε Βυζαν»» 
τίους à» οἷς ἐκώτιλλεν" οἱ δὲ ὡς ὕες αἵ τὰς γαστέρας κατα- 
ψώμεναι ὑπτιάζουσιν, ὑποχνώμενοι τὰ ὦτα τοῖς εὐπροσηγόροις τὸ 
ἀσπασμοῖς οὐδέν τι τῶν συμβεβηκότων ὑπὸ νέμεσιν ἔϑεντο. xai 
τοιαύτη μὲν ἣ προεισόδιος ἑτοιμασία τοῦ βασιλέως ἣν "MAssrov, 
ἀναίμακτος πάντῃ καὶ μηδένα τῶν ὅλων ἐς οὐσίαν ἀδικήσα- 
σα. εἴσεισι δὲ τὸ Βυζάντιον μεϑ᾽ ἡμέρας τινὰς καὶ αὐτός, 
καὶ κλίνῃ χρυσοπάστῳ νεόλουτος ἐνιζήσας κατὰ τὸ λεγόμενον 15 
Β ἔξω Φιλοπάτεον περιχαρῶς καὶ ἀσμένως τοὺς ἐς αὐτὸν ἀφι- 
κγουμένους προσίετο, μὴ καταπεπτωχὼς τὴν κατάστασιν τῆς 
ψυχῆς ἐξ ὧν εἰς τὸν ἀδελφὸν διεπράξατο. τινὲς δὲ τῶν τοῦ 
Βήλου χριτῶν μὴ ευχαίρως τὸν καιρὸν κολαχεύοντες βωμο- 
λόχους ἐπαφῆκαν φωνάς, ἐν αἷς καὶ ὦφλον χατάγελων. ἦσαν 20 


t. τῇ τοῦ λεγ.} μετὰ παρρησίας αἷς δοῦλοι παρίσταντο τῇ τοῦ 
λεγομένου βασιλέως γυνή, καὶ ἐκτίϑουν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῆς" καὶ ὥσπερ τὰ ζαγάρια ἀνιχνεύοντα 
τὴν ὀσμὴν τῶν περδικίων γυρεύουσιν, οὕτω xe) οὗτοι dre 
στάμεγοε ἀπὸ τῆς γῆς παρίσταντο δεδεμέγοε τὰς χεῖρας, 
εοὺς πόδας μὴ μεταβαίνοντες, ἀλλὰ ταύτην προσέχοντες. B. 
6. j βασιλὶς δὲ γνῶσιν ἔχουσα ποιχίλην καὶ γλώσσαν λαλοῦ- 
σαν εὐάρμοστα καὶ γλυχαίνουσαν τοὺς dxovorrag ἐδελέαζε 
τοὺς χαλογνώμογας χαὲὶ φρονίμους τῶν πολιτῶν xal ὑπέσυρε, 
καὶ εἶχεν αὐτοὺς ὑπαχούοντας ὥσπερ χοίρους χνηϑομένους καὶ 
ὁμαλιζομένους. Β. 15. ἐπὶ χλίνης βασιλιχῆς ὅλης χρυσῆς καὶ 
λαμπρᾶς B. 19. μὴ €Ux.] μετὰ ὑποχρέσεως B. 


ruht, εἰ tantum mon capita pro scabellis supposuerunt; et catello- 
rum instar calceum eius deosculati, formidantium habitu, coniunctis 
pedibus et complexis manibus, soli famae obtemperantes, astiterunt. 
at imperatrix callida et tempori servire edocta mulier fatuos Byzan- 
tios verborum lenocinio demulcebat; qui ut porci resupini, quibus 
ventres fricantur, blanditiis deliniti, nihil non eorum quae acta erant 
approbabant. ingressu ad hunc modum sine sanguine et publicatione 
bonorum cuiusquam praeparato, post dies aliquot ipse Alexius in 
urbem venit; et recens lotus in aurato lecto in exteriore Philopatio 
sedens libenter et hilariter adiri se patitur, animo propter admissum 
in fratrem scelus non consternato. quidam vero ex Beli indicibus, 
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δ᾽ of καὶ ἐπεστέναξαν τοῖς δρωμένοις, καὶ τοὺς βασιλείους 
κόσμους κατωπτευχότες, οὖς ξαυτῷ ὑπέρραψεν Ἰσαάκιος, 
περιαμπίσχοντας ἄρτι τὸν ἐκείνου κασίγνητον ἐπωδύραντο, 
τὴν ἀτοπίαν ἐχπλαγέντες τοῦ πράγματος, καὶ τὴν τοιαύτην 
5 ἀλλοίωσιν τῆς ἀρχῆς ἀρχὴν προσφάτων οἰωνίζοντο συμφορῶν, 
τά τε Ὀσίριδος καὶ Τυφῶνος ἐβάλοντο xarà νοῦν, $g' ὧν 
ἐκακοπράγησεν “γυπτος. εἰσελϑὼν δὲ τὸ τῆς ϑεοῦ σοφίας 
περίπυστον καὶ μέγιστον τέμενος, ὅπως κατὰ τὸ ἔϑιμον ἐς α 
βασιλέα χρισϑῇ καὶ περιβαλεῖταε τὰ τοῦ κράτους σύμβολα, 
Σοπρώτα μὲν ὀψιαίτερον τὸ τῆς πίστεως ἐγγράφει σύμβολον 
βαφῇ τῇ βασιλικῇ, ἔπειτα ταῖς ὥραίαις λεγομέναις τοῦ γεὼ 
πύλαις ἐγγίσας ἱκανὸν ἐχεῖσε χρόνον διέτριψε, προσδεχόμενος 
πότε ἂν ἐπιταχϑείη τὴν εἴσοδον παρὰ τῶν ὠκριβούντων τὸ 
τῆς ὥρας καίριον τῶν ἱερῶν xargyovusystoy ἄνωϑεν. ἐξιὼν 
15 δὲ τοῦ νεὼ καὶ μέλλων ἐπιβῆναι τοῦ ὀχήματος, ὃ μὲν ἵππος 
(ἦν δὲ οὗτος φατνιστὸς καὶ "᾿“ράβεος) προσάγεται παρὰ τοῦ 
πρωτοστράτορος ἀπὸ τοῦ χαλινοῦ ξλκυσϑείς, γίνεται δέ τε 
τῶν ἀήϑων καὶ ἀξίων ϑαύματος. οὐ προσίεται ὃ ἵππος τὸν 
ἀναβάτην, ἀλλὰ φριμάσσων ὕφαιμος τὸ ὄμμα καὲ τὸ οὖς με- Ὁ 
δΔοτέωρος καὶ συχνὰ κόπτων τὸ δάπεδον xai τὰς ἐιιπροσϑιίουςΎ. 24a 
ἀναβάλλων ὅπλὰς xai δύδην φερόμενος αὐτὸν ἀπεστρέφετο, 
ἀδοξῶν ὥσπερ ἐπὲ τῶν νώτων ὀχεῖν καὶ κατ᾽ αὐτοῦ ἀγριού- 
2. ξαυτῷ] ix γέου ἐποίησεν B. 6. τὰ ve] εἰς νοῦν ἔχοντες 
ὅσα χαχὰ xai σημεῖα καὶ τέρατα ἐξαπέστειλεν d ϑεὸς εἰς τὴν 
αἴγυπτον διὰ τὴν σχληρότητα φαραώ Β. 13. παρὰ τῶν ἀχρ.] 
παρα τῶν ἐπάνωθεν τοῦ κατηχουμενείου ἱσταμένων ὠροσκόπων 


καὶ προσεχόγτων xal ἀχριβολογούντων τὸν τῆς ὥρας καλὸν 
καιρόν. B. 


intempestivis locis, quos adulatio suggerebat, risui se exposuerunt, 
erant etiam qui id spectaculum suspiriis prosequerentur, cum vestes, 
quas sibi confecerat Isaacius, fratrem eius induisse viderent, et in- 

ignum id facinus deplorarent, et eam principatus mutationem brevi 
malorum fore principium augurarentur, Osiridis et Typhonis recorda- 
ti, a quibus afílicta esset Aegyptus. celeberrimum et maximum dei 
SapieBliae templum ingressus, ut. de more inauguraretur et imperii 
insignia assumeret, primum fidei symbolum imperatorio colore tar- 
dius perscribit. deinde ad speciosam templi portam diutius commo- 
ratur, expectans, dum ingredi iuberetur ab iis qui opportunam ho^ 
rom in eo loco, ubi Catechumeni instituuntur, observabant. tcmplo 
egressus, cum sublimem equum Arabicum a protostratore adductum 
conscensurus esset, res memoratu digna accidit. equus enim sessorem 
noM admittit: sed oculis sanguine suffusis, auribus arrectis, crebro 
solum pulsans, et anterioribus ungulis cum fremitu sublatis, eum 
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μενος. πολλώκις οὖν πρὸς τὸ ἱππεύειν γενόμενον τὸν "AAfbtoy 
ἐπεχρούσατο, τὰς ἐμπροσϑίους ἐγσείων γηλάς καὶ τὰς ὄψεις 
ἐπιστρέφων ὀπίσω. ὡς δέ ποτὲ μετὰ πλεῖστα περεποπκύσμα- 
τα καὶ διομαλίσεις τοῦ αὐχέγος ἔδοξεν ἠρεμήσειν χαὲ παύ- 
σασϑαι τῶν ἀγερώχων ἐκείνων ἑλέξεων καὶ τῆς τῶν ποδῶν 5 
ἀερώσεως, ὃ μὲν βασιλεὺς ἐπ᾽ αὐτὸν ὠνεπήδησε καὶ τῶν ἧνί- 
ὧν ἐλάβετο, ὃ δὲ ὥσπερ ἠπατημένος ; καὲ δεξάμενος ἀγαβά- 
τὴν ὃν οὐκ ἤϑελεν, ἠτάχτει v6 ὡς πρώην καὶ τοὺς πόδας 
ἀνίστη μετ᾽ ἔξαχούστων τῶν χρεμετίσεων" οὐδ᾽ ἔληξεν éxflax- 
χευόμενος οὕτως, ἕως τὸ μὲν λιϑόσερωτον στέφος ἐκ τῆς κε- τὸ 
Ῥ. 505 φαλῆς τοῦ βασιλέως εἰς γῆν κατήνεγκεν, ὡς καὶ τούτον δια- 
ϑραυσθϑῆναι μέρη τινά, αὐτὸν δ᾽ ἀπεσφαίρισεν. ἵππου τοί- 
vuv ἑτέρου προσενεχϑέντος, οὐχὶ μεϑ’ ὑγιοῦς ἐποπεεύετο 
στεφανώματος, 0 χαὶ μὴ αἴσιον τῶν ἐσομένων ἔδοξε σύμβο- 
λον" μηδὲ γὰρ ἂν ἀδιαλωβητόν οἱ συντηρηϑῆναι τὴν βασι- κτὉ 
λείαν, ἀλλὰ τοῦ ὕψους ἀποπεσεῖν καὶ προσπαϑεῖν αὐτὸν ἀπὸ 
τῶν ἐναντίων κακῶς. συνεπόμπευον δὲ τῷ βασιλεῖ τῷδε 
ἔφιπποι xai οἱ δύο ἐπὶ ϑυγατράσι τούτῳ γαμβροὲ ὃ Κοντο- 
στέφανος 4dvógórixog καὶ ὃ Κομνηνὸς Ἰσαάχιος, xat ὃ πρὸς 
πατρὸς ἐχείνῳ ϑεῖος Ἰωάννης ὃ Ζούχας, πεπαίτερος ὧν τὴν λο 
ἡλικίαν, ᾧ καὶ κατὰ τὴν πομπαίαν ἐχείγην πρόοδον συνέβη 
X; τοιοῦτον παράλογον" μὴ yag τινος διαταράξαντος τὴν χὸ- 
Βλουρον ἡμίονον ἢ énoyog ἦν, τὸν σεβαστοκρατορικὸν ἀπεβά- 
Aero στέφανον ἀνατραπέντα τῆς χορυφῆς καὶ αὐτομάτως χα- 
ταπεσόντα εἰς ἔδαφος. πρὸς ὅπερ oi μὲν ϑεώμενοι ἐξεβόησαν a5 


ι3. ἐπόπτευε À, ἐπόμπευσε B. “ο. τὴν ἡλιχίαν om ἃ. 5528. 
διαταράξαντος] σχιάσαγτος τὴν ἐχείνου μούλαν B. a4. σετέ- 
q«ror| φόρεμα B. 


ferocissime aversatur, quasi tergo recipere dedignaretur. atque ita 
saepius in posteriores pedes arrectus et aversis oculis Alexium repel- 
lit. ut autem post multos poppysmos et cervicis palpationes placatus 
et crebros illos gyros et calcitrationes omissurus videbatur, impera- 
tor in eum insiliit et habenas prehendit. is vero ut deceptus, sesso- 
re quem nollet recepto, aeque ac prius ferocit, cum claro binnitu 
pedes attollit, nec prius importune saltare desistit quam gemmata 
corona capite eius excussa et ex parte comminuta ipsum quoque de- 
lecisset. alio equo adducto, fracta corona inauspicatum omen visa 
est imperii cladium non expertis et imminentis ruinae et noxae ho- 
stilis. comitabantur eum in equis duo generi, Contostephanus Ándro- 
nicus et Isaacius Comnenus, et patruus eius Iohannes Ducas, vir 
provecta aetate, cui in ea pompa irum quiddam accidit. nam cum 
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xai εἰς γέλων δεεχινήϑησαν, τὴν ἐγχρυφιαζομένην τῷ στεφά- 
v πρότερον φαλάκραν ὡς πλησίφωτον σελήνην τότε κατω- 
πτευχότες" ὃ δὲ “ούχας τὴν ἀνάγκην μετατιϑεὶς εἰς τὸ εὖ- 
χαρι καὶ μείλιχον, ἄλλως τὸ κἀν τοῖς ἀβουλήτοις μὴ ἑτοίμως 

5 χολούμενος, ἔφερεν ὡς σύμμικτον ἡδονῇ παιδιὼν τὴν τῶν 
πλείστων ἐπὲ τῷ γεγονότε διάχυσιν, γεγηθὼς ἐν μέρεε χαὲ 
αὐτὸς καὶ μηδαμῶς τὸν dyavaxroUvra ὑποχρενόμενος. 

3. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν ἀγγελωνυμίαν παρωσάμενος Ko- 
μγηγὸς ἐπελέγετο, εἶτε τὸ ἐπώνυμον ἀδοξῶν οἷα ὑφιζάνον 
30700; τὸ Κομνηνικὸν xAéiaua, εἶτε συναφαντῶν τῷ ὁμαίμογνεα 
καὶ τὴν ἐκείγου ἐπίκλησιν. ἁἅπαντων δ᾽ οἰομένων μετὰ τὴν 
ἀναγόρευσιν αὐτίκα καὶ τὴν τῶν πραγμάτων ἠρέμησιν ὅπλε-- 
τεύονγτα φαγνῆναε χαὶ ϑυραυλοῦντα τὸν 'AAéLto», καὶ οὐχ 
ὅπως ἀντιστήσεται τοῖς ἐν χερσὲ δυσχερέσιν, ἀλλὰ καὶ τὰ 
τ πρότερον ἡμαρτημένα πρὸς τοῦ χασιγνήτου μὴ &y ποτε üva- 
σχέσϑαι παροφϑῆναί οἱ ὁπωσοῦν ἀδιόρϑωτα, xai μάλισϑ' 
ὅσα κακῶς ὑπὸ βαρβάρων ἔπαϑον μὴ τὸν ὠνθιστάμενον ἔγο»- 
τα μηδὲ τὸν ὅτεδὴ παϑηνάμενον, ὃ δὲ πρὸς ἅπαν τοὐναντίον 
μεϑήρμοστο, καὶ ὡς τὸ ἀκρότατον ἤδη τῶν ἐφετῶν εἰληφὼς 
λο καὶ πρὸς ὃ πάλαι τὸ πᾶν ἐπέτεινε πρόϑυμον πεφϑαχώς, «vé- 
7508 στεφηφορῆσας, ὡς εἴπερ οὐκ ἐπιστασίαν ἔννομον ἀγϑρώ- 
no» ἀλλ᾽ εὐπορίαν χλιδῆς καὶ ἀνέσεως παροχὴν τὴν βασιλείαν D 
ᾧετο. οὐκοῦν καὶ“ τὴν τῶν κοιγῶν διοίκησιν παρεικώς, ὡς τὸ 
πηδάλιον ὃ κυβερνήτης ὃς ὠπείρηχε πρὸς τὰ κύματα, γρυσο- 


t. ἐγχρυφιαζομένην] ὑπὸ τοῦ γρυσοῦ σχεπομένην στεφάγου B. 
2. αἷς πλησίφωτον) ee φεγγώρεν ἀσπρίζουσαν B. 


mula eius a nemine exterrita esset, corona sebastocratorica sponte 
de eius vertice humi cecidit. unde populus calvitio eius, quod in- 
star plenae lunae relucebat, nudato cum risu exclamavit. Ducas vero; 
qui etiam alioqui non facile rebus adversis commoveretur, necessitate 
in iocum et festivum ludum conversa, hilaritatem populi adeo non 
indigne tulit ut etiam una laetari videretur. 

3. Imperator vero Àngeli cognomento sive ut humiliore repudia- 
to, sive ut una cum fratre abolendo, Comnenus appellari voluit, 
cum autem omnes putarent eum post declarationem, rebus pacatis, 
statim in armis fore, nec urgentia duntaxat mala depulsurum , sed 
superiorum etiam temporum delicta fraterna correcturum, clades 
praesertim ἃ barbaris propterea illatas quod eis nemo restitisset aut 
rerum curam rutcepistet v ille contra, ut iam votorum omnium et 
unici ac diuturni desiderii compos factus, corolla insignis ignaviae - 
sese dedidit, quasi non legitimam hominum curationem sortitus, sed 
deliciarum et ocii facultatem esse imperium opinaretur. igitur abie- 
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φορῶν ἦν xai τὴν ἀκοὴν ὅλην ἀναπεταννὺς καὶ πᾶσαν ἔντευξιν 
χαριζόμενος τοῖς ἐκ τῆς μερίδος τῶν συνεφαψαμένων αὐτῷ τῆς 
ἰρχῆς, καὶ ἀφειδῶς ἀμφοτέραις ἀπήντλει τὰ χρήματα ἅπερ 
συνέλεξεν "Ioaaxiog, οὔτε τὴν ἐργώδη τούτων εἰσέπειτα ovva- 
γωγὴν σκοπούμενος οὐδὲ τὴν διακενῆς ἀπόχτησιν εὐλαβούμε- ἢ 
νος. τῷ τοι διαφορηϑέντων δίκην ἀχυρμιᾶς καὶ κατὰ ϑερι.- 
viv xóyi» ἐσκεδασμένων ταχέως πρὸς ὠργὰς γαστέρας ὡς οὐδ' 
ἣν ἐπιστάμενος, ὃ τῇ φιλοδωρίᾳ προσκείμενος εἰκῇ αὐτοχρά- 
409 ἑαυτὸν τῆς ἀσωτίας ἐμέμφετο ὕστερον, ἡνίκα χρημάτων 
ἐχώτιζεν. ἣν δὲ καὶ 5 τοῦ βασιλέως τοῦδε ἄκοιτις τὸ μὲν τὸ 
φρόνημα καὶ λέων ἀνδρώδης καὶ γλῶτταν αὐτοφυῶς αὐχοῦσα 
Ὑ. 243 σοφιστικήν, χάρισι διηνϑισμένην καὶ περιϑεομένην γλυχύτητι, 
Ῥ.296 καὶ προγνῶναι τὸ μέλλον ἱκαγωτάτη καὶ τὸ ἐνεστὸς ἀρίστως 
| διοικήσειν ἐπισταμένη, τὰ δ᾽ ἄλλα κακὸν διωλύγιον, οὔ φημι 
τὰς κομμώσεις καὶ βασιλείας καϑηδυπάϑησιν, καὶ τὸ ἰσχύειν κΆ 
ὑπὲρ τὸν δμευνέτην εὐροίᾳ φύσεως μετενεγκεῖν τὰ καϑεστῶτα 
καὶ μὴ ὄντα ἐπεξευρεῖν (ταῦτα γὰρ οὐ διὰ λόγου τῇ ἱστορίᾳ, 
κἂν εἶεν γυναιξὶν ovy ἁρμόδια, καὶ βασιλίσσαις οἱαισδὴ προσ- 
ἐγένετο), ἀλλ᾽ ὅτι τὸ κάλυμμα τῆς αἰδοῦς ἀτιμάσασα ἑλκί- 
ζετο καὶ διεσυρίττετο xai εἰς ὄνειδος ἦν τῷ ταύτην ἅρμοσα- 0 
μένῳ. ὃ δὲ τὰ μὲν πρῶτα εἰδέναε τὰ ὠτοπούμενα παρὰ πᾶ- 


17. ταῦτα γὰρ οὐ διὰ λόγου λαλεῖν ϑέλω, ἐὰν καὶ μὴ πρέπον»- 
τα μηδὲ 'ὡρμόδια εἰσὶ γυναιξὶ, xai ταῦὕτα βασιλίσσαες. ἀλλ᾽ 
ὅτε τὴν γυναικείαν ἐγιροπὴν ἀπορρίψασα διὰ τοῦ γουρ- 
οὔρου αὐτῆς χλώζους χαὶ ἐρευγμοὺς ἐποίεε χαὶ σφυριγμοὺς 
μεγάλους ἐξέφερεν dno τοῦ στόματος αὐτῆς" ἅπδρ ἦσαν εἰς 
αἰσχύνην καὶ ὄνειδος τοῦ ταύτης ἀγδρός. B. 


cta rei publicae cura, τῷ gubernator fluctibus defatigatus, in aureo 
vestita se ostentabat; et apertis auribus omnium eorum petitionibus 
annuebat, quos adipiscendi imperii adiutores habuerat, et utraque 
manu pecuniam ab lIsaacio collectam profundebat, non considerans 
cum quanta diffcultate postea recolligenda esset et quam temere 
nunc dissiparetur. cum igitur instar palearum aut aestivi pulveris 
celeriter disiecta et in ventres ignavos, quos ne norat quidem, in- 
sumpta esset, temere munificus imperator ipse tandem profusionem 
suam damnare coepit, cum pecunia egeret. eius vero uxor, virili 
animo mulier et ab ipsa natura dicendi suavitate et lepore ornata, 
nec ad praesentia duntaxat optime administranda sed et ad futura 
providenda solertissima, aliis rebus teterrima pestis fuit, neque nunc 
de exquisito ornatu et luxu regio loquor, neque de eo quod inge- 
nii felicitate in mutando recepto statu et rebus novandis maritum 
superabat (nam haec, etsi non decora mulieribus, reginis praesertim, 
tamen praetereunda censeo), sed de impudicitiae probro atque infa- 
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σιν ἐχρίγετο, τοῖς δ᾽ ἀγνοοῦσι σχηματίζεσθαι" ἐξ ὧν δ᾽ ὕστε- 
pov διεπεπράχει, ὅτο τὰ κατὰ τὴν σύνοικον γεγόνασιν ὄχπυ- 
στα, σαφῶς ὑπέδειξεν ὡς οὐδὲν τῶν τολμωμένων ἠπίστατο. Β 
δηλώσει δὲ ταῦτα τὸ λέγειν κατὰ τὸν οἰκεῖον καιρόν. τῆς 
5 τοίγυν βασιλίδος τοὺς ὅρους ὑπερβαινούσης καὶ τὰ ταῖς πρὲν 
““ὐγούσταις Ῥωμαίων éd ἀδοξούσης, εἰς δύο ἀτεχνῶς do- 
xác ἡ βασιλεία διήρητο" οὐ γὰρ ὃ κρατῶν μόνον ὅπόσα ἤρει-- 
τὸ διεχελεύετο, ἀλλὰ ταυτοδυνάμως τούτῳ κἀκείνη τὰ πρὸς 
βουλῆς διεπράττετο, ἐν πολλοῖς δὲ καὶ ἀνέλυε πρὸς τὸ ϑυμῆρες 
Ἰο αὐτῇ μεταμείβουσα ἅπερ ἐδέδοκτο βασιλεῖ, ἀλλὰ καὶ πρε- 
σβείας μεγίστης ἐθγῶν μελλούσης βασιλεῖ ἐποπτάνεσϑαι, ϑρό- 
yo, συμφυῶς πολυτελεῖς παρετίϑεντο, καὶ συνεδρεύουσα προε- 
κάϑητο λαμπρῶς διεσχευασμένη, λίϑοις v6 καὶ μαργάροις δια- 
φανέσι τὸ τυμπάγνιον ἀναδέουσα καὶ τὸν τράχηλον ὅρμίσκοις C 
85 πολυτίμοις διαλαμβάγνουσα. ἐνίοτε dà xav? ἄλλας βασιλείους 
οἰκοδομὰς δωστάμενοι, καὶ ἀνὰ μέρος ἀμφότεροι προφαενό- 
μένοι, εἰς ξαυτὸν ἐμέριζον τὸ ὑπήκοον" ἢ καὶ πρώτως dno- 
γεῖμαν βασιλεῖ προσκύνησιν, ἐκεῖϑεν ἀπαῖρον πρὸς τὴν βα- 
σιλίδα μετεπορεύετο καὶ βαϑυτέραν αὐτῇ παρεῖχε τοῦ yova- 
20170; σύγκαμψιν. οὐ βραχεῖς δὲ καὶ τῶν xa9' αἷμα βασιλεῖ 
ἐγγιζόντων, καὶ οἷς τὰ ὑπερήφανα τῶν ὀφφικίων ἀνέκειντο, 
τοὺς ὦμους ὡς ϑρανίδας ὕποβαλλογτες ἐπὲ τῶν λαμπρῶν xat 
μετεώρων ϑώκων τὴν βασιλίδα ἀνέφερον». 


13. λαμπρῶς dueox.] ἐξομπλισμέγῃ B. — 22. εἷς 9Qaytda;] εἰντὲ 
σονπεϑίου À. . 


mia, qua maritum dehonestabat. qui cum initio jd dedecus scire et 
dissimulare ab omnibus putaretur, tamen ea facinora se ignorasse, 
postea cum publicata essent, declaravit, ut suo tempore narrabimus. 
cum igitur imperatrix limites transiliret et superiorum Augustarum 
institata contemneret, imperium plane in duos principatus est divi- 
sum. neque enim imperator duntaxat quicquid erat libitum manda- 
bat: sed illa etiam pari auctoritate, quae visa erant, peragebat, 
imo aliquando pro sua libidine illius iussis intercedebat. et cum 
maximae legationes audiendae erant, duo pretiosa solia coniunge- 
bantur, et illa marito cum magno splendore ac pileolo gemmis et 
perspicuis margaritis ornato assidebat, et torques pretiosissimos de 
collo suspendebat. aliquando etiam im aliis palatiis seiuncti per vices 
adorabantur, subditis ab imperatore ad illam salutandam transeun- 
tibus et genua submissius flectentibus. nonnulli etiam imperatoris 
consanguinei, qui summos magistratus gerebant, imperatricis splen- 
didas et altas lecticas humeris tanquam mancipia subibant, 
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AX οὕπω μῆνες τρεῖς παριππεύκεισαν, καὶ φήμη τις 
πρόεισιν ἀψευδὴς ἐκ Κιλίκων τινὰ δρμώμενον ᾿Αλέξιον τοῦ- 
Ὄνομα, τῷ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου ὀνόματι ἐποχούμενον ὃν ὅ 
βασιλεὺς ἐγείνατο ανουήλ, τῷ τῆς πόλεως ᾿Αγκύρας σατρα- 
πεύοντε προσρυῆναι καὶ ὕπ᾽ αὐτοῦ προσδεχϑῆναι ὡς υἱὸν Κ 
ἀληϑῆ τοῦ αὐτοκράτορος ἸΠανουηλ, οὐχ ὅπως περατώσειεν 
αὐτῷ τὰ κατ᾽ ἔφεσιν (ἤδει γὰρ κἀκεῖνος ὡς 0 βασιλεὺς ᾿᾽,41λέ- 
ξιος διὰ πνιγμονῆς ὕπ᾽ ᾿Ανδρονίκου τὸν βίον κατέστρεψεν), ἀλλ᾽ 
ἕν’ ó βασιλεύων Ῥωμαίων συνδιαπλέκοιτο πράγμασι τοῖς στα- 
σιασταῖς ἀντικαϑιστώμενος, καὶ αὐτὸς ἐντεῦϑεν παρακερδαΐί.-. τὸ 
γῇ τι, χρημάτων ὦνιον τὴν μετὰ Ῥωμαίων φιλίαν κτώμενος. 
ἐπεὶ δὲ εἰς ἔργον ταῦτα δὴ τὰ ἀγγέλματα ἐχβεβήκει, καὶ ὃ 
ψευδώνυμος οὗτος ᾿“4λέξιος τοῖς ὁμόροις τῇ ᾿Ιγκύρᾳ Ῥωμαΐῖ- 
κοῖς πολέίσμασιν ἐπεφύετο ἐνισχυόμενος παρὰ τοῦ Πέρσου 
καὶ χρατυνόμεγος, στέλλεταί τις ἐχτομίας ᾧ τοὐπίκλην Ἦο- 15 
P.297»0noA(rgc, ἄρτι πρὸς βασιλέως παρακοιμώμενος τιμηϑείς. 
μηδέν τι δὲ τοῦ ϑλαδίου κατορϑοῦντος πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν 
δεῖν ἔγνω καὶ αὐτὸς ὃ βασιλεὺς ἐξελθεῖν, ἐν τῷ μέρει δὲ 
καὶ τῶν μετὰ τοῦ Πέρσου σπονδῶν ἐπιμεληθῆναι, εἰδὼς ὡς 
οὕτω μάλιστα ῥᾳδίως καταγωνίσεται τὸν ὀνόματι ἑτέρου, καὶ χο 
τούτου πάλαι τεϑνεῶτος, ἐπερχόμενον αὐτῷ ἀντίπαλον. πλὴν 
ó Πέρσης τῷ καιρῷ καταχρώμενος οὐκ ἄλλως τὴν εἰρήνην 
ἐδέχετο, εἰ μὴ αὐτίκα δωρησεταί οἱ βασιλεὺς ἀργυρίου κεν- 
τηνάρια πέντε κεκομμένα εἰς νόμισμα, ἐτησίως δ᾽ ἔχτοτε τρι- 
V.244 σὶν ἐκ τούτων φιλοτιμεῖται καὶ Σηρικοῖς τεσσαράκοντα γνήμα- 25 


15. οἱνοπολίτης B. 


Verum trimestri nondum elapso fama non fallax affertur, Cilicem 
quendam assumpto Alexii filii Manuelis nomine ad Ancyrae urbis 
satrapam se contulisse, ab eoque ut verum Manuelis filium sus- 

: ceptum esse, non ut eius postulatis annueret (noverat enim et ipse 
imperatorem Álexium ab Andronico strangulatum esse) sed ut impe- 
rator bellis distineretur, dum seditiosis resisteret, et ipse aliquid 
emolumenti inde perciperet, amicitia sua Romanis vendita. postquam 
autem Pseudalexius iste Persarum opibus adiutus Áncyrae vicina Ro- 
mana oppida populabatur, eunuchus quidam cognomento Eonopolita, 
nuper ab imperatore accubitoris dignitate ornatus, ad eum reprimen- 
dum mittitur. qui cum rem male gereret, imperator ipsi sibi exeun- 
dum esse censuit, eademque opera de foedere Persico agendum, haud 
ignarus impostorem illum ea ratione facillime debellari posse. verum 
Persa occasione usus pacificationem se nulla alia ratione admissurum 
affirmavit, nisi argenti signati centenarii quinque in primis et dein- 
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σιν, ἅπερ ἐκ Θηβῶν ἐπταπύλων βασιλεῖ κεχορήγηται. ἦφι» B 
κόμενος οὖν κατὰ τὸ πόλισμα τὰ ΪΠελάγγεια πρὸς τῶν ἐκεῖ- 
0» βασιλεὺς αὐτοχράτωρ ἀναγορεύεται, πλὴν οὐχὲ καὲ γεν» 
ναΐαν τὴν κατὰ τοῦ ἀντιστάτου "dAisbíov σύναρσιν εὕρισκεν, 
5 ἀλλ᾽ ὡς βασιλεῖ Ῥωμαίων αὐτῷ προσανέχοντες οὐδὲ τὸν Ψευ.. 
δαλέξιον ἐκεῖνον φιλοφροσύνης εἴων ἐχτύς, τούτῳ τὸ κἀκείνῳ 
τὰ βλέμματα χαριζόμενοι πρὸς ἑχατέρους ταῖς γνώμαις ἔρ- 
ρέπον, μηδαμῶς ἐμφαίνοντες ὅτῳ προσρέπουσιν ἀτεχνῶς " 
ὅϑεν παντὶ τῷ βουλομένῳ παρεῖχον κατανοεῖν ὡς ἀμφίρρυποι 
Ἰοὄντες οὐδετέρῳ μὲν ἐκ τοῦ αὐτίκα προσκείσονται, κατὰ δὲ 
καιρὸν τῷ νιχῶντι προσϑήσογται. ἀλλὰ κἀν ταῖς πρὸς βα- 
σιλέα ἐντεύξεσιν ὑπεξαίροντες τὸν ᾿“Αλέξιον οὐδαμῶς ἔληγον. 

πολλάκις γοῦν ἔλεγον ὡς ,καὶ σὺ ἀγάσαιο ἄν τὸν ἄνδρα, εἶα 
ϑεάσαιο, δέσποτα βασιλεῦ. οὕτω πυρσαῖς καὶ ἐχτενέσι xó- 
τόμαις ἠγλαϊΐσται ὡς εἰ χρυσίου ἦσαν ἀπορρινήματα. οὕτως 
ἐστὲν εὐῆλιξ, οὕτως ἱππότης ἀκράδαντος ὡς εἴπερ τῇ ἐφε- 
στρίδι ἐμπεπερόνητο," πρὸς δὲ ταῦτα τοῦ βασιλέως ἀἄνϑυπε- 
γεγκύντος ποτὲ ὡς ὃ τοῦ αὐτοχράτορος υἱὸς ἸΠανουὴλ πάλαι 
dneflto ϑανάτῳ ᾧ δὴ πρὸς ᾿ΑἈνδρογίχου καταδεδίκαστο, ὃ δὲ 
20»U» προσιὼν οὗτος πλάγος ἐστὶ καὶ τοῦ τῶν Κομνηνῶν yé- 
ψους ἀλλότριος, εἰ δ᾽ ἐχεῖνον δοίη τις ζῆν καὲ τοῦτον εἶναι 
τὸν ἐπιόντα, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἄρχειν δήπουθεν δικαιότερος ὃ καὶ 
sa Ῥωμαίων σκῆπτρα χειρίζων νυνί, ἐπελάβοντο τῶν λόγων 
o& ἀκροώμενοι, καὶ dm αὐτῶν πορισάμενοι τὴν ἀντίϑεσιν 

25 νδρῷς" ἔλεγον, βασιλεῦ, ὡς ἄρ᾽ duguyvost; καὶ σὺ περὲ τοῦ Ὁ 


ceps quotannis terni, et quadragenae vestes sericae, quae Thebis 
Boeoticis imperatori pendi solerent, sibi donarentur. ubi ad Melan- 
gia oppidum pervenit, ab illius loci incolis impetator Augustus sa- 
jutatur, sed parum alacriter contra seditiosum adiuvatur, Tuamtis 
enim eum pro Romanorum imperatore colerent, tamen nec Pseuda- 
lexium plane contemnebant; et dum utrumque colunt, minime prae 
se ferunt utri prorsus sint addicti. unde quivis coniicere poterat eos 
duabus sedere sellis, et in praesentia neutri opem laturos, sed per 
occasionem in partes victoris concessuros. imo etiam quoties impera- 
torem adibant, Alexium extollere non desistebant, subinde interii- 
cientes ipsi etlam miraculo eum fore, si videret ut rufo et promisso 
capillo esset ornatus, non secus ac si auri bracteee essent, ut esset 
procerus, ut robustus eques, quasi fibulis sellae affixus. ad quae 
cum imperator aliquando respondisset Manuelis filium ab Andronico 
iam olim sublatum, eum vero qui nunc illius nomen usurpet erro- 
mem esse et a Comnenia familia alienum, et ut ille viveret atque is 


Nicetas Choniates. 39 


610 NICETAE CHONIATAE 


παιδός, καὶ τὸν ἐχείνου ϑάνατον ἐμφήριστον ἥγησαι; μὴ 
οὖν γαλέπαινδ τοῖς τὸν νεαγίαν οἰκτείρουσιν ἐχ μὲν τριγονίέ- 
ac τὴν βασιλείαν ἐς αὐτὸν καταβαίνουσαν ἔχοντα, ἀρχῆς δ᾽ 
ἅμοῦ καὶ πατρίδος παρὰ δίχην «ἀποπλαζόμενον." ἰδὼν τοίνυν 
ἃ βασιλεὺς ὡς οὐδὲν ὠφελεῖ, καὶ τὴν αὐτὸς αὐτοῦ napgovat- 5 
αν ἐπ’ οὐδενὶ κερϑαλέῳ κατανοῶν γίνεσθαι, τὰ φρούρια πα- 
ρελϑών, καὶ ἃ μὲν τούτων ἀποστήσας τοῦ ᾿Αλεξίου, ἃ δὲ 
πυρὲ παραδοὺς; ὡς τῷ ἀντάρτῃ προσρέποντα, ἐπανόδου ἐμνή- 
daro, δυσὶ τὴν ἐκστρατείαν περιγράψας μησὲ καὶ τὰ κατὰ 
τὸν Küuxa ᾿Αλέξιον ἐπιτρέψας τῷ Κανταχουζηνῷ Ἰανουνήλ. 10 
πλὴν οὐδ᾽ οὗτος ἐξήνεγχεε πόλεμον κατ᾽ αὐταῦ προφανῆ, καί- 
nto ἐμπλατυνομένου ἀεὶ τῇ ἐπικουρίᾳ τοῦ Πέρσου, xa? τῶν 
Ρ. λ98 περὶ τὴν ᾿“ἴγκυραν φρουρίων φοραλογοῦντος τὰ πάγτα ἢ τὰ 
πλείονα. ἣν δ᾽ ἂν καὶ οὗτος ἐπὶ μακρὸν ἀμήχανον ωμα!ι- 
etg xaxov, él. μὴ ϑεὸς κὠγταῦϑα φανεὶς καινουργὸς τὰ Ῥω- 15 
μαίων ᾧχτειρο πράγματα" τὸ γὰρ φρούριον εἰσιὼν ὃ Τζούγ- 
γρα κατονομάζεται, νυκεὺς ἀποσφάττεται μαχαέρᾳ παρά τι- 
νος. οὕτω μὸν οὖν καὶ οὗτος ἠφάντωται, κατὰ τάχος ἀστρα- 
πῆς διαΐξας καὶ πάλιν ἀποκχρυβείς, ἢ γοῦν ὡς ἐκ Κιλικίου 
Κωρυκίου πνεῦμα βίαιον διεχπνεύσας xoi μέρος τῆς ὑπὸ Ῥω- 320 
μαίους διαχυκήσας, μετὰ βραχὺ διεκφυσηϑεὶς ἐπαύσατο τῆς 
σφοδρύτητος, 
Ἐπὶ δὲ τῷ xaxQ τούτῳ παρὰ πόδας ἕτερον ἐπεισέφρησϑδ 
Β χείριστον, ἢ μᾶλλον δόξαν πρὸς καιρὸν ὑπορρεῦσαι πάλιν 


ipse esset qui arma inferret, se tamen meliore iure imperare, qui nunc 
sceptrumteneat, illi eius oratione interpellata et ex tempore refutata 
responderunt ,,vides ergo, imperator, te quoque de illo dubifare, et 
mortem eius incertam existimare? quare noli succensere iis qui ado- 
lescentis miserentur, cui regnum proavitum debetur, quo tamen 
una cum patria per iniuriam est privatus." itaque videns imperator 
se nihil sua praesentia proficere, castellis praeteritis, quorum alia 
ab Alexio dimovit alia incendit ut seditioso addicta, in urbem 
rediit, expeditione duobus mensibus terminata, et Ciliciae rebus 
Manueli Cantacuzeno mandatis. sed cum ne is quidem aperte illi 
bellum inferret, quamvis Persae auxiliis subinde crescenti et a ca- 
stellis ÀAncyrae finitimis omnibus aut saltem pluribus tributa exigen- 
ti, diuturnis utique malis Romanos affecturus ille fuit, nisi deo 
nova bic quoque ratione nostri miserto, in castello Zungra noctu 
iugulatus ἃ quodam fuisset. sic fulguris instar subito et emicuit et 
evanuit, aut ut flatus vehemens ex antro Corycio erumpens, qui 
paulo post in partem Romani imperii conturbatam saeviré' desiit, 
Hoc malum e vestigio aliud pessimum est consecutum ; et cum 
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ἀνέβλαστε κατὰ κώνειον φϑοροποιόν, ὃ Κομνηνὸς οὗτος 
Ἰσαάκιος, ὃς ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν βιβλίοις ἐρρέϑη μοι ὅτε &y- 
χρατὴς ἅμα καὶ ὀλετὴρ τῆς τῶν Κυπρίων νήσου γενόμενος 
ἑάλω μὲν πρὸς τοῦ ῥηγὸς Ἰγγλινίας ἐς Παλαιστίγην &gaxvov- 
5 μένου διαποντίου, καὶ ὡς δοῦλος μαστιγίας τινὲ τῶν ὁμοφύ- 
Av» ἐκείνῳ ἀποκεχάριστο. καὶ ἦν ἁπανταχῇ διαδύσιμος ὡς 
κατέστρεψε τὸν βίον κακῶς ὃ κακός" φήμῃ δ᾽, ὡς δέδεικται 
ὕστερον, μύνῃ ὠποβιούς, xai δεσμῶν ἀπαλλαγεὶς καὶ φρου- 
ρἃς ἀπολυϑείς, ὡς μὴ ὠφελε, τὸν παλαιὸν ἀναϑάλπει τῆς 
Yo τυραννίδος ἔρωτα. ἀνεκαλεῖτο μὲν οὖν πρὸς τοῦ βασιλέ-Υ. 245 
ὡς ᾿Δλεξίου διὰ γραμμάτων συχνῶν, óvayovogc αὐτὸν εἰς 
τοῦτο τῆς βασιλίδος Εὐφροσύνης δι’ ἣν ἐχ συγγενείας ἐγ- α 
γύτητα εἶχεν αὕτη πρὸς Ἰσαάχιον. ὃ δὲ ἀπεδυσπέτει xai 
πρὸς μόνην ἠγανάκτει τῶν ἐπιστελλομένων ἐνήχησιν, flaci- 
Ἰὔλευειν, οὐ μὴν βασιλεύεσθαι λέγων εἰδέναι, καὶ ἄλλων 
ἐξηγεῖσϑαι, μὴ γοῦν ἑτέροις πείϑεσϑαι. συχνὼ τοίγυν γράμ- 
ἕατα συνετίϑει πρὸς τοὺς τῆς ᾿“Ἰσιάτιδος γῆς πρωτεύοντας, 
τί μὲν τῶν ἀπειρημένων ovx εἰσηγούμενα, τί δὲ τῶν χαϑε- 
στώτων οὐχὲ χινοῦντα, καὶ πάντα τοῖς πειϑομένοις βραβεύ.- 
δοοντα, εἴ πως τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος ἐπιτεύξεται. ἀλλὰ 
καὶ πρώην διώκων ἦν τὰ αἀκίχητα, xci ἃ μὴ ϑεὸς βεβούλευ- 
ται, διακενῆς μηχανώμενος" xai τότε ὅμοιίὼς ἠλέγχετο μά- 
τὴν διατεχνώμενος τὰ ἀνήνυτα. οὔτε γὰρ αὐτῷ προσέσχεν Ὁ 
9 Πέρσης ὥσπερ ἱμείρετο (ἐγλίχετο δὲ μεϑ’ ὅλης τῆς οἰκείας 


|. οὗτος] τούτο A. ἃ. ὅτε codices om. 


exaruisse visum esset, instar letiferi aconiti refloruit. nam Comnenus 
Jsaacius, ἃ quo vastatam esse Cyprum supra memoravimus, captus 
quidem fuit a rege Angliae in Palaestinam navigante, et pro verbe- 
rone servo cuidam populari eius donatus, fama ubique sparsa malum 
hominem male periisse. sed ut res postea declaravit, sola fama mor- 
tuus revixit, et vinculis et carcere (quod utinam factum non esset) 
liberatus pristinam imperii cupiditatem renovat. qui cum imperatricis 
Euphrosynae impulsu, quam propinqua cognatione attingebat, crebris 
Alexii litteris revocaretur, illam conditionem cum indignatione prorsus 
respuebat, se imperare, non parere didicisse, et ducem , non mili- 
tem agere novisse affirmans. proinde frequentes litteras ad Asianos 
proceres mittit, quae nihil non vetitum suadebant, nihil non a 
maioribus institutum abrogabant, nihil non obtemperantibus promit- 
tebant, si quo modo imperii titulum consequeretur. verum ut olim 
ea sectabatur quae assequi non poterat, et ea frustra moliebatur 
quae in fatis non eront , ita tum etiam irritos conatus eius eventus 
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(a ysoc ἔπεσϑαί oi κατὰ Ρωμαίων στρατεύοντι, xai πάνϑ' óno- 
σα ἐπιτάττειν ἔχει ποιεῖν), ovre οἷς ἐπέστελλε χρύβδην οὖς τις 
ὑπέσχετο εὔεικτον, ἀλλὰ πάντες ὡς ἀσπίδες οἷς ἐπῆδε τὰς 
ἀκοὰς ἐπέφραττον. τίς γὰρ ὧν ϑηρίῳ κατηκολούϑησεν αἷμο- 
βόρῳ, μετ’ οὐ πολὺ ταῖς Mysotv ἐμπηδήσοντί τε καὶ ἀναιρή- 5 
σοντι; ἢ μετ᾽ ὕφεως ἰοβόλου φιλίαν συνέϑετο, κἂν προσπλέ- 
κοιτό τις αὐτῷ, τὸν ἰὸν ἐξεμοῦντος ϑανώσιμον, xày ἐν κόλπῳ 
διαϑάλπῃ, ἐλέϑρια δάκγνοντος ; πλὴν ἀλλὰ καὶ οὗτος κατὰ 
ϑεῖον ἐξέρρηξε μετὰ βραχὺ τὸ ψυχίδιον, καὶ τοῖς λοιποῖς 
προσετέϑη τυράννοις οὗς χεὶρ κυρίου ἠφάνισε, xav οὐχ εἴω.. τὸ 
ϑὲν ἀμέσως ποιεῖν ἃ καινοποιεῖ πολλάκις σωτήρια. ἥδετο δὲ 
μηδὲ φυσικῷ ϑανάτῳ δαμῆναι τὸν ἀλιτήριον, ἀλλὰ φαρμά- 
P.299xq ἀπολωλέναι κυλικοφορηϑέντι παρά τινος μεγάλοις δώροις 
ἐπιρρωσθέντος πρὸς τοὔργον ὑπὸ τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. 

4. Ἐπὶ πᾶσι δ᾽ οἷς ᾿“ἡλέξιος ἐπειράσατο βασιλεύσας, εἴ 15 
πως σπείσαιτο Βλάχοις, καὶ πρέσβεις πέπομφε πρὸς τὸν Πέ- 
τρον καὶ τὸν "cav. ἑπέρανε δ' οὐδ᾽ ὅλως τὴν εἰρήνην καὶ 
τὰς σπονδάς, οἷα τῶν ἀνδρῶν τούτων ὑπερόγκους τὰς ἀπο- 
κρίσεις ποιησαμένων, xáxelya προσϑεμένων ὑπὲρ εἰρήνης ἃ 
Ῥωμαίοις ἀδύνατα τε καὶ ἄτιμα δήπουθεν ἦν, ἀμέλει τοῖχο 
τοῦ βασιλέως κατὰ τὴν ἕω διατρίβοντος προσβάλλουσι τοῖς 
περὲ τὰς Σέρρας Βουλχαριχοῖς ϑέμααι, καὶ τὸ αὐλιζόμενον 


8. πλὴν ἀλλὰ] ὅμως καὶ τοῦτον ὃ ϑεὸς συντόμως ἐκ μέσου 
ἠφάνισε, x&v xal πολλάχις ἐπὲ ἀντιαπόδει βραδόνῃη xai μαχρο- 
ϑυμώῶν αἰνέχεται B. 


coarguit. neque enim Persa postulatis eius annuit (cupiebat autem 
eum Romanis bellum inferentem cum omnibus copiis suis sequi, et 
eius iussis. omnibus obtemperare), neque quisquam eorum ad quos 
clam scribebat benignas aures ei praebuit. quis enim belluam san- 
guinariam paulo post in faciem invasuram et laceraturam sequere- 
tur? aut cum venenato serpente amicitiam constitueret, qui, sive 
amplecterere, letale virus evomeret , sive in sinu foveres , pestiferos 
dentes infigeret? enimvero et hic paulo post mortuus ad caeteros 
tyrannos dei nutu sublatos abiit, mirabiliter quidem , sed non sine 
instrumentis salutem afferre soliti. ferebatur autem non naturaliter 
sed veneno per piucerpam magnis largitionibus ab ipso imperatore 
corruptum propinato interiisse. 

4. Caeterum Alexius potitus imperio, missis ad Petrum et Asa- 
nem legatis, pacem cum Blachis facere studuit. sed frustra is cona- 
tus fuit ob superbum et ferox barbarorum responsum et conditiones 
Romanis inhonestas et intolerabiles. dum autem imperator in Oriente 
versatur, in Bulgaricum agrum iuxta Serras incursione facta, victaque 
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ἐκεῖσε Ῥωμαϊκὸν σύνταγμα ἡττηκότες ἄλλους vs πλείστους 
κακῶς εἰργάσαντο, καὶ δὴ καὶ αὐτὸν εἷλον ζωγρίαν τὸνΒ 
vdontérgy ᾿Αλέξιον, ὃς ἀρχηγεῖν Ρωμαίοις προυβέβλητο. κρα- 
τοῦσι δὲ καὶ πολλῶν ἐκ τῶν ἐκεῖϑι φρουρίων, καὶ αὐτὰ μὲν 
5 εἷς τὸ ἐπικρατὲς ἡσφαλίσαντο, αὐτοὶ δ᾽ ἐπανῆκον οἴκαδε λει 
αν ἐληλαχότες οὐ σταϑμητῆν. βασιλεὺς δὲ μὴ καὶ μετέπδι- 
τὰ τοιοῦτόν τι διαπραχϑείη προμηϑούμενος, μεϑ᾽ ἱκανῆς é5é- 
πεμψε στρατιᾶς τὸν ξαυτοῦ γαμβρὸν Ἰσαώκιον τὸν σεβαστο- 
κράτορα, ὅτε δὴ καὶ σὰν πρὸς τοὺς εἰσάγοντας παραίνεσιν ; 
10 Βλάχους μηχέτι τὰς κατὰ Ῥωμαίων ἐπελεύσεις μετὰ ϑερμότη- 
τος τίϑεσϑαι, μεμνῆσϑαι δὲ xai μεϑόδων στρατηγικῶν (ἀρ-- 
χειν γάρ, ὡς πυνϑάνονται, ἄνδρα πολεμικὸν καὶ λέαν τοῦ 
ἀδελφοῦ προφερέστερον), μετὰ κόμπου ἀπεχρίνατο μὴ δεῖν 
ἀεὶ ταῖς φήμαις ἐπικλίγειν τὸ οὖς, μήτε δ᾽ ὃν ἀνδρεῖον αὔ- C 
15:5 διαϑρυλεῖ, ὡς ἤδη καὶ τοιοῦτον ὄντα τοῦτον κατεπτηχέ- 
vaL, οὐϑ' ὃν διέξεισι δειλὸν καὶ ἀνάλκιδα, πρὸ τῆς πείρας 
ἀϑερίζειν καὶ ἀποπέμπεσθαι, ἀλλὰ τὴν μὲν φήμην μὴ πάμ- 
παν ἀποστρέφεσϑαι,, ὅτι μηδ᾽ ἐς ἅπαν ἀπόλλυται, καὶ μά- 
λιστα ἣν πλεῖστοι λαοὶ φημίζουσιν, ἐπάγειν δ᾽ ὡς λίϑυν 
40 ἤάγνησσαν τὰς πράξεις τῶν ἐνδιαβαλλομένων civ6 μὴν κρο- - 
τουμένων παρ᾽ αὐτῆς ἀνδρῶν, ἐν πολλοῖς δὲ καὶ τὸν 0qJaA-V.a246 
μὸν ἱζάνειν τῶν φημιζομένων δικαστήν, καὶ οὕτω προσίεσθαι 
τὴν φήμην ὡς ἀληϑὴ ἢ γοῦν μύροις ἀλείφειν ὡς ψευδῆ καὶ 
ἀλλοϑί που ὠφιέναι: πέτεσϑαι. , rà γὰρ τα οὐκ οἷδε τὰ 


3. ἀρχηγὸν Α,, ἀρχηγῶν PW. 


leglone Romana, tum alios plurimos male tractarunt, tum ipsum 
Ducam Alexium Aspietem ceperunt, multaque castella expugnarunt ; 
quibus firmatis cum innumerabili praeda domum redierunt. impera- M 
tor vero ut caveret ne quid simile in posterum accideret, Isaacium 
sebastocratorem generum suum cum iustis copiis ablegat. qua de 
causa cum Blachi a quibusdam monerentur ne temere et confidenter 

in Romanos irruerent, sed militaris etiam solertiae et doli meminis- 

sent (nam audire se imperare virum bellicosum et fratre longe prae- 
stantiorem), Ásan insolenter respondit non semper famae praebendas 

esse aures, nec si quem ea pro viro forti celebret, eum statim ut 
talem esse formidandum, nec si quis pro timido et ignavo traduca- . 
tur, spernendum et reiiciendum esse: sed famam ut non omnino 
vanam, praesertim tam celebrem, non quidem plane contemnendam, 

sed ad res gestas eorum qui vel male vel bene audiant tanquam at 
Lydium lapidem exigendam,; saepe etiam oculo iudicium permitten- 
dum, et sic eam vel ut veram probandam vel ut falsam repudian- 
dam. aures enim non videre ipsam rem, sed alienarum linguarum 
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ὁρώμενα, ἀλλὰ γλώττης ὄχλον εἰσοικιζόμενα φύλαχὲς εἶσιν 
D ἀλλοτρίων, καὶ τούτων ἐναντίων πολλάκις ἐνηχημάτων. doga- 
λὴς δέ ἐστι τῶν γινομένων διαιτητὴς ὀφϑαλμός, καὶ μάρ- 
vv; ὧν τεϑέαται ἀπαραλύγιστος, οὐχ ἑτέρωθεν εἰσχεομένῃην 
ἔχων τὴν πίστιν ὡς τὴν τῶν λεγομένων εἰς ἐνοέχησιν ἀκοὴν. 5 
μὴ οὖν δὴ καὶ ὑμεῖς ϑροεῖσϑε ὡς ὃ νῦν Ῥωμαίων βασιλεύ- 
ων γενναῖος ὑπὸ φήμης κηρύττεται, ἀλλ᾽ εἶ τοιοῦτός ἐστιν 
ὅποῖος ἄδεται χρεὼν σκέψασϑαι. ὅδηγὸς δὲ ὑμῖν εἰς τοῦτο 
ἔστω βίος ὃ πρότερος, καὶ καϑηγητὴς ἀκριβὴς τοῦ ὠνδρὸς 
καϑιστάσϑω. ἀτὰρ εἰ φιλοκρινήσετε, οὐκ ἄν ἐφ᾽ ὁτιοῦν εὖ- τὸ 
δοκιμηκότα εἴσεσϑε τουτονί " οὔτε γὰρ πολέμοις ὠμίλησε xal 
χινδύνοις ὑπὲρ Ῥωμαίων παρενεβλήϑη συστρατευόμενος xai 
συγκάμνων τῷ ἀδελφῷ, ὅσα γε αὐτὸς ἴσημε χείρων ἀεὲ καὲ 
Ρ.30ο0 κατατρέχων τὴν πολεμίαν καὶ νίκας ini νίκαις ἀναιρούμενος 
καὶ τροπαίοις ἐπιστοιβάζων τὰ τρόπαια, οὗτε μὴν μισϑὸν 15 
καμάτων τὴν ἁλουργίδα καὶ τὸν βασίλειον εἰληχε στέφανον, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τῶν ἔργων ὑπέδειξε, τύχης ἀγνώμογος πέττευμα 
τὰ σκῆπτρα παρείληπται. οὗτος τοίνυν, ὃς οὐ τεϑέαταί μοι 
μαχόμενος οὐδὲ φωνῇ καὶ χειρὲ καὶ βουλῇ τὰ Ἡπῃπσσῶν παρα- 
λυπήσας. ἐνίοτε, ὕπως ἐξαίφνης εἰς ἅπαν τοὐναντίον μδταπε- 20 
ποίηται, δγὼ μὲν οὐκ ἔχω καὶ συνιδεῖν. ἵνα δὲ καὶ δι’ ὕπο- 
δείγματος, xaJ' ὅσον ἔξεστι, τὰ κατὰ τὸν ἄνδρα τουτονὲ xai 
τὸ λοιπὸν αὐτῷ γένος διασαφήσαιμι, ὁρᾶτε τὰ óni τοῦ ἐμοῦ 


5. dxoj? τη. ἐγνώωμονοςἾ ἀστάτου B. 43. ὁρᾶτε] βλέπετε 
τὸ ἐν τῶ χονταρίω μου xptudutvoy φλάμουλον, πῶς πολυχρώ- 
ματόν ἐστιν. ὅμως éx μιᾶς ὕλης καὶ ἑνὸς διασειδίου ἐστέ, 
καὶ εἷς αὐτὰ τεχνίτης ὑφάντωσε B. 


et saepe adversarum strepitum conservare. visum vero certum esse 
rerum arbitrum ; et pluris esse, ut ait Comicus, unum oculatum te- 
stem quam auritos decem, qui non alieno testimonio sed suo expe- 
rimento nitatur. non igitur eos moveri oportere, quod hic Romano- 
rum imperator vir fortis perhibeatur: sed an talis sit, ex ante acta 
eius vita coniecturam capiendam. quam $i accuratius intueantur, ni- 
hi! unquam ab eo esse gestum laude dignum. neque enim bellis et 
praeliis pro Romana re publica gestis interfuisse, neque una cum 
fratre labores et pericula adiisse, quod ipse quidem sciret, qui ho- 
stilem agrum perpetuo infestarit et victorias victoriis , triumphos 
triumphis cumularit. neque illi purpuram et diadema laborum prae- 
mium esse data, sed fortunae ludibrio contigisse. ,,is ergo qui nun- 
quam in pugna visus sit, qui non voce, non manu, non consilio 
yes Mysorum uuquam labefecerit, qua ratione subito mutatus sit in 
contrarium, plane non intelligo. ut autem" inquit ,virum illum, 
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δόρατος ἀπαιωρούμενα καὶ ἀνεμούμενα διάφορα ταῖς χροιαῖς, εἰ 
καὶ μὴ ταῖς ὑφαῖς, νήματα. ταῦτα μιᾶς μὲν προελήλυϑεν ὕλης, 
καὶ εἷς ὑφάντης αὐτὰ ἐμηρύσατο" τοῖς δὲ χρώμασι διαλλάτ- ἢ 
τοντα διεστάναι δοχοῦσι καὶ κατὰ τὸ τοῦ εἶναι ποιητικὸν αἴτιον. 
5 ἀλλ' οὐκ ἔστι τοῦτο, osx ἔστιν. Ἰσαάκιος οὖν καὶ ᾿Αλέξιος 
οἱ ὁμαίμονες, ὧν ὃ μὲν τῆς βασιλείας ἤδη καϑήρηται, ὃ δὰ 
ξηβενγοφορεῖ νῦν xoi διαδεῖται ἀρχικῷ στεφανώματι, ἕνα 
τοχέα ἔσχον, τῆς αὐτῆς νηδύος ἐξώλισϑον, κατὰ τὴν αὐτὴν 
γεγένηνται γῆν, τὰ πάνϑ'᾽ ὅμοια ἐκληρώσαντο, κἀν ἅτερος 
Ἰοτούτων» ᾿Αλέξιος τῷ χρόνῳ προήκων ξώραται. ὅϑεν οὐδὲ xa. 
τὼ τοὺς πολέμους διαφέροιεν ἄν, ὡς ἔμοιγβ γοῦν δοχεῖ καὶ 
ὡς ἐν πείρᾳ πάντες γνωσύμεϑα. χρῆναι τοίνυν φημὶὲ μετὰ 
τῆς αὐτῆς καὶ προτέρας προϑέσεως καὶ πάλιν τῶν κατὰ πό- 
Àsuov ἅπτεσθαι, εἰδότας ὡς οἷς καὶ πρότερον ἐξ ἐναντίας 
τὸ μοέρας καὶ νῦν στησόμεϑα, ἵνα μὴ καὶ χείροσιν εἴποιμι α 
ἀφορῶν μὲν καὶ πρὸς τὸ καταβεβλημένον καὶ ἀτονώτερον ἤδὴ 
φρύγημα τῶν Ῥωμαίων, οἷ πολλάκις ὕφ᾽ ἡμῶν τροπωϑέντες 
οὐδ᾽ ἅπαξ τὰ κατ᾽’ αὐτοὺς ἀναλαβεῖν ἐσχήκασι πράγματα, 
ὀννοῶν δὲ καὶ ἣν ϑεύόϑεν ἐπεσπάσαντο οἷδε μῆνιν, τὸν αὖ- 
207076 βαρείας τυραννίδος ἀπηλλαχότα Ἰσαάχιον βασιλείας ἔν- 
νόμου καϑηρηκότες᾽" οἱ γὰρ οὕτω κατὰ τῶν σεσωκότων ὅπλι- 
σώμενοι οὐκ ἄν φϑάνοιεν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν ὡς παράσπονδοι 
ἀναιρούμενοι." τοιαύταις γνώμαις ὃ βώρβωρος τὰ τῶν ὕπ᾽ 


quantum licet, similitudine depingam et genus eius declarem, vide- 
tis fila diversi coloris, etsi non diversae telae, de hasta mea pen- 
dentia? haec una eademque materia constant, ab uno textore con- 
fecta sunt. sed quia coloribus discrepant, ex alia materia et ab alio 
artifice confecta putantur, cum res aliter sese habeat. eodem mo- 
do Isaacius et Alexius fratres, quorum alter imperio deiectus est, 
alter purpura et diademate insignis conspicitur, eundem patrem ha- 
buerunt, eodem utero sunt editi, eadem terra nati, omnia eadem 
sunt consecuti, quamvis Álexius sit natu maior. quare, mea quidem 
sententia, nec in re militari quicquam inter eos intererit; iamque re 
ipsa omnes cognoscemus. itaque rationem belli pristinam sequendam 
esse nobis affirmo, cum iisdem arma inferenda sint quos prius op- 
pugnavimus, ne deterioribus dicam. nam Romanorum animi crebris 
cladibus fracti et enervati sunt, et crebro a nobis in fugam versi 
ne semel quidem vires suas recuperare potuerunt. nec illud praeter- 
" eundum, eos iram dei contra se concitasse, 1Isaacio, cuius opera 
gravi Andronici tyrannide liberati fuere, legitimo imperio pulso. nam 
qui servatores suos ita tractarunt, primo quoque tempore ab iguni- 
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αὐτὸν ἀναστήσας φρονήματα μετὰ κόμπου μείζονος innss 
κατὰ τῶν περὲ Στρυμόνα τε xai ᾿“μφίπολιν ἐπαρχιῶν. ἐπεὲ 
D δὲ καὶ ταῖς Σέρραις ἐμβαλεῖν σααχίῳ ἠκουσται τῷ σεβαστο- 
χράώτορε, νέυς ὧν οὗτος καὶ προσεχεῖ τινὲ τῶν Βλάχων ἐπαρ- 
ϑεὶς πταίσματι, μὴ προεξετάασας τὴν τῶν πολεμίων δύναμιν, τῇ 
δ᾽ ἀκοῇ συνάψας τὴν κατ᾿ αὐτῶν ἐξόρμησιν, ἀνίστησί τε πα- 
ραχρῆμα τὴν στρατιὰν τῆς σάλπιγγος ἐνδούσης τὸ σύνϑημα, 
καὶ τὸν πολεμιστήριον ἕππον πρῶτος ἀναβὰς καὶ ϑωραχισά- 
V. χέγμενος κατ᾽ ἐπειγωλήν, οὐχὲ βάδην, τὸ δόρυ κατὰ τῶν ἄντι» 
πάλων τιταίνων ἔξεισιν Gg εἴπερ ἐλάφων αὐτῷ κυνηγέσιον τὸ 
προηυτρέπιστο αὶ ϑηρευτικὰ ἐκεῖ που ἀϑύρματα προητοίμα- 
στο. διελθὼν οὖν ἀνέτῳ ῥυτῆρε ὡσεὲ σταδίους τριάκοντα τὸ 
τε ἱππικὼν ἐποκναῖσαι πεποίηκεν, ὡς ἀχρεῖον εἶναι κατὰ τὴν 
ὥραν τῆς προσβολῆς, καὶ τὸ πεζιχὸν ἐκλυϑὲν ἐς οὐδὲν γεγο- 
»é»at μετέπειτα χρήσιμον. ὧὡς δὲ ἤγγισεν ἔνϑα παρενέβαλε 15 
P. 3οι τὸ πολέμιον, τοῦ μὲν “σὰν τὸ πλεῖστον καὶ χράτιστον στρώ- 
τευμα εἰς ἐνέδρας xai λύχους διαμερίζεταε, ὃ δ᾽ Ἰσαάκιος 
μὴ τὰ στρατήγημα τοῦτο καὶ τὸν δόλον κατανοήσας, ὡς ἤτ- 
τήαων καὶ τροπωσόμενος βακχχευτικῷ ἐπῆλϑεν ὄρριήματι" διὸ 
καὶ τῶν ἐν τοῖς λόχοις ἐπιϑεμένων, ὡς ἐν μέσοις συσχεϑεὶς 20 
ἄρκυσε, πολλοὺς μὲν ἀπέβαλε τῶν ἰδίων, τέλος δὲ καὶ αὖ- 
τὸς ξάλω ζωγρίας ὑπὸ Σκχυϑῶν, ἐκ δὲ τούτων συμβέβηκεν 
ὡς ἐν κτήνεσι λέοντα πρός τὸ τὰς ἐπελεύσεις ἀδεεσεάτως καὶ 
τὰς προνομὰς τὸν βάρβαρον ἐφορμᾶν, οἷα μηδενὸς ἀντεξιόν.. 


2. χατὰ τὸν τόπον τοῦ στρυμόνος περὶ τὴν σήμερον λεγομένην 
7"wnwMap B. 11. σταῦ. τριάχ.] μέλια ἕξ B. di 


cis ut homines perfidi occidentur." huiusmodi sententiis barbarus 
suorum animis excitatis, provincias iuxta Strymonem et Ámphipo- 
lim maiore saevitia invasit, cum autem sebastocrator, homo adole- 
scéns et recenti clade Blachorum elatus, hostes Serranum agrum in- 
cursare audivisset, non prius exploratis eorum viribus, statim signo 
iuba dato, primus in armis equo conscenso hastam in hostes vibravit, 
quasi ad paratam cervorum venationem aut ludicrum aliquod exiret, cum 
igitur laxis habenis circiter XXX stadia processisset, et equitatum et 
peditatum ita fatigavit ut pugnae tempore inutiles essent. ut propius 
hostium castra ventum est, maxima et potissima pars copiarum Asa- 
mis in insidias distributa est. quo stratagemate et dolo Isaacius mon 
animadverso, certa spe victoriae concepta insano impetu eos invasit. 
cum autem illi ex ínsidiis consurrexissent, ut mediis cassibus irre- 
Situs, multis suorum amissis tandem et ipse a Scythis capitur. unde 
barbari ad incursiones et rapinas more leonum in armenta irruen- 
tíum animosiores fag sunt, quippe cum nemo Romanorum eis 9«- 
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τὸς ἔτι ἐκ τῶν Ῥωμαίων, ἀλλὰ πάντων ἀποδειλιασάντων xai 
τῇ πόλει ταῖς Σέρραις μετ' ἀνέτων ἡνιῶν εἰσρυέντων, ὅσοε 
τέως μὴ ξίφους ὠφϑησαν πάρεργον à» τῇ συμβολῆ. ὃ δὲ 8Β 
συνειληφὼς τὸν σεβαστοχράτορα Σκύϑης παντοίως αὐτὸν πε- 
5 ρεέχρυπτεν, ος εἴη ὠφώρατος τῷ ᾿(σών, ὑποσαινόμενος ἐλ- 
πίσι μή τινων ἐνδεεστέραις, ὡς εἰ τοὺς Βλάχους διελϑὼν εἰς 
τὰ οἰκεῖα ἤϑη τοῦτον ἀπενέγχαι, πλεῖστα ἂν αὐτῷ κατάϑοι- 
τὸ λύτρα ὃ βασιλεύς. τῆς δὲ φήμης κατειπούσης συλληφϑὴῆς- 
ψαι τὸν στρατηλάτην, ἐπιμελοῦς γεγενημένης ἐρεύνης δῆλος 
10 γένεται xai τῷ σὰν ἐμφανίζεται. 

5. Καὶ τῇδε μὲν ἐπέβη ταῦτα" τότε δὲ xai τῶν do. 
ουαλώτων τις ἱερέων, εἰς τὸν Αἷμον αἰχμάλωτος ἀπαγόμε- 
γος, δεῖταε τοῦ ᾿σὰν ἀφεθῆναι, δι’ ὁμοφωνέας ὡς ἐὄρες 
τῆς τῶν Βλάχων φωνῆς εἰς ἔλεον αὐτὸν ἐχκαλούμενος. ὃ δ᾽ α 

1" ἀνανεύσας ἔφατο μηδέ ποτα προϑέσθαι Ῥωμαίους ἀπολύειν, 
ἐλλ᾽ ἀπολλύειν» τοῦτο γὰρ καὶ ϑεὸν βούλεσθαι. πρὸς ὃ τὸν 
ϑύτην λέγεταε ἀγθυπενεγκεῖν, σεενάξαντα βύϑιον καὶ δακρύ- 
oig τὰ ὄμματα τέγξαντα, μηδ᾽ αὐτῷ ϑεὸν ὑπολείπεσϑαι ob- 
κεέρμονα d»9' ὧν οὐχ ἐμνήσϑη ποιῆσαι ἔλεος μετὰ πένητος 

Δο ἀνδρὸς διὰ ἱερωσύνης ϑεῷ πλησιάζοντος, ἐγγὺς δά οἱ παρο- 
στάγαι καὶ τὸ τῆς ζωῆς τέρμα, καὶ τοῦτο μὴ e ὃν μαλα- 
κῷ ὕπνῳ τῷ φυσικῷ μόρῳ ἐπελευσόμενον, ἀλλ᾽ ὡς εἴωϑε τὰ 
πλεῖστα τοῖς σφάττειν ἐν μαχαίραι προτιϑεμένοις. καὶ οὐ 


ή. Σκύθης] κόμανος B. 3. ἔϑη APW. 12. τὸν Αἷμον] τὴν 
ζαγορὰν B. ι5. λύειν A. 18. ϑεὸν om A. μηδὲ σὺ τύχοες 
ἐλέους D. 


currere auderet, sed omnes territi laxis habenis in. urbem Serras com- 
fugerent, qui in illa clade non occubuerant. Scytha vero sebastocra- 
torem a se captum quovis modo celare conatus est, ne id Asan re- 
scisceret, spe maximae pecuniae eius redimendi causa accipiendae 
concepta, si hominem in Scythiam abducere liceret. sed cum fama 
captum esse ducem hostium vulgasset, inquisitione diligenti cem- 
pertus ad Asanem perducitur. 

5. Hic illius expeditionis exitus fuit. tum etiam quidam capti- 
vus sacerdos, Blachicae linguae peritus, cum in Haemum abdacere- 
&ur, Ásanem miserabili oratione obtestatus ut se demitteret, ubi id 
ile renuit, neque enim sibi propositum esse Romanos dimittere sed 
perdere, idque deo etiam probari, ille cum alto suspirie e& lacrimis 
subiecisse fertur nec ipsi reliquam esse dei misericordiam , quod 
viri pauperis, deo ob sacerdotium familiaris, non sit misertu», ac 
instare ei cruentum vitae exitum, quali homines sanguimarii plerun- 
.Que perire soleant. nec fefellit ea sacrificuli divinatio. nara paulo 
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διέπεσε τοῦ Junnólov τὸ πρόρρημα" μιπρῷ ydo ὕστερον slc 
D:j» Μυσίαν ἐπανηχὼς παρά τινος τῶν οἰχείων διαχειρίζε- 
ται. ἣν dà ὃ τρόπος οὗτος τῆς αὐτοῦ ἀναιρέσεως. ἀνήρ τις 
ὅμοφνης αὐτῷ xai ὅμότροπος καὶ ᾧ πάνυ προσέβλεπεν ἥμε- 
qo» (Ἰβαγκὸς ὄνομα τῷδε, σημαίνει δὲ ἡ λέξις τὸν "Ieadyyy»), 5 
τὴ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ χασιγνήτῳ λάϑρᾳ συνήρχειο. πυϑύ- 
μένος οὖν τὰ τῆς μίξεως ἐχεῖνος τὰ uir πρῶτα εἰς εὐϑύνας 
ἦγε τὴν ὄμϑουνέτιν, καὶ ϑανάτου ἐτίμα τὴν ἐπὲ τοῖς δρωμέ- 
γοις παρασιωπησιν' cg δ᾽ ἄλλοις τε αὐτὸν ἡ γυγὴ λόγοις 
τοῦ φονίου κατηύναζε βλέμματος καὶ δρμήματος, ἀλλὰ δὴ το 
καὶ τῷ προσάγειν ὕστερον ὡς εἰκαίως χολᾷ κατ᾽ αὐτῆς, ἀχρι- 
βῶς γὰρ κἀκεῖνον τὰ περὶ τὴν μῖξιν ταυτηνὲ συνειδέναι, τὸν 
κατὰ τῆς ὁμολέχερου χόλον εἰς "Bayxóv μετατίϑησι, καὶ δὴ 
μεταπέμπεται τὸν ἀνδρα τῶν νυκτῶν ἀωρί, μηδὲν καϑυφεὶς 
τῆς δρμῆςς ὃ δὸ τὸ τῆς χρείας ἔξωρον οὐκ ἀναίτιον xai 15 
εἰγεύϑυνον οἰηϑεὶς ἐς τὴν αὔριον τὴν ἄφιξιν ὑπερτίϑεται, 
Ῥ. 3." ἐχείγου δ᾽ αὖ πάλιν ἐγκειμένον καὶ μὴ φέρειν ἔχοντος τὴν 
ῥαστώνην ὡς παρύρασιν, κοινοῦται τοῖς χαϑ᾽ αἷμα καὶ i. 
λοις τὸ ποιητέον ὃ Ἰβαγκός, εἰς νοῦν ὀψέ ποτὲ βαλὼν τὸ τῆς 
ἀφίξεως αἴτιον, οἱ ἃ’ ὑποτιϑέασε τούτῳ τὴν προτενῇ περι» 20 
Υ. 118 ζώσασϑαι μάχαιραν, xat ταύτην τῷ ἱματίῳ ἐνθώψαντα εἰσ- 
ελϑεῖν, καὶ τοῦ μὲν doa» ἠρέμα προσεπιπλήττοντος καὶ τὸ 
τοῦ ϑυμοῦ κατ᾿ αὐτοῦ βράττον ὕβρεσι συμμετροῦντος, καὶ 


2. ἐπανεικὼς APW. 6. λάϑρᾳ συγήρχετο] κρυφίως ἐμέγνυ- 
το Β. 


st in Mysiam reversus a familiarium suorum quodam occiditur. 
idque hoc modo factum est. quidam natura et moribus ei similis, 
et intima familiaritate coniunctus, nomine Ibancus (sic Ilobannes a 
Blachis dicitur), clam cum uxoris eius sorore consueverat. quo stu- 
pro comperto, principio uxorem accusabat et propter eius facinoris 
dissimulationem capitis damnabat. a quo crudeli proposito cum aliis 
verbis uxoris suae deterritus, tum eo quod affirmabat ipsum quoque 
eius rei probe gnarum esse, iram a muliere in Ibancum transfert , 
eumque nulla mora interposita intempesta nocte accersit. is vero se 
alieno tempore non sine gravi causa et crimine vocari ratus, adven- 
tum suum in crastinum differt, sed illo rursus instante et procra- 
stinationem sui contemptum interpretante, Ibancus vix tandem cau- 
sa cur vocaretur intellecta , cum amicis et cognatis deliberat. ii mo- 
nent ut longo gladio sub veste occultato accinctus ingrediatur. quod- 
si Asan eum modice obiurget et iracundiae impetum conviciis termi- 
met sine cruciatu corporis, ut fortiter feret et culpam deprecetur. 
sin ensem postulet, tum et ipse virum se praebeat, et opcram 
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τοῖς λοιποῖς à μὴ λυμήνηται τὸ σῶμα τὴν κόλασιν ἀφορίζον.-: 
τος, φέρειν γενναίως καὶ τὴν ἐφ᾽ οἷς ἑάλω παραλύπησιν ovy- 
γνώμην αἰτεῖν, εἰ δ᾽ ἐκεῖνος διφῴη τὸ ξίφος κατ᾽ αὐτοῦ, τη- 
γικαῦτα uaxsivoy ἀνδρίζεσϑαι, xai σπεύδειν ὦστε φϑάσειν ὃ 
5 μελλήσας αὐτίκα πείσεται, καὶ πάσας καιρίας ἐπάγειν xai κατω- B 
γούσας εἰς ἔδου τὸν ἀναιδῇ καὶ φιλαίματον. ὃ καὶ εἶχεν 00s δια- 
πραξάμενος" μηδὲν γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ διανοουμένου μέτριον τοῦ 
βαρβάρου, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν πρώτην εὐθὺς ϑέαν ἐχϑηριωϑέντος 
καὶ τὸν σφαγέα ζητοῦντος κνώδοντα, κατὰ τοῦ βουβῶνος οὗ- 
ἴοτὸς φϑάσας ἐχεῖνον πλήττει καὶ ἀναιρεῖ, οὐχοῦν καὶ διω- 
δρὰς Ἰβαγκὸς παραχρῆμα πρόσεισι τοῖς τοῦ ἔργου συγίστορσε 
καὶ μηνύσας τὸ γεγογὸς ἔγνω αὐτοῖς ἅμα πρὸς ἀποστασίαν 
ἰδεῖν. μηδὲ γὰρ ἠρεμήσειν τοὺς τοῦ πεσόντος ὁμαίμονας xoá 
ὅσον αὐτῷ πρὸς γένους καὶ φίλιον, κἂν μὲν προχωροίη τὰ 
τϑκατὼ σκοπόν, καὶ χώρας ἐχείγους xai Ἰυσίας ἄρξειν αὐτῆς 
τοῦ σὰν δικαιότερόν τε καὶ ἐννομώτερον. καὶ μὴ τῷ ξίφει α 
τὰ πάντα ὡς ὃ πεσὼν διοιχεῖν, καὶ ὅπερ ἂν ὑποβάλλῃ ϑυ- 
μός, τοῦτο καὶ διαπράττεαϑαι" εἰ δ᾽ ἄλλως αὐτοῖς μεταρ- 
ρθιφείη τὰ διαβούλια μήτε μὴν ὅλως προβαίγουσι τὰ κατ᾽ 
“οἔφεσιν, πρὸς ἄλλον μετασχευώσασϑαι πλοῦν, τοῖς τὰ ῬἭω- 
μαίων πράγματα κυβερνῶσι τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπιτρέψαντες. 
ἔτε τούυν οὔσης νυχτὸς οὐ μόνον τὴν σκέψιν ταύτην ἐκρά- 
Tvv&y, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς παρώξυναν τῶν βουλευμάτων αὖ- 
τοῖς συλλαβέσθαι. ὅϑεν χρατήσαντες τοῦ Τερνόβου (0 δὲ 
δ έστεν 7 ἐρυμνοτάτη ἅμα καὶ προφερεστάτη τῶν κατὰ τὸν 


s. λοιποῖς ἑτέροις ἃ ui λυμήγνεται Á. 11. τοῦ om APW. 
14. γένος APW. 24. τρέγοβον B. 


ut antevertat hominem impudentem et sanguinarium, mec ullum 
ictum nisi letalem ei inferat. id consilium Ibancus statim exequitur. 
nam cum barbarus nihil moderati in eum cogitaret, sed ad primum 
eius conspectum efferatus ensem quaereret, ille facinus occupat et 
ense in inguine defixo Ásanem occidit. inde elapsus statim ad con- 
scios se recipit, ac caede indicata cum eis consilium defectionis init, 
meque enim fratres cognatos et amicos interfecti quieturos. quodsi 
res ex sententia successerit, se regioni illi et toti Mysiae iustius et 
aequius quam Ásanem dominaturos, neque, ut ille fecerit, ferro 
grassaturos in omnes, et quicquid iracundia suaserit perpetraturos, 
sin res aliter ceciderit nec eventus consiliis responderit, aliam ra- 
tionem inituros et salutem suam Romanorum imperatori commissu- 
ros. haec nocturno adhuc tempore non modo decreverunt, sed mul. 
los etiam in suas partes pertraxerunt; et Ternobo occupata (ea est 
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ZAiuo» ἁπασῶν πύλεων, τείΐχεσί τε ἰσχυροῖς περιβεβλημεένος 
καὶ δεύματε ποταμείῳ διειλημμένος καὶ 0govc ἀκρωνυχίᾳ πε- 
Ὡ πολισμένος) τοῖς περὲ τὸν Πέτρον ἀντέστησαν" 35 γὰρ φήμη 
ἅμα ἕῳ οὐκ ἐπ᾿’ ἄκρων μόνον τῶν τοῦ Τερνόβου τειχέων dà- 
λὰ xai τοῖς ἔξω καὶ πόρρωϑεν τὸν τοῦ “σὰν περιεσάλπιζε5 
ϑάνατον. ὡς δ᾽ ov9' ὁ Πέτρος δαδίαν εὕρισκε τὴν Ἰβαγκοῦ 
καταστροφὴν ov9' οὗτος ἀποχρούσασϑαι Πέτρον ἤδύνατο, ó 
μὲν χρονοτριβεῖν ἐπεβάλετο καὶ μίαν ταύτην ᾧετο προσδοχέ- 
αν καταπαλαίσασαν τὸν ἀντίδικον ᾿Ιβαγχόν, ὃ δὲ τῷ τῶν Ῥω- 
μαίων προσρυῆναι βασιλεῖ δεῖν ἔγνωχε καὶ διὰ τῆς ἐχεῖϑεν τὸ 
συνάρσεως περιγενέσθαι τῶν διαφόρων. ἐλέγετο δὲ καὶ ὕπο- 
ϑήκαις Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοχράτορος ἀναιρεθῆναι πρὸς Ἶβαγ- 
χοῦ τὸν ᾿Ασάν, ἄλλαις τὸ πλείσταις ὑποσχέσεσι πρὸς τουτὸ 
ἔπιρρωσθϑέντος, καὶ προσέτι γε μὴν πτερωϑέντος τῷ κατ᾽ ἐπι- 
γαμίαν ovrapguocagOat οἱ καϑυποσχέσϑαι τὴν οἰχείαν ϑυγα- 15 
τέρα τὴν Θεοδώραν. πλὴν ὃ μὲν ἐναφῆκε τοῖς δεσμοῖς τὴν 
P.3o3yvyy», καὶ μηδέπω τοῦ φόνου κατεργασθϑέντος- (6) ὃ δ᾽ 
Ἰβαγκὸς δηλώσας βασιλεῖ τὸ γινόμενον στεῖλαί τινα μετὰ 
στρατιᾶς διηρέϑιζε τὸν παραληψόμενόν τε τὸν Τέρνοβον καὶ 
σὺν αὐτῷ περὶ τῆς ὅλης Ἱυσίας ἀγωνισόμενον. καὶ τάχ᾽ ἂν τε- το 
τέλεστότι τοῖς Ῥωμαίοις σωτήριον, εἰ βασιλεὺς αὐτίκα προ- 
ϑύμως πρὸς τὴν ἀγγελέαν ταύτην πραξικοπεῖν ἐπεβάλετο, ἐπει- 
δήπερ καὶ εἰ Τέρνοβον εἷλεν, εἶχεν ἂν εὐμαρῶς xoi ἀπόνως 
Μυσίαν ἅπασαν. νῦν δὲ ὃ μὲν βλαχευσάμενος ἐνέφυ τοῖς 


4. θεύματι) ποταμὸν ἔχον yvQo9ey B. 18. τινας vulgo. 


omnium Haemi urbium munitissima et praestantissima, in montis 
vertice sita, firmis 'circumdata moenibus, quam et amnis perfluit) 
Petro restiterunt. nam ut primum diluxerat, fama caedem Asanis non 
Ternobi duntaxat sed in locis etiam remotioribus divulgavit. sed cum 
nec Petrus Ibancum expugnari nec Ibancus Petro se resistere facile 
posse cerneret, ille hunc obsidionis mora domandum, hic ad Roma- 
norum imperatorem confugiendum et eius ope hostibus resistendum 
esse censuit. ferebatur autem Ibancus etiam Isaacii sebastoeratoris 
impulsu Ásanem occidisse, cum aliis plurimis pollicitationibus , tum 
spe nuptiarum filiae eius Theodorae adductus. caeterum Isaacius 
ante AÁsanis caedem in vinculis expiravit. (6) Ibancus vero impera- 
torem statu rerum exposito hortatus est ut aliquos cum copiis mitte- 
ret, qui et Ternobum acciperent οἱ se adiutore totam Mysiam ven- 
dicarent. ac Romanis forsitan aliquid salutare actum esset, δὶ impera- 
tor statim sine mora gerendae rei animum intendisset: nam T'erno- 
bo occupata facile totius Mysiae potitus esset. verum ipse per stal- 
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egyelot; καὶ πάλιν κατὰ τὸν εἰς τὸ κέλυφος βυόμενον σκώ- ' 
ληκα, στέλλει δὲ τὸν πρωτοστράτορα "ανουὴλ τὸν Καμύ.- 
τἴην, ἀγειπὼν στρατηγόν. ὃ δ᾽ ἀπάρας͵ ἐκ τῆς Φιλίππου με- 
τὰ τῶν ἑπομένων ἐκείνῳ δυνάμεων, καὶ τῶν ὅρων τῆς Mu- 
δ σίας ἄκροις ποσὲν ἐφαψάμενος, παλίσσυτος γίγνεται παρὰ δό- 
Σαν. τὸ γὰρ στράτευμα ἐπαναστὰν ,,ποῖ ἄγεις ἡμᾶς" ἔλεγον, ,Β 
»ἢἾ τίσι συμπλακήσεσϑαι μέλλομεν; oU πολλάκις τὰς ὁριαίας 
ταύτας ὅδοὺς διήλθομεν, καὶ μὴ μόνον οὐδόν τε κατωρϑώ- 
κείμεν βέλτιον, ἀλλὰ καὶ μικροῦ προαπολώλειμεν ἅπαντες; V. χξο 
τοἀνάσερεφε τοίνυν, ἀναάστρεφβ, καὶ ἡγοῦ τῆς ἐπὲ τὰ σφέτε- 
ρα." dni δὴ τούτοις καὶ δείμασιν ἀλόγοις ἐχταραχϑέντεες, 
ὥσπερ xarà νώτου τινῶν ἐγκειμένων καὶ παντοίοις ὅπλοις 
βαλλόντων, ἀκόσμως ᾧχοντο. καὶ αὖϑις οὖν πρὸς τοῦ βασι- 
λέως 7j πρᾶξις αὕτη μετὰ στρατιᾶς ἐπεκρένατο μείζονος, ἐνί- 
κῆχα δ᾽ ἐσαεὶ τὰ χείρονα, μηδενὸς εἰς χεῖρας ἐλθεῖν καὶ συμ’ 
μῖξαι τοῖς βαρβάροις ἐν τῷ ἐπαρήγειν Ἰβαγκῷ δοκιμάζοντος. 
εἐπειρηκὼς τοίνυν οὗτος καὶ τοῖς κατὰ τὸν Τέρνοβον δυσχρη- 
στούμενος πράγμασιν, οἷα τῶν περὲ τὸν Πέτρον κρατυνομέε C 
γων ἀεὶ καὶ στρατιᾶς προσϑήκαις ἐπαυξομένων, ἔξεισιν ἐκεῖ- 
409ϑεν λαϑραίως καὶ πρύσεισι βασιλεῖ, καὶ μετῆλϑεν οὕτω κα- 
ϑαρῶς πρὸς τὸν Πέτρον πάλιν 7 doxgyía Ἰυσῶν. πλὴν 
οὐδ᾽ οὗτος ϑανάτῳ φυσικῷ ἐπαπῆλϑεν, ἀλλὰ μικρῷ ὕστερον 
παρά του τῶν ὁμογενῶν ξίφει διελαϑεὶς κατέστρεψεν οἰκερῶς 


t, κατὰ τὸν] ὥσπερ Ó κοχλίας εἰς τὸ αὐτοῦ ὀστράχινον dany- 
τιον Β. 4. τῶν ὅρων») τῶν βουγών τῆς ζαγορᾶς ἀναβαίνειν 
ἀρξάμενος B: ,,ergo legendum ὀρῶν" Wolüus. 14. ἐπεχέργατοῦ 


titiam ut cochlea testam repetens, in palatio abditus, Manuelem 
Camyzem protostratorem cum imperio mittit. is cum suis copiis Phi- 
lippopoli profectus et Mysiae limites vix ingressus praeter expecta- 
tionem retro abit. milites enim mota seditione, quo se duceret et 
cum quibus pughandum esset, rogitabant. ,,an non saepe" inquiunt 
montana ista transivimus, atque adeo nihil confecimus ut pene 
omnes interierimus? revertere igitur, revertere, nosque domum redu- 
cito." praeterea inopinato metu consternati, quasi hostes a tergo insta- 
rent et omnis generis tela coniicerent, effuse fugerunt, imperatore idem 
opus cum exercitu maiore iterum tentante subinde res successu caruit, 
quare Ibancus cum nemo Romanorum cum barbaris vellet congredi, 
invalescentibus Petri opibus et maioribus ei copiis affluentibus, despe- 
ratis rebus Ternobo clam profugus imperatorem adit. ita Petrus summa 
rerum denuo potitur. sed nec ipse naturali morte obit, sed paulo post 
eo quoque a popularium quodam miserabiliter confosso principatus 
ad lohannem tertium eius fratrem transit, quem tum Petrus adiuto- 
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τὴν ζωήν, 5 δὲ ἡγεμονία τῶν Βλάχων βλέπει πρὸς Ἰωάννην 
τὸν τρίτον τῶν ἀδελφῶν. τότε δ᾽ οὖν ὃ Πέτρος συλλήπτορα 
τῶν πόνων καὶ μερίτὴν τῆς δυναστείας Ἰωάννην προσελόμε.- 
vo; v0» ὑμαίμονα, ὃς ἐφ᾽ ἱκανὸν ὁμήρησεν ἐν Ῥωμαίοες 
ἡνίκα εἶχε βασιλεὺς ᾿Ισαάκιος δισσεύσας κατὰ Ἰυσῶν, ἀπο- 5 
δοὰς δέ, ὡς πρὸς τὰ οἶκοι πάλιν ἀφίκετο, οὐκ ἐξ ἀντιϑέτου 
τῷ τεϑνεῶτι "oap τὰ Ῥωμαίων ἔκειρε προνομεύων. ἡ γὰρ 
D φύσις καὶ τούτῳ οὐδέν τε πρὸς τὰ ἡμέτερα διεβράβευσε ué- 
τριον. ὕὑὕπήγνεα δὲ τῷ Πέτρῳ ἐξ ἡμῶν οὐδείς, οὐδ᾽ ἠδύνατο, 
ἀλλὰ τοσούτων καὶ τηλικούτων τοῖς ἐναντίοις κατωρϑωμένων τὸ 
ἐπὶ πλείστοις ἐνιαυτοῖς, καὶ τοῦ χαχοῦ τοῦδε τῶν Ῥωμαίων 
ἐσαεὶ διακυμαίγοντος πράγμασιν, οὐδέ nore βραχεῖα νίκη 
“Ῥωμαίοις διαγεγελάκει ovdé τι παρυφέστη τροπαιουχήματος 
ἔνδαλμα. τὴν δ᾽ ἐκ ϑεοῦ παρόρασιν ταύτην xai τελείαν με-- 
xpo) ἐγκατάλειψιν οὐδεὶς τῶν ὑψιϑρόνων ἀρχιερέων xai τὰς 15 
πρώτας καρπουμένων τιμὰς 7 τῶν τὴν ἐρέαν τῆς κεφαλῆς 
μιόχρε καὶ δινὸς διαχαλώντων βαϑυπωγώγνων μοναστῶν ἐν νῷ 
βαλλόμενος ἦν, ἢ διδάσχων πρὸς ταύτην ἀγτιπράξτειν ὅπο- 
σογοῦν, ἢ dy τῷ παρρησιάζεσϑαι βασιλέως ἐνώπιον Ῥωμαί- 
P.3o( 0t£ διαμηχαγώμενος τὰ σωτήρια" ἀλλ᾽ ὡς εἰ πάντες ἐξέκλε- 20 
yü» τε ἅμα καὶ ἠχρειώϑησαν, ἀνεπαισθήτως εἶχον τῶν γινο- 
μένων καὶ οἷον ἀντέβαινον ταῖς ἐκ ϑεοῦ μαστιγώσεσιν. Ἕλ- 


6. ὡς om A. 11. τῶν» τοῖς ὃ 13. παρυφέστηχεϑ an πα- 
ρυπέστη ? 15. οὐδεὶς τῶν ἀρχιερέων τῶν τὰς πρώτας ἐχόν- 
των τιμὰς καὶ τοὺς μεγάλους ἀγαπῶντας ϑρόνους xal ὕψη- 
λοὺς xal ἐπιχερδεῖς, ἢ τῶν μοναχῶν τῶν τὴν χαμαλαύχαν χα- 
λώντων μέχρε χαὶ χάτω τῶν ὀφθαλμῶν καὶ γεγειάδας ἐχόν- 
των μεγάλας B. 


rem laborum et regni participem  assumpserat. is non parvo tempo- 
ve apud Romanos obses fuerat, cum imperator Isaacius secundum 
Mysis arma intulisset, sed fuga elapsus domum redierat, nihilo fra- 
tre AÁsane Romanis spoliandis et infestandis mitior. e nostro autem 
exercitu nemo resistere Petro potuit: sed hostibus per tot annos tot 
et tantas victorias adeptis, eo malo Romanam rem publicam perpe- 
tuo turbante, nunquam ulla victoria ullum rei bene gerendae simu- 
lacrum nostris arrisit. hanc numinis indignationem et nostri destitu- 
tionem nemo ex summis et honoratissimis sacerdotibus, nemo ex 
religiosissimis monachis consideravit, ullove modo placare docuit, 
aut liberius apud imperatorem disserendo quicquam Romanis saluta- 
re conatus est: sed quasi omnes a via deerrantes et inutiles facti 
quid rei esset. non animadverterunt, quodammodo flagellis dei δι - 
versantes. Graeci quidem causa pestilentiae ex Calchante vate co- 
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ληχες δὲ τὴν αἰτίαν ἐζήτησαν τοῦ λοιμοῦ, xai τοῦ μάντεως zv- 
ϑόμενοε Κάλχαντας οὐκ ἀφῆκαν τὸ καχὸν ἀθεράπευτον, παρ᾽ 
αὐδὲν ϑέμενοι εἰ βαρυμηνιᾶν ἔμελλεν ὃ πρώτιστος καὶ κράτιστος 
τοῦ σερατεύματος. 0ys μὴν Ἰβαγκὸς τῷ βασιλεῖ προσρυεὲς ἀσμέ» 
5 »oc προσδέδεχτο, καὶ γέγονεν ἐς οὐκ ὀλίγα χρήσιμος Ῥωμαία 
ϑις, δὐμήκης ὧν τὴν ἡλιχίων καὶ ἀγχίνους μάλιστα καὶ τὴν 
ῥώμην ἀκμαῖος τοῦ σώματος" τὸν δέ γε ἄνδρα τῶν αἱμάτων 
τῷ τοῦ εἴδους ἀχροχόλῳ xai τῷ τῆς γνώμης ἀποκρότῳ σα- 
φῶς διεχάραττε, Ῥωμαίοις μὲν συναυλιζόμενος, ΄ μεταρρυ-Β 
τοϑμιζόμενος δὲ μηδαμῶς πρὸς τὸ τοῦ φρονήματος ὅμαλὸν xci 
. δυένδοτον. ὃ μέντοι βασιλεὺς οὐκ ἀνάξιον κρέγας τὸν ἄνδρα 
τῶν εἰς αὐτὸν γενομένων γαμικῶν ἐγγυήσεων τὴν μὲν παστώ. 
δα ἐς τὸν νόμιμον καιρὸν ἀνεβάλετο (ἔτε γὰρ ἐψέλλιζεν 3 
νύμφη τὰ παιδικά), αὐτὸν δὲ τοῖς μέγα δυναμένοις συγγενέ- 
τῦσιεν ἐνέγραφεν, οὐδενὸς τῶν εἰς ϑεραπείαν ἀρχεκὴν καὶ πλοῦ. 
τον βαϑὺν παρεικὼς στέρεσϑαι. ὃ δὲ πρὸς τὸ κατηγγυημέ- 
γης αὐτῷ ϑυγατρόπαιδος τοῦ βασιλέως ἀτελὲς ὁρῶν, καὶ τῇ 
τοῦ κάλλους ῥοδωνιᾷ τῇ τῆς τεχούσης αὐτὴν ᾿Αἴννης ἐν yg- 
esq ἔτι οὐσης περιέργως ἐνατενίζων, καὶ γάμους φανταζό- 
λομενος μείζονας, ,,τὐ΄ μοι καὶ τῷ ἐν γάλαξιν" ἔφασκεν, ,üp- 
ψειῷ ἀμνάδος πρὸς ὀχείαν καὶ αἰγὸς τελείας ἐπιδεομένῳ; τὰς 


1. πειϑόμενοε APW: ἤχουσαν B. 7. τὸν δε] ἦν dà τὸ ἢϑος 
ὀργίλος καὶ μὴ εὐχόλως μεταβαλλόμενος ἀπὸ τούτου εἰς τοῦτο 
τὴν γνώμην αὐτοῦ B. 13. ἔτε γὰρ] ἀχμὴν ὀρϑῶς λαλεῖν οὐκ 
ἠδύνατο, τεσσάρων οὖσα γρόνων. εἶχε δὲ τὴν τιμὴν καὶ τὴν 
σιάσιν χαϑὼς γαμβρός B. 16. τὸ) τὸ τῆς ἢ 20, τέ μοι] 
τί μὲ doriv βιζαστερὸν δίδετε καὶ χαρτερεῖν λέγετε καὶ τὴν 
ἀμνάϑα κρατεῖτε τὴν ἕτοιμον πρὸς γάμου χοινωγίαν xai μί- 
E» B. 


gnita, offensi numinis iram placarunt, neglecta summi et potentissí- 
má imperatoris indignatione. Ibancus vero cum ad imperatorem se 
eontulisset, benigne susceptus Romanis multis in rebus utilem nava- 
vit operam, homo procerae staturae, praestanti ingenio et robustis- 
simo corpore. sed iracundia et contumacia animi e vultu relucens 
crudelitatem eius abunde testabatur. quare tametsi inter Romanos 
viveret, tamen mores suos ad facilitatem et aequabilitatem minime 
componebat. nihilominus imperator eum sponsalibus a sebastocratore 
promissis non indignum ratus, nuptias in legitimum tempus distulit 
eb puellae teneros annos, ipsum vero in numerum cognatorum suo- 
rum potentissimorum hominum recepit, summa potentia et maximis 
opibus donatum. is vero sponsae suae immatura aetate considerata, et 
matris eius Ànnae viduae adhuc elegantia curiosius .inspecta, nuptiis 
amplioribus inhians ,quid" inquit ,,mihi rei est cum lactente adhuc 
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πλεῖστα μὲν οὖν ὃ ὠνὴρ οὗτος τοῖς περὶ τὴν Φιλίππου ἐπό- 
»&& μέρεσι, καὶ ἣν ἀγαπητὸν Ῥωμαίοις ἀντίφραγμα τῶν ἐκ 
V.25ot0U γένους ἐκείγου μετὰ Σκυϑῶν συνάρσεως ἐξιόντων καὲ 
χκειρόντων τὸ προσπεσόν, ἐνίοτε δὲ καὶ βασιλεῖ συστρατούων 
διαφερόντως ἐδόκει δραστήριος. τίς δ᾽ ἂν καὶ ὠριϑμεῖν δύ- 5 
vatso ὅσαι xai ὅτο τοῦ ἔτους Σκυϑῶν καὶ Βλάχων ἐγίνοντο 
ἔφοδοι, καὶ οἷα ἔργα ἔδρων ἀνόσια ; μαρτυμοῦσε δήπου τὰ 
πεπραγμένα $ τῶν πρὸς “μον χωρῶν ἐρημία ἹΠακεδονίας 
τὸ καὶ Θρᾳκης οἱ ληϊσμοὶ στηλῶν καὶ κύρβεων ἀκριβέστερον 
καὶ ξυμπάσης ἱστορίας τρανότερον. to 
ἡ. Οὐ μόνον dà τὰ xarà τοὺς πρὸς ἄνεμον βορρᾶν ἔχ- 
D πολεμωϑέντας ἡμῖν βαρβάρους ἣν ἀεί πως ἐπικρατέστερά τὸ 
καὶ δυσαντίβλεπτα, ἀλλὰ καὶ xa9' ἕξω τὰ “Ῥωμαίων Πέρσαες 
ἐξέχειτο πρὸς ἀφάντωσιν. μὴ γὰρ τῷ Πέρσῃ σπεισάμενος 
ὃς ᾿Αγκύρας ἦρχε τῆς Γαλατικῆς, ἀλλὰ πῇ μὲν τὴν utr αὖ- 15 
τοῦ φιλίαν παρ᾽ οὐδὲν τιϑέμενος ὡς λυμαίνεσθαι “Ῥωμαίους 
οὐκ ἔχοντος, πῇ δὲ περὲ τὴν δόσιν τῶν χρημάτων ὧν ὑπὲρ 
εἰρήνης ἥτεε σμικρολογούμενος, διετέλεσεν ἐς χρόνον ἕνα καὶ 
μῆνας ἕξ ἐκείνῳ διαφερόμενος. ἀμέλει τοι διὰ ταῦτα ὅ τε 
KE ᾿Αλέξιος ὅσα εἴπομεν διεπράξατο παρὰ τοῦ τῆς 4fyxu.20 
θας δυνάστου ἐνιοχυόμενος, ἥ τὸ πόλις Δάδιβρα ξάλω xai 
Πέοσαις ὑπέχυψεν, ἄρας γὰρ μεϑ᾽ ἁπάσης ὃ Πέρσης αὐτοῦ 
Ῥ.3ο" τῆς δυνάμεως καὶ περὲ ταυτηνὲ τὴν πόλιν βαλὼν στρατόπε- 


8. ἡ τῶν] ὁ ἐξοικισμὸς τῶν χωρῶν B. 


agna, cum ove indigeam ad coitum apta?"^ ac vir ille in partibus 
Philippopoli vicinis plurimum laboravit, et veluti vallum populari- 
bus suis et auxiliaribus Scythis obvia quaeque vastantibus- oppone- 
batur. aliquando etiam imperatorem, in expeditiones sequens stre- 
nuam operam prae caeteris navare videbatur. quis vero Scytharum 
et Blachorum incursiones et nefaria facinora enumerare queat? va- 
stitas regionum Haemo vicinarum, Macedoniae et Thraciae direptio- 
nes utique omnibus statuis et tabulis clarius et quavis historia dilu- 
cidius ostendunt quid actum sit. 

7. Neque vero a Septentrionalibus duntaxat barbaris Romani 
perpetuo premebantur, sed in Oriente Persis etiam praedae erant, 
nam cum imperator cum Persa Galaticae Ancyrae domino pacem 
non fecisset, sed partim amicitiam eius, ut qui Romanis nocere 
non posset, aspernatus esset, partim pecuniae, quae pro pace po- 
stulabatur, parceret, unum annum et sex menses bellum continen- 
ter cum eo gessit. qua de causa Cilix Alexius ea quae retulimus, 
illius adiutus opibus, confecit, et urbs Dadibra a Persis occupata 
est, nam cum 1s omnibus suis copiis adductis se non inde recessu- 
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doy ἐπέμενε πολιορχῶν. τριβομέγνου δὲ τοῦ καιροῦ εἰς μῆνας 
μὲν 7) πολιόρκησις παρετάϑη. τέσσαρας, ἐπεχουρία δ' ἣν οὐ. 
δαμοῦ τοῖς Δαδιβρηνοῖς ὀπιοῦσα ἐκ τῶν ξχιός" ὃ τε γὰρ 
βασιλεὺς εἰ καὶ πέμπων ἐνῆγεν αὐτοὺς ἀντέχειν γενναίως xat 
5 συμμαχήσειν κατεπηγγέλλετο, ἔμελλεν ἀεί mog καὶ ἀνεδύετο, 
καὲ οἱ πρόσοροι Παφλαγόνες ἀγχοῦ nov προσιέναι καὶ ἐπα- 
μῦναε οὐδαμῶς. ἐϑάρρησαν. ἀτὰρ οἱ πολιορχούμενοε πρὸς 
πᾶσαν ἀπεγνώκεσαν ἀρωγήν, καὶ δῆλοι ἦσαν λιμῷ πιεζόμε- 


yo, καὶ ταῖς πετροβόλοις μηχαναῖς ἀνήκεστα πάσχοντες" τοὺς B 


to yàp λίϑους ἐκ τῶν ἔξωϑεν γηλύφων κατὰ τὸ μέσον ἀφιεῖσαι 
τῆς πύλεως τὰς οἰχίας κατήρειπον, τίτανα τε διαχοντίζουσαι 
καὶ πᾶν ἕτερον ἀνθρώποις ἐπίβουλον ὠκροβολέζουσαι τὰ do« 
qeu τῶν ὑδάτων ἠφάνιζον καὶ τὰ ποτὰ ἠχρείουν ἑστῶτα 
ὄντα καὶ μὴ πλανώμενα. μετ’ οὐ πολὺν δέ τινα χρόνον βα- 
15 σελικῆς ἐπικουρέας ἀφιγμένης καὶ κατὰ τὸν Βάβαν τὸ ὅρος 
αὐλισαμένης, ἧς ἤρχον μείρακες τρεῖς, ὃ Βρανᾶς οὗτος Θεύ- 
δωρος, 6 Κατακαλὼν ᾿Ανδρύνικος καὶ ὃ Καζάνης Θεύδωρος, 
ες ἤσϑοντο οἱ Πέρσαι, λύχους ὑποκαϑίζουσει, xad μήπω 
παρανατειλάσης ἡμέρας ἐπιϑέμενοε καὶ φεύγουσιν κατύπεν 
30 ὀπιχείμενοε οὗς μὲν ἔχτειναν ovg δὲ συνειλήφασι ζῶντας, 


ut9' ὧν καὶ τοὺς δύο στρατηγούς. καὶ τούτους περιηγκω- C 


ψισμέγνους vüc χεῖρας κύκλῳ περιάγων ὃ Πέρσης ἐδείχνυ τοῖς 


1, post χαεροῦ A χαὶ μὴ ἄν ὅλως λύσαι τὸ δϑάδιβρα, B ἐπεὶ μὴ 
d» ἄλλως ἔλεγεν ὅ πέρσης δυνατὸν εἶναι τὴν πολιοῃχέαν λῦσαν 
εἰ μὴ παραλάβη αὐτὴν. 5. ἔμελλεν] περεήργεε ἡμέραν καϑ' 
ἡμέραν Β. 7. ἀπεϑάρρησαν A. 21. ut9' ὠ»] ἐχράτησαν 
ἃ of πέρσαι xal τοὺς δύο xsqaàddac, παὶ δήσαντες τὰς χεῖρας 
αὐτῶν ἀπὸ τῶν ἀγχώνων ὄπισϑεν ἐπιφέρουσι καὶ δειχνύουσι 
τούτους τοῖς δεαδϑεβρηνοῖς B. 


rum confirmaret nisi illam expugnasset, obsidio quatuor menses (6- 
ravit, Dadibtenis nemine opem ferente. nam imperator etsi eos per 
nuntios ad fortiter resistendum hortabatur et auxilía pollicebatur, 
subinde tamen rem procrastinabat; et finitimi Paphlagones propius 
accedere et opem eis ferre non audebant. neque verfo hostem late- 
bat eos omni auxilio destitntos et fame premi et a machinis gravis- 
sime affligi, nam cum saxa calx, et quicquid hominum vitae insi- 
diatur, ex collibus in mediam urbem coniicerentur, aedes dirueban- 
tur et putei ínficiebantur. non multo post missis ab imperatore auxi- 
His, quae in Baba monte castra habebant, ttibus adolescentibus 
ducibus, Brana isto Theodoro, Andronico Catacalone et Cazane Tlieo- 
doro, Persae ea re comperta ex insidiis eos ante lucem adorti, et 
tergis fugientium inhaerentes, alios occiderunt alios ceperunt, et 

«0s duces inter caeteros, quos Persa manibus post tergum revinctié 
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ἐπὲ τῶν τειχῶν, καὶ παρήνει, ἕως ἢ πόλις τοῖς πολεμίοις 
ἀβάπτιστος κύμασι, τὴν ἐκείνης ἐγχειρίσαι αὐτῷ οἰάχισιν" 
μηδὲ γὰρ ἐκ τοῦδε σώζειν ἔχουσαν ἐλπίδα σφίσιν ὑπολελεῖ- 
φϑαι, μηδ᾽ ἂν αὐτὸν ἐχεῖϑεν μεταναστεῦσαί ποτε, εἰ μὴ 
ἀγχρατὴς τῆς πόλεως γένοιτο. τοιούτοις οὖν οἱ Ζαδιβρηνοὶ 5 
ϑεάμασι καὶ ἀκοὐσμασικατακλασϑέντες τὸ πρόϑυμον τρέπονται 
πρὸς συμβάσεις ἀσυμφόρους μέν, ὁποίας δ᾽ ἐπέταττεν ὅ καιρὸς 
ἀχμαῖος ἐφεστὼς xai τομός, κατανεύουσί τὲ τὴν μὲν πῦλιν 
«ἀχλιπεῖν πανσυδί, βαδίσαι. δ᾽ ἕχαστον καχῶν ἀπαϑῆ μετὰ 
τῶν φιλτάτων σφίσι καὶ τῶν κτήσεων ἣν ἄν αἱροῖντο στεί- τὸ 
Ὁ λασϑαι, ἐπεὲ μηδ᾽ εὕρισκον τὸν βάρβαρον μένειν αὐτοὺς κατὰ 
χώραν ἐῶντα καὶ φόρους αὐτῷ κατατίϑεσϑαι, ὁπωσοῦν συν- 
τιϑέμενον. ταῦτ᾽ ἄρα xo4 ὅρκων γεγενημένων ὃ μὲν Πέρσης 
V.351 εἶχε τὴν πόλιν, καὶ τοῖς ἐκ τοῦ γένους δίδωσιν αὐτὴν εἰς 
ἐνοίκησιν, αὐτοὶ δὲ μεταναστᾶντες ἐχεῖϑεν χαϑ' ἑτέρας χώρας 15 
καὶ πόλεις διεσπάρησαν" πολλοὲ δὲ τῆς πατρίδος ἀγχιστα 
πηξάμενοε μύσυνα, οὕτω δοκοῦν τῷ Πέρσῃ, προσέμειναν 
δούλειον ὑποδύντες ζυγόν, οἷς ἡ τῆς ἐνεγκαμένης γλυκύτης 
τῇ μνήμῃ προσέζανεν ἀναπόγιπετος. χαὶ τοιοῦτον μὲν τῇ nó. 
λει “Ζαδίβρῃ τέλος ἀπήντησεν: ὃ δὲ βασιλεὺς μετὰ βραχὺ λο 
τῷ Πέρσῃ σπεισάμενος ἀπέδωκεν ἀσπασίως ὅσα πρὸ τοῦ 
ἁλῶναι 4ádiBoay ἀπῃτεῖτο χρήματα, ὡς ἔξ ὀμμάτων οὖσαν 
Κῇ» τότε αἰσχύνην ταχέως ἀποτριψάμενος. 
ZA οὕπω ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ τὴν ἅλμην ταύτην dné- 
14. τοῖς ἐκ τοῦ 7} τοῖς συγγενεῦσιν αὐτοῦ D. 17. μό- 
συγνα] ξυλοσπήτια 23. τότε] τῆτες A. 


undique circumductos iis qui in moenibus erant ostendebat, monens 
ut urbem priusquam belli fluctibus obrueretur, sibi gubernandam 
traderent : neque enim spem salutis ullam eis superesse; neque se 
inde recessurum nisi urbe expugnata. his spectaculis et sermonibus 
Dadibreni fracti ad pactiones descendunt, iniquas quidem illas, sed 
quas temporis amgustiae et durum telum necessitas flagitabant. an- 
nuunL se urbem penitus deserturos, ut cuique cum suis carissimíis 
et supellectilibus incolumi abire liceret quo vellet: neque. enim bar- 
barus eos in patria manere et tributa pensitare pati voluit. his con- 
ditionibus iureiurando firmatis, Persa urbem suis popularibus inco- 
lendam dedit, cives in alias atque alias regiones et urbes sunt dispersi. 
quidam etiam Persae concessu, tuguriolis in proximo structis, amore 
patriae servitutis iugum subierunt. ac cum urbe Dadibra hoc modo 
actum est. imperator autem paulo post, pace cum Persa facta, liben- 
ter ei, deterso pudore, ea dedit quae ante illius urbis deditionem 
postularat. 


* 
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ἥτυσεν ἀνένευσέ τε καϑαρῶς καὶ ἐνέπνευσε, xai δεινοτέρων 
ἀγγέλμασιν ὠκουσμάτων βάλλεται ἄλλων, καὶ τῶν ἐνεστώτων P. 306 
ἦσαν τὰ προαδοχώμενα δυσαχϑέστερα, εἴ γε τὰ μὲν ὑπέσαι- 
yov ἐλευϑερίας ἐγκαταλείμμασιν ἀπὸ μέρους. αἀλγύνοντα, τὰ 
5 δ' ix τῶν ἑσπερίων ἐθγὼῶν βάλλοντα δουλείαν παρεῖχον φαν- 
τάζεσϑαι παγγενεὶ προβησομένην καὶ δυσαπάλλακτον. ὁ γὰρ 
δὴ τότε κρατῶν τῶν ᾿ἡλαμανῶν “Ἵμερίγος δ᾽ τοῦ Φρεδερίχου ᾿ 
υἱός, ὃς ἐν τῇ κατὰ Παλαιστίνην ἀνόδῳ τὼ ὕστατα νίπτρα 
λέλουται ποταμίῳ ἐναποψύξας ῥεύματι, καϑὼς ἐν τοῖς χατὰ 
το τὸν βασιλέα Ἰσαάκιυν τὸν "dyyelov λόγοις ἱστύρηται, τὴν πα- 
τρῴαν εἰληφὼς βασιλείαν Σικελίαν τε παραστησάμενος καὶ 
Ἰταλίαν. ὑπαγαγόμενος ἐπὲ τῷδε: xa? Ῥωμαίοις αὐτοῖς ἐπε.- 
φύετο, πραγμάτων γεωτέρων ἄτοπος ὧν ἐραστὴς καὶ δέχτης Β 
xaxo» δυσαπάλλακεος. οὐκ ἀνέδην δὲ καὶ αὐτίκα Ῥωμαίοις 
15 ἥν ἐφεδρεύων, τὰ τῆς ἐγχειρήσεως ἐργῶδες ὑποβλεπόμενος, 
καὶ ὅτε ἔχων τοῖς ὀφϑαλμοῖς προχείμενα ὅπόσα Ῥωμαῖοι κα- 
τὰ Σικελικῶν ἠνδρίσαντο ἐς τὴν ἡμετέραν πρώην παρεμβα- 
λόντων, καὶ παρὰ τοῦ πάπα δὲ τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης οὐκ 
ἔλαττον ἀνασειραζόμονος τῆς προϑέσεως. πέμψας οὖν πρέ-) 
ὅἀοσβεις πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Ἰσαάκιον (οὐ γάρ πω τῆς. ἀρχῆς 
ἐξωσεράκιστο) αἰτίας συνεέρει ἀγαιτίου δήπουϑεν διαστάσεως. 
δαυτῷ γὰρ ἀπεμέριζο καὶ προσῳκείου, ὡς ἤδη Σικελίας ἔξ- 
ουσιάζονεε, τὰς ἐξ αὐτῆς Ἐπιδάμνου μέχρι xad τὴς μεγαλω- 


14. οὐχ ἀνέδην] καὶ ἀδιαντρόπως τὴν βασελείειν δωμαίων γυ- 
ρεύων. B. 17. σιχεληνῶν Α. Δι. συγείρει] συνῆρεν Δ. 


Vix Romanum imperium ab hoc malo respirarat, cum alii nuntii 
graviores afferuntur, et futura maiorem dolorem aiferunt quam prae- 
sentia. nam haec quidem, quamvis ex parte molestiam haberent, ta- 
men libertatis nonnullis reliquiis blandiebantur. quae autem: ab oc- 
cidentalibus gentibus imminebant, ea servitutem universam et pe 
petuam minitabantur. nam Alemannorum rex Amerigus, Friderici fi- 
jus, qui in expeditione Palaestina submersus est, ut in Isaacii Án- 
geli imperio diximus, paterno principatu suscepto, Sicilia et Italia 
subactis, Romanos ipsos lacessebat, novarum rerum importune cupi- 
dus, et grassator inevitabilis. neque tamen statim Romanos invasit , 
rei difficultate deterritus. positis adhuc ob oculos nostrorum contra* 
Siculos fortibus facinoribus, eum pridem in provincias nostras impe- 
tum fecissent, et a veteris Romae Papa ab instituto retraheretur. 
missis igitur ad Isaacium legatis (nondum eninr is imperio exciderat) ΄ 
causam dissensionis inanem quaeritans, Romanas provincias omnes 
ab Epidamno usque δὰ inclytam urbem Thessalonicensium sibi ut 
Siciliae refi vendicabat, ut belli iure nuper a Siculo exercitu sub- 
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ψύμον πύλεως Θεσσαλονίκης "Pouaixag dnabamacac χώρας 
Có νόμῳ ὑποχυψάσας πολέμου τῷ τῶν Σικελῶν πρὸ τρέτης 
σερατεύματι" τὴν γὰρ ἧτταν τούτων καὶ κατατρύπωσιν κατ᾿ 
ἀπάτην ἔλεγε Ἑβωμαίων προσυπαντῆσαι, οὐχ ἥκιστα πάντων 
λογοποιὸς ἐν τοῖς ἀἁνδώνουσιν εὑρισχόμενος. ἐλογίστευε δὲ 
καὶ λύπας τὰς τοῦ πατρός, καὶ σταϑμιοις οὐ δικαίοις αὐτὰς | 
δταλάντευεν, οὐ τὰς προσφάτους μόνον ἀλλὰ xai ὅσαις éxei- | 
νος ἐκ πολλοῦ προσεπάλαισε, τῆς παλαιτέρας Ῥώμης ἐκδιειστά- 
μενος ταῖς τοῦ βασιλέως ἤανουὴλ ἀγχινοίαις καὶ "TraMac 
ὡσαύτως ἐκσφενδονούμενος. καὶ ταῦτα δὴ τὰ πρὸ Εὐκλεί- τὸ 
δου ἀνυποστόλως ἀνακινῶν ἤϑελε Ῥωμαίους χρήμασι μεγέ- 
"στοις πρίασϑαι τὴν εἰρήνην ἤ πολεμησείοντα τοῦτον ἐκ τοῦ 
D αὐτίκα μάλα καϑυπεκδέχεσθϑαι. προσαπῇτει δέ, ὡς si χυρίων 
κύριος καϑειστήκει καὶ βασιλεὺς ἀναδέδεικταε βασιλέων, συν- 
ἄρασϑαι τοῖς κατὰ Παλαιστίνην ὁμογενέσιν ἐκείνῳ Ov umo-i) 
στολῆς ναυμαχικῆς στρατιᾶς. ἀντεπιστείλαντος δὲ πρὸς ταῦ- 
τα τοῦ βασιλέως καὶ ἀνδρα τῶν οὐκ ἀσήμων πρεσβευτὴν 
στείλαντος, πρέσβεις ἐκεῖθεν ἀφίκοντο, ὧν ἅτερος βαρὺς ἦν 
τὴν ὀφρὺν καὶ περιττὸς τῷ παιδοχομῆσαι τὸν ῥῆγα. ἣν δὲ 
καὶ τὰ δι αὐτῶν πρεσβευόμενα χρημάτων ἀποδόσεις noÀv-20 
ταλάντων ἀλαζονεῖαί τε καὶ κόμποι καὶ αὐχημάτων ἐγχωρίων 
κατάλογοι, δι’ ὧν καταπολιτδύονται ob ἀκούοντες. (8) βα- 
σιλεὺς τοίνυν (ἤρχε δὲ ὃ νῦν ἱστορούμενος) μὴ ἔχων ἀπρά- 


5. ἐλογίστευεἾ] ἐγεθύμιξζε B. 19. τῷ παιδ.)} ὡς βαΐουλος τοῦ 
6ηγός B. 


actas. nam quod ís tandem a Romanis profligatus esset, id fraude ἴ2- ! 
ctum asserebat, in suis cupiditatibus fucandis fabulator inaignis. | 
commernorabat etiam, et iniquis lancibus ponderabat paternas offen- 

sas: nec eas recentes duntaxat, sed veteres etiam, Manuelis solertia 
veteris Romae Papa contra illum concitato, :cuius Manuelis opera 
etiam Italia exactus esset pater. ita obsoletis criminibus , perfricta 
fronte renovandis, Romanis aut pacem maxima pecunia redimendam, 

aut bellum statim tolerandum arbitrabatur. praeterea tanquam rex 
regum et imperator imperatorum postulabat, ut Romanis suis in 
Palaestina popularibus navalia auxilia mitterent. ad quae eum im 

rator rescripsisset , et. virum non obscurum ad eum ablegasset: le- 

gati ab eo venerunt, dorum alter homo superciliosus erat, et eo 
nomine superbus, quod regis in pueritia curam gessisset. eius lega- 
tionis summa erat, plurimorum talentorum postulatio, arrogantia et 
insolentia verba, rerum ab Alemannis gestarum gloriosa commemo- 
ratio, quibus auditores decipi solent. (8) imperator igitur (potie- 
batur autem rerum is, cuius nunc historiam conteximus) cum lega- 
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xrovc ἀποπέμψαι τοὺς πρέσβεις, κατένευσε χρημάτων» τὴν si- 
ρήνην ἀλλάξασθαι, πρᾶγμα μήπω ὃς τόδε καιροῦ γεγονός» 
ὑπεξᾶραι δὲ τὴν βασιλείαν Ῥωμαέων ὡς πλουσίαν ὃ βασιλεὺς P. 307 
᾿Αλέξιος προϑέμενος ἐς οὐδὲν ἔργον τῷ καιρῷ συνᾷδον καϑυ-Ύ. 25à 
5 πενήνεχται, ἀλλὰ καὶ May παρακεκιγνημένον τοῦ σεμνοῦ τῇ 
καὶ εὐπρεποῦς καὶ δυὲν μικροῦ πρὸς Ῥωμαίων καεάγελων. 
τῆς γὰρ γενεϑλίου ἐπιστάσης ἡμέρας Χριστοῦ αὐτός τε τὴν 
διαάλιϑὸν στολὴν ἠμφιάσατο, καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν ἐπετετών 
ζει τὰς χρυσοὐφεῖς περιϑέσϑαε καὶ πλατυσήμους ἐσϑῆτας. 
t00i δ᾽ ᾿Αλαμανοὶ τοσοῦτον ἀπεῖχον ὄχϑαμβοι τοῖς δρωμένοις 
τούτοις φανῆναι, ὥστε καὶ ἀνέϑαλπον μᾶλλον τὸν ἔρωτα ὃν 
ὑπέτυφον ταῖς λαμπρειμονίαις τῶν Ῥωμαίων ἐναυόμενον, καὶ 
ηὔχοντο τάχιον κρατῆσαι Γραικῶν ὡς ἀγεννῶν τὰ ἐς πόλε- 
po» καὶ περισπουδαζόντων τὰς ἀνδραποδώδεις χλιδάς. πρὸς Β 
15 δὲ τοὺς συνεστῶτας σφισι Ῥωμαίους καὶ ἐνάγοντας ἐς τὴν τῶν 
λίϑων ἄνϑην ἀφορᾶν, οἷς ὃ βασιλεὺς eg λειμὼν ἐνηγλάΐξστο, 
καὶ χειμῶψος μέσον χάριτας ἐαρινὰς δρέπεσϑαε καὶ τὸν 
ὀφθαλμὸν ἑστιᾶν, ,οὐ χρείαν" ἔφασκον ,,"dAauavoi τοιούτων 
ἔχουσι ϑεαμάτων, οὔτε μὴν ἐπιτηδείων γυναιξὶν ἐμπορπημά- 
λοτων καὶ στολισμάτων φιλοῦσι ϑειασταὶ καϑεστάναι, αἷς ἡ 
κονία καὶ κρήδεμνα καὶ ἐνώτια παμφαγόωντα καὶ τὸ ἀρέσαι 


^ $4. τῆς γὰρ ytye91.] τῆς γὰρ ξορτῆς τῶν χριστοῦ γενεϑλίων ἐλ- 
ϑούσης ἅπαντας τοὺς ὑπ' αὐτὸν ὥρισεν Ó βασελεὺς χρυσᾶ δοῦ- 
χα φορέσαι τὰ χρείττονα ὧν εἶχον, καὶ αὐτὸς δὲ ó βασιλεὺς 
τὴν βασίλειον φορέσαι στολὴν τὴν μετὰ λίϑων xal μαργάρων 
πολυτελῶν ἔστη ἐπάνω τόπου ὑψηλαῦ ἐξαίφνης φανείς, ποιή- 
σας τὴν νῦν λεγομένην πρόχυψιν. B. εἴ9. οὔτε μὴν] ταῦτα 
γὰρ εἰς τὰς γυναῖχας εἰσὶν ἐπιτήδεια vag ἐψεμυϑισμέγας καὶ 
κοχλωμένας καὶ ὀχολαρίχια φορούσας B. 


tos infecta re dimittere non posset, annuit se pacem pecunia redem- 
pturum , quae res ad id usque tempus facta non erat. et ut imperii 
Romani opes ostentaret atque exaggeraret, rem aggressus est tempo- 
ribus minime consentaneam, sed ab officio et decoro alienissimam et 
Romanis prope ridiculam. nam in festo natalis Christi et.ipse gem- 
matam vestem induit, et reliquos omnes auratas et laticlavi vestes 
induere iussit. quo spectaculo Alemanni adeo anon obstupuerunt, ut 
eorum cupiditas illo splendore Romanorum magis etiam inflamma- 
retur, et Graecos ut ignavos homines et servilibus deliciis deditos 
quamprimum oppugnandi occasionem optarent. cum autem astantes 
Romani eos hortarentur ut gemmarum splendorem, quibus imperator 
instar prati nitebat, aspicerent et media bruma veris suavitatem ocu- 
lis perciperent, negabant Alemannos talia spectacula desiderare, ne- 
que muliebria ornamenta admirari solere, quae fucis flamineis, inau- 
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ἐχιὸς τοῦ βήματος, μήτε μὴν πρὸς ὑποδοχὴν ἡτοίμαστωι 
τοῦ ϑείου αώματος xai αἵματος τοῦ Χριστοῦ. ἀποπηδησάν- 
τῶν δὲ πρὸς τοῦτα πολλῶν, καὶ εἰπόντων ὡς κοινοῦν ἐϑέλει τὰ 
ἅγια, ἔγνω δεῖν τοῖς ἀλάλοις καὶ κωφοῖς τῶν βασιλέων ἐπι- 
ϑέσθαι μνήμασι, μηδένα τὸν ὑπερφϑεγξόμενον ἔὄἔχουσεν. 5 
ἐτυμβωρυχοῦντο οὖν τὰ μνήματα, ὡς τοῖς πώ ποτε Ῥωμαίων 

(ἄρξασι, καὶ ὅσοις αἱ πράξεις περίδοξοι, τοὺς λαΐγους περε- 
λελεῖφϑαι μόνον χιτῶνας, τὸ ψυχρὸν καὶ τελευταῖον κάλυμμα 
τοῦτο, παντὸς γεγυμγωμένοις ἐπιχοσμήματος τιμαλφοῦς. ἣν 
δ᾽ ἂν οὐδ᾽ 4 τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου σορὸς ἀναφὴς καὲτο 
ἀσκύλευτος, εἰ μὴ φῶρες φϑάσαντες τὸ δόγμα τοῦ βασιλέως 
τὴν ἐπιτρέχουσαν διάχρυαον ἀγλαΐαν ἐχλοποφόρησαν. ἀμέλεε 
καὶ συναγηοχὼς ἀργύριον ἐντεῦϑεν ὑπὲρ τὰ ἑβδομήκοντα κεν-- 
τηνάρια καὶ μερέδα χρυσίου τινὸς ὡσεὶ βέβηλον ὕλην κωϑῆ- | 
κεν εἰς τὸ χωνευτήριον. δυσὶ dà τῶν Sx τῆς βασιλείου αὐλῆς 15 
τὴν τούτων ἐπαναϑεὶς συλλογὴν εἶχεν ἀμφοτέρους μετὰ βρα. 
χὺ σύνδρομον τῇ πράξει τὴν ἐχβίωσιν εἰληφότας" ὃ μὲν γὰρ 
πυρετῷ λάβρῳ διαφρυγεὶς ἀπελήλυϑεν, 0 δὲ ὑδέριμ κατὰ τοὺς 
ἀσκοὺς οἰδηϑεὶς ἀπεγένετο, 


4. didlow] ἄλλοις A. — 16. post συλλογὴν B τῶ v8 κανεχλείου 

xai ἑτέρω. 18. jdéoo] vJegidoac xai ὡς ἀσχὸς ὀγγωϑεὲς 

διερρώγη B. ἃ éni τοῦ xarixlttou ἣν εγδρόγεχος 6 ἀλυάττης ó 
' ἔχτομς καὶ ὅ βάρβαρος margo A. 


eam postulationem a se profectam esse negavit; et aliam ingressus 
viam, aurea et argentea donaria, quae extra sacrarium essent neque 
corpori et sanguini Christi suscipiendo servirent, postulavit. ab ea 
quoque petitione multis abhorrentibus, quasi sacra profanaturus es- 
set, surda et muta imperatorum monumenta, quae nullum advoca- 
tum baberent, invadenda esse censuit. itaque sepulcra effodiuntur j 
nec ullis Romanorum imperatoribus, quantumvis ob res gestas claris, 
quicquam praeter saxeas tunicas, fripidum et extremum illud pro- 
pugnaculum, relinquitur, opsni pretioso ornatu spoliatis. ac ne ma- 
gni quidem Constantini loculus intactus et inviolatus mansisset, nisi 
fures imperatoris decretüm antevertissent et aurea illius ornamenta 
abstulissent, unde cum ad LXX centenarios argenti et auri nonnihil 
corrasisset, conflari ea.tanquam profanam materiam iussit, eius mu- 
meris ministri duo paulo post obierunt, alter ardenti febre, alter 
aqua intercute sublatus, 
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n Ja ἐφεξῆς — ἀλλὰ τίς ἄν ἀξίως τὰς τοῦ χυρίου P. 309 
δλαλήσειε δυναστείας; ἢ τίς ἀκουστὰς ποιήσειε τὰς αἰνέσεις V. abá 
αὐτοῦ; φϑάνει τὴν ἀποστολὴν τῶν χρημάτων ὃ τοῦ ῥηγὸς 
Zapatos ϑάνατος. οὐ Ῥωμαίοις dà μόνον πολυέραστος 
οὗτος ζεγένηται, ἀλλὰ καὲ τοῖς ἑσπερίοις μάλιστα τρισασπά- 
σιος ἔϑνεσιν, ὅσα τε πρὸς ἑαυτὸν ἐκεῖνος βίᾳ πλέον ἥπερ 
10 πειϑοῖ ἐπεσπάσατο καὶ ὅσα μετελϑεῖν μελέτην ἐτίϑετο, ἀεὲ 
μερέμναις κατατεινόμενος xai πρὸς ἅπασαν ὠντίξους δρώμε- 
γος ἡδυπάϑειαν, ὅπως μοναρχίαν περιβαλεῖται καὶ κύριος ἐσεῖταξ 
τῶν κύχλῳ δυναστειῶν, τοὺς ᾿Αντωνίους καὶ «Ἱὐγούστους Καί- 
capac τῷ διανοητικῷ φανταζόμενος, καὶ πρὸς τὴν ἐχείγων 
15 ἀρχὴν ἐχτείνων τὴν ἔφεσιν, xoi μικροῦ φϑεγγόμενος κατ᾿ B 
᾿λέξανδρον͵ τὰ τῆδε καὶ τὼ τὴδε πάντα ἔμα," οὐχρός τε xai 
σύννους ὁρώμενος, καὶ τῆς ἡμέρας ὄψὲ τροφὴν προσιέμενος, 
καὶ πρὸς τοὺς εἰσάγονγτας παραίνεσιν ὡς χρεὼν ἐκ τοῦ οὕτω 


1. ΒΑ͂Σ. — KOMN.] ϑάώγατος τοῦ φηγὸς ἐλαμαγνίας B, om A. 
3$. ΤΟΜΟΣ B om B. 


I MPERTITI. 
ALEXII COMNENI 


LIBER ΙΕ 


M Sea quis domini potentiam pro dignitate celebret aut lau- 
des eius divulget? antequam pecunia mitteretur, Alemanniae rex 
moritur, cuius ebitus non Romanis duntaxat optatissimus, sed Occi- 
dentalibus etiam gentibus gratissimus fuit, tum iis quas vi magis 
quam benevolentia secum coniunxerat, tum iis quas invadere decre- 
verat, semper sollicitus et omnium voluptatum contemptor, ut mo- 
narchiam constitueret et circumiacentibus regnis omnibus dominare- 
tur, Ántonios et Augustos Caesares subinde somnians, et ad eorum 
principatum cupiditatem extendens, et tantum non ut Alexander di- 
ctitans ,,et haec et illa mea sunt," pallidus et severus. cum autem 
sero cibum caperet, et moneretur cavendum esse ne ea re valetu- 
dinem laederet, respondit homini priyato quodvis tempus ad cibum 
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σιτεῖσϑαι καχεξίαν ὑποβλέπεσθαωι σώματος, ὠποφαινόμενὸός τε 
καὶ γνωματεύων ἰδιώτῃ μὲν ἐπιτήδειον εἶναι πάντα xcov 
εἰς ἑστέασιν, καὶ μάλιστα ἣν εἰώθει τονϑεύεσθαι, βασιλεῖ δὲ 


Ῥ.31το πολυφρόντιδι μηδὲ βουλομένῳ τὴν χλῆσιν ψεύδεσθαι ἀγαπη- 


τὸν εἰ καὶ περὲ βουλυτὸν ἐνευκαιρήσει τῇ ἀνέσει τοῦ σώμα- ὅ 
τος. ἀλλ' ὅπερ ἔλεγον, καὶ πᾶσι μὲν εὐχταῖος ἔϑνεσιν ὁ τοῦ 
ῥηγὸς ᾿ἡλαμανίας Süvarog ἐφώνη, Σικελοῖς δὲ καὶ μάλιστα 
ὡς οὐδὲ τισεν ἄλλοις ἣ τελευτὴ τούτου donacworar: γεγέγη- 
ται, ὅσῳ καὶ τῆς νήσον ταύτης ἁλούσης πλείστοις ὕπ᾽ αὐτοῦ 
κακοῖς προσεπάλαισαν, ἅπερ οὐδὲ δάδιον γραφῇ παραδοῦγαι. 10 


V.2550U γὰρ μόνον ὑπήνεγχαν οὗτοι σφαγὰς καὶ χρημάτων ὕπέ- 


στησαν ἀρπαγὼς καὶ πατρίδος ἐδυστύχησαν ἔχπτωσιν χαὶ κο- 
λάσεσιν ἀνυποίστοις καϑυπεβλήϑησαν, ὁπόσαι τοῦ ζῆν αἷρε- 
τώτερον τιϑέασι τὸ θανεῖν, ὠλλὰ καὶ πόλεις Σικελαὶ πολλαὲ 
χαϑηρέϑησαν καὶ φρούρια ἐπέκαιρα κατεσχάφησαν. ἐδεδίει 15 
γὰρ τὴν ἐς τοὐπιὸν ἐπανάστασιν, xa) ὡς μὴ ποτὲ Σικελοὶ 
Βτῆς ἐλευϑερίας ἐρασϑεῖεν προμηϑούμενος πᾶσαν αὐτοῖς ἀγα- 
ϑὴν ἐλπίδα ἀπέχοψε, ὅση τε ἐν χρήμασι καὶ ὅση ἐν ἅρμασι 
xai ἵπποις τεϑέαται, καὶ ὅση περιβόλοις πόλεων εὐτειχίστοις 
χαὶ ἀνδράσιν εὐγενέσι καὶ ἐχυροῖς ἐρύμασιν ἐμπερικροτεῖ, 20 
πλὴν καὶ τὸ μέλλον δεινὸν ὡς ὧραι ὑφορώμενος καὶ μὴ πω- 
Qóv προαποχρουόμενος ἐπεβουλεύϑη παρώ τινων, καὶ κρείττων 
τῆς ἐκείνων φανεὶς ἐπιϑέσεως οὐ τῷ διὰ ξέφους ϑανάτῳ τοὺς 


2. ἰδιώτῃ] χωρεάτη B. τι. καὶ γρημάτω») καὶ τὰς κληρονομε- 
χὰς περιουσίας αὐτών ἀφηρέϑησαν xai ἐξοριάσϑησαν ἀπὸ τῆς 
πατρίδος αὐτῶν καὶ κολάσεσειν ἀφορήτοις καϑυποβλήϑησαν, ἐπεὶ 
«αὶ πολλαὶ γυγαῖκες τοῦ ϑανεῖν μᾶλλον ἢ (y μετ' αὐτῶν 
προέϑαγον B. 21, δεινὸν δᾳῶραρϑ 


capiendum esse idoneum, id praesertim: cui assueverit: regi vero tot 
curis distracto, si nomini suo respondere vellet, satis esse si vesperi 
curare corpus liceret. verum quod dixi, regis Alemanniae mors cam 
omnibus aliis gentibus optata fuerit, tum Síáculi ea tanto magis sunt 
exhilarati, quod insula capta gravissimis ab eo malis affecti. fgerant, 
quae vix satis describi pessunt. non enim tantum caedibus rapimis, 
exiliis, cracistibus intolerabilibus et morte gravioribus afllicti faee- 
rint, sed multae etiam urbes eversae, multa opportuna castella di- 
. Tuta erant. metuebat etiam rebellionem eorum, et quo libertatis cu- 
piditatem opprimeret, omnem fortumme melioris spem, vel 
pecunia vel currus et equi vel munitae urbes vel viri nobiles vel 
tuta castella suppeditate queunt, eis ademit. dum awtem futurum 
periculum t&nquam iam urgens reformidat, et il. quod nomdum ade 
rat propulsat, quorundam insidiis est appetitus; qworum conatus 
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ἀγτιστάτας ἠμύνατο, ἀλλὰ πολυτρύπως πρότερον βασανίσας 
οἰκτρότατα οὕτω τοῦ ζῆν ἐστέρησεν" ὃν μὲν γὰρ διακεχας.. 
λακὼς καχλάζοντι λέβητε καὶ ϑεὶς ἐπὲ κανοῦ καϑάπερ σῖτον 
ἐκπέπομφε τοῖς οἰκείοις, ὃν δὲ ἠχοντικὼς εἰς πυρὼν ἀνακαεῖ- 
ὅ σαν ἑπταπλασίως, ὃν δὲ ἐνσαχκεύσας καὶ τῷ βυϑῷ τῆς 8α-α 
λάσσης παραπέμψας ἐξέτριψε. τὸν δέ γε πρωτουργὸν τοῦ 
συστρέμματος καὶ πρὸς ἡγεμονίαν ἐπιλεγέντα βαρυτέρᾳ τιμω- 
Qa τῶν λοιπῶν ὑπεδίκασε' στέφος γὰρ ἐκ χαλχοῦ ἐπιτάξας 
γενέσϑαι, ἐγχαρσίους ἔχον ὁπὰς ἴσας τοῖς πέρασι, περετί- 
τοϑησιε τοῦτο τῷ ἀντάραντι χεῖρας ἐκείνῳ, ἔπειτα τέτρασι με- 
γίστοις ἕστορσιν ἐς τὸ διαμπερὲς διαβεβλημένοις τῇ κεφαλὴ 
ἐνερείσας τὸ διάδημα οὕτω διαφῆκε βαδίζειν, ἔχεις" εἰπὼν 
509 ἐδίωκες, ἄνϑρωπε, στέφανον" φῳϑύνος οὐδείς, ἀπόλαυς 
τοῦ ἐφετοῦ got λέαν καὶ περισπουδάστου χρήματος." ὃ δὲ 
15 σχοτοδίγνης πλησϑεὶς καὶ πρηνὴς πεσὼν μετὰ βραχὺ ἐτεϑνή- 
κει, τῷ οἰκτρῷ ἐκείνῳ ἐναπορρήξας στεφανώματε τὴν ψυχήν. 
κατὰ δὲ τὴν ἅλωσιν τῆς Σικελίας ἀπήχϑη nus)" ἑτέρων al- 
χμάλωτος καὶ ἡ ϑυγάτηρ Ἰσαακίου τοῦ αὐτοκράτορος, ἧς ἡ Ὁ 
κλῆσις Εἰρήνη, καὶ προσαρμόζετωοι Φιλύνπῳ τῷ τοῦ ῥηγὸς 
30 .“λαμανίας ἀδελφῷ, ἐκ πορνικῶν φυέντι σπερμάτων, ἀποβα- 
λοῦσα αὕτη ϑανάτῳ τὸν ἐκ παρϑενίας καὶ πρότερον σύνευνον, 
ὃς xai ἐτυράννησε Σικελίας μετὰ μόρον τοῦ τεχύντος αὐτὸν 
Tayxo£. : 


2. ὃν uiv] τὸν μὲν γὰρ ἐν λέβητε χαλχώ ἑψήσας xal καταλύσας 
εἰς λέπτα ὥσπερ κανείσχιον, ἀπὸ τούτου τὰ μέλη ἔπεμπε πρὸς 


τοὺς αὐτοῦ συγγενεῖς. B. 6. πρωτ. καὶ πρωταέτιον τοῦ Β. 
10. τέτρασι] μετὰ καρφίέων μεγάλων τεσσάρων καταχαρφώσας 
αὐτὸ B. 


cum antevertisset, insidiatores non gladio punivit, sed variis modis 
miserabiliter excruciatos interfecit. nam alium ferventi aqua exco. 
ctum in canistro pro missu ad suos remisit, alium in ingentem ro- 
gum coniecit, alium culeo insutum in fundum maris abiecit. factio« 
nis vero prineíipem et regem delectum graviori supplicio destinavit: 
jussit enim coronam aeneam fieri cum quatuor foraminibus, quam 
eius capiti totidem magnis clavis affixit, atque ita hominem abire 
lussit his verbis ,,habes, homo, coronam quam venatus es. nemo 
tibi invidet: fruere usque adeo desiderata re." is vero vertigine ob- 
orta humi prolapsus paulo post in miserabili illo diademate expira- 
vit. capta Sicilia, una cum caeteris Irene Isaacii imperatoris filia 
eaptiva est abducta et desponsa notho fratri regis Alemanniae Phi« 
lippo, amisso priore coniuge, qui post obitum Tancredi patris Sici- 
liae imperarat, 


636 NICETAE CHONIATAE 


LM! ἐχποδὼν καὶ τοῦδε τοῦ xaxoU ϑεόϑεν γεγενημένου, 
μεγίστου τε ὄντος καὶ ὕφ᾽ οὗ πᾶσα ἡ Ῥωμαίων ἐκαραϑάκεε 
τὼ δεινότατα πείσεσθαι, ἕτερον ὑπεχύμανε πυνοβλαβὲς καϑ' 
ὅλα καχόν. Γενουΐτης γάρ τις Καφούρης τοὔνομα, νῆας dv- 
πρότους καὶ τρικρότους πηξάμενος καὶ πλοίοις στρογγύλοις 5 
φραξάμενος, τὰς παραϑαλαττίους ἔχειρε πόλεις καὶ τὰς νή- 
σοὺς ἐπιὼν ἐτίϑει καχώς, αἵ xara τὸ «Αϊγαῖον ἀνίσχουσε né- 
λαγος. ἀλλὰ καὶ τῷ ᾿Ατραμυτίῳ προσβαλὼν λείαν ἐχεῖϑεν 

P.31174a0€ καὶ συνέλεξε πλοῦτον οὐ σταϑμητόν. cg δὲ ῥέγχοντες 
βαϑέως ἐξανέϑορον ὄψέ ποτε καὶ ἀνένηψαν βράδιον οἷς ἐξῆν τὸ 
τὰ τοιαῦτα σκέπτεσθαι, στέλλεται κατὰ τοῦ Καφούρη μετὰ 
τριάχοντα νηῶν ὃ Στειριόνης Ἰωάγνης, πειρατὴς μὲν ποτε γε- 
γογὼς καὶ πειρατῶν ὃ χείριστος, ἐκ Καλαβρίας ὅρμώμενος, 
Ἰσαακίῳ δὲ τῷ βασιλεῖ προσρυεὶς ἐπὶ μεγίστοις φιλοτιμήμασε 
xai Ῥωμαίους πλειστάκις ὠφεληκὼς ἐν τοῖς κατὰ θάλατταν τὸ 
ἀεϑλεύμασιν. ἐξιὼν οὖν κατὰ τοῦ Καφούρη κακοϑαιμονεῖ᾽ 
παρὰ δόξαν: ἔχων γὰρ διὰ μελέτης κατασοφίσασϑαι τὸν ἀν- 
τίπαλον, πλείω προβεβλημένον ἰσχύν, ὕπ᾽ ἐχείγου xaravav- 
μαχεῖται, πεπονϑὼς 0 δράσειν ἐκεῖνον ἐνενόει. διὰ παντός. 
ταῖς γὰρ Ῥωμαϊκαῖς γαυσὲ. περὶ Σηστὸν σαλενούσαις λαϑρη- 20 

Βδὸν ἐπιστὰς ὃ Καφούρης, ὡς εὗρε περὲ μεσημβρίαν κατὰ 
τὸν Σιγὸν ποταμὸν κεχενωμένας τοῦ ναυτικοῦ, ἁπαξαπάσας 
μετὰ τῶν ὅπλων καὶ ὧν εἶχον ἔνδοϑι βιωσίμων αἱρεῖ. ἐκ δὲ 
τούτου τὰς νήσους ἀδεῶς ἐπιὼν καὶ χωρία τὰ πάραλα ληϊζό- 
4. vic] τες φράγγος ΒΞ νῇῆαι] κάτεργα διτζέρεα καὶ τρετζέρια 
B, 23. βρωσίμων B. 


ἐ 

Caeterum hoc quoque malo maximo, a quo omnes provinciae 
Romanae pessima quaeque timebant, divinitus sublato aliud infor- 
tunium e mari extitit. nam Genuensis quidam nomine Caphures, bi- 
remibus et triremibus fabricatis, rotundis etiam navibus instructus , 
sparitimas urbes et insulas Aegaei maris vexavit. sed et Adramyttio 
acta praeda immensis opibus est potitus. ut vero iis quibus talia 
curae esse debebant tandem veternus excussus est, Ioannes Stiriones 
cum XXX navibus contra illum mittitur. fuerat is Stiriones pirata 
saevissimus, e Calabria oriundus: sed ab imperatore 1saacio maxi- 
mis muneribus ascitus Romanis saepissime in navalibus bellis com- 
modarat. is contra Caphurem profectus praeter expectationem adversa 
fortuna utitur: nam cum viribus adversam inferior illum arte supe- 
raro contenderet, ab eo victus est, id perpessus quod perpetuo fa- 
cere destinarat. Caphures etiam Romanas naves circa Sestum clam 
adortus, cum sub meridiem ad Sigum flumen classiariis vacuas repe- 
risset, universas cum armis et commeatu capit, ex eo insulis et locis 
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pévog φύρους ἐπέταττε καὶ συνέλεγεν ὡς ἠβούλετο. βασιλεὺς 
τοίνυν ἐξηπορηχὼς ἐπὲ τούτοις dai ἔγνω σπείσασθαι τῷ πει- 
ρθατῇ. ἀμέλει καὶ στεῆλας τινὰς τῶν συνήϑων ἐκείνῳ Γενουΐ- V. 356 
τῶν (πολλάκις γὰρ κατ᾽ ἐμπορίαν ὧδε κατήχϑη ἐς τὸ Βυζάν- 
δ τιογ" καὶ ὃ δέδρακεν, ἐς χρήματα ζημιωϑεὶς παρὰ τοῦ τότϑ 
δουχὸς τοῦ στόλου Μιχαὴλ τοῦ Στρυφνοῦ εἰργάσατο) ἀνεχίέ- 
γει μὲν xal λόγους περὲ σπονδῶν, οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ πρὸς 
πόλεμον ἡτοιμάζετο, τριήρεις ἄλλας καταρτισάμενος καὶ ταύ. 
τας αὖϑις τῷ Στειριόνῃ παραδούς. ὡς δὲ συνέβησαν, δα 
το μὲν βασιλεὺς ὃξ κεντηνάρια χρυσίου στεῖλαε τῷ Καφούρη 
καὶ χώρων ἀποδάσασϑαί οἱ Ῥωμαϊκὴν δπταπλασίους ἔχουσαν 
τρέφειν ὁμογενεῖς ἐχείνῳ ὅπλίτας, ὃ δὲ ὕπείχειν τῷ βασιλεῖ, 
ἀπροσδόκητος ὃ Στειριόνης μετὰ τῆς ἑπομένης αὐτῷ Πισσαΐ- 
κῆς δυνάμεως, ἔτι οὔσης τῆς εἰρήνης ἀμφιπαλοῦς, καὶ μά- 
15 xy» συνάψας, αὐτόν τε τὸν Καφούρην ἑλὼν ἀναιρεῖ καὶ τὰς 
ἐκείνου νῆας πλὴν τεττάρων αἱρεῖ" αὗται δὲ τὸν ἐκείνου 
ἦγον ὠνεψιόν. 
2. ᾿“λλὰ καὶ τῶνδε τῶν κακῶν ἐκποδῶν γενομένων 
ὃ ἐν τοῖς ἀρχείοις ἐπεγείρεται τάραχος, ὃς τὰ κατὰ τὸν βα- 
200:1én ἤσχυνέ τὸ τὰ μέγιστα καὶ ἐφ᾽ ἱκωνὸν διεκύκησε. μέλ-: 
λων δὲ τὰ περὲ τούτων διεξιέναε, ὡς εἰς ἀρχὴν τὸν λόγον 


11. καὶ χώραν] καὶ πρόνοιαν τοσαύτην πρὸς τὸ τρέφειν ἀνϑρώ- 
πους ἑπταχοσίους, αὐτὸς δὲ πάλεν ἵνα ὑποτάσσεται τω βασελεῖ 
καὶ ἀπέρχεται ἔνϑα ἄν δρισϑὴ Β. 21. ὡς εἰς] ἐξ ἀρχῇς μέλλω 
ἄρξασϑαι ὅπως γνωρίσητε τὰ λεγόμενα D, 


maritimis, quae impune passim populabatur, tributa pro sua libidine 
imperabat et exigebat. quare imperator inops consilii pacem cum 
pirata faciendam censuit; et quibusdam Genuensibus illi familiaribus 
ad eum missis (saepe ením negotiandi gratia Byzantium appulerat, 
et quod faciebat, ea de causa faciebat quod a Michaele Stryphno 
classis P'aefesto pecunia multatus fuerat), quamvis verba de pace face- 
ret, nihilominus etiam ad bellum se parabat, aliis triremibus com- 
paratis δὲ rursus Stirioni traditis. sed ut inter eos convenit, et im- 
perator se ei VI auri centenarios missurum et Romanum agrum assi- 
gnaturum , qui septuplo plures milites posset alere quam ipse habe- 
ret, ille contra se imperatori dicto audientem fore est pollicitus, 
Stiriones cum suis, Pisanis copiis, pace adhuc ambigua, ex improviso 
Caphurem adoritur commissaque pugna captum occidit, et eius na- 
vibus, quatuor exceptis, potitur, in quibus consobrinus eius erat. 
2. His quoque malis amotis Palatinae turbae oriuntur, quae 
imperatorem et probro et diuturnis molestiis affecerunt. qua de re di- 
cturo mihi ad principium est recurrendum, ut narratio fiat apertior. 
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νύμον πόλεως Θεσσαλονίκης Ῥωμαϊκὰς ἁπαξαπάσας χώρας 

Có νόμῳ ὑποχυψάσας πολέμου τῷ τῶν Σικελῶν πρὸ τρίτης 
σερατεύματι' τὴν yüQ ἧτταν τούτων καὶ κατατρόπωσιν κατ᾽ 
ἀπάτην ἔλεγε Ῥβδωμαίων προσυπαντῆσαι, οὐχ ἥκιστα πάντων 
λογοποιὸς ἐν τοῖς ἁνδάνουσιν εὑρισκόμενος. ἐλογίστευε δὲ ὅ 
καὶ λύπας τὰς τοῦ πατρός, καὶ σταϑμίοις οὐ δικαίοες αὐτὰς 
ἐταλάντευεν, οὐ τὰς προσφάτους μόνον ἀλλὰ xai ὅσαις ἐκεῖ- 
ψος 8x πολλοῦ προσεπάλαισε, τῆς παλαιτέρας Ῥώμης ἐχδειστά- 
μενος ταῖς τοῦ βασιλέως ανουὴλ ἀγχινοίαις καὶ Ἰταλίας 
ὡσαύτως ἐκσφενδονούμενος. καὶ ταῦτα δὴ τὰ πρὸ Evxisi-10 
δου ὠνυποστόλως ἀνακινῶν ἤϑελε Ῥωμαίους χρήμασι μεγέ- 

' Groug πρίασϑαι τὴν εἰρήνην ἢ πολεμησείοντα τοῦτον ἐκ τοῦ 

Ὁ αὐτίκα μάλα καϑυπεκδέχεσϑαι. προσαπῇτει δὲ, ὡς si χυρίων 
κύριος καϑειστήκει καὶ βασιλεὺς ἀναδέδεικεται βασιλέων, συν- 
ἄρασϑαι τοῖς κατὰ Παλαιστίνην Ópoysvécu ἐχείνῳ δι’ ἀπο- ιῦ 
στολῆς ναυμαχικῆς στρατιῶς. ἀντεπιστείλαντος δὲ πρὸς ταῦ- 
τα τοῦ βασιλέως καὶ ἄνδρα τῶν οὐκ ἀσήμων πρεσβευτὴν 
στείλαντος, πρέσβεις ἐχεῖϑεν ἀφίκοντο, ὧν ἅτερος βαρὺς ἦν 
τὴν ὀφρὺν καὶ περιττὸς τῷ παιδοχομῆσαι τὸν ῥῆγα. ἣν δὲ 
καὶ τὰ δι’ αὐτῶν πρεσβευόμενα χρημάτων ἀποδόσεις πολυ- 20 
ταλάντων ἀλαζονεῖαί τε καὶ κόμποι καὶ αὐχημάτων ἐγχωρίων 
κατάλογοι, δι’ ὧν καταπολιτεύονται oí dxovoyreg. (8) βα- 
σιλεὺς τοίνυν (ἤρχε δὲ ὃ νῦν ἱστορούμενος) μὴ ἔχων ἐπρά- 


5. ἐλογίστευεἾ ἐνεθύμιζε B. 19. τῷ παιδ.} dec βαΐουλος τοῦ 
θΘηγός B. 


actas. nam quod is tandem a Romanis profligatus esset, id fraude fa- 
ctum asserebat, in suis cupiditatibus fucandis fabulator insignis. 
commemorabat etiam, et iniquis lancibus ponderabat paternas offen- 
sas: nec eas recentes duntaxat, sed veteres etiam, Manuelis solertia 
veteris Romae Papa contra illum concitato, «cuius Manuelis opera 
etiam Italia exactus esset pater. ita obsoletis criminibus , perfricta 
fronte renovandis, Romanis aut pacem maxima pecunia redimendam, 
aut bellum statim tolerandum arbitrabatur. praeterea tanquam rex 
regum et imperator imperatorum postulabat, ut Romanis suis in 
Palaestina popularibus navalia auxilia mitterent. ad quae cum impe- 
rator rescripsisset , οἵ virum non obscurum ad eum ablegasset: le- 
gati ab eo venerunt, jorum alter homo superciliosus erat, et eo 
nomine superbus, quod regis in pueritia curam gessisset. eius lega- 
tionis summa erat, plurimorum talentorum postulatio, arrogantia et 
insolentia verba, rerum ab Alemannis gestarum gloriosa commemo- 
ralio, quibus auditores decipi solent. (8) imperator igitur (potie- 
batur autem rerum is, cuius nunc historiam conteximus) cum 
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xrovc ἀποπέμψαι τοὺς πρέσβεις, κατέγευσε χρημάτων τὴν ei- 
ρήνην ἀλλάξασϑαι, πρᾶγμα μήπω ὃς τόδε καιροῦ γεγονός» 
ὑπεοξᾶραι δὲ τὴν βασιλείαν Ῥωμαῖον eg πλουσίαν ὃ βασιλεὺς P. 307 
᾿Αλέξιος προϑέμενος ὃς οὐδὲν ἔργον τῷ καιρῷ συνᾷδον καϑυ-Ύ. 25à 
δπενήνεχται, ἀλλὰ καὶ May παρακεχινημένον τοῦ σεμνοῦ τῇ 
καὶ εὐπρεποῦς καὶ δυὲν μικροῦ πρὸς Ῥωμαίων κατάγελων, 
τῆς γὰρ γενεϑλίου ἐπιστάσης ἡμέρας Χριστοῦ αὖτός τε τὴν 
διάλιϑον στολὴν ἠμφιώσατο, καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν ἐπετετών 
χει τὰς χρυσούφεϊῖς περιϑέσϑαι καὶ πλατυσήμους ἐσϑῆτας. 
τοοὶ δ᾽ ᾿“λαμαγοὶ τοσοῦτον ἀπεῖχον ἔχϑαμβοι τοῖς ὁρωμένοις 
τούτοις φανῆναι, ὦστε χαὶ ἀνέϑαλπον μᾶλλον τὸν ἔρωτα ὃν 
ὑπέτυφον ταῖς λαμπρειμονίαις τῶν Ῥωμαίων ἐναυόμενον, καὶ 
ηὔχοντο τάχιον κρατῆσαι Γραικῶν ὡς ἀγεννῶν τὰ ἐς πόλε- 
po» καὶ περισπουδαζόντων τὰς ἀνδραποδώδεις χλιδάς. πρὸς 
15 δὲ τοὺς συνεστῶτας σφισι Ῥωμαίους καὶ ἐνάγοντας ἐς τὴν τῶν 
λίϑων ἄνϑην ἀφορᾶν, οἷς ὃ βασιλεὺς αἷς λειμὼν ἐνηγλαΐστο, 
καὶ χειμῶνος μέσον χάριτας ἐαρινὰς δρέπεσϑθαε καὶ τὸν 
ὀφθαλμὸν ἑστιᾶν, ,.οὐ χρείαν" ἔφασκον ,,᾿,Αλαμανοὲ τοιούτων 
ὄχουσι ϑεαμάτων, οὔτε μὴν ἐπιτηδείων γυναιξὶν ἐμπορπημά- 
δοτῶν xai στολισμάτων φιλοῦσε ϑειασταὶ καϑεστάναι, αἷς 5 
κονία καὶ κρήδεμνα καὶ ἐνώτια παμφαγόωντα καὶ τὸ ἀρέσαε 


* χ. τῆς γὰρ γενεϑλ. τῆς γὰρ ἑορτῆς τῶν χριστοῦ γενεϑλέίων ἐλ- 
ϑούσης ἅπαντας τοὺς Un? αὐτὸν ὥρισεν ὃ βασιλεὺς χρυσᾶ o3 
χα φορέσαε τὰ χρείττονα ὧν εἶχον, καὶ αὐτὸς δὲ ó βασιλεὺς 
τὴν βασίλειον φορέσαι στολὴν τὴν μετὰ λίϑων χαὶ μαργάρων 
πολυτελῶν ἔστη ἐπάνω τύπου ὑψηλαῦ ἐξαίφνης φανείς, ποιή- 
σας τὴν νῦν λεγομένην πρόχυψεν. B. 19. οὔτε μὴ»] ταῦτα 
γὰρ εἰς τὰς χυναῖχας εἰσὶν ἐπιτήδεια τὰς ἐψεμυϑισμέγας καὶ 
κοχλωμένας χαὶ ὀχολαρέχια φορούσας B. 


tos infecta re dimittere non posset, annuit se pacem pecunia redem- 
pturum, quae res ad id usque tempus facta non erat. et ut imperii 
Romani opes ostentaret atque exaggeraret, rem aggressus est tempo- 
ribus minime consentaneam, sed ah oflicio et decoro alienissimam et 
Romanis prope ridiculam. nam in festo natalis Christi et.ipse gem- 
matam vestem induit, et reliquos omnes auratas et laticlavi vestes 
induere iussit. quo spectaculo Alemanni adeo mon obstupuerunt, ut 
eorum cupiditas illo splendore Romanorum magis etiam inflamma- 
retur, et Graecos ut ignavos homines et servilibus deliciis. deditos 
quamprimum oppugnandi occasionem optarent. cun autem astantes 
Bomani eos hortarentur ut gemmarum splendorem, quibus imperator 
instar prati nitebat, aspicerent et media bruma veris suavitatem ocu- 
lis perciperent, negabant Alemannos talia spectacula desiderare, ne- 
que muliebria ornamenta admirari solere, quae fucis flammeis, inau- 
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ἐπὶ τῶν τειχῶν, καὶ παρήνει, ἕως 7 πύλις τοῖς πολεμέοις 
ἀβάπτιστος κύμασι, τὴν ἐκείνης ἐγχειρίσαι αὐτῷ οἰάκισιν" 
μηδὲ γὰρ ἐκ τοῦδε σώζειν ἔχουσαν ἐλπίδα σφίσιν ὑπολελεῖ- 
φϑαι, μηδ᾽ ὧν αὐτὸν ἐκεῖθεν μεταναστεῦσαί ποτε, εἰ μὴ 
ἐγκρατὴς τῆς πόλεως γένοιτο. τοιούτοις οὖν οἱ “αδιβρηνοὶ 5 
ϑεάμασε καὶ ἀκούσμασε'χατακλασϑέντες τὸ πρόϑυμον τρέπονται 
πρὸς συμβάσεις ἀσυμφόρους μέν, ὁποίας δ᾽ ἐπέταττεν Ó καερὸς 
ἀχμαῖος ἐφεστὼς xai τομός, κατανεύουσί τὸ τὴν μὲν πόλιν 
κἀκλιπεῖν πανσυδί, βαδίσαι. δ᾽ ἕκαστον κακῶν ἀπαϑῆ μετὰ 
τῶν φιλτάτων σφίσι καὲ τῶν κτήσεων ἣν ἄν αἱροῖντο στεί- 10 
D λασϑαι, ἐπεὶ μηδ᾽ εὕρισκον τὸν βάρβαρον μένειν αὐτοὺς κατὰ 
χώραν ἐῶντα καὶ φόρους αὐτῷ κατατίϑεσϑαι ὁπωσοῦν cw»- 
τιϑέμενον. ταῦτ᾽ ἄρα xoé ὅρκων γεγενημένων ὃ μὲν Πέρσης 
V.a5isiy6 τὴν πόλιν, καὶ τοῖς ἐκ τοῦ γένους δίδωσιν αὐτὴν εἰς 
ἐνοίκησιν, αὐτοὲ δὲ μεταναστᾶντες ἐχεῖϑεν καϑ' ἑτέρας χώρας τ 
καὶ πόλεις διεσπάρησαν" πολλοὶ δὲ τῆς πατρέδος ἀγχιστα 
πηξάμενοι μύσυνα, οὕτω δοχοῦν τῷ Πέρσῃ, προσέμειναν 
δούλειον ὕποδυντες ζυγόν, οἷς ἡ τῆς ἐνεγκαμένης γλυκύτης 
τῇ μνήμῃ προσέζαγεν ἀναπόνιπεος. καὶ τοιοῦτον μὲν τῇ πό- 
λεὲ “αδίβρη τέλος ἀπήντησεν: ὃ δὲ βασιλεὺς μετὰ βραχὺ 20 
τῷ Πέρσῃ σπεισάμενος ὠπέδωκεν ἀσπασίως ὅσα πρὸ τοῦ 
ἁλῶναι 4άδιβραν ἀπῃτεῖτο χρήματα, ὡς ἔξ ὀμμάτων οὖσαν 
Κὴ» τότε αἰσχύνην ταχέως ἀποτριψάμενος. 
ZA οὕπω ἡ Ῥωμαίων doxr τὴν ἅλμην ταύτην dné- 
14. τοῖς ix τοῦ 7 τοῖς συγγεγεύσιν αὐτοῦ D. 17. μιό- 
συνα] ξυλοσπήτια 23. τότε] τῆτες A. 


undique circumductos iis qui in moenibus erant ostendebat, monens 
ut urbem priusquam belli fluctibus obrueretur, sibi gubernandam 
traderent: neque enim spem salutis ullam eis superesse; neque se 
inde recessurum misi urbe expugnata. his spectaculis δὲ sermonibus 
Dadibreni fracti ad pactiones descendunt, iniquas quidem illas, sed 
quas temporis amgustiae et durum telum necessitas flagitabant. an- 
nuunt se urbem penitus deserturos, ut cuique cum suis carissimis 
et supellectilibus incolumi abire liceret quo vellet: neque. enim bar- 
barus eos in patria manere et tributa pensitare pati voluit. his con- 
ditionibus iureiurando firmatis, Persa urbem suis popularibus inco- 
lendam dedit, cives in alias atque alias regiones et urbes sunt dispersi. 
quidam etiam Persae concessu, tuguriolis in proximo structis, amore 
patriae servitutis iugum subierunt. ac cum urbe Dadibra hoc modo 
actum est. imperator autem paulo post, pace cum Persa facta, liben- 
ter ei, deterso pudore, ea dedit quae ante' illius urbis deditionem 
postularat. 


* 
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^tecEy ἀνένευσέ τε χαϑαρῶς καὶ ἀνέπνευσε, καὶ δεινοτέρων 
ἀγγέλμασιν ἀκουσμάτων βάλλεται ἄλλων, καὶ τῶν ἐνεστώτων Ὁ. 306 
ἦσαν rà προαδοκώμενα δυσαχθέστερα, εἴ ys τὰ μὲν ὑπέσαι- 
voy ἐλευϑερίας ἐγχαταλείμμασιν ἀπὸ μέρους. αἀλγύγοντα, τὰ 
5 δ' ix τῶν ἑσπερίων ἐϑγὼῶν βάλλοντα δουλείαν παρεῖχον φαν- 
τάζεσϑαι παγγενεὲ προβησομέγην καὶ δυσαπάλλαχτον. ὃ γὰρ 
δὴ τότε κρατῶν τῶν ᾿λαμανῶν “Ἵμερίγος ὅ «τοῦ (ϑρεδερίχου 
υἱός, ὃς ἐν τῇ κατὰ Παλαιστίνην ἀνόδῳ τὰ ὕστατα νίπτρα 
λέλουται ποταμίῳ ἐναποψύξας ῥεύματι, καϑὼς ἐν τοῖς κατὰ 
ro zóy. βασιλέα Ἰσαάκιον τὸν ᾿,“γγελον λόγοις ἱστύρηται, τὴν πα-᾿ 
τρῴαν εἰληφὼς βασιλείαν Σικελίαν v6 παραστησάμενος καὶ 
Ἰταλίαν. ὑπαγαγόμενος ἐπὶ τῷδε καὲ Ῥωμαίοις αὐτοῖς ὄπε.. 
φύετο, πραγμάτων νεωτέρων ἄτοπος ὧν ἐραστὴς καὶ δέχτης Β 
κακῶν δυσαπάλλακτος. οὐχ ὠνέδην δὲ καὶ αὐτίκα Ῥωμαίοις 
15 2v ἐφεδρεύων, τὸ τῆς ἐγχειρήσεως ἐργῶδες ὑποβλεπόμενος, 
καὶ ἔτε ἔγων τοῖς ὀφϑαλμοῖς προκείμενα ὅπόσα Ῥωμαῖοι κα- 
τὰ Σικελικῶν ἠνδρίσαντο ἐς τὴν ἡμετέραν πρώην παρεμβα- 
λόντων, καὶ παρὰ τοῦ πάπα δὲ τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης οὐκ 
ἔλαττον ἀνασειραζόμονος τῆς προϑέσεως. πέμψας οὖν zgé- 
ἀοσβεις πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Ἰσαάκιον (oU γάρ no τῆς ἀρχῆς 
ἐξωσεραάκιστο) αἰτίας συνείρει ἀναιτίου δήπουϑεν διαστάσεως. 
ἑαυτῷ γὰρ ἀπεμόριζο καὶ προσῳκείου, ὡς ἤδη Σικελίας ἐξ- 
ουσιάζοντε, τὰς ἐξ αὐτῆς Ἐπιδώμνου μέχρι καὶ τῆς μεγαλω- 


16. οὐχ ἀνέδην] καὶ ἀδιαντρόπως τὴν βασιλεία» δωμαίων γυ- 
ρέύων. B. 12. σιχεληνῶν Δ. 21. συγείρει] συνῆρεν A. 


Vix Romanum imperium ab hoc malo respirarat, cum alii nuntii 
graviores afferuntur, et futura maiorem dolorem afferunt quam prae- 
sentia. nam haec quidem, quamvis ex parte molestiam haberent, ta- 
men libertatis nounullis reliquiis blandiebantur. quae autem ab oc- 
cidentalibus gentibus imminebant, ea servitutem universam et pes- 
petuam minitabantur. nam Alemannorum rex Amerigus, Friderici fi- 
jus, qui in expeditione Palaestina submersus est, ut in Isaacii An- 
geli imperio diximus, paterno principatu suscepto, Sicilia et Italia 
subactis, Romanos ipsos lacessebat, novarum rerum importune cupi- 
dus, et grassator inevitabilis. neque tamen statim Romanos invasit, 
rei difficultate deterritus. positis adhuc ob oculos nostrorum contra* 
Siculos fortibus facinoribus, cum pridem in provincias nostras impe- 
tum fecissent, et a veteris Romae Papa ab instituto retraheretur. 
missis igitur ad Isaacium legatis (nondum enimr is imperio exciderat) 
causam dissensionis inaneimn quaeritans, Romanas provincias omnes" 
ab Epidamno usque ad inclytam urbem Thessalonicensium sibi ut 
Siciliae refi vendicabat, ut belli iure nuper a Siculo exercitu sub- 


) 
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ψυύμου πόλεως Θεσσαλονίκης Ῥωμαϊκὰς ἁπαξαπάσας χώρας 
Οὐὗς νόμῳ ὑποχυψάσας πολέμου τῷ τῶν Σικελῶν πρὸ τρίτης 
σερατεύματι" τὴν γὰρ ἧτταν τούτων καὶ κατατρόπωσιν κατ᾽ 
ἀπάτην ὄλεγε Ἕωμαίων προσυπαντῆσαι; οὐχ ἥκιστα πάντων 
λογοποιὸς ἐν τοῖς ἁγδώνουσιν εὑρισκόμενος. ἐλογίσεευς δὲ 5 
καὶ λύπας τὰς τοῦ πατρός, καὶ σταϑμιοις οὐ δικαίοις αὐτὰς 
δταλάντευεν, οϑ' τὰς προσφάτους μόνον ἀλλὰ xai ὅσαις ἐκεῖ- 
yog éx πολλοῦ προσεπάλαισε, τῆς παλαιτέρας Ῥώμης ἐκδειστά.- 
μενος ταῖς τοῦ βασιλέως Ἰανουὴλ ἀγχινοίαις καὶ Ἰταλίας 
ὡσαύτως ἐκσφενδονούμενος. καὶ ταῦτα δὴ τὰ πρὸ Εὐκλεί- τὸ 
δου ὠνυποστόλως ἀνακινῶν ἤϑελε Ῥωμαίους χρήμασι μεγέ- 
"στοις πρίασϑαι τὴν εἰρήνην ἢ πολεμησείοντα τοῦτον ἐκ τοῦ 
D αὐτίκα μάλα καϑυπεκδέχεσϑαι. προσαπήτει δέ, ὡς εἰ χυρίων 
κύριος καϑειστήκει καὶ βασιλεὺς ἀναδέδεικται βασιλέων, συν- 
ρασϑαι τοῖς κατὰ Παλαιστίνην δμογενέσιν ἐκείνῳ δι’ umo-1ij 
στολῆς ναυμαχικῆς στρατιᾶς. ἀντεπιστείλαντος δὲ πρὸς ταῦ- 
sa τοῦ βασιλέως καὶ ἄνδρα τῶν οὐκ ἀσήμων πρεσβευτὴν 
στείλαντος, πρέσβεις ἐκεῖθεν ὠφίκοντο, ὧν ἅτερος βαρὺς ἦν 
τὴν ὀφρὺν καὶ περιττὸς τῷ παιδοκομῆσαι τὸν ῥῆγα. ἣν δὲ 
xal τὰ δι’ αὐτῶν πρεσβευόμενα χρημάτων αποδόσεις πολυ- 10 
ταλάντων ἀλαζονεῖαί τε καὶ xounot καὶ αὐχημάτων ἐγχωρίων 
κατάλογοι, δι’ ὧν καταπολιτεύονται οἱ ἀκούοντες. (8) βα- 
σιλεὺς τοίνυν (ἦρχε δὲ ὃ νῦν ἱστορούμενος) μὴ ἔχων ἀπρά- 


5. ἐλογίστευε] ἐνεϑύμιζε B. 19. τῷ παιδ.}) ὡς βαΐουλος τοῦ 
6ηγός B. 


actas. nam quod ís tandem a Romanis profligatus esset, id fraude [8- 
ctum asserebat, in suis cupiditatibus fucandis fabulator inmsignir. 
commemorabat etiam, et iniquis lancibus ponderabat paternas offen- 
sas: nec eas recentes duntaxat, sed veteres etiam, Manuelis solertia 
veteris Romae Papa contra illum concitato, cuius Manuelis opera 
etiam Italia exactus esset pater. ita obsoletis criminibus , perfricta 
fronte renovandis, Romanis aut pacem maxima pecunia redimendam, 
aut bellum statim tolerandum arbitrabatur. praeterea tanquam rex 
regum et imperator imperatorum postulabat, ut HBomanis suis in 
Palaestina popularibus navalia auxilia mitterent. ad quae eum impe- 
rator rescripsisset, et. virum non obscurum ad eum ablegasset: le- 
gati ab eo venerunt, quorum alter homo superciliosus erat, et eo 
nomine superbus, quod regis in pueritia curam gessisset. eius lega- 
tionis summa erat, plurimorum talentorum postulatio, arrogantia et 
insolentia verba, rerum ab Alemannis gestarum gloriosa commemo- 
ratio, quibus auditores decipi solent. (8) imperator igitur (potie- 
batur autem rerum is, cuius nunc historiam cónteximus)' cum lega- 


DE ALEXIO ISAACH ANGEL! FR. LIB. 1, 629 


xrovc ἀποπέμψαι τοὺς πρέσβεις, xarévevos χρημάτων τὴν εἷ- 
ρήνην ἀλλάξασϑαι, πρᾶγμα μήπω ἐς τόδε καιροῦ γεγονός, 
ὑπεξᾶραι δὲ τὴν βασιλείαν Ρωμαίων ὡς πλουσίαν ó βασιλεὺς P. 3o 
᾿Αλέξιος προϑέμενος ὃς οὐδὲν ἔργον τῷ καιρῷ συνᾷδον καϑυ-Υ. δὰ 
5πενήνεχται, ἀλλὰ καὶ May παρακεχινημένον τοῦ σεμνοῦ τὰ 
καὶ εὐπρεποῦς καὶ ῥυὲν μικροῦ πρὸς Ῥωμαίων καταάγελων. 
τῆς γὰρ γενεϑλίου ἐπιστάσης ἡμέρας Χριστοῦ αὐτός τὸ τὴν 
διάλιϑον στολὴν ἠμφιάσατο, καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν ἐποτετών 
χει τὰς χρυσοὐφεῖς περιϑέσϑαε καὶ πλατυσήμους ἐσϑῆτας. 
ξοοὶ δ᾽ ᾿ἡλαμαγοὲὶ τοσοῦτον ἀπεῖχον ἔχϑαμβοι τοῖς δρωμένοις 
τούτοις φανῆναι, ὦστε καὶ ἀνέϑαλπον μᾶλλον τὸν ἔρωτα ὃν 
ὑπέτυφον ταῖς λαμπρειμονίαις τῶν Ῥωμαίων ἐναυόμενγον, καὶ 
ηὔχοντο τάχιον χρατῆσαι Γραικῶν ὡς ἀγεννῶν τὰ ἐς πόλε- 
μὸν καὶ περισπουδαζόντων τὰς ἀνδραποδώδεις χλιδάς. πρὸς Β 
15 δὲ τοὺς συνεστῶτας σφισι Ῥωμαίους xat ἐνάγοντας ἐς τὴν τῶν 
λίϑων ἄνϑην ἀφορᾶν, οἷς ὃ βασιλεὺς αἷς λειμὼν ἐνηγλάΐϊστο, 
αἱ χειμῶφψος μέσον χάριτας ἐαρινὰς δρέπεσϑαι καὶ τὸν 
ὀφϑαλμὸν ἑστιῶν, ,,.οὐ χρείαν" ἔφασκον ,,᾿,Αλαμαγοὲ τοιούτων 
ἔχουσι ϑεαμάτων, οὔτε μὴν ἐπιτηδείων γυναιξὶν ἀμπορπημά- 
20 τῶν καὶ στολισμάτων φιλοῦσι ϑειασταὶ καϑεστάναι, αἷς 5 
κονία xai χρήδεμγα καὶ ἐνώτια παμφανόωντα καὶ τὸ ἀρέσαι 


7. τῆς γὰρ γενεϑλ.)) τῆς γὰρ ἑορτῆς τῶν χριστοῦ γενεϑλίων ἐλ- 
ϑούσης ἅπαντας τοὺς ὑπ' αὐτὸν ὥρισεν ὁ βασιλεὺς χρυσᾶ δοῦ- 
χα φορέσαε τὰ χρείττογα ὧν εἶχον, καὶ αὐτὸς δὲ ó βασιλεὺς 
τὴν βασίλειον φορέσαι στολὴν τὴν μετὰ λίϑων xal μαργάρων 
πολυτελῶν ἔστη ἐπάνω τύπου ὑψηλαῦ ἐξαίφνης φανείς, ποιή- 
σας τὴν νῦν λεγομένην πρόχυψεν. B. 19. οὔτε μὴν] ταῦύτω 
γὰρ εἰς τὰς γυναῖχας εἰσὶν ἐπιτήδεια τὰς ἐψεμυϑισμένας καὶ 
κοχλωμένας χαὶ Oyolagtxic φορούῦσας B. 


tos infecta re dimittere non posset, annuit se pacem pecunia redem- 

turum , quae res ad id usque tempus facta non erat. et ut imperii 
Romani opes ostentaret atque exaggeraret, rem aggressus est tempo- 
ribus minime consentaneam, sed ab oflicio et decoro alienissimam et 
Romanis prope ridiculam. nam in festo natalis Christi et. ipse gem- 
matam vestem induit, et reliquos omnes auratas et laticlavi vestes 
induere iussit. quo spectaculo Alemanni adeo .non obstupuerunt, ut 
eorum cupiditas illo splendore Romanorum magis etiam inflamgma- 
retur, et Graecos ut ignavos homines et servilibus deliciis deditos 
quamprimum oppugnandi occasiopem optarent. cum autem astantes 
Bomani eos hortarentur ut gemmarum splendorem, quibus. imperator 
instar prati nitebat, aspicerent et media bruma veris suavitatem ocu- 
lis perciperent, negabant Alemannos talia spectacula desiderare , ne- 
que muliebria ornamenta admirari solere, quae fucis flammeis, inau- 


Pd 
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ἐχιὸς τοῦ βήματος, μήτε μὴν πρὸς ὑποδοχὴν ἡτοίμαστωι 
τοῦ ϑείου σώματος καὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ. ἀποπηδησάᾶν- 
τῶν δὲ πρὸς τοῦτα πολλῶν, καὶ εἰπόντων ὡς κοινοῦν ἐθέλει τὰ 
ἅγια, ἔγνω δεῖν τοῖς ἀλάλοις καὶ κωφοῖς τῶν βασιλέων ἐπι- 
θέσθαι μνήμασι, μηδένα τὸν ὑπερῳϑεγξόμενον ὄχουσιν. ὅ 
ἐτυμβωρυχοῦντο οὖν τὰ μνήματα, ὥς τοῖς πώ ποτε Ῥωμαίων 

(άρξασι, καὶ ὅσοις αἱ πράξεις περίδοξοι, τοὺς λαΐνους περι- 
λελεῖφϑαι μόνον χιτῶνας, τὸ ψυχρὸν xai τελευταῖον κάλυμμα 
τοῦτο, παντὸς γεγυμνωμένοις ἐπικοσμήματος τιμαλφοῦς. ἣν 
δ᾽ ἂν οὐδ᾽ $ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου σορὸς ἀναφὴς καὶ τὸ 
ἀσκύλευτος, εἰ μὴ φῶρες φϑάσαντες τὸ δόγμα τοῦ βασιλέως 
τὴν ἐπιτρέχουσαν διάχρυσον ἀγλαΐαν ἐκλοποφόρησαν. ἀμέλει 
καὶ συναγηοχὼς ἀργύριον ἐντεῦϑεν ὑπὲρ va ἑβδομήκοντα κεν- 
τηνάρια καὶ μερέδα χρυσίου τινὸς ὡσεὶ βέβηλον ὕλην καϑῆ- 
κεν εἰς τὸ χωνευτήριον. δυσὶ δὲ τῶν ἂχ τῆς βασιλείου αὐλῆς 15 
τὴν ταύτων ἐπαναϑεὶς συλλογὴν εἶχεν ἀμφοτέρους μετὰ βρα- 
χὺ σύνᾶρομον τῇ πράξει τὴν ἐχβίωσιν εἰληφότας" ὃ μὲν γὰρ 
πυρετῷ λάβρῳ διαφρυγεὶς ἀπελήλυϑεν, ὃ dà ὑδέρῳᾳ κατὰ τοὺς 
ἀσκοὺς οἰδηϑεὲς ἀπεγένετο, 


4. ἀλάλοιςἾ ἄλλοις A. — 16. post συλλογὴν B τῶ τε κανεχλείου 

καὶ ἑτέρω. 18. ὑδέρῳ] ὑδεριώσας καὶ ὡς ἀσχὸς ὀγγωϑθεὶς 

διερράώγη B. ἅ ἐπὶ τοῦ χανιχλείου ἣν dydgóyaxog d. ἀλυάττης ó 
' ἐκχτομέας καὶ ὅ βάρβαρος margo A. 


eam postulationem ἃ se profectam esse negavit; et aliam ingressus 
viam, aurea et argentea donaria, quae extra sacrarium essent neque 
corpori et sanguini Christi suscipiendo servirent, postulavit. ab ea 
quoque petitione multis abhorrentibus, quasi sacra profanaturus es- 
set, surda et muta imperatorum monumenta, quae nullum advoca- 
tum baberent, invadenda esse censuit. itaque sepulcra effodiuntur; 
nec ullis Romanorum imperatoribus, quantumvis ob res gestas claris, 
quicquam praeter saxeas tunicas, frigidum et extremum illud pro- 
pugnaculum, relinquitur, omni pretioso ornatu spoliatis. ac ne ma- 
gni quidem Constantini lgculus intactus et inviolatus mansisset, nisi 
fures imperatoris decretum antevertissent et aurea illius ornamenta 
abstulissent. unde cum μὰ LXX centenarios argenti et auri nonnihil 
corrasisset , conflari ea.tanquam profanam materiam iussit. eius mu- 
meris ministri duo paulo post obierunt, alter ardenti febre, alter 
aqua intercute sublatus, 
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nag ἐφεξῆς — ἐλλὰ τίς ὧν ἀξίως τὰς τοῦ κυρίου P. 3og 
δλαλήσειε δυναστείας; ἢ τίς ἀκουστὰς ποιήσειε τὰς αἰνέσεις V.a5q 
αὐτοῦ; φϑάνει τὴν ἀποστολὴν τῶν χρημάτων ὃ τοῦ δηγὸς | 
vilaua»íac ϑάνατος. οὐ Ῥωμαίοις dà μόνον πολυέραστος 
οὗτος Κεγένηται, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἑσπερίοις μάλιστα τρισασπά- 
σιος ἔϑγεσιν, ὅσα τε πρὸς ἑαυτὸν ἐκεῖνος βίᾳ πλέον ἥπερ 
10 πειϑοῖ ἐπεσπάσατο καὶ ὅσα μετελθεῖν μελέτην ἐτίϑετο, ἀεὲ 
μερίμναις κατατεινόμενος καὶ πρὸς ἅπασαν ἀντίξους δρώμε- 
γος ἡδυπάϑειαν, ὅπως μοναρχίαν περιβαλεῖται xai κύριος ἐσεῖτας 
τῶν κύκλῳ δυναστειῶν, τοὺς ᾿Αντωνώυς xai ““ὐγούστους Καί- 
σαρας τῷ διανοητικῷ φανταζόμενος, καὶ πρὸς τὴν ἐκείγων 
1" ἀρχὴν ἐκτείγων τὴν ἔφεσιν, καὶ μικροῦ φϑεγγόμενος xor B 
““λέξανδρον, τὰ τῇδε καὶ τὼ τῇδε πάγτα ἐμώ," ὠχρός τε xai 
σύννους ὁρώμενος, καὶ τῆς ἡμέρας ὄψὲ τροφὴν προσιέμενος, 
καὶ πρὸς τοὺς εἰσάγοντας παραίνεσιν ὡς χρεὼν 8x τοῦ οὕτω 


1. B.42. — KOMN.] ϑάγατος τοῦ ῥηγὸς ἀλαμαγνίας B, om A. 
3. ΤΟΜΟΣ B om B. 


I MPER ILI. 
ALEXII COMNENI 


LIBER IE. 


'. Sea quis domini potentiam pro dignitate celebret aut lau- 
des eius divulget? antequam pecunia mitteretur, Alemanniae rex 
znoritur , cuius ebitus non Romanis duntaxat optatissimus, sed Occi- 
dentalibus etiam gentibus gratissimus fuit, tum iis quas vi magis 
«uam benevolentia secum coniunxerat, tum iis quas invadere decre- 
verat, semper sollicitus et omnium voluptatum contemptor, ut mo- 
narchiam constitueret et circumiacentibus regnis omnibus dominare- 
tur, Ántonios et Augustos Caesares subinde somnians, et ad eorum 
principatum cupiditatem extendens, et tantum non ut Alexander di- 
ctitans ,,et haec et illa mea sunt," pallidus et severus. cum autem 
sero cibum caperet, et moneretur cavendum esse ne ea re valetu- 
dinem laederet, respondit homini privato quodvis tempus ad cibum 


e 
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LM ἐχποδϑὼν καὶ τοῦδε τοῦ καχοῦ ϑεύϑεν γεγενημένου, 


μεγίστου τὲ ὄντος καὶ ὕφ᾽ οὗ πᾶσα 7 Ῥωμαίων ἐκαραδόχει 
τὰ δεινότατα πείσεσθαι, ἕτερον ὑπεχύμανε πυνοβλαβὲς καϑ' 
ἅλα κακὸν. 'evovírgc γάρ τις Καφούρης τούνομα, νῆας àv 
«ούτους καὲ τρικρότους πηξάμενος καὶ πλοίοις στρογγύλοις 5 
φραξάμενος, τὰς παραϑαλαττίους ἔκειρε πόλεις καὶ τὰς νή- 
σους ἐπιὼν ἐτίϑει καχῶς, αἵ κατὰ τὸ «ἰγαῖον ἀνίσχουσε πέ- 
λαγος. αλλὰ καὶ τῷ ᾿Ατραμυτίῳ προσβαλὼν λείαν ἐκεῖϑεν 
Ρ.31:: ἤλασε καὶ συνέλεξε πλοῦτον οὐ σταϑμητόν. ὡς δὲ ῥέγκοντες 
βαϑέως ἐξανέθορον ὀψέ ποτε καὶ ἀνένηψαν βράδιον οἷς ἐξῆν 16 
τὰ τοιαῦτα σκχέπτεσϑαι, στέλλεται κατὰ τοῦ Καφούρη μετὰ 
τριάκοντα νηῶν ὃ Στειριόνης Ἰωάγνης, πειρατὴς μέν ποτε γε- 
γογὼς καὶ πειρατῶν ὃ χείριστος, ἐκ Καλαβρίας ὅρμώμενος, 
ἸἸσααχίῳ dà τῷ βασιλεῖ προσρυεὲς ἐπὲ μεγίστοις φιλοτιμήμασε 
καὶ Ρωμαίους πλειστάκις αἰφεληκὼς ἂν τοῖς κατὰ ϑάλατταν 15 
ἀεϑλεύμασιν. ἐξιὼν οὖν xarà τοῦ Καφούρη κακοδαιμονεῖ᾽ 
παρὰ dota»: ἔχων γὰρ διὰ μελέτης κατασοφίσασϑαε τὸν ὧν- 
τίπαλον, πλείω προβεβλημένον ἰσχύν, ὕπ᾽ ἐκείγου καταναν.. 
μαχεῖται, πεπονϑὼς ὃ δράσειν ἐκεῖνον ἐνενόει. διὰ παντὸς. 
ταῖς γὰρ Ῥωμαϊκαῖς vavat. περὲ Σηστὸν σαλευούσαις λαϑρη- 20 
Βδὸν ἐπιστὰς ὃ Καφούρης, ὡς εὗρε περὶ μεσημβρίαν κατὰ 
v0» Σιγὸν ποταμὸν κεκενωμένας τοῦ ναυτικοῦ, ἁπαξαπάσας 
μετὰ τῶν ὅπλων καὶ ὧν εἶχον ἔγδοϑι βιωσίμων αἱρεῖ. ἐκ δὲ 
τούτου τὰς νήσους ἀδεῶς ἐπιὼν καὶ χωρία τὰ πάραλα ληϊζό- 
4. τι,ἢ τες φράγγος ΒΞ γῆαι] κάτεργα διετζέρεα καὶ τρετζέρια 
B. 18. βρωσίμων B. 


Caeterum hoc quoque malo maximo, a quo omnes provinciae 
Romanae pessima quaeque timebant, divinitus sublato aliud infor- 
tunium e mari extitit. nam Genuensis quidam nomine Caphures , bi- 
remibus et triremibus fabricatis , rotandis etiam navibus instructus , 
maaritimas urbes et insulas Aegaei maris vexavit. sed et Adramyttio 
acta praeda immensis opibus est potitus. ut vero iis quibus talia 
curae esse debebant tandem veternus excussus est, Ioannes Stiriones 
cum XXX navibus contra illum mittitur. fuerat is Stiriones pirata 
saevissimus, e Calabria oriundus: sed ab imperatore Isaacio maxi- 
mis muneribus ascitus Romanis saepissime in navalibus bellis com- 
modarat. is contra Caphurem profectus praeter expectationem adversa 
fortuna utitur: nam cum viribus adversamio inferior illum arte supe- 
rare contenderet, ab eo victus est, id perpessus quod perpetuo fa- 
cere destinarat. Caphures etiam Romanas naves circa Sestum clam 
adortus, cum sub meridiem ad Sigum flumen classiariis vacuas repe- 
risset, universas cum armis et commeatu capit, ex eo insulis et locis 
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μενος φόρους ἐπέταττε καὶ συνέλεγεν ὡς ἠβούλετο. βασιλεὺς 
τοίνυν ἐξηπορηκὼς ἐπὶ τούτοις δεῖν ἔγνω σπείσασθαι τῷ πει- 
θατῇ. ἀμέλει καὶ στεῆλας τινὰς τῶν συνήϑων ἐχείγῳ Γενουΐ- V. 356 
τῶν (πολλάχις yàg κατ᾽ ἐμπορίαν ὧδε κατήχϑη ἐς τὸ Βυζάν- 
διτιον" καὶ ὃ δέδρακεν, ἐς χρήματα ζημιωϑεὲς παρὰ τοῦ τόξϑ 
δουχὸς τοῦ στόλου ῆιχαὴλ τοῦ Στερυφνοῦ εἰργάσατο) ἄνεκί- 
vt. μὲν καὶ λόγους περὲ σπονδῶν, οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ πρὸς 
πόλεμον ἡτοιμάζετο, τριήρεις ἄλλας καταρτισάμενος καὶ ταύ- 
τας αὖϑις τῷ Στειριόνῃ παραδούς. ὡς δὲ συνέβησαν, ὅς 
10 μὲν βασιλεὺς Ἐξ κεντηνάρια χρυσίου στεῖλαι τῷ Καφούρη 
καὶ you» ἀποδάσασϑαί oi Ῥωμαϊκὴν δπταπλασίους ἔχουσαν 
τρέφειν ὁμογενεῖς ἐκείνῳ ὅπλίτας, ὃ δὲ ὑπείκειν τῷ βασιλεῖ, 
ἀπροσδόκητος ὁ Στειριόνης μετὰ τῆς δπομένης αὐτῷ Πισσαΐ- 
κῆς δυνάμεως, ἔτι οὔσης τῆς εἰρήνης ἀμφιπαλοῦς, καὶ μά- 
15 xy» συνάψας, αὐτὸν τὸ τὸν Καφούρην δλὼν ἀγαιρεῖ xai τὸς 
ἐκείνου νῆας πλὴν τεττάρων αἱρεῖ" αὗται δὲ τὸν ἐκείνου 
ἦγον ἀνεψιόν. 
2. 41ÀÀà καὶ τῶνδο τῶν καχῶν ἐχποδῶν γενομένων 
ὁ ἐν τοῖς ἀρχείοις ἐπεγείρεταε τάραχος, ὃς τὰ κατὰ τὸν fla- 
δλοσιλέα ἤσχυνέ τὸ τὰ μέγιστα καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν διοχύχησε. μεέλ- 
λων δὲ τὰ περὲ τούτων διεξιέναι, ὡς εἰς ἀρχὴν τὸν λόγον 


11. καὶ χώραν] καὶ πρόνοιαν τοσαύτην πρὸς τὸ τρέφειν ἀνϑρώ- 
πους ἑπταχοσίους, αὐτὸς δὲ πάλεν ἵνα ὑποτάσσεται τω βασελεῖ 
καὶ ἀπέρχεται ἔνϑα ἄν δρισϑὴ B. — 21. ὡς εἰς] ἐξ ἀρχῆς μέλλω 
ἄρξασϑαι ὅπως γγωρέσητε τὰ λεγόμενα B, 


maritimis, quae impune passim populabatur, tributa pro sua libidine 
imperabat et exigebat. quare imperator inops consilii pacem cum 
pirata faciendam censuit; et quibusdam Genuensibus illi familiaribus 
ad eum missis (saepe eníám negotiandi gratia Byzantium appulerat, 
et quod faciebat, ea de causa faciebat quod a Michaele Stryphno 
classis praefecto pecunia multatus fuerat), quamvis verba de pace face- 
ret, nihilominus etiam ad bellum se parabat, aliis triremibus com- 
paratis et. rursus Stirioni traditis. sed ut inter eos convenit, et im- 
, perator se ei VI auri centenarios missurum et Romanum agrum assi- 
gnaturum, qui septuplo plures milites posset alere quam ipse habe- 
ret, ille contra se imperatori dicto audiemtem fore est pollicitus, 
Stiriones cum suis, Pisanis copiis, pace adbuc ambigua, ex improviso 
Caphurem adoritur commissaque pugna captum occidit, et eius na- 
vibus, quatuor exceptis, potitur, in quibus consobrinus eius erat. 
2. His quoque malis amotis Palatinae turbae oriuntur, quae 
imperatorem et probro et diuturnis molestiis affecerunt. qua de re di- 
cturo mihi ad principium est recurrendum , ut narratio fiat apertior. 
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D ἀνάγειν πειράσομαι σαφηνείας ἕνεκα τῶν ῥηϑησομέγων. fla . 
σιλεὺς ᾿Αλέξιος, ὥς μοι ἄνωϑεν ἀμυδρῶς λέλεχται, οὐκ εἰ- 
ρηνικὸς ᾧετο τοῖς πλείστοις πρὸ τῆς ἀρχῆς ἀλλὰ καὶ λίαν 
πολεμικός, ὅϑεν ἐν ἐλπίσιν ἔκειτο πᾶσιν ὡς οὐ μόνον τοῖς 
ἐχϑροῖς Ῥωμαίων τὴν λύγχην ἀνατενεῖ βασιλεύσας, ἀλλ᾽ οὐ- ὅ 
dà τοῖς ἀρχομένοις αὐτοῖς ἐσεῖται παντελῶς μέτριος. ἄρξας 
δ' οὖν ἑτεροῖος ὦπτο παντάπασι, καὶ πάντας. ἐν τοῖς καϑ' 
αὑτὸν εἰκαιομύϑους ἀπέδειξε πράγμασιν. ἵν οὖν τὰ πλείω 
παραγχωρίσωμαι, μή πως. τὰ πλείω καταγορεύων ἁλῶ καὶ 
εἷς ψόγον τὴν ἱστορίαν διατιϑέμενος, ἄρξας εὐθὺς ὠνεκήρυξε 10 

P.3135 χρημάτων ὠνίους τὰς ἀρχὰς ἀνατίϑεσθϑαι ἀλλ᾽ ἀριστίν. 
δὴν καὶ δῶρον αὐτὰς βραβεύεσθαι. καὶ ἣν ὄντως τὸ τοιοῦ- 
τὸν ἐγνόημα ἐλευϑέρεόν τὸ Gya? καὶ ἀξιάγαστον, καὶ χρηπὲς 
χρηστῆς βασιλείᾳς καὶ ὑποβάϑρα καὶ ϑέμεϑλος - οὐδ àv 
ἐπαλληλίζειν τις ἕλοιτο, οὐκ ἂν ποτε οὐδ᾽ ἐγγὺς ἀφίκοιτο παρα- 15 
δείγμαοτι ἐπὲ τῶν ἡμετέρων ἡμερῶν. ἀλλ᾽ οἱ τῷ βασιλεῖ προσήκον- 
τες χερδοσυλλέκται πάντες τυγχάνοντες, καὶ ταῖς συχναῖς με- 
ταϑέσεσι τῶν doyóvroy μηδὲν ἕτερον περισπουδάζειν δεδιδα- 
γμένοι ὅτι μὴ κλέψαι καὶ διαρπάσαι καὶ τὰς δημοσίους sla- 
φορὰς ὑφελέσθαι καὶ περιβαλέσϑαι πλοῦτον βαϑύν, τούς τὸ ο 

᾿Βπροσιόντας σφίσιν ὅτρυ ἐνέτυχεν ὡς ἰσχύουσι παρὰ βασιλεῖ 
ἑληΐζοντο, καὶ τὰ ξυλλεγόμενα ἰδιοῦντο χρήματα, ἁδρὰ ὄντα 
καὶ τύχην ἰδιωτιχὴν ὑπερβαίγνοντα. διὰ δὴ ταῦτα τά v6 


4. ἀμυδρῶς συνεσχιᾳσμένως B. 11. μὴ χρηματων τὰς 
ἐνοχάς p εἰς ndxsa διδόναι ἀλλὰ τοῖς ἐχχρίτοις καὶ ἀὐσυνες 
ἄδήτοις DB. ΄ 


imperator Alexius, ut supra innui, antequam rerum potiretur, a 
plerisque non pacificus sed admodum bellicosus habebatur. unde 
omnes augurabantur eum non modo Romamorum hostes bello peti- 
turum, sed nec in subditos omnino clementem futurum. verum plane 
contrarium evenit, decepta omnium opinione; et ut pleraque omit- 
tam, ne vituperationem potius quam. historiam scribere videar, initio 
principatus proclamari iussit se magistratus non venditurum, sed 
delectu ex optimis habito gratuito mandaturum. atque id consilium 
liberale et praeclarum erat, et optimae gubernationis firmissimum 
fundamentum. neque quisquam est nostro tempore, qui.id exem- 
plum vel imitatione consequi vel accedere propius possit. verum 
eius cognati, omnes avari homines, et. crebris imperatorum muta- 
tionibus nihil aliud edocti nísi furari, rhpere, publica tributa depe- 
culari et cumulare divitias, si' ab aliquibus ut apud inrperatorem 
gratiosi adibantur, eos spoliabant et coactam pecuniam in suam rem 
convertebant ; quae tanta erat ut privatorum bominum conditionem su- 
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ἄλλα ἡμάρτήϑη ὡς o pere κατ᾿ ἄλλην ἀρχήν, καὶ nuvtü- 
πασαι τὰ Ῥωμαίων διέφϑαρται πρβγματα, καὶ αἱ ἀρχαὲ χει- 
ρόνως καὶ οὐχ ὡς πρότερον τοῖς πρίᾳσϑοι ϑέλουσι προύκειν- 
το. ἦν od» τοῦ foviouévov παντὸς χώρας ἀρχὴν ἀναζώσα- 
ἤσϑαι καὶ τοῦ μεγίστου παρὰ Ῥωμαίοις τυχεῖν ἀξιώματος. 
οὐ μόνον τοίνυν δἱ ἐν τριόδοις καὶ ἀγοραῖς καὶ κολλυβισταὲ 
t€j πραταὶ τῶν ὀϑονῶν σεβαστοὲ ἐτιμήϑησαν, ἀλλὰ καὶ Σκύ- 
$a. καὶ Σύροι ὥνιον ἀργυρίων εὕραντο τὸ σεβάζεσθαι, τοῖς 
πρὶν ὑπηρεερῆσθαι δεσπόταις ἠἡδρξηκότος. τούτων δὲ πάγτων C 
τὸ αἰτία τις ἦν, ec εἴρηται, πρωτουργὸς ἡ τῶγ βασιλικῶν φρε» 
νῶν ἐλαφρία καὶ τὸ πρὸς διοίχησιν τῶν πραγμάτων ἀπροσ- 
'φυές, οὐκ ἔλαττον δὲ καὶ ἡ λιχνεία τῶν περὲ αὐτὸν καὶ τὸ 
πρὸς συλλογὴν χρημάτων ἀπληστόν τιγῶν xai ἀκόρεστον, 
$nà τῆς γυναικωνίτιδος, καὶ ὅσοι τῶν ἐξ ἀνδρῶν αὐτῷ 
ΕἈπροσῳχρίωνξο, διεπεττφύετο τὰ xoa. τοσοῦτον Ó' ἐπεῖχε 


i] 


τοῦ εἰδέναι τὰ δρώμενα, ἐς ὅσον καὶ “Βωμαίων dnooyotw- V.253 
ζονται οὗ τῆς Θούλης οἰκοῦγτες τὰ ἔσχατα, οὐκοῦν αὐτός τὸ 
ὅ τῆς ἐρχῆς πηδαλιοῦχος κακῶς ἤκουδ παρὰ πάντων, καὶ τὸ 
ἐς πρωρεὶς καὲ νηΐτας ὕπ᾽ éxsíyov ταχϑὲν παλαμναιοτάταις 

40 ἀραῖς ὑπεβάλλετα. 7) τοίννν βασιλὶς οὖς ἀνασχετὸν τὸ γινό- D 
μενον οὕτω κρίνουσα, ὅτι μηδὲ διαδρᾶναι αἷόν τὸ ἦν τὸ ταύ- 


6. οὐ μόνον γὰρ καταλλάχται καὶ ἁλιεῖς καὶ γαῦται xai ὀνηλά- 
ται χαὶ πανοπράται καὶ κάπηλοι σεβαστοὶ ἐτεμήϑησαν ἀλλὰ xai 
κύόμαγοι καὶ σύροε διὰ χρημάτων σεβασεοὶ ἐτεμήϑησαν, τοὺς 

πρώην ὄντας αὐϑέντας αὐτων εἰς οὐδὲν ἡγούμενοι. B. 12. 
λιχνεία] λειξουρία B. ιή. ὑπὸ τῶν εὐνούχων καὶ τῶν παι- 
δοπούλων τῶν οἱχειουμένων αὐτὼ B. — 18. τὸ ἐς πρωρεϊς) τὸ 
ἐπιτεθϑὲν παρ᾽ αὐτοῦ κεφάλαιον εἰς τοὺς γαύτας τὸ yip λεγό- 
μένον αγτίνγαυλον B. 


peraret. unde cum aliis ἴῃ, rebus ita peccatum est ut in nulio alio 
imperio, tum Romana res publica funditus interiit, et »nagistratus 
pelus quam prius venales extiterunt. cuivis licebat praeesse pro- 
vinciae et summum apud Romanos dignitatis gradum consequi. ita 
factum ut non modo triviales et circumforanei homines, nummularii 
et institores, sed Scythae etiam et Syri excusso veterum dominorum 
iugo Augusti crearentur. barum rerum ommium , ut dictum est, pri- 
jnaria causa fuit imperatoris facilitas, ne leyitas dicam, et ingenium . 
imperio ineptum. eo accedebat familiarium eius ingluvies et quorun- 
dam inexplebilis avaritia. itaque mulieribus et cognatis eius res pu- 
blica ludibrio erat. ipse vero quid rerum gereretur, hon mais no- 
ratquam qui in extrema Thule habitant. hinc et ipse gubernator 
pessime apud ommes audiebat, t proretae ao7nautae omes ab eo 
delecti atrocissimnis diris devovebantur, imperatrix vero, quae eas res ἢ 
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της ἐρευνητικὸν καὶ ἐρασιχρήματον, ἔγνω μὴ ἐπὶ μακρὸν 
ἐθελοντὶ ἀτρεμεῖν, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τοὐπίταγμα τοῦ ταύτης ἀν- 
δρὸς τὰς προβλήσεις γένεσϑαι ἀπράτους ἢ γοῦν τὴν βασᾶειον 
γάζαν στέγειν τὰ ξυλλεγόμενα, «ai τὰ μὲν πρῶτα εἰς ὑπουρ- 
yov ἥ βασιλὶς ἐπέταξεν δαυτῇ τὸν Πεσοποταμίτην Κωνσταν- 5 
τῖνον. ἦν δ᾽ οὗτος ὃ παρ᾽. Ἰσαακίῳ τῷ ᾿Αγγέλῳ τὰ μέγιστα 
δυνηϑείς, καϑὼς ἐν τοῖς περὲ ἐχείγου λόγοις εἰρήκειμεν. 
ἔπειτα δὲ τῷ ἀνδρὲ καταλλάσσει, δύσνως πρὸ τῆς ἀρχῆς sic 
αὐτὸν ἔχοντι καὶ μετὰ τὴν τοῦ κράτους ἔτι ἀποστρεφομένῳ 
τοῦτον ἀνάζωσιν, ὅτε τε πολλὰ τῶν καϑεστώτων πραγμάτων 10 
“Ῥωμαίοις κεκίγηκε τοῦ στασίμου, καὶ ὅτι ξυγχυχῶν κατὰ 
πρόοδον καὶ συνταράσσων τὰ σύμπαντα οὐδαμῶς ἔληγεν. ὡς 
P.313od» sj τῶν κοινῶν διοίκησις πάλιν πρὸς τὸν εσοποταμέτην 
μετανενεύχει, ἔσβεστο ἡ τῶν ἄλλων ἰσχύς, ἡμαύρωτο δὲ τῶν 
τῷ βασιλεῖ προσκολλωμένων τῆς δυναστείας τὸ φῶς, καὶ $15 
πρώην παρὰ τῷ κρατοῦντε ἀπόβλητος ἀξύμβλητος τηνικαῦτα 
ἐκρίνετο, κέρας ἂν ᾿Αμαλϑείας ᾧετο παρ᾽ ἐκείνῳ καὶ πολυμιγὴς 
πρατὴρ ἀγαϑῶν ἢ τὸ παρὼ τῷ Ἰὼβ παμβότανον τοῦ ἀγροῦ, 
καὶ πᾶσι πάντα προσφυῶς καὶ καταλλήλως εἰδὼς γίνεσθαι, 
φῶς μὲν ὀφϑαλμοῖς ἀναπεπταμένον, ἀὴρ δ' εἰσκεχυμένος oii 10 
ζωογόνος, τὸ τοῦ Περόζου ἄντικρυς μάργαρον, ἀεὶ πρὸς τοῖς 
σὲ τοῦ βασιλέως ἀπαιωρούμενον xai τῆς ὅλης ἀντάξιον ἀρ- 
χῆς κρινόμενον, εἴτε μὴν ᾿ἀρτέμων Ó περιφύρητος xai ΔΑργος 
Bó πολυόμματος καὶ ὃ ἑξκατόγχειρ Βριάρεω;. τὸ δὲ δὴ πα- 


4. εἰς ὑπουργὸν] d βασιλεὺς ὡς ὑπουργὸν αὐτῆς D, τη. 
ἄν) τεῦ 


non ferendas duceret (neque enim diligentiam et avaritiam eiut 
latere poterant), non diu sibi quiescendum, rata, aut magistratus ΟΣ 
edicto imperatoris non nundinandos aut collectam pecuniam in fiscum 
esse referendam censuit. ac principio eius instituti ministrum deBgit 
Mesopotamitanum Constantinum, cuius apud Isaacium summam fuisse 
auctoritatem diximus. deinde eum marito, cui et ante principatum 
invisus et post eum quoque parum gratus erat, quod plurima in BRo- 
mana re publica novasset et labefactasset et contarbare omnia non 
destitisset, reconciliat, igitur summa rerum denuo ad illum devoluta 
caeterorum auctoritas elanguit, et lumen potentiae cognatorum im- 
peratoris est obscuratum, qui vero dudum ab imperatore pro nihilo 
putabatur, tum omnia poterat, et unus erat instar omnium, unus 
omnia recte statuere, unus omnium moribus se accommodare, omnia 
omnibus pro dignitate posse tribuere* putabatur, et ab imperatoris 
Jatere nunquam discedebat. eam inexpectatum mutationem cum ali, 
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ράλογον οὑτωσὶ συμπεσὸν βαρέως μὲν καὶ ἄλλοι ἤνεγκαν, 
ὁπόσοι τῆς προτέρας ἰσχύος ἐξέπεσον ἢ γοῦν κατὰ πυγολαμ- 
πίδας ἡμαύρωντο μειδιασάσης ἡμέρας" οἱ δ᾽ ἐξ αἵματος τῆς 
δεσποίνης ᾿Ανδρόνικος τε ὃ Κοντοστέφανος, ὃς Εἰρήνῃ τῇ ταύ- 
5sgc ϑυγατρὲ συνηυνάζετο, καὶ ὃ ταύτης ὁμαίμων ὃ Καμα- 
τηρὸς Βασᾶλειος μικροῦ τῷ γενομένῳ καὶ ἀπεπνίγησαν. ἀφέν- 
τες οὖν τῷ τέως τὴν κατ᾽ αὐτῶν βληϑεῖσαν καὶ εἰς πρόσκομι- 
μα κειμένην λίϑακα, τὸν ἤεσοποταμέτην φημὲ Κωνσοσταντῖγον, 
ἐπὶ τὴν ἀφιεῖσαν δέσποιναν ὅλον τὸν δρύμον συνέτειναν xoà — 
τοτὸν χόλον ἐμημέκεσαν, ζητοῦντες ἐν καιρίοις τὴν δρεξιν τῆς 
ἀντιλυπήσεως. μετὰ γοῦν ἱκανωτάτην σχέψιν τοῦ ποιητέου 
καὶ ut9' ὅσην τῆς ἐπιβουλῆς προμήϑευσίν τε καὶ προβούλενυ.. C 
σιν προσίασι βασιλεῖ πρὸς τὰ ἑσπέρια μέρη ἀπαίροντι. ἰδέᾳ 
δὲ τούτῳ ἐντυχόντες ἔφησαν ,,εἰ καὶ ἢ φύσις οἶδὲ τὸ συγγε- 
15v»ig τιμεώτερον xat πρὸς ἀγάπησιν ἐπιτηδειότερον, ἀλλ᾽ αὐτοὶ 
φιλοβασιλεῖς μᾶλλον καὶ φιλαλέξιοι πλέον ἢ φιλευφρόσυνοι 
. xaà εἶναε καὶ ἀκούειν βουλόμεϑα. σοῦ μὲν γὰρ μηδέν τι 
ἀπευχεαῖον ἐξ ἀγθρωπίνης χειρὸς πεπογϑύτος τὸ κοινὸν τοῦτο 
πάντων ἀγϑρώπων σωτήριόν ἐστι, τὸ τὴν βασιλείαν σώζε- 
λ΄οσϑαι, καὶ ἴδιον ἀγαθὸν ἡμῖν ποιούμεθα" εἰ δ᾽ ini σοί τι 
ξυμβαίη τῶν ἀδοχήτων, κοινῇ συνανατραπέντες Χαὶ συμφορὰς 
ἐδίας προσεπιμαζόμεϑα, φρούδων ἁπάγτων γεγενημένων ἅπερ 


2. κατὰ] ὥσπερ κωλοφώτια ἐσβέσϑησαν B. 12. μεϑ' ὅση») ad- 
dendumne οὐκ εἴπῃ τις dy? 14. δὲ] τε Δ. 13. MH τοῦ 
APW. 19. ἐστε expungendum videtur. Β σοῦ γὰρ μηϑὲν παρὰ 
ἀνθρώπου παϑόντος τινὸς χαχόν, τὴν κοινὴν σωτηρίαν πάντων 
ενθϑρώπων, τὸ γὰρ σώζεσϑαε τὴν σὴν βασιλείαν x«l ἡμέτερόν 
ἐστιν ἀγαϑὸν καὶ ἀσάλευτον τῶν ἀνθρώπων στερέωμα, τοῦτο 
γούμεϑα. . 


ui priori potentia exciderant et ut pyrilampides orto sole splendere 
desicrant , aegre tulerunt, tum imperatricis cognatis Andronico Con- 
tostephano , cui Irene illius filia nupta erat, et fratri eius Camatero 
Basilio pene ilia rumpebantur. proinde omisso Constantino, qui ut 
lapillus contra ipsos coniectus erat, totum cursum contra dominam, 
quae eum coniecerat , intenderunt, et bilem suam evomuerunt, ultio- 
nis occasionem quaeritantes. et post diuturnam deliberationem et 
summam cautionem imperatorem adeunt in Occidentem abiturum, et 
huiusmodi orationem habent. ,,etsi natura fert ut cognatis maior ca- 
ritas et honos tribuatur, nos tamen ii sumus qui imperatorem et 
Alexium plus diligamus quam Euphrosynam. nam si is ab humana 
manu inviolatus permanserit, imperium esse salvum, cum publice 
omnibus salutare tum privatim nobis est conducibile. sin te casus 
aliquis inopinatus oppresserit, nos in communi omnium naufragio 
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Nicctas Choniates, 
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ἀναδούμεϑα σοῦ βασιλεύοντος." οὕτω qpoouuocapéyot , καὶ 
Ὁ δεξιῶς χορδολογήσαντες τὸ τοῦ λόγου βάρβιτον, ἐπήνεγκαν 
τὸν κολοφῶνα τῆς ὑποθέσεως οἷόν τε μέλημα ἐξιστῶν τὸν 
βασιλέα φρενὸς καὶ μεταφέρον εἰς μανιώδη ἀλλοίωσιν, ὡς 
οὐδ᾽ ᾿4λέξανδρον πάλαι πρὸς ὅπλισιν τὰ Τιμοϑέου ἐνεϑέαζον 5 
κρούματα. φασὲ γὰρ ὥς ,7 σὴ ἄλοχος, δέσποτα, ἐς moa- 
ν. λὔϑξεις μυσαρωτάτας ἀναχεκαλυμμένῃ χωρεῖ κεφαλῇ, καὶ σὲ 
τὸν εὐνέτην εἰς τὴν κοίτην ὡς μαχλὰς ἀδικοῦσα δεδίαμεν μὴ 
xai νεωτέροις ἐγχειρήσειδ πράγμασι μικρῷ ὕστερον" ᾧ γὰρ 
λεσχηνδύουσα καὶ ἀναΐδην συγκατακλιγομένη γέγηθε, τοῦτον το 
εἰχὸς καὶ ἄρχειν αὐτὴν αἱρεῖσθαι, καὶ τὴν πᾶσαν πρὸς τοῦτο 
συντείνειν πρόϑεσιν, δεῖ τοίνυν αὐτὴν μὲν ἀνακοπῆναι τοῦ 
πάντα δύγασϑαι καὶ πλούτῳ περιρρεῖσϑαι πολλῷ, τὸν δ᾽ 
ἐραστὴν αὐτῆς, ὃν αὐτὸς μὲν ἐς παῖδας ἐνέγραψας, ἣ δὲ 
ἀϑεμίτως ξαυτῆς πεποίηχεν ἐπιβήτορα, ἐκποδὼν γενέσϑαι 15 
P.314 ἀνυπερϑέτως καὶ μάλα αὐτίχα, ὡς μηχέτε τοιοῦτόν τι ξυμ- 
περαίνηται μίασμα, τὰ δ᾽ εἰς τὴν ἄδικον σύζυγον γενησόμε- 
γα χρεὼν ἀναβεβλῆσϑαι κατὰ καιρὸν xaJ" ὃν σὺν ϑεῷ ἀνυ- 
σας τὴν προχειμένην εἰς τὴν Κωνσταντίνου αὖϑις ἐπαναλύ- 
σειας." ταῦϑ᾽ οἱ μὲν εἰπόντες καὶ ὑποθέμενοι ἀγδρῶν gxy-20 
κύεισαν βέλτιστοι καὶ χρῆμα τι σπάνιον ὁμοῦ καὲ ἀσπάσιον" 
ὃ δὲ βασιλεὺς μέγ᾽ ὀχϑήσας ὅτε τῶν πρὸς τὸν Βατάτζην εὖ- 


9. ᾧ γὰρ] ὃν γὰρ ἀδεαντρόπως ἐπάνω αὐτῆς ἀναβαίνειν πε- 
ποίηχεΒ. 13. τὸν δ' ἐραστὴν] τὸν δὲ χαῦχον καὶ φίλον αὐτῆς B. 
18. χωϑ' 6p] ὅτε σὺν ϑεῶ τὴν προχειμέγην ἐκπληρώσης δουλείαν B. 


eliam privatim periclitabimur, iactura earum rerum omnium facta 
quas te imperatore tenemus." bac insinuatione usi argumenti summam 
subiecerunt, et imperatorem velut in furorem impulerunt, eumque 
multo maiorem quam Timothei moduli Alexandrum. ,,aiunt coniugem 
tuam , domine, citra ullam verecundiam in turpissima facinora delabi 
et adulteriis thalamum tuum inquinare. quare veremur ne paulo post 
novis rebus studeat. nam cum quo impudenter concumbit et suas vo- 
luptates explet, eum probabile est eam etiam ad imperium evectum 
velle et in eam rem omnes suos nervos intendere. est igitur poten- 
tia inulieris et opulentia restringenda: amator vero eius, quem tute 
adoptasti, illa vero incesto concubitu sibi iunxit, sine ulla mora sta- 
tim e medio tollendus, ne posthac simile piaculum admittatur. cae- 
terum iniquae coniugis poena in id tempus differenda est, quo, deo 
fortunante, ab iustituto itinere Cpolim reversus fueris." haec cum di- 
xissent et monuissent, viri omnium optimi sunt iudicati, quales et 
pauci inveniantur et summo honore afficiendi sint. imperator vero 
graviter indignatus talem sibi pro sumynis meritis referri gratiam, Ba- 
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ποιῶν ταύτην ἀνείληφεν ἀμοιβὴν, στείλας εὐθὺς τῶν δορυ- 
φόρων ἕνα, ᾧ ἐπέκλησις Βαστραλέτης, τέϑησιν ἐξ ἀνθρώπω». 
ὃ μὲν γὰρ τοῖς περὲ Βιϑυνίαν διέτριβε μέρεσιν, ὅτε dyricta- 
τοῦγτος “ἡλεξίον τοῦ Κίλικος. ὅὃ δὲ Βαστραλίτης ἀφικόμενος 
5. καὶ τοῦτον τοῦ στρατοπέδου ἀπαγαγών, ὡς ἂν οὕτω μηϑενὸς Β 
εἰΐοντος ἀπαγγελεῖ τὰ βασιλέως ἐντάλματα ἅπερ εἰς ἐκεῖνον 
ἥκει φέρων ἀπόρρητα, αὐτός τὸ τὸ ξίφος ἐσπάσατο καδοῦ τῶν 
ἔχείνου πρὸς φονουργίαν προητοιμάσϑησαν, καὶ ἦν ὃ μεῖραξ 
ἐντεῦϑεν ὡς βόσκημα διαμελιζύμενον. καὶ τὸ μὲν ἔργον τοῦ- 
τοτο βαρέως καὶ δυσφόρως ἅπας ἤνεγκεν ὅ στρατός, ὕπύσοις 
τὸ πραχϑὲν ἐν ὀφθαλμοῖς προύχειτο' ὅὃ δὲ Βαστραλίτης 
πηριδίῳ τὴν τοῦ Βατάτζη κεφαλὴν ἐνθέμενος εὔζωνος ἐπανῆ- 
xsy ἐς βασιλέα. καὶ οὗτος τῷ κρανίῳ πρὸ τῶν ποδῶν ῥεφέντε - 
λὰξ ἐναλλόμενος, καὶ ἱκανῶς αὐτῷ ἐμβλέπων, προσλαλιών 
15 τινα διεξήει μηδαμῶς ἱστορίᾳ δοϑῆναι πρέπουσαν. C 
9. Kai βασιλεὺς μετὰ τοῦτο τῆς προκειμένης ἐχόμενος 
ἄπεισι πρὸς τὰ Κύψελλα, σωτήριόν τι ταῖς Θρακίαις πόλε- 
σιν ἐργασόμεγος, ἃς οἱ Βλάχοι xai Σκύϑαι κακῶς ἐτίθεσαν, 
ἔπειτα δὲ συλλαβεῖν τὸν Χρύσον προϑέμενος ἢ γοῦν ἀνακό- 
20 yat τῶν ἐχδρομῶν ác ἐποίεε λαϑραίως τὰ περὲ τὰς Σέρρας 
κείρων χωρία. ἣν δ' ὅ Χρύσος οὗτος Βλάχος τὸ γένος, τὴν 


3. τοῖς περὶ] εἰς τὴν μεσοϑηγίαν B. 12. πηριδίῳ)] εἰς 
τάγιστρον B. τηριϑίω ΑΡΨΥΥ, 40. τῶν ἐχδρομῶν) ἐξερ- 
χόμενον καὶ χουρσεύοντα τὰ περὶ τὰς σέρας καὶ τὸν OGtQu- 
μόνα, ἦν δὲ οὗτος Ó γρῦσος τὸ μὲν γένος βλάχος, τὴν 
ἡλαχίαν μέτριος, ὁμογνωμονήσας μὲν μετὰ τοῦ πέτρον καὶ τοῦ 
εἐἰσὰν εἰς ἣν ἐποίησαν ἀποστασίαν, μὴ ϑελήσας δὲ ἀκολουθῆσαι 
αὐτοὺς μεϑ' ὧν εἶχε τότε πεγταχοσίων. D. 


tatzen. statim per satellitem nomine Bastralitem. occidendum curat, 
qui adhuc in Bithyniae partibus agebat, Alexio Cilice adhuc rebel- 
lante. Bastralita vero illuc profectus eum, ut arcani aliquid ab im- 
peratore nuntiaturus, longius a castris abducit, et stricto ense cum 
ipse in eum irruit, tum ii qui ad caedem subornati erant eius mini- . 
stri, membratim adolescentem tanquam pecudem dissecuerunt. id 
factum et crudele spectaculum totus exercitus aegre tulit. Dastralita 
vero caput eius capsulae impositum celeriter ad imperatorem pertu- 
lit is cum in id ante pedes suos proiectum calcibus insiliisset ac 
diu contemplatus esset, sermonem habuit quem historiae inseri non - 
ecet. 
3. Deinde institntum iter persequens "Cypsella abiit, ut. 'Thraciis 
urbibus opem ferret, quas Plachi et Scythae populabantur, et Chry- 
sum etiam comprehenderet, aut saltem excursiones eius prohiberet, 
quas clam in Serranum agrum faciebat, erat is Chrysus geuere Bla- 
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ἡλικίαν συνεσταλμένος, μὴ συμφρονήσας μὲν ἀφισταμένοις 
Ῥωμαίων Πέτρῳ καὶ τῷ ᾿Ασών, ὅτι μὴ καὶ μᾶλλον κατ᾽ αὐ-. 
τῶν ὠρώμενος ὅπλα μεϑ' ὧν εἶχε πεντακοσίων ὁμογενῶν, καὶ 
“Ρωμαίων γεγονὼς ἔνσπονδος. οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον ἁλοὺς ὡς 
ῥέπων πρὸς τὸ ὁμόφυλον, τῷ πρόσω βαίνων διὰ παντὸς xoi5 
Ὁ δυναστείαν ἑαυτῷ μνηστευόμενος, φρουρᾷ παραδίδοται. εἶτα 
ἀνεϑεὲς καὶ σταλεὶς ἐπὲ τῷ φυουρῆσαι τὴν Στρούυμμιεζαν τὸν 
μὲν ἐκεῖσε πεπομφύτα βασιλέα τῶν ἐλπίδων ἐψεύσατο, τῇ δὲ 
γνώμῃ χρησάμενος ἦν τοῖς ἐκ γειτόνων Ῥωμαίοις κὠκεῖνος κα- 
κὸν ἐδυσώπητον. πρὸς τοῦτον τοίνυν ἐξορμήσας ὃ βασιλεὺς τὸ 
καὶ στράτευμα ἱκανὸν ἐς τὰ Κύψελλα ἠϑροικώς, μετὰ βρα- 
χὺ ἀποστὼς τῆς προθέσεως ἐρᾷ ἐπανόδου, ὡς μάτην μὲν 
ἐκεῖ nov τὴν στρατεὼν ἁλισϑῆναι, εἰκαίως δὲ καὶ αὐτὸν τὴν 
ἐς τὰ ἸΚύψελλα πορείαν ἐλέσϑαι, οὐχοῦν τὰ κατὰ τὴν ἐσπέ- 
qa» ὠφειχὼς φέρεσϑαι ὡς πρώην εἶχον καὶ ἔπασχον, ἐς τὸ 15 
Ἐυζάντιον ἐπανέζευξε μηδὲ δύο μῆνας ἀνασχόμενος ϑυραυ- 
λῆσαι. καὶ ὁ μὲν τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αφάμειαν βασιλείοις ἐναυ- 
λισάμενος τὸ Φιλοπάτιον ἔπειτα χατειλήφει" ἢ δέ γε βασι- 
Ρ.315λὶς Εὐφροσύνη συναϑροῦσα τῷ νῷ καὶ συλλαμβάνουσα ὅσα 
κατερρέϑη αὐτῆς, καὶ δεδαικυῖα τὸν σύλλεκτρον, τὰς χεῖρας 30 
Υ. τδοπρὸς ἅπαντας ὥρεγεν ἐλεεινῷ καὶ ὠπεσβεσμένῳ ὄμματι, καὶ 
ἠντιβύόλει τοὺς παρὰ βασιλεῖ πεποίϑησιν ἔχοντας προστῆναι 
τε αὐτῆς καὶ τὰ δυνατὰ ὑπερφϑέγξασθαι ov μόνον ἀτίμως 


. 5. τῷ] τῆς pr A. 6. εἶτα] ὀμόσας ἀπολύεται τῆς φυλαχῆς 
καὶ εἰς τὸ κειραλαιτίχιον τῆς στρουμπίτζης πέμπεταε B. 
16. ἀγασχόμενοςἾ εἰς τὸ ταξείϑιον ποιήσας B. 


chus, parvae staturae homo, qui in Petri et Asanis defectionem ἃ 
Romanis non consenserat, ac potius foedere cum Romanis icto cum suis 
D militibus arma eis inferebat. sed non multo post captus ut ad po- 
pulares suos inclinans, quod perpetuo progrederetur et principatum 
sibi parare niteretur, in custodiam datur. deinde solutus et ad Strum- 
mizam tuendam missus imperatoris spem fefellit, eoque oppido sibi 
vendicato finitimos Romanos graviter afflixit. contra eum igitur profe- 
ctus ünperator, et iusto exercitu Cypsella convocato, paulo post do- 
inum redire cupit: ita et exercitus frustra eo convenit, et ipse fru- 
stra eam expeditionem suscepit; eoque sLatu occidentis relicto qui 
prius fuerat, ne duos quidem menses foris commoratus Byzantium 
rediit, et in palatio Aphamiano diversatus inde in Philopatium 
transiit. imperatrix vero "Euphrosyne cum animo suo reputans ut 
apud maritum delata esset, eumque metuens, miserabili gestu. imanus 
ad omnes extendebat, obteatans eos quibns fidebat imperator, ut sui 
patrocinium susciperent suamque causam pro virili defenderent: pe- 


H 
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ἔξωσϑῆναι τῶν ἀνακτόρων κινδυνευούσης ἀλλὰ καὶ τὸν περὲ 
ψυχῆς ἤδη τρεχούσης. ᾧχτειρον οὖν αὐτὴν οἱ πλεῖστοι, καὶ 
οἱ μὲν ἀπολιγωρῆσαι τῶν κατὰ τῆς γυναικὸς εἰσηγηθέντων τὸν 
βασιλέα ἐνῆγον, ἐνδιέβαλλόν τὸ τοὺς κιτειπόντας αὐτῆς ἀν-- 
δ δρας, ἀκαγϑώδεις τὸν τρόπον καὶ συρραφέας ψεύδους xoi 
στρεβλοχείλους αὐτοὺς ὀνομάζοντες καὶ φιλαιτίους ἔτι xol 
μεμψιμοίρους" οὗ δὲ ὑπετίϑουν μετὰ προμηϑίας πλείστης 
τὸ γενησόμενον διαπράξασθαι, iva. μὴ ἁλῷ ἐκείνην εἰσοικιζό- 
μενος ὕστερον ἣν ὠπέλυσε σήμερον ὡς μοιχεύτριαν, καὶ τὴν Β 
τοαῦυτὸς αὐτοῦ αἰσχύνην διωτεχρώμενος ἐσεῖται οὗτος παγκό-. 
σμιον περιλάλημα, κἀκείνοις τῶν ζώων' παραβαλλόμενος" τοῖς 
ἔκχρούουσι μὲν ἐπὲ τῶν κροτάφων τὰ ἀμυντήρια, παροξυνο- 
μένοις dà οὐδαμῶς οὔτε μὴν τὸ κέρας ὁπλίζουσι κατὰ τῶν 
ἐπιϑορνυμένων d» ὄψεσί ταῖς ϑηλείαις αὐτῶν. μετὰ δὲ τοῦτο 
15 εἰς τὰ κατὰ Βλαχέρνας ἀνάκτορα εἰσιὼν οὐκ εὐθέως τὸν κότον 
ἐξέροηξεν, ἀλλὰ σύσσιτον καϑάπαξ παραλαβὼν τὴν ὅμόλεκτρον, 
καὲ τότε τὴν ἔνδον ταραχὴν ὑποφαίφων τῷ τῆς ὄψεως σχυ- 
ϑρωπῷ καὶ τῷ ἀλλοσέ πῃ προσνούόντι βλέμματι, καιύμενός 
τὸ T πυθὲ τοῦ ϑυμοῦ, μὴ μένεοι ys καταπέμπράμενος, $C 
χογοῦν ἀφανῶς ἐξαπτόμενος καὲ λεληθότως αὖϑις ἀποσβεννύμε- 


3. οἱ μὲν τοὺς ὅρκους τῆς γυναιχὸς ἀνέφερον τῶ βασιλεῖ, 
xai ἔλεγον ὡς ματαίως αὐτῇ διαβάλλουσιν ἄνθρωποι οὗτοι 
ὄγιες ψεύδους μεσιοὶ καὶ ἄστατοι xci τὸν τρόπον Δδιαβολεῖς 
Β. .. προμηϑίας προϑυμέας ῬΑΥΥ. to. οὗτος) οὗ. 
τωῦ 16. ἐλλὰ σύσσιτον] ἀλλ᾽ ὁμοτράπεζον τὴν αὐτοῦ 
γυναῖχα ποιήσας, xai προσποιούμενος μὴ βλέπων αὐτήν, 
τὴν ἐντὸς τῆς αὐτοῦ ψυχὴν ταραχὴν ἐδεέχνυεν ἐξάπτων ἀπὸ ταῦ 
ϑυμοῦ xal σβεννύμενος. δειπνήσαε δὲ μετ’ αὐτῆς ἢ ὁμιλῆσαι oV 
κατεδέξατο. B. 


riculum enim esse non modo ne per ignominiam palatio eiiceretur, 
sed etiam ne occideretur. itaque plerique eius miserti partim sua- 
dere imperatori ut crimiha uxori obiecta negligeret, et delatores 
eius criminari ut morosos mendaces et ealumniatores; partim monere 
ut quod decrevisset summo studio exequeretur, ne postmodum ar- 
gui posset eam recepisse quam hodie pro adultera repudiasset, et 
ipse suum dedecus per tetum orbem terrarum divulgaret, iis ani- 
mantibus similis, quae cornua vibrarent, sed non ferirent eos a 
quibus femellas suas iniri viderent. post haec Blachernium palatium 
ingressus non statim suam iram declaravit, sed uxorem suae mensae 
adhibuit, quamvis tum quoque perturbationem &nimi tetrico vultu 
et averso aspectu prae se tulit; δὲ ira aestuans, quam tamen sub- 
inde reprimebat , non amplius eius consuetudine uti nec concoenare 
instituit. tum illa iudicium de se fieri flagitare, quidvis perpeti non 
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νος, oUxér) ὁμιλῆσαι ταύτη καὶ συνδειπνῆσαι προσέϑειο. s 
δὲ κρίσιν ἐπὲ τοῖς εἰσαγομένοις κατ᾽ αὐτῆς δξαιτοῦσα ἐἔνέχει- 
το, xai πάντα παϑεῖν ἑτοίμως ἔλεγεν ἔχειν, ὁπόσα ὧν 5 xav 
αὐτῆς ἐξεγε θεῖσα wiligoc ὠποφανεῖται" ἐδεῖτό τὸ τοῦ βασι- 
λέως μὴ τῇ κομψείᾳ xai συγγενείᾳ τῶν καταγορευσάντων αὐ-5. 
τῆς προσώπων, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ καὶ ἀχριβείᾳ τῶν πραγμάτων 
προσσχεῖν. ὃ dà πρὸς οὐδέν τι τοιοῦτον ἑαυτὸν ἀπδυϑύνας, 
ἀλλά τινας τῶν κατευναστριῶν γυναικῶν βασάνοις ὑπαγαγὼν 
κἀκ τῶν ϑαλαμηπόλων εὐνούχων ἀκριβωσάμενος τὰ τοῦ πρά- 
γματος, ἐπάγειν αὐτὴν μεϑ' ἡμέρας τῶν βασιλείων ἐχέλευσε, vo 
παντὸς ἐστερημένην ἀρχικοῦ στολίσματος καὶ προβλήματος 
θλαμπροῦ, ἐξάγεταε οὖν τῶν ἀναχεόρων διὰ καϑόδου τοῖς 
πολλοῖς ἀδήλου, εὐτελὲς περικειμένη χιτώνιον, ὅποῖον τῶν 
γυναικὼν αὐ χερνήτιδες, καὶ δύο ἀμφιπόλους βαρβάρους 
ἔχουσα, παραγραμματιστρίας καὲ ταύτας τῆς Ἑλληνίδος φω- 15 
γῆς, καὶ δικώπῳ ἁλιώδι παραρριφεῖσα κατά τινὰ γυναικείαν 
μονὴν ἀπάγεται περέπου τὸ τοῦ Πόντου στόμα δεδομημένην 
καὶ τῆς Νηματαρέας ὠνομασμένην. GÀl οὕτω τῆς δεσποίνης 
ἐχποδὼν γενομένης oi μὲν κατειρηκότες αὐτῆς o9 πάντῃ ave- 
παχϑῶς ὑπέφερον τὸ αυμβάν, ἐπειδήπερ καὶ τοῦ ἄγαν &x-a0 
κροῦσαε τὴν βασιλίδα πειρώμενοι κατεῖπον αὐτῆς ἐς τὸν 
ἄναχτα, οὐ μὴν ἐχσφαιρίσαι παντάπασι τῆς ἀρχῆς βουλόμε- 
γοε 7 γοῦν ἐκϑεμελίων αὐτῶν εἰς τέλεον κατασεῖσαι, καὶ τὸν 
βασιλέα οὐκ ᾧοντο ὅλως τοιαῦτα δράσειν ποτὲ κατ᾽ αὐτῆς, 


s. προέϑετοϑ B οὐ χατεδέξατο. τή. αἱ yeovgtidec] αἱ πλὺύ- 
TOi, Β. καὶ δύο] μετὰ δύο γυναιχῶν σχλαβων μὴ δυναμένων 
συντυχαίνειν ὀρθῶς B. — ι9. ἐχποδὼ») ἐκβληϑείσης ἀτέμως B. 


recusare, δὲ convicta esset; imperatorem orare ut non eloquentia et 
coguatione delatorum , sed veritate et certitudine rei moveretur. is 
vero ad nullam huiusmodi rem se demisit: sed quaestionibus de 
nonnullis cubiculariis mulieribus habitis, eunuchis etiam illius dili- 
geuter interrogatis, post diea aliquot eat omnibus ornamentis et 
principatus insignibus ademptis palatio educi iubet. educitur illa per 
descensum quendam vulgo ignotum, vili vestitu, quali utuntur mer- 
cenariae mulierculae, cum duabus barbaris ancillis, sermonis mostri 
non satis peritis; et in cymbam coniecta in Nematareum, muliebre 
mónasterium circa Ponti fauces situm, abducitur. domina sic amota, 
delatores eius casum illum non prorsus sine dolore tulerunt. nam ea 
de causa illam detulerant, ut auctoritatem eius imminuerent, non 
ut ipsam imperio deiicerent aut a fundamentis everterent. neque 
unquam hoc imperatorem commissurum crediderant, cuius mollitiem 
*& animum quavis aura impelli soliturj non ignoraremt. eos igitur 


DE ALEXIO ISAACID ANGELI FR. 118.11. 647 


εἰς τὴν τούτου ἀφορῶντες μαλακύτητα καὶ τὸ φέρεσϑαι aU-P.316 
ραις μικροῦ xai ῥδιπίζεσϑαι. καὶ οἱ μὲν ἐφ᾽ οἷς τὸ γένος 
ἤσχυναν ἤχϑοντο, εἰ καὶ μὴ ἐς ὅσον ἔδει καὶ δυσφορεῖν καὶ 
οἱ ὀνειδισμοὲ δὲ τοῦ λεὼ καὶ αἱ κερτομίαι τούτου ἐπιπί- 
δ΄ πτουσαι κατοπίεζον. Ἐξ μὲν οὖν μῆνες ἐξίκοντο, καὶ 7) βασι- 
Aig Εὐφοοσύνη τῶν βασιλείων ἀποβέβλητο. ic τέλος δ᾽ ἂν 
σαρεωρᾶτο, εἰ μή ye οἱ τρώσαντες ἰάσαντο, οὐχ ὃν τρόπον 
᾿Αχιλλεὺς Τήλεφον, ἀλλὰ τὸ πρὸς αὐτοὺς πάγκοινον μῖσος, 
ὅτι τὴν δοξάσασαν αὐτοὺς οὐδὲν δέον αὐτοὶ ἀπεόδῤξασαν, εὗ-- 
100avro0 πρὸς ἐπάνοδον οἵδε πανάκειαν ἄντιχρυς. παντὸς γὰρ 
τοῦ ἐκ συγγενείας τῷ βασιλεῖ συνωμογοηκύτος, καὲὶ τοῦ IMeco- 
ποταμίτονυ Κωνσταντίνου πάντα κάλων, ὃ φασι, κεχιγηκότος ἢ 
καὶ ἀνταρκέσαντος, ἐπανακαλεῖται αὖϑις καὶ προσλαμβάνεται, 
καὶ ἦν ἰσχὺν τὴν προτέρων ὑπερβαλοῦσα τῇ ὕστερον. τοῖς δ᾽ 
15 ἀντίφροσι πρὸς οὐδὲν -ἐβωρυμηνίασε προδήλως ἢ ἐδολορρά- V.269 
φησε τὰ ἀντίσταϑμα, οὔτε μιὴν τῇ καταχῇ τοῦ ϑυμοῦ ὡς 
1Μμήδεια ἀνοίότρησε βαχχευτιχῶς κατ᾽ αὐτῶν, ἀλλὰ ϑηροχο- 
μοῦσα τὸν σύζυγον καὶ πάλαι μὲν ἀποστέργογτα, τότε dà καὲ 
τέλεον αὐτῆς ἀἐποσχόμενον καὶ πρὸς εὐγὴν ἐκείνῃ μηδαμῶς 
Δοσυγερχόμεγον, σοφιστικῶς ὑπήρχετο, ϑωπεύουσα τὸ σὺν τέ- 
χρῇ ἐχρῆτο ὡς ἡρεῖτο τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἤϑει, μικροῦ πᾶσαν 
ἐναζωσαμένη τῆς ἀρχῆς τὴν διοίκησιν. καὶ τῇδε μὲν εἶχε ταῦτα. 
ε1. χαὶ] πολλὰ xal τοῦ μεσοποταμίτου συνδραμόντος καὶ συν- ἡ 
ἐργήσαντος χαὶ πᾶσαν μηχανὴν κατασχευάσαντος x&i olxoypo- 
μήσαντος. B. ιή. ὑπερβάλλουσα — 17. ελλὰ τὸν ἄνδρα αὐτῆς 
ἔκτοτε κολαχεύουσα xai τὸ αὐτοῦ xard πάντα πληροῦσα ϑέλη- 


μα, ἐπεὶ xal πρότερον μὲν βραδέως oufAts «αὐτῇ, τότε δὲ καὶ 
παγτελῶς οὐ συγαγεμίγγυτο αὐτῆ, B. 


facti poenitebat, etsi non tantum quantum conveniebat: sed vulgi 
dicteriis et conviciis admodum mordebantur. abfuit Euphrosyna VI 
menses a palatio; ac prorsus abiecta et perpetuo neglecta osact, nisl 
ii qui vulnerarant eam sanassent (non eo quidem animo quo Tele- 
phum Achilles, sed publico populi odio impulsi, quod nulla neces- 
sitate coacti eam ignominia affecissent, a qua ipsi honoribus affecti 
essent) et Panaceam ad eius restitutionem  invenissent. nam cum 
omnes imperatoris cognati consensissent, et Mesopotamita Constanti- 
nus omnem, quod aiunt, lapidem movisset, ab imperatore revocata 
maiorem etiam potentiam quam prius obtinuit. nec tamen delatores 
vel aperta vi vel occulta fraude*ulta est, insigni moderationis exem- 
plo. maritum vero iampridem a se abalienatum, tum vero eius con- 
suetudine prorsus abstinentem, miris artibus et blanditiis reconcilia- 
vit, ut in ipsius potestate esset; omniaque fere imperii negotia auo 
arbitratu administravit. atque haec hactenus. 
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C 4. 'O Jà εσοποταμίτης Κωνστανιῖνος (δοτέον yap ὅτι 
τῷ Aoy τὼ κατὰ τὸν xaJ zuüc Πρωτέα καὶ πολυτροπώτα- 
τον ἅμα καὶ ποικιλώτατον τόνδε ἀγϑρωπον) ἀνέσπα τὴν 
ὀφρὺν καὶ βλακῶδες ἔβαινε διὰ τὴν τῆς δεσποίνης ἐπάνοδον. 
x«9' 0v, οἶμαι, λόγον μηδ᾽ ἐξαρκεῖν αὐτῷ ἐς τιμὴν τὸ πα- 5 
ρὰ βασιλεῖ δύνασϑαι τὰ πώντα οἰόμενος, τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ xa- 
γικλείου ὀφφίκιον, ὅπερ Ἰσαακίου εἶχεν ἀνάσσοντος, βρα- 
βευόμενον αὖϑις ὡς μὴ χωροῦν αὐτοῦ τῆς ἰσχύος τὸ μέγε- 
Joc ἀπηνήνατο, ἐκ δ᾽ ἀναγνώστου κληρωϑῆναι εἰς διάχογνον 
ἠρετίσατο, μὴ xai τῶν ἱερῶν ἐπιϑιγγάγνειν ἀξύνων οὐ χρένων 10 
ὅλως ὠνασχετόν. καὶ ἦν 7 πρόϑεσις ἔργον εὐθύς, xai βα- 
σιλεὺς αὐτὸν κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις περέπυστον xadize γε- 

Dd», καὶ ὃ πατριάρχης ἅμα οἱ παρῆν προχεερίζων τοῦτον δὲ 
ἀναγνώστον διάκονον, καὶ στάσις αὐτῷ καὶ βαϑμὸς ἀναβώ- 
σεως συγκεχώρηται πρώτιστος. τοῦτο δ᾽ ἠνυχὼς σχηματέζε- κιὉ 
ται τὸν ὑπονοστοῦντα καὶ μηκέτι τοῖς ὠρχείοις παραβαλοῦν- 
va ἢ ὑποδρηστεύονετα βασιλεῖ ὅλως: τοὺς γὰρ κανόνας μὴ 
ἐνδιδόναε οἱ ὁπωστιοῦν καὶ Ji ἱερᾶσθαι καὶ χοσμικαῖς προσ- 
πλέκεσϑαε πραγματείμως" αἀποδιεστάγαι yag ἄμφω καὶ μη- 
δαμῶς συναλείφεσθαι, ὥσπερ καὶ τὸ δουλεύειν ϑεῷ τὸ καὶ λο 
μαμωνᾷ κατὰ διάμετρόν εἶσιν ἀντικείμενα. ὃ γοῦν βασιλεὺς 
ὕσα καὶ κιττὸς ἐξεχόμδνος τούτου χαὲ περιεχόμενος τόμον 
εὐθὺς ἐχϑέσθαι τὸν πατριάρχην Ἐιφιλῖνον ἠνάγκασεν, ἐνδι- 


1. δοτέον] enà τούτω γὰρ τῶ λόγω xal τὼ χατ' αὐτὸν διηγήσο- 
μαι. οὗτος γὰρ ὅ ἡμέτερος ἀρχηγὸς ὅ πολυτροπώτατος dua καὶ 
ποιχιλώτατος ἄνϑρωπος B. — 12. χκατήξδε Α. 


4. Constantinus autem Mesopotamitanus (plura enim de Ver- 
tumno aetatis nostrae et homine calidissimo ac versutissimo dicen- 
da sunt) elato supercilio insolenter imcedebat ob dominae reditum; 
éaque de causa opinor non contentus quod apud ünperatorem pos- 
set omnia, Caniclii officium, quod Isaacio imperante obtinuerat ac 
rursus offerebatur, ut suo fastigio inferius renuit, sed ex lectore dia- 
conum creari se voluit, non ferendam ratus ni sacras etiam digui- 
fates contrectaret. continuo quod libitum est impetrat: ab imperato- 
re in inclitum Dlachernium templum mittitur, a patriarcha statim 
ex lectore diaconus creatur, stationem et gradum principem conse- 
quitur. hoc confecto negotio, se relicturum palatium et imperatori 
non amplius operam mavaturum simulat. neque enim permittere ca- 
nones, eundem et deo sacra facere et civilibus rebus ullo modo im- 
plicari. distare illa inter sese, neque coniungi posse, quemadmodum 
servire deo et servire mammonae ex diametro pugnent imperator 
vero eum ut hedera vitem complexus, statim patriarcham Xiphilinum 
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dovas τῷ εσοποταμίτη Oed xai βασιλεῖ νεῷ τὲ xai ἀρχείς 
ot; συγδιαπλόχεσθαι, μηδὲν ὑφορωμένῳ βλάβος ἐκ τῶν κα- Ῥ. 31 
, γόνων οὗ τοῖς ἀμφιβίοις τούτοις δριμύσσονται δυσκολαίνον- 
τες. τετέλεστο γοῦν καὶ τοῦτο, μικρῷ δ᾽ ὕστερον καὶ τῆς 
δλαμπροτάτης πόλεως Θεσσαλονίκης ἀρχιερϑὺς προχειρέζεταε. 
ἦν ὧν οὖν τὰ τῆς δύξης ταύτης κληρούμενος οὐχ ἀπόβλητος 
ἴσως ὃ ἄνϑρωπος, οὐδ᾽ ὧν ἐς ὕστερον πέπονθε δεινῶν αὐτὸς 
ἑαυτῷ «παραίτιος, εἰ τῶν βασιλείων ἀπέστη λαμπρῶς, ὅρον 
ὑψέ ποτὲ τῇ ἐφέσδι τῶν χρημάτων ϑέμενος 7 τῆς φιλοπρώ- 
YoyMovoc γνώμης βοαχὺ τι καϑυπενδούς. νῦν dà αλλ᾽ ἢ τῶν 
πολλῶν xai μεγίστων τιμῶν, καὶ τούτων ἀνομοίων, λυσσώ- 
δης καὶ ἀπέραντος λίχνεουσις καὶ τῶν χϑαμαλωτέρων αὐτὸν 
δξέχρουσε, καὶ προύϑηκεν εἰς παράδειγμα τὸν αὐτὸν ὕψους 
ὑπερφυοῦς καὶ ταπεινότητος ἀμέτρου 7 τοῖς ἀνθρωπίνοις B 
τ πραγμασι βραβεύουσα πρόνοια, καὶ ἀναβὰς ἕως τῶν οὔὐρα- 
γῶν καταβέβηκεν ἕως τῶν ἀβύσσων τῇ παλιμπνοίᾳ τῶν πρά- 
ξεω». οὐκ ἀνασχετὰ γὰρ κρίνων εἶ μὴ. τῇ λαιᾷ μὲν τῶν ie- 
ρῶν ἔχοιτο πραγμάτων τῇ δεξιᾷ δὲ τῶν κατὰ τὰ ἀνάκτορα 
λάζοιτο, συμμάρπτων τὰς ἀρχὰς ἀμφοτέρας καὶ περισφίγ- 
20 yt» ὅσα καὶ λίϑος τῶν διεστώτων συνδέτης dxgóyovoc, εἶμϑ.. 
ταϑέτως εἶχα καὶ πάλιν τῆς πρώην προϑέσεως. ἀλλὰ μηδ᾽ 
ἄτερ τῆς αὐτοῦ γνώμης περατοῦσϑαζ τι βουλόμενος, d 
σφῆνάς τινας καὶ βλῆτρω τοὺς ξαυτοῦ κασιγνήτους ὀνέβυσε 


6. ἦν ἄν] καὶ εἶχεν ἂν τὸν ϑρόνον μέχρε τέλους αὐτοῦ, οὐδὲ 
τοσαῦτα δεινὰ ἐπάγθϑανεν αἴτιος ἑαυτῶ γενόμεγος B. 9. τῶν 
χρημάτων om À. 43. βλῇτρα] μεσοχάλεκα B. 


privilegio concedere cogit, ut Mesopotamitano simul et deo οἱ Imperato- 
ri, et templo et palatio, sine fraude canonum, qui acerbas poenas im 
istos ambidextros statuunt, inservire liceat. hoc quoque peracto, gon 
multo post Thessalonicae pontifex designatur. tantam gloriam adeptus 
homo fortasse non contemnendus Ííuisset, nec ea mala in quae post 
incidit ipse sibi ex parte accersisset, si plane palatio excessisset et 
cupiditati suae tandem modum aliquem siatuisset, aut de curiosita- 
te ingenii et rerum 'gerendarum eupiditate aliquid remisisset. nune 
multorum et maximorum honorum, eorumque inter sese dissimilium, 
insana et infinita affectatione etiam humiliore statu est excussus, ut 
divina in eo providentia et celsitudinis immoderatae et humilitatis im- 
mensae exemplum statueret, et ad caelos usque elatum insigni re- 
rum vicissitudine ad inferos deprimeret, nam cum vitam sibi acer- 
bam esse duceret, nisi laeva templum, dextra palatium teneret, et 
utrasque dignitates ut lapis angularis bina aedificii latera complecte- 
retur, a pristino instituto non recedebat. et ne quid sine sua au- 
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τῇ ἀρχῇ, 7 ὡς dvoria ταῖς τοῦ βασιλέως ἑκατέραις ἀπῃώ- 
Cost» εἰκοαῖς, ἵν᾽ & ποτε τῇ ἐκκλησίᾳ παραβάλλων τῇ συνό- 
δῳ συγγίνοιτο, μηδὲν εἴη διαπραχϑὲν ἢ καὶ λεχϑὲν ἀφώρα- 
τον, μηδὲ λάϑη τις αὐτὸν εἰς τὸν ἐχείγου χῶρον παρεισιών. 
Ῥιυδιοὺ μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν Θεσσαλονίχην ἀφικόμενος, καὶ 3 
μιχρὸν τε φανεὶς καὶ ὅσον ἐνιδρυϑῆναι τῷ ϑρόνῳ, ἐς τὸ Βυ- 
ζώντεον αὖϑις πτηνὸς ἀνέζευξε, μὴ περιβλέψας εἰς τὰ óni- 
oo μηδὲ στὰς ἔν πάσῃ τῇ περιχώρῳ, καὶ κατ᾽ αὐτὸ μὲν δὴ 
τοῦτο ὑπερύπτης τῶν ἁπώντων γενόμενος, ὅτι τὰ πάντα τῷ 
δακτύλῳ μετῆγέ τὸ καὶ ἔφερε, μάλιστα δ᾽ ὅτι τοῦ βασιλέως 10 
χατὰ τοῦ Χρύσου αὖϑις ἐξωρμηκότος αὐτὸς ἐς ὅσα τῷ βα-.. 
σιλεῖ πρὸς βουλῆς τὼ κατὰ τὸν ἀποστάτην τοῦτον διῳχηκὼς 
ἔδοξε raxtixalg ἐνδέξιος ἐπιβαλεῖν ὑποϑέσεσε καὶ ἀτεχνῶς 
βασίλειον ἱεράτευμα. ὅϑεν ὕπερ ἐπὲ τῶν σωματικῶν ἕξεων 
Dó Koc φησι ποιητῆς, ὡς εἰς τὸ ἄκρον προελϑοῦσαι φιλοῦσι 15 
πρὸς τὸ χάταντες ὡς φιλυπόστροφο: μεταφέρεσϑαι, μὴ ἀτρέ- 
μας ἔχουσαι μένειν τῷ συνεχεῖ ἀεὶ τῆς κινήσεως, τοῦτο καὶ 
ἐπὲ τῷ εσοποταμέίτη συμπέπτωκεν ἄντικρυς" ἀεὶ γὰρ τοῦ 
προβαίνειν πειρώμενος καὶ μηδένα τοῦ δοξοϑηρεῖν εἰδὼς κό- 
ραν, ἔλαθεν ὡς ὃ μυϑικὸς χώνωψ ὃ λέοντι συμπλαχεὶς dpa-30 
χνίῳ λεπτῷ συλληφϑεὶς xai πᾶσαν ἐπαναλύσας δόξαν dc^ dzi- 
pac, ἣν περισπερχῶς ἀνώδευσθ πρότερον, κατὰ τὸ ψαλτῷ- 
δημα τοῦ “Ζαβιὶδ, κύψας ἦν καὶ πεσὼν ἐν τῷ κατακυριεῦσαιν 


:. ἐγώτια] σχολαρίέχια B. 19. μηδένα] μηδεμίαν χορτασίέαν 
ἐπὶ τούτω ἔχων B. 21. ἐξαναλύσας ]. " n. dyujd&vor] 


καϑώς φησι xal ó προφητάγαξ D. 


ctoritate gererétur, fratres suos tanquam clavos et vectes inserebat, 
ac potius velut inaures de utraque imperatoris auricula suspende- 
bat, ut εἰ quando ecclesiasticis conventibus interesset, nullum di- 
ctum aut factum ignoraret, nec quisquam suum se imprudente oe- 
cuparet. "Thessalonicam vero profectus, et vix tantisper ibi commo- 
ratus dum in solio collocaretur, summa cum festinatione Byzantium 
rediit. ac ea ipsa de causa contemptor omnium evasit, quod uno di- 
gito regebst omnia, praesertim cum imperatore rursus contra Chry- 
sum profecto, suo consilio industria et opera omnibus rebus contra 
seditiosum quam optime administratis, magnam ingenii laudem esset 
consecutus. unde quemadmodum Hippocrates optimam corporis habi- 
tudinem, quod diu im eodem statu permanere mon possit, periculo- 
sam esse affirmat, ita etiam Mesopotamitano accidit, qui dum sem- 

er crescere studet, dum nullum gloriolae modum statuit, instar culicis 
ilius, ut fabula narrat, post leonem oppugnatum, exiguo araneae 
filo implicatus, omnem gloriam amisit; et dum in pauperes imperi- 


DE ALEXIO ISAACII ANGEL! FR. LIB. Il. 651 


τῶν τότε πενήτων γνώσεως." ἐς γὰρ φατρίαν οὐ usrQíar 
ἀϑροισϑέντες καὶ κοινῇ συγελϑύντες ὁπόσων αὐτὺς ταῖς κεφα- 
λαῖς κατὰ τὴν τῆς κωμῳδίας ψύλλαν ἐφήλατο xai οὗς μι- 
κροῦ κατὰ κόρρης ἔρράπιζεν ὡς ἀνδράποδα, καί τινας οὐχ 
5 ὑγιεῖς κατ᾽ αὐτοῦ κατηγορίας ὡς ἀφυσγετὸν ἠϑροικότες προσ- 9.318 
(ag. βασιλεῖ, καὶ τὸ αὐτοῦ εὐένδοτόν τὸ καὶ ὅάδιον παντὲ 
καϑυπάγεσθαι ῥήματι συνέριϑον πρὸς τὸ ἔχϑος εὑράμενοι 
κατέδραμον γενναίως" καὶ τὸ ἐντεῦϑεν οὗ μόνον τῶν Gya- 
κτόρων ἐχτοπίζεταε ὡς σφαῖρα τις εὐπερίγραπτος διαφεϑεῖ- 
100a ἰσχυρῷ μηχανήματι, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀρχιερωσύνης ἐξο.. 
στρακίζεταε, ἕξνός τινος προχοιλίον ἐς ἀγορητὴν ἐπιλέγδην 
παρὰ τῶν ὅλων προβληϑέντος, λέγω δὴ τοῦ τότες δουκὸς τοῦ 
στόλου Μιχαὴλ τοῦ Σερυφνοῦ, d καὶ μᾶλλον ὃ ἸΜΠεσοποτα- 
μίτης ἀντεπολιτεύετο ὡς καὶ ὕπὲρ πάντας ὄντι φιλοχερδεῖ 
15xai τὰ κοινὰ νοσφιζομένῳ καὶ χανδὸν καταβροχϑίζοντε χρή- 
ματα. πλὴν ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὐ πάνυ δεινόν, καίπερ ὃν δει- 
νύν, τό τινας ἀβασανίστως καὶ ἄλλης μὲν ὑπηρεσίας ἀδίκου 
γλώττης ἀπάγεσϑαι πάρεργον, μάλιστα δ᾽ ἀποπίπτειν τοῦ τῆς. 
ἱερωσύνης μεγίστου χρήματος, ἐκεῖνο δὲ καὶ λέαν ἀσύγγνω- 
200r0» xai πολλὴν ἀβελτηρέαν τῶν δεδραχότων κατηγοροῦν. 
δεῆσαν γὰρ ἕτερον ἀρχιερόα ψηφισθϑῆναι Θεσσαλονίκης, ἡ 
τοῦ εσοποταμίτου καϑαίρεσις κατ᾽ ἐρήμην προτίϑεται πρὸς 


t. ἐς γὰρ] συναχϑέντες γὰρ καὶ μία φωνὴ γεγονότες xai ἕν 
χεῖλος οὗ πρότερον ὑπ᾽ αὐτοῦ κατεπατοῦντο καὶ εἰς οὐδὲν ἐλο- 


γίζοντο B. 9. ὡς σφαῖρα) οἷα μώπα στρογγύλη B. 11, 
ἑνός} ἕγα ἀπὸ τῶν ὅλων εἰς κατηγορίαν ὁ βασιλεὺς ἐχλεξάμε- 
νὸς D. 


um exercet, inclinatus concidit, ut est in Psalmis Davidicis. nam ii 
quorum capitibus ut comicus ille pulex insultarat, et quibus veluti 
mancipils tantum non colaphos infregerat, non parvo coetu coacto 
et criminibus parum sanis concinnatis imperatorem adierunt, et eius 
facilitate ac levitate (nam quovis verbo flectebatur) ad rei odium 
abusi acriter hominem insectati sunt. ex eo non modo ut parvus globis 
robusta machina palatio facile excussus est, sed pontificatu etiam deie- 
ctus, uno ventroso ab omnibus accusatore delecto, Michaelum Stryph- 
num classis praefectum intelligo, cuí ut omnium avarissimo peculatori et 
publicam pecuniam hiantibus faucibus devoranti in primis Mesopotami- 
tanus adversatus fuerat. verum hoc quanquam grave, non tamen adeo 
grave est, aliquem incomperto crimine cum alio munere, tum vero 
sacefüotio re maxima propter improbae linguae susurros deiici : illud 
vero nullam prorsus habet excusationem et insignem stultitiam ar- 
guit. nam cum alius Thessalonicae pontifex creandus esset, delibe- 
ratio de Mesopotamitani absentis abrogatione in quaestionem woca- 
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85érani». καὶ ὡς ἔδοξαν σχάζοντώ τε xai μὴ ἐρρωμένα τῶν 
ἐν αὐτῇ κεφαλαίων τινὰ πρὸς ἀρχιερωσύνης ἀφαίρεσιν, ὃ 
δὴ πατριάρχης εἴτε βασιλείῳ ὑπείκων κελεύσματι, εἴτε τῷ 
πρὸς τὸν Πεσοποταμίτην ἔχϑει φρονεῖν ovx ἔχων τὰ καΐρια, 
&i9' ἑτέρως καϑ' ὃν οὐχ ἴσημι λόγον ἐκχρουσϑεὶς τοῦ xa97-5 
x0yr0c, τινὰς τῶν ἀρχιερέων ἀγηοχὼς καὶ δικαστὰς αὐτῷ 
συνεδριώσας, ὅπόσοι κακόσχολοι καὶ τὴν ἔχ βασιλέως εὐνοιαν 
Οὗὕλῳ ποδὲ καὶ συντόνῳ προθυμίᾳ μεταδιώχοντες, μεταλλοιοῖ 
τὴν καϑαίρεσιν, καὶ παρέντα τινὰ τῷ τόμῳ προσϑεὶς αἰτιώ- 
para ἐκ τοῦ δήπουϑεν ὠναμφηρίστου πάσης ἑερῶς ἀποξενοῦν»- 10 
τα λειτουργίας τὸν τούτοις ἁλόντα τῷ χαρτοφυλακίῳ dnort- 
ϑησιν, ἐχδοὺς ἔκτοτε xai. τῷ Χρυσάνϑῳ ἀντίγραφον, ὃς τῆς 
Θεασαλονίκης ἐνεχειρίσϑη τοὺς οἴακας. κἀπὶ τοῖς τελεσϑεῖ- 
σε τούτοις δέον ὀγκαλύπτεσθϑαι, τῶν δὲ τινες καὶ ἐπεσκιρ- 
των, ὡς εἴπερ πολεμίων ἐθνῶν ὑπόπτωσις ὀντεῦϑεν χατώρ- 15 
Swro, ἢ ϑηρίον δυσάλωτον πόλοις ἐξερημοῦν» καὲ τοὺς xarot- 
xovg διαφϑεῖρον καὶ πρὸς χρόας ἀνομοίους μεταλλαττόμενον, 
ὅποῖα τὰ “ιβυκά φασιν, ἢ ὃ παρὰ τῷ Ἰὼβ ἀνάλωτος δρώ- 
xe» συνείληπτο, καὶ Ó βορὸς μυρμῃχολέων ἀπώλετο, εἴτε 
Ὁ μὴν ἢ noÀvOvoasog aiyig καὶ δειματώδης ἐχείγοις εἰς χάος 30 
ἐλήλαταε καὶ διέσπασται. καὶ οὕτω μὲν ὃ ἸΠεσοποταμίτης 
V.a62 Κωνσταντῖνος καὶ οἱ τούτου δύο κασίγνητοι τῶν κοινῶν ἐκ- 
κρούογται διοικήσεων, ἀντεισάγεται Ó' ἕτερος περὲ τὰς κοι- 
vüg διοικήσεις οὐκ ἐγνδέων τοῦ ἀκριβοῦς, χαρίεις τὸ ἦϑος, 


9. παρέντα] παρεϑένταϑ τύμῳ] νόμῳ A. 14. ἐγκαλύπτε- 
σϑαι] γωνιάζειν μᾶλλον καὶ κρύπτεσϑαι B. — 24. xyagftes] χα- 
ρωπὸς Β, 


tur; et cum in ea criminatione quaedam capita claudicare nec satis 
firma esse ad pontificatus abrogationem viderentur, patriarcha , sive 
iussu imperatoris sive Mesopotamitani odio sive alia de causa mibi 
igtiota, temere et. contra officium, aliquot primariis sacerdotibus secum 
adductis et in iudicum numerum quibusdam male feriatis hominibus 
relatis, qui benevolentiam imperatoris per fas et nefas captabant, 
abrogationem decernit; et praetermissis ante quibusdam criminibus, 
quae ulique convictum omni sacro ministerio pellerent, insertis, id 

ecretum in chartophylacium refert, dato exemplo eius Chrysantho, 
cui Thessalonicae gubernatio commissa erat. quae acta cum summum 
dedecus haberent, tamen erant qui iis non aliter gloriarentur quam si 
hostes devicissent aut feram immanem cepissent. hoc modo Mesopotami- 
tano Constantino et duobus eius fratribus ab administratione rei publi- 
cae remotis, alius succedit, homo accuratus, suavibus moribus, disertus 
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μάλα τὸ τοὺς λόγους ἐποτορνεύει» εἰδὼς καὶ ἀπομηκύγειν εἰς 
περιόδους ῥητορικῶς" ὃ Εἰρηνικὸς ἦν οὗτος Θεόδωρος, xai 
παρεῖχεν ξαυτὸν τοῖς πᾶσι κατάλλήλον, συνέζευκται δέ τις 
ἐχείνῳ καὶ τῶν πόνων συνελαμβάνετο φιλοχρηματῶν ἱκανῶς 
5 καὶ βηχὲ συνεχεῖ κάτοχος. εἰμφότεροι οὖν ταῖς πολιτικαῖς 
dnecrdrovy» πράξεσι. πλὴν τὸ τοῦ ἸἤΠεσοποταμίτου πτῶμα 
μηδαμῶς ἐν γέλωτι ἔχοντες, ἀλλὰ διὰ παντὸς προορώμενοι 
καὶ τὸ τοῦ κράτους εὔκολον ὑφορώμενοι οὐκ ὄρϑιοι καὶ ἄκλε- 
γεῖς, ὡς οἱ ἀχράδαντοι τῶν ἱπποτῶν, κατά τὸ πρανῶν xaiP. 310 
το ὀρϑίων ἐφέροντο, ἀλλὰ τὸ δυναστεῦον ὑποποιούμενοι drcip- 
yó» τὸ καὶ ἀνεσείραζον dei τὴν ἐσχύν, καὶ πολλὰ τῶν δεόν- 
τῶν παρέτρεχον τὴν ἀπόβασιν εὐλαβούμενοι. 
5. Ἐν τούτοις μὲν οὖν καὲ τοιούτοις παραπλησίοις ἔνγι- 
αὐτὸς ἔξίκετο τρίτος ἄρχοντι Ῥωμαίων ᾿Αλεξίῳ τῷ Kourzva. 
τὐτὰ δ᾽ ἐφεξῆς οὐδὲν ἀντιστατοῦντα τοῖς προτέροις " δίαιτα 
γὰρ ἦν ἡ αὐτὴ καὶ πάλιν καὶ βέος χαλαρὸς καὶ ἐξημβλυμέ- 
vov φρόνημα ἀεί, τότε δὲ καὶ αἱ εἰρηνικαὲ σπονδαὲ παρωρώ- 
ϑησάν v& καὶ συγεχέϑησαν ἃς εἶχα βασιλεὺς ἐχτελέσας μετὰ 
Πέρσαυ toU διέποντος τὸ Ἰκόνιον. ὃ μὲν γὰρ Καϊχοσρόης 
αο(τοῦτθ γὰρ ἣν ὄνομα τῷ βαρβάρῳ) δύο Αραβας ἵππους àx8 
τοῦ σουλτὰν τῆς xav «Δίγυπτον ᾿Αλεξανδρείας τῷ βασιλεῖ 
στελλομόνους ἀφείλετο. τοίνυν καὲ ϑατέρῳ τούτων τὸ γόνυ 


L 


6. πλὴν τὸ] ὅμως τὸ τοῦ μεσ. γελοῖον πτῶμα εἰς νοῦν ἔχοντες, 

καὶ οἷα ἐχεῖνος ἔπαϑε χαϑ' ἡμέραν βλέπονεες, οὐκ ὀρϑώς xci 

δικαίως ἐπορεύοντο, ἀλλὰ τοὺς ἐνδόξους xci περιβλέπτους προσ- 

ἔχοντες ἀεί ποτε ἐνεδυναμοῦντο, καὶ πολλὰ τῶν πρεπόντων 

παρέτρεχον καὶ παρέβλεπον, τὸ μέλλον σχοποῦγτες καὶ τὴν ἐκ 
*  toUtou χατάβασιν D. 


ac potius eloquens, Theodorus Irenicus, qui se comem erga omnes 
praebuit, collega ei adiunctus est alius, ab avaritia non alienus et 
perpetua tussi laborans. qui ambo publicis muneribus occupati Mesopo- 
tamitani casum non deridebant, sed perpetuo ob oculos habebant; et 
imperatoris facilitatem metuentes, non erecti et immoti ut periti 
equites per montes et valles ferebantur, sed velut fascibus subimissis 
auctoritatem suam subinde astringebant, et multa necessaria praeter- 
ibant mutationis metu. 

5. His et huiusmodi rebus Alexius Comnenus triennium in im- 
perio exegit. reliqua ab eadem ratione nihil recesserunt. consuetudo 
jansit eadem, vita mollis et perpetuo socors ingenium. tunc foedus 
Jconiense violatum est. nam Caichosroes, eius urbis Sultanus, duos 
equos qui imperatori ab Alexandrino Sultano mittebantur eripuit; 
quorum alterius genu in cursu luxato, per legatos ab imperatore 
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ἐξαρϑρωϑθέντι ἐν τῷ πρὸς δρόμον ἀγνίεσϑαι πέμψας εἰς βασι- 
λέα συγγνώμην ἠτεῖτο, ὅτι τε ὅλως εἰς αὐτὸν διαβαίνοντας 
ἵππους ἔσχεν ἰδιωσάμενος, καὶ ὅτε περ ἡ τοῦ ἑνὸς ἀχρεία»- 
σις xai τὴν ἑτέρου ἀποστολὴν πεποίηκεν ὑποστείλασϑαι" πάν- 
voc δὲ φροντιεῖν τοῦ τῷ φίλῳ ἀνεπαχϑοῦς καὶ τοῦ μὴ τῶν 5 
ἵππων ἐς μακρὸν στέρεσϑαι. καὶ ὃ μὲν ἐφ᾽ οἷς ἔδρασεν εὐὖ- 
πρύσωπον οὕτως ἠγόρευε τὸν ἀπόλογον" ὃ δὲ μήτε τὸ μεγαλό- 
ψυχον ἐπαινέσας μήτε μὴν τὴν ἀγάγχην τρέψας εἰς τὸ φι- 
λότιμον, ἢ γοῦν ὃν νῷ βαλλόμενος τὸν καιρὸν βαρὺν ἐνστώ- 
τὴν ἀδὲ αὐτῷ ἐφιστάμενον καὶ πρὸς πγνῖγμα ἐπὶ πᾶσε κατα- 10 
ασχόντα, ὡς πρῖνος αὐτίκα καιόμενος τῷ ϑυμῷ ὑπεβρόντα. 
πλὴν ἕτερον μὲν οὐδέν τε γενναῖον πρὸς αγτιλύπησιν τοῦ 
Πέρσου συνεώρακε διαπράξασθαι, καϑ' ξαυτοῦ δὲ στρατεύε- 
ται ἀτεχνῶς καὶ τὸ ξίφος τῷ τέως κρυπτόμενον ἀναδείκνυσε. 
τοίνυν ἐπιτάττει φυλακαῖς ἐνειρχϑῆναι xai τὰ ὄντα πάντα τ5 
ἀφαιρεϑῆναι ὁπόσοι Ῥωμαῖοί τὸ καὶ Tovoxo, πραγματευταὲ 
τοῦ Ἰκονίου ἀπάραντες τὸ Βυζάντιον ἐπεισήεσαν. καὶ τὰ 
μὲν ἐχείνων ἐμπορεύυματά τε καὶ ὑποζύγια οὔτ᾽ αὐτὸς εἶχεν 
eg δέον οἰκειωσάμενος, οὔτ᾽ ἐναπέλειψεν ἐκείνοις" «ἄλλα γὰρ 
ἄλλοις καὶ πάνϑ'᾽ ὁμοῦ διεσκέδαστο καὶ ἠφάντωτο" ὅ δὲ βάρ- 10 
βαρος τὸ συμβὰν ἐνωτισάμενος, μηδέν τε τῆς προϑυμίας κα- 
ϑυφεὶς μήτε μὴν εἰς δευτέραν βλέψας πρεσβείαν, κατὰ Ῥω- 


2. συγγνώμην] ἔγραψε οὖν d x. πρὸς τὸν βασιλέα συγγνωμο- 
νηϑήναι, διότε τὰ ἄλογα ἐρχόμενα ἐχράτησε, καὶ ὑπεραπολο- 
γεῖτο καὶ τοῦτο, ὅτε δι’ ἣν ἔχω φιλίαν καὶ πληροφορίαν πρός 
σε, καὶ διότε τὸ ἕν ἄλογον ἐχενδύνευσεν, ἐκράτησα καὶ τὸ 
ἕτερον ες ἀνωφελοῦς ὄντος τοῦ ἑνὸς τοῦ ἑτέρον χωρίς - καὶ σὴ 
δὲ ἀγάπη πάντως δέξηται τοῦτο B. ἡ. τὴν] τὴν τοῦ ϊ 1. 
ἄλλα γὰρ) ἀλλ’ ἐσχορπέσθησαν καὶ ἐχαώϑησαν B. 


veniam petiit quod eius equos intercepisset et quod propter alterius 
laesionem alterum quoque mittere non fuisset ausus. caeterum se 
omnino curaturum ne amico esset molestus, neve diu equis careret. 
hanc speciosam defensionem imperator non, ut magnanimum virum 
decuit, aequo 'animo accepit, neque necessitati voluntatem accom- 
modavit, neque temporum rationem habuit quorum difficultatibus 
undique urgebatur, sed statim effervescente bile fulminat. nec tamen 
quicquam facit quo Persam ulciscatur, sed sibi ipsi plane bellum 
infert et gladium contra sese stringit. iubet in carcerem duci et 
omnibus bonis multari negotiatores omnes tam Romanos quam Tur- 
cos, qui Iconio Byzantium venissent; eorum vero merces et iumen- 
ta nec ipse ut decuit sibi vendicavit, nec illis reliquit: unde alia 
alibi dissipata périerunt. quo barbarus audito denuo legatos mittere 
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παίων ὅπλα βαστάζει, καὶ προσπεσὼν ἀπροσδόκητος ταῖς κατὰ D 
Μαίανδρον κωμοπόλεσι Καρίαν vs καὶ Τάνταλον καϑ' ἡλι- 
κίαν ἠνδραποδίσατο, καὶ πόλεις ἄλλας ὅτι πολλὰς ληϊσάμε- 
νος πρὸς αὐτὴν ἠπείγετο τὴν κατὰ Φρυγίαν ᾿Αντιόχειαν. xai 
τών’ àv ἐξεῖλε καὶ ταύτην ὥσπερ χϑιζὰ Καρίαν καὶ Tavra- 
λον, εἰ μὴ παρὰ δόξαν ἐπέστη τῷ βαρβάρῳ πρὸς τὸ δξὺ τῆς 
σκυλεύσεως οὐχ ἐκ προνοίας τινὸς ἀνθρωπίνης ἀλλα nog αὖ- 
τομάτως ἢ καὶ ϑεύϑεν παρείσπεσόν τε συγκύρημα, ὃ μὲν 
γὰρ νύκτωρ ἐξαναστὰς κατὰ κράτος εἰς ᾿Αντιόχειαν ἤλαυνεν, 
1ο ἐπιϑησόμενος ὄρϑριος καὶ πορϑήσων τὸ πόλισμα" ἔτυχε δ᾽ 
ἡμέρας ἐχείνης τῶν παρὰ τῇ πόλεε δυναμένων τινὰ ϑύειν 
γάμους ϑυγατρί. ἦν οὖν, dc ἐν ταῖς τοιαύταις εἴϑισταε v6- 
λεταῖς, üuadog ἀνθρώπων ϑαλιαζόντων, κὐυμβαλά τὸ δι᾽ ὅλης 
τῆς νυχτὸς ἐχείγης ἀλαλάζοντα xoi τύμπανα περικτυπούμενα 
15 καὶ ὀρχησταὶ τῶ n006 παρενσαλεύοντες καὶ yopol γυναίων 
τοῖς ὑμεναίοις πρόσφορα ἄδοντες. ὡς οὖν ἤγγισε τῇ πόλει.3λο 
Καϊχοσρόης, τῶν ὀργάνων ἁρμονίαν εἰς cra δεξάμενος xai V.263 
τῆς συμφωνίας τῶν ἀδόντων ἀκροασάμενος ουχὲ τοῦ ὄντος 
κατεστοχάσατο, GÀÀ ἀνδρῶν ἡτοιμασμένων πρὸς πόλεμον 
δοσυνϑήματα [εἶναε ταῦτα ὑπολογισάμενος, τὴν ἐχείνου noos- 
γνωκότων ἔφοδον, ᾧχετο ἐκεῖϑεν καὶ πρὸς τὴν “άμπην dgi- 
x6r0. ὄνϑα δὴ ἀπογραφεῖς ἐπιστήσας τῶν αἰχμαλώτων περέ 
v8 τῆς πατρίδος ἕκαστον καὶ τῆς κλήσεως ἐπυνθάνετο, xai 
ὅσεις Ó συλλαβὼν ἀνηρώτα, καὶ εἴ τε τῆς οὐσίας ἀπολωλέ- 


12. ἣν οὔ] χαὶ κατὰ τὴν συνήϑειαν ἦν σύναξις τῆς ὅλης χώρας 
ἐχεῖ, κυμβαλαά τὲ καὶ βούχινα καὶ τύμπανα dw ὅλης ἡλάλαζον 
τῆς νυχεός, B. a4. εἴ τι} τέ ἀπὸ τοῦ πράγματος αὐτοῦ ἐχάω- 
9a D. 


noluit, sed armis alacriter arreptis improvisa incursione Cariam et 
Tantalum oppida ad Maeandrum sita vastavit. inde ad Phrygiae An- 
tiochiam contendit, eamque fortassis aeque ac heri Cariam et Tan- 
talum cepisset, nisi casus quidam fortuitus impetum eius divina 
potius quam humana providentia fregisset. nam qua nocte ad urbem 
opprimendam properabat, quidam homo potens filiae nuptias cele- 
brabat. erat igitur, ut in huiusmodi festivitatibus solet, tumultus 
hominum éfonvivantium, cymbala, tympana, saltatores et mulierum 
coetus hymenaeum cantantium per totam noctem perstrepebant. ut 
autem ad urbem accessit Caichosroes, audita organorum harmonia 
et hominum concentu, non rem ipsam coniectura assecutus, sed mi- 
litum tesseras esse, qui suum adventum praecognossent, putans, ad 
Lampen discessit, ibique captivos describendos curavit; et cuiusque 
patriam et nomen, eta quo captus esset, item an aliquid suarum rerum 
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κει, καὶ & παῖς ἢ ϑυγάτριον ἢ ἄλοχος ὕπό τὸν τῶν Περσὼν 
ἀποκέχρυπται. καὶ τοιαύτην ἔκταξιν ποιησάμενος, πάντα 
ἀποδοὺς Ῥωμαίοις καὶ κατὰ φῦλα καὶ συγγενείας πάντας ἀπο- 
μερίσας, τῆς ἐπὲ τὰ πρόσω εἴχετο. συγχεχεφαλαίωτο δὲ 7 
Βτῶν ἀνδραποδισϑέγτων πληϑὺς εἰς πέντε χιλιάδας ἀγϑρώπων. 5 
ἐν δὲ τῇ ἀπαγωγῇ ταύτῃ ἐμέλησε τῷ βαρβάρῳ xai ὅπως τῶν 
ζωαρχῶν μὴ σπανίζωνταε οἱ αἰχμάλωτοι, xai σῖτον αὐτοῖς 
διαδοὺς οὐδὲ τὸ τῆς ὥρας ψῦχος παρῆκεν ἀνήκεστον" πέλε- 
xv» γὼρ ἐγχείριὸν ἔχων καὲὶ αὐτουργῶν ἐς σχίδακας διήρει, 
εὐυχὸν οὕτω, χρόνῳ ἀνατραπὲν γεράνδρυον. ἀλλὰ καὶ τοῖς τὸ 
συνδραμοῦσι πρὸς τὴν ϑέαν Πέρσαις ὁμοίως δρᾶν ὑπετίϑε- 
το, προσεπάγων ἅμα καὶ ὑποβάλλων τὸ τῆς ἐργασίας αἴτιον 
καὶ τὸ πρὸς τί εὔχρηστον αὐτοῖς ἐπιλέγων" Πέρσαις μὲν 
γὰρ ἐξεῖναι διὰ παντὸς ἐξιέναι τῆς παρεμβολῆς καὶ ξυλεύε-- 
σϑαι, ὅτε μηδ᾽ ἔσται τις αὐτοῖς προσιστώμενος, Ῥωμαίοις dà 15 
οὐχί, φυλαττομένοις τὸ μὴ δοκεῖν ἐποδιδράσκειν καὶ τὰ ἐκ 
τοῦδε ὑφορωμένοις ὡς φυγάσιν ἐπικεισόμενα. δεσμά. ἐπεὶ 
Códà τὸ Φιλομίλιον κατέλαβεν, ἐπαυλεών τὸ μετέδωχε καὶ γῆς 
éntuérogos μέρος πρὸς ἐργασίαν ἀγαθῆς, σῖτόν τε αὖϑις 
διέδωκε καὶ ὅσα τῶν ἡμέρων καρπῶν σπόριμα, ναὲ μὴν ἐλ- 0 
πίδων χρησεῶν ἐνέπλησε, τέλος εἰπὼν ὡς αὐτοῦ καὶ βασι- 
λέως αὖϑις φιλιωϑέντων καὶ πρὸς τὰς πρότερον σπονδὰς ἀπι- 
δόντων προῖκα καὶ αὐτοὶ τὴν οἴκαδο ἐπάνοδον ἕξουσιν" εἰ δέ 
τε ἕτερον μεταβουλεύσεταε βασιλεὺς, ἐπὶ πέντο ὅλοις ἐνιαυ- 


8. ovdi] xal ἐπεὶ καὶ ψῦχος ἦν, δέδωχε καὶ εἀξινάρια χαὶ 
εζυχούρια ἀνὰ χεῖρας ὥστε χόπτειν ξύλα καὶ ἱστέας ἅπτειν καὶ 
ϑερμαίγεσϑαι, τοὺς τούρχους δὲ ἐχώλυε τοῦτο ποιεῖν B. 


amisisset, et an filius aut filia aut uxor alicuius a Persa aliquo occul- 
tata esset, pervestigavit. hac inquisitione facta Romanis omnia resti- 
tuit; et omnibus captivis in tribus et familias distributis, qui quin- 
que millium numerum explebant, perrexit. in ea abductione barba- 
ro illud quoque curae fuit, ne captivis victus deesset; et distributo 
inter eos frumento, ne frigus quidem neglexit, sed correpta securi 
ipse collapsam arborem dissecuit. et id spectaculum Persas concur- 
rentes monuit ut idem et ipsi facerent, adiecta laboris eius causa , 
et quem inde fructum percepturi essent. ac Persis perpetuo licere 
lignatum extra castra ire, quod a nemine impedirentur: Romanis 
vero non item, caventibus ne fugere visi compedibus vincirentur. 
postquam vero Philomilium est perventum, et domicilia et agros fer- 
tiles eis assignavit, et rursus frumentum caeteraque mitia legumina | 
distribuit; et spe bona impletis denique dixit reconciliata inter se et 
imperatorem gratia et foedere renovato se eos gratuito remissuram 
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τοῖς ἀδασμολόγητοε καϑεδοῦνται, μηδένα τὸν ὁποιονοῦν anó- 
δομα εἰσποάττοντα ἔχοντες, μετέπειτα δὲ καταβαλοῦνται ὃν 
αὐτὸς ἀνεπαχϑὴ διαταάξαιτο σφίσι φόρον, οὐχ ὑπερβαίνοντα 
τὸν ὅρον, ὡς εἴϑισται Ῥωμαίοις, οὐδὲ πρὸς τὸ πολλαπλάσι-. 
50» κορυφούμεγον. καὶ ὃ μὲν ταῦτα οὕτω διατεταχὼς ἐπα- D 
γνῆχκε πρὸς τὸ Ἰκόνιον. τὸ δὲ φιλάνϑρωπον τοῦτο διάγγελμα 
οὐδένα τῶν αἰχμαλώτων πατρίδος ὠφῆκε μνήσασϑαι, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς πολλοὺς ὅπόσοι πρὸς Περσῶν οὐχ ξάλωσαν ἐς τὸ 
Φιλομίλιον ἐφειλκύσατο, ἀκηκοότας ὅσα τοῖς καϑ᾽ αἷμα xat 
Ιοπατριώταις Ó Πέρσης εἰργάσατο, οὕτως ἐχ τῆς τῶν εἰς ἡμᾶς’ 
Ῥωμαίων γενεᾶς οὐχ ὅπως ἐκλέλοιπεν ὅσιος καὶ ὠλιγώϑησαν 
αἱ ἀλήϑειαι, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ πληθυνϑῆναι τὴν ὠγνομίαν ἀπε- 
ψυγὴ τῶν πολλῶν 7) ἀγάπησις, ὡς τὴν παρὰ βαρβάροις ἀποι- 
κίαν πόλεις ὅλας “Ἑλληνίδας ἐλέσϑαι καὶ τῆς πατρίδος αἀσμιέ- 
15»oc ἀλλαξασϑαι" αἱ γὰρ συχναὶ τυραννίδες τὸ τα ὕπ᾽ ἀρχὴν 
τῆς σώφρονος διαίτης ἐξέκρουσαν, καὶ ταῖς ἁρπαγαῖς τῶν 
κρατούντων οἱ πλείους ἐγγυμνασάμενοι οὐδέν τι πρὸς τοὺς 
ὅμοφύλους μέτριον ἐνενόουν xat διεπράττοντο: ἀλλ᾽ οἷα καὶ τὰν 3χι 
παρὰ βασιλέως. πρὸς τὰ οὑτωσὶ συμβώντα διῳκημένα. στέλλει 
λοτὸν /o)xav ᾿ΑἸνδρόνικον νεανίαν πρώτως ὑπηνήτην τῷ Πέρσῃ 
συμπλακησόμενον. ὃ δὲ μεϑ’ ὧν ἡγεμόνευεν, ὀψὲ ποιεῖται 
τὴν κατὰ τῶν Tovoxov ἔφοδον. ἀμέλει καὶ νυχτὸς ἐπιϑέμε- 


2. μετέπειτα] ἐγὼ ὑμῖν ἐπιϑήσω τέλος πρὸς τὴν ἣν εἴχετε ῥω- 
μαϊχὴν συνήϑειαν, πλὴν οὐχ ἐν εἐγάγχη ἡ βία B. 8. ὁπόσοι) 
ὅσοι ὠπὸ τῶν τούρχων ἐγλίτωσαν καὶ οὐχ αἰχμαλωτίσϑησαν B. 
16. τῶν κρατούντων om À. — 22. τὴν om A. 


esse domum. sin aliud consilium caperet imperator, eos V integros 
annos immunes futuros, nullo quaestore quicquam postulaturo: dein- 
ceps vero se tolerabile trilf'utum eis impositurum, quod non, ut 
apud Romanos moris sit, constitutum excedat nec multiplicetur. his 
ita ordinatis Iconium rediit. ea tnam humana denuntiatio neminem 
patriae mrminisse passa est, sed multos etiam a Persa non captos 
Philomilium attraxit, cum audissent quomodo cognati et populares 
eorum a Sultano tractarentur. sic. ab ortu Romanorum ad nostra 
usque tempora non modo sancti defecerunt et veritas imminuta est, 
verum etiam ob iniquitatem multiplicatam caritas vulgo refrixit, ut 
integrae civitates Graecae patria cupide relicta ad barbaros in colo- 
nias abierint. nam crebrae tyrannides subditis sobriam vivendi ra- 
tionem extorserunt; et plerique imperatores rapinis assueti nihil in 
suos moderati vel cogitarunt vel fecerunt. jam videamus quid impe- 
rator gesserit.  Ándronicum Ducam adolescentulum adhuc mittit ad 
bellum Persae inferendum. ís cum suis Persas sero tandem aggredi- 
tur, et noctu pastores et armenta cuiusdam Amerae Arsanae adortus 
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γος ποιμνίταις χαὶ βουχολίοις ἀμηρῶ τινὸς ᾿Αρσανὴ μετ᾽ οὐ 
πολὺ ἐπανέζευξεν. ἀλλὰ καὲ βασιλεὺς αὐτὸς ὡς ἀπὸ λωτοῦ 
καὶ Σειρήνων τῶν τρυφερῶν χωρίων τῆς Προποντίδος μόλες 
ἀποσπασϑεὶς κατὰ Νίκαιαν καὶ Προῦσαν ἀφίκετο, οὐχ ἄντι- 
μετρήσων ἢ ἀνταποδώσων τοῖς Πέρσαις ὃ ἐμέτρησαν καὶ 5 
ἀνταπέδωχαν ἡμῖν ἀνταπόδομα, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τὰς ἐκεῖσε πό- 

Βλεις καὶ χώρας κακῶς διάϑωνται τῶν τοῦ Βάϑους ἐξαναστάν- 

V.a64 rec μερῶν, ἐν οἷς οὐ μέτριοι τότε ηὐλίζοντο. πλὴν καὶ βα- 
σιλεὺς μῆνα τοῖς ἐχεῖσε ἕνα προσδιατρέψας ὀξέως ἐπάνεισιν 
εἰς Βυζάντιον. ἀνατείλαντος δ᾽ ἔαρος γένονται πάλεν συν- τὸ 
doouai τῶν στρατευμάτων καὶ συλλογαὲ μεϑ᾽ ὅσης οὐκ εἴπῃ 
τις ἂν δρμῆς καὶ συντονωτάτης ἐπειγωλῆς, ἐπεὶ χαὶ ταῖς 
πολλώχκις τοῦ ἔτους συνόδοις καὶ ταῖς συχναῖς συγτάξεσιν ὃ 
στρατὸς ἀποχναίσαντες στῆναί τε τῶν ἐπαλλήλων συνελεύσεων 
ἤρων καὶ τῆς οἴκοι ἀναβολῆς óyA(yovro. ὡς ὑπὲρ ἰσχὺν τοί. 15 
yvy ἀγωνιούμενοι συνελέγησαν, καὶ ἢ κρείττους τῶν ἀλλοφύ- 
λῶν ἐσόμενοι ἢ μετ᾽ εὐκλείας ὑπὲρ τῶν πατρίδων ἀποθανού- 
μενοι. καὶ οὕτω μὲν αἱ δυνάμεις ὡς εἰς ἕν στρατόπεδον τὰ 
Κύυψελλα συνηϑροίζογτο. 

C 5. Ὁ δὲ βασιλεὺς αὐτογνωμονῶν ἀποθϑαρρεῖ ὅπερ Ó A0- ao 
γος λέξων ἔρχεται. ὅὄπασχε τὰ ἀρϑρα τοῦ σώματος κατὰ 
κύκλον οἱονεὶ καὶ περίοδον, τοὺς δὲ πόδας καὶ μάλιστα ἴλης 
ἐγσκηπτούσης μοχϑηροτέρας καὶ ὀδύνας δυσυποίστους dnori- 


|. ἀρσινῆ A, εἰς ἕνα τόπον εἰσελϑὼν καὶ πρόβατα xai βόας 
ἀμηρᾶ τινὸς ἀρσανὴ χαλουμένου μετὰ τῶν πιστειχὼν λαβὼν B. 
3, λωτοῦ! γλυχοχαλάμου B. 3, τῆς JIoon.] τοῦ κατα στε- 
γοῦ B. 7. τῶν τοῦ] o£ ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ λεγομένου βα- 
ϑέοῳ dVaxog B. 21. xa:d xÜxloy] χατὰ τὴν τῆς σελήνης 
ἔχλειψεν B, 


non multo post recessit. sed et ipse imperator ab amoenis Proponti- 
dis locis aegre tanquam a loto aut cantu Sirenum avulsus, Nicaeam 
et Prusam est profectus, non ut Persas ulcisceretur, sed ne ex Ba- 
tho digressi, ubi magnus eorum numerus stativa habebat, urbes et 
agros finitimos popularetur. nec amplius uno mense ibi exacto, By- 
zantium rediit. inchoante vere denuo cum summa festinatione co- 
guntur exercitus, milites enim frequentibus eodem anno expeditioni- 
bus fatigati ea molestia carere et diutius domi manere cupiebant 
concurrunt igitur ut ultra dimicaturi, et aut superaturi barbaros aut 
pro patria occubituri. ita copiae Cypsella ut in una castra convene- 
runt. 

5. Ausus est et imperator sua sponte id quod iam dicam. mor- 
bo articulari per certa intervalla laborabat, et dolore pedum in pri- 
mis affligebatur, peiore materia eo delabemte et cruciatus intolerabi- 
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krovonc, ἔξ ὧν ἀκινησίαι τὲ προσεπήγοντο τοῦ πάϑους gàt- 
γμαίνοντος καὶ λάβροι πυρετοὲ πολλάκις ἐπἥγιζον. κατώ τινὰ 
ov» ἡμέραν τὰς ϑύρας τοῦ κοιτῶνος ἐπιζυγώσας, ἄλλῳ μὲν 
υυδενὲ τοῖς δὲ προκοίτυις ἐκφήνας τὸ ἀπόρρητον, σιδήρια πυ- 
5 ραχεωϑέντα τοῖς σχέλεσιν ἐπιτίϑησε, καὶ εἰς βάϑος τὸν καυ- 
τῆρα ἐπαγαγὼν τὰ μὲν πρῶτα φιλοσοφῶν τὰς ὀδύνας πρὸς Ὁ 
τὰς καύσεις τῶν ποδῶν ἀπεμάχετο, μεϑ' ὕβρεων τε τοὺς ἰα- 
τροὺς ἀπεπέμπετο; περὶ μόνα τὰ καϑάρσια τούτους λέγων 
dst στρέφεσθαι καὶ μηδέν τι πλέον τῶν κενωσίμων εἰδέναι 
10 καὲ μετιέναι τοῖς κάμνουσιν ἴαμα. τὰ δ᾽ ἐφεξῆς φλεγμοναὶ τῶν 
καυτηριῶν καὶ πδρεωδυνίαι τῶν πρώην δριμύτεραι. ἑατροὲ ἐπὲ 
τούτοις εἰσκεκλημένοι οὐχ ὃ μὲν ὃ δ᾽ ov, ἀλλὰ πάντες κοι- 
νῶς. πρὸς δὲ τούτοις καὶ δέος ὑποθρᾶττον τὸ αἷμα, μή πως 
τὸ τῆς ὕλης μεϑιστάμενον, τῆς περὲ τοὺς πύδας καϑόδου 
15d»axonév, εἴς τι καίριον ἐνσχήψῃ μέρος τοῦ σώματος, καὲ 
αὐτὸν μὲν παρασύρῃ τοῦ ζῆν αἰφνηδόν, ἡ δ' ὠρχὴ μεταπε- 
σεῖταε mapa δόξαν πρὸς ἕτερον. οἱ μὲν οὖν τῶν σωμάτων 
ϑεραπευτῆρες φαρμακεύειν αὐτὸν ἐγνώχεσαν" οὕτω γὰρ ἂν 
τὸ τῆς ὕλης κινούμενόν τὲ ἅμα καὶ πλεονάζον γαληνιάσειε 
Ξοταῖς κενώσεσι. καὶ ἣν τὰ φάρμακα ἦμαρ παρ᾽ ἤμαρ σχεδὸν 
χεραννύμενα, καὶ τὸ ἀνύσιμον αὐτοῖς ἐφωμάρτει. ἡ δὲ βα- 
σιλὲς Εὐφροσύνη ἐφρόντιζε μὲν καὶ τῆς ὑγείας, ὡς εἰκὸς, 


3. λάβροι] πυρδτοὶ διακαεῖς αὐτὸν ἐξέκαιον B. ἃ. περὶ μό- 
vt] ὡς μηδὲν ἄλλο γενώσκοντας ἢ ποτίζειν μόνον βοηϑήματα καὶ 
καυχωμένους δι’ αὐτῶν τὴν βοήϑειαν ἀνθρώποις παρέχειν B. 
12. οὐχ ὅ pi] οὐχ εἷς καὶ sic ἀλλὰ τιάντες ὁμοῦ. x«i φόβος ἦν 
παρα τοὺς αὐτοῦ συγγενεῖς μήπως DB. 


les excitante, qui et motum  adimebant et acres felres Inflamma- 
bant. quadam ergo die foribus cubiculi clausis arcanum nemini prae- 
terquam cubiculariis indicat; et ferramentis candentibus in tibias 
profunde impressis principio dolores animo philosophico perfert et 
contumeliosis dictis medicos repudiat, quod in solis purgationibus 
versari didicissent, neque quicquam remedii ultra evacuationes ad. 
hibere scirent. deinde vero ustionibus inflammatis, et maioribus do- 
loribus subsecutis, medici non singulatim sed omnes simul convoca- 
ti sunt, cognatis eius metuentibus ne decursus humorum ad crura 
impeditus principali aliquo membro insesso necem illi subito infér- 
ret, et imperium praeter expectationem ad alium transferretur. ac 
medici pharmaca ei praebere decreverunt , ut commotio simul et re- 
dundantia humorum egestionibus sisteretur. itaque medicamenta sin- 
gulis fere diebus temperabantur, neque sane frustra erant. at im- 
peratrix Euphrosyne, quanquam de valetudine mariti ut par erat 
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P.3aaroU εὐνέτον, ἐσχέπτετο dà πλέον μετὰ τῶν συνήϑων, καὶ οἷς 
và κρυφιώδη τῶν βουλευμάτων προσανετίϑει xai TOU στή- 
ϑους ὠνεμήρυδ τὰ ἀπόρρητα, xai περὲ τοῦ παραληψομέγνου 
τὴν βασιλείαν, ὡς ἔσται τις αὐτῇ μὴ ἀνάρσιος μηδ᾽ ἀπεχϑὴς 
ἀλλ᾽ ἀσπασεος. βασιλεῖ μὲν γὰρ οὐκ ἣν διάδοχος υἱὸς τῆς 5 
ἀρχῆς, δυάζουσαι δὲ ϑυγατέρες, καὶ αὗται τῶν συνεύγων 
μικροῦ σπανιζόμεναι" 7j μὲν γὰρ προφερεστέρα xad' ἡλιχί- 
αν Εἰρήνη ϑανάτῳ μαλαχῷ δαμέντα τὸν σύυλλεχτρον ᾿Αἰνδρό- 
ψιχὸν τὸν Κοντοστέφανον ἀπεβάλετο, “Αννα δὲ ἢ κατὰ γένε- 
σιν ἐφεπομένη, τῷ δὲ κάλλει προτερεύουσα, Ἰσαακίῳ συνῴ- to 
κεὶ τῷ Κομνηνῷ, ὃς κατὰ JMvoíay ἐναπέϑανε τοῖς δεσμοῖς, | 

Boc ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις εἰρήκειμεν. ἐπιλογαὲ τοίγυν xai 
ψηφηφορίαι τῶν ἀρξόντων ἄλλαι τε παρ᾽ ἄλλων ἐγίγνοντο καὶ 
πᾶσαι πρὸς τὸ τῶν προβαλόντων ἐτελοῦντο χρήσιμον. τοῦ 
δ᾽ ὠξίως βασιλεύσοντος Ῥωμαίων καὶ ὡς ἀριστα τὰ κοινὰ τ5 
διακυβερνήσοντος πράγματα οὐδεὶς οὐδένα λόγος εἰσήρχετο, 
ὥστε ὑπὸ τῶν ἀβελεέρων καὶ νήπια ἔτι ἐν γάλαξιν ὄντα καὶ 
σπαργάνοις ἐνειλημένα πρὸς τὴν ἀρχὴν ἐπεχρίνετο. αὐτῶν 
μέντοι τῶν ἐν γένει xad πλούτῳ περιβλεπομένων ὃ μὲν πρωτο- 
στρατῶρ ανουὴλ ὃ Καμύτζης τῷ πρὸς μητρὸς ἐπεκάϑητολο 
ϑείῳ τῷ σεβαστοχράτορι Ἰωάννῃ, οὗτος δ᾽ αὖϑις κατ᾽ αὐτοῦ 
ἀντωφϑάλμει. οἱ δὲ τοῦ βασιλέως κασίγνητοι τρεῖς ὄντες 

Οκαὶ παρ᾽ ᾿Ανδρονίκονυ τυφλωϑέντες, ἀλλὰ δὴ καὶ ὅ ἐπὶ τῇ 


». μετὰ τῶν ὧν εἶχε συνήϑειαν μυστηρεύεσϑαι B. 13. 
ὥστε] χαὶ τοσοῦτον ὅτι x«i γήπια βυζάώνοντα ἐψόφουν ti; 
τὴ» τῆς βασιλείας ἀρχήν B. 22. τοῦ βασ.Ἶ τῆς βασελίσ- 
σης À. . 


sollicita, tamen cum iis quibus arcana sua committebat de successo- 
re imperii magis deliberabat, ne is sibi inimicus et infensus esset, 
sed potius amicus. nam imperator filium non babebat, sed duas dun- 
taxat filias, easque viduas: nam lrenes maritus Andronicus Conto- 
stephanus obierat, Anna vero ut natu minor, ita forma praestanti- 
or, Isaacio Comneno nupta fuerat, qui in Mysia in vinculis obiit, 
ui supra narravimus. igitur alii atque alii imperatores nominantur, 
sed omnes qui iis opportuni essent a quibus nominabantur. de eo 
vero deligendo qui rem publicam optime et e dignitate Romanorum 
adfninistraret , nemini quicquam in mentem veniebat. unde vecordes 
homines etiam infantes in cunis adhuc vagientes designabant. ex no- 
bilitate et opibus claris Manuel Camizes protostrator avunculo suo 
Iohanni sebastocratori adversabatur. is vero vicissim illum impedie- 
bat. tres vero imperatoris fratres ab Andronico excaecati, et eorum 
sororius Iohannes Cantacuzenus, et ipse orbus oculis, filiis suis fa- 


DE ALEXIO ISAACII ANGELI FR. 8.11, 66i 


ἀδελφῇ αὐτῶν γαμβρὸς ὃ Κανταχουζηνὸς Ἰωάννης ἔξόμματος v. 265 
καὶ αὐτὸς δεικνύμενος, παισὲ τοῖς ξαυτῶν τὴν ἀρχὴν ἤνδρο- 
λόγουν. ἦσαν δ᾽ ol χϑὲς τε καὶ πρώην διαμασσώμενοι τὰ 
δρυόκαρπα καὶ τὰ Ποντιχὰ ὕεια κρέα ἐπὲ στόματος ἔτι φέ- 
B govreg ἐπείρων καὶ ἤρων τῆς βασιλείας μάλα λαμπρῶς, καὲ 
ὅλοις ἐς αὐτὴν περιέργοις ἐνητένιζον ὄμμασι, προαγωγοῖς xai 
προμνήστορσι γρώμενοι ὅπόσοι τῶν ἀγοραίων ὦνιοι χρημώ- 
τῶν καὶ κοιλιόδουλοι, ὡς μακρῷ κάχιον τοῦ καϑ' ἕνα τὸ κοι- 
γῇ γινόμενον ψήφισμα. ὦ περέπυστον πρᾶγμα Ῥωμαίων 
Ἰοἀρχῆ, καὶ πᾶσιν ἔϑνεσι ζηλωτὸν xai προσχυνητὸν αἀδίωμα, 
οἵους ὑπήνεγχκας βιαστάς οἷοί cot ἐπανέστησαν ὑβρισταί !D 
οἷοί σοι ἐπεμάνησαν ἐρασταί; οἵους ἐνηγκαλίσω ! οἵοις $né- 
ϑηκας ἑαυτὴν καὶ φιλοτήτων μετέδωχας ἐταινιώκεις T8 τῷ 
στεφάνῳ xat περιέβαλες τὸ. διάδημω καὶ τὸ φοινικόχρουν πε- 
150réügoag πέδιλον  ϑυμαλγέστερώ εἰσιν ὄντως τὰ σὰ ὧν πέ- 
nov9s Πηνελύπη παραλληλιζόμενα, καὶ κατ᾽ οὐδὲν ἀπέοικας 
βασιλείας γυναικὸς παγευδαίμογος, σεμνῆς τὸ κάλλος, εὐφυ- 
οὖς τὸ μέγεϑος, εὐπρεποῦς τὴν ὄψιν, ξαλωκυίας μέντοι χερ- 
civ ἐραστῶν ἀναιδῶν μηδὲ τιμωμένων ὀβολοῦ παρ᾽ ἐχέφρο- 
αοσίν, οὔτε μὴν ἐχόντων τὸ μεγαλοπρεπὲς αὐτῆς συνιδεῖν μηδ᾽ 
εὐλαβουμένων τὸ ὕψος μηδ᾽ ὑποστελλομέγων τὸ εὐγενές, φνίο- 
τε δὲ xai πρὸς ὕβριν περιελχόντων καὶ δἰς κοίτην ἀπαγόντων 


1. ἐξ ὀμμάτων A. 3. οὗ χϑές) o? τὰ βαλάνια καὶ τὸ λαρϑὶν 
τρώγοντες πρὸ ὀλίγον καὶ αὐτοὶ ἐπεθύμουν τὴν βασιλείαν B. 
διαμασσώμενα APW. 9. ὦ περέπυστον καὶ ἐξάχουστον 
ἄχουσμα ἢ τῶν ῥωμαίων ἐρχή, ἡ παρὰ πάντων τῶν ἐϑνῶν 
φϑονουμένη Β. 13. ἐταινεώχεις etiam Α. 15, e] οἐς A. 
19. μηδὲ] μηδενὸς ὀβολοῦ αἀδιαζόντων D. 


vebant. .erant etiam qui Ponticarum nucum et suillarum carnium reli. 
quias adhuc in dentibus gestantes, inperium haud dissimulanter et 
amarent et ambirent, et curiosos in id oculos defigerent, sed pro- 
nubis seu lenonibus utentes hominibus circumforaneis, qui ventri 
serviebant et pecunia facile corrumpebantur. quanto deterius est suf- 
Íragium multorum quam unius! o celebre Romanorum imperium, et 
omnibus gentibus admiranda et adoranda maiestas, quales tyrannos 
pertulisti! quibus iniuriis exagitata es! quales amatores in te insa- 
nierunt! quales homines es amplexa! qualibus te substravisti et oscu- 
la praebuisti! quales coroma et diademate et purpureo ealceo ex- 
ornasti! graviora utique ab illis pertulisti quam Penelope a procorum 
freqientia. nimirum ab omni parte similis es regiee matronae feli- 
Cjssimae, forma venerabili, iusta magnitudine, vultu venusto , sed 
captae impudentium amatorum manibus, quos cordati homines vix 
centusse liceantur, qui maguificentiam illius aestimare nequeant, celai- 
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ἀϑέμιτον. αἱ ai τῆς αἰσχρουργίας’ οἷα πέπονθας, ola τε- 
Ρ. 3.3 ϑέασαι’ ὄψις πόρνης ἐγένετό σοε χρῆμα περέπυσεον καὶ 
πρᾶγμα περέδοξον, καὶ φροῦδον μέν σοι τὸ ἀπέριττον ἐχεῖνο 
κάλλος καὶ τὸ τοῦ προσώπου αἰδῆμον καὶ ἡ σώφρων καὶ 
προτέρα ἐγαρατὴς δίαιετα, περίεργον δὲ καὶ μετεγγραφὸν ἐν- 5 
τρέψεσε καὶ φαρμάκοις τὸ σὸν πρόσωπον, καὶ διεσκεύασαι 
πρὸς τρυφὴν καὶ πρὸς ἦϑος ἀχόλαστον μετερρύϑμισαι" οἱ 
yág σε βιασάμενοι τὴν πρώην ἀπεριέργως καλὴν καὶ τὸ εἰ- 
δος ἀγαστὴν καὶ ἐπέραστον πρὸς τὸ ὁταιρικὸν μετεπλάσαντο 
αχῆμα. πότε ἀνανεύσεις τῆς ἀμόρφου ταύτης εὐμορφίας καὶ τὸ 
τοῦ δυσειδοῦς εἴδους καὶ τοῦ ἐπιποιήτου βλέμματος καὶ βα- 
δίαματος; ἢ τίς ὃ ἐξαξων σε τῶν πρὸς βίων τυραννιχῶν τού- 
τῶν περιπλοχῶν καὶ πρὸς τὴν πρώην ἐπανάξων ἀκαπήλευτον 
καὶ ἐλευϑέραν διαγωγήν; ὡς νῦν ys καὶ τὸν οἶκεον εἰς γέλων 
B μετεγεγχεῖν κινδυνεύομεν, οἷς οὐ δεῖ συμφερομένην ὁρῶντες 15 
σε, καὶ τὰ τῆς ἀσχημοσύνης προβλέποντες δΔεδίαμεν μὴ εἰς 
τέλος ἀφαντωθείης xai καταρραγείης εἰς πτῶμα τὸ δυσανόρ- 
ὅωτον, dÀX eie». | 
Ὁ δὲ δὴ αὐτοχράτωρ μήπω καϑαρῶς ἀνασφήλας τῆς vo- 
σου μηδ᾽ ἐπὲ τῶν ποδῶν στῆναι δυνάμενος ἔξεισι καὶ ἄπεισι γο 
πρὸς τὰ Κύψελλα, ἐξαρτύσας ὅσα πρὸς πόλεμον ἄραρεν. 


i. οἷα τεϑέασαιἾ οἷα εἶδες ἡ ἀθεώρητος B. 3, φροῦδον») εἰς 
μάτην εἶχες τὸ πρότερον ἐχεῖνο χάλλος xal τὴν εὐχατάστατον 
ἐνιροπὴν καὶ τὴν τῆς σωφροσύγης ἀχριβῇ δίαιταν Β. τή. καὶ 
ἐλευϑέραν om A, 


tudinem non revereantur, nobilitate nibil moveantur, aliquando etiam 
eam per contumeliam in nefarium cubile pertrahant. hei dedecus, 
hei flagitium, qualia perpessa es! qualis visa es! facies meretricis, 
o inclita et celebris maiestas, contigit tibi. evanuit naturalis illa tua 
pulchritudo et vultus verecundia et frugi pridem et modesta vitae 
ratio. nunc facies tua luxu et fucis est corrupta; ad delicias exorbi- 
tasti, ad mores dissolutos deflexisti. nam qui tibi vim fecerunt pridem 
citra curam formosae, vultu admirabili et amabili praeditae, ad meretri- 
cium habitum te redegerunt. quando istam deformem formam exues? 
quando accersitum aspectum et gressum mutabis! quis te a tyranni- 
cis istis amplexibus per vim vindicabit, et ad veterem castimoniam 
et libertatem reducet! nam nunc quidem parum abest quin te ridea- 
mus potius quam miseremur, eorum utentem consuetudine qui te 
dedecent; atque id opprobrium intuentes, vereamur ne prorsus de- 
learis et ad extremum corruas. 

Sed ad institutum redeamus. imperator nondum plane recupe- 
rata valetudine cum pedibus nondum insistere posset, Cypsella abit 
rebus ad bellum gerendum necessariis iustructus, verum illo adhuc 
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αὐτοῦ ὁ᾽ ὄντος ἐν καχεξίᾳ, XxvOat μετὰ μοίρας Βλάχων τὸν 
Ἴστρον διαβώντες τοῖς Θρᾳκικοῖς πολίσμασιν, ὁπόσα περὲ Ms- 
σήνην καὶ Τζουρουλόν, καὶ τὰ ἔτε τούτων ἐχόμενα ἔξ ἐφόδου 
ὄχειρον κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἐτήσιον μνήμην Γεωργίου τοῦ χριστο- 
μάρτυρος. ἣν μὲν οὖν, ὡς ἤδετο, τοῖς βαρβάροις σχέμμα c 
xai σύνϑημα πρὸς τῶν ἡγεμύνων τῆς 0000 δοϑὲν ἐς 10 Kov- 
πέριον ἀφικέσθαι (τὸ δέ ἐστιν ἐκ γειτόνων τῆς Τζουρουλοῦ 
διαχείμενον, ἔνϑα ἤγετο τηνικαῦτα τῷ μάρτυρι ξαρτὴ καὶ 
πανήγυρις συγκεκρότητο), ὀμίχλης δὲ περισπασϑείσης ἔοϑεν 
ΙἸοχαμαιφερῶς τὸ μὲν πολὺ τῶν βαρβάρων τῆς προκειμένης 
απορραγὲν εἷς χωρία μετέρρευσεν ἕτερα, μέχρι καὶ τοῦ πα- 
ράλου Ῥαιδεστοῦ κατιόν, μοῖρα δὲ τις αὐτῶν περὶ τὸ Κου- 
πέριον ἐνσχήψασα εἰς μὲν τὸν ναὸν καὶ τὸ περίαυλον οὐκ 
εἰσήλϑοααν" τὸ γὰρ συνελϑὸν πλῆϑος ἐπὶ τῷ 1d ὅσια τελέσαι 
15:9 μάρτυρι, δρᾶσαί τι μᾶλλον φϑάσαν ἢ παϑεὲῖν ἀναμεῖ- 
vay κεχρικὸς δέον, ἁμάξας ἀγηοχὸς καὶ τὸν νεὼν περιφρα-Υ͂. 365 
γμῶσαν κατὰ τὴν πρώτην εὐϑὺς τῶν βαρβάρων ἐπέλευσιν τὰ 
ἐκεῖσε πεποίηκεν ἄβατα ἄλλως τε καὶ τοῖς Σχύϑαις ἀπείρητὰ 
τειχομαχεῖν τὰ ἐν κώμαις ἐχερεπομένοις ἐς δεῦρο xoi πόλεσιν D 
20dyvpouata, dg οἷα πρὸς τὴν πρώτην δρμὴν κατὰ λαίλαπος 
κίνησιν ἀναρριπτόντων τὰ ἐν nooé καὶ πρὸς ἤϑη τὰ οἰκεῖα με-- 
ταχωρούντων. τοὺς δέ y6 τοῦ νεὼ ἀφεμένους καὲὶ πρὸς tà 


3. τξουρουλὼ B. 7. τζουρουλῶ AÀ, τζουρουλὼ B. 10, τῆς 

πραυχειμένηςἢἾ τὴν στράταν χαώσωντες B. 13. δὶς — εἰσήλϑο- 

σαν add B. 16. ἁμάξας συνάξαντες xal περιφράξαντες xai 

τούτων ἐπάνω πύργους ποιήσαντες B. (8. ἀπεέριτα À. B ἄλ- 

λως τε δὲ ὅτε οὐδὲ οὗ xÓuavos xdorQa ἤϑελον μάχεσϑαι, ἐπεὶ 

ἕτερα χωρία χουραεύειν χωρὶς μάχης ηὕρεσχογ. 21, ἔϑη 
Ww. 


male affecto, Scythae cum cohorte Blachorum Istro traiecto Thracia 
oppida Mesenae et Zurulo finitima in ipso divi Georgii martyris fe- 
sto subita incursione populantur. ac decrevisse barbari et eam tesse- 
ram a ducibus accepisse ferebantur, ut Cuperii convenirent, lucus 
is est non procul Zurulo dissitus, ubi tum festum martyris magna 
hominum frequentia celebrabatur. :sed mane humili nebula orta, 
maxima barbarorum pars in alia loca est delata et usque ad mariti- 
mam Radaestum descendit. pars tamen eorum quaedam in Cuperium 
irrupit. caeterum multitudo quae ad festum convenerat, potius rata 
vim propulsare quam tolerare, curribus templum vallavit, et primae 
barbarorum incursioni aditum facile interclusit, cum Scythae pagos 
oppugnare non solerent, et nunc etiam urbium iunitiones decli. 
nent, ut qui turbinis instar primo duntaxat impetu obviis quibusque 
vastatis domum sese recipiant. eos tamen qui omisso templo Zurulum 
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πόλεσμω τὸν Ἰζυυρουλὺν ὡς ἔχον σῶσαι μετωχωρήσωτας nar 
δημεὶὲ ἡγμωλώιευσαν, μὴ λαβέσθαι φϑάσαντας τοῦ ἐρύματος. 
ἦσαν δ᾽ ἀν ἅπαντες τοῦ καχοῦ τῆς αἰχμαλωσίας ἀπείρατοι, 
εἰ μὴ Ó κὠκιστ᾽ ἀπολούμενος ῥακενδύτης ὃς ἐκ τῆς ᾿Αἰντιγό- 
vov μονῆς ἐκεῖσε ἀφίκετο τελωνήσων τὴν παγήγυριν, παρ᾽ 5 
οὐδὲν ἔϑετο ὅσα ἦν ἐπιστείλας ὃ Βρανῶς Θεόδωρος, ὃς τῶν 
ἐκεῖϑε χωρῶν ἡγεμόνευεν, ἀπαγορεύσαντα μὲν τὴν τῶν πολ- 
λῶν ἐς 10 Κουπέριον συνδρομήν, τὴν δ᾽ ἐπιδρομὴν τῶν Σκυ- 
Ρ, 3.4, ϑῶν ἀπαγγέλλοντα καὶ προτιϑέντα αἵρεσιν, ἢ καχῶν ἀπαϑεῖς 
εἶγαι τοὺς συγελϑύντας τῶν ἐντελλομένων ἀκούσαντας ἢ τε- τὸ 
ϑνάναι παρακούσαντας. νῦν δὲ ὃ τοῖς ἐν κόσμῳ ἐπίπαν dno- 
ταξάμενος καὶ λαμπρῶς τῶν κάτω ἀπορραγείς, τὸ δὲ κατὰ Χρε-- 
στὸν τριβώνιον ἐθελοντὴς ὑποδύς, δείσας μὴ χάλχεος σταετὴρ 
αὐτὸν διαδράσειε τοῦ λεὼ διασπαρέντος, τὴν μὲν δέλτον τῷ xoÀ- 
nq ἐνέβυσε xai ὡς ἐν σκότει τῇ μελαγειμονίᾳ παρέπεμψε, τοῖς 15 
δ᾽ ἀγειρομένοις προύλεγεν, ὡς εἰ καὶ προφήτου ἦν περισσό- 
ξερος ὃ τῆς ἐννοίας, ἔνϑα τὸ κέρδος, ἐμποριχὸς καὶ δριμύ- 
τατος, ὡς οὐδέν τι πείσονται ἀηδὲς καὶ ὅποῖον αὖ φῆμαι τὰ 
Βπολλὰ τὴν ἀλήϑειαν τυραννοῦσαι μὴ διακριδὸν xarayyéAAovot. 
καὶ οὕτω μὲν οἱ Σκυϑαι λείαν ἐλάσαντες πολλὴν ὠνεζεύγνυον, 20 
ὁ δὲ τὴν Βυζίην φυλάσσων ἹΡωμαϊκὸς στρατός, μαϑὼν ἐπα- 
γιέναε τοὺς Σχύϑας, τὴν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐτράπετο, ἐπεὲ δὲ καὶ 
συνέβαλον ἀμφότερα τὰ στρατεύματα, κρατεῖ τὸ ἡμέτερον, 
φύνος τὸ xai τροπὴ γίγεται τῶν Σχυϑῶν, καὶ τὸ τῆς αἶχμα- 


4. ὅ xdxidv| ὅ παγχάχιστας χαὶ βέβηλος μοναχὸς ὃ dnó τοῦ 


ἀντιγόνου ἐλθὼν ἐπὶ τὸ χομερχεῦσαι τὴν π. B. 6. ὃς τῶν] 
ὁ ἐχεῖσε κεφαλατεκεύων B. 13. χάλχεος στατὴ0] τουρνέσιν 
τὸ χαλχοῦν γόμισμα B. aí. βιζύην D. 


elebant omnes interceperunt. verum universi malorum expertes fu. 
issenL, nisi perditissimus Racendytes, qui colligendi vectigalis, ergo 
venerat, Branae Theodori, qui ei provinciae praeerat, monita spre- 
vissel. edixerat autem ne populus ad festum conveniret , et Scytha- 
rum incursionem indicarat, Optione data utrum dicto audientes et 
incolumes esse an spretis suis monitis perire mallent. nunc is qui 
mundo prorsus renuntiarat, qui plane a terrenis rebus avulsus erat, 
Christiano pallio ultro induto, veritus ne sibi aereus stater disperso 

opulo elaberetur, litteras eas in sinu abdidit et in nigra veste tan- 
quam in tenebris occultavit; et populo praedixit, quasi vates esset 
homo corradendi nummos et nundinandi peritior, eos nihil mali pas- 
suros: famam saepe veritatem opprimere, neque certi quicquam af- 
ferre. Scythas autem cum magna praeda recedentes Romanus exer- 
citus, qui Byziam tuebatur, aggreditur, caedit, in fugam coniicit, 
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λωσίας πλεῖστον ἀνίεται, xai τοῦτ᾽ éni βραχύ. 7 γὰρ σύμ- 
φυτος καὶ μανιώδης κἀπὲ τοῖς μηδαμῶς καϑήκουσιν ὠμετά- 
'ϑέτος Ῥωμαίων λίχνευσις τὴν νίκην διέφϑειρεν, ὅλοι γὰρ 
τοῦ ἀφαρπάζειν καὶ μεταφέρειν γινόμενοι ἅπερ ἦγον οἱ Σκύ- 
ὅϑαι τὰς Ῥωμαϊκὰς χώρας πορϑήσαντες, τὸ ἀπιὸν καὶ δρα- 
πετεῦον “πολέμιον ἐπέστρεψε, καϑ' ἑαυτό, καὶ παλέωξιν ἐντεῦ- 
Je» εἰργάσαντο, 


TOMOZ FI THZ BAXIAELAS 
AAEEIOT TOT KOMNHNOT. 


4 


10 :. Kai τὴῆδε μὲν καὶ ταῦτα συμβέβηκε, βασιλεὺς δ᾽ Ρ. 325 
ἐπάρας ἐκ τῶν Κυψέλλων τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐφίσταται, xaxci- V. 36] 
9s» ἀναστὰς κατὰ τοῦ Χρύσου ὅρμᾷ. οὗτος γὼρ τὴν Στρούμ- 
μετζαν ἰδιωσάμενος, Βλάχος ὧν τὸ γένος, xat φρούριόν τι 
ἀπολαβὼν λεγύμενον Πρόσακον ἐς τυραννεῖον ξαυτῷ xartoxcva- 

15908, κρατύγας παντοίως τὸ ἔρυμα, ὅπερ ἡ μὲν φύσις ἀρχῆϑεν 


3. λίχνευσιςἾ λειξουρία Βι 8. T] δεύτερος Β. 9. ΧΟΗΝ!. 
ἀγγέλου B. addit A ἔνϑα χαὶ διήγησις, PW ἔγϑα καὶ διήγησις 

᾿ τῶν συμβάντων τῇ μεγαλοπόλειε ἀνιαρῶν». 13. Βλάχος ὧν 
τὸ γένος om ἃ, habet B.' 14. εἰς τυραγγεῖον xoi χάϑισμα 
αὐτοῦ αὐτὸ αἰχονόμησεν B. - 


maximam praedae partem recuperat, eam tamen non.diu tenet. nam 
Romanorum naturalis et insana et in rebus minime convenientibus 
contumax avaritia victoriam corrupit; qui cum toti in eo essent ut 
Scythis praedam ex agro Romano receptam extorquerent, dos qui 
fugiebant in se converterunt et vicissim fugati sunt, 


1 MPERII 


ALEXII COMNENI 
LIBER TERTIUS. 


I. Hi. ita gestis imperator Cypsellis Thessalonicam profici- 
scitur. inde contra Chrysum iter intendit qui Strumiza sibi vindicata 
castellum quoque Prosacam, et natura et opere munitissimum , pro 
yegia occupavit. sunt enim solidae rupes bifidae, inter se contiguae, 
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φιλοτίμως ἐξοῦρέ τε καὶ ἀνέδωκε" πέτραι γάρ εἰσιν ünoppeyec 
δισχιδεῖς, συνεπτυγμέναι ἀλλήλαις, μία δ᾽ ἐς αὐτάς ἔστεν 
ἄνοδος στενὴ καὶ βίαιος καὶ ἀμφέόχρημνος, ἡ δὲ λοιπὴ περί- 
μετρος τῶν πετρῶν αἰγίλιψ ἅπασα καὶ ἀπρόσβατος, xai ποτα- 
Βμὸς βαϑυδίνης ὃ ᾿Αξιὸς ἀμφιπερικλώμενας ἐπιτειχίζει ταύτας 5 
παραλογώτερον" ἐλθοῦσα δ᾽ εἰς ὕστερον ἢ τέχνη ἀνϑαμιλ- 
“λήτρια τῇ φύσει ἀναλώτους αὐτὰς μικροῦ ἐτεκτήνατο" τείχη 
γὰρ ἀρραγῆ διειληφυῖα κατὰ τὴν ἐνδοϑεῖσαν avodoy ὑπερφυὲς 
τετέλεκεν ὁρμητήριον. ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον ἔρυμα τὸν Πρύσα- 
κὸν “Ρωμαῖοι μὲν πάλαι παρεῖδον, Βουλγάρων ἀφροντιστοῦ»- 10 
τες, καὶ κατέλιπον ἔρημον, ὃ dà Χρύσος ἐπιποιῆσας εἶχε 
V.268xara Ῥωμαίων ἀπρόσμαχον οἰκητήριον, πᾶν ὅτι περ ὅπλοις 
τρύφιμον ἐκεῖσε συνηλικώς, ἀφετήριά τὸ ὄργανα περιστή- 
σας καὶ τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἐνθέμενος ἄφϑονα, ποίμνιά τε 
xai βουκόλια xar! ἀγέλας ταῖς ἀχρωνυχίαες ἀνεὶς νέμε- 15 
σθαι" οὐ γὰρ εὐπερίληπεος ἡ τοῦ φρουρίου τοῦδε περέ- 
αμεερος, ἀλλ᾽ ἐς ὅτι πλεῖστον εὐρύνεται καὶ μηκύνεεαι, xai 
ἄλσεσιν ἐξ ὄμβρων κομᾷ, καὶ χωρίοις δρυμώδεσι βέβριϑεν. 
ἑνὸς δέ τινος καλοῦ, καὶ τούτου ἀπαραιτήτου, χαλλέστου 
καὶ χρατίστου τὸ φρούριον στέρεται" οὐδὲ γὰρ foa-3o 
χεῖά τις ὕδατος λιβὰς ἐκεῖ που ἐκδίδωσιν, οὐδὲ φρεατιά 
εἰσιν ὀρυχτά, ἀλλὰ δεῖ ἐς τὸν ποταμὸν κατιέναι καὶ ὑδρίαις 
1. πέτραι γάρ εἷσε συγκεχωλυμμέναι εἰλλήλαις, σχίσμα μέσον 
ἔχουσαι, ἄνοδον δὲ μίαν στενὴν xai βιαστικὴν καὶ χρημνώδη. 
γύρωθεν δὲ ὁμαλαὶ ab πέτραι καὶ ἀπίαστοι διὰ τῶν χεερών. 
περιτριγυρίζεε dà ταύτας ὅ ἀξειὸς ποταμὸς Ó νῦν βαρδάριος 
λεγόμενος βαϑυς καὶ ἀπαάτητος. B. 12. ἀπρόσμαχον») μέγαν 
εἰπούμβισμα χαὶ dont» ἀφρόντεστον B. 16. περέμετρος 
περίοδος Α, περίορος Β. 18, ἄλσεσιν] δασώματα δένδρων 
ἔχει ἀπὸ ὑδάτων βροχῆς B. 20. οὐδὲ ydo] οὐ γὰρ ἔχει ἐν- 
τὸς βρύσιν ἢ πηγάδιν ἢ σταλαγμόν τινος ὕδατος, ἀλλὰ κατέρ- 


χονται εἰς τὸν ποταμὸν χαὶ ἐπαίρουσι τὸ νερὸν xai πίνου- 
σι. Β. 


in quas unus patet aditus angustus difficilis οἱ praeceps: reliquus 
ambitus rupium vel capreolis inaccessus est, et Axius profundus am- 
nis eas, quod mirere, circumfluit. deinde ars aemula naturae pene 
inexpugnabiles eas fecit, et firmissimis moenibus in aditu structis 
mirabile propugnaculum absolvit. id castellum Romani olim nihil de 
Bulgaris solliciti desertum οἱ neglectum jacere passi sunt. Chrysus 
vero domicilium ibi tutissimum constituit. praesidio veteranorum im- 
posito, tormentis in circuitu dispositis et commeatu abunde iinpor- 
tato, greges et armenta in verticibus montium vagari et pasci sivit. 
meque enim castelli ambitus facile comprehendi potest, qui longe 
lateque patet, saltibus etiam et nemoribus floret. uno tamen bono 
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ἀρύσασϑαι τὸν ποτόν. τοιούτου τοίγυν ἐρύματος ἐγκρατὴς ὃ 
Χρύσος γενόμενος πρὸς οὐδὲν ὅτε κατ᾽ αὐτοῦ βασιλεὺς ἔπει- 
σιν ἐτετάρακτο, dÀÀ ὡς ἀντιταξόμενος ἡτοιμάσατο. τοῖς μὲν 
οὖν ἐν πείρᾳ πολέμου Ῥωμαίοις, εἴ τίς που τέως καὶ ὑπολέ- 
δλειπτο, καὶ οἷς ἢ τῶν ἐκεῖσε ϑέσις χωρῶν οὐδαμῶς ἠγνόητο, 
δέον ἐκρίνετο καὶ τῷ βασιλεῖ συνεβούλευον παραλλάξαι μὲν 
τὸν lloócaxo», μετελθεῖν δὲ τὰ λοιπὰ πολίσματα καὶ τὰς 
«κώμας ὑπόσαε κατήχοοι Χρύσῳ γεγόνασι, μετὰ δὲ τὴν τού- 
τῶν χείρωσιν τῷ Προσάκῳ παρεμβαλεῖν" οὕτω γὰρ ἐσεῖσϑαι 
τοχαὲ τὸ στράτευμα εὐϑαρσέστερον, τὰ εὐχείρωτα καταστρεψά- 
μενον πρότερον καὶ λείαν ἐχεῖϑεν περιβαλόμενον, καὶ αὐτὸν 
δὲ τὸν Χρυσον τῇ βίᾳ τῶν πραγμάτων ἀγχόμενον μεταβου- P. 316 
λεύυσασϑαί τι χρηστότερον, ἐνδόντα τοῦ ἄγαν ἢ καὶ ἀπογνόν- 
Tu τῶν xaJ' αὑτόν. τοῦ δὲ γε κατὰ τὴν πρώτην ὁρμὴν τοῖς 
1 ἀπροσμάχοις εὐθὺς προσβαλεῖν καὶ πρὸς 095 διαμιλλᾶσϑωε 
ἀπότομα, μὴ καὶ εἶναε μάταιον ἔλεγον, καὶ ἄλλως ἱδρῶτας 
ὁρᾶν αἱματόεντας καὶ προσχείμενον πόνον πολύν, καὶ φαν- 
τάζεσϑαι κόρσας ὠναύχεγας τῶν μαχουμένων ἀνδρῶν. καὲ 
oi μὲν ταῦτα παρήνουν, ἀντέστησαν dà γενναιύτερον οἱ μὴ 
20 ἐνόρχαι τοῦ βασιλέως πρόκαιτοι, ὧν ἐπρωτίστευεν ὃ Οἰγαιώ- 
της Γεώργιος, καὶ τὰ ἐπὲ τῆς ϑεραπείας λειογένεια μειρά.- 
κια. οὗτοι γὰρ πδριστάγεες τὸν βασιλέα παλαιοὶ καὶ πανδέ- 
Eos ἔπεισαν ἐς τὸν Iloóoaxov εὐθυώρως ἄγειν τὴν στρατιάν, 
καὶ κατ᾿ αὐτοῦ τοῦ Χρύσου ἀνείον τὰ ὅπλα aysi» καὶ τὸ δό- Β 


14. τοῦ! τὸδ — a1. τὼ ἐπὶ] τὰ τοῦ χελίου αὐτοῦ παιϑόπουλα B. 


eoque summe necessario et praestantissimo caret, quod ne una qui- 
dem aquae gutta ibi scaturit, nec fossiles putei sunt, sed ad flumen 
descendendum et hydriis aqua haurienda est. Chrysus igitur tali 
castello potitus, imperatoris contra se expeditione nihil territus, ad 
resistendum se paravit. Romani vero rei militaris periti, si qui forte 
supererant, et situs locorum non ignari, monebant imperatorem ut 
praeterito Prosaco reliqua oppida et pagos Chrysi invaderet, et iis 
expugnatis demum ad illud castellum accederet. sic et exercitum fo- 
re fidentiorem victoria et praeda ex minus firmis castellis parta, et 
ipsum Chrysum vi belli urgente aut consilium mutaturum remissa 
pertinacia , aut. de rebus suis desperaturum. caeterum in arcem in- 
expugnabilem principio facere impetum et cum praeruptis petris di- 
micare cum vauum esse, tum cruentis sudoribus et multis aerumnis 
et eaedibus plenum. his spadones, Georgius Oenaeotes in primis, 
et imberbes adolescentuli acriter adversati, imperatori persuaserunt 
ut recta ad Prosacum adduceret exercitum, quo capto nhil deinceps 
posse resistere, praesertim cum nihil impediret quo minus arcem 
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ov διαγχωνίζεσθϑαι, ὡς ,εἰ οὗτο ἁλώσεται, οὐκ ἔστιν ὅστις ἔς τὸ 
&Ezc ἀντιστήσεται. καὶ ἄλλως δὲ τί τὸ προσιστάμενον μὴ κατὰ 
τοῦ χαιρίου μέρους αὐτίκα χωρεῖν, ἀλλ᾽ ἐκ περιόδων καὶ κύ- 
κλων μετέρ γεσϑαι τὸ πολέμιον ; πρὸς δὲ τούτοις τίς ἂν ὠνέξεται 
ὅλως ταῖς βαρβαρικαῖς ταύταις καὶ ἐχαριτώτοις χώραις δια- 5 
τρίβειν ἐπὶ πολὺ δι’ οὐδὲν 7 μικρὸν ὄφελος, τῆς τῶν συχίων 
καὶ τῶν πεπόνων Oouc ἐφισταμένης καὶ τῶν ἄλλων περκα- 
ζόντων ὡραίων τῆς γῆς, οἷς ὑπεοβέβοιϑε Προποντὶς ὅσα καὶ 
παράδεισος χειρὶ ϑεοῦ φυτευϑείς. εἶϑο ὑπὸ πλακὲ "Pry(ov 
Cyerorut9a καὶ ᾿Αφάμειαν ϑεασαίμεϑα, ὅπως προσείποιμεν τὴν τὸ 
ἱερὰν Κωνσταντινούπολιν, κἀκεῖθεν ἐς τὰ τοῦ πρὸ τοῦ Πόν-- 
του τρυφερὰ γωρία προσαναπλεύσαιμεν, ἔνϑα πραεῖά τις 
αὔρα βόρειος xai ζωογόγος προσβάλλει διὰ παντὸς, καὶ 
ἐγδύες νεαλεῖς περισκαίρουσι, καὶ δελφῖνες ἥδιστον ἀναϑρώ- 
σχουσι λουτρῶν r5 χάριτες διαγελῶσιν ἁπανταχῇ, καὶ ἀργύ- 15 
pta πλανώμενα ὕδατα τὸν ϑεατὴν διαχέουσι, xai τὰς ἀκοὰς 
τῶν δεῦρο καἀχεῖσθ περιφοιτώντων ἑστιῶσι κατακηλοῦσαι κω- 
τίλλουσαι γελιδόνες καὶ μελεάζουσαιε ἀηδόνες καὶ πᾶν ἕτερον 
ἄλλῃ καὶ ἄλλη τρύζον ἐν ταῖς λόχμαις xai τιτυβίζον μουσι- 
κὸν πτερόν." ὅλῳ τοίνυν ῥυτῆρε πρὸς τὸν Πρόσακον φέρε- 0 
ται βασιλεύς, εἴπερ ἐς ἴσον αὐτῷ κατέστη τῇ ϑέᾳ ὃ λόγος. 
ὅϑεν τινὰ μὲν ἐρύματα πάρεργον ὅδοῦ κατεστράφησαν, 9n- 
Dewíat 76 καρπῶν καὶ ληΐα πυροφόρα κατηϑαλώϑησαν, xai 
παρὰ Περσῶν ξάλωσαν Βλάχοι δορύχτητοι, ovg ὃ τῆς πόλεως 


6. τῶν om APW. 9. πλάχα À. 21. ὡς εἴπερ 23. 
πυροφύόρα] ποηφύρα A. 


belli invaderet, nec quidquam esset quod hostem per ambages quae- 
rere cogeret. praeterea neminem esse qui in barbaricis et foedis il- 
lis locis diutius comimorari sustineat, nullo aut exiguo cum fructu, 
fieuuin et peponum tempore instante, et caeteris pomis maturescen- 
tibus, quibus Propontis ut paradisus dei manibus consitus abundet. 
utinam" inquiunt ,jn Rhegii planitie essemus, et Aphameam cerne- 
remus, ut sacra Cpoli salutata in Propontidis amoenitates navigare- 
mus, quam lenes et fecundae Aquis aurae iugiter perflant, ubi 
pisces recentes palpitant, ubi delphines iucundissime saltant, ubi 
avacra passim arrident, ubi limpidorum rivulorum flexus spectato- 
rem exhilarant, ubi auribus obambulantium garritus hirundinum et 
cantus lusciniarum caeterarumque avium blandiuntur." igitur impera- 
tor laxis habenis ad Prosacum fertur, quasi oculis ea usurpélset 
quae auribus acceperat. obiter tamen castella quaedam eversa sunt, 
et horrea et segetes incensae; et a Persis, quos Ancyranus satrapa 
imperatori auxilio miserat, Blachi aliquot capti. tum orthodoxae fi- 
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᾿Αγκύρας σατράπης ἐπικούρους ἀπέσταλχε βασιλεῖ, ὅτε xai τὸ 
μὲν περὶ τὴν ὀρθόδοξον πίστὶν ὑγιὲς καὶ ϑηρμότερον τὸν βα- 
σιλέα ἐξελιπώρησθ μὴ συγχωρῆσαι ὅλως τοῖς Τούρχοις oixa- 


δὲ ἀνθρώπους μετενεγκεῖν ϑεὸν ὃν ἡμεῖς πρεσβεύομεν σεβο-Υ͂ 


5 μένους, ἵνα μὴ τὴν πίστιν ἄκοντες μεταϑέμενοι τὸ ϑεῖον κατὰ 
τῶν ἐκδόντων ἐκμήνωσιν, ἀλλὰ τὸ μὲν Βλαχικὸν αἰχμάλωτον 
ἐς οἰκετικὸν ἀποδοϑῆναι Ῥωμαίοις, αὐτοὺς δὲ τοὺς χειρω- 
σαμένους Πέρσας φιλοφρονηϑῆναι δεξιώσεσιν ἑτέραις βασιλε- 
καῖς" ὃ δὲ οὐδ᾽ ὅλως ἐπένευσεν. ἐπεὶ δὲ xai ὃς αὐτὸν 

10 ἐφϑάκει τὸν Πρύσακον, βαλὼν ἐκεῖ που στρατήγιον ἔγνω τοῦ 
φρουρίου αὐτίκα πειράσασϑαι, καὶ ἦν ἔργα πρὸς Ῥωμαίων 


τηνικαῦτα τελούμενα κατιδεῖν γέρατος καὶ ϑαύματος ἄξια" ὑπὲρ. 


γὰρ ἐλπίδας διηγωνίσαντο. οἱ μὲν γὰρ ϑυρεοῖς καὶ γυμνοῖς φρα- 


. 269 


Ἐώμενοι ξίφεσιν, οἱ δὲ τόξα καὶ βέλη φέροντες περὶ τὰ ἀνών-ῬὈ. 312) 


15:4 τοῦ φρουρίου ἀνερριχῶντο γεώλοφα, καὶ τοῖς ἀπὸ τειχῶν 


καὶ τῆς ἄκρας μαχομένοις ἐπεγχρέίπτοντες ἔβαλλον. ἀμέλει. 


καὶ μετὰ κάματον καὶ φόνον πολὺν ἐξέχρουσαν τοὺς βαρβώ- 
ρους τοῦ προτειχίσματος, ὅπερ πρρφύλαγμα τῶν ἐκεῖσε πυ- 
λῶν ἐπῳχοδόμητο νεωστί. ἦσαν δ᾽ oi καὶ διὰ τῶν χρημνω- 
2000» ὠνιμώμενοιε ἀνόδων ἠκροβάτουν ὡς αἴγαγροι, πειρώμε- 
yoL γενέσϑαι εἴσω τειχῶν καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ἄκραν ἀναδρα- 
μεῖν. ἀλλ᾽ ὅτε τι διανύσαι ἔργον φήϑησαν σωτήριόν τε ἅμα 
καὶ κάλλιστον, τοὺς ἐπὲ τῶν τειχῶν ἀμυνομένους τρεψάμε- 
voL καὶ εἴσω συγκλείσαντες, τότε εἰκαίως διαπονούμενοι 5yyo- 


ἤσαν" αἰτήσαντες γὰρ σχαπάνας εἰς τὴν τῶν περιβόλων xa-B 


dei cultores imperatorem obtestati sunt ne a Turcis homines qui 
eundem deum colant quem nos veneraremur, abduci ullo modo pa- 
teretur, ne religionem abiurare coacti deum contra eos a quibus de- 
diti essent instigarent; sed Blachis in Romanorum servitia distributis 
Persae, qui eos cepissent, aliis largitionibus placarentur. verum ille 
plane renuit; et castris ad Prosacum positis statim oppugnationem 
tentare instituit. ac Romani opera edebant praemio et admiratione 
digna, spem omnem alacritate superantes. nam alii clipeis et strictis 
ensibus muniti, alii arcus et sagittas gestantes in arduos castelli 
tumulos arrepebant, et moenium defensores facti propiores impetebant. 
denique post fatigationem et caedem multam barbaros munitione recens 
portis obducta depulerunt. erant etiam qui per praecipites tramites 
funibus sese attollentes, et in rupibus instar caprearum haesitantes, 
moenia transcendere et in ipsam arcem evadere niterentur, sed cum 
propugnatoribus profligatis et in castellum compulsis se rem saluta- 
rem et pulcherrimam confecisse putarent, tum demum laboris sai 
vanitatem intellexerunt. nam cum — ones ad moenia diruenda postu- 
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ov διαγχωνίζεσϑαι, ὡς, εἶ οὗτο ἁλώσεται, οὐκ ἔστιν ὅστις ἧς τὸ 
ἑξῆς ἀντιστήσεται. καὶ ἄλλως δὲ τί τὸ προσιστάμενον μὴ κατὰ 
τοῦ καιρίου μέρους αὐτίκα χωρεῖν, ἀλλ᾽ ἐκ περιόδων καὶ κύ- 
χλωὼν μετέοχεσϑαι τὸ πολέμιον ; πρὸς δὲ τούτοις τίς ἂν ὠνέξεται 
ὅλως ταῖς βαρβαρικαῖς ταύταις καὶ εἰχαριτώτοις χώραις δια- 5 
τρέβειν ἐπὲ πολὺ δι’ οὐδὲν ἢ μικοὸν ὄφελος, τῆς τῶν συκίων 
καὶ τῶν πεπόνων ὥρας ἐφισταμένης καὶ τῶν ἄλλων περκα- 
ζόντων ὡραίων τῆς γῆς, οἷς ὑπεοβέβοιϑε Προποντὶς ὅσα καὶ 
παράδεισος χειρὶ ϑεοῦ φυτευϑείς. siOe ὑπὸ πλακὲ “Ρηγίον 

Cyerorut9o καὶ ᾿Αφάμειαν ϑεασαίμεϑα, ὅπως προσείποιμεν τὴν 16 
ἑερὰν Κωγσταντιγούπολιν, κἀκεῖϑεν ἐς τὰ τοῦ πρὸ τοῦ Πόν- 
vOv τρυφερὰ χωρία προσαναπλεύσαιμεν, ἔνϑα πραεῖώ τις 
αὔρα βόρειος xai ζωογόνος προσβάλλει διὰ παντός, xaé 
ἔγχδύες νεαλεῖς περισκαίρουσι, καὶ δελφῖνες ἥδιστον ἀναϑρώ- 
σχουσι λουτρῶν τὸ χάριτες διαγελῶσιν ἁπανταχῆ, καὶ doyv- 15 
pta πλανώμενα ὕδατα τὸν ϑεατὴν διαχέουσι, xai τὰς ἀκοὰς 
τῶν δεῦρο καἀχεῖσε περιφοιτώντων ἑστιῶσι κατακηλοῦσαι κω- 
τίλλουσαι χελιδόνες xai μελεάζουσαε ἀηδόνες καὶ πᾶν ἕτερον 
ἄλλη καὶ ἄλλῃ τρύζον ἐν ταῖς λόχμαις καὶ τιτυβίζον μουσι- 
κὸν πτερόν." ὅλῳ τοίνυν δυτῆρι πρὸς τὸν Iloócaxo» qépt-a20 
zat βασιλεύς, εἴπερ ἐς ἴσον αὐτῷ κατέστη τῇ ϑέᾳ ὃ λόγος. 
ὅϑεν τινὰ μὲν ἐρύματα πάρεργον ὅδοῦ κατεστράφησαν, ϑη- 

Ρ μωνίαει τὸ καρπῶν καὶ ληΐα πυροφόρα χατηῃϑαλώϑησαν, καὶ 
παρὰ Περσῶν ἑάλωσαν Βλάχοι δορύχτητοι, ovg ὃ τῆς πόλεως 


6. τῶν om APW. 9. πλάχα À. 21. ὡς εἴπερ 23. 
zvQogóQoe] ποηφύρα A. 


belli invaderet, nec quidquam esset quod hostem per ambages quae- 
rere cogeret. praeterea neminem esse qui in barbaricis et foedis il- 
lis locis diutius comimorari sustineat, nullo aut exiguo cum fructu, 
ficuum) et peponum tempore instante, et caeteris pomis maturescen- 
tibus, quibus Propontis ut paradisus dei manibus consitus abundet. 
»üutinain" inquiunt ,in Rhegii planitie essemus, et Aphameam cerne- 
remus, ut sacra Cpoli salutata in Propontidis amoenitates navigare- 
mus, quam lenes et fecundae Aquilonis aurae iugiter perflant, ubi 
pisces recentes palpitant, ubi «delphines jucundissime saltant, ubi 
avacra passim arrident, ubi limpidorum rivulorum flexus spectato- 
rem exhilarant, ubi auribus obambulantium garritus hirundinum et 
cantus lusciniarum caeterarumque avium blandiuntur." igitur impera- 
tor laxis habenis ad Prosacum fertur, quasi oculis ea usurpalset 
quae auribus acceperat. obiter tamen castella quaedam eversa sunt, 
et horrea et segetes incensae; et a Persis, quos Ancyranus satrapa 
imperatori auxilio miserat, Blachi aliquot capti. tum orthodoxae fi- 
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᾿Αγκύρας σατράπης ἐπικούρους ἀπέσταλκε βασιλεῖ, ὅτε καὶ τὸ 
μὲν περὶ τὴν ὀρθόδοξον nigri» ὑγεὲς καὶ ϑηρμότερον τὸν βα- 
σιλέα ἐξελιπώρησθε μὴ συγχωρῆσαι ὅλως τοῖς Τούρχοις οἴχα- 
δὲ ἀνθρώπους μετενεγκεῖν ϑεὸν ὃν ἡμεῖς πρεσβεύομεν σεβο-Υ͂. 269 
5 μένους, ἵνα μὴ τὴν πίστιν ἄκοντες μεταϑέμενοι τὸ ϑεῖον κατὰ 
τῶν ἐκδόγτων ἐχμήνωσιν, ἀλλὰ τὸ μὲν Βλαχικὸν αἰχμάλωτον 
ἐς οἰχετικὸν ἐποδοϑῆναι Ῥωμαίοις, αὐτοὺς δὲ τοὺς χειρω- 
σαμένους Πέρσας φιλοφρονηϑῆναι δεξιώσεσιν ἑτέραις βασιλι- 
καῖς" ὃ δὲ ουδ᾽ ὅλως ἐπένευσεν. ἐπεὶ δὲ xat ἐς αὐτὸν 
10 ἐφϑώκει τὸν Πρύσακον, βαλὼν ἐχεῖ που στρατήγιον ἔγνω τοῦ 
φρουρίου αὐτίκα πειράσασϑαι, καὶ ἦν ἔργα πρὸς Ῥωμαίων 
τηνικαῦτα τελούμενα κατιδεῖν γέρατος καὶ ϑαύματος ἄξια" ὑπὲρ 
γὰρ ἐλπίδας διηγωνίσαντο. οἱ μὲν γὰρ ϑυρεοῖς καὶ γυμνοῖς φρα- 
Ἑώμενοι ξίφεσιν, οἱ δὲ τόξα καὶ βέλη φέροντες περὶ τὰ dvav- P. 31) 
τὔτη τοῦ φρουρίου ἀνερριχῶντο γεώλοφα, καὶ τοῖς ἀπὸ τειχῶν 
καὶ τῆς ἄκρας μαχομένοις ἐπεγχρίπτοντες ἔβαλλον. ἀμέλει. 
καὶ μετὰ κάματον καὶ φόνον πολὺν ἐξέχρουσαν τοὺς βαρβά- 
ρους τοῦ προτειχίσματος, ὅπερ πρρῳφύλαγμα τῶν ἐκεῖσε πυ- 
λῶν ἐπῳχοδόμητο νεωστί, ἦσαν δ᾽ οἱ καὶ διὰ τῶν χρημνω- 
40 δῶν ὠνιμώμενοι ἀνόδων ἠκροβάτουν ὡς alyaygor, πειρώμε- 
yoL γεγέσϑαι εἴσω τειχῶν καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ἄκραν ἀναῦρα- 
μεῖν. ἀλλ᾽ ὅτε τι διανύσαι ἔργον φήϑησαν σωτήριόν τε ἅμα 
καὶ κάλλιστον, τοὺς ἐπὶ τῶν τειχῶν ἀμυνομένους τρεψάμε- 
voL καὶ εἴσω συγκλείσαντες, τότε εἰκαίως διαπονούμενοι ἐγνω- 
λὔσαν" αἰτήσαντες γὰρ σκαπάνας εἰς τὴν τῶν περιβύλων κα-Β 


dei cultores imperatorem obtestati sunt ne a Turcis homines qui 
eundem deum colant quem nos veneraremur, abduci ullo modo pa- 
teretur, ne religionem abiurare coacti deum contra eos a quibus de- 
diti essent instigarent; sed Blachis in Romanorum servitia distributis 
Persae, qui eos cepissent, aliis largitionibus placarentur. verum ille 
plane renuit; et castris ad Prosacum positis statim oppngnationem 
tentare instituit. ac Romani opera edebant praemio et admiratione 
digna, spem omnem alacritate superantes. nam alii clipeis et strictis 
ensibus muniti, alii arcus et sagittas gestantes in arduos castelli 
tumulos arrepebant, et moenium defensores facti propiores impetebant. 
denique post fatigationem et caedem multam barbaros munitione recens 
portis obducta depulerunt. erant etiam qui per praecipites tramites 
funibus sese attollentes, et in rupibus instar caprearum haesitantes, 
moenia transcendere et in ipsam arcem evadere niterentur. sed cum 
propugnatoribus profligatis et in castellum compulsis se rem saluta- 
rem et pulcherrimam confecisse putarent, tum demum laboris sui 
vanitatem intellexerunt. nam cum — ones ad moenia diruenda postu- 
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ϑαέρεσιν οὐδένα εἶχον τὸ αἰτηϑὲν ὅπλον προσάγοντα. ἐπιμέ- 
vovtsc δὲ καὶ οὕτω τῷ μόχϑῳ xoi κατὰ τῶν ἐπὲ τῶν βασιλι-. 
κῶν ὅπλων ἀγανακτούῦγεες, χερσί τὸ καὶ ξίφεσιν ὡς ἀμάλαις 
χρώμενοι, τοὺς λέϑους ἀπέσπων τῆς ἁρμογῆς xai τὰ ϑωρά- 
κια καϑήρουν ἀναϑορνύμενοι. σχολαίτερον δὲ τοῦ ἔργου προ- 
βαένοντος, καὶ αὐτῶν προσπασχόντων καχῶς ἐκ τῶν ἐπιχειμέ-- 
vo» ἄνωθεν ἀντιπάλων, ὀψὸ xai βραδέως ὃ τοῖς ὅπλοις ἐφε- 
στὼς ϑλαδίας ἀφίκετο, σχαπᾶνας χομίζων εἰς ἕνα δρμαϑὸν 
διὰ μηρένϑϑου συμβεβλημένγας. δέον οὖν αὐτίκα xaranorri- 
σϑῆναι τὸν ἐπίρρητον, ἢ γοῦν δυσφύρως καὶ χαλεπῶς τὸν 10 
Ὀχρατοῦντα ὑπονεγχεῖν τὸ πραχϑὲν εἰς βοαχεῖαν ἀνάψυξιν 
τῶν μάχῃ καὶ δίψει καὶ πνίγει κακουχουμένων διὰ τὸν ἐξ 
ἡλίου καύσωνα, ὃ δὲ μόνῃ ἐπιπλήξεε, καὶ ταύτῃ ἀχκισμῷ 
κατεχούσῃ, xa τῇ περεψοφήσεε τῶν χειλέων τὸν ἀγαναχτοῦτ-. 
τὰ ὑποχριγνάμενος κατέβαλεν οὕτω td τῶν γενναίων ἐχείγων 15 
ἀνδρῶν φρονήματα. ἐπὲ δὲ τούτῳ καὶ κλίμακας αἰτησάμε.-.. 
γοι, ὅπως δι’ αὐτῶν ἐς τὰ ἄνω γένωνται τῶν τειχῶν, ουδὲ 
τούτων αὐτίκα ηὐμοίρησαν. ὅϑεν μὴ ἐπ᾽ ἀγηνύτοις εἰσέτι 
μογεῖν ἀνεχόμενοι μοτέβησαν ἐκεῖθεν οὖχ ξκοντί, x τοῦ 
εἰναμφιλέχτου δ᾽ ἂν, ὡς οἱ τϑιχομαχούμενοι Βλάχοε διετεί- 20 
voyro ὕστερον, ἑάλω τὸ φρούριον καὶ ὃ Χρύσος συνείληπτο xad 
Ῥωμαίοις εὔφημον τὸ ἔργον τόδε γεγένητο καὶ πολλῶν ἐσέπειτα 


19. ἐχ toU] ἔλεγον δὲ καὶ διοβεβαιοῦντο μετὰ ὅρκου οὗ στρατιῶται 
ὅτι εἰ ἐξ ἑτοίμου εἴχομεν τὰ πρὸς τὸν χαλασμὸν τοῦ τείχους 
ἐπιτήδεια ὅπλα, καὶ ἐδίδοντο uiv χατὰ τὸν καιρὸν ὃν αὐτὰ 
ἐζητοῦμεν, καὶ τὰ χάστρον χρατηϑῆναιε ἔμελλε xal Ó χρύσος 
αὐτός. Β. 


lassent, nemo fuit qui ea instrumenta suppeditaret. caeterum nihilo- 
minus in opere perseverantes fabrum praefecto succensebant, et 
manibus ac gladiis pro ligonibus usi saxa e compagibus eruebant, 
et pinnas assiliendo revellebant. sed cum res tardius procederet et, 
ipsi ex superiore loco male tractarentur, vix tandem armamentario 
praefectus spado ligones in unum fascem colligatos attulit. cum au- 
tem homo execrandus statim submergendus fuisset aut saltem gravi- 
ter obiurgandus, ut milites pugna labore et aestu ex ardore solis af- 
flicti nonnihil recrearentur, imperator prope invito similis, murmure 
labiorum duntaxat simulata iracundia, animos fortium illorum viro- 
rum deiecit. deinde scalae etiam ad summa moenia conscendenda 
flagitantibus viz tandem datae sunt, itaque inani labore se conficere 
nolentes non ponte inde recesserunt. alioqui castellum, ut. Blachi 
obsessi posunodum aflirmarunt, citra controversiam expugnatum et 
Chrysus ipse captus esset, et Romani magnam laudem consecuti nul- 
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καμάτων ἀναίρεσις, εἰ τὰ πρὸς τὴν καϑαίρεσιν τοῦ τείχους 
ὄργανᾳ προητοίμαστο xai κατὰ χαιρὸν αἰτουμένοις παρείχετο. 
νῶν δὲ ἡ τῶν καθηκόντων ἀμέλεια ἢ xai ϑεὸς αὐτὰς (ἀλλ᾽ 
ἡμῖν ἰἱλήχοι ϑεός, εἰ ἐμπλήκτως τοῖς αὐτοῦ ἐπιβάλλομεν κρί- 
5. μασι) μὴ ἐν τοῖς τότε ἀνθρώποις ἐπευδοχῶν προσέστη τοῖς 
ἀγωνίσμασι. καὶ κατ᾽ ἐχείνην μὲν τὴν ἡμέραν οὕτω Ῥωμαῖοι 
διημιλλήθησών τὸ καὶ διελύϑησαν, τὴν δ' ἐπιοῦσαν αὖϑις 
πρὸς δευτέραν ἔξῆεσαν συμπλοχήν, εὗρον δὲ μετὰ φρονήμα- 
τὸς καὲ κόμπου τὸ ἀνϑιστάμενον ἁμιλλώμενον διὰ τὰ συνε- 
10 γεχϑέγτα χϑιζά. ἀλλὰ καὲ τὼ πετροβόλα μηχανήματα οἷς 
ἐχρῶντο οὗ βάρβαροι ἀνήοουν οὐχὲ βραχεῖς, ἐπιτυχῶς καὶὲ 
ἀφ᾽ ὕψους τοὺς λίϑους διακοντέζοντες" ἣν γὰρ καὶ ὁ ταῖς 
τῶν πετρῶν ἀφέσεσιν ἐφεστὼς καὶ τὸν λύγον περιάγων xoi 
τὴν σφενδόνην διατιϑεὶς ἐν μηχανουργοῖς ἄριστος, Ῥωμαίοις 
15 μὲν ἐπὶ μισϑῷ τὰ πρῶτα ὑπηρετούμενος, τότε δὲ πρὸς Χρύ- 
σον ἀπονοστήσας ἐκ τοῦ μὴ ἔχειν τὸν μισϑὸν χορηγούμενον. P.3a8 
oU μόνον δὲ οἱ ἐξ ὠφετηρίων ἀποσφενδονούμενοι σφαιρωτοὶν. 270 
λίϑοε κακῶς ἐτίϑουν τὸ στράτευμα, ἀλλὰ καὲ οἱ κατὰ πρα- 
νοῦς ἐπικυλιόμενοε ἄνωθεν, ἐν πολλοῖς δὲ καὶ τὰ μὴ ἐφι» 
χοχνούμενα σωμάτων ἐκ τῶν μηχαγῶν χερμάδια εἰς ϑάνατον 
κατῆγον οἷς προσεπέλαζον " ταῖς γὰρ ὠνεστηχυίαις πέτραις 
προσαρασσόμενα, εἶτα τῇ τοῦ ἀφεικύτος βέλους σφοδρότητι 
πρὸς πλεῖστα διαιρούμενα τμήματα, τῇδέ τὸ κἀκεῖσε διακρι- 


10. τὰ πετροβόλα] τὰ χαλαστάρια B. — 12. ἦν ydg] ἦν δὲ παρ' 
ἐχείγοις xai ὅ ἄριστος xa) πρῶτος τῶν τεχνιτῶν βάλλων εἰς 
τὴν σφενδόνην xai ῥίπτων αὐτὰς, ὃς τὰ μὲν πρῶτα ὑπὸ τοῖς 

wualosg ἦν, ὑπηρετῶν τῇ βασιλεία μρτὰ ῥόγας, τότε δὲ τῆς 
Qóyac αὐτοῦ χρατηϑείσης πρὸς τὸν χρύσον ἀπῆλθεν. B. — 21. 
ταῖς γὰρ ἐρριζωμέγαις πέτραις χρούοντες B. 


tis postea laboribus caruissent, si imstrumenta ad diruendum murum 
idonea statim in promptu fuissent. nuno vel officii neglectus vel de- 
us ipse (is vero veniam concedat im sua iudicia temere inquirenti) 
iis hominibus offensus illis conatibus obstitit, ac eo die Romani sic 
a pugna discesserunt; qua postridie renovata, barbaros fortiter et 
iusolenter ob hesternum casum pugnantes repererunt; nec pauci ex 
nostris tormentorum saxis icti, ex superiore loco solerter emissis , 
ceciderunt. nam qui eas machinas instruebat, solertissimus artifex, 
principio Romanis mercede inservierat, tum vero ob non solutum 
stipendium ad Chrysum defecerat. neque vero globis duntaxat ma- 
chinarum , sed saxis etiam superne devolutis nostri affligebantur. ea 
quoque saxa quae primo impetu corpora non attingebant, cum emi- 
nentibus rupibus allisa in plurima frusta dissilirent, huc atque illuc 
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δὸν σχεδαννύμενα ϑανατηφόρον ἦσαν xaxó». καὶ vwxrec δὲ 
λάϑρᾳ "rov ἐρύματος ἐξιόντες οἱ βάρβαροι τάς τε μηχανὰς 
διέλυσαν ἃς ἐπὲ τῶν ἐκεῖσε γηλόφων διέστησαν Ῥωμαῖοι, xai 
Βτὸ νυχτοφυλαχοῦν διαϑροήσαντες στράτευμα τῇ τοῦ πρωτο- 
βεστιαρίου Ἰωάννου σχηνῇ φεῦγον ἐπικατέλαβον, ὡς καὶ τοῦ-5 
τὸν ϑορυβηϑέντα ἐξαναστῆναι τε αὐτίκα τοῦ λέχους, ὡς εἰ- 
χε καταδαρϑάνων, καὶ δρασμῷ χρήσασϑαιε ὠρακιῶντα xai 
ὑπὸ δέους βαλλόμενον. ἀμέλει καὶ τὰ ἐν τῇ σκηνῇ διελόμε- 
vot, ἐν οἷς ἣν καὶ τὰ βατράχεια τὸ γρῶμα πέδιλα τοῦ πρω- 
τοβεστιαρίου, ὅλην ἐχείγην τὴν νύχτα ἐν μωχείᾳ καὶ γέλωεε το 
τὰ Ῥωμαίων ἐτίϑεσαν πράγματα. ἔτι δὸ καὶ οἴνων δοχεῖα 
τυμπανοειδῇ ἐκ λύγων διάκενα διαχαλῶντες ἄγωϑεν rev 
τῷ δούπῳ τὸ στράτευμα, μὴ εἰδὸς ὡς ὃν σκχότει τὸ γινόμε-- 
φον. ταύτῃ τοι καὶ βασιλεὺς τὰ κατὰ σχοπὸν οὐχ δρῶν n&- 
ραινόμενα, ἄλλως τε μηδὲ χρονοτριβεῖν ἐκεῖσε προϑέμενος, 15 
Οἐς ξυμβάσεις τρέπεται. τοῦ τε οὖν Προσάκου xai τῆς Στρου- 
μέτζης καὶ τῶν χωρῶν τῶν πέριξ Χρύσῳ ἐξίσταται, xai μέαν 
τῶν ἐκ τοῦ γένους συγευνάσαι οἱ συντίϑεται, μὴ γυναικὸς 
σπανίζοντι. ἀμέλει καὶ εἰσιὼν τὸ Βυζάντιον τὴν τοῦ πρω- 
τοστράτορος ϑυγατέρα τοῦ, συνοικοῦντος ἀπέζευξε, καὶ τῷ 20 
Χρύσῳ ταύτην ἐκπέπομφε, νυμφαγωγὸν ἀναδείξας τὸν σεβα- 
στὸν Κωνσταντῖνον τὸν Ραδεινόν. τελεσθέντων δὲ τῶν νυμ- 
φευμάτων xai τῆς γαμηλίου δαιτὸς παρατεϑείσης ὁ μὲν Χρυ- 


2. puri τετραραίας B. 8. παλλόμενον ὃ 9. τὰ βα- 
τράχεια)]) τὰ πράσινα ὑποδήματα B. 11. xai οἴνων] χαὶ βου- 
εζία εὔχαιρα ἔχοντα πέτρας ἐντός, ἅτινα xal. κυλιόμενα ἐποι- 
οὔσαν κτύπον μέγαν B. 21. yvugaymyór] σύνεεκνον καὶ 
πληρωτὴν τοῦ γάμου B. 


sparsa letiferum erant malum. et barbari noctu clam e castello egressi 
machinas quas Romani in tumulis disposuerant deiecerunt, et excu- 
bias territas ad protovestiarii Iohannis tentorium fugientes adepti 
sunt, ut is quoque somno excussus statim e lecto surgeret et tre- 
pidus fugeret. praedam in eius tabernaculo repertam partiti, in qua 
etiam virides calcei erant, insigne dignitatis illius, per totam eam 
noctem res Romanas deriserunt et subsannarunt. praeterea vacua do- 
lia demittendo sonitu exercitum, quid rei esset in tenebris ignarum, 
perterrefaciebant. quamobrem cum imperator non succedere institu- 
tum suum cerneret, nec alioqui diutius immorari constituisset , per 
pactiones Chryso Strummiza et Prosaco finitimisque regionibus cedit; 
et quamvis uxorem habenti quandam ex cogitatione sua se ei de- 
sponsurum promittit. Byzantium reversus protostratoris filiam ἃ ma- 
rito seiunctam Chryso per Sebastum Constantinum Rhadaenum mit- 
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go ἐζωροπότει καὶ ἤσϑιε τογϑευόμενος, 7 δὲ γυνὴ τὸν τῶν 
γνεονύμφων αἰδουμένη νόμον ἐγχρατῶς εἶχε τῶν nagaxtiu£- 
γῶν. ἐπιεαχϑεῖσα δὲ πρὸς τοῦ νυμφίου συμμετέχειν ἐκείνῳ 
βρώσεως, xai μὴ οὕτως αὐτίκα δράσασα, εἰς ὀργὴν ἐκμαίνει 

51óy» ἀνδρα. ἀμέλει καὶ πλεῖστα xa9^ ἑαυτὸν ὑποβαρβαρίσας p 
καὶ ϑυμομαχήσας ἐφ᾽ ἱκανόν, μεϑ᾽ ὕπεροψίας ἔφησεν ὕστε- 
Qo» μὴ φάγῃς μηδὲ πίῃς" Ἑλληνίδι φωνῇ. 

2. Tos δὲ xai Σκυϑῶν ἔφοδος ἐγεγένητο μεγίστη τε 

καὶ φρικαλεωτέρα τῶν πρότερον" εἰς γὰρ τέσσαρα διαιρε- 

τοϑέντες στρατεύματα πᾶσαν τὴν lMoxsdowav ἐπῆλθον, ἐπο- 
πειρασάμενοε καὶ πόλεων εὐτειχίστων καὶ κορυφὰς ἐπανιόν- 
τες ὁρῶν, ὥστε καὶ τὸ layog τὸ ὄρος διερευνησάμενοι πολ- 
λὰ φροντιστήρια ἐσκύλευσαν καὶ μονάζοντας ἀπέκτειναν, μη- 
δενὸς εἰς χεῖρας τολμῶντος ἐέναι διὰ δέος, ὅτι καὶ μετ᾽ ἐλατ- 

15 τόγων ὄμελλον πρὸς πλείους συμπλέκεσθαι καὶ διὰ τοῦτο τῆς 
ἑαυτῶν ἐρᾶν οὐκ εἶχον ψυχῆς. 

'O δὲ βασιλεὺς τὰς ϑυγατέρας δρῶν ὀργάδας ἐπὶ λέχος 
δεύτερον διὰ νεότητα καὶ ὥραν σώματος ἐφιλοκρίγει τοὺς συ- 
ζευξομένους αὖϑις αὐταῖς, ὥστε καὶ δυνάστας ἐθνῶν ἐξελέ- 

20ytr0 τὰ τῶν Χριστιανῶν πρεσβδύογτας,, ovg ὡς πολεμίους p, 3:0 
ἣν δεδιώς. ὀψὸ δὲ τῶν τοιούτων σκεμμάτων μεϑαρμοσϑεὲς 
Ῥωμαώος αὐτὰς ἐχδέδωχε, τὴν μὲν Εἰρήνην συνάψας τῷ Πα- 
λαιολόγῳ ᾿Αλεξίῳ, διαζευχϑέντε πρότερον ἥτις ἐννόμως αὐτῷ 


to. πᾶσαν τὴν ϑράχην ἐκούραευον B, 19. ὥστε χαὶ] καὶ 
ἐξελέγετο χαὶ ἀπὸ τῶν πλησιαζόντων αὐτῶ ἐχϑρών χριστια- 
roy ὄντων, καὶ ὡς πολεμέους φοβούμεγος B. 


tit. sponsalibus peractis et nuptiali convivio apposito Chrysus stre- 
nue potabat et comedebat. uxor vero eius observata sponsarum con- 
suetudine nihil attingebat; et cum ab eo vesci iussa non statim 
paruisset, ira inflammatus , et multis barbaris verbis per indigna- 
tionem obmurmuratis, tandem per contemptum Graece dixit ,,neque 
edito neque bibito." 

ἃ. Sub id tempus Scythae in quatuor exercitus divisi, maiori 
cum terrore quam unquam prius per totam Macedoniam sunt gras- 
sati. munitis etiam urbibus, et montium cacuminibus tentatis, ac 
monte Gano pervestigato, multà monasteria diripuerunt, multos mo- 
nacbos occiderunt, nemine cum eis ob multitudinem eorum ex pe- 
riculi metu congredi auso. 

Imperator vero cum filias suas ob adolescentíam et formam se- 
cundas nuptias desiderare videret, delectu ex omnibus gentibus 
Christianis habito, eos principes praeferebat caeleris, quos metue- 
bat. tandem eo consilio omiso,.Romanis eas despondit, Irenen 
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ἐγινώσχετο, ὥρας εὖ ἔχουσα, τὴν δ᾽ Ανναν συγηρμόκει Θεο- 
δώρῳ τῷ «άσκαρι, νεανίᾳ τολμητίᾳ καὶ ῥαγδαίῳ πρὸς ἔργα 
πολέμια. ἦν δ᾽ ὃ καιρὸς καϑ' ὃν αὗται γεγόνασιν αἱ συνά- 
φειαι ἐγγίζοντος ἀπόκρεω, καὶ τοῦ κηδεστοῦ βασιλέως οὔχουν 
ἐνσχολάσαι προϑεμένου σταδιοδρύμων ἵππων ἁμίλλαις οἱ νεό- 5 
γαμοι ἐνέκειντο ϑέατρα ἐξαιτούμενοι. διαιτῶν τοίγυν καὶ 
βασιλεὺς ἑαυτῷ τὸ καὶ τοῖς γαμβροῖς εἰς μὲν τὸ μέγα πα- 
Βλάτιον οὐδαμῶς ἀφικνεῖται, οὔτε μὴν ἐσάνεισε τὸ στάδιον, 
V.ag1rüg Ó' ἱππικὰς ἄντυγας εἰς τὸ ἐν Βλαχέρναις ἀρχεῖον προσ- 
τάξας ἐνεχϑῆναι σχεδιάζει ϑέατρον. καὶ δὴ αἱ μὲν φῦσαι τὸ 
τῶν πολυαύλων ὀργάνων κατὰ τὴν ἐχεῖσε αὔλειον εἰς καμ.»- 
πτῆρας διατίϑενται, εἰς δ᾽ ἔπαρχον τῆς βασιλίδος διασχημα- 
τέζεται πόλεως ἐχτομίας τις" τὸ δὲ ὄνομα ἑχὼν παραδρά.-. 
μοιμι, πλούτῳ δ᾽ ἦν ovrog περιβριϑὴς καὶ μεγίστας χειρέ- 
ζων ἀρχὰς καὶ τοῖς περὲ τὴν βασίλειον γραφὴν ἐγγραφόμε- 15 
νὸς. πλεγμάτιον τοίγυν ἐκ λύγων συγχείμενον, ὃ φησιν 5 
δημώδης φράσις ὄνον ξύλινον, χρυσοπάστῳ σάγῳ ζῳωτῷ ἐς 
τὸ διαμπερὲς σκεπόμενον διαζωσάμενος τὸ σχέδιον ἐκεῖνο 
ϑέατρον εἴσεισιν, δτε καὶ ἣν τὸν αὐτὸν δρᾶν καὶ ὡς ἀναβά- 
στην μεγαλοπρεπευόμενον καὶ ἵππον εὐήνια προποδίζοντά τε 0 
καὶ χρεμετίζοντα" μετὰ βραχὺ δὲ κατὰ τοὺς πάλαι τῶν 


4. οὔχου»] μὴ ϑέλοντος ξυλοχονταρέας καὶ ἐγχράσματα ἀλόγων 
ποιῆσαι D. 14. μεγίστας(ἢἾ μεγάλας δουλείας τῆς βασιλείας 
ποιῶν Β. 16. πλεγμάτιον)] ξυλάλογον ποιήσας xal χρυσοῦν 
βλατὶν σχεπάσας αὐτὸ xai σαγίσας ὡς δῆϑεν χαβαλλεχεύων 
αὐτὸ εἰσῆλθε μέσον τοῦ ϑεάτρου, καὶ ποτὲ μὲν ὡς ἄλογον 
ἐφαίνετο χαμαρώνων xal τὸν σφόνδυλον ὑψῶν καὶ τζατζαρίζων 
καὶ χρεμετέζων, ποτὲ δὲ αεἷς χαβαλλάριος ἐπὶ ἀλόγου δῆϑεν ἐγ- 
καθήμενος καὶ ἐπαιρόμενος. μετ’ ὀλίγον δὲ πεζεύσας ἀπὸ τοῦ 
ἀλόγου ὑποχρίγεται μετὰ ἄλλων ἑτέρας ἀνθρώπων μορφάς. B. 


Alesio Palaeologo, cum prius formosam uxorem repudiasset, Annam 
Theodoro Lascari, adolescenti animoso et bellicosissimo. eae nuptiae 
cum sub Carnisprivium celebrarentur, imperator, qui decursionibus 
equestribus supersedere statuisset, sponsis spectacula flagitantibus, ut 
et »ibi ipsi et generis morem gereret, nec magnum palatium nec sta- 
dium ingreditur, sed curribus in Blachernium palatium translatis 
theatrum ex tempore instituit, organa musica in fornicibus disponit; 
praefecti urbis personam sustinere iubet eunuchum quendam opulen- 
tissimum et summis magistratibus praeditum, ordinis senatorii homi- 
nem, cuius nomini libens parco, is fabrica, quae vulgo ligneus asi- 
nus dicitur, aurato et picturato sago tecta succinctus , extemporale 
illud theatrum ingreditur. ac eundem equitem magnifice incedentem, 
et equum leniter progredientem et hinnientem: et paulo post, ut 
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δραμάτων ὑποχριτάς, τὸν ἔφιππον ἀποδυσάμενος ἔπαρχον, τὸν 
μαπτάριον ὕποχρίγνεται. ἦσαν δὲ οἱ τὸν γυμνικὸν ὕποδύντες ἀγῶ- 
να οὐ τῶν ἐξ ἀγορᾶς καὶ τριόδων τινές, ἀλλ᾽ εὐπατρίδαι νεανίαι, 
πρώτως φύοντες γένειον. ἐϑεᾶτο γοῦν τὰ σκηνικὰ ταῦτα καὲ 
5 γελοιώδη ὃ βασιλὲὺς παίγνια καὶ ἡ βασιλίς, καὶ ὅσον αὐτοῖς 
τοῦ γένους ἐπίσημον, καὶ τὸ τῆς ϑεραπείας εὐπαρρησίαστον" 
τοῖς δ᾽ ἄλλοις πᾶσα πάροδος ὠποκέκλειστο. ἐπεὲ δ᾽ ἐφει- 
στήκει καιρὺς καϑ' ὃν ἔδεε πρὸς τὸ τρέχειν γενέσϑαι τοὺς 
τὸν γυμνικὸν ἐχτελέσοντας δίαυλον, Ó μὲν ὑποδὺς τὸν ua-D 
τοπτάριον εὐνοῦχος, τὴν μέσην εἰληχὼς χώραν, εἰς βραχίονας 
τὰς χεῖρας ἀγεκάλυψα, καὶ τὸ καταγτυγῶδες ὠργύρεον κά- 
λυμμα τῇ κεφαλῇ περιϑέμενος ἐκ τρίτου ἦν͵ εἰς τὸ ϑέειν τὰ 
μειράκια προσκαλούμενος" ἑστὼς δέτις ἐξόπισϑεν γεανίσχος 
εὐγενής, ἀξιώματε λαμπρῷ περιήλεπτος, τοσαυτάχις αὐτὸν 
15T0U ποδὸς τῷ πλατεῖ κατὰ τῶν πυγῶν καὶ τῶν γλουτῶν ἔτυ- 
πτὲν εἰς ἐξάχουστον ὅὁσάχις συνιζάνων ἐκεῖνος τὸ τοῦ δρόμου 
παρείχετο σύνϑημα. ᾿ 
᾿Αλλ’ οὕπω ἀκριβῶς διηγώνιστο τὰ μειρακιώδη ταῦτα ' 
ἀθύρματα, καὶ οἰχτρά τις ἀγγελία τὴν ἐν τούτοις διαδέχεται 
20 χαρμονὴν. )7 δὲ ἦν τὸ ἀποστῆναι τὸν Ἰβαγκὸν κατὰ τὴν Φι- 


ή. τὸν uanr.] τὸ ΛΑ' 7. ἐπεὶ δὰ καὶ δραμεῖν ἔμελλον τὰ μα- 
μουχώδη ἐχεῖνα πρόσωπα μετὰ τοῦ ἀλύγου δῆϑεν τοῦ ἐπάρχου, 
ó rE ὑποχριγνόμενος τοῦτο εὐνοῦχος ἐξεγύμνωσε τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ μέχρε καὶ τοῦ βραχίονος, καὶ ἕν τὴ κχειραλῆ φορέσας 
ἐξ ἀργύρου φόρεμα ἔχραζε τοὺς νέους εἷς τὸν ὅρομον τοῦ 
μέσου. ἐλϑεῖν χαμαρώνων δῆϑεν καὶ καταπαίζειν καὶ καταπη- 
δᾶν τὸ τούτου ἄλογον. ἱστέμενος δέ τις ὄπισϑεν αὐτοῦ νέος 
εὐγενής, ὀφφίκεον ἔχων λαμπρόν, xa9' ἕν τοῦ τοιούτου &U- 
voóyov ἀναπήδημα ἔχρουεν αὐτὸν κλωιζάεον, ὡς τὸν αὐτοῦ 
xtUzor ἀχούεσϑαι B. 


olim histriones, deposita equestris praefecti persona peditem vide. 
res. qui gymnicos ludos frequentabant, non erant homines circum- 
foranei et triviales, sed adolescentes patricii. ea scenica et ridicula 
ludicra imperator et imperatrix spectabant, una cam cognatis et ho- 
noratioribus ministris, caeteris omnibus exclusis. cum tempus cur- 
rendi adesset, eunuchus medium locum tenens, manibus ad cubitos 
"sque nudatis et argenteo tegmine capiti imposito, tertium adole- 
scentes ad cursum provocabat. quidam vero nobilis et dignitate illu- 
Siri praeditus adolescens a tergo eius stans toties eius nates et fe- 
mora planta pedis clare feriebat , quoties ille considens certaminis 
signum dabat. 2 
His puerilibus ludicris nondum absolutis, tristis nuntius Philip- 
P^poli affertur de Ibanci defectione. is, πὶ supra diximus, nomine 
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λιππούπολιν.. ὡς χὰρ ἄνωθεν εἴπομεν, μετονομασϑεὶς Ode 
᾿Αλέξιος καὲ γαμβρὸς ἐπὶ ϑυγατρόπαιδι τῷ βασιλεῖ γεγονὼς 
καὶ πλείω τῆς δεούσης ἰσχὺν ὑποδὺς στρατηγεῖν εἰλήφει καὶ. 
προεστάναι τῶν τάξεων ol τοῖς ὁμογενέσεν αὐτῷ Βλάχοις πε- 
oi τὴν Φιλίππου ἐπαρχίαν ἀντεχαϑηντό τὲ xai ἀγτεφέροντο. 5 
ἀμέλει καὶ τῶν ἐκεῖσε χωρῶν φανεὶς κύριος ἦγε τὰ πάντα καὶ 
P.33o ἔφερεν, ἀγχίστροφος ὧν καὶ δραστήριος πρὸς ἅπαν σύνδρομον 
ἔργον τοῖς ἐν τῇ ψυχῇ κινήμασι καὶ βουλεύμασιν. ἤσκει τε 
εἰς πόλεμον τὸ περὶ αὐτὸν ὁμόφυλον, δωρεαῖς πιαίνων καὶ 
ὅπλισμοῖς χρατύγων, καὶ φρουρίων ἐρυμνῶν ἀνεγέρσεσι τὰ το 
ἀντικείμενα τῷ fig ὄρει ἀνεπιχείρητα μικροῦ ἀπειργάζε- 
το. βασιλεὺς μὲν οὖν ἐπήνει ταῦτα μανϑάνων, καὶ δι᾽ ai- 
δοῦς ἐτίϑετο τὸν ᾿Αλέξιοαν, πολλαῖς καὶ μεγίσταις φιλοφρο- 
ψούμενος αὐτὸν δωρεαῖς, ἡδέως τε αὐτοῦ ἤκους, xai τὰς ai- 
τήσεις ἔξεπέραιγε ῥάδιον" τὰ δὲ παρὰ τοῦ ἀνδρὸς τοῦδε τι5 
πραττόμενα οἱ περὲ τὸν βασιλέῳᾳ συνορῶντες καλὰ μὲν ἀπε- 
φαίγοντο εἶναι καὶ ἀρίστως ἔλεγον δρᾶσϑαι, οὐ μὴν καὶ ἐπὶ 
Βσκοπῷ Ῥωμαίοις συνοίσοντι παρὰ τοῦ πράττοντος γίγεσϑαι, 
ὅϑεν καὶ παραινέσεις εἰσῆγον τῷ αὐτοχράτορι παραλῦσαι τῆς 
ἀρχῆς τὸν ᾿Αλέξιον" μηδὲ γὰρ &» βάρβαρον ἀνδρα μὴ πά- 20 
»v πρώην Ῥωμαίοις πολεμιώτατον οὕτως ἐξαίφνης μεταπεσεῖν 
εἰς ἀκραιφνῆ διάϑεσιν, ὡς φρούρια xaà πολέχνεα ἐν τοῖς 
ἐπικαίῤοις νεουργεῖν τύποις, καὶ αὔξειν μὲν τὸ ἐμφύλιον av- 
τῳ στράτευμα, σμικρύνειν δὲ τὸ Ῥωμαᾳϊκόν, ἐνιαχοῦ δὲ καὶ 


21. πολ. δὲ οὕτως Α. 


in Alexium mutato desponsaque nepte imperatoris , maiorem quam 
decuit auctoritatem nactus, et cohortibus praefectus quae Blachis 
ad Philippopolim resistebant, ac potius locorum illorüm dominus 
factus, suo arhitratu regebat omnia: quippe homo callidus et stre- 
nuus, facile quicquid animo destinasset exequens, et populares suos 
liberalibus donativis saginatos et armis exornatos ad bellum exerce- 
bat, et loca monti Haemo finitima firmis castellis ita muniebat ut 
ea hostes pene invadere non auderent. quamobrem ab imperatore 
collaudabatur et magni fiebat, multis amplissimis muneribus afficie- 
batur, audiebatur libenter; quicquid petiisset, impetrabat. aulici ve- 
ro illius viri facta egregia et utilia quidem esse fatebantur, sed ad 
Romanorum utilitatem referri negabant, et imperatori auctores erant 
adimendi ei magistratus. neque enim hominem barbarum, paulo 
ante Romanis infestissimum , usque adeo subito mutatum esse tan- 
tamque benevolentiam concepisse, ut nova castella et oppida in op- 
portunis locis extruat. neque eum cohortes Blachicas aucturum, Ro- 
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εὃς δύσχρηστον τιϑέναι ἀπόμαχον, εἰ μὴ τις αὐτῷ ἐνέσπαρτο 
τοῦ τυραννίδι ἐπιβαλεῖν ἔννοια, ἐπεὶ μηδὲ τά τινῶν ἐννοή- 
ματα φιλεῖν moc ἀεὶ cóc διὰ πυλῶν τῶν χειλέων ἐχφέρεσϑαι, 
ἀλλ᾽ ἐν πολλοῖς καὶ φωνῆς τρανότερον ὅσα κέκευϑεν ἡ φρὴν 
5 αἱ πράξεις ἐξαγγέλλουσιν, οὐ μὴν εἰς ὦτα ἀκουόντων τὰς α 
σοφὰς ταύτας γνώμας ἦσαν εἰσηγούμενοι" ὃ ydg βασιλεὺς V. 57. 
ἐχέγγυον εἰς πίστιν» ἐὸν τῆς υἱωνοῦ Θευδώρας γάμον καϑά- 
παξ ὑπολαβὼν οὐκ ἔστιν ὅπως dni πῶσιν οὐκ ἀσφαλῇ τὰ 
πρὸς εὔνοιαν καὶ ἀπρόσχοπον éxguv& τὸν ᾿Αλέξιον, καταγοη- 
τοτευούσης, οἶμαι, κἀνταῦϑα τῆς κακοποιοῦ δυνάμεως τῆς ἐπὲ 
τὸ κάταντες ἀεὲ φερούσης τὰ Ῥωμαίων πράγματα. ὧς δ᾽ 
οὐ πολλῷ ὕστερον εἰς ἔργον τὸ δέος ἐχβέβηκεν, ἐννεὸς dni 
τοῖς ἠχκουσμέγοις φανεὶς καὶ μὴ ἔχων 0 τι καὶ δράσειεν ὡς 
ἀναρραγέντος τοῦδε τοῦ καχοῦ ἀπροόπτως, καὶ ὅτι τῶν στρα- 
15Tevuáro» ἐργώδης 7 συλλογή, ὃν μὲν τῷ παραυτίκα στέλ- 
λει πρὸς τὸν ἀποστάτην ϑλαδίαν τινά, τὰ πρῶτα τῶν ῳκειω- ἢ 
μένων αὐτῶ, ὑπομνήσοντα τοῦτον τῶν συνϑηχῶν καὶ τοῦ μη- 
δέν τι πώποτο παϑεῖν ἀηδὲς καὶ τῶν ὀλπίδων dvabtov, ἐξ 
ὅτου περ αὐτῷ προσκεχώρηκεν" σῦδὲ γὰρ ἣν ἀπογινώσκων 
20:7» τῆς γνώμης μεταβολήν. τοῦ δὲ κατόπιν καὶ οἱ νεύγυμ- 
φοι γαμβροὲ τοῦ βασιλέως συνεξήεσαν μετὰ ys παντὸς τοῦ 
οἰκιδίου καὶ συγγενικοῦ πληρώματος καὶ τῶν τότε ἂν τῷ 
παλατίῳ εὑρισκομένων στρατιωτῶν. εἰφιγμένος οὖν ὅ βέβη- 


7. ϑεοδώρας om A. — 17. τοῦτο») τούτω APW. 20. oi 
νεόνυμφοι] o£ δύο ytóyauBoo. μετὰ τῷῴν ἀγθρώπων αὐτῶν xai 
τῶν συγγενῶν D. 


manis immunitis et aliquando etiam ut inutilibus a pugna temotis, 
nisi regni cupiditatem aleret. neque enim omnes ea quae pectore 
lateant ore proferre, sed ipsa facta saepenumero omni oratione evi- 
dentius animi recessus declarare. verum surdo, ut aiunt, Tabula nar- 
rabatur. imperator enim neptis suae Theodorae sponsalia satis firmos 
quasi obsides ratus , de integritate et fide Alexii nihil dubitabat, 
malefica quapiam vi hic quoque, opinor, mentis oculos perstringen- 
te, cuius impulsu res Bomana subinde ruit in peius. ut autem non 
multo post id evenit quod timebatur, eo inopinato nuntio attonitus 
et inops consilii ob difficilem exercitus convocationem , ad seditio- 
sum statim spadonem quendam ei familiarissimum mittit, qui pacta 
et conventa in memoriam ei revocaret; et quod nihil unquam ex eo 
tempore, quo se ad Romanos contulisset, molesti aut spei suae con- 
trarium perpessus esset, admoneret. neque euim de eo reconciliando 
desperabat. euin non longo intervallo secuti sunt imperatoris generi 
cum ommi ministrorum et cogzatorum comitatu, et militibus qui in 
x 
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Aog εὐνοῦχος πρὸς τὺν ᾿“Αλέξιον οὐ μόνον οὐδέν τι πρὸς τὴν 
ὑπόϑεσιν ὠραϑη διαπραξάμενος, ἀλλὰ xai προσεπέρρωσε 
μᾶλλον ἐκεῖνον τῇ ἰδίᾳ παρουσίᾳ εἰς ἔργον τὸ ὃν χερσί, προ- 
σημάνας προπετῶς τὴν κατ᾽ αὐτοῦ τῶν Ῥωμαίων ὅσον οὐδέ- 
. qo ἐπέλευσιν, καὶ διδάξας οἷς εἴρηκεν ἀποσχέσθαι μὲν τῶν" 
πεδινῶν ἐπιλαβέσθαι δὲ τῶν ὀρεινῶν, ὡς ἐκείνων σώζειν 
P, 331 ἔχόνεων καὶ τὸ συναποστὰν ὁμόφωνον σύνταγμα, οἱ δὲ περὶ 
τοὺς γαμβροὺς τοῦ βασιλέως xai τὸν πρωτοστράτορα Ἰανου- 
ὴλ τὸν Καμύτζην ἐδίωξαν μὲν ὀπίσω ἱκανῶς τοῦ ἀντάρτου, 
καὶ ἦν ϑαυμαστή τις ἡ προϑυμέία, καὶ πρωταγωνιστεῖν ἠβού- τὸ 
λοντὸ ξύμπαντες" τὴν δὲ τοῦ καιροῦ ῥοπὴν ἀπολέσαντες x 
τοῦ διασοβηϑῆναι τὸ ϑήραμα τὸ npoJuuoy ἔσχασα». τοῖς 
μὲν οὖν ϑερμοτέροις ἐπιδιώκειν καὶ οὕτως ἐδόκει καὶ διερευ- 
νᾶν ἐφέποντας ol τῶν ὀρέων ἀπέδρα ᾿Αλέξιας, τοῖς δ' ἀσφα- 
λεστέροις οὖχ ἥνδανεν ὅλως ἐὠετοῦ ἔχνη ἀναδιφᾶν ἐπιποτω- ιῦ 
μένου πάγοις καὶ ὄρεσιν, ἢ μεταλλῶν ἑρπυσμὸν ὄφεως ἐπὶ 
πέτραν, ἢ ἐκμαίγνειν εἰς συμπλοκὴν χαυλιόδοντα μονιόν, πολ- 
Βλάκις τὸ στῆϑος εἰς διακόντισιν προτεινάμενον, περιελϑεῖν δὲ 
τὼ πολίχνια ὅπόσα ἐπεσχεύασε καὶ ἀνήγειρεν ὃ ᾿Αλέξιος, καὶ 
ϑέσϑαι βασιλεῖ κατήκοα. καὶ τῆς βουλῆς ταύτης ὡς ἀμεύνο- 20 
νος κυρωϑείσης, τῷ φρουρίῳ προσβάλλουσιν ὃ xaJ' ὑπόβα- 
σιν ὕρους ἐν τόπῳ Κριτζιμῷ λεγομένῳ ἐδομήσατο ὃ ᾿ΑἸλέξιος" 
ἔνϑα καὶ πλεῖστα “Ῥωμαῖοι καμόντες καὶ φιλοχινδύνγως ἁμιλ- 
λησώμενοι οὐκ ὀλίγους ἀνδρας ἀγαϑοὺς ἐν τῷ προσάγειν τῷ 


2, προσεπέρρωσε] ἐπτέρωσεν B. 


alatio reperiebantur. sed nefarius spado ad eum profectus non mo- 
do nihil quod ad rem pertineret confecit, sed illum sua praesentia 
ut coepta ^persequeretur magis confirmavit, cum temere effutiisset 
Romanos e vestigio illum invasuros, et monuisset ut campestribus re- 
lictis salutem suam et popularium inontanis locis committeret. impe- 
ratoris vero. generi, et prolostrator Manuel Camyzes, alacritate et 
aemulatione mira seditiosum persecuti sunt: sed opportunitate ob 
praedam fupatam amissa contentionem remiserunt. ac fervidioribus 
sic. etiam placebat persequi et in montibus quaerere Alexium. pru- 
dentiores autem haud consultum putabant aquilae vestigia montes et 
rupes pervolantis consectari, aut volumina serpentis in saxo quae- 
rilare, aut aprum dentatum, qui pectus saepe iaculis obtulerit, ad 
pugnam irritare, sed oppida ab Alexio instaurata et condita recu- 

eranda esse. quo consilio praelato, castellum in loco qui Crizimus 
llicitur ab Alexio conditum oppugnant; ubi Romani promptissime et 
fortissime dimicantes multos viros fortes, quorum princeps erat 
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εείχει τὰς χλίμακας ἐπεβάλοντο, ὧν ἣν πρώτιστος ὃ Jla- 
λαιολόγος Γεώργιος. ὀψὲ δ' ἐξελόντες τὸ ὄρυμα καὶ ἕτερ’ 
ἄττα πολίσματα ἐπὶ τῷδε συγαφῶς ἐχειρώσαντο, πῇ μὲν us? 
αἵματος πῇ δὲ καὶ ὁμολογίᾳ τούτων περιγινόμενοι. εὐμήχα-Ο 
5 voc δ᾽ ὧν ὃ ᾿Αλέξιος καὶ πολύχους εἰς ἔργα πολέμια ἄλλα τὸ 
πλεῖστα κατὰ “Ῥωμαίων ἔργα στρατηγικῆς ἐμπειρίας πλήρη 
μαχόμενος ἐπεδείξατο, τέλος δὲ xai τοιόνδε τε μεϑύδευμα 
μετιὼν δεξιώτατον σὺν ἄλλοις καὶ αὐτὸν χειροῦται τὸν πρω- 
τοστράτορα. πλεῖστα γὼρ ὅσα τῶν ἀγελαίων ζώων ἐκ τῶν 
ἸἹοπεριωπῶν εἰς τὸ πεδίον μετενεγκών, καὶ ταῦτα παραδοὺς 
τοῖς πρὸς Αἷμον ἐπάξουσιν ὁμοφύλων μετὰ xai μοίρας αἰ- 
χμαλώτων “Ρωμαίων ὥσπερ τι σκύλων ἀφαίρεμα καὶ ἀπόδα- 
cua τῷ ἄρχοντι τῆς Zayogüg Ἰωάννῃ καὶ χάριν ἀμοιβὸν 
ἐσύμενα, ἐπεὲ καὶ σπεισάμενος ᾿Αλεξίῳ ἐκεῖνος κατὰ “Ῥωμαίων -" 
15 διαϑηκας διέϑετο, λόχους ὄκτοτα ὑποχαϑίσας “Ῥωμαίους ἐπώ- D 
λευεν" ἤδει ydg τὸ ἁρπαλέον καὶ πρὸς κέρδος ἑτοιμοτρε- 
χὸς τῶν ἀνδρῶν, οὐδ᾽ ἦν ἀγνοῶν ὡς αὐτίκα μάλα τοῖς φελι- 
κοῖς ἐντυχόντες σφίσι “Ῥωμαῖοι τὰς ψυχὰς αὐτοῖς ἐπιϑήσου-» 
σιν ἐξερεϑισϑέντες καὶ μηδένα λόγον τῆς σωτηρίας ξαυτῶν V. 273 
40 ποιησάμενοι. ἀμέλει καὶ εἶχε “Ρωμαίους μετὰ μικρὸν αὐτὰ 
ταῦτα διαπραττομένους, ὅπόσα κατὰ νοῦν ἔστρεφεν. Ó γὰρ 
δὴ πρῳτοστράτωρ ἅμα τῇ ἀκοῇ τῶν δρωμένων ἐκ τοῦ Βα- 
τραχοκάστρου ἀπάρας, ἔνϑα ἦν σκηνούμενος, ἐς τὸ Βακτού- 


9. ἐκ τῶν] ἀπὸ τῶν βουνών εἰς τὸν χάμπον B. ι3. yd- 
Qu κανισχίου" ἤδη γὰρ καὶ μετ᾿ ἐχείγου εἰρήνην ἐποίησε B. 
16. ide] ἐγίνωσχε yag τὸ τῶν δωμαίων πρὸς κέρδος λεέξουρον, 
καὶ ὡς ἑτοίμως ἔχουσι τὰς ψυχὰς αὐτῶν ϑεῖναε ὑπὲρ τοῦ κέρ- 
dove αὐτῶν, μηϑέγα λόγον ὑπὲρ τῆς σωτηρίας αὐτῶν ποιεουμέ- 
γων B. 


Georgius Palaeologus, in admovendis ad moenia scalis amiserunt. 
tandem eo expugnato etiam alia quaedam oppida deinceps, alia san- 
guine profuso, alia deditione ceperunt. Alexius vero, callidus homo et 
solers bellator, cum alia plurima disciplinae. militaris specimina edidit, 
tum uno insigni stratagemate praeter alios ipsum etiam protostratorem 
cepit. nam plurimis pecoribus ex speculis in campos agi et a popularibus 
suis cum parte Romanorum captivorum in Haemum ad lohannem 
Zagore principem, cum quo foedus contra Romanos inierat, muneris 
loco et grati animi ergo duci iussis, Romanis insidias collocavit, ra- 
pacitatis et avaritiae eorum et caritatis erga suos non ignarus, prae 
quibus etiam salutem suam meglecturi essent. nec eum fefellit opi- 
nio. nam paulo post protostrator eo nuntio accepto , Batrachocastro , 
ubi stativa habebat, Bactunium profectus, specie rei decipitur; et 
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vi0y παραγίνεται. καὶ τῷ φαινομένῳ προσσχῶν, τὸ δὲ ao- 
φισμα τοῦ ᾿“λεξίου παραδραμών, τὰ ἐν ὀφθαλμοῖς σκυλεύ- 
εἰν διαφῆκε τὸ στράτευμα, καὶ αὐτὸς δὲ μὴ πολεμιστηρίῳ 
ἵππῳ ἔποχος ὧν ἐπιπαριὼν ἐθεᾶτο τὰ δρώμενω. ἐκ δὲ τού- 
του τῶν λύχων ἀνακύψας ᾿Αλέξιος ὡς ἐς κύχλωμα τὸν πρω- 5 
τοστράτορα περέεισι) καὶ ὥσπερ ἀμφίβληστρον 7] σαγήνην τὸ 
περὶ αὐτὸν ἐκτείνας ÓnAuixó» αὐτόν τὸ τὸν στρατηγοῦντα 
ζωγρεῖ, καὶ τὸ κλέμμα τοῦτο τοῦ ἀποστάτου καὶ διανόημα 
τὴν μὲν περιλειφϑεῖσαν “Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν ἐξενεύρισε τέ- 
' Aso», τὸ δ᾽ ἀποστατικὸν ἐπτέρωσε πλήρωμα. οὐκέτε γοῦν 10 
P. 33ληὐχρήστουν “Ῥωμαῖοι ἢ γοῦν ἀπεϑάρρουν ἀγτιμέτωποι στῆναι . 
τῷ "Αλεξίρ κατὰ μάχην ἀγχώμαλοι, ἀλλὰ περὲ τὴν Quén- 
που στρεφόμενοι ἠγάπων εἰ μὴ καὶ ταύτην ᾿Αλέξιος παραστή- 
σεται. ὃ δὲ πρὸς τὸ δοχοῦν οἱ καταστησάμενος ὅσα πολε- 
σμαάτιά τὸ καὶ φρούρια εἰς ὀρῶν ὑπερβολὰς ἀνεστήκασιν dv- 15 
τικαϑισιάμενα τῷ adip καὶ ἀνυψούμενα καὶ ταῖς δυσχωρέ- 
eig οὐχ ἧττον φιλοτιμούμενα, οὐδὲ gG λοιπὼ μένειν ἐπὲ yo 
ρας χατέλιπεν, ἀλλ᾽ ἣν ὑπονοθεύων xai ἀφιστῶν “Ῥωμαίων 
ὁπόσα ἐς ἸΠοσυνόπολιν ἐπινένευχε, μέχρι καὶ Ἐανϑείας av- 
τῆς, καὶ πρὸς ὅρος τὸ Πάγγαιον xai ἐπ᾽ .4fjónoo nagarti- 20 
Β »ουσι». ἀμέλει xai τὸ ϑέμα τῶν Σμολένων ὑπεποιήσατο, καὶ 
τὰ ὅμορα ἐπενέμετο κατὰ καχέχτημα διαδόσιμον, ἐξαιρῶν 
μὲν “Ρωμαίους καὶ ἀναιρῶν, ἀπ’ ἐνίων δὲ καὶ λύτρα διαλαμ- 


3. μὴ πολεμ. καβαλλάριος ἱστάμενος μετὰ ἀλόγου ἑπποσελια- 
κοῦ B. 9. περεληφϑεῖσαν A, 21. ἀμέλει) ἀλλὰ καὶ τὸ 
ϑέμα τὸ τῶν σμολαίνων προσέπεσε καὶ ὑπετάγη αὐτῶ, καὶ τὰ 
περὲ τὸν πάγαχα ποταμὸν πλησιάζοντα χωρία Β. 


non animadverso Alexii dolo exercitum ea quae in conspectu essent 
spoliare iubet; ipse equo non bellico circumiens spectatorem agit. 
tui vero ex insidiis consurgit Alexius, et protostratorem circumven- 
tum diductaque suorum acie veluti cassibus implicatum capit. hoc 
desertoris commento Romani exercitus reliquiae prorsus enervatae, ii 
vero qui defecerant elati sunt. neque iam Romani eum lacessere aut 
aggredi audebant, sed iuxta Philippopolim versantes bene secum agi 
putabant, si urbem defendere possent. verum Alexius, oppidis et 
castellis, quae in altissimis montibus e regione Haemi sita nec mi- 
uus impeditis itineribus firma sunt, suo arbitratu constitutis, ne 
caelera quidem tranquilla esse patiebatur: sed quae ad Mosynopolim 
vergant, ad ipsam usque Xanthiam Pangaeum montem et Abdera, ad 
defectionem impulit, et Smolenorum provinciam subegit; et finitima 
quaeque instar contagiosi morbi depascendo, Romanos partim cepit par- 
tin sustulit parti pretio dimisit, populares vero suos ultro deditionem 
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βάνων, τοὺς δ᾽ ὁμογενεῖς ἐκείνῳ προστιϑεμένους ἑχόντας ἐπὲ 
τῶν σφετέρων μένειν ἐῶν. καὶ ὃ μὲν ἐμπλατυνόμενος ἣν ἀεὶ 
καὶ μακρῷ κακίων τῶν πρώην ἀποστατῶν, inti καὶ ἐς τοσοῦ- 
vo» ὠμότητος ἤλασεν, ἣν ἀνδρείαν οἱ πλεῖστοι τῶν βαρβα.- 
δρῶν οἴονται, ὡς τοὺς ἐν πολέμῳ ζωγρουμένους “Ῥωμαίους 
κατὰ πότον μελιστὶ διαιρεῖν" ὃ δὲ βασιλεύς, ὡς ἐξ ὧν ἔδρα- 
σε καϑυπέδειξεν, ἕρμαιόν τε καὶ χάριεν  xab κάλλιστον 
τύχης βοάβευμα τὴν τοῦ πρωτοστράτορος ᾳἰηϑὴ κατάσχεσιν, 
ὅϑεν τῇ τοῦ ὠνδρὸς ἐπιϑέμενος οὐσίᾳ δυηφενεῖ καὶ τυραγνι- C 
10xj ἄντικρυς οὔσῃ, καὶ μηδὲν αὐτῆς ἀναψηλάφητον ἢ ἀνεξε-. 
οεύνητον ἀφεικώς, ἀλλὰ καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὸν υἱὸν ὗπο.. 
διχάσας φρουρᾷ, οὐκ οἶδ᾽ 0 τι δοκοῦν, ἔαρος ὑπολήγοντος ἔξεισε 
καὶ ἄπεισιν εἰς τὰ Κύψελλα, (3) ὅτε καὶ τὸ περὲ τῶν ϑείων 
μυστηρίων ἀνακαλυφϑὲν δόγμα πρὸς μοίρας ἐναντίας διέστησε 
15 τὸ Χριστώνυμον, καὶ λαμπρῶς ἐπ’ dyogüg καὶ τριόδων παρὰ τοῦ 
βουλομένου παντὸς τὰ τιμῆς ὁμοῦ καὶ σιγῆς ἔἐξεφαυλίζετο ἄξια. 
Mera γὰρ τὸν Ἐιφιλῖνον Γεώργιον, ὅς ἔτεσιν ἑπτὰ τὴν 
ἐχχλησίαν διεχυβέρνησεν, ὃ Καματηρὸς Ἰωάννης τὸν πατριαρ- 
χικὸν εἴληφε ϑρόνον, καὶ δέον τὸ éni τῶν ἡμερῶν τοῦ Ξι- Ὁ 
20 φιλίγου ἀρξάμενον ὑπολαλεῖσϑαι καὶ φύεσθαι δόγμα πρόρρι- 
ζον ἐχτεμεῖν, καὶ καϑυποβαλεῖν μὲν ἀναϑέματι τὸν γεννῆτο- 
ρα τούτου τὸν ψευδομόναχον Σικιδίτην ὡς αἱρεσιάρχην καὶ 
νέα ἐπεισάγοντα δόγματα, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐχεμυϑεῖν πεῖσαι 


3. καὶ μαχρῷ] χείρων καὶ χεερότερος def ποτὲ γενόμενος Β. ο. 
ὅϑεν] πλουσίω γὰρ σφόδρα ὄντε καὶ πάνυ πολλὰ πλουσίω πᾶ- 
σαν τὴν αὐτοῦ περεουσίαν ἀπῆρε καὶ εἰσῆξεν εἰς τὸ βεστιάριον 
αὐτοῦ B. 10. αἰψηλάφητον ὃ 


facientes pristinas tenere sedes passus est. cum ita subinde eresceret, 
prioribus hostibus longe peior et crudelior extitit, ad eam progres- 
sus immanitatem quam barbari plerique fortitadinem esse censent, 
wt in compotationibus captivos Romanos membratim dissecaret. im- 
perator vero factis suis declarans se protostratoris captivitatem sin- 
gulare fortunae beneficium iudicare, maximis eius opibus ac plane 
regiis direptis, nec ulla re impervestigata relicta, uxore quoque et 
filio eius in vincula nescío quo consilio coniectis, Cypsella proficisci- 
tur. (3) Eodem tempore dogma de divinis mysteriis vulgatum Chri- 
stianos in factiones divisit. unde in foro et triviis res veneratione et 
silentío dignae palam contemnebantar. 

Nam Georgio Xiphilino septem annis patriárchatu functo Tohan- 
nes Camaterus successit: qui, cum opinio quae sub Xiphilino pul- 
lularat radicitus extirpanda, et eius adctor nequam monachus Sici- 
dites ut haeresiarcha et homo seditiosus condemnandus fuisset, et 
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τῷ xa9' ξαυτὸν ὑποδείγματι ὡς εἶναε τὸ μυστήριον αὖϑις 
μυστήριον, Ó δὲ λογικαῖς μεϑόδοις ἐχρῆτο xai ἀποδείξεσι 
βιαζομέναις εἰς συγκατάϑεσιν τὸν προσδιαλεγόμενον ἐν τοῖς 
ὑπερφυέσι καὶ μηδὲν δὄξωϑεν δεομένοις ἐπιτεχνήσεως. ἀλλὰ 
καὶ κατηχητηρίους συντιϑεὶς λόγους τὴν τῶν νηστίμων ἥμιε- 5 
ρῶν προϑεσμίαν ἐφεστάναι Ὑροκαταγγέλλοντας καὶ τοὺς τῆς 
πνευματικῆς πάλης πρὸς τὸν dyova ὑπαλείφοντας, ἐν μέρει 
μνημονεύων τοῦ δόγματος ὅπως μὲν συνεζητήϑη καὶ τίγα τὰ 
Υ. λη4 παρ᾽ αὐτοῦ δοξαζόμενα καὶ ἅ φασιν οἱ ἀντέφρονες σιωπῇ πα- 
ρεδίδου, οἶμαι τὴν ἀντίφασιν ἐχτρεπόμενος, τῷ δὲ δόγματι τὸ 
ἐπιβάλλων ἐκεῖνα κινῶν κατηγόρευεν ὦ οὐδ᾽ ὅλως ἥἤδεσαν 
Ρ. 333 οὐδ᾽ ἐβάλλοντό ποτε κατὰ vov». ζητήσεως γὰρ οὔσης εἰ τὸ 
μεταλαμβανόμενον ἅγιον σῶμα Χριστοῦ ἀφϑαρτὸν ἐστιν 
ὁποῖον μετὰ τὸ πάϑος καὶ τὴν ἀνάστασιν, εἴτε μὴν φϑαρτὸν 
ὡς πρὸ τοῦ πάϑους, οἱ μὲν ἔλεγον ἄφϑαρτον" ὁμολογίαν γάρ 15 
τινα xa ἀνάώμγησιν εἶγαι τοῦ τεϑγάναι τε καὶ ὠναβιῶναι δι᾽ 
ἡμᾶς τὸν κύριον τὴν τῶν ϑείων μυστηρίων μετάληψιν κατὰ 
τὸν μέγαν ἐν ϑεολογίᾳ Κύριλλον, καὶ ὡς ὃ àv μέρος τις δέ- 
ξηται, ἐκεῖνον εἰσδέχεται ὅλον τὸν παρὰ τοῦ Θωμᾶ ψηλαφη- 
ϑέντα, καὶ ὡς ἐσθίεταε μετὰ τὴν ἀνάστασιν, καϑὼς ὃ χρυ- 0 
σοῦς τὴν γλῶτταν ᾿Ιωάγνης φησὲ πρὸς τοῖς ἑπομένοις ,,0 τοῦ 


, 


ϑαύματος, ὃ ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρὸς καϑήμενος ἐν ταῖς χερσὶν 


ή. μηδὲν] τῆς pr A. 13. &yioy om Α. 14. μὴν om A. 
15. πάϑους καὶ τῶν μὲν λεγόγτων dq9. À. 21. πρὸς — μετα- 
τίϑησεν om À. 


aliis ipsius exemplo silentium imperandum, ut mysterium rursus es- 
set mysterium, disserendi arte et demonstrationibus quae adversa- 
rium convincerent, in rebus ingenii humani captum excedentibus et 
artificium respuentibus usus est. composuit etiam orationes catecbi- 
sticas, quae dies ieiuniorum instare nuntiarent et sacerdotes ad id 
certamen exhortarentur, mentione inserta, quem dogma illud ortum 
habuerit, et quid sentiat ipse exposuit: adversariorum vero dicta 
plane silentio dissimulavit, refutationem , ut arbitror, veritus; et ea 
tribuit adversariis, quae neque norant neque unquam cogitarant, 
nam cum in quaestione esset, utrum Christi corpus post perceptio- 
nem incorruptibile sit, quale post passionem et resurrectionem fuit, 
an corruptibile ut ante passionem , alii dicebant incorruptibile esse, 
quod divinorum mysteriorum perceptio confessio sit et recordatio 
quaedam domini propter nos mortui et redivivi, ut magnus in theo- 
logia Cyrillus tradit; et quam partem quisque acceperit, ab eo 
Christum integrum percipi, quem "Thomas palparit, eumque comedi 
post resurrectionem , ut Iohannes Chrysostomus affirmat his verbis ,,o 
rem miram! qui. ad dexteram patris sedet, in nostrum peccatorum 
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ἡμῶν εὑρίσκεται τῶν ἁμαρτωλῶν" καὶ πάλιν͵, ἤνϑησεν ἐν τῷ B 
ψόμῳ, ηὐξησεν ἐν τοῖς προφήταις, ὡρέμασεν ἐν τῷ σταυρῷ, 
ἐσθίεται μετὰ τὴν ἀνάστασιν," καὶ πρὸς τούτοις ὡς οὐδὲν 
$regó» ἔστιν ἢ ἐκεῖνο τὸ σῶμα ὃ τοῦ ϑαγάτον κρεῖττον ἐδεί- 
5 χϑὴ καὶ τῆς ζωῆς ἡμῶν προχατηήρξατο καϑάπερ γὰρ μικρὰ 
ζύμη, καϑά φησιν ὃ ἀπόστολος, ὅλον τὸ φύραμα πρὸς éav- 
τὴν ἐξομοιοῖ καὶ ἰσάζει, οὕτω καὶ τὸ ἀϑανατισϑὲν τοῦ ϑεοῦ 
σῶμα ἐν τῷ ἡμετέρῳ γενόμενον σώματι ὅλον πρὸς ξαυτὸ με- 
ταποιεῖ καὶ μετατίϑησιν. καἀκεῖνα δὲ τῶν τοῦ λαμπτῆρος τῆς 
10 ἐκκλησίας Εὐτυχίου προυτίϑεσαν ἕτεροι ,,ὅλον οὖν τὸ ἅπαν 
ἅγιον σῶμα καὶ τὸ τίμιον αἷμα τοῦ κυρίου δέχεται, κἀν εἰ 
μέρος τις τούτων δέξηται" μερίζεται γὰρ ἀμερίστως ἐν 
ἅπασι διὰ τὴν ἔμμιξιν, καϑὼς καὶ σφραγὶς uia πάντα τὰ éx- 
τυπώματα αὐτῆς καὶ μορφώματα τοῖς μεταλαμβάνουσιν με- 6 
τὸ ταδίδωσι, καὶ μία μένει καὶ μετὰ τὴν μετάδοσιν, oUx ἐλατ- 
τουμένη οὐδὲ ἀλλοιουμένη πρὸς τὰ μετέχογτα, x&» ἢ τῷ 
ἀριϑμῷ πλείονα, ἢ καὶ ὡς μία φωνὴ ὑπό τινος ngon - 
χϑεῖσα xai εἰς ἀέρα χεϑεῖσα καὶ ἐν τῷ ταύτην προεμένῳ 
πᾶσα μένει καὶ ἐν τῷ ἀέρε γενομένη πᾶσα ταῖς ἀκοαῖς 
λοπάντων ἐναπετέϑη, οὐδενὸς πλεῖον ἢ ἔλαττον τοῦ ετέ- 
gov τῶν ἀχουσώντων εἰσδεχομένου, ἀλλὰ ὅλη ἐστὶν ἀδιαίρε- 
τος καὶ δλόχληρος παρὰ πᾶσι, κἀν μύριοε τὸν ὠριϑμὸν ἢ 
πλείους ὦσιν οἱ ἀχούσαντες, καίτοι σῶμα ὑπάρχουσα" οὐδὲν 


6. φύραμα ζυμοῖ καὶ πρὸς Β. 9. δὲ om Α, qui mox éxxà. 
προιεϑέντων &UivzL[ou ὅλον. τι. τήμεον om Α. 14. αὐτῆς 
om ἃ, μεταμορφώματα B. 


manibus invenitur." item ,,quamoumque partem acceperis, eum totum 
accipis, qui a Thoma palpatus est." et alio loco ,jfloruit in lege, 
adolevit in prophetis, maturuit in cruce, comeditur post resurre- 
clionem, neque enim aliud id est quod percipitur, quam illud cor- 
pus quod morte superata vitam noslram auspicatum est. ut enim pa- 
rum fermenti totam massam fermentat et sibi similem et parem red- 
dit, ut divus apostolus ait, sic immortale factum dei corpus, cum 
in nostro corpore fuerit, totum id in se commutat et transfert." ait 
et magnus Eutychius ,totum .igitur sacrosanctum corpus et pretio- 
sum sanguinem domini accipit homo, etsi horum partem aliquam 
acceperit. distribuitur enim impartibiliter inter omnes propter im- 
mistionem, ut unum sigillum omnes imagines suas omni materiae 
imprimit, et unum manet etiam post communicationem, non immi- 
nutum, non mutatum in ea in quibus expressum est, etsi numero 
plura fuerint. eodemque modo una vox ab aliquo prolata et in aére 
difusa, in eo qui eam protilit tota manet, et per aérem tota ad 
aures perferlur, nemine auditorum plus minusve percipiente: sed 
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ydo ἕτερόν ἔστι φωνὴ ἢ πεπληγμένος ἀὴρ. μηδεὶς οὖν ἀμ-- 
φιβολίαν ἐχέτω, τὸ ἄφϑαρτον μετὰ τὴν μυστικὴν ἱερυυργίαν 
D καὶ τὴν ἁγίαν ἀνάστασιν καὶ ἀϑάνατον καὶ ἅγιον καὶ ζωο- 
ποιὸν αἷμα τοῦ κυρίου τοῖς ἀντιτύποις ἐντιϑέμενον διὰ τὼν 
ἱερουργιῶν ἔλαττον τῶν προειρημένων παραδειγμάτων τὰς 5. 
οἰχείας ἐναπομόργνυσῚθαι δυνάμεις, ελλ᾽ ὅλον ἐν ὅλοις εὐρί- 
σχεσϑαι." τῶν μὲν οὖν ταῦτα προτεινομένων καὶ μαρτυρίας 
ἄλλας πλείστας τῆς ἐχκλησίας παραγαγόντων, τῶν δ' ἐκ τῆς 
ἑτέρας μοίρας φασκόντων μὴ καὶ ἀναστάσεως ὅὑμολογέαν ἀλλὰ 
ϑυσίαν μόνην τὸ τελούμενον εἶναι, καὶ φϑαρτὸν ἀχολούϑως τὸ 
καὶ ἄνουν καὶ ἄψυχον, μηδὲ τὸν τῇ μεταλήψει προαιόντα 
Ρ.334 ὅλον δέχεσθαι τὸν Χριστὸν ἀλλὰ μέρος ὡς καὶ μέρους με- 
ταλαμβάνοντα" εἰ γὰρ ἦν, φησίν, ἄφϑαρτον καὶ ἔννουν καὶ 
ἔμψυχον, ἣν ἄν καὶ ἀναφὲς καὶ ἀϑέατον, μηδ᾽ ὀδοῦσι. χει“ 
V.»35 oóuevo» καὶ ἀληθόμενον, οὐδ᾽ ἐν τῷ τμᾶσϑαε μηδαμῶς δυσ- 15 
Β χεραῖνον καὶ ὀδυνώμενον, ἐπεὶ καὶ ὡς εἰ τῶν σωμάτων 


3. ϑάγατον Α. 6. οἰχείας ἐλαττοῦν ἐναπορμίγνυσθϑαι ὅ. B. 
8. nonne παραγόντων 9. uotoac] μερέδος A, μέρους B. 
16. ἐπεὶ καὶ — ἄφϑαρτο»] xai ταῦτα τοῦ ἱερέως λέγοντος ,ó 
τρώγων μὲ ζήσεται, χαϑὼς ἀπέσταλχέ ut Ó πατήρ, xdye ζῶ 
διὰ τὸν πατέρα," ὥσπερ εἰ μετὰ καχῆς γνώμης καὶ ϑελήσεως 
αὐτῶν τὴν τοσαύτην ἄγνοιαν xal ἀνοησίαν ἐσχηματίζοντο ἔχεεν. 
τὸ γὰρ βάπτισμα κατὰ τὸ ὁμοίωμα τοῦ ϑανάτου τοῦ Χριστοῦ 
ταφή ἐστε καὶ ἀνάδυσις" ὅσοε γὰρ εἰς Χριστὸν ἔβαπτίσϑημεν, 
Χριστὸν ἐνεδύϑημεν καὶ εἴς τὸν ϑάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσϑημεν, 
καὶ ἡ τῶν ϑείων μυστηρίων ἐνέργεια διὰ τῆς πρὸς ϑεὸν εὐχῆς 
καὶ ἐπεχλήσεως καὶ ἐπελεύσεως τῆς ἐξ οὐρανοῦ χάριτος πληροῦ- 
ται. ταῦτα γοῦν χαὶ ἄλλα λέγουσιν οὗ πογνηροΐ, ἅτινα wc σα» 
ϑρὰ καὶ ἀνωφελῆ χατελείψαμεν B. 


tota est indivisibilis, et integra apud omnes, etsi decem millium : 
mumerum superent, quamvis ipsa corpus sit. neque enim aliud est 
vox quam aér ictus. nemo igitur ambigat, Tin incorruptibile post 
mysticum sacrificium et sanctam et immortalem resurrectionem, san- 
ctum et vivificum corpus, sanguis domini per sacrificia in res soli« 
das impositus, minus quam commemorata exempla suas vires mi- 
mBuens exprimatur et totus in totis inveniatur." his ergo haec profe- 
rentibus et alia plurima testimonia Ecclesiae citantibus, alteros, id 
mysterium non confessionem resurrectionis sed sacrificium duntaxat 
esse, et proinde corruptibile et amens et inanime; ad quod qui ac- 
cedat, non totum Christum percipiat sed partem, ut qui partem per- 
ciplat. nam si, inquiunt, incorruptibile esset, etiam mentis esset 
particeps et animatum et intactile et inaspectabile, neque dentibus 
scinderetur et, moleretur, et in scindendo nullam omnino molestiam 
aut dolorem sentiret; praesertim cum sacrificus dicat ,qui commit 
me, vivet. quemadmodum misit me pater, et ego vivo propter pa- 
trem," quasi cum malo amimo et voluntate tantam iguorantiam et 


4 


4 
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ἈἀἈϑέτουν τὴν ἔγερσιν, ἔφασκον (εἰδεῖεν δ᾽ ἄν ὅπως) ἐκεῖνος 
ἐσεῖσϑθαι ἡμᾶς μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἁφῇ t6 καὶ δράσει καὶ 
σχήματε ἀνϑρωπείῳ μηδαμῶς ὑποπίπτοντας, ἀλλὰ κατὰ τὰς 
ἀσωμάτους σκιὰς ἀΐσσοντας, καὶ τὴν διὰ τῶν κεκλεισμένων 
5 ϑυρῶν εἰσέλευσιν τοῦ Κυρίον μὴ ϑαῦμα ἐσχυρίζονεες εἶνας 
ἀλλά τι προσφυὲς xai ἔφαρμοστον τοῖς ἀγνισταμένοις éx τῶν 
γεχρῶν. τοιοῦτον μὲν ὃν τοῖς γραφεῖσιν οὐχ ἔστιν ὅλως εὗ- 
ρεῖν οὐδέν, καταδρομὴν δέ τινα ἀναιδῆ καὶ ὠμάρτυρον, ὥς 
οἷα λεγόντων ἐξ αὐτῆς ξδνώσεως καὶ κοινωνίας ἠφϑαρτίσϑαι 
1010» χκυριακὰν ἄνϑρωπον καὶ ἀναλυϑῆναι εἰς ϑεότητα, καὶ διὰ 
τοῦτο φρονοῦντες καὶ τὸ μεταλαμβανόμεγον ἄφϑαρτον. 

4. Ὅ γε μὴν βασιλεὺς τῇ κρείττογε προστεϑεὶς δόξῃ na- 
ραγέγογνεν, ὡς ἔφην, ἐς τὰ Κύυψελλα, xai τὸ συναϑροισϑὲν 
ἐκεῖσε παρειληφὼς στράτευμα ἄγεισιν εἰς Ὀρεστιώδα" ὄνϑα 

τ καὶ πλείους ἡμέρας ἐνδιατρίψας ἀμηχανίᾳ συνείληπτο, τὸν 
μὲν ἀποστάτην ὁρῶν δυσμαχώτατον, τὸ δὲ συνὸν αὐτῷ 
στράτευμα ἀντιϑέτως ἔχον καὶ πρὸς μόνην ἐκϑνῆσχον τὴν τῶν D 
πολεμίων. ἐνήχησιν. τοῖς δὲ πολλοῖς καὶ ὄνομα χλεναζόμενον 
ἡ βασίλειος ἐκεῖϑεν ἀνελογίζετο ἄφιξις, καὶ μηδέν τι μηδα- 

21006 χρηστὸν κατορϑοῦν, καὶ τὸν βάρβαρον μᾶλλον ἐν τῷ 


- 


ὑποστέλλεσθϑαι προσεπαίρεσϑαι εἰς ϑρασύτητα, ὃ δὲ τὸ τῶν 


1. an φρογούγτωγ' τή. Ὀρεστιάδα)] ἀδρεανούπολεν B. 


vecordiam se coniunxisse faterentur. nam baptisma pro similitudine 
mortis Chyisti sepultura est et emersio. quicunque enim iu Christum 
baptizati sumus, Christum induimus, et in mortem eius baptizati 
sumus , et divinorum mysteriorum efficacia per dei adorationem et 
invocationem et gratiae coelestis descensum perficitur. quae et id 
genus alia improborum hominum verba ut impia et inutilia praeter- 
misimus. nam quasi etiam corporum resuscitationem improbarent , 
dicebant: ipsi viderint quomodo nos post resurrectionem nullo modo 
sub tactum aspectum et figuram humanam casuros affirment, sed 
ut in corporeas umbras volaturos, et Christi per clausam ianuam in- 
gressum non miraculum, sed aliqhid cognatum et aptum resurgenti- 

us ex mortuis esse asserebant. ac tale nihil prorsus in scriptis re- 
peritur, sed exagitatio impudens et nullis nixa testibus, quasi dice- 
rent ex ipsa unione et communione dominicum hominem incorrupti- 
bilem esse factum , proptereaque sentirent id etiam quod percipere- 
tur esse incorruptibile. 

4. Caeterum imperator meliori assensus parti, Cypsella, ut 
dixi, profectus, et congregato ibi exercitu assumpto, Orestiadem con- 
tendit; ibique complures dies commoratus inops consilii erat. nam 
desertorem oppugnatu diflicillimum esse; exercitum suum timore 
perculsum audita duntaxat voce hostium emori; imperatoris adven- 
tum vulgo ridiculum haberi, nomen sine ullis successibus, et barbari 
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πραγμάτων ἄγριον xai δυσπρόσιτον, ος ὃ καιρὸς ἐδίδου, 
περιποππύζων καὶ διασαΐίνων παντοῖος ἐχίγετο, καὶ τοὺς αὐτῶ 
οἰκειοτάτους βεβλιοφόρους ἔπεμπε πρὸς ᾿“λέξιον, ἐς συμβά- 
σεις αὐτὸν προσκαλούμενος. ἔστε Ó' ὅπῃ καὶ δολοφονίας 
“ ἐφρόντιζε, μηδὲ τοῦ πολέμου παντάπασι μεϑιστάμενος. τῷ 5 
τοι καὶ τὴν στρατιὰν ἀναλαβὼν καὶ τὴν Φιλίππου ἐπαρχίαν 
καταλαβὼν περὲ τὸ φρούριον στρατοπεδεύεται τὸν Στενίμα- 
yov, εἰς ὃ πολλοὶ τῶν βαρβάρων συνέφυγον, xai διειληφὼς 
P.335 αὐτὸ τοῖς στρατεύμασιν ἐξεῖλέ τε κατὰ χράτος καὶ τοὺς ἐνόν- 
τας ἠνδραποδίσατο. ὃ δ᾽ ἀποστάτης ἀφικέσθαι μὲν ἐς βασι- 10 
λέα οὐδαμῶς συνετίϑετο, ἀλλὰ μηδ᾽ ἂν ἑτέρως σπείσασϑαὲ 
διετείνετο, εἰ μὴ χωρῶν καὶ πόλεων ἐγγράφως αὐτῷ βασι- 
λεὺς ὑπεχσταίη ὑπόσας αὐτὸς ἐχειρώσατο, καὶ τὴν xarmy- 
γυημένην αὐτῷ Θεοδώραν μετὰ τῶν ἀρχικὼν ἐκπέμψειε πα-- 
ρασήμων. τῶν δὲ συνθηχῶν ὀψέ ποτε καὶ τῶν ὅρχων τετε- 15 
λεσμένων ὡς ἡτεῖτο ᾿Αλέξιος, βουλεύεταί τε μετέπειτα βασι-- 
λεὺς οὐκ οἶδα εἰ στρατηγοῖς καὶ βασιλεῦσιν ἁρμόδιον, οὕς 
παρὰ πᾶν ἕτερον τὸ εὐορκεῖν τιϑέναι περὲ πλείστου χρεών" 
τὸν γὰρ ᾿Αλέξιον ϑεέων ἀχουσμάτων ἀποστολαῖς διὰ τοῦ πρε- 
Βσβυτέρου τῶν γαμβρῶν ᾿Αλεξίου πρὸς ἑαυτὸν ἐφελκυσάμενος 20 
μετὰ τὴν τῶν Ógxov, ὡς ἔφην, συμπλήρωσιν, συνειληφὼς 


2. παντοῖος ἐγίνετο xai om À. — 9. τοὺς ἐνόντα] τοὺς τοπι- 
xovg ἐδέσμευσεν B. 19. τὸν γὰρ ᾿Αλέξιο»] τὸν γὰρ ἐβαγγὸν 
μετὰ τὸ τοὺς ὅρχους συμπληρωϑῆναι, πέμψας ὁ βασιλέα ἕνα 
τῶν ἱερέων αὐτοῦ μετὰ τοῦ ϑείου καὶ ἁγίου εὐαγγελίου di- 
λαγμένον εἷς ἵνα αὐτὸν φέρη πρὸς τὸ τὴν αὐτοῦ εὐλογηθῆναι 
ἐγγόνην, ἐλθόντα τὸν ᾿ ἰβαγγὸν ἐχράτησε καὶ ἐν φῳυλαχῇ 
ἔβαλε, B. 


audaciam retro cedendo magis invalescere videbat. tamen temporum 
difficultates utcunque leniendo, Alexium per fidelissimos suos tabel- 
larios ad pactiones invitat; aliquando etiam per dolum necem ei 
machinatur , neque a bello penitus recedit. itaque cum exercitu in 
Philippopolitanam provinciam profectus, circa Stenimachum castellum, 
quo multi barbari confugerant, castrametatur. quo legionibus cir- 
cumdato et vi expugnato, captivos in servitutem redegit. desertor 
vero nec ipse ad imperatorem venire, nec aliter de pace quicquam 
audire voluit, nisi imperator dato diplomate urbibus et agris ei ce- 
deret quas ante occupasset, et desponsam Theodoram cum impera- 
toriis insignibus mitteret. pactionibus et iureiurando vix tandem de 
Alexii sententia confectis, imperator consilium init haud scio an du- 
cibus et imperatoribus dignum, quibus iurisiurandi religionem cae- 
teris rebus omnibus antiquiorem esse decet. nam Alexium sacro- 
sancto evangelio misso per generum natu maiorem Alexium ad se 
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εἶχεν àv δεσμοῖς, τὴν ,μετὰ ὅσίου ὅσιος ἔσῃ καὶ μετὰ στρε- 
βλοῦ διαστρέψῃς᾽ 4αβιδικὴν φωνὴν οὐχ ὡς ἐρρέϑη ἔπενεγ- 
κών. xax τοῦδϑ τῶν τὸ πύλεων καὶ φρουρίων ἀπονητὲ περι- 
γίνεται ὧν ἦρχεν ᾿Αλέξιος, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Miroy 
δφυγάδα τίϑησι. καὶ τοιαῦτα δράσας ἐπάνεισιν ἐς τὸ Βυ-. 
ζάντιον. 
Εὐρίσκει δὲ καὶ τὴν σύνευνον Εὐφροσύνην μὴ πάντῃ 
τὴν οἰκουρέαν ἀσπασαμένην, ἀλλὰ κατὰ στασιαστῶν καὶ δη-Υ. 6 
μοκόπων κἀκείνην ἀνδρισαμένην καὶ ὡς μίτον. Πηνελόπειον 
10 ἀγαλύσασαν τὰ παρά τινος Κοντοστεφάνου ἐξυφανϑέντα συ- 
στρέμματα. ἦν δ' ἂν οὐχ ἀσπούδαστα ταῦτα οὐδὲ τοῦ ἄγα- 
σθαι πόρρωθεν, ὡς ὑπὸ γυναικὸς κατορϑούμενα, εἴπερ ἢδε- C 
σαν μέτρα καὶ ὅροις ὑπήγοντο. νῦν δ᾽ τὸ ἀγαν τυφομανὲς 
καὶ πολυσπερχὲς τῆς δεσποίνης καὶ τὸ δοχοῦν ἴσως δεόντως 
15 ἀκριβωϑῆναι ἠχρείου τε xai διέφϑειρεν, ὡς νέφεσιν ἥλιος, 
τοῖς ἐπιγινομένοις ἀπευχταίοις ἀφαυρούμενα. τραπομένη γὰρ 
ἐς προγνώσεις τῶν γινομένων ἀρρητουργέαις καὶ μαντείαις 
προσέχειτο χαὲ πολλὰ τῶν ἀϑεμίτων εἰργάζετο, ate xai τοῦ 
Καλυδωνίου συὸς τὸ ῥύγχος ἀπέτεμεν, ὃς ἐν τῷ ἱππικῷ χαλ- 
20x0Ugc ἱστάμενος φρίσσει τὴν λοφιὰν καὶ χωρεῖ χαυλιόδους 
πρὸς λέοντα, καὶ τὸν καλλίνικον 'HoaxAg» τοῦ “υσιμάχου 
. ἔργων τὸ κάλλιστον ὄντα, χειρὲ βαλόντα τὴν κεφαλὴν τῆς λε- 


1. τὴν — ἐπενεγχών om ἃ. 16. quidni ἀφαυρούμενονδ — 21. 
τοῦ] τῶν “υσίππου 22. χειρὶ τὴν αὐτοῦ κρατοῦντα κεφαλὴν 
καὶ τὰς τύχας κλαίοντα κατὰ τοῦ νώτου xal τῆς ῥάχης πολλαῖς 
μάστιξιν ἐμαστίγωσενγ. B. 


palum: dato, ut dixi, utrinque iureiurando, in vincula coniicit, 
avidica illa sententia ,,cum sancto sanctus et cum perverso perver- 
sus eris" abusus. inde urbibus et castellis citra laborem potitus, fra- 
trem eius Mitum in exilium mittit. 

His peractis Byzantium reversus, coniugem Euphrosynen non otio- 
sam desedisse domi reperit, sed homines factiosos et peculatores 
viriliter ultam cuiusdam Contostephani conatus oppressisse, non con- 
temnendurm sane facinus, sed (ut mulieris) potius admiratione di- 
gnum, si is sexus intra certos quasi officii limites se cohibere sci- 
ret. nunc immodica superbia et curiositas praeceps et rei bene ge- 
stae opinio recte facta ut solem nubes obscurarunt. nam cum futura 
cognoscere vellet, in nefarias divinationes incumbebat et multa illi- 
cita peragebat. itaque aenei apri Calydonii rostrum praecidit, qui 
setis horrentibus et exertis dentibus leonem in Hippico invadit; et 
inclitum Herculem, pulcherrimum  Lysimachi opus, qui leoninae 
pelli incumbens capite in manum inclinató suas fortunas deplorat, 
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οντῆς ὑπεστρωμένης κοφίνῳ καὶ τὰς ἰδίας τύχας ὀλοφυρόμε- 
Ὦνον, πολλαῖς κατὰ νώτου ξᾶγαι διενοεῖτο. Ἡράκλεις τοῦ 
ἀτοπήματος, καὶ παπαὲ τῶν ἐπὲ σοὲ τολμωμένων, ἥρως ἄλ- 
χιμὲ καὶ μεγαλόϑυμε. τίς dot Εὐρυσϑεὺς τοιοῦτον πώποτε 
προύϑηκεν ἄεϑλον; 7 τίς Ὀμφάλη, ἐπίτριμμα ἐρώτων καὶ 5 
κακότεχνον γύναιον, οὕτω σοι ὑπερηφάνως προσενήνεχται; OU 
ταῦτα δὲ μόνον ἀναιδῶς διεπράττετο, ἀλλὰ καὶ ἀλλων dy- 
δρεικέλων ἀφήρει μόρια, καὶ σφυρῶν καρατομαῖς ἐκαρατό- 
pet ἕτερα, τὸ δὲ τῆς πόλεως πλῆϑος ini τούτοις τί μὲν 
δυσχεραῖνον ἀπρεπὲς οὐκ ἐφϑέγγετο, ποίαις δ᾽ ox ἐπέπλυνειο 
τὴν ταῦτα πράσσουσαν ὕβρεσιν ; ἔνιοι δὲ τῶν ἀγοραίων καὶ 
τὼ μιμηλὰ τῶν πτηνῶν, καὶ ὅσα ἡ φύσις ἐστόμωσε πρὸς 
μουσουργίαν, dei μίαν ὑποβάλλονεες μάϑησιν, καὶ ταύτην 
P.336 xotvoAexro» , ᾷδειν ἐπὲ στενωπῶν καὶ τριόδων ,,πολιτιχὴ τὸ 
δίκαιογ" ἔξεπαίδευσαν. 7j δ᾽ αὐτὴ καὶ δορὰν χρυσόπαστον 15 
ἐγχείριον ἔχουσα διεαχισμένην ἐς δάκτυλον, χυνητίγαν εἶχεν 
ὄρνιϑα, καὶ ἐξιοῦσα πρὸς ϑήραν ἐπέχλωζέ τε καὶ ἐπεϑώνϊε, 
καὶ τοὺς περὶ τὴν θεραπείαν τούτων καὶ κομιδὴν ἱχαγοὺς ti- 
χεν ἐφεπομένους. 
Οὐ πολὺς δ᾽ ὃ ἐν μέσῳ καιρός, καὶ Καϊχοσρόης ὃ τοῦ λο 


. ἀνεικέλλων APW: B ἄλλων στηλῶν ἱσταμένων τοὺς μὲν τοὺς 
fore αὐτῶν ἔχοπτεν, ἄλλα dà μετὰ βαρέων κατὰ κεφαλῆς 
κρούων» συνέτριβε,. — 11. ἔνιοι τενὲς δὲ τῶν ἐν τῇ ἀγορᾶ χαϑη- 
μένων καὶ πωλία ἐχόντων ἐν τοῖς πκλωβίοες χρεμέμενα καὶ με- 
μούμενα ἀγθϑρωπένως λαλεῖν, ἐπαιδεύοντο παρ᾽ αὐτῶν τὴν φω- 
νὴν λέγειν ταύτην ,,πολιτιχὴ τὸ δίχαεον." B. 15. 4. αὐτὴ δὲ 
καὶ χειρόρτεον ἐφόρει χρυσοῦν xal ἱεράχιν ἐχράτει xai εἰς χυ- 
ψήγεν ἐξήρχετο καὶ ἐφώναζε καὶ χατέλεγε τὰ ζαγάρια xai πολ- 
λοὺς εἶχε πεεριταρίους xaà ἑερακαρίους μετ᾽ αὐτῆς κυγηγώγτας 
B, 16. χυγηγετίδαῦ 


multis verberibus afficere instituit. o rem absurdam, o facinus, he- 
ros illustris et magnanime, contra te susceptum, quis unquam Eu- 
rystheus tale certamen tibi mandavit? quae Omphale, exercitata 
meretrix et malefica muliercula, tam superbe tecum egit? neque hac 
impudentia contenta, aliarum quoque atatuarum partes aliquas mu- 
tilabat, nonnullis capita malleis contundebat. urbana vero multitudo, 
duipus obscoenis verbis abstinuit, quibus conviciis eam non prosci- 
it? quidam etiam ex circumforaneis aves humanarum yocum imita- 
trices sedulo edocuerunt, ut in triviis et angiportis vulgari voce ca- 
nerent, ,,Politica iustitiam." eadem aurata chirotheca accipitrem sus- 
tinebat, et in venatu canes inclamabat, cum magno venatorum et 
aucupum comitatu. 
Non multo post Caichosroes Iconii satrapes imperatorem adit, 
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Ἰκονίου σατράπης ἀπαντᾷ πρὸς βασιλέα, κυρβασίαν ἐπὶ κε- 
φαλῆς ἔγων καὶ στολὴν διηνϑιομένην χρυσῷ ἀμπεχόμενος, 
εἰλλὰ μικρόν τι περὲ τοῦ γένους τοῦ Πέρσου τοῦδε τὸ λέγειν 
διαλαβὸν τῆς τῶν ἑξῆς ἱστορίας αὖϑις ἅψοιτο. τῷ Ἰκονιεῖ 
5 Κλιτζασϑλάν, ὃς ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἠδυνήϑη τὰ μέγιστα 
xuüni πολλοῖς ἀντετάξατο τῷ βασιλεῖ ανουὴλ καὶ γίχαις δια- B 
πολεμῶν ἐστεφάνωται, πλείους γεγόνασιν υἱεῖς. ᾿Αμάσειαν 
μὲν οὖν καὶ ἄγκυραν καὶ ΖΔορύλαιον καὶ πόλεις ἄλλας Πον- 
τικὰς εὐδαίμονας τῷ ασουτ ἀπεκλήρωσε, ἤἥελιτηνὴν δὲ 
τοχαὲ σὺν Καισαρείᾳ ᾿Κολώνειαν, ἢ νῦν Ταάξαρα λέγεται, ὃ 
Κοππαεῖνος διεῖπεν" ᾿“μινσὸν δὲ καὶ Δύκειαν καὶ παράλους 
πόλεις ἑτέρας 0 Ῥουχρατῖνος παρείληφεν εἰς ἀρχήν"  Kai- 
χοσρύης δέ, οὗ πρὸ βραχέος ἐμνήσθημεν, ἡγεμόνευεν "Ixo- 
γίου “υκαονίας τὲ καὶ Παμφυλίας προΐστατο, καὶ ὅσα πα- 
τ" ρατείνει ἐς αὐτὸ Κοτυάειον. ὡς οὖν ὃ Κοππατῖνος τοῦ ζῆν 
παρελέλυτο, περὲ τῆς σατραπείας τοῦδε διαμιλλῶνται ὃ τε 
τῆς Δοχείας χρατῶν “Ῥουκρατῖνος καὶ 6 κατάρχων τῆς ““41γχύ-Ε 
ρας ασουτ. ἅτερος τοίνυν αὐτῶν ὃ “Ρουχρατῖνος τὸν εἶν- 
τιτρέχοντα ὑποφϑάσας χασίγνητον τὸ vixog ἤρατο, δεξιωτέ- 
"»οθαν» φύσιν λαχὼν καὶ πολεμοχαρῆς διαφερόντως δεικνύμενος. 
ἀμέλει καὶ μείζονος εὐμοιρήσας 0 Ῥουχρατῖνος ἐντεῦϑεν δυ- 
γάμεως τὸν μὲν ασοὺτ ὑπενδόντα οἱ καὶ φίλα φρονεῖν συν- 
ϑέμενον,, μέρος τῆς τοπαρχίας ἀφελόμενος, τῆς λοιπῆς xo- 
ρας ὡς πρώην διαφῆκε προΐστασϑαι, τῷ δέ γε Καϊχοσρόῃ 
t. κυρβασίαν] ἐφόρει pei φαχεώλιν xal dovyor ὁλόχρυσον 


Β, 9. εὐδαίμονας) μεγάλας D. 13. οὐ — ἐμν.} ὅδε A. 
16. παρελύετο D. 


tiaram capite gestans, veste auro ínterpuncta amictus. verum ubi 
pauca de Persae huius familia disseruero, historiae seriem prosequar. 
Clyzasthlani Iconiensi, qui superioribus teniporibus potentissimus 
fuit et multa cum Manuele imperatore bella gessit, multas victorias 
adeptus est, filii plures fuerunt. Amasiam Ancyram Dorylaeum et 
alias beatas urbes Ponticas Masuto assignavit. Melitenen Caesaream 
et Coloniam, quae nunc Taxara dicitur, Coppatinus gubernabat. 
AÀminso Docea, et aliis maritimis urbibus Rucratinus potiebatur. 
hic vero Caichosroes Iconium tenebat, item Lycaoniam et Pam- 
phyliam, et quae ad Cottyanum usque pertinent. Coppitano mor- 
tuo, de eius satrapía Dociae princeps Rucratinus et Masutus Án- 
cyranus certant. sed Rucratinus ingenio et rei bellicae peritia 
superior, auctis ea victoria opibus, Masuto cedenti et amicitiam of- 
ferenti, toparchiae parte adempta, reliqua ut prius tenenda conces- 
sit. sed in Caichosroen maguo cum furore impetum fecit, iampridem 
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, “ * , 1 . Ld 
μάλα ἐμμαγῶς ἐπεφύη, παλαιὸν ὑποτύφων Ἰκονίου ἔρωτα ὡς 
ἀρχαίου πάτρῴου, καὶ τοῦτον ὡς μητρόϑεν Χριστεανὴν uv- 
Moor , * " , . - " 
σαιϊτόμενος. πέμπων ovy» ὑπεχκστῆναί οἱ παρῇνει τοῦ  [xov(ov 
8 - —- , , , y [/ 
D καὶ τῆς ὅλης ἀπαρεῖν δυναστείας, εἴγε βούλοιτο εὖ μάλα 
V 2 [D 4 7 4 δὲ )À . P d ὃ ' » 9 &E 
227 πραξεῖν αὐτὸς, τὰς δὲ πόλεις X&r  &vOÓQa καὶ καὶ  EJvoQ) 
4 , a» ^ - , - et 
ἀπειράτους μεῖναι τῶν ἐκ τοῦ πολέμου δεινῶν"  OvrO κεχομ- 
πασμένος 7» καὶ ἀγνυπέρβλητος τὸν τῦφον ὁ βάρβαρος, καὶ 
τὴν ὀφρὺν ὑπερνέφελος, καὶ ὡς ἰὸς πολύφϑορος κατὰ πλεῖ- 
στον διασχιδνάμενός τε χαὶ διαχεύμενος. πρόσεισε τοίνυν 
rm Ll rj 4 '& - 
Καϊχοσρόης τῷ βασιλεῖ ἐκχεχειρίας γενομένης, τὸν ἑαυτοῦ τὸ 
τοχέα κατὰ τοῦτο δζηλωκως,͵ ἐπεὲ κὠκεῖνος τοὺς ἀφ᾽ αἵματος 
ἀδικῶν καὶ ὑπ’ αὐτῶν «ἀδιχούμενος μετὰ τὴν τοῦ φύσαντος 
ἐκεῖνον Ἰασοὺτ ἀποβίωσιν, ὡς εἰς ἄγκυραν ἱερὰν καὶ στε- 
ρεὼν χεῖρα δυναμένην ὑπολαβεῖν, τὸν αὐτοχράτορα προσέβλε- 
ys Ἰανουηλ. ἀλλ’ ἐκεῖνος μὲν οὐ κατόπιν ἐλήλυϑε τῶν ἐλ- ι5 
- 8 , - 3 « 
πίδων, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ὑπὲρ δόχησιν ἁβραῖς αὐταῖς ἐν- 
, “. , ) * * Li 
τετυχηχε'  Katyoogongc δὲ βραχέα «rra φιλοφρονηθϑεὲς xai 
- P] ^ e PS , , M 
τῶν ἐν νῷ οὐδ᾽ ὅσον εἰπεῖν ἐνδεέστερα, μήτε σύναρσιν &vor- 
4 - ΠῚ 4. ^. 3 , b 
κῶς τῆς πρὸς τὸν χασίγνητον ἀντιταξεως ἐπανέχαμψεν oixaóde 
P. 332 ἀλλ᾽ οὐκ. 8995 καϑαρῶς εἰσιὼν τὸ Ἰκόνιον, καὶ τοῦ Ῥουχρα- 10 
τίγου κατ᾽ αὐτοῦ ἐπιόντος τῆς τε ἀρχῆς ἐχσφαιρίζεται καὶ 
4 , 5 ΄ y ’ 0 QA : 
φυγάς εἰς Zdoutvíay παρὰ “εβούνῃ γίνεται. τὰ δ᾽ ἐπὲ vov- 
» * . - « ο΄ —- 
τοις οὐκ ἀμυδρὰ μὲν τὰ τῆς ἐκεῖ παραδοχῆς τοῦ ἀνϑρώ- 


) 


19. post oixade cum AB omisi quae vulgo addunt, τοῦτο δὲ xai 
ó Μασοὺτ ἐσέπειτα πεποίηκεν. 20. οὐχ ἔφϑη] μήπω δὲ χα- 
λῶς εἰς τὸ ἰχόνιον αὐτοῦ εἰσελθόντος A. 21. xai qvya;] d 
di πρὸς τὸν ῥῆγα ἀρμενίας τὸν λεβούνην παραγίνεται B. 


Iconii, ut paternae sedis, potiundi cupidus, et illum ut matre Chri- 
stiana genitum odio prosequens. per legatos igitur fratrem monet ut 
sibi Iconio cedat et toto principatu excedat, si et saluti suae 
et subiectarum civitatum incolumitati consultum velit. tantus erat 
fastus, tam immanis arrogantia barbari, et supercilium supra nubes 
arrectum ; ita exitiale venenum late diffundebatur. quare Caichosroes 
factis induciis, patrem suum imitatus, imperatorem adit. nam is 
quoque mutuis iniuriis cum fratribus suis certans post Masuti patris 
obitum ad imperatorem Manuelem ut sacram ancoram et salutare 
praesidium confugit. verum illum spes sua adeo non frustrata est, ut 
etiam spe ampliora fuerit consecutus: Caichosroes vero parvam be- 
nignitatem et infinito intervallo expectatione sua minorem expertus, 
nec impetratis contra fratrem auxiliis, domum rediit. sed vixdum 
Iconium ingressus a Rucratino opprimitur; et patria pulsus ad Le- 
bunem in Armeniam confugit, ubi humaniter et splendide est δυε- 
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που, ἐπαγωγὰ δὲ μᾶλλον καὶ ἄλλως χαρίεντα, el xai ξυνέβη 
σφᾶς πολλάκις xar' ἀλλήλων ἐξενεγκεῖν πόλεμον, ἐπεὶ καὲ 
φιλοῦσιν ἄγϑρωποι μὴ μόνον τὸ συγγενὲς καὶ ὁμόφυλον πά- ἃ 
σχον καχῶς ἀλλά πως" καὶ τὸ ἀλλόγλωττον οὐ φανὲν πολλά- 
δκις πολέμιον προσιὸν καὶ προσπῖπτον φιλανϑρωπίας καταξι- 
o)»: τὰ δέ ys τῆς ἀμύνης καὶ τῆς καταγωγῆς ἐς τὴν προ- 
τέραν ἡγεμονίαν ὁλοσχερῶς ὃ “εβούνης ἀπείπατο, "Povxga- 
ετύγῳ σπείσασϑαι φάσκων, xai μηδὲ τὴν σύναρσιν ἔχειν δρῶν B 
ἀναίμακτον. διὰ ταῦτα τοίνυν ἐς βασιλέα Καϊχοσρόης μετα- 
τοκεχώρηχε πάλιν, συλληψεσϑαί οἱ πρὸς τὴν ἀνάρρυσιν τῆς 
ἀρχῆς ὁπωσδήποτε φανταζόμενος, τῶν δὲ κατὰ σκοπὸν αὖ- 
Su διαμαρτὼν Ῥωμαίοις συνῆν, μὴ πάνυ μεταλαγχάγων 
ϑεραπείας τῷ γένει ἐπεοικυίας. 
5. Τῷ δ᾽ ἐφεξῆς ἔτει μετὰ Κομάνων πάλιν ἐπεξιόντες 
15oí Βλάχοι, καὶ τὰ κράτιστα τῆς χώρας κείραντες, ἀσινεῖς 
ἐπανέλυσαν. τάχα δ᾽ ἂν καὶ ταῖς χερσαίαις πύλαις τῆς βα- 
σιλίδος προσήγγισαν, ἐπ’ αὐτὴν τραπύμενοι, εἶ μὴ τὸ χρι- 
στιανικώτατον οἱ Ῥὼς γένος καὶ οἱ τούτων ἀρχικῶς προε- 
δρεύοντες, τοῦτο μὲν κατ᾽ αὐθαίρετον ὁρμὴν κινηϑέντες τοῦτο 
ο δὲ ταῖς τοῦ ὠρχιποίμενος αὐτῶν λιταῖς ὑπενδύντες, ἀξιάγα- C 
στον οἷον τὸ πρόϑυμον ἐπὲ τοῖς “Ῥωμαίων ἐπεδείξαντο nga- 
γμασι, καὶ διὰ τὸν τοῦ Χριστοῦ λαὺν τὸν χαχῶς ὑπὸ τῶν 
βαοβάρων πάσχοντα ταῖς τοῦ ἔτους πολλάκις ὠπαγωγαῖς καὲ 
ταῖς ἀποδύσεσι τούτων εἰς ἔϑνη τὰ μὴ χριστώνυμα δυσχε- 


4. οὐ] xai? — 7. λεβούλης Δ. 18. οὗ ῥώσοι B. 


ceptus. etsi enim multa bella inter se gesserant, tamen solent ho- 
mines non tantum cognatos et populares afflictos, sed hostes etiam 
supplices benigne tractare. caeterum eum in integrum restituere pror- 
sus noluit Lebunes, quod sibi foedus cum Rucratino intercedere 
affirmabat , nec incruentum fore auxilium cerneret. quapropter Cai- 
chosroes denuo ad imperatorem abit, spe principatus eius ope recu- 
perandi concepta. sed. iterum frustratus apud Romanos vixit minori 
splendore quam pro nobilitate generis. 

5. Sequenti anno Blachi cum Comanis impressione in Thraciam 
facta , et optimis quibusque provinciae partibus vastatis, incolumes 
recesserunt; ac forsitan ad terrestrem imperatricis urbis portam 
accessissent, nisi Rossi Christianissima gens eorumque principes, par- 
tim sua sponte partim pontificis precibus adducti, admirabili stu- 
dio pro Romanis oppugnassent , Christiani populi miserti, qui a bar- 
baris male tractabatur, et indignati eum saepius eodem anno ab- 
duci et gentibus a Christiana religione alienis venundari. unde Cali- 
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ράναντες. ὅϑεν καὶ διὰ ταχέων παρασκευασάμενος ὃ τῆς 
Χαλέϊζης ἡγεμὼν ᾿Ρωμανός, ἀγαϑὴν 1€ καὶ πολλὴν ἠϑροικὼς 
. στρατιάν, κατὰ Κομάνων ἐξώρμησε, καὶ τὴν γῆν αὐτῶν κατὰ 
πολλὴν εὐπέτειαν ἐπιὼν ἔφϑειρε καὶ ἤφάγισε. καὶ τοῦτο φι- 
λοφρόνως εἰς καύχημα καὶ μεγαλωσύγην τῆς τῶν Χρισεια- 5 
νῶν auou5rov πίστεως πολλάκις διαπραξάμενος, ἧς καὶ τὸ 
βοαχύτατον καὶ ὅσον xóxxog σινάπεως μεϑίστησιν ὅρη καὶ 
Duerastózgo. τὰ μετέωρα, τὰς τῶν Κομάνων ἐφόδους ἔστησε 
καὶ τοῖς ἀνήχεστα πάσχουσι “Ῥωμαίοις ἀγακωχὴν ἐβράβευσε 
τοῦ κακοῦ, ανυπονόητος ἀρωγὴ καὶ ἀσυλλόγιστος συνασπι- το 
σμὸς xai φάλαγξ ὡς εἰπεῖν ϑεοσύλλεκτος ἔϑνει ὅμοπίστῳ φα- 
γείς. πλὴν οὐδὲ τὰ κατὰ τοὺς Ταυροσκυϑας τούτους ὃ τῦτε 
χρόνος παρέδραμεν ἀστασίαστα, κατὰ δ᾽ ὁμοφύλου σφαγῆς 
τὸ ξίφος ἔβαψεν ὃ τε Ῥωμανὸς οὗτος καὶ ὃ διέπων τὸ Κίαβα 
“Ρούρικας" νίκην δ᾽ ὃ Ῥωμανὸς ὠπενεγκάμενος, ῥωμαλέος 15 
ὧν τὸ σῶμα καὶ τὰς χεῖρας δραστήριος, πολλοὺς καὶ τότε 
γ.υηϑτῶν Κομώνων κατέιρωσεν, ob συνεφήψαντο τῆς μαχὴης τῷ 
“Ρούρικα, κρατίστη xai γενναιοτάτη φάλαγξ περὲ αὐτὸν δρώ- 
μένοι, 

"“ἴλλὰ χρεὼν μηδὲ τοῦτο παριδεῖν ἀνιστόρητον. ἦν τὶς λο 
κολλυβιστήῆς, Καλομάδιος τὴν προσηγορίαν. οὗτος χρήμασιν 
ἐβεβρίϑει πολλοῖς, ἀργαλέας καὶ δολιχὰς ἐχδημίας κατ᾽ ἐμ- 

Ρ.338 πορίαν πολλαχῇ στειλάμενος, κεοδαλεόφρων ἄνϑρωπος. ὠμέ- 
λει καὶ συγκαϑεύδων τῷ φασκωλίῳ καὶ πρίϑων τὸ κύμινον 


2. γαλίιζης B, omisso “Ρωμανός, 14. χέαβε B. 21. κολλυ- 
βιστής] πραγματευτής B. 


2826 princeps Romanus, magno et forti exercitu subito coacto, in 
Comanorum agrum irrupit, et sine ullo negotio diripuit et vastavit 
omnia; eoque saepius in gloriam et &mplificationtm inculpatae Chri- 
stianae fidei, cuius minima pars et grano sinapis par montes trans- 
ponit et sublimia transfert, benigne facto, Comanorum incursiones 
repressit, et Romanis in excidii periculo constitutis auxilium tulit 
inopinatum prorsus et improvisum, divinitus omnino procuratum per 
eiusdem religionis populum. caeterum eo anno hi Tauroscythae quo- 
que seditione conflictati sunt, et Romanus hic et Ciabae princeps 
Ruricas caede popularium suorum enses imbuerunt. sed Homanus 
homo robustus et strenuus tum quoque multos Comanos cecidit, qui 
optima et fortissima phalange Ruricae opem tulerant. . 

Sed nec hoc silentio praetereundum est. fuit nummularius qui- 
dam Calomodius nomine, qui longinquis et diflicilibus negotiationi- 
bus maximam pecuniam acquisierat, homo avarus et sordidus, tan- 
tum non indormiens iarsupio et pecuniae postponens ommia. qui 


DE ALEXIO ISAACII ANGELI FR. LIB. 1. 693 


καὶ πώντα τιϑεὶς τοῦ χρηματίζεσθαι δεύτερα δέδωχε καϑ' 
ἑαυτοῦ πολλάκις λαβὰς τοῖς χρυσοϑήραις ἄρχουσιν, ἀγϑρώς- 
πων εἶναι δυηφενέστατος καὶ ὡς κῆπος ᾿Αλκενόειος καὶ τῆς 
ὥρας τὸ ἀκαρές, οὐκ ὄχνην τρέφων ἐπ᾽ ὄχνῃ σῦκόν v' ἐπὶ σύ- 
ὅχῳ παρέχειν, χρυσὸν δὲ φέρειν ἐπὲ χρυσῷ, ἐπὲ δ᾽ ἀργυρίῳ 
φύειν ἀργύριον. ὃ δὲ φυτὸν ἄγτικρυς γνώσεως ἦν, ὡς ἐν 
Ἔσδὲμ πεφυτευμένον τῇ ὠγορᾷ καὶ τοῖς τῆς πόλεως στενωποῖς. 
οὐκοῦν ὡς ἢ ἀνϑηὴ τῆς ὁπώρας πάλαι τοὺς γενάρχας ἐδου- 
λαγώγησεν, οὕτω δὴ xoi τοῦ χρυσίου τότε τὸ πυρωπὸν τοὺς 
10 ἐπὲ τῶν βασιλείων χρυσώνων εἰς τὴν ἐχείγου τρύγην ἐφεῖλ- B 
κυσεν, ελλ᾽ ἅμα τῷ Καλομοδίῳ τὰς χεῖρας ἐπέβαλλον, xai 
ἅμα τὴν πόλεν εἰς στάσιν ἀνέσεισαν, μεῖζόν τε τῶν προτέρων 
πεπογϑύτες δυστύχημα" οἱ μὲν γὰρ τοῦ καρποῦ δρεψάμενοε 
καὶ μεταλαβόντες, μηδὲ τὴν λιχνείων ἐς μόνην τὴν ὅρασιν 
τ περιστήσαντες, τῇ δίκῃ δικαίως ὑπέπεσον, οἱ δὲ μηδ᾽ ἐμβλέ- 
ψαι τοῖς χρήμασε φϑάσαντες μάτην ἠλέγχϑησαν ἐγχανόντες 
καὶ δίψος Ταντάώλειον ἔπασχον. ἔχοντες γὰρ τὴν πηγὴν ovx 
εἶχον καὶ πιεῖν ἐξ αὐτῆς, ἀλλὰ συχνάκις ὡρμηκότες ἀρύσω- 
σϑαι εὕρισχον τὸ χρυσίον τῶν οἰκείων χειρῶν ἀφαντούμενον. 
200i γὰρ ἀγοραῖοι ἑσπέρας μαϑόντες τὴν τοῦ Καλομοδίου κα- 
τάσχεσιν καὶ τὸ αἴτεον αὐτῆς ἐπιγνόντες κατὰ φατρίας ὕρ-Ὁ 
3. ῥδυηφενέστατον Α. πλούσιος σφόδρα, γρήματα ἔχων mol- 
λά, xai ἦν τοῖς πολίταις πᾶσε καὶ τοῖς ἐν ἀγορᾶ εὕρι- 
σκομένοες ὡς χῆπος χρυσοῦς καὶ τοῖς πᾶσε δανείζων καὶ 
κυβερνῶν τοῖς πραγματείας ποιοῦσι. ἐπραγματεύετο δὲ xal 
αὐτὸς εἰς μαχρὰς καὶ ἐπικερδεῖς στράτας, εἰεέ ποτὲ χερϑαί- 
yer εἰς τὰς πραγματείας αὐτοῦ χαὶ μηϑὲν ἐξοδιάζων ἀλλὰ 
πάντα ποιῶν καὶ πρὸς μόνον ἀποβλέπων τὸ ἐπισυνώγειν χρή- 
ματα. B. η. τοῖς) ταῖς στ. τοὺς ἐπὶ) τοὺς περὶ τὸν βασι- 
λέα εἶχεν ἐς τρύγην ἐφελχυσάμεγο» D. 


eum pro ditissimo celebraretue, et non ut hortus Álcinoi ficum su- 
per ficum et pyrum super pyrum, sed aurum auro, argentum argento 
cumulatum gignere diceretur, avarorum principem insidiis est appe- 
titus saepe. sed erat idem omnino arbor cognitionis, in foro et ur- 
bis angiportis tanquam ín Edem plantata. ut igitur pomi elegantia 
quondain primos paremtes nostros in servitutem redegit, sic tum auri 
nitor aulicos ad rapinam invitavit. sed simul et Calomodio manus 
iniecerunt, seditionem ia urbe exeitarunt, maiorem quam maiores 
mostri calamitatem perpessi. nam illi in solo aspectu contenti, sed 
decerpto et gustato fructa, iare poenas dederunt: hi vero noud 

viso auro frustra inhiarunt; et Tantaleam sitim perpeagi, cum fontem 
haberent, bibere non potuerunt, sed crebro haurire cenati aurum 
ex manibus amiserunt. nam circumforanei , Calomodii captivitate et 
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ϑρου ἡϑροίσϑησαν, xai τὸν τοῦ ϑεοῦ νεὼν εἰσιόντες xai τῷ πρώ- 
τῳ ἐποφϑέντες ἀρχιερεῖ (ἣν δὲ οὗτος ὃ Καματηρὸς Ἰωάννης) 

» περιστάντες μικροῦ καὶ διασπᾶν ἠπείλουν καὶ xvufayov ἐκ 
τῆς ἑστίας κάτω βαλεῖν, εἶ μὴ ὅσα καὶ σύριγγε τοῖς πρὸς 
βασιλέα χρησάμενος γράμμασιν ὡς πρόβατον ἀπολωλὸς ἢ xai 5 
ἀπόνομον τὸν Καλομόδιον αὐτοῖς ἐπανακαλέσεται. ὃ δὲ μά- 
λις καταστείλας τοῦ λεὼ τὸν JOgvfo» τῇ τῶν χειλέων περι- 
ψοφήσει καὶ τῷ λαμπρῶς ἐπὲ τούτῳ παϑαίνεσϑαι ἐπανήγαγεν 
αὐτοῖς ὡς ὠμνὸν τὸν ζητούμενον, μὴ τὸν χρυσὸν ὡς δορὰν 
ἀποσυρέντα παρὰ τῶν συσχόντων αὐτὸν λυχιδῶν, μηδὲ λυ- τὸ 
μανϑέντα τὴν τρέχωσιν, " 

D Kai τὸ μὲν οὕτως ἀναιμωτὲ προελήλυϑεν, ἔξ αἰτίου τρα- 
γικοῦ v8 καὶ σκυϑρωποῦ ἐς κωμικὸν κατέληξεν ἀχοὰς διαχέον 
ἄϑυρμα καὶ σχηματίζον τὸν κλαυσιγέλωτα" οὐ πολλαῖς 
δ' ἡμέραις ὕστερον ἕτερον ἀνερράγη κακόν, Ó τι καὶ εἰς κυὉ 
αἱμάτων προύχοψεν ὄκχυσιν. ᾿Ιωάννης γάρ τις, “αγὼς τὸ 
ἐπώνυμον, ἐκ βασιλέως εἰληφὼς προΐστασϑαι τῆς τοῦ πραι- 
τωρίου φρουρᾶς, ἤϑελεν ξαυτῷ v6 xab τοῖς προσισταβιένοις 
ἐνθένδε πορίζειν χρήματα' φεῦ τῆς ῥυπαρότητος τῆς γνώ- 
μης! οὐ γάρ τι πλέον ὃ τῆς ἱστορίας νόμος εἰπεῖν ἐπιτρέ- 20 
πει μοι, ὅϑεν τὰς ψυχικὰς τῶν φιλοϑέων οἰχειούμεγος δια- 
δόσεις, νυχτὸς ἀνίει φρουρᾶς καὶ δεσμῶν τοὺς ἐπὲ κλεπτοσύ- 


2. ἀποφϑέντες Α, 7. καταστείλας] καταστήσας A. τῇ «d»] 


τὰ χείλη κτυπῶν xai vag χεῖρας χρούων B.. 21, τὰς ψυχι- 
κα, τὰ παρά τεγων (ρειλοχρέστων εἰς φυλακὰς πεμπόμενα xoá- 
ματα D. 


causa elus cognita vesperi, mane tributim convenerunt, et dei tem- 
plum ingressi patriarcham Camaterum Iobannem circumsteterunt, tan- 
tum non discerpturos eum aut de fenestra praecipitaturos comminati, 
nisi litteris ad imperatorem datis Calomodium ut ovem perditam aut 
überrantem a grege revocaret. is popnli tumultu aegre sopito facun- 
dia sua et commiseratione eum quem quaerebant ut agnum reduxit, 
non auro pro pelle abrepto a lupis, neque lana direpta. 

Atque hic motus citra sanguinem desiit, et ex principio tristi et 
tragico in comicum ludum festivamque fabulam est mutatus, fletu in 
risum converso. non mukis diebus post, aliud malum erupit, qugd 
δὰ sanguinis effusionem est progressum. nam lobannes, qui quidem 
cognomento Lagus, praetorii custodiae ab imperatore praefectus, in- 
de et sibi et suis pecuniam comparare instituit. o sordidum inge- 
nium! nec epgim historiae lex me plura dicere sinit. et stipe, quam 
homines pii ultro conferebant, in suam rem conversa, noctu celebres 
fures vinculis liberatos carcere educebat; qui aedibus clam peclu- 


DE ALEXIO ISAACH ANGELI FR. 118. π1. 595 


γῃ διαβοήτους" oi δὲ λάϑος τὼς οἰκίας διερεννῶντες προσῆγον 
δκείνῳ τὰ φώρια, καὶ ἦϑλον ἀσεβείας ἐκ τῶν σύλων τοῖς 
γυκτιλόχοις διαδιδοὺς τὰ λοιπὰ οἷς οὐ δέον προσέφερε, τὸν 
πιστὸν ὑπηρέτην ὃ ϑεῷ τὸ πᾶν ἄπιστος ἐν τοῖς ἀτολμήτοις 
δσχηματιζόμενος. τούτου δὴ τοῦ ;fayo πολλοὶ κατεῖπον ἐς Ῥ, 330 
βασιλέα ὡς δρῶντος ἀνόσια" ὃ δὲ τὴν διόρϑωσιν ἐπαγγει- 
λάμενος ὥσπερ οὐ δυνάμενος ὠνεβάλλετο' ὕϑεν οὐδαμῶς ἐπὲ 
τοῖς τολμωμέγοις ὑποπτήσσων ἣν ὃ “αγώς, ἀλλ᾽ ὡς ὠνεύ- 
ϑυνον γειρίζων ἀρχὴν ἀναίδην τὰ ϑεομισὴῇ διεπράττετο. ἐνίοτε 
100à τῶν ἀγοραίων ἕνα συνειληφώς, μετὰ τὸ πλῆξαι πολλὰς 
κατὰ νώτου τριχῶν ὑποδικάσας χουρᾷ, τὸ ϑερμότερον τῆς πό- 
λεως καὶ τῷ παϑόντε ὅμύτεχνον πρὸς στασιασμὸν ἀνερρέπισε.Υ. agg 
σύγχυσις οὖν τὴν πόλιν κατείληφε, καὶ πλῆϑος χειρωγακτι- 
κὸν οὐκ ὀλίγον ἐς τὸ πραιτώριον συλλεγὲν ϑηρεύσειν ἐπεβάλ- 
154ero τὸν “αγών. ὃ δὲ ὑπὲρ δασύποδα συντονίᾳ δρόμου 
Xogo«uevog ἐκεῖθεν ἠφάνισται, ὃ μέντοι λεὼς καὶ οὕτωςΒ 
ἐπισυρρέοντες ὥοσμων τὸν μέγαν εἰσιέναε νεὼν καὶ βασιλέα 
ἕτερον ὠνειπεῖν. προκαταληφϑέντος δὲ τοῦ τεμένους παρὰ 
τῶν εἰς αὐτοῦ φρουρὰν ἀπεσταλμένων πελεκυφύρων, μὴ με- 
20 ϑιστάμενοι τοῦ πραιτωρίου xara τοῦ χρατοῦντος ἐρεσχελίας 
ἠφίεσαν ἀπρεπεῖς. Ó δὲ μὴ παρὼν τῇ πόλει, ἀλλὰ περὲ τὴν 
Χρυσύπολιν ἐναυλιζόμενος, πέμπει μοῖραν τῶν περὶ τὴν φυ- 


ἃ. καὶ ἀϑλο»] xai ἐδίϑου αὐτοῖς ὀλίγα ὑπὲρ τῶν κόπων αὐτῶν, 
τὰ δὲ ἐπίλοιπα, ὡς πιστὸς ϑοῦλας, τοῦ δὲ ϑεοῦ ἄπιστος, z2000- 
ἔφερε τῶ τὴν ἐξουσίαν αὐτῶ εὐεργετήσαντι. τοῦτον πολλοὶ 
πρὸς τὸν βασιλέα ἐνεχλήτευσαν B. 6. δρῶντα APW. 13. 
τὸ πλῆϑος τῶν ἐπιστημῶν D. 17. »«0p À. 


"stratis furta ad illum conferebant. unde praemio furibus distributo, 
reliqua homo facinorosus male collocabat, fideli ministro simulato, 
cum omnibus in rebus deo perfidus esset. huuc Lagum multi apud 
imperatorem sacrilegii detulerumt. qui correctione promissa rem sub- 
inde differebat, quasi viribus destitueretur. unde Lagus ob scelera minime 
trepidans, sed tanquam libero magistratu fungens, aperte'facinera deo 
invisa perpetrabat. quodam fero tempore, cum foraneo quodam multis 
verberibus affecto et raso, audaciorem populi turbam et eiusdem opificii 
ad seditionem incitavit. statim igitur orto tumultu, non parva opificum 
pars Lagi capiendi causa ad praetorium convolat. sed cum is quovis lepo- 
re velocius evanuissel, populus nibilominus confluens magnum templum 
occupare et alium imperatorem creare voluit. sed quia aedem sacram 
bipenniferi praesidii causa eo inissi jam occuparant, non digressi a 
praetorio verbis indecoris imperatorem insectaii sunt. qui Chrysopoli 
tum agens partem satellitum ad praetorium occupaudum mittit; eo- 
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Àuxg» τοῦ σώματος καταληψομένην τὸ πραιτώριον. ἕκεεο Ὁ’ 
ἐκεῖσε καὶ 0 τῆς πόλεως ἔπαρχος Κωνσταντῖνος ὃ Τορνέκης - 
ἡ δὲ πληϑὺς καὶ πρὸς μόνην τὴν αὐτοῦ ϑέαν ἐχτραχυιϑένεες 
10» τε ἔπαρχον λαϊβολέαις ἐκτρέπονται καὶ τοὺς σωμαεοφύ’.-- 
αλαχας ὠποπέμπονται. ἐπεὶ δὲ τὰς τοῦ πραιτωρέου ἀνατρέ-- 5 
ψαντες πύλας ἄνεσιν τοῖς ἔνδον διδόασι, σκυλεύουσί τε τὸν 
ἐχεῖσε Χριστιανικὸν ναῦν, τὸ δὲ τῶν Σαρακηνῶν συγαγεύγεον» 
εἐνασπῶσιν ἐκ βάϑρων αὐτῶν. χαὶ ταῦτα σὺν οὐδενὲ δεατερα- 
ξάμενοι λόγῳ ἐφίστανται τῇ φρουρᾷ τῇ λεγομένη Χαλκῇ, κα- 
κεῖσε τὰ ὅμοια δράσογτες. στρατιᾶς δ᾽ ὠφιγμένης βασελεκῆς εο 
μεϑ᾽ ἑνὸς τῶν τοῦ βασιλέως γαμβρῶν (zv δ᾽ οὗτος ὃ Jla- 
λαιολόγος ᾿Αλέξιος) ἀνασειράζογνται τῆς δρμῆς, οὐ μὴν ἐφέ- 
στανται τέλεον, ἀλλὰ σώμασι γυμνοῖς, εἴτα καὶ βραχεῖς τοὺς 
μεϑ᾽ ὕπλων ἐφισταμένους ἔχοντες ὅλαις χαταφράχτοις συμε-- 
πλέχονται στρωτιαῖς, πρὸς οὐδὲν ὠνύσιμον ἢ παρεχεικὸν ἐρ-- 15 
γον εὐχλείας τελευτᾶν ἑλόμενοι. oa» δ᾽ οἱ καὶ τῶν τεγῶν 
D ὑπερφερόμενοι κεράμους κατέφερον, καὶ λίϑους ἔγιοε χειρο-- 
πληϑεῖς ἐπιπέμποντες καὶ ὀϊστεύοντες ἕτεροι τῇ βασιλείῳ ἐν-- 
τεμάχοντο φάλαγγι. ὅλης οὖν τῆς ἡμέρας ἐκείνης μηδέν τε 
πωραλύσαντες τῆς ὀργῆς ὑπενύστησαν πρὸς ἑσπέραν. τῇ Ód'a2o 
ὑστεραίᾳ ovts τι ἐβαττάρισαν ὅλως οὔτε πρὸς ἀγῶνα συνέ- 


δραμον δεύτερον». 


5 ἐπεὶ] ἔπειτα ὃ 12. οὐ μὴν δὲ παντελῶς, diàà μαχόμενοι 


pt αὐτοῦ τὴν ὅλην ἐχείνην ἡμέραν, γυμνὸν ὃν τὸ πλῆϑος καὶ 
εναμάρτωεον πρὸς ὡρματωμένους καὶ ταὔτα σιρατιώτας ἀγϑί- 
σιςῖο D. 16. τῶν τεγῶν») ἐπάνω τῶν ἀνωγαίων ἀνερχύ- 
pros B. 


demque praefectus urbis Constantinus Tornicius venit. ad cuius δ0-- 
lum conspectum exasperati lapidibus hominem petunt, et satellites 
profligant; et praetorii foribus effractis et captivis emissis Christianam 
ilius loci aedem spoliaut, Sarracenorum vero conventiculum a fun- 
damentis evertunt. quae cum sine ulla ratione fecissent, ad caustel- 
lum quae Chalce dicitur eodem modo grassari voluerunt. sed cum 
imperatoris gener Alexius Palaeologus exercitumn in urbem reduaisset, 
furore nonuihil represso coeptis non plane destiterunt: sed principio 
nudis corporibus, deinde paucis armatis ascitis, cum legionibus ferro 
undique fulgentibus congrediuntur, nullo cum fructu et gloria mori- 
turi. erant eliam qui tectis conscensis tegulas —deiicerent, et 
lapides quantos vola capit iacnlarentur. alii sag&ttas im hmperatorium 
exerdium torquebaut. ac toto. eo. die nihil remissa iracundia, sub 
vesperam demum abierumt. postridie uec ohaurmurarunt quicquam 


μος puguam. ilerarunt. 
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6. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦδε τοῦ χακοῦ παρελϑόντος, ἐχ τοῦ τῶν 
Κομνηνῶν τις γένους τῷ βασιλεῖ ἐπανίσταται, ᾿Ιωάννης τοῦ- 
γομα' προκοΐιος δ᾽ ὧν καὶ πιϑώδης τὴν πλάσιν τοῦ σώμα- 
vog τὸν παχὺν εἰς ἐπώνυμον εἴληχεν. οὗτος τοίνυν τῷ με- 

5γίστῳ νεῷ ἔξώπινα εἰσρυείς, καὶ τῶν στεφαγίσχων ἕνα τῇ κε- 
φαλῇ περιϑεὶς οὗ τὴν ἱερὰν ἀμφιπεριηώρηνται τράπεζαν, 
ὄξεισιν ἐκεῖϑεν' — xad προσληφϑεὶς ὑπὸ τῶν ὁμοτῶν (πλεῖστοι 
δὸ ἦσαν οὗτοι, καὶ σχεδὸν τοῦ ἐπισήμου πάντες αἵματος), 
συνδραμόντων καὶ ὄχλων οὐκ ὀλίγων πρὸς τὴν φήμην τῶν 


τοπραττομένων, τὸ μέγα παλάτιον εἴσεισιν εὐμαρῶς, καὶ aU-P.34o 


τὸς μὲν ἐπὶ ϑρόγου διαχρύσου καϑίσας τινὰς ἐπὶ τῶν uty(- 
στῶν ὑφφικίων προβάλλεται, ὃ δ᾽ ὄχλος καὶ τοῦ συναπο- 
στάντος μέρους τινές, τὰς ἀγορὰς καὶ ἀγυιὰς διιόγτες καὶ 
τὰς ἠϊόνας καταλαμβάνοντες, βασιλέα Ῥωμαίων αὐτὸν dvg- 
15 yógevo» καὲ oixíag κατέσπων περιφανεῖς. νυχτὸς δ᾽ ἐπιούσης 
Οὔτε τῆς φρουρᾶς, ὡς ἔδει, τῶν ἀρχείων ὃ ᾿Ιαάννης ἐφρόν»- 
7,08» οὗτε τὰς ἀνατραπείσας πύλας ἀνέστησεν: ἀλλ᾽ ὡς ἐν 
τῷ ἀσφαλεῖ καϑιστάμενος καὶ μηδένα ἔχων ἤδη τὸν ἀνϑι- 
στώμενον, κατὰ δελφῖνας ἀναφυσῶν καὶ ὕϑατος ὅλα κερώμια 
20 ἐκχεγῶν, δίψει ἀμάχῳ ἐχόμενος οἷα κρεωβριϑής, ἀπέψα τοὺς 
ἑδρώτας κρουνηδὸν ἀποστάζοντας καὶ θερμὸν ἐπατμίζοντας. 
τὸ δὲ περὶ αὐτὸν ὁπλιτιχὸν τὴν ἱπποδρομίαν mepuóy ἤλυεΒ 
τηνάλλως ἐχεῖσε' οἱ γὰρ ὄχλοι δύναντος ἡλίου xav' ἀγέλας 
ὑρνίϑων διέστησαν, τάχιον διαγελάσαι τὴν ἕω γλιχόμενοι, 


9. τὴν om Α, 2a. rjr] λαμπρὰν τὴν A. 24. διαγελῶσαν A. 


6. Hoc quoque malo elapso, quidam ex Comnenia familia con- 
tra imperatorem insurgit, nomine Iohannes; qui cum homo ventrosus 
et dolii similis esset , Crassi cognomentum tulerat. is subito in ma- 

-  ximum templum confugit; et corolla ex iis quae circum sacram men- 
sam pendent capiti imposita, rursus egreditur, et a coniuratis (qui 
plurimi erant, et plerique nobilitate insignes) et magnae turbae 
concursu facile in magnum palatium perductus in aurato solio con- 
sedit, et quibusdam maxima offieia committit, interim vulgo et parte 
seditiosorum per fora vicos et littora eun Romanorum imperatorem 
proclamante et magnificas aedes diruente. nocte instante Iohannes nec 
palatii custodiam curavit, ut oportuit, mec eversas fores restituit : 
sed velut adversariis emnibus sublatis in tuto collocatus, tanquam 
delphin anhelans et ob sitim vehementissimam totas amphorae aquae 
exhauriens, sudorem rivi instar ex vasto corpose decurremtem et fu- 
mantem abstergebat. eius vero milites ad Circum equestrem temere 
deambulabani. nam plebs post solis occasum ut grex avium dissipa- 
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Aaxg» τοῦ σώματος καταληψομένην τὸ πραιτώριον. ἕχετο δ' 
ἐκεῖσε καὶ 0 τῆς πόλεως ἔπαρχος Κωνσταντῖνος ó Τορνέχης " 
ἡ δὲ πληϑὺς καὶ πρὸς μόγην τὴν αὐτοῦ ϑέων ἐχτραχυνϑέντες 
10» τε ἔπαρχον λαϊβολίαις ἐχερέπονται καὶ τοὺς σωματοφύ.- 

CÀaxag ὠποπέμπονται. ἐπεὶ δὲ τὰς τοῦ πραιτωρέου ἀνατρέ- 5 
ψαντες πύλας ἄνεσιν τοῖς ἔνδον διδόασε, σκυλεύουσέ «τε τὸν 
ἐχεῖσε Χριστιανικὸν ναῦν, τὸ δὲ τῶν Σαρακηνῶν συγαγώγιον 
ἐνασπῶσιν ἐκ βάϑρων αὐτῶν. xài ταῦτα σὺν οὐδενὲ διαπρα- 
ξώμενοι λόγῳ ἐφίστανται τῇ φρουρᾷ τῇ λεγομένη Χαλκῇ, κα- 
κεῖσε τὰ ὅμοια δράσοντες. στρατιᾶς δ᾽ ἀφιγμένης βασιλικῆς τὸ 
μεϑ᾽ ἑνὸς τῶν τοῦ βασιλέως γαμβρῶν (ἦν δ᾽ οὗτος ὃ Πα- 
λαιολόγος ᾿Αλέξιος) ἀνασειράζογνται τῆς δρμῆς, οὐ μὴν ἐφί- 
στανται τέλεον, ἀλλὰ σώμασι γυμνοῖς, εἶτα καὶ βραχεῖς τοὺς 
μεϑ'’ ὕπλων ἐφισταμένους ἔχοντες ὅλαις καταφράχτοις συμ- 
πλέκονται στρατιαῖς, πρὸς οὐδὲν ὠνύσιμον ἢ παρεκειχὸν ἔρ-- 15 
γον δὐχλείας τελευτᾶν ἑλόμενοι. ou» δ᾽ οἱ καὶ τῶν τεγῶν 

D ὑπερφδρόμενοι κεράμους κατέφερον, καὶ λίϑους 6&»to& χειρο- 
πληϑεῖς ἐπιπέμποντες καὶ ὀϊστεύοντες ἕτεροι τῇ βασιλείῳ dy- 
τεμάχοντο φάλαγγι. ὅλης οὖν τὴς ἡμέρας ἐκείνης μηδέν τε 
παραλύσαντες τῆς ὀργῆς ὑπενόστησαν πρὸς ἑσπέραν. τῇ δ᾽ 20 
ὑστεραίᾳ οὐτε τε ἐβαττάρισαν ὅλως οὔτε πρὸς ἀγῶνα συνέ- 
ὄραμον δεύτερο». ΄ 


5 ἐπεὶ] ἔπειτα ὃ 1. οὐ μὴν δὲ πανιελῶς, diàà μαχόμενοι 
pt αὐτοῦ τὴν ὅλην ἐχείνην ἡμέραν, γυμνὸν ὃν τὸ πλῆϑος καὶ 
ἐναμάρτωεον πρὸς ἀρματωμένους xai ταὔύτα σιρατεώτας ἀνϑέ- 
σιατο B. 16. τῶν τεγῶν») ἐπάνω τῶν drwoyaíoy ἐγερχύ- 
μενοι D. 


demque praefectus urbis Constantinus Tornicius venit. ad cuius so- 
lum conspectum exasperati lapidibus hominem petunt, et satellites 
profligant; et praetorii foribus elfractis et captivis emissis Christiamam 
ilius leci aedem spoliant, Sarracenorum vero conventiculum a fun- 
damentis evertunt. quae cum sine ulla ratione fecissent, ad castel- 
lum «quae Chalce dicitur eodem modo grassari voluerunt. sed cum 
imperatoris gener. Alexius Palaeologus exercitum in urbem reduxisset, 
furore nonuihil represso coeptis non plane destiterunt: sed principio 
nudis corporibus, deinde paucis armatis ascitis, cum legiouibus ferro 
undique fulgentibus congrcediuntur, nullo cum fructu et gloria mori- 
turi. eraut eliam qui tectis conscensis tegulas  deiicerent, et 
lapides quanlos vola capit iacularentur. alii sagittas àn. kuperatorium 
exerdáun Lorquebant. ac toto. eo. die nihil remissa iracundia, sub 
vesperam demum bierumt. postridie uec obumurmurarunt quicquam 
nec puguam ileraruut. - 


1 
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6. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦδε τοῦ καχοῦ παρελθόντος, ἐκ τοῦ τῶν 
Κομνηνῶν τις γένους τῷ βασιλεῖ ἐπανίσταται, ᾿Ιωάννης vov- 
γύμα' προχοίλιος δ᾽ ὧν καὶ πιϑώδης τὴν πλάσιν τοῦ σώμα- 
τος τὸν παχὺν εἰς ἐπώνυμον εἴληχεν. οὗτος τοίγυν τῷ με- 

5 γίστῳ νεῷ ἐξάπινα εἰσρυείς, καὶ τῶν στεφανίσκων ἕνα τῇ χε- 
φαλῇ περιϑεὶς οὗ τὴν ἱερὰν ἀμφιπεριῃώρηνται τράπεζαν, 
ὄξεισιν ἐκεῖϑεν" καὶ προσληφϑεὶς ὑπὸ τῶν ὁμοτῶν (πλεῖστοι 
δὸ ἦσαν οὗτοι, καὶ σχεδὸν τοῦ ἐπισήμον πάντες αἵματος), 
συνδραμόντων καὶ ὄχλων οὐκ ὀλίγων πρὸς τὴν φήμην τῶν 

τἸοπραττομένων, τὸ μέγα παλάτιον εἴσεισιν εὐμαρῶς, καὶ av-P.3áo 
τὸς μὲν ἐπὲ ϑρόγου διαχρύσου καϑίσας τινὰς ἐπὶ τῶν μεγί- 
στῶν ὀφφικίων προβάλλεται, ὃ δ᾽ ὄχλος καὶ τοῦ συναπο- 
στάντος μέρους τινές, τὰς ἀγορὰς καὶ ἀγυιὰς διιόγτες καὶ 
τὰς ἠϊόνας καταλαμβάνοντες, βασιλέα Ῥωμαίων αὐτὸν dyy- 

15 γόρευον καὶ οἰκέας κατέσπων περιφανεῖς. νυχτὸς δ᾽ ἐπιούσης 

Οὔτε τῆς φρουρᾶς, ὡς ἔδει, τῶν ἀρχείων ὃ ᾿Ιαἰάννης ἐφρόν- 
T1089 οὔτε τὰς ἀνατραπείσας πύλας ἀνέστησεν’ ἀλλ᾽ ὡς ἐν 
v9 ἀσφαλεῖ καϑιστάμενος καὶ μηδένα ἔχων 5305 τὸν ἄνϑι- 
στάμενον, κατὰ δελφῖνας ἀγαφυσῶν xai ὕϑατος ὅλα κεράμια 

20 ἐχχεγνῶν, δίψει ἀμάχῳ ἐχόμενος οἷα χρεωβριϑῆς, ἀπέψα τοὺς 
ἱδρῶτας κρουνηδὸν ἀποστάζοντας καὶ θερμὸν ἀπατμίζοντας. 
τὸ δὲ περὲ αὐτὸν ὁπλιτικὸν τὴν innodpouía» πϑριιὸν ἤλυεΒ 
τηνάλλως ἐκεῖσε' οἱ γὰρ ὄχλοι δύναντος ἡλίου κατ’ ἀγέλας 
ὑρνίϑων διέστησαν, τάχιον διαγελάσαε τὴν ἕω γλιχόμενοι, 


9. τὴν om À, 2a. τὴν] λαμπρὰν τὴν À. — 24. διαγελῶσαν À. 


6. Hoc quoque malo elapso, quidam ex Comnenia familia con- 
tra imperatorem insurgit, nomine Iohannes; qui cum homo ventrosus 
et dolii similis esset, Crassi cognomentum tulerat. is subito in ma- 
ximum templum confugit; et corolla ex iis quae circum sacram men- 
sam pendent capiti imposita, rursus egreditur, et a coniuratis (qui 
plurimi erant, et plerique nobilitate insignes) et magnae turbae 
concursu facile in magnum palatium perductus in aurato solio con- 
sedit, et quibusdam maxima officia cominittit, interim vulgo et parte 
seditiosorum per fora vicos et littora eum Romanorum imperatorem 
proclamante et magnificas aedes diruente. nocte instante Iohannes nec 
palatii custodiam curavit, ut oportuit, mec eversas fores restituit : 
sed velut adversariis emnibus sublatis in tuto collocatus, tanquam 
delphin anhelans et ob sitim vehementissimam totas amphorae aquae 
exhauriens, sudorem rivi ínstar ex vasto corpose decurregtem et fu- 
mautem abstergebat. eius vero milites ad Circum equestrem temere 
deambulabant. nam plebs post solis occasum ut grex avium dissipa- 
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ὡς αὖϑις συνδρωμόντες τοῖς ὑπερηφάνοις ἐπεισπέσωσιν οἴχοις 
καὶ τά σφισιν ἐνόντα διαρπάσωσι. βασιλεὺς δ᾽ ὅπόσον συγ- 
γενὸς συναϑοοίσας καὶ τὸ περὲ αὐτὸν οὐκ ἀπόλεμον πέμπει 
γ. λδο χνεφαίως ἐπιϑέσϑαι τῷ ᾿Ιωάννῃ" οὐδὲ γὰρ ἂν ἡμέρας δια- 
φαυσάσης ἡσυχίαν ἀγαπήσειν τὸν τῆς πόλεως ὅμιλον, ἀλλὰ 5 
πλείονα πολλῷ xai δυσκάϑεχτον περὲ τὸν τύραννον συγελϑεῖν 
, Φρϑοιαίτερον, συλληψόμενον ἐκείνῳ τοῦ ἔργου καὶ πολυμε- 
ρῶς αὐτοῖς ἀντιμαχησόμενον. οὗ μὲν οὖν πλοίων ἐπέβησαν, 
καὶ τῇ ἀκτῇ προσίσχουσι τῆς μονῆς τῶν Ὁδηγῶν, κἀκεῖϑεν 
τοῖς πελεχυφύροις συμμίγνυνται τοῦ βασιλέως ὑπασπισταῖς * 19 
οὐδὲ γὰρ ἦν ὅπλοφόρους διὰ μέσης τῆς πόλεως παρελϑεῖν.- 
xai μὴν ἐξάπινα συρραγέντες τοῖς περὶ τὸ ϑέατρον στασιω- 
ταις τοῦ ᾿Ιωάννου αὐτούς τε ῥᾳδίως διασχεδάζουσι, καὶ κατὰ 
δαστώνην πᾶσαν τῷ Ἰωάννῃ προσβάλλουσι, κτείνουσί τε ὡς 
βύσχημα πανσώμους ἐπενεγκόντες πληγάς, καὶ τὴν κεφαλὴν i5 
ἀφελόμενοι τῷ βασιλεῖ προσάγουσι. καὶ ἡ μὲν τῇ κατὰ τὴν 
ἀγορὰν ἁψῖδι μετεωρίζεται πρὸς ϑέαν πάνδημον, ἔτι τοῦ αἷ- 
ματος ἀποβλύζουαα, ceogovia τὸ δεινὸν καὶ μεμυκυῖα τὼ 
ὀφϑαλμὼ" ὃ δὲ λοιπὸς ᾿Ιωάννης ἀοϑεὶς ἐπὲ κλίνης αἰϑριος 
προτίϑεται κατὰ τὴν μεσημβρινὴν πύλην τῶν ἐν Βλαχέρναις 320 
Ὁ ἀρχείων. xai βασιλεὺς τὰς ἄνωθεν αὐτῆς ἀρχικὰς διαίτας 
εἰσιὼν ἐθεᾶτο κάτωθεν, ὁμοῦ μὲν τὰς ὄψεις διδοὺς τῷ πεώ- 
ματι ὑπὲρ βοῦν διῳδηκότι μεγαλόπλευρον, ÓuoU δὲ ὁιαχεό- 


8. οὗ μὲ»] ταχυνεύσαντες γοῦν οὗτοι xal εἰς κάτεργον ἐμβάν- 
τὲς κατὰ τὸ παραπόρτιον τοῦ μοναστηρίου τῆς ὁδηγητρίας εἰσ- 
ἔρχονται B. ι2. xai] ναὲ A. 16. ueuuxvia] τοὺς ὀφ9αλ- 
μοὺυς ἀνεωγμένους ἔχουσα D. 


ta, ut aurora celemius oriretur optabat, qno locupletum aedes diri- 
peret. imperator vero cognatos, et quicquid bellicosorum hominum 
secum habebat, misit, ut in tenebris Iohannem opprimerent. nam si 
diluxisset, urbanam turbam non esse quieturam, sed longe plures et 
importuniores concursuros ad tyrannum adiutandum et defendendum. 
quare bi naviculis ad Hodegium monasterium traiiciunt, atque inde 
cum bipenniferis imperatoris satellitibus se coniungunt (neque enim 
armatis per forum transire licebat), et circa theatrum factionem 1ο- 
hannis subito adorti sunt. qua facile profligata, per summum otium 
ad ipsum lohannem irrumpunt, eumque tanquam pecudem totis cor- 
poribus connixi caedunt, et caput eius imperatori offerunt. id in 
fornice fori pro publico spectaculo est suspensum, cruore adhuc de- 
stillante, cum foedo oris hiatu et clausis oculis. reliquum eius ca- 
daver iu lecto collocatum ín meridionali porta Blachernii palatii sub. 
dio exponitur. imperator voro e superiori conclavi aünul et specta- 
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μενος τῷ ῥεύματι καὶ “καταλαζονευόμενος τὸ κατόρϑωμα. 
1 1 “ δ. 2 Sr δ |» 4 
μετὰ δὲ τὸ σώμα ἐκεῖθεν ἀρϑὲν xvai καὶ ὄρνισι βορὰ nag«- 
τίϑεται, ὃ καὶ ϑηριῶδες μικροῦ καὶ ἀπαγϑρωπον τοῖς &na- 
» 5, « 3 , ^D , / -“ᾳἷή 9 , 
σιν édofey οἱ δ᾽ 6x τῆς συνωμότιδος μερίδος τοῦ "louvyov 
5 συσχεϑέντες, καὶ βασάνοις ὑποβληϑέντες ὅπως ἐκφήνωσι τοὺς 
ov»iotooqc , δεσμοῖς καὶ φρουραῖς παραπέμπονται. 
"41? οἷον καὶ τόδ᾽ ἔρεξεν οὗτος ὃ βασιλεύς. ἀνδρί τινι 
. € * “ y 
παραδοὺς τριήρεις ἕξ, €) ἢ μὲν κλῆσις ἣν Kovoravrtvoc 7 δ᾽ 
ἐπίκλησις Φοαγγύπουλος, ἐς τὸν Εὔξεινον Πόντον ἐξέπεμψε, 
lo: μὲν δοκεῖν περὲ φορτίου πλοίου τινὸς ἐξετάσοντα, ἐκ 
[4 [/ : ^ 
Φάσιδος καταίροντος εἰς Βυζάντιον, περὲ δὲ Κερασοῦντα 
γαυαγήσαντος, τῷ δὲ ὄντι ταῖς ἐς πόλιν τὴν Jdpuvoo» κατα- 
e € , ? 4 ? ^ ? , 
πλεούσαις ὁλκάσιν ἐπιϑησόμεγον καὶ τούτων τὰ ἀγωγιμα 7:90- P. 341 
4 :N 
γομεύσοντα. ὃ δὲ κατ᾽ ἐπίταγμα τὸ βασιλικὸν ἐς τὸν Ev- 
τδξεινον ἀναπλεύσας οὐδεμιᾶς φείδεται νηός, ἀλλὰ πάσας ὄκυ- 
λεύσας, ὅσαι τε ἐς Βυζάντιον ἐμπορευμάτων πλήρεις xat9g- 
, M, | € «-᾿ 
γοντο, καὶ ὃσαι αὖϑις ἄνηγοντο ἀποδιδόμεναι τὰ ἑαυτῶν καὲ 
ἀλλ᾽ ἄττα ἐνθέμεναι, μετὰ δύο μῆνας ὑπέστρεψε, τινὰς τῶν 
ἐμπόρων μαχαίρᾳ ὑποδικάσας καὶ τῷ βυϑῷ παραπέμψας, ὧν 
2074 χρήματα αὐτὸς ἰδιώσατο, τοὺς δ᾽ ἄλλους ὑπέρου γυμνο- 
τέρους ἀποπεμψάμενος. οἱ dà τὴν πόλιν εἰσιόντες πολλάκις 


Mj 
5. Baadvoi] μαστιγωθέντες B. 9. ἀνδρί τινε φραγγοπώλω 
μὲν ὀνομαζοιιένω B. ^ g. ἐς τὸν] πρὸς τὴν λεγομένην μαύρην 
ϑάλασσαν ἐξέπεμψε, τὸ μὲν φαινόμενον διὰ yóuor τινὰς χα- 
ραβίου ἀπὸ τοῦ τάνα ἐρχομένου πρὸς χωνσταντινούπολε» καὶ 
"toi τὴν χερασούνταν γναυαγήσαντος B, 17. ἐποδόμεγαεξ 
20. ὑπέρου)] χυπάγου B. 4 


culo illo fruebatur cadaveris instar vasti tauri tumentis, simul et 
tanto successu cum insolentia laetabatur. cadavere inde sublato et 
canibus ac volucribus proiecto, quod omnibus fere immane δὲ inhuma- 
num facinus visum est, coniurati eius comprehensi et quaestionibus 
adhibiti, ut conscios nominarent, in vincula et carceres coniiciuntur. 

Fecit et aliud imperator, nescio quale. Constantinum quendam 
Francopulum cum sex triremibus in Pontum Euxinum misit per spe- 
ciem de mercibus naJis cuinsdam, quae ex Phaside Byzantium navi- 
gans iuxta Cerasuntem fracta esset, inquirendi, re vera autem ut 
oneraria navigia, quae Aminsum appellerent, spoliaret. is, ut iussa 
imperatoris exequeretur, nulli navi parcit: sed spoliatis omnibus quae 
et Byzantium plenae mercibus ibant, et suis rebus venditis et aliís 
impositis inde recedebant, post bimestre in urbem rediit, quibusdam 
negotiatoribus occisis et in mari demersis, quorum pecuniam sibi 
vendicavit, caeteros Leberide nudiores dimisit. ii urbem et palatium 
ingressi saepe suas iniurias conquesti sunt, et cum luminibus sacras 
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μὸν ἱκέτευσαν ὑπὲρ ὧν παρὰ δίκην πεπόνϑασιν, ἀρχείοις 
προσιόντες καὶ ϑείοις μετὰ φώτων ἐεμέγεσε παραβάλλοντες, 
Bovx εἶχον δὲ τὸν βασιλέα πρὸς οἶκτον ἐπιρρεπῆ, τὰς αὐτῶν 
ἐμπορέως καϑάπαξ ἐξαργυρώσαντα καὶ τῷ αὐτοῦ ταμιείῳ ἐγ- 
καταϑέμενον. οἱ ἐξ ᾿Ικογίου τοίγυν ὁρμώμενοι ἔμποροι τῷ 5 
“Ῥουχρατίνῳ προσίασι, καὶ πέμψας οὗτος ἐς βασιλέα τὰ vov- 
τῶν ἀπήτει χρήματα" ἦν δὲ καὶ λόγος τότε περὶ σπονδών. 
βασιλεὺς δὲ ἀποστώτην ὀνομάζων ξαυτοῦ τὸν Φραγγόπουλον, 
τῆς οἰκείας γνώμης ἐπῆγεν ὅσα οὗτος ἀνοσιούργησεν, ἐπὲ 
Ψεύδει τὴν ἐλπίδα τιϑέμενος καὶ τῇ ἐναργείᾳ τῶν πραγμά- το 
τῶν ἀντιμαχόμενος,. τελεσϑείσης δὲ τῆς ἀγάπης ὃ μὲν "Pov- 
κρατῖνος us9' ἑτέρων αἰτήσεως φόρων καὶ μνᾶς ἀργυρίου 
πρϑσειλήφει πεντήκοντα εἰς ἀπόδομα ὧν οἱ ἔμποροι ἀφηρέ- 
ϑησαν, ὁ δὲ βασιλεὺς φωρᾶται us)? ἡμέρας τῇ ἐκείνου ἐπι- 
βουλεύων ζωῇ. μεγίσταις γὰρ ὑποσχέσεσι Χασίσιόν τινα ἐλα- 15 
φρίσας, καὶ τούτῳ ὠμαϑῶς, ὡς ἐς φιλίαν ἀστάϑμητος, ἐγ- 
χειρίσας γραμμάτεον ἐρυϑρόγραφον, ἐχπέμπει τὸν "Povxoa- 
τεῖνον ἀναιρήσοντα. συλληφϑέντος δὲ τοῦ Χασισίου καὶ τὸ 
γράμμα καὶ τὸ δρᾶμα ἐκφήναντος, παρεβάϑησαν μὲν ai 
σπονδαί᾽, πολλαὲ δ᾽ ἐχ τῶν Τούρχων ἐπιδρομαὶ διὰ τὴν τοι- 10 
αὐτὴν αἰτίαν ταῖς ἑῴαις ὀπανέφυσαν πόλεσι. καὶ Dixon δέ 
Y. 381 tic. ἐκ νοϑείας υἱὸς ᾿Ιωάννου τοῦ σεβαστοκράτορος, τῆς ἐπαρ- 
χίας υλάσσης φυρολόγος ἀποσταλείς, νέος ὧν καὶ αὐϑάδης 


|». ἀρχείοι(Ι κατέφυγον καὶ πρὸς πατριάρχην καὶ μοναχοὺς 
πνευματικούς Β. 12. μνᾳ)] ἀσήμους λέτρας B. 15. χά- 
σιόν APW., 


aedes frequentarunt. sed nihil ab imperatore impetrarunt, qui bonis 
illis iun venditis pecuniam ín fiscum redegerat. quare Iconienses ne- 
gotiatores Rueratinum adeunt, qui per legatos res eorum ab impe- 
raore repetebat, pacis quoque mentione facta. imperator vero Franm- 
copulum defecisse causatus nefaria illius facinora a se removebat, spe 
ia mendacio collocata et rerum veritate dissimulata. pace facta Ru- 
cralinus praeter annui tributi pactionem etiam L minas argenti acce- 
pit, quas spoliatis mercatoribus restitueret, imperator vero post dies 
aliquot Rucratimi vitae insidiari deprehemsus.cest. nam Chasium quenm- 
dam maximis pollicitationibus impulsum levis amicitiae cultor cum ru- 
bricatis litteris ad eum tollendum ablegat. verum capto Chasio, litte- 
ris depreheusis et emni fabula explicata, ruptum est foedus; eaque 
de causa Turcae multas Orientales urbes infestarumt. ad haee Mi- 
chael quidam, lohannis sebastocratoris motlus filius, ad exigenda My- 
lassenae provinciae tributa missus, homo adolescens et contumax, de- 
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τοῦ βασιλέως ἀφίσταται. πολέμῳ δὲ ἡττηϑεὶς καὶ φυγὼν 
τῷ Ῥουκρατίνγῳ προσρύεται, καὶ τῷ τοῦ βασιλέως uet 
προσδεχϑεὶς ἀσμενέστατα, στρατείαν ἐξ ἐχείγου δεχόμενος, 
τὰς ἸΠαιανδρικὰς πύλεις πολυτρόπως ἐσίγετο, χείρων τῶν 
5 ἀλλοφύλων xai νηλεέστερος ἀνδροφόνος δεικνύμενος. εἴ τι Ὁ 
γοῦν αἰτιώτατον τοῦ τὴν Ῥωμαίων ὠρχὴν ἐς γόνυ κατα- 
πεσεῖν καὶ χωρῶν καὶ πόλεων χειρώσεις παϑεῖν, ὕστατα δὰ 
καὶ αὐτὴν ἐξαπολωλέναι, τοῦτο οἱ ἐκ Κομνηνῶν γεγόνασιν 
ἀφιστάμενοι καὶ βασιλειῶντες" παρὰ γὰρ ἔϑνεσι καταλύον- 
toséc μὴ φίλια Ῥωμαίοις νοοῦσι τῆς πατρίδος ἦσαν πανώλεια, 
καίπερ ἐν τῷ παρ᾽ ἡμῖν μένειν πράγμασιν ἐγχειρήσειν ἑλεῖν 
τὸ καὶ κρατήσειν ἀνεπιτηδειότατοι ὄντες καὶ πάντων ἀχρειό- 
τατοι καὲ σκαιόύτατοι, 
Διὰ δὲ τὴν τοῦ Μιχαὴλ νεωτέρισιν περὲ μῆνα τὸν φυλ- 
τϑλοχόον ἔξεισιν εἰς ξω ᾿Αλέξιος, ὑποστρέφων δ᾽ ἐχεῖϑεν πα- 
ρδνέβωλεν sig τὰ Πύϑια, τοῖς ϑερμοῖς ἐννηξόμενος ὕδασιν. 
Gg δ' ἅλις εἶχε λοντήρων καὶ κρατήρων, ἐρᾷ καὶ μαχροτέρου 
πλούς « διημφισβήτουν γὰρ παρὰ τῷδε τῷ ἄναχτε καὶ dvd P. 345 
μέρος ἐκράτουν at ἐπίγειοι καὶ ἐνάλιοι χάριτες, καὶ λαμπρὰν 
20 ἀνεδοῦντο τὴν νίκην. νῆα τοίγυν εἰσιὼν στρατηγίδα εὐϑὺ 


5. εἴτε γοῦν καχὸν εἰς τὴν τῶν ῥωμαίων βασιλείαν συνέβη γε- 
νέσϑαι τὸ χάτω ταύτης κλῖναι καὶ πεσεῖν xal πόλεις xe χώρας 
ἀπολέσϑαι, ὕστερον δὲ χαὶ αὐτὴν τὴν βασιλείαν ἀφαιρεθῆναι, 
τοῦτο οὗ χομνηνοὶ ἄγγελοε ἐποίησαν βασιλεύσαντες: τοῖς γὰρ 
πλησιάζουσιν ἔϑνεσε μὴ χατὰ τὸ πρέπον αὐτοῖς ἐνεργοῦντες 
τῆς αὐτῶν πατρίδος ὀλοθρευτῆρες ἐγένοντο, καὶ ταῦτα ἐξουσίαν 
ἔχοντες πρὸς τὸ ποιεῖν τὰ τῆς βασιλείας ἄξια, αὐτοὶ δὲ xai 
ἀνεπιτήδειοε καὶ ἀχρεῖοε καὶ χαχογναμονες πρὸς τὴν τῆς βα- 
σελείας οἰχογομέαν ἐφάγησαν. B. 


ficit: sed praelio victus et fugatus ad Rucratinum se confert. a quo 
imperatoris odio cupidissime susceptus, acceptoque exercitu, Maean- 
dricas urbes variis affligit modis, barbaris ipsis crudelior. quodsi ulla 
gravissima causa fuit, cur Romanum imperium labefactatum urbes at- 
que provincias amiserit et ipsam denique corruerit, Commenii regni 
cupiditate ad hostes deficiendo eam suppeditarunt. nam cum ad gen- 
tes Romanis inimicas confugerent, patriae pernicies erant, quanquam 
apud nos rebus gerendis et administrando imperio ineptissimi et sto- 
lidissimi. 

Caeterum Alexius Novembri mense contra Michaelem in Orien- 
tem profectus in reditu ad Pythia castrametatus est, ut calidis aquis 
innataret, balneis et crateribus satiatus longiorem navigationem desi- 
deravit. nam in eius animo terrestrium et marinarum voluptatum cu- 
piditas ex aequo certabant, nunc bis nunc illis vincentibus. conscensa 
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τῶν νησιδίων διαπλωΐζεται ἃ ἄγχιστα τῆς Κωνσταντίνου ἀμ- 
φιρρέονται, τὸν "doraxgyov κόλπον ἀφεὶς περιπλεῖν" λαΐίλα- 
πος δ᾽ ἀνεγερϑείσης ἐξαίφνης καὶ μετεωρισάσης τὸ κῦμα ὁρ..- 
ϑὸν τὸ πλοῖον ἐκ πρώρας ἐπὶ πρύμναν ᾿αἴρεται καὲ μιχροῦ 
καταδύεται, ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν ἐπικλυζόμενον. ἐθορύβουν μὲν 5 
οὖν οἱ πλωτῆρες καὶ ἱδρῶσι περιερρέοντο, βοαὶ δὲ τῶν ἐμ- 
πλεόντων καὶ ϑεοκλυτήσεις ἦσαν, οἰμωγαί τε καὶ ὀλολυγαὲ 
διωλύγιον ἐξηκούοντο" συγνέπλεον δὲ βασιλεῖ πᾶσαί τε καὲ 
Β πάντες ἐπιτήδειοι, οἷς καὶ ποϑεινὴ μὲν ἡ γῇ τοῖς βαδίζουσι, 
ποϑεινὴ δὲ καὶ αὐτοῖς ἐδόκει τις ἐντυχεῖν. πολλὰ δὲ καὶτο 
παντοῖα διακιγδυνεύσαντες ἀγαπητῶς καὶ μόλις περὲ τὴν 
Πρίγκιπον διασώζονται, ἐκ δὲ ταύτης τοῦ κύματος ἠρεμή-- 
σαντος ἐς “Χαλκηδόνα καταίρουσιν’ ἔνϑα τοῦ ἰλίγγου &v&- 
ϑέντες καὶ τὴν ἅλμην ἀποπτύσαντες, καὶ λήϑης βυϑῷ παρα- 
δόντες τὰ χαλεπὰ τοῦ κινδύνου καὶ φοβερά, ἐς τὸ μέγα δια- 15 
περωιοῦγνται παλάτιον, ἁμίλλας τελέσοντες ἵππων καὶ ϑεά- 
τροις τὸν δῆμον δεξιωσόμενοι. ὡς οὖν εἰλήφει πέρας xai 
, τάδε, βασιλεὺς μὲν ἀπελϑεῖν ἐς Βλαχέρνας αὐτίκα ἤϑελε, 
τῆς δὲ τῶν Ῥωμαίων ἀκαιρίας προσισταμέγης (οἱ γὰρ ἐς 
αἡμᾶς αὐτοκράτορες καὶ μέχρι βηματίσαι τὴν τῶν ἄστρων ϑέ- a0 
σιν περιεργάζονται) τὴν πρώτην τῶν νηστειῶν ἑβδομάδα τῷ 


2. τὸν χόλπον τῆς νιχομηδείας B. 5. ἐθορυβήϑησαν οὖν ol 
ναῦται B. 9. οἷς καὶ! ηὔχοντο γοῦν xai ἐπεθύμουν τὴν γῆν 
ἐδεῖν B. 13. τοῦ ἰλίγγου ἀνεϑ. ἐποσχοτισϑέγντες B. 19. 


Ῥωμαίων») χρύνων margo W et codicis Par. 20. μέχρι ut- 
ταχινήσεως μιχρεῖς B. 


igitur navi imperatoria, recta ad parvas insulas passim iuxta urbem 
sitas contendit, Astacenum sinum circumvectus. orto autem subito 
turbine, fluctu .in altum erecto, navis a prora in puppim sublata 
propemodum submergitur, undis undique urgentibus. nautae tumul- 
tuari, sudare vectores, vociferari, deum invocare, suspirare, clare 
eiulare, vehebantur enim una omnes imperatoris familiares utriusque 
sexus, terrae videndae et attingendae cupidissimi. post multos labo- 
res et pericula vix optatissimam principis insulam attingunt. ex ea, 
tempestate sedata, Chalcedonem traiiciunt. ubi vertigine posita et sal- 
sugine reiecta, timoribus et periculis oblivioni traditis, in magnum 

alatium transeunt ad edendos Circenses ludos et populum spectacu- 
lis exbilarandum. ,quibus finitis imperator statim in Blachernas se 
conferre voluit: sed quia tempus incommodius obstabat (nam mostri 
temporis imperatores nec minimam mutationem astris inconsultis in- 
stituunt), primam ieiuniorum hebdomadem in maguo palatio haud 
sane volens permansit. ut vero dies VI ad migrationem non erat in- 


A 
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μεγάλῳ παλατίῳ προσέμενεν οὐχ ἑκών. ὡς δ᾽ ἦν ἡ ἔχτη τῶν 
ἡμερῶν» οὐκ ἀνάρσιος πρὸς μετάβασιν, καὶ μάλιστα τῷ βα- 
ϑέος ὄρϑρου μεϑισταμένῳ, ἔγνω μεεαναστεῦσαι χνεφαῖος xad 
μήπω τοῦ ZMov διασπείραντος τὰς ὠκτῖνας τὰς Βλαχέρνας 
δ καταλαβεῖν, ἣ v6 οὖν τριήρης παρὰ ταῖς ἀχταῖς τῶν dg- 
χείων ἐσάλευεν, καὶ τὸ συγγενὲς ἅπαν τοῦ βασιλέως παρ᾽ 
αὐτὸν μετὰ φώτων συνήλιστο, σύμπλουν ἐσόμενον" τοῦ ϑεοῦ 
δὲ δεικνύντος ὡς κυριὸς ἐστιν ὡρῶν καὶ χρόνων αὐτός, xc 
παρ᾽ αὐτοῦ κατευϑύνεται εἶτε μὴν συμποδιζεται τὰ τιτῶν 
εο διαβήματα, τὸ πρὸ τῆς βασιλείου κλίνης δάπεδον αὐτομάτως 
ὑποχαλᾷ xai εἰς χάσμα ἱκανῶς διανοίγεται. καὶ βασιλεὺς V. 292 
μὲν παραδόξως τοῦ κινδύνου ῥύεται, ἅτερος δὲ τῶν τούτου 
γαμβρῶν ó Παλαιολόγος ᾿Αλέξιος καὶ συχνοὶ ἄλλοι ἐνίσχονται 
τῷ διαστήματι καὶ πάσχουσι κακῶς τὰ βάϑρα τοῦ σώματος " 
κι" εἷς δέ τις ἐκτομίας xoi ἐτεθνήκει, εἰς τὸ βάϑιστον τοῦ χώ- 
σματος καταδύς. οἵαν μὲν οὖν ἔννοιαν ἢ μετάνοιαν ἐπὲ τού.- 
τοις εἴληφεν ὃ κρατῶν, οὐδαμῶς ἔχω ἐπεξιέναι" ὃ δὲ κατὰ Ὁ 
πόϑας ἐπηχολούϑησε, τοῦτο δὴ καὶ τῇ ἱστορίᾳ παραδίδωμι. 
η. Τῷ βασιλεῖ τῷδε καὶ τρίτη ϑυγάώτηρ ἦν, Εὐδοχέία 
δοτούγομα. ταύτην ἔτι TOU τεκύντος ᾿Ανδρόνιχον ἐχδιδρώσκχον- 
τος Ἰσμαηλίτας" τς καὶ Παλαιστίνην mtguovrog πλώνητος ὅ 


1. οὐχ ἑκών») οὐχὶ μετὰ γνωμὴς αὐτοῦ, ἀλλὰ τὴν καλὴν ἐξε- 
τάζων ὥραν. ὡς γοῦν παρῆλθεν ἣ παρασχευή., ἔδοξε τοὶς 
εἰστρολόγοις περὶ ὄρϑρον ἤδη τοῦ σαββάτου τὴν μετάβασιν 
ποιῆσαε ἀπὸ τοῦ ἑνὸς παλατίου πρὸς τὸ ἕτερον. V. ΄- 
μετὰ λαμπάδων ἑπτομένων B. 10. τὸ πρὸ τὸ τοῦ κχελλίο 
τοῦ χοιτῶνος αὐτοῦ πάτωμα χαλασϑὲν καὶ εἰς χάος dyosyiy πί- 
7t1€& xal ὑποχαλῇ B. 13. ἐνέσχονταιΪ ἐχρεμάσϑησαν εἰς ξύλα 
τῶν πατωμάτων καὶ ἔλαβον οἵ τε πόδες xai τὰ μερία αὐτῶν. B. 


commodus, praesertim si ea summo mane fieret, diluculo ante solis 
ortum transire Blachernas instituit. igitur et triremis in ancoris ad 
palatium fluctuat, et omnis imperatoris cognatio cum luminibus ad. 
est, ut naviget una, deo vero monstrante se esse horarun et tem- 
porum dominum, et a se itinera hominum vel prosperari vel impe- 
diri, solum ante imperatorium cubile ultro cedens profunde dehiscit, 
ac id periculum imperator mirabiliter evadit. sed alter eius genec 
Alexius Palaeologus et alii plures voragine illa ünpliciti in curribus 
male afficiuntur; quidam vero eunuchus in imum hiatum delapsus pe- 
riit. quid imperator ea de re cogitarit; et an consilium mutacit, di- 
cere nullo modo possum.: quod vero e vestigio consecutum est; 
referam. 

7. Mabuit Alexius tertiam queque filiam, Eudociam nomine; 
quam ipso adhuc Andronicum fugiente et apud Isnaelitas et in Pa- 
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πατράδελφος Ἰσαάκιος tyi τῶν παίδων ἐχδέδωκε τῷ Στεφάνῳ 
τοῦ Nesuá»v: ἦν δ᾽ οὗτος ἡγεμὼν τῶν Τριβαλλῶν. ἀλλ᾽ ὃ 
Ρ. 343 μὲν βραχὺν ἐπιμείνας τῇ ἀρχῇ χρόνον τὸ ὅρος ἄνεισε τὸ 
Παπύχιον καὶ βίον ὕπεισε τὸν μοναδικόν' ὃ δὲ οἱ υἱὸς Στὲ- 
φώνος κληροῦχον τῆς πατρῴας σατραπείας τὴν Εὐδοχέαν δει- 5 
κνὺς ἡλίους συχνοὺς ἐξεμέτρησε, καὶ παίδων 8E αὐτῆς ἀκούει 
πατήρ. xuivoróuoc δ᾽ ὧν ὅ χρόνος καὲ προβολεὺς τῶν dro- 
μοίων ἄληκτος διέστησιν ἀμφοτέρους τῆς πρὲν ξνότητος xat 
συμπνοίας, oUx ἄχρι τῶν ἐσχάτων ἀναπγοῶν συμφυΐαν πα- 
θεὶς ἀνόϑευτον, ὃ τοῖς ἐχέφροσι συζυγίταις πλήρωμα τῆς τὸ 
ἀνθρωπίνης εὐδαιμονίας κρίνεται. οὐχοῦν Ó μὲν τῇ γυναικὲ 
ἐνεκάλει τὸν τῆς ψωρώδους ἀκρασίας ὁδαξησμόν, ἡ δὲ τῶν- 
dpi προσῆπτε τὸν εὐθὺς ἐξ ἑωσφόρου ἀκχροχάλικα καὶ τὸ μὴ 
Βπίνειν ὕδατα ἐξ οἰκείων ἀγγείων xat τὸ κρυφίων ἄρτων ἐμ- 
πίπλασϑαι. xaé προβαινούσης οὕτω τῆς διχονοίας ἀεὲ ἐπὲ 15 
μέγα σχέπτεταί τι βαρβαρώτερον ἔργον ὃ Στέφανος, καὶ αὐτὸ 
μέτεισι" πλασάμενος γάρ, ἤτοι καὶ φάμενος ἀληϑῶς, μοι- 
χευομένην ἁλῶναι τὴν Εὐδοκίαν παντὸς ἀπογυμνοῖ περιβλη- 
ματος γυναικείου, τὸν ἔσχατον αὐτῇ καὶ λεπταλέον χιτῶνα 
μόνον καταλιπών, καὶ τοῦτον κύκλῳ περικοπένεα ὡς μόλις χ0 
περιστέλλειν τὰ τῶν μελῶν ἀσχήμονα, καὶ διαφέίησεν οὕτως 
ὠτίμως, ἔνϑα καὶ διοργῴη πορεύεσϑαι. πρὸς δὲ ταυτηνὶ τὴν 


2. ἡγεμὼ»] ἄρχων τῶν σέρβων B. 12. τὸν τῆς] ὡς περιπλο- 
xdg καὶ συνουσίας ἀνδρῶν ἀγαπώσα B. 13. τὸ μὴ] τὸ &t- 
ocic συμμέγνυσθϑαι γυναιξέ Βα 19. τὸν ἔσχ,] μέχρι τοῦ ὕπο- 
καμίσου μόγου DB. 


laestina oberrante patruus Isaacius Stephano filio Neemanis despon- 
dit, Triballorum principi. verum in exiguo tempore in principatu ex- 
acto in Papicio monte fit monachus. filius vero eius eodem nomine 
Stephanus Éudocia paternae satrapiae domina declarata plusculo tem- 
pore exacto liberos ex ea suscipit. sed tempus omnia innovare et 
perpetuo dissimilitudines inducere solitum ambos: a pristina coniun- 
ctione consentione disiungit, nec in eo numero esse patitur quos Ly- 
ricus his versibus celebrat. ,,felices ter et amplius quos irrupta temet 
copula, nec malís divulsus querimoniis suprema citius solvit amor 
die." nam ille uxori pruritum libidinis, ea contra marito bibacitatem 
a primo diluculo et aliarum mulierum consuetudinem obiiciebat, ita 
dissidio subinde crescente Stephanus barbaricum consilium init atque 
Wxequitur, nam sive conficto sive vere obiecto adulterii crimine, Eu- 
dociam omni vestitu muliebri spoliat, sola tenui interula relicta, 68 - 
que undique praecisa, ut vix pudendas partes tegeret, atque ita 
iguominiose quo libitum esset abire sinit. huic poenae' tam inhonestae 
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πρᾶξιν τὴν ὕντως ἄσεμνον καὶ ἀπότομον καὶ τὴν ὑπέρογχον 
ἀμυντηοίαν ὃ ἀδελφὸς ἀντιστὰς Βόλχος ἔς τε τὸ ἐπάνϑρο. 
nov ἦϑος ὠνείδισε τὸν κασίγνητον, μεϑαρμοσθῆνωί τὸ τῆς 
δργῆς καὶ καϑυφεῖναΐ τι μικρὸν καϑικέτευσεν, ἀπιδόντα πρὸς 
510 μεγαλεῖον τοῦ γένους τῆς Εὐδοχίας καὶ ξαυτὸν δὲ oixrti- 
ρήσαντα, γενησόμενον οὕτως ἐπ’ ἀσχήμοσιν ἔργοις ἀοίδιμον. 
οὐκ ἔχων δὲ καὶ πείϑειν ὡς τὴν γνώμην ἀχαμπῇ καὶ δυσμεί- 
λιχτον, αὐτὸς τὴν Εὐδοκίαν προσηκούσης κομιδῆς ἀξιώσας 
παραδίδωσι τοῖς ἀπάξουσι δεόντως εἰς τὸ Δυρράχιον. μα- 
Ἰοϑὼν δὲ τὸ γεγονὸς 6. πατήρ, πέμψας ἀμφικέφαλον καϑέδραν 
καὶ κόσμους περιδερραίους ἄλλας τὸ λαμπρειμονέας βασιλι- 
κὰς εἰσοικίζεται τὴν ϑυγατέραν. πλὴν οὐδὲ τοῦ Νεεμὰν οὗ- 
τοι υἱοὶ ἀδελφὰ φρονοῦντες εἰς τέλος διήρχεσαν, ἐχπολεμω- 
ϑέντες δὲ κατ᾽ ἀλλήλων τῷ χορῷ τῶν ἄλλων καὶ οἵδε συνή- Ὁ 
τιὔφϑησαν, oUc μικρῷ πρύσϑεν εἰρήκειμεν ἠγνοηκέναι τὴν 9v- 
σιν διά v8 φιλαρχίαν καὶ τρόπου σκαιότητα" καὶ φανεὶς 
κρεάτων ὅ Βόλχος τῆς ἀρχῆς ἅμα καὶ τῆς πατρίδος ἐκτοπί- 
ζει τὸν Στέφανον. ἔχ γὰρ τῆς τῶν πόλεων βασιλίδος ὥσπερ 
τινὸς ὑπογραμμοῦ καὶ τύπου καὶ χοιγοῦ ϑεμιστεύματος τῆς 
0 ἀδελφοχτονίας ἐξιούσης καὶ διαδραμούσης τῆς γῆς τὰ πέρα- 
τα, οὐ Πέρσαι μόνον καὶ Ταυροσχύϑαι καὶ οἵδε οἱ Ζ΄αλ- 
μάται καὶ μετέπειτα Πάννογες, ἀλλὰ καὶ λοιποὲ ἕτεροι παρ᾽ 
ἔϑγεσι δυναστεύοντες στάσεων καὶ φόνων τὰς ἑαυτῶν mU. 
τρίδας ἐνέπλησαν, καϑ᾽ ὁμογενῶν τὰ ξίφη σπασάμενοι. 


ἃ. βέλχος B. — 12. οὗτοι ol υἱοὶ — 13. ἀδέλφὰ)] ἔμειναν daxay- 
ϑάλεστοε B. — 16. qapeic] γιχήσας ὅ βέλχος D. — 22. Ilctoreg? 


atroci et immodicae frater eius Volcus intercedit; et obiurgata eius 
ínhumanitate, orat ut deposita iracundia paulo clementius agat, ha- 
bita ratione illustris generis Eudociae, et faniae suae consulat, ac 
tantam ignominiae labem caveat, sed cum pertinax et implacabile 
eius ingenium movere non posset, ipse Eudociam ita susceptam ut 
dignitas eius postulabat, Dyrrachium perducendam curat. quo .casu 
cognito pater filiam lectica et ornamentis muliebribus missis, in ae- 
des suas recipit, caeterum ne hi quidem Neemanis filii longo tempore 
concordes permanserunt, sed inimicitiis susceptis in caeterorum coe- 
tum transierunt, quos supra diximus per ambitionem et vecordiam 
naturaé oblitos esse; et Volcus victor Stephanum et principatu et 
patria exegit. nam cum fraternae caedis exemplum ex urbe impera- 
trice promanasset et extremos orbis terrarum fines pervagatum esset, 
non Persae tantum et Tauroscythae et hi Dalmatae et postea Panno- 
nii, sed et alii plures caeterarum gentium principes ensibus in co- 
gnatos suos strictis seditionum et caedium patrius suas coinpleverunt. 


Nicetas Chontates, 45 
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Κατὰ dà τοὺς χρόγους τούτους ἔξεισι τῆς lMvoíac ὃ 
Ἰωάννης μεγίστῳ v6 καὶ παγχάλκῳ στρατεύματι, καὶ διειλη- 
φὼς τὴν Κωνστάντιαν χειροῦταε ταύτην κατὰ πᾶσαν εὐπέ- 

P. 344 seta» , διάσημον οὖσαν ἐν τοῖς τῆς Ῥοδόπης σχοινέσμασι. καὶ 
χαϑελὼν τὸν ταύτης περίβολον ἐκεῖϑεν ἀπανίσταται xai περὶ 5 
τὴν Βώρναν στρατοπεδεύεται, καὶ πολιορκεῖ γενναίως καὶ 
ταύτην κατὰ τὴν ἕκτην τῶν τοῦ Χριστοῦ παϑημάτων ἡμέραν. 
παντοίαν δ᾽ ἔνστασιν ἐνδεικνυμένων τῶν ἔνδοϑε, κρατίστων 

Υ. .λϑϑ ὄντων τῶν πλείστων xdx τοῦ “Τατιγικοῦ στίφους συγκεχροτη- 
μένων, τετράπλευρον συντίϑησι μηχανὴν συμμηκιζομόνην τῷ τὸ 
εὔρει τῆς τάφρου καὶ igovi τῷ τείχει τῆς πόλεως, xai 
ταύτην ὑπότροχον οὖσαν τῆς τάφρου ἄγχιστα στήσας, εἶτα 
ἀνατρέψας ἀμφοτέρω τῶν περάτων ἐπιλαμβάνεται, καὶ τῷ 
αὐτῷ καὶ ivi μηχανήματι ζεύγματί τε τῆς τάφρου χρησάμε- 
γος καὶ κλίμακε ἐξικνουμένῃ τοῦ ὕψους τῆς πόλεως τρισὶν 15 
ἡμέραις τῆς Βάρνας κρατεῖ. οὔτε δὲ τῆς ἡμέρας τὴν δύνα- 

Βμιν ὁ βάρβαρος πτοηϑεὶς (ἦν dà τὸ ὑπερευλογημένον σάββα- 
ro» xa9' ὃ ὕπνωττεν ἐν τάφῳ Χριστὸς) οὔτε τὸν Χριστιανὸν 
αἰδεσϑείς, ὃν μόνοις περιέφερε χείλεσιν, ἀλλὰ φιλαιμάτοις 
δαίμοσιν ἐλαστρούμενος πάντας οὕς συνείληφε ζῶντας xardao 
τῆς τάφρου αϑεῖ, καὶ χοῦν ἐς ἰσύπεδον ἐπιχέας πολυάνδριον 
τὸν τύπον δείκνυσι». ὄπειτα καὶ τὰ τείχη καταστρεψάμενος εἰς 
ἸΠυσίαν ἐπάγεισιν, ὀναγίσμασε τοιούτοις xai τελεταῖς μυσα- 


5. τὸν ταύτης τὸ ἐξώχαστρον B. η. τῶν toU] τῆς μεγάλης 
i8Jouddog B. 10. ἴσην τοῦ γχανταχίου B. 12. εἶτα) καὲ 
κουντήσας καὶ dyatg. B. 17. δὲ] γὰρ Δ. 


Sub hoc tempus Iohannes cum maximo et armis instructissimo 
exercitu Mysia egressus Constantiam insignem urbem Rhodopaei ter- 
ritorii sine ulla difficultate capit, et moenibus dirutis Varnam sexto 
die passionis Dominicae fortiter oppugnat. sed cum ii qui urbem te- 
nebant, plerique fortissimi viri et Latini generis, summa ope resi- 
sterent, quadrilatezam machinam fabricat, quae longitudine latitu- 
dini fossae et altitudine fastigio moenium responderet; et ea rotis 
subiectis proxime fossam collocata et deinde eversa utrosque fines 
apprehendit; eademque machina et ad explendam fossam et ad con- 
scendenda moenia pro scalis usus triduo Barnae potitur. neque diei 
solennitatem (erat enim id sanctissimum sabbatum, qno Dominus in 
sepulcro dormivit) neque Christianum nomen veritus barbarus, quod 
solis labiis iactabat, sed intemperiis sanguinarii alicuius daemonis 
actus, omnes quos vivos ceperat in fossam praecipitavit, iniectaque 
humo et expleta sepulcretum locum illum facit; nec multo post, 
eliam moenibus eversis in Mysiam revertitur, huiusmodi victimis et 
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ρωτάταις τὴν μίαν τῶν σαββάτων καὶ τῶν ἡμερῶν κυρίαν τε- 
τιμηχώς. 
Koi τῆδε μὲν καὶ ταῦτα ἐφέρετο' ὁ δέ γε πρωτοστρά- 
τωρ Ἰἤανονὴλ ὅ Καμύεζης, χρόνιος ἐν ϊυσίᾳ καϑειργνύμε- 
δνος, δεῖται τοῦ ἐξαδέλφου καὶ βασιλέως ἐκ τῆς οἰκείας οὐ- 
σέας λυϑῆναι μηδ᾽ ὡς κακοῦργος ἐπὶ πολὺ παροφϑῆναι παρὰ α 
βαρβάροις δορύκτητος. οὐχ εἶχε δὲ καὶ πείϑειν di ὧν ἐπέ- 
στελλεν. ἀπειρηκὼς οὖν τὸν κηδεστὴν μέτεισι Χρύσον, καὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ δεῖται λυϑῆναι, καὶ ὡς εἶχε τὰ ἠτημένα πεπε- 
to ρασμένα, ἐκ Μυσίας ἐς Πρόσακον ἄπεισιν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖσε 
γενόμενος χκαϑυφῆχε τοῦ βασιλέως δεόμενος, εἴ πως τῷ Xpv« 
σῳ τὼ λύτρα κατάϑοιτο, εἰς δέο ποσούμενα χρυσοῦ κεντή.-- 
νάρια, πολλαπλασίονα τούτων ἀφαιρεϑῆναι φάσκων πλὴν τῶν 
ἀργυρέων καὶ χρυσέων σκευῶν τῶν Σηρικῶν τε νημάτων xa 
1510» περιφανῶν ἐσθημάτων, οἷς ὑπερεκόμα δυηφενέστατος 
ἀνθρώπων φανείς. Ó δὲ τὴν σχέσιν τοῦ πρωτοστράτορος à» 
πλάστιγγε μιᾷ τοῦ τῆς φρενὸς ζιγοῦ καταϑείς, ἐν δὲ Jaré- 
Qa τὰ τούτου χρήματα, καὶ ταλαντεύων ἀμφότερα, πολλῇ Ὁ 
τῇ ῥοπῇ βαρυτέραν τὴν δευτέραν εὕρισχεν, ὗϑεν οὐδ᾽ axgoig 
Δοασὲν εἰσῳχίζετο τὰ ὑπ᾽ ἐχείνου γραφόμενα. ὠπειπὼν οὖν ó 


5. ἐκ τῆς] ἀπὸ τοῦ πράγματος αὐτοῦ ἀγορασϑήναι B. 8. 
ἐπειρηχὼς] ὅϑεν καὶ ἀπογνοὺς γράφει πρὸς τὸν γαμβρὸν αὖ- 
τοῦ τὸν χρύσον xal παραχαλεῖ δι' αὐτοῦ εἰγορασϑήναι καὶ dix- 
βληϑῆναι τῆς φυλαχῆς B. 12. τὰ λύτρα] δοῦναε td χρύσω ὅσα 
αὐτὸς ἔδωχε εἰς τὴν ἀγορὰν αὐτοῦ B. ᾿ι3. πολλαπλασίονα) τοῦ 
βασιλέως πολλαπλασίονα τούτων dnó τοῦ βίου αὐτοῦ λαβόντος 
ἄνευ τῶν βλατίων καὶ τοῦ εσημίου xal χρυσαφίου καὶ ἑτέρας 
ὕλης ὧν ἐπῆρεν ἀπὸ τῆς περιουσίας αὐτοῦ Β. 18. ταλα;»- 
τεύω»ν͵] χαμπανίζων B. 


abominandis inferiis celebre illud sabbatum veneratus. atque haec 
sic gesta sunt. 

Manuel vero Camyzes protostrator, longo tempore in Mysia ca- 
ptus, imperatorem et consobrinum orat ut de sua re familiari redi- 
matur neque ut maleficus longo tempore in barbarorum potestate 
relinquatur. sed iis litteris nihil impetravit. desperata igitur cognati 
ope ad Chrysum se convertit, et solutione ab eo impetrata Prosa- 
cum abit. ac ne ibi quidem imperatorem obtestari desinit ut Chryso 
duos auri centenarios pro sui redemptione solvat, cum longe plus 
ex suis opibus rapuerit, praeter aurea et argentea vasa et telam se- 
ricam et vestes pretiosas, quarum rerum copia mortalium locuple- 
tissimus fuerit habitus. ille vero protostratoris cognationo in una 
lance animi sui pensata, pecunia vero eius in alteram collocata , et 
utraque perpensa, posteriorem multum praependerare. deprehendit. 
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Καμύτζης ἔγνω σὺν Xovoq τοῖς ἀγχιτέρμοσιν Προσάκῳ 
“Ῥωμαϊκοῖς ἐπιϑέσϑαι τέρμασιν. εὐμαρῶς οὖν Πελαγονίαν 
χειροῦνται, καὶ ῥαδίως ὕπαγονται Πρίλαπον, ἐπιφύονται τὰ 
ἑξῆς, ἀφιστῶσι τὰ πόρρωθεν, διεκπίπτουσι Τεμπῶν τῶν 
Θετταλικῶν, τῶν πεδιάδων ἐπιλαμβάνονται, παρακινοῦσι τὴν 5 
Ἑλλάδα, παλίμβολον τιϑέασι τὴν τοῦ Πέλοπος. τότε δὲ καὶ 
δεύτερος ἀποστάτης κατὰ τοὺς σπαρτοὺς ἐπαγέτειλε γίγαντας. 
Ἰωάννης γάρ τις τὸ γένος Κύπριος, Σπυριδωνάκης τοὐπώνυ- 
P.345 μον, τὸ εἶδος φαῦλος, τὴν ἡλικίαν φαυλύτερος, στράβων 
τὰς ὄψεις, χειρῶγαξ τὴν τέχνην, τὴν τύχην χϑόνιος, τῷ βα- 10 
σιλεῖ τῷδε ὑπηρετούμενος, ταῖς dà παραλόγοις προύδοις καὲ 
ἀναβάσεσι τῶν ἔσω λεγομένων ταμιείων φυλαξ ταχϑείς, εἶτα 
τὴν ἀρχὴν τῶν Σμολένων χειρίζειν λαχών, καταγινώσχει τοῦ 
πεπομφύτος εὐτέλειαν νοὸς καὶ ἀφέλειαν, καὶ τῷ δυσπροσό- 
δῳ τῆς χώρας ἐπαρϑεὶς εἰς ἀπόνοιαν δισσούμενον ἐχείγῳ γί- 15 
γεται ἀντιστάτημα καὶ Σατὰν καὶ σχωλωψ καὶ ἀπρύσκοπον 
συγχύρημα χείριστον. Ó δὲ βασιλεὺς καὶ τρίτῳ τότε χαχῷ 
τῇ συνήϑει καχεξίᾳ τρυχόμενος, ἥτις ἐπενέμετο τὰ ἄρϑρα 
τοῦ σώματος, τὸν Ἐπιμηϑέα εἶχε xov ἄμφω δεινῶς ἐπικεί- 
μενον καὶ εἰς πνΐγμω μικροῦ ἐναλλόμενόν τὸ καὶ ἐπεμβαί- 20 
B»ovra, ὅτι τὸν ἐξάδελφον οὐκ ἐλύσατο καὶ ὅτε τὸν οὐτιδα- 
νὸν ἐν ὠνθρώποις Σπυριδωνάχην εἰς ὄνειδος οἰκεῖον πόλεων 
τοσούτων ἐρυμνοτάτων κατέστησεν ἄρχοντα, διχῇ οὖν διαι- 


10. χειρώναξ)] τὰς χεῖρας ἔχων εἷς ὑπηρεσίαν ζωῆής B. ι3. σμο- 
λαίνων D. ἰηι τρέτον εἶχα τότ χαχὸν τὴν τῆς ποδάγρας ἀσϑέ- 
μέξιαν Π ' 


itaque flagitationes eius néc extremis auribus admisit. ande Camyzes 
desperatione coactus statuit cum Chryso finitimos Prosaco Romano- 
rum agros vastare, ac Pelagoniam celeriter subigunt; et Prilapo sine 
difficultate potiti ordine caetera invadunt, remota ad deditio- 
nem impellunt, per Tempe Tlhessalica penetrant, campestria oc- 
cupant, Graeciam commovent, Peloponnesum ad rebellionem insti- 
gant. tunc et alius seditiosus, velut olim terrae filii, extitit, Iohannes 
Spyridonaces Cyprius, homo deformi vultu, statura foediore, strabis 
oculis, sordidus opifex, fortuna infima. sed dum imperatori inservit, 
mirabilibus successibus et promotionibus interioris fisci custodiae 
praeficitur. deinde Smolanis praepositus eum a quo missus erat asper- 
natur ut vili et simplici ingenio praeditum; et difficili provinciae 
aditu fretus bifariam illi resistit, inopinatum et pessimum infortunium. at 
imperator tertio tum malo conflictans, familiari sibi articulari morbo, 
duplici poenitentia supra modum angebatur, quod nec consobrinum 
redeimisset et nequam hominem Spyridonacem cum suo dedecore tot 
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o» τὸ συναγύμενον στράτευμα, τὸ μὲν τῷ γαμβρῷ παρεδί- 
δου ᾿“λοξίῳ τῷ Παλαιολόγῳ τὸν ἀνϑρωπίσκον μετιόντε Σπυ- 
ριδωνάκην, τὸ Ó' ἐξέπεμψεν εἰς τὸν Οἰνουπολίτην ᾿ἰωαννηνΎ. 284 
τῷ πρωτοστράτορι ἀντικαϑιστάμενον. ὃ μὲν οὖν τοῦ βασι- 
δλέως γαμβρὸς ᾿Αλέξιος ἀρετὴν καὶ τόλμαν ἐνδειξάμενος ἔμ- 
qoova τὸν Σπυριδωνάκχην καταγωνίζεται σὺν πόνῳ βραχεῖ, 
καὶ φυγάδα τίϑησι τὸ Πυγμαϊκὸν ἀνδράριον ἐς Mvoíav* ἢ 
δὲ τοῦ πρωτοστράτορος ἀντιστασία ἐφ᾽ ἱκανὸν μὲν διήρκεσε 
χρόνον, αἴσιον δὲ καὶ αὕτη πέρας ἐδέξατο. ὃ γὰρ βασιλεὺς α 
r0 ἄλλαις τὸ μεϑύδοις ἐχρήσατο μεϑ᾽ ὑπουλίας μετιὼν τὸν Χρύ- 
σον, xai δὴ xai τὴν ϑυγατρόπαιδα Θεοδώραν, ἣν τῷ Ἰβαγκᾷῷ 
κατηγγύησεν, ἐμνήστευσεν αὐτῷ εἰς εὐνέτιν, ἐκ Βυζαντίου 
μεταπεμψάμενος, καὶ τούτοις τοῖς μεϑοδεύμασιν ἀνασώζεται 
Πελαγονίαν καὶ Πρίλαπον, καὶ Θετταλίας ἀπανίστησε τὸν 
15 Καμύτζην, πῇ μὲν πολέμῳ κατατροπούμενον, πῇ δὲ φυγῆς 
ἐθελοντὲ ἁπτόμενον. ὕστατα δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ Στανοῦ usra- 
γάστην δείκνυσιν, εἰς ὃν ὡς εἰς ἀγάλωτον ἀπέδρα πρησφύ- 
γετον, καὶ τοιούτοις ἔργοις ξαυτὸν περιανϑίσας, ἐπὲ μαχρὸν 
ὀφϑέντα οἰχουρὸν xat ἀπόλεμον, εἰς Βυζάντεον ἐπανέδραμει 
λοτότε δὲ καὶ. τῆς Στρουμμέτζης ἐκράτησεν, ἀπάτῃ χἀνταῦϑα τὸν 
Χρύσον περιελϑών, καὶ τὰς πρὸς Ἰωάννην anovóac ἐξεπέραγενε 


1 


3. οἱονοπολίτην B. 15. φυγῆς] φωγῆς ἃ. 17. εἰς ὃν αὐτὸς 
εἐχούμβισια ἑτοιμάσατο B. 19. οἰχουρὸ») ὀσπητεκὸν Βα 21. xc 
τὰς ἐπλήρωσε δὲ xai τὴν εἰρήνην μετὰ τῶν βλάχων B. post 
ἐξεπέρανεν A rubrica: ἀπὸ τῶν ἐνταῦϑα tà σύμβαντα εἰς τὴν 
μεγαλόπολιν, B: τόμος tQíroc τῆς βασιλείας ἀλεξέον τοῦ dyyé- 
λου xal διήγησις περὲ τῶν συμβάγτων ἐν τῇ πόλει xoi τῆς taU- 
της ἁλώσεως. 


munitissimis urbibus praefecisset; et copiis quas coegerat, in duas 
partes distributis, alteram Alexiae Palaeologo genero suo tradit ut 
omuncionem Spyridonacem ulciscatur, alteram ad Oenopolitam Iohan. 
nem, qui protostratori resistebat, mittit. ac imperatoris gener Ale- 
xius prudentia et audacia adhibita Spyridonacem exiguo cum labora 
devincit et nanum illum in Mysiam fugat. protostratoris vero rebel- 
lio cum longo sane tempore durasset , prospero exitu esL terminata. 
nam imperator cum aliis artibus et dolis Chrysum circumvenit, tum 
neptem Theodoram, pridem Ibanco desponsam, Byzantio accersitam illi 
uxorem dedit. et hac ratione Pelagonia et Prilapo recuperatis Thessalia 
quoque Caimyzen expellit, alias proelio victum, alias ultro fugientem, 
tandem ipso etiam Stano eiicit, quo ut in asylum inexpugnabile se 
receperat, huiusmodi praeclaris operibus post diuturnam desidiam et 
ignaviam editis Byzantium recurrit. tunc Strominiza quoque potitus 
est, ibi etiam Chryso circumvento, et pacem cum Iohanuue fecit. 
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D 8. '4iÀa μέχρι μὲν δὴ τούτων εὐδρομος ἡμῖν ὁ λύγος 
xai διὰ λείας φέρων ὁδοῦ, τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν oux oid" ὅπως τῷ 
λύγῳ χρήσομαι. τίνα γὰρ γνώμην ἔχειν εἰχὺς τὸν τὼς κοινὰς 
διεξιέναι μέλλοντα συμφοράς, ὧν ἡ τῶν πόλεων αὕτη πεπεί- 
θαται βασιλὲς τῶν γηΐνων ἀγγέλων βασιλευόντων; ἐβουλόμην 5 
μὲν οἷός τὸ εἶναι διεξελθεῖν ὠξίως τῷ λόγῳ τὼ πάντων τῶν 
κακῶν ὠχϑεινότατά τε καὶ χαλεπώτατα' ἐπεὲ δὲ τοῦτο ἀδύ- 
γατον, ἐν ἐπιτόμῳ δὴ καὶ ποιήσομαι τὴν διήγησιν, κερδαλεω- 
τέρων ἐσομένην δήπου τοῖς ὀψιγόνοις διὰ τὴν τῶν ἀλγεινῶν 
ἀκουσμάτων μεερίασιν καὶ τὴν ἐντεῦϑεν τῆς πλείογος λύπης τὸ 
ὑφαίρεσιν. 

Εἶχε μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος τὸν ἀδελφὸν Ἰσαάκιον 
καϑηρηκὼς τῆς ἀρχῆς" δέον δὲ μὴ πάντῃ ἀμελῆσαι τῆς φυ- 
λακῆς αὐτοῦ, ὅ δὲ λαϑόμενος ὡς ἐγκαίονται τοῖς πλείστοις 

Ρ.346 αἱ συμφοραὲ καὶ εἰσὲν ἀναπόνιπτοι, οὔτε μὴν ἡ δίκη δι᾽ ὅλου 15 
τίς ἐστιν ἀδιύπγνιστος καὶ ταῖς χρονίαις φιληδοῦσα μεταβολαῖς, 
ἀλλ᾽ ἔπεισε καὶ ταχύπους καὲ ἀψόφως ἐπιπίπτειν φιλεῖ τοῖς 
ἔργα ῥδέζουσιν ἄδικα, ἐνδίδωσι τῷ κασιγνήτῳ διάγοντε χατὰ 
τοὺς χίονας, οὗ περὲ τὸν πορϑμὸν ἀχταῖοε καὶ δυάζοντες 
στανται, βίοτον ἔχειν ἄνετον, καὶ πᾶσιν ἀνεπέγχβητον εἶναι χο 
τὴν εἰς αὐτὸν διαπλώϊσιν. ἦν οὖν τοῦ βουλομέγου παντός, 
καὶ οὗ ἐκ γένους μάλιστα τῶν ,“Ἰ]ατίνων, εἰς Ἰσαάχιον ara- 
πλεῖν’ οἷς καὶ κρυφίων κοινωνὸς ἐδείχγνυτο βουλεδυμάτων, 


5. τῶν ἐπὶ γῆς γηΐνων ἀγγέλων B. 17. ἀψόφως} ἀψηφεὶ A. 
ι8. ddixa| ἔνδικα A. κατὰ toV] περὶ τὰ οἰχήμαιτα τὰ ἐν 
16 διπλοχιονίω πέρα ὄντα B. 


8. Hactenus expeditus fuit nostrae orationis cursus, et molli 
processit via. deinceps vero quid dicam nescio: quo enim animo eum 
esse par est, qui publicas clades, «quibus regina urbium terrenis 
istis Angelis imperantibus afflicta est, commemorabit? vellem equi- 
dem me omnium gravissima et tristissima mala pro dignitate posse 
exponere. sed quia id fieri non potest, historiam compendio exequar, 
utiliorem futuram posteris ob moderatam tristium rerum commemo- 
rationem et doloris diminutionem. 

Alexius fratrem Isaacium imperio deiectum excaecarat: sed cum 
eius custodia non prorsus negligenda esset, oblitus plerisque imuri 
calamitates nec deleri posse, et vindictam non perpetuo stertere, sed 
seris gaudere mutationibus, et celeriter ingruentem tacito eos pede 
consectari qui nefaria facinora perpetrent, fratrem iuxta duas columnas 
quae in freti littore sunt libere vivere passus est, neque quenquam 
ad eum traiicere vetuit. erat igitur cuiusvis lsaacium adire, tum 
vero Latinorum, cum quibus arcana consilia de ulciscendis iniuriis 
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ὁπόσα τὴν ἀντιπάϑειαν ἐβυσσοδόμευον xoi τὴν ᾿Αἰλεξίου xa- 
ϑαίρεσιν ἐμεθύδευον, γραμμάτια πρὸς Εἰρήνην πέμπων τὴν 
ϑυγατέρα, κοινωνὸν λέχους (ιλίππῳ τῷ κρατοῦντι τότε τῶν B 
᾿Αλαμαγῶν, πρὸς τὴν πατρῴαν ἐκδίκησιν ὑπαλείφοντα, xd- 
5 χεῖθεν διαποτώμενα ἔχων ἀντίγραφα τὸ ποιητέον αὐτῷ εἰση- 
γούμενα. εἶτα καὶ τὸν υἱέα τούτου ᾿Αλέξιον τῆς εἰρκεῆς 
ἀνεικὼς ἐλεύϑερον ἀφῆκε στρέφεσϑαι. ἐν δὲ τῷ μέλλειν κατὰ 
τοῦ πρωτοστράτορος ἐξιέναι καταλύσας εἰς “Ιαμοκράνειαν 
συνέκδημον καὶ τοῦτον ἐπήγετο. ὁ δὲ κατὰ γνώμην δήπου- 
1οϑὲν τοῦ πατρὸς Πισσαίῳ τινὲ περὶ δρασμοῦ κοινολογησάμιε- 
γος, στρογγύλης προεστῶτι μελίστης νεῶς, ἐχαιροφυλάκει ϑέ- 
σϑαι ἐν ϑαλάσσῃ τὸ ὅρμημα xai τὸ ἴχνος ἐν πολλοῖς ὅϑασιν. 
dc δ' ἐπέστη καιρὸς πρὸς τὴν ἄπαρσιν οὐχ ἄνάρσιος, ἡ μὲν 
ναῦς ἱστίοις πτεροῦται καὶ κατ᾽ οὖρον φέρεταε καὶ προσω- 
15 κείλει τῇ καϑ' Ἑλλήσποντον «Αὐλωνίᾳ, τὸ δὲ ταύτης ἐφόλχιον C 
κατᾶραν ἐς τὸν ᾿Αϑύραν ini τῷ δέξασϑαι τὸν ᾿Αλέξιον, τιϑὲν 
τὴν σκέψιν ἀφώρατον, ἐνεφόρεε ψάμαθϑον φόρτον ἐσομένην 
Τῇ νηὶ κεχενωμέόνῃ δῆϑεν τῶν ἀγωγίμων. ὃ δ' ᾿Αλέξιος ἐκ 
Ζαμοχρανείας ἐκεῖσε παραγενόμενος τὴν ὅλχάδα εἴσεισι καὶ 
20700c τὴν νῆα μεταχομέζεται. γνωσϑείσης δὲ τῆς τούτου φυ-Υ, “85 
γῆς πέμπονται μὲν παρὰ τοῦ βασιλέως οἱ τὸ πλοῖον ἐξερευ- 
ψήσοντες, οὐ μὴν ἴσχυσαν συλλαβεῖν τὸν ᾿Αλέξιον" οὗτος 
γὰρ τὴν κόμην κειρώμενος περιτρόχαλα καὶ τὴν αὐτὴν τοῖς 


6. εἶτα καὶ] ἦν δὲ καὶ d τούτου υἱὸς ἀλέξιος ἐλεύϑερος ἐν τῶ 
παλατίω διάγων D. 14. ἑστέοις! ἡρμέγισε D. 15. τὸ di] 
ἡβάλχα dà B. 17. ἐνεφόρει) ὡς δῆϑεν σαβούραν ἐπαίρουσε B. 
23. τὴν χόμην] ῥοῦχα ἐκ τοῦ παραυτέχα φορέσας φραγγεκαῖ, 
καὶ γνιζεφέτον αὐτῷ ποιήσαντες B. 


et evertendo fratre Alexio conferebat, litteris ad Irenen filiam mis- 
sis, Philippi Alemannorum regis coniugem, quibus eam ad opem sibi 
ferendam instigabat, atque inde litteras recipiebat quibus quid agen- 
dum esset monebotur. deinde filius quoque eius Alexius custodia edu- 
ctus libere quo libuit ambulavit, et ab imperatore contra protostra- 
torem exituro itineris comes est assumptus. is vero de sententia pa- 
tris, cum Pisano quodam maximae rotundae navis domino consilio 
fugae inito, navigandi opportunitatem captabat. quae cum contigisset, 
maius navigium plenis velis ad Hellesponti Auloniam fertur, minus 
vero Athyrae Alexii recipiendi causa appulit; et quo id consilium 
lateret, nautae arenam intulerunt saburrandi scilicet, vacui navigii 
gratia. quo Alexius, Damocrania eo profectus, conscenso ad magnam 
navem pervehitur. fuga eius cognita mittuntur ab imperatore qui na- 
vem perscrutentur, nec tamen Alexium deprehendere potuerunt: nam 
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“ατίνοις στολὴν ἐνδυσάμενος, dc ὃν ὁμίλῳ πολλῷ συνανα- 
στρεφόμενος, τοὺς διφῶνεας ἐλάνϑανεν. ἀπαχϑεὶς οὖν ἐς 
D Σικελίαν δῆλος τῇ ἀδελφῇ γίνεται: ἡ δὲ δορυφορίαν ἱκανὴν 
ἐποστείλασα τὸν ἀδελφὸν ἀγκαλίζεται, καὶ δεῖται τοῦ ὠνδρὸς 
Φιλίππου τὰ δυνατὰ τῷ παερὲ ἐπαμῦναι φάος ἅμα καὶ κρά- 5 
τος ὕπὸ τῶν γνησίων ἀφῃρημένῳ, καὶ τῷ ἀδελφῷ ἐπαρήξειν 
ἀστέγῳ τὲ καὶ ἀπόλιδι κατ᾽ ἀστέρας μεταφερομένῳ τοὺς πλά- 
γητας καὶ μηδὲν ἐπαγομένῳ πλὴν τοῦ σώματος. 
᾿Δλλὰ γὼρ πρὸς τούτοις καὶ ἄλλα μοε ἐπιρρεῖ, ἃ μὴ 
χρεὼν παρόψεσϑαι. οἱ ᾿Αγγελώνυμοι κασίγνητοε καὶ ἄλλως 10 
μὲν πλημμελῶς διῴχουν τὰ τῆς ἀρχῆς, ὡς ἤδη λέξαντες ἔχο- 
μεν, μάλιστα. δὲ φιλοχρηματίαν νοσοῦντες ovr ἀπὸ διχαίων 
πύρων πλουτεῖν ἠγείχοντο οὔτε συνεῖχον τὰ συλλεγόμενα, ἀλλ’ 
ἐξέφερον ἀμφοτέραις αὐτὰ καὶ περιττῇ μὲν ϑεραπείᾳ xai 
κόσμῳ πολυτελεῖ σώματος, πλέον δ᾽ ὠπεπλούτουν πρὸς évui- 15 
οἴδας καὶ συγγενεῖς ἀλυσιτελεῖς παγτάπασι τῷ χοινῷ. οὐ μό- 
Ρ.347}ὺ0ν τοίνυν τὰς Ῥωμαϊκὰς πόλεις ἐκαλαμῶντο xoé ἀπεφύλλι- 
ζον, εὑρεταὶ τῶν καινῶν εἰσφορῶν καϑιστάμενοι, ἀλλὰ xai 
τοὺς ἐκ φυλῶν “ατινίδων ἐν οἷς εἶχον εἰσέπραττον. πολλά- 
xig οὖν rag πρὸς Βενετίκοις ξυνϑήκας παραβλεψάμενοι av- 20 
τούς 38 ἐς χρήματα ἐζημίωσαν- καὶ τὰ πλοῖα τούτων ἤργυ- 
ρολόγουν, καὶ τοὺς ἐκ τῆς Πίσσης αὐτοῖς ἐπανέστησαν. ἀμέ- 


18. εὑρεταὶ) νέας ἀπαιτήσεις χαὶ κεφάλαια ἐφευρίσχοντες B. 
Ἅ1. ra πλοῖα] τὰ καράβια αὐτῶν ἑχομέρχευον B. 


coma in orbem rasa et Latina veste induta ut in turba magna ob- 
versans, inquisitores latuit. perductus in Siciliam sorori indicatur; 
quae iusto praesidio misso fratrem amplexa, maritum Philippum 
orat ut patri suo pro virili opem ferat simul imperio et lumine pri- 
vato , οἱ fratrem quoque iuvet exulem et extorrem et errantium stel. 
larum instar vagantem, neque quicquam ferentem secum praeter | 
corpus. | 

Sed praeter haec alia quoque in mentem mihi veniunt, quae 
negligenda non sunt. Angelici nominis fratres cum aliis rehus impe- 
rium perperam administrabant, ut iam diximus, tum pecuniae cu- 
piditale aestuantes neque iustis rationibus opes augere volebant, nec 
ea (quae coegepant conservabant, sed ambabus manibus dissipabant, 
non tam supervacuo comitatu et pretioso corporis ornatu, quam me- 
retricibus et cognatis rei publicae prorsus inutilibus largiendo. unde 
novis vectigalibus institutis non modo Romanas urbes et provincias 
exhauriebant, sed Latini etiam nominis gentes, quantum poterant, 
tributis vexabant, Veueios quidem saepe pactis et conventis violalis 
pecunia multarunt, ct vectigal ab eorum pavibus exegerunt; et Di. 
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λει καὶ ἦν δρᾶν ὁτὲ μὲν τῆς noAemc ὄνδοϑεν, 6xà δὲ κατὰ μέσην 
' τὴν ϑάλατταν, διὰ μάχης ἀμφότερα τὰ γένη χωροῦντα, κρα- 
τοῦντώ T6 ἀνὰ μέρος καὶ κρατούμενα, καὶ παλίωξιν ἐντεῦϑεν καὶ 
ἐντισκύλευσιν. (9) ἀτὰρ οἱ Βενέτικον παλαιῶν μεμνημένοι 
ἃ πρὸς Ῥωμαίους σπονδῶν, καὶ μεταχωροῦσαν πρὸς Πισσαίους B 
τὴν σφετέραν δεξίωσιν οὔκουν δρᾶν ἀνεχόμενοι, δῆλοι ἦσαν 
“Ῥωμαίων κατὰ βραχὺ ἀφιστάμενοε καὶ μελετῶντες ἐν xat- 
οίοις τὴν ἀντιλύπησιν, καὶ μαάλισϑ᾽ ὅτι κιμβικευόμενος ὃ ᾿,44λέ- 
ξιος οὐχ ἀπεδίδου σφίσι χρυσίον μνᾶς διακοσίας ἐνδεούσας 
1ο ἔτε πρὸς τὸ ἅπαν ὀφείλημα τῶν δέκα πρὸς τοῖς πέντε κεντη- 
ψαρίων, ἃ συνέϑετο δοῦναι τοῖς Βεγετίχοις ὃ βασιλεὺς IMa- 
vovyÀ, ἡνίκα συνειληφὼς τοὺς Βενετίχους δημόσια τὰ τού- 
τῶν ἔϑετο χρήματα. ἦν δὲ δεινὸν οὐχ ἐλάχιστον καὶ Ó τη- 
ψιχαῦτα δοὺξ Βενετίκων Ἐρίκος “άνδουλος, ἀνὴρ πηρὸς μὲν 
15zág ὄψεις καὶ τῷ χρόνῳ πέμπελος, ἐπιβουλύτατον δὲ πρᾶγμα 
“Ῥωμαίοις καὶ φϑονερώτατον, ὃς παιπάλημα ὧν ἀγυρτείας C 
καὶ φρονιμώτερον τῶν φρονίμων ἑαυτὸν ὀνομάζων xai δοξο- 
μανῶν ὡς οὐχ ἕτερος ϑανάτου ἐτεμᾶτο τὸ μὴ τέσασϑαι Ῥω- 
μαίους δίκας τῆς ἐς τὸ γένος αὐτοῦ παροινίας, φρεσὶν dva- 
λοπεμπάζων καὶ λογιστεύων ὑπόσοις κακοῖς oí Βενέτιχοι προσ- 
ὠμίλησαν τῶν ᾿ΑἸγγελωνύμων ἀδελφῶν ἀνασσόντων, καὶ 
πρὸ τούτων vd»ópovixov , καὶ ἀνόπιν ἔτε τοῦ Μανουὴλ τὰ 


!. μέσην τὴν om A. 9. μνᾶς] λίτρας B. 12. τοὺς om A. 
14. πηρὸς] τὸ εἶδος πυρρὸς xai γηραιὸς ὑπὲρ ἅπαγτας, παλαιὸν 
xaxóp καὶ δοχόφρων» B. 19. δίχας om A. 


sanos cum eis lta commiserunt, ut aliquando intra ipsam urbem, 
aliquando in mari congrederentur, victoria nunc his nunc illis fa- 
vente, et mutuo sese fugarent et spoliarent. (g) caeterum Veneti 
antiquo Romano foedere prolato, suam dignitatem ad Pisanos trans- 
latam esse aegre ferentes, a Romanis paulatim alienati se vicissim 
nostris per occasionem aegre facturos ostendebant, praesertim cum 
Alexius per avaritiam CC auri minas, quae debito ἀν centenariorum 
auri adhuc deerant, non solveret, quos Manuel, cum Venetorum 
bona vPoblicasset se pensurum pepigerat. neque minimum malum erat 
dux Venetorum Ericus Dandulus, homo caecus ille quidem et capu- 
Jaris, sed Romanis infensissimus et insidiosissimus, ut calliditate sin- 
gulari, ita arrogantia immensa, ut se prudentum prudentissimum 
appellaret et gloriolae cupiditate omnes superaret. is vitam sibi mor- 
te acerbiorem fore putabat, nisi genti suae factas a Romanis contu- 
i»elias ulcisceretur, animo repetens et recensens quot malis popu- 
jares sui Angelis fratribus imperantibus affecti essent, et ante bos 
Andronico et Manuele rerum potientibus. sed quia norat in suum 
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τῶν Ῥωμαίων σκῆπτρα διέποντος. εἰδὼς δὲ κατὰ τῆς ξαν- 
τοῦ κεφαλῆς προχωρήσειν, εἴ τι που Ρωμαίοις ἐπίβουλον 
μετὰ uóvoy τῶν ὁμοφύλων ἐργάσεται, καὶ ἄλλους προσλαβέ- 
σϑαι συλλήπτορας σκέπτεται, καὶ τούτοις χοινωνῆσαι τῶν 
ἀπορρήτων οὗς ἤδει πρὸς Ῥωμαίους ἄσπονδον μῖσος τρέφον.. 5 
τας καὶ τοῖς τούτων καλοῖς βώσχανον καὶ λίχνον ἐνατὲνιζο»- 
Drac. τοῦ δὲ καιροῦ χορηγήσαντος αὐτομάτως τοπάρχας τινὰς 
εὐγενεῖς, οἵτινες πρὸς Παλαιστίγην ὥρμων τραπέσϑαι, κατὰ 
κοινοπραγίαν τούτοις ὀυγγίγεται χαὶ συνωμότας ἐπισπᾶται 
τοῦ κατὰ Ῥωμαίων κινήματος. ἦσαν δὲ οὗτοι ὃ Βϊόντης Φε- τὸ 
ράντης μαρκέσιος Βονιφάτιος, ὃ κύμης Φλανερας Βαλδονῖ- 
V.286 voc, ὅ κόμης τοῦ ἁγίου Παύλου ᾿Ἔρίχος καὶ 0 κόμη: Πλέης 
Δολόϊκος καὶ συγνοὲ ἕτεροι τολμητίαι πολεμισταὶ καὶ συμμη» 
κιζομένην οἷον τῷ δολιχῷ τῶν δορατῶν τὴν ἡλικίαν προφαί- 
γονγτες, ναυπηγηθέντων οὖν εἰς Βενετίαν δι’ ὅλων τριῶν Àv- 15 
xaficyray δρομώγων μὲν ἱππαγωγῶν ἑκατὸν δέχα, νηῶν δὲ 
μακρῶν ξξήκοντα, ἔτι δὲ πλοίων συναϑροισθέντων στρογγύ- 
λων μεγίστων ὑπὲρ τὰ ἑβδομήκοντα, ὧν ἕν Κόσμος παρ᾽ αὖ- 
τοῖς ὠνομάζετο ὡς πολὺ τῶν ἄλλων ὑπερφέρον ἐς μέγεϑος, 
εἴσεισιν ἐκ παραγγελίας αὐτὰ ἵππος μὲν χιλία σιδήρῳ καταά- 20 
P. 318 ppaxroc , ἀσπὶς δὲ τροισμυρία εἰς ὁπλίτας πλείστους διηρημέ- 
γη, μάλιστα δὲ εἰς τοὺς καλουμένους τζαγροτοξότας. ὡς δ' 
ἣν 0 στύλος πρὸς ἀναγωγὴν ἕτοιμος, κακὸν ἐπὲ κακῷ προσ- 


8. πρὸς om A. 10. μοντεφαράντος B. 13. δολοῖχρος B. 
(6. ἐππαγωγῶ» ταρέδες ἔχουσαι ἐντὸς ἄλογα D. 18. μεγί- 


στων om À. 0. σιδήρῳ om ἃ. 32. μάλιστα] μετὰ τῶν ὧν 
εἶχε τζαγρατύρων B. 


caput redundaturum, δὲ quid cum sola sua gente contra Romanos. 
conaretur, de auxiliis aliorum asciscendis cogitat arcanisque cum iis 
communicandis, quos norat irreconciliabili odio a Romanis dissidere 
eorumque felicitati invidere. cum autem ipsum tempus nobiles quos- 
dam toparchas, qui Palaestinam visere cupiebant, sponte obtulisset, 
societatem et foedus cum eis contra Romanos coit. erant ii Montis- 
ferrati marchio Bonifacius, Flandriae comes Balduinus, comes sanctí 
Pauli Ericus, Pleae comes Doloicus, et alii complures audaces bel- 
latores et statura suis hastis propemodum pares. igitur toto triennio 
Venetiis fabricatae sunt celeres naves equestres CX, naves longae 
LX. rotundae ultra LXX sunt coactae, quarum una ob insignem ma- 
gnitudinem Mundus ab eis appellabatur. eas naves constituto tempore 
conscenderunt equites cataphracti M, scutati XXXM, plurimis armo- 
rum generibus instructi, sed plerique zagrotoxotae. classe ad oram 
solvendam parata, malum malo cumulatur et flactus fluctum urget, 
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βάλλει καὶ κῦμα, ὅ φασιν, ἐπὲ κύματι Ῥωμαίοις ἐπικυλίν- 
derau* ᾿Αλέξιος γὰρ ὃ παῖς Ἰσαακίου τοῦ ᾿“4γγέλου γράμμα- 
σιν ἐφοδιασϑεὲς τοῦ πάπα Ῥωμης τῆς πρεσβυτέρας καὶ τοῦ 
ῥηγὸς ᾿ἀλαμανίας Φιλίππου, χάριτας μεγίστας ὅμολογούντων 
5soig πειρατικοῖς τούτοις δργαστηρίοις εἰ τὸν ᾿Αλέξιον εἰσδέ- 
ξονται καὶ πρὸς τὴν πατρῴαν ἐπαναγάγωσι βασιλείων, τρισ- 
ἄσμενος μετὰ καιρὸν τῷ στύλῳ ἐφίσταται, καὶ προσβλέπεται 
ὡς οὐ μόνον τὸν κατὰ Ῥωμαίων λῃστρικὸν ἔκπλουν μετασχη- 
ματίσων πρὸς τὸ εὐάφορμον xai διαμορφάσων πρὸς τὸ &v- 
Ἰοπρόσωπον, ἀλλὰ καὶ χρημάτων ἀποθεραπεύσων σωρείαις τὸ Β 
χερϑαλέον ἐκείνων καὶ φιλοχρήματον φρύνημα. τὸν τοίνυν 
"Ἀλέξιον οὐ μᾶλλον τὴν ἡλικίαν ἢ τὰς φρένας νεάζοντα παν- 
οὔργοι πάντες καὶ πράγμασιν ἐντακέντες ἄνδρες παραλαβόν- 
τες ἐκείνοις ἐν ὅρκοις συνθέσϑαι παρέλεισαν ὃ μηδαμῶς ἐπε- 
15 φύκει πέρας λαβεῖν. oV yap μόνον ϑαλάσσας χρημάτων αἷ- 
τησαμένοις κατένευσε τὸ μειράκιον, ἀλλὰ καὶ σύγαρσιν κατὰ 
Σαρρακηνῶν μεϑ’ ὅπλομάχων Ῥωμαίων καὶ τρικρότων νηῶν 
πεντήκοντα, τὸ δὲ δὴ μεῖζον καὶ ἀτοπώτατον, παρεκτροπὴν 
πίστεως, ὁποία τοῖς “Τατίνοις ἀσπάζεται, καὶ τῶν τοῦ πώπα 
20 προνομέων καιγεσμόν, μετάϑεσίν τε καὶ μεταποίησιν τῶν 7tu- C 
λαιῶν Ῥωμαίοις ἐϑῶν συγκατέϑετο. 
Καὶ δὴ ó μὲν στύλος tà πρυμνήσια λύσας κατάγεται 
πρὸς Ἰάδαρα, καὶ ἣν αὐτὰ πολιορκῶν, δόξαν οὕτω τῷ τῆς 


7. μετὰ) κατὰϑ 19. τὸ τὸν πάχαν πρῶτον μνημονεύειν B. 
20. χέγισμον À. 


ut dicitur, nam Alexius Isaacii Angeli filius, litteris veteris Romae 
pontificis et regis Alemanniae Philippi instructus, qui piraticis istis 
collegiis plurimum se debituros profitebantur, si adolescentem in 
patrium. imperium restituerent, aliquanto post cupidissime ad elas- 
sem et pervenit et excipitur, ut qui non tantum latrocinium illud 
contra Romanos institutum promovere et honesta specie fucare, sed 
et pecuniarum acervis ipsorum avaritiam explere posset. is non ae- 
tate magis quam animo puer, a viris callidis et versutis susceptus, 
pepigit et sacramento firmavit ea se praebiturum quae perduei ad 
exitum minime poterant. nec enim maria pecuniarum duntaxat illis 
postulantibus promisit, sed et auxilium contra Sarracenos cum Ro- 
manis militibus et L triremibus. et quod maius est ac longe absur- 
dius, Latinorum depravatain religionem amplectitur, et privilegiorum 
papalium innovationem et veterem Romanorum institutorum muta- 
tionem pollicetur. 

Classe ladara provecta iussu Danduli Venetorum ducis urbs ob- 
sidetur ob vetus quoddam foedus violatum, ut aiebat. at Romanorum 
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Βενετίας Ζανδούλῳ dovx(, ὡς δῆϑεν παλαιὰς συνθήκας πρὸς 
τοὺς ἐχ γένους ἐχείνῳ παραβλεψάμενα" ὃ δέ ys κρατῶν ᾿Ρωμαί- 
ὧν ᾿Αλέξιος ἐκ πολλοῦ τὴν τῶν “ατέγων ἐνωτιζόμενος κίνησιν 
πρὸς οὐδέν τι ἄμεινον ἑαυτῷ τε xoi “Ρωμαίοις διέκειτο " τὸ 
γὰρ περιττὸν ἐς μαλακίαν log» ἔχει πως καὶ τὴν βλακείαν 5 
πρὸς τὰ κοινωφελὴ καὶ τὰ δέοντα. οἱ δὲ τῶν περιφύτων 
ὀρῶν φύλακες ἐχτομέαι, ἃ τοῖς βασιλεῦσιν ἀνεῖταε πρὸς xv- 
ψηγέσια, καϑάπερ ἱερῶν ἄλσεων, εἰπεῖν δὲ καὶ ϑεοφυτεύτων 
παραδείσων, ἐφείδοντο rovro, καὶ διηπειλοῦντο τὸν ἔσχα- 

D rov χίνδυνον τοῖς ἐχτεμεῖν προϑεμένοις ἐχεῖϑεν ξύλα ἄτεα τὸ 
γαυπηγήσιμα. ναὶ μὴν καὶ ó τοῦ στύλον δοὺξ Μιχαὴλ ὃ 
Στρυφνός, κασιγνήτη τῆς δεσποίνης συνεζευγμένος, δεινότα- 
τὸς ὧν μὴ μόνον γόμφους καὶ ἀγχύρας χρυσίου ἀλλάξασϑαε 
ἀλλὰ καὶ λαίφεσιν ἐπιϑέσϑαι καὶ ἐξαργυρίσαι πρότονα, &uaE- 
ἅπαντος πλοίου μακροῦ τὰ νεώρια Ῥωμαίων ἐχένωσε. καὶ 15 
βασιλεὺς οἷς οὐκ ἐπετίμα τοῖς ἀβελτέροις τὰ τῶν κακῶν xa- 
κισταὰ δρῶσιν, ἐπευδοχῶν τοῖς γινομένοις ἡλίσχεῖο. μᾶλλον 
μὲν οὖν καὶ αὐτὸς οἰκουρίᾳ χαίρων νῦν μὲν γεώλοφα καϑ- 
ρει καὶ ἀνεπλήρου φάραγγας, ἁλωὰς αὐτουργῶν, νῦν δὲ εἰς 
ἐπιδείπνιον εἶχε γέλωτα τὴν τοῦ “ατινικοῦ στόλου ἀπόπλοι-. χα 
αν, καὶ ὡς εἰς μῦϑον ἀπέλυε τὰ τοῖς ὠσὶν £yavia δεινὰ xai 

Ρ.3)οπρὸ ὀμμάτων πολλοῖς “κείμενα. ἐπεὶ δὲ παρεστήσαντο μὲν oi 


6. post δέοντα B: πρὸς δὲ τοὺς λέγοντας αὐτῶ ὅτι συμφέρει 
ἕγα xai ἅρματα παρασχευάσωμεν καὶ xditQya καὶ ὄργανα πολεμι- 
«a ποιήσωμεν ἐπάνω τοῦ χάστρον, ὅπως ἔχωμεν αὐτὰ ἐξ ἕτοί- 
μου, νεχρώ ἐφαίνετο λέγειν" οὐχ ἀπελογεῖτο γὰρ ἀλλ ἐχάϑη- 
tO γελῶν x«i ἐμπαίέζωγν B. 14. πρότογας Δ. 


imperator Alexius jam pridem Latinorum motu audito nihil praepa- 
ravit, quod e re vel sua privatim vel publice omnium esset: nam 
immodica mollities rebus gerendis nihilo aptior est quam dementia. 
et spadones silvosorum montium custodes, qui imperatoribus tan- 
quam sacrj luci aut divini paradisi venandi gratia consecrati sunt, 
parcebant arboribus, et extremum periculum iis minitabantur qui 
ad fabricandas naves ligna inde peterent. adhuc classis dux Michael 
Stryphnus, cui dominae soror nupta erat, non tantum clavos et an- 
coras auro permutare sed vela etiam et rudentes vendere solitus, 
longis navibus prorsus omnibus navalia Romana spoliarat. imperator 
vero vecordes homines pessima facinora peppetrantes adeo non ca- 
stigabat, ut iis cum primis propitius esse videretur. iam quia liben- 
ter domi desidebat, nunc colles aequabat et valles complanabat et 
areas faciebat; nunc Latinae classis expeditionem a coena pro ludi- 
ero deridebat, et ut fabulam elevabat ea pericula quae multi audie- 
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“ατῖνοι τὰ Ἰάδαρα, τῇ δ' ᾿Επιδάμνῳ ngocoxtilar, καὶ fla- 
σιλεὺς Ῥωμαίων ὃ συνὼν ἐχείγοις ᾿Αλέξιος παρὰ τῶν Ἐπι- 
δαμνιτῶν ἀνηγόρευτο, καὶ τὴν περὲ τούτων φήμην ἀναμφή- 
ριστον εἶχεν ὃ βασιλεύς, γίνεται παροιμιώδης ἀσπαλεεύς, V. 287 
ὅ ὃς πληγεὶς κομίζεταε νοῦν, ἤρξατο τοίνυν ἐπισκευάζειν τὰ 
τῶν σκαφιδίων ὑπύσαϑρα τε καὶ ϑριπηδέστατα μόλις ἐς εἴ. 
κοσιν ὠριϑμούμενα, περιελθὼν δὲ καὶ τὰ τείχη τῆς πόλεως 
τὰς ἔξωϑεν οἰκήσεις κατερείπειν προσέταττεν. ὃ δὲ στόλος 
ἄρας ἐξ Ἐπιδάμνου τῇ τῶν Κερκυραίων παρενέβαλε, xai πε- 
τορὲ τὰς εἴχοσιν ἡμέρας σχάσας ἐκεῖϑεν τὸν πλοῦν, ὡς ἔγνω 
τὴν ἄχραν δυσεπιχείρητον, εὐϑὺ τῆς Κωνσταντίνου τὰ λαίφη 
διαπετάννυσιν" ἤδεσαν γὰρ ἐκ μακροῦ τὴν τῶν Ῥωμαίων οἱ ἀφ᾽ B 
ἑσπέρας ἀρχὴν ἐς μηδὲν ἕτερον περιστᾶσαν ἢ κραιπάλην xai 
μέϑην καὶ τὴν Βυζαντίδα Σύβαριν ἀτεχνῶς τὴν ὑμνουμένην 
35 ἐπὲ τρυφῇ. ὅϑεν εὐπλοίας παραδόξου τυχόντες (αὖραι γὰρ 
διὰ παντὸς ποντιάδες πραεῖα τὰ καὶ πλησίστιοι ταῖς ναυσὲν 
ἐκείνων ἐπέπνεον) τῇ πόλει ἐφίστανται μηδενὸς εἰδότος σχϑ- 
δόν. κατάραντες οὖν ἐς Χαλχηδόνα πρὸς τὴν ὠντίπορϑμον 
éxrore τῇ ἕῳ Περαίαν τὴν ᾿'κατώϑεν uixgó» τι τοῦ διπλοῦ 
λοχίογος, κώπαις μὲν αἱ νῆες, τὰ δὲ πλοῖα λαίφεσιν ἀφικνοῦν- ͵ 
ται μετὰ μικρόν, καὶ σαλεύουσιν ἐπ’ ἀγχυρῶν ἄποϑεν τῆς 
χέρσου ἐς ὅσον μὴ εἶναε βέλους ἐντός. οἱ δέ γε δρόμωνες 
τῷ Zxovragíp προσίσχουσιν. ἠκροβολίζοντο μὲν οὖν Popoi- 


4. τῶν ᾿Επιδαμνιτών] τῶν τοπιχῶν B. 5. ἐπισχευάζεινἾ κα΄ ᾿ 
λαφατίζειν καὶ ἀναχτίζειν B. το. τὰς — εὐθὺ om Α-.-. ει. 
τῆς] τὴν A. 15. εὐπλοίας) ἀνέμου ἐφόρου B. 


bant et velut in conspectu habebant. postquam vero Latinos Iadaris 
ad deditionem compulsis Epidamni appulisse et Alexium imperato- 
rem ab Epidamniis salutatum esse haud dubiis nuntiis cognovit, ut 
de piscatore proverbio dicitur, ictus sapere incipit, et scaphulas pu- 
trescentes et erosas a vermibus vix XX reficit, et moenia urbis obi- 
ens aedes extrinsecus eis contiguas dirui iubet. classis Epidamno ad 
Corcyram provecta Cpolim versus vela fecit: nam Occidentales mul- 
to ante norant Romanum imperium nihil esse aliud nisi crapulam et 
ebrietatem, nec aliud esse Cpolim quam Sybarim illam luxu cele- 
brem, et prosperam navigationem mirabiliter consecuti (nam aurae 
lenes et secundae perpetuo navibus eorum aspirabant), et urbe igna- 
ris fere omnibus occupata, cum Chalcedonem appulissent, naves 
partim remigio partim velificatione paulo post in obversam orienti 

eraeai non multum infra duas columnas perveniunt, et in ancoris 
extra teli iactum a littore fluctuant. dromones vero ad Scutariuim 
appellunt. ac Romani ex tumulis et littore irrita tela et plerumque. na- 
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Cor κατὰ τῶν πλοίων éx τῶν ἐκεῖσε λόφων προφαινόμενοι καὶ ᾿ 
ταῖς ἀκταῖς ἐφιστάμενοι" ἀλλ᾽ ἣν οὐδαμῶς ἀνύσιμα τὰ πεμ- 
πόμενα, τὰ δὲ πλείω μηδ᾽ ἐξιχνούμενα τοῦ μήκους κατὰ 
ϑαλάσσης ἐβάλλοντο. waé φάλαγξ ἑτέρα τις ἄνωϑεν περὲ τὸν 
Ζαματρύα ἡγραύλει, τὰς τῶν ἱππέων ἐκδρομὰς ἐπισχήσουσα. 5 
πλὴν καὶ αὕτη πρὸς οὐδέν τε χρήσιμος ἐγεγόνει’ οὐ γὰρ 
μόνον τοῖς πολεμίοις οὐδ᾽ ἐπὲ βραχὺ προσεπόλασεν, ἀλλὰ xai 
στρέψασα τὰ μετάφρενα τοῖς ἐπιδιώκειν ἐθέλουσιν, oi μὲν 
ἔπιπτον, οἵ δ' ἔμελλον, οἱ δ' ἀνὰ κράτος ἐδραπέτευον, xai 
μάλιστα οἱ στρατηγοὲ ὡς χραδέλαφοι πλέον δείλανδροι. πῶς τὸ 
δ᾽ ἂν καὶ συμβαλεῖν ἀνδράσιν ὕπήνεγκαν, οὗς ψυχάρπαγας 
ἀγγέλους καὶ χαλκηλάτους ἀνδριάντας οὐκ ὥχγουν ἀποκαλεῖν, 
καὶ πρὸς τὴν αὐτῶν ϑέαν τῷ δέει ἐξέϑνησκον ; 

D 10. 44ÀÀ οὕπω συχνοὲ παρήλθοσαν ἥλιοι, xai γνόντες oi 
“Ἰατῖνοι ὡς οὐδεὲς ὃ κατὰ χέρσον σφίσιν αὐτοῖς ἀντιστησό- 15 
μένος, ταῖς ἀχταῖς προσπελάζουσι. κἀντεῦϑεν ἡ μὲν ἱππικὴ 
στρατιὰ ἵετο βραχύ τε τῆς ϑαλάσσης ἀπέχουσα, αἱ δὲ νῆξῤς 
τε καὶ οἱ δρόμωνες καὶ ἐπὲ τούτοις τὰ πλοῖα πρὸς τὸν ἐσέ- 
xyovra xóÀno» μετέβαινον, eg δ᾽ οἱ μὲν ἐπίγειοι οἱ δ᾽ ἐνά- 
Aio τῷ φρουρίῳ ἐπέστησαν ἐν ᾧ εἰϑισται Ῥωμαίοις σιδηρᾶν 20 
βαρυτάλαντον dnodéti» ἅλυσιν, ἡνίκα πλοίων πολεμίων ἐν- 
σταίη τις ἔφοδος, εὐθὺς. προσβάλλουσι τῷ ἐρύματι" καὶ 
ἦν ἰδεῖν οὺς μὲν τῶν φυλάκων Ῥωμαίων μετ᾽ ἀντιμάχησιν 
βραχεῖαν φυγάδας ὁρωμένους ἐκεῖϑεν, oUg dà ἀγαιρουμέγους 


5. δαματρὺν B. ir. αὗς ἐχεῖνοε ὠνόμαζον χάροντας καὶ στή- 
λας ὁλοσεδήρους xal ἀνδριάντας χαλχούς B. 20. post ἐπέστη- 
σαν Β: ὅπερ ἄρκλα ὠνομάζετο. 


ves non attingentia in mare iaciebant. excubabat et alia phalanx ad 
Damatryn, quae excursiones equitum cohiberet. sed nec illius ulla 
fuit utilitas: nam adeo ad hostes non prope accesserunt, ut obver- 
sis tergis alii ceciderint alii mortem vix effugerint, duces praesertim, 
cervis timidiores. et quo pacto cum iis viris congressi essent , quos 
angelos raptores animorum et aereas statuas appellabant? ad quorum 
conspectum propemodum emoriebantur? 

i0. Paucis diebus elapsis, cum Latini cognovissent neminem in 
terra esse qui resistere vellet, propius ad littora accedunt. exinde 
equitatus paululum a mari recessit, nives in sinum sese contule- 
runt. ut autem alii terra alii mari castellum id, ad quod ferrea ca- 
tena maximi ponderis alligari solet cum hostilis classis expectatur, 
statim oppugnare coeperunt, videres alios ex nostris post exiguam 
defensionem aufugere, alios occidi et capi , alios per catenam quasi 
funem in triremes nostras descendere, multos catenam non ade- 
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καὶ ζωγρουμένους, ἐνίους δὲ xai ὡς διὰ τινὸς ἱμονιᾶς τῆς 
ἁλύσεως κατιόντας v6 καὶ εἰσιόντας τὰς ἐκεῖσς ἡμετέρας τριή- 
οεις, πολλοὺς δὲ καὶ κυμβάχους κατὰ βυϑοῦ φερομένους àr 
τῷ τῆς ἁλύσεως διαμαρτεῖν, εἶτα καὶ αὐτῆς διαρραγείσης 
ἤ εἴσω ξύμπας ὃ πολέμιος στύλος εἰσρύεται. τῶν δ᾽ ἡμεδαπῶν P. 350 
τριηρέων αἱ μὲν αὐτίκα χειροῦνταε, αἱ δὲ τῷ τῆς πόλεως ai- 
γιαλῷ προσεγχρέψασαε τιτρῶνται μετὰ τὴν τῶν ἐμπλεόντων 
κένωσιν. καὶ 5v πολυειᾶὲς τὸ κακόν, μηδ᾽ ἐπὶ καρδίαν ὅλως 
τινὸς ἀνιόν. ἐνίστατο δὲ τότε μὴν Ἰούλιος, τοῦ ξξακισχιλιο- 
togro) ἑπταχοσιοατοῦ ὀνδοκάτου ἔτους. ἀνοχευφώμενοι δ᾽ ἐκ 
τούτου μικρὸν οὗ “αεῖνοι, καὶ ὅσον τὸ ποιητέον σχέψασϑαι, 
οἱ μὲν μετὰ τῶν νηῶν, 7 δ᾽ ἵππος μετὰ τῆς προβεβλημένης 
πεζῆς στρατιὰς τῷ Κοσμιδίῳ ἐφέστανται, μικρὰν ἐφευρηκό- 
τες ἐκ τῶν Ρωμαίων ἀντέσεασιν περὲ τὴν ἐκεῖ που γέφυραν 
τ καὶ τὸν λεγόμενον Τρυπητὸν λέϑον. xai τὰ μὲν πλοῖα xai αἱ 
νῆες καὲ οἱ δρόμωνες ἐχεῖ που προσέσχουσιν, ὃ δὲ στρατηγὸς 
στρατήγιον πήγνυσι διειλημμένον ἐν μέρει ἀρυκτοῖς xapaxe-B 
μασι καὶ ξυλίνοις περισταυρώμασι περὲ τὸ γεώλοφον ἀφ᾽ οὗπερ 
ὁρατὰ μὲν τὰ ἐν Βλαχέρναις ἀνάχτορα, ὅπόσα vévevxs πρὸς 
20é0népuy' περὲ δέ ys τὴν τούτου ὑπόβασιν ὕπτιαζει τις αὔλειος, V. 288 
πρὸς μεσημβρίαν μὲν ἐς τὸ τεῖχος λήγουσα ὅπερ ἔρυμα τῶν 
: ἀρχείων à βασιλεὺς ἀνήγειρε ἸΠ]ανουήλ, xara δὲ βορρᾶν ἄνε- 
μὸν τῇ ϑαλάσσῃ ἐγγίζουσα. σκηνώς τὲ οὖν ὀρϑὰς ξώρων οἱ 
ἂν τοῖς τείχεσι, καὶ μικροῦ διομιλεῖσϑαι εἶχον τοῖς ἐν au- 


9. ἐξαχισχιλεοστοῦ} GUI P. 14. τὴν ἐκεῖσε ὀνομαζομένην 
καμήλων γέφυραν B. — a0. περιαύλειος αὐλὴ πρὸς {ἐσημβοίαν 
κειμένη, ἀχκουμβίζουσα εἰς τὸ τεῖχος τῶν παλαιίων B. 


ptos in undas praecipitari. deinde illa fracta tota classis hostilis in- 
preditur. mox triremes nostrae partim capiuntur, aliae ad littus ur- 

is appulsae fugatis vectoribus lacerantur. erat malum id adeo va- 
rium ut nullius hominis cogitatione integrum comprehendi possit. 
actum hoc est mense Iulio, anno VI M DCCXI. inde Latini cum 
tantum quievissent quantum ad deliberandum satis esset, alii cum 
navibus, equites vero cum adiuncto peditatu ad Cosinidium accedunt, 
parum Romanis armis ad pontem et locum quiPerforatus lapis dicitue 
impediti, ac naves omnis generis ibi appellunt. dux castrametatur 
partim fossa partum vallis iuxta collem circumdata, ex quo Blacher- 
nia regia, qua ad occasum vergit, conspicitur. circa descensum illius 
vestibulum quoddam versus meridiem aperitur, in eum murum de- 
sinens quem Manuel muniendi castelli causa struxit; versus Septen- 
trionem vero prope mare porrigitur. ergo qui in urbe erant, erecta 
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ταῖς, περὶ τὴν Γνρολίμνην στρεφομένοις. καὶ oi μὲν οὐ ya- 
ϑακε ἐπίπαν καὶ ὅπλοις, τῷ δὲ περιβόλῳ τῆς πόλεως ἡμῶν 
διείργοντο: ὃ δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος πάλαι τεϑησαυρικὼς dv 
Οτῇ ψυχῇ τὴν φυγὴν καὶ ὅπας αὐτῆς γενόμενος ὡπλοφόρησεν 
οὐδαμοῦ, οὐδ᾽ dyriuésonog ὥφϑη τοῖς ἔξωθεν, ἀλλὰ ϑεατὴς 5 
τῶν δρωμένων ἐκάϑητο, τοὺς ὑπερυψήλους δόμους ἀνιὼν οὗ 
τῆς ἐξ ᾿Αλαμανῶν δεσποίνης κικλήσκονται. οἱ δέ γε περὲ τὸν 
βασιλέα οἰκειακοί τε καὶ συγγενεῖς, ὁσονοῦν ἀγηοχότες στρά- 
τευμα ἱππικὸν καὶ μοῖραν εὐάριϑμον πεζικὴν, ἐκ διαλειμμά- 
τῶν ἔξήεσαν, μόνον οὐ προθέμενοι δεικνύειν μὴ ἔρημον d»- τὸ 
ϑρώπων τὴν πόλιν εἶναε παντάπασιν. ἐπελάσεις τοίνυν ἐξ 
ἐπιδρομῆς μερικαὲ καὶ διακοντίσεις ἱπποτῶν πρὸς ἱππέας κατ᾽ 
ἐρεϑισμὸν καὶ ζῆλον ἀνδρείας πολλάκις τῆς ἡμέρας συνέβαι- 
»ον ἑκατέρωϑεν" καὲ ἦσαν ini τούτοις οὐκ ἀγεννῆ τὰ ἡμέτο- 
ρα, xai μάλιστα ἡνίκα διεσερατήγει τὸν πόλεμον ó τοῦ βα- 15 
σιλέως γαμβρὸς Θεόδωρος ὃ “ἄσκαρις" οὗτος γὰρ δαγδαιό- 
τερον συμπλεκόμενος εἶναι καὶ παρὰ Ῥωμαίοις ἀρεϊκοὺς ἄν- 
δρας τοῖς “ατίγοις ἐκ τῶν ἔργων ἐξέφαινεν, ἀλλὰ xoi πε-. 
ζῶν ἐκπηδῶσαι δυνάμεις ἐς τὴν αὔλειον μάλιστα ἣν εἰρήκει- 
μὲν τοῖς ἐναντίοις προσέβαλλον. ἦν δὲ καὶ ἀπὸ τῶν πετρο- χο 
βύλων μηχανημάτων ἀχρειούμενα τὰ βασᾶλεια, ἐνιαχοῦ δὲ 


. γενόμενος Α. . ἐπελάσειςἾ ἐγένοντο οὖν xa9' ἔχάστην 
ἡμίν ἀνεμοπόλεμοι, x«i συμπλοκαὶ καβαλλαρεκαί B. 12- 

εἰχοὺςἾ ] ἀνδρειωμένους Β. 30. xal ἀπὸ τῶν τείχων τοῦ 
κάστρου τῆς πόλεως λίϑους μετὰ τῶ» τετραραίων δίπτοντες 
«τοὺς λατίγους ἐξέπληττον. nil» xal οὗτοι διὰ τῶν μηχανημά- 
των» ὧν ἐποίησαν λέϑους καὶ αὐτοὶ δίπτοντες χατέλυον τὰ πα- 
λάτιὰ 


tabemacula cernebant, et pene colloqui poterant cum iis qui ad 
Gyrolimnam versabantur; nec illi vallo et armis sed moenibus urbis 
& nobis distinguebantur. caeterum imperator Alexius, qui pridem 
fugam animo destinarat in eaque totus erat, nusquam arma tulit 
neque in aciem contra hostes prodiit, sed spectator assedit conscen- 
sis altissimis aedibüs, quae ab Alemannorum domina nomen habent. 
eius vero familiares et cognati cum quantocunque equitatu et exi- 
guo peditatu per intervalla exibant, tantum non ut ostenderent ur- 
bem hominibus non omnino esse vacuam. saepe igitnr eodem die 
utrinque cohortes aliquot levia equestria certamina aemulatione for- 
titudinis faciebant; qua in re nostri haud segniter se gerebant, prae- 
sertim cum imperatoris gener Theodorus Lascaris copias ducebat. is 
enim magno impetu invehi solitus re ipsa docebat Latinos apud Ro- 
manos quoque viros fortes reperiri. sed et peditum cohortes in id 
quod diximus vestibulum egressae hostes lacessebant. palatia ma- 
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xdx τῶν τειχέων τῆς πόλεως βάρη λίϑων dnocgsrdovovutva 
τοὺς ἐναντίους κατέπληττον, ἐνστάσης δὲ τῆς ἑπτακαιδεκά- 
της τοῦ Ἰουλίου μηνὸς χερσαΐοί τὸ καὶ ὑδραῖοι ἀνδρικώτε- 
por ἔγνωσαν διαγωνίσασϑαι οἱ ἀντίμαχοι, ὡς ἢ τῶν κατὰ oxo- 
5πὸν ἐπιτευξόμενοι ἢ τούτων διαπεσόντες ἐς συμβάσεις βλέ- 
ψοντες" ὠμφότερα γὰρ 7 φήμη διιπταμένη λαμπρῶς ἐκώτιλ- 
Aev, οἱ μὲν τοίγυν τὰ πλοῖα φέροντες ἔστησαν κατέναντι τῶν, 35ι 
Πετρίων, βοείαις δοραῖς φραξάμενοι ταῦτα, ὡς εἶεν πυρὲ 
adgora, κὠν ταῖς κεραίας τεκτηγάμεγοι κλίμακας τὰς βαϑμῖ- 
τοδὰς μηρινϑώδεις ἐχούσας, ὑποχαλωμένας διὰ κάλων καὶ αὖ- 
ϑις aigouévag sig ὕψος προσδεδεμένων τοῖς ἱστοῖς" οἱ δὲ 
τειχεσιπλήτην χριὸν κρατυγάμενοι, καὶ τοὺς τζαγροτοξότας 
πολλαχῇ περιστήσαντες, ὡς ἄφ᾽ ἑνὸς συνθήματος ποιοῦνται 
τὴν σύρρηξιν. καὶ ἦν ἣ μάχη φρικαλέα τις καὶ στονόδεσσα 
τό πάγτοϑεν. oj τὸ γὰρ περὶ τὸν κριὸν ὁπλισάμενοι “ατῖνοι 
τὸ τεῖχος ῥήξαντες πάροδον ἔσχον ἔνδοϑεν, ὃ παρατείνει 
πρὸς ϑάλασσαν περὲ τόπον ὃς ᾿Αποβάϑρα βασιλέως ὠνόμα. B 
σται, εἰ καὶ πρὸς τῶν ἐπικούρων Ῥωμαίοις Πισσαίων xai 
τῶν πελεκυφύρων βαρβάρων γενναιότερον ἀπεκρούσϑησαν καὲ 
Δοτραυματίαι οἱ πλείους ἀνέζευξαν" οἵ τε τοῖς πλοίοις ἐνόγτες 
τοῖς περὲ τὰ Πετρία τείχεσε πρσπελάσαντες καὶ δι’ εκατίων 
τὰς ἀγκύρας τῶν πλοίων ἔραζο, δίψαντες ἐκ τῶν κλιμάχων, 
2. ἐνστάσης] τῇ δὲ ἑνδεκάτη ἡμέρα τοῦ B. 7. τοῦ xdGtQov 
τῶν πετρίων λεγομένον B. 8. Botícsc] μετὰ πετζίων βοεεχῶν B. 
20. of τε τοῖς] οὗ δέ γε ἐν τοῖς παραβίοις ὄντες διὰ τῶν βαλ- 
κῶν τὰ σίδηρα ἐπὶ γῆς στερεώσαντες καὶ μέχρι τῶν τοῦ xd- 
στρου τειχῶν ἀχουμβίσαντες καὶ rag σχάλας ὑψωσαντες, ὡς 


ἐπάνω τῶν τειχέων ὑπδραναβῆνγαι ταύτας, did τούτων τοῖς ῥω- 
μαίοις ἐμάχοντο. D. 


chinis diruebantur; alicubi etiam ex moenibus ingentium saxorum 
iactibus hostes terrebantur. enimvero XVII die Iulii terra marique , 
simul fortius dimicare instituerunt, ut aut votorum compotes futuri, 
aut si iis frustrarentur, ad pactiones descensuri. nam utriusque rei 
fama haud obscura vagabatur. ac alii naves boum tergoribus contra 
ignem munitas ad Petrium adduxerunt, scalis in antennis ex funi- 
bus factis, quae rudentibüs ad malos alligatis demittebantur et 
in altum attollebantur. alii ariete ad moenia adducto, et Zagro- 
toxotis passim dispositis, tanquam uno signo dato cofigrediun- 
tur, et atrox praelium committitur. nam Latini qui cum ariete 
erant, perfracto muro qui ad mare pertinens Scala imperatoris 
dicitur, intro penetrarunt: sed ab auxiliaribus Pisanis et bipenni. 
feris barbaris fortiter propulsati et plerique vulnerati recesserumt. 
qui vero navibus Petrium occuparant, aggressi moenia, ancoris na- 
vium per cymbas ex scalis humi proiectis, Romanos ex turribus fai 
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ἔπειτα τοῖς ἐκ τῶν πύργων Ῥωμαίοις ovunAéxovtat, xai 
τρέπονταε τούτους ῥᾳδίως ὡς ἐξ ὑπερδεξίων μαχόμενοι xai 
οὐ μόνον ἀπὸ ὕψους ἀλλὰ καὶ κατὰ χορυφὴν οἷον ἐφεστῶ.-.ὄ 
τες xai βάλλοντες" κατὰ πολὺ γὰρ τῶν τῆς πόλεως τειχέων 
ὑπερανεστήκεσαν αἱ 6v τοῖς πλοίοις κλίμαχες, μετέωροι διὰ 5 
(πεισμάτων γινόμεναι, τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦδε λαβόμενοι τῶν τει- 
χισμάτων οἱ πολέμιοι πῦρ ἐνιᾶσι ταῖς οἰκίαις, ὁπόσαι τοῖς 
τείχεσιν ἐχχρεμεῖς, διασχεδασϑέντες πολλαχῇ. καὶ γίψεται τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης ἐλεεινόν τε ϑέαμα καὶ ποταμοὺς ἕλκον δαχρύ- 
ὦ» ἀντιρρόπων τῷ πολλῷ τῆς πυρκαϊῶς" πάντα γὰρ ὅσα ἐκιτο 
τοῦ τῶν Βλαχερνῶν βουνοῦ πρὸς τὴν μονὴν διῆχει τοῦ ἘΕὐ- 
V.289toyérov κατῃϑάλωτο, καὶ ὑπερεμηκίσθη τὸ καλούμενον Ζ,εύ- 
τερον 7 τοῦ πυρὸς ἐρωή. ἰδὼν δ᾽ ὃ βασιλεὺς τὸ οἰχτρὸν τοῦ- 
to τῆς βασιλίδος δυστύχημα, καὶ τὴν συνοχὴν τῶν ἀνϑρώ.- 
zo» εὐλαβηϑείς, ὅπλίτης γίνεται μόλις, καὶ μάλισϑ'᾽ ὅτι πρὸς 15 
ὀργὴν τοὺς πλείους ἐπιφρίσσοντας ἑώρα καὲὶ λέγους ἐπαχϑεῖς 
κατ᾽ αὐτοῦ xai προπηλακισμοὺς ἀφιέντας, εἷς οἰκουρεῖν ξλο-- 
Duéyov ἐπὲ μᾶλλον τὰ τῶν ἐναντίων φρονήματα ἤρετο, μηδε- 
μιᾶς ἀρωγῆς ὑπονοθευομένῃ τῇ πόλει προσγινομένης, ἀλλ᾽ 
ἀφεὶς τὸν πόλεμον τοῖς τείχεσι προσελϑεῖν, πρᾶγμα μὴ ἐσδεῦ- 30 
Qo πραχϑέν, ὡς εἴπερ οὐδένες τῶς ἐνόντων ἠπίσταντο πολε- 
psy , μηδὲ βέλτιον ἤδεσαν τὸ φϑάσαι τὸν ἀντίπαλον μᾶλλον 
ἢ παρ’ αὐτοῦ προληφϑῆναι, ὅσα καὶ σῶμα δεινῷ καχεκτή- 
ματι τὴν ἰαοιν ὕπερπαίοντι. ἐξιὼν τοίγυν τῶν ἀρχείων ἐπ- 


2. πῦρ] βάλλουσιν ἱστία tlc τὰ δοπήτια B. 13. δ' om A. 
420. ἐφεὶς] ἀφῆκε τοὺς ἐχϑροὺς μέχρι xai τῶν τειχῶν ἀχουμβί- 
σαι τῆς πόλεως Β. 23. ὅσα x«i| ὥσπερ καὶ τὸ σώμα ὅτε 


κρεῖττον ἐστὲ πρὸ της ἀσφαλείας ἐἰσφαλίζεσϑαι ἢ ὑπὸ τῆς ἐσϑε- 
νείας χυριξευϑῆναι καὶ χαταβληϑῆναι. B, 


cile deturbarunt, quippe cum ex superiore loco pugnarent, ac tan- 
tum non supra vertices eorum astantes tela coniicerent: nam scalae 
navium rudentibus in altum eductae longae supra 1noenia eminebant. 
quibus hostes occupatis aedes illis contiguas incendunt passim vagan- 
tes. editur eo die miserabile spectaculum , quod flumina lacrimarum 
tanto incendio paria postulet. nam quicquid a colle Blachernio. usque 
ad Euergetae monasterium pertinet, flamma est absumptum, flammae 
impetu ultra Deuterum elato. imperator tam miserabili infortunio 
viso, anxietatis populi misertus vix tamen arma induit; idque eum 
a plerisque iratis urgeretur, qui maledictis et conviciis non abstine- 
bast, quod desidia sua hostium animos augeret nec ullam rbi af- 
flictae opem ferret, sed bellum ad moenia accedere pateretur, quod 
hactenus nunquam accidisset; quasi vero nemo esset qui pugnare sci- 
ret, neque praestaret, hostem antevertere quam anteverti, ul cor- 
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πότας πλείστους πρὸς ξαυτὸν ἐπεσπάσατο, καὶ πεζή τις φά- 
λαγξ ovx ἀγεννὴς συνδεδράμηκεν ἐκ τῆς ἀκμῆς τῆς πόλεως, 
dors καὶ τῷ κατὰ χέρσον πολεμίῳ στρατεύματι φρικασμὸς 
ἐπεγένετο σώματος, μεγίστην αἰφνηδὸν ϑεασαμένῳ παράτα- 
5f. τάχα δ' ἂν καὶ σωτήριον ἔργον διήνυστο, el ὅμόσε κε- 
χωρήκει τοῖς ἀντιπάλοις 7 τῷ κηδεστῇ “άσκαρι τὴν συμ- 
πλοκὴν συγκεχώρηχεν, συμμῖξαι τοῖς “Ἰατίγοις σφαδαζοντι, 
νῦν δὲ ἢ ἐνδελεχὴς τῆς φυγῆς ἔγνοια καὶ τὸ τῶν περὲ αὐτὸν 
εὐπτόητον τοῦ τὶ δεῖ ποιεῖν ἔξέχρουσε τὸν ᾿Αλέξιον. καὶ παρα- — 

τοταξάμενος μόνον, ὅϑεν ἐξῆλϑε Ῥωμαίοις ἀσπάσιος ὡς δῆϑεν ὧν- Ῥ.351 
εἰταξόμενος τοῖς “ατίνοις, εἰσῆλθεν αἰσχιστος καὶ ἐφύβριστος, 
σοβαρώτερον μᾶλλον καὶ θρασύτερον πεποιηκὼς τὸ αἀντίμα... 
xov, ἐπεὲ καὶ κατεπαρϑὲν τῶν “Ῥωμαίων ὀπίσω τούτων εἵ- 
πετὸ τραπομένων πρὸς ὑπογνόστησιν, καὶ τὰ δόρατα ἐπεκρά- 

τ δαινον. εἰσιὼν οὖν ᾿Αλέξιος τὰ βασίλεια πρὸς ἀπόδρασιν 
ἐνσχευάζεται, ὡς εἴπερ φερομένην τὴν πόλιν εἰς ἀτυχὲς πτῶ- , 
μα καὶ ὑπὲρ αἶσαν ἀφαντῶσαι διεπονεῖτο, καὶ τὸν ταύτης 
ἀποτεταμένον συνέτεμεν ὄλεθρον. τὰ τοῦ σκοποῦ τοίνυν xoi- 
νωσάμενος μετρίοις τῶν κατευναστριῶν ἐχείνῳ καὶ συγγενῶν, 

20xdx τῶν ϑυγατέρων τὴν Εἰρήνην xai δέχα χρυσίου ἐνθέμενος 
κεντηνάρια καὶ κόσμους ἄλλους βασιλικοὺς ἐκ λίϑων τιμαλ-Ἐ 
φῶν συγκειμένους καὶ μαργάρων διαφανῶν, περὲ τὴν πρώτην 
ἄρας φυλαχὴν τῆς νυχεὸς ἤλαυνεν εἰς τὸ Ζεβελτόν, ἔνϑα τὴν 
οἰκείαν προητοίμασεν ἄφιξιν, δείλωος dy ἀνθρώποις, μὴ φίλ- 


us gravi valetudine et omnem medicinam respuente oppressum. 
igitur palatio egressus plurimos equites ascivit; et pedestris phalanx 
non contemnenda ex flore civitatis est contracta, ut hostes qui in: 
terra erant, maximo exercitu ex improviso conspecto, horrore affice- 
rentur. ac forsitan res bene gesta esset, si vel ipse pugnam commi- - 
sisset vel id Lascari genero permisisset, in Latinos irruere cupienti. 
nunc perpetua fugae cogitatio et familiarium eius trepidatio eum con- 
silii inopem fecit, ut tantum acie instructa, qua Romanis carus et 
gratus ut Latinos aggressurus exierat, eadem turpissime et summo cum 
dedecore rediret, aucta et confirmata hostium ferocia, qui Romano- 
rum discedentium tergis inhaerebant et hastas in eos vibrabant. in 
palatium reversus ad fugam se parat, quasi de industria urbem af. 
flictam et contra fatum perditam et remotius eius exitium accelera- 
tum vellet. eoque consilio cum paucis muliereulis et cognatis com- 
munícato, et Irene filia et decem auri centenariis cum alio ornata ith-. 
peratorio ex pretiosis gemmis et perspicuis margaritis: in tiavem 'im- 
positis, sub primam noctis vigiliam Debeltum contendit, ubi suum 
adventum praepararat , homo timidissimus , qui non caritate liberuia 
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Toy παίδων μαλαχϑείς, μὴ γνναικὸς ἔρωτι δαμασϑείς, μὴ 
τηλιχαύτῃ πόλεε μαλαχισϑείς, μηδέ τε τῶν ἄλλων εἰς νοῦν 
βαλόμενος, φιλοψυχίᾳ δὲ xai δειλανδρίᾳ σωτηρίαν ξαυτῷ, 
καὶ ταύτην ἀμφίβολον, χωρῶν καὶ πόλεων τοσούτων καὶ yé. 
yovg παντὸς ἀλλαξάμενος. ἐβασίλευε μὲν οὖν ἐνιαυτοὺς ὀχτὼ 5 
καὶ μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας δέκα, ἦν δὲ τὰ μὲν ἐς πόλεμον 
᾿αὑποῖος εἴρηται, οὐδὰ τὰ πρὸς κοινὴν διοίκησιν ἀπεξεσμένος 
παντάπασιν, ἵνα μὴ Aéyouu ὡς ἐξέκλινεν εἰς τὸ πάντῃ OA 
ψωρογ, τὰ δ' ἄλλα οὐκ ἦν τις ἀπόβλητος, χαρίεις δὲ τὸ 
ἦϑος, εὐῆλιξ καὶ ὕρϑιος. πλέον δὲ πάντων τῷ μειλιχίῳ τοῦ 10 
ἤϑους ἐκέχαστο, μὴ δυσπρόσοδος c», οὔτε μὴν ὑποσκυζομέ.. 
νῷ προσώπῳ καὶ ὑπεροφρυάζοντνι βλέμματι ἐκκρούίων καὲ τὸ 
ὑπ᾽ ὀδόντα γρύξαΐτινα, dA ἣν τοῦ βουλομένου παντὸς προσ- 
αλθεῖν ἐκείνῳ καὶ δεηϑῆναε, ἐνιαχοῦ δὲ καὶ πρὸς ἀντιφώ- 
σεις χωρεῖν ovy ὑποστελλομένῃ φωνῇ. καὶ τοὺς ἐπαλλήλους τϑ 
διαβόλους καὶ τοὺς xoÀaxac λαμπρῶς περιΐστατο. ἔχων δὲ 
τὴν συνείδησιν βάλλουσαν ἐφ᾽ οἷς ἠνόμησεν sig τὸν ἀδελφόν, 
τὸ χρεὼν ἐδεδίεε καὶ τὴν πάντα περισκοποῦσαν τὰ ϑγητὼν 
πράγματα δίκην διηνεκῶς ὑπεβλέπετο, ὅϑεν κατανύξει καρ- 
δίας συνείχετο, καὶ δεικνὺς ἀκηδιὼν πνεῦμα ἡλυέ τε καὶ λο 
ἐδυσφόρει xai ἤχϑετο, εἰ δὲ μέγα καὶ βασιλεῦσιν ἐργῶδες 
V.agotÓó μὴ τῶν ἀσταχύων ἐχτέμνειν τοὺς ὑπερέχοντας μηδὲ ϑη- 
,θιωδῶς ἐμπηδᾶν τοῖς παραλυπήσασι, καὶ τοῦτο προσπλου- 
τοῦνγτα ἴδῃ τις ἂν τὸν ᾿Αλέξιον" οὐδὲ γὰρ πρὸς φυτείαν 
σκότους ὀφϑαλμοὺς ἐπαττάλευσεν, οὐδὲ χλαδῶν ἣν ὡς ἀμπέ- 25 


9. χαρίεις — ὄρϑιος om Δ. 


emollitus, non amore coniugis subactus, non tantae urbis miseratio- 
ne fractus, de generi vitae cupiditate , salutem suam, eamque ambi- 
guam, tot urbibus, tot provinciis totaque sua familia commutavit. 
imperavit annos VIII, ITI menses, et dies X. in re bellica talis fuit ut 
dictum est, nec ad civilia munia satis aptus, ne dicam plane fuisse 
negligentem; caetera non aspernandus, clementia et lenitate omnibus 
superior, aditu facilis, non severitate vultus, non arrecto supercilio 
quenquam a suo alloquio deterrebat. cuivis eum adire et orare lice- 
bat; aliquando etiam non submissa voce illi refragari. calumniatores 
et adulatores frequentes circum se habebat. sed cum sceleris in fra- 
trem admissi conscientia flagellaretur, fatum timebat et vindictam 
omnes res humanas perlustrantem perpetuo reformidabat. itaque ani- 
mo angebatur, metu sollicitudine poenitentia aestuans. quódsi regi- 
bus magnum est ac difficile spicas eminentes non decutere, nec im- 
maniter eos prosternere a quibus offensi fuerint, etiam ea laude 
abundavit Alexius. neque enim vel oculos effodiebat vel membra 
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λους τὰ τοῦ σώματος ἀκρωτήρια, μάγειρος ἀνθρώπων yeyó- 
μενος. οὐδ᾽ ὅσον χρόνον τὴν στυγνόχροον πορφύραν ἐνεδέ- 
óvro, γυνή τις ἡμφιάσατο μέλανα χήτει ἀνδυός, ὃν μέλας 
ἐχάλυψε ϑάγατοςς. οὐδὲ πῦρ ἔβλεψε τῶν ὀμμάτων ὡς τῶν 

Βλίϑων oi αἀκτινώδεις, οὐδ᾽ ἐνέφυ τισὶν εἰς ἐπήρειαν ὡς λεΐ- 
βειν ϑρύμβους δαχρύων ὁποῖα τὰ τῶν μαργάρων σφαιρώ- 
ματα. 


mutilabat, neque carnificina hominum delectabatur; neque ulla εηα-- 
trona, quandiu ἐδ ímperavit, ob maritum interfectum pullam ve- 
stem induit; neque quisquam contumeliis ab eo affectus fortanas swas 
deploravit. 


BAZIAEIAAETTEP 4 


I£244KIOT TOT AlI''EAOT 
.KAI TOT TIOT ΑΥ̓ΤΟῚ AAEARIOT. 


P. 353 t. (δε μὲν οὖν ἤλαυνεν ἐς Δεβελτὸν ᾿Αλέξιος, ὕπ᾽ οὐ- 

ν. 91 δενὸς ἐλαυνόμενος, ἦν δ᾽ ἄρα οὐ μόνον χαλεπὸν γυνή, xui) 
τὸ τῆς συγνευνάσεως φίλερον βλάώψειε μᾶλλον ἢ ὠφελήσειε, 
καϑά -τις ἐγνωμάτευσε τῶν πάλαι, κακῶς ἐς βασιλείαν πα- 
ϑὼν προκοίτου γυναικὸς εἰσηγήσεσιν: ἀλλὰ xai γύννις ἀνὴρ 
ἀργαλέον πρᾶγμα καὶ χείριστον, καὶ τί οὐκ ἄν ἐπαχϑὲς xai 
εἰς κίνδυνον ἐλαῦνον τὸν ἔσχατον τὸ ὑπ᾽ ἐχεῖνον ταττύμενον τὸ 
πείσεται ; ὃ δὴ καὶ Ρωμαίοις αὐτοῖς συνενήνεχται, ἀνειμέ- 
γους καὶ χαλαροὺς καὲ τὸν ἀπολαυστικὸν βίον utradtoxorrag 


8. προσχοίτου 


ISAACIIANGELI 


UNA CUM ALEXIO FILIO 
ITERATUM IMPERIUM. 


ι. Ἀς sic Debeltum fugit Alexius, cum a nemine fugaretur. 

. neqne vero muliee duntaxat res gravis est, et coniugalis amor plus 
mocet quain iuvat, ut quidam ex veteribus a muliere aíllicto imperio 
queritur, sed vir etiam mollis et effeminatus res pessima et molestissima 

est, cui qui parent, quid. infortuni, quid extremi periculi non sub- 
ibunt? id quod ipsis Romanis accidit, cum adverso quodai fato 
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δυστυχήσασιν αὐτοχράτορας, τοὺς δ᾽ αὐτοὺς καὶ δυσπάλαι- 
στον μὲν τὴν ἀνάγκην ἀνύποιστον δὲ τὸ περὶ ψυχῆς δέος δι᾽ 
ὅλου κρίνοντας. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὥδευεν ἣν προέϑετο, ὃ δ᾽ ἐντὸς P. 354 
τῶν à» Βλαχέρναις "ὠρχείων εὑρεθεὶς τῷ τότε λεὼς σφόδρα 
5 ἤνεγκεν ἀφορήτως τὴν ᾿Αλεξίου ἀπόδρασιν, συστρεφόμενός τε 
καὶ συγχεόμενος τὴν ψυχὴν διὰ τὰς ἐμφαινομένας τῶν καχῶν 
ἐλπίδας" καὶ γὰρ ᾧοντο μηδὲν μελλήσαντας τοὺς “ατίνους, 
οἷα μηδὲ σκηνουμένους ἄποϑεν ἢ τὸν ἐπισχήσοντα ἔχοντας, 
μεϑ’ ὅπλων αὐτίκα ἐπιρρεῦσαι τῇ πόλει καὶ τῶν τειχέων 
Ἰοεἴσω παρεισελϑεῖν. οὐκοῦν καὶ τοὺς μὲν γένει προσήκοντας 
"Adisbío καὶ τοὺς ἄλλως ἐπιτηδείως ἔχοντας ἐκείνῳ καὶ τὴν 
ἄνασσαν Εὐφροσύνην, προδότου δόξαν λαβόντας, οὐ προσε- 
καλέσαντο εἰς τὴν ἀρχήν. διὰ δὲ τὸ ἄμαχον τῆς τῶν πρα-Β 
γμάτων ἀγρίας προσβολῆς εἰς αὐτὸν ἀφορῶσεν Ἰσαώκιον τὸν 
15 Αλεξίου κασίγνητον, ὡς εἰς τὴν καλουμένην ἱερὰν ἄγκυραν τε- 
λευταῖον οἱ τοῖς ἀκαταστορέστοις Περιστοιχιζόμενοι κύμασιν, 
ὄνδον τῶν ἀρχείων εἰργνύμενον. xai δὴ τοῦ ἐχτομίου Kovoray- 
τίνου, ὃς éni τῶν βασιλικῶν ἐτέτακτο ϑησαυρῶν, τοὺς πελεχυ- 
φόρους συναγαγόντος καὲ τούτοις ὡμιληκότος τὰ δέοντα, συν»- 
20 δραμούσης δὲ καὶ συμμορίας τινῶν οἱ βασιλεύσειν αὖϑις 10v V. 292 
Ἰσαάκιον διὰ σπουδῆς πάλαι ἐτίϑεντο, ἡ μὲν βασιλὶς Εὐφρο- 
σύγνη συλλαμβάνεται, ειροῦται δὲ καὶ τὸ συγγενὲς αὐτῇ, ὃ 
δ᾽ Ἰσαώκιος- ἐναγορεύεται αὐτοκράτωρ * καὶ χειραγωγούμε.. 
voc δι’ ἣν ὑπέστῃ πήρωσιν, ὃ τὸ πᾶν ταττόμενος ἐφορῶν, 
25 Gic ϑῶχκον ὠνάγεται τὸν βασίλειον. πέμψας δ᾽ εὐϑέως ἀγγέ- 


5. συνεσιρεφόμενος Α, εὐστρεφόμενος PW. . 


in molles ignavos et voluptarios imperatores incidissent, qui labores 
non ferendos et vitae pericula intolerabilia iudicabant. caeterum eo 
coeptum iter prosequente, populus qui in palatio convenerat Alexii 
discessum gravissime tulit, animis imminentium periculorum metu 
consternatis. putabant enim Latinos, qui castra in propinquo habe- 
rent nec.a quoquam prohiberentur, statim armatos in urbem irru- 
pturos. igitur Alexii cognatis et familiaribus et imperatrice Euphro- 
syna ut proditoribus contemptis, ob gravissimorum periculorum pro- 
cellas, intra palatium tanquam in carcere inclusi Isaacium Alexii fra- 
trem tanquam sacram ancoram intuentur; et cum spado Constantinus 
fisci praefectus bipenniferos coegisset et apta oratione conciliasset , 
concursu etiam ab ea factione quae iam olim Isaacio restitutum cu- 
piebat imperium facto, imperatrix Euphrosyna una cum cognatis 
comprehenditur, Isaacius vero imperator salutatur; et manu ductus 
ob excaecationem is cui prospicienda erant omnia, ig imperatorio 


* 
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λους ViAskíw τε TQ υἱῷ xai τοῖς τοῦ “Πατινικοῦ στρατεύμα- 
τὸς ἡγεμόσι παρίστησι τὴν τοῦ βασιλέως καὶ ἀδελφοῦ φυγήν. 
οἱ δὲ οὔτε τι τῶν προσδοχωμένων κατὰ τῆς πόλεως ἐνεόχμω- 
σαν, καὶ τὸν Ἰσαακίου δὲ υἱὸν οὐ πρότερον αἰτησαμένου τοῦ 
πατρὸς ἐχπεπόμφασιν, εἰ μή ye καὶ αὐτὸς Ἰσαάκιος εἰς πέρας ὅ 
εἐγαγέσϑαι συνέϑετο ὅσα ὑπέσχετό σφισιν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ᾿,4λέ- 
ξιος. τὰ δὲ ἦσαν, ὡς ἐν τοῖς λόγοις ἐρρέϑη τοῖς ἔμπροσϑεν, 
μηδεμίαν τῶν πρὸς δόξαν καὶ κέρδος τοῖς διαϑεμένοις “αείνοις 
D ὑπερβολὴν ἀπολείποντα" ὑπὲρ γὰρ τοῦ μὴ τῆς πατρῴας ἀρ- 
χῆς ἀποτεύξασϑαε πάντα πράττων ᾿Αλέξιος, χαλίφρον καΐτο 
πραγμάτων ἀδαὲς μειράκιον, ovrs ἠκχριβολόγησέ τινα τῶν 
ζητημάτων οὔτε μὴν τὸ μισορώμαιον φρόνημα τῶν “ατίγων 
ὁπωσοῦν ἐβάλετο κατὰ νοῦν. ἐπὶ τοιαῖσδε τοίνυν τοῦ βασιλείου 
ὕψους καταστροφαῖς τὴν εἰς τὴν πόλιν πριάμενος εἴσοδον, 
συνεδρίας ἠξίωτο πατρικῆς καὶ βασιλεέας προσλέληπται xorveo- 15 
y0c. ümag τοίνυν φυλέτης τῆς πόλεως εἰς τὰ ἀρχεῖα συνέτρε- 
χε σὺν τῷ πατρὲ τὸν υἱὸν ὀψόμενος καὶ ἀμφοῖν ἀποδώσων 
προσκύνησιν. μετ' οὐ πολλὰς δ' ἡμέρας καὶ οἱ τῶν “ατίνων 
ἡγεμάνες ἐς τὰ βασίλεια παραβάλλουσιν, οὐχ οὗτοι δὲ μόνον 
ἐλλὰ xa£ οἱ τὸ γένος παρ᾽ ἐκείνοις ἐπίσημοι" καὶ παρενηνε.-. χο 
γμένων σκιμπύδων ταῖς βασιλεῦσι συγηδριζον ἅπανέες, εὐερ- 
μέται καὶ σωτῆρες ἀκούοντες καὶ πᾶσαν ἄλλην ἀγαϑὴν προσ- 
gyopíay δεχόμενοι, ὡς τὸν φέλαρχον ᾿Αλέξιον ἐς αὐτὰ τισά- 
16. ἅπασαι τοίνυν al γενεαὶ ab ἐντὸς οὖσαι τῆς πόλεως B. ao. 
παρενηνεγμένων σχιμπόδω»] σουπεδίων χρυσῶν προτεϑέντων B, 
23. ὡς τὸν φίλαρχον!] ὡς τὸν viov αὐτοῦ τὸν ἀλέξεον τὸν ἐκ 


νεαρᾶς ἡλικίας δυστυχήσαγτα πρὸς τὴν βασιλείαν ἀναβιβάραν- 
τες. οὐ — B. 


solio collocatus, missis statim ad Alexium filium et Latini exercitus 
duces nuntiis fratris sui imperatoris fugam eis nuntiat. ii vero nec 
contra urbem eorum quicquam quae expectabantur praetermiserunt, 
nec Álexium prius ad patrem remiserunt, quam ipse l1saacius quo- 
que se rata illa habiturum esse quae filius eius pollicitus esset as- 
sentiretur. quae quidem, ut supra exposuimus, huiusmodi erant, ut 
ad gloriam et emolumentum Latinorum nihil amplius posset accedere. 
nam Alexius vecors et rerum imperitus adolescentulus, in id unum 
intentus ut paternum imperium recuperaret, nec ullam conditionem 
consideravit, neque quam iüfesti essent Latini Romano nomini cogi- 
tavit. ac talibus imperatomii fastigii depressionibus aditum in urbem 
mercatus patri assedit, collega imperii ascitus; et populus universus 
iu palatium concurrit, filii et patris videndi simul et adorandi cau- 
sa. non multis diebus post etiam Latinorum duces et nobilitate iu- 
signes viri palatium ingressi sunt; et subselliis allatis imperatoribus 
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μενοι và παιδικὰ καὶ δυσπραγοῦσιν αὐτοῖς ἐπαμύναντες, oU P. 355 
ταῦτα δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάσης μετεῖχον φιλοφροσύγης xat 
δεξιώσεως, ϑεραπευτήριά τὸ καὶ τρυφητήρια τούτοις ἐπενε- 
γόηνται" Ἰσαάκιος γὰρ εἴ τί που ἔστεγεν ἔνδον τὸ βασιλείας 
5 γαζοφυλάχιον, καὶ αὐτὸς δὲ συμπορισάμενος ἣν συνειληφὼς 
Εὐφροσύνην τὴν βασιλίδα xai τοὺς τὸ γένος εἰς αὐτὴν dva- 
φέροντας, ἐξεφόρει τε ἀμφοτέραις καὶ μετήγγιζεν ἀδεέστε- 
δον. ἐπεὶ δὲ ταῦτα dosi καὶ Qavig ἐχρέγετο τοῖς λαμβάνου- 
σιν (οὐδὲν γὰρ ἔϑνος ἐρασιχρηματώτερον τοῦδε τοῦ γένους 
τοτρεχεδειπγότερόν τε καὶ διπανηρύτερον ἕτερον) xai διψῶντες 
ἦσαν ἀεὶ προχοῶν πελέύους Τυῤσηνικοῦ, ἅπτεται καὶ τῶν 
ἀψαύστων παναϑεμίτος, ὅπόϑεν, οἶμαι, καὶ τὰ “Ῥωμαίων 
ἀνατέτραπται τέλεον (i ἠφάντωται' ὃς yàp χρημάτων ἐσπά-Β 
γιζε, καὶ τοῖς Oeo, ἐπεφύη διὰ τοῦτο τεμένεσιν. ἦν γὰρ 
ι ἰδεῖν οὐ μόνον τὼ ἱερὰς εἰκύνας Χριστοῦ ἀξίναις ἔχχοπτο- 
μένας xaà xaue/ ῥιπτομένας, καὶ τοὺς αὐτῶν κόσμους μὴ 
σὺν φειδοῖ dV. ὡς ἔτυχεν ἐχσπωμένους καὶ πυρὶ nagantu- 
πομένους, ἀλὰ καὶ axevg τὼ σεπτά τὸ καὶ παναγῆ ἄπερι- 
ϑαμβήτως ὁ τῶν vac» ἁρπαζόμενα καὶ πυρούμενα καὶ ὡς 
λοχοινὸν ἀρύριον καὶ χρυσίον τοῖς πολεμίοις σερατεύμασιν 
παρεχόμεκ. καὶ τῆς κατὰ τῶν ἁγίων τῆσδε λύττης οὔτ’ 
αὐτὸν τὸ χρατοῦντα εἰσήεε τις αἴσϑησις ὁπωσοῦν, τῶν τὸ 
ἄλλων οδεὶς παρρησιαζόμενης ἦν τὴν εὐσέβειαν, ἀλλὰ τῆς 


g. δὲν γὰρ roc] οὐδὲ γὰρ ἐπιϑυμητότερον εἰς χρήματα 
σιλν παρὸ τὸ ἔϑνος τοῦτο, οὐδὲ καινοτομεῖν χαὲ ἐξοδιάζειν 
εἰ τρυφὰς xai ταυλία καὶ ζάρια περισαότερον τούτων B. 


assedrunt, ut. bene meriti, ut servatores celebrati, et omnibus aliis 
honeis titulis ornati, ut qui ambitiosum Alexium erepto, quod 
tantpere appetierat, imperio probe ulti et calamitosis opitulati es- 
seu! praeter baec omnibus aliis officiis et exquisitis honoribus affe- 
cti t. lautissune tractati. sunt. nam Isaacius, si quid imperatorius 
fiscs celabat, si quid ipse capta Euphrosyna imperatrice et cogna- 
tisius acquisierat, id universum utraque manu in illos conferebat. 
ve cum ab illa gente omnium avarissima et luxuriosissima exiguae 
guae instar acciperentur, Tyrrheni maris undas desiderante, etiam 
sitosancta profanat; unde, ut opinor, Romana res funditus subver- . 
s;et deleta est. nam cum pecunia destitueretur, templa quoque in- 
wit. nec sacrae tantum Clirísti imagines securibus excidebantur, et 
)]mi proiectae sine ulla reverentia ornatu adempto in ignem conii- 
ébantur: sed et sacrosancta vasa, absque metu e templis rapta 
« conflata, ut vulgare aurum et argentum hostibus dabantur. huius 
hpietatis furor neque imperatori iu mentem venit unquam, neque 
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CéyeuvOlag ἕνεκεν, εἴτ᾽ οὖν ἀναλγησέας εἰπεῖν οἰκειότερον, οὔ-- 
δὲν τῶν παραφύρων διενηνόχαμεν ἅπαντες, ὅϑεν ὡς ὑπεύ-- 
ϑυνοι πεπόνϑαμέν τὸ καὶ εἴδομεν ὁπόσα βαρυσυμφορώτερεε 
τῶν κακῶν. 

Ὅποῖϊον γὰρ τὸ χυδαΐζον στῖφος τῆς πόλεως, wj αὐτόϑεν 5 
τοῖς ἐπαινετοῖς προσχωροῦν μηϑ᾽ ἑτέρῳ πειϑόμενον εἰσηγουμένῳ 
γι οβτὰ Agora, ἤδη ταῖς Ῥωμαϊκαῖς χώραις εἰσκεχυμένων τῶν 
πολεμίων εἰς ἔδαφος καϑαιριῖ καὶ διαλύει παραλόγως εἰς 
yov» τὰς πρὸς ϑάλασσαν οἰκίας τῶν ἐξ ἑσπέρας ἐθνῶν, μὴ 
διαστεῖλαν τοῦ πολεμίου τὸ φίλιοι, ἐδυσχέραινον οὖν πρὸς τὸ 
τὴν ἀβουλίαν ταύτην καὶ ἀξοπίαν οὐ μόνον ὅσοι £x τῆς 
᾿Δμόλφης ἤϑεσιν ἐντεϑραμμένοι Ῥωμωκοῖς, ἀλλὰ καὶ οὗ τῶν 

Ὁ ἐκ τῆς Πίσσης τὴν Κωνοταντίνου ἄγνϑέλοντο. μήπω τοίνυν 
φυγὰς ὀφϑεὶς ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος χρηταῖς ἐλπίσι τοὺς éx 
τῶνδο τῶν γενῶν ἐβουκόλει καὶ τὸ τῆς Mmm ἀφήρει πολύ, 15 
ὡς δ' ὃ μὲν δρασμῷ ἐχρήσατο, βασιλεύσας V ἣν Ἰσαάχιος, 
καταλλάσσει τοὺς éx τῆς Πίσσης volg; Βενετίχας, καϑ' ἡμῶν 
καὶ τοῦτο ἀσυντηρήτως ἐπιτεχνώμενος" οἱ δὲ πὸς τὴν Πε- 
ραίαν ἀπάραντες, ἐν ἢ κατέλόον οἱ διάφοροι, γνονται τοῖς 
πρώην ἀντίφροσι σύσχηνοι καὶ ὁμόδειπγοι καὶ τὰ ἄγτα συμ- 20 
φυεῖς καὶ ὁμόφρονες. ἐννακαιδεκάτην διάγοντος τᾶ ,Δὐγού- 
στου μηνός, τῆς ἕκτης ἰνδικτιῶνος, τοῦ ἑξακισχιλιοστῷ ἑπτα- 
κοσιοστοῦ καὶ ἐνδεχάτου ἔτους, (1) τινὲς τῶν Φραγίσχων 


2. τῶν παραφόρω»} τῶν δαιμονιζομένγων B. 11. οιμόνον 
ὅσοι] οὐχὲ μόνον οἱ βενέτεκοε ἐχϑροὲ φαινόμενοί τε καιγομι- 
ζόμενοε B. 43. τεγὲς τῶν φραντζίσχων θὲ xal φλαβίογε dy. 
μαζόμενοι D. 


quisquam fuit qui pietatis causam libere agere auderet: sed 49d 
quidem ad silentium, ne stuporem dicam, attinet, plane attoniliVi- 
, mus omues, unde violatae religionis rei ea mala toleravimus et Mi. 
mus, quibus graviora vix inveniuntur. . 
Nam populi turba, ut solet, nec sua sponte sana consilia a. 
f iectens nec meliora suadentibus obtemperans, cum iam hostesm 
omanas provincias irrupissent, praeter omnem expectationem δὼ 
aequat et in pulverem redigit maritimas Occidentalium gentium a. 
des, amicis ab hostibus non distinctis, eam temeritatem et absurdit: 
tem non tantum cives Bomani sed et Pisani inquilini aegerrime tule 
runt. Alexius antem antequam fugeret, earum gentium homines bo 
na spe lactabat doloremque mitigabat. ut vero is in pedes se conie 
cit, Isaacius imperio recupeleto Pisanos cum Venetis in mostrar. 
fraudem magna cum temeritate reconciliat. ii vero Peraeaim profecti, 
ubi adversarii diversabantur, veterum inimicorum hospitiis et convi- 
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(οὗτοι dé εἶσιν οἱ πάλαι Φλαμίονες xmAngoxóusvot) Πισσαί- 
ov καὶ Βεγετίχων μοῖραν προσειληφότες, ὡς εἰς ὄψον ἕτοι- 
μὸν καὶ προχειρύτατον ϑρμαιον τὰ τῶν Σαρακηνῶν διαπλωΐ- 
ζονται χρήματα. καὶ δὴ τὸ σύνταγμα ἐκεῖνο τὸ πονηρὸν τῇ 


5 πόλει προσσχὸν δι’ ἁλεάδων (οὐδὲ γὰρ ἦν τις ὃ προσιστάμε- P. 356 


γος ὅλως ἐπιπλέειν αφᾶς τῇ πόλει καὶ αὖϑις ἀνάγεσθαι) τῷ 
τῶν ἐξ ᾿Αγαρ συναγωγίῳ λάϑρᾳ ἐπεισπάιτουσιν, 0 φησι Μῆιτά- 
τὸν 7 δημώδης διάλεκτος, xaé τὰ ἐνόγτα μετὰ ξίφους λῃστεύ- 
ουσιν, ὡς δ᾽ οὕτω ταῦτα παραλόγως καὶ ὑπὲρ δόκησιν πᾶσαν 


τοπαρηνομεῖτο, ἠμύνοντο μὲν αὐτοὺς οἱ Σαρακηνοὲὶ τὰς χεῖρας 


τοῖς παρατυχοῦσιν ὅπλίσαντες, ἐπιβοηϑοῦσε δὲ καὶ Ῥωμαῖοι, 
παρὰ τῆς τοῦ καχοῦ φήμης ἐκεῖσε συνηλισμένοι. καὲ οὔκουν 


εἰ ε , LI » ? 3 " , y - 

"μὲν ἅπαν ὅπόσον xai δὅει κατηνυσαν, ἐπὶ δὲ βραχυ τῆς 
«τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ὅὁμαιχμίας ἀναχώρησις γίγνεται. οἱ δὲ 

1570 δι᾿ ὅπλων ἀγτέχειν μεθέντες ἐπὶ τῷ μὴ mavv πρότερον 


ἐμπρησμῷ διανοοῦνται καὶ δεύτερον, ἀνυσιμώτατον duvyir-B 
Quo» καὶ ὑπὲρ ἅπαν, ἕτερον τὴν πόλιν ἔχον ταχὺ κατεργάσα- 
σθαι πείρᾳ μεμαϑηκότες τὸ πῦρ. καὲ δὴ κατὰ πλείστους 
᾽ , ^ a" Ml 4 
διασταντες τύπους πῦρ ταῖς οἰκίαις ὑφάλτουσι. τὸ δὲ μεταρ- 


40οσιωϑὲν ὑπὲρ ἔννοιαν τὴν νύχτα ὅλην ἐκείνην καὶ τὴν ἐπιοῦ-- 


σαν ἡμέραν καὶ τὴν ταύτης διάδοχον &puépay τὸ πᾶν ἐπενέ- 
μδτο. καὶ ἣν καινὸν τὸ δρώμενον xai πᾶσαν ὑπερβαῖνον λό- 


2. ek] χαὶ APW. ὥσπερ μαγείρευμα ἑψημένον B. 12. xei 
οὔχου»] xai τοσοῦτον μὲν χαχὸν ὅσον ἐβούλοντο ποιῆσαι: toig 
σαραχηνοῖς οὐχ ἐποίησαν" ἠἠνεμποϑίσϑησαν γάρ' ὅϑεν καὶ 
ἀνεχώρησαν Β. 


f 
ctu utuntur, summa cum eis familiaritate inita, mensis Augusti die 
XIX, VI indicffone, anni VI MDCC XI. (2) Quidam vero ex Fran- 
cis, qui olim Flaminii vocabantur, Pisanorum et Venetorum cohorte 
assumpta, ad diripiendas Sarracenorum facultates tanquam ad para- 
tam praedam traiiciunt. ea scelerata factio cum ad urbem appulis- 
set (neque enim quisquam erat qui eorum vel accessum vel recessum 
impediret), in Sarracenorum synagogam, quam vulgo Mitatum dicnnt, 
irrumpunt et per vim omnia diripiunt. eam inexpectatam iniuriam 
Sarraceni armis obiter arreptis ulciscuntur , Romanis etiam eius mali 
fama excitatis adiutantibus: neque tamen tantum proficiunt quantum 
oportebat, coeta illo militum paulisper duntaxat regresso, δὲ omis- 
sa defensione ad alterum incendium priore vixdum  restincto pro- 
perante, cum experientia didicissent nihil esse efficacius ad urbem 
ulciscendam et evertendam quam ignem. proinde variis in locis dis- 
persi aedes incendunt. flamma vero supra cogitationem in.altum ela- 
ta totam illam noctem et postridie, eo item die qui sequebatur ad 
vesperam usque, ommia pervagata est, inusitatum | id spectaculum 


"e 
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yov δύγαμιν" πολλῶν γὰρ καὶ ἄλλων τῇ πόλει πρότερον 
ἐμπρησμῶν, οὐμενοῦν εἴπῃ τις ὁπόσων καὶ οἵων γεγενημένων, 
ὃ τότε συμβὰς ἐναύσματα βραχέα τοὺς πάντας ἀπέδειξε. πολ- 
λαχοῦ γὰρ διαιρούμενος καὶ διασπώμενος τῆς συνεχείας αὖ-.- 
Su; συνήρχετο, καὶ ὡς εἰς ὅλκὸν ἕνα πυρύεντος συγήπτειο 5 
ποταμοῦ. ἀνετρέποντο στοαί, ἀγορῶν κάλλη κατερριπτεῖτο, 

Cxióvov μέγεθος διεφορεῖτο xaJ' ὕλην εὔπρηστον, οὖὐκ ἦν 
τῶν ὄντων οὐδὲν ὃ ἣν ἐκείνου τοῦ πυρὸς σϑεναρώτερον. τὸ δὲ 
δὴ παράδοξον, ὡσεὶ ψωμοὲ πυρὸς ἔξ ἐχείνης τῆς βαρυβρόμον 
καὶ σιδηρᾶς ἐμπρήσεως ἀποσπώμενοι xai φερόμενοι διαέριοι zo 
τὰς πόρρωϑεν οἰκοδομίας κατέφλεγον, κατὰ διαστήματά nog 
ἀκοντιζόμενοε καὶ dg οὗ ἐν αἰϑέρι διάττοντες ἐχεεινόμενοι" 
καὶ τὸν ἐν μέσῳ χῶρον ἀϑιγῆ τῷ τέως ἐώντες καὶ ἀκαταπρη- 
στον, μετὰ βραχυ κἀκεῖνον ἐπανιόντες συνέμαρπτον xai ἦφά- 
γιζον, ἂν πολλοῖς δὲ καὶ κατ᾽ εὐθυωρίαν τὸ πῦρ προϊόν, ὕπ᾽ 15 
ἀνέμου βορρᾶ ἐλαυνόμενον, μετὰ βραχὺ παρεχχλῖγαν, ὡς εἰ 
γύτος αὐτὸ διερρίπιζεν, ὡρᾶτο δόχμιον, ἀμαυροῦν ἐπιστρο- 
φάδην καὶ τὰ ὅλως ἐμπρησϑῆναι ἀνυπονόητα. συνεπελάβετο 

Ὁ δὲ καὶ τοῦ μεγίστου νεὼ τὸ δεινόν. καὶ δὴ ὅσα πρὸς ἁψῖδα 
γένευχε τοῦ Μιλίον καὶ τῷ ἀνδρῶνι συνῆπται τῷ ἸΜάκχρωγε ao 


6. ἀνετρέποντο] χάμαραι ἐχαλῶντο B. 9. κιόνων ὕψη sig. 
ἄσβεστον μετεβάλλοντο Β. 8. τὸ δὲ ϑαυμαστότερον ὅτε εἰς 
κομάτια μεγάλα ἀπὸ τοῦ κτύπου toU πυρὸς καὶ τῆς φλογὸς 
ἐπειτῶντο xci ὑπὸ τοῦ ἀνέμου ἐφέροντο καὶ ἔπιπτον εἰς τὰ 
μαχρότερα καϑάπερ ἄσιρα φαινόμενα καὶ χεόμενα, zai κατέ- 
καιον ἔνϑα ἔπιπτον. B. 18. συνεπελάβετο} ἔφϑασε δὲ εὸ noQ 
μέχρι καὶ τοῦ μεγάλου ναοῦ, καὶ ὅσα περὶ τὴν ἀψίδα τοῦ μι- 
λίου καὶ τῷ οἴχῳ τῷ τοῦ μάκρωνος λεγομένω συγχείμενα ὀσπή- 
τια, καὶ κατέχαυσε ταῦτα καὶ τέφραν ἐποίησε, Ἵ 


i 
fuit, et tale quod nulla oratio possit consequi. nam cum prius ma- 
ximis et innumeris fere incendiis urbs afflicta fuerit, illud eiasmodi 
fuit ut caetera prae eo pro nihilo putarentur. cum varie interrupta 
serie spargeretur, rursus coibat, ut igniti fluminis alveum repraesen- 
taret. porticus corruebant, elegantissima fora evertebantur, maximae 
columnae veluti sarmenta absumebantur; neque quicquam erat quod 
illius ignis vehementiae resisteret. globi flammarum ab immani illo 
incendio avulsi mirabiliter remotas aedes per certa intervalla con- 
sumebant, iis qui interiectae erant intactis: sed paulo post eas quo- 
que reversi cremabant, in multis locis recta progressus ignis ab aqui- 
lone impulsus, paulo post quasi ab austro exagitatus, obliquus cer- 
nebatur; et ea quoque consumebat quae omnis periculi expertia pu- 
tabantur. id malum etiam templum maximum comprehendit; et quae- 
cunque ad Milii fornicem  vergunt et cum Macrone et Synodis co- 
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καὶ τῷ λεγομένῳ αἱ Σύνοδοι, sig ἔδαφος κατερράγησαν, μὴ V. χρή 
τεῆς ὑπτῆς ἐπαρκεσάσης πλύνθου, μὴ τῶν βαϑέων ἀντισχύν- 
των ϑεμέϑλων, ἀλλ᾽ ἐνδόντων πώντων καὶ δίχην ϑρυαλλίδων 
κατεργασθέντων, ἤρξατο μὲν οὖν ἡ πρώτη τοῦ πυρὸς ἁφὴ 
5. ἀπὸ τοῦ. συναγωγίου τῶν Σαρρακηνῶν (τὸ δέ ἔστι κατὰ τὸ 
πρὸς ϑάλασσαν ἐπικλινὲς βόρειον μέρος τῆς πόλεως xai τῷ 
τεμένει ἐγγίζον ὃ ἐπ’ ὀγόματι. τῆς ἁγίας Εἰρήνης ἵδρυται), 
καὶ πρὸς ἕω κατ᾽ εὖρος λωφῆσαν ἐς τὸν νεὼν τὸν παμμέγι- 
στον, κατὰ δ᾽ ἑσπέραν ἐς τὸ λεγόμενον Πέραμα ἐξεμηκχίσϑη, 
τοκαὲ διερρύη éxror6 τοῦ πλάτους λαβόμενον τῆς πόλεως, ἢ 
μᾶλλον τὸ καινότατον, καὶ ταῦτα κατ᾽ ἐπίβασιν ὥσπερ ὕπερ- 

αλάμενον τὰς ἔξωϑεν τῆς πόλεως οἰκήσεις κατενεμήσατο, P, 357 
καὶ νῆα περιπλέουσαν ἄνθρακες ἐκχτιναχϑέντες κατέφλεξαν. 
ἠϑάλωντο δὲ καὶ οὗ τοῦ Ζομνίγου λεγόμενοι ἔμβολοι, ai τε 
15 ὑπύστεγοι ἀμφίδυμοι ἀμφοδοι αἱ ἀπὸ τοῦ lMilov ἀρχόμε- 
ψαι, ὧν ἁτέρα εἰς αὐτὸ παρατείνει τὸ Φιλαδέλφιον. σὺν αὖ- 
τοῖς δὲ ἡ Κωνσταντένειος ἀγορὼ καὶ τὰ μεταξὺ πάντα, ὅσα 
πρὸς βορρᾶν xai νότον πρόεισιν ἄνεμον. οὐδ᾽ αὐτὸ τὸ ἱππι- 
κὸν ἀδιαλώβητον ὑπολέλειπτο, ἀλλὰ xai τούτου τὸ πρὸς δυ- 
δοσμὰς ἅπαν μέρος ἐξεπυρώϑη, καὶ ὅσα κάτεισιν ἐς Σοφίας 
καὶ κατ᾽ αὐτὸ τὸ Βύκανον παρεχτείνεται, καὶ καϑεξῆς ὁπόσα 
τοῖς τοῦ Ἐλευϑερίου ἀγχιτέρμονα μέρεσι, τοῦ δὲ πυρὸς ἀπὸ 
ϑαλάσσης ξως ϑαλάσσης τὴν πόλιν οὑτωσὶ διαζώσαντος καὲ 


10. λαβόμενον om Α. 12. τῆς πόλεως om Α, 13, ἄνϑρα- 
xec] χάρβουγα B. 14. αἵ τε] xai ai σχεπασμένγαε δεπλαῖ 
στράταν B. 19. δυσμὰς) δήμους ΑΒ. 


haerent, corruerunt, nihil opere latericio, nihil altissimis funda- 
mentis adiuvantibus, sed omnibus cedentibus et instar lychnorum 
absumptis. coepit incendium a synagogio Sarracenorum, quod ad Se- 
ptentrionalem urbis partem ad mare et aedem divae Irenes vergit. 
versus Orientem in latitudine in templo maximo desiit. ad occasum 
usque ad Perama se extendit, atque inde in latitndinem urbis se 
difudit; aut potius inusitato modo eam veluti transiliens domos 
surburbanas absumpsit, et navis in medio cursu carbonibus in eam 
excussis conflagravit. in cineres redacta sunt et Domini rostra, et du- 
puces tecti ambitus a Milio incipientes, quorum alter ad ipsum 

hiladelphium pertinet; unaque Constantini forum, et quae interie- 
cta sunt omnia versus Septentrionem et Austrum. nec ipsum Hippi- 
,cum inviolatum permansit: sed eius quoque pars occidenti obversa 
penitus conflagravit, et quae ad Sophias et Baccanum porriguntur, et 
deinceps Eleutherii partibus contermina. cum autem incendium ur. 
bem a mari usque ad mare hoc modo vastaret et in hiatum vastissi- 
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διελθόντος ὡς εἰς χάσμα μέγιστον, ἢ ποταμοῦ πυρὸς μέσον 
Βἕέλκοντος, οὐκ ἦν αἀκίγδυνον συμμῖξαι τοῖς φιλουμένοις, εἶ 
μή τις ἀκατίῳ διεπορϑμεύετο. τότε καὶ οἱ πλείους τῶν οἷ- 
κητόρων τῆς πόλεως τῶν οὐσιῶν ἀπεψίλωντο, οἷα του πυρὸς 
τοῖς μὲν dnagaoxevotg ἐπιφϑάσαντος, τῶν δὲ τὰ ὄντα μετα- 5 
ϑεμένων πρὸς ἑτέρας καταγωγὰς καὶ μηδ᾽ οὕτω διασωσαμέ- 
γῶν αὐτά" ἕλιξε γὰρ καὶ περικαμπαῖς ἐκεροπαῖς τε πλείσταις 
καὶ ἐπανόδοις τὸ πῦρ χρησάμενον ἠφάντου τὰ μεταγόμενα. 
ὦ μοι τῶν λαμπροτάτων καὶ περικαλλῶν δόμων καὶ παντοί. 
ας γεμόντων χάριτος, καὶ του ῥυηφενοῦς πλούτου καὶ ζη- το 
λωτέου παρ᾽ ἅπασι! | 
Πρὸς dà τὰ δεινότατα ταῦτα συναγτήματα ὃ μὲν βασιλεὺς 
ἸΙσαάκιος ἤχϑετο, εἰ καὶ μὴ ἐς ὅσον εἰκός, ὃ δὲ τούτου υἱὸς 
ο᾽λέξιος οὐχ ὅπως οὐκ ἐδυσχέρανεν, ἀλλὰ καὶ συντελεσμὸν 
ἐπηύχετο τοῦ παντός, ὅ τῆς πατρίδος δαλὸς καὶ τὴν Oyuvi5 
φλογερὸς κἀντεῦϑεν διαχαράττων τὸν γραφικὸν ἐμπρηστὴν 
πονηρὸν ἄγγελον. μήπω δὲ καϑαρῶς λωφήσαντος τοῦ πυρὸς ἣ 
τῶν ϑείων αὖϑις κειμηλίων συλλογή τε καὶ καταχώνευσις ὑπὲρ 
τὸ πρὶν ἐπετείνετος ὃ δὲ γε τῶν “ατίγων στρατὸς τὸν χο- 
ρηγούμενον αὐτοῖς οὑτωσὶ χρυσόν τὸ καὶ ἄργυρον εἴς τὸ τὰς χο 
σωματικὰς χρείας ὡς ὕλην βέβηλον μετεσκεύαζον καὶ τοῖς 


8. ὦ μοι] af at uos καὶ φεῦ εἰς τοὺς λαμπροτάτους μου οἴχους 
xai περιχαλεῖς, τοὺς πάσης γέμοντας χάριτος, καὶ τοῦ πλου- 
σίου μου βίου καὶ ἀνεπιφϑόνου παρὰ παντός. B. 12. πρὸς 
δὲ] εἰς ταῦτα δὲ τὰ xaxd πάντα συναντήματα Ó τε βασιλεὺς 
lcadxiog καὲ ὅ τούτου υἱὸς ἀλέξιος οὐχ ὅπως ὅτι ἡγανάχτων ἣ 
ἐλυποῦντο, ἀλλὰ καὶ τὸ ὅλον ἀφανισϑῆναι ηὔχοντο καὶ δρέ- 
yovto oí δαυλοὶ τῆς πατρίδος, οὗ φλογεροὲ τὴν ὄψεν, ot 
τὸν γεγογότα ἐμπρησμὸν ἀπὸ τῆς αὐτῶν διαχαράττογτες Óye- 
ως. B. 


mum discessisset, ignito flumini simile, amici non citra pericnlum 
nisi navigio adiri poterant. tunc maior pars habitatorum urbis rei 
familiaris iacturam fecit, quippe cum ignis alios nec opinantes op- 
pressisset, alii bona sua alio translata multis anfractibus et regressi- 
bus ignis aeque amisissent. heu splendidissimas et elegantissimas 
aedes et omni venustate et summis opibus plenas, quae apud omnes 
celebrantur! 

His atrocissimis casibus Isaacius imperator dolebat ille quidem, 
sed non quantum oportebat. eius veto filius Alexius adeo non graviter 
eos ferebat, ut totam urbem interire optaret, patriae fax, flammea 
facie, et malum illum Angelum incendiarium exprimens, cuius sacrae 
litterae meminerunt. incendio nondum plane sopito sacer ornatus ac- 
cüratius perquiritur et conflatur quam prius. Latinorum vero exer- 


» E 
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βουλομένοις προύβαλλον εἰς πρατήριον, ἑαυτοῖς uiv τὸ ἄνε- 
πέγκλητον ἐπιμαρτυρόμεγοι (ov γὰρ ἠγνόουν ὁπόϑεν συγεί- 
Aexro τά σφισε βραβευόμενα χρήματα) ὡς τὰ ὠφειλημένα 
λαμβάνουσι., τοῖς δὲ “Ρωμαίοις τὴν ὑψόϑεν ἐπιχαλῶντες ὁρ--: 
5ynv ὡς περιέπουσι μὲν τὰ οἰχεῖα, χοινοῦσι δὲ τὰ ϑεοῦ. 

5. “εῆσαν δὲ κἀκ τῶν “Ζατινικῶν δυνάμεων σύναρσιν D 
εὕρασϑαι τὸν ᾿Αλέξιον (ὃ γὼρ ϑεῖος αὐτῷ καὶ πρώην βασι- 
λεύων ᾿Αλέξιος ἀπαναστὰς τοῦ 4εβελτοῦ τὴν ᾿Αδριανοῦ κα- 
τέλαβε, καὶ ἣν ἀπείπατο βασιλείαν, ἐρασταῖς καταπροδοὺς 

Ἰοἐχμανέσιν ἐρῶν τὸ πάλιν καὶ πειρᾶν οὐχ ἡσχύνετο), οὐκ 
ἄλλως συνέκδημον αὐτῷ καὶ συστράτηγον τὸν μαρκέσιον ἐπε- 
σπάσατο Βονιφάτιον, εἰ μὴ χρυσίου δέχα πρὸς τοῖς Ἐξ κα- 
ταϑέσθαι οἱ συνέθεντο κεντηνάρια, ξξιὼν τοίγυν φυγάδα Ost 
κνυσι τὸν ᾿Αλέξιον συντονωτέρῳ τοῦ προτέρου καὶ πολλῷ μα- 

τ κροτέρῳ χρησάμενον δραπετεύματι. ἀμέλει καὶ τὰς Θρᾳχίας 
πόλεις πεοιελϑών, καὶ ταύτας καταστησάμενος, εἰπεῖν δὲ καὲ 
καλαμησάμενος (ὃ yap συνέκδημος ἐχείνῳ στρατὸς συχνάκις p. 358 
αρεκτία τῶν χρυσορρείϑρων ἀρύεσϑαι, καὶ κατὰ τοὺς διψά- 
σι δηχϑέντας πίνων οὐκ ἐχορέννυτο) καὶ μέχρι Κυψέλλων V. 295 

οκατιών, ἐπώνεισι πάλιν εἰς τὰ βασῶεια, ἅπας τῆς φατρίας 
ἐξηρτημένος ob τὴν τοῦ πατρὸς πήρωσιν καὶ τὴν ἐκ τῆς ἀρ- 


10. ἤσχύνετο] ἠνέσχετο A. ιή. συντονώτερον εἰ μαχρότερον À. 
16. εἐπεῖ»] ἦ μᾶλλον εἰπεῖν ἀπογυμνώσας" ὃ γὰρ στρατὸς ὁ ἐκεί- 
γω εἰχολουϑὼν κατὰ πολὺ ὠρέγετο τοῦ χρυσοῦ καὶ τρώγειν 
καὶ πίνειν" αἷς γὰρ οὗ πυρεχτιχοὶ οὐδέποτε τῆς δίψης κο- 
ρένγυνται, οὕτω xai οὗτοι. B. 


* 


citus aurum et argentum, quod ita praebebatur, ad usum corporis 
ut profanam materiam transferebat et publice vendebat, ac se crimi- 
nis absolutum (nec enim ignorabat unde essent quae dabantur) quod 
acciperet debitum, Romanis vero iram dei impendere vaticinabatur, 
quod rem privatam conservarent, sacram vero profanarent. 

Cum autem Latinae copiae Alexio auxiliari deberent (nam 
patruus eius et dudum imperator Alexius Debelto relicto Adriano- 
polim occuparat, et imperium quod repudiarat, insanis amatoribus 
condonatum , repetere et amplecti non verebatur), Bonifacium mar- 
chionem aliter secum attrahere ad belli societatem non potuit nisi 
auri centenarios XVI promisisset. verum egressus Alexium fugat lon- 
ge celerius et longinquius quam prius; et Thracias urbes passim 
componit, ne dicam deglubit. nam qui eum sequebatur exercitus , 
saepissime ex aureo flumine haurire cupiebat veluti morsi a dipsa- 
dibus inexplebili siti ardens. usque ad Cypsella progressus in palati- 
um revertitur, totus eorum factioni deditus, qui patris excaecandi 
et everlendi Alexio patruo adiutores fuerant. quod cum Isaacius fer- 

X 
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χῆς καϑαίρεσιν isti τῷ ϑείῳ συνδιεπράξαντο. ὃ xai gaz 
φέρειν Ἰσαώκιος ἔχων, ὅτι καὶ ἦν καιροφυλαχῶν εἰς φῶς ἐχρῆ-- 
Eat τὸν κότον ὃν ὑπέτυφεν ἐκ μαχροῦ τῇ ψυχῇ κατὰ τῶν σχέ- 
τλια éxtivov ἐργασαμένων δεινά, κακηγορῶν οὐχ ἐνέλιπε τὸν 
υἱόν, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι τὴν οἰκείαν ξώρα ἰσχὺν ὑποβαίγουσαν 5 
. xai κατὰ βραχύ πως ἀφιπταμένην xai πρὸς τὸν υἱὸν μεταρ-- 
Βρέουσαν. ἀπεπγίγετο δὲ xaé πρὸς τὴν μετάϑεσιν τῆς ἄναγο-- 
ρεύσεως: ὃ μὲν γὰρ υἱὸς προταττόμενος κατατεινομέγαες 
ἀνευφημεῖτο φωναῖς, ὡς τῷ πατάγῳ κχύπτεσϑαι τὰ ἀνάχτοαρα, 
ó δὲ κατὰ τὸ τῆς ἠχοῦς ὕστερόφωνον παρηκολοίϑει ταῖς υἱξ-- τὸ 
xal; καὶ στερροτέραις ἀναχηρύξεσιν. οὐδὲν δέ τε δρᾶσαε 
πρὸς τὰ γιγνόμενα οὕτω δυνάμενος 9m ὀδόντα ἐτογθόρυζε,, 
καὶ οἷς ὡς ἐξ ἀδύτων τῆς καρδίας ἀνεμήρυς τὰ ἀπόρρητα, 
κατὰ τοῦ υἱοῦ ἀπόφημα διελέγετο, ἕωλα μὲν αὐτῷ τὰ γχρη- 
στὰ λέγων εἶναι, καὶ ὡς οὐδ᾽ ὅλως σωφροσύνῃ ἐρρύϑμισταε, 15 
ἐν τοῖς χειρίστοις τὸ ἦϑος τυπούμενος, φϑύροις τε ἀνγδράσε 
συνδιαιτώμενος καὶ τὰ ἤϑη τούτων ἀναματτόμενος, οὐ μά- 
τὴν dk ταυτὶ καὶ εἰκαίως κατὰ τοῦ υἱοῦ ἠγόρευεν Toaaxtog , 
CdàÀa καὶ πλείω ἕτερα καὶ ἀσελγέστερα πολλῷ πλημμελῶν τὸ 
μεγαλυπρεπὲς καὶ παγκλέίΐστον τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας 20 
κετερρύπαινεν ὄνομα. εἰς γὰρ τὰς τῶν βαρβάρων σκηνὰς 
μετὰ μετρίων ὁπαδῶν περαιούμενος συγεχραιπάλα τοῖς ἐν 


2. ὅτι — ὑπέτυφεν om A. 12. ὕπ' dd.] ἔτρυζε τοὺς ὀδόντας 
αὐτοῦ B. 14. ἕωλα] ὡς ὅτε οὐδέποτε Ó τὰ πονηρὰ ἔργα 
μαϑὼν ἐργάζεσθαι χαλὸν ποιῆσαι δυνήσεται: ἀδιαφόρων γὰρ 
dvopuy καὶ φϑορέων τὰ ἤϑη μιμησάμενος χείρων τούτων ἐγέ- 
Ψψέτο, παίζων μετ' αὐτῶν καὶ σφονδηλέας χρούων αὐτοῖς x«l 
οὗτοι πάλιν αὐτόν. Β. 223. μετὰ μετρίων] μετὰ ὀλίγων τῶν 
παιδοπούλων αὐτοῦ ἀπερχόμενος συνεμέϑυε μετ' αὐτῶν καὶ δύο 
ἡμέρας πολλάχες ἐποίει παίζων ταβλία καὶ ζάρια B. 


re non posset, iam longo tempore ultionem illorum cogitans filio 
maledicere non desistebat, praesertim cum auctoritatem suam immi- 
nui et paulatim exolescere et ad filium transire cerneret. indignissi- 
me quoque ferebat proclamationis mutationem: nam filius priore 1lo- 
co contentis vocibus, ut palatium resonaret, salutabatur, ipso tan- 
quam Echo submissius sequente. sed quia prohibere illa non pote- 
rat, submurmurabat, et apud eos quibus arcana sui pectoris com- 
mittebat, male de filio loquebatur: neque enim quicquam virtutis 
ei esse, non bonis moribus informatum esse, sed pessimis studiis 
occupari et pessimorum hominum consuetudine corrumpi. neque haec 
falsa erant aut inania: nam Alexius pluribus et gravioribus peccatis 
magnificum et inclitum imperii Romani nomen foedabat, ut qui paucis 
comitantibus in barbarorum tentoria traiiciens crapulae et aleae una 
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| αὐταῖς καὶ συνδιημερεύων ἐκύβευεν. οἱ δὲ συμπαίγμονες 
ἐκείνῳ τὸ τῆς κεφαλῆς ἀφαιροῦντες διάδημα, χρυσόκολλον ὃν 
| καὶ λιϑόστοωτον, αὐτοὶ μὲν ἐκεῖνο περιετίϑεντο, τὸν δ᾽ ᾽,44λέ- 
᾿ ξιον περιέβαλλον τὸ λαχνῆεν καὶ ἐρεοῦν xai τῆς “Δατινικῆς 
᾿ς Bralasíag περίβλημα. οὐ μόνον δὲ ὃ ᾿Αλέξιος ἐνευχαιρῶ. 
, εαῖς πράξεσι ταύταις παρὰ τοῖς τῶν “ατίγνων εὐσχήμοσι καὶ 
; τοῖς τῶν Ῥωμαίων σώφροσι βδελυγμίας ἐκρίνετο, ἀλλὰ καὲ 
, ὃ τούτου πατὴρ Ἰσαάκιος οὐκ ἐπ᾽ ἔλαττον ἣν στυγητός, ἐπει- 
; δήπερ καὶ πάλιν ἀλλοκύτοις δόξαις περιεφέρετο, λύγια τ6 Ὁ 
. τοχαὲ ὀμφὰς συντιϑεὶς οὐκ ἔληγε τῶν ἐπὲ τῆς προτέρας ἀρχῆς 
" ἀρρητότερα, ,eiys πάλαι uà» τὸν μόναρχον ἐφαντάζετο, xai 
! αὐτὸς εἶναι ἀγαιδῶς Oieretyero ὃ τῇ δυσμῇ συνάψων τὴν ἕξω 
καὶ κράτος περιζωσόμενος τὸ παγκύσμιον, τότε δὲ καὲὶ τὴν 
; πήρωσιν ἀποτρίψασϑαι προσεδόχα τῶν ὀφϑαλμῶν xai ὡς λε- 
15 βηρίδα τὴν νόσον ἀποξύσασϑαι τὴν ἀρϑρίτιδα καὶ τὸ ὅλον εἰς 
ἄνδρα ϑεοείκελον ἀμειφϑήσεσϑαι, ὥστε xai τῶν μοναστῶν oi 
καταρατότατοι καὶ βαϑεῖ ληΐῳ κομῶντες τὴν τοῦ πώγωνος ἀρου- 
ραν, εἰς αἰσχύνην τὸ οἰκείαν τὸ ϑεοφιλὲς οἱ ϑεομισεῖς περι- 
κείμενοι σχῆμα, tüg αἀρχικὰς τραπέζας μεταδιώχοντες xai 
Δοτῶν ἰχϑύων τοὺς νεαλεῖς καὲ πίογας περιχαίγνοντες, συνδει-- 
πγοῦντες Ἰσαακίῳ συγκαϑίστων ἐκείνῳ τὴν μοναρχίαν ὃν λό- 
γοις, τὸν ἀγϑοσμίαν ζωρότερον προσφερόμενοι, ἐνίοτε δὲ xai 


) 
ἰ 


5. περίβλημα] add B: ᾿ὅπερ καπούτξιν χατονομάζεται. τή. 
eje λεβηρίδα)] ὥσπερ πετυρίδα B. 19. τὰς τραπέζας γυρεύον- 
τες τὰς βασιλικάς, xa) τὰ λαβράκια xai τὰ μεγάλα ἄλλα xal λε- 
παρὰ ψάρια τρώγοντες μετ᾽ ἐκείνου, xal τὸ τρεγλιανὸν x«l 
σάμεον χρασὶν πέγογτες μετ’ αὐτοῦ εἐχρατῶς B. 


cum illis per totos dies índulgeret. eius vero collusores diadema 
aureum et gemmatum ei detractum suis capitibus, illi vero laneum 
hirsutum pileum imponebant. neque vero Alexius duntaxat ob hu- 
iusmodi res apud honestiores Latinos et imodestiores Romanos exe- 
crabilis habebatur: sed et pater eius Isaacius nihilo minus invisus 
erat, cum rursus absurdarum opinionum intemperiis agitaretur, et 
divinationibus atque oraculis foedioribus quam prius incumberet. 
nam ante monarchiam sibi imaginabatur, seque impudenter eum 
esse iactabat qui Occidentem cum Oriente coniuncturus et totius 
mundi imperio potiturus esset. tum vero visum se recepturum, et 
articularem morbum ut serpentem exuvias positurum, et in virum 
deo similem se transformatum iri somniabat. proinde monachi quidam 
summe execrabiles, promissis barbis, homines invisi deo, religioso 
habitu cum sua ignominia conspicui: qui mensam principalem perse- 
quebantur, qui recentibus et pinguibus piscibus inhiantes cum Isaa- 
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P.359rág ἔξηρϑρωμένας χεῖρας περιπτυσσόμενοε xui τοῖς ὄφϑαλ- 
μοῖς αὐτὰς προσάπτοντες τὴν ὅσον οὐδέπω τούτων προηγό.-- 
ρευον ἀνακαίνισιν καὶ χραταίωσιν. ὃ δὲ διεχεῖτο πῶς ἄν εἴ- 
ποι τις τοῖς λεγομένοις, καὶ &mtoxigra τοῖς βωμολοχεύμασε 
τούτοις ὡς ἀψευδέσι ϑεσπιῳφδήμασιν. ἐν πολλοῖς δὲ χαὲ τοὺς 5 
τῇ ἀστρικῇ προσκειμένου; προσιέμενος ἄλλα τε ταῖς αὐτῶν 
ὑποθϑήκαις ὑπείκων εἰργάζετο, καὶ δὴ καὶ τὸν Καλυδώνιον 
σῦν, ὃς ἐν τῷ ἱππικῷ φρίσσων τὴν ἐπιμώτιον τρέχα δύδην 
φέρεται, τῆς βάσεως καϑελὼν μετήνεγκεν εἰς τὸ μέγα παλά- 
τιον, τὸν τὴν ὁρμὴν συώδη καὶ ἀτάσθαλον δῆμον τῆς πόλε- τὸ 

Bog καταστελεῖν ἐντεῦϑεν οἰόμενος. ἀλλὰ καὶ τῶν ἀγοραίων 
οἱ φιλοινότεροε τὸ ἑστὸς ἐπὲ στήλης ἐν τῷ Κωνσταντενείῳ 

V.296 φόρῳ τῆς ᾿41ϑηνᾶς ἄγαλμα εἰς πλεῖστα διεῖλον τμήματα" ἐδό- 
χει γὼρ τοῖς ἄφροσι σύρφαξιν ὕπὲρ τῶν ἐξ ἑσπέρας ἔστοι- 
χειῶσϑαι τοῦτο σειρατῶν. ἀνέβαινε μὲν τὴν ἡλικίαν ὄρϑεον 19 


1. ἐξηρϑρωμέναςἢ τὰς ἐξστραμβουλισμένας χεῖρας ἐχεῖνου τὰς 
ἀϑρητιχὰς B. 7. τὸν ἀγριόχοιρον τὸν '΄χαληδώνεον λεγόμενον, 
τὸν ἐν τῶ ἱπποδρομείω ἰσιάμενον B. 11. ἀλλὰ καὲ οὗ τῆς 
πόλεως μεϑυσταὶ τὸ τῆς ἀϑηνᾶς ἄγαλμρ τὸ ἐν τῶ κωνσταντείω 

doo ἐσεάμενον εἰς πολλὰ μέρη κατέχοψαν B. 15. εἰνέβαινε) 
ἣν μὲν γὰρ ἐκ χαλχοῦ, τὴν ἡλικίαν ὄρϑεον, εἰς λ' πόδας ὕψού- 
μένον, ἐφόρεε δὲ ῥοῦχον ἐκ πάντων τῶν χρωμάτων xai μέχρε τῶν 
σιοϑῶν συνεσταλμένον καὶ συνεσφιγμένον, ὅπως μὴ φαίνηταε εἰπὸ 
τῶν μελῶν τοῦ σώματός τε, ἐϑωσμένη ζωνάρεον πολεμεχὸν περι- 
σφίγγον αὐτήν. εἶχε δὲ ἀπὸ τῶν ὥμων μέχρε καὶ τοῦ στήϑους ἕτε- 
ρον ἔνϑυμα ποεχιλόχροον καὶ αὐτό. Ó τράχηλος δὲ ταύτης μαχρό- 
τέρος ἣν καὶ γυμνός. ἐξαίρετον πρᾶγμα πρὸς ἡδονὴν τῶν βλε- 
πόντων ἦν. τοσοΐτον δὲ ἦν ὅ χαλχὸς ἐξομοιούμενος τὴν ᾳύ- 
σιν τῶν χρωμάτων ὡς χαὶ τὰ χείλη αὐτῆς ὑπολαμβάνειν τινὰ 
ὡς εἴπερ πλησιαάσαε αὐτή φωνὴν πραεῖαν ἐκ ταύτης ἀχοῦσαιε. 
αὐ φλέβες δὲ ὅλου τοῦ σώματος τοσαύτην ἐφαίνοντο ἔχειν τὴν 
ὑγρότητα ὡς ζῶσαν οὖσαν xai τοὺς ὀφϑαλμοὺς γλυχέως dia- 
»oíyoucay. ἐπὶ δὲ τῇ κεφαλῇ αὐτῆς σχέπη ἣν χειμένη ἐπετη- 
δείως γεύουσα. aL τρίχες τῆς χεφαλῆς αὐτῆς πεπλεγμέναι ὅπει- 


cio coenitabant, mero largius hausto monarchiam illi verbis confir- 
maàbant, aliquando etiam nodosas manus eius oculis admotas e ve- 
éLigio renovatum δὲ confirmatum iri praedicebant. ille vero mirum 
quam blanditiis istis exhilarabatur, et scurrilibus iocis aeque ac cer- 
tissimis oraculis fidem adhibebat. de astrologorom quoque sententia 
. cum alia fecit, tum aprum Calydonium, qui horrentibus in tergo 
selis in Hippico impetu fertur, in magnum palatium transtulit, ea 
se ratione temerarii et apro non dissimilis populi rabiem cohibitu- 
rum existimans. sed et ebriosi quidam ex circumforaneis Minervae si- 
mulacrum in foro Constantini columnae insistens in multas partes 
coiminuerunt, quod demens turba id pro exercitibus occidentalibus 
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eg ὃς τριακάδα ποδῶν, ἠμφίεστο δὲ στολὴν ἔξ ὁποίας ὕλης 
ὅλον τὸ ἰνδαλλόμενον κεχαλκούργητο. ποδήρης δ᾽ ἦν ἡ στο- 
λὴ καὶ συμπτυσσομένη πολλαχῇ τῶν μερῶν, ὡς μή τι τοῦ 
σώματος παραφαίγοιτο ὅπερ ἡ φύσις περιστέλλειν ἐπέταξε. 
5 μίτρα δ᾽ κρεος τὴν ξὺν διειληφυῖα ἱκανῶς αὐτὴν περιέσφιγ- 
γεν. εἶχε δὲ κἀπὲ τοῖς στέρνοις ὀρϑότιτϑον ὃν ποικίλον ai- 
γιδῶδες ἐπένδυμα, τῶν ὥμων διεξικνούμενον, τὴν τῆς Tog-C 
γόνης τυποῦν κεφαλὴν. ὃ δὲ ys αὐχὴν ἀχίτων ὧν καὶ πρὸς 
τὸ δολιχόδειρον ἀνατεινόμενος ἄμαχον εἰς ἡδονὴν ϑέαμα 7». 
xorocoUroy δ᾽ ὃ χαλκὸς πρὸς τὴν ἐκείνου μίμησιν πειϑήψιος 
ὑπηλλάττετο, ὥστε καὶ τὰ χείλη δόξαν παρεῖχον ὡς si προσ- 
μενεῖ τις μείλιχον φωνὴν ἐνωτίσεται. καὶ φλεβῶν δὲ δέεκ.. 
τάσεις ὑπεχρίνοντο, καὶ ὡς ὑγρὸν ὅλον τὸ σῶμα ἐν οἷς ἔδεε 
περιεκλῶτο, καὶ ζωῆς ἀπέχον μετεῖχεν ὡς ζῶν ἀνθηρότητος, 
15rov; ὀφϑαλμοὺς ἱμέρῳ παντὲ δεόμενον. ἵππουρις δ᾽ ἐπικει- 
μένη τῇ κεφαλῇ δεινὸν καϑύπερϑεν ἔνευεν. 7j δὲ χόμη ἐς 
πλέγμα διεστραμμένη καὶ δεσμουμένη ὕπισϑεν, ὅση κόχυτο 
ἐχ μετώπων, τρυφή τις ἦν ὀφϑαλμῶν, μὴ ἐπίπαν τῷ κράνει 
συνεχομένη, ἀλλά τι καὲ παρεμφαίνουσα τοῦ πλοχμοῦ. τῶν Ὁ 
20 δὲ χειρῶν 5j μὲν λαιὰ τὰ συνεπτυγμένα τῆς ἐσθῆτος ἀνέστελ- 
As, ἁτέρα δ᾽ ἐχτεινομόνη πρὸς κλίμα τὸ νότιον εἶχε τὴν κε- 
φαλὴν ἠρέμα nog ἐγκλιλομένην ἔκεῖ καὶ τὰς τῶν ὀφϑαλμῶν 


σϑεν xal κατερχόμεναι στρογγυλοειϑῶς καὶ γρυσίζουσαι. καὶ 
ἣν τρυφή τις τῶν ὀφ ϑαλμῶν τῶν βλεπόντων καὶ ἀγαλλίαμα. 
αἱ χεῖρεὶ δὲ ταύτης ἡ μὲν ἀριστερὰ τὰ συνεσφιγμένα φοῦχα 
ταύτης ἀνέσυρνεν, ?j δεξιὰ δὲ πρὸς τὸ μέρος τοῦ »órov ἀπλω- 
pévl οὖσα δλίγον xal τὴν ταύτης χεφαλὴν nQog αὐτὴν ἔχλιγα 
βλέπουσα ταύτην. Β. 


formatum esse credebat. id in XXX pedum altitudinem assurgebat, 
' jindutum aerea veste, qua materia totum constabat, demissa ad pe- 
des et multis in partibus complicata, ne quid appareret quod natura 
tectum esse voluit. balteus lumbos arcte constringebat. in pectore 
rectis mammis insigni Aegidem cum Gorgoneo capite ab humeris 
dependentem gerebat. collum nudum et longum erat iucundissimum 
spectaculum. aes enim deam ita repraesentabat, ut labia suavem 
.editura vocem, si quis expectaret, viderentur. apparebant et ve- 
nae et totum corpus, qua decebat, mollius inflectebatur ; et quam- 
vis exanime animati corporis vigorem referebat. cauda equina capi- 
ti imposita terrorem quendam prae se ferebat. coma a fronte depen- 
dens, in nodum contorta et.a tergo constricta oculorum erat delici- 
ae. galea non penitus contecta , sed ex parte prominens. laeva mra- 
nus plicas vestis continebat; altera versus Austrum caput paulum in- 
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ἐπ’ ἴσης τεινομέγας Bolác, ὅϑεν oi μηδὲ vac ϑέσεις τῶν πε- 
ράτων ὁπωσοῦν ἐπιστάμενοι ἐς ἑσπέραν ἀφορᾶν τὸ ἄγαλμα 
διετείνοντο καὶ οἷον ἐπισπᾶσϑαι χειρὲ τὰ ἐκ δυσμόϑεν στρα-- 
τεύματα, κακῶς κοίνοντες καὶ μὴ πρὸς ἔννοιαν ὀρϑὴν τοῖς 
δρατοῖς ἐπιβάλλοντες. 5 
Οἱ μὲν οὖν μετὰ τοιούτων κινημάτων τῆς διανοίας τὸ 
τῆς ᾿4ϑηνᾶς συνέτριψαν ἄγαλμα, ἢ μᾶλλον τοῖς χείροσιν ἐεὲ 
προβαίνοντες καὶ καϑ' ξαυτῶν ὅπλῖται γινόμενοι τὴν ἀνδρεέ- 
ας καὶ φρονήσεως ἐπιστάτιν κἀν τοῖς τύποις αὐτοῖς ἀπεωύ- 
σαντο. οἱ δὲ βασιλεῖς οὐδὲν ὅτε μὴ τὴν συλλογὴν τῶν χρη- 1 
μάτων ἔργον ἀσχολίας πάσης εἶχον καὶ πάλιν ἀνώτερον, ἐπεὲ 
Ρ.36δο μηδὲ κόρος ἣν παρὰ τοῖς λαμβάνουσι λήψεέως, ἀλλ᾽ ὅσον αὲ 
δόσεις προύβαινον, τοσοῦτον ἐνήχμαζε τὸ φιλόχρυσογ. ἀμέ- 
λει κἀκ τῶν πολιτῶν φύρων αδίνοντο συλλογαί. τούτου δὰ 
μὴ ὁμαλῶς προχωροῦντος (ὃ γὰρ λεώς, ὅσα καὲ πέλαγος τ5 
ἀχανὲς καὶ ἀόριστον ἀνέμῳ, τοῖς μὴ ϑυμήρεσι διαρριπε-- 
ζόμενον ἐπέφρισσεν εἰς ἀπόστασιν) τῆς μὲν προϑέσεως ταύτης 
ἀπέστησαν, τοὺς dà ζαπλούτους ἐπιλέγδην ἐσύλησαν, ὅπως 7j 
“Ἰατινικὴ γαληνιάσειδ βούπεινα. καὶ τὰ χρύσεα δὲ τοῦ με- 
γίστου νεὼ ἔπιπλα βαρυτάλαντα ὄντα, καὶ αἱ λυχνίαε σὺν "0 
αὐτοῖς αἱ ἀργύρεοι ἀφαιρούμεναε καὶ παραδιδύμεναι nvpr , 


18. τοῖς δὲ ζαπλούτοις ἐπιλέγδην, ὡς ὑπέβαλεν j φήμη, ἐπε- 
φυόμενοε ἤμελγον οὐχ ὅσον ἔδει καὶ αἷς ἔσταε βούτυρον, εἰλλ' 
πως À. 19. χαὶ τὰς γρυσᾶς δὲ ποδέας τῶν dyíov τοῦ με- 
γώλου γαοῦ xai τὰ ἅγια σχεπάσματα τὰ πολύτιμα τὰ ἐχ σύρ- 
ματὸς χρυσοῦ ὄντα, 1d τε μανουαλια xai κανδύλας τῶ πυρὲ 


καιόμενα κχαὶ χωγευόμεγα εἰς βρῶσιν καὶ πόσιν τῶν σχύλων 
ἐδίδοντο Β. 


clinatum sustinebat. oculorum acies eodem intendebatur, ut qui si- 
tum angulorum non satis norant, simulacrum Occidentem spectare 
et veluti manu allicere Occidentales exercitus affirmarent, haud sano 
iudicio oculorum decepti. 

Àc illi hac opinione impulsi Minervae simulacrum contriverunt; 
ac polius subinde ruentes in deterius, et contra semet ipsos armati, 
fortitudinis et prudentiae praesidem nec typis expressam apud se 
ferre potuerunt. imperatorum vero summa et unica occupatio erat 
pecuniae collectio, quod nulla erat accipiendi satietas: sed quantum 
donativa augebantur, tantum crescebat auri cupiditas. cupiebant 
eliam a civibus exigere tributum. sed cum ea res non expedite suc- 
cederet. (nam populus invisa postulatione irritatus, instar vasti ma- 

. ris vento conturbati, defectionem spectabat), omisso illo proposito 
eos qui ditissimi esse ferebantur spoliarunt, ut Latinorum cupiditati 
immensae fieret satis. praeterea maximi templi aurea suppellectilia 
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πρὸς βρῶσιν ἀτεχνῶς προβέβληντο τοῖς κυσί, καὶ μῖξις ἣν 
τῶν ἀμίχτων ὠγόσιος. 
4. ᾿Αλλὰ καὶ τούτων οὕτω γινομένων καὶ προδήλως ἄνο- 
μουμένων οὐδὲν énsgaívero. ἠβούλοντο γὰρ οἱ τῶν χρημά- Β 
5:0» εἰσπράχτορες, τῆς τῶν “Ῥωμαίων εὐηϑείας κατατρυφῶν- 
τες καὶ τῆς τῶν χρατούγτων ἠἡλιϑιότητος χαταπαίζοντες, τοὺς 
μὲν τὰς τιμίας ὕλας ἀποφορτίζεσϑαι παρ᾽ αὐτοῖς, τοὺς dà 
παρεστάναι ἀχϑοφοροῦντας, ἄλλους προσιέναι χρυσαγωγούς, 
! ἐνίους δ᾽ évoxsválsoJat πρὸς τὴν ἀφιξιν, καὶ τοῦτο δρῶσϑαε 
! ᾳρδιὼ παντός. ὅϑεν τοῖς περὲ τὴν μεγαλόπολιν τρυφηλοῖς χω- 
' οίοις καὶ τοῖς ἱεροῖς ἐν Προποντίδι τεμένεσι τοῖς τ λαμπρο- 
| κάτοις οἰχοπέδοις τῶν βασιλέων παραλλὰξ oi στρατηγοὲ ἐφι- 
; στάμενοι, καὶ παρὰ ϑάτερον ἅτερος ὅπλιζόμενοι, ἐσκύλευον 
τῶ τὰ ἐνόντα καὶ αὐτὰ πυρὶ παρεδίδοσαν, φειδόμενοι μηδε- V. 297 
' χϑνὸς παραλίου οἰκοδομήματος οἱ τοῦ καλοῦ ἀγέραστοι κηρεσι- 
! φύρητοι βάρβαροι. πλεῖστα δὲ xa» ταῖς 500i τῆς πόλεως C 
ἐπιπλέοντες συνίστων πόλεμον. καὶ ἦν 7 νίχη ἀμοιβαδὸν ἐπι- 
μειδιῶσά nors xai Ῥωμαίοις καὶ μὴ τιϑεῖσα πάντῃ τὰ τῶν 
ἐναντίων ἀπρόσμαχα, ὅποτε καὶ τὸ δημῶδες τῆς πόλεως ἐν- 
' 40 δρεζόμενοι ἐνέκειντο τὸν βασιλέα αἰτούμενοι συνάρασϑαΐ σφι- 
σι μετὼ στρατεύματος κατὰ τῆς τῶν πολεμίων ὠντιμαχήσεως, 
πιστοῖς οὖσι καὶ πατριώταις, εἴπερ μὴ χείλεσι μὲν Ῥωμαί- 
oi προστίϑεται, τῇ dà καρδίᾳ “Τατίγοις προσνένευκεν. ἦσαν 


multorum talentum et argentel lychni uma abrepti conflabantur, et 

plane canibus obiiciebantur rebus non miscendis nefarie commistis. 
4. Neque tamen manifestis iniuriis istis quicquam proficiebatur. 
nam pecuniae exactores Romanorum simplicitati insultantes et impe- 
ratorum vecordiae illudentes postulabant ut alii materiam pretiosam 
: apud se deponerent, alii onera sustinentes astarent, alii auri baiuli 
| accederent, alii se ad accessum pararent, idque continenter fieret. 
unde hostium duces suburbana praedia amoenissima et sacras aedes 
Propontidis et splendidissima imperatorum palatia, alii ab aliis insti- 
gati, direptis per vices iis quae inerant, cremabant, nulli maritimo 
aedificio parcentes, homines barbari ab ommi elegantia alieni et in 
! perniciem hominum nati. multi etiam urbana littora legentes pugnam 
ciebant, victoria non ipsis perpetuo addicta, sed alternis etiam Ro- 
| manis aliquando favente. et urbanus populus, fiducia sumpta, ab im- 
! peratore postulavit ut sibi, qui fideles ipsi et populares ipsius es- 
ι sent, cum exercitu ad resistendum hostibus opem ferret, nisi forte 
labiis duntaxat Romanis faveret, animo vero ad Latinos 'propenderet. 
; verun illae postulationes erant irritae. nam et Alexius ab armis 
contra Latinos fumendis abhorrebat, idque inutile esse putabat; e& 
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dà αἱ ἐπαγγελέαι πρὸς μηδὲν ἀνύσιμον προϊοῦσαι" ὅ τε yap 
"“λέξιος ὁπλίσϑαι xarà “ατίνων μὴ πεφυκὼς ᾧετο καὶ ἀσύμ-- 
φορον, καὶ ὃ rovrov πατὴρ Ἰσαάκιος εἰσῆγε παραίφασιν 
κενοφωγεῖν «τοὺς ἐκ τριόδων ἐᾶν, τοὺς δ᾽ αὐτὸν καταγαγόν- 
Drac εἰς τὴν πατρίδα τιμῆς τῆς ἀνωτάτω καταξιοῦν, ταῖς δὲ 5 
γνώμαις ταύταις προσεπέῤρεπον καὶ τὰ τοῦ βασιλείου γένους 
ἐγχαταλείμματα, ἥλικες ἥλικα τέρποντες τὸν ᾿Αλέξιον. ἔνεοε 
δὲ χαὶ τοῖς ““ατένοις εἰς ἑταίρους ἀναχραϑέντες ὡς ξώλους 
$9Àovg τὰς τῶν πολιτῶν ἐντεύξεις παρέτρεχον, τὸν τῶν “ἴα- 
εἰνων ἐκχερεπόμενοι πόλεμον ὡς οὐδὲ λέοντα βρυχητίαν ἐλά- τὸ 
qe» στρατόπεδον. μόνος δ᾽ ἐκ πάντων ὃ “Ζούκας ᾿Αλέξιος, ὃς 
ἐκ τοῦ συνεσπάσϑαι τὰς ὀφρῦς καὶ οἷον τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐπε- 
κρέμασϑαι πρὸς τῶν συνεφήβων ἐπωνόμαστο ούρεζουφλος, 
“-λὴν καὶ οὗτος βασιλειῶν καὶ τὴν τῶν πολιτῶν ἐπιτεχνώμε- 
voc εὔνοιαν, τὸν κατὰ τῶν “ατίνων ἀποϑάρρει πόλεμον, ἄρε- 15 
P.3611Zc τὸ ὡς μάλιστα ποιοίμενος ὄνδειξιν περὲ τὸν λεγόμενον 
Τρυπητὸν λίϑον καὶ τὴν ἐκεῖσε περιαγομένην ἁψῖδα τοῖς δυ- 
σμενέσι συμπλέκεται. μηδενὸς dà τῶν παρεστώτων ὁμοφύ- 
λων ἡγεμόνων, δόξαν οὕτω βασιλεῖ, ἐπαρήξαντος μικροῦ 
συνείληπτο ἂν" ὅ rs γὰρ ἵππος ἐπὶ γόνυ cxÀacs» ᾧ ἐπεκά- χο 
ϑητο, καὶ πᾶσα 7 ξυμβολὴ πρὸς ἕνα ἀπεχρίϑη πολέμαρχον», 


:. Ó re] ἀδύνατον γὰρ ἣν τὸν ἀλέξιον κατὰ τῶν φράγγων εἶρ- 
ματωθϑῆναε, ἄνθρωπον ὃς πρὸς αὐτοὺς ὄρχους καὶ ὑποσχέσεις 
μεγάλας ἐποίησεν" Ó τούτου δὲ πάλεν πατὴρ ἔλεγεν ἄφες αὐ- 
τοὺς καὶ ác φωγάζωσι' σὲ ydo πρέπεε μεγάλως αὐτοὺς τιμᾶν, 
ἐπεὶ ἔφερόν αε εἰς τὴν πατρίδα σου. Β. 8. καὶ τοῖς q- 
Mac μετὰ τῶν φράγγων ποιήσαντες καὶ ἀδελφοποεησίας B. 
12. ἐχ τοῦ] dno τοῦ τὰ ὀφρύδια ἔχειν δασέα xai ἡνωμένα ἐπάνω 
τῶν ὀφϑαὶμῶν αὐτοῦ χρεμάμενα B. — 14. τὴν ἐκεῖσε τὴν xa- 
μάραν B. Ἅο. ἐγονάτισεξ γὰρ τὸ ἄλογον ὅπερ ἐκαβαλίκενε, 
«al ἔδραμον ὅἅπαγτες κατ᾽ αὐτοῦ D. 


pater eius id consilium dabat, inanes promiscuae turbae clamores negli- 
gendos, eos vero quorum ope in patriam restitutus esset, summis hono- 
ribus afficiendos esse. huic sententiae reliquiae quoque imperatorii 
generis in Alexii aequalis sui gratiam assentiebantur. quidam etiam 
Latinis familiares facti colloquia civium ut veteres nugas aspermaban- 
tur, Latinum bellum magis reformidantes quam cervorum exercitus 
rugientem leonem. solus omnium Ducas Alexius, cui ob coniuncta 
supercilia et velut. oculis imminentia Murzufli cognomentum ab ae- 
qualibus erat inditum , regni cupiditate flagrans, ut civium gratiam 
colligeret , cum Latinis pugnare ausus ad Perforatum saxum et conti- 
guum illi fornicem illustre virtutis specimen edidit. sed popularium 
ducum nullo adiutamte (nam id imperator vetuerat) captus esset, 
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εἰ μὴ τοξότις νεολαία τῆς πόλεως τὰ δυνατὰ παρατυχοῦσα 
ἐπήμυνε. τὸ τοίνυν λεῶδες τῆς πόλεως μηδένα τῆς ἐπὶ 21a- 
vívovc ξιφουλχίας συναγωνιστὴν tvoíoxov καὶ ξύμμαχον εἰς 
ἀποστασίαν οἰδαίγειν ἤρξατο, καὶ ὡς λέβης ἐκ πυρὸς κατὰ 
τῶν xoarovyroy ἀτμοὺς ἀνιέναι ὕβρεων καὶ τὴν πάλαι ὕφα- 
λόν τε καὶ ἀγνωστον γνώμην ἐχζέειν πρὸς φῶς. ys μὸν 
οὖν τότε πέμπτην καὶ εἰκοστὴν ὃ Ἰανουάριος τῆς ἑβδόμης iv-B 
δικτιῶνος τοῦ ἑξακισχιλιοστοῦ ἑπταχοσιοστοῦ δωδεχάτου ἔτους, 
συνδρομῆς δ᾽ ὅτι πλείστης εἰς τὸν μέγαν γινομένης νεὼν 7vay- 
τοκάζετο καὶ 7 σύγκλητος 7 τὸ τῶν ἀρχιερέων ὁμήγυρις καὶ oi 
τοῦ βήματος λόγιμοι συνελθεῖν ἐκεῖσε καὶ συνδιασχέψασϑαέ 
σφισι περὶ τοῦ ἄρξοντος, περὲ τῶν προκειμένων τοίγυν τὸ παρε- 
στάμενον sinsiy λιπαρούμενοι ἐκ μὲν τοῦ αὐτίκα ἐπιϑέσϑαι τοῖς 
βασιλεύουσι καὲ χειροτογεῖν ἕτερον εἰς ἀρ χὴν οὐδ᾽ ὅλως ἐδοκιμά- 
15 ζομεν ὑποϑέσϑαι τοῖς συνιοῦσι" καλῶς γὰρ ἤδειμεν ὡς τὸ μεῖον 
ὃ προβληϑεὶς ἀποίσεται τῇ τε ἄλλη καὶ ὅτε τῶν “ατίνων οἱ 
στρατηγοὲ ἀμφοτέραις καὶ πάλιν ἀγϑέξονται τοῦ ᾿4λεξίου καὶ 
περιέζονται. οἱ δὲ λαοὶ yoZud τε ὄντες ἀφελὲς καὶ εὐρίπιστον,Ε : 
καὶ πλέον τοῦ ϑεληματαίνειν οὐδὲν ἐπιστάμενοι, οὐκέτ᾽ ἔφα.- 
200xo» ὕπ᾽ ᾿“Αγγέλων βούλεσϑαι βασιλεύεσϑαι, καὶ cg οὐκ ἀλ.. 
Acc ὃ σύλλογος éxsivog διαλυϑήσεται, εἰ μή τις τῶν πρα- 
γμάτων προστήσεται ϑυμήρης αὐτοῖς. πείρᾳ τοίγυν γγόντες 
τὸ τῶν εἰνδρῶν ἀμετάϑετον ἡσυχάζομεν, ξαυτοὺς ταλανίζον- 


. ἀ. οἰδαίνειν ὀγγώνειν B. xal dg] χαϑάπερ τὸ xexdfiv 
4, βυάζον ἀγαπέμπει dyudy ΒΞ 11. τοῦ βήματος] τοῦ χλήρου B. 


equo in genua prolapso δὲ omnibus unum ducem petentibus, nisi 
manus sagittariorum eum defendisset. proinde plebeia multitudo, 
cum neminem qui contra Latinos opem ferret inveniret , defectionis 
consilia agitare coepit et conviciis imperatores insectari, cogitationi- 
bus quae diu animis latuerant erumpentibus. agebatur tun XXV 
dies mensis Ianuarii, VII indictione, anno VI MDCCXII. concursu 
autem maximo in magnum templum facto, etiam senatus et collegium 

ontificum et ecclesiasticorum primores eo convenere, et de impera- 
iore deligendo uma deliberare sunt coacti. cum autem sententias ro- 
garemur, nullo modo auctores esse poteramus ut imperatoribus sta- 
tim eiectis alium crearent, haud ignari, quisquis designatus esset, 
eum cum ob alia, tam quod Latinorum duces rursus Alexium sum- 
mis viribus defensuri essent, posteriores laturum. at plebs, ut sün- 
plex est et mutabilis et nihil nisi libidinem in consilio habet, se 
Angelorum imperium diutius toleraturam negabat, neque prius disces- 
suram quam imperatorem ex sententia nacta esset. igitur ipsa re con- 
tumaciam hominum experti, fortunas nostras iniserantes et aífatim 
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τες, καὶ πολλὰ τῶν παρειῶν κατελείβομεν δάκρνα, τὸ μέλλον, 
ὡς εἶχός, προορώμενοι. οἱ δὲ τὸν ἄρξοντα ἐπιμελῶς ἀνεδίφξωον, 
καὶ νῦν μὲν τόνδε νῦν δ᾽ ἐχεῖνον ἐκ τῆς εὐγενοῦς φυταλεᾶς 
ηὐτοσχεδίαζον αὐτοχράτορα. τέλος δ᾽ ἀπειρηκότες τοῖς ὅλοες, 
τοὺς ὀχλαρχικοὺς xai δημοχόπους, ἐνίους δὲ καὶ τοῦ xaJ 5 
Ὀἡμῶς τάγματος τῆς χειρὸς ἐπισπώμενοι, στεφηφορεῖν ἀνέπεε- 
9o» ξιφήρεις ὅρώμενοι. φεῦ φεῦ, τί τοῦ τότε πειρατηρέου 
ϑυμαλγέστερον ἢ ἀχϑεινότερον, ἢ τῆς τῶν συνειλεγμένων 
V.298 ἀβελτηρίας γελοιωδέστερόν τὸ καὶ ἀλογώτερον; τὸ γὰρ ,ἱμεά- 
τιον ὄχεις" γενοῦ ἡμῶν ἀρχηγὸς" 7» δρᾶν ἀτεχνῶς περαενό- τῷ 
μενον. (5) μύλις dà καὶ τρίτης ἡμέρας παριππευσάσης νεα- 
γίσχον τινὰ λαβόντες Νικόλαον τὴν κλῆσιν, Καγναβὸν τὴν 
ἐπίχλησιν, εἰς βασιλέα χρίουσιν ἄκοντα. cg δ᾽ ᾿Αλεξίῳ ταῦ- 
τα ηὐγώτιστο τῷ ἀνάσσοντι (ὃ γὰρ Ἰσαάκιος ἔχειτο πνέων τὰ 
λοίσϑια, τῶν μαχρῶν ἐκείνων προαγγελμάτων τῆς μοναρχέας κ5 
^ φρούδων ἐληλεγμένων καὶ ὡς κλιγεγέρτου ἀποπτάντων £v. 
πνιον), μετάκλητος τίθεται ὑπ᾽ αὐτοῦ ὃ Βονιφάτιος μαρκέ- 
σιος, καὶ περὲ τῶν ἐνεστώτων ἄμφω σκεψάμενοι δεῖν ἐγνω- 
σαν δυνάμεις “ατινικὰς εἰσενεχϑῆναε τοῖς παλατίοις, δε᾽ οὖν 
ἀπόβλητος ἐσεῖταε ὃ δημοπρύβλητος καὶ ὃ τοῦτον ἀρχαιρε- 20 
σιάσας λαός. ὡς δ᾽ ἦν τὰ ἐσκεμμένα ταῦτα πεφωραμένα, 
P.36210» καιρὸν ἁρπάσας ὃ Ζούκας ó Πούρτζουφλος ὡς πρὸς ἣν 
ὥδινεν ἀποστασίων ἁρμόδιον, σὺν τῶν ἐκ τοῦ γένους ἐκείνῳ 


10. post doyzyóg B: ἤγουν δοῦχον ἔχεις, γενοῦ αὐϑέντας ἡμῶν. 
14. ztyévy] ψυχοραγῶν χαὶ πνέων τα ἔσχατα B. 


lacrimantes quiescimus, quid futurum esset, multo zmnte prospicientes. 
dum autem illi diligenter imperatorem quaerunt et alios atque alios 
ex nobilibus familiis designant, tandem iis omnibus improbatis, ple- 
beios magistratus et quosdam nostri ordinis manibus prehensos acci- 
pere coronam strictis ensibus hortabantur. heu, heu, quid illo peri-' 
culo gravius atque acerbius? quid illius conciliabuli vecordia demen- 
tius magisve ridiculum? designationis ea ratio afferebatur. ,,vestem 
habes: esto noster imperator" (5) Vix tandem triduo elapso, adole- 
scentem quendam Nicolaum Canabum invitum imperatorem inaugu- 
rant. quae ubi Alexius audivit (nam Isaacius animam agebat, illis 
diuturni imperii praedictionibus ipso eventu refutatis et non aliter 
quam febricitantium somnia evanescentibus), Bonifacium marchionem 
accersit; initoque consilio utrique visum est Latinas cohortes in 
palatium admittendas esse, quibus novus iste imperator, et populus 
qui illum designasset, submoveretur. eo consilio nuntiato, Murzuflus 
Ducas arrepta occasione ad defectionem quam parturiebat idonea, 
cum imultis cognatis suis spadonem fisco praefectum sibi conciliat, 
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συχνοῖς xai τὸν ἐπὶ τῶν ἀρ χικῶν χρυσώνων ὑποποιεῖται ϑλα- 
δίαν, ἁλωτὸν ἀνθρώπιον τιμῶν ἀναβάσεσι καὶ εὐχείρωτον 
λήμμασιν. ὃ δὲ τοὺς πελεκυφόρους ἐχκλησιάσας, καί’ σφισι 
κοινωσάμενος τὴν βασιλέως πρόϑεσιν, ἐκεῖνα φιλητέα τίϑησε 
5 xoívovrag ὅσα οἷ βουλητέα καὶ Ῥωμαίοις ἀσπάσια. κἀντεῦ- 
ϑὲν ἡ τοῦ βασιλέως ὧδέ πως δραματουργεῖται καϑαίρεσις, 
πρόσεισιν’ ὃ Δούκας τῷ βασιλεῖ τῆς νυκτὸς ἀωρὶ (ἐπῳκείωτο 
γὰρ ὑπὲρ ἅπαντας, τιμηϑεὶς πρωτοβεστιάριος xai τὰ τοῖς 
πολλοῖς ἑτερόχρωμα καϑυποδούμενος πέδιλα) καί φησε συμ- 
τοπαϑῶς óc οἱ τοῦ αἵματος ἐκείνῳ, ἀλλὰ δὴ καὶ πλεῖστον τῶν B 
ἀνωνύμων, πρὸ δὲ παγτὼν τὸ πελέκεσιν ὁπλιζόμενον βάρβα- 
ρον, πάρεισιν ἐπὲ ϑύραις ὅρμαῖς μανιώδεφιν, αὐτοχειρὲ αὖ- 
τὸν διασπάσοντες ὡς ἤδη τοῖς ““ατίνοις ἐκφανϑέντα ὅμύνοα 
καὶ τῆς αὐτῶν ἐξηρτημένον φιλίας. ὃ δὲ πρὸς τὴν ἀκοὴν 
τὐταύτην μορμολυχϑεὶς καὶ φανεὶς ἔκϑαμβος ὑποϑέσϑαι οἱ τὸ 
πραχϑησόμεγον λιπαρεῖ. περισχὼν τοίνυν τὸν βασιλέα τῷ 
xaraxtyvuéyo μέχρε nodi» καὶ πλατεῖ ἐπενδύτῃ τοῦ σώματος 
᾿συνέξεισιν ἐκείνῳ, καὶ ἀπεισε δι’ ἀφανοῦς τοῖς πλείστοις 
πυλίδος ἐς τὸ σκήνωμα ὃ δὴ τῶν βασιλείων εἶχεν ἐντός, ὡς 
2007J9sv αὐτὸν ῥυσόμενος. καὶ βασιλεὺς μὲν ἐπὲ τοῖς οὕτω 
. δρωμένοις μιχροῦ καὶ χάριτας ὡμολόγει τῷ “ούχᾳ, καὶ τὰ 
τοῦ Ζαβὲὶδ ὑπέκραγεν ἄντικρυς ἐπ᾿ αὐτῷ ,ἔχρυψέ με ἐν σκη-Ο 
3. τοὺς πελεχυφόρου(] βλέπων δὲ καὶ τὰ ἔμπροσϑεν κακὰ συνά. 
yt. τοὺς βαράγγους, xal ὡς ἔχ προσώπου τοῦ βασιλέως συντυ- 
χαίνεε αὐτούς, xal λέγει ἐχεῖνα χρίνεει ὅ βασιλεὺς δίχαια xal 


καλὰ ὅσα καὶ τὸ πλῆϑος ἀγαπᾷ καὶ ὀρέγεται. B. δ. καὶ τὰ] 
πράσινα φορῶν ὑποδήματα B. ^ 9. περιπαϑῶς A. 13. δια- 


σπάσοντες] διασπῶντες A. 19 ἐς τὸ σχήνωμαϊ εἰς τὸ σχο- 
σειγὸν τῆς βασιλείας χελλίον, ὅπερ ἣν παρ᾽ αὐτῶν ἐγδότε- 
ρον B. 


homuncionem incrementis dignitatis et largitionibus non inexpugnabi- 
lem. is vero imperatoris consilio bipenniferis nuntiato eflicit ut ea 
amplectenda censeant quae ipse vellet et Romanis grata essent. ex 
eo imperatoris expulsio quasi per ludum inchoatur, eumque Ducas 
intempesta nocte adit (erat enim ei intima familiaritate coniunctus , 
protovestiarii dignitate et insignibus calceis ab eo ormatus), et moe- 
sta voce ait cognatos eius et plurimos obscuros homines, in primis 
vero bipenniferos barbaros, furioso impetu in foribus esse ad eum 
ob initam cum Latinis famiMaritatem et amicitiam discerpendum. is 
vero eo nuntio territus atque obstupefactus orat nt quid agendum 
διὰ, moneat. tum ille imperatorem lata veste et ad pedes usque fusa 
complexus, per portam plerisque ignotam in tentorium, quod in pa- 
latio habebat, quasi liberaturus perducit. qui ob id factum ei pene 
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γῇ αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ κακῶν μου" ἐσχέπασέ μὲ ἔν dnoxQwgree 
τῆς σκηνῆς αὐτοῦ." ὃ δὲ καϑ' ἕτερα ψαλμῳδήματα τοῦ “7α-- 
βίδ, & φησι ,,χείλη δόλια ὃν καρδίᾳ, καὶ ἐν καρδίᾳ ἐλάλη- 
σε κακά" καὶ ἐμοὲ μὲν εἰρηνικὰ ἐλάλουν, καὶ ἐπ᾿ ὀργὴν δό- 
λους διελογίζοντο," ταῦτα ἦν μετιών. καὶ παραχρῆμα ὃ μεὲν 3 
σιδήρῳ τοὺς πόδας ἀσφαλισϑεὶς καὶ παραρριφεὶς δεινοτάτη 
παρὰ πάσας εἱρκτῇ ἔϑετο οὕτω σχότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ, ὃ 
δὲ τοῖς βασιλικοῖς χοσμεῖται συμβόλοις. τὰ Ó' ἐπὲ τούτοις 
οἱ μὲν τῷ “ούκᾳ προσρύονται, καὶ τὰς εἰωθυίας τῷ αὐτο- 
κράτορε προσρήσεις ἀναδιδόασιν" οἱ δὲ τῷ καϑημένῳ ἐπὲ vec 10 
Ὡπροσνεύουσι Καναβῷ, ἀνδρὲ τὸ ἦϑος μειλίχῳ καὶ δεξιῷ τὴν 
γγώμην, μηδ᾽ ἀγεννεῖ τὰ πολέμια. ἐπεὶ δὲ τὰ χείρω ἐπεχρα-- 
τέστερα παρὰ τοῖς ωνσταντιγνουπολίταις καὶ μαλιστα (φελ- 
τέρα γὰρ ὑπὲρ τοὺς ὁμογενεῖς 7j ἀλήϑεια), ὃ μὲν Δούχας 
ἐκραταιοῦτο καὶ ηὔξαγεν, ὃ δὲ Καναβὸς ἀμαυρουμένην εἶχε 15 
τὴν αἴγλην κατὰ σελήνην λειψίφωτον. χειροῦται δὲ καὶ πρὸς 
τῶν ὑπλοφύρων τοῦ Ζούκα οὐκ εἰς μακρὸν καὶ φρουρᾷ πα. 
ραδίδοται, πρὸς οὐδὲν ἐπαρκέσαντος αὐτῷ τοῦ βασιλευτοῦ 
λεώ, ἀλλὰ πάντων διασπαρέντων εὐϑὺς μετὰ τὴν ἀνάρρησιν. 
τῷ δὲ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ δὶς μὲν προύτειγεν ὃ Δούκας ζωῆς xa- 2» 
τευνάστριαν χύλιχα" ὡς δ᾽ ἦν ὃ μεῖραξ τοῦ φαρμάχου νεα- 
ψικώτερος, ἀντιδότσις χρώμενος λάϑρᾳ, δι’ ἀγχόνης τὸν τῆς 
ζωῆς ἐκείνῳ μίτον ἐκτέμγει, ἢ καὶ οὕτως εἰπεῖν, διὰ στενῆς 


15. ἀμαυρουμένην] ἡλαττοῦτο καὶ ἀποχεομένην εἶχε τὴν δύναμιν, 
ὥσπερ καὶ τὸ φεγγάριν τὴν αὐτοῦ ὅταν ἔχη ἀπόχυσιν ΒΞ i8. 
πρὸς οὐδὲν] μηδὲν δυνηϑέντων τῶν αὐτὸν εἰς βασιλέα χει- 
θοτονησάγτων Β. 22. δι' ἀγχόνης] μετὰ κόρδας πγέγει αὖ- 
τον B. 


gratias agebat, et Davidicum illud canebat ,,occultavit me in tento- 
rio suo, in die malorum meorum: texit me in occulto tabernaculi 
sui." ille vero alternis respondebat ,labia dolosa in corde, et in 
corde locutus est mala; ac pacate mecum locuti sunt, et irati dolos 
struxerunt" ac Alexius statim compedibus iniectis in omnium teter- 
rimum carcerem coniicitur, Murzuflus vero insignia imperii sumit, 
eumque deinceps alii imperatorem de more consalutant: alii ad Ca- 
nabum in templo sedentem confluunt, virum leni ingenio, cordatum 
et non imbellem. sed quia peiora apud Cpolitanos in primis vincunt 
(nam popularium meorum gratiae veritatem antepono), Ducae opes 
crescebant et firmabantur, Canabi vero splendor ut lunae deficien- 
tis obscurabatur; nec multo post a satellitibus Ducae captus costo- 
diae traditur, populo nihil opitulante, post proclamationem eius di- 
spersis omnibus. caeterum Alexio imperatori Ducas bis venenum pre- 
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xal τεϑλιμμένης τῆσδε πορείας τὴν ψυχὴν ἐκείνῳ ἐχϑλίβεε 
καὶ πρὸς τὸ τοῦ ἄδου ἐκπυρηνίζεε πέταυρον βασιλεύσαντο 
μῆνας ἕξ σὺν ἡμέραις ὀκτώ, 


pinavit s quod cum adolescens tum aetatis robore tum antidotis, qui- 
us clam utebatur, vicisset, laqueo ei guttur elidit, meuse imperii 
sexto , die octavo. 


BAZXIAEI. 


AAERIÓY TOY AOYKA 
TOY KA4I MOYPTZQYO40Y. 


P. 363 1. Sc od» καϑαρῶς εἰς -fovxav ἡ βασιλείᾳ μεταχεχύ.. 

V.299 fevro, ὃ μὲν ὠδινε πραγμάτων μεταβολὰς καὶ τὸ πᾶν ἀνα- 5 

᾿ κυχκήσειν ἐσκέπτετο, σοφισματίας ὧν τὸ ἦϑος καὶ τὸν τρόπον 
φρονηματίας, καὶ τὸ κρυψίγουν ἀγχίνουν οἰόμενος, καὶ ἐπὲ 
πᾶσι τὸν εὐεργέτην ἐς τοὺς μετ᾽ αἰῶνας αἰῶνας ἀναδυόμενος 
ἐχ τοῦ μὴ κρίνειν, c ἔλεγε, βασιλικὸν τὸ αὐτύματον xai 
dvaxgiflov ἔν ταῖς πράξεσι, τὸ δὲ περιεσκεμμένον καὶ χρόνιον. 10 


6. σοφισματίαςἾ σεσοφισμέγνον ἦϑος ἔχων καὶ ἐκ τρόπου φρό- 
»iuoy δειχνύων ξαυτόν B. 8. μετ᾽ αἰώγας) μετέωνος PW, 
μετέωνος cod Par, μετέωνας Α. correxi ego. 9. τὸ αὐτόματον» 
τὸ ἐκ τοῦ ἀἐπεγτεῦϑεν ἀποφαίνεσϑαι B. . 


ALEXII DUCAE, 
COGNOMENTO MURZUFLI SEU SUPERCILIOSI, 
IMPERIUM. 


1. Inperio citra controversiam potitus Ducas mutationes re- 
rum parturiebat, et conturbare omnia in animo habebat, homo cal- 
lidus et arrogans, qui prudentiam in dissimulatione et cunctatione 
ponebat, ac beneficia subinde in Meteonis aetatem differebat. nega- 

at enim regium esse subito ac temere quicquam facere, sed cum 
mora et deliberatione. ad has sententias cum suapte sponte pro- 


1 
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πρὸς δὲ τὰς τοιαύτας γνώμας ὡρμᾶτο uà» καὶ αὐτόϑεν, οὐ- 
dà» ἐκεῖνον λεληθέναι τῶν καθηκόντων ἰσχυριζόμενος ἀλλὰ 
πᾶσι πεφυκέναι πράγμασιν" εἶχε δὲ καὶ συνερίϑου σκίασμα 
ἰσχνὸν παρεπόμενον τὸν κηδεστὴν Φιλοχάλιον, ὃν οὐχ ἑτέρως 
αι ἔχων ἐπὲ τοῦ ἄκρου στῆσαι τῆς συγκλήτου βατῆρος, ἡμᾶς 
μὲν ἀπ᾽ οὐδεμιᾶς εὐσχήμονος προφάσεως τοῦ τοῖς σεχρέτοις 
λογοϑετεῖν παραλέλυχεν, ἐκεῖνον δ᾽ ἀντιπροβέβληκεν. ἀμελέ- Ῥ,36,, 
τητος δ᾽ ὧν ὃ ἀνὴρ ὅδε τοῦ ξαυτὸν εἰδέναε παντάπασιν, ὑπὸ 
τῆς ἀγαν φιλοτιμίας τῶν ὑπὲρ τὸ χαϑῆκον σφαλερῶς ἐφιέ- 
Ἰομενος, τὸ μὴ σύνϑρονος elvat τῶν ἐν τιμαῖς ἐνίοις ὕπενό- 
Ssvs ποδάγραν σχηματιζόμενος, ὡς εἴπερ συνδιέρρεε ταῖς 
πτέρναις τὸν ἐγκέφαλον χἀντεῦϑεν ἀλλοφρονέων ὀλιγώρως 
εἶχε τοῦ πρέποντος. ἀλλὰ καὶ τοὺς βασιλείους ϑησαυροὺς 
οὐκ ἐπιχειλεῖς οὐδ᾽ ἡμιδεεῖς ἀλλ᾽ ἐν στενῷ πάντῃ ἀπειλημι- 
x5 μένους ὃ ἄρξας οὕτοσὲ zfovxag εὑρὼν ϑερίζων ἦν ἔνϑα οὐκ 
* ἔσπειρα xai συνάγων ὅϑεν οὐ διεσκόρπισεν, ἔτάσεσι βα- 
ρείαις ὑπάγων τοὺς τὰς μεγίστας ὑπ᾽ ᾿4γγέλων ἀνεζωσμέγους 
πρώην ἀρχὰς καὶ μεταρσιωθέντάς εἰς ὕψος σεβαστοχρά- B 
τορσε καϑῆχκον καὶ Καίσαρσι, καὶ πρὸς τὰς κοινὰς" ἀπε- 
“οχεᾶτο χρείας ὁπόσα ἐνϑένδε συνέλεγε χρήματα. ἀπειροκάλως V. 3oo 


1. ορμᾶτο)] ἐκενεῖτο μὲν καὶ dg' ξαυτοῦ B. 4. τὸν κηδε- 
στὴ» τὸν αὐτοῦ πενθερὸν τὸν φιλοκάλην B. 7. ἀμελέτη- 
voc] μὴ γενώσχων δὲ νόμους χρίσεως ὃ ἀνὴρ πολλὰ τῶν 
οὐ πρεπόντων ἐποίεε xal σφαλερῶς ἔχρενε. ϑέλων δὲ καὶ μη- 
δένα τῶν πρὸς αὐτὸν ἐρχομένων προτιμῆσαε ἔν τε ταῖς εἰσόδοες 
καὶ ταῖς ἐξόδοις ποδαγρίαν ἐσχηματέζετο ἔχειν, ὥσπερ εἰ dy- 
ϑρώπους ἔβλεπεν ἀγνγοητοὺυς καὶ τὴν γνῶσιν εἰς τὰς πτέρνας αὖ- 
τῶν ἔχοντας. B. — 14. οὐκ ἐπεχειλεῖς) οὐ γεμάτους ἀλλ᾽ εὐχαί- 
ρους Β, / 


pensus erat, quippe qui se nihil scitu necessarium ignorare sed 
omnibus rebus gerendis idoneum esse profiteretur, tum a Philocalio 
socero suo umbratili adiutore in ea opinione confirmabatur, quem 
cum aliter in summo consilii gradu collocare nón posset, nos nulla 
probabili de causa ab officio logothetae secretorum removit, eumque 
in nostrum locum substituit. is vero vir cum a sui cognitione alie- 
nissimus esset, dum prae nimia ambitione ea quae dignitatem eius 
superabant cum periculo appetit, ne quosdam honoratos viros asses- 
sores haberet, patí podagram simulat, quasi una cum pedibus cere- 
brum etiam, amisisset, et quasi alienata mente decorum negligit. 
caeterum Ducas hic cum suscepto imperio thesauros non plenos nec 
semiplenos sed adfnodum exbaustos reperisset, metebat ubi non se- 
verat, et colligebat ubi nihil sparserat. ac gravi quaestione in eos 
habita qui sub Angelis maxima imperia gesserant ad fastigium 
Sebastocratoricum et Caesareum evecti, pecuniam inde collectam ad 
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δ΄ ἔγων τῆς τῶν ere» ἀνειμαχήσεως, κατὰ τοῦτο τὸ μεώ-- 
φος πάντων ἐπρώτευνε᾽ τά τε γὰρ παράλια τεΐχη τῆς πόλεαος 
διὰ δοχῶν ἀνύψωσε, καὶ τὰς χερσαίας πίλας τειχισματέοες 
διείληφε, xai τὴν σεραετιὰν ἀνεζωπύρει τῷ xaJ' αὑτὸν ὕπο- 
δείγματι. ἐν πολλοῖς δὲ xai αὐτὸς ξίφος ἀγχυλεξόμενος xaxr 5 
χαλχήρεε χορύγῃ τὴν χεῖρα καϑοπλι ζόμενος τοῦτο μὲν xa; 
τῶν ἐναντίον ἀνέχοπτεν ἐκδρομάς, τοῦτο δὲ τοῖς σποραδιπεὸς 
. ἐξιοῦσεν εἷς πορισμὸν σιτίων ἐφιστάμενος 7» αὐτεπάγγελεος 
Cxal αὐτενέργητος. ἀμέλει διὰ ταῦτα τοῖς πολέταις ἡσπάζετα, 
εἶ καὶ ὕποπτος 7» τὰ πολλὰ καὶ ἀσύμβατος τοῖς ἐξ αἵματος" τὸ 
ἅτε γὰρ ἐνεραφέντες οὗτοι βλακείᾳ καὶ μαλακίᾳ συνανδρω- 
ϑέντες, ἀναγωγιχὴν αὐστηρίαν καὶ δέαιταν σώφρονα περεει- 
στάμενοι, ὡς τὰ κεχρατημένα σώματα νοσοχόμησεν, ἐτραχης- 
λίων καὶ ἐσχληρύνοντο. τὴν τοῦ “ούχα τοίνυν ἐμβρέμησεν 
καὶ ἐπέπληξιν (ἢν γὰρ καὶ φύσει χοῖλος καὶ βαρὺς τὴν ees- 15 
γὴν καὶ τὸν φάρυγγα βραγχιῶν) ὅσα xai γεῦσιν πολύποδος 
μοῦ ἢ ἐλλεβόρου τράπεζαν εἶτα μὴν ταυρείον αἵματος xé- 
ρασμα ἐκτρεπόμενοι, τὴν τούτου κατασιροφὴν ἐπισεροφὴν 
qorre ϑεῖκήν. ἔνϑεν τοι καὶ Βαλδουΐου τοῦ τῆς Φλανερέας 
Dxóugrog τὰ περὲ τὸν Φιλέαν κείροντος μέρη, κἀκεῖθεν φόρους as 
συλλέγοντος, ἐξεισε κατ᾽ αὐτοῦ βασιλεύς. ὡς δ᾽ ὃ μὲν ἀπιὼν 
οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ πολεμίου στέφους ἀναζευγνύντες ἀλλήλοις συνέ- 
μιξαν, Ῥωμαῖοι μὲν δέει ξυγέχονταε καὶ συντόνου φυγῆς 
ὄχονται, περιλειφϑεὶς δὲ μόνος ὃ βασιλεὺς αὐτὸς v5 μήκροῦ 
3, δοκῶ») δοχάνων B. 15. φύσει φωνὴν ἔχων βαρέαν καὶ 


βοαχνήν» B. 430. φιλέα A. 21. eg οὗτοι μὲν ἀπήρχοντο 
ἐχεῖνοι δὲ ἤρχοντο B. an ἐπεών 


publicos usus referebat. cnw autem Latinis, hostium viribus male 
aestimatis, resistere cuperel, eaque re omnium primus esset, murum 
maritimum trabibus altiorem fecit, et terrestres portas tibicinibus 
fulsit; et legionibus suo exemplo, dum gladio accinctus et ferream 
clavam manibus vereare conspicitur, ad fortitudinem excitatis, par- 
tim hostium excursiones reprimit, partim eos qui frumentatum spar- 
sim exibant persequitur. quae cum ultro nemine fílagitante faceret, 
ut carus erat civibus, ita cognatis suis fere suspectus et invisus. 
qui ut in otio nutriti et in deliciis adulti, severam et modestam 
vitae rationem ut morbida corpora temperantiam aversantes ab eo 
abhorrebant , et eius castigationem et increpationem (erat enim na- 
tura voce gravi aspera et rauca) gravissjme et iniquissimis animis 
patiebantur, et eius exitium ut divinum beneficium exoptabant. cuin 
autem imperator contra Balduinum Flandriae comitem, qui Phileae 
loca finitima populabatur et tributa exigebat, exiret, atque in eo 
itinere uterque alteri occurrissent, Romanis perterritis et trepide fu- 
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παραωπώλετο, xai ἡ τῆς ϑεομήτορος εἰκών, ἣν oi βασιλεῖς 
“Ῥωμαίων ποιοῦνται συστράτηγον, τοῖς ἐναντίοις ξάλωκεν. ἣν 
δ᾽ οὐ μόνον ταῦτα δεινά, ἀλλὰ ys καὶ τὰ ἐλπιζόμενα πολὺ 
χείρω καὶ χαλεπώτατα: ἐν γὰρ τοῖς μείζοσε τῶν πλοίων φρι- 
δκώδεις πάλιν χλίμαχες ἐτεχταίγνοντο καὶ μηχαγναὲ παντοῖαε 
κατεσχευάζοντο, σημαῖαΐ τὸ ἐπὲ τούτων ἠνέμωντο, καὲ τοῖς 
εἰς αὐτὰς ὠνιοῦσιν ἐπὶ τῷ μάχεσθαι δωρεαὶ παρὰ “ατώων 
προυτείνοντο μέγισται. 
|. 8. Kai ταῦτα μὲν τῶν δεινῶν ἐκινεῖτο, τὰ δὲ ἐγίνετο, p.365 
τοτὰ δ᾽ ἤμελλεν ἡλύγηντο δὲ καὶ οὗ περὲ φιλίας λόγοι καὲ 
παντάπασι κατημέληντο. μᾶλλον δὲ καὶ τούτους πονηροί rt- 
vec Τελχῖνες πολλάκις ovvéysoy. ὃ γὰρ δοὺξ Βενετίας Ἔρί- 
xoc Ζανδουλος δμιλῆσαι περὲ σπονδῶν ἑλόμενος βασιλεῖ, νζα 
εἰσιὼν τριήρη, περὲ ταῖς ἀχταῖς προσέχεε τοῦ Koopidíos. 
τ" ὡς δ' ἔφιππος ἐκεῖσε καὶ βασιλεὺς ἀφίκετο, ἐχοινοῦντο μὲν 
ἀλλήλοις τὰ πρὸς εἰρήνην ῥήματα, μηδενὲ τῶν ἀλλῶν τὴν 
σπουδὴν χαριζόμενοι. καὶ ἦσαν τὰ παρὰ τοῦ δουκὸς Βενε- 
τίας καὶ τῶν λοιπῶν στρατηγῶν αἰτούμενα χρυσίου πεντή- 
xovra χεντηνάρια 8x τοῦ αὐτίκα μάλα καταβαλλόμενα, xai 
420 συμφωνίαι τινὰς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀποχναίουσαι μὲν καὶ δυσπαρά-. 
δεκτοι τοῖς γευομένοις ἐλευϑερίας καὶ εἰωϑόσιν ἐπιτάσσειν, Β 
ovx ἐπιτάσσεσϑαι, καὶ “ακωνικαὶ βαρεῖαι κρινόμεναε μάστε- 
γες, οἷς δ' αἰχμαλωσίας πρόχειται κίνδυνος καὶ πάνδημος 


9. τὰ δὲ ἐγίνετο om ΔΑ. 14. περὶ] παρὰ 19. χκαξαβαλού-.- 
μένα À. 


gientibus solus derelictus pene periisset; et genitricis dei imago quam 
Romanorum imperatores belli sociam asciscunt, ab hostibus capta 
est. neque haec tantum gravia erant, sed et longe graviora timeban- 
tur. nam in maioribus navibus horrendae rursus scalae fabricabanture 
et omnis generis machinae parabantur, vexillis superne volitantibus; 
et iis qui pugnandi causa ea conscenderent, a Latinis maxima prae- 
mia proponebantur. 

.2. Ita periculis partim instantibus partim urgentibus, nulla 
spes pacificationis supererat, pactionibus per invidos et sceleratos 
quosdam homines saepe confusis. nam dux Venetiarum Ericus Dan- 
dulus cum imperatore de pace acturus triremi iuxta Cosmidium ap- 
pellit: eodem et imperator equo advehitur. rebus aliis omnibus re- 
lictis de pace verba conferunt. ac a duce Venetiarum caeterisque 
principibus auri centenarii L statim numerandi postulantur, adiectis 
conditionibus aliquot durissimis et minime accipiendis iis qui liber- 
tatis dulcedinem sunt experti et imperare, non parere didicerunt, et 
Laconici fagelli acerbitatem superantibus. quibus vero captivitatis 
periculum imminebat ac publicum exitium et inchoatum et exaspe- 
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ἰνέρρωγεν ὄλεθρος τὸ μέν τὶ πρώην τὸ δὲ xai ὁπογνίωοος 
ἐναστομούμενος, ἀνεχταὶ πάντως μηδὲ παντάπασιν ἀχϑεινό-- 
ταται. ἐν ᾧ δὲ τὰ πρὸς εἰρήνην εἰς διάλεξιν προύχεεντο, 
innixad “ατινικαὶ δυνάμεις ἐξ ὑπερδεξίων αἴφνης φανεῖσαε 
ἡνίαις ὅλαις τῷ βασιλεῖ ἐπιτίϑενται, ὡς μόλις ἐχεῖγον παρε-- 5 
ρύσαντα τὸν ἵππον διεχφυγεῖν τὸν κίγδυνον, τῶν δὲ συνόντων 
χειρωϑῆναξ τινας" τὸ γὰρ ἄχρον τῆς ἐχείνων πρὸς ἡμᾶς 
ἀπεχϑείας καὶ τὸ ὑπερβάλλον τῆς ἐπ᾽ ἐχείνους ἡμῶν διχο- 
C»voíac οὐδεμίαν ξκατέροις παρεισῆγε δοπὴν φιλανϑρώπον. τὰ 
δ᾽ ἐπὲ τούτοις ἀποσαλεύονταε τῶν ἠόνων τὰ μέγιστα τῶν ἀν-- 10 
Ὑ.3ο1 τιπάλων σκαφῶν, ἐφ᾽ ὧν αἱ κλίμακες εὐτρεπεῖς καὶ ὅσα 
τῶν ὀργάνων πρὸς τειχομαχίαν ἡτοίμασται καὶ ὡς ἐπὶ ζυγοῦ 
κατατείγαντα ἐπὲ τὴν πρὸς τὰ τείχη μεταβαίνουσι πλάστιγγα, 
καὶ διειλήφασι τὸν χῶρον, ἐς τὸ ἀποχρῶν ἀλλήλων διιστά- 
μενα, ὃς ἐκ τῆς τοῦ Εὐεργέτου μονῆς ἐς τὰ ἐν Βλαχέρναις 15 
ἀνάκτορα γραμμικῶς ἐκμηκίζεται, ἐμπεπυρισμένος ὧν xai 
ἀνεσκαμμένος τὰ ἔνδον οἰκόπεδα καὶ παντὸς ἐψιλωμένος ἡδέος 
ϑεάματος. ὅπερ ἰδὼν ὅ Ζούχας, δρῶν καὶ αὐτὸς τοῖς πολε- 
μίοις ἀντίϑετα, τὴν βασίλειον αὐλαίαν προσετετάχει διατα- 
ϑῆναι κατὰ τὸν ἐν τῇ μονῇ τοῦ Παντεπόπτου χολωνόν, ὅϑεν 20 
Ὁ ἦσαν δραταὶ μὲν αἱ νῆες αἱ πολεμιστήριοι, καταφανῆ δὲ καὶ 
τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἐν ταυταῖς δρώμενα. οὡς δ᾽ ἐπέφωσχεν ἢ 
ἐνάτη τοῦ ἀπριλλίου μηνὸς τῆς ἑβδόμης ἰνδικτιῶνος τοῦ 
ἑξακισχιλιοστοῦ ἑπταχοσιοστοῦ δωδεκάτου ἔτους, rd μὲν πλοῖα 


10. τὴν P] τὰς βασιλιχὰς τέντας B. Q3 παρὰ τῶν dy? — a. 
τὰ μὲν πλοῖα] τὰ μὲν καράβια xal τὰ κάτεργα D. 


ratum, plane tolerabiles erant nec omnium difficillimae, dum vero 
de pace disputatur, Latinorum equestres copiae ex superiore loco 
subito erumpentes laxis habenis imperatorem petunt, ut vix equo 
converso periculum effugeret et comitum eius aliquot caperentur, 
nam summum eorum erga nos odium et immensum nostrum cum illis 
dissidium obstabat quo minus utrinque de aequis conditionibus agi 
osset. exinde maximae hostiles naves, in quibus .paratae erant sca- 
ae caeteraque instrumenta ad oppugnationem necessaria, a littori- 
bus reductae recta ad moenia accedunt, et iustis invicem distinctae in- 
tervallis id spatium occupant, quod ab Evergetae monasterio ad amussim 
ad Blachefmium palatium extenditur, incendio desolatum aspectuque 
foedum. quo viso Ducas, ut paria cum hostibus faceret, ipse quoque 
imperatoria tentoria in tumulo ad Pantepopti monesterium figi iussit; 
unde et hostium naves, et quicquid agerent, conspici poterat. ut au- 
tem IX dies Aprilis illuxit, indictione VII anni 6712, naves ad moe- 
nia contendunt; et quidam audaces milites scalis conscensis tela 
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καὶ oi δρύμωνες τοῖς τείχεσι προσπελάζουσι, ϑαρσαλέοι δὲ 
τινες πολεμήτορες ἐπανίασι τὰς κλίμακας, τὰ δὲ βέλη παντοῖα 
κατὰ τῶν ἐν τοῖς πύργοις ἠφίεντο; ὅλην μὲν οὖν ἐχείνην 
τὴν ἡμέραν μάχη ἐνειστήκει στονόεσσα, ἦν δὲ nog τὰ Ῥω- 

5 μαίων ἐπικρατέστερα' αἵ τε γὰρ κλιμακοφόροι γῆες σὺν τοῖς 
ἱππαγωγοῖς δρόμωσιν ἄπρακτοι τῶν τειχῶν ἀπεχρούσθησαν, 
καὶ τὰ τῶν λίϑων ix τῆς πόλεως ἀφετήρια πλείστους ὅσους 
τῶν πολεμίων διέφϑειραν. ἀνοχευσάμενοε δὲ οἱ πολέμιοι 
τὴν μετ᾽ ἐχείνην ἡμέραν καὶ τὴν ἐφεξῆς χυριώνυμον, τῇ 

τὸ ὕστεραίᾳ πάλιν τῇ πόλει προσπλέουσε καὶ ταῖς ἠόσέ προσί- 
σχουσιν, ἥτις ἣν δωδεκάτη μὲν τοῦ ᾿Απριλλίου μηνός, δευ- P. 366 
τέρα δὲ τῆς ἕκτης ἑβδομάδος τῶν νηστειῶν. μέσῃ μὲν οὖν 
ἡμέρᾳ καὶ κατίσχυον τὰ ἡμέτερα, καὶ ἡ ἀκμὴ τοῦ κακοῦ 
ἰσχυροτέρα τις ἣν xai δριμυτέρα τῆς πρότριτα" ἐπειδὴ δὲ 

15 ἔδει δούλειον ζυγὸν ὑποδῦναι τὴν τῶν πόλεων ἁπασῶν ἄρ-ν, 
χουσαν, ἔν κημῷ τὸ καὶ χαλινῷ τὰς σιαγόνας ἡμῶν ἄγξαοὶι 
ϑεὸς ἐδικαίωσεν, ὅτι καὶ πάντες ἐξέστημεν, ἱερεὺς ὁμοῦ xai ! 
λαός, ὡς ἵππος ϑρασαύχην τὸ xat δυσχάλινος, ἐκ τῶν κλι- 
μάχων μιᾶς, ἥτις üyywta ἣν τῶν Πετρίων καὶ βασιλέως 

αοἔναντι διεπονεῖτο, ἄνδρες δύο παραδόνεες ἑαυτοὺς τῇ τύχῃ 
πρῶτοι τοῦ ἑταιρικοῦ ἐς τὸν κατ’ ὄψιν πύργον καταπηϑῶσι,Β 
καὶ διασοβοῦσε τὸ ἐκεῖσε Ῥωμαίοις φυλακικὸν συμμαχιχύόν, — 7 
ἐκ δὲ τούτου διασείσαντες τὴν χεῖρα ἄνωθεν οἷον σύμβολον 
χαρᾶς καὶ ϑάρσους τοὺς φυλέτας ἐπέρρωσαν. ἔξ ἴσου δὰ ἃ ᾿'ᾧὦ 


5. σὺν tok] καὶ al ταρίδες B. 7. τὰ τῶν] rd ἱστάμενα dà 
χαλασιάρια εἴς τοὺς πύργους B. 1. τῶψ νηστειῶν) τῆς τεσ- 
σαραχοστῆς Β. 20. ξαυτοὺς παραδόντες πρὸς ϑάγατον ἢ 
ζω» 


omnis generis in eos iaculantut qui moenia defendebant. ac eo toto 
die acriter pugnatum est, victoria tamen ad Romanos inclinante, 
nam scaligerae οἱ equestres naves re infecta sunt ab urbe repulsae, 
et tormentis magna hostiub multitudo occubuit. postridie et sequenti 
die dominico quieverunt hostes. inde Aprilis XII, II die VI hebdo- 
madis ieiuniorum , rursus urbem petunt. ac res nostra usque ad me- 
ridiem superior fuit, et pugna atrocior quam nudiustertius commissa. 
sed cum omnium urbium dominae civitati servitutis iugum subeun- 
dum esset, et maxillas nostras freno et camo censtringendas censuis- 
set deus, quod omnes declinayeramus, sacerdos simul et populus, 
ut equus effrenis et contumax, duo viri salute sua fortunae permissa, 
ex scalis quae proxime Petrium adversus imperatorem in opere eraut, 
prae caeteris sociis in turrim desiliunt et Romanum praesidium de- 
turbant. deinde agitata msmnu, quod alacritatis et fiduciae signum 
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τοῖς εἷς τὸν πύργον ἁλαμένοις καί τις ἐκ τῆς ἱππάδος Πέερος 
τούνομα διὰ τῆς πύλης εἴσεισε τῆς ἐχεῖσε, ὅλας φάλαγγας 
κλονῆσαι χρινόμενος ἱκανώτατος, καὶ τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώ- 
ματος ὡς γίγας μιχροῦ προφαινόμενος ἐννεόργυιος, καὶ αὖ- 
τὸν δὲ τὸν κάσιν τῆς κεφαλῆς dicoxevaouévoy ἔχων κατὰ πό-5 
λιν πυργόεσσαν. οὐδὲ κόρυϑος τοίνυν μέτωπον ἑνὸς ἀνδρὸς 
ἱππαστοῦ, καταπληχτικοῦ τὸ εἶδος, ἀξιοϑεάτου τὸ μέγεϑος 
Coi περὶ τὸν βασιλέα τῷ γένει ἐπίσημοι καὶ τὸ λοιπὸν σερά- 
τευμα κατιδεῖν ἐνεγκόντες ἀγαθὸν τοῦ σώζεσϑαι φάρμακον 
τὴν ἐθάδα φυγὴν ὑπειλήφασιν, ὥσπερ εἰς μίαν ἐνηθισϑέντες τὸ 
xaé συνταχέντες ἀγεννῆ ψυχήν, 09s» εἰς δειλίαν τῶν ὀχυρω- 
μάτων αὐτοῖς τεϑειμένων (énà γὰρ γηλόφων ὀρϑίων ἵσταντο) 
κατὰ χιλίους ὕφ᾽ ἑνὸς ἐδιώκοντο, καὶ ταῖς χουσέαις ytpoeu- 
«ig πύλαις ἐπιστάντες τῆς πόλεως τὸ νεύδμητον ἐκεῖσε κατα- 
σπῶσι τῶν πολλῶν ἐπιτείχισμα, καὲ τρέχουσί v6 καὶ διασκε- 15 
ὄνανται, ὡς ὄφελόν γε τὴν ἐς βάραϑρον καὶ πανώλειαν βα- 
διούμενοι. οἱ δὲ πολέμιοι μηδενὸς εἰς χεῖρας ἰόντος διαϑέουσι 
πολλαχῇ, xai τὰ ξίφη σπῶσι καϑ' ἡλικίας πάσης xaé γένους 
D παντός, οὐχ εἷς ἑνὲ συνημμένοι καὶ κατὰ σύνταξιν πλείους 
ἀλληλουχούμενοι, ἀλλὰ διακεχυμένοι σποράδες ὡς ἤδη παρὰ νο 
πᾶσιν ἐπιφοβώτατοι. ἑσπέρας δὲ παραδόντες πυρὲ τὰ πρὸς 
ξωκαὶ ὅτι πρόσω μικρὸν τῆς τοῦ Εὐεργέτου μονῆς, ὃ καὶ κατε- 
νεμήσατο τὰ πρὸς ϑάλασσαν ἐχεῖϑεν ἐπικλινῆ καὶ μέχρε τῶν 
Υ. 305 “ρουγγαρίον καταλήγονγτα μέρη τῆς πόλεως, ἐπαναλύουσιν 


15. πολλῶν] πυλῶν margo PW. διασχίδν.] σχορπίζονταε, ἄν 
ποτε ἔνα καὶ ἐποντίζονγτο xai ἠφανίζονγτο Β. a4. δρογγαρέου B. 


esset, populares suos confirmant. eodem quoque tempore quidam 
eques nomine Petrus per portam ibidem ingreditur, qui totas pha- 
langes fugare posse censeretnr, giganteae propemodum staturae, cas- 
sidem turritae urbis instar capite gestans; cuius unius equitis torvo 
vultu et spectabili proceritate, stipatores imperatorii, homines no- 
biles, et reliquus exercitus non tolerato, consuetam fugam egregium 
salutis praesidium iudicarunt, quasi in unum degenerem animum 
conflati essent omnes; ac desertis munitionibus (nam in editis tumu- 
lis stabant) milleni ab uno fugabantur, et per auream terrestrem 
urbis portam egressi, ac nuper structo propugnaculo diruto, quo 
quemque metus tulit (utinam vero in barathrum et internecionem 
incidissent) diffugiunt. tum hostes reaistente nemine passim discurrunt, 
et gladios in omnem aetatem et sexum stringunt, non conservata 
acie, uon integra cohorte, sed sparsim diffusi ut iam omnibus fot- 
midabiles. vesperi iis quae ad Orientem tendunt incensis (quod in- 
cendium ab Evergetae monasterio ea 486 ad mare incliá&ent usque 
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αὖϑις, xai negl τὴν μονὴν τοῦ Παντεπόπτον στρατήγιον 
βάλλουσι, τὴν βασίλειον ἐσκυλευκότες σκηνὴν καὶ αὐτῶν τῶν 
ἐν Βλαχέρναις ἀρχείων ἀπραγμόνως t6 καὶ ἐξ ἐφόδου xexgae 
τηχύτες. ὃ δὲ βασιλεὺς τῇδε κἀκεῖσε τῶν τῆς πόλεως περιιὼν 
5 στενωπῶν ἐπεχείρει μὲν συνιστᾶν καὶ διακροτεῖν πρὸς σύντα- 
ξιν τὸν εἰκῇ περιφοιτῶντα λαόν" οἱ δ᾽ ovr ἐπείϑοντό οἱ 
ἐπιρρωγνύοντι οὐϑ᾽ ὕπήκουον ἐπιπλήττοντι, ἀλλ᾽ ἀπογνώσεως 
πᾶσιν αἰγὶς ἐπεσέσειστο. καὶ ἕνα τῷ λόγῳ προβιβάσω τὸ λοι- 
nov, κέκλικεν 7 ἡμέρα καὶ 5 νῦξ προῴχοπτε, καὶ τῶν μὲν 
80 ἀστυπύλων ἕχαστος ἐνεπόνει τῇ μεταϑέσει καὶ καταχώσει τῶν P. 367 
οὐσιῶν, ἦσαν δ᾽ οἷς ἡρέτιστο καὶ ἡ ἐκ τῆς πόλεως ἄπαρσις, 
καὶ. ὃς ἑκάστοις προυχώρει σώζεσθαι ἠπείγοντο. 
3. Ἰδὼν τούνυν ὃ zfovxag ὡς οὐδὲν ὠφελεῖ, καὶ δεδιὼς 
ἅμα μὴ συλληφϑείη καὶ ὡς ὕψον ἢ ἐπιτράγημα ταῖς γνάϑοις 
35rà» “Ἔατίγων προχείσεται, εἴσεισιν ἀρχεῖον τὸ μέγιστον. xai 
ϑὴ τὴν βασίλισσαν Εὐφροσύνην τὴν τοῦ βασιλέως ᾿“λεξίου 
γυναῖκα xai τὴν ταύτης ϑυγατέρα Εὐδοκίαν λεμβαδίῳ ἐνϑέ- 
μενος, ἧς τῷ ἔρωτι προκατείληπτο πολυομίλητος ἐκ πρώτης 
τριχὸς καὶ ῥυηφενὴς εἷς κοίτας δεικνύμενος καὶ δύο κουρι- 
20 δίους ἀλύχους παρὰ δίχην ἀποπεμψάμενος, τῆς πόλεως ἐξ- 
εἰσι, βασιλεύσας μῆνας δύο καὶ ἡμέρας $5 πρὸς ταῖς δέκα.Β 
τοῦ δὲ βασιλέως οὕτω μεταναστεύσαντος, νεανιῶν ξυνωρὶς 
1, πανε πεζεύουσε, xal τὰς ἐχεῖσε τέντας χαταλύσαντες καὶ elg 
τὰ ἐν βλαχέρναις παλάτια εἰσελθόντες χαὶ χρατήσαντες αὐτῶν 
ὑποστρέφουσι πάλιν ἐν vj τοῦ παντεπόπτου μονῇ βάλλοντες 


χάραχα" B. 21. post δέχα B: τοῦ αὐτοῦ χωνειάτου τόμος 
&9: φιλογεικία τοῦ δούχα καὶ τοῦ λάσχαρι περὶ τῆς βασελείας. 


δὰ Drungarii aedes absumpsit) reversi δὰ Pantepoptae monasterium 
castra locant, imperatoris tentorio spolíato et Blachernio palatio ci- 
tra negotium primo impetu capto. at imperator in alios atque alios 
urbis angiportus discurrens studebat ille quidem temere oberrantem 
populum colligere et centuriare: sed ii neque monitis eius move- 

antur, nec increpationes curabant turbine desperationis omnes op- 
pressi. et ut ea quae restant adiungam , dies inclinavit, nox proces- 
sit, et urbis habitatores omnes transferendis et defodiendis suis opi- 
bus occupabantur. erant etiam qui ex urbe vellent discedere, qua 
quisque Posset ratione salutem quaesituri. 

. Ducas igitur cum se nihil proficere videret, simulque time- 
ret ne captus paratum opsonium maxillis Latinorum esset, maximum 
palatium ingreditur, et Euphrosyna imperatoris Alexii coniuge et 
eius filia Eudocia, cuius amore tenebatur (erat enim homo a puber- 
tate libidinosus et salax, et duas iuvenculas uxores per iniuriam 
repudiarat), lembo impositis, urbe egreditur, cum duos menses et 
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ψηφαλίων τε xai doíoroy τῇ κατὰ πόλεμον δεξιότητε (ὃ Δού- 
xag οὗτοι καὶ ὃ “άσκαρις, ἀμφοῖν δ᾽ ἡ κλῆσις ὁμώνυμος τῷ 
ἀρχηγῷ τῆς πίστεως βασιλεῖ) ὡς περὲ νηὸς χειμαζομένης 
διαφέρονται τῆς ἀρχῆς, τύχης βράβευμα καὶ φορᾶς ἀλογίστου 
πέττευμα τὸ μέγιστον ὅμοῦ καὶ περίπυστον χρῆμα τὴν τῶνδ 
“Ῥωμαίων βασιλείαν δρῶντες προκείμενον. εἱστήκεισαν οὖν 
ἀμφήριστοι τὸν μέγαν εἰσεόντες νεών, ἀμιλλώμενοΐ τε ἀλλήη- 
λοις καὶ παραβαλλόμενοι, καὶ μηδὲν πλέον ἢ ἔλαττον ἔχοντες 
ελλὰ τῆς ἴσης ῥοπῆς ἀξϊούμενοι, ὅτι μηδ᾽ ἣν ὃ ἐλέγχων ἢ 
καὶ ἐπικρίνων ἑκάτερον. ἐκ δὲ κλήρου τὸ πρωτεῖον εἰληφὼς τὸ 
ὁ “άσκαρις τὰ μὲν τῆς βασιλείας οὐ προσίετο σίμβολα, 
σσυνεξιὼν δὲ τῷ πατριάρχῃ κατὰ τὸ ἥϊιῥιον οὐκ ἀνίεε παραε- 
γῶν τοῖς συνιοῦσι καὶ σφᾶς ὑποθωπεύων εἰς ἀντιμά χησεν. 
εἰλλὰ καὶ τοὺς σείοντας ἐξ cov» τὰ ἀρεϊκὰ σιδήρια ἐς τὸν 
προχείμενον ἀγῶνα πέμπων ἐπώτρυνε, μὴ χρῆναι λέγων "Po- 15 
μαίων ἔλαττον ἐχείνους τὸ διολωλέναιε δεδιέναε, εἰ πρὸς γέ- 
γος Ἕτερον τὰ “Ρωμαίων ἀναχυμβαλισϑήσεται πράγματα" 
οὐδὲ γὰρ μισϑοφορήσουσιν εἰσέτε ἁδρῶς, οὐδὲ γέρα πε- 
ριώνυμα τῆς βασιλέων φυλακῆς ἀπολήψονταε, ἀλλ᾽ ἐν 
αἴσῃ Καρὸς τετάξονται. καὶ ó μὲν πρὸς τούτοις ἣν" αὖ; ὸ 
δ᾽ οὗτε τοῦ λεώ τις τῶν φωνῶν ἐπεστρέφετο, καὶ αὐτὸ δὲ τὸ 
πελεκυφόρον ini μισϑῷ τὴν σύναρσιν ἐπηγγέλλετο, ἐμπορίας 
καιρὸν ὑπούλως καὶ ἐπικλόπως τὴν ἀχμὴν τοῦ κιγδύγου τι- 


2. duqoiv| καὶ ἀμφότερον ϑεόδωροε χαλούμενο: B. 10. ἔκ 
δὲ] χλήῆρον οὖν βάλλοντες B. 14. ἀλλὰ) xai τοὺς βαράγγους 
| δὲ xai τὰς παραμονὰς εἰς τὸν προχείμενον διήγειρε πόλεμον B. 


dies XVI imperasset. post eius discessum duo iuvenes modestissimi 
et bellicosissimi, Ducas et Lascaris, uterque Theodorus, de impe- 
rio tanquam de nave tempestatibus conflictante certant, cum maxi- 
mam et celebratam illam rem Romanum imperium fortunae ludibrio 
et incerti casus temeritati propositum viderent. maximum igitur tem- 
plum ingressi inter sese contendebant, nec erat qui in comparatiome 
alteri praeponderaret, ambobus velut in aequilibrio constitutis. ne- 
que enim erat qui censuram aut iudicium faceret. Lascaris tamen a 
clero praelatus, insignibus imperii repudiatis, cum patriarcha in Mi- 
lium egressus confluentem populum blandiendo et rogando ad resi- 
stenduim cohortari non desistebat, et satellites ad pugnam concita- 
bat. neque enim exitium minus eis timendum esse quam Romanis, 
si imperium ad aliam nationem devolveretur; neque ampla stipendia 
neque imperatoris stipandi honorem retenturos, sed mercenariorum 
militum loco futuros. quibus verbis eum nec e populo quisquam 
moveretur, nec bipenniferi nisi stipendio promisso auxilium promit- 
terent, urgens illud periculum callide nundinaturi, etiam cataphra- 
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ϑέμενον, ἤδη dà καὶ κατάφρακτοι jarwwxai προυφαίνοντο D 
φάλαγγες, ἐκεῖθεν μεϑίσταται xat τὸ σωϑῆναι φυγῇ διατίϑησιν. 
Oi δὲ πολέμιοι μηδένα παρὰ δόξαν ὁρῶντες ἰϑυμαχοῦν- 
τα ἢ ἀντεγχειροῦντα σφισε καὶ ὅπλιζόμενον, ἀλλ᾽ εὔοδα τὰ 
Β ἐν ποσίν, εὔχολα τὼ ἐν χερσί, τὰ ἐν στενωποῖς εὐδιάβατα, 
τὰ ἐν τριόδοις ἀπρόσχοπα, ἀπὸ πολέμων ἀσφάλειαν, ἐπὸ 
πολεμίων ὠφέλειαν, τύχης τινὸς προαγούσης εὐμεγνοῦς καὶ 
συλλαμβανούσης πάντας σφίσι προσυπαντᾶν μετὰ σταυῤικῶν 
σημείων καὶ σεπτῶν ἐκτύπων Χριστοῦ, ὡς ἐν πανηγύρεσιν 
- τοείϑισται καὶ πομπαῖς, οὗ πρὸς τὴν ὄψιν τῶν δρωμένων τὴν 
τῆς ψυχῆς μεεαμορφοῦσε καϊάστασιν, οὐδὲ μέχρε χειλέων 
ἐπεμειδίασαν, οὐδὲ 7, ἀελπτος ἐκείνη ϑέα τὸ στυγνὸν καὶ 
μανιῶδες ὅρμημα xac βλέμμα εἰς εἰκόνα μετέχρωσον iAago-P. 368 
τητος, ελλ᾽ ἐπρονόμευον ἀδεῶς, ἐκ τῶν ὀχημάτων πρώτως Υ͂. 303 
ι5 ἀρξάμενοι, οὐ τὰ τῶν πολλῶν μόνον χρήματα ἀλλ᾽ ἤδη xoi 
τὼ τῷ ϑεῷ ἀνακείμενα, ξιφηφόροε πάντες, οἱ δὲ καὶ σκεπα- 
στηρίοις ὅπλοις τοὺς πρὸς σάλπιγγα ἐγειρομένους ἵππους 
ξαυτῶν περιφράττοντες. τί δ᾽ ἂν πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί 
δ᾽ vorarioy καταλέξαιμε τῶν τηνικαῦτα τολμωμένων παρὰ 
Δοτῶν παλαμναίων ἐχείνων ἀνδρῶν; ὦ μοι τῆς ἀτίμου τῶν 
προσκυνητῶν εἰκόνων χατεδαφίσεως ὦ τῆς τῶν λειψάνων 
τῶν ὑπὲρ Χριστοῦ παϑόντων κατ᾽ ἐναγῶν ἐκοντίσεως τύπων 
13, ἀδεῶς} ἀναιδῶς À, ἀπανϑρώπως B. ^ ao. ὦ μοι] φεῦ uos 


εἰς τὴν χαταπάτησεν τῶν ἁγίων xal προσχυγητὼν εἰχόγων B, 
22. xc1' om A, 


ctae Latinorum cohortes apparerent, inde discedit et fuga salutem 
uaerit. 
1 Hostes vero cum praeter expectationem arma contra ferre 
neminem , neminem resistere cernerent, ommia plana et expedita, 
angiportus pervios, trivia aperta, a bello securitatem, ab hostibus 
utilitatem esse. fortuna quadam propitia et adiutrice, omnibus cum 
. crucibus et sacris Christi imaginibus, ut in pompis et festivitatibus 
moris est, obviam prodeuntibus, nihil eo conspectu habitum animo- 
rum immutarunt, neque arriserunt paululum, nec insperato illo spe- 
ctaculo tristis et furiosus eorum impetus mitigatus est, quo minus 
non tantum privatorum pecuniam, a iumentis auspicati, sed et deo 
sacra impudenter diriperent, strictis ensibus, equos ad tubae soni- 
tum excitari solitos in armis tenentes, quid vero primo, quid secun- 
do, quid tertio loco referam ex ijs quae nefarii isti viri perpetra- 
runt? heu ignominiosam adorandarum imaginum conculcationem'! 
heu reliquiarum sanctorum martyrum in foeda loca abiectionem! 
quod vero vel auditu horrendum est, id tum erat cernere, ut divi- 
nus sanguis et corpus Christi humi effunderetur et abiiceretur. qui 
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B 10 δὲ φρικῶδες καὶ ἀχουόμενον, ἦν ὁρᾶν τὸ ϑεῖον αἷμα xai 
σῶμα Χριστοῦ κατὰ γῆς χεόμενον καὶ ῥιπεόμενον. οὗ δὲ τὰ 
τιμαλφῆ δοχεῖα τούτων διαρπάζοντες τὰ μὲν διέϑρανον καὶ 
τοὺς ἐγχειμένους κόσμους ἐνεκολπέζονεο, τὰ δὲ εἰς σέσ ον 
κανᾶ καὶ οἴνων κεράσματα ταῖς ξαυτῶν τραπέζαις παρέφερον 5 
oí τοῦ ᾿Αντιχρίστον πρόδρομοι καὶ τῶν προσδοχωμένων πιαν- 
ασεβῶν πράξεων ἐχείνου πρωτουργοὲ καὶ προάγγελοε. ἀἄτε- 
χνῶς τοίνυν ὑπὸ τοῦδε τοῦ γένους ὡς πάλαε ποτὲ xai τότε 
ἀπημφιάζετο Χριστὸς καὶ ὑβρίζετο, καὶ μερισμοὲ καὶ κλῆροι 
τῶν αὐτοῦ ἱματίων ἐγίνοντο, καὶ μόνον οὐ λογχευόμενος τὴν τὸ 
πλευρὰν ϑεορρύτου ῥύακας αἵματος εἰς γῆν καὶ πάλιν ἐἀπέ- 
vraie, τὰ δ᾽ ἐπὶ νεὼ τοῦ μεγίστου ἠσεβημένα οὐδὲ αχοαῖς 

(εἰσὶν εὐπαράδεκτα. 7 μὲν ϑυωρὰς τράπεζα, τὸ ἐκ πασῶν 
τιμίων ὑλῶν σύγϑεμα συντετηγμένων πυρὲ xoi περιχωρησα- 
σῶν ἀλλήλαις εἰς ἑνὸς ποικιλοχρύου κάλλους ὑπερβολήν, &E-:5 
αισίου τῷ ὄντι καὶ ἀξιαγάστου παρ᾽ ἔϑνεσιν ἅπασι, κατετε- 
μαχίσϑη xoi διεμερίσϑη τοῖς σχυλευταῖς, ὥσπερ καὶ πλοῦ- 
τος ἅπας ὃ ἱερὸς Ó τοσοῦτος τὸ πλῆϑος καὶ τὴν ἀγλαΐαν ἀπέ- 
θαντος. δεῆσαν δ᾽ ἐκκομισϑῆναε καϑά τινα σχῦλα τὰ παναγὴ 
σκεύη καὶ ἔπιπλα τὰ τὴν χάριν καὶ τὴν τέχνην ἅἄμαχα καὶ λο 
τὴν ὕλην σπάνια, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ δόκιμον ἀργύριον O τὸν 
τοῦ βήματος, ϑριγκὸν καὶ τὸν οἷον ἐχπλῆξαε ἀμβωνα xai 


B. 4. εἰς σίτων) ἀντὶ σχουτελέων xal πιναχίων καὶ οἰγοχοείων 

Β. 15. ἐξαεσίου om A. 13- πλοῦτος] ὅ ἱερώτατος πάτος 

τῶν ἱερῶν σκευῶν D. I9. τὰ παγνάγια σχεύη xai τας συρ- 

νος ποδέας χαὶ γρυσὰς καὶ τὸν χαϑαρώτατον ἄργυρον, 

ς ἐκόσμει τὸν ϑεῖον πάτον καὶ τὸν ἄμβωγα καὶ τὰς ὡραίας 
πόρτας B. 


2. τὰ τιμ τὰ "x δισχοποτήρια B. 5. διέϑρανον]) ἐτζάχεζον 


autem pretiosas eorum capsulas rapiebant, ornamenta quae in iis 
continebantur in sinum congerebant, ipsas confractas pro patinis et 
poculis usurpabant, Antichristi praecursores, εἰ nefariarum eius 
actionum quae in expectatione sunt auspices et praenuntii. plane 
rofecto a gente illa tum, ut et olim, Christus exuebatur et illude- 
atur, et vestes eius sorte distribuebantur: illud tantum aberat, ne 
latus hasta traiectus rivos divini cruoris humi effunderet. violatio 
porro maximi templi nec auribus aequis potest accipi. nam sacra 
mensa ex omnis generis pretiosis materiis conflata in excellentis put- 
chritudinis varietatem omnibus gentibus admirabilem, in frusta est 
dissecta et inter milites distributa, ut et omnes sacrae opes tam im- 
znensae et infiniti splendoris. cum autem sacrosancta vasa et supel- 
lectilia insuperabilis artis et gratiae raraeque materíae, et probum 
argeutum , quod. tribunalis clathros et ambonem artis admirabilis et 
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τὰς πύλας περιήμπισχϑ καὶ εἰς παμπόλλους ἄλλους κόσμους 
περιξεέτηκτο, χρυσῷ περιτρεχόμενος ἅπας, ἡμίογοί τε καὶ Ὦ 
ὑποζύγια σεσαγμένα μέχρε τῶν ἀδύτων εἰσήγοντο τοῦ veo, 
ὧν ἕνια διωλισϑηκότα μηδ᾽ ἐπὲ ποδῶν στῆναι δυνάμενα διὰ 
5 τὴν τῶν ἐπιπέδων λίϑων στιλπνότητα μαχαίραις ἐξεκεντήϑη- 
σαν, ὡς ἐκ τῆς τῶν χολάδων κύπρου καὶ τοῦ προχυϑέντος 
αἵματος τὸ ϑεῖον μολυνϑῆναι δάπεδον. (4) ἀλλὰ καὶ γυναι- 
κάριύν τι σεσωρευμένον ἁμαρτίαις, Ἔριννύων ζάχορον, ϑαι- 
μιόνων πρύσπολον, ἀρρήτων τε γοητειῶν καὶ ἐπιρρήτων ἐπῳ- 
10 δῶν ἐργαστήριον, καταστρηνιῶσαν Χριστοῦ, ἐπὶ τοῦ συνϑρό- 
vov ἰζῆσαν κεχλασμένον ἀφῆκε μέλος, καὶ πολλάκις περιδινη- 
ϑὲν si; ὄρχησιν τὼ πόδε παρενεσάλευε, καὶ οὐ ταῦτα μὲν 
ἠνομεῖτο οὕτως, ἀλλὰ ὁ᾽ ov, ἢ ἐκεῖνα μὲν ἐπὲ πλέον, εἰς δ᾽ 
ἄλαττον ἕτερα, ἀλλ᾽ ὁμοϑυμαδὸν πάντα παρὰ πάντων ὥνω- 
15 σιουργεῖτο τὰ παναϑέμιτα. πάνυ d' ἄν ἐφείσαντο γυναικῶν P. 369 
εὐλαβῶν καὶ κορέων ἐπιγάμων ἢ τῶν τῷ ϑεῷ ὠναπειμένων καὶ 
πιαρϑενεξύειν ἑλομένων οἱ κατὰ τῶν ϑείων οὕτω λυττήσαντες. 
ἐπὲὶ πᾶσιν ἐργῶδες ἦν καὶ δυσμήχανον τὸ μειλίξασϑαι λιταῖς 
ἢ ἐλεειγολογίαις ὑπαγαγέσθαι ὁπωσοῦν καὶ εὔνουν ϑέσϑαι τὸ 
20 βάρβαραν, οὕτω μὲν εὐπαρύξυγτον ὃν, οὕτω δ᾽ ἐρενξίχολον 


3. περιτρεχομένων vju. A. 3. εἰσήγοντο ζῶα πρὸς τὸ φορτώνειν 
αὐτὰ μέχρε xai τοῦ ἄμβωνος, τινὰ δὲ ἐγλεσερῶντα xal πίπτεον- 
τα ἀπὸ τοῦ πάτον τῶν μαρμάρων B. 9. γυναιχάριεόν) γυγὴ 
πόρνη duaprológ δϑαιμονεώδης, τοῦ σατανᾶ ὄργανον, μάγεσσα 
sal μαντεύτρια, κατὰ τοῦ χριστοῦ μανεῖσα, εἰς τὸ τοῦ πα- 
τριάρχον χαϑίσωοσα σύνϑρονον ἐτραγῴδεε xal αἰρχεῖτο B. — 45. 
πάνυ] πῶς δὲ οὗτοι fva ηὐλαβήϑησαν γυναῖκας σεμνὰς xa) dya- 
θέτους D. 


portas et multa alia ornamenta ambiebat , auro eircumfusum, pro 
manubiis efferenda essent , muli et iumenta sellis instrata usque ad 
templi adyta introducebantur, quorum nonnulla cum ob splendidum 
et lubricum solum pedibus insistere nequirent, prolapsa confodieban- 
tur, ut effuso cruore et stercore sacrum pavimentum inquinaretur. 
(4) imo et muliercula quaedam, cooperta peccatis, ministra Furia- 
rum, ancila daemonum, incantationum et veneficiorum officina , 
Christo insultans et in patriarchae solio considens fractum canticum 
cecinit, et saepe in orbem rotata saltavit. neque vero haec admitte- 
bantur, alia non admittebantur; aut haec remissius, illa vehementius: sed 
uno consensu omnia summa scelera et piacula omnibus ex aequo studio 
erant. an vero illi matronis honestis et nubilibus puellis aut deo conse- 
cratis virginibus pepercissent, qui tantam in ipsum deum rabiem exercue- 
runt? nihil autem erat difficilius et operosius quam precibus mollire 
et benevolos reddere barbaros adeo iracundos, adeo bilem evomen- 
tes ad quodvis ingratum verbum, ut nihil non furorem eorum in- 
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ἀκριβῶς πρὸς πᾶσαν ἀκοὴν ἀϑέλητον. πάντα δ᾽ ἔχρένδεο 
ϑυμοῦ ὑπεχχκαύματα, καὶ ἄνοιαν ὠφλίσκανδ καὶ γέλων. καὶ 
ὃς τὴν γλῶτταν ἀταμίευτος ἐπεπλήττετο, ἐν πολλοῖς δὲ καὶ 
τὸ παραξιφίδιον εἶχεν ἐπ’ αὐτὸν σπώμενον ὃ καὶ μιχρὸν ἄν- 
Βτειπὼν ἢ πρὸς τὰ ϑυμήρη σφίσιν ἀναδυόμενος. ὅϑεν ἣν εἰς 5 
γι3οή πόνον ἅπασα κεφαλή, ἐν στενωποῖς ϑρῆνοι καὶ οὐαὲ καὶ 
κλαυϑμοί, ἐν τριόδοις ὀδυρμοί, ἐν ναοῖς ὀλοφυρμοί, ἀνδρῶν 
οἰμωγαί,, γυναικῶν ὀλολυγαί,, ελχυσμοί, ἀνδραποδισμοί, δεα- 
σπασμοί τὸ καὶ βιασμοὲ σωμάτων συναφῶν πρότερον. οἱ τῷ 
γένει σεμνοὲ ἀτίμως περιΐεσαν, oi τῷ γήρᾳ γεραροὲ γοεροί, τὸ 
oi πλούσιοι ἀνούσιοι. οὕτως ἐν πλατείαις, οὕτως ἐν γωνίαες, 
οὕτως ἐν τεμένεσιν, οὕτως ἐν καταδύσεσιν" οὐδὲ γὰρ ἣν 
τις τόπος ἀνεξερεύνητος ἢ ἀσυλίαν τοῖς προσρυομένοις παρε- 
χόμενος, ἀλλὰ πάντα πανταχοῦ πάντων καχῶν ὄμπλεα ἦν, 
Xoio:à βασιλεῦ τῆς τότε ϑλίψεως xai τῆς συνοχῆς τῶν ἐν- τ 
Οϑρώπων! ὃ δ᾽ ἦχος ὃ ϑαλάττιος, ὃ dà τοῦ ἡλίου σχοτα- 
σμὸς καὶ ἡ ζόφωσις, ἡ δὲ τῆς σελήνης εἰς αἷμα μεταστροφή, 
οἱ δὲ τῶν ἀστέρων ἔξεδροι, ὅπῃ καὶ ὅπως οὐ τὰ τελευταῖα 
τάδε xaxà προεσήμηναν; καίτοι τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως 
φεϑεάκαμεν ἑστὼς ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ πορνικὰ στρογγυλίζον τὸ 
λογάρια, καὶ τἄλλα κἂν μὴ ἐπίπαν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ δῆϑεν μετα- 


8. ὀλολυγμοὲ ταβρισμοὶ διαχωρισμοὲ xal βιασμοὲ σωμάτων dao 
τῆς ἧς εἶχον ἱνώσεος B. t m ZeJoor] oi δὲ τῶν ἀστέρων 
σχηματισμοὲ οἱ παρηλλαγμένοι οὐχὲ τὰ — Β. 21. χαὶ τὰ 
ἄλλα κἂν μὴ παντελῶς ὅμοια, ὅμως πρὸς τὸ ἐναντίον με- 
τέβησαν τὰ σεμνὰ χαὶ εὐπρεπῆ πράγματα, καὶ ὅ τῆς πί- 
στεως piros παρετράπη ἀφ᾽ ἧς εἶχεν εὐγενείας xal zazagrá- 
σεως. B. 


flammaret. quod qui conabatur, ut amens et homo linguae intem- 
[erantis deridebatur. saepe etiam pugio stringebatur in eum quí pau- 

lum refragabatur aut postulata eorum detrectabat. itaque nemo 
luctus erat expers. in angiportis, in triviis, in templis querelae fie- 
tus lamentationes planctus, virorum gemitus, mulierum eiulatus, la- 
cerationes , stupra, captivitates, coniunctissimorum divulsiones. no- 
biles cum ignominia, ob senectam venerabiles lacrimosi, divites spo- 
liati bonis circumibant. sic in plateis, sic in angulis, sic in templis, 
sic in speluncis agebantur, nec enim ullus locus inexcussus relinque- 
batur aut supplices defendebat. omnia ubique malis omnibus referta 
erant. deum immortalem , quanta hominum afflictio, quantae angu- 
stiae? fremitus maris, solis obscuratio, cruenta lunae facies, stella- 
rum exorbitatio, ubi et quomodo haec mala praenuntiarunt? enim- 
vero abominationem desolationis in loco sancto stare vidimus , mere- 
tricios sermones rotundo ore proferentem , et caetera elsi non peni- 
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Bávra πρὸς τὸ ἀντίστροφον, ὅσα παρὰ Χριστωνύμοις σεμνὰ 
καὶ τὸν τῆς πίστεως λόγον ἐξευγενίζοντα. 
Τοιαῦϑ᾽, ὡς ἐκ πολλῶν βραχέα δοῦναι τῇ ἱστορίᾳ, οὗ 
dE ἑσπέρας στρατοὶ κατὰ τῆς Χριστοῦ κληρονομίας παρηνο- 
5 μήκασιν, ἐπ᾽ οὐδενὲ τῶν ὅλων τὸ φιλάνϑρωπον ἐνδειξάμενοι, 
ἀλλὰ πάντας ἀποξενώσαντες γρημάτων καὲ κτημάτων οἰκημά- Ὁ 
τῶν τὸ καὶ ἐσθημάτων, xai μηδενὸς τῶν πάντων μεταδόντες 
τοῖς ἔχουσι, ταῦτα Ó χαλχοῦς αὐχήν, 5j ἀλαζὼν φρήν, ἡ 
6997 ὀφούς, 5 ἀεὲ ξυριῶσα καὶ veaytoxevoudyy παρειᾷ, ἥ 
τοφιλαίματος δεξιά, ἡ ἀκρόχολος Qv, ὃ μετέωρος ὀφθαλμός, 
ἡ ἄπληστος γνάϑος, 5 ἄστοργος γνώμη, 9 τορὴ καὶ τροχαλὴ 
λαλιὰ καὶ μόνον οὐχ ἐπορχουμένη τοῖς χείλεσι, μᾶλλον δὲ οἱ 
παρ᾽ ξαυτοῖς ἐπιστήμονες καὶ σοφοί, οἱ δὕορκοι καὲ φιλα- 
λήϑεις καὶ μισοπόνηροι καὶ τῶν Γραικῶν ἡμῶν εὐσεβέστεροί 
15ὅτὸ xai δικαιότεροι καὶ τῶν Χριστοῦ διαταγμάτων φύλαχες 
ἀχριβέστεροι, τὸ dà πλέον, οἱ τὸν σταυρὸν ἐπ᾿ ὥμων ἀρά- 
μενοι, καὶ πολλάχις κατὰ τούτου xai τῶν ϑείων λογίων ἐπο- 
'Ῥμοσάμενοι τὰς μὲν τῶν Χριστωνύμων χώρας παρελϑεῖν ἄγαι- P. 370. 
μωτί, μὴ προσνεύσαντες ἀριστερὰ μηδ᾽ ἐκκλίψαντες "δεξιά, 
ο αατὰ δὲ Σαρραχηνῶν ὁπλίσαι τὰς χεῖρας καὶ τὰ ξίφη πορ- 


9. ἡ dei] τὸ ἀεί ποτε ξυριζόμενον καὶ νέον φαινόμενον μά- 
γουλὸν ] 10. ἡ dxo.] ἡ ὀργῆς μίτυς γέμουσα ἬΝ j 
1003] ἡ τετορνευμένη xai τραγανὴ συντυχία B. — 15. τῶν χρε- 
στοῦ δογμάτων χαὶ ἐντολῶν ἀκριβέστεροι φύλακες. ἀλλ᾽ ἐγὼ 
τοῦτο οὐδὲ ἐν εἰρωνείᾳ ἢ ὡς γελοῖον εἴπω διὰ λόγου ποτέ: τίς 
γὰρ κοινωνία φωτὶ πρὸς σκότος; τὸ δὲ περισσότερον, οὗ τὸν 
σι. B. 


tus similia, tamen ín contrarium conversa iis quae apud Christianos 
honesta et religioni consentanea iudicantur. 

Haec pauca de multis Occidentalium exercituum in Christi he- 
reditatem scelera, qui erga neminem humanitate usi omnes pecunia, 
[ossessionibus vestimentis, aris et focis spoliarunt, nec possessori- 

us quicquam impertierunt, litteris mandanda esse censui. haeccine 
collum aereum , superbus animus, arrectum supercilium, iuveniliter 
rasa maxilla, sanguinaria dextra, iracundae nares, elatus oculus, in- 
humanum ingenium, rotunda et incitata loquela ac tantum non sal- 
lans in labiis? imo potius, vos qui vestra opinione docti sapientes 
fideles veraces probi, nobis Graecis religiosiores iustiores εἴ praece- 
ptorum Christi observantiores estis (ego vero haec nunquam per lu- 
dibrium et iocum dixerim: nam quod luci cum tenebris est commer- 
cium?) et quod maius est, qui crucem Christi in humeros sustuli- 
atis eamque et divina oracula saepe testati estis vos Christianas pro- 
viucias citra sanguinem transituros, nec ad dexteram nec ad laevam 
declinantes, sed contra Sarracenos armasse manus, eorumque ian- 
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φυρῶσαι τοῖς αἵμασιν οἵ τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐξεπόρϑησαν, ganó 
ἀνδρίσασϑαι γυναιξὶν ἢ xa9' ὁμιλίαν αὐταῖς συνελϑεῖν ἐφ᾽ 
ὅσον ἄν χρόνον τὸν σταυρὸν ἐπωμάδιον φέρωσιν, ᾿ς ἤγνι- 
σμένοι ϑεῷ καὶ τὴν αὐτοῦ πορείαν στελλόμενοι. ὄντως λογο- 
ποιοὶ ἔξεφανϑησαν, καὶ τοῦ ϑείου τάφου διφῶντες ἐκδέκησεν 5 
κατὰ Χριστοῦ προδήλως ἐλύττησαν, καὶ μετὰ σταυροῦ τὴν 
τοῦ σταυροῦ κατάλυσιν ἠνομήκασιν, ὃν ἐπινώτιον ἔφερον, 
Βτοῦτον πρὸ ποδῶν τιϑέναι μὴ φρίττοντες διὰ χρυσίον βρα-- 
Xv καὶ ἀργύριον. καὶ μαργαρίτας ἐγκολπιζόμενοει, τὸν 
πολύτιμον μαργαρίτην Χριστὸν ἠϑετήκασι, τοῖς ἐναγεσεε-- τὸ 
τοις -τῶν ζώων τὸν παναγέστατον διασπείραντες. οὗ δ᾽ 
ἐξ Ἰσμαὴλ οὐχ οὕτως, ὅτε μὴ καὶ πάνυ φιλανϑρώπως καὲ 
προσηνῶς τοῖς éx τοῦ γένους αὐτῶν προρσηνέχϑησαν, τῆς 
Σιὼν κατισχύσαντες. οὔτε γὰρ γυναιξὲ “ατινέσιν ἐπεχρεμέ- 
τισαν, οὗτε τὸ Χριστοῦ κενήριον πολυάνδριον πεσόντων ἔδεε- τ5 
ξαν, οὐδὲ καϑοδον ἐς ἄδου τὴν πρὸς τὸν ζωηφόρον τάφον 
εἰσοῦον, οὐδὲ ϑάνατον τὴν ζωήν, οὐδὲ πτῶσιν τὴν ἀνάστα- 
σιν, ἁπαξάπασι δ᾽ ἀνέντες τὴν ἔξοδον χρυσίγοις ἀριϑμῷ καε᾿ 
V.3o5 ἄνδρα βραχέσιν ἀφώριζον τὰ ζωάγρια, τὰ λοιπὰ τοῖς κεκεη- 
Ομένοις παρέντες, κἂν ψώμμῳ ἦσαν παρόμοια, καὶ τοιῶσϑε 30 
μὲν τὸ Χριστομάχον τοῖς ἀλλοπίστοις “ατίνοις ἐχρήσατο, μὴ 
ξίφος, μὴ πῦρ, μὴ λιμόν, μὴ διωγμόν, μὴ γυμνότητα, μὴ 
1. μηδ] μὴ βλέψαι γυναῖκα ποσῶς ἢ συνελϑεῖν utr' αὐτῷς B. 
4. ὄντως) ἀληϑῶς λόγους μόνον λαλεῖν ἔμαϑον B. 7. ἐπενώ- 


τιον] ἔμπροσϑεν B. 10, τοῖς éray.] τοῖς μιαροῖς τῶν ζώων 
τὰ μιαρώτατα d. B. — 15. τὸ] τοῦ vulgo. 


guine tinéturos esse gladios, qui Hierosolyma expugnastis, qui vos 
consuetudine et colloquio mulierum temperaturos promisistis, quan- 
diu crucem in humeris tuleritis, ut deo consecratos viatores? nuga- 
tores eos esse plane constat, qui dum divinum sepulcrum vindicant, 
manifeste contra Christum insanierunt; et cum cruce crucem violarunt 
et destruxerunt, quam humeris baiulabant, dum eam exigui auri et argenti 
causa ante pedes abiiciunt;et dum margaritas colligunt, pretiosam marga- 
ritam Christum abiecerunt, in sordidissimis bestiis re sanctissima disper- 
$2. non ita fecerunt Ismaelitae: sed populares istorum clementissime et 
humanissime tractarunt, potiti Hierosolymis. neque enim Latinas ma- 
tronas violarunt, neque Christi sepulcrum cadaveribus oppleverunt ; 
neque ingressum vitalis tumuli descensum ad inferos, neque vitam 
mortem, neque resurrectionem ruinam effecerunt, sed paucis aureis 
in singula capita contenti ommibus liberum arbitrium permiserunt , 
caetera quantumvis multa possessoribus concessere. et hoc modo 
Cbristi oppugnatores cum Latinis aliam religionem profitentibus ege- 
runt; et ut magno animo dignum est, nec ferro nec igni nec fame 
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συντρίμματα, μὴ πιέσματα μεγαλοψύχως σφίσιν ἐπενεγκόν " 
ἡμῖν δ᾽ ἐκείνως τὸ φιλόχριστον καὶ ὁμόδοξον προσενήνεχται, 
ὡς ἐπιτρέχοντες εἴπομεν, μηδὲ ἐπεγχαλεῖν ἀδίχημα ἔχοντες. 
5, Ὦ πόλις, πόλις, πόλεων πασῶν ὀφϑαλμέ, ἄκουσμα 

5. παγκύσμιον, ϑέαμα ὑπερκόσμιον, ἐκκλησιῶν γαλουχέ, mni- 

στεως ἀρχηγέ, ὀρϑοδοξίας ποδηγέ, λόγων μέλημα, καλοῦ 

| παντὸς ἐνδιαίτημα ! ὦ 5 ἐκ χειρὸς κυρίου τὸ ToU ϑυμοῦ Ὁ 

πιοῦσα ποτήριον, ὦ 7 γενομένη πυρὸς μερὶς πολλῷ δραστι- 
κωτέρου τοῦ καταιβασίου πάλαι πυρὸς πενταπόλεως, τί μαρ- 

! χσοτυρήσω σοι; τέγει ὁμοιώσω σε; ὅτε ἐμεγαλύνθη ποτήριον συ»- 
τριβῆς σου, “Ἱερεμίας φησὶν ὃ φιλόδακρυς τὴν πάλαι Σιὼν 
κοπτύμδνος. τίνες κακοποιοὶ δυγάμεις ἡτήσαντό σε καὶ ἔλαβον 
εἰς συνίασιν; τίνες ἀλάστορες φϑονεροὲ καὶ ἀμείλικτοε δαΐ- 
povsg χῶμόν σοι ἐπεκώμασαν ἄγριον; ἢ γοῦν ἀνάρσιοι xai 

τα μανιώδεις Τελχῖνες παστάδα μὲν οὐκ ἐπλέξαγτο, οὐδ᾽ ἀνῆς-- 
ya» σοι δᾷδα γαμήλιον, ἀφανιστηρίους δ᾽ ἀνέχαυσαν ἄνϑρα- 

| xag; ὦ ἡ nolvyovog καὶ βύσσον καὶ πορφύραν ἠμφιεσμένη 
βασίλειον, πιναρὰ δ' ἀρτίως καὶ αὐχμηρώ, καὶ πολλῶν xa-P.3z1 
κῶν χληροῦχος, καὶ τέκνων τῶν γνησίων χατίζουσα.. ὦ jj 

“οπρώην ὑὕψιϑρονος καὶ βιβῶσα μαχρὰ καὶ μετέωρα, μεγαλο- 


— 


3. post ἔχοντες À in margine ϑρῆνος τῆς πόλεως, B ϑρῆνος τῆς 
πόλεως τοῦ αὐτοῦ χωνειάτου. 4. ἄχουσμα toU χόσμου παν- 
τός, ϑέαμα ὑπὲρ τὸν χόσμον ὄν, ἐκχλησιῶν μῆτερ B. 6. 
499. ὅδηγέ, λόγων γέννημα, παντὸς καλοῦ τροφέ B. 12. 
τίνες πονηροὶ. δαίμονες ἐζήτησαν σὲ xol ἔλαβον ἵνα χοσχινίσωσέ 
σε Β. 18. πιναρὰ] ῥάχη παλαιὰ x«l ἱμάτια χαταλελυμένα 
xal ἐμπαλωμένα B. 


nee persecutione nec nuditate in eos sunt grassoti, nullo graviore 
onere imposito. nobiscum autem isti Christi amantes, eiusdem reli- 
gionis, nulla iniuria lacessiti , sic egerunt ut breviter percurrimus. 
5. O urbs, urbs, urbium omnium ocule, per orbem terrarum 
celebris, spectaculum ultramundanum, ecclesiarum mater, princeps 
religionis, rectae sententiae dux, eruditionis alumna, omnis pulchri- 
tudinis diversorium, itane ex manu domini calicem furoris bibisti ὃ 
itane pars extitisti ignis multo vehementioris eo quo olim Pentapolis 
divinitus conflagravit. quodnam tibi tribuam elogium? cui-te compa- 
rem? an poculum contritionis tuae amplificatum esse, ut lacrimosus 
. Hieremias veterem Sionem deplorans ait? qui mali genii ad cribran- 
dum efflagitarunt? qui alastores, invidi et implacabiles daemones, 
ebrietatis in te suae intemperias effuderunt? qui infesti et insani 
proci thalamum tibi non concinnarunt, nec facem nuptialem sed 
carbones exitiales incenderunt? o fecunda genitrix, bysso et pur- 
pura imperatoria amicta pridem, modo sordida et squalida, et 
germanis orbata liberis. o pridem in alto solio collocata, longis et 
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xQ&nzc τὸ εἶδος, ἀξιοπρεπεστέρα τὸ μέγεϑος, νυνὶ δὲ κατερ- 
ραγμένη καὶ διερρηγμένη τοὺς χλιδῶντας χιτῶνας καὲ τὰ 
κομψὰ καὶ ὠρχικὰ κρήδεμνα, καὶ ὄμμα ἀπεσβεσμένη τὸ χαρο- 
nó», καὶ γρηῖΐ καμινοῖ ἴση ἐκ τοῦ κατησβολῶσϑαι πυρί, καὶ 
ὑντίσι χαλαραῖς ηὐλαχισμένη τὴν στιλπνὴν καὶ τερπνὴν ὄψιν 
πρότερον. δῶ γὰρ λέγειν τοὺς πρὸς λύραν ἐντείνοντάς τε xai 
ψάλλογτας τὰ σὰ δυσπραγήματα, καὶ κωμῳδίαν τιϑεμένους τὴν 
σὴν τραγῳδίαν ἐν τῷ τὸν οἶνον προσίεσϑαι, καὶ βίου τέχνην πεοι- 
ουμένους τὴν γελοιώδη τῶν κακῶν σου ἀφήγησιν, τοὺς xo»- 
Βδυλισμούς 16 καὶ πτερνισμούς, ὅτε δὲ τὰς ἀϑετήσεις καὲ τὰ τὸ 
ὑπώπια ἅ σοι xoJ^ ὥραν πᾶσαν προστρίβονται. παρεζηλω.. 
μένη ϑεόϑεν ἐπὲ μὴ ἐχέφροσιν ἔϑνεσιν, ἢ οὐδ᾽ ἔϑνεσεν ἀλη- 
ϑῶς εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ἀμυδροῖς καὶ σποραδικοῖς γένεσιν, ὧν κὰ πλείω 
εἰ μὴ ἐγέννησας, ἀλλ᾽ ὕψωσάς τε καὶ στέατος πυροῦ μετέδωχας, 
τίς σώσει σε; ἢ τίς παρακαλέσει σε; τίς φείσεται ἐπὶ 0005; ἢ τίς 1) 
σχυϑρωπάσει ἐπὲ σοί; ἢ τίς ἐπανακάμψει ἐρωτῆσαι τὰ εἰς εἰρήνην 
σοι (Ἱερεμέου καὶ τάδε τοῦ πολυϑρηνήτου τὰ ῥήματα), εἴτε μὴν 
τὴν προτέραν στολὴν ἐπενδύσει σε; πότε ϑεόϑεν ἐνωτέσῃ ἐξε- 
γείρου, ἀνάστηϑι, 7) πιοῦσα τὸ ποτήριον τοῦ ϑυμοῦ μον καὶ 
τὸ χύνδυ τῆς πτώσεως. ἔνδυσαι τὴν ἰσχὺν σου, ἔνδυσαι τὴν το 
δόξαν σου. ἐκείναξαι τὸν χοῦν καὶ ἀγάστηϑι. ἔχδυσαι τὸν δε- 
|, χατηραμένη pr B. 3. καὶ ὄμμα] xal οὕς ὀφθαλμοὺς 
εἶχες χαρωποὺς xai γλυχεῖς, ἐσβεσμένους νῦν χαὶ ἀπημαυρω- 


μένους dnà τῆς χαμινεαίου φλογός, xal ἣν ὄψιν ὡραίαν 
χαὶ τερπνὴν εἶχες πρότερον, ερτέως χαλαρὰ xal χαχόγραια 


καὶ ἐζαρωμένη τὰ μάγουλα B. 21. ἐχτίναξαι! τίγαξον τὸ 
χῶμα ἀπὸ τῶν nodor σου B. 


altis incedens passibus, augusto vultu, statura magnifica, nunc humi- 
lis et depressa. laceratae sunt tuae delicatae vestes; elegantibus at- 
que imperiosis spoliata es redimiculis. extincta est lux gratiosorum 
oculorum ; aniculae caminariae similis ex incendii fuligine extitisti ; 

rofundis rugis splendida prius et suavis tua facies est arata. neque 
Jam dico esse qui tuas clades ad citharam cantillent, qui tuam tra- 
goediam pro comoedia ludant, quo artificio ridiculae recitationis 
maloram tuorum et alaparum alantur; qui lapsus et vibices et con- 
tumelias, quibus in horas afficeris, per iocum commemorent. per in- 
vidiam depressa es a vecordi populo, ac potius ab obscuri et vaga- 
bundi populi colluvie; cuius magnam partem si non genuisti, at eve- 
xisti et saginasti. quis te servabit? quis te consolabitur? quis tibi 
parcet? quis vicem tuam dolebit? quis revertetur, ut paci t&ae con- 
aulat? (sunt et haec lacrimosi Hieremiae verba). quis priori stola 
te induet? quando divinitus audies: erigere, surge, quae calicem 
furoris mei bibisti et poculum ruinae exhausisti, indue vires tuas, 
indue gloriam tuam; excusso pulvere surgito ; exuito vinculum colli 
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σμὸν τοῦ τραχήλου σου" πλάτυνον τὸν τύπον τῆς σκηνῆς cov C 
καὶ τῶν αὐλαιὼν σου. μὴ φοβοῦ ὅτι κατῃσχύνϑης, μηδὲ 
ἐντραπῆς ὅτι εὐἰνειδίσϑης, καὶ ἐχρότησαν ἐπὲ σοὶ χεῖρας πάν- 
τες οἱ παραπορευόμενοι ὅδόν, ἐσύρισαν καὶ ἐκένησαν κεφα- 
5 Aag αὑτῶν, καὶ εἶπον ,,αὕτη ἐστὶν 7j πῦλις, ὃ στέφανος δό- 
ἕης καὶ ἡ εὐφροσύνη πάσης τῆς γῆς. xai πῶς ἐκάϑισε χήρα 
ἡ πεπληθυσμένη λαῶν; xai ἢ ἄρχουσα ἐν χώραις ἐγεννήϑη 
εἰς φύρους." εἶπε γὰρ ὃ ϑεὸός cov ,χρόνον μικρὸν κατέλιπόν 
σε, καὶ μετ᾽ ἐλέους μεγάλον οἰχτειρήσω σε. ἐν ϑυμῷ μικρῷ 
το ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου, xai à» ἐλέῳ αἰωνίῳ ἐλεήσω. 3Ξο6 
os. ἢ γοῦν σεις Ζαβιδικῶς πρὸς ϑεὸν ,κατὰ τὸ πλῆϑος 
τῶν ὀδυνῶν μου ἐν τῇ καρδίᾳ μον αἱ παρακλήσεις cov εὔ- 
φραναν τὴν ψυχήν μου." τίς ἐπιστήσεταί σοι Πωῦσῆς και- D 
γουργός, ἢ ἐπανάγων ἐποφϑήσοται᾽ Ζοροβαβελ; πότε δ᾽ ἐσεῖ- 
z5raí σοι ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων συναγαγεῖν τὰ Téxyà σου, 
ἐν οἷς διεσπάρημεν, ὃν τρόπον αἱ φιλότεκνοε ὄρνιϑες ὑπὸ 
τὰς ἑαυτῶν ἀϑροιζουσι πτέρυγας τὰ οἰκεῖα νεόττια. ὧὡς νῦν 
y& οὐδ᾽ ὀνωπίως σοι ἐποφθαλμῆσαι καϑαρῶς ἔχομεν, οὐδ᾽ 
ἐμφῆναι περιχαρῶς ὡς μητρί, καὶ ἀκριβῶς ἐπισπεῖσαί o0 — . 
20 δάχρυον ὅσον ὀφϑαλμὸς βούλεται ἢ δύναται, ἀλλ᾽ εὐλαβῶς 
εὃἧς στρουϑοί os περιιπτάμενοι, ὧν συνείληπται ἡ τροφὸς ἥ 
δὲ καλιὰ διεσκέδασται, ἐλεξινὸν τι καὶ yodósg περιτρύζομεν, 


|. τῆς σχηνῆς] τῆς αὐλῆς σου χαὶ τῆς κατοιχίας cov B. 5. ὅ 
οἱ ἡ ante εὐῳ. om Α. 11. δαβιτεχῶς Α. 13. χαενουργ ds] 
ἀναχαινίζων σε B. 15. τῶν om À. ἀνέμων») περάτων τῆς 
γῆς B. — a1. σε) 004 A. 


tui; extende locum tabernaculi tui et vestibuli tui. ne movearis quod 
probro affecta es, neque verecunderis ob acceptas contumelias, et 
quod omnes praetereuntes manus euper te comploserunt, sibilarunt, 
et capita quassarunt, et dixerunt: haec est urbs, corona gloriae et 
deliciae orbis terrarum. quo autem pacto vidua sedit, quae populis 
referta fuit? quomodo tributaria facta est, quae provinciis impera- 
vit? dixit enim deus tuus: exiguo tempore te reliqui, sed magna te 
misericordia prosequar. in parva ira faciem meam averti, sed aeter- 
na te clementia fovebo. nimirum cum Davide cantabis deo, pro mul- 
titudine dolorum cordis mei consolationes tuae meum animum exhi- 
lararunt. quis Moses novorum effector operum tibi patrocinabitur? 
quis Zorobabe] te reducet? quando liberos tuos a quatuor ventis, 
in quos dispersi sumus ,'recolligere licebit? quemadmodum piae gal- 
linae pullos sub alas suas congregant. nam nunc quidem nec intueri 
satis te nobis licet , aut amanter amplecti ut matrem, et libare tibi 
lacrimas, quantas oculus cupit aut potest: sed timide ut passerculi 
te circumvolamus , quorum nutrix abrepta, midus direptus est, mise- 
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P. 3230909 που τῶν σῶν φατνωμάτων ἐχτοπισϑέντες, πεινεῶνεες 
καὶ διψῶντες, αὐχμῶντες καὶ διγῶντες, καὶ πρὸς φϑεερῶν 
πολλάκις κειρόμενοι, καὶ τὰς ψυχὰς ἐν κακοῖς τηχόμενοε, 
ὅδόν τὲ μηκέτε κατοικεσίας εὑρίσχοντες πόλεως, ἀλλὰ τεολύς-- 
πλαγκτοι φερόμενοι ὡς ὄρνιϑες οὗ ἀβέβαιοι καὶ τῶν ἀστέρων 5 
οἱ πλάνητες. ἢ καὶ οὕτως εἰπεῖν, ξνούμεϑά σοι διῃρημένως 
καὶ συμπλεκόμεϑά σοι κεχωρισμένως, κατὰ τοὺς ψυχῇ συνα- 
πτομένους, καὶ διισταμένους σώματι, καὶ προσπασχομεν εἶτε- 
χνῶς 0 xat ἔνια τῶν ζώων πρὸς τὰ παγιδευόμενα ἐκ σφῶν 
ὑπὸ θηρευτῶν καὶ ἐγκλειόμενα διαφανέσιν ὕελίνοις ἄγγεσεν. ic 
ἐκεῖνα τε γὰρ τῷ τοῦ σκεύους εἰλικρινεῖ καὶ στιλπνῷ τὴν τοῦ 

Βσυγννόμου ζώου ϑέαν ἐνοπτριζόμενα συμμῖξαι καὶ ἔν χρῷ 
γερέσϑαι ὅλως ἀδυνατεῖ, καὶ διὰ τοῦτο μάτην περὲ τὸ ἄγγος 
ἀδημονοῦντα στρέφεται, τῷ ἐξηλλαγμένῳ τῆς ὄψεως cc ὧπε- 
ναντίῳ τῆς πρώην ἕξεως ἐχϑαμβούμενα' xai ἡμεῖς ἐπ᾽ ἔσης 15 
σοι τὰς μὲν ὄψεις προσβάλλειν xad ἐγγύτερον ἰέναι ἔχομεν, 
t0) δὲ περιχυϑῆναί σοι γνησίως καὶ προσπλαχῆναι ϑαρρα- 
λέως ὡς πρότερον πανεάπασιν ἐστερήμεϑα, ὅσα καὶ σώματι 
στερεῷ καὶ πολλῷ στεγανωτέρῳ ὑέλου τῷ βαρβαρικῷ Gvvra- 
γματι διειργόμενοι. 20 

6. Ἵνα τί ἔπαισας ἡμᾶς, κύριε, καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἴα- 
σις; ἔγνωμεν, κύριε, ἁμαρτίας ἡμῶν, ἀδικίας πατέρων 
1. πόρρω] μαχρὰν ἀπὸ τῶν σῶν ἐγκαλῶν ἐξορισϑέντες ΒΓ a. 
πρὸς φϑειρών») τὰς ψήρας γέμοντες B. 7.15 ψυχῆ 9t ἧνω- 


έγους B. 10. xai ἐγχλειόμεγα)] xai δεσμούμενα ἐν δεκτύοες 
. 21. ἐπαίδευσας B. 


rabiliter et lugubriter pippientes. longe a tuis lacunaribus remoti 
sumus, esurientes et sitientes, squalore et rigore horrentes. a pedi- 
culis saepe rodimur, atmimis nostris calamitate liquescentibus. nec 
viam invenimus ad urbem in qua habitemus, sed multis erroribus 
ut vagabundae volucres et errantes stellae circumferimur; ac potius 
longo intervallo ἃ te seiuncti tecum coniungimur, complectimur te 
separati, ut ii qui animis cohaerent, divulsi corporibus. dolemus 
vicem tuam , ut quaedam animantes, cum aliquas sui generis a ve- 
natoribus captas et perspicuo vitro inclusas vident, quas tamen at- 
tingere et amplecti nequeunt, et frustra cum dolore circa transen- 
nam versantur, mutato aspectu ut priori formae contrario obstupe- 
factae. eodem modo et nos adiicere oculos et propius accedere pos- 
sumus: sed convenire te libere et fidenter amplecti, ut pridem, 
nullo modo possumus, barbarico exercitu ut solido muro, et longe 
firmiore quam vitrum est, interclusi. 

6. Cur nos percussisti, domine, nec est qui medeatnur? agno- 
scimus, domine, peccata mostra, iniurias patrum nostrorum. desine 
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ἡμῶν. κόπασον διὰ τοῦ ἐλέους σου, μὴ anoléogc ϑρόνον 
δόξης σου. παίδευσον ἡμᾶς, κύριε, ὅπως μὴ ἀποστῇ ἡ ψυ- 

χὴ ἡμῶν ἀπὸ cov , πλὴν ἂν κρίσει καὶ μὴ ὃν ϑυμῷ, ἵνα uz C 
ὀλιγοστοὺς ποιήσῃς ἡμᾶς. ἔκχεον τὸν ϑυμὸν σου éni τὰ ἔϑνη 
5r& μὴ εἰδότα σε, καὶ Eni γενεὰς aj τὸ ὄνομά σου κύριε οὐκ 
ἐπεκαλέσαντο. πατὴρ ἡμῶν σὺ εἶ, κύριε" ἡμεῖς πηλός, καὶ 
σὺ πλάστης ἡμῶν, ἔργον τῶν χειρῶν σου πάντες ἡμεῖς. ἐπί- 
βλεψον, καὲὶ ἴδε τοὺς ὀνειδισμοὺς ἡμῶν. 7 κληρονομία ἡμῶν 
μετεστράφη εἰς ἀλλοτρίους, οἱ οἶκοι ἡμῶν εἰς ξένους. ἐπίστρε- 
10 yo» ἡμᾶς πρὸς σέ, καὶ ἐπιστραφησόμεϑα. ἀνακαΐνισον ἡμέ- 
ρας ἡμῶν καϑὼς ἔμπροσθεν. χρηστέον γάρ μοι ἐπικαίρως 
καὲ ἐφ᾽ ὁμοίοις τοῖς συναγντήμασι τοῖς γραφικοῖς τοῖσδε ῥή- 

μασιν. 

᾿Αλλ᾽ δὴ μοι καὶ τὸ λέγειν αὐτὸ ἐπιλέλοιπεν, ὅσα καὶ σῶ- 

154a συμφυὲς ψυχῇ καὶ ὅμόστολον τῇ τοῦ λόγου σοι τροφῷ nó- D 
λεε συναπιόν τε καὶ συνϑαγνόν. κωφοῖς τοίνυν δάχρυσι καὶ 
στεναγμοῖς ὠλαλήτοις τὰ πολλὰ τῶν ϑρηγημάτων ἀφοσιωτέον, 
xai τοῦ περαιτέρω ἀφεκτέον τῆς ἱστορίας εἱρμοῦ, τίς γὰρ 
ἀναάσχοιτ᾽ ἂν ἐπὲ γῆς͵ ἀλλοτριωϑείσης ἤδη τοῦ λύγου' καὶ βαρ- 
20 βαρωϑείσης τέλεον τὰ ἸΠουσῶν ἐπιδείκνυσϑαι χρούματα; οὐκ 
ἂν ἀσαίμην τὰ βαρβώρων αὐτός, οὐδ᾽ ἐσοίμην παραπέμπων 
τοῖς ἔπειτα πράξεις πολεμικὰς ἐν αἷς μὴ νικῶσιν Ἕλληνες. 
εἰ γὰρ ὃ Κῷος Ἱἱπποχράτης πολλοῖς μεταπεμπόμενος χρήμασι 


'— 15. an πόλεν 17. ἀφοσιωτέο»] καταπαύσω B. 22, ἐν ak] 
ἔγϑα οὐδὲ γιχῶσι δωμαῖοι B. ᾿ 


per misericordiam tuam. ne perde solium gloriae, castigato nos, do- 
mine, ne a te deficiat anima nostra: sed iudicio, non furore, ne 
ad paucitatem nos redigas. effunde furorem tuum super gentes quae 
te non agnoscunt, et super nationes quae nomen tuum non invo- 
cant. pater noster tu es, domine: nos lutum, tu figulus noster; 
opus manuum tuarum nos omnes sumus, adverte oculos, et vide pro- 
bra nostra: hereditas nostra ad alienigemas est aversa, aedes nostrae 
ad peregrinos. si tu nos ad te oonverteris, convertemur, renova- 
to dies nostros, ut olim fuerunt. 

Utendum enim mihi est per tempus, et in simili calamitate 
his scripturae sacrae verbis. sed iam oratio me deficit una tecum, 
o urbs, nutrix eloquentiae, amissa, quemadmodum compages cor- 
poris animo discedente dissolvitur, est igitur magnitudo luctus mutis 
acrimis et ineffabilibus gemitibus concludenda, et abrumpenda iam 
historiae series. quis enim Musarum sacra in terra iam a Musis alie- 
nata et barbarie oppressa aequo animo celebret? absit ut ego res 

- gestas barbarorum decantem, aut ea bella inemoriae posterorum pro- 
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V.3o2 góc τοῦ τότε Περσῶν βασιλεύοντος, ὡς à» τὰς ὑπ᾽ ἔκχεῖνον 
ἐπισκέψαιτο πόλεις κακῶς πασχούσας νοσηλείᾳ σώματος, ecd' 
ἄχροις €i τὰς ὑπερόγκους ὑποσχέσεις ἠνέξατο δέξασϑαε, 

Ρ. 3ηλ ἔρρειν καὶ οἰμώζειν τοὺς βαρβάρους ἀφείς, πῶς ἂν εἴην 
ἐγὼ τὸ βέλειστον χρῆμα, τὴν ἱστορίαν, καὶ κάλλιστον εὕρη-" 
μα τῶν Ἑλλήνων βαρβαρικαῖς καϑ' Ἑλλήνων πράξεσε χαρι- 
Loutvoc; ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν κατὰ τὸν ἐμπρήσαντα τὸν ἐν Ἔφέσῳ 
γαὸν τῆς «Αρτέμιδος οἰχέσϑωσαν ἀΐστοί τε καὶ ἄπυστοι, 
μηδὲ προσρήματος γοῦν τινὸς ὕφ᾽ ἡμῶν ἀξιούμενοι, ἕως οὗ 
παρέλϑοι 5 ἀνομία κἀπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὸ ϑεῖον παρα- τ 
κληϑήσεται. οὐ γάρ ἔστιν, οὐχ ἔστιν ὃ θεὸς ἡμῶν εἰς τέλος 
ἐπιληϑόμενος, ἢ συνέχων ἐν τῇ ὀργῇ αὐτοῦ τοὺς οἰχειρμοὺς 
αὐτοῦ μηδὲ προστιϑεὶς τοῦ εὐδοχῆσαε ὅτε, ἀλλὰ πατάσσων 
ἰᾶται καὶ ϑανατῶν ἐπιστρέφων ζωοποιεῖ, ἄν ὀδόντας ϑηρέων 

Β ἐπαποστελῇ μετὰ τοῦ ϑυμοῦ συρόντων ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ καὶ κι 
εὡς μύλας τῶν λεόντων συνϑλᾷ καὶ τὴν κεφαλὴν συντρέβεε τοῦ 
δρώκοντος. ἂν ὡς κάλαμον διαϑλᾷ, καὶ τοῖς ϑηρέοις τοῦ 
καλώμου ἐπιτιμᾷ. ἂν οὗτοι ἐν ἅρμασι καὶ οὗτοι ἐν ἵπποις, 
ἀλλὰ ψευδὴς ἵππος εἰς σωτηρίαν, οὐδὲ ἐν ταῖς χνήμαις τοῦῦ 
ἀνδρὸς εὐδοκεῖ, εἰ δείκνυσι τῷ οἰκείῳ λαῷ σχληρὰ xai οἶνον 
«Κέρνησι κατανύξεως, ἀλλ᾽ ἑτοιμάζει xai τράπεζαν ZE ἔναν- 
τίας τῶν ϑλιβόντων, καὶ προτείνει ποτήριον φιλανθρωπίας 
πλῆρες καὶ ἱλαρότητος χαὶ μεϑύσχον ὡς χράτιστον. εἰ τοὺς 


3. ἔρρει»] φϑείρεσθαι καὶ ϑνήσχειν B. 13. τοῦ) τοῦ μιὰ B. 
34. ἐπιστρ.Ἶ ἐπιστρέφει καὶ B. 


dam, in quibus non vincunt Graeci. nam $i Cous Hippocrates ἃ rege 
Persarum magna pecunia accersitus, ut illius urbes pestilentia labo- 
rantes sanaret, magnificis illis pollicitationibus repudiatis contem- 
sit barbaricos, cur ego rem optimam, historiam, et pulcherrimum 
Graecorum inventum , rebus barbarorum contra Graecos gestis con- 
donarem ? imo illi, ut is qui Éphesiae Dianae templum incendit, 
pereant ignoti et obscuri; nec ullo verbo quisquam noetrum eos 
dignetur, donec transierit iniquitas et deus servos suos clementer 
respexerit. non enim, non enim deus.noster is est qui nostri perpe- 
tuo obliviscatur, aut in ira sua misericordiam non complectataür, aut 
beneficentiam omnem in pósterum deneget. sed cum percutit, mede- 
tur, cum occidit, in vitam reducit; cum ferarum dentes immittit, 
qui cum rabie terrae affligant, at leonum quoque maxillas confrin- 
git et caput draconis conterit. si ut calamum comminujt, at bestias 
etiam ob calamum increpat. si isti curribus et equis fidumt, at im 
equo certa salus non est, neque deus viri tibiis delectatur. si po- 
pulum suum duriter tractat eique vinum compunctionis miscet, at 
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μιαστιγοῦντας ἐκ περάτων ἄγει τῆς γῆς καὶ τῶν ἐν ϑαλάσσῃ 
μακρᾶν, καὶ διὰ προφήτου βοᾷ μεγαλοκήρυκος , γίγαντες ἔρ- 
χονται πληρῶσαι τὸν ϑυμὸν μου, χαίροντες ἅμα καὲ παίζον- 
τες ἡγιασμένοι εἰσί, καὶ &yo ἀὐτούς," ἀλλὰ καὶ τούτοις ἐπι- C 
55 τείνει σφοδροτέρας πληγὰς καὶ τῶν καχῶν μαστίζεε τοῖς χεί- 
Qo0t, χάριν εἰδὼς οὐδαμῶς οὐδεμίαν, εἰ χρῆται τούτοις ὃρ- 
γάνοις εἰς ὄλεθρον πόλεων καὲ κακοῖς ἐπιδημίοις καὶ δημίοις 
ἀνθρώπων ἀνελεήμοσιν, εἴτε μὴν ὡς νοσηλεῖαι καὶ φάρ- 
μιακα συναίρονταί οἱ ἐν πλείστοις ὡς ψυχῶν ἰατρῷ, οἷς καὶ 
10 φύσις τοιάδε τις ἔνεστι τοῖς ἐπιστήσασι πρόδηλος. καχεξίαι 
μὲν γὼρ * τοῦ κάμνοντος ἀναρρωσθέντος ἐχμαρανϑεῖσαι τοῦ 
δοᾶν ἔληξαν ἢ τῷ πάσχοντι συνδιόλλυνται" τὰ δ᾽ ἀκεσίνοσα 
; φάρμακα τὸ καχεχτοῦν ὅδτεδήποτε ἰασάμενα ταῖς τῶν ὑλῶν 
ἀτιμοτέραις συμπρόεισιν ἀχρειούμενα. χρῆναι τοίγυν φημὲ 
. χα μὴ βιβλίον ἀποστασίου πρὸς ϑεοῦ δεδομένον ἡμῖν ἢ γοῦν 
τῶν ἀγριελαίων βαρβάρων παντελὴ ἐγκέντρισιν εἰς τὴν καϑ D 
ι ἡμᾶς καλλιέλαιον τὰ ἐπιόντα οἴεσθαι δεινά, ἀλλὰ παιδείαν 
: μικράν, ὑποίαν ἰσησιν ἐπάγειν ϑεός, ἀνιεὶς τοῦ ἄγαν μηδ᾽ 
, ἐνδιδοὺς τὰ πάντα τοῖς πειρασταῖς, ἀλλὰ καὶ τῶν πειραζο- 
| δλορέένων ἐν μέρει φειδόμενος, καὶ μάλιστα εἰ τὸ μὲν δρῶν, 
κόρον οὐκ εἰδὸς ἀνοσιουργίας, καὶ αὐτοῦ κατεπαίρεται δι᾽ 
ἀσέβειαν παρ᾽ οὗ τὴν ἰσχὺν εἰλήφει τοῦ μαστιγοῦν, ὡς μὲν 


15. ἢ γοῦ»] ἢ ἵνα ἀπὸ τῆς χαλλιελαίου ἡμῶν ἐρετῆς τε καὶ πί- 
στεως εἰς τὰ αὐτῶν ἤϑη ἐγχεντρισϑώμεν καὶ τάξεις B. 


vicissim mensam instruit coram eis a quibus affligitur, et poculum 
orrigit humanitate et hilaritate plenum et ob vini bonitatem ine- 
brians. si flagellatores ab extremis terrae marisque finibus adducit, 
et per prophetam magnum praeconem clamitat ,,Gigantes veniunt, 
ut expleant iram meam, simul et laetantes et ludentes; sacro- 
sancti sunt, et a me adducuntur;" atqui gravioribus plagis eos- 
dem afficit et deterioribus malis flagellat; nec ullam eis gratiam 
habet, si pro instrumentis ad perniciem urbium et publicarum 
cladium et pro crudelibus hominum carnificibus eis utitur. nam eos 
ut morbos et medicamenta, quippe animorum medicus, adhibet; 
quorum natura peritis non ignota est. aut enim mala-habitudo ae- 
groto sanato vires suas amittit, aut una cum illo interit. medica- 
menta vero quantumvis acria depulso morbo una cum prava materia 
expelluntur, nec ulli sunt amplius usui, quafaobrem affirmo ista 
mala, quibus oppressi sumus, non libellum repudii divinitus nobis 
datuin aut barbarici oleastri absolutam insitionem in nostram olivam 
esse iudicanda, sed parvam castigationem, qualem deus adhibere 
novit servato modo, non omnia tentatoribus concedere sed tentatis 
eliam parcere solitus, praesertim si is qui agit nullum modum «uis 
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Ναβουζαρδὰν ἀρχιμάγειρος τὴν τοῦ ϑεοῦ πόλιν παραπέμπων 
πυρὲ xai τὰ λειτουργικὰ σκεύη προνομεύων, ὡς δὲ Βαλτα- 
cag τρυφῶν ἐν αὐτοῖς ϑυσιαστήριά τε καϑυβρίζων, τὰ δὲ 
ϑεῖα μυστήρια ἐξορχούμενος, τὸ δὲ πάσχον ξαυτοῦ γενόμε- 
Ν , 4 , "^ o» 
P.344 vov sv πρωτολογίαις κατήγορον παρῆγορον τὸν παίσαντα tor) 
ϑευμότερον ἐπικέκληται, οὐχοῦν φιλανθρωπίαν ἐχδεχομεένους 
ϑεοῦ δέον ἄδειν μετὰ Zlafid , ,μνήσϑητι ἡμῶν κύριε ἐν τῇ 
εὐδοκίᾳ τοῦ λαοῦ cow ἐπίσκεψαι ἡμᾶς ἐν τῷ σωτηρίῳ σον 
τοῦ ἰδεῖν ἐν τῇ χρηστότητι τῶν ἐκλεκτῶν GOV, τοῦ εὐφραν- 
ϑῆναι ἐν τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ ἔϑνους σου, τοῦ ἐπαινεῖσϑαε μετα τι 
τῆς κληρονομίας gov," εὖ εἰδότας ὡς ἀσεβῶν μὲν 7) εἰς τέ- 
Aog παράδοσις καὶ μαστίγωσις, τῶν δ᾽ ἠλπικότων ἐπὲ κύριον 
^ , ' € ΄ ?, i 5 , 
τῇ παιδείᾳ συνδρομος ἢ παρακλησίς τὸ xai ἐπανάχλησις. 


4. ἐξορχούμενος] ἐχφαυλέζων B. 


sceleribus statuit, sed per impietatem contra eum ipsum insurgit a 
quo flagellandi potestatem accepit (ut Nabuzardan praefectus exerci- 
tus, qui urbe dei incensa vasa ministerii sacri rapuit; ut Balthasar, 
qui iis ad luxum abusus est, qui aris illusit et divina mysteria con- 
tempsit), is vero qui patitur, se ipsum in primis accusat et verbe- 
rum auctoris dei opem et consolationem ardenter implorat. itaque 
dei benignitas nobis expectanda est, et cum Davide canendum : me- 
mento nostri, domine, in approbatione populi tui. invisito mos ut 
servator, ut prosperitatem electorum tuorum videamus, ut laetitia 
gentis tuae laetemur, ut cum hereditate tua laudemur. neque enim 
obscurum est impios dedi flagris, cum eorum autem castigatione, 
quorum spes in domino sita est, consolationem et restitutionem in 
integrum esse coniunctam. 


ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ X9Z28NIATOT 


T4 META ΤῊΝ “ΜΏΣΙΝ ZTMBANTA 
TH IOAEI. | 


t. «Φόλων ὃ τῶν “ϑηναίων τὰ κράτιστα, ὑποτυφομέ- ν,375 

5 yyv δρῶν τὴν Πεισιστράτειον νεωτέρισιν, πολλάκις μὲν διει-Υ. 308 
| λέχϑη τοῖς ᾿Αϑηναίοις πειρώμενος κατασβέσαι τὴν τυραννί- 
δα, εὖ μάλα εἰδὼς εὐμαρέστερον τὸ τὴν ἀρχὴν συνιστάμε-" 
. VO» παῦσαι κακὸν καὶ κωλῦσαι πῆξιν ἄρτι δεχόμενον ἢ γοῦν 
προβὰν ἤδη καὶ κχρατυνϑὲν ἐκκόψαι ἤδη καὶ ἀνελεῖν" οὐδε- 
ιογνὸς δ᾽ αὐτῷ προσέχοντος, μηδὲ πείϑειν δυνάμενος, μετὰ 
χεῖρας ὅπλα λαβὼν πρὸς ταῖς εἰσόδοις αὐτὰ κατέϑετο, εἴ 
πως ἐκκαλέσαιτο οὕτω καὲ παροξυνεῖ τοῦ δήμου τινὰς πρὸς 


t. τοῦ αὐτοῦ χωνειάτου εἷς τὰ συμβάντα μετὰ τὴν ὥλωσιν τῆς 
πόλεως 8. 
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LIBER DE REBUS POST CAPTAM 
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t. Solon a Codro ortus, Atheniensis rei publicae vir prae- 
stantissimus, cum Pisistrati tyrannidem paulatim inolescere videret , 
saepe cives suos ad eam opprimendam est hortatus. satis enim 
norat multo esse facilius malorum principiis obstare et incrementa 
prohibere, quam ea progressa longius et confirmata cohibere et ex- 
stirpare. seed cum eius consiliis nemo pareret, arma ad fores curiae 
posuit, si quo modo aliquos e populo ad sui aemulatiopem pertra- 
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ζῆλον τὸν ὕμοιον.Ό ὡς Ó' οὐκ ἐξηρέϑιστό τις πρὸς rari 
οὔτε μὴν συνεπωτρύγετό οἱ πρὸς τὴν τοῦ τυράννου καϑαΐρε- 
P. 376 σιν, λέγεται εἰπεῖν͵, ἔγωγε, ὡς εἶχον, τῇ πατρίδε ἐπήμυνα, 
καὶ τὸ λοιπὸν ἡσυχίαν ἀγειν xat γράφειν ποιήματα xai die 
τωϑάζειν ᾿4ϑηναίους ἐς ἀβουλίαν, ὧν ἔνια μὴ παρασυρένιε; 
τῷ χρόνου ῥεύματι οὕτωσί noc ξυντέϑεινται" 
εἰ δὲ πεπόνϑατε δεινὰ δι’ ὑμετέρην καχότητα, 
μὴ τι ϑεοῖς τούτων μοῖραν ἐπαμφέρετε - 
αὐτοὲ γὰρ τούτους ηὐξήσατε ῥύσια δόντες, 
καὶ διὰ ταῦτα χαχὴν ἔσχετε δουλοσύνην. 
ὑμέων δ᾽ εἷς μὲν ἔχαστος ἀλώπεχος Lyveaot βαΐεει, 
σύμπασι δ᾽ ὑμῖν κοῦφος ἔνεστι νόος " 
εἰς γὰρ γλῶσσαν ὅρᾶτε καὶ εἰς ἔπος αἰόλον ἀνδρός͵ 
Β εἰς ἔργον δ᾽ οὐδὲν γιγνόμενον βλέπετε. 
εἰ γοῦν λέγων καὶ πράττων ὃ Σύλων πρὸς πειϑήνεον λόγοι; " 
Ψ.300 ὁμήγυριν ἠλέγχετο μάτην ἀμφότερα μετιών, Σόλων ἐκεῖνος c 
Κοδρίδης μὲν τὸ γένος, τῷ δὲ τῆς σοφίας περιόνει μικροῦ 
πᾶσαν τὴν τετράχλιμον διελϑών, ὅποῖον ἂν τις τῶν καϑ 
ἡμῶς εἰσενηνοχὼς τοῖς κοινοῖς ἐπήρκεσεν ἂν πράγμασιν, ὧν 
oi μὲν βασιλεῖς ἐν ῥαϑυμίᾳ τραφέντες ἦσαν ἐξ ἀρχῆς zs. 
δέγκοντες ἡδύτερον Ἐνδυμίωνος καὶ τὰ δεῖπνα πρωΐζαΐϊτερον — 
προσιέμενοι, καὶ τοσοῦτον τῆς τῶν πραγμάτων εὐχαιρία; 


7. dra]. λυγρὰ A. 8. uoigar] μῆνιν A. 9. ToUrox)] 
ταῦι᾽ ηὐξήσατ' ἐρύματα À. 11. ὕμέων --- βλέπετε om À. 


heret. cum autem neminem ad tyranni expulsionem suo exemple 
impulisset, dixisse fertur se, ut licuerit, patriae opem tulisse, ac 
postea per otium Atheniensium temeritatem et incogitantiam per- 
strinxisse versibus, quorum nonnulli vetustate non aboliti sic ba- 
bent. 


si vestro vitio tandem mala plurima fertis, 
* de superis ratio non sinit ulla queri. 
namque ope dum vestra libuit firmare tyrannos, 
servitii merito vos grave stringit onus. 
astutam vapido geritis sub pectore vulpem, 
et vestris animis nil gravitatis inest. 
insidias minime, quas res docet ipsa, videtis: 
sed vos blanditiae fictaque verba tenent. 
quodsi Solon ille, ex posteritate Codri, sapientiae praestantia per 
totum fere orbem terrarum celebris, apud populum verbis regi soli- 
tum frustra et dixit et fecit omnia, quid alicui nostrae aetatis bomini 
iuvandae rei publicae causa faciendum fuisset, cum imperatores nostri 
ab ineunte aetate in umbra et otio educati more Endymionis aterte- 


* 
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ἐκδιιστάμενοι, ola φαύλως ἐν τοῖς ὅλοις ἠγμένοι, ὡς ἐν χει- 
μῶνι μὲν τὰ ἀνϑὴ ζητεῖν ἔαρος δὲ ποϑεῖν ὀπωρίζεσθαι, τὸ 
δὲ πολίτευμα ἐμπορικὸν τὲ καὶ κάπηλον τὸ φρονεῖν, καὶ μὴς 
μόνον οὐχὲ σαλπιγξι τοῦ λέχους ὠγιστάμενον ἀλλ᾽ ovÀ' ῳδαῖς 
5 ὀρονίϑων διυπνιζόμεγον, ὡς καὶ τὸ ὅλον καϑεῦδον ἡδέως καὶ 
pi ἐγνωκὸς noris πόλεμον ; τὸ δέ γε συντιϑέναι ποιήματα καὶ 
τῶν διαμαρτόγτων καϑάπτεσθαι ἦν μὲν καὶ τοῦ μεγαλείου 
Σόλωνος, ἦν δ᾽, ὡς ἔοικε, καὶ τοῦ τότε δήμου τῶν ᾿49ηναί- 
ὧν, x»ouévov τὸ οὖς ταῖς τῶν εἰσηγήσεων χρησίμοις, ἦρέ- 
το μία τὲ ὑπενδιδόντος ταῖς τῶν ἀρίστων ἀνδρῶν παραιφάσεσι. 
καὶ ἄλλως δὲ τῷ πρὸς ὄνειδος ἄδειν τιϑασσοῖς λόγων μέρο- 
wav» δνεστί τι καὶ γλυχάζον σὺν τῷ στύφοντι ἐμιφαινόβεεγον " 
καὶ 7 μνήμη, ὅσα δὴ καὶ ῥιπίς, τὸ παραμένον ἐν ψυχῇ καὶ 
ἐνθαπτόμενον ἐμπύρευμα τοῦ καλοῦ xara ζῶσαν ἔτι φλόγα D 
τὸ πυρὸς ἀναϑαάλπουσα, τὴν ἐφ᾽ ὁμοίοις ἐσέπειτα διαμαρτίαν 
φυλάττεσϑαι διαγίστησι. τοῖς δ᾽ ἐς ἡμᾶς τῆς Κωνστωντίγου 
οἰκήτορσιν, εἰπεῖν δὲ καὶ τοῖς ἐκ τῶν ἄλλων δομωμένοις χω- 
ρῶν, οἱ ἔλεγχοι μώλωπες ἀκριβῶς. τοῖς δὲ πολλοῖς οὐδ᾽ τα 
πεφύτευται τετρημένα εἰς νοῦν, οὐδ᾽ ἡ Παφία τῆς ἐλευϑε- 
«αορίας ὅποία τις ἐστὲν ἐς δεῦρο κατείληπται, ὡς οὐδὲ γλυκύ- 
τῆς μέλιτος τοῖς μηδέπω γευσαμένοις μέλιτος. ἐπεὲ τοίνυν 
ἀσύμφωνα τοῖς Σόλωνος τὰ ἡμέτερα, «yt τὰ μὲν τῶν ἐλέγ- 
χων παρήσομεν βούχεντρα, ἐς ουδὲν δὅτερον προσληφϑησόμε- 


11. τῷ] τὸ ΔΡΥΥ. 15. ἀναϑάλπουσαν APW. 


rent; qui maturius coenare soliti tantum ἃ rerum gerendarum oppor- 
tunitate abhorrebant? quippe mala educatione prorsus corrupti, ut 
hiberno tempore flores, verno poma requirerent? cives vero merca- 
iorum et cauponum ingeniis praediti non modo non ad tubae soni- 
Lum surgere, sed nec avium garritu éxcitari soliti, suaviter dormire 
omnes, bellum prorsus ignorare didicissent? caeterum versus compo- 
nere et vitia carpere, ea tempestate cum Solonis erat, viri illustris- 
simi, tum populi Atheniensis, cuius aures utilibus monitis capieban- 
tur, quique optiriorum virorum consiliis paulatim acquiescebat, nam 
mansuetis ingeniis reprehensiones plus fere voluptatis afferunt quam 
doloris, eorumque memoria scintillas honestatis in animis velut 
ignem sub cineribus delitescentem ad cavenda in posterum similia 
delicta excitat. nostra vero aetate Cpolitanis civibus et provincialibus 
quoque admonitiones plane vibices erant, nec vulgus aures habe- 
bat ad mentem perforatas, neque libertatis dulcedo quanta esset 
hactenus intellexerat, ut et mellis dulcedo ignota iis est qui id non 
gustarunt. quoniam igitur nostra tempora ab aetate Solonis discre- 
pant, age omissis reprehensionum stünulis, qui nibil aliud nisi odia 
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»a ὅτε μὴ τῶν πλείσεων ἕτερος ἐγησιν (siot γάρ, εὐσὲν οὗ yee- 
τὸν ἐν τοῖς χέρασιν ἔχοτσι), τὴν δ᾽ ἑστορέας xaJ' εἰορεὼν 2 :s- 
Ρ.3); μεϑα. εἰ γὰρ καὶ τὰ τῶν βαρβάρων ἄδειν dusimapurÜur, «ai 
οὖν τοῦ δρασσομένου τοὺς σοφοὺς ἐν τῇ συφία ewzem» ἐν 
πολλοῖς τοὺς ὑψαύχενας σφήλανιος xai τὰ πρόσωπα errem 
ἀτιμίας πλήσαντος, καὶ παραδόντος εἰς ὄλεϑρον βαρβαρωτε. 
ροις ἑαυτῶν ἔϑνεσι, χρεοὸν μηδ’ ἡμᾶς τὴν σιωπὴν εἰς τέλο; 
ἑλέσϑαι, χρήσασϑαε δὲ τῷ λόγῳ πρὸς ἀνθομολόγησεν wwe» τε- 
ραστέων ϑεοῦ, τοῦ ,ζῶ ἐγὼ λέγοντος , εἰς τὸν edeb»en, καὶ 
ἀνταποδώσω δίκην τοῖς ἐχϑροῖς μου καὶ τοῖς μισοῦσί gae. £:9-: 
λόϑρευσιν," καὶ αὖ πάλιν πρὸς "“Δβραὰμ ,τὸ δὲ ἔϑνος » 
δουλεύσουσι, κρινῶ ἐγώ". 

Εἶχε μὲν δὴ οὕτω ταῦτα, καὶ 5 Κωνσταντίνου xmAlímo- 
λις, τὸ χοιγὸν ἁπάντων ἐγερύφημα τὸ καὶ ἐξαχουσεὼν περι- 
Βλάλημα, ἠϑάλωταε πυρὲ καὶ ἡμαύρωταε ξάλω τε xaé vei 
πλούτου παντὸς κεκένωται, ὅσος τε δημύσιος ἦν καὶ τοῖς λεῷ: 
ἐπῳχείωτο καὶ ὅσος Jt ἀφωσίωτο, παρὰ γενῶν ἑσπερίων 
σποραδικῶν, ἀφαυρῶν τὼ πλεῖστα καὶ ἀνωνύμων, εἰς λησερεχὸν 
μὲν ἔκπλουν συγχροτηϑέντων, ὀργάνῳ δὲ χρησαμένων xai npoo- 
ὠπείῳ εὐτυπώτῳ τῆς xaJ ἡμῶν κινήσεως τῷ κχρούσασϑαι : 
πρύμναν εἰς ἄμυναν Ἰσαακίῳ τῷ ἐξ ᾿Αγγέλων καὶ ὃν éxziro; 


e. τὴν γοῦν ἱσεορίαν χκαϑ' εἱρμὸν πάλεν λέγειν εἰρξώμεεϑα. ἐὰν 
γὰρ B, omissis Σόλων — ἔχουσι. 3. τὰ om A. . 
σομένανυ PW. 14. ἐξαχουστὸν om A. 17. παρὰ ytre»| 
dnó τῶν γενῶν τῶν φράγγων περισυνάγματα ὄνια xai yv- 
δαῖοε oi πλείονες x«i ἀνώνυμοι, πρὸς ληστρεχὴν ἐχπλόηοιν 
συγαχϑέντες Β. 21. τῷ] τοῦ APW. 


Dieroramque irritarent (sunt enim, sunt qui foenum in cornu gerant, 
istoriam ordine prosequamur. etsi enim nos res a barbaris gestas 
scripturos negavimus, tamen cum is qui sapientum sapientiam con- 
fundit, superbos illos homines in multa infortunia coniecerit, eorum- 
que facie ignominia impleta barbarioribus gentibus perdendos obiece- 
rit, repudiato silentio mirabilia dei opera sunt celebranda, qui ait 
»üt vivo in perpetuum, ita de inimicis meis poenas sumam, et eos 
qui me oderunt extirpabo." et alio loco ad Abraamum ,,gentem vero 
cui serviant, ego ulciscar." | 

Cum illo rerum statu clarissima urbs, communes omnium deli- 
ciae, omnium celebrata vocibus, incendio absumpta, deleta, capta, 
omnibus opibus tam sacris quam profanis, sive publicis sive privatis 
ab Occideptalium gentium colluvie spoliata esset, quae pentes ma- 
xima ex parte obscarae et ignobiles cwm navigutionem latrocinii 
causa suscepissent, suae contra nos expeditioni speciosam causam prae- 
texehant Isaacii Angeli restitutionem; et quem is filium malo fato 
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ὀφύτευσεν, ὡς μὴ ὥφελεν, ἐπ’ ἀπωλείᾳ τῆς πατρίδος, ὃν 
καὶ καλῶν κάλλιστον xai σφισιν ἐπέραστον ἀγώγιμον ἐπεφέ- 
QOvro* 7 γὰρ ὕπτιότης καὶ οἰχουρύτης τῶν τὰ Ῥωμαίων 
χειριζόντων πράγματα δικαστὰς ἡμῶν καὶ κολαστὰς τοὺς λη- 
ἢ, στὰς ἐπεισήνεγκεν. (1) ἐπὲ δὲ τοῖς συμβᾶσι πᾶσι τῇ Baci- C 
λέδε οὐδὲν σημεῖον ὑψόθεν ἢ καὶ γῆϑεν ἐχφανϑὲν ἔγνωσται, 
ὅποῖα ἄττα πολλὰ τοῖς πρότερον ξυνηνέχϑησαν συμφορὰς ἀν- 
δρῶν καὶ κακῶν ἐπαγωγὰς κηρεσιφόρους ὑποσημαίγνοντα. οὔτε 
γὰρ ψιάδες οὐρανύϑεν ὕσϑησαν αἱματόεσσαι, ovrs ϑέρος ἔνωι- V.3io 
1300» παρεξήλλακται, οὔτε λίϑοι πυρόενγτες ἐξ αἰϑέρος ἠνέχϑη- 
σαν, οὔτε τι ἕτερον ὥράϑη καινουργηϑὲν ὁπωσοῦν, ἀλλ᾽ ἐμβάδε 
ἀψόφῳ καὶ χερσὲν ἀκροτήτοις πολύπους καὶ πολύχειρ τῇ πόλει 
καὶ ἡμῖν ἡ δίκη ἐπεισπεσοῦσα δυσπότμους ἐν dy9ydnoig εἰργά- 
σατο, τιμωρὸς ὀφϑεῖσα φιλύτιμος, καὶ τὴν μὲν ἡμέραν ἐκεί- 
15 νην xaJ' ἣν 7 πόλις ξάλωχεν, οἱ σχυλευταὶ ταῖς ὁπηοῦν οἰκίαις 
ἐναυλισάμενοι τώ v6 ἔνδον διήρπαζον καὶ περὲ τῶν ἀφανῶν Ὁ 
τοὺς δεσπότας ἀνέκρινον, πληγὰς ἐντείνοντες ἐνίοις, πολλοῖς δὲ 
καὶ προσηνῶς συγγινύμενοι, ταῖς δ᾽ ἀπειλαῖς ἐπὶ πᾶσι χρώ- 
μενοι" cic δὲ τὰ μὲν εἶχον τὰ δ᾽ ἐξέφαινον, τὰ μὲν ὀφϑαλ- 
20 μιοῖς προκείμενα καὶ πρὸς τῶν ἐχόντων προσαγόμενα, τὰ δ᾽ 
ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἀναδιφώμενα, xai φειδώ τις οὐκ ἦν παρὰ 
σφίσιν οὐδὲ τῶν ἐνόντων μετάδοσις πρὸς τοὺς ἔχοντας, ovis 
pi» συμμέϑεξις ἑστέας ἢ ἑστιάσεως, ἀλλ᾽ ὑπεροψία καὶ ἀμε- 


3. ἡ γὰρ ὑπτιότης) j γὰρ χαύνωσες καὶ ἡ οἰχοχυρία ἡ τὰ τῶν 
Quualor διεξάγουσα πράγματα B. 13. δυσπόιμους) χαχο- 
ϑαγάτους B. ι5. ὁποεοῦν Α. 


in patriae perniciem genuerat, comitem pulcherrimum et optatissi- 
mum adducebant. nam eorum oscitantia et ignavia qui rerum potie- 
bantur, effecit ut latrones isti nobis ius dicerent et poenas irrogarent. 
(2) Nec illae clades urbis uilo portento vel caelesti vel terrestri praesi- 
gnificatae sunt, id quod olim plerumque factum est, cum caedes hominum 
et excidia urbium imminebant. neque cruentae guttae caelo deciderunt, 
meque sanguinea messis extitit, nec igniti lapides ex aethere deci- 
derunt, nec quicquam denique inusitati accidit, sed tacita et tran- 
quilla vindicta multis manibus et pedibus ita nos oppressit, ut de- 
licta probe ulta miserrimos omnium mortalium effeeerit, eo porro die 
quo urbs capta est, praedatores eas aedes in quas diverterant diri- 
piebant; et praeterea quae ipsi indagabant, dominos de occultis the- 
sauris, nonnullos cum verberibus, multos blandis verbis, omnes 
cum comminationibus percontabantur. qui cum alia se habere fate- 
rentur, alia indicarent, alia in conspectum afferrent: milites nulla 
trga bospites clementia, nulla beniguitate, nec hospitiis nec victu 
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tía xai μεϑ᾽ ὕβρεων dnayoyr xai ἀπύπεμψις, ἔδοξε διὰ ταῖ- 
τα τοῖς στρατηγοῦσιν ἀνεικέναι τοῖς βουλομένοις τὴν &x τῆς 
πύλεως ἄπαρσιν. κατὰ συμμορίας τοίνυν ἀγειρόμενοε ἔξγίεσαν, 
δακίοις ἐσπειραμένοι, ἀπαστίᾳ ἐκτετηγμένοι, τὸν χρῶτα τρα- 
πέντες, νεχρώδεις τὰς ὄψεις καὶ ὕφαιμοι τοὺς ὀφϑαλμεούς.,5 
€ e x ' , ε L1 Lj . 

P. 39806 πλέον αἵμασιν 5ntp δάχρυσι κλαίοντες. οἱ μὲν yao ὥϑρη- 
γων τὰς οὐσίας εἶχον ὑπόϑεσιν, οἱ δὲ τὴν τούτων ὠπεοοβο- 
Ag» ὡς οὕπω ϑλῖβον ἐς μὴ λόγον τιϑέμενοι ἢ ὥραϊον γάμον 
κόριον ἀλοφύροντο ἁρπαγὲν παρά του καὶ διαχορηϑέν, ἢ ἀλὸ 
gov στέρησιν ἀπωδύροντο, καὶ ἄλλος ἄλλο τε καχὸν ἀνῴρεωξε 10 
πορευύμενος. 

Ἵνα δὲ καὶ τὰ κατ᾽ ἐμὸ συνείρω τῇ ἱστορίᾳ, πολλοὲ τῶν 
συνήϑων εἰς τοὐμὸν συνέδραμον οἴκημα τῆς στυγνῆς ἐκεένης 
καὶ δυσωνύμου ὄντως ἐπιφαυσάσης ἡμέρας, ὑπόστωον οὖσαν 
καὶ χαλεπὴν προσπελάσαι καὶ ζοφώδη τὴν εἰσοδον' ὃ γὰρ ι5 
ἄμαχος τῷ κάλλει καὶ τῷ μεγέϑει μέγιστος οἶκος ἡμῶν ἐν 

Βτοῖς Σφωρακίου ἱδρυμένος ὑπὸ τοῦ δευτέρου πυρὸς ἠφάνε- 
σται. ἦν δὲ καὶ ἄλλως εὐμαρῶς ἐκεῖϑεν εἰς τὸν μέγιστον 
εἰσδῦναι ναόν, ἐπεὶ καὶ τῷ τεμένει συνέκειτο. ἀλλ᾽ ἣν ἀνεξ- 
ἐρεύγητον οὐδὲν τοῖς στρατεύμασιν, οὐδὲ τόπος εὐαγὴς καὶ λὸ 
τῇ ϑέσει παρέχων ἀσφάλειαν ἀσινὲς ἐτήρει τὸ προσρυόμενον, 

.. 9. xatd συμμορίας] συναχϑέντες οὖν κατὰ γενεὰν καὶ συγγένειαν 
ἐξήρχοντο, ῥάχια διερρηγμένα φοροῦντες καὶ παλαία, χατῃ- 
φεῖς νεχροὶ τὰς ὄψεις, αἱματωμένους τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἔχοντες B. 
13. τῆς στυγνῆς} τῆς ἐλεεινῆς ἐχείνης ἡμέρας εἰς φῶς ἐλδούσης: 
ἦν γὰρ καμάρα ὑπόστεγος σχοτεινὸν ἔχουσα τὸν πλησιασμὸν 
καὶ τὴν εἴσοδον. ὃ γὰρ λαμπρὸς ἡμῶν οἶχος, ὃ τῶ κάλλει καὶ 


τῇ εὐμορφία καὶ τῶ ὕψει ἀδιήγητος ---Β- — ao. τόπος uora- 
στηρίου εἰς ἀσφάλειαν εὐρισχόμενος B. 


communicando, utebantur. omnia superba inhumana immania ersnt. 
domini per contumeliam aedibus suis eiiciebantur. quibus de causis 
cum visum esset ducibus iis qui vellent urbe excedendi potestatem 
dare, cives turmatim abibant, pannis involuti, macie et pallore 
confecti, facie mortuis similes, oculis sanguine suffusis, quippe 
qui sanguine potius quam lacrymis flerent. nam alii facultatum ia- 
cturam deplorabant: alii ea ut re levioris momenti neglecta , aut fi- 
liolae nubilis raptum aut coniugem amissam, alii denique aliud in 
itinere lugebant, 

Ut autem de me quoque aliquid referam, multi ex familiaribus 
ilo tristi et vere nefasto die in meam domum porticibus impositam, 
propter obscuritatem aditu difficilem (nam pulcherrimae et amplissi- 
mae aedes nostrae in Sphoracio sitae altero incendio perierant), 
confluebant; et alioqui opportunus erat inde in maximum templum 
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ἀλλ᾽ ὅπῃ τις ἂν καὶ προσέδραμεν, dntonáro πρὸς τῶν εἰσιό»- 
τῶν ἐκεῖ πολεμίων, καὶ ἔνϑα πρὸς βουλῆς ἐκείνοις ἀπήγετο, 
ταῦϑ' δρῶντες ἡμεῖς ἀνομούμενα, ὡς ἐκ τῶν παρόντων εἴχο- 
μεν, τὸ σύμφορον μέτιμεν. ἣν οὖν ἐμοί τις συνήϑης τε καὲ 
δ συνέστιος᾽ ἐκ τοῦ τῶν Βενετίκων προελθὼν γένους, xouidzc 
ἀξιούμενος χαὶ τῆς ἐς τὸ σῶμα ἀσφαλείας κομιδῇ μετέχων 
τοῖς οὖσιν ἅμα καὶ γυναικί, οὗτος χρήσιμος ἡμῖν ἐν τοῖς τό- C 
τε καιροῖς γίνεται, ϑωρακισάμενος γὰρ καὶ τὸν ἔμπορον εἰς 
στρατιώτην μεταμειψάμενος μάλα ἐμβριϑῶς ἀπεκρούετο τοὺς 
το εἰσιόντας μέχρι τινὸς τὸ οἴκημα σκχυλευτάς, τὸν συνοπλίτην 
ἐκείνοις ὑποκρινόμενος καὶ προειληφέγαε τὴν οἰκίαν σχηματι- 
ζόμενος, συμβαρβαρίζων ἅμα σφίσι xal τὰ εἰκότα διαλεγύ- 
μενος. ὧὡἧ δ᾽ οἱ μὲν κατὰ πλῆϑος εἰσέρρεον, ὃ δ' ἀντέχειν 
ἀπείρηκε, καὶ μάλιστα τοὺς ἐκ τῶν Φραγχίσκων εἰσιόντας, 
τ μὴ τοῖς ἄλλοις ὄντας παραπλησίους καὲ τὰς γνώμας καὶ τὰ 
σώματα, μόνον δὲ τὸν οὐρανὸν δεδιέναι κομπάζοντας μὴ εἴη 
σφίσιν ἐπιπεσών, μεταχωρεῖν ἐκεῖϑεν ἡμῖν ὑποτίϑησιν, ἵνα 
μὴ πρὸς τοῖς βαρβάροις γενόμενοι ἐν μὲν δεσμοῖς οὗ ἀνδρες 
ἡμεῖς διὰ χρήματα εἴημεν, αἱ δὲ γυναῖκες ἐν ὕβρεσι καὶ Ὁ 
.ο ἀσέμγνοις ἀπαγωγαῖς. τοῦ χρηστοῦ τοίγυν ἐκείνου καὶ πρώην 
οἰκότριβός τὸ καὶ πρόσφυγος, τότε δ᾽ ἀγαϑοῦ συνεργάτρυ 


4. μετῇμεν ἢ jv οὖν] εἶχόν τινα συνήϑη γνώριμον ἐν tà 
οἴχω μου, ἐρχόμενον πάντοτε μετὰ τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ x«l 
τῶν παίδων xal λαμβάνοντα τὰ χρειωδὴ καὶ δεφενδευόμενος 
ὑπ’ ἐμοῦ Β. 14. φραντζίσχων B. 16. μὴ εἴη] μή nose 
πεέσων σχεπάση͵ αὐτούς D. 20. τοῦ χρηστοῦ toU dya9oU 
τοίνυν ἐχείγου συμβούλου B. 


receptus, cui vicina erat. sed milites nihil impervestigatum relinquebant ; 
nec locus ullus sacer aut situ munitus supplices defendebat. quocun- 
que accurreres, ab hostibus abstractus, quo illis erat lubitum, abduce- 
baris. quas iniurias cum cerneremus, ut tempus ferebat, rebus no- 
stris consulebamus. erat mihi familiaris quidam atque domesticus na- 
tione Venetus, qui domi meae cum uxore el rebus suis victum tu- 
tumque receptum habebat. is eo tempore nobis utilis fuit. nam armis 
et militari habitu pro mercatorio sumptis, praedatores aliquandiu 
fortiter aedium ingressu depulit, se commilitonem eorum, et aedes 
eas praeoccupasse simulans, et patria lingua cum eis quae res po- 
stulabat colloquens. cum autem illis catervatim irruentibus, Francis 
praesertim, qui caeteris nec ingeniis nec corporibus similes id unum 
se vereri iactant ne caelum ruat, resistere non posset, auctor nobis fit 
inde discedendi, ne capti a barbaris nos in vincula coniiceremur, mulie- 
res vero ad stupra et libidinem raperentur. cum autem bonus ille pri- 
dem famulus et cliens, tuin vero adiutor et tempore jnaxime necessario 
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xd» τοῖς καιρίοις ὑπερασπίζοντος ἐς ἄλλην οἰκίαν ἦγησαμ ἐ- 
vov, γνωστοὺς ἡμῖν Βενετίχους τρέφουσαν, xara βρεχεῖς 
ν.3:1:ι: ἔξιμιεν ἐχεῖϑεν, ὡς δορύχκτητος ἐκείνῳ κλῆρος, ἐκ χειρὸς &A- 
κόμεγοι κατηφεῖς καὶ δυσείμονες καὶ οὕτω παραπεμπόμεενοι. 
(9) ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέρος τῆς πύλεως εἰς κλῆρον τοῖς (2ραγ-- 5 
κίσχοις ἐπέλαχε, μετανάσται πάλιν γινόμεϑα, ὅτε καὲ τῶν 
éni τῆς ϑεραπείας ἡμῶν ἄλλων ἀλλῃ διασπαρέντων καὶ πάν- 
τῶν ἀπανϑρώπως ἡμᾶς παρεικότων ἐπωμάδια φέρειν ἥμεξςς 
ἠναγκάσμεϑα τὼ μήπω τῶν παιδαρίων noci χρώμενα, στέ- 
yt» δὲ ὑπὸ μάλην καὶ ἄρρενα παῖδα ὑπομαστίδιον, καὲ χω- τὸ 
θεῖν οὕτω διὰ μέσου τῶν ἀγυιῶν. ἡμέρας τοίνυν πέντε μιε- 
τὰ TV ἅλωσιν τῇ πόλει προσμείναντες ἀπαίρομεν καὶ ἡἠμεεῖς. 
P.3;97» δὲ τότε σάββατον, κατὰ ϑείαν οἶμαι καὶ μὴ τυχηρὰν 
περίπτωσιν ἢ συγκυρίαν οὑτωσί πως συμβὰν ἄλογον, xa 
χειμών, ἐπὶ δὲ καὶ πρὸς αἰδῖσιν ἔτε ἡμῶν 7 σύζυγος, ὥστε 15 
καὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ προαγόρευμα 0 φησιν εὔξασϑαι μὴ γε- 
γέσϑαι τὴν φυγὴν ἡμῶν χειμῶνος ἢ σαββάτου, καὶ ,,οὐαὲ ταῖς 
ἐν γαστρὲ ἐχούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις," ὡς εἴπερ ἐφ᾽ 
Zuty προείρητο, πέρας ἀτεχνῶς εἴληφεν. ὡς δ' ἑκανοὶ συνήϑεις 
καὶ συγγενεῖς καὶ πλῆϑος ἕτερον κατὰ ϑέαν ἡμῶν συνδραρεὸν 20 
τῆς πορείας εἰχόμεϑα, ἐπ᾽ ἴσης ἀγορᾷ μυρμήκων διιόντες τὰς 
τοιύδους, προσυπήντων ἡμῖν οἱ στρατοί, OUy ὡπλισμένοι 
3. κατὰ βραχεῖς] ὀλίγους ὀλίγονς ὡς αἰχμαλώτους ἤγαγε B. 
3. ἔξειμεν À. an. ἐξῇμεν ὃ 5. φρανιζέσχοες B. 9. στέγει} 
καὶ ἕτερον παιδὶν μετὰ φασχέας βιζάνον χρατεῖν B. ιή. καὶ 
χειμών») ἣν δὲ x«i ἡ ἡμέρα ψυχρὰ καὶ χειμωνιχή, x«i καὶ 
γυνή μου πρὸς γένναν ἕτοιμος B. 


defensor nos in alias aedes, ubi nobis noti Veneti habitabant, duce. 
ret, pauci simul exibamus, illo manibus nos trahente et ut praedam 
suam comitante, tristes et male vestiti. (3) Sed ubi ad illam urbis 
partem Francis assignatam rursus pervenimus, inde profugimus, a fa- 
mulis nostris omnibus, aliis alio dispersis, inhumaniter deserti, li- 
beris nostris, qui nondum ingredi poterant, humeris impositis. et 
filiolum lactentem adhuc sub ala ferre et ita per medios vicos ince- 
dere coacti sumus. et dies quinque post captam urbem commorati et 
ipsi discessimus die sabbati. quod divina providentia et non fortuito 
casu factum videtur. accedebat et hiems, et nostra uxor vicina erat 
partui. ut illa Christi praedictio , quae monet orandum esse ne fuga 
mostra in sabbato et hieme fiat, et praegnantibus in diebus illis ma- 
le ominatur, non secus ac si nostra causa dicta esset, exitum sorti- 
retur, ut vero complures familiares et cognati aliaque turba ad no- 
strum conspectum confluserant, non aliter quam coetus formicarum 
per trivia pergebamus , occurrentibus nobis exercitibus non accurate 
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πρὸς ὠἀχρίβειαν, μαχαίρας δ᾽ ἐπιμήκεις παρὰ πλευρὸν nÀa-B 
γιον τοῦ ἵππου ἐξηρτημένοι καὶ παραξιφίδια ταῖς ζώναις ἐνεἕ- 
μενα φέροντες, οἱ μὲν τῶν σκύλων ἕμφορτοι, οἱ δὲ τοὺς πα- 
ριόντας αἰχμαλώτους ἐξιχνιάζοντες εἰ λαμπρῶν ἐσθῆτα περέ- 
5 κεινται διερρωγότι περιστελλομένην χιτῶνι ἢ γοῦν ἀργύριον 
καὶ χρυσίον τῷ κόλπῳ ἐνθάπτουσιν, οἱ δὲ καὶ γυναικῶν ταῖς 
κάλλει διαφερούσαις πεπηγόσε βλέμμασι μηδὲ ῥᾳδίως ἀπο- 
σπωμέγνοις ἐνατενίζογτες ὡς ἁρπασοντες αὐτίκα xai βιασόμε- 
γοι. περὶ ταῖς γυναιξὲ τοίνυν ἡμεῖς δείσαντες τὰς μὲν ὡς ἐν 
Ἰοσηχῷ τῷ μέσῳ ἡμῶν ἀπειλήφειμεν, ταῖς δὲ νεᾶάνισιν ὁπεσκή- 
vausy ἐντρίψασϑαι πηλῷ τὰ πρόσωπα ἀντίρροπα τῶν πρώην 
κομμώσεων καὶ τὸν πυρσὸν οὕτω κατασβέσαι τῶν παρειῶν, 

Iva μὴ εἷς ἐν νυκτὲ φρυκτωρούμενον πῦρ προχκαλῆται τοὺς C 
δδευτὰς πρῶτα μὲν ϑεατάς, ἔπειτα δ᾽ ἐραστάς, ἐκ δὲ τούτου 
15xai βιαστάς, ἀνεύϑυνον δρώντας τὸ ἴδιον ϑέλημα, ἅμα xai 
χεῖρας ixéridag αἴροντες sig ϑεὸν καὶ μετὰ συνοχῆς καρδίας 
τὸ στῆϑος τύπτοντες καὶ δακρύοις τὰ ὄμματα τέγγοντες, εἴ 
πῶς ἅπαντες καὶ πᾶσαι τοὺς ὠμηστὰς ἐκείνους ϑῆρας σχοίη- 
μεν ἐδιαλώβητοι παρελϑεῖν. ἔδει δὲ διὰ τῆς Xovotiag nv- 
20Àgc ἡμᾶς ἐξελθεῖν, ὡς δὲ περὲ τὸν νεὼν ἥκομεν ωκίου 
τοῦ καλλιμάρτυρος, ὑβριστὴς καὶ ἀνόσιος βάρβαρος ὡς duya- 
δα λύχος éx μέσων ἡμῶν ἀφαρπάζει κόρην εὐπλύχαμον, τι- 


1. μαχαίρας σπαϑία δὲ ζωννύμενοε xal παραμέχαιρα, οἱ μὲν 
φορτωμένοι τὰ χουρσιμαῖα B. ει. dvr(ooone] ἀντὲ τῶν 
ἑφτιασμάτων καὶ xoxxíyo» ὧν ἐτίϑουν πρότερον; ἵνα xat«- 
σβέσωσι τὴν τῶν μαγούλων xoxxevótyta B. 53. εὐπλόχαμο») 
καλλιπρόσωπον χαλόύτρεχον B. 


armatis, sed praelongis ensibus ad latera equorum suspensis, .et pu- 
giones cingulis insertos gestantibus; quorum alii manubiis onusti 
erant, alii praetereuntes captivos excutiebant, an sub lacera tunica 
splendidam vestem celarent aut argentum aurumve in siau occulLta- 
rent, alii mulieres forma praestantes ita defixis oculis intuebantur| 
quasi mox eas ad stuprum rapturi essent. nos igitur mulieres, ea- 
rum pudicitiae metuentes, in medium agmen tanquam in ovile re- 
cepimus, adolescentulas vero coeno faciem illinere ut pridem fucis, 
atque ita ruborem genarum extinguere iussimus, ne formae venustas 
principio, ut viatores noctu elatus ignis, spectatores, deinde ama- 
tores, postremo raptores alliceret, cum sibi licere viderent omnia. 
interim supplices ipsi manus ad deum tendebamus, afflictis animis 
pectora plangentes et oculos rigantes lacrimis, si quo modo omnes 
immanes istas feras salvi et inviolata pudicitia evaderemus. cum au- 
tem nobis per auream portam exeundum esset, ut ad incliti marty- 
ris Mocii aedem venimus, insolens et mefarius quidam barbarus 
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γὸς τῶν ἐπὶ τῷ δικάζειν ϑυγάτριον. πρὸς τὴν οἰχτροτάτην 
Ῥτοίνυν ταυτηνὶ ϑέαν ἡ μὲν συνοδία πᾶσα διαϑροηϑέντες ἐξε- 
βοήσαμεν, ὃ δὲ πατὴρ τῆς παιδὸς γήρᾳ xai νόσῳ τετρυχω- 
μένος, τότε δὲ καὶ σφαλεὶς χατὰ πέλματος, ὀλοφυρύμενο; 
καὶ τῷ πηλῷ φυρόμενος δόχμιος ἔκειτο, ὡς εἰς συκίνην ἐπιχου-ἢ 
ρίαν ἀφορῶν συχνάκις ἐμέ, καὶ πρὸς ὄνομα δεόμενος cvra- 
θασϑαί οἱ τὰ δυνατὰ πρὸς τὴν τῆς παιδὸς ἐπόλυσιν. ἐπι- 
στραφεὶς οὖν αὐτίχα μάλα, ὡς εἶχον, κατ᾽ ἴχνια τοῦ ὥρπα- 
γος ἔβαινον, μετὰ δακρύων τὴν βίαν ἐπιβοώμενος, καὶ σχῆ- 
μασιν ἱλασίμοις εἰς ἀρωγὴν ἐπισπώμενος τοὺς μὴ πάντῃ ἀμα- 1 
ϑεῖς τῆς ἡμετέρας φωνῆς ἐκ τοῦ Ὀτρατεύματος παριόντας, 
ἔστε δ᾽ ὧν καὶ χειρὸς ἁπεύμενος. καὶ μόλες ἰσχυσά τινας 
Ῥ.3ϑοούτως ἐς οἶχτον προκαλέσασϑαι cg μετιέναι ζητεῖν ἐχεῖνον 
ν.ϑιατὸν ἀναιδῆ καὶ φιλόσαρκον. ἡγούμην τοίνυν αὐτός, οἱ δ' 
geínoyro. cg δ᾽ ἐπέστημεν ἔνϑα ὃ φιλογύνης κατέλυεν, ὁ ι' 
μὲν τὴν κόρην εἴσω ἐχπέμψας πρὸς τοῖς πυλῶσιν εἷστῆχει, 
τοὺς ἀντιστησομένους ἀποχρουσόμενος, ἐγὼ δὲ αὐτὸν Dux 
λῳ ὑποδείξας οὗτος" εἶπον͵, ,ὃ ἐπὶ μάρτυρε τῷ φωτὶ ἀδικῶν, 
καὶ τῶν εὖ γεγονύτων ὑμῶν παραβλεπόμενος τὼ ἐντάλματα. 
ὑμεῖς μὲν γὰρ γυναιξὲ ταῖς ὑπὸ ζυγὸν καὶ ταῖς ὅλως ὠτει- 10 
ράτοις ἀνδρός, καί ye ἔτι ταῖς ἀποθριξαμέναις ϑεῷ, μηδ 


2. ϑιαϑροηϑέντερ ἐφωνάξαμεν φοβηϑέντες B. ά. σφαλεὶς) 
ὑπὸ τῶν παλμάτων τοὺς πόδας βαρυνόμενος ἔπεσεν ἐξηπλω- 
μένος B. Wolfius τέλματος legisse videtur. 8. ὡς εἶχον] sf 
εὐρέϑην B. — 10. ἐλασίμοις] ἐλεεινοῖς xal. ἱχετηρίοις B. n. 
χείρας A. μόλις om ἃ. 14. ἡγούμην) προεβόύϑεζον yo» 
έγω B. 15. φιλογύνες À. 16. εἰσπέμψας ἢ B. ἔσω τοῦ 
ὀσπητίου βαλών. : 


puellam formosam, iudicis cuiusdam filiam, e medio nostrum ἰλ- 
quam lupus agnam abripit. quo miserrimo spectaculo totus coelus 
noster consternatus exclamavit. puellae vero pater senio et morbo 
afflictus, tum etiam in coenum prolapsus ac contaminatus, jacent 
crebro me tanquam ficulnum praesidium intuebatur, et nomina 

orabat ut sibi pro virili ad puellam recuperandam adiumento esse 
itaque statim conversus vestigia raptoris persequor, cum lacri 
vim factam proclamans, et supplicibus gestibus opem raetereuntiu 

militum implorans, qui linguae nostrae non plane rudes erant, qu 
rundam etiam manibus prehensatis. et vix quosdam ad commis" 
tionem ita flexi, ut impudentem et libidinosum illum hircum uc m 
sci cupientes a me ad aedes illas perducerentur, quo cum ventuE 


. * . - . . i I 

esset, mulierosus ille virgine introducta im foribus stabat, Uca 
. . . 9 m 

vim facturi essent, eos repelleret. ego vero digito eum rta copiem- 


»iste" inquam ,,luce teste iniurius vestrae nobilitatis edic 
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μοιχιχοῦ μέχρε βλέμματος, εἰ δυνατόν, συνελϑεῖν ἐϑεσπίσα- 
τε, καὶ ὅρκοις τὰ περὲ τούτων φρικώδεσι διειλήφατε" ὃ δὲ 
εἰποφλαυρίσας τὰς ὑμῶν ἐντολάς, ταῖς παρϑενικαῖς ἐπὲ μάρ- 
τυσι πολλοῖς ὀγνηδὸν ἐπιβρωμώμενος οὐχὲ δέδιε. τοῖς αὐτῶν B 
5o)» ὑμῶν γόμοις καὶ τοῖς ἂν χερσὶν ἡμῖν ἐπαμύνατε, μαλα- 
χϑέντες τούτοις τοῖς δάκρυσιν, ἃ καὶ ϑεὸς προσίεται καὶ 
ἡμῖν ἡ φύσις ἐς τὸν πρὸς ἀλλήλους οἶκτον βοήϑημα μέγιστον 
τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐπωχέτευσεν, εἰ δὲ καὶ πατέρες παίδων ὑμεῖς, 
γαὲ πρὸς τῶν συλλέχτρων καὶ τῶν φίλων ὑμῖν τέκνων τοῖς 
τοἱχέταις ὑμῶν χεῖρα ὀρέξατε, vai πρὸς τοῦ τάφου τοῦ ϑεοδέ- 
γμονος καὶ τῶν Χριστοῦ παραιφάσεων, al τοῖς ἀπ’ αὐτοῦ 
καλουμένοις κοινῶς πῶσιν ὑποτιϑέασιν ἐκεῖνα ποιεῖν τοῖς ἀν- 
ϑοώποις ἃ καὶ σφίσιν ὑπ᾽ ἐκείνων γενέσϑαι βούλονται." τού- 
τοις τοῖς ῥήμασιν ὡς ἐξ ἐφόδου χρησάμενος τὰ τῶν ἀνδρῶν C 
15 ἐκείνων φρονήματα διανέστησα. οὐκοῦν ἐνέκειντο τὴν κόρην 
αἰτούμενοι. ὃ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ὑπερεώρα, ὄρωτι καὶ ϑυμῷ 
τυρανγικωτάτοις δυσὲ πάϑεσιν ἐνισχύμενος * ὡς δὲ εἰς ὀργὴν 
ἐπιφρίσσοντας ξώρα τοὺς ἄνδρας καὶ προτείγοντας ἐχείνῳ τὴν 
ἐπὶ σκύλοπος ἀπαιώρησιν ὡς ἀδίκῳ ἅμα καὶ ἀναιδεῖ, τὸ δ᾽ ὅλον 
200Ux ἀπὸ χειλέων μόνον ἀλλὰ καὶ καρδίας τὴν διάλεξιν ἐχεί- 
γ πεποιημένους, ἐνδίδωσι v6 μύγις καὶ τὴν κόρην ἀποδίδω- 


4. ὀνηδὸ»] ὡς γάϑαρος ὀγγαρίζων B. 9. πρὸς τῶν» διὰ 
τὴν ἀγάπην αὐτῶν τοὺς ὑμετέρους βοηϑήσατε παραχλήτορας B. 
11. du] ὑπ’ A. 13. γίνεσϑαε Δ. 16. ἔρωτι] ὑπὸ ἔρωτος xoi 
μανίας τῶν δύο κεχτημένος παϑῶν B. — 18. xoà προτεένοντας 
καὶ φουρκίσεειν αὐτὸν ἔλεγον B. 


psit vos enim edixistis, ne coniugatae mulieris aut virginis aut de- 
dicatae deo puellae vel impudico aspectu, si caveri possit, quisquam 
contaminetur, et iusiurandum ea de re sanctissimum dedistis. at 
iste vestra auctoritate contempta, in conspectu multorum, ut salax 
asinus, in virgines impetum facere non dubitavit. vos igitur vestris 
legibus et armis nos defendite, lacrimis his deliniti, quas deus admittit 
etiam, et natura maximum mutuae misericordiae incitamentum in 
oculos nostros derivavit. quodsi et vos liberos habetis, per coniuges 
et carissima pignora obtestor ut nobis supplicibus manum porrigatis. 
obtestor per divinum sepulcrum et Christi praecepta, quae Christia- 
nos omnes iubent ea facere hominibus , quae ab iisdem sibi prae- 
stari cupiant" his verbis ex tempore usus virorum illorum animos 
excitavi, ut puellam serio repeterent. at ille principio verba illorum 
contemnebat, amore et iracundia duobus violentissimis affectibus 
occupatus. sed cum irati instarent et suspendium ei minitarentur ut 
iniurio simul et impudico, denique verba illa non ex labiis sed ex 
pectore promanare cerneret, vir tandem minis expugnatus puellam 


* 
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σι. περιχαρὴς οὖν ἐπὶ τῇ ϑέᾳ τῆς παιδὸς φανεὶς ὃ πατήρ, 
καὶ σπείσας ϑεῷ δάκρυα ἐπὶ τοῖς ἀστεφαγώτοις ἐχείγοις καὲ 
ἀνυμεναίοις νυμφεύμασιν, ἀναστὰς αὖϑις σὺν ἡμῖν ἐπο-- 
ρεύετο. 
4. Ὡς δὲ τῆς πόλεως ét, ἄλλοι μὲν ἄλλως ὧν»- 5 
D ϑωμολογοῦντο ϑεῷ χαριστήρια καὶ τὰ καϑ' αὐτοὺς ἀνωλύλυ-. 
Lo», ἐγὼ δὲ δίψας ἐμαυτὸν ὡς εἶχον εἰς τοὔδαφος μόνον οὐκ 
ἐμεμψιμοίρουν τοῖς τείχεσιν ὡς μόγοις ἀπαϑέσι μηδὲ κατώ- 
γουσι δάκρυα, μὴτε μὴν εἰς χῶμα κειμένοις ἀλλ᾽ ὀρϑίαν εἰσ-- 
ἕτε στάσιν ἔχουσιν. ,,εἱ γὰρ ὧν ἕνεκα ἐχτίσθϑητε" εἶπον τὸ 
tic τέλος 7059 ἐξέλιπον, πυρὲ καὶ πολέμῳ ἡμαυρωμένα, τέ 
ὑμῖν ἔτι καὶ τῷ ἑστάναι; καὶ τίνα περιστελεῖτε καὶ φυλάξε.. 
oJe μετέπειτα; εἰ μή ys τοῖς πολεμίοις ἀποτινεῖτε τὸν λε- 
ϑρον ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς, ὅταν ἀναστῇ κύριος θραῦσαι τοὺς ἡμᾶς 
οὕτω διαϑεμέγνους, ἐπιβεβηκὼς ἴσως ἐπὲ δυσμῶν χατὼ τὴν 15 
Ζαβιδικὴν προαγόρευσιν; καὶ σὺ δὲ αὖ πόλις" ἔφην ,βασί- 
P.38:4&ta, πύλις περιοχῆς, πόλις τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλου, 
σχήνωμα ὑψίστου, αἴνεσις καὶ ὕμνησις τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων 
καὶ προσφιλὲς ξενοδόχημα, καὶ βασιλὶς μὲν τῶν βασιλίδων 
πόλεων, doua δὲ ἀσμάτων καὶ λαμπρότης Aaungorgro», καὶ τῶν 20 
σπανίων πανταχῇ ϑεαμάτων σπανιώτερον ὅραμα, τίς ὃ δια- 
σπάσας ἡμᾶς ἀπὸ σοῦ ὡς ἐκ μητρὸς φίλης τέχνα φιλούμε- 


7. ὡς εἶχον» καϑὼς ηὐρισχόμην B. 10. ἔχτεσϑε A. 12. 
. 19] τὸ APW. καὶ φυλάξεσϑε om A. 13. ἀποτενεῖτε A, 
ἀνταποδώσετε B. 16. δαβιτεχὴν A. 17. περιοχῆς) ἡ πάντα 
περιέχουσα B. 0. τῶν σπανίω»)] τῶν ἐξαερέτων ἀπαγνιαχοῦ 


ϑεαμάτων ἀχριβέστατον ϑέαμα B. 


restituit. pater conspectu filiae exhilaratus, et lacrimis deo libatis 
ob foedas illas nuptias propulsatas, surgit et rursus nobiscum profi- 
Giscitur, 

4. Postquam urbe excessimus, alii aliter deo gratias agebant 
et fortunas suas cum eiulatu miserabantur. ego vero recta in faciem 
prolapsus tantum non cum moenibus expostulabam , quod sola es- 
sent integra nec lacrimarent nec in tumulum corruissent, sed adhuc 
erecta starent. nam si (inquam) ea quorum causa condita estis, iam 
ferro et igni penitus sublata conciderunt, cur vos adhuc statis? 
quem posthac tegetis et custodietis? nisi forte hostibus exitium 
moliemini in die irae, cum dominus ad eos a quibus nos ita tracta- 
ti sumus frangendos insurrexerit, et Occidentem forsitan, ut David 
vaticinatus est, conculcarit? et tu quoque, regina urbium, urbs am- 
piissima , urbs magni regis, tabernaculum altissimi, laudatio et ce- 
ebratio ministrorum eius, deliciae hospitum , inperantium urbium 
hnperatrix, canticum canticorum , splendor splendorum, et rebus vi- 
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ya; τίνες γενοίμεθα; ποῖ τραποίμεϑα ; ποίαν παραψυχὴν sU- 
θοιμεν γυμνοί, ὡς ἐκ κοιλίας μητρὺς τῶν σῶν ὀκσπασϑέντες 
κύλπων, καὶ φανέντες παρ᾽ ἔϑνεσι κιϑώρα καὶ ϑρύλλημα, 
ἀδελφοὲ Σειρήνων, traigo, στρουϑῶν, καὶ ψωμιζόμενοι μὲν 
5ἀνάγχας, ὕδωρ δὲ χολὴς ποτιζόμενοις. πότε σε ϑεασόμεϑα 
οὐχ ὡς νῦν πεδίον ἀφανισμοῦ καὶ χοιλάδα κλαυϑμῶνος καὶΒ 
πατουμένην ὑπὸ στρατοπέδων, εἴτε μὴν ἐξουϑενημένην xai V.313 
ἀπωσμέγνην, ἀλλ᾽ ἐξαιρουμένην καὶ σωζομένην, καὶ προσχυ- 
yovuéygy ὑπὸ τῶν ταπειγνωσάντων G8 καὶ παροξυνάντων σε, 
εο χαὲ γάλα ἐθνῶν ϑηλάζουσαν καὲ πλοῦτον βασιλέων ὡς πρώην 
ἐδουσαν; πότε δὲ καὶ ὡς φύλλα συκῆς καὶ χιτῶνας δερματί:- 
γους ἀποβαλούμεϑα τὰ διχνὰ ταῦτα δάχη καὶ μηδὲ τοῦ παν- 
τὸς ἐξικνούμενα σώματος, & ἡμῖν περιέϑεντο οἱ ἐπίβουλοι 
ες ὄφεις ἀλλόφυλοι, τὰ σύνοιχα ἡμῖν κακὰ xat ἐπίβουλα xai 
εὖ βαρύζηλα, ἐπενδυσύμεϑα δ᾽ αὖϑις τοὺς ἐξ ὑφῆς στιλπνοτέρας 
καὶ χλιδῶντας χιτώνας, ovg πρώην περιεχείμεθα ; ἀλλ᾽ ἵλασαι 
ϑεόν, ἁγιωτάτη τῶν πόλεων" προβαλοῦ τοὺς νεώς, τὰ τῶν 
μαρτύρων λειπόμενα, τὰς συμφορὰς αὐτάς, τῶν πειρατηρίων 
τὸ μέγεθος, ὧν εἰς κόρον μετέσχηκας, ἀνδρώσιν ἀνοσίοις 
20 ἐκδοϑεῖσα εἰς πύρωσιν». ἐπικάλεσαι γάρ με, φησίν, ἐν ἡμέ. 
Qa ϑλιψεῶς σου, xai ἐξελοῦμαί 05, καὶ δοξάσεις με. ἄρα 
δὲ προσϑήσω καὶ εἰς σέ ποτε ἐπιβλέψαι, παμμέγιστε ναὲ καὲ 
1. τέγερ] τί ἵνα γενώμεϑα. ποῦ ἵνα πορευϑώῶμεν B. 3. xai 
φανένιες — ποτιζόμεγοε om Α. 12. ἀποβαλοὐμεϑα) ἐξεχϑυ- 
σώμεθα 1d γάρβαλα ταῦτα καὶ ἐσχισμένα (οῦχα B. 14. 


καὶ βαρύζηλα — περιεχείμεϑα B. 18. μαρτ. ἐναπολειφϑέντα 
ἅγια λείψανα B. 


su raris spectaculum rarius, quis nos a te avulsit ut a cara matre 
caros liberos? qui erimus? quo nos vertamus? quam consolationem 
inveniemus, nudi a tuo sinu ut ex utero matris avulsi? quando te 
spectabimns, non talem qualis nunc es, campum vastitatis, vallem 
luctus, conculcatam ab exercitibus , redactam ad nihilum et profli- 
gatam , sed exaltatam et incolumem, et adorandam ab iis qui te 
depresserunt et irritarunt, et bona gentium sugentem, et divitias 
regum ut ante comedentem? quando tandem, ut ficulna folia et pel- 
liceas tunicas, laceros istos pannos nec totum corpus obtegentes ab- 
iiciemus? quibus nos barbari ut insidiosi serpentes, mala coniuncta 
et infesta circumdederunt? age vero , urbs sanctissima, placato deum 
praetende templa, martyrum reliquias, ipsas calamitates, cladium 
magnitudinem quibus es oppressa, hefariis viris ad incendendum 
data. iubet enim invocari se tempore necessitatis tuae: nam fore ut 
ipse te eripiat, tu vero eum laudes. nunquid, templam amplissimum 
et divinissimum, unquam posthac te videbo , caelum terrenum, so- 
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ϑειότατδ, οὐρανὸ ἐπίγειε, ϑρόνε δόξης Jeov , Xepovfixor 

0ygua , στερέωμα δεύτερον, ἀγγέλλον τὴν τῶν χειρῶν ϑεοῦ 

ποίησιν, ϑέαμα καὶ ἔργον tvaduxó»v καὶ εὕριζον πάσης τῆς 

γῆς ἀγαλλίαμα; καὶ τίς ὃ ἐπαγγελλόμενος εἰ μὴ μόνος ὃ ἔν 

οἷς πέπονθε πειρασϑεὶς τοῖς πειραζομένοις βοηϑεῖν ἐπεστάμεε- 5 
γος, καὶ δυόμενος πτωχὸν ἐχ χειρὸς στερροτέρων αὐτοῦ καὲ 

πτωχὸν χαὶ πένητα ἀπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτόν, καὶ ποιῶν 

πάντα καὶ μετασχευάζων ἀεὲ πρὸς τὸ βέλτιον ;" 

D 5. Ταῦτ᾽ ἐξ ὑπεράντλου ταῖς ἀχϑηδόσι ψυχῆς χενώσατ- 
τες πορευύμενοι ἐπορευόμεθα, χλαίοντες xoi βάλλοντες τοὺς τὸ 
ϑρήνους ὡς σπέρματα. εἰ δὲ καὶ ἐρχόμενοι ἥξομεν, αἴοοντες 
ἐν ἀγαλλιάσει τὰ τῆς δεξιωτέρας ἀλλοιώσεως δράγματα, δω- 
ρον τοῦτο ϑεοῦ τοῦ παρακαλοῦντος τοὺς ὀλιγοψύχους xai 
σωτηρίου περιτιϑέντος ἱμάτιον καὶ χιτῶνα εὐφροσύνης ἐνδύ- 
ovrog. προῆγε δὲ ἡμῶν ὃ οἰχουμενικὸς ἀρχιποίμην, μὴ πή- τῦ 
ραν φέρων, μὴ χρυσὸν ἐπὲ τὴν ὀσφύν, ἄραβδος xa ἀσώνδα- 
Aog καὶ “χιτώνιον ἕν περικείμενος, ἐντελὴς εὐαγγελιχὸς ἀπὸ- 
στολος, ἢ μᾶλλον τοῦ Χριστοῦ ὠντίμιμος, καϑ' ὅσον Orapite 
πτωχιχῷ ἐποχούμενος μεϑίστατο τῆς νέας Σιών, οὐ τὸν ἐπ᾿ 
αὐτῆς ἐσχεδίαζε ϑοίαμβον. τότε δ᾽ οὖν πέρας τῆς ὅδοῦ τῆνος 

Ρ.381 Σηλυβρίαν ἡμεῖς ϑέμενοι τοῦ λοιποῦ τοῦ πλάνου πεπαύμεϑα, 
ἀνύβριστοι πανοιχί, τὸ μέγα τοῦ ϑεοῦ περὲ ἡμᾶς φιλοτίμημα 


3. εὕρεζον)] εὔρροιζον B. 14. ὑπερτεϑέντος Β. — 15. εἰρχεποί- 
pur] παιριάρχης μὴ δισάχεν ἔχων B. 16. ὀσφύν») ζώνην B. 
ἀσάγδαλος) ἐξυπόλυτος B. 41. σηλυμβρίαν B. 


lium gloriae dei, Cherubice currus, firmamentum alterum, fabricam 
manuum dei annuntians, spectaculum et opus singulare, firmum uni- 
versae terrae decus? et quis est qui pollicetur, nisi is solus qui in 
suopte supplicio tentatus, iis qui tentantur, succurrere didicit? qui 
inopem ex manu fortiorum et pauperem et mendicum a praedatoribus 
eripit, qui omnia facit ac subinde commutat in melius. 

5. Quae cum ex animo doloribus redundante effudissemus, con- 
tinenter ibamus plorantes et lacrimas tanquam semina spargentes. si 
vero redituri sumus prosperioris mutationis manipulos collecturi, dei 
munus id erit, qui pusillanimes confirmat, qui eos salutis veste in- 
duit et tunica laetitiae amicit. antecedebat autem nos Oecumenicus 
sumimus pastor, non peram ferens, non aurum in zona, sine bacu- 
lo, sine calceis, una tunicula indutus, integer evangelicus apostolus, 
aut potius Christi exemplar, quatenus paupere asello vectus nova 
Sione discedebat, non autem triumpbaus illam ingrediebatur. ac tum 
nos Selybriam profecti oberrare destitimus, tota familia inviolata, 
quae magna dei liberalitas est et sempiterna perfectaque muuificen- 
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xai ἀείμνηστον καὶ τέλειον δώρημα, μηδ᾽ ἀρϑρέμβολα xai 
σχοινοδέσμους κἀπὶ τῶν κροτάφων ἀστραγάλους ὡς πολλοὶ τῶν 
xa9' ἡμᾶς δεξάμενοι διὰ χρημάτων ἀπόδοσιν, καὶ πρὸς μό- 
yov ϑεοῦ τρεφόμενοι τοῦ τὴν τροφὴν ἐν εὐκαιρίᾳ πᾶσι βρα» 

5 βεύοντος xai τοὺς νεοσσοὺς τῶν χοράχων τοὺς ἐπικαλουμένους 
αὐτὸν δειπνίζοντος ὃς τὸ ἄφϑονον, ἔτι γε μὴν τὰ μήτε νήϑον.-- 
τα μήτε σπείροντα χρίνα τοῦ ἀγροῦ φιλοτίμως ἐνδύοντος. οὗ 
δ’ ἀγροῖκοι καὶ ἀγελαῖοι ἐπεχερτόμουν μᾶλλον τοῖς ἐκ Βυζαν- 
τίου ἡμῖν, καὶ τὴν ἐν πτωχείᾳ xai γυμνότητι κακουχίαν ἰσο- 

10 πολιτείαν ἀφρόνως ὠνόμαζον, οὐ τοῖς τῶν πέλας κακοῖς παι-Β 
δευόμενοι. πολλοὲ δὲ καὶ ἀνομίων ὕπολαμβάνογτες͵, εὐλογη- 
τὸς κύριος ὅτε πεπλουτήκαμενγ᾽ ἔλεγον, ὀλίγου τὰς τῶν συμ-. 
φυλετῶν οὐσίας ἀποδιδομένας ὠνούμενοι. οὐ γάρ πω βουϑοί- 
vac εἰσῳκίσαντο “ατίνους, καὶ εἴδοσαν ὅπως μὲν τὸν àxga- 

150» οἷνον ὅμοῦ καὶ ζωρότερον ὥσπερ xai τὸν χόλον ἀκέρα- 
στον χέουσιν, ὕπως δὲ Ῥωμαίοις ἐν ὑπερηφανίᾳ καὶ ἐξουδε- 
γώσει προσφέρονται. 

. Kaó τοιαῦτα μὲν τὰ ἡμέτερα καὶ τῶν οὗ συνεχοινώνουν 
᾿ς ἡμῖν σχήματος καὶ τῶν λογικῶν ἐν μεϑέξει παιδεύσεων. οἱ 
, 200* ἐκ τῆς φαύλης συμμορίας xai ἀγοραῖοι ἐχρημιατίζοντο, xoi 
πάλιν τὰ ϑεῖα βεβηλοῦντες ὑπὸ dativo» ἀποδιδόμενα xai 
ὡς κοινὸν ἀργύριον ἐμπορευόμενοι, ὡς εἴπερ τῶν ναῶν ἀφῃ- C 

1. μηδ᾽ ἀρϑρέμβολα] μήτε δεθέντες μήτε ἀστραγγάλους ἐπὲ τοὺς 
μιελίγγους ἡμῶν ϑέντες, μή τε ἕτερον κακὸν παϑόντες, καϑώσ- 
πὲρ πολλοὶ ἔπαϑον διὰ τὰ χρήματα Β.. 7. o£ δ᾽ ἀγροῖχοι) 
οὗ τῆς σηλυμβρίας δὲ χωρεάταει xal χυδαῖοι ἐγέλων μᾶλλον xai 


περεβίβαζον ἡμᾶς τοὺς ἀπὸ τῆς πόλεως B. 11. ἀγομέαν») καὶ 
εἐἰγομοῦγτες παραλόγως ἔλεγον B. 


tia, non ferreis manicis, non funibus vincti, non pugnis caesi, ut 
multi ex nostris pecuniae dandae causa; et a solo deo enutriti , qui 
cibum omnibus opportuno tempore curat et pullos corvorum se in- 
vocantes largiter pascit, et agrestia lilia, quae neque nent neque 
seminant, splendide vestit. nam rustici et plebeii homines nobis By- 
zantinis magis insultabant, et mendicitatis ac nuditatis miseriam 
aequalitatem amenter nominabant, viginorum malis nibilo facti pru- 
dentiores. multi etiam homines iniurii deum laudabant scilicet, quod 
ditati essent popularium pretiosis facultatibus vili pretio redemptis. 
necdum enim taurivoros Latinos in aedes suas receperant; neque 
norant, ut merum simul, quemadmodum et bilem, importune effun- 
derent, et Romanos superbe et contemptim haberent. 

Ác noster status, eorumque qui eiusdem conditionis et litteris 
eruditi erant, talis fuit. improbus autem grex et circumforanea tur- 
ba ditescebat profanandis denuo sacris, quae Latini vendebant, iis- 
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V.3140guéva. καὶ τὸ εἶναι ϑεοῦ ἀπεβάλοντο. τὸ dé ys ἀνεέπαλον 
ἐν ὠσελγείαις ἣν καὶ τρυφαῖς, καὶ τούτων ταῖς ἀσέμνοες μα- 
λιστα, καὶ τῶν Ῥωμαϊχῶν ἐν κωμῳδίᾳ ἐϑῶν. τῶν γὰρ ipa- 
vo» τὰ πλατύσημα μὴ κατὰ χρείαν πρὸς δὲ γέλων περεβαδ- 
λόμενοι τὰς ἀγυιὰς περιΐεσαν, καὶ τὰς ὀδϑονοσχεπεῖς mtQi-5 
κρανίους καλύπτρας ταῖς κορυφαῖς τῶν ὀχημάτων περετεϑὲν- 
τες καὶ τὰ κατὰ νώτου κεχυμένα λευχόύλινα ταῖς itat; 
γένυσιν αὐτῶν περιδέοντες ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ τῆς πόλεως ἔξιππά- 
ζοντο, οἱ δὲ γραφέας δόνακας καὶ δοχεῖα μέλανος φέροντες 
τόμοις τὴν χεῖρα ἐδίδοσαν, ὡς γραμματέας ἡμᾶς τωϑαζον»- Ἢ 
τες. οἱ δὲ πλείους τὰς μὲν ὑπὸ σφῶν βιασϑείσας ἐπὲ τῶν 

ἵππων ἀνεῖχον, τανυπέπλους τινὰς καὶ ἀπηνηκώτους xaé τὰς 
τρίχας συνεστραμμένας εἰς ὀπίσϑιον ἕνα πλοχμόν, τὰ δὲ γυ- 
γαικεῖα τυμπάνια καὶ τὰ τῶν οὔλων καὶ λευχῶν τριχῶν ἐπι- 
κροτάφια καϑέματα τοῖς ἵπποις περιετίϑεσαν. ἐχώμαζάόν vti 
καὶ ἠχρατίζοντο πανημέριοι, οἱ μὲν βρωμάτων μαγγανείαις 
προσκείμενοι, οἱ δὲ καὶ τὴν πάτριον ἐδωδὴν παρατιϑέμενοι 


3. τῶν γὰρ ἱματίων] τὰ γὰρ τῶν γυναικῶν χρυσὰ ἱμάτεα οὐχὶ 
διὰ χρᾷῇσιν ἀλλὰ did γέλωτα φοροῦντες περιήρχοντο τὰς ῥύμας, 
καὶ τὰ χρυσοὔφαντα σεντόνια σάβαμα καὶ προσόψια εἰς τὰς xt- 
quiae τῶν ἀλόγων αὐτῶν τιϑέντες καὶ τὰ χᾳπάσια καὶ τὲς 
χρυσὰς σχέπας εἰς τὰς τῶν ἀλόγων χαίτας συνδέσαντες ἄλλος 
ἄλλοϑεν περιέερεχεν. B. ἡ. ἱππείαις om A. 9. γοαφ ει 
καλαμάρια καὶ χονδύλια χρατοῦντες καὶ χάρτας ἔφερον εἰς τὰς 

. χεῖρας αὐτῶν, καὶ ἐδίδων αὐιὰ ὡς δῆϑεν ὑπογραάφεαϑαι. 
12. ταγυπέπλους] xai δοῦχα μακρέα ἐνδύοντες, καὶ τὰ μαλία 
αὐτῶν εἰς ἕνα πλόχαμρον πλέκοντες ὄπισϑεν διήρχοντο, τὰ δὲ 
γυναικεῖα τυμπάνια καὶ τὰς OxoUquac μέτα τῶν ὧν εἶχον μι- 
τῶν ix τριχὼν ὁμαλῶν καὶ ξαγϑωῶν τὰ ἄλογα αὐτῶν στολίζον- 
τες ἔσυρον. B. 


e tanquam communi merce cauponandis, quasi vero direpta e 
templis dei esse desiissent. hostes porro luxni et deliciis vacabant, 
iis praesertim quae ad Bomanorum derisum et ludibrium pertine- 
rent. nam vestibus lati clavi mon necessitatis sed risus gratia in- 
duti per vicos incedebant, lineas mitras equorum verticibus im- 

onebant; et quae in humeris dependent, albas fascias zmmaxil- 
is bestiarum alligabant, atque ita pass&m urbem perequitabaat 
alii calamos scriptorios, atsamentaria et libellos gestabant, qua re 
nos ut scribas sugillabant. maxima vero pars mulieres a se stupratai 
longis peplis indutas et capillis in unum nodum tortis et in tergom 
reiectis in equis vehebant. muliebsibus vero pileolis, et dependeaü- 
bus a temporibus crispis et albis crinibus , equos suos ornabant, ac 
totos dies comessabantur et potabant, alii cupediis et lautitiis in-. 
tenti, alii patrio cibo vescentes, quae erant terga bubularum carsi- ὦ 
um lebetibus immissa, et succidiae cum fabacea farina elixae, ut et 
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᾿ἐπιδείπνιον, ἥτις ἦν νῶτοι βοείων κρεῶν διαχαλώμενοι λέβης 
ct καὶ συῶν τεμάχη ταριχηρὰ xvauoic ἀλητοῖς συνεψόμενα, 
ὥσπερ καὶ τὸ ἐκ σχορόδων ἐπέμβαμμά τὸ καὶ σύνϑεμα ἐξ 
ἄλλων χυμῶν δριμυσσόντων τὴν αἴσϑησιν. ἐπεὶ δὲ xai τὰ 
δσκῦλα διενείμαντο, οὐκ ἦν τις παρ᾽ ἐκείνοις διαστολὴ ἐπί- 
πλων καὶ σκευῶν βεβήλων τὸ καὶ ἁγίων. ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἰσης ἅπα.- 
σιν εἰς τὰς σωματικὰς χρείας ἐχέχρηντο, ϑεοῦ καὶ Θέμιδος 
κατὰ μηδὲν ἐμπαζόμενοι. τὰ δὲ τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ἁγίων. 383 
ϑεῖα εἰχάσματα εἰς ἕδρας καὶ ποδῶν ϑρανίδας παρῆγον. (6) 
| xoc δὲ καὶ κλήρους πόλεων καὶ χωρῶν ἤρξαντο βάλλειν, ἦν 
" ἐδέσϑαι καὶ ϑέσθϑαι ὅτι διὰ πλείστου τοῦ ϑαύματος ἀνδρῶν 
τυφομαγῶν μὴ ξυμβλητὴν ἀπόνοιαν, εἴτ᾽ οὖν παράνοιαν εἰ- 
πεῖν οἰκειότερον. ὡς γὰρ βασιλέων ἤδη βασιλεῖς καϑεστῶτες . 
᾿ς xai τὸ περίγειον ἅπαν ἐν χερσὶν &yovrec , τοῖς μὲν Ρωμαϊ- 
τ χοῖς σχοινίσμασιν ἀπογραφεῖς ἐπέστησαν, γνῶναι πρότερον 
᾿ς τὰς ἐπετείους ἀποφορὰς ϑέλοντες, si)" οὕτω κατὰ πάλους 
αὐτὰ μερίσασθϑαι, τὰς δὲ παρ᾽ ἄλλοις ἔϑνεσε καὶ βασιλεῦσι 
καρπουμόνας ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας ἐχ τοῦ αὐτίκα διείλοντο. ἢ 
τὸ οὖν ἐν πόλεσιν εὐδαίμων καὶ πρὸς τῷ Νείλῳ κειμένη Β 
ο᾽λεξάνδρεια τῷ τὸ κλήρῳ ὑπέκειτο καὶ “ιβύη, καὶ “ιβύης 
τὰ ἐς Νομάδας καὶ Γάδειρα παρατείγνοντα, Πάρϑοι τε καὲ 
Πέρσαι, ἐπὶ δὲ Ἴβηρες ἔοι καὶ ᾿Ασσυρία y5 καὶ Ὑρκανοί, 
1. ἥτις ἦν κρέη χοίρων καὶ βοῶν εἰς τὰ χαχάβια βάλλοντες xal 
κατακόπτοντες ἐταρίχευον, εἰσάγοντες καὶ ἀπὸ τῶν ἐλεσμένων 
ὀσπρίων, καϑὼς xai τὴν σάλτζαν αὐτῶν ἐποιοῦσαν μετὰ σχόρ-- 
dor xai ἄλλων εἰδῶν τῶν δριμυτέραν ποιούντων τὴν αἴσϑη- 
σιν. B. É 9. εἰς ἔδρα. εἰς ποδαρούλεα xai σουπέδια χατε- 


σχεύαζον 15. γνῶναι] ἵνα πρότερον γνωφίσωσε τὰ εἰσο- 
δήματα τῶν πόλεων καὶ τῶν κατεπαγοιχίωμ B. — 22. ὑρχάγεος À. 


intinctus ex alliis et liquor ex aliis acribus humoribus confectus, 
post manubiarum partitionem sacra minime a profano distingueban- 
tur, sed ex aequo corporis usibus utraque adhibebantur, sine ullo 
numinis et religionis respectu, adeo ut Christi et sanctorum divinis 
imaginibus pro sellis et scabellis uterentur. (6) Postquam provincias 
et urbes sortiri coeperunt, vecordiam, ne insaniam dicam , virorum 
superbia tumentium incomparabilem non sine summa admiratione 
cerneres. quasi enim iam reges regum effecti et orbem terrarum suis 
manibus complexi, in Romanas provincias descriptores miserunt, ut 
annuis reditibus in primis cognitis deinde eas sortito distribuerent, 
aliarum vero nationum principatus et regna statim diviserunt. sub 
sortem cecidit beata urbs Nilo adiacens Alexandria, Libya, ea quae 
a Libya usque ad Numidiam et Gades pertinent , item Parthi et Per- 
sae, Orientales Iberes, Assyria, Hyrcania, et quae ad Orientem mazi- 
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xai ὅσα οἱ πρὸς ἕω μέγιστοι ποταμοὲ τοῖς ὅδασε διειλήφατυ. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ πρὸς βορρᾶν νενευχότα χλίματα εἰώϑη ἀχλήρα. 
τα, ἀλλὰ χαὠχεῖνα οἱ αὐτοὶ διενείμανεο. καὶ ὃ μὲν ὡς ix 
τρόφους xaé φόύροις περιβριϑεῖς ἃς ἐχληρώσατο πόλεις d 
ἐπαίνου ἐτίϑετο xai τοῦ χλήρου ξαυτὸν ἐμαχαάρεῖεν, ὃ δὲ sj 


κομώσας ἄλλοις ἀγαϑοῖς ϑαυμάζων οὐχ ἔληγεν. οἱ dim 


περὲ χλήρου πόλεων ἤρισαν, καὶ ὠἀντέδοσαν ἄλλοις ἕτεροι m 
ἀντέλαβον πόλεις καὶ ὅρια. τινὲς δὲ καὲ μάλα δόξαν dou. 
otov τὸ Ἰχόνιον εἰς κλῆρον εἰληφέναι ἠγωνέσανεο. καὶ niis; 


C?7c πόλεως xai τέμαχος τῆς ἁλύσεως, 5 διαταϑεῖσα ov 


χε τὸν ναύσταϑμον, τοῖς ἐν Συρίᾳ ὁμογενέσε μετὰ πλείστα! 
πλοίων πεπόμφασι, xai διαφῆκαν ἀγγέλους ἁπανταχῇ τῇ 
τῆς πόλεως διατρανώσοντας ἅλωσιν. δεῆσακ δὲ xai facüà 
χρισϑῆναι, εἰς τὸν μέγιστον νεὼν παραγίνονται τῶν ὁπαύδι 


τοῦ Χριστοῦ" ἐκεῖσε γὰρ συνερχόμενοε περὲ τῶν ggaxitm 


σφίσιν ἐβουλεύοντο. xai τὰ μὲν πρῶτα κατὰ τι wert 
ἔϑιμον κρατῆρας τέσσαρας στιχηδὸν ἐσκέπτονεο διαϑέονει, 
ὧν εἷς τὴν ἀναίμακτον ϑυσίαν στέγειν ἤμελλε, καὶ οἵτως ἐν 
δοῦναι τοῖς ϑυηπόλοις ἐφ᾽ ἑκάστῃ κλήσει τῶν εἰς ἀρχὴν ar 


2. dxljoora] ἀμοέραστα B. 16. τέμαχοςἾ ἀπὸ τῆς ἁλύσης 
χρέμασεν μέαν B. 17. χρατῆρας) ποεῆσαει πρὸς τὴν ποσότῃ 
τῶν ψηφισάντων ἀνθρώπων εἰς βασιλέα, ποεῇσαε χαὶ τοσούτιν 
σιατῆρας ἥγουν δισχοποτήρια, xai εἰς ἕν ἐκ τούτων t δὴν 
αν ἐμβαλεῖν ἤτοι τὸν δεσποτικὸν ἄρτον, τὰ δὲ ἕτερα χαταί!ν 
ψαι εὔχαιρα, x«i δοθήναι αὐτὰ τοσούτοις ἱερεῦσι, tit 
«ἔλθωσιν of ψηφισϑέντες, καὶ λάβη εἷς ἔχαστος ἐπὸ τῶν τοῦ τξ 
ρέως χειρῶν τὰ ἅγιον ποτήριον, xai εἰς ὃ ἂν εὐρεϑὴ τὸ 
σποτιχὸν σῶμα, ἐχεῖνον εἰς τὴν doynv δέξονερε τὸν τῇ} 
μερέδα εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ δεξάμενον D. 


mis fluminibus disterminantur. ac ne Septentrionales quidem cd 


nes sunt praeteritae, sed eae quoque sortito distributae. rr 


florentes mi?" 


vulgarent. iam cum imperator creandus esset, in 86 patrio 


apostolorum deliberandi ergo convertere; ac principio: P uk 


dam ritu, pro numero candidatorum quatuor calices o Ea 
ve instituerunt , quorum unus incruentam victimam contin inst 
teris vacuis; eosque tradere tetidem sacerdotibus , ul ἃ 


, 


“3κ 
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λεγέγτων αἴρειν ἕγιε τῶν σχύφων xai προσάγειν αὐτοῖς" ἐκεῖ- V.315 
γος δ᾽ ἦν ὃ τῶν λοιπῶν εἰς τὴν ἀρχὴν προχριϑησόμενος, ὃ 
καὶ λαχὼν τὸ ποτήριον τὸ τοῦ ϑείου σώματος xai αἵματος Ὁ 
τοῦ Χριστοῦ μέτοχον. δόξαν δὲ τῷ Βενετίας δουκὶ τῷ 4av- 
5 δούλῳ εἰς ψῆφον ἀπολυϑῆναε τὴν πρόβλησιν, ἐχλέγονται ψη- 
φηφόροι πέντε μὲν ἐκ τοῦ τῶν Φραγκίσκων καὶ “αμπάρδων 
γένους, οἱ παρ᾽ ἐχείνοις ἄριστοι, ἐκ δὲ τῶν Βενετίχων ὑμοί- 
ὡς ἕτεροι πέντε. xai τῆς τῶν πλειόνων ψήφου κρατησάσης 
ὃ τῆς ὠρχῆὴς ἔπεσε χλῆρος πρὸς Βαλδουῖνον τὸν τῆς Φλάντρας 
τοκχόμητα, πλὴν ὡς ἤδετο παρὰ πᾶσι, κατὰ δόλον τε καὶ περί- 
φοίαν τοῦ δουκὸς Βενετίας Ζανδούλον. πηρὸς γὰρ ὧν οὗτος 
τὰς Oyttg, καὶ τοῦ χλήρου κατὰ τοῦτο τῶν ἀρξόντων δια- 
γραφείς, ἠβούλετο χειρίζειν τὴν βασιλείαν τὸν τὸ 730g v6 
ἑλαρώτατον καὶ μὴ τὸ φρονεῖν ἀρχικώτερον, τὸ δ᾽ ἐν μείζο- 
15.» παρ᾽ ἐκείνῳ μᾶλλον σπουδῇ, καὶ τὴν ἰδίαν χώραν κληρού- p. 384. 
μιδνον τῶν τῆς Βενετίας ὅρων διισταμένην κατὰ πολύ, ὡς εἴ 
ποτε διχογοήσειαν ἀλλήλοις βασιλεὺς καὶ Βενέτικοι, μὴ εἴη 
dx τοῦ σχεδὸν βασιλεῖ δυνάμεις πλείους οἰκειακὰς μεταπέμε- 
πεσϑαι ἢ γοῦν εὐμαρῶς εἰσιέναι τὰ Βενετίχων ὅρια καὶ 
λοταῦϑ'᾽ ὁπωσδὴ κατατρέχειν καὶ σίγεσϑαι, ἃ δὴ πώντα ἢδει 
πρὸς ἰσχύος ἔχοντα δρᾶν τὸν Βονιφάτιον μαρχέσιον ἐκ “αμ- 
παρδίας τὴν γένεσιν ἔχοντα" “αμπαρδίαν δὲ οἰκεῖσθαι πα- 
ρώλιον, καὶ ῥᾳδίως εἶγναε τὰς ἐκεῖθεν εἰς τὴν Ῥωμαίων ἐκ- 
6. φραντζίσχων B, omissis xal ““αμπάρϑωνγ. Εἴ, πηρὸς] μὴ 


βλέπων τοῖς ὀφϑαλμοῖς καλὰ B. 13. τοῦτο] τούτον PA. 
21. λουμπαρϑδίας B. 


principis nomen unum tollerent et eis redderent. imperium vero pe- 
nes eum futurum erat, qui eum calicem accepisset, in quo divinum 
corpus et sanguis Christi esset. deinde cum Veneto duci Dandulo 
designationem suffragiis cominittere visum esset, ex Francis et Lone 
gobardis quinque optimatibus et ex Venetis totidem iudicibus lectis, 
plurium suffragiis imperii sors Dalduino Flandriae comiti obtigit. ve- 
rum ubique celebre est dolo et solertia Danduli id esse factum. qui 
cum ob caecitatem numero candidatorum excluderetur, imperium — ! 
penes eum esse voluit qui hilarioribus esset moribus et ingenio mi- 
nus ambitioso, quanquam id spectavit potius, ut privatus imperato- 
ris designati principatus quam remotissimus esset a ditione Veneto- 
rum, ne si qua controversia cum illo incidisset, plures copias subito 
ex suo territorio accersere, aut. Venetos fines commode invadere aut: 
incursionibus vexare posset. quae omnia in expedito esse Bonifacio 
marchioni ex Longobardia originem trahenti norat, quae maritima 
esset, unde facile in Romanas provincias traliceretur et ob propin- 
quitatez magnae clades Venetis quoque importari possent. his igitur 
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πλοίας, xai Βενετίαν δὲ ἀγχοροῦσαν πολλὰ à» κατ᾽ εὐπέτεε.- 
Bay Βενετίκοις κακουργεῖν ἀποτρόπαια. ὕπ᾽ ἐννοιῶν ror?» μὴ 
πάντῃ ἀλογίστων κεχιγημένος ὃ 4άνδουλος, καὶ τὰ πολλοῖς 
τῶν δρώντων δυστέχμαρτα ταῖς τοῦ νοῦ καταλαμβάνων δοά- 
σεσιν ὃ πηρὸς ἐκεῖνος τὰς κόρας τοῦ σώματος, παρεχροισα.: 
τὸ μὲν τὸν Βονιφάτιον μαρκέσιον, τῶν δὲ Βενετίχων xa£ τῶν 
Φραγκίσχων εἰς μίαν συνδραμόντων γνώμην τὸν Βαλδουξνον 
ἀνθείλοντο, εἰδὼς ἐκ τῶν χάτω Γαλλιῶν ὁρμώμενον, ai 
λιῶν δὲ καὶ Βενετίας ἐς τοσοῦτον τοὺς ὅρους ágtoravas ἐ: 
ὅσον Βενετία Ρωμαίων ἀποσχοινίζεται, καὶ ἅμα οἱ Βαλδουξνου!: 
ὅλη ψυχῇ προσκεχηνότα κἀὶ ἀσμένως ὡς πατρὲ προσφερόμι:- 
Ονον, μήτϑ μὴν ὑπὸ χρονίας γυμνασίας ἐντακέντα πράγμασιν, 
ὁποῖον ἠπίστατο τὸν μαρκέσιον" οὐ γάρ πω Βαλδουῖνος rpia- 
χοντα xai δύο ἔτη γεγένηται, ἣν δὲ καὶ ἄλλως ὃ ἀνὴρ oi- 
τος εὐλαβὴς τὰ πρὸς ϑεὸν, ὡς ἐλέγετο, καὶ τὴν δίαεταν ἐγ-" 
κρατῆς, γυναιχκὲ δὲ μηδὲ μέχρε βλέμματος προσεσχηκὼς ἐφ᾽ 
ὅσον χρόνον τῆς οἰκείας γαμετῆς ἀπεφοίτησεν. ἀλλὰ καὶ εἰ; 
τοὺς ὕμνους ἐσχόλαζε τοῦ Oto), xai τοὺς ἐν ἀνάγκαις ἐχυ- 
βέρνα, καὶ ἀκούειν τοὺς πρὸς αὐτὸν ἀγτιλέγοντας κατεδέχε- 
το. τὸ δὲ μέγιστον, δὶς εἶχεν ἑκάστης ἑβδομάδος τὸν ἐσπέι- ἢ 
ρας ἐπεμβοῶντα μηδένα τῶν οἰκείων ἀρχείων ἐντὸς κατευνα- 
ζεσϑαι μὴ νομίμῳ γυναικὲ πλησιάζοντα. 
5. ὃ πηρὸςἷ ὅ τοὺς τοῦ σώματος ὀφϑαλμοὺς τυφλός B. —— 7. 
φὺανιζίσχων B. 10. Βενετία] βρετταγνέα A. x«i ἐμαὶ] 
ἐγίνωσχε τὸν βαλδουῖνον ὅτε δι’ ὅλου ὑποτάσσεσϑαε αὐτῷ 
ἔμελλε Β, t4. ἄλλως] ἀλλοτρόπως B. 17. ἀλλὰ χαὶ τὸν 
εἰς ϑεὸν ὕὑμνητήριον καὶ πρὸς πᾶσαν ἀνάγκην ἀρέμβαστος. τὸ 


δὲ μέγεστον δεύτερον ἐγυβέντεζε μὴ τολμῆσαι τινὰ — B..— a1. 
οἰχείων om Α. 


rationibus haud sane absurdis impulsus Datdulus, et multa etiam 
videntibus obscura lumine ingenii perspiciens caecus ille, Bonifacium 
marchionem repulit, praelato illi de Francorum et Venetorum sen- 
tentia Balduino, quem ex inferioribus Galliis ortum esse, Gallia- 
rum autem et Venetiarum limites tantum distare norat quantum 
Venetiae a Romanis provinciis disterminentur. eo accedebat quod 
Balduinus toto pectore illi studebat et eum ut patrem colebat, nec 
diuturno rerum usu pollebat ut marchio. nondum enim Balduinus 
annum aetatis trigesimum secundum excesserat; et alioqui vir erat 
pius et. modestus, ne impudico quidem aspectu mulierem intuitus, 
quandiu a sua coniuge abfuerat. vacabat divinis laudibus, necessits- 
tibus conflictantes sublevabat, suae senfentiae adversamtes aequo 
animo audiebat, et quod maximum est, bis qualibet hebdomade ve- 
speri proclamari iubebat ne quis in suo palatio cubaret, qui alienam 
mulierem attigisset. 
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7. Βασιλεύσας τοίνυν ὅ Βαλδουῖνος ἐς μέρη ἔξεισε τὼ Ρ. 386 
ξσπέρια, οὐχ ὡς αὐτὰ χειρωσύμενος (πάντα γάρ οἱ ἁλώσιμα V. 316 
«£10, ,n& βῶ καὶ κινήσω τὰν γᾶν τῷ δόρατι" μικροῦ χομ- 
σπιάζων καὶ λίαν ἀγερώχως ὑπὲρ Εὐκλείδην φϑεγγόμενος) ἀλλ᾽ 

5 ὃς διὰ φιλίων χώρων παρελευσόμενος καὶ βασιλεὺς Ῥωμαί- 
ὧν αγαγορευϑησόμενος πρὸς παντός, οὗ χάριν οὐδὲ κομιδῆς 
οἱασοῦν χκατηξιώχει τινὰς τῶν Ῥωμαίων ἐκ τοῦ στρατιωτιχοῦ 
T6 καὶ πολιτικοῦ συντάγματος, ἀλλ᾽ ἀἁἀπαξάπαντας ἀπεπέμψα- 
TO, τοῦτο δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῦ στρατιωτικοῦ ἡγεμόσι καὶ 

10 κύμλιησι δέδοχτο" τὴν γὰρ ἀνδρείαν τῶν συννόμων ἀρετῶν Β 
εἀφορίζοντες, καὶ ταύτην ξαυτοῖς οἰχειοῦντες ὡς συγγενὲς xai V.317 
σύντροφον ἐπιτήδευμα, οὐδὲν τῶν ἄλλων ἐθνῶν εἰς ;docog 
&oya παρασυμβεβλῆσϑαί σφισιν ἠνείχοντο. ἀλλ᾽ οὐδέ τις 
τῶν Χαρίτων ἢ τῶν ΠϊἸουσῶν παρὼ τοῖς βαρβάροις τούτοις 

15 ἐπεξενίζετο" xai παρὰ τοῦτο οἶμαι τὴν φύσιν ἦσαν ἀνήμεροι 
καὶ τὸν χόλον εἶχον τοῦ λύγου προτρέχοντα. διελϑὼν τοίνυν 
τὰς Θρᾳκῴας πόλεις ὃ Βαλδουῖνος τῇ μὲν Ὀρεστιάδε φρου- 
ρὰν ἐγκατέλεξεν, ὁμοίως δὲ καὶ κατὰ τὸ Ζιδυμότοιχον καὶ τὴν 
ἐκ Φιλίππου παρώνυμον πόλιν διεπράξατο. dg δ᾽ εἰς Eav- 

δοϑειαν ἵχετο, λόχον οἱ ἐχεῖσες ὑποχαϑίσαντες Σεναχερίμ τινος 
ἐξηγουμένου τῷ στρατεύματι λάϑρᾳ ἐπέθεντο" μικρὸν δέ τε 
φωνέντες ἀπεχρύψαντο, ἐπανιόντες δείλανδροι ὅϑεν ἐξήεσανα 


c "M νι . ἘΠ᾿ νι "» ww 
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ue -- 


2. πάντω γὰρ αὐτοῦ εἶναι ὑπελάμβανεν B. 4. ὑπὲρ Evxitt- 
δὴν om AB : oportebat ὑπὲρ 4oyiusdzr. 15. Ὀρεστιάδι) εἰς 
τὴν ἀδρεανούπολεν B. — 18. ὁμοίως dà om A. διϑυμότερον 
Δ 20. σεναχιρείμ Α.. 


Imperator designatus Balduinus ín partes Occidentales abit, 
non ut eas subigat (putabat enim nihil sibi posse obsistere, ac tan- 
tum non insolenter atque intempestive iactabat ,,quo eam ut terram 
hasta quatiam ?"), sed ut amicas provincias peragrans ab omnibus 
Romanorum imperator salutaretur. qua de causa nullam Romanorum 
sive militaris sive politici ordinis rationem habuit, sed eos omnes 
repudiavit, quod idem caeteris quoque comitibus et dr :ibus exerci- 
tus probabatur. nam cum fortitudinem a cognatis virtutibus seiunctam 
sibi ut et natura insitam et usu confirmatam vendicarent , nullas 
alias gentes in re bellica sibi vel adiungi vel conferri patiebantur; 
et quia nullus Musis, nullus Gratiis apud istos barbaros locus re- 
linquebatur, immanibus utique erant ingeniis et bilem ratione prom- 
tiorem habebant. sed Balduinus Thraeiis urbibus peragratis Orestia- 
di Didymoticho et Philippopoli praesidia imposuit. ubi Xanthiam 
pervenit, provinciales Sennacherlbo quodam duce insidias illius ex- 
ercitui collocarunt; qui cum se paulisper ostendissent , rursus abdi- 
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ϑρασυχάρδιοι. Ó dà ἀμαχεὶ ἐκτ τοῦδε προυχώρει πρὸς τὴν 
Θεσσαλονικέων μητρόπολιν. ἐφείπετο δέ οἱ ᾿ὃ Βονιφάειεος 
μαρκέσιος, τὴν ἐκ Παιόνων ἸΠαρίαν ἐπαγόμενος, Ἰσααχέῳ 
μὲν τῷ ἐξ ᾿4γγέλων ἁρμοσϑεῖσαν πρότερον, μετὰ δὲ τὴν éxc- 
vov ἐχβίωσιν xai τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν συνευνασϑεῖσαν αὖ-3 
τῷ κατὰ νόμους. ἐπεὶ δὲ ὃ μὲν Βαλδουῖνος αὐλίζοιτο κατὰ 
τὴν lMoovyonolw , ὃ δὲ μαρχέσιος πύϑοιτο παρὰ πλεέστων 
μηδέ ποτε προϑέσϑαι τὸν Βαλδουῖνον ὑπεκστῆναί οὗ τῆς λο- 
γίμης Θεσσαλονίχης xaJantg δὴ καὶ συνέθετο, ἀλλὰ κατὰ 
τοῦτο προίέγαε καὶ συγτόνου ἔχεσϑαι τῆς πορείας ὡς τῆὴνιο 
Ὁ πόλιν εἰσιὼν ἰδιώσαιτο, αὖος ἣν ἐφ᾽ ἱκανόν, ὥσπερ ὑπὸ κε- 
ραυνοῦ βληϑείς. οὐχοῦν m^ ἀϑυμίας φανεὶς κατακώχεμος 
παλίμπους φέρεται, Γραιχῶν ἀἀπατηλότερον καὶ τὸ ἦϑος 
σχαμβώδη xai ἄπιστον καὶ παλίμβολον ὑπὲρ 0crgaxow καὶ 
κύβον τὸν Βαλδουῖνον ἀποχαλῶν. ἀμέλει τοι καὶ καταλαβὼν τ 
εὖ “Ζιδυμύτοιχον xai παντοίως αὐτὸ χρατυγάμενος, ἐπὲ δὲ 
τὰς Θρᾳκίας πόλεις ἀναστατῶν πλὴν τῆς ᾿ρεστιάδος (ταύτην 
γὰρ ἀντιπαρήρχετο πλεῖστον ὅσον τὸ ἐκ Βαλδουίνου στέγου- 
σαν ὅπλομάχον) φύρους συνέταττε καὶ Ῥωμαίους συνήγεερεν, 
P. 387 εἴ τι φρικῶδες ἀνθρώποις καὶ ϑειύτατον ὄνομα φέρων diam 
γλώττης, καὶ μαρτυρόμενος ἀπείπασϑαι μὲν τὰς μεϑ' ὅὃμο- 
φύλων σπονδὰς καὶ τὴν πρότερον σύμπγοιαν, Ῥωμαίοις δὲ 
προσχωρῆσαι λαμπρῶς. ταῦτα λέγων καὶ διομνύμενος προσεμη- 


3. ex Παιόνων] ἐξ οὐγγρίας B. η. μωσυνούπολιν Α. 13. 
χαχώχιμος À corr, 14. σχαμβώδη xal om A. παλέμβο- 
λο»] ἄστατον ὡς ζάρεν B. . 


derunt, timidi eo reversi unde feroces prodierent, ex eo citra pu- 
gnam versus Thessalonicam metropolim abiit, Bonifacio marchione 
comitante, qui Mariam Pannoniam secum ducebat, Isaacio Angelo 
pridem nuptam, sed post illius obitum et urbem captam legitimo 
sibi matrimonia ijunctam. caeterum cum ad Mosynopólim ventum 
esset, et ex plurimis audivisset nunquam in animo habuisse Baldui- 
num $5ibi inclita Thessalonica, ut convenisset, cedere, sed ea de 
causa id iter suscepisse et celerius ire, ut urbem illam occuparet, 
longo tempore veluti attonitus stetit, deinde prae animi aegritudine 
convertit iter: Balduinum ffallaciorem Graecis, perfidum, levem, tes- 
sera mutabiliorem vocat, Didymotichum occupat, eoque omnibus mo- 
dis firmato "l'hracias urbes evertit, Orestiade excepta, quam maximo 

raesidio a Balduino firmatam praeteriit, vectigalia ordinat, Romanos 
colligit, sanctissimo iureiurando data, et dei nomen subinde testa- 
tus se popularium suorum societate relicta prorsus ad Romanos de- 
fecisse. praeter deierationes istas aliud eti:m machinatus, ut verbis 


-—— d 
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χανήσατό τι καὶ ἕτερον ποιοῦν τὰ ῥήματα εὐπαράδεχτα" τὸν 
γὰρ πρωτότοκον υἱέα τῆς συζευχϑείσης αὐτῷ IMogíac (χλῆσις 
τουτωὶ ἸΠανονὴλ) βασιλέα “Ῥωμαίων ἀνηγορεύκει, $nsxovac 
ἐκείνῳ καὶ σχήματος xai ὀνόματος καὶ τὸ προσωπεῖον τοῦτο xad 
δ πρόσχημα κατὰ στίφη τοὺς Ρωμαίους ἀγήοχε. xai τοιούτοις 
μὲν ἐνεπόλει σοφίσμασιν ὃ μαρχέσιος, μὴ πρὸς ἀλήϑειαν 
ὅλως δρωμένοις, ὡς τὰ μετέπειτα καϑυπέφηγνε" τοῦ δὲ ye 
Βαλδουίνου τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐγγίσαντος ἅπας ἐξερρύησαν Às-B 
ὡς, καὶ μετ’ εὐσήμων βοῶν σφᾶς τε αὐτοὺς xat τὴν πόλιν 
τοπεριχαρῶς ἐνδιδόασιν. ἱκέτευσαν μέντοι μήτ᾽ αὐτὸν Βαλδουῖ- 
γον ἐπιβῆναι τῆς πόλεως μήτε μὴν εἰσω τὸ στράτευμα συγ- 
χωρῆσαι παρελϑεῖν" δεδιέναι γὰρ μὴ τὰ ἐκείνου παραγκω- 
γισώμενον ἐντάλματα τὴν πόλιν σκυλεύσειεν, οἷα μηδ᾽ ὑφ᾽ 
ἕνα ταττόμεγον ἡγεμόγα ἀλλ᾽ ἐκ πολλῶν ἀγηγερμένον φυλαρ- 
15 χιῶν καὶ πλείστοις ὑποκείμενον ἄρχουσιν. ὃ Βαλδουῖνος τοί- 
yv» τοῦτο μὲν ταῖς τῶν αἰτήσεων sUAoyotg καϑυπαχϑείς, 
τοῦτο δὲ βάλλουσαν ἔχων μὴ ἀγαθὰ διδοῦσαν φαντάζεσϑαε 
τὴν μαρκεσίου μετ᾽ ὀργῆς ὑποχώρησιν, ἂν πολλοῖς dà xoi 
κεγτοῦντα τὴν ἀχοὴν τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου γινόμενα, τοῖς Θεσσαλο- 
20 γιχεῦσι προσέσχε καὶ γράμμα σφίσιν ἐρυϑρόγραφον ἐνεχείρι- 
σε, πᾶσι τοῖς ἐϑέμοις τῇ πόλει τὸ ἔμπεδον χαριζόμενον. dué- " 
λει καὶ πρὸς ἡμέρας ἐναυλισάμενος ἔξωϑεν, xat φιλοφρονη- 
ϑεὶς τὼ εἰκότα, ἐπάνεισιν αὖϑις εἰς τὸ Βυζαντιον" ἤδη γὰρ 
καὶ ἀγγελίαν τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐπισκήπτουσαν δεξάμενος ἦν πρός V.3i8 


6. σοφίσμασιν d om A. 14. ἀλλ᾽ ἐχ] διὰ τὸ εἶναι συγάγμα- 
τὰ ἐκ διαφόρων γεγεῶν B. ιδ. τῇ» τοῦ μ. À. 


suis fidem astrueret, primogenitum coniugis suae Mariae filium Ma- 
nuelem Romanorum imperatorem dixit, eique et habitu et titulo 
cessit. quo commento Romanos catervatim ad se pellexit, quamvis 
ea non prorsus ex animo faceret, ut post eventus docuit. cum au- 
tem Balduinus non procul a Thessalonica abesset, omnis populus ei 
occurrit, et clara voce urbem et sese hilariter dedidit: tamen oravit 
ne vel ipse urbem intraret vel exercitum ingredi pateretur, qui cum 
non unji duci pareret et ex variis gentibus constaret, vereri se ne 
illius edicto spreto milites urbem spoliarent. quare Balduinus par- 
tim aequitate postulationis adductus, partim ex irati marchionis dis- 
cessu nihil boni augurans, partim ob facta illius quae fama affere- 
hat anxius, Thessalonicensibus annuit, et rubricatis litteris omnia 
urbis instituta et. consuetudines confirmavit; et aliquot diebus extra 
moenia honorifice, ut decuit, habitus Byzantium revertitur. iam enim 
etiam Venetiarum ducis Danduli, et aliorum comitum qui in urbe per- 
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γι3ιφρημένα xad τὸ εἶναι ϑεοῦ ἀπεβάλοντο. τὸ δέ ys ἀντέπαλον 
ἐν ἀσελγείαις ἦν καὶ τρυφαῖς, καὶ τούτων ταῖς ἀσέμνοις μά- 
λιστα, καὶ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐν κωμῳδίᾳ ἐθῶν. τῶν γὰρ ἐμα- 
τίων τὰ πλατύσημα μὴ κατὰ χρείαν πρὸς δὲ γέλων περιβαλ- 
λόμενοι τὰς ἀγυεὰς περιήεσαν, καὶ τὰς ὀϑονοσχεπεῖς περε- 5 
κρανίους καλύπτρας ταῖς κορυφαῖς τῶν ὀχημάτων περετεϑέν- 
τες καὶ τὰ κατὰ νώτου κεχυμένα λευχόλινα ταῖς immttatg 
γένυσιν αὐτῶν περιδέοντες ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ τῆς πόλεως ἔξιππά- 
ζοντο, οἱ δὲ γραφέας δόνακας καὶ δοχεῖα μέλανος φέροντες 
τόμοις τὴν χεῖρα ἐδίδοσαν, ὡς γραμματέας ἡμᾶς τωϑάζον- to 
τες. οἱ δὲ πλείους τὰς μὲν ὑπὸ σφῶν βιασϑείσας ἐπὲ τῶν 
Ὀἵππων ἀνεῖχον, τανυπέπλους τινὰς καὶ ἀπηνηκώτους xai τὰς 
τρίχας συνεστραμμένας εἰς ὀπέσϑιον ἕνα πλοχμόν, τὰ δὲ γυ- 
γαικεῖα τυμπάνια καὶ τὰ τῶν οὔλων καὶ λευκῶν τριχῶν émi- 
κροτάφια καϑέματα τοῖς ἵπποις περιετίϑεσαν. ἐχώμαζόν τε κι 
καὶ ἠκρατίζοντο πανημέριοι, οὗ μὲν βρωμάτων μαγγανεέαες 
προσκείμενοι, οὗ δὲ καὶ τὴν πάτριον ἐδωδὴν παρατιϑέμενοι 


3. τῶν γὰρ ἱματίων] τὰ γὰρ τῶν γυναικῶν χρυσὰ ἱμάτια οὐχὶ 
διὰ χρῇσιν ἀλλὰ διὰ γέλωτα φοροῦντες περιήρχοντο τὰς ῥύμας, 
καὶ τὰ γρυσοὔφαντᾳ σεντόνια σάβαγεε καὶ προσόψια εἰς τὰς χε- 
φαλὰς τῶν ἀλόγων αὐτῶν τιϑέντες χαὶ τὰ χαπάσια καὶ τὰς 
youcàc σχέπας εἰς τὰς τῶν ἀλόγων χαίτας συνδέσαντες ἄλλος 
ἄλλοϑεν περεέερεχεν. B. ἡ. ἱππείαις om A. 9. jyoaq-éac] 
καλαμάρια xai χκονδύλια χρατοῦντες xal χάρετας ἔφερον εἰς τὰς 

. χεῖρως αὐτῶν, καὶ ἐδίδων αὐιὰ ὡς δῆϑεν ὑπογράφεσϑαι B. 
11. ταγυπέπλους] xai δοῦχα μακρέα ἐνδύοντες, καὶ τὰ μαλέα 
αὐτῶν εἰς ἕνα πλάχαμον πλέχοντες ὄὅπεσϑεν διήρχοντο, τὰ δὲ 
γυναικεῖα τυμπάνεα καὶ τας οχούφιας μετα τῶν ὧν εἶχον μει- 
τῶν ἐκ τριχων ὁμαλῶν καὶ ξαγϑών τὰ ἄλογα αὐτῶν στολίζον- 
τες ἔσυρον. B. 


que tanquam communi merce cauponandis, quasi vero direpta e 
templis dei esse desiissent. hostes porro luxui et deliciis vacabant, 
lis praesertim quae ad Romanorum derisum et ludibrium pertine- 
rent. nam vestibus lati clavi mon necessitatis sed risus gratia in- 
duti per vicos incedebant, lineas mitras equorum verticibus im- 
[onebant ; et quae in humeris dependent, albas fascias maxil- 
is bestiarum alligabant, atque ita passim urbem perequitabant. 
alii calamos scriptorios, atsümentaria et libellos gestabent, qua re 
nos ut scribas sugillabant. maxima vero pars mulieres a se stupratas 
longis peplis indutas et capillis in unum nodum tortis et in tergum 
reiectis in equis vehebant. muliebsibus vero pileolis, et dependenti- 
bus a temporibus crispis et albis crinibus , equos suos ornabanmt, ac 
totos dies comessabantur et potabant, alii cupediis et lautitiis in- 
tenti, alii patrio cibo vescentes, quae erant terga bubularum carmi- 
um lebetibus immissa , et succidiae cum fabacea farina elixae, ut et 
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- ἐπιδείπνιον, ἥτις ἦν νῶτοι βοείων κρεῶν διαχαλώμενοι λέβη- 
σι καὶ συῶν τεμάχη ταριχηρὰ κυάμοις ἀλητοῖς συνεψόμενα, 
ὥσπερ καὶ τὸ ἐκ σκορόδων ἐπέμβαμμά τὸ καὶ σύνϑεμα ἔξ 
ἄλλων χυμῶν δριμυσσόντων τὴν αἴσϑησιν. ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ 
5σκῦλα διενείμαντο, οὐκ ἣν τις παρ᾽ ἐκείνοις διαστολὴ ἐπί- 
πλῶν καὶ σκευῶν βεβήλων τὸ xai ἁγίων. ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἴσης &na- 
σιν εἰς τὰς σωματικὰς χρείας ἐχέχρηντο, ϑεοῦ καὶ Θέμιδος 
κατὰ μηδὲν ἐμπαζόμενοι. τὰ δὲ τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ἁγίων, 383 
ϑεῖα εἰχάσματα εἰς ἕδρας καὶ ποδῶν ϑρανίδας παρῆγον. (6) 
ἰο ὡς δὲ καὶ κλήρους πόλεων καὶ χωρῶν ἤρξαντο βάλλειν, ἦν 
“᾿ἰδέσϑαι καὶ θέσθαι ὅτι διὰ πλείστου τοῦ ϑαύματος ἀνδρῶν 
τυφομαγῶν μὴ ξυμβλητὴν ἀπόνοιαν, εἶτ᾽ οὖν παράνοιαν εἰ- 
πεῖν οἰκειότερον. ὡς γὰρ βασιλέων ἤδη βασιλεῖς καϑεστῶτες, ) 
καὶ τὸ περίγειον ἅπαν dv χερσὶν ἔχοντες, volg uà» Ῥωμαΐϊ- 
τ κοῖς σχοινίσμασιν ἀπογραφεῖς ἐπέστησαν, γνῶναι πρότερον 
τὰς ἐπετείους ἀποφορὰς ϑέλοντες, si)? οὕτω κατὰ πάλους 
αὐτὰ μερίσασϑαι, τὰς δὲ παρ᾽ ἄλλοις ἔϑγνεσε καὶ βασιλεῦσι 
καρπουμένας ἰάρχας xai ἐξουσίας ἐκ τοῦ αὐτίκα διείλοντο. 7 
τε οὖν ἐν πόλεσιν εὐδαίμων καὶ πρὸς τῷ Νείλῳ κειμένη Β 
αο᾽ λεξάνδρεια τῷ τὸ κλήρῳ ὑπέκειτο καὶ “ιβύη, καὶ “ιβύης 
τὰ ἐς Νομάδας καὶ Γάδειρα παρατείνογτα, Πάρϑοι τε xai 
Πέρσαι, ἐπὲ δὲ Ἴβηρες ξῷοι καὶ ᾿σσυρία γῇ καὶ Ὑρκανοΐ, 
1. ἥτις ἦν χρέη χοίρων καὶ βοῶν εἰς τὰ καχάβια βάλλοντες xal 
καταχόπτοντες ἐταρίχενον, εἰσάγοντες xai ἀπὸ τῶν ἀλεσμένων 
ὀσπρέων, χαϑὼς xai τὴν σάλτζαν αὐτῶν ἐποιοῦσαν μετὰ σχόρ-- 
du» xai ἄλλων εἰδῶν τῶν δριμυτέραν ποιούντων τὴν αἴσϑη- 
σι». Β. É 9. εἰς ἕδρας] εἰς ποδαρούλια καὶ σουπέδια χατε- 


σχεύαζον 15. γνῶναι Tra πρότερον γνωφίσωσε τὰ εἰσο- 
ϑήματα τῶγ πόλεων καὶ τῶν χκατεπαγνοιχίωμ ΒΓ — 22. ὑρχάγεος A. 


intinctus ex alliis et liquor ex aliis acribus humoribus confectus, 
post manubiarum partitionem sacra minime a profano distingueban- 
tur, sed ex aequo corporis usibus utraque adhibebantur, sine ullo 
numinis et religionis respectu, adeo ut Christi et sanctorum divinis 
imaginibus pro sellis et scabellis uterentur. (6) Postquam provincias 
et urbes sortiri coeperunt, vecordiam, ne insaniam dicam , virorum 
superbia tumentium incomparabilem non sine summa admiratione 
cerneres. quasi enim iam reges regum effecti et orbem terrarum suis 
manibus complexi, in Romanas provincias descriptores miserunt, ut 
annuis reditibus in primis cognitis deinde eas sortito distribuerent, 
aliarum vero nationum principatus et regna statim diviserunt. sub 
sortem cecidit beata urbs Nilo adiacens Alexandria, Libya, ea quae 
a Libya usque ad Numidiam et Gades pertinent, item Parthi et Per- 
sae, Orientales Iberes, Assyria, Hyrcania, et quae ad Orientem mazi- | 
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καὶ ὅσα οἱ πρὸς ξω μέγιστοι ποταμοὲ τοῖς ὕδασι διειλήφασιν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ πρὸς βορρᾶν νενευχότα κλίματα εἰώϑη ἀκλήρω- 
τα, ἀλλὰ κχαἰκεῖνα oí αὐτοὶ διενείμαντο. καὶ ὃ μὲν ὡς ixmo- 
τρόφους καὲ φόύροις περιβριϑεῖς ἃς ἐχληρώσατο πόλεις δε 
ἐπαίνου ἐτίϑετο καὶ τοῦ χλήρου ξαυτὸν ἐμαχαοεῖεν, ó δὲ ὡς 
κομώσας ἄλλοις ἀγαϑοῖς ϑαυμάζων οὐχ ἔληγεν, οὗ δὲ καὶ 
περὲ κλήρου πόλεων ἤρισαν, καὶ ὠντέδοσαν ἄλλοις ἕτεροι xai 
ἀντέλαβον πόλεις καὶ ὅρια. τινὲς δὲ xoi μώλα δόξαν ἀσπά.- 
cto» τὸ Ἰκόνιον εἰς κλῆρον εἰληφέναι ἠγωνίσαντο. καὲ πύλας 
τῆς πόλεως καὲ τέμαχος τῆς ἁλύσεως, 7 διαταϑεῖσα συνεῖ- τὸ 
χε τὸν ναύσταϑμον, τοῖς ἐν Συρέᾳ ὁμογενέσε μετὰ πλείστων 
πλοίων πεπόμφασι, xal διαφῆκαν ἀγγέλους ἁπανταχῇ τὴν 
τῆς πόλεως διατρανώσοντας ἅλωσιν. δεῆσακ. δὲ καὶ βασιλέα 
χρισϑῆναι, εἰς τὸν μέγιστον νεὼν παραγίνονται τῶν ὅὁπαδῶν 
τοῦ Χριστοῦ" ἐχεῖσε γὰρ συνερχόμενοι περὲ τῶν πραχτεέων ιὖ 
σφίσιν ἐβουλεύοντο. καὶ τὰ μὲν πρῶτα κατά τι πάτριον 
ἔϑιμον χρατῆρας τέσσαρας στιχηδὸν ἐσκέπτογεο διαϑέσϑαε, 
ὧν εἷς τὴν ὠναίμακτον ϑυσίαν στέγειν ἤμελλε, καὶ οἵτως ἐν- 
δοῦναι τοῖς ϑυηπόλοις ἐφ᾽ ἑκάστῃ κλήσει τῶν εἰς ὠρχὴν ἐπι- 


2. dxljogore] ἀμοέραστα B. 10. τέμαχοςἢἾ ἀπὸ τῆς ἁλύσεως 
κρέμασεν μέαν B. ιὴ-. χρατῆρας] ποιῆσαι πρὸς τὴν ποσότητα 
τῶν ψηφισάντων ἀνθρώπων εἰς βασιλέα, ποεῇῆσαε xal τοσούτους 
σιατῆρας ἤγουν δισχοποτήρια, καὶ εἰς Ey ἐκ τούτων τὴν ϑθυσί- 
αν ἐμβαλεῖν ἥτοε τὸν δεσποτεχὸν ἄρτον, τὰ δὲ ἕτερα χαταλεῖ- 
wes εὔχαιρα, καὶ δοθϑήναι αὐτὰ τοσούτοις ἱερεῦσε, εἶτα Tra 
κιἔλθωσιν οὗ ψηφισϑέντες, xal λάβη εἰς ἔχαστος dno τῶν τοῦ ἔε- 
Qéoc χειρῶν τὰ ἅγιον ποτήριον, xai εἰς ὃ dy εὑρεϑῆ τὸ ϑε- 
σποτιχὸν σῶμα, ἐχεῖνον εἰς τὴν ἀρχὴν δέξονεμε τὸν τὴν Otíay 
μερέδα εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ δεξάμενον B, 


mis fluminibus disterminantur. ac ne Septentrionales quidem regio- 
nes sunt praeteritae, sed eae quoque sortito distributae. alius suas 
urbes ut magnum vectigal pendentes et equis alendis aptas lauda- 
bat, et sortem suam extollebat ; alius ut aliis bonis florentes mirari 
eas non desistebat; alii de sortitione urbium rixabantur ; alii inter 
86 urbes et fines permutabant; alii magnopere contendebant ut Ico- 
nio potirentur. portas vero urbis et catenae partem, quae ad nava- 
lia continenda extendebatur, suis in Syria popularibus cum plari- 
mis navigiis miserunt, passim dimissis nuntiis, qui captam esse urbem 
vulgarent. iam cum imperator creandus esset, in aedem sanctorum 
apostolorum deliberandi ergo convertere; ac principio, patrio quo- 
dam ritu, pro numero candidatorum quátuor calices ordine colloca- 
re instituerunt , quorum unus incruentam victimam contineret, cae- 
teris vacuis; eosque tradere tetidem sacerdotibus, ut ad cuiusque 
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λεγόντων αἴρειν ἕνα τῶν σχύφων καὶ προσάγειν αὐτοῖς" ixsi- V.315 
γὸς δ᾽ ἦν ὃ τῶν λοιπῶν εἰς τὴν ἀὠοχὴν προχριϑησύμενος, ὃ 
καὶ λαχὼν τὸ ποτήριον τὸ τοῦ ϑείου σώματος καὲ αἵματος Ὁ 
τοῦ Χριστοῦ μέτοχον. δόξαν δὲ τῷ Βενετίας δουκὶ τῷ “1ων- 
5 δούλῳ εἰς ψῆφον ἀπολυϑῆναι τὴν πρόβλησιν, ἐχλέγονται Ψψη- 
φηφύροι πέντε μὲν ἐκ τοῦ τῶν Φραγχίσχων καὶ “αμπάρδων 
γένους, οἱ παρ᾽ ἐχείνοις ἄριστοι, ἐκ δὲ τῶν Βενετίχων ὅμοί- 
ὡς ἕτεροι πέντε. καὶ τῆς τῶν πλειόνων ψήφου χρατησάσης 
ὃ τῆς ἀρχῆς ἔπεσε κλῆρος πρὸς Βαλδουῖνον τὸν τῆς Φλάντρας 
τοχύμητα, πλὴν ὡς ἤδετο παρὰ πᾶσι, κατὰ δόλον τε καὶ περί- 
γοιαν τοῦ δουκὸς Βενετίας Ζανδούλου. πηρὸς γὰρ ὧν οὗτος 
τὰς ὕψεις, καὶ τοῦ xÀgpov κατὰ τοῦτο τῶν ἀρξόντων δια- 
γραφείς, ἠβούλετο χειρίζειν τὴν βασιλείαν τὸν τὸ ἦϑός τὸ 
ἱλαρώτατον καὶ μὴ τὸ φρογεῖν ἀρχικώτερον, τὸ δ᾽ ἐν μείζο- 
15»& παρ᾽ ἐκείγῳ μᾶλλον σπουδῇ, καὲὶ τὴν ἰδίαν χώραν κληρού- ». 384. 
pevo» τῶν τῆς Βενετίας ὅρων διισταμένην xard πολύ, ὡς si 
ποτῷ διχονοήσειαν ἀλλήλοις βασιλεὺς καὶ Βενέτικοι, μὴ εἴη 
ἐκ τοῦ σχεδὸν βασιλεῖ δυνάμεις πλείους οἰχειαχὰς μεταπέμ- 
πεσϑαν 7] γοῦν εὐμαρῶς εἰσιέναι τὰ Βενετίκων ὅρια καὶ 
λοταῦϑ᾽ ὑὁπωσδὴ κατατρέχειν xai σίνεσθαι, ἃ δὴ πώντα ἤδει 
πρὸς ἰσγύος ἔχοντα δρᾶν τὸν Βονιφάτιον μαρχέσιον ἐκ “αμ- 
παρδίας τὴν γένεσιν ἔχοντα " “αμπαρδίαν δὲ οἰκεῖσθαι πα- 
ράλιον, καὶ ῥᾳδίας εἶνε τὰς ἐχεῖϑεν εἰς τὴν Ῥωμαίων éx- 
6. φραντζίσχων B, omissis xal “αμπάρϑων. 1t. 772006] μὴ 


βλέπων τοῖς ὀφϑαλμοῖς xale B. 12. τοῦτο] τούτον PA. 
41. λουμπαρϑίας B. 


principis nomen unum tollerent et eis redderent. imperium vero pe- 
nes eum futurum erat, qui eum calicem accepisset, in quo divinum 
corpus et sanguis Christi esset. deinde cum Veneto duci Dandulo 
designationem suffragiis cominittere visum esset, ex Francis et Lone 
gobardis quinque optimatibus et ex Venetis totidem iudicibus lectis, 
plurium suffragiis imperii sors Balduino Plandriae comiti obtigit. ve- 
rum ubique celebre est dolo et solertia Danduli id esse factum. qui 
cum ob caecitatem numero candidatorum excluderetur , imperium — ! 
penes eum esse voluit qui hilarioribus esset moribus et ingenio mi- 
nus ambitioso, quanquam id spectavit potius, ut privatus imperato- 
ris designati principatus quam remotissimus esset a ditione Veneto- 
rum, ne si qua controversia. cum illo incidisset, plures copias subito 
ex suo territorio accersere, aut Venetos fines commode invadere aut: 
incursionibus vexare posset. quae omnia in expedito esse Bonifacio 
marchioni ex Longobardia originem trahenti norat, quae maritima 
esset, unde facile in Romanas provincias traliceretur et ob propin- 
quitatem magnae clades Venetis quoque importari possent. his igitur 
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πλοίας, καὶ Bervtríu» δὲ ἀγχοροῦσαν πολλὲ ἂν κατ᾿ se mizt- 
Be» Βερεείκοες κακουργεῖν ἐποερόπαια. ὕπ᾽ ἐννοιῶν τοῖνον μὴ 
m&»ig ὠλογίσεων κεκιρημένος ὃ “Ζάνδονλος, καὶ τὰ maiis 
τῶν ὁρώνεων δυσεέχμαρτα ταῖς τοῦ νοῦ καταλαμβάνονν ὅρω- 
esci» ὃ πηρὸς ἐχεῖνος τὰς κόρας τοῦ σώματος, παρεχροῖσα.5 
so μὲν τὸν Βονιφάτιον μαρκέσιον, τῶν δὲ Brrtrixws» xai τιν 
Φραγχίσχων εἰς μίαν συνδραμόντων γνώμην τὸν Βαλδουῖνον 
ἀνθεώονεο, εἰδὼς ἐκ τῶν χάτω Γαλλιῶν ὁρμώμενον, bai 
λεῶν δὲ καὶ Βενετίας ἐς τοσοῦτον τοὺς ὅρους ἀφεστάναι: ἐς 
ὅσον Βενετίς Ῥωμαίων ἀποσχοινίζεται, καὶ ἅμα οἱ Βαλδουξνον!: 
Gig ψυχῇ προσχεχηνότα καὶ ἀσμένως ὡς πατρὶ προσφερόμε- 
Ονον, μήτο μὴν ὕπὸ χρονίας γυμνασέας ἐνεαχέντα πράγμασιν, 
ὁποῖον ἠπίστατο τὸν μαρκέσιον" οὐ γάρ πω Βαλδουῖνος τρεώ- 
κογεω καὶ δύο ἔτη γεγένηται, ἦν δὲ καὶ ἄλλως ὃ ἀνὴρ οὗ- 
τος εὐλαβὴς τὰ πρὸς ϑεόν, ὡς ἐλέγετο, xai τὴν δίαεταν ἐγ- 1 
κρατής, γυναικὶ δὲ μηδὲ μέχρε βλέμματος προσεσχηκὼς ἐφ᾽ 
ὅσον χρόνον τῆς οἰκείας γαμετῆς ἀπεφοίτησεν. ἀλλὰ xai εἰς 
τοὺς ὕμνους ἐσχόλαζε τοῦ ϑεοῦ, καὶ τοὺς ἐν ἀνάγκαις ἐχε. 
βέρνα, καὶ ἀκούειν τοὺς πρὸς αὐτὸν ἀντιλέγοντας κατεδέχε- 
το. τὸ δὲ μέγιστον, δὶς εἶχεν ἐχώστης ἑβδομάδος τὸν ἐσπέ- 30 
ρας ἐπεμβοῶντα μηδένα τῶν οἰχείων ἀρχείων ἐντὸς κατευνα- 
ζεσϑαι μὴ νομίμῳ γυναικὶ πλησιάζοντα. 
5. d 599] ὅ τοὺς τοῦ σώματος ὀφῳφϑαλμοὺς τυφλός B. “. 
φραντζίσχων Β. 10, Βενετία)] βρεττανία A. καὶ ἅμα) 
ἐγίνωσχε τὸν βαλδουῖνον ὅτε 05 ὅλον ὑποεάσσεσθαε αὐτώ 
ἔμελλε Β, t4. ἄλλως] ἀλλοτρόπως B. 17. ἀλλὰ χαὶ τὸν 
εἰς ϑεὸν ὑμνητήριον xal πρὸς πᾶσαν ἀνάγχην ἀρέμβασεος. τὸ 


δὲ μέγιστον δεύτερον ἐγυβέγτιζε μὴ τολμᾷσαι τινὰ ---Β.- 21. 
οἰχείων om A. 


rationibus haud ssne absurdis impulsus Dafdulus, et multa etiam 
videntíbus obscura lumine ingenii perspiciens caecus ille, Bonifacium 
marchionem repulit, praelato illi de Francorum et Venetorum sen- 
tentia Balduino, quem ex inferioribus Galliis ortum esse, Gallia- 
rum autem et Venetiarum limites tantum distare norat quantum 
Venetiae a Romanis provinciis disterminentur, eo accedebat quod 
Balduinus toto pectore illi studebat et eum ut patrem colebat, nec 
diuturno rerum usu pollebat ut marchio. nondum enim Balduinus 
annum aetatis trigesimum secundum excesserat; et alioqui vir erat 
plus οἱ modestus, ne impudico quidem aspectu mulierem intuitus, 
quandiu a sua coniuge abfuerat. vacabat divinis laudibus, mecessita- 
tibus conflictantes sublevabat, suae sententiae adversantes aequo 
animo audiebat, et quod maximum est, bis qualibet hebdomade ve- 
speri proclamari iubebat ne quis in suo palatio cubaret, qui alienam 
mulierem attigisset. 
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g. Βασιλεύσας τοίγυν ὁ Βαλδουῖνος 3g μέρη eos τὰ Ρ. 386 
&0népia, οὐχ ὡς αὐτὰ χειρωσύμενος (πάντα γὰρ οἱ ἁλωσιμαΥῦ.3:1τ6 
ᾧετο, ,nü βῶ καὶ κινήσω τὰν γᾶν τῷ δόρατι" μιχροῦ κομ- 
πάζων x«i λίαν ἀγερώχως ὑπὲρ Εὐχλείδην φϑεγγύμενος) ἀλλ᾽ 

5 ὡς διὰ φιλίων χώρων παρελευσόμενος καὶ βασιλεὺς ωμαί- 
ὧν ανγαγορευϑησόμεγνος πρὸς παντύς, οὗ χάριν οὐδὲ κομιδῆς 
οἱασοῦν χατηξιώχεε τινὰς τῶν Ῥωμαίων ἐκ τοῦ στρατιωτικοῦ 
T6 καὶ πολιτιχοῦ συντάγματος, ἀλλ᾽ ἁπαξάπαντας ἀπεπέμψα- 
το, τοῦτο δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῦ στρατιωτικοῦ ἡγεμόσι καὶ 

το κύμιιησε δέδοχτο" τὴν γὰρ ἀνδρείαν τῶν συννόμων ἀρετῶν Β 
ἀφορίζονεες, καὶ ταύτην ξαυτοῖς οἰκειοῦντες ὡς συγγενὲς xai V.317 
σύντροφον ἐπιτήδευμα, οὐδὲν τῶν ἄλλων ἐϑνῶν εἰς “Ἄρεος 
&oya παρασυμβεβλῆσθαί σφισιν ἠνείχοντο. ἀλλ᾽ οὐδέ τις 
τῶν Χαρίτων 7 τῶν Dovoor παρὰ τοῖς βαρβάροις τούτοις 

τ ἐπεξενίζετο" καὶ nagd τοῦτο οἶμαι τὴν φύσιν ἦσαν ἀνήμεροι 
καὶ τὸν χόλον εἶχον τοῦ λόγου προτρέχοντα. διελθὼν τοίγυν 
τὰς Θρᾳχῴας πόλεις ὃ Παλδουῖγος τῇ μὲν Ὀρεστιάδε φρου- 
υὰν ἐγχατέλεξεν, ὁμοίως δὲ καὶ κατὰ τὸ Ζιδυμότοιχον καὶ τὴν 
ἐκ Φιλίππον παρώνυμον πόλιν διεπράξατο. eg δ᾽ εἰς Eav- 

20 Jétay ἵκετο, λόχον οἱ éxsige ὑποχαϑίσαντες Σεναχερίμ τινος 
ἔξηγουμένου τῷ στρατεύματι λώϑρᾳ ἐπέϑεντο" μιχρὸν δέ τε 
φανέντες ἀπεχρύψαντο, ἐπανιόντες δείλανδροι ὅϑεν ἐξήεσαν C 


2. πάντω γὰρ αὐτοῦ εἶναι ὑπελάμβανεν B. 4. ὑπὲρ Ἑὐχλεί- 
δὴν om AB: oportebat ὑπὲρ ᾿Ἡρχιμήδην. 17. Ὀρεστιάδι) εἰς 
τὴν ἀδριανούπολιν B. 18, ὁμοίως δὲ om A. διδυμότερον 
À. 20. σεναχιρείμ À. 


7. Ymperator designatus Balduinus in partes Occidentales abit, 
non ut eas subigat (putabat enim nihil sibi posse obsistere, ac tan- 
tum non insolenter atque intempestive iactabat ,quo eam ut terram 
basta quatiam ?"), sed ut amicas provincias peragrans ab omnibus 
Romanorum imperator salutaretur. qua de causa nullam Romanorum 
sive militaris sive politici ordinis rationem habuit, sed eos omnes 
repudiavit, quod idem caeteris quoque comitibus et dr ibus exerci- 
tus probabatur. nam cum fortitudinem a cognatis virtutibus seiunctam 
sibi ut et natura insitam et usu confirmatam vendicarent , nullas 
alias gentes in re bellica sibi vel adiungi vel conferri patiebantur; 
et quia nullus Musis, nullus Gratiis apud istos barbaros locus re- 
linquebatur, immanibus utique erant ingeniis et bilem ratione prom- 
tiorem habebant. sed Balduinus Thraeiis urbibus peragratis Orestia- 
di Didymoticho et Pbilippopoli praesidia imposuit. ubi Xanthiam 
pervenit, provinciales Sennacherlbo quodam duce insidias illius ex- 
ercitui collocarunt; qui cum se paulisper ostendissept , rursus abdi- 
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ϑρασυκάρδιοι. ὅ dà ἀμαχεὶ ix: τοῦδε προυχώρει πρὸς τὴν 
Θεσσαλονικέων μητρόπολιν. ἐφείπετο δέ οἱ 'ó Βονιφάτεος 
μαρκέσιος, τὴν ἐκ Παιόνων lMagíav ἐπαγόμενος, ᾿σαακέῳ 
μὲν τῷ ἐξ ᾿Αγγέλων ἁρμοσϑεῖσαν πρότερον, μετὰ δὲ τὴν ἐκεί- 
γου ἐκβίωσιν καὶ τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν συνευνασϑεῖσαν αὖ-5 
τῷ κατὰ νόμους, ἐπεὶ δὲ ὃ μὲν Βαλδουῖνος αὐλίζοιτο κατὰ 
τὴν Ποσυνόπολιν, ὃ δὲ μαρχέσιος πύϑοιτο παρὰ πλείστων 
μηδέ ποτε προϑέσϑαι τὸν Βαλδουῖνον ὑπεκστῆναί οἱ τῆς Ao- 
γίμης Θεσσαλονίχης καϑάπερ δὴ καὶ συνέϑετο, ἀλλὰ κατὰ 
τοῦτο προϊέναι καὶ συγτόγου ἔχεσθαι τῆς πορείας ὡς τὴν τὸ 
Ὁ πόλιν εἰσιὼν ἰδιώσαιτο, αὖος ἦν ἐφ᾽ ἱκανόν, ὥσπερ ὑπὸ κε- 
ραυνοῦ βληϑείς. οὐχοῦν ὕπ᾽’ dOvuíag φανεὶς κατακώχεμος 
παλίμπους φέρεται, l'oauxQ» αἀπατηλότερον καὶ τὸ ἦϑος 
σκαμβώδη καὶ ἄπιστον καὶ παλίμβολον ὑπὲρ ὕστραχον xai 
κύβον τὸν Βαλδουῖνον ἀποκαλῶν. ἀμέλει τοι xai καταλαβὼν 15 
τὸ “Ζιδυμύτοιχον καὶ παντοίως αὐτὸ κχρατυνάμενος, éni δὲ 
τὰς Θρᾳκίας πόλεις ἀναστατῶν πλὴν τῆς Ὀρεστιάδος (ταύτην 
γὰρ ἀντιπαρήρχετο πλεῖστον ὅσον τὸ ἐκ Βαλδουένου στέγου- 
σαν ὅπλομάχο») φύρους συνέταττε καὶ Ῥωμαίους συνήγειερεν, 
P. 38γ εἴ τε φρικῶδες ἀνθρώποις καὶ ϑειότατον ὄνομα φέρων διὰ 20 
γλώττης, καὶ μαρτυρόμενος ἀπείπασϑαι μὲν τὰς μεϑ᾽ ὁμο- 
φύλων σπονδὰς καὶ τὴν πρότερον σύμπνοιαν, Ῥωμαίοις δὲ 
προσχωρῆσαι λαμπρῶς. ταῦτα λέγων καὶ διομνύμεγος προσεμη- 


3. ἐκ Παιόνων») ἐξ οὐγγρίας ΒΞ η. μωσυνούπολεν Ἀ. 15. 
xaxoyspog À corr, 14. σχαμβωδὴ xai om A. παλέμβο- 
λο»] ἄστατον ὡς ζάρεν B. . 


derunt, timidi eo reversi unde feroces prodierent. ex eo citra pu- 
gnam versus Thessalonicam metropolim abiit, Bonifacio marchione 
comitante, qui Mariam Pannoniam secum ducebat, Isaacio Angelo 
pridem nuptam, sed post illius obitum et urbem captam legitimo 
Sibi matrimonio junctam. caeterum cum ad Mosynopolim ventum 
esset, et ex plurimis audivisset nunquam in animo habuisse Baldui- 
num sibi inclita Thessalonica, ut convenisset, cedere, sed ea de 
causa id iter suscepisse et celerius ire, ut urbem illam occuparet, 
longo tempore veluti attonitus stetit. deinde prae animi aegritudine 
convertit iter: Balduinum jfallaciorem Graecis, perfidum, levem, tes- 
sera mutabiliorem vocat, Didymotichum occupat. eoque omnibus mo- 
dis firmato "l'hracias urbes evertit , Orestiade excepta, quam maximo 

raesidio a Balduino firmatam praeteriit, vectigalia ordinat, Romanos 
colligit, sanctissimo iureiurando dato, et dei nomen subinde testa- 
tus se popularium suorum societate relicta prorsus ad Romanos de- 
fecisse. practer deierationes istas aliud etium machinatus, ut verbis 
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χανήσατό τι καὶ ἕτερον ποιοῦν τὰ ῥήματα εὐπαράδεχτα" τὸν 
γὰρ πρωτότοκον υἱέα τῆς συζευχϑείσης αὐτῷ IMagrag (χλῆσις 
τουτωὶ ἸΠανουὴλ) βασιλέα Ῥωμαίων ἀνηγορεύκει, ὑπεκστὰς 
ἐκείνῳ καὶ σχήματος καὶ ὀνόματος καὶ τὸ προσωπεῖον τοῦτο καὲ 
δ πρόσχημα xara στίφη τοὺς Ῥωμαίους ἀγήοχε. καὶ τοιούτοις 
μὲν ἐνεπόλει σοφίσμασιν ὃ uapxéctog, μὴ πρὸς ἀλήϑειαν 
ὅλως δρωμένοις, ὡς τὰ μετέπειτα καϑυπέφηγνε" τοῦ δὲ ys 
Βαλδουίνου τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐγγίσαντος ἅπας ἐξερρύησαν As-B 
ὡς, καὶ μετ’ εὐσήμων βοῶν σφᾶς r6 αὐτοὺς xai τὴν πόλιν 
τοπεριχαρῶς ἐνδιδόασιν. ἱκέτευσαν μέντοι μήτ᾽ αὐτὸν Βαλδουῖ- 
yoy ἐπιβῆναι τῆς πόλεως μὴῆτε μὴν tico τὸ στράτευμα συγ- 
χωρῆσαι παρελϑεῖν" δεδιέναι γὰρ μὴ τὰ ἐκείνου παραγκω- 
γισάμεγον ἐντάλματα τὴν πόλιν σχυλεύσειεν, οἷα μηδ᾽ ὑφ᾽ 
δνα ταττόμενον ἡγεμόνα ἄλλ᾽ éx πολλῶν ἀγηγερμένον φυλαρ- 
15 χιῶν xat πλείστοις ὑποχείμενον ἄρχουσιν. ὃ Βαλδουῖνος τοί- 
yv» τοῦτο μὲν ταῖς τῶν αἰτήσεων εὐλύγοις καϑυπαχϑείς, 
τοῦτο δὲ βάλλουσαν ἔχων μὴ ἀγαθὰ διδοῦσαν φαντάζεσϑαε 
τὴν μαρκεσίου μετ᾽ ὀργῆς ὑποχώρησιν, ἂν πολλοῖς δὲ καὶ 
κεγτοῦντα τὴν ἀχοὴν τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου γινόμενα, τοῖς Θεσσαλο- GC 
20 γιχκεῦσι προσέσχε καὶ γράμμα σφίσιν ἐρυϑρόγραφον ἐνεχείρι- 
σε, πᾶσι τοῖς ἐθϑίμοις τῇ πόλει τὸ ἔμπεδον χαριζόμενον. ἀμέ- 
λει καὶ πρὸς ἡμέρας δναυλισάμενος ξξωϑεν, καὲ φιλοφρονη- 
ϑεὶς τὰ εἰκότα, ἐπάνεισιν αὖϑις εἰς τὸ Βυζαντιον" ἤδη γὰρ 
καὶ ἀγγελίαν τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐπισκήπτουσαν δεξώμενος ἣν πρός Υ.31:8 


6. σοφίσμασιν d om ΑΞ. 14. ἀλλ᾽ ἐχ] διὰ τὸ εἶναι συγάγμω- 
τὰ Éx διαφόρων ysytoy D. 18. τὴ» τοῦ μ. Δ. 


suis fidem astrueret, primogenitum coniugis suae Mariae filium Ma- 
nuelem Romanorum imperatorem dixit, eique et habitu et titulo 
cessit. quo commento Romanos catervatim ad se pellexit, quamvis 
ea non prorsus ex animo faceret, ut post eventus docuit. cum au- 
tem Balduinus non procul a Thessalonica abesset, omnis populus ei 
occurrit, et clara voce urbem et sese hilariter dedidit: tamen oravit 
ne vel ipse urbem intraret vel exercitum ingredi pateretur, qui cum 
non uni duci pareret et ex variis gentibus constaret, vereri se ne 
ilius edicto spreto milites urbem spoliarent. quare Balduinus par- 
tim aequitate postulationis adductus, partim ex irati marchionis dis- 
cessu nihil boni augurans, partim ob facta illius quae fama affere- 
hat anxius, Thessalonicensibus annuit, et rubricatis litteris omnia 
urbis instituta et consuetudines confirmavit; et aliquot diebus extra 
moenia honorifice, ut decuit, habitus Byzantium revertitur. iam enim 
etiam Venetiarum ducis Danduli, et aliorum comitum qui in urbe per- 


. 
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vs τοῦ δουχὸς Βενετίας /avdovAov xai ὅσοι τῶν κομήτων τῇ 
Ἱωνσταντινουπόλει παρέμενον. ὡς ἐπανῆκε τοίνυν ὃ Βαλ-- 
δουῖνος, μετάπεμπτος víverat καὶ μαρκέσιος, Ἰοφρέ τινος 
ἐπιδεδημηκότος αὐτῷ, μέγα παρὰ τοῖς τῶν “Ὠατίγων δυνα- 
μένου στρατεύμασε (μαρισκάλκος ἣν τἀξίωμα ὃ ἀνήρ, δηλοῖ 5 
δὲ xaJ? Ἕλληνας 5 φωνὴ τὸν πρωτοστράτορα), καὶ πίστεες 
p δόντος ὡς οὐδέν τι παραγενόμενος πείσεται ἀηδές. ἀπαντή- 
σας καὶ τὸ Βαλδουίνῳ σπεισάμενος ἀφίσταται μὲν τοῦ Ζ7ε- 
δυμοτοίχου, ἐς δὲ Θεσσαλονίκην κάτεισι, καὶ παρὰ πάντων 
ἀμαχεὲ παρεισδεχϑεὶς τὴν πόλιν εἴσεισι, τὸν καιρὸν ἐν τῷ (ιο 
αὐτίκα καϑυποδὺς καὶ τὸ τοῦ τρόπου σκαιῶδές τε καὶ στρε- 
βλόχειλον ἐπιχρυψάμενος. πλὴν οὐχ éni πολὺ τοῖς δεδογμένοες 
ἐμμείνας, τῇ δὲ γαλῇ παρομοιωϑεὲὶς ἣν διήλεγξε τὸ στέαρ παρεισ- 
πεσόγ,, ἐς χρήματα τοὺς Θεσσαλονικεῖς ἐζημίωσεν, εὐϑαλεῖς τὰς 
ὑπάρξεις εἶναι μαϑών. εἶτα καὶ τὰς τῶν οἰκήσεων καλλίστας .5 
ἐκ τῶν ἐχόντων ἀφελόμενος τοῖς ἐκ τῆς ἱππάδος ἐκείγῳ δια- 
δέδωκεν εἰς ἐνοίκησιν. ἐκ δὲ τούτου τὴν σύλλεχτρον αρίαν 
καὶ μοῖραν τῆς στρατιᾶς ἐκεῖσε καταλιπὼν ἔξεισιν αὐτὸς, καὲ 
τὰς πόλεις μέτεισιν, ὅσαι τὰ περὶ Σέρρας καϑυπτιάζουσι καὲ 
τοῖς ὅροις τῆς Βερροίας προσήνωνται, καὶ ὅσαι πρὸς τὰ λο 
« Ρ,388 Τέμπη τῶν Θετταλῶν παρατείνουσι. χρατήσας οὖν τουτωνὲ 
παρὰ δόξαν ἔγνω καὶ “αρίσης αὐτῆς ἐπιβῆναι xad δὲ “Ελ- 
λάδος ἐλάσαι καὶ χειρώσασϑαι τὴν τοῦ Πέλοπος, κρίνων ded 


5. μαρισχάλδος APW: quod reposui, dedit P. 10. προσδε- 
χϑεὶς A. 14. εὐϑαλεῖςἾ ὅσους ἔμαϑε πλουσίους εἶναι καὶ yo- 
γνιχὰ ὑποστατιχὰ πολλὰ ἔχοντας DB. 


manserant, litteris revocabatur. Balduino reverso marchio quoque 
per lofredum quendam magnae auctoritatis apud Latinas copias vi- 
rum ,'quem illi mariscaldum, Graeci protostratorem vocant, revoca- 
tur; et fide impunitatis accepta in urbem profectus, ac reconciliata 
Balduini gratia, Didymoticho cedit et Thessalonicam descendit; ubi ab 
omnibus citra dimicationem susceptus urbem ingreditur, in praesentia 
tempori serviens, ingenii malitia et animo bilingui dissimulato. neque 
tamen diutius institutum tenere potuit: sed ut mustelam sebum 
prodidit, ita ipse Thessalonicenses, cognitis eorum opibus, pecunia 
multavit. deinde pulcherrimas aedes dominis ereptas equitibus suis 
incolendas tradidit; Mariaque coniuge et parte exercitus ibi relicta, ur- 
- bibus quae Serris et Berrhoeae finitimae sunt et ad Tempe Thessa- 
Mea pertinent, praeter opinionem potitus, semper ea quae teneret 
exigua ratus, et ob Romanorum simplicitatem ulterius progredi cu- 
pieus, etiam Larissam invadere et per Graeciam transitu facto Pelo- 
ponnesum occupare statuit. sequebantur eum Romani quoque non- 


e 
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τὸ εἰλημμένα μικρὰ xai τοῖς ἔμπροσϑεν προβαίνειν ἐρῶν διὰ 
τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀφέλειαν. συνείποντο dé o£ καὶ τῶν Ῥω- 
μαίων τινές, καὶ μάλιστα τῶν εὖ γεγονότων, παλεύοντες τὰς 
χώρας καὶ τὰς τρίβους διομαλίζοντες, κατὰ μὲν ἀπάτην καὶ 
5 δόλον τῷ πρωτοτόκῳ τῆς αρίας υἱῷ (τοῦτον γὰρ βασιλικῶς 
ἐσταλμένον xai μετ᾽ εὐφήμων φωνῶν προπεμπόμεγνον, ὥσπερ 
oi Θρᾷκες πρότερον, οὕτω xai ακεδόνες τότε καὶ. Θετταλοί, 
καὶ ὅσω ἐς Ἑλλάδα καϑήκουσιν, ἀσμένως ἐδέχοντο), πρὸς 
ἀληϑὴ πρᾶξιν μαρκεσίῳ καὶ “ατίνοις προοδευταὶὲ καὶ τῶν 
τοπρακτέων εἰσηγηταὶ καὶ τῆς πατρίδος προαγωγοὲ γινόμενοι. g 
καὶ μαρκέσιος μὲν ἐθνῶν οὕτω μεγίστων καὶ πόλεων χρατί- 
στων ἐγχρατὴς ἀμαχεὶ διεδείκνυτο, καὶ πολλῷ πλειόγων τοῦ 
παρ᾽ ἐκείνῳ στρατεύματος, εἰ πόλιν καὶ ἄνδρα τῷ ἀριϑμᾷ 
τις ὑπέβαλλεν" ὃ δέ ys Βαλδουῖνος εἰς τὸ Βυζάντιον ἀφικό-- 
τὔμενος ἔγνω μηδ᾽ αὐτὸς ἡσυχῇ καϑῆσϑαι μηδ᾽ ἀπόμαχον εἴ- 
κῇ τὴν ὑπὸ οἷ τεταγμένην οἰχουρεῖν στρατιάν, ἀλλ᾽ ἐς ᾿“ἴσι- 
αν ταύτην διαβιβάσαι καὶ τῶν ἐκεῖ πειρώσασϑαι πόλεων, 
ἐξερεϑισϑεὶς εἰς τόδε τὸ ἔργον πρός τὸ τῶν Ἑλλησποντίων 
“ατίνων, ὧν ἡ πόλις Πηγαὲ κατωνόμασται, καὶ τῶν Τρωΐ- 
20xQ» ᾿Αρμενίων" οὗτοι γὰρ οὐδὲ βραχύ τι γοῦν καϑυφῆκαν 
τὸν Βαλδουῖνον ἔναγοντες καὶ τοὺς ἄλλους κόμητας ἐξερεϑί. 
ζοντες €; εἰς προχείμενον ἕρμαιον διαβῆναι τὴν τῶν tgo» C 
πόλεων χείρωσιν». 


8. πρὸς δ' ἀληϑῆ ya. καὶ πολλῶ πλέονα στρατὸν συνῆξε 
ῥφωμαϊχὸν ἢ ὅσον ἐχεῖνος εἶχε B, 14. βαρδουῖνος B. 22. 
eg εἰς) ὡς μηϑένα τὸν ἀντιπαρατασσόμενον ἔχοντες B. 


nulli, iique nobiles in primis, qui provincias allicerent et vias eom- 
planarent. fraude quidem et dolo Mariae primogenito filio (hunc 
enim habitu imperatorio et cum faustis acclamationibus deductum, 
ut prius Thraces, ita tum Macedones et Thessali et Graeciae finiti- 
snae partes cupide accipiebant), re vera Latinis viam mons*rabant, 
et quid agendum esset praescribebant, patriae proditores. ita marchio 
gentibus maximis et urbibus potentissimis longe pluribus quam pro 
numero copiarum eius, si urbium et virorum numerum comparetur, 
citra pugnam potiebantur. Balduinus quoque Byzantium cum venis- 
set, nec ipse desidendum sibi esse aut suum exercitum in otio con- 
tinenduin, sed in Asiam traiiciendum et urbes illas oppugnandas cen-' 
suit, Latinorum potissimum, qui Hellesponti urbem Pegas incolunt , 
et Troianorum Armeniorum impulsu, qui eum et caeteros comites ut 
ad Orientales urbes tanquam paratam praedam occupandas profici- 
scerentur incitare nunquam desistebant. 
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8. Περὶ μῆνα τοίνυν τὸν φυλλοχόον τῆς πόλεως ἕξεισεν 
"Eoggc ὃ τοῦ Βαλδουίγου κασίγνητος καὶ Πέτρος ὃ ἐχ Πλάν- 
τζης δρμώμενος, ἀνὴρ ἡρωϊχκὸς τὴν ἰσχύν, καὶ πρὸς τῇ πα- 
ράλῳ Καλλιπόλει γενόμενοι ἐς ἕω διαπλοίζονται. xai ὃ mir 
᾿ῬἘρρῆς συμμίξας ἐν Τρωΐᾳ τοῖς ᾿Αρμενίοις, καὶ συμμαχίδας 5 
ἔλας ἐχεῖϑεν ἐπαμησάμενος, ἔχειρε τὰς πόλεις xai διετίϑεε 
καχῶς, ὅσαι μὴ ἐκείνῳ συνέβαινον, χρατήσας δὲ xai τῆς 
Ἴδης τοῦ ὕρους καὶ διὰ τῶν ταύτης στενῶν παρελϑὼν εἰς τὰ 
᾿Δεραμύττιον προχεχώρηκεν" ὃ δ᾽ ἐκ Πλανίζης Πέτρος ἄρας 
ix τοῦ τῶν Πηγῶν πολίσματος τὴν ἐς τὸ “οπάδιον στέλλε-- τὸ 
ται. ἀπήντων δὲ αὐτῷ μετὰ πλείστων Ῥωμαϊκῶν δυνάμεοον 

Ὁπερὲ τὸ λεγόμενον Ποιμανινὸν οἱ περὲ τὸν “σχαριν Θεόδο»- 
ρον. οἱ δὲ τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἐμβολὴν τῶν “Τατίνων ovx ἐνεγ-- 
Ὑ λιοχόγτες, οἱ μὲν ἐς φυχὴν ὁρῶσιν, ὃ δὲ Πέτρος ἐς τὸ “Τοπα-- 
διον ἄπεισι, μηδένα ἔχων τὸν εἰς χεῖρας ἐόντα, ἀλλ᾽ εὕὑρέ- 15 
0x0» πάντας μετὰ σταυρικῶν σημείων xci τῶν ϑείων λογίων 
δεξιουμέγνους αὐτόν, ol καὶ καχῶν ἀπαϑεῖς διέμειναν. τοῦτο 
δὲ καὶ ταῖς λοιπαῖς συνέβαινε πόλεσιν, ὅσαε μὴ χωρεῖν διὰ 
μάχης τοῖς “ατίγοις ἐγνώχεισαν, εἰ xai πονηρὸν χρῆμα εἰς 
ϑερωαπείαν “Ἰατῖνος, φωνὴ ἀσύμφωνος Ἕλλησε, γνώμη φελο- 20 
χρήματος, ὀφϑαλμὸς ἀπαιδαγώγητος, γαστὴρ ἀκόρεστος, ὀργί. 
Aoc καὶ δριμεῖα ψυχή, xai χεὲρ διφῶσα τὸ ξίφος διὰ παν- 


|, περὶ μῆνα] κατὰ γοῦν τὸν ὀχτώβριον μῆνα ἐξέρχεται d. Bai- 
dovfívov ἀδελρὸς ὁ ἐρῆς B. ἃ. πράεζης Β. 5. τροία A. 
9. πράτζης B. — 12. πημαγινὸν B. 


' 8. Igitur Octobri mense Erricus Balduini frater et Petrus Plan- 
cius, vir heroico robore, Callipoli in Orientem traiiciunt. ac Erri- 
cus auxiliaribus Armeniorum copiis Troiae auctus, urbes quae im- 
perium recusabant male tractabat et vastabat, et victor per Idae 
montis angustias Adramyttium usque processit. Petro autem Plancio 
Pegis Lopadium proficiscenti Theodorus Lascaris circa Poemaninum 
€um maximis Romanis copiis occurrit. quae cum Latinorum congres- 
sum non ferentes fugae se mandassent, ille, quia nemo erat qui re- 
sisteret, sed ab omnibus cum crucibus et sacris evangeliis suscipie- 
batur, Lopadium abit et supplicibus parcit. eandem clementiam cae- 
terae quoque urbes quae armis abstinuerunt sunt expertae, quamvis 
difücile sit Latinum voce a Graecis dissentientem, avaro ingenio, 
oculo impudenti, ventre insatiabili, animo iracundo et acerbo , ma- 
nu perpetuo ensem quaerenti, lenire obsequiis. caeterum Prusaensi- 
um quoque periculum facturi Latini, qui commeatu ad diuturnam 
obsidionem ferendam praeparato locique situ freti (nam Prusa tumu- 
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τὸς. πεῖραν δὲ xai τῶν ἂν τῇ πόλει τῇ Προύσῃ λαβεῖν οὗ 
“Ἴατῖνοι ϑέλοντες καὶ γνῶναι πρὸς οἷς εἰσίν, ἐπεὲ μηδὲ προσ- P.38g 
εἶχόν σφισι Προυσαῖοι, ἀλλὰ σῖτα παρεσκευακότες διαρκὴ πρὸς ᾿ 
πολιορχίαν χρονίαν καὶ τῇ ϑέσεε τοῦ τόπου πιστεύοντες μὴ 
5 ἄγ nore βίᾳ ἁλῶναι, ὅτι καὶ ἐπὲ γηλόφου ᾧχισται Προῦσα xai 
τεῖχος ὀχυρὸν περιβέβληται, ἄραντες ἐκ “Ἰοπαδίου τῇ Πρού- 
σῃ προσίασι, καὶ τὸ μεσημβρινὸν τεῖχος διειληφότες, καϑὰ 
τὸ μὲν ὅρος ὃ Ὄλυμπος ἀναχωρεῖ τι βραχὺ τῆς πόλεως, ὃ δὲ 
πετρώδης λόφος ὃ τὴν πόλιν διαλαμβώγων μεϑίησιν ἐκεῖσε 
1017» ὅλην τοῦ γώρου διάζωσιν, ἐνέκειντο τοὺς ἔνδον αἰτού-- 
μενοι τῇ πόλει σφᾶς εἰσδέξασϑαι, ὡς οὕτω τῶν πρὸς βουλῆς 
ἐπιτευξόμενοι, ὅπερ ἀνάγχη μὴ εὑρεῖν ὕστερον, ἡνίκα τὴν 
μὲν πόλιν ὡς εἰς χείρωσιν αὐτοὶ περιέλθϑοιεν, τὰ δὲ τείχη 
ταῖς ἑλεπόλεσι τύπτοιντο, μηδὲν dà φρονούντων πρὸς ταῦτα 
15 ἐνδόσιμον τῶν ὄντός, ὀνίων δὲ καὶ ϑαρρησαντῶν τὴν ἔξοδον 
καὶ πολλοὺς τῶν ἐπισήμων βαλόντων βέλεσι καὲ καταβαλόν- 
v0», αὐτίχα, ὡς οὐχ αἱρετέον ἐδόχει τὸ τεῖχος, καὶ μάλι»- 
στα τοῖς ἐξ ἐφόδου προσβάλλουσιν, ἐκεῖϑεν μεϑίστανται. οἱ 
δὲ Προυσαῖοι πρὸς τὴν τῶν “Ζατίνγων ἄπαρσιν ἔτι μᾶλλον 
᾿φᾳφαὐὐοπλησϑέντος φρονήματος κατὰ πλείους ὀπέχειντο. τὰ δ᾽ αὐτὰ 
ἔδρων καὶ οἵ τῶν ὑπερδεξίων ἐλάβοντο, δι’ ὧν τὸ πολέμιον 


t, πεῖραν] ϑέλοντες δὲ xai τοὺς προυσαεῖς δοκιμάσαι οὗ “Ζαεῖ- 

»οε καὶ γνωρίσαι πρὸς τίνας χρατοῦνται, ἐπεὶ οὐδὲ ὑποταγῇ- 

»«, ἤϑελον τοῖς φράγγοις, ἀλλὰ τὸ αὐτῶν κάστρον γεμίσαντες 

ἔχ τε σιταρίου χαὶ ἄλλων τῶν πρὸς χρείαν αὐτοῖς βρωσίμων 

πρὸς πόλεμον ἡτοιμάζοντο, χαὶ οὐδὲν αὐτοῖς ὑποχῦψαε ἔλεγον, 

xGy εἴ τε xal γένηται, ὅτε καὶ τὸ κάστρον αὐτῶν εἰς ὑψηλὸν 

τόπον κεῖται καὶ τείχη στερεὰ ἔχει, εἐἰπάραντες γοῦν ἐπὸ — B. 

3. aut abundat ἀλλὰ aut ex B supplendum. 6. ἐχυρὸν A. ᾿ 
12. ἐπιειτευξομένων —— 13. αἱρετὸν ὃ | 

/ 


lo imposita est et firmis circumdata moenibus), et se inexpugnabi- 
les esse rati, non cedebant. Lopadio relicto eam urbem iuxta moe- 
nia, qua mons Olympus paululum ab ea reflectitur et saxosus tu- 
mulus qui eam ambit interrumpitur , obsident, postulantes ut ur- 
be recipiantur. ita enim quae velint impetraturos: sin urbem op- 
pugnare et arietes murum percutere coeperint, aliam rationem fore. 
$ed cum cives non modo a deditione abhorrerent, sed quidam etiam 
in aciem egredi ausi multos nobiles sagittis ut prostravissent , statim 
ut non expugnari posse munitio, primo praesertim impetu videbatur, 
inde recedunt. Prusaei vero ad hostium discessum auctis animis, 
maioribus copiis Latinos a tergo urgebant. idem et alii faciebant, 
montanis occupatis, per quae hostibus transeundum erat. neque pau- 


( 
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(sro. ov βραχεῖς δὲ xai ἀπσστάγτες “αείνων ἴσα τοῖς y 
δεξαμένοις “Δατίγους κατὰ “Ἰατένων ὦπλίσαγνιο, καὶ πολλοὺς 
(αὐτῶν ἀπέχεειναγ. ἦσαν δὲ καὶ οὕτω τὰ “ατίνων αὖϑις éna- 
χρατέστερα, καὶ σφαγαὲ προύβησαν συχναὲ καὶ allg μέν, 
ἀλλὰ δὴ καὶ κατὰ τὸ πόλισμα τὴν Καισάρειαν. τὰ ἴσα di5 
τούτοις καὶ 0 Φιλαδελφεὺς Θεόδωρος προϑέμενος διαπράξω- 
σθαι διὰ μάχης χωρεῖ τῷ Ἐρρῆ περὲ τὸ ᾿Ατραμύττιον δεα-- 
τρίβοντε. ἀμέλεε χαὶ μὴ προσδόκιμος ἐπιὼν τῷ ἀνδρὲ τὰ 
Dg» πρῶτα πρὸς τὸ πλῆϑος, ὃ ἐπήγετο, ἀποκχγῆσαιε τοῦτον 
πεποίηχεν" ὡς δὲ διαχινδυνευτέα τῷ "Epor ἐδόκει, 7 ἱππὰς το 
εἰς παράταξιν διατίθεται. ἡ δὲ δρϑὰ τὰ δόρατα ἀνατείνασα 
τὴν ἀπὸ τῶν Ῥωμαίων ἐγχείρησιν ἐπέμενεν. ἐπεὶ δὲ ῥαϑύ- 
poc εἶχον Ῥωμαῖοι πρὸς τὴν τῆς μάχης πρωτούργησιν, κατὰ 
μὲν δράχοντα φλογωπὸν ὑλχοῖς λορδούμενοι στρατευμάτων 
καὶ φολίσιν ἐπιφρίσσοντες ὅπλων zai ὡς εἰς γάσμα διανοι- 15 
γόμενοε στόματος ταῖς ἑκατέρων τῶν κεράτων ἀνακπτύξεσε, 
πρὸς δὲ τὰς ἐπελάσεις ἀτονώτερον ἔχοντες xai νωϑέστερον, ὡς 
ἄφ᾽ ἐγὸς συνϑήματος οὗτοι τὰ ξυστὰ ἀπευϑύναντες xai xard 


4. ἄλλαι ὃ 5. post. Καισάρειαν Wolfii Byzantinus: τῶν γὰρ 
“Ῥωμαίων τινὲς τὸν (ni τῆς σημαίας ἀνελόντες uc προηγεῖ- 
τὸ τοῦ fairy» σερατεύματος, xal ταύτην ἐπὶ γηλόφου στή-- 
σαντες, χαϑ' ἑαυτῶν ἐπεσπάσαντο τὰ μεϑεπόμενα τάγματα, 
πρὸς μὲν τὸ ποδηγὸν σημεῖον τραπόμενα, κατὰ δ' ἐχείνων, 
ὡς ἔγνωσαν Ῥωμαίους ὄντας, τραπόμενα, xal ῥᾷστα xai τά- 
χιστα τούτους τρεψάμενα xal χαχώς διαϑέμενα. r2. ἐπεὲ 
δὲ] ὡς δὲ xal ol ῥωμαῖοε πρὸς τὴν τῆς μάχης δρμὴν ἐραϑύ- 
μησαν xal τριγυρίζοντες μόνον ἄνωθεν xal χάτωθεν καὶ ἄνυ 
(os?) γμα μέσον μὴ ποιοῦντες αὐτῶν μήτε χατὰ τῶν φράγγων 
ρμῶγτες B. — 18. dq' ἑνὸς ἀπὸ συνϑήματος A. 


εἶ ἃ Latinis defecerunt, et eos aeque oppugnarunt ac ii qui eos 
non receperant, et multos occiderunt. nihilominus tamen etiam sic 
res Latina superior fuit, caedesque multae cum alibi tum ad urbem 
Caesaream factae sunt. nam Romami quidam sígnifero, qui Latino- 
rum exercitum antecedebat, occiso, vexilloque in tumulo collocato, 
cohortes quae sequebantur illo conspecto ad se pellexerunt, a qui- 
bus ubi Romanos esse cognoverunt, facillime ac celerrime profligati 
ac male multati sunt. idem institutum Theodorus Philadelphiensis 
imitatus, Errico circa Ádramyttium agenti arma infert, ac inexpecta- 
to superventu et multitudine principio terrorem incutit. sed cum Er- 
rico Martis alea tentanda videretur, equitum aciem instruit; qui ha- 
stís in altum elatis Romanorum congressum ezpectabant. qui cum a 
lacessendo abhorrerent, et instar flammivomi serpentis anfractibus 
copiarum sese flecterent, et squamis armorum horrerent, et utrius- 
que commu explicatione velut hiatum quendam prae se ferrent , et 
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τὸ σύνηϑες ἀλαλάξαντες, αὐτοῦ δὴ τοῦ Ἔρρῇ τῶν ἄλλων 
προεχϑορόντος καὶ διὰ μέσων τῶν τάξεων τὸν ἵππον ἐλάσα»- 
τος, διασκεδάζουσι Ρωμαίους, καὶ σφίσιν ἐπικείμϑνοι φεύ- 


' . € "ὦ e & 
γουσι φόνον πάρεργον πλείστους ἔϑεντο, οἷα τῶν ἱππέων Ν. 310 
4 1 * ᾿ » - 
5'Pouator 'xaà πρὸς τὴν πρώτην ἔμπτωσιν τῶν “Τατίνων xaiP.39o 


τὴν τῶν δοράτων ἀγκώνεσιν ὅλοις ἀποδράντων δυτῆρσι, xai 
τὰς πεζικὰς τώξεις παρειχότων εἰς κεράϊσι» τοῖς αγτιμάχοις 
xai προνομήν. ᾿ 
Καὲ τῇδε μὲν τὰ κατ᾽ ᾿Ασίαν ἐφέρετο" τὰ dà Θεττα- 
102d Τέμπη ἐκπεριελϑὼν μαρκέσιος ὑφ᾽ ἡγεμόσε Ῥωμαίοις ἣγο 
διὰ ταχέων ἐν τοῖς μὴ ὁρεαίοις τὴν δύναμιν, ὥστε καὶ ἔλα- 
9s τὰ πεδινὰ τῶν -Ταρισσαίων κατέχων τοὺς ταῖς ἄκραις 
ἐφεστῶτας Ῥωμαίους καὶ τὰς ὑπερβολὰς τηρσῦντας ἐπιμελῶς, 
αἵ τὸν μὸν Πηνειὸν ποταμὸν ἐς τὸ στενώτατον πάντῃ ξυνά- 
ιἤγουσιν, ὡς καὶ καχλάζειν ἐν πολλοῖς ἐπὶ μέγα τὸ ῥόϑιον xai 
τὰς ὄχϑας τῇ τῶν κτύπων ἀγντιπέμψει συνεπηχεῖν, περὲ dà 
τὰς τῶν ὀρῶν ὑποβάσεις μίαν ἀτραπὸν παρανοίγουσι, συνθ- 
πευγμένην καὶ ταύτην καὶ χαλεπὴν τοῖς βαδίζουσι, στα πῃ 8 
μηδ᾽ ἐπὲ τεσσάρων ἀσπίδων αὐτὴν ἀναπτύσσεσϑαι, ὑπὸ πε- 
Δοτρῶν λισσάδων καὶ ποταμίου δεύματος ἐς τὸ πάντῃ συνιοῦ- 
σαν στενόπορον. ἐκ δὲ “Ἰαρίσσης ἄρας προυχώρει τοῖς ἔμ- 
προαϑεν, μηδενὸς εἰς χεῖρας αὐτῷ προσιέναι ϑαρρεῖν ἔχον- 
τος. ὀψὲ δὲ καὶ μόλις περὲ τὰς Θερμοπύλας λόχον ὃ Σγου- 
ρὸς “έων ὑποχαϑίσας, μηδὲν δὲ τε καὶ δράσας γενναῖον, 
25dÀÀà καὶ πρὸς μύνην τὴν τῶν ἱππέων ““ατίνων ὄψιν ἀλλο- 


e 


tamen segnius atque ignavius invaderent, Latini veluti signo dato 
directis hastis et clamore de more sublato, ipso Errico ante alios 
erumpente et per mediam hostium aciem equo perrumpente, Roma- 
nos dissipant, et fugientibus incumbentes plurimos occidunt. nam 
Romani equites ad primam Latinorum impressionem et hastarum di- 
rectionem concitatis equis fugientes pedestres ordines hostibus tru- 
cidandos reliquerant et spoliandos. 

Hoc Asiae statu, marchio per Thessala Tempe Romanis du- 
ctoribus egressus copias in locis non montanis adeo celeriter duxit, 
ut in Larissae campestria perveniret ignaris Romanis qui montium 
cacumina accuratis excubiis tenebant; quibus Peneus fluvius ubique 
in angustissimum alveum coactus in magnos fluctus attollitur, ripis 
resonantibus; et unum, eumque angustum tramitem et transitu haud 
facilem aperiunt, ut vix quaterni milites prae ruplbus et torrenti- 
bus possint incedere. Larissa digressus ulterius pergebat, nemine 
resistere audente, donec sero ac vix tandem Scurus Leo circa 'Ehec- 


- 
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φρονήσας φυγὰς ἐχεῖϑεν ἐς τὸν ᾿Αχροχόρινϑον Qyero. ὃ δὲ 
Σγουρὸς οὗτος ἐχ τοῦ Ναυπλίου γεγενημένος χρόνον μέν τι- 
va τῶν éx τοῦ γένους βία μᾶλλον ἥπερ πειϑοῖ κατίσχυε, πα- 
στρῷόν τι μέτρον ὠγαπληρῶν καὶ χειρίζων οὐχ αἱμάτων κα- 
ϑαρεῦον χληρούχημα" dti δὲ τῷ τῶν πραγμάτων ἀνωμάλῳ 5 
ἐπιδιδοὺς χαὶ τοῖς στασιώδεσε καιροῖς οἰδαινόμενος μέγας ἐκ 
μικροῦ πρόεισεν, ὡς οἱ χείμαρροι τοῖς ὄμβροις καὶ τοῖς βιαέοες 
τὰ κύματα πνεύμασι. τὸ γὰρ ἱππόβοτον “Ἴργος ὕπονοθεύσας, 
καὶ ἐπὶ τῷδε τὴν Κόρινϑον ληϊσάμενος, καὶ προϊὼν ἀεὲ τοῖς 
λῃστεύμασιν, εἶτα καὶ ταῖς ᾿4ϑηναις αὐταῖς προσήραξε μετὰ 10 
πολεμικῶν νηῶν καὶ τὸν ᾿Ισϑμὸν διελθόντος στρατεύματος, ἐλ-- 
πίσε ϑαλπόμενος ὡς εὐμαρῶς κρατήσει τῆς ἀχροπόλεως, ἢ 
γοῦν ἑλεπόλεις ἐπιστήσας ὡς ἀπόλεμον ϑροήσει τὸ ἔνδον ἀπο- 
μαχόμενον. ἦν d ὠναπεμπάζων φρεσὲ καὶ εἰκαίως διανοού- 
psvog τὰ μὴ πέρας ὕλως δεξόμενα.. 0 γὰρ ἀρχιποίμην ᾿,48ϑη- 15 
γῶν Πιχαὴλ ὃ Χωνιάτης (κασίγνητος οὗτος ἐμός, ναὲ ἐμός" 
ἐγκαλλωπίζομαι γὰρ τῇ ὁμογνιότητι, καὶ χαίρω xa9" αἶμα 
τῷ ἀνδρὲ συναπτόμενγος, εἰ καὶ τῆς ἀρετῆς καὶ τοῦ λόγου 
κατὰ διάμετρον ἐκδιέσταμαι) τὸ οἰκεῖον λάχος δρῶν τῶν aU- 
τοῦ βουλῶν καὶ εὐχῶν ἐξεχόμεγνον, ἐπεὲ παρεμβαλόντα ϑεά- 
σαιτο τὸν Σγουρύν, ἔγνω μετιέναι τοῦτον ϑεοφιλῶς, εἴ πως 
ἐχεῖϑεν ἀποστῆσαι δυνήσεται, μηδ᾽ ἄλλως ἀσυνήϑως ἔχοντα 


2. ἀπὸ τοῦ ἀναπλίου B. 6. οἰδαενόμεγνοςἾ ἐξογγούμενος B. 
8. ὑπογοϑεύσα! μετὰ κλεψέας λαβὼν Β. 16. ó Χωγεάτης 
om 


mopylas insidias ei struxit. sed nullo forti edito facinore, ad solum 
conspectum Latinorum equitum territus ÁAcrocorinthum confugit. 
Scurus hic Nauplio ortus aliquandiu vi magis quam voluntate popu- 
larium principatum tenuit a patre susceptum, ad cuius imitationem 
non sine sanguine imperavit. sed confusione rerum auctus, et tur- 
bulentis temporibus ut torrentes imbribus et turbinibus undae tume- 
factus, e parvo magnus extitit, Árgos dolo, Corinthum latrocinio ce- 
pit; et grassando subinde progressus ipsas Athenas cum bellicis na- 
vibus et exercitu per Isthmum traducto est adortus, ea spe se arcis 
facile potiturum, aut machinis adductis imbelle praesidium facile 
territurum, caeterum ea agitabat animo et frustra conabatur, quae ad 
exitum perduci non poterant. nam Athenarum summus pastor Mi- 
chael Choniates, frater meus (meus inquam: nam laudi mihi duco 
cognationem eius, et ei me sanguine propinquum esse gaudeo, li- 
cet a virtute et eloquentia eius remotissimus) , cum sui muneris es- 
se intelligeret consilio et precibus rem publicam iuvare, Scuri ca- 
stris visis, pie cum eo agere instituit, an hominem , praesertim non 
v . 
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πρὸς αὐτόν, dc δὲ λόγους ἐληλυϑότα πολλάχις. xai δὴ ὡς 
ἐξ ὑπερδεξίων τῆς πόλεως τοξεύει παραινέσεων βέλεμνα, xai 
τῇ ποιμαντικῇ σφενδύνῃ ἀκχροβολίζεται διαφεεὶς ϑεόπλοκα 
ῥήματα. ἔστι δ' ὅπῃ καὶ ὡς ἐξ ἑλεπόλεων τῶν πατρικῶν 
5 ἀπειλῶν πειρᾶται κατασείειν τὸ ἐχείνου φρόνημα, μὴ δεῖν 
λέγων ἀπὸ Χριστοῦ καλούμενον xai Ρωμαίοις συνεξεταζόμε- 
vo» διὰ μάχης Ῥωμαίοις χωρεῖν, εἰ μὴ πιστοῦται μόνοις 
χείλεσι τὸ Χρισεώνυμον, ὡς ἐσϑῆτι καὶ γλώττῃ τὸν Popat- P.391 
otc ὅμόφωνον, τῇ δὲ καρδίᾳ πόρρω πλάζοιτο τῶν καλουμένων 
το ἀπὸ Χριστοῦ. τί δὲ καὶ ἔχων ᾿Αϑηναίοις ἐπεγκαλεῖν τῇ “1τ- 
τικῇ ἐπεστράτευσε ; τοῖς μὲν γὰρ γείτοσιν “Τργείοις εἰ χεν ἂν 
τι καὶ ἐπάγειν ὡς ὁμόροις αἰτίαμα, ποιοῦν ἀνεύϑυγνον OncGe 
δὴ τὴν ἐκείνων καταδρομήν, ὡς ἄρα xat Κορινϑίοις προσῆ- 
wey ἔναγχος ὄγχλημα τὰς τοῦ ἀρχιποίμενος Κορίνϑου κατ᾽ 
τϑαυτοῦ πολλάκις ἐπιβουλάς, ὅποϑεν καὶ τὸ Ναύπλιον στρα- 
τιὰν Ῥωμαίων ἐπιδραμοῦσαν ξώραχε καὶ νῆας ἐς αὐτὸ κατα- 
πλευσάσας πολεμιχάς. ᾿Αϑηναῖοι δὲ καὶ αὐτός, ὥσπερ τοπι-, 321 
κῶς ἀφεστήχασιν, οὕτω καὶ τοῦ ἔχειν πράγματα καὶ κατ᾽ 
ἀλλήλων χωρεῖν φιλονείκως πλεῖστον ὅσον διείργονται. τὰ Β 
2008 πρὸς τὸν ἱερέα τῆς πόλεως οὐδὲν ὅτε μὴ τὰ πάντα ϑεο- 
φιλῆ xai πγνευματικώ, εἴγε ὃ μὲν πατέρα καὶ ποιμένα τοῦτον 
ὀνομάζειν οὐδέ nor6 ἀπηνήνατο, καὶ τὼ τῆς αὐτοῦ γλώττης 
ῥήματα, ὅσα xai γλυκὺ μελίκηρον βλίττειν, ὠρεχτία διὰ 


a2. ὀνομάζει») ἀτιμάζειν οὐκ dz. A. 23. βλίττεεν om A. 


ignotum sed saepe collocutum, amovere posset. itaque ex urbe tan- 
qn superiore loco monitorum sagittas eiaculatur, et pastorali fun- 

a divina verba iacit. aliquando etiam spiritualibus minis tanquam 
arietibus animum illius sternere instituit. non enim decere eum qui 
Christianus sit et inter Romanos nomen suum profiteatur, Romanos 
bello petere, nisi forte solis labiis Christianum agat, ut et veste et 
lingua duntaxat Romanum, corde vero a Christianis sit remotissi- 
mus. quam vero causam habeat oppugnandi Athenas? nam Argivis 
ob vicinitatem posset forsitan aliquid crimini dare, quo illorum ex- 
pugnatio excusetur, quemadmodum et Corinthiis nuper archiepiscopi 
eorum crebras insidias obiecerit, unde Romanum exercitum Naupli- 
um accurrere et naves hostiles appellere viderit. Athenienses vero 
et ipsum, ut locis distent, ita nihil invicem habere negotii, et ab 
omni aemulatione remotos esse. cum urbis porro sacerdote nihil in- 
tercedere nisi pia et spiritualia commercia, quoniam hunc ipse pa- 
trem et pastorem appellare nunquam recusarit, et susvitate orationis 
eius magis afficiatur quam mellis dulcedine, eaque semper frni cu- 
piat, hic vero ipsum in spiritualium liberum numerum retulerit, ac 
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παγτὸς δρέπεσϑαι, ὃ δὲ παισὶ τοῖς κατὰ πνεῖμα τὸν Cyor- 
ρὸν ἐνέγραφε. καὶ τοιοῖσδε χρώμενος ὅπλοις ἐχεῖϑεν mapr- 
τεῖτο τὸν ἀνδρα μεταχωρεῖν. ὃ δὲ τὸ δύνασθαι βιάζεσθαι 
πρόφασιν ἀπαραίτητον καὶ ἀπαραχάλυπτον προβαλλόμενος, 
καὶ τὸν καιρὸν ἐνάγρυν δρᾶν παντὲ τὸ πρὸς ἰσχύος δρᾶν vzo-5 
βάλλοντα ὡς οἷα τῆς τῶν πόλεων πασῶν χορωνέδος τὰ τῶν 
ὅλων πασχούσης χείριστα, ἔτε δὲ καί τινα νεανίαν ἐχδοϑῆναί 
Coi πρὸς ϑάνατον πολὺς ἐνέκειτο ἐχζητῶν, ἂν ἄλλος μὲν καὶ 
μὴ αἰτησαμένῳ μετὰ περιχαρείας προύδωχκεν ἀν, σπέρμα àdi- 
xo» xai ἄνομον κρίνων ὡς πολλοῖς παραίτιον ἀπωλείας, xai: 
πᾶν ὃ τι χείριστον κατὰ τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος τῆς vfrrixrc 
καὶ χειρὲ καὶ γνώμῃ διαπραξάμενον" ὃ δὲ τὸν λαμπρὸν διώ- 
κτὴν τῆς ἐνεγχούσης καὶ τῆς κατὰ πγεῦμα τιϑηνοῦ ἐχκλησέας 
ὑβριστὴν xai ἐπίβουλον, xai τὴν χεῖρα κατ᾽ αὐτοῦ πολλάχις 
ὅπλίσαντα, τοῖς φιλουμένοις εὐαγγελικῶς ἐγγράφων καὶ περιεξ- ιδ΄ 
πων ὡς πρόσφυγα, τὸν Σγουρὸν παρεβλέπετο. og δ᾽ οὐχ — 
εἶχε καὶ πείθειν ταῖς σοφαῖς ταύταις ὑποθημοσύναις ἐχεῖνον 
τὸν ϑηριώνυμον, μᾶλλον μὲν οὖν καὲ κατ᾽’ ἀσπίδα κωφεύου- 
σαν ἑκογτὲ τὰ dra πρὸς ταύτας ξώρα βύοντα καὶ βέλη παν- 
τοδαπὰ τοῖς ἐπὶ τῆς ἀκροπόλεως ἀφιέντα, κατὰ τοῦ ἀνοσίου: 
Ὁ χαὲ αἰτίου τῶν φυομένων καχῶν ἅπαν ἀποτρόπαιον τραπέ- 
σϑαι ϑεὸν ἱλασώμενος, τῶν τειχῶν ἄνωϑεν xdxeiyoc ἀνθεστη- 
σι μηχανήματα, καὶ τοῖς τείχεσιν ἐφίστησε τὸ βάλλειν ἐκ 


4. ἐπαραίτητον xal om A. 9. ἄδιχον καὶ om ἃ. — i. τῆς 
“Ἀτειχῆς om A. 


huiusmodi armis usus Michael precabatur ut inde recederet. Scurus 
vero non dissimulanter praetendens se vim posse facere, et tempora 
intueri iubens, quae pro viribus quenique agere monerent, cum 
omnium urbium princeps afllictissima esset, denique postulabat ut 
quidam adolescens ad necem sibi dederetur. quem etsi alius aliquis 
etiam non petenti libentissime dedidisset, ut seien iniquum et multis 
auctorem interitus, pessima quaeque et inanu et consilio contra patriam 
machinari solitum, ille apertum patriae persecatorem et spiritualis 
nutricis ecclesiae violatorem et insidiatorem, cuius violentos conatus 
saepius et ipse expertus erat, in eorum numero habuit quos evan- 
gelice diligeret, neglectoque Scuro supplicem defendit. sed cum 1eo- 
nem illum sapientibus hisce monitis placare non posset, aspidis im 
morem ultro aures obturantem et ornis generis tela in arcem con- 
licientem , orato deo ut in nefarium hominem et subnascentium ma- 
lorum auctorem cladem omnem converteret, machinas δὲ ipse ia 
moenibus disponit, ibidemque sagittarios οἱ funditores coltocat. nam 
quid ille ad propulsandos hostes non effecisset, vir omni doctrina 
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χειρὸς δυνάμενον, καὶ τί yag ovx ἂν διαπεπράχει τῶν πο- 
λεμίων εἰς ὠποσόβησιν ἀνὴρ ἤχων διὰ πάσης σοφίας καὶ 
παντοίαν μάϑησιν» λογικὴν ὡς οὐδεμίαν ἕτερος ἐπιών, ὅσαι «s 
ϑυραῖαι καὶ ὅσαι ἡμέτεραι; εἰ δ᾽ ἠβούλετο, εἶχεν av xal 
5nvg vot» ἐπ’ ἀτασϑάλους ἢ σφῆκας ἐπαφεῖναι τῷ στρατο- 
πέδῳ, εἴτε τι ἕτερον ἐκείνοις ὀλέϑριον αἰξκήσασθαι ϑεόϑεν xai 
λήψεσϑαι" οὐδὲ γὰρ ἂν τὸ ϑεῖον ἐβράδυνεν, εἶ χεῖρες ὑψώϑη- 
ca» ἐκεῖναι ἢ χείλη διήρϑησαν ἐκεῖνα πρὸς ϑεοῦ ἐπίκλησιν. 
ἀπῆγε δ᾽ αὐτὸν τοῦ τοιοῦτόν τε ὅλως διανοῆσαέ τὸ καὶ δια- 
τΙοπράξασϑαι ὃ τοὺς υἱοὺς τῆς βροντῆς ἐπισχὼν τοῦ πῦρ ὑψόϑεν.391. 
κατενεγκεῖν ἐν τῷ εἰπεῖν ,οὐκ οἴδατε ποίου ἐστὲ πνεύματος." 
(9) πρὸς οὖν τοιοῦτον ἀντίμαχον, οὕτω μὲν ἴδριν τῶν τα- 
κειχῶν, οὕτω δὲ τὸν λόγον πολύν, οὕτω δὲ τὴν ἀρετὴν ὦπα- 
ράμιλλον, ὃ ἀντίπαλος Σγουρὸς ἀπειπών, καὲ γνοὺς ὡς εἰκῇ 
15raig τῆς ἀκροπόλεως δαχίαις διακυράτεται, τὸν ϑυμὸν ἐκρι- 
πίζει κατὰ τῆς πύλεως ἧς οὐχ ἔσχε χειρώσασϑαι τὴν ἀκρό.-. 
πολιν, καὶ δὴ τοῖς οἰχοπέδοις ἐνίησε πῦρ, καὶ προνομεύει 
τῶν ζώων τὰ εἰς ζεύγλην καὶ δίαιταν ἐπιτήδεια. — xod μεϑ 
ἡμέρας ἐκεῖϑεν ἀπαναστὰς ταῖς Θήβαις προσβάλλει ταῖς ἑπτα- 
λοπύλοις. καὶ ταύτας ὡς ἐξ ἐφόδου παραστησάμενος ἐπιτείγεν 
πρὸς τὰ πρόσω τὸ πρόϑυμον, οὐχοῦν Θερμοπύλας διιὼν xai 
τὴν Οἴτην ὑπερκαταβὰς εἰς “άἄρεσσαν ἔξεισε xai τῷ βασιλεῖ 
᾿Αλεξίῳ συγγίνεται (οὗτος γὰρ τῶν τοῦ βορρᾶ πλευρῶν χα- 
τασυρείς καὶ τῆς ἐν πόλεσιν ἀρχούσης ἐκσφαιρισϑεὶς τοῖς 


22. ὑποχαταβὰς A. 


sacrarum et profanarum litterarum  perpolitus summaque facundía 
ornatus? qui si voluisset, igni pluere super temerarios aut crabrones 
in exercitum immittere potuisset, aut aliquid aliud eis perniciosum 
divinitus impetrare. neque enim cunctatus esset deus, si manus illé 
sustulisset. aut. labia ad invocationem numinis aperuisset. sed a tali 
vel cogitatione, nedum facto, eum abduxit is qui filios tonitrui 
compescuit, ne ignem caelo elicerent, cum diceret ,,an nescitis cu- 
ius spiritus sitis?" (9) Scurus autem desperata victoria adversarii 
acie instruendae tam periti, tam diserti, tam incomparabili virtute 
praediti, et irrita oppugnatione rupium arcis intellecta, iram suam 
contra eam urbem extimulat cuius arcem expugnare non poterat, vil- 
las incendit, greges armentaque rapit. et post dies aliquot soluta 
obsidione Thebas oppugnat; quibus primo impetu captis, ulterius 
' contendit, ac Thermopylis superatis per Oetam montem descendendo 
Larissae cum Alexio imperatore se coniungit. is enim a Septentriona- 
libus lateribus avulsus et urbe impetatrice excussus in Thessalica 
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Θετταλοῖς παρέβαλε Τέμπεσιν), ἐπὶ δὲ καὶ τῆς ἐκείνου ϑυ- 
γατρὸς Εὐδοχίας εὐνέτης γίνεται. αὕτη δὲ Σεεφάτω συν- 
ἀφϑεῖσα πρότερον τῷ ἀρχηγοῦντε τῶν Τριβαλλῶν παρὰ 
μὲν ἐχείνου ἐμβριϑῶς ἀποπέμπεται, τὸ δὲ Βυζάντιον κατει- 
ληφυῖᾳ εἰς γυναῖχα ἄγεται ὕστερον μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς πό.5 
V.322Àsmg χαὶ τὴν ex ταύτης ἀπονόστησιν ᾿“λεξίῃ τῷ Ζούχᾳ, ὃς 
ἐπωνομάζετο ουρτζουφλος καὶ τὰ σχῆπτρα τῶν Ῥωμαίων 
λοῖσϑος ἐνεχειρίσατο. πλὴν οὐδ᾽ οὗτος ὃ Δούχας ἕως γήρως 
( καὶ πρεσβείου τῇ Evdoxía συνῴχησεν. ὃ γὰρ ταύτης πατὴρ 
᾿Αλέξιος, οὐκ οἶδ᾽ 0 τι παϑών, σὺν δόλῳ τὸν ἄνδοα συνεί- τὸ 
ληφε καὶ χακχώς ἐς τὰς κόρας διέϑετο, πλάνης πλάνητα μεε-- 
σῶν κομιδῇ καὶ φυγὰς βασιλείας τῷ ἀποπεσόντε ταύτης ἀν- 
τικαϑήμενος. μετ᾽ οὐ πολὺν δὲ τινα χρόνον τῆς πηρώσεως tig 
χεῖρας ἐμπεσὼν τῶν “ατίνων ὃ .fovxag εἰς τὸ Βυζάντιον 
ἀναχομίζεται, καὶ ὑπὸ δίχην ἀχϑεὶς ὡς τὸν ξαντοῦ χύριον 15 
καὶ βασιλέα συνειληφὼς καὶ τοῦ ζῆν ἐξαγαγὼν δι’ ἀγχόνης 
ἀπελογήσατο μὲν ἐκεῖνον προδότην τῆς πατρίδος ὄφϑῆναε καὶ 
ἀξίως τὰ εἰκότα παϑεῖν, μὴ μόνῳ δέ οἱ ταῦτα διαπραχϑῆναε 
ἀλλὰ καὲ τοῖς ἄλλοις, ὅσοι κατ’ οἰχείωσιν καὶ γένος ἐχεύγῳ 
συνήπτοντο, οἱ δὲ μὴ προσσχόντες oic εἴρηχεν, οὔτε μὴν οἷς Ὁ 
D ἔτι ὦδινεν εἰπεῖν τὰς ἀχοὼς ὅποσονοῦν ὑποσχόντες, καταψη- 
φίζονται ϑάνατον τοῦ ἀνδρὸς καινότροπόν τε καὶ βιαεότατον. 
εἰς γὰρ τὸν ἐν τῷ Ταύρῳ ἱστάμενον ὑψιτενὴ χίοτα τοῦτον 
ἀγενεγχόνγτες βάλλουσιν ἐχεῖϑεν κάτω" ὃ δ᾽ ini πόδας μέχρι 


13. ἀπελογίσατο Α. 24. éni πόδας] ὄρϑιος B. 


Tempe pervenerat. ac filiam illius. Eudociam uxorem ducit, quae 
prius Stephano Triballorum duci nupta, ab eoque repudiata et By- 
zantium reversa, post captam urbem et desertam Alexio Ducae co- 
gnomento Murzuflo , qui Romanum imperium postremus invasit, nu- 
penat sed ne is quidem illam ad senectutem usque tenuit. nam 

udociae pater Alexius, baud scio qua re impulsus, dolo eum com- 
prehensum luminibus orbavit, erro erroni infestissimus, et imperio 
deiectus simili calamitate conflictato inimicissimus. neque multo post 
excaecationem a Latinis comprehensus Ducas Byzantium reducitur, 
et ob dominum et imperatorem suum comprehensum et laqueo ene- 
ctum in iudicium adductus, pro sui defensione attulit illum patriae 
proditorem extitisse et dignas suo scelere dedisse poenas. neque «e 
unum id fecisse, sed et reliquos illius cognatos. verum illi spretá eins 
oratione, et iis quae adiungere cupiebat plane repudiatis , capitis 
hominem condemnant, novo et violentissimo supplicii genere. nam 
in altissimam columnam, quae in "Tauro stat, perductum praecipi- 
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, ἷΨ . 8 
τινὸς κατίῶν, εἶτα ἀνατραπεὶς κατωχώρα καὶ utra βραγὺ 
καταρραγεὶς δόχμιος διέρρηξεν οἰκτρότατα τὴν ψυχήν. τῇ 
lod 3 , 1 c v 1 [od , - € r] 
γοῦν Εὐδοχίᾳ συναφϑεῖὶς ὁ Xyovgog τοῦ μαρκεσίου τῇ "EAAa- 
δὲ προσάγοντος αὐτός, ὡς μικρῷ πρόσϑεν εἰρήχειν, τὸ ἐν 
M , ^3 9 , , 
5 Θερμοπύλαις ἐτήρει τέναγος καὶ τὸ ἐπικρεμάμενον ταῦταις 
, P d , * , 
σχιύεν δρος καὶ ὑψιχάρυμβον xai τῶλλ᾽ ὁπόσα τὴν “Ελλάδα 
δυσπρόσοδον τίϑησιν. ἀλλὰ καὶ οὕτω κατὰ πᾶσαν εὐμάρειαν 
οἱ ἐκεῖσε τῷ μαρκεσίῳ ὑπέχυπτον ἀγεννεῖ καὶ χαταβεβλημένῳ 
φρονήματι xai προσχωρεῖν ἀεί πῶς ἐγνωχοτι τοῖς κρείττοσι, P. 393 
10xa£ ταῦτα μὴ στρατιὰν ἄγοντι μυριάριϑμον μηδὲ συμβαίγνου- 
σαν ταῖς γνώμαις, ἀλλ᾽ ἀσυμφῶωνον ἐν πλείστοις ὡς ἐκ πό- 
Aeo» ἡλισμένην πολλῶν. ἐλάσας δὲ κὠπὶ τὴν Βοιωτίαν αὐ- 
τήν, ὡς οὐδέ τις ἐπανήχων οἴχαδε χρόγιος, ὑπὸ τῶν Ka- 
μείων ἀσμένως προσδέχεται. προϊὼν δὲ χρατεῖ καὶ τῆς .4:- 
15 τικῇ | τῇ ἀκροπόλει ἐν ἐγκαϑί iys δὲ ὃ 
jc, καὶ τῇ ἀκροπόλει φρουρὰν ἐγκαϑίστησιν. εἰχε δὲ ὃ 
προεδρεύων ἱερατικῶς τῆς πόλεως, ὥσπερ Σγουρὸν πρότερον 
ροεδρεύων ἱερατικῶς τῆς πόλεως, ὥσπερ “Σγουρὸν πρότερον, 
οὕτῷ καὶ T0r6 uapxéctoy ἀποπέμψασθαι" μηϊείναι δὲ δοκε- 
, M , - - d [i 
palo» καιρὸν ἀντιστάσεως, οἷα τῆς τῶν ὅλων βασιλίδος ἁλού.. 
σης, τῆς Ó' ἑσπερίου καὶ ξῴας ὑπὸ Ῥωμαίους λήξεως τὴν 
200xi&» ὑπιούσης τοῦ “Ζατινικοῦ δόρατος, ἀναιμωτὲ τοῦ ἐρύ- Β 
€ 8. 7 3 “« 3 58} a.» - , 
ματος ὑπεξίσταται. ἐπὲ πᾶσι δ᾽ οὐδ᾽ Εὐυβοια γενναῖον βλέ.. 
πεὶ τι καὶ ἐλεύϑεραν, ἀλλὰ καὶ αὑτὴ χεῖρα προτείνει, καὶ 


5. ἐπεχρ. ἐν τούτοις ὅρος τὸ δασὺ xol ὑψηλόν B. ι1. ὡς 
ix] χαϑότι ἦσων ἀπὸ διαφόρων πόλεων περισυγάγματα B. 
20. ἐπιούσης Α. 


tant, is vero aliquandiu in pedes descendens, deinde in caput sub- 
versus et humi allisus miserabiliter interiit, Scurus autem ducta 
Eudocia, marchione in Graeciam transituro, ut paulo ante dizi, 
Thermopylarum angustias οἱ altum montem eis imminentem, caete- 
raque loca quae Graeciae aditum intercludunt , accurate custodiebat. 
verum nihilominus ille iis locis facillime potitus est ob nostrorum 
ignaviam ac degeneres abiectosque animos, subinde potentiores cole- 
re volentium; idque cum non magnum adduceret exercitum nec in- 
ler se consentientem, sed plerisque in rebus, quippe ex multis ur- 
bibus collectum, dissidentem. et cum ipsam Boeotiam invaderet, 
tam cupide susceptus est. quam quisquam qui ex longinqua et diu- 
turna peregrinatione domum revertitur. progressus etiam Attica poti- 
tur, et arci praesidium imponit, cum autem idem archiepiscopus, ut. pri- 
dem Scurum, ita et tünc marchionem propulsare posset, tamen tempus  : 
ἃ resistendo alienum esse ratus, quippe urbe imperatrice expugnata 
ei tam Orientalibus quam Occidentalibus provinciis Latinae hastae 
umbram) subeuntibus, citra dimicationem munitione cedit, postremo 
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τοῦ παλιρροϑίου πορϑμοῦ ταχύτερον μεθϑαρμόζεται, xai πο- 
στρώννυσι τὴν διαβάϑραν εὐροωτέρῳ τοῦ Εὐρίπου σερατεύ- 
ματι, καὶ φρούριον ὁρᾷ δομηϑὲν ἐπ’ αὐτῷ γε δὴ τῷ πορ- 
ϑμῷ καὶ στρατιὰν ἱζάνουσαν ἔνδοϑεν πρὸς τὸ ἀνάρρουν ἄνα- 
στοιβάσουσαν δήπουθεν τὰ τῶν Εὐβοέων ἀγχέσεροφα δια- 5 
βούλια καὶ τὸ τῆς γνώμης παλέμβολον ἐπισχήσουσαν. ἀλλὰ 
τί; προφϑάγει μου τῶν λόγων τὸ βάρβαρον, καὶ τοῦ πτεροῦ 
τῆς ἱστορίας ταχυπετέστερον φέρεται, καὶ οὐδέ ποι ὡς ἐἶν- 
τίξουν ἐπέχεται. 7j μὲν γὰρ ἔτι ngovousvo» αὐτὸ τὰς Θηβας 
Cxaià χειρούμενον ᾿ἄϑηνας, τῆς δ᾽ Εὐβοίας ἐπιβαῖνον διέξεισι" 10 
τὸ δέ, ὡς μὴ πεζαίτερον ὃν ἀλλὰ πτηνὸν καὶ ἀέριον, ὕπερ- 
πτὰν τὴν ἱστορίαν χωρεῖ πρὸς ᾿᾿Ισϑμόν, τροποῦται τὸ πρὸ 
᾿Ισϑμοῦ προσεδρεῦον Ῥωμαῖκόν, πρόεισιν εἰς πόλιν nog 
᾿Ισϑμῷ κειμένην καὶ πάλαι ἀφνειὸν τὴν Κόρινϑον, μεϑίστα- 
ται πρὸς doyog, περιπαπταίγει τοὺς “άχωνας, ἐς uiyaia» τ 
ἔνϑεν προσβάλλει, ἐκ τοῦδε τὴν Πεϑώνην μετέρχεται xai 
δρμᾷ πρὸς Πύλον τὴν πατρίδα Νέστορος, οἶμαι δ' ὡς ᾿“λφειῶ 
Υ. 313 ἐπιστὰν ἀρύσεται τοῦ ῥείϑρου καὶ λούσεται, xai μνήμην λήψε- 
ται παλαιοῦ χαρέξντος διηγήματος, καὶ μαϑὺν τὸν ποταμὸν 
τῷ τῆς ᾿Αρεϑούσης ὑγραινόμενον ἔρωτι, Σικελικῆς πηγῆς καὶ 20 
Ὁ παῖδας Ἰταλῶν ποτιζούσης, δέδια μὴ καὶ αὐτὸ τυραννῆσαν 
τὸ ὕδωρ γράψει xa9' ὑγρῶν καὶ δι’ ᾿Αλφειοῦ τοῖς ἐκ τοῦ γέ- 
γρυς óxtio6 διασαφήσειε τὰ xaJ" Ἕλλζξνων ἀνδραγαϑήματᾳ. 


4. ἀναστιβάζουσαγ vel ἐἰναστοιβάζουσαν APW. — 21. δέδεδ APW, 


Euboea quoque, omissa defensione, supplices ad marchionem manus 
tendit, et exercitui Euripo concitatiori pontem substernit; et in ipso 
freto castellum aedificatum, in eoque sedentem exercitum cernit, a 
quo mutabiles insularium animi et callida consilia a defectione coer- 
cerentur. sed quid meam orationem barbari antevertunt et listoriae 
cursum occupant, nec ab ullo adversario detinentur? nam haec, ut 
Thebis spoliatis et Athenis oecupatis in Euboeam transierint, adhuc 
refert: illi vero, non ut pedites sed ut aériae volucres, alis supra 
historiam evecti, ad Isthmum tendunt, oppositum ibi Romanum ex- 
ercitum profligant, urbem in Isthmo sitam locupletem olim Corin- 
thum intrant. unde Árgos transeunt; Laconiam pervagati impetum in 
Achaiam faciunt. inde Methonem petunt; ad Pylum Nestoris patriam 
contendunt. ad Alpheum etiam accessuros arbitror, ex eoque potos 
et lotos veterem iucundam fabulam audituros, fluvium eum Aretha- 
sae fontis Siculi, quem Italorum filii bibunt, amore liquescentem 
vereri ne suae aquae successus Latinorum et res quas contra Grae- 
«os gesserint inscriptas ad populares eorum perferre cogatur. verum, 
€ Graece fluvie Álphee, latex per salsuginem manans potabilis, res 
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εἰλλ᾽ εὖ Ἕλλην ποταμὲ ᾿Αλφειὲ, ῥεῦμα ῥέον δι' ἅλμης πότι- 
gov, ἕενίζον áxovoua, ἐμπύρευμα ἔρωτος, μὴ δὴ τὰ Ἕλλη- 
νιαὰα δυσπραγήματα τοῖς ἐν Σικελίᾳ βαρβάροις διατρανώ.. 
σειας, μηδ᾽ ἔκχπυστα ϑείης ὅσα oi ἐκ σφῶν ἐπιστρατεύσαν- 
ἥτες Ἕλλησι καϑ' Ἑλλήνων ἐμεγαλούργησαν, ἵνα μὴ χοροὲ 
στῶσι καὶ παιᾶνες ἀσθῶσι καὶ πλείους κατάρωσιν οἱ διά- 
φοροι. βραχύ τι ἐπίμεινον. ἀλλοπρόσαλλος 7) μάχη, πετ- 
τευτὰ τὰ ἀνθρώπινα, καὶ νίκη ἐπαμείβεται ἄνδρας, οὐδ᾽ 
᾿Αλεξάνδρῳ φασὲ τὰ ἐπὲ πᾶσιν ἀπρόσχοπα, οὐδ᾽ ὠδιάπτωτος 
107 τύχη παράπαν τοῦ Καίσαρος. ναὶ πρὸς αὐτῆς τῆς ᾿Δρε- P. 394 
ϑουσὴης τῶν ἀἐνεπάφων ἅλμης φιλοτήτων καὶ τοῦ ἐρωτόεντος 
ψώματος. ἀλλ᾽ εἶεν. ὃ δὲ δὴ Σγουρὸς éni τούτοις ἠπορηχώς, 
x«i τὸ ἼΑργος δρῶν ἐχόμενον xai τὰς περιοικίδας πόλεις συν»- 
εἰλημμένας, ὡς ἐς ἄντρον λάσιος ϑὴρ ἢ ὡς ὕφις ἑρπυστὴς 
155; γειὰν συσπειρᾶταε τὸν ᾿ΑΙχροχόρινϑονγ' ὃ δὲ ἐστιν ἡ τῆς 
πάλαι πόλεως Κορίγνϑου ἀχρόπολις, ἐπ’ ἀνάώντους ὄρους κει-- 
μέγη καὶ δυσάλωτος roig προσβάλλουσιν. ἀποχρουσϑεῖς τοί- 
ψυν τοῦ ᾿Αἰχροχορίγϑου μαρχέσιος, ἀλλὰ μηδὲ τὴν εἰς τὸ Nav- 
πλιον πάροδον ῥᾳδίαν ϑεώμενος διὰ τὴν τῶν ἐρυμάτων ἐχυ- 
Δορότητα καὶ τὴν τῶν ἀπομαχομένων ἰσχυρύτητα, χρονοτριβεῖν 
ἐφ᾽ ἑκατέροις προτίϑησιν, ἐς δὲ τὸν ᾿Αχροχύρενϑον καὶ φρού- B 
quo» ὠνείϑετον ἀνίστηαιν, ἧ μάλιστα ὃ χῶρος ἐπίμαχος κα- 
κοφαίνετο. 
2. ἐριπύρευμα)] φλὸξ ἀγάπης καὶ ἄναψις B. 8. xal νίχη] 


οὐδὲ ἡ νίχη dti ποτὲ αὔξει B. 15. δὶς χειὰ»] εἰσέρχεται εἰς 
1ὴ» αὐιοῦ φωλεάν B. 


auditu mira, amoris incendiura , cave Graecorum calamitates Siculis 
barbaris explices, aut commemores quantas res populares eorum con- 
tra Graecos gesserint, ne choreae ducantur, ne paeanes cantentur, 
ne plures hostes appellant. paulisper expecta. multae sunt belli vi- 
ces; tesserae instar volvuntur res mortalium. nunc his nunc illis fa- 
vet victoria; ne Alexandro quidem ferunt omnia successisse ex sen- 
tentia, nec Caesaris fortuna caruit offensionibus. per ipsam Arethu- 
sam te obtestor, per amicitiam a salsedine intactam, per amatorium 
laticem. sed ut 2d institutum redeam, Scurus his cladibus fractus, 
cum Argos et finitima oppida occupata esse cerneret, in Acrocorintho 
ut hirsuta bestia in antro aut ut draco im spelunca se abdit; quae 
veteris Corinthi arx est, in arduo monte sita, fere inexpugnabilis. 
quare marchio inde repulsus, cum Nauplium quoque haud facile 
expugnari posse cerneret ob castellorum munitionem, et defensorum 
constantiam , obsidionem utriusque loci ducere instituit; et ex ad- 
verso Ácrocorinthi castellum aedificat, qua maxime oppugnari posse 
videbatur. 
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ἮΝ à» οὖν τῶν Ῥωμαίων ᾿Ασιανά τὸ καὶ ἑσπέρεα ὄρεα 
μηδὲ τελείου ἔτους παρεππευχύτος τοῖς “ατιγικοῖς ἁἀπαξάπασι 
γένεσε δουλοπρεπῶς ὑποχύψαντα (ἤδη γὰρ καὶ 0 εἰς βασελέα 
χρισϑεὶς Βαλδουῖνος κατὰ Νικαίας xai Προύσης τὸ δόρυ. 
διαγχοινήσασϑαι προύϑετο), εἰ μή γε ὃ βουλὰς ἀθετῶν xv-5 
Quoc, καὶ διασκορπίζων ἔϑνη τὰ τοὺς πολέμους ϑέλοντα, ὅπέ- 
λαβεν ἡμᾶς εἰς τέλος ἐχλείπογτας. ὃ γὰρ δὴ φυγὰς fam- 
λεὺς εἰς ὄψιν τῷ μαρκεσίῳ ἐλθὼν ἄρτου μετρειτοῦ χαὲ xe- 
εύλης κεράσματος τὰ τῆς βασιλείας ἀνταλλάττεταε σύμβολα, 
καὶ εἰς χῶρον τῇ τύχη φερώνυμον (ἰΑἸλμυρὸς ὃ χῶρος xixAz- τὸ 

Coxerat) τὰς διατριβὰς τελέσων ἐχπέμπεται σὺν Εὐφροσύνη τῇ 
ὁμευνέτιδι. (1το) o£ τῷ βασιλεῖ τοίνυν συναποδρώγντες Ῥω- 
μαῖοι (ἦσαν δὲ τούτων οἱ πλείους ἐπίσημοι τὸ γένος καὲ οὐκ 
ἄδοξοε τὰ πρὸς πόλεμον, καὶ πατρίδας τὰς ἐν Θράκῃ πόλεις 
αὐχοῦντες) ἤϑελον συνεῖναε καὶ οὗτοι τῷ μαρχεσίῳ καὶ τὰ κἢ 
δυνατὰ ὑπουργεῖν" ὃ δὲ μὴ χρείαν φάμενος ἔχειν Ῥωμαίων 
σιρατιωτῶν οὕτως αὐτοὺς ἀπεπέμψατο, τῷ βασιλεῖ δ᾽ ἔπειτα 
Βαλδουένῳ περὲ τοῦ προσδεχϑῆναί οἱ προτείνουσι δέησεν. ὡς 
δ᾽ ἦσαν, ὅ φασι, καὶ πάλιν κενὴν ἄδοντες, τῷ Ἰωάννῃ προσ- 
ἥεσαν, ὃς τραφεὶς ἐν τῷ 2 fiug καὶ γεννηθεὶς μιχροῦ πᾶσαν o 

D:z» ὑπὸ Ῥωμαίους ἑσπέριον ἐπιχράτειαν διέφϑειρε καὶ ἡφά- 
γισε πολέμοις ἀπολιχμῶν, Σχυϑικαῖς ἐφόδοις ἔξερημῶν xai 
πολυτρόποις ἐκερίβων κακώσεσιν. 0 δὲ τούτους ἀσμένως προσ- 


4. xata] ἀπὸ (ini?) τῆς γικαίας καὶ τῆς προύσης ἐξήρχετο B. 
8. ἄρτον APW. 


Ita Romanorum Asiani et Occidentales fines omnes, nondum in- 
tegro anno elapso, Latinarum gentium armis servilitler cessissent 
(iam enim designatus imperator Balduinus etiam Nicaeam et Prusam 
oppugnare instituerat), nisi dominus, qui consilia irrita facit et gen- 
tes belli studiosas dissipat, nostri defensionem iam prorsus defiaen- 
tium suscepisset. nam profugus imperator ad marchionem profectus 
panis et vini demenso imperii insignia commutat, cum Euphrosyna 
coniuge in locum nomine Halmyrum (hoc est salsuginosum) fortunae 
suae respondentem habitatum missus (10) Romani autem qui cum im- 
peratore aufugerant, quorum plerique nobiles, bello non obscuri et Thra- 
ciis urbibus orti erant, cum marchione degere eique pro virili ope- 
ram navare voluerunt. ab eo vero dimisai (negabat enim sibi Roma- 
nis militibus esse opus) eadem de re Balduino imperatori supplica- 
runt. ibi quoque repulsam cum tulissent, ad Iohannem se conferunt, 
qui in monte Haemo natus et educatus fere omnem Romanam ditio- 
nem, qua Occidentem spectat, bellis vastabat et delebat, Scythicis 
incursionibus desolabat, et multiplici vexatione conterebat, is quia 


ws 
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δέχεται" ἣν γὰρ τὸ τῶν “ατίνων ἀγέρωχον φρόνημα ὕφο- 
οὠώμενος καὶ τὴν τούτων λύγχην ὡς φλογίνην δομφαίαν ὕπο- 
βλεπόμενος, énti καὶ περὲ φιλίας στείλας πρέσβεις οὐχ ὡς 
βασιλεὺς φίλοις ἀλλ’ ὡς ὑπηρέτης δεσπόταις προσδιαλέγε- 

5 σϑαι σφίσιν ἐν τοῖς πρὸς αὐτοὺς ἐπετάττετο γράμμασιν, ἢ Υ. 33ή 
μὴν ἀπεχδέχεσϑαι σφᾶς κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅπλα βαστάζοντας καὶ 
κείροντας κατ᾽ εὐπέτειαν τὴν υσίαν, ἣν μὴ δέον καρποῦ- 
ται τοῖς κυρίοις Ῥωμαίοις ἐπαναστάς, κἀκεῖνον εἰς τὴν προ- 
τέραν τύχην ἐπαναλύοντας. διαφίησι τοίγυν ἐς τὰς πατρί- 

lo0À0ag ἐπανιέναι τοὺς ἐπήλυδας αὐτῷ Ῥωμαίους ὃ Ἰωάννης, 
καὶ δρᾶν ὃ δύνανται κακὸν τοὺς “ατίγνους μετ᾽ εὐμεϑόδων. 395 
τῶν ἐγχειρήσεων, ἕως τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἐκεῖνος 
διάϑοιτο. ἐπανηχότες οὖν ἐς τὰ σφέτερα τὰς τῶν Θρᾳκῶν 
xai ]Παχεδόνων πόλεις διαφιστῶσι, συναιρομένων σφίσι τῶν 

1:5 Βλάχων. πλεῖστοι γοῦν ἐγτεῦϑεν τῶν τὰς πόλεις διαγειμαμό- 
vov “ατίγων ἐς αὐτὸ ζημιοῦνται τὸ ζῆν, οἱ δὲ φυγάδες ἐς 
Βυζάντιον ἐπανήκουσιν. ἀλλὰ καὶ οἱ à» Ζιδυμοτοίχῳ δια- 
χειρίζονται, καὶ οἱ ἐν Ὀρεστιάδε μετανάσται γίνονται. καὶ 
τοῦτο τὸ ἔργον ἐλουϑεροῖ μὲν τὴν ἕω “Ὠατένων παρὰ πᾶσαν 

20 δύόχησιν, ἐπαγηκόντων εἰς τὸν xa? ἑσπέραν πόλεμον, éxxgovet 


1. ἦν γὰρ] ἐννοιάζετο γὰρ πάντοτε διὰ τοὺς φράγγους, xai 
ἐφοβεῖτο τὰ αὐτῶν χοντάρια ὡς φλογερὸν πῦρ. ὅϑεν xal πρὸς 
αὐτοὺς ἀποχρισιαρίους ἔπεμψε περὶ εἰρήνης xal φιλίας. οἱ dà 
ἀντέγραψαν αὐτῶ οὐχ ὥσπερ βασιλέα φίλον αὐτοῦ γράφων. 
ἀλλ’ ὡς αὐθέντης δοῦλον αὐτοῦ, καὶ ὥριζεν αὐτὸν ῥῖψαι τὰ 
ἄρματα xal τῇ βασιλεία ὑποπεσεῖν, εἰ δὲ μή, x«v' αὐτοῦ μέλ- 
λωσιν ἐχστρατεῦσαι xci ἀποκαταστῆσαι αὐτὸν δοῦλον τῆς βα- 
σιλείας, xa9ug ἣν καὶ πρότερον. B. 


Latinorum ferociam suspectam habebat eorumque hastam ut flam- 
meam romphaeam reformidabat, libenter eos suscepit. qua de causa 
cum legatos de amicitia ineunda ad Latinos misisset, per litte- 
ras cum eis non ut rex cum amicis sed ut servus cum dominis col- 
loqui iubebatur: alioqui se arma illi illaturos et Mysiam facile va- 
staturos, quam contra officium et per seditionem spretis Romanis 
occupasset, eumque ad pristinam fortunam redacturos. proinde Ro- 
manos ad se profugos Iohannes in patriam quemque suam abire iubet, 
et callidis aggressionibus Latinis nocere quantum possint, donec ipse 
fortunis illorum consulat. igitur ad sua reversi Macedonum et Thra- 
cum urbes, Blachis adiutantibus, ad defectionem impellunt. unde 
plurimi Latinorum, quibus eae urbes obvenerant, iugulantur, alii 
Byzantium extorres redeunt. occiduntur et ii qui Didymotichi erant ; 
et qui Orestiadem tenebant, eiiciuntur. id facinus Orientem Lati- 
norum bello praeter expectationem liberat, ad Occidentem redeun- 
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dà τοῦ ἄγαν xai πρὸς βραχὰ μετριόφρονας τίϑησε τοὺς xe- 
Βτασχύντας τὴν Ἑλλάδα xai τὸ Πέλοπος ἔδαφος. καὶ ἕνα xa^ 
εἱρμὸν τῷ λέγειν δοίημεν ὅπόσα ἐνθένδε ξυμβέβηχε, ἹΡωμαῖζοε 
μὲν τὴν ἔξ ᾿Αδριανοῦ τὴν κλῆσιν λαχοῦσαν χαί γε τὸ “ιδυ- 
μότοιχον χρατοῦντες κατὰ χώραν ἔμενον, οὐ μιχρὰν dme5 
τῶν Βλάχων σύναρσιν ἔχοντες; ὃ δέ γε Ἰωάννης τὰς ei- 
κείας τάξεις xai τὸ ἐκ Σχυϑῶν ἐπίκουρον ἐπαγόμενος, μηδ᾽ 
ἀριϑμῷ σχεδὸν ὑποπῖπτον, λεληθέναι τὰ πολλὰ τοὺς “Ἰατέ-. 
ψους ἐτίϑει διὰ σπουδῆς. ὡς δ᾽ εἶχε τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐνω- 
εἰσάμενος ἐπανάστασιν ὃ τε βασιλεὺς Βαλδουῖνος xai 7] τῶν το 
ἄλλων ἀρχηγῶν τριττὺς (ὃ yao δὴ κόμης τοῦ ἁγίου Παύλου 
ἀπεγεγόνεε ϑανάτῳ, καὶ τέθαπται κατὰ τὴν μονὴν τῶν May- 
Cyàver ἐν τῷ τῆς σεβαστῆς τῆς Σκληραίγης μνήματι), ἔχ μὲν 
τοῦ αὐτίχα στέλλεται στρατιὰ τὰς πόλεις μετελευσομένη τὰς 
ἀποστάσας. Βιζύη μὲν οὖν xai Τζουρουλὸς ἐπανήλθοσαν ι5 
καὶ ὡς πρώην ὑπέχυπτον" τὴν δὲ πολισϑεῖσαν ᾿““οκαδίῳ χε- 
γωϑθεῖσαν εὗρον τοῦ ἐν πλούτῳ καὶ δόξῃ λεώ. νυχτὸς δ᾽ ἐπε- 
ϑεμένων σφίσι Ῥωμαίων, οἷς ἡ πόλις ἦδε πατρὶς xai oi 
συνεληλύϑασι τούτοις ἐπίχουροι, πρῶτον μὲν ἡσύχασαν ἐν 
ὕπλοις γενόμενοι, καὶ πρὸς φρουρὰν τὰ τείχη διείλοντο" 1ο 
ὑποφανυσάσης dà τῆς ἕω Ῥωμαίους κατασκεψάμενοι μήτε πα- 


7. τὸ ἔχ Zx.] τὴν τῶν χομάνων συμμαχίαν B. 8. λεληϑέναιϊ 
μετὰ χλεψίας ἐδοχίμαζε τοὺς φράγγους πολεμῆσαι B. 16. 
τὴν δὲ nolio9.] τὴν δέ γε ἀρχαδιούπολεν ἔρημον εὑρόντες ἀπὸ 
τε τοῦ τοπεχοῦ λαοῦ xci τοῦ πλούτου xal τῆς ϑόξης αὐτῆς μό- 
γον dà ἐν ταύτη ηὐρίσχοντο ol διὰ νυχτὰς εἰσελϑόντες ῥωμαῖοι, 
οἵτινες πατρίδα ταύτην εἶχον τὴν πόλιν, φέροντες xai Guy, 
χίαν πρὸς βοήϑειαν αὐτῶν, ἵνα τὸ κάστρον φυλάξωσι. zc 

ἱεμερίσϑησαν εἰς τὰ τοῦ κάστρου τείχη φυλάτιειν αὐτὸ. B. 
18. οἵ] οἷς APW. 


tum; et eos etiam qui Graeciam et Peloponnesum occuparant, re- 
presaa superbia paulo modestiores facit. et ut ea quae hinc accide- 
runt ordine referamus, Romani qui Adrianopolim et Didymotichum 
tenebant, non parvis Blachorum freti auxiliis ibi manebant. Iohannes 
vero, qui suas copias et auxilia Scytharum pene maiora numero ad- 
ducebat, operam dabat ut Latinos lateret. ut. autem motum Roma- 
norum Balduinus et reliqui tres duces audiverunt (nam comes sancti 
Pauli defunctus in Manganio monasterio et Scleraenae Augustae mo- 
nimento sepultus erat), statim exercitum mittunt eontra urbes quae 
defecerant. ac Byzia quidem et Zurulus statim sub iugum redierunt, 
Arcadiopolim vero locupletibus et nobilibus civibus vacuam soli Ro- 
saani noclu iuzressi, quibus urbs ea patria erat, tenebant, auxiliis 
» etiam ad eam tuendam adductis et in moenia distributis. cum dilu- 
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ρατάξεε μήτε μὴν μεϑύδοις χρωμένους στρατηγικαῖς, ἀλλ᾽ 
οὐδ' ἐς ἀχρίβειων ὡπλισμένους, συντεταγμένην τὴν δύναμιν 
cg ἐς μάχην ἐξάγειν ἐγνώχεσαν. ὡς δ᾽ ἀπήντων αὐτοῖς Ῥω- Ὁ 
μαῖοι μετὰ ϑάρσους τοῖς τείχεσιν ἐπεγχρίπτοντες (ῴοντο γὰρ 
5 δειλίαν τὴν τῶν “ατίνων ἀσφάλειαν), διεκχέονται τῶν πυλῶν 
xat σφισι συμπλέχονται, καὶ πρὸς μιχρὸν ἀντισχόντες Ῥω- 
μαῖζοι τρέπονται, xai γίνεται τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐλεεινὸν xoi 
οἴχτιστον ϑέαμα" μηδενὸς γὰρ λαβόντες οὗ “ατῖνοι φειδώ, 
κατὰ δὲ πάντων τῷ ξίφει χρησάμενοι, τὴν γῆν ἐπίαναν αἷ- 
| σομασε, καὶ τῶν πεσόντων οὐδεὶς ὅσίας τετύχηκε. ταυτὲ μὲν 
οὖν ἢ προεξιοῦσα δέδρακε στρατιά: οὐδὲ γὰρ περαιτέρω 
χωρεῖν τεϑάρρηκε, Ῥωμαίων μὲν καὶ Βλάχων μετὰ μοίρας 
Σκχυϑικῆς περιιόντων, τῶν δ᾽ ἄλλων ἐς τὴν ᾿Αδριανοῦ cv»- 
δραμόντων ὡς εἰς σῶζον κρησφύγετον. κατὰ δέ γε μῆνα 
15:0» Ἰάρτιον ἔξεισιν ὃ βασιλεὺς Βαλδουῖνος καὶ ὃ Πλέης κό- 
μῆς “Ἰλόϊκος, ἐπὶ δ᾽ αὐτοῖς ὃ δοὺξ Βενετίας Ἔρίχος 4»γ- 
δουλος, μετὰ τῶν οἰχείων ἕκαστος τάξεων. ἀμέλει καὶ xa- 
τειληφύτες τὴν ᾿Αδριανοῦ, καὶ βαλόντες ἐχεῖσέ πῃ στρατήγιον P. 396 
ἐς ὅσον μὴ εἶναι βέλους ἐντός, τῇ ὑστεραίᾳ τὰς δυνώμεις 
90 προσῆγον τῷ τείχει καὶ ἵστων τὰς μηχανάς. τῶν δ᾽ ἐντὸς 
ἀμυνομένων εὐρώστως, οὐδέν τι πλέον ἐφ᾽’ ἡμέραις ἐπέραι- 


1. μεϑόϑῳ χρωμένους βασιλιχῆ A. 3. αἷς δῚ οὗ ῥδωμαῖοε δὲ 
μετὰ ϑάρσους ὑπήντουν αὐτούς. ἐμαχρύνοντο δὲ ἀπὸ τοῦ τεί- 
χους οἱ φράγγοι. ὑπολαβόντες δὲ οἱ ῥωμαῖοιε ὅτε dia. δειλίαν 
x«i φόβον ὑπομαχρύγουσιν, ἐξέρχονται ἀπὸ τῶν πορτῶν xci 
τούτοις συμπλέχογται Β. 8. οἱ faviyos om A. 13. τῶν d' 
ἄλλω») χατάντημα x«i ἀχούμβισμα τὴν ἀδριαγούπολεν ἔχοντες 
B. 16. ὁ δολεῖχος B. — 18. xai βαλόντε!} καὶ χάραχα στρα- 
τήγεον βάλλογτες ὅσον μὴ σώζειν σαγίταν 


xisset, Latini Romanos nec aciem militarem habere nec ulla bellica 
disciplina uti, atque adeo nec satis armatos esse conspicati, ad pu- 
gnam se pararunt, longius digressi a moenibus. eam Latinorum cau- 
tionem Bomani timiditati tribuentes, portis effusi et temere invecti, 
paulo post in fugam vertuntar. ac eo die miserabile et atrox specta- 
culum editur. nemini parcitur, caeduntur ommes, insepulti abiiciun- 
tur, sanguine pinguescit humus. haec praecursor exercitus fecit. nec 
enim ulterius progredi ausus est, cum Romani et Blachi cum Scy- 
thicis cohortibus circumirent, caeteri vero Adrianopolim concurrerent 
tanquam in certam asylum. imperator vero Balduinus mense Martio 
egreditur, et Pleae comes Doloicus, et post eos Ericus Dandulus Ve- 
netiarum dux cum suis quisque legionibus. et vallo extra teli iactum 
ad Adrianopolim communito, postridie copias ad moenia adducunt 
et machinas erigunt. urbanis aulem strenue 86 defendentibus pert 
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V.325 γον πλείοσι τοῦ βάλλεσϑαι καὶ βάλλειν διὰ τὴν τῶν τειχῶν 
ἐχυρότητα, οὐκοῦν τὰ βάϑρα τῶν τειχῶν ἀνεμύόχλενον, 
ἀφανῶς ὑποσαλεύειν τὰ τείχη πειρώμενοι, ἐς ὅτε μήχεστον 
ὑπονομεύοντες καὶ τὸν χοῦν λεληϑότως ἀναφέροντες χαὲ ὕπερ- 
εἰσματα ἐκ ξύλων εὐπρήστων ταῖς ὀρυγαῖς ἐφιστῶντες xai 
πολυχειρίᾳ τὸ ἔργον dyvovreg. ἦσαν δὲ xai Ῥωμαῖοε πρὸς 
ταῦτα διατεχνώμενοι τὰ τῇ πόλει σωτήρια. ἀλλ᾽ οὕπω συ- 

B χνοὶ περίππευσαν ἥλιοι, καὶ μοῖραν διαφεὶς ὃ Ἰωάννης Σκυ- 
ϑιχοῦ στρατεύματος τοῖς ζώοις τῆς διαίτης καὶ τοῖς ὀχήμεα- ἢ 
σιν ἐντέλλεται προσβαλεῖν, ἃ περὲ τὸ στρατόπεδον τῶν “7α- τὸ 
τίνων τὰ χλωρὰ τῆς ὕλης ἐδρέποντο, διὰ τοῦ μεϑοδεύματος 
γνῶναι βουλόμενος ὅποῖα τὰ τῶν πολεμίων εἰσὲ διαβούλεα 
καὶ ὅπως τὼς εἰς πόλεμον ἐκτάσεις τιϑέασιν. οἱ δὲ καὶ πρὸς 
τὴν πρώτην τῶν Σκυϑῶν ϑέαν ἐνθουσιωδους πλησϑέντες ὄρ- 
μήματος πρὸς τοῖς ἵπποις καὶ τοῖς δόρασι γίνονται. καὶ οὗτ5 
μὲν τῆς ἐπὲ Σκύϑας κατὰ χράτος εἴχοντο, οἱ δὲ τὰ νῶτα us- 
ταβαλόντες συγτύνου δρασμοῦ ἥπτοντο, ἐς τοὐπίσω τὰ βέλη 
πέμποντες καὶ μηδ᾽ οὕτω τοῦ φεύγειν προτροπάδην ἐπιλαϑό- 
μενοι" οἱ δὲ ἐπέχεινγτο καὶ οὕτως διώκοντες, xày οὐδὲν 
ἤνυον πτηνώδεσι καὶ κούφοις διὰ τὴν ὅπλισιν ἀγδράσιν ἐφε- "0 

Οπόμενοι. καὶ τοιοῦτον μὲν πέρας τὰ τῆς τόϑ᾽ ἡμέρας εἰλή- 
φεσαν" éx δὲ τούτον Ἰωάννης μὲν τὸ οἰκεῖον στράτευμα 


9. τοῖς ζώοις] πρὸς τοὺς ξύλα xci χόρτον συνάγοντας τῶν 1α- 
τίνων ἔπεμψεν B. 12. τὰ τῶν πολεμίων! τὰ τῶν Qodyymr 
βουλεύματα καὶ τὴν στρατείαν αὐτῶν ὅπως διάχεινται πρὸς τὸν 
πόλεμον Β. 13. ἐχτάξεις Fabrotus. 16. οὗ di] οὗ χόμανοι 
δὲ στραφέντες καὶ τοξεύοντες ἐξόπισϑεν ἔφευγον μηδ' ὅλως γυ- 
θέζοντες ἢ μόνον σαγίτας πρὸς τὴν τάξιν αὐτῶν σύρνοντες D. 


dies complures non aliud proficiebant nisi ut telis et peterent et pe- 
terentur. itaque vineis, multitudine operarum freti longissime actis, 
egestaque clam terra et cavernis aridis lignis suffultis, moenium fun- 
damenta hostibus non animadvertentibus labefactare studuerunt. sed 
et Romani contra ea parabant quae urbi essent salutaria. nec mnltis 
diebus post Iohannes partem Scythici exercitus impetum facere in 
pecudes et equos in herbidis pratis iuxta Latinorum castra pascen- 
tes iubet, ut ea ratione hostium concilia et militarem disciplinam ex- 
ploraret. hi vero ad primum Scytharum conspectum furioso quodam 
ardore concitati, hastis arreptis et equis conscensis, Scythas inva- 
dunt, qui tergis obversis continenter fugiunt, retro sagittas conii- 
cientes, ac ne sic quidem fuga interrupta. illi vero acriter perse- 
quunutur, quamvis nihil proficerent, pene volucribus ob levem arma- 
turam viris instando. et hic eius diei fuit exitus. ex eo Iohannes cum 
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ἔχων αὐλῶσιν ἐνελόχα καὶ φάραγγας ὑπεδύετο xai τόποις 
δπῃρμένοις εἰς γήλοφα παρεδύετο, μηδ᾽ εἰ πάρεστιν εἰδέναι 
σπεύδων τοὺς ἀντιπίπτοντας, ἐκ δὲ τῆς Σκυϑίδος φάλαγγος 
ἧς ὃ Κοτζᾶς ἡγεμόνευεν, αὖ πάλιν ἐπελαύνειν τῷ στρατοπέδῳ 
στῶν “ατίνων διαφῆκε συχνούς, καὶ ταὐτὰ τοῖς πρύτερον δρῶν 
ἐγκελεύεται, κἀκείνης ἔχεσϑαι τῆς πορείας ἐπαναστρέφοντας 
ἧς καὶ πρότερον εἴχοντο. οἱ δὲ ὡς τοὺς ὥκύϑας αὖϑις ϑϑεά- 
σαιντο, πρὸς σπουδὴν καὶ αὐτίκα μάλα καϑοπλισάμενοι xai 
ὑπὲρ τὴν ἔναγχος εὐρώστως ἐπέχειντο, τὰ δόρατα σείοντες, 
το κεἰπὲ τὸ μᾶλλον τὸν δρόμον ἐπέτεινον. ὡς δὲ τὸ Σκυϑικὸν 
προῆγεν εὐπετῶς, τὰ πολλὰ μηδὲ τοξεῦον ὄπισϑεν, ὡς μὲν Ὦ 
κούφως ἐσταλμένον, ὡς δὲ καὶ δρομικωτέροις ἵπποις ὀχού- 
μόνον, ὄλαϑον εἰς πλεῖστον ὅσον οἱ “ατῖνοι ἔξιππασάμενοε 
καὶ τῶν χωρίων ἁψάμενοι ἀμαϑῶς ἐν οἷς αἱ πάγαι καὶ οἱ 
Ἰϑλόχοι καὶ τὰ δνεδρα διεσκούαστος ἀμέλει xai ΣΣκυϑικοῖς 
ἀχκμῆσι περιπεπτωκότες στρατοῖς αὐτοὶ τῆς ὁδοῦ τῇ συντονίᾳ 
ἐχτονωθέντες καὶ λαμπρῶς ἤδη σφίσι τῶν ἵππων ἀποχναι- 
σάντων, ἐν μέσῳ ἀπολαμβάνονται" οἱ γὰρ Σκύϑαι ὡς ἐς κύ- 
κλωσιν αὐτοὺς περιήεσαν. οἱ δέ, ὡς ἐν χερσὶν ἣν ὃ dyov, 
201Q πλήϑει τῶν Σκυϑῶν βιαζόμενοι ἀνετρέποντο τῶν ἵππων, 
πολλῶν ἔνα περιιόγτων, καὶ δρέπανα καὶ βρόχους ἐδέχοντο 
κατὰ τῶν αὐχένων οἱ σκληροτράχηλοι, καὶ τὸ χρῆμα τῶν 
ἵππων κατηκίζετο" ὡς γὰρ μέλαν νέφος καὶ συνεχὲς τῶν 
Σκχυϑῶν ἐπεισπεπτωχύτων οὔτε ἵππων ἐξελιγμοῖς χρήσασϑαι 


1. ἔχων αὐλώῶσι»] καταχρύψας εἰς τόπους ἐγχρυματώδεις xal 
λογγώδεις B. — 21. δρέπαγα)] ἐδεσμοῦντο dno διρονδύλου D. 


suis copiis angustias et fauces subit, et post altos colles delitescit, 
in id intentus, ne suam praesentiam nossent hostes. et rursus e Scy- 
thica phalange cui Cozas praeerat, complures in castra Latinorum 
mittit, hortatus ut priores imitarentur eademque via reverterentur. 
Latini Scythis denuo visis, rursus festinanter armati maiori quam 
dudum contentione hastas in eos vibrant et cursum intendunt. sed 
cum Scythae facile anteverterent, ut et leviter armati et expeditio- 
ribus equis insidentes, ac nullas fere sagittas retro emittentes; La- 
tini per imprudentiam longissime provecti in ea loca, in quibus la- 
quei et insidiae erant, et in recentes ScythicaE cohortes inciderunt, 
et ipsi et equi iam contentione itineris plane fatigati, et in medio 
Scytharum circumventi sunt. quorum multitudine, cum ad manus 
ventum esset, oppressi equis deturbantur, multis singulos invadenti- 
bus; et durae cervicis homines falces et laqueos in colla recipiunt, 
equi occiduntur. tanquam enim atra et perpetua nubes, ita Scythae 
irruebant, ut neque explicare sese neque diffugere possent. cecide- 
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εἶχον ovis διαφυγὰς δρᾶν, ἔπεσον οὖν ὁπόσον τοῦ Jfexin- 


P.395 xov στίφους ἐπίλεχτον καὶ ταῖς τῶν δοράτων ἐγχοινήσεσε πε- 


ριώνυμον. πίπτει δὲ καὶ ὃ τῆς Πλέης χόμης Φἰολόϊχος. $6 
δὲ Βαλδουῖνος χειροῦται καὶ ζωγρίας εἰς Mvoía» ἐπάγεται, 
κακεῖϑεν εἰς Τέρνοβον χομισϑεὶς εἱρκτῇ παραδίδοταε καὲ δε-" 
σμὰ ἕως τραχήλου ὑφίσταται. τὸ δ᾽ ἀρχαιότατον καὶ πο- 
λυτροπώτατον χαχόν, καὶ τῶν ἀπευχταίων πάντων Ῥωμαίοις 
πρωτουργὸν αἴτιον, Ó τῆς Βενετίας δοὺξ “ἀνδουλῦς, ὕστα- 
τος ἐλαύνων xdx τῶν φυγάδων τὴν τοῦ στρατεύματος ἧτταν 
ἐνωτισάμενος, ἐκ τοῦ αὐτίκα μετασερέψας τὰ χαλινὰ ἐς τὸ τὸ 
στρατόπεδον φέρεται, ὡς δὲ καὶ νὺξ ἐπῆλθε (περὲ γὰρ δεί- 
Ag» ὃ πύλεμος γέγονε), φῶτα εἰσενέγχασθαι ταῖς σχηναῖς 
ἐπισκήπτει καὶ πλείστους αἴρειν πυρσοὺς εἰς ἔμφασιν τοῦ μεὴ 


Β πᾶσαν ἐχτριβῆναι τὴν στρατιὰν μηδὲ σφῶς ἀποδειλιᾶσαε τὸν 


ν.356 


πόλεμον. περὲ δὲ πρώτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἀγαστὰς éxsi- τιν 
ϑὲν εἰς τὴν παράλιο» ἵκετο “Ραιδεστόν, xai συμμέξας Ἐρρῆ 
τῷ τοῦ Βαλδουίγου κασιγνήτῳ ἄρτι ἐξ ᾿Ατραμυττίου ἐπανή- 
κονγτὶ μετὰ τῶν ἐκ Τροίας ᾿Αρμενίων, οἵπερ αὐτῷ συνεστρά- 
τευον, ὃς τὸ Βυζάγτιον ἐπανέζευξε, διερρηγμένος τὸν ory- 
μόνα τῶν ἐντέρων τοῖς πολλοῖς παρασαγγαις oUc ἐν τῷ φεύ-0 
ye Óunntvoe, καὶ διῳδηκὼς ἐπὲ μέγα τὸν κυλεινδροφύλαχα 
ϑύλακονγ. 


5. τρίνοβον B. &oxtf] φυλαχίζεταε xal ἅλυσιν ἐν τῷ τρα- 
χήλω x«i σίδηρα εἰς τοὺς πόδας βάλλεταε B. 12. φῶτα) φω- 
τίας μεγάλας καὶ ἱστίας ἔταξεν εἰς ὅλον τὸ στρατόπεδον ἐξάψαι B. 
15. περὶ dà πρώτη»] περὶ δὲ ὥραν δευτέραν τῆς νυχτὸς B. 
19. διερρῃψμένοςἢ πάσχων τὰ ἔντερα τῆς κοιλίας αὐτοῦ καὶ τὰ 
αὐτοῦ μόρια σπασϑέντα ἀπὸ τοῦ πολλοῦ πόγου καὶ κόπου 
καὶ τὴς συντόνου φυγῆς B. 


runt igitur omnes lectissimi Latinorum equites et hastis vibrandis ce- 
lebres. cadit et Pleae comes Doloicus. Balduinus vero capitur et vi- 
vus in Mysiam abducitur; atque inde 'TTernobum perductus et in 
carcerem coniectus vinculis usque ad collum oneratur. principale vero 
et callidissimum malum et omnium Romanarum cladium primus au- 
ctor, Venetiae dux Dandulus, qui extremum agmen claudebat, clade 
exercitus ex fugientibus cognita statim conversis fraenis in castra pro- 
perat; et ut nox supervenit (nam praelium sub vesperam est com- 
missum), lumina in tentoria inferri et plurimas pyras incendi iubet, 
ut Romani putarent non omnem exercitum periisse aut se pugnam 
detrectare, circa primam noctis vigiliam maritimam Rhaedestum cum 
Errico Balduini fratre, modo Adramyttio cum Troianis Armeniis re- 
verso, qui sub eo militabant, congressus Byzantium rediit, intestinis 
fuga tot parasangarum ruptis.et scroto ip ipunensum tumefacto. 
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11. Ῥωμαῖοι δ᾽ ἐπὲ τούτοις, ὅσοι τῇ Κωνσταντίνου 
προσέμενον, τῷ δέει τοὺς ὀδόντας ἐβάμβαινον, ἔτε προκεί- 
μενον ἔχοντες ὀφϑαλμοῖς τὸν κατὰ σφῶν ἐχξιφισμὸν τῶν za» 
κίνων καὶ τὴν διαρπαγὴν τῶν προσόντων, ἃ xar οὐδένα δία 

5 xatov λύγον ὑπέστησαν μετὼ τὴν ἐκ τῆς πόλεως ἄπαρσιν Βαλ- ἃ 
δουίγου, πέμπτην ἄγοντος καὶ εἰχοστὴν τοῦ JMagríov μηνός, 
τῆς τότε τρεχούσης ὀγδόης ἐνδικτιῶγος, τοῦ ἑξακισχιλιοστοῦ 
ἑπτακοσιοστοῦ τρίτου καὶ δεκάτου ἔτους. ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς ἔτει 
παροιχοῦντες τῇ Σηλυβρίᾳ τὰ τῶν καχῶν ἔσχατα εἰκάζομεν 

10 πείσεσθαι, τὴν τῶν Ζαονιτῶν ἀναίρεσιν ἐκ γειτόνων οὖσαν 
μόγον οὐκ ἐπόψιον ἔχοντες, καὶ παρὰ πόδας τοὺς σφαγέας 
ϑεώμενοε τὴν Σηλυβρίαν εἰσιόντας ξιφήρεις καὶ τὰς ἡμῶν 
dyxaMÜag καὶ τὰ δώκια ngovoutvoyrag. δεχὰς μὲν οὖν ἐπὶ 

πδυάδι τοῦ ᾿Απριλλίου μηνὸς ἐγειστήχει, τῆς ἑβδόμης ἔνδι- 
τῇ χτιῶνος, τοῦ δξακισχιλεοστοῦ ἑπταχοσιοστοῦ δωδεκάτου ἕτους, 
καὶ ἡ βασιλὶς πόλις πρὸς «“ατίγων κεχείρωται" τῇ δὲ πεν-. 
τεκαιδεκάτη τοῦ αὐτοῦ μηνός, τῆς ὀγδόης ἰνδιχτιῶνος, ὑπὸ 
Σκυϑῶν “ατῖνοι κατηγωνίσϑησαν. ἀλλὰ τίνα τὰ ἐφεξῆς; Ὁ 
ἑτέρα μάστιξ στιλβοῦται Ρωμαίοις, βαρύστονός τις καὶ no- 
χολυσύμφορος. ὃ γὰρ JMvoóg ἸΙωάννης, ἐχϑρὸς ἅμα καὲ ἐκδι- 
κητὴς Ῥωμαίοις δεικνύμενος, ἐκδίδωσι τοῖς Σκύϑαις εἰς προ- 
νομὴν ὅσαι κωμοπόλεις τῷ Βυζαντίῳ ἐγγίζουσαι φόρους τοῖς 
“Τατίνοις" εἰσέφερον. χαὶ ἦν ἰδεῖν ἀλλύτροπόν τι κακὸν καὶ 
ἀσύνηϑες καὶ πᾶσαν ὑπερπαῖον ϑεοχίνητον μάστιγα. τὴν yág 
αὐ αὐτὴν γῆν καὶ τὸ αὐτὸ ἔϑνος ἐδήουν γένη διττά, πῇ μὲν 


11. Romani vero, qui adhuc in urbe erant, prae metu dentes 
quatiebant, etiamnum velut intuentes Latinorum contra se strictos 
gladios et direptionem bonorum ; quibus rebus post Balduini discee- 
sum nulla iusta ratione afflicti erant, mensis Martii die XXV, indi- 
ctione VIII anni VI MDCCXIIL sed et nos adhuc Selybriae in- 
quilini extremas clades expectabamus, Daonitarum vicinorum inteyi- 
tum tantum non in conspectu habentes, et evestigio percussores stri- 
ctis ensibus Selybriam Ángredientes, et fasciculos nostros et pamnos 
diripientes. imperatrix urbs XII die Aprilis, indictione VII auni 
VI MDCCXII a Latinis capta est: XV die eiusdem mensis , VIII 
indictione, Latimi a Scythis victi sunt. sed quil secutum est? aliud 
flagellum atrocissimum et calamitosissimum emicuit. nam Iohannes My- 
sus, idem Romanorum hostis et vindex, oppida Byzantio vicina La- 
tinis tributaria Scythis diripienda concedit, ibi novum et inusitatum 
malum , quod omne divinitus inflictum supplicium superat, erat cer- 
nere. terram eandem, eandem gentem bini populi infestabant, alias 
utrique, alias alternis irruentes, nam et Scythae obvia quaeque va- 
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ἑκάτερα πῇ dà ϑάτερον παρὰ ϑάτερον ἐπεισπίπτογτα. | CExw- 
ϑαι τὸ γὰρ τὰ ἐν ποσὶν ἐπιόντες ἔχειρον καί τινας τῶν xeA— 
λει διαπρεπῶν αἰχμαλώτων μετὰ μαστίγωσιν τοῖς ἑαυτῶν 
ἐπέϑυσαν δαίμοσιν ἀναρτήσαντες, καὶ “ατῖνοι τῇ κατὰ. σφῶν 
ἐπαναστάσει “Ῥωμαίων xot τῷ πρὸς Zxv9oy ἡττηϑῆναι δεα- 5 
Ρ.39ο8 πρεόμενοι οὐδὲν ἔλαττον “Ρωμαίους ὀδήουν. οὐδεὶς τοίνυν 
τύπος σώζων 7» καὶ λυτρούμενος, ἠπείρον μὲν κακῶν ἀπεέ- 
ρων πληϑούσης καὶ τῶν ὀλεϑρίων οὔσης δλεϑριωτέρας, μο- 
ψοχρότων δὲ σκαφῶν καϑ' ἅλα περιπλεόντων “Τατινικοῦ συν»ν- 
τάγματος, λῃστείᾳ τε καὶ πειρατείᾳ καχῶς τιϑέντων τὸ ὅϑεν- τὸ 
οὖν ἀναγόμενον, ὃ δὲ Ἰωάννης ταῖς Θρᾳκίαις μὴ ἐμβρα-- 
δύνας πόλεσιν ἐς Θεσσαλονίκην ἵεται, πρὸς τὸ δοκοῦν &xcívmn 
τὰ ἐχεῖσε καταστησόμενος πράγματα, καὶ τὰς πόλεις ἀπο- 
στήσων τῶν “ατίνων καὶ μεϑαρμύσων πρὸς ἑαυτόν. οὐχοῦν 
ἀφιγμένος eig Σέρρας μετὰ τῶν ἐκεῖσε “ατίνων συρρήγνυσε 15 
πόλεμον, καὶ us9" αἱμάτων ῥεύσεις πολλὰς καὶ τούτων vixp- 
τὴς ἀναδείκνυται. οἱ γὰρ “ατῖνοι τῷ σφετέρῳ τε ἀκριβεῖ 
πρὸς τὰς μάχας καὶ τῷ τῆς αὐτεμβολῆς ἑτοίμῳ τὸν Ἰωάννην 
Β δεξάμενοι πολλοὺς τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν κατέτρωσαν'" μετ᾽ οὐ πολὺ 
dà ἠἡττηϑὲν τὸ “ατινικὸν xai πρὸς τὴν πόλίν τὰς Σέρρας χο 
τραπόμενον οὐκ ἔᾳφϑη συγκλεῖσαι τὰς Σέρρας, καὶ εἴσω τῶν 
τειχισμῶν συνεισπίπτουσιν οἱ τῶν φευγόντων ὀπίσω φερύμε- 
νοι Βλάχοι τὸ καὶ “Ῥωμαῖοι. καὶ οὕτως 5 πόλις εἴχετο. 
εἶτα ἡ μὲν ἦν ἐν πυρὲ καὶ τῇ τῶν τειχῶν καϑαιρέσει, τὸ δὲ 


5. τῷ] τὸ APW. 


stabant, et aliquot forma excellentes captivos post flagra suspensos 
suis daemonibus immolabant; et Latini Romanorum defectione et 
Scytharum de se victoria inflammati nihilo secius in nostros ferro et 
igni grassabantur. nec ullus locus erat qui auxilium et salutem af- 
ferre posset, cum terra continens malis infinitis redundaret, ipsa 
pernicie perniciosior; et Latinorum piraticae naves mare pervagantes, 
uicquid e portu undecunque solveret, male tractarent. at Iohannes 

hraciis urbibus non immoratus Thessalonicam properat, ut suo ar- 
bitratu provinciam illam constitueret et urbes a Latinis avulsas sibi 
vendicaret. igitur Serras profectus cum Latinis qui ibi erant pugnam 
committit, et eos quoque, sed cruenta victoria superat: nam Latini 
et disciplina militari freti et Iohagni fortiter obviam egressi multos 
eius milites caeciderunt. sed non multo post cum victi et ad urbem 
Serras conversi essent, antequam portas clauderent, Blachi et Ro- 
mani, qui fugientibus instabant, una irruperunt. urbs ita capta et 
incensa est et moenia diruta; qui comprehensi fuere , abduci et 
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συλληφϑὲν ἐν ἀφαγωγαῖς xai δεσμοῖς. τοῦ dà JarwwixoU 
στρατεύματος ὅποσον μὴ κατὰ τὸν πόλεμον ἀπεγένετο, ὃ μὲν 
eg ἑκάστοις προυχώρει σέσωστο, ὃ δὲ τῆς ἄκρας λαβόμενον 
ἔνδον ἐπέμενε, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ περιελϑὼν τὴν ἄκραν ὃ Ἰω- 
5 άννῃς τοῖς ἐς αὐτὴν ξυμφυγοῦσι “ατίγοις παϑαδοῦναί οἱ τὸ 
χωρίον καὶ σώζεσθαι διακηρυκεύεται. αἱ δὲ οὐδὲν ἐφρόγουν 
ἐνδόσιμρν, τὴν ἀπὸ τοῦ μαρκεσέον καραδοκοῦντες σύναρσι». 
καὶ ἐν τούτῳ κλίμακας ὃ Ἰωάννης ηὐτρόπισε, καὶ κατὰ λό-α 
gov ἀντικείμενον τῇ ἄκρᾳ μεγίστην ἐπιστήσας ἐλέπολιν τὰ 
1το rs/yg ἔτυπτεν, οἱ δ᾽ ἐπὶ τῆς ἀκρὰς ὅπόσα τῶν τειχῶν ὠμυν- 
τήρια προπετάσαντες καὶ προεχτείναντες ἐπέμενον ἀνϑιστά- Υ. 317 
μενοι. ἐπεὶ δὲ ϑεάσαιντο τὸν Ἰωάννην ὡς ἐν πυρὶ τειχι- 
σμῷ τὴν ἄκραν διειληφότα παντὶ τῷ στρατεύματι καὶ πᾶσαν 
ἀποκλείσαντά σφισι πάροδον ὡς μηδὰ ποσὲ δυνασϑαί τινα 
15 χλέψαι τὴν εἰς τὸν μαρκέσιον ἄφιξιν, ἐνδοῦναξ οἱ τὴν ἄκραν 
ἤϑελον, εἴ σφισι σπένδοιτο καὶ συγχωροίη τὴν ἔξοδον ἀπα- 
ϑῶς, ὡς ὅπλων καὶ τῶν ἵππων ἔχουσι. τοῦ δὲ μηδ᾽ ἄχροις 
ασὶ τὰς ἐπὶ ταῖς συνθήκαις ταύταις παραδεξαμένου σπον- 
dac, αἰτοῦνται τὴν εἰς τὰ σφέτερα ἤϑη μεϑ' ἡγεμόνων 0000 D 
20 μέχρι τῶν Παιονιχῶν ὁρίων ἀπόπεμψιν. καὶ ὡς προύβησαν 
ἐπὶ τούτοις ὅρκια, ὃ μὲν εἶχε τὴν ἄκραν, οἱ δ᾽ ἀκίνδυνον 
τὴν ἐξέλευσιν. 
3. τῆς éxga;] χάσερου τοῦ λεγομένου κουλᾶ B. 4. περιελ.- 
ϑὼ») ἔξωϑεν σταϑεὶς τοῦ χουλᾶ B. 1. post σύναρσιν Β: περὲ 
γὰρ τὴν ϑεσσαλονίχην ἐχεῖνος ἦν. — , 8. x«l κατὰ! “αὶ ἐς τὸν 
καταγντιχρὺ τοῦ χουλᾶ ἕτερον βουνὸν κχείμενον ξύλα στήσας 
μηχανικὰ τὰ τείχη ἔχρουεν. B. 12. ἐπεὶ ὡς δὲ εἶδον τὸν 
lodvrgv τοσαύτην ἀσφάλειαν περιποιήσαγτα ὡς μηδέ τινα ἔχειν 


ἄδειαν ἐξελϑεῖν. B. au forte εἷς ἐμψύχω τειχιμῷ δὰ ὡσεὶ περι- 
τειχισμῴϊϑβΡωἠ ὀἠἐ ἠ 19. μεϑ' ἡγεμόνων») μετὰ xai προβόδου B. 


vincti. ex Latini exercitus reliquiis alii, ut quisque potnit, salutt 
suae consuluerunt, alii arcem occuparunt, quam postridie circumiens 
Iohannes Latinis, si eam dederent, incolumitatem promisit. qui cum 
marchionis freti auxiliis eam postulationem aspernarentur, scalas 
parat, et in tumnlo.quodam e regione arcis machina maxima colla- 
cata moenia ferit. Latini vero. depromptis omnibus iis-quae ad de- 
fensionem usui essent repugnabant, donecIohannem muro velut igni 
et omni exercitu totam arcem circumdedisse et omnem sibi exitum 
interclusisse viderunt, ut nec pede: ullus clam ad marchionem per- 
venire posset, tum vero ea conditione deditionein facere voluerunt, si 
sibi cum armis et equis tuto discedege liceret. quam illo prorsus repudi- 
ante, postulant duces sibi domum reversuris attribuiusque ad Pannoniae 
fines. sic foedere icto ille arcem occupavit, hi citra discrimen abierunt. 
Nicetas Choniates. 5a 
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"4X ola xai τὰ κατὰ τὸν ἡγεμόνα σφῶν τὸν napxéator; 
χρεὼν γὰρ μηδὲ ταῦτα παρελϑεῖν ἀνιστόρητα. ἔτι τοῖς κατὰ 
τὴν νῆσον τοῦ Πέλοπος διαπονούμενος πράγμασι xad δεὰ μά- 
χης χωρῶν τῷ Σηγουρῷ, γράμματά oi τῆς γυναικὸς χειρέζε- 
ται τοὺς Θεσσὰλονικεῖξ νεωτερίσαι διασαφοῦντα, καὶ αφδκὴν 5 
μὲν ἐξωσθεῖσαν τῆς πόλεως εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀναδραμεῖν 
καὶ συχνὰς ἡμέρας ἤδη πολιορκεῖσϑαι, τὴν δὲ πόλιν ὐσεόντα 
κατέχειν Βλάχον τινά, Ἐτζυϊσμένον τὴν κλῆσιν, φρουροῦντα 
τὸν Πρόσακον καὶ ὅσα τῶν ἐχεῖϑι τῷ Ἰωάννη χατήκοα. οὡἧς 
οὖν πύϑοιτο ταῦτα μαρκέσιος, ἔγνω τὴν ταχίστην ἀρήγειν, ro 
καὶ τὴν πορείαν ἐπανιὼν ἐπέτεινε. μήπω δὲ τῇ Θεσσαλονέκη 

P. 390 ἐγγίσας συμβάλλει τοῖς ἀγγέλλουσι τὴν τῶν πολεμίων ἧτταν 
καὶ ἀποσύβησιν xai τὴν ἐσαῦϑις ἠρεμίαν τῆς πόλεως. ἀμέ- 
λει καὲ τοῖς τοιούτοις ἀκούσμασιν ἐνησϑεὶς καὶ φιλενδεικεῶν 
πρὸς τοὺς οἰκείους, μεταστρέψας τὰ ἡνία τῶν Σκοπίων ἰϑὺ κτι5 
φέρεται, τὸν Ἰωάννην ἀμύγασϑαι ϑέλων τῶν εἰς αὐτὸν γεγο- 
γότων. ἀλλ᾽ οὕπω ἔφϑη ἐπιβαλεῖν οἷς ὥδινε πράγμασε, xai 
ἄγγελος ἕτερος ἐφίσταται τὴν τοῦ κόμητος Πλέης ἀναδιδά- 
exo» ἀπώλειαν καὶ τὴν τοῦ βασιλέως Βαλδουΐίγνου κατασχε- 
σιν. ἣν οὖν ὥδευξ πρότερον πάλιν ἁψάμενος, τὴν Θεσσαλο- 30 
γίχην εἰσεισι' καὶ γνοὺς ἀληϑὴ ὅσα διὰ γραμμάτων πέπυστο 
πρότερον, ἐπικαλαμᾶται τὸ μὴ ἀκριβῶς ἀμηϑὲν éx τοῦ ληΐου 

Βτῆς πύλεως ἐν τῷ εμήτῳ τοῦ πολέμου ὃς πρὸ τῆς ἐχείγου 


τ. Td om A. 6. elg τὴν dxgon.] εἰς τὸν xovàdy B. ὃ. 
ἐτζιγμέγον B. 


Sed quis status ducis eorrm marchionis fuit? nam nec hoc prae- 
tereundum est, dum adhuc Peloponneso constituenda occupatur et 
cum Scuro dimicat, litteris uxoris res novas moliri Thessalonicenses 
fit certior: ipsam urbe expulsam in arcem confugisse et complures 
dies iam obsideri, urbem vero a Blacho quodam Prosaci et finitimo- 
rum locorum lohanneae ditionis praefecto, noinine Ezyismeno, teneri. 

' quibus auditis marchio quamprimum opem ei ferre statuit et reditum 
xhaturavit, sed' antequam Thessalonicae appropinquaret, occurrit suis 
hostium cladem et profligationem nuntiantibus et'franquillitatera arbi 
restitutam. eafum rerum fama delectatus, et suis ostentata, comsersis 
habenis Scopia recta tendit, Johannis iniurias ulturus. sed vix dum ea 
quae parturiebat aggressus, nuntium alium accipit de Comitis Pleae 
interitu et imperatoris Balduini captivitate, itaque repetito priore 
itinere Thessalonicam ingreditur, et veritate illius muntii per litteras 
confirmata spicilegium instituit e segete urbis nondum plane resecta, 
in illa belli messe quod ante suum reditum conflatum erat; et alios 
cives pecunia multatos pistillo nudiores urbe exegit, alios occidit, 


ez πὰ 


- τὸ π' c4 
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συνέστη ἀφίξεως. οὖς uiv γὰρ τῶν πολιτῶν ζημιώσας εἷς 
χρήματα γυμνοτέρους ὑπέρου διαφῆκθ τῆς πόλεως, οὗς δὰ 
ἀπέκτεινεν, οὕς δὲ ἀπεχρέμασεν ἐκ τοῦ λαώδους πλήϑους 
καὶ τοῦ ἱερωμένου ϑεῷ τάγματος, καὶ τὸν δυσπραγῆ àv βα- 
5 σιλεῦσιν ᾿Αλέξιον καὶ τὴν τούτου σύνευνον Εὐφροσύγην δια- 
ποντίους τῷ τῶν ᾿“λαμανῶν ἐξέπεμψεν ἄρχοντι. φεῦ φεῦ 
τοῦ καινοῦ τοῦδε καὶ ἀνηκούστου παρὰ Ῥωμαίοις áxovoua- 
τος, εἰπεῖν δὲ καὶ ἀϑεάτου ἐς δεῦρο ϑεάματος ταῖς à 
Σέρραις ἐμβαλεῖν τὸν Ἰωάννην ἐνωτισάμεγος, μήπω δὲ καὶ 
10 10 πέρας τοῦ συστάντος ἐκεῖσε πρύτερον πολέμου πυϑόμενος, 
στέλλει τοὺς σνναρήξοντας τοῖς ἐν ταῖς Σέρραις ὁμοφύλοις, 
oí δ᾽ ἐν τῷ ἀπιέναι τὰ ξυνεγεχϑέντα μαϑόντες τὸν μὲν πό- 
Aeuoy οὐδαμῶς διελύσαντο, ὡς ἤδη ἐν τῷ δεινῷ καϑεστῶ- Ὁ 
τες, καίπερ εἰδότες γενησόμενον πρὸς πολὺ περιόντα πολέ. 
ἐδμιον" συρφρήξαντες δὲ τοῖς ἐναντίοις κατὰ κράτος ἡττῶνται 
καὶ τρέπονται, Σχυϑῶν αὐτοῖς προσβαλλόντων οὕτω συχνῶν 
xdx τῶν ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ ἐκπιπτόντων ὡς ἔστι καὶ τὰ σμήνη 
ϑεάσασϑαι τῶν σέμβλων προϊόντα καὶ τοὺς σφῆκας ἔξιπτω- 
μέγους τῶν ἐνοδίων χηραμῶν. οὐχοῦν τοιαῖσδε μάχαις διτ- 
αοταῖς τὸ ἧττον ὠπενεγκάμενος ὃ μαρχέσιος αὐτὸς μὲν εἴσω τῆς 
Θεσσαλονίκης ἐγχλείεται, ὃ δὲ γε Ιωάνγης κατὰ πᾶσαν ἄδειαν 
ἐς Βέρροιαν ἄπεισι, καὶ τὰς λοιπὸς πόλεις ὅσαι μαρχεσίῳ 
ὑπέκυπτον ἑαυτῷ προσῳκείωσεν. 
Ὡς δ᾽ εἶχον οἱ ἐν τῇ πόλει “ατῖνοε καὶ τάσδε τὰς δυσ- 
9. ὑπέρου] τοῦ χοπάγον B. 16. Σχυϑὼ»] χομάνων ἔπεεσπε- 


σόντων αὐτοῖς. καὶ ἕτεροι δὲ οὗ πρότερον τῶ μαρχεσέω ὑποτα- 
γέντες κατ᾿ αὐτοῦ ὡς σφῆχες διηγέρϑησαν B. 


alios suspendit, tam ex laicis quam ex ordine deo consecrato. et 
miserrimum imperatorem Alexium cum Euphrosyna coniuge pec 
mare ad Alemanniae principem*misit. heu heu rem novam et mise- 
rabilem et apud Romanos inauditam! heu spectaculum nunquam vi- 
sum hactenus! audita porro Iohannis ad Serras impressione, auxilia 
suis popularibus qui in ea urbe erant mittit. qui quamvis eventu rei 
in itinere cognito, nihilo magis bello abstinuerunt, ut iam in ipso 
periculo constituti, licet sibi cum hoste longe superiore negoLlium 
ore intelligebant. praelio commisso vincuntur et profligantur ἃ ma- 
xima Scytharum multitudine undique irruentium , non secus quam 
apum examina, quae ex alvearibus effunduntur, aut crabronum in- 
star e cavernis iuxta vias erumnpentium. duobus his praeliis victus 
marchio se Thessdlonicae includit. Iohannes vero per summam licen- 
tiam Berroeam et alias marchionicas urbes occupat. 

Ea quoque clade audita, Latini qui Byzautii erant, consilium 


820 NICETAE CHONIATAE 


πραγίας ἐνωτισάμενοι, περὲ τοῦ ποιητέου σφίσι σκέψεν τι- 
D ϑέασιν, ὅμοῦ γενομένων τοῦ τε Ἐρρῆ, ὃς ἣν τοῦ βασελέοος 
Βαλδουίνου κασίγνητος, καὶ Mopívov τοῦ δουχὸς Βενετίας" 
ὃ γὰρ Δίάνδουλος τὸ ζῆν κατέστρεψεν. ἔδοξε τοίνυν ἅπασε 
ν.318 χωρεῖν ἐπὲ πόλεμον xai τὴν δύναμιν ἄγειν κατὰ τῶν Θρᾳ- 5 
κίων πόλεων, ὅπόσαι “ατίνων ἀπέστησαν, ἕως ἔτε ϑερμὸ 
τῶν πολλῶν ὃ ζῆλος καὶ Ῥωμαίων ᾿Ιωάννης anoduoraras, 
πολέμοις ἐναπειλημμένος ἄλλοις κἀχείνοις τὴν ἅπασαν σχολὴν 
χαριζόμενος. ἀμέλει xoi μοῖραν τοῦ κατὰ σφᾶς στρατεύμα- 
τος προεχπέμψαντες, ἣν ῥοῦταν ὠνόμαζον, πᾶν τὸ πρὸς τὸ 
ἰσχύος ἀνεπεγκλήτως δρὰν ἐχδεδώκασιν ἐν τῷ τὰς πόλεες 
ἐπιέναν τὰς ἀποστάσας" ὅϑεν καὶ προηγούμενον τόδε τὸ σύν- 
ταγμα οὐδὲν τῶν ἀνηκέστων xai ἀϑεμίτων ἐχπερεΐστατο. 
ἀλλὰ καὶ Βενέτικοι νῆας μακρὰς καϑελκύσαντες τὰ ἑῷα πά- 
P.4oo gaÀa μέρη ἐλήστευον πειρατεύοντες, τῷ Πανίῳ τε καὶ τῇ ι" 
Καλλιπόλει προσσχόντες ὅσα χείριστα καὶ τῶν Χριστιανὼν 
ἐθῶν ἀλλότρια διεπράξαντο. ἦσαν οὖν πολύμορφα τὰ δεινά, 
βαρναλγέστατα καὶ ἀνύποιστα. (12) ἐξιὼν δὲ καὶ αὐτὸς Ἔρ- 
ρῆς, τὴν ᾿Αρκαδιούπολιν ὡς ἀνέμοις μόνον οἰχήσιμον παραλ- 
λάξας, τὴν δὲ εἰσοδον τοῦ ᾿“πρω βιασάμενος, ἀνημέρως τοῖς 20 
éxsi προσφέρεται, τὸ ἐνοικοῦν ἐνδοὺς εἰς σφαγήν, ὡς si 
πόίμνιον ἣν xai βουκόλιον dÀÀ οὐ Χριστώνυμον τὸ΄ κεεινό- 
μενον, καὶ βίᾳ μᾶλλον 7 πειϑοῖ τοῖς Βλάχοις ὑποχύψαν μηδὲ 


9. ἀμέλει] ὅϑεν καὶ τοὺς ἐξ oixefov ϑελήματος διὰ χέρδος dxe- 
λουϑῆσαι προαιρεδέντας σύνταξιν μέαν ποιήσαγίες B. 16. 
καλλευυπόλεςε B, more suo. 


ineunt quid sit agendum, concilio ab Errico Balduini fratre et Ma- 
rino Venetiarum duce indicto: nam Dandulus obierat. cum omnibus 
bellum capessere placuisset et copias contra urbes Thraciae ducere, 
quae a Latinis defecerant, dum populi animi adbuc ferverent, et 
lohannes aliis bellis occupatus iisque solis intentus a Romanis abes- 
set, itaque partem exercitus, quae utilitatis suae causa ultro sequi 
vellet (Rottam ipsi vocant), ablegarunt, potestate data urbes quae 
defecissent suo arbitratu tractandi. ea cohors antegressa a nullo sce- 
lere, a nullo piaculo abhorruit. Veneti quoque Orientalem oram 
longis navibus infestabant, et Callipoli ac Panli pessima et a Chri- 
stianorum institutis abhorrentia quaeque perpetrarunt, ut calamita- 
tes essent multiplices atroces intolerabiles. (12) Erricus quoque Ar- 
cadiopoli, ut solis ventis habitabili, praeterita, per vim Aprum in- 
gressus , cives inclementer tractatos occidi sinit, quasi grex aut ar- 
mentum, non autem Christiani, et vi potius subacti quam sua 
sponte addicti Blachis trucidarentur, multi etiam vincti laqueis per 
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προσχωρῆσαν éxovciórgre, πολλοὶ δὲ καὶ σχοινύδετοι κατὰ 
κώμας καὶ πόλεις περιαγύμενοι ζωγρίαι τὰ λύτρα ἐρανιζόμε- 
νοι τοῖς συγειληφῦσι χατετίϑεσαν. οἱ δ᾽ ἐν ταῖς ἐπαγωγαῖς B 
ταύταις ἢ νοσηλείᾳ σώματος προσπαλαίσαντες ἢ τῷ τῆς ὅδοι-: 
Βπορίας μῆκει ἐκτονωθέντες τῆς τραχηλοκάχης ἀγιέμενοι οὐ- 
μενοῦν ὡς ὅμόπιστοε φϑινύϑειν εἰῶντα καὶ παρακατατίϑε- 
σθαι μόρῳ φυσικῷ τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ ἀπεδειροτυμοῦντο ξίφε- 
σιν, εἶτε μὴν κατὰ σπλάγχνων βαϑεῖαν ἐδέχοντο τὴν πλη- 
γήν. 9 δ᾽ Ἔρρῆς τὴν Ὀρεστιάδα καταλαβὼν στρατοπεδεύε- 
107a περὲ αὐτήν, χαρακά τὸ βαλὼν καὶ βαϑεῖαν τώφρον 0gc- 
ρυχὼς (ταύτην γὰρ τὴν πόλιν ἀγώνισμα καὶ ϑλον καὶ συμ- 
πέρασμα τῶν πόνων οἱ “ατῖνοε ᾧοντο) μὴ ἂν ἑτέρως ἐκχεῖ- 
Js» ἀπονοστῆσαι τοῖς ἐν τῇ πόλει διήγγελλεν, εἰ μήτ᾽ αὐτοὶ 
-Evufatt» ὁμολογίαις ἢ γοῦν νόμῳ πολεμίῳ σφᾶς αὐτὸς na-C 
τὸ ραστήσαιτο, οἱ δὲ καὶ πρὸς μόνην τὴν τῶν συμβάσεων ἐνή- 
χησιν ἀποχναίσαντες μὴ “Ῥωμαίοις ἐκ τοῦδε καὶ “ζατίνοις 
ὄλεγον εἶναι ὅρκια πιστώ, ἐπειδὴ καϑάπαξ “ατῖνοε τὰ μὲν 
ἐς πίστιν. ἀβέβαιοι, τοῖς δὲ προσχωροῦσι ϑηριώδεις, τοῖς 
δὲ πολέμῳ χειρουμέγοις ἀνηλεέστατοι παρὰ Ῥωμαίοις ἐγνώ- 
20095cu». ταῦτα πυϑόμενος Ἐρρῆς πρὸς ἔργοις γίνεται. δισ- 
σαῖς μὲν οὖν τάφροις ὀρυχταῖς περιεζωσμένην τὴν πόλιν εὐ- 
ρείαις τὸ καὶ βαϑείαις εὕρατο, τοὺς δὲ πύργους τῆς πύλεως 


10. βαϑεῖαν 1dqoo»] μέγα χαντάχιν ἢ. 22. τοὺς δὲ πύργους 
ἐπὶ δὲ τῶν πύργων ξύλα μεγάλα χείμενα doxdgse καὶ ἔξωϑεν 
κατὰ πολὺ χρεμμάμεγα χαὶ σχεπασμέγα ὄντα en πειζίων βο- 
διχὼν B. 


urbes et pagos circumducebantar, ut emendicata pecunia se a victo- 
ribus redimerent. in ea circumductione si qui aut morbis oppressi 
aut viae longitudine fatigati deficiebant, laxato colli vinculo non ut 
Christiani expirare sinebantur et naturali morte obire, sed gladiis 
obtruncabantur aut confodiebantur. Erricus verg castris ad Orestia- 
dem positis profundum vallum communit. nam eam urbem unicum 
certamen, praemium et finem laborum arbitrantes, obsessis denun- 
tiabant se inde non recessuros nisi ea vel sponte dedita vel vi ex- 
pugnata. hi vero ad solam deditionis mentionem exacerbati responde- 
runt nullum in posterum foedus inter Romanos et Latinos posse in- 
tercedere, quod et fide lubrica e& in dedititios belluina immanitate, 
in bello subactos maiori etiam crudelitate uterentur. his auditis Er- 
ricus operibus intentus urbem duabus latis et profundis fossis cir- 
cumdatam invenit, urhis vero turribus pegmata altissima adiecta, 
quae pellibus et taurinis tergoribus contra ignem et ad propugnato- 
res defendeudos obtegebantur, supra eas ligneas turres mali defige- 
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ἐπὶ τῶν ἄχρων δεξαμένους ix δονάκων πήγματα ἐς πολὺ τοῦ 
ἀέρος ἀγαβαίνοντα, καὶ προκαλύμματα ἔχοντας ἐκ διφϑερωῦν 
r5 xai δέρρεων, ὡς μήτε πυριφλέχτοις βάλλοιντο βέλεσε καὶ 
D εἶεν ἅμα εἷς προβολὴν τοῖς ἀπὸ τούτων μάχεσϑαε μέλλουσεν. 
ἀλλὰ xai τῶν ξυλίνων ἄνωθεν πύργων ἱσιοὲ κατεπάγησαν, 5 
ἔχοντες οἷα καὶ ὅσα ἐπιχυϑέντα ἔξαψαε τε φλύγα καὶ si; 
μέγα προκαλέσασθαι: πέφυκεν. ἐνιαχοῦ δὲ mal ix' αὐτῶν 
προυφαέγονεο τεχεονιχὰ πολεμιστῶν ἀνδρῶν ἀναπαΐμαεα, 
ónofa εἰσανέασιν oi ἐπὶ τῶν ἰχρίων τὸν βυϑὺν διορώγτες παὶ 
τὰ ἔϑνη τῶν νεπόδων ἐπισχοπεύοντες. ἐπί τινων δὲ καὶ λέ- τὸ 
ϑους δι’ ἁλύσεων ἠρτημένους, ἐπιχαλωμένους διὰ μηχανῶν 
καὶ αὖ πάλιν ἀναφερομένους καὶ πρὸς τὰς χρείας τῶν xmas 
ρῶν μεοταγομένους. ἐπὶ δὲ καὶ τέσσαρα πρὸς τοῖς δέκα πε- 
τροβύλα ὄργανα éni τῶν πύργων ἱστώμενα. ἔδοξεν ov» Ἐρρῆ τε 
καὶ τῷ στρατεύματι τῆς μὲν ἔξω τάφρου πολέμῳ κχρατῆσαε, κὉ 
χωσϑείσης δὲ τῆς δευτέρας προσάγειν οὕτω τὰς μηχανὰς 
ΤΟ Ἰοτοῖς τείχεσι, πονήρως οὖν 7j ἐφεξῆς τάφρος μετὰ τὴν τῆς 
Ρ. (οἱ πρώτης ἅλωσιν ἐχωννύετο, καὶ κόρσαι ἀγαύχενες καὶ ἄχορσα 
σώματα τῶν πιπτόνεων ἀμφοτέρωθεν ἀνεπλήρουν ἐν πολλοῖς 
τὴν τῆς τάφρου κένωσιν. εἷς δ᾽ ὄψέ ποτε καὶ us9" αἵματος 2e 
κέχωστο, προσάγουσι τὰς πυμργοειδεῖς τοῖς τείχεσε κλίμακας. 
ἔνϑα ἥ μὲν τῇ τάφρῳ ἐνίσχεται καὶ ὑποχαλᾷ τῆς ὀρϑότητος 
τῷ ἔτι μανῷ καὶ διακένῳ καὶ νεοχύτῳ τῆς χώσεως" ἢἣ δὲ 
λοιπὴ τῶν τειχῶν ἰϑὺ προβᾶσα οὕπω διαβάϑραν ἔβαλλε, 
καὶ τοῖς ἐκ τῶν iari» ἠωρημένοις ἄνωϑεν τῶν πύργων βά- 5 


5. ἱστοὶ] ξύλα ὡς χατάρτια B, — 9. ἐχρίων»] ἐχρίγων A. 13. 
πεεροβάλα ὄργανα] χαλαστάρια D. 


bantur, 1n quibus ea erant quae flammam maximam incendere et 
' late spargere solent. alicubi in eis etiam fabrefacta bellatorum sedi- 
Ma visebantur, cuiusmodi eorum sunt qui ex tabulatis fundum ma- 
ris explorant et pisces captant im aliquibus saxa catenis suspensa 
gravibus et demittebantur et rursus attollebantur, et prout res po- 
stulabat, transferebantur. praeterea quatuordecim tormenta in turri- 
bus conspiciebantur. quare Errico et exercitui visum est priorem fos- 
sam vi occupare, secundaque expleta machinas muris admovere. ac 
altera fossa, priore capta, difficulter explebatur, et capita et trunci 
cadaverum eorum qui utrinque cadebant, hiatus eius multis in lecis 
explebant. qua tandem non sine sanguine complinata scalas turritas 
ad moenia adducunt; quarum altera ín fossa detenta ob aggerem re- 
cens congestum, vacuum alicubi et rarum adhuc, subsedit; altera 
recta ad murum producta, priusquam diabathra comliceretur, saxis 
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ptos τῶν λίϑων πιεσϑεῖσα xai τοῖς ἐκ μηχανῶν ἀφέμασι συ»- 
τριβεῖσα πρὸς οὐδὲν ἐγένετο χρήσιμος. μάλιστα μὲν οὖν 
καὶ πολλοὲ τῶν ἀπ’ αὐτῆς μαχομένων καχῶς ἔπαϑον, ἐν οἷς 
ἣν καὶ Πέτρος ὃ ἐκ Πλάντζης ὃ κράτιστος ἅμα πάντων καὶ 
5 elg ἀνδρείαν ὀγομαστότατος, λίϑῳ τὸ κράγιον κατεαγείς. καὶ Β 
τύτε μὲν οὕτω τὰ “Τατινικὰ διαπεπτώχασιν διαβούλια" τῇ 
δ᾽ ὑστεραίᾳ τοῖς τείχεσιν οἱ πύργοι πάλιν προσάγονται xa 
ἕτερον μέρος τῆς πόλεως, καὶ εἰσάνεισί σφας τὸ τοῦ στρα- 
τεύματος μαχιμώτατον. ἐν τούτῳ δὲ οἱ τῆς πύλεως ἀπομα- 
10 χόμενοε ὀλίγον πῆῃαν τὴν μηχανὴν ταῖς βάρεσιν ἰδόντες ἐγ- 
γίσασαν καὶ γέφυραν ποιητὴν πρὸς τῶν ἐπ᾽ αὐτῆς τεταγμέό- 
vor διαγομένην καὶ τῶν τειχῶν ἐπιψαύουσαν, ἀναπετασαν»- 
τες τὰς πύλας ἐπεχϑέουσι μεϑ' ὅπλων καὶ τῶν ὅσα τρέφουσι 
πῦρ καὶ τὴν φλόγα óni μέγα αἴρουσι, καὶ μάχη κρατερω- 
15rárg τῶν πρώην συνίσταται. ἄπραχτοι τοίγυν καὶ τότε μι6- 
ταχωρήσαντες καὶ αὐτὰ εἶχον τὰ μηχανήματα ἐπ’ ὄὕψεσινᾳα 
αὐτῶν ἐμπιπρώμενα. αλλὰ χἀκ τῶν ἔξωϑεν στρατεύματα 
Βλάχων τὸ καὶ Σχυϑῶν περιιόντα τὸν χάρακα οὐκ εἴων ἐς 
vj» παρεμβολὴν εἰσάγεσθαι τὰ βιώσιμα. ἀμηχανίᾳ τοίγον 
αοληφϑέντες καὶ διατεϑέντες ὠϑυμότερον, στείλαντες ἐς Βυζών 
σίον σύγαρσιν rov» ὑφ᾽ ἑτέρας νεαλοῦς δυνάμεως. καὶ 
ἦσαν οἵδε ὑπ᾽ ἀνάγκης μᾶλλόν τε ἧπερ κατὰ γνώμην ξξήε- 
σαν, ἀφορισμῷ xat ἀναϑέματε μὴ οὕτω δρῶντες ὑποβαλλό- 


1, moore] τζαχισϑεῖσα αἀχρησίμευτος παντελῶς ἐφάνη B. 
3. ὡς χαὶ πολλοὺς --- ἀποθανεῖν D. ἡ. 171λάνιζης] ῥάτζης B. 
20. στείλωντεςἾ γράφουσο τοὺς ἐν κωνσταντιγουπόλει εὐρισχο- 
μένους ὡς ὧν καὶ ἄλλην πέμψωσε νέαν στρατίαν, εἴτε ἐπὸ τῶν 
ἐγτὸς τῆς πόλεως εἴτε εἰπὰ τῶν ἔξωϑεν. οἵτιγες χαὶ ὑπ’ — B. 


lormentorum contrita est et facta inutilis. in. qua qui pugnabant, 
plurimi male sunt accepti. tum Petro Plancio, viro robustissimo et 
ob fortitudinem celeberrimo, calva est saxo confracta. itaque eo die 
conatus Latinorum irriti. fuerunt. posiridie turres denuo moenibus 
alia parte urbis admoventur, easque viri bellicosissimi conscendunt. 
interea propugnatores cum fere omnes machinas turribus imminere 
viderent, et pontem sublicium a certis traduci et moenia iam cop- 
tingere, armati portis erumpunt, quicquid excitando augendoque 
incendio aptum est secum portantes. pugna igitur atrecissima com- 
missa, tum quoque infectis rebus, machinis in conspectu eorum , 
crematís, recedunt. sed et foris Blachorum et Scytharum exercitus 
circa vallum obequitans commeotum in castra apportari non sinebat. 
itaque consilii inopes, et animorum alacritate fracta, novas copias 
Pyzantio accersiverunt, quae quidem necessitate magis quam volun- 
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μένοι πρός τε τοῦ xagdzvaoírov IMagtrívov καὶ Θωμᾶ τοῦ 
προσεχῶς ἐκ Βενετίας ἀφιγμένου πατριάρχον Κωνσταντινου- 
πόλεως. ἦν δὲ οὗτος ἐσθῆτά τὸ τὴν πάτριον περιχείμενος, 
συνυφασμένην μικροῦ τῷ σώματι καὶ δαφιδουμένην ξχάστης 
Drà εἰς καρποὺς καὶ τὸ στῆϑος ἀφιεῖσαν ἄνετον, καὶ τὸ yé-5 
γειον ξυρόμενος δρώπακος ἀκρίβεστερον, ὡς εἶναι τὸ τῶν πα- 
ρειῶν ἐδάφιον μηδ᾽ ὑποφαιούμενον ὅλως ταῖς πρώταες ἄνα- 
τολαῖς τῶν τριχῶν, ἀλλ᾽ ὡς ληϊστὸν παντάπασιν ἄχλοον». 
μήπω δὲ τῆς ξυμμαχίας ἡκούσης καχεξία κατέσχε τὴν orQa- 
τιὰν ὑπό τὸ τῶν καταβεβλημένων ταῖς 4ιρηναῖς νεχρῶν καὲτο 
τοῦ τῶν ἀήϑων εἰς βοῶσιν ἅψασθαι τοὺς πλείους ἢ τοὺς 
ἅπαντας. ἄραντες τοίνυν ἐχεῖϑεν νυχτὸς ἀπεγόστησαν, καὲ 
τοῖς περὲ τὸ Πάμφιλον χωρίοις ἐναυλισάμενοι τῶν ἀνηνύτοωον 
καὶ μαχρῶν χαμάτων ἑαυτοὺς ἀνεκώχευον, οὐχ οὗτοι δὲ 
μόνον τοῖς κακοῖς τοῖσδο περιεπάρησαν, ἀλλὰ xaé οἵτινες 15 
αὐτοῖς συμμῖξαι καὶ συνελθεῖν ἀπεϑάρρησαν ἔξιόντες τῆς 
πόλεως. Biayixotg καὶ Σχυϑικοῖς κατὰ τὴν ὁδὸν éyxvravteg 
τάγμασι μικροῦ δεῖν ἅπαντες διεφϑάρησαν. ὅϑεν ἐς συμ- 
πήξεις ἄλλων μηχανῶν ἀπιδόντες ἱστοὺς δυαρμένων νηῶν éx 


τι πρὸς τε τοῦ] ὑπὸ τοῦ τότε εἰς γχρδηνάριον εὑρεσκομένον μαρτί- 
γου Β. 3.9» δὲ ὁ ϑωμᾶς οὗτος ἱμάτεον φορῶν συνεξυφασμένον οἷον 
εἰπεῖν καὶ βαμένον τῶ αὐτοῦ σώματι, τὸ στῆϑος μένον καὶ τοὺς 
καρποὺς τῶν χειρῶν ἐλευϑέρους ἔχων ὀλίγον, τὰ γένεια ἐξυρή- 
μένος ὡς μηδεμίαν τρίχα φαίνεσθαι παγτελῶς, ἀλλὰ τὸ ὅλον 
αὐτοῦ φαίνεσθαι μάγουλον ὥσπερ γέου ἀγενείου B. 8. λήϊον ὃ 
10. Üzd τε τῶν] ἀπὸ τῆς δυσωδίας xci τοῦ βρώμον τῶν νεχρῶν 
σωμάτων D. 14. οὐχ οὗτοι δὲ μόνον ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἐχ 
τήϑησαν νόσον, ἀλλὰ καὶ ὅσοε πρὸς αὐτοὺς ἔἐνωϑῆναε «9€ 
σῶν, τὰ αὐτὰ ἔπασχον. χατὰ δὲ τὴν ὅδὸν πολλοὶ dnO τούτων 
ἐφονεύϑησαν, στράτευμα βλάχων εὑρόντες. B. — 17. χατὰ τὴν 
ὁδὸν om A. 


tate exibant: ni ita facerent, a Martino Cardinali et Thoma Cpoli- 
tano patriarcha nuper Venetiis profecto diris obstringendi et sacris 
: jnterdicendi. is Thomas patrio vestitu indutus erat; qui corpus ita 
constringebat ut acubus illi assutus videretur, manibus duntaxat et 
pectore aperto ; malis ita rasis ut, quemadmodum in impubi puero, 
nullum pili vestigium cerneretur, sed antequam auxilia venirent, 
lues invasit exercitum cum ex foetore cadaverum ín tentoriis iacen- 
tium, tum quod plerique ac potius omnes cibos insolitos gustarant. 
quare noctu inde recesserunt; et in Pamphilo diversati ex diuturnis 
et iuanibus laboribus se refecerunt. nec ii solum his malis conflictati 
sunt, sed ii etiam qui eos ex urbe accedere ausi fuerunt ; et bi in 
itinere fere omnes a Scythis et Blachis interfecti sunt. unde alias ma- 
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τῶν παραλίων συνέλεγον πύλεων, καὶ ὅσων ὑπεσπάνιζον, ἔκ. 402 
τῶν τῆς Προποντίδος ὁρῶν ταυτὲ ἀπέτεμον, ἐργεπείχτην ns- 
πομφότες ἐκεῖσε τὸν τῆς Πετούγης κόμητα Κόνωνα. ἐπεὲ 
δὲ εἶχον ἅλις τῶν ἑλεπόλεων, ἐν πολλοῖς αὐτὰς καὶ σιδήροις 
5 διαλαβόντες dg sis» τοῦ πυρὸς σϑεναρώτεραι, πρὸς τοῖς πο- 
λέμοις καὶ πάλιν γίνονται. καὶ δὴ τὴν Ὀρεστιάδα παρεικό- 
τες ὡς ἐξ ὧν ἔπαϑον οὐχ ἁλωσιμόν σφισι δύξασαν, ἔγνων τῷ 
“Πηιδυμοτοίχῳ προσβαλεῖν. οὐκοῦν καὶ παρ᾽ αὐτῷ στρατοπε- 
δευσάμενγοι πολιορκεῖν εἰς νέωτα τὸ φρούριον διηρρένωντο, 
το καὲ τὰ τειχομαχεῖα προσάγειν, ὡς ἂν ἐξέλωσιν, ἡτοιμάζοντο, 
ἀλλ᾽ οὕπω ἐπὶ τῷ παροξυσμῷ τούτῳ τῶν. “Ἰατίνων ἔδυ Ó V.33o 
ι ἥλιος, καὶ πληροῦται νεφῶν ὃ ἀήρ, καὶ δαγδαίας βροχῆς 950- B 
Ss» ἀφορισϑείσης ἐν τοῖς ἀγόπιν τοῦ Ζιδυμοτοίχου μέρεσιν 
ὃ τῷ φρουρίῳ παραρρέων Ἕβρος διευρυνϑεὶς ὑετῷ καὶ μέγας 
15éx μικροῦ τοῦ τότε φανεὶς τὰς πεδιάδας ἔξυδατοῖ, καὶ τῷ 
στρατοπέδῳ τῶν “Ζατένων ἐξαπιναίως ἐπικλυσϑεὶς ὅπλα πα- 
ρασύρει καὶ μηχανάς, ἵππους ἀπάγει πολεμιστάς, ἄνδρας 
διανηχομέγους τὸν ᾿Αχέροντα δείχνυσιν" εἰ δ᾽ οὐκ ἦν ἐσέτε 
φαυσιβολῶν ἥλιος ἀλλὰ τὸ δεινὸν νυκτὸς ἐπεγένετο, τὸ πλεῖον 
204» ἀπώλετο τοῦ στρατεύματος. τῷ δ᾽ ἐξαισίῳ τοῦ πραάγμα.-- 
τὸς καταπλαγέντες ὁπόσοι τῶν “τίνων ἐς νοῦν ἔβαπτον μηδ᾽ 
αἱμάτων ἄνδρες ἐς τὸ παντελὲς ἐτύγχανον ὄντες, μετανα- 
ιστδύειν ὀχεῖθεν εἵλοντο xoé τοῖς ἄλλοις οὕτω ποιεῖν ὑπέϑεντο. C 


2. ἐργεπείχτηψν πρωτομάστορα xal ἐργάτην τῶν μηχανῶν dra- 


δείξαντες τὸν τῆς πετρώνης κόμητα κώνωνα B. 14. "E8oo«] 
εὖρος À. — 18. εἰ d' οὐχ] x«i δὲ μὴ τὸ τῆς ἡμέρας φώς ἔφεγ- 
ytv B. 


chinas structuri malos biremium ex maritimis civitatibus collegerunt, 
et si quid deerat, ex Propontidis montibus arbores secuerunt, misso 
illuc qui opus maturaret, Conone Petunae comite. machinarum iusta 
copia parata , quas multis in locis ferro contra incendia munierant, 
belli fortunam denuo tentarunt; et Orestiade omissa, quam suis cla- 
dibus admoniti inexpugnabilem esse credebant, Didymotichum oppu- 
gnare statuerunt, ad eamque rem castris ibi positis et productis arietibus 
se pararunt. sed antequam sol super eo Latinorum conatu occideret, 
aér nubibus impletur, et vehementissimo imbri fluvius Eurus dilata- 
tus et ex parvo magnus factus campos aquis implevit, et ex castris 
Latinorum subito et arma et machinas et equos bellicos et viros 
avexit; quodsi sol occidisset ac id malum noctu ingruisset, maior 
pars exercitus periisset. hac inusitata re admoniti Latini cordatiores 
€t non plane sapguinarii inde discedendum esse censuerunt, et eius 
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ἀλλὰ καὶ τὸ λοιπὸν τῆς στρατιῶς εἰς ϑαῦμα τὸ γεγονὸς ϑθέ- 
μόνοι ταχέως ἐξῆραν ἐχεῖϑεν. καὶ οἱ μὲν σὺν αὐτῷ τῷ "Epog 
τὴν Κωνσταγτίγου κατέλαβον, αἱ δὲ τὰς πόλεις φρουρεῖν 
ἐπετράπησαν, ὅπόσαι χερσαΐω r8 καὶ ἀγχίαλοε ““ατένοις 
ὑπήκουον. 5 
Πλὴν οὐδ᾽ οὕτως ἠρέμησαν τὰ δεινά, οὔτε μὴν βελτίω 
παρὼ τοῦτο Ῥωμαίοις ἐφάνη τὰ πράγματα. 7 τε γὰρ “(α- 
τίγω» ὑπεροψία καὶ πρὸς “Ρωμαίους ὑποψία xai τὸ τοῦ φρο- 
γήματος ἀκαθαίρετον τῆς πρώην προθέσεως εἴχετο, καὶ ἃ 
δρῶν οὐκ εἶχον τοὺς ἀποστάντας καὶ χαϑ' ὧν πολλάκις τὰς τὸ 
λόγχας ἠκόνησαν, ταῦτα τοῖς ὑπὸ χεῖρα ἔτει ἐπέφερον, xoi 
κατ᾿ αὐτῶν τοὺς ὀδόντας ἔβρυχον. xai ἡ τῶν πρὸς ξω Ῥω- 
D uat» περὲ τὸ κακῶς πάσχον ὅμογενὲς ἀγεπίστροφος γνωμὴ 
xaé ἡ παντελὴς παρόρασις καὶ ἐπίλησις ἀφόρητα ἔβαλλεν" 
οὔτε γὰρ χρήμασιν ἢ στρατεύμασι τῶν δυτικῶν ἀγντελαμβά- 15 
φοντο πόλεων, (15) ἀλλ᾽ oi μὲν “ατῖνοι τῆς “σίας ἄναχω- 
ρήσαντες τὴν Θράκην ἔκοπτον, μόνην ἀναρριπτοῦσαν τὸν 
ὑπὲρ ἐλευϑερίας Ῥωμαίων κίνδυνον" οἱ δὲ ἡμέτεροι στρα- 
szyoi τοῦ ἐκ σφῶν κινδύνου παρὰ δύξαν ἀνεϑέντες οὐδὲν 
ἦσων οὐδαμοῦ, οὔτε μὴ» σωτλριόν τε καὶ φυλαχτήριον ξαυ- 20 
κοῖς καὶ τοῖς φυλέταις μετήλθοσαν, ἀλλ᾽ εἰς νοῦν ἀδόκιμον 
παραδοθέντες καὶ αὑτοὺς ἀπὸ ϑεοῦ μαχρύναντες ὥστε τὰ μὴ 
καϑήκοντα δρᾶν καὶ μηδαμῶς ἱέναι πρὸς αἴσϑησιν, κατὰ 


4. τῷ pr om A. 30. οὐδαμοῦ À in margine: PW ἀγαϑοῦ. 
22. καὶ — μαχρύναγτες om À. 


. &ententiae aliis auctores fuerunt. sed et reliquus omnis exercitus mi- 
raculo eo consternatus celeriter inde recessit, aliis una cum Errico 
Byzantium reversis, aliis civitates mediterraneas et maritumas , quae 
Latinis parebant, custodire iussis. 

Verum ne sic quidem mala quieverunt aut res secundiores Ro- 
snanis fuerunt, quod Latinorum despicientia et de Romanis suspicio 
δὲ implacabiles animi antiquum obtinebant. nam quae desertoribus, 
contra quos saepe hastas acuerant, inferre non poterant, ea in pro- 
zximos quosque perpetrabant, et contra eos dentibus frendebant. sed 
et Orientalium Romanorum negligentia erga populares afflictos et 
summus despectus atque oblivio dolorem pene intolerabilem parie- 
bat: nam neque pecuniis neque militum copiis Occidentalibus urbi- 
bus subveniebant. (13) Ác Latinis ex Asia digressis et Thraciam, 
quie sola pro libertate Romanorum dimicabat, vastontibus , nostri 

«ces eo discrimine praeter expectationem liberati nusquam effcii 
sui meminerant, neque salutare quicquam ad sui vel popularium de- 
£ensionem conabantur. sed corruptis ingeniis praediti, et ut homines 
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δήμους καὶ φατρίας διέστησαν, πόλεις ἔξέμηναν, κατ᾽ ἀλλη- 
λων πλίσϑησαν τοὺς ϑεσμοὺς τῆς συγγενείας συγχέαντες, 
καὶ γεγύόνασε φυλὴ φυλὴ xai Ἰσραὴλ Ἰούδας, τὸ πάλαι na-P.£o3 
ρὰ τῷ προφήτῃ ϑρηνούμενον, οἱ μὲν τῷδϑ συγνεύσαντες καὶ 
5 ὡς βασιλεῖ σφῶν προσφερόμενοι, οἱ δ᾽ ἐκείνῳ προσρέψαντες, 
ὡς καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ τοῖς φρονίμοις κρένεσϑαι εἰς κατάραν 
καὶ πλησμονὴν καὲὶ τῆς ὅμογενείας ἀπαλλοτρέωσιν, ὡς δά 
ποτε συνέδραμον ἐς φιλίαν, οὐδ᾽ οὕτω μὲν ὡς εἰς μίαν avy- 
ηρμόσϑησαν γνώμην, οὐδ᾽ ἐς συνασπισμὸν ἀλλήλους παρα- 
£0 χροτήσαντες ἐπαρῆξαε ὅλως ταῖς ξσπερίαις προέϑεντο πόλε- 
σιν, dÀX εἰς χειροτονίας βλέψαντες βασιλέων οἱ μὲν κατὰ 
τὰ ποτώμενα τῶν ζώων συμφορηδὸν συνανίπτανται τῷδε καὶ 
συναπαίρουσιν, οὗ δὲ καὶ δάμνους ἀκανθώδεις ἐς ἀρχὴν 
προχειρίζονται. xai ἦν πολυαρχία πάλιν τὸ γεγονὸς ἐπιγε- Β 
15 μομένη τὴν ἕω, καὶ ϑηρίον τρικάρηνον ὑπὸ τῶν ἀβελτέρων 
διαπλεχϑέν. ὃ μὲν γὰρ αυροζώμης ἹΠανουὴλ τὸν Καϊχοσ- 
ρόην ὕποδύς, οὐ πάνυ πρὸ πολλοῦ τῇ σφετέρᾳ ϑυγατρὲ συν- 
αφϑέντα καὶ τῆς Ἰκονιαρχίας αὖϑις λαβόμενον, ἧς εἶχε πρό- 
τερον ἐκπεσών, πάντα ἣν μηχανώμενος, εἴ πως αὐτῷ συναι- 
20 oouéyov τοῦ βασιλείου τύχῃ ὀνόματος, καὶ τὴν ὅσην ποτίζει 
JMa(avdgog ἐπιὼν μετὰ Τούρκων δῳϑειρό τὸ καὶ ἔκειρεν. ὃ 


4. τῷδε] τῶ ὀδεῖγε Β. 11, οὗ μὲν ἐπὶ τοὺς δῆϑεν ἀξίους ὥσπερ 
δένδρα εὐγενῆ ἐψήφιζον, ob δὲ καὶ ἀχανϑώδεις δαδάμνους εἰς 
τὴν τῆς βασιλείας ἀρχὴν προεβάλλοντο B. ιή. xai ἦν πολυβα- 
σιλεία μᾶλλον τὸ γενόμενον, τὴν εἰνατολὴν εἷς ϑηρίον τρεχέφα- 
loy κατατρώγουσαν, ἀπὸ τῶν ἀσϑενεστέρων doyórysor καὶ 
ταύτην συγτρίβουσαν B. 17. ὑπεγϑδϑυσώμεγος D. 


deserti a deo atque impii stupore quodam affecti, atque in factio- 
nes divisi, urbes concitarunt; alii alios oppugnarunt violato iure 
cognationis; tributim segregati sunt ; Israel Iudas factus est, ut ve- 
tus ille propheta queritur, aliis huic ut regi addictis, alíls ad alium 
confluentibus. quae res multis, prudentioribus praesertim, execrationi 
similis, et destruendae necessitudini et inducendae alienationi esse 
videbatur. etsi autem tandem ad amicitiam ineundam eoncurrerunt, 
tamen ne tum quidem plane consenserunt, aut alii alios ad belli 
societatem cohortati ullo modo Occidentalibus urbibus opem ferre 
statuerunt: sed creandis (imperatoribus intenti instar gregatim 
volantium avium cum uno quodam subvolabant et discedebant; alli 
etiam spinosis rubis imperium deferebant. unde multorum dominatus 
Orientem depascebat , tricipiti quadam bellua a vecordibus implexa. 
nam Maurozomes Manuel Caichosrois auxiliis fretus, cui non multo 
ante recuperato Iconio filiam desponderat, nihil non conabatur ut 
imperatorio nomine potiretur, et omnem Maeandrium tractum cum 


-* 
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δὲ “ἀσκαῤις Θεόδωρος, ὡς γένει εὐπρεπέστατης xoà κήδει 
βασιλείῳ περίδοξος, ὠποχρουσώμενος ἐχεῖνο τὸ ἐρυϑρὸν πέ- 


Ὑ.331 dio». ὑποδύεται καὶ βασιλεὺς Ρωμαίων ὕφ' ὕλων τῶν ξώων 


Οὠναγορεύεται πύλεων. ὃ δ᾽ ἐκ Κομνηνῶν 4αβὲὶδ στρατολογή- 
σας Παφλαγόγας καὶ οὗ τὴν Ποντικὴν οἰκοῦσιν Ἡραάκλειαν,5 
καὶ μοῖραν μισϑωσάμενος ᾿Ιβήρων τῶν πινόντων τοῦ Φασι- 
δος, χώμας καὶ πόλεις ὑπεποιεῖτο, καὶ τὸν οἰκεῖον μεγαλύ- 
yov κασίγνητον ᾧ 7 κλῆσις ᾿Αλέξιος, πρόδρομος ἐκείνου xai 
προχῆρυξ ἐγένετο. ὃ δὲ ἔμελλεν ἀεὶ χρονίζων ἐν τοῖς τῆς 
Τραπεζοῦντος μέρεσι, καὶ παροιμιακὸς ἐδείχνυτο Ὕλας, qpeo- το 
ψούμενος καὶ μὴ ὀπτανόμενος. ἐπεὶ δὲ καὶ τῇ Νιχομήδους 
ὃ Δαβὶδ οὗτος προσεπέλασε διά τινος αὐτῷ στρατηγοῦντος 
μείρακος, Συναδηνοῦ τὴν ἐπίχλησιν, στράτευμα συναγείρας 
Ó ,.1ἀσκαρες κατ᾽ αὐτοῦ ἔπεισι, διὰ μὲν τῆς τετριμμένης xa£ 
λείας ἔμφασιν δοὺς πορεύεσϑαι, ἐχπεριελϑὼν δὰ τραχεῖαν 15 

D ἄλλην xai δύσβατον, καὶ προσπεσὼν ἀφώρατος τῷ Συναδηνῷ. 
ὅϑεν καὶ στρατηγήσας οὕτω τὸν νεανίαν αὐτόν τε συνείληφε 
καὶ τὸ ἐκείνου στράτευμα διεσχέδασα, καὶ τὸν Δαβὶδ μὴ πε- 
ραιτέρω προϊέναι τῆς Ποντικῆς Ἡρακλείας παρέπεισε. μετ᾽ 
οὐ πολὺ δὲ καὶ τῷ Ιαυροζωμῇῃ συμπλακεὶς φυγάδα δείχνυσι τὸ 
τοῦτον. καὶ τοὺς Τούρχους κατὰ χράτος τρεψάμενος οὖς μὲν 
διέφθειρεν οὖς δὲ ἐζωγρησθ, καὶ τούτων μάλιστα δὲ τῆς 
στρατιᾶς προετάττοντο xai τὸ γένος ἦσαν ἐπίσημοι. 

2. ἐξέρυϑρον À, τὰ κόχχινα ὑποδήματα B. 19. τῆς ΠΠοντε-. 


κῆςἾ εἰς τὴν ποντοηράχλειαν D, — 21. οὖς μὲ»] τοὺς μὲν ἐσχό- 
τφωσε τοὺς δὲ ἐδέσμευσε B. 


Turcis vastabat. Theodorus Lascaris, nobilissimo genere ortus et im- 
peratoris affinitate inclitus, illo profligato et rubro calce& induto ab 
omnibus Orientalibus urbibus imperator consalutabatur. David porro 
Comnenus exercitu ex Paphlagonia et Pontica Heraclea coacto, et 
Iberum qui ad Phasidem babitant legione conducta, pagos et urbes 
subigebat; et ut fratrem suum Alexium magnum reddgret, praecar- 
sorem eius et praeconem agebat. caeterum is subind& cunctabatur , 
circa Trapezuntem moram trahens; et plane Hylam illum, de quo 
proverbium est, agens perpetuo vocabatur nec unquam comparebat., 
cum autem David adolescentem quendam , cognomento Synadenum, 
pro duce ad Nicomediam misisset, Lascaris cum exercitu contra illum pro- 
ficiscitur, se trita et plana via progredi simulans: sed per aliam asperam et 
impeditam ex improviso Synadenum adortus capit, milites eius dissi- 
pat, Davidemque reprimit, ne ultra Ponticam Heracleam progredia- 
tur. nec multo post Maurozomen quoque cum Turcis vi profligat, 
quos partim caedit partim capit, eos praesertin qui genere illustres 
primam aclem obtinuerant. 
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Καὶ τῇδε μὲν τὰ πρὸς ἕω ἐφέρετο" ὃ δὲ Ἰυσὸς ᾿Ιωΐ»- 
vyc τῇ Φιλιππουπόλει ἐπιστρατεύσας αἱρεῖ ταύτην καὶ κα- 
ϑαιρεῖ προνομεύσας, καὶ πολλοὺς τῶν ἔνδον ὑποδικάζεε τοῖς 
ξίφεσε, καὶ πάλαι μὲν ἐνσκολιευόμεγος τῇ πόλει x«i τῇ ταύ- 

στῆς ἐφεδρεύων ἁλώσει, καὶ βαρυμηνιῶν τοῖς οἰκήτορσιν ὡς μηδ᾽ 
ὅλως αὐτῷ ὑποκύπτουσι μηδ’ ὡς βασιλαῖ προσέχουσιν ἀλλ᾽ P. 494 
eig αἱμάτων ἀνδρα ἐκτρεπομένοις, καὶ τότε dà πρὸς πλείονα 
ϑυμὸν ἐχκαυϑεὶς ὑπὸ βαρβάρου φρονήματος οἷς τὸν ᾿“σπιέτην 
᾿αλέξιον εἰσῳκίσαντο, κἀκείγῳ μὲν ὡς ἀρχηγῷ ὑπέχειντο σφῶν, 
το αὐτὸν δ᾽ ἐπιόντα μεϑ' ὅπλων πολλαχῇ ἀπεκρούσαντο, ἣν δ' 
ἂν 5 πόλις 70s κωαχῶν dOiygg, εἰ καϑ' ξαυτὴν διεξήγετο, 
τοῦτο μὲν ἠπίως προσφερομένη “Ἰατίγοις, τοῦτο δὲ τὸν IMo- 
σὸν ᾿Ιωάννην οὐκ ἐχτρεπομένη παντάπασι, vov δ᾽ ἑπομιέγη 
τῇ μητρὲ παῖς, ἐξ ὧν ἀκροσφαλὴς ἐκείνη γέγονα xai εὐάλω- 
κῆτος βασιλὶς οὖσα καὶ πασῶν ὑπερκειμένη πόλεων, ἐκ τούτων 
δὴ καὶ αὕτη χείροσι καχοῖς προσωμίλησε, καϑ' Ücov npovo- 
μαῖς ἐκδοϑεῖσα xai μαχαίρας στόματι ἔτι xai προσκαϑήρηται B 
καὶ εἰς περιφανὲς ἐρείπιον κατηδάφισται, xaO? ἕν μόνον τοὺς 
ὀφθαλμοὺς διαχέον τῶν ϑεωμένων, τὸ ἐκ ποδὼν ἐνηρτῆσϑαε 
λοτὸν ᾿Ασπιέτην ἐπ᾿ ἰϑυτενοῦς σχόλοπος, διατετορημένον τοὺς 
ἐπισφυρίους vévovrag καὶ κάλως ἐπὲ τούτων δεξάμενον. τὰ 
δ᾽ ἐπὶ τούτοις, οὐκ ἔλαϑον τὸν ᾿Ιωάγνην οἱ τῷ dont 
σύμφρονες καὶ πρὸς ὕψος βασιλείας ἐκεῖνον κουφίσαντες, 


3. πολλοὺς τῶν τοπιχῶν μετὰ σπάϑης φονεύει. τὴν τοιαύ- 
τη» γὰρ πόλιν καὶ πρὸ πολλοῦ εἰμυνόμενος ἦν B. 


Hoc rerum Orientalium statu Iohannes Mysus Philippopolim capit 
diripit evertit, cives plerosque obtruncat; cuius urbis iam olim per 
insidias expugnandae occasionem captarat, habitatoribus infensissimus, 
quod deditionem sibi non fecissent et ut regi parere detrectassent, 
sed ut virum sanguinarium aversati essent. tum vero illud eius ira- 
cundiam exasperarat et barbaricam feritatem auxerat, quod Alexium 
Aspietem recepissent eique ut duci paruissent, se vero eum exercitu 
invadentem saepe repulissent. caeterum ea urbs inviolata mansisset, 
si suis auspiciis gubernata esset , tum quod Latinos benigne tracta- 
bat, tum quod Iohannem Myeum non prorsus aversabatur. munc filia 
matrem sequens, fogum illa regina et princeps omnium labefa- 
ctata et facile capfa est, haec quoque graviora pertulit, direptionibus 
et caedibus oppressa, et insuper funditus eversa. cuius ruinae unum 
illud spectatu iucundum habent, quod Aspietem fune talos traie- 
ctum et in sublimi trabe pedibus suspensum ostentant. cui qui regni 
afectandi adiutores fuerant , cum Johannem non laterent, ne incon- 
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ὅθεν ὑφορώμενοι μὴ díxag δοῖεν ὡς ἀλλοπρόσαλλοι, dqi- 
στανται λαμπρῶς. ἀμέλει καὶ ἐκποδὼν χωρεσϑέντες οἱ μὲν 
προσίασι Θεοδώρῳ τῷ “Ἴάσκαρι, τῶν ἑῴων χρατοῦντι mo 
λεων, οἱ δὲ συνδραμόντες ἐς Ὀρεστιάδα, ἄλλοι δ᾽ εἰσιόντες 
Οτὸ “ιδυμότοιχον “ατένοις onévdoyzat, καὶ πέμψαντες dyyé- 
λους σφίσε σεραξηψὸν ἐξαιτοῦνται τὸν DBoavüv Otodogo. 
βραχὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ τὴν Ἰυσίαν εἰσιὼν ὃ ᾿]ωάννης καὶ 
τἀκεῖ πρὸς τὸ εὖ διαϑέμενος, καὶ κολάσεσε βαρείαις καὶ ϑε- 
ψάτοις καινοῖς τοὺς ἀποστάντας ὑπενεγκών, ἔγνω μετ᾽ ὑργι- 
λώδους καὶ qovíov βλέμματος καὶ γνώμης ἀσυμπαϑοῦς ἐπιοῖι 
στρατεύειν Ῥωμαίοις, οὐκέτε φάσκων τὰς σφῶν δολοφροσν- 
vac ὑφίστασϑαι xai τὸ ἄπιστον ἦϑος xai τὸ τῆς αὐτῆς ὥρας 
πολλάκις παλιμπετὲς φρόνημα. τοίνυν ἀναρραγεὶς εἰς ὀργὴν 
στρατευμάτων ΣΣκυϑιχῶν μελισσῶνας τοῖς ἐαρινοῖς ἀνϑαμῦ» 
λους &v9t0& διαφίησι. τινὰ μὲν οὖν αὐτῶν ὡς οὐδὲ μυρ- 5 
V.33ajujxo» στρατεύματα τὰς ἱερὰς ἅλως ἀμφιποτώμενα τὴν 
D'4óoiawoU διειλήφασι, τινὰ δὲ προσπελάσαντα τῷ Povow 
πρὸς ἀντιμάχησιν ἐπισπῶνται τὸ τῇ πόλει ταύτῃ ἐφεῦρενον 
ἐχ “Τατίνων ὁπλιτικόν. κράτιστον δὲ ἣν τοῦτο διαφερύντος 
τῶν ἄλλων, καὶ ὑψηλὸν μὲν τὰ σώματα, ϑαυμαστὸν δὲ vui 
μελέταις ταῖς κατὰ πόλεμον, καὶ παρά τενος Τερὴ c:penp"- Ὁ 
μενον, ἀνδρὸς τῶν πάνυ ἐπισήμων καὶ εὐγενῶν. τὸ μὲν οὖν 
ὅπλισάμενον ἤει τὴν ταχίστην, ἔνϑα ἐξ ὑπτήρων ἐπύϑετο τοῦς 
Σκύϑας κατασχηνοῦν" οἱ δὲ τὴν ἐς αὐτοὺς τῶν Jai) 


7. ὅ om À. 19: χράτιστον] στερεὸν δὲ ἦν τὸ xdorger di 
ἀσφαλέστατον, xal ὑψηλὸν μὲν διὰ τῶν ξυλοχατασχεύων nv()9? 
τῶν κατασχευασϑέγτων τεχνεχῶς À. 


stantiae poenas darent veriti, palam deficiunt; et alii ad Theodorum 
Lascarim Orientalibus urbibus dominantem se conferunt, alii Or 
stiadem concurrunt; ali Didymotichum ingressi cum Latinis pact? 
faciunt, et per legatos Theodorum Branmm ducem sibi mitti petunt 
nec multum temporis intercessit, cum Iohannes Mysiae rebus consti 
tutis, et desertoribus gravibus suppliciis et novo mortis genere affe- 
ctis, irato et caedem spirante vultu Romanis bellum inferre statuit, 
Tra sibi dolos, fraudes, perfdiam, summam levitatem. ἰοῦ 
erendas esse negabat. igitur ira percitns innumeras Scytbicas tum 
ablegat, quarum aliae Adrianopolim obsederunt, aliae Rusium ἢ 
greseae Latimum praesidium, quod in urbe erat raestantissim 


proceris corporibus, belli usu mirabili praeditum, 1ero quodam qt 
viro iluetri et nobili, ad resistendum provocant. illi ergo tib "n 


mis correptis celerrime eo contendebamt, ubi ex speculatgr 
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φϑάσαντες ἔφοδον εἰς τὸν τῷ Ῥουσίῳ παραχεήμενον τύπον 
λεληθότως παρεσβάλλουσι, καὶ δὴ ἐπανιοῦσι τοῖς “)ατίγνοις 
ὀφϑέντες τῷ v6 τῆς ϑέας ἀδοκήτῳ διαϑροοῦσι καὶ φανταάζε- 
σϑαι τὰ μὴ χρηστὰ τῷ πλήϑει διδόασιν ὠμέλεε καὶ συμπλο- 
κι κῆς καρτερᾶς γενομένης, καὶ ταῖς ἐνδραγαϑίαις ἐξισουμένων 
ἑκατέρων, τελευτῶν πολλὰ δράσαντες οἱ “Ἰατῖνοι σχεδὸν dné- 
ϑανον ἅπαντες, τῆς δὲ μάχης ταύτης οὕτω γεγενημένης, 
ἕτεραι Σχυϑῶν ἀποσπάδες μυριάριϑμοί τὸ καὶ μάχιμοι nei P. o5 
τὸν "dnpo» ἐλάσασαι τοῦτον εὐπετῶς χειροῦνται καὶ ὅλον 
το αἱροῦσιν αὐτοβοεί, καὶ τὸν μὲν καϑεῖλον, τοῦ δ᾽ ἐνόντος 
πλήϑους ὃ μὲν ἐπέχτειναν οἱ Σκύϑαι, 0 δ' ὠπήνεγχαν εἰς 
λαφυροπώλησιν συνδοῦντες καὶ τὰς χεῖρας ἀποστρέφοντες, 
πολλοὺς dà καὶ πυρὲ παρέδοσαν, νικῶντες, οὐ μὴν καὶ ταῖς 
νίκαις ἀνθρωπίνως χοώμενγοι. 
15 14. Ἐχ δὸ τῆς ϑερμῆς ταυτησὶ μάχης dmi τὴν παράλι. 
ον τραπόμενοι Ῥαιδεστόν, τὸν μὲν Βρανᾶν Θεύδωρον, ὃς 
ἡγεμόνευε τῶν ἐς Ὀρεστιάδα στελλομένων “ατένων, xod 
πρὸ τοῦ ἐηιστῆναί σφας ἐκεῖϑε φυγάδα δεδείχασιν, ὥσπερ 
καὶ τὸ συνεπόμενον ἐκείνῳ στράτευμα, τὴν δὲ πόλιν ὅλοσχερῶς p 
λο καὶ κατὰ κράτος ἑλόντες ἠνδραποδίσαντο, εἶτα καὶ εἰς ἔδαφος 
βάλλουσιν, ἀϑάνατον τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν on Βλάχων ἔχειν 
δεδιδαγμένοι, καὶ πρὸς παῖδως ἀπὸ παίδων παραπέμπειν 
ἀείμνηστον. τὸ δὲ πρόϑυμον ur καταψύξαντες, ἐπηντηκὸ»- 
τες ὀκεῖϑον εἰς Πέρινϑον, ἐκ δὲ ταύτης εἰς τὸ Ζαόνιον οὐδε- 
thas castra habere cognorant. hi vero Latinorum aggressione occu- 
pata clam locum subeunt Rusio vicinum ; et Latiüis redeuntibus im- 
proviso conspectu sui terrorem incutiunt, ut ob tantam multitudinem 
nihil boni ominarentur. acri praelio pari utrinque fortitudine com- 
misso , tandem Latini multis caesis fere omnes occubuerunt, post 
hunc successum , Scythici exercitus bellicosorum virorum circiter de- 
cem millia primo impetu Aprum citra negotium capiunt et evertunt; 
multitudinem in urbe repertam partim occidunt, partim ut sub co- 
rona veneant, manibus post terga révinctis abducunt; multos etiam 
cremant , vincentes illi quidem, sed victoria non humaniter utentes. 
14. Ab eius pugnae aestu calentes adhuc, ad maritimam Rhae- 
destum conversi, Branam "Theodorum, qui Latinorum Orestiadem 
abeuntium dux erat, priusquam eo venirent, cum sedente exercitu 
in fugam coniiciunt; urbem vero vi expugnatam, civibus i servitu- 
tem redactis, solo aequant, immortales nobiscum inimicitias exerce- 
re a Blachis edocti et propagare ad omnem posteritatem. nec remissa 


alacritate Perinthum transeunt, inde Daonium, nemine illis ob mira- 
bilem audaciam obviam eunte; et omni sexu et aetate capta moenia de- 
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»og ἐς χεῖρας ἰόντος διὰ τὸ τῆς TOÀugc παράβολον, xad 
ἡλικίαν αὐτὰς ἡχμαλώτευσαν καὶ τὰ τείχη κατήρειψαν. oU 
μόνα δὲ τὰ πρὸς ϑάλασσαν οὕτως ἔπραττον ταῖς τῶν xv- 
ϑῶν εὐχειρίαις καὶ γενναιότησι καὶ τῶν ἑπομένων σφέσεν ἐχ 
τοῦ Βλαχικοῦ συστήματος, οἱ καὶ μᾶλλον τοῖς περιβόλοις τῶν 5 
πόλεων ἐπεβούλευον, σκαπάνας καὶ πτύα χειριζόμενοε, εἶλλὰ 

Cxai rà τῆς ἅλμης ἀφιστάμενα πάντα τοῖς αὐτοῖς καὶ χείροσε 
κακοῖς προσεπάλαιον, μηδεμιᾶς ἐλπίδος εἰς σωτηρίαν ὕποχεεμεέ- 
ψης, ἐπεὶ καὶ ἀήϑως ix δουλείας ἐλευϑερίας ηὐμοιρηχότες, τῶν 
μεγίστων ἀεὲ ἐφιέμενοι οὐδένα μὲν τοῦ δυσπραγήσειν αὖϑις 10 
λόγον τιϑέασι, ταῖς δὲ παρατυχούσαις τύχαις καὶ νέκαις ὡς 
ἐπὲ πλεῖστον ἐπεξερχόμενοι τῶν μὲν πρώην τέλεον ἐπιλή 9ο»- 
ται, τοῖς δ᾽ ἐνεστῶσι γηϑονταί τε xai ἐνυβρίζουσι. διὰ ταῦ- 
τα t0/vvy 7 t6 λαχοῦσα πολιστὴν τὸν wdoxádio» καὶ Μῆεσήνη 
ἐπὶ τῇδε καὶ πρὸς αὐτῇ Ἰζουρουλὸς τὰ τῶν δεινῶν πεπόν- i5 
ϑασιν ἔσχατα, καὶ ἀγροὲ καὶ κῶμαι καὶ τάλλα ὁπόσα ταῖς 
πόλεσι ταύταις ὑπέχυπτον πρύτερον, καὶ ὅσα ἐς αὐτὴν τὴν 

D πόλεων πασῶν προεδρείουσαν παρατείγουσι, ταῖς Σκυϑικαῖς 
χερσὲ καϑυπέχυψαν. ni πᾶσι xai οἱ τὸ πόλισμα τὸν ᾿Αϑυ- 
Qa» οἰκοῦντες ὀλέϑροις ἀνηχέστοις περιεπώρησαν. τὰ μὲν ο 
γὰρ πρῶτα ἐπὲὶ χρήμασι τοῖς Σκύϑαις συνέβησαν, xai ἦσαν 
οὗ ἐκ Σκυϑῶν ἀφιγμένοι τὰ ἐκ χρυσοῦ εἰσέπραττον χόμματα" 
πρὸς δ᾽ ἑσπέραν ἐνίων ἐκεῖϑεν ἀπαντησάντων ἐχεῖσε τοῦ “1α- 
κινικοῦ συντάγματος ὃ συνῆν ὃν Ῥαιδεστῷ τῷ Βρανᾷ, κεχα- 
ρισμένως σφίσιν ἀλλ᾽’ οὐ προσάώντως oi ἐν ᾿ϑύρᾳ προσφέ- 25 


43. ἐχεῖϑεν expungendum. 


struunt. nec ora maritima duntaxat ab expeditissimis et fortissimis 
Scythis et Blachica cohorte, quae illos comitabatur moenibus urbi- 
um cum vectibus et ligonibus infesta, sic tractata est: sed mediter- 
ranea quoque malis iisdem et gravioribus sunt oppressa, nulla spe 
salutis aifulgente. nam qui ex servitute insuetam libertatem propitia 
fortuna consecuti sunt, maxima perpetuo affectantes, neque se in 
posterum calamitati ulli fore obnoxios opinantes, successibus et vi. 
ctoriis effuse indulgent, pristini status obliti, praesenti vero laeti 
et insolentes. proinde Arcadiopolis Mesena et Zurulus, cum agris 
villis et omni eo quod iis usbibus olim paruit, extremas clades sunt 
perpessae; et quae ad urbem omnium principem usque pertinent, 
omnia sunt a Scythis oppressa. post omnia oppidum Athyra ad iu- 
ternecionem est deletum. nam cives principio cum Scythis pecunia 
transegerant, et aderant qui aureos nummos postularent. deinde 
quosdam ex Latinorum cohorte, qui Rhaedesti cum Brana fuerant, 


ww» 


URBS CAPTA. . 833 


ρονταε" ᾧοντο γὰρ ὡς συμπαραμενοῦσιν ἐκεῖϑι καὶ τὸν xa- V.333 
τὼ Σκυϑῶν ἀγῶνα ἐπαποδύσονται. ἀλλ᾽ ob μὲν περὲ πρώτην 
φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἐχεῖϑεν μεϑίστανται, λαϑεῖν τοὺς Σκύ- 
Sag καὶ παρελϑεῖν σπουδὴν τιϑέμενοι, κἂν ἐξέπεσον τῶν xa- 
5 τὰ σκοπόν, Σκυϑῶν ἑτέραις μοέραις προελασάσαις ἐγκύρσαν»- 
τες xav αὐτὸ τὸ “Ῥήγιον, καὶ πώντες ὡς διὰ βραχέος ἐς τὸ 
ζῆν κινδυνεύσαντες. οἱ dà Σκύϑαι μετὰ τὴν “Τατίνων ἀπο-. ἀο6 
γόστησιν ὑπὸ τῶν τὰ χρήματα συλλεγόντων ὅμογενῶν λάϑοᾳ 
περὶ μέσας νύχτας διὰ τοῦ τείχους ἀὠνιμηϑέντες, καὶ τῶν 
1ο πυλῶν ἐγχρατεῖς γενόμενοι, τὰ ξίφη σπασάμενοι σὺν ἀλαλα- 
γῇ φρικαλέᾳ τοῖς πλείστοις ἔτι καταδαρϑάνουσιν ἐπεισπίπτου- 
σιν, ὅτε μὴ διαδρᾶναι δάδιον ἦν. γίνεται οὖν τῆς γυχτὸς 
ἐκείνης ἔργον χρῇῆζον δακρύων κατὰ ποταμοὺς ῥεόντων ἀέν- 
ναα" οὐ γὰρ μόνον ἀρρενές τὸ καὶ ϑήλειαι τοῦτο μὲν ἀνῃ- 
150é950a» τοῦτο δὸ ἀπήχϑησαν δορυάλωτοι, ἀλλ᾽’ οὐδὲ τὰ 
ὑπομαστίδια τῶν παίδων τοῦ κακοῦ ἐφάνη ἀνώτερα, ἀλλ᾽ 
ἀπεϑερίσϑη καὶ ταῦτα κατὰ γχλύην καὶ ἄγϑος εὐμάραντον 
ὑπὸ τῶν ἐλέῳ ἀγαλώτων ἐχείνων ἀνδρῶν, καὶ μηδαμῶς εἰ- Β 
δότων ὡς ἀδικεῖ τὴν φύσιν καὶ ϑεσμὸν ἀϑετεῖ τὸν ἀνϑρώς- 
δοπινὸν ὃ περαϊτέρω τῆς νίκης καὶ τοῦ κρατεῖν τῶν ἐναντίων 
ϑυμῷ χρώμενος. τὸ δὲ δὴ μείζονος névJovg ἄξιον, προχα- 
τειληφότες οἱ ἀσπονδοι τὰς ἠόνας τοὺς ἐπ’ αὐτὰς συνδρα- 
μόντας ovg μὲν διήλαυνον ξίφεσιν, ovg δὲ ἀπῆγου ὀπίσω, 
οὕς δὲ κατὰ βυϑὺν ἠνάγκαζον φέρεσϑαι καὶ τοῖς ὕδασιν ἐνα- 
25 πόλλυσθαι. βραχεῖς δὲ καὶ σκαφῶν λαβόμενοι διεσωϑησαν. 


24. Bv8ov? 


vesperi urbem ingressos Athyrani libenter et minime gravatim sus- 
ceperunt: putabant enim eos illic mansuros et cum Scythis pugna- 
turos. sed illi sub primam noctis vigiliam inde discedunt, opera da- 
ta ut Scythas clam praeterirent ; etsi spe sua frustrati, iuxta ipsum 
Rhegium in Scytharum cohortes antegressas delapsi omnes exiguo 
momento perierunt. Scythae vero post Latinorum discessum a popu- 
laribus suis pecuniae exactoribus clam circa mediam noctem funibus 
p muros attraeti, et portis potiti, cum horribili clamore strictis ensi- 

us in plerosque adhuc dormientes, cum fuga minime expedita es- 
set, irruunt. ea igitur nocte facinua editur, quod lacrimas postulat 
instar perennium amnium promanantes, nec enim viri et feminae 
duntaxat partim occisi partim in servitutem abducti sunt, sed nec 
lactentes infantuli eius mali expertes fuerunt: sed hi quoque ut im- 
maturi et tenelli flosculi ab immisericordibus illis viris, ignorantibus 
naturae iniuriam fieri et humanitatis ius ab eo violari qui iracun- 
diae ultra victoriam indulgeat, obtruncati sunt. et quod magis de- 
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γὸς ἐς χεῖρας ἰόντος διὰ τὸ τῆς τόλμης παράβολον, xo? 
ἡλικίαν αὐτὰς ἡχμαλώτευσαν καὲ τὰ τείχη κατήρειψαν. οὐ 
μόνα δὲ τὰ πρὸς ϑάλασσαν οὕτως ἔπραττον ταῖς τῶν Σχυ- 
ϑῶν εὐχειρίαις καὶ γενναιότησι καὶ τῶν ἑπομένων σφίσιν ἐχ 
τοῦ Βλαχικοῦ συστήματος, οἱ καὶ μᾶλλον τοῖς περιβόλοις τῶν 5 
πόλεων ἐπεβούλευον, σκαπάνας καὶ πτύα χειριζόμενοι, ὠλλὰ 

Cxai rà τῆς ἅλμης ἀφιστάμενα πάντα τοῖς αὐτοῖς καὶ χείροσε 
κακοῖς προσεπάλαιον, μηδεμιᾶς ἐλπίδος εἰς σωτηρίαν ὕποχειμεέ- 
gc, ἐπεὲ xai ἀήϑως ἐκ δουλείας ἐλευϑερίας ηὐμοιρηχότες, τῶν 
μεγίστων ἀεὶ ἐφιέμενοι οὐδένα μὲν τοῦ δυσπραγήσειν αὖϑις τὸ 
λόγον τιϑέασι, ταῖς δὲ παρατυχούσαις τύχαις καὶ νίκαις ὡς 
ἐπὲ πλεῖστον ἐπεξερχόμενοι τῶν μὲν πρώην τέλεον ἐπιλήϑον- 
ται, τοῖς δ᾽ ἐνεστῶσι γήϑονταᾷξ τε καὶ ἐνυβρίζουσι. διὰ ταῦ- 
τα τοίνυν 7 16 λαχοῦσα πολιστὴν τὸν ᾿ρκάδιον καὶ Dfsorrg 
ἐπὶ τῇδε καὶ πρὸς αὐτῇ Ἰζουρουλὸς τὰ τῶν δεινῶν πεπόν- i5 
ϑασιν ἔσχατα, καὶ ἀγροὶ καὶ κώμαι καὶ τἄλλα ὅπόσα ταῖς 
πόλεσι ταύταις ὑπέκυπτον πρύτερον, καὶ ὅσα ἐς αὐτὴν τὴν 

D πόλεων πασῶν προεδρείουσαν παρατεΐίνουσι, ταῖς ZxvOuxatg 
χερσὲ καϑυπέχυψαν. ἐπὶ πᾶσι καὶ οἱ τὸ πόλισμα τὸν ᾿49ὑ- 
pa» οἰκοῦντες ὀλέϑροις ἀνηκέστοις περιεπάρησαν. τὰ μὲν χο 
γὰρ πρῶτα ἐπὲ χρήμασι τοῖς Σκύϑαις συνέβησαν, καὶ ἦσαν 
οὗ ἐκ Σχυϑῶν ἀφιγμένοι τὰ ἐχ χρυσοῦ εἰσέπραττον χομματα" 
πρὸς δ᾽ ἑσπέραν ἐνίων ἐκεῖθεν ἀπαντῃσάγντων ἐκεῖσε τοῦ “1α- 
τινιχοῦ συντάγματος ὃ συνῆν ὃν Ῥαιδεστῷ τῷ Βρανᾷ, χεχα- 
ρισμένως σφίσιν ἀλλ᾽ οὐ προσάντως οἱ ἐν ᾿Αϑύρᾳ προσφέ- 35 


43. ἐχεῖϑεν expungendum. 


struunt. nec ora maritima duntaxat ab expeditissimis et fortissimis 
Scythis et Blachica cohorte, quae illos comitabatur moenibus urbi- 
um cum vectibus et ligonibus infesta, sic tractata est: sed mediter- 
ranea quoque malis iisdem et gravioribus sunt oppressa, nulla spe 
salutis aiffulgente. nam qui ex servitute insuetam libertatem propitia 
fortuna consecuti sunt, maxima perpetuo affectantes , neque se in 
posterum calamitati ulli fore obnoxios opinantes, successibus et vi- 
ctoriis effuse indulgent, pristini status obliti, praesenti vero laeti 
et insolentes. proinde Arcadiopolis Mesena et Zurulus, cum agris 
villis et omni eo quod iis usbibus olim paruit, extremas clades sunt 
perpessae; et quae ad urbem omnium principem usque pertinent, 
omnia sunt a Scythis oppressa. post omnia oppidum ÁAthyra ad in- 
ternecionem est deletum. nam cives principio cum Scythis pecunia 
transegerant, et aderant qui aureos nummos postularent. deinde 
quosdain ex Latinorum cohorte, qui Rhaedesti cum Brana fuerant, 
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ρονταε" ᾧοντο yàg ὡς συμπαραμενοῦσιν ἐκεῖϑι καὶ τὸν xa- V.933 
τὼ Σκυϑῶν ἀγῶνα ἐπαποδύσονται. ἀλλ᾽ ob μὲν περὲ πρώτην 
φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἐχεῖϑεν μεϑίστανται, λαϑεῖν τοὺς Σκύ- 
Sag καὶ παρελϑεῖν σπουδὴν τιϑέμενοι, xày ἐξέπεσον τῶν κα- 
51à σκοπόν, Σκυϑῶν ἑτέραις μοίραις προελασάσαις ἐγκύρσαν- 
τος κατ᾽ αὐτὸ τὸ “Ῥήγιον, καὶ πάντες ὡς διὰ βραχέος ἐς τὸ 
ζῆν κινδυνεύσαντες. οἱ δὲ Σκύϑαι μετὰ τὴν “Τατίνων dno- P. (o6 
γόστησιν ὑπὸ τῶν τὰ χρήματα συλλεγόγτων ὁμογενῶν λάϑοᾳς 
περὶ μέσας νύχτας διὰ τοῦ τείχους ἀγιμηθέντες, χαὶ τῶν 
10z2vÀOQ» ἐγχρατεῖς γενόμενοι, τὰ ξίφη σπασάμενοι σὺν ἀλαλα- 
γῇ φρικαλέᾳ τοῖς πλείστοις ἔτε καταδαρϑάνουσιν ἐπεισπίπτου- 
σιν, ὅτε μὴ διαδρᾶναι Qdótov ἦν. γίνεται οὖν τῆς νυχτὸς 
ἐκείνης ἔργον χρῇζον δαχρύων κατὰ ποταμοὺς ῥεόντων ἀέν- 
ναα" οὐ γὰρ μόνον ἄρρενές τὸ καὶ ϑήλειαι τοῦτο μὲν ἀνη- 
15049n5ca» τοῦτο δὲ ἀπήχϑησαν δορυάλωτοι, dÀA οὐδὲ τὰ 
ὑπομαστίδια τῶν παίδων τοῦ κακοῦ ἐφάνη ἀνώτερα, ἀλλ᾽ 
ἀπεϑερίσϑη καὶ ταῦτα κατὰ χλόην καὶ ἄγϑος εὐμάραντον 
ὑπὸ τῶν ἐλέῳ ἀναλώτων ἐχείνων ἀγδρῶν, καὶ μηδαμῶς εἰ- Β 
doro» ὡς ἀδικεῖ τὴν φύσιν καὶ ϑεσμὸν ἐϑετεῖ τὸν ἀνϑρώ.- 
Δοπινὸν ὃ περαιτέρω τῆς νίκης καὶ τοῦ κρατεῖν τῶν ἐναντίων 
ϑυμῷ χρώμενος. τὸ δὲ δὴ μείζονος πένθους ἄξιον, προκα- 
τειληφότες οἱ ἄσπονδοι τὰς ἠόνας τοὺς ἐπ’ αὐτὰς συνδρα- 
μόντας οὖς μὲν διήλαυνον δίφεσιν, ovg δὲ ἀπῆγου ὀπίσω, 
οὺς δὲ κατὰ βυϑὸν ἠνάγκαζον φέρεσϑαι καὶ τοῖς ὕδασιν ἐνα- 
25 πύλλυσθαι. βραχεῖς δὲ καὶ σκαφῶν λαβόμενοι διεσώϑησανγ. 


a4. βυϑοῦϊ 


vesperi urbem ingressos Áthyrani libenter et minime gravatim sus- 
ceperunt: putabant enim eos illic mansuros et cum Scythis pugna- 
turos. sed illi sub primam noctis vigiliam inde discedunt, opera da- 
ta ut Scythas clam praeterirent ; etsi spe sua frustrati, iuxta ipsum 
Rhegium in Scytharum cohortes antegressas delapsi omnes exiguo 
momento perierunt. Scythae vero post Latinorum discessum a popu- 
laribus suis pecuniae exactoribus clam circa mediam noctem funibus 

er muros attracti, et portis potiti, cum horribili clamore strictis ensi- 

us in plerosque adhuc dormientes, cum fuga minime expedita es- 
set, irruunt. ea igitur nocte facinus editur, quod lacrimas postulat 
instar perennium amnium promanantes, nec enim viri et feminae 
duntaxat partim occisi partim in servitutem abducti sunt, sed nec 
lactentes infantuli eius mali expertes fuerunt: sed hi quoque ut im- 
maturi et tenelli flosculi ab immisericordibus illis viris, ignorantibus 
naturae iniuriam fieri et humanitatis ius ab eo violari qui iracun- 
diae ultra victoriam indulgeat, obtruncati sunt. et quod magis de- 
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ἦσαν δ᾽ οὗ καὶ διαμαρτόντες τῆς ἀναβάϑρας εἰς τὰς naptin- 
ρεσίας ὥλισϑον καὶ παρερρύησαν εἰς τὴν ϑάλασσαν. οὕτω 
μέγα ἦν τὸ δεινὸν «αἱ πολυειδές, xai μικροῦ πανωώλεια τῶν 
ἐκεῖ. ἐκ δὲ τούτου κατὰ συναγωγὰς xai στρατόπεδα τοῖς 
ἔμπροσϑεν προβαῖνον τὸ βάρβαρον ὡσεὶ καὶ σφοδρα τις λαῖ-ὅ 
C xay διεφόρεε τὸ πᾶν, ἢ γοῦν dosi πῦρ ὃ διαφλέγει δρυμὸν 
τὰ ἐν ποσὲν ἐπενέμετο, ἦν δὲ τῶν πάντων οὐδὲν ἀνεξερεύ- 
νητόν τε καὶ ἀπρονόμευτον, ἀλλ᾽ ἐκ πλείστων καὶ μεγίστων 
πόλεων ἀσκύλευτοί τε καὶ ἀκαϑαέρετοε Βιζόη τε xai Σηλυ- 
βοία παρὰ Σχυϑῶν ὑπελείφϑησαν’ μόναι γὰρ αὗται οὐχιο 
ὅπως ἰσχυροῖς διειλημμέναι τείχεσιν ἀλλὰ xad τῇ τῶν τύπων 
ϑέσει μάλιστα χρατυνόμεναε τὸν παντελῇ διέδρασαν δλεϑρον, 
μηδ᾽ ἄλλως ἀπὸ “ατίνων οὖσαι ἀνεπισκόπητοι. Ἰταλοὶ μὲν 
οὖν ἐπὶ τούτοις εἰς ἀγεννὲς καταβληϑέντες φρόνημα ὧς εἶ; 
μάνδραν τὴν Κωνσταντίνου ἐνειλοῦνεο, καὶ τῶν ὅσα wii 
πολιορκουμένοις χρήσιμα ἐπεμέλοντο, τὰ πρὸς χέρσον τείχη 
διανειμάμενοι, καὶ Ῥωμαίοις ἐνέδοσαν ἔνϑα σφέσι βουλητὸν 
Ὁ ἀπανίσασϑαι. τὸ δὲ πολέμιον χρονίσαν ἐν τοῖς μικρὸν ἄπο- 
Ss» τῆς πύλεως χωρίοις, πολλώκις δὲ καὲ τοῖς τείχεσι προῦ- 
ἐγγίσαν ἐν τῷ μάχης ἅπτεσθαι, ἔστε δ' ὅτε καὶ διὰ τῆς" 
λεγομένης τοῦ ἁγίου Ῥωμανοῦ πύλης κατ᾽ ὀλιγέστους ἐπεισιὸν 
πρὸς ἀνδρείας ἐπίδειξιν, εἰπεῖν δὲ καὶ εὐχης, ἥτις ἐν ταῖς 
εὖτε πράξεσι αὐτοῖς συνεφείπετο, καὶ μετὰ φόνον τῶν 6’ 


τή. αἷς om A. 


plerandum est, iinplacabiles homines occupatis littoribus eos qui i 
0 accurrerant partim gladiis traiecerunt, partim retraxerunt, partn 
in aquam praecipitatos submerserunt pauci navigia adepU evaserubl. 
erant etiam qui scalam non adepti intra puppim et remiges in mare 
deciderent. tanta 1nali atrocitas fuit et peue internecio. ex €o barba- 
ri totis legionibus et exercitibus pergentes vastae procellae insit 
omnia dissipabant, aut incendii in silva grassantis obvias quaequ 
absumebant. neque rerum omnium quicqiam erat impervestigabsrt 4 
rapinis tutum. duae tantum ex plurimis et. maximis urbibus, Bizj* 
et Selybria, et rapinas et vastitatem effugetunt, wen modo firm 
cinctae moenibus, sed etiam locorum situ munitissimae. alioqut 1^ 
universalem interitum evitassent, et ne a Latinis quidem iptentat2ó 
permansissent. ac Itali his adversitatibus fracti Cpoli velat in mt*- 
dra condensabantnr, et rebus ad tolerandam obsidionem necesitri^ 
comparatis terrestria moenia inter se partiti , Romanis qvo vellent 
abeundi potestatem dederunt hostes vero in locis parum. urbe 
dissitis commorantes, saepe in pugna etiam proxime moenia μὴν 
serunt: nonnunquam per Divi Bomani portam, ostentandao (ori 
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ταῖς πύλαις αὐτίκα μάλα ἐπαναλῦσαν, εἰς τὼ οἶχοι πάλιν 
πανστρατὶ ἐπανέζευξε, κατὰ μὲν ἀγέλας κτηνῶν τὸ αἰχμάλω- 
τον, κατὰ δὲ τῶν ἄστρων τὴν πολυπλήϑειαν τὰ ὑπὸ ζυγὸν 
καὶ δίαιταν ζῶα ἐληλακός. 

5 Ἔπειτα μετὰ πλείστων καὶ κρατίστων δυνάμεων ξξιὼν ὃ Ἰω- 
ἄννης παντὸς ἔργου χρεῖττον xai. προυργιαίτερον τίϑησι τὴν 
"δροιανοῦ χειρώσασϑαι καὶ καταστρέψαι τὸ Διδυμότοιχον, κρί- 
vor τάσδε τὰς πόλεις ἀϑλον τοῦ πολέμου παντός, καὶ ὡς εἴη ἅμα». og 
οὕτως αὐτῷ τὴς Θράκης ἐπαναστύσειν Ῥωμαίους καὶ ϑηρίοις 

10 ὠνεικέναι μόγοις αὐτὴν εἰς ἐνοίκησιν, περὶ τυίνυν τὸ Ζιδυμότοι- 
yov καταστρατοπεδευσάμενος, καὶ τὸ χωρίον ὁρῶν ὑπερδέ- 
ξιον χαλεπόν τε καὶ ἄπορον αἱρεθῆναι, μεταφέρειν τὸν mo- V. 33ή 
ταμὸν Ἕβρον ἐπεβάλετο, περικλώμενον τῷ φρουρίῳ καὶ διὰ 
καϑύδων τοῖς πολλοῖς ἀγνώστων τοὺς ἔνδον ποτίζοντα, καὶ 

1 μηχανὰς περιστήσας τὸ τεῖχος ἔτυπτεν, ἐν οἷσπερ εἰκαῖξ ur 
πάμπαν εἶναι τοῖς προσβάλλουσιν ἀκατάσειστον, οὔτε μὴν 
προεχλύοιντο τὰ διαφιέμεγα τῶν λίϑων βάρη τῷ διᾳστήματι. 
οἱ δ᾽ ὄνδον τὸν Ἰωάννην ἐχμειλισσόμενοι παραλογάς τινας xai 
φάσεις εὐπρεπεῖς καὶ παρακλήσεις αἱμύλους προσῆγον xoi B 

λοπόρρωθεν, καὶ ὡς βασιλέα σφῶν ἀνευφήμουν ἐφιστάμενοι 
ταῖς ἐπάλξεσι, καὶ φόροις ὑποκεῖσϑαι καϑωμολύγουν, καὲ 
πάντα δρᾶν συνετίϑεντο προϑύμως ὅπύσα ἂν ὀκεῖνος ἔχῃ δια.. 
τάττεσθαι, πλὴν τοῦ δέδασθαι αὐτὸν τῷ πολίσματι. ὃ δὲ 
πρὸς ὀργὴν ἐχφερύμενος καὶ χαλεπαίνων οὐδαμῶς αὐτοὺς 


dinis et comitantis tum felicitatis ergo, pauci numero ingressi, et 
occisis iis qui in porta erant, statim reversi, cum omni exercitu do- 
mum redierunt, captivos tanquam armenta pecudes et iumenta pro 
multitudine stellarum prae se agentes. 

Inde lohannes cum maximis et fortissimis copiis egressus, Adria- 
nopolis et Didymotichi expugnationem caeteris rebus omnibus ante-. 
vertendam esse duxit, simul quod eae urbes totius belli praemium, 
essent, simul quod ea ratione Romanis pulsis Thraciam solis feris 
incolendam traditurus esset. castris itaque ad Didyiotichum positis, 
cum oppidum videret in loco edito situm difficulter expugnari posse, 
fluvium Eurum, qui id ambibat et per meatus paucis cognitos civi- 
bus aquam suppeditabat, alio divertere iustituit, et machinis in cir- 
cuitu collocatis murum ferit, qua parte labefactari posse nec gravi- 
um saxorun impetum intervalli magnitudine lassatum iri putabat. 
oppidani vero ut lohannem placarent, excusationes, speciosa verba 
et blandas preces etiam praetendebant; et stantes in propuguaculis 
eum pro suo rege celebrabant, et tributa pensuros caeteraque omnia 


b . 
quae imperasset alacriter facturos promittebant, modo ne euin urbe 
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ini τούτοις προσίετο, ἀλλ᾽ ὑπεκστῆναι οἱ τοῦ φρουρίου πο- 
Avg ἐγχείμενος, ὡς καὶ μόνον οὕτω σπεισόμενος, κατ᾽ oU- 
δὲν ὕφίετο τοῦ ἀγῶνος, ἐπάλξεις ἀποσύρων τῇ βίᾳ καὶ τῷ 
ῥοίζῳ καὶ τῷ μεγέϑει τῶν ἀφιεμένων χερμάδων, xai γωνίας 
πύργων κατασπῶν, καὶ καταρρηγνὺς τὰ τούτων ϑωράκια. οἱ 5 
δ᾽ ἐντὸς δρυφάχτους καὶ γέρρα πηξάμενοι, νεόδορα νάκη τοῖς 
ατεέχεσι προπετάσαντες, ὡς περιολισϑαίνειν αὐτοῖς κολπουμέ- 
γοις ὅσα αἱ μηχαναὲ διηφίεσαν, ἕως μὲν οὖν ἀνοχὴν τῷ μα- 
χισμῷ παρεῖχεν ὃ Ἰωάννης, καὶ οὗτοι σχήμασιν ἱλασίμοις 
καὶ δήμασιν ἐναισίμοις ἔπλάττοντο τὸν ὑποβαίψοντα καὶ ἐτέ- τὸ 
᾿ χναζον" ἡνίκα δ᾽ ἐκεῖνος ἀποβιβάζων τῶν ἵππων τὸ γενναῖ- 
o» τῆς στρατιᾶς κατὰ τὰ παρερρωγότα μέρη τοῦ τείχους τοῦ-- 
τὸ διέταττε πεφραγμένον τοῖς ὅπλοις πάντοϑεν, ἢ καὶ πρὸς 
ἐπιβατηρίους ἔβλεπε μηχανάς, καὶ τὸ λοιπὸν ἀντιπαρεξέτεινα 
στράτευμα πανταχῇ, τότε καὶ αὐτοὶ τὰ τῶν ὑποπιπτόντων 15 
ἀποδυόμενοιε προσωπεῖα xai τὸν λαμπρὸν πολέμιον παραφαΐ- 
γοντες, ἐν οἷς εἶχον ἡμύνογτο, ἐν τοῖς τείχεσε κειμένην δρῶντες 
Ὡτὴν σωτηρίαν καὶ μηδὲν τῆς ἀνάγχης βιαιότερον ἕτερον κρί- 
yoyrég, ἀπογνώσει τε καὶ ϑυμῷ στρατηγούμενοι οὐκ ἐλάσσω 
ἔδρων ὧν ἔπασχον, χειρῶν καὶ τόλμης ἔργα ἐπιδεικνύμενοι. 20 
ἱχανῶς οὖν ἐπὶ τῇ πολιορκίᾳ ταύτῃ χρονοτριβήσας ὃ βάρβαρος 
ἐπάνεισιν ἐς υσίαν, περισβεσϑεὶς μὲν καὶ τὴν ὁρμὴν ἀπορίᾳ 
ὡς χαὶ ὕλης ἐχλειπούσης φλόξ, ἀλλὰ δὴ καὲ περιψοφηϑεὶς 
ὑπὸ φήμης, ἑτέρῳ ἐξ ἑτέρου παραδιδούσης καὶ πολλαχῇ δια- 


8. ἠφίετο Α. 6. νεόδορα) πειζία D. 8. οὖν om A. 


recipere cogerentur. ille vero ira percitu& eas conditiones prorsus 
aspernabatur, nec alia ratione se pacem facturum asseverabat ni ca- 
stello sibi cederent. nec de oppugnatione quicquam remittendo, vi 
impetu et magnitudine saxorum propugnacula, turrium angulos revel- 
lebat, eorumque tibicines perfringebat. oppidani vero tabulatis et 
cratibus intus structis, recens detractis velleribus moenia tegebant, 
ut machinarum saxa iis involuta labascerent. ac dum Iohannes pugnam 
remittebat, supplici gestu et blandis verbis submissionem callide si- 
mulabant. cum vero ille fortissimum quemque equo descendere ius- 
sum et ferro undique tectum iuxta perfractas muri partes collocabat, 
aut scalas parabat et reliquum exercitum passim extendebat, tum et 
ipsi abiecta supplicum persona, aperto Marte, ut res ferebat, se 

efendebant, salutem suam in moenibus esse positam haud ignari, 
nec quicquam mecessitate violentius iudicantes. sc desperatione et 
iracundia ducibus, haud pauciores clades inferebant quam accipie- 
bant, fortiter et audacter dimicando. barbarus igitur longo tempore 
in hac obsidione contrito in Mysiam revertitur irrito conatu, ut ignis 


τὰ τὰ 
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τρεχούσης “ατιγιχὺν στῖφος ἔντροφον πολέμῳ πρὸς ἐπικου- 
ρίαν τῶν ἐκεῖϑι μέλλον ἀφίξεσϑαι. τότε δὲ μαλαχῷ ϑανά- 
τῷ τὸν βίον προήκατο καὶ ὃ πατριάρχης Ἰωάννης ὃ Καμα- 
τηρός, καταλελυχὼς πλάγης xai ἄποικος ἐς τὸ Ζιδυμό- 


5 roLyoy. 
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ξάμενοι τὴν ἐς Ὀρεστιώδα xai τὸ Ζιδυμύτοιχον πρόσχλησιν 
τῶν Ῥωμαίων, ὡς δῆϑεν τὰ κατὰ σφᾶς διομαλίσουσαν πρά- 
γματα, ὅτε καὶ πρὸς τῶν πόλεων τῶνδε πρώτως ἀπὸ πασῶν 

[o ἐλπίδων καταοραγῆναι ῴοντο, ἄραντες ἐκ τῆς Κωνσταντίνου 
τὴν μὲν πρώτην πρὸς τῷ ᾿Αϑύρᾳ στρατοπεδεύουσι, τῇ δ᾽ 
ὑστεραίᾳ εἴσω Σηλυβρίας παρήλθοσαν. ἐκχεῖϑεν δ᾽ ἡμέρας 
τινὰς διαγαγόντες καὶ ἐπισιτισάμενοι τὴν ᾿Αδριωνοῦ κατειλή- 
gaet. 

15 Τοιαῦτα δ᾽ ἦν τὰ ὑπὸ Σκυϑῶν καὶ BAaycoy» ἐν ταῖς τό- 
τὸ διαπραχϑέντα ἐπιδρομαῖς, ὅποῖα οὖς οὐχ ἤκουσεν ovrs 


Ω 


ὀφϑαλμὸς ξώραχε πώποτς, o)rs μὴν ἐπὲ καρδίαν τινὸς dya-B 


βέβηκε. πόλεις μέγισται πρὶν καὶ περέπυστοι, μυριώνϑρω- 
ποι, κωμοπόλεις ἀξιοϑέατοι, ἀγροὲ καὶ λειμῶνες καλλιφύτευ- 
20r0L, παράδεισθι εὐϑαλεῖς, ἀειρρύτοις νάμασιν ἀγλαύκαρποι, 
€ , , 4 , [3 » € LI 
ὑψόροφοι δόμαι καὶ οἰχήσεις περίβλεπτοι, ἐς ὑπερβολὴν ns- 


1. σεῖφοςἿ φοασάτον ΒΞ 10. ὠγροί. περιβόλια. βοῦσαι ψυχραὲ 
τρέχουσαι x«i ἡδονὴν χορταίνουσαι τοὺς βλέποντας. λουτρά. χρε- 
ya. ὄνϑη. κῆποι. ἀναπαύσεις. δένδρα εὔχαρπα. ἀμπελοπερίβολα. 
xal ὁπλώς ὅσω πρὸς εὐφροσύνην χαὶ τέρψεν τῶν ἀνθρώπων 
εἰσίν. xai τὴν γῆν εὐμορφοῦσε xal χαλλωπίζουσε, xai τὰν 
ἡμέτερον βίον χοσμοῦσε xoà εὐφραέγουσι B. 


deficiente materia, restincto ardore. huc accedebat quod passim fa- 
ma vagabatur, Latinum exercitum in re bellica exercitatissimum 
obsessis auxilio ventarum esse. tunc lohannes Camaterus patriarcha , 
qui post exilium Didymotichi inquilinum agebat, vitam cum levi mor- 
te commutavit. 

15. Latini vero se ἃ Didymotichinis et Adrianopolitanis accersi 
haud gravatim accipientes, quod inde res suas meliores fore arbi- 
trabantur, cum illarum defectio primum spes et conatus eorum in- 
fregisset, Cpoli digressi principio ad Athyram castra ponunt, po- 
stridie Selybriam intrant, et aliquot diebus ibi exactis et commeatu 
praeparato Adrianopolim occupant. 

Quae autem Scythae et Blachi in illis incursionibus perpetrarant, 
ea huiusmodi erant qualia nec visa unquam mec audita sunt, nec 
cuiquam in mentem venerunt. urbes ante maximae et celebres et 
frequentissimae, oppida spectatn digna, agri et prata amoenissima , 
horti pulcberrimi , perennibus rivis fecundi, altae domus, habitalio- 
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v.335 φιλοτεχνημέναι καὶ χρώμασι πολυειδέσι διηνϑισμέγαι, nav- 
τοδαπαί τὸ χάριτες βαλανείων καὶ καρποβριϑεῖς ἡμερέδες καὶ 
λήϊα τῷ σίτῳ ἀκμάζοντα καὶ ἄλλ᾽ ἕτερα μυρία, ὁπόσα gqv- 
ουσιν ὧραι καὶ τὸν ἡμέτερον βίον ἀγάλλουσι καὶ τιϑέασεν 
ἐπιτευπὲς καὶ πάσαις χάρισι περιστεφὲς xai πολυάρατον τὸ ὅ 
περίγειον, ταῦτα δὴ πάντα ἔρημα ἀνθρώπων ὁρώμενα ἐχέ- 

Cvoig μόνοις καὶ ϑηρίοις οἰκήσιμα ἦν. εἶπεν ἂν τις ἐπισεὰς 
ἐκείνοις καὶ πλεῖστα κοψάμενος καὶ δάχρυ χεάμενος xaé κό- 
γιν πασάμενος καταστροφὴν δρᾶν τοῦ παντός, ἢ γοῦν τῶν 
ὄντων éréga» παραγωγήν, καϑ' ἣν μὲν ὃ ϑεὸς ἀπεφαίνετοιο 
χόρτον καὶ βοτάνην καὶ σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος τε xai 
xa9' ὅμοιότητα ἐκ τῶν λαγόνων τῆς γῆς ἀναδίδοσθϑαι, ὃ Ó' 
ἄνθρωπος οὔπω ἣν ὃ τούτοις χρησύμενος. πόϑεν ἄν ἐπλού- 
τησα γλῶτταν εἰς τοσούτων καχῶν διαρκῆ καὶ φιλότιμον 
ἀπαρίϑμησιν, ἢ φωνῆς μέγεϑος διαπεμπούσης τοῖς πόρρω- 15 
ϑὲν τὰ γραφόμενα; ὡς δυστυχὴς ἐγὼ συγγραφεύς, οἵοις χα- 
κοῖς ἐταμιευόμην, οἵοις ἐμοῖς τὲ xai τῶν φυλετῶν δυσπρα- 

Ὁ γήμασι τὸν λόγον χαρίζομαι, τίς γὰρ àv xai σχοίη ὅλως 
ὑπενεγχεῖν τοιαῦτα ϑεώμενος τρόπαια πρὸς τῶν πολεμίων 
ἀνεγειρόμενα ; οἱ μὲν γὰρ πάλαι τῆς μάχης κρατοῦντες, ἀν- 0 
ϑυώπινα φρονοῦντες οὐδ᾽ ἀϑάνατα μίση τηρεῖν δοχιμάζοντες, 
διὰ ξύλων καὶ βραχέων λίϑων ἀνίστων τρόπαια, ὅπως ὑλέ- 
γον χρόγον διαμεμενηκότα παρέρχηται; ὡς μηδὲ φιλίας ὕπο- 


10. μὲν ó] immo ὁ μὲν. 


nes conspicuae, summo artificio, constructae et variis coloribus ex- 
ornatae, venustissima lavacra, uvis onustae vites, arva segetibus 
gravida, et alia sexcenta quae tempus producit, quaeque vitam no- 
stram ornant et terram iucundam, gratiis aflluentem et optabilem 
reddunt, ea omnia hominibus vacua, echinis et feris tantum latibu- 
la praebebant. quae qui videret, cum maximo eiulatu et fletu, ca- 
pite pulvere consperso, diceret se destructionem universi cernere, 
aut novam illam rerum naturam, qua iussit deus gramina et herbas 
et prolificum semen pro cuiusque genere et similitudine ex terrae 
visceribus gigni, cum nondum esset homo qui eis uteretur. unde 
mibi lingua suppetet ad iustam et copiosam tantorum malorum enu- 
merationem? aut magnitudo vocis, quae scripta haec ad longe remo- 
tos transmittat? o me miserum scriptorem, quibus cladibus descri- 
bendis supersum ? quanta mea et meorum popularium mala comme- 
moro? quis talia tropaea ab hostibus erecta saltem intueri sustine- 
at? nam olim qui praelio vicerant, bumanaé conditionis meinores 
nec immortalia odia conservanda esse rati, tropaea ex parvis lignis 
et saxis constituebapt, ut exiguo temporis intervallo abolerentut, 
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μνήματα ὄντα dÀV ἔχϑρας καὶ προχύσεως αἱμάτων ἐμπυρεύ- 
ματα. νυγὲ δὲ πόλεων χατασχαφαὶ καὶ τοῦ παντὸς ἐφανίσεις 
δείγματα τῆς νίκης πρὸς τῶν βαρβάρων ἐξεύρηνται, οἷς 956- 
Je» εἰς μαστίγωσεν ἐχδεδύμεϑα. οὐκ ἀνεχόμενοι δὲ εἰ μὴ 
5 καὶ τὸν κολοφῶνα τῶν ἀτοπημάτων προσεπιϑήσουσι καὶ προσ-- 
ἐπάγωσε τὰ παλαμναιύτατα, καί γε τῶν Ῥωμαίων τινὰς συγ- 
κατέχωσαν ζῶντας τοῖς 3 φυσιχῷ μόρῳ 7 xai νόμῳ πολεμέῳ P, fog 
καταστρέψασει τὸ ζῆν ὁμοφύλοις ἐχείνοις, συνεντυμβεύσαντές 
σφισιν ἱππάρια δρομικὰ οἷς ἐπεχάϑηντο καὶ τόξα κερουλχὰ 
10xai ἀμφήχη φάσγανα, μὴ ὄντος λυτρουμένου μηδὲ σώζοντος. 
οὕτω παρὰ βαρβάροις οὐ φειδώ τις καὶ συστολὴ τῶν ἀνομοί- 
ὧν τῇ φύσει πράξεων. ἦσαν δ᾽ ἡμέραι πασχάλιοει, τῆς ἐνάτης 
διμηπευούσης ἐπινεμήσεως, τοῦ ξξακισχιλιοστοῦ ἑπτακοσιοστοῦ 
τετάρτου χαὶ δεχάτον ἔτους, ἡνίκα τὰ οἰκερὰ ταῦτα καὶ πᾶ- 
τῦσαν ἀκοὴν καὶ ϑέαν δεινὴν ὑπερπαιόντα συνηνέχϑησαν. παιά- 
yo» τοίγυν καὶ στεναγμάτων ξύμπας ἐπεπλήρωτο χῶρος ὃν 
ἐπῇλϑε τὸ Σκυϑικόν, καὶ ϑρῆνος καὶ οὐαὶ καὶ κλαυϑμὸς τὸν Β 
ἦχον ὑπερεφώνει τὸν ξορτάσιμον. καὶ ὅτε τάφων κένωσις καὶ 
ἄδου καϑαίρεσις καὶ τὰ ἐκ νεκάδων ἀνεγερτήρια τοῖς εὖσε- 
20 βοῦσιν ἥδετο, τότε εἰς κευϑμῶνας γῆς xat τὰ τοῦ ἄδου Lo- 
φερὰ καὶ φοβερὰ σκηνώματα κατὰ συνύδους αἱ πόλεις xa- 
ϑίεντο. τὰς δ᾽ ὠπαγωγάς, τὰς δὲ npovouac , τὴν δ᾽ ἔναπερ- 
ριμμένην ταῖς τριόδοις ἄωρον ἡλεκίαν καὶ τοὺς διαξιφισμοὺς 


12. τῆς ἐνάτηςἾ xard τὴν ἐννάτην τοῦ ἀπριλλίου μηνός B. 


quippe non amicitiae monumenta, sed inimicitiarum et caedium ir- 
ritamenta, nunc vero eversiones urbium et rerum omnium vastitates 
indicia victoriae a barbaris sunt reperta, quibus divinitus flagellan- 
di concessi sumus; qui non ferendum esse rati, nisi colophonem 
inmanitati suae imponerent et atrocissima scelera adiungerent , ali- 
quot Romanos vivos (neque enim quisquam erat qui eos vel redime- 
ret vel conservaret) cum popularibus suis vel naturali morte defun- 
ctis vel bello caesis terra obruerunt, sepultis una equís velocibus, 
quibus insederant, corneis arcubus et ancipitibus gladiis. ita barba- 
zi a rebus naturae contrariis nulla reverentia , nullo metu deterren- 
tur. cum haec miserabilia spectacula, quae omnem verborum atroci- 
tatem superant, ederentur, paschales dies erant , indictione IX anni 
VI MDCCXIIHI; et omnis locus quem Scythae pervagabantur, et 
hymnis et suspiriis erat plenus. lamentationes et eiulatus festivarum 
cantionum sonum superabant, cum sepulcrorum evacuatio, inferni 
destructio et a mortuis resurrectio a piis hominibus celebrabantur, 
tum in recessus telluris et igferni caliginosa οἱ horribilia taberna- 
cula urbes catervatim detrudebantur. abductiones vero, direptiones, 
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τῶν προηκόντων χρόνῳ σωμάτων τίς οὕτω πολύδακρυς xai 
πολύϑρηνος ἐν. ἀνθρώποις ὡς ἀξίως καὶ πενϑῆσαε καὶ δεξεεύ- 
σασϑαι δάκρυσι; πρὸ δὲ τῆς ἐπιδρομῆς τῆσδε τῆς “Σκυϑικῆς 
περὲ τὰ Θρᾳκικὰ πεδία χορωνῶν καὶ χοράκων στρατόπεδα, 
ἃ μὲν ἀπὸ μερῶν τῶν βορείων ἃ δ᾽ ἐκ τῶν νοτίων, xav 5 
Ο ἐξαισίαν τινὰ καὶ μὴ αὐτόματον συνδρομὴν εἰς ἕνα συνεληλυ- 
ϑύτα χῶρον ἀλλήλοις συνέρραξαν, καὶ κατευμεγεϑήσαντες οὗ 
κόρακες τὡς τῶν ἐκ νότου κολοιῶν ἐτρέψαντο φάλαγγας. 
Οὐ μόνον δὲ τὰ Θρᾳκῷα ὃ δαίμων ἀντιπεριέστησεν εἰς 
Ὑ. 336τοιαύτην ἀϑλιότητα, καὶ πειρασμῶν μὲν ἀνερράγη ϑάλασσα, 10 
κακῶν δ᾽ ἀνηκέστων χκλυδωώνιον ἐζεσε καὶ συμφορῶν ἄνερρε- 
πίσϑησαν λαίλαπες, ἀλλὰ τὼ xa9' ξαπέραν οὐ πρὸς ἔλαττον 
ἔπασχον. ᾿ϑήνας μὲν γὰρ καὶ Θήβας xai Εὔβοιαν καὶ τὰ 
περὲ ᾿εϑώγην καὶ Πάτραν σπεῖρα Kauna»o» καὶ “ατίγων 
εὐσύνοπτος ὡσεὶ καὶ χτήσεις διενείμαντο πατρῴας. οἱ Óài5 
σφῶν δεσπόζοντες πρότερον ὃν προπηλαχισμῷ καὲ ἀτεμέᾳ 
ἠνείχοντο σφίσε μᾶλλον καϑυποκύπτειν 7 νυγμόν τινα λᾳβεῖν 
Ὁ ἐς ψυχὴν καὶ ὑπὲρ ξαυτῶν καὶ τῶν τέκνων ἀγωνέσασϑαι, μήτ᾽ 
αὐτόϑεν εἰς ἐλεύϑερον παροξυνϑέντες φρόνημα, urt' ὀψέ ποτε 
yo)» ἔχειν ἀρξάμδνοι. εἰσὲ δ' οὗ καὶ εἰς ὁλοσχερῇ φιλοτιμέαν 20 
κατὰ τῆς ξαυτῶν πατρέδος ὑπεχκαόντος ἀνδραποδώδεις ayJpo- 
ποι, τρυφῇ καὶ ταῖς ἄλλαις ἀπονοίαις διεφϑαρμένοι, ὄχυρω- 
μάτων καὶ φρουρίων ἀποτόμων λαβόμενοι, οἱ δὲ καὶ πόλεων 


5. ἃ μὲν ἀπὸ] τὰ μὲν dnó τῆς δύσεως ἐρχόμενα τὰ δὲ ἐξ dra- 
τολῆς B. 8. τάς τῶν Éx] τὰς ἐξ ἀγατολὼν χορώγας B. 18. 
τῶν om À. 


immaturae aetatis in triviis abiectiones et senilium corporum disse- 
ctiones, quis omnium mortalium íta lacrimis et luctu abundat, ut 
satis lugere et deplorare queat? ante hanc Scythicam incursionem 
circa Thraciae campos cornicum et corvorum legiones, aliae a Se- 
tentrione aliae ab Austro, fato quodam, non fortuito casn, in unum 
ocum congregatae pugnam commiserunt. sed corvi magnitudine cor- 
porum phalanges meridionalium cornicum in fugam verterunt. 

Neque vero "Thraciam duntaxat fortuna in huiusmodi clades, 
afflictionum mare, extremorum malorum fluctum et calamitatum tur- 
binem coniecit, sed nec Occidentalium conditio fuit melior. nam 
Athenas Thebas Euboeam Methonem Patras cohors Campanorum et 
Latinorum non magna tanquam patrimonium divisit. qui vero iis locis 

rius imperabant, illis cedere cum derisu et ignominia quam extimu- 
atis animis pro semet ipsis et liberis pugnare maluerunt, neque 
statim libero spiritu concepto, nee vel sero tandem ad saniorem 
mentem reversi. erant eliam qui ambitioue contra patriam prorsus 
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᾿εὐτειχίστων ἐπιβάντες, κακοδαίμονας τυραννίδας ποριδβάλον- 
το, καὶ δέον φιλεχϑρεῖν “ΔΙατίνοις, οἱ δ᾽ ἀντωφϑάλμουν ἀλ.- 
λήλοις καὶ “ατίνοις τὸ καινὸν ἐσπένδοντο. ὃ μὲν γὰρ Σγου- 
οὸὺς “έων Κόρινϑον διεῖπε xai Ναύπλιον, ὡς καὶ ἕμπροσϑεν 
5 ἐρρέϑη μοι’ ὃ δὲ Χαμάρετος Δέων τῆς κοίλης χρατῶν “α-Ῥ. (10 
κεδαίμονος τύραννος ἦν τῶν “ακώνων. Αἰτωλίαν δὲ xai τὰ 
τῇ Νικοπόλει προσοριζόμενα, καὶ ὅσα πρόεισιν ἐς Ἐπίδα- 
μένον, ὃ ἹΠιχαὴλ ἰδιώσατο, ὃν ἐκ σπερμάτων σκοτίων ὃ σε- 
βαστοχράτωρ ἐφύτευσεν Ἰωάννης. ὃ δὲ μαρκέσιος Βονιφά- 
τοτίος τῇ Θεσσαλονίκῃ προσεδρεύων ὑποκειμένην εἶχεν ἑαυτῷ 
τὴν ἐς λμυρὸν ὑποχειμένην ἀγχίαλον πᾶσαν, καὶ πεδίων 
ἤρχετο “αρισσαίων, καὶ μετελάγχανε τῶν φόρων ὁπόσαι ἐξ 
Ἑλλάδος καὶ τῆς νήσου τοῦ Πέλοπος εἰσεπράττοντο, ἐπὲ δὲ 
τούτοις καὶ ἄλλος τις τὰ Θετταλίας κατέχων μετέωρα, ἃ νῦν 
τῇ μεγάλη Βλαχία κικλήσχεται, τοπάρχης ἦν τῶν ἐκεῖ. εἰς το- 
σαύτας δὲ τυραννίδας διαιρεϑείσης τῆς ἑσπέρας τί μὲν τῶν Β 
καλῶν οὐχ ἀπῆν, τί δὲ τῶν κακῶν οὐ παρῆν; χρημάτων 
ἀφαιρέσεις, τῶν ϑρεψαμένων ἐκτοπίσεις, σφαγαὲ xai φυγαὲ 
καὶ μυρία πρὸς τούτοις ἄλλα δέινά, ὧν τὰ πλείω οἱ ἐκ Ῥω- 
λομαΐίων ἐπετόλμων τύραννοι, μάλιστα δ᾽ ἅπαντων ὃ Σ)γουρὸς 
“1έων, ὃς οὐδὲ τῆς γειναμένης εὖ ποιῶν ἐφείσατο, ἀλλὰ καὶ 
τῷ τῆς μητροπόλεως Κορώϑου ἀρχιποίμενε Νικολάῳ σπεισά- 
μενος καὶ τὰς πρώην διχονοίας διαλυσάμενος, καὶ σύυσσιτον᾿ 


3, ἐσπένδετο ΑΡΨ. 12. ἦρχε ty? 


inflammati , servilibus ingeniis homines, deliciis et luxu corrupti, 
munitionibus tet praeruptis castellis aut munitis urbibus occupatis 
infelices tyrannides constituerent; et cum Latinorum inimicitiae ex- 
petendae essent, alii aliis insidiantes, cum illis colluderent et no- 
va pacta inirent. nam Leo Scurus Corinthum et Nauplium , ut supra 
dixi, gubernabat; Chamaretus Leo, qui Lacedaemoni dominabatur, 
Laconum tyrannus erat.  Aetoliam et confinia Nicopolis et quae ad 
Epidamnum vergunt, Michael Iohannis sebastocratoris nothus filius 
sibi vendicavit. ^ Bonifacius vero marchio "Thessalonicae degens 
omnem maritimam oram, quae infra Halmyrum est, et Larissaeam 
planitiem tenebat, et vectigalia Graeciae et Peloponnesi percipiebat. 
praeter hos alius toparcha Thessaliae montana, quae nunc magna 

lachia dicitur, tenebat. Occidente in tot tyrannides distracto, quid 
boni non aberat, quid mali non aderat? pecuniarum ereptiones , 
relegationes, caedes, exilia, mala denique infinita, quorum maxima ex 
parte Romani tyranni auctores erant, et Scurus Leo omnium maxi- 
me, qui, recte sane, patriae quoque suae non pepercit. idem cum 
Nicolao Corinthiorum archiepiscopo reconciliata gratia virum eum 
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οὕτω τὸν ἄνδρα παρειληφψώς, τὸ μὲν σῶμα συνέστιος ἦν, τὸ 
δὲ φρόνημα δυσμενὴς ὅποῖος καὶ πρότερον, ὅϑεν τὰς κόρας 
αἱμάξας εἶτα καὶ κατὰ σχοπέλων ἀφίησι. 

C 16. Kara dà τὴν Eo Προυσαῖοι uà» καὶ Νικαεῖς 2fv- 
doí τὸ xai οἱ Φιλόμολποι καὶ Σμύρνη καὶ Ἔφεσος xai τὰ με- 5 
ταξὺ τούτων χείμενα Θεοδώρῳ προσανεῖχον τῷ ;faoxapa. ὃ 
δὲ xai νῆας μαχρὰς τεχτηνάμεγνος τὰς πλείους τῶν νήσων 
ὑπηγάγετο. ὑπεισάμενος δὲ καὶ τῷ Καϊχοσρόῃ τῷ τοῦ Ἰκονέ- 
ov σουλτάνιο, μέρος ἀπένειμε τῆς ἀρχῆς τῷ κηδεστῇ ἐχείνον 
Mavovzi τῷ Ἰἥαυροζώμῃ" τὸ δὲ ἦν ἐμοῦ τοῦ συγγραφέως το 
Νικήτα πατρὶς αἱ Χῶναε xai ἡ ἀγχιτέρμων ταύτῃ Φρυχικχὴ 
4laodíxeta, καὶ εἰς ὅσα περικλᾶται Ἰαίανδρος ἀπερυγγάνων 
ἐς ἅλα τὰ νάματα. Ζ]αβὶδ δὲ καὶ ᾿Αλέξιος οἱ ἐξ υἱέος qu»- 
τες τοῦ Ῥωμαίων τυραννήσαντος ᾿Αἰνδρονίκου (]ανουλ ἐκεί. 
s τὸ Ovoua) ὃ μὲν τὴν κατὰ Πόντον Ἡράκλειαν καὶ Ha-i5 

Ὠ φλαγόνας διεῖπεν, ὃ δ᾽ ᾿4λέξιος Οἰναΐου τὰ καὶ Σινωπέων 
τῆς πόλεως xat Τραπεζοῦντος αὐτῆς τὴν δυναστείαν περιε- 
ζώννυτο, τὴν δ᾽ ᾿Ατταλου διῴκει τις ἕτερος, τὴν κλῆσιν 

| ᾿Αλδεβραντῖνος, ἐξ Ἰταλῶν μὲν τὴν γένεσιν SÀAxow , ἀχριβὼς 
.337) δ᾽ ὀντεϑραμμένος τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ἔϑεσι, xay τῇ Ῥόδῳ 1720 

νήσῳ ἄλλος τις ἐπρωτίστευε. καὶ δέον ὡμονοηκότας προβου- 

λευσασϑαΐ τι καὶ καταπράξασθαι προφυλαχτιχκὸν μὲν τῶν uz- 

πῶ κακῶς πεπονϑύτων τῆς πατρίδος μερῶν͵, ἀναχτητικὸν dà 

τῶν ἡλωχυιῶν πόλεων, οἱ δὲ εἰς δοξομανίαν ἐχτραχηλισϑὲν- 


suae mensae adhibuit, et corpore illi coniunctus amimo aeque ac 
prius ab eo abhorrebat. unde illum prius eifossis oculis, postea de 
rupe praecipitavit. 

16. In Oriente porro Prusael, Nicaeenses, Lydi , Philomolpi, 
Smyrna, Ephesus, et interiecta oppida Theodoro Lascari parebant, 
qui etiam longis navibus fabricatis plerasque insulas subegit, et pace 
cum lconii Sultano Caichosroe facta partem imperii Manueli Maurozo- 
mae illius socero concessit, ea pars erat Chonae, mei scriptoris Ni- 
cetae patria, et huic finitima Phrygiae Laodicea, et alia loca quae 
fluvius Maeander anfractu suo complectitur, donec in mare exone- 
rat. David vero et Alexius fratres, Manuele Andronici Romanorum 
tyranni filio nati , alter Ponti Heracleam et Paphlagoniam guberna- 
bat, alter Alexius Oenaeum et Sinopen urbes et ipsam Trapezantem 
tenebat. Attaliae alius quidam dominabatur, nomine Aldebrandinus, 
natione Italus , sed Romanorum institutis probe educatus. item Rho- 
dus alium principem habebat. enimvero cum de communi senotentia 
et deliberandum et agendum esset, de patriae partibus nondum af- 
flictis conservandis et de expuguatis urbibus in integrum restituendis, 
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τος καὶ καλεῖσϑαι τύραννοι ϑέλοντες καϑ' ἑαυτῶν ὥπλιζον 
τὰς χεῖρας, βακτηρίαν καὶ νῆψιν, sing δ᾽ ἂν τις καὶ πανο- 
πλίαν καὶ τρόπαιον ἐξ ἐφόδου τοῖς τῶν “Ῥωμαίων πολεμίοις 
τῷ διχονοεῖν ἀλλήλοις καὶ διεστάναι βραβεύοντες. ἦν οὖν». λει 
τοῦ βουλομένου παντὸς éx τοῦ τῶν “Ἰατένων πολυσπεροῦς 
συντάγματος τὰ γραφικὰ ταῦτα ἐπάδειν Ῥωμαίοις ἐπιστρα- 
τεύοντος ,δΔιώξας καταλήψομαι, μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυ- 
χήν μου, ἀνελῶ τῇ μαχαίρᾳ μου, κυριεύσει ἢ χείρ μου." 
πολλοὲ τοίγυν μέτριον συγκροτήσαντες πόλεμον καὶ ἱππότας 
1o βοαχεῖς μισϑωσάμενοι, “Ῥωμαϊκαῖς κατεκολπίζοντο νήσοις ὡς 
πάντῃ πάντως ἐρημαζούσαις τοῦ ἐπαρήξοντος. ὅϑεν πειρα- 
ταί τινες Γενουῖται, περιψήματα ἀνδρῶν καὶ ἀμβλώματα, οὐ 
κατὰ τοῦτο μέν τινος ὑπερφέροντες xara δ᾽ ἐχεῖνο τὰ δεύτε- 
ρα φέροντες, ἀλλ᾽ ἁἀπανταχῇ πονήρως πράττοντες καὶ δυσδαι- 
τι μόνως, στρογγύλων πέντε νηῶν εὐπορήσαντες καὶ σκάφη τρί- 
κροτα κατηρτιχότες πρὸς τοῖς εἴχοσι τέσσαρα ἐς τὴν ρήτην Β 
διαπλωΐζονται" xai πλασάμενοι τοὺς ἐμπόρους, εἶτα ἐπιϑέ- 
μενοι ὡς πολέμιοι, τῆς νήσου ξυμπάσης κατίσχυσαν svuagé- 
στατα. τότε καὶ ὃ κρατῶν Ἰχονίου Καϊχοσρόης κατὰ τῆς 
20 vfrralag ἐστράτευσεν, αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν ἑλεῖν φανταζόμε- 
yog ὡς οὐχ ἱκανὴν οὖσαν ξαυτὴν διασώσασθαι. τὴν δ᾽ ἐκεί. 
yov ἔφοδον προεγνωκότες ὃ τὸ πολίαρχος ᾿Αλδεβραντῖγος καὲ 
οὗ σὺν αὐτῷ τοῖς κοινοῖς ἐπεστάτουν πράγμασι, πέμψαντες 
εἰς Κύπρον συμμαχίαν ἐκεῖϑεν εἰλήφασε πεζικοῦ στρατεύμα- 


illi ambitione praecipites et tyrannici nominis affectatione caeci inter se- 
se eigladiabantur; quibus dissensionibus et rixis hostibus summam oc- 
casionem primo impetu Romanos evertendi suppeditabant.unde cuivis 
Latinarum gentium, quarum tanta multitudo et varietas est, quae Ro- 
manos oppugnatum ibat, illud .ex' sacris litteris usurpare licebat 
persecutus comprehendam, spolia dividam, explebo animum meum, 
occidam gladio meo, dominabitur manus mea." itaque multi medio- 
cri manu collecta et exiguo equitatu conducto in Romanos insulas 
se insinuabant, quippe omni auxilio destitutas. et piratae quidem 
Genuenses , homines vilissimi et abiectissimi , nec in una re prima- 
rii, in alia vero secundarii, sed ab omni parte miserrimi et infelicissi- 
mi, V rotundis navibus et XXIV triremibus comparatis per mercaturae 
speciem in Cretam traiecerunt, deinde insulares hostiliter aggressi 
totius insulae facillüne sunt potiti. tunc etiam Iconii princeps Cai- 
chosroes Attaliae arma intulit, iuani spe urbis primo impetu capien- 
dae concepta, ut quae ipsa tueri sese non posset. verum eius con- 
silio cognito, Aldobrandinus urbis dominus et eius in administranda 
re publica socii per legatos a Cypriis auxilia Latinorum peditum 
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τος, ὃς διακοσίους ἀριϑμουμέγην 7atívovc. καἀπειδῆπερ sic 
χεῖρας ὃ πόλεμος ἐγεγόνει καὶ περιείληφε τὴν πόλιν τὸ Περ- 
σικὸν στράτευμα, οἱ ἐκ “ατίγων εἰς φάλαγγα πυχνωϑέντες 
Οχαὲ τοῖς Πέρσαις ἐποφϑέντες ἀπρόοπτοι τοῖς ᾿Ατταλεῦσιν 
ἐπήμυναν, καὶ οὕτω τῶν βαρβάρων καταστάντων ἐς δέος £x5 
τε τοῦ σφῶν στρατεύματος πολλοὲ διαφϑείρονται χαὲ Kai- 
χοσρύης ἐκεῖϑεν μεϑίσταται, μὴ πλείους ἡμερῶν τῶν ἕκχκαΐ. 
δεχα περὶ τὴν ᾿Αττάλου βαλὼν στρατόπεδον. ἀλλὰ καὲ Θεό- 
δωρος ὃ “άσκαρις κατὰ τοῦ ἐν Πόντῳ Ζ4αβὲδ στρατιὰν ἀγεί- 
ρας τῆς μὲν Πλουσιάδος ἐπέβη καὶ τῆς πρὸς Ζαβὲδ φελέας τὸ 
ἐχείνην ἀπέστησε, τοξότιδα πᾶσαν οὖσαν καὶ μάχιμον" εἷλε 
δ᾽ à» καὶ Ἡράκλειαν καὲ τὸν Ζαβὲδ δραπέτην ἐκεῖθεν ἔδεε- 
ξεν, εἰ μὴ Δατίνων τῇ Νικομήδους παρεμβαλόντων κατ᾽ ἐπι- 
κουρίαν Zfafiíd, ἐπεὶ καὶ εἶχα τούτοις Ζαβὲδ σπεισάμενος, ἐν 
Ὁ ἀμφινοίᾳ κατέστη “άσκαρις. εἶλκε μὲν γὰρ αὐτὸν ἐντεῦθεν ιθ΄. 
προϑυμία καὶ τόλμη κατὰ “ατύων" ἐκεῖϑεν δ᾽ αὖϑις 
ἀντέσπα τὸ «ἐν χερσὶν ἔργον, ὡσεὶ χαὶ ἐντὸς  ρακχλείας 
οἰόμενον εἶναι καὶ χυριεύειν τῆς πόλεως, καὶ πολλάχις 
ἑχάτερον καὶ ὡς ἐπὲ τρυτάνης ζυγοῦ καὶ μετὰ συνοχῆς ἐτα- 
λάώντευεν. ὡς δ᾽ ἐχεχρίκει συμφορώτερον μᾶλλον ἥπερ ϑρα- "0 
σύτερον ἐπὲ τοὺς ὑπερασπιστὰς ἔεσϑαι τοῦ Zfafió, émaxa- 
κάμπτει μὲν πρὺς αὐτούς, ἣν csvs παρεικώς" οἱ δὲ τὰ 
περὶ τούτου πυϑόμενοι συστάδην μὲν παρακιγδυνεύειν ovx 
ἔγνωσαν, μεϑίστανται δὲ νυχτὸς καὶ εἰσίασε τὸ Βυζάντιον. 
0 ὑέ ys Δαβὶδ ὡς οὔκουν ἐβάλλετο κατὰ νοῦν, παρὰ δόξαν "5 


circiter CC impetrarnnt. ubi ad arma ventum est et urbem Persicus 
exercitus circumdedit, Latini in phalangem condensati et ex impro- 
viso in Persarum conspectum progressi Attaliensibus opem tulerunt. 
ita barbari perterriti et suorum multos 'amiserunt, et Caichosroes 
XVI diebus exactis obsidione soluta discessit. sed et Theodorus La- 
scaris, coacto contra Davidem Ponticum exercitu, Plusiadem sagitta- 
riis et bellicosis hominibus abundantem ab illo in suas partes tradu- 
xit Heracleam quoque cepisset ac ipsum Davidem exterminasset, nisi 
eum Latini, cum quibus Davidi foedus Intercedebat, auxilii ferendi cau- 
s& castris ad Nicomediam positis animi dubium reddidissent, hinc ala- 
critate et audacia contra illos instigante, inde instituto opere retrahen- 
te, cum sibi quodammodo intra Heracleam esse videretur et ea ur- 
be potiri, ac saepe velut in trutina sollicito animo utrumque ponde- 
yaret. ut vero defensores Davidis invadere utilius quam audacts es- 
se statuit, ad eos, itinere instituto omisso, revertitur. quo illi au- 
dito in aciem sibi descendendum non censuerunt, sed noctu digres- 
si Byzantium redeunt. David vero reputans ut imminens iam discri- 
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τοῦ κινδύνου QvoOtic ὃν ἔγγιον εἶχα προσέρποντα καὶ σχεδὸν 
οὐδ᾽ ὅσα γόνυ κνήμης ἑαυτοῦ ἀαφιστάμενον, ἀπρὲξ καὶ πάλεν 
τῆς Ἡρακλείας ἔχεται" τοὺς δ᾽ ἐν Βυζαντίῳ “ατώνους τῆς συμ-Ῥ. £12 
μώχου διαμειβόμενος στρατιᾶς σιτηγῶν πλοίων δεξιοῦται κατα- 
5 γωγαῖς καὶ κρέασιν υἱδίοις ταριχηροῖς, καὶ παρ᾽ αὐτῶν αἰτεΐταεν. 338 
δευτέραν σύναρσιν, καὶ λιπαρεῖται ἐν ταῖς πρὸς τὸν “Μάσκαρεν 
γραφαῖς καὶ σπονδαῖς τοῖς ὑποχειμένοις σφίσε καἀχεῖνον ἐν- 
τάττεσθαι, καὶ τὴν ὑπ᾽ αὐτὸν πᾶσων χώραν ταῖς ὑπὸ “ἄατέ- 
νους ἐγκρίνεσϑαι. ἀμέλει ὡς εἶχε ταῦτα χαταϑεμένους, nv- 
κοϑοιτο δὲ καὶ τὸν “αάσκαριν ἐκ Νικαίας εἰς Προῦσαν μετά- 
ραντα, ἐξ Ἡρακλείας πρόεισι καὶ αὐτὸς τῷ συμμαχικῷ γαυ- 
quy ὅπερ ἐκ Βυζαντίου προσεχῶς ἐκείνῳ ἀπέσταλτο, γυ- 
μνασίαν τὸ καὶ ἀγάπειραν ἑαυτοῦ κἀκείνων ποιούμεμος, τὸν 
Σαγγάριον διαβὰς ποταμὸν ὑπηκόους χωμοπόλεις τῷ “άσκαρι B 
35 ἔκειρε. καὶ μεθ᾽ ἡμέρας αὐτὸς μὲν ἐκεῖϑεν μεϑίσταται, ὁμήρους 
ἐχ τῆς Πλουσιάδος δεξάμενος, ἐνίοις δὲ καὶ δεσμὰ περιϑέμενος 
διὰ τὸ σφᾶς χωρῆσαι τῷ “ἀσκαρι" οἱ δ᾽ Ἰταλοὲ περί nov 
τοὺς τριακοσίους ὁρώμενοι παρεσκευάζοντο μὲν καὶ περαιτέ- 
po χωρεῖν κἀκ τῶν κοίλων πρὸς τὰ μετέωρα ἔβαινον, ἐπελϑό»- 
οτος δ᾽ αὐτοῖς ἀπρούπτως περὲ τὰς τῆς Νικομηδείας Τραχείας 
᾿Ανδρονίκου τοῦ Γίδου, καὶ γινομένης συμβολῆς, ἡττῶνται 
μετὰ πλείστας ἀμοιβὰς τοῦ πολέμου, οἱ δὲ καὶ ζωγροῦντωι 
τοῖς περισχοῦσε τὼ ὑρῃ καὶ ταῖς προλελοχισμέναις ὑπὸ σφῶν 
περιπεσόντες ἐνέδραις, ὡς μηδὲ πυρφόρον ὑπολελεῖφϑαι σχε- 
25 δὸν τὸν τῷ “αβὲὶδ ἀπαγγελοῦντα τουτοὶ τὸ δυστύχημα." dÀ-C 
λὰ καὶ Πέτρος ὃ ἐκ Πλάώντζης, οὗ καὶ πρόσϑεν ἐμνήσϑημεν 


men, nec multo a se remotius quam a genu tibia distat, praeter 
opinionem evasisset, rursus Heracleae firmiter inhaeret, Latinos 
vero Byzantii degentes'ob latum auxilium frumentariis navibus et per- 
nis remuneratur; atque ab eis auxilia denuo petit, oratque ut in 
foedere Lascarino se quoque ut suum subditum conprehendant, et 
omnem provinciam quam teneat inter Latinas provincias numerent. 
quae cum illi annuissent: et Lascarim Nicaea Prusam abiisse audi- 
visset, ipse quoque Heraclea prodit, et auxiliis nuper Byzantio mis- 
sis inflatus, cum sui tum illorum periculum facturus, Sangario flu- 
mine superato Lascarinae ditionis oppida vastat, et post dies ali- 
quot inde digreditur, obsidibus Plusiade acceptis, nonnullis etiam 
in vincula coniectis, quod ad Lascarim defecissent. Itali vero circi- 
ter CCC parabant longius progredi, et e vallibus in. montes ascen- 
debant sed circa Nicomediae Tracbias subito Andronici Guidi super- 
ventu post variam pugnae fortunam vincuntur, nonnulli etiam in in- 
sidias in montibus collocatas delapsi capiuntur, ut pene nullus su- 
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(μεγέϑει δὲ οὗτος σώματος ϑαυμασίῳρ ἐχέχαστο xaé ψυχῆς 
γενναίῳ περιεβλέπετο παραστήματι), ταῖς Πηγαῖς τῇ πόχει 
προσδεχϑῆναι φιλονεικῶν ἅτε καὶ δίκαιον ἐπ᾿ αὐταῖς ἔχειν 
ἰσχυριζόμενος, ὡς οἷα πρώτως ἐκεῖ καταχϑεὶς ἡνίκα ,1ατῖ- 
»0& κατὰ τῶν πρὸς αὐγὰς ἡλώυ Ῥωμαίων ἐπαγείλονεο πόλε-" 
μον, καὶ ἄλλοτε μὲν εἰσδῦναι ταύτας ἐκ τοῦ προφανοῦς ἐπει- 
ράσατο, ἀποπεμφϑεὶς δ᾽ ὡς τῶν ἔνδοϑι φοονούνγτων qaa τῷ 
“Ἰάσκαρε, ἔδοξε μὲν ἀποσχέσϑαι ταυτησὶ τῆς προϑέσεως, ὃ 

Ὁ δ᾽ ἐνεδρεύων ἦν πάλιν, ὅτι μηδὲ προύπτως εἶχε βιάζεσθαι. 
τῶν γοῦν Πηγαϊτῶν τινὰς ὑποχλέψας xai διαφϑείρας, λά-ι) 
Soa καὶ κατὰ βραχεῖς τοὺς οἰχείους ταῖς Πηγαῖς ἐπεεσάγει, 
πολνωρουμένους παρὰ Σϑλάβου τινὸς Βαρηνοῦ xai τῶν τού- 
του συνωμοτῶν. πέρας δὲ xai αὐτὸς ὃ Πέτρος καιροφυλα- 
κήσας τὰς Πηγὰς ἐπεισδέδυχε, xai νυχτὸς ἐπιϑέμενος σὺν 
οὐδενὶ πόγῳ τοὺς ἐναντίους διώσατο xai τῆς ὅλης χεχράτηχε ιὖ 
πόλεως. 

Οὐὑτωσὲ δὲ πραττομένων τούτων οἱ τὴν ᾿Αδριανοῦ κατει- 
ληφότες “ατῖνοε τὰ μὲν πρῶτα περὲ αὐτὴν ἐνηυλίσαντο, xai 
ἀγορὰ τῆς πόλεως ἔξω πεποίητο" εἶτα καὶ συναιχμίαν mtra —— 
Ῥωμαίων ἀποδειξάμενοι τῶν πόλεών τινας περιέρχονεαε χα- Ὁ 
xoc παϑούσας ὑπὸ Σχυϑῶν, καὶ ταύτας, dg Ó καιρὸς ir 
δου, καταστησάμενοι εἶτα καὶ τῶν τῆς Ῥοδόπης σχοενεσμά- 
τῶν ἅπτονται. μηδένα δὲ πολέμιον ἔχοντος ἐξαπτόμενον μήη- 
τε μὴν ὅλως σφίσιν ὑποφαιγόμενον, εἰσίασε τὸ ἔρυμα τὸν 
Στενίμαχον, xai μεϑιστῶσιν ἐκεῖϑεν τοὺς ὁμογενεῖς σφῶν, 


peresset qui cladem illam Davidi nuntiaret. sed et Petrus Plancius, 
cuius ante memini, insigni corporis magnitudine admirabilis et ge- 
nerosi animi invicto robore illustris, se Pegis urbe recipi suo velati 
iure postulabat, quod primum ibi appulisset, cum Latini Romanis 
Orientalibus 'bellum intulissent. ac alias aperte irrumpere conatus, 
sed a civibus Lascari faventibus repudiatus, mutasse consilium pu- 
tabatur. quia vero parum aperto Marte profecerat, ad insidias con- 
versus, Peganis aliquot interceptis et occisis, ex suis clam paucos 
simul Pegas introducit cuiusdam Sthlabi Vareni et huius coniura- 
torum operg. dein ipse quoque occasionem nactus subintravit, et ad- 
versariis noctu nullo negotio repulsis tota urbe potitus est. 

Dum haec geruntur, Latin] principio iuxta Adrianopolim castra 
metantur, foro extra urbem instituto. deinde belli societate cum Ro- 
manis inita urbes quasdam: circumeunt a Scythis male tractatas, qui- 
bus, ut tempus ferebat, constitutis Rhodopae limites ingrediuntur. 
ubi cum nullus hostis non modo lacesseret sed nec appareret, ca- 
stellum Stenimachum ingressi popularibus suis (erant hjgreliquiae 
eorum qui pridem Philippopolim custodierant) inde abdüctis Ore- 
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ἀποσπάδας ὄντας τῶν τὴν Quíunew διεπύντων πρότερον, 
xai οὕτως εἰς Ὀρεστιάδα πάλιν ἐπαναλύουσιν. ἀλλὰ καὶ μοῖ- P. 41:3 
ραν στρατεύματος Θεοδώρῳ τῷ Board παραδόντες στρατη- 
γεῖν τῶν ἐχεῖ καταλείπουσιν, αὐτοὶ δ' ἐπανίασιν ἐς BvLa»- 
ἥτιον, καὶ εἰς βασιλέα χρίουσι τὸν Ἐρρῆν, ὃς ἣν αὐτοκασί- 
γνητος Βαλδουίνου τοῦ πρώτως ἐχ “ατίγων τῆς Κωνσταντί- 
vov κατάρξανιος. ἐνιαυτὸν δ᾽ ἕνα καὶ μῆνας τέσσαρας ἄνευ 
βασιλέως τὰ κοινὰ χειρίζοντες πράγματα οὐκ ἄλλως κατένευ- 
σαν χρῖσμα βασιλείας ὁτῳδὴ τῶν ἐκ γένους χαρίσασϑαι, si 
τομὴ πρότερον τὸν Βαλδουίνου ϑάνατον ἠκριβώσαντοας ὠκουέ- 
roga» ταῦτα Ῥωμαῖοι οἱ χρίοντες ἅμα xai τὸν διὰ τάχους 
καϑαιρήσοντα τὸν χρεύμενον τῷ νῷ συλλαμβάνοντες. εἰκότως 
οὖν καὶ μητρόλεϑροι ἔχιδναν καὲ γένος ἀπολωλεχὸς βουλὴν Β 
καὶ τέχνα μωμητὰ καὶ viol ἄνομοι oi ἐς ἡμᾶς πρὸς ὅπλα 
15 ἔχοντες παρὰ πᾶσιν ἀκούουσιν ἔϑνεσιν. ὃ δὲ τοῦ Βαλδουίγου V.33g 
ϑάνατος οὕτω συμβέβηκεν: ὃν τῷ Σκυϑικῷ συλληφϑεὲς πο. 
λέμῳ xaé δεσμοῖς ᾿ὑποβληϑείς, ὡς ἐρρέϑη uot, συχνὸν ἤδη 
χοόνον χαϑείργνυτο ἐς τὸν Τέρνοβον. ἀποστάντος δὲ τοῦ 
"Ασπιέτου “ατίγοις ϑυμῷ ὑπερζέσας ὃ Ἰωάννης, καὶ τοῦ 
αοπάϑους ἀεὶ ἐπίτασιν λαμβάνοντος, εἰς μανιώδη σχεδὸν ἐξώ- 
κειλὲ διάϑεσιν * ὅϑεν τῆς εἱρκτῆς τὸν ἄνδρα ἐξαγαγὼν xs- 
λεύει τοὺς μὲν πόδας ἀπὸ γόγατος τὰς δὲ χεῖρας ἐκ βραχιό- 
ve» Τενεδίῳ ἄντικρυς πελέκει ἀποκοπῆναι, εἶτα καὶ κατὰ 
κεφαλῆς ἐπὲ φάραγγος ὠϑισϑῆναι. οὐχοῦν xai τρεῖς ἔξαρκέ- € 
250ag ἡμέρας, βορὰ προχείμενος ὄρνισιν, ἐλεεινῶς τὸν βίον 


stiadem redeunt, et Theodorum Branam datis aliquot cohortibus ibi 
relinquunt. ipsi Byzantium reversi Henricum Balduini primi ex Lati- 
nis Byzantio dominati fratrem impetatorem declarant, cum autem 
unum annum et menses quatuor rem publicam sine imperatore ad- 
ministrarent, nemini popularium suorum regni inaugurationem con- 
donare voluerunt nisi Balduini morte prtus explorata. audiant haec 
Romani, qui et eodem tempore imperatorem inaugurant, et qui in- 
auguratum, ut evertant, animis concipiunt. quamobrem iure apud 
omnes gentes nostrae aetatis milites ut parricidae viperae, ut gens 
nullius consilii, ut liberi reprehendendi, ut filii iniqui male audi- 
unt. caeterum Balduini mors ita contigit, Scythico bello captus et 
vinculis, ut dixi, oneratus longo tempore Ternobi fuit. cum autem 
Aspietes ad Latinos defecisset, lolannes ira aestuans, et dolore in 
dies ingravescente pene in rabiem actus, Balduino educto e carcere 
pedes a genibus et, manus a brachiis 'Tenedia plane securi amputari, 
deinde ipsum in vallem praecipitari iubet, ubi tertio demum die 
esca volucrum miserabiliter expiravit. neque vero hurc solum, sed 
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κατέσερεψεν. οὐ τοῦτον δὲ μένον ἀπανϑρώπως οὕτω τοῦ 
ζῆν ἐξήγαγεν, ἀλλὰ καὶ οὖς καϑεῖρξε Ῥωμαίους οἰχερῶς ἀπεῦ- 
λεσε, μὴ φωνὴν μηδ᾽ ἱκεσίαν ἐξ αὐτῶν ὅλως ἀνασχόμενας 
ἐνωτίσασϑαι. ἐν οἷς xai τὸν τοῦ δρόμου λογοθέτην Kaww- 
σταγτεῖνον τὸν Τορνίκην, ὑποδρηστεύσαντα μὲν ἀχοντὶ τὸ πλέ- 5 
ον μετὰ τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν τῷ βασιλεῖ Βαλδουΐῳ,, xai 
τὸν ἐκ πολέμου διαδράντα xírdvyoy xa9' ὃν ὑπὸ Σκυϑιὸν ἐχεξ- 
γος ἑάλωχεν, προσρυέντα δ᾽ ἔπειτα τῷ Ἰωάννῃ καὶ παρὰ 
τούτῳ δυνηϑῆναι τὰ μέγιστα φανταζόμενον οἷς πολλάκις παρ᾽ 
ἐχεῖνον ἀπὸ Ῥωμαίων πρέσβις ἐπιπεφοέτηκε, ξενίαν δ᾽ εὐρε- 1o 

μενον τὸ πολλὰς ὑπὸ ξιφῶν κατὰ παντὸς τοῦ σώματος δέξα. 
σϑαι καὶ μηδ᾽ ὅσίας τυχεῖν μετὰ τὴν ἀναίρεσιν. 

Οἱ δέ γε “Τατῖνοι καὶ τὰ πάλαι ἀδόμενα στοιχειώδη τῆς 
πύλεως φυλακτήρια καὶ κατὰ τεῖχος καὶ τάφρον προσεξευρη-- 
μένα τοῖς xav! αὐτῆς ξυντάττουσι φάλαγγας xai λόχους xa- 15 
ϑίζουσι δυσμενέσιν (εἰ δὲ xai ἀληϑῶς, oUx ἔχω λέγειν σα- 
φῶς) καϑαιρεῖν ἐγνώκεσαν, καὶ τούτων μάλιστα ὅπόσα χατὰ 
τοῦ σφῶν ἀνεστηλῶσϑαι γένους ἐμάνϑανον. ὅϑεν μεϑ᾽ &xé- 
Qo» ἀνδρεικέλων ἐκ χαλκοῦ πεποιημένων, & τῶν προτέρων 
κατενήνεκται βάσεων καὶ πυρὲ παρεδόϑησαν, οὐδὲ τὴν ἔμπρο- 30 
σθϑίαν εὐώνυμον χηλὴν τοῦ ἵππου ἀπεριέργαστον εἴασαν, ὃς 
ἐπὶ λιϑίγου λευχοῦ τετραπλεύρου κατὰ τὸν λεγόμενον Ταῦρον 
χαλκοῦς ἱστάμενος ἡρωΐκόν τινα τὴν ἰσχὺν ἄνδρα καὲ τὸ &i- 

P.(14 δος ἀξιοϑέατον ἐπὲ τῶν νώτων 0yci, μηδ᾽ αὐτὸς ἀπέχων τοῦ 


€» 


Romanos etiam captivos eadem crudelitate interfecit, omni voce et 
supplici gestu repudiato ac inter alios Dromi logothetam Constanti- 
num Tornicem, qui urbe capta invitus fere Balduino inservierat, et 
belli Scythici, quo is captus est, periculo evitato ad ipsum se con- 
tulerat, magnam auctoritatem suam esse ratus, quod saepius ad eum 
nomine Romanorum legatus ivisset. caeterum eam hospitalitatem est 
expertus, ut toto corpore multis ictibus compunctus post caedem in- 
sepultus abiiceretur. 

Latini porro illa olim decantata urbis munimenta, quae a certa 
partium serie Stoechiode dicuntur, muri ac valli loco excogitata 
contra hostes vel aperta vi vel insidiis grassantes (vere an secus, 
dicere haud possum), evertere statuerunt, ea praesertim quae con- 
tra suam gentem facerent, unde cum aliis aeneis statuis , quae ba- 
sibus emotae et in ignem conieciae sunt, nec anteriorem sinistram 
ungulam equi aenei, qui in albo quadrangulo marmore in Tauro 
stat, virum quendam heroico robore et spectabili vultu tergo ve- 
hens, nec ipse admirationis expers ob exquisitum omnium membro- 
rum artificium, phaleris undique tectus, hinniens, auribus velut ad 
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ἄγασθαι διὰ τὴν ἐπὲ πᾶσι τῆς τέχνης ἀχρίβειαν, ὅὁλοφάλα- 
ρος, φριμάσσων καὶ τὸ οὖς ἀνιστῶν ὡς πρὸς σάλπιγγα, τοῦ- 
τὸν οἱ μέν φασιν εἶναι Πήγασον καὶ τὸν ἀναβάτην Βελλερο- 
φόντην, οἱ δὲ τὸν ησοῦν τοῦ Navi ὅτῳδὴ ἐπικαϑήμενον 
B5 ἵππῳ" καὶ δῆλον εἶναι τὸν ἄνδρα τῇ διασκευῇ τοῦ εἰκάσμα- 
τος πρὸς τὴν ἁρματηλασίαν ἡλίου καὶ τὸν δρόμον τὸν σελη- 
ψαῖον τὴν δεξιὰν χεῖρα éxrtívovra , ὡς σταῖεν τοῦ πρόσω 
χωρεῖν, καὶ σφαιρικὸν ἐκ χαλχοῦ σχῆμα τῷ κοίλῳ τῆς λαι- 
ἃς χειρὸς ὑπανέχοντα, ἀγαμοχλεύσαντες τοίνυν ῥαιστῆρσε 
τοτὸ πέλμα τὸ ἵππειον, ἀνθρωπόμορφον εὑρίσχουσιν ἴνδαλμα 
ὑποχείμενον, πλειόγως εἰχάζον ἐκ τοῦ τῶν Βουλγάρων τινὰ Β 
γένους, ἐς τὸ διαμπερὲς ἐληλαμένον ἥλῳ καὶ μολύβδῳ nave 
τῇ κατειλημμένον, ἢ γοῦν “ατῖνον διατυποῦν, ὥσπερ δὴ 
καὶ πάλαι πρὸς τῶν ὅλων διαπεφήμιστο. καὶ τὸ μὲν τῇ 
τϑεῶν ἀργυρογνώμων χωνείᾳ καϑίεταε, “Ιατῖνοε δ' ἔπραττον 
ταῦτα οὐκ ἐκ δειλανδρου παγτάπασε γνώμης, ὡς ἀποφανεῖ- 
ταί τις καταφρονητικῶς ὄχων ἐς αὐτούς - ἀλλὰ μετιόντες 
πάντα καὶ διατεχνώμενοι, μή πως ἐκπέσωσιν ἧς ἐπέβησαν 
πόλεως, οὐδὲ τὰ τοιαδὲ τῶν ἀκουσμάτων ἀπεριέργαστα πα- 
40 ρατρέχειν ἐδοκίμαζον οἷα μηδ᾽ εἰχαίως ὕφ᾽ ἁπάντων διαϑρυ- 
λούμενα, ἀλλὰ τὸ εἰχαστικὸν τῇ ἐπινοίᾳ συνάπτοντες ἐδικαί- 
ov» μὴ ἐᾶν ἀνεξέταστα, πρὸς οὐδεμίαν τῶν πράξεων ἀναπί- C 
πτοντες. (17) τίς γὰρ οὐκ ἔσησιν ὡς ἧς ἂν ἐπιβαῖεν χώρας 
καὶ πόλεως, καϑάπερ οἰκείας αὐτῆς δραττόμενοι καὶ GnQit Ν. 83ο 


3. Ó φάλαρος pr A. 


tubae clangorem arrectis, impervestigatam reliquerunt. hunc alii Pe- 
gasum esse dicunt, sessorem Bellerophontem, alii Iesum Navis fili- 
um equo (quisquis ille sit) insidentem ; idque ex habitu statuae 
constare, quod dextra ad currum solis et lunae extenta cursum 
eorum sistat et globum aeneum laevae manus vola teneat. proinde 
malleis equi calce revulsa humanam subtus imaginem reperiunt, 
uae maiori ex parte Bulgarum aliquem repraesentabat , clavo trans- 
et plumbo undique cinctam, non autem Latinum referebat , 
quemadmodum iamdiu a multis ferebatur. ea imago fabro argenta- 
rio conflanda data est a Latinis, haud sane prorsus ex timiditate, 
ut per eorum contemptum aliquis interpretari queat: sed quia omnia 
tentabant, omnia moliebantur, ne urbe quam occuparant exciderent, 
ne huiusmodi quidem rumores, qui non sine causa ab omnibus ce- 
lebrarentur sed verisimilem coniecturam haberent, negligendos pu- 
tabant, nulla in re neglighntes. (17) Quis enim nescit eos, 
quamcunque provinciam aut urbem inyaserint, eam tanquam suam 
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ἐχόμενοι πρὸς οὐδὲν ἀποχναίουσι δυσχερές, cóc οὐκέτ᾽ ὄντων 
τῶν οἶκοι ἐπελαϑόμενοι ; ἀπεναντίας τοῖς “βωμαίοις δρῶντες, 
οἵ τοῖς βουλομένοις καὶ τῶν ἐσχάτων ἐπενδυεῶν ὑπεξίσεα».- 
ται, καὶ τὸν χοῦν τῶν ποδῶν αὐτῶν, ἀφιστάμενοε τῶν πα- 
τρίδων, ἀσμένως ἀποτινάσσονται, οὐχ ὡς εὐαγγελεκοὲ μεα- 5 
ϑηταὶ aÀV ὡς ἀχρεῖοι καὲ ἀγεννέστατοι μαχηταί, xaé γυναι- 

xd» ἐς πόλεμον ἀτολμότεροι, καὶ πρὸς τὴν ὄψιν τῶν dvoygs- 

γῶν ἀτεχνῶς πάσχοντες ταῦτα δὴ τὰ Ὁμῇήρεια, 

D τοῦ μὲν γάρ τὸ κακοῦ τρέπεται χοὼς ἄλλυδις ἄλλη, 
οὐδέ οἱ ἀτρέμας ἦσϑαι ἐρητύετ᾽ ἐν φρεσὶ ϑυμός, to 
ἀλλὰ μετοχλάζει καὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέρους πόδας ἔζει. 
ἐν δέ τὸ οἱ χραδίη μέγα στέρνοισε πατάσσει 
Κῆρας ὀϊομένῳ, πάταγος δέ τὸ γένετ’ ὀδόντων». 

ϑαυμάσαι δ᾽ ἂν τις τοὺς ἄνδρας τοὐσὸξ περιεργασάμενος, εἰ 
μὴ ξαυτοὺς προϊόντος τοῦ χρόνου δίχα πόνου διεξεργάσονται. |) 
οὕτω πρὸς τοὺς ἐναντίους ἀεὶ ἐνδιδόντες xad μαλακιζόμενοι, 
πρὸς δὲ τοὺς ὁμοφύλους ἀναιδεῖς καὶ ϑρασεῖς καὶ αὐϑάδεις 
ὅρώμενοι, of ys καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτου βουλῆς ἡμῖν τὴν 
P. 415 τῆς πόλεως ἐπιγραφόμενοι ἅλωσιν οὔτε τὸν τεῆς δίκης δεδίασι 

παντέφορον ὀφθαλμόν, 'αὐτοὲ καταπροδόντες κὠκεένην δὲ Ἢ 

καὶ ἡμᾶς, οὔτε πρὸς τὴν ὑπερβολὴν τοῦ ψεύδους αἐσχύνον»- 

ται. τὸ δὲ καὶ δακρύων ἄξιον ὡς ἀνθρώπων ἀναλγήτων ma- 


3. οὗ om ἃ. 9. γάρ τε om ἃ. 16, πρὸς μὲν tovc? 


amplecti et mordicus tenere , nullis difficultatibus fatigatos, et rerum 
domesticarum velut nihil ad se attinentium oblitos? secus quam no- 
εἰσὶ, qui cuivis ipsa etiam interula cedunt, et patria relicta etiam 
pulverem pedum cupide excutiunt, non ut Evangelici discipuli, sed 
ut inutiles οἱ degeneres omnino bellatores, et in pugna mulieribus 
timidiores, quibus ubi hostem aspexerint, Homericum illud ac- 
cidit. 

vertitur ignavi color, et tremor occupat artus. 

mens stupet, inque pedes animus cadit, anxius horret. 

palpitat et pectus, strident formidine dentes, 

et necis indomitae tremebunda occurrit imago. 


mirum profecto fuerit, si viros istos accuratius: intuearis, ni progres- 
su temporis ipsisese citra laborem confecerint, cum hostibus perpe- 
tuo ita cedant effeminati, erga populares vero et cives suos adeo se 
inverecundos audaces et pertinaces praebeant, qui cum nobis patri- 
bus conscriptis urbis excidium ascribant, nec Vindiette cuncta per- 
spicientis oculum reformidant, cum ipsi et urbem et nos prodiderint, 
neque tam insigni mendacio erubescunt, iam illud hominum stupido- 
rum sive delirium sive infortunium lacrimas postulat, quod non ino- 
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Squa καὶ δυστύχημα, ov μόνον τὴν ἐπανάκλησιν αὐτῆς 
ἐπεύχονται, ὠλλὰ καὶ βραδυτῆτα τῷ ϑεῷ ἐγκαλοῦσιν ὡς μὴ 
πάλαι καὶ χειρόνως τὰ κατ᾽ αὐτὴν καὶ ἡμᾶς διαϑεμένῳ, ἀλλ᾽ 
ἐς δεῦρο τὸν ὕλεϑρον ἀποτείγαντι xai φειδοῖ καὶ φιλανθρωπίᾳ 
5 δικάσαντι. xai δέον τοῖς ἡμῶν αὐτῶν κακοῖς ἁρμόζεσϑαι πρὸς 
συμπάϑειαν, οὐ πόλιν, οὐχ ἑστίαν, οὗ πορισμὸν τῶν πρὸς τὸ 
ζῆν ἐχόντων, οὖς ἤδεσαν πάλαι περιωνύμους πλούτου βαϑύ- 
Ζηῆτι καὶ δυναστείας λαμπρότητι, οἱ δὲ ξεναγοῦσι σχώμμασι 
καὶ περιβάλλουσιν ὡς ἱμᾶσι τοῖς ὀνείδεσιν, οὐδ᾽ ὅλως παρὰ 
1077» ἀρχὴν τοῦτο ἐλπίσαντας: ἢ γὰρ ἂν οὐδ᾽ ἐπέβημεν ὅλως 
τῆς éQag γῆς, τὸν μετὰ τοιούτων ἀνθρώπων dAstiyovrtg πά- 
τὸν καὶ κατὰ τὸν πάλαι Βελλεροφόντην πεδίον ζητοῦντες ' 
ἀλήϊον ἢ τὸν Ἱερεμίου ἔσχατον σταϑμόν. μενοῦν γε οὐδὲ dc 
ὄχλου τισὶ γεγόναμεν, πρὸς μόνον εὐελπιστοῦντες τὸν χορη- 
τ" γὸν τοῖς πᾶσι τροφῆς πατέρα ϑεόν, ὃς πρότερον μὲν dv Ἐλισ- 
σαιὲ παλάϑαις καὶ χριϑίνοις ἄρτοις βραχέσιν ἑκατὸν εἱστία- 
σεν ἄνδρας, ὕστερον δ’ αὐτὸς βραχυτέροις μυριάδας πει- 
γώντων ἐδεξιώσατο καὶ τὰ τοῦ κόρου λείψανα πλείω τῶν 
ἐδηδομένων συλλέξαι τοῖς συμποσιάρχαις μύσταις παρέσχετο, 
40 ἐπὶ ϑαύματι ϑαῦμα τετελεκὼς ἐξαισίῳ ἐξαισιώτερον. 09€» C 
κατὰ μόνον τὸ σύννομον αὐτοῖς συμφερόμενοι, ἐξ ὕτου τὴν 
παρ᾽ ᾿ΑΙσχανίᾳ λίμνην καὶ τὴν τῶν Βιϑυνῶν προεδρεύουσαν 
Νίκαιαν παροικεῖν εἰλόμεϑα ὡς αἰχμάλωτοι, καὶ παρὼ τοῖς 


13. digio»] ἡλύσιον pr A. 42. xal τὴ»] χαὶ τῆς τῶν βιϑυνῶν 
μητροπόλεως πρόεδρ. A, 


do patriae restitutionem in integrum deprecantur, sed deum etiam 
tarditatis accusant, quod nos et eam non olim peius tractarit, sed 
clementi et humano iudicio exitium hactenus distulerit. iam cum 
vicem nostram dolere deberent, qui non urbem, non larem, non 
victum ullum habeamus, quos olim copia rerum celebres et splendo- 
re dignitatis illustres noverunt, dicteriis nos lacessunt et opprobriis 
tanquam verberibus caedunt, secus quag speravimus: alioqui nun- 
quam Orientem attigissemus , etiam vestigia istorum hominum decli- 
naturi, et ut olim Bellerophon, desertos campos quaesituri aut Hie- 
remiae extremum terminum. nemini certe quidem molesti fuimus, 
nostra in deum liberalem omnis boni largitorem fiducia collocata, 
qui olim per Elisaeum paucis palathis ficuum et hordeaceis panibus 
centum viros pavit. post ipse paucioribus complura esurientium mil- 
lia saturavit, et plus reliquiarum quam convivis ferculorum erat ap- 
positum, mystis symposiarchis colligendum dedit, uno miraculo alio 
maiore cumulato. unde solius loci commercio cum illís coniuncti, 
dum ad Ascanium lacum et Dithyniae metropolim Nicaeam tanquam 
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:. Tz γὰρ ἡμετέρας βασιλείας ἄρτι διαπειτευϑείσεης 5 
εἷς τοὺς Φραγγίσχους, ὁμοίως καὶ τῆς ἀρχιερωσύνης xlgoe- 
ϑείσης τοῖς Βενετίκοις, οἷς ἐπίσταται χρίμασιν ὃ τοῦ χοσμι- 
κοῦ τοῦδε σχάφους σκευαστὴς καὶ κυβερνήτης κύριος, ἵκετο 
ἐχ Βενετίας πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Θωμασιός τις 

5. γὰρ] 4" 6. 6. χυρωϑείσης G. convenerat ante captzm 

urbem inter Francos et Venetos, ut ex altera gente imperator 

ex altera patriarcha eligeretur. itaque quum Balduinns Flandres- 
sis ex Francorum gente imperium esset adeptus, patriarchale 
solium Venetorum arbitrio est subiectum. Winxzzus. ὃ. zs»- 

Qs] 9406 6. 9. ϑωμάς G. 
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j. laqe postquam ínexplicabili iudicio dei, qui navis mun- 
damae opifex pariter est atque gubernator, imperium quidem no- 
strum sortitione facta Francis, sacerdotium vero Venetis contigit, 
arcessitus est Venetiis patriarcha, qui ecclesiam Cpolitanam regeret, 
Thomas quidam nomine, homo modicee quidam proceritatis, corpo- 


y 
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τοὔνομα, τὴν μὲν ἡλικίαν μέσος, τὴν dà σωματικὴν πλάσιν 
λακχευτοῦ συὸς εὐτραφέστερος" ἣν δὲ καὶ λεῖος ξυρῷ τὸ τοῦ 
σεροσώπου ἔδαφος ὡς οἱ λοιποὶ τῶν ἐκ τοῦ γένους ἐκείνου, 
xaé τὰς ἐνστηϑίους παρατετιλμένος τρίχας ὠκριβέστερον δρώ- 
σ΄ παχὺς, εἰμπεχύμενος δὲ στολὴν συνυφασμένην μικροῦ τῷ 
δέρματι καὶ ῥαφιδουμένην δχάστης τὰ εἰς καρπούς, δακτύ- 
λεόν τε τῇ χειρὲ περιστρέφων, ἐνίοτε δὲ καὶ τὰ ἐχ δέρρεων 
εἰς δαχτύλους διεσχισμένα τῶν χειρῶν φυλακτήρια περικεί- 
μενος. ὥὡρᾶτο δὲ καὶ τὸ περὲ αὐτὸν ὡσιωμένον ϑεῷ σύστημα 
τὸ χαὲ τὴν ϑυωρὸ» ἀμφιπονούμενον τράπεζαν τῆς αὐτῆς ἐχόύμε- 
vov κεραμείας καὶ τῷ καϑηγεμύνι πανείκελον τὰ εἰς στολὴν 
καὶ δίαιταν καὶ τὸν τοῦ πώγωνος ϑερισμόν. 
2. Ex πρώτης δέ, 0 φασι, γραμμῆς τὸ ἐϑνιχὺὸν παραδϑει- 
κνύντες φιλύχρυσον, ὀγνοοῦσε πόρον λημματισμοῦ καινόν T8 
τ: ἅμα xai λαϑόντα ξύμπαντας οὗ τὴν βασιλίδα πόλιν ἐσχύλευ- 
σαν. τὰς γὰρ τῶν βασιλέων ϑήκας ἀνοίξαντες, ὁπόσαι ὄγειαι 
τῷ ἡρῴῳ τῷ περὲ τὸ μέγα τέμενος ἱδρυμένῳ τῶν τοῦ Χρι- 
στοῦ μαϑητῶν, λωποδυτοῦσι νυχτὸς ἁπάσας, καὶ παναϑεμί-. 
τως ἐγκολπίζονται εἴ τις χρύσεος κύσμος ἢ μαργάρων σφαί- 
20 Qoa ἢ λίϑος διαυγὴς καὶ πολύτιμος ἀδιάφϑορος εἰσέτε ταύ- 
ταῖς ἐνέκειτο. εὑρόντες δὲ καὶ τὸν νεκρὺν Ἰουστινιανοῦ τοῦ 
βασιλέως τοῖς μαχραίωσιν ἀπαραλύμαντον ἔτεσι, τὸ μὲν óga- 


. τῶν προσώπων G. éx om 0. 12. xal δίαιταν add G. 
16. ὁπόσων» G. 


ris vero obesitate porcum superans saginatum. faciem habebot idem 
tonsam novacula ex consuetudine, quae popularibus suis erat com- 
munis, atque pectoris etiam pilos evulsos diligentius quam dropacis 
ope fieri posset. axnictus erat stola, quae cuti paene erat assuta at- 
que circa carpos acubus quotidie afligebatur. annulum gestabat digito, 
manuum quoque tegumentis nonnunquam utebatur ex corio factis 
lisque digitatis. atque illud, cui praeerat, collegium deo dicatum et 
sacrosancti altaris ministerio deputatum, eiusdem prorsus erat farinae 
suoque antistiti omnino simile in vestitu vitaeque ratione et barbae 
tondendae more. 

2. Ex, prima, ut aiunt, linea auri amore insito sibi flagrantes, 
furandi viam excogitant novam plane neque ab illis, qui hactenus impe- 
ratoriam urbem expilaverant, unquam usurpatam. apertis enim impe- 
ratorum sepulcris positis in Heroo ad magnum discipulorum Christi tem- 
plum exstructo, noctu omnia diripuerunt, ac nefario ausu, si quis istic 
aureus ornatus, si quae margaritarum sphaerae aut lapilli pretiosi 
pellucidi et incorrupti bactenus servabantur, ea ommia ín sinum 
coniecerunt. repertum istic lustiniani cadaver, quod a multis saeculis 
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ϑὸν ἐν ϑαύματι ἔϑεντο, τῶν dà νεκροταφίων οὐμενοῦν οὔ δ' 
ὅλως ἀπέσχοντο, ἔστιν οὖν εἰπεῖν ὡς οὔτο τῶν ἔτε ζώντων 
οὔτε μὴν τῶν ἀπελθόντων οἱ ἐκ γενῶν τῶν ἑσπερίων ἐφεί- 
σαντο, ἀλλ᾽ ἐκ ϑεοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων ἀρξάμενοι 
πᾶσαν ἐπὲ πᾶσιν ἀδιαφορίαν τὸ καὶ ἀσέβειαν ἐπεδείξανεο. 5 
μετ᾽ οὔ πολὺ δὲ κατασπῶσι καὶ τὸ τοῦ μεγίστου νεὼ xara- 
πέτασμα εἰς μυρίας πολλώκις ἀργύρου μνᾶς ἀριϑμούμενον, 
xai τούτου ὀβρυζοτέρου παντός, καὶ εἰς βάϑος χρυσῷ nvxa- 
ζόμενον. | | 

9. "Enei δὲ χρημάτων καὶ οὕτως ἐσπάνγεζον (οὐδὲ γὰρ το 
φιλοπλουτίας xopo» ὅτεδὴ τὸ βάρβαρον ἴσησι, τοῖς χαλχοῖς 
ἐποφϑαλμίζουσιν ἀνδριᾶσε, καὶ παραδιδόασε τούτους πυρές 
7 τε οὖν ἐν τῇ Κωνσταντινείῳ ἀγορᾷ ἱσταμένη πολύχαλκος 
Ἥρα κέκοπται εἰς στατῆρας καὶ χωνείᾳ παραδέδοται, ἧς 5 
κεφαλὴ μόγις τέτρασε βοῶν ὑποτρόύχοις ζεύγμασιν εἰς τὸ μεέ- 15 
γα παλάτιον ἀποχεχύμισται" καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ ὃ Παρις ᾿Αλέξαν- 
δρος τῆς βάσεως ἀνατέτραπται, συνεστὼς ᾿Αφροδίτη καὶ χει- 
οέζων ταύτῃ τὸ χρύσεον μῆλον τῆς Egidoc. 

4. Τὸ δέ γε τετράπλευρον χαλκοῦν μηχάνημα μετέωρον 
ἀγναβαῖνον xai μικροῦ τοῖς τῶν κιόγων μείζοσιν εἰς ὅψος 50 


8. τούτου ἀβρυζοτέρον Lachmannus pro illis codicum τοῦτο εὐ- 
οεζότερον vel εὐροϊζότερον. ιή. παραδέδοται Wilkenus: co- 
ices παραδίδοται. 16. vide Heynium de priscae artis operi- 

bus, quae Cpoli extitisse memorantur, in Commentat. Soc. Reg. 

Scient. Gotting. a. 1791 et 1792, vol. XI, classis hist. et philos. 

p. 26. Winx. — 19g. γε add G. 


inviolatum permanserat, admirati quidem sunt, verum a sepulcrali- 
bus ornamentis minime abstinuerunt. ac vere dicatur Occidentales il- 
los nec vivis nec defunctis pepercisse, sed a deo eiusque famulis 
orsos sine ullo discrimine nullum non impietatis genus exhibuisse. 
nec ita multo post Maximi templi velum discerpunt, quod multis 
milibus argenti eiusque purissimi minarum aestimatum fuerat, quippe 
cui multum auri intertextum erat. 

3. Quia vero, haec quamvis fecissent, pecunia etiamnum ege- 
bant (nihil enim unquam potest barbarorum avaritiam satiare), ad 
aeneas statuas animum adiecerunt ignique ipsas tradiderunt, Iuno 
itaque illa ingenti aeris pondere, quae in Constantiniano foro erecta 
erat, in frusta concisa in fornacem fundenda traditur, cuius capat 
vix quatuor boum iugis potuit in magnum Palatium asportari, insuper 
Paris Alexander ex basi sua deiectus est, qui Veneri adstans aureum 
ipsi Discordiae pomum manu porrigebat. 

4. Illam vero. quadratam machinam, quae in altum ita erat de- 
ducta ut proceritate cum altissimis quibusque columnis, quae per 
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ἐὐῚθαμιλλώμενον, ὅσηι πολλαχῇ τῆς πόλεως ἀνεστήχκασι, τίς 
οὐκ ἂν ὀφϑαλμὸν ἐκείνῳ ἐπιβαλὼν τῆς ποικιλίας ἐθαύμασεν; 
ἅπας μουσικὰς ὄρνις τὰ ἐαρινὰ μελῳδῶν ἐκεῖ ἐντετύπωτο" 
γεηπόνων ἔργα καὶ αὐλοὲ καὶ γαυλοὲ καὶ προβάτων βληχή- 
5 ματὰ καὶ ἀρνῶν σκιρτήματα ἐξεικόνιστο: ὑφήπλωτο καὶ ϑα- 
λἄττιον πέλαγος, καὶ νεπόδων ἀγέλαι καϑωρῶντο, οἱ μὲν 
ζωγρούμενοι, οὗ δὲ τὰ δίκτυα τυραννοῦντες καὶ κατὰ βυϑοῦ 
πάλιν ἀνέτως φερόμενοι" οἱ δ᾽ Ἔρωτες σύνδυο καὶ σύντρεις 
ἀλλήλοις ἀνϑοπλιζόμενοι, γυμνοὶ περιβλημάτων., ἔβαλλοντο 
το μήλοις καὲ ἔβαλλον, γλυχεῖ περιβρασσόμενοι γέλωτι. τοῦ 
δὲ τοιούτου τετραπλεύρου εἰς ὀξὺ σχῆμα κατὼ πυραμίδα τε- 
λευτῶντος ἀπῃώρητο ἄνωθεν γυνοαικόμορφον εἴκασμα, xai 
ταῖς πρώταις τῶν ὠνέμων κινήσεσι περισοβούμεγον" ὅπόϑεν 
᾿Αἰνεμοδούλιον ἐπεκέκλητο. πλὴν ἀλλὰ xai τοῦτο τὸ περιχαλ- 
ιἤλέστατον ἔργον τοῖς χωγευταῖς παρέδωκαν, ὥσπερ xai τὸν ἐν 
τῷ Ταύρῳ ἐπὲ τραποζώδους βάσεως ἔφιππον ἱστάμενον ἀγ- 
ὅρα τὸν ἡρωϊκὸν τὸ εἶδος xal τὸ μέγεθος ἀξιάγαστον. — &L- 
γαι δὲ οὗτος ἐλέγετο παρὰ μὲν ἐνίοις Ἰησοῦς ὁ τοῦ Νανῆ, 
τεχμαιρομένοις τὸν ἀνδρα τῇ πρὸς ἥλιον ἐκτάσει τῆς χειρὸς 
20 ἤδη τῆς πρὸς δύσιν πορείας ἐχόμενον καὶ τὴν κατὰ Γαβαὼν 


10. cf. supra p. 213. ceterum vide de hoc Anemodulio, monu- 
mento, quod urbi, quae navigatione et commercio maritimo flo- 
rebat, summae erat utilitatis, Anon, de antiquitatibus Cpolit, in 
Banduri Imper. or. t. I. Parte 3 p. 17, Codinum de antiquitati- 
bus Cp. ed. Par. p. 54, Lambecium ad h. Ll, Ducangii Cpol. 
Christ. ed Par. p. 166 et 162, et Heynium 1, c. p. 3a. Wizx. 


urbem ubivis dispersae cernuntur, tantum non certaret, quis non 
admiraretur intuens eximiam operis inibi sculpti varietatem ? ibi 
enim ommis canora avis vernos edens cantus repraesentabatur, simi- 
literque agricolarum opera, tibiae et mulctralia, ovium .balatus, agno- 
rum subsultus. ibi ingens pelagus extendebatur pisciumque multi- 
tudo visebatur, quorum alii capiebantur, alii retibus sese vi expe- 
diebant et in imum mare denuo liberi ferebantur, alibi vero Cupi- 
dines bini vel terni adversi stantes ac nudi sese pomis impetebant, 
in risum suaviter effusi, in fastigio huius quadratae machinae Py- 
ramidis more in acutum desinentis erecta cernebatur muliebris sta- 
iua, quae primis ventorum impulsibus circumagebatur, unde Áne- 
modulion (ventorum ministra) vocabatur. attamen hoc, inquam, opus 
pulcherrimum conflatoribus tradiderunt, quemadmodum et equitem 
illum in Tauro basi ad mensae formam structae impositum, heroica 
forma, magnitudine stupenda, quem quidam losuam filium Nuni 
esse dicebant, inde coniecturam facientes, quod vir ille, extensa 
contra solem ad occasum yergentem manu, praecipere videretur ut 
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στάσιν οἱονεὶ ἐπιτάσσοντα, ὡς δὲ ἐδόχει τοῖς πλείοσεν, ὃ ἕν 
τῇ νήσῳ τοῦ Πέλοπος γεντηϑεὶς καὶ τραφεὶς Βελλεροφόντης 
Πηγάσῳ ἐπικαϑήμενος. ἦν γὰρ 0 ἵππος ἀχάλινος, ὅποξος ὃ 
Πήγασος παραδίδοταει, ἄνετα κροαίνων κατὰ πεδίον καὶ 
πάντα ἀδοξῶν ἀναβάτην ὡς πτηνὸς ἅμα καὶ πεζὸς φερόμιε- 5 
γος. ἀλλὰ καὶ φήμη παλαίφατος εἰς ἡμᾶς διαβαίγουσα τοῖς 
τῶν ἁπάντων ἐνέχειτο στόμασιν, ἐν τῇ ἐμπροσθϑίῳ τοῦ ἕππου 
τοῦδε λαιᾷ γηλῇ ἀνδρείκελον κεύϑεσϑαει, τισὶ μὲν ἐκ τοῦ τῶν 
Βενετίχων γένους τινὸς εἶναι παραδιδόμενον, ἄλλοις δ' ξτέρου 
τῶν μὴ ἐνσπόνδων Ῥωμαίοις ἐπιζεφυρίων ἐϑνῶν ἢ καὶ τῶν τὸ 
Βουλγάρων ἑνός, πολλώκις οὖν ἡ τῆς χηλῆς ἐπεποιήϑη ἀσφώ- 
λισις εἰς τὸ πώντῃ ἀφώρατον ὧν ἤδετο χρύπτειν ἔνδοϑι. 
κατατεμαχισθϑέντος δὲ τοῦ ἵππου xai σὺν τῷ ἀναβάτῃ παρα- 
δοϑέντος πυρὲ εὕρηται xai τὸ ἐν τῇ ὅπλῆ τοῦ ἵππου ἔνευμ.- 
Bsvóutvoy χαλκῆρες ἴνδαλμα, καὶ ἦν περικείμενον γλαῖναν κιὐ 
ὁποίαν τῶν ϑοεμμάτων τὰ ἔρια πλέχουσεν. ὀλίγα δὲ τῶν ἐπ᾽ 
αὐτῷ πεφρασμένων οὗ “ὨἝατῖνοι φροντίσαντες πυρὲ καὶ τοῦτο 
ἐνέβαλον. 

5. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἐν τῷ ἱππικῷ ἱσταμένων ἀγαλμάτων 


3. de Bellerophontis statua, quae Antiochiae urbis ornamentum 
fuerat, vide Banduri Commentarios de antiquitatibus Cpol. 1 p. 
451 et Heynium l. c. E 13, Wirx. 1:. vetas erat supersti- 
tío, eiusmodi figuras barbarorum hominum, si in aliquo loco 
occultarentur, prodesse ad barbararum gentium incursiones ab im- 
perio Romano arcendas; cuius quidem superstitionis exemplum 
legitur apud Olympiodorum in Photii Bibliotheca (ed. Bekker) 
p. 6o et Niebuhrii corp. hist. Byzant. p. I p. 459 et 46e. Winx. 
12. ἔγδοϑεν O.  .17. πεφασμένων O. 


&d Gabaon staret; plerique vero putabant esse Bellerophontem in 
Peloponneso educatum et Pegaso insidentem. nam equus ille, quem- 
&dmodum et Pegasus fuisse traditur, cum nullis coércitus frenis per 
campos effuse curreret, sessorem , utpote qui alis ferretur pariter et 
pedibus, aspernabatur. imo etiam quaedam vetus fama ad nos 
delata in omnium ore versabatur, in huius equi ungula sinistra pe- 
dum anteriorum viri figuram occultari, quam alii esse cuiusdam ex 
gente Veneta, alii alicuius ex Occidentalibus populis Romanorum 
non foederatis aut ex Bulgaris esse dicebant. non semel igitur umn- 
gula firmius defixa fuit, ne unquam, quae intus abscondi fereban- 
tur, subripi possent; equo autem et equite in minutas partes disse- 
ctis atque in ignem coniectis repertum est signum aeneum in ungula 
equi sepultum, indutum chlaena, quals ex ovium vellere solet con- 
fici. cum autem Latini parum curarent ea quae huic siguo insculpta 
portendebantur, et ipsum in ignem coniecerunt. . 

5. Verum neque alias in Hippodromo statuas ceteraque ad- 
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καὶ ἀλλοίων ϑαυμαστῶν ἔργων τὴν καταστροφὴν παρῆχαν oi 
τοῦ καλοῦ ἀνέραστοι οὗτοι βάρβαροι, ἀλλὰ xci ταῦτα xsxó- 
φασιν εἰς νύμισμα, ἀνταλλασσόμενοι μικρῶν τὰ μεγάλα xoi 
τὰ δαπάγαις πονηϑέντα μεγίσταις οὐτιδανῶν ἀντιδιδόντες κερ- 
5 μάτων. κατήρειπτο τοίγυν Ἡρακλῆς ὃ τριέσπερος μέγας με- 
,7αλωστὲ κοφίνῳ ἐνιδρυμένος, τῆς λεοντῆς ὑπεστρωμένης ἄνω- 
Ss», δεινὸν δρώσης χἀν τῷ χαλκῷ καὶ μιχροῦ βρυχηϑμὸν 
ἀφιείσης καὶ διαϑροούσης τὸ ἐφιστάμενον ἐκεῖσε τοῦ πλή- 
ϑους ἀπάλαμνον. ἐχάϑητο δὲ μὴ γωρυτὸν ἐξημμένος, μὴ τό- 
τοξον ταῖν χεροῖν φέρων, μὴ τὸ δόπαλον προβαλλόμενος, ἀλλὰ 
τὴν μὲν δεξιὰν βάσιν ἐκτείνων ὥσπερ καὶ τὴν αὐτὴν χεῖρα 
εἰς 000» ἐξῆν, τὸν δὲ εὐώνυμον πόδα κάμπτων εἰς τὸ γόνυ 
καὶ τὴν λαιὰν χεῖρα ἐπ’ ἀγκῶνος ἐρείδων, εἶτα τὸ λοιπὸν 
τῆς χειρὸς ἀνατείνων, καὶ τῷ πλατεῖ ταύτης ἀϑυμίας πλή- 
t5 07€ χαϑυποχλίγων ἠρέμα τὴν κεφαλήν, καὶ τὰς ἰδίας οὕτω 
τύχας οαποχλαιόμενος καὶ δυσχεραίνων τοῖς ἄϑλοις, ὅσους 
αὐτῷ Εὐρυσϑεὺς οὐ κατὰ χρείαν κατὰ δὲ φϑόνον μᾶλλον ἤγω- 
ψοϑέτει, τῷ τῆς τύχης περιόντι φυσώμενος. ἦν δὲ τὸ στέρ- 


5. τρεέσπερος] huius epitheti origo ad Lycophronem (33) explicatur 
a Tzetze. Winx. 6. vide quae de hoc χοφένῳ doctissime disputata 
sunt a C. G. Boettigero in Historiae bellorum cruciatorum sermone 
patrio a me editae tomo V (Beilagen p. 32. 33). peritissimus re- 
rum antiquarum arbiter, iudicat, corbe, cui impositum fuisse 
Herculem post labores peractos requiescentem dicit Nicetas, re- 
[roesentari illum corbem, quo heroem ad purganda Augiae sta- 

ula usum esse nonnulli veteres poetae fabulantur. ceterum haud 
scio an Nicetas, qui insolita verba sectari solet, suo χοφένῳ 
nihil aliud significare voluerit quam quod simplicius dicere po- 
tuisset βάσεν. fortasse illa basis rotunda et corbis formae quo- 
dammodo similis erat. Winx. 


fnirabilia opera evertere neglexerunt barbari illi, rerum optimarum 
bostes, sed illa quoque concisa in numismata verterunt, magna par- 
vis commutantes, ac quae ingenti sumptu confecta fuerant, vilissimae 
monetae postponentes. deiectus itaque est Hercules Trihesperus magnus 
ille magnifice fabrefactus, in corbe erectus, cui superne leonina pellis 
Instrata erat cum capite vel ià ipso aere torvum aspiciente ac prope 
rugitum emittente multitudinemque, quae forte illic staret, otiosam 
dispellente. sedebat autem non pharetram gestans, non arcum mani- 
bus tenens, non clava munitus; sed. dextrum pedem et dextram ma- 
num, quantum poterat, extendens, laevo pede ad genu usque cur- 
vato et sinistra manu cubito suffulta, quam superius extendens mae- 
rore plenus caput in ipsius volam leniter reclinabat, fata fortunas- 
que suas deplorans, aegreque ferens labores quibus illum Eury- 
stheus, non ex necessitate sed ex invidia magis, fortuna sua inflatus 


ri 


* 
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γον εὐρύς, τοὺς ὥμους πλατύς, τὴν τρέχα οὗλος, τὰς m- 

γὰς πίον, βρεαρὸς τοὺς βραχίογας, καὶ εἰς τόσον προέχων 

μέγεθος εἰς ὅσον, οἶμαι, καὶ τὸν ἀρχέτυπον Ἡρακλῆν εἴχα- 

σεν ὧν ἀναδραμεῖν ὃ “υσίμαχος ὃ πρῶτον ἅμα καὶ ὕστατω 

τῶν ἑαυτοῦ χειρῶν πανάριστον φιλοτέχνημα τουτονὶ χαλχουρ-9 
γήσας, xai οὕτω μέγιστον ὡς τὴν περιελοῦσαν τὸν αὐτοῦ 

ἀγτίχειρα μήρινϑον εἰς ἀνδρεῖον ζωστῆρα ἐκχτείνεσϑαι καὶ 

τὴν χγήμην τοῦ ποδὸς εἰς ἀνδρόμηκες. τοιοῦτον δ᾽ ὄντα τὸ» 

"Hegaxig» οὐ παρῆλθον ἀχαϑαέρετον oi τὴν ἀνδρείαν τῶν 

συγγόμων ἀρετῶν διστῶντες καὶ ταύτην ξαυτοῖς οἰχειούντες 
καὶ περὲ πλείστον τιϑέμενοι. 

6. Τούτῳ δὲ συγκαϑεῖλον καὶ τὸν σεσαγμένον καὶ σὺν 
ὀγκηϑμῷ στελλόμενον ὄνον καὶ τὸν τούτῳ ἐφεπόμενον ὀγήηγθ᾽ 
ovc ἐν ᾿Ακτίῳ ἔστησο Καῖσαρ ὃ «Αὔγουστος, 0 ἔστιν ἡ τι 
"Elija Νικόπολις, ἡνίκα νυχτὸς ἐξιὼν» τὸ τοῦ ᾿Αστωνίν 
κωτασχέψασθαι στράτευμα ἀνδρὶ ἐνέτυχεν ὄνον ἐλαύνοντι, 
καὶ πυϑόμενος ὅστις εἴη καὶ ἔνϑα πορεύεται ἤκουσεν ὡς κχα- 
λοῦμαι Νίκων καὶ ὅ ἐμὸς ὄνος Νίκανδρος, ἐἰφικνοῦμαι & 
πρὸς τὴν τοῦ Καίσαρος στρατιά». 

7. Οὐδὲ μὴν τῆς 'δαίνης τε καὶ λυκαίνης τὰς χεῖρας 
ἀπήγαγον, ἃς Ῥῶμος καὶ Ῥωμύλος ἐθήλασαν" στατήρων 


4. ἄν tollendum. “όσιππος Fabricius. eodem modo Nict- 
tam memoria fefellit p. 335. de ipso monumento vide Lambec. 
ad Codinum p. 167, Sillig. Catalog. artificum p. 259 et 260. Wit 
15. de fabula vid. Sueton, Aug. 96. Wirs. 21. éipoc 0. 


. gubiecerat. erat autem amplo pectore, latis humeris, crispo eapille, 
pinguibus elunibus, robustis brachiis et tanta magnitudine q" 
ut arbitror, esse archetypum Herculem coniecit Lysimachus (Lysip- 
pus), qui hoc primum et postremum manuum suarum opus 
caelavit. tanta sane proceritate erat, ut funiculus pollicem e- 
biens iustum hominis cingulum efficeret, tibia hominis slaturam M 
quaret, Herculem buiusmodi nequaquam intactum reliquerunt. ἐδ 
qui fortitudinem a reliquis virtutibus segregant eamque sibi 8 
bunt et plurimi faciunt. εἰ 


6. Cum illo etíam abstulerunt asinum onus Pornos Adi, qud 


do 5 
inum ἐπ΄ 
dit ille 


eiu) an 


ruditu incedentem nec non insequentem asinarium, 
Graeci Nicopolin vocant, Augustus Caesar erexerat, quan 
egressus epeculatum Antonii exercitum, hominem offendit as 
centem, sciscitantique quis esset et quo pergeret, respop 
»Nicon vocor, et asinus meus Nicander; et ad exercitum 
contendo." 

7. Nec magis abstinuerunt a scrofa et a lupa qae Remum e 
Romulum lactaverunt; sed minntissimae monetae aereae Cau"? 


DE SIGNIS CONSTANTINOPOLITANIS. 861 


δὲ βραχέων, καὶ τούτων χαλκῶν, τὰ παλαιὰ σεμνώματα TOU 
γένους ἀπέδωκαν καὶ καϑῆκαν αὐτὰς εἰς τὸ γχωγευτήριον" 
ὅτι ye μὴν καὶ τὸν ἄνδρα τὸν παλαίοντα λέοντε, καὶ τὸν ἵπ- 
πον τὸν Νειλῷον, ἐς οὐραῖον ἠχωνθωμένον λεπίσι τὰ ὄπισϑεν 
5 zo) σώματος λήγοντα, καὶ τὸν σείοντα τὴν προνομαίαν ἐλέ- 
qavra* τὰς ΣΣφίγγας ἐπὲ τούτοις, τὰς εὐειδεῖς ὡς γυναῖκας 
τὰ ἔμπροσθεν καὶ φρικτὰς ὡς ϑηρία τὰ ὕπισϑεν, καινοτέρας 
δὲ ὡς καὶ πεζῇ βαινούσας καὶ κούφως τῷ πτερῷ φερομένας 
xaé διαμιλλωμένας τοῖς τῶν ὀρνίϑων μεγαλοπτέρυξι" καὲ 
1070» ἀχάλινον ἵππον ὀρϑιάζοντα τὸ οὖς καὶ φριμάσσοντα, 
γαῦρόν τε καὶ εὐήνιον προποδίζοντα" καὶ τὸ ἀρχαῖον κακόν, 
τὴν Σκύλλαν, μέχρε μὲν ἔξύος γυναικεῖον εἶδος προφέρουσα», 
καὶ τοῦτο προτενὲς καὶ ὑπερμαζῶν καὶ μεστὸν ἀγριότητος, 
τὼ Ó' ἔκτοτε διεσχισμένον εἰς θῆρας ἐμπηδῶντας τῇ τοῦ 
15 Ὀδυσσέως νηϊ καὶ συχνοὺς τῶν ἑταίρων καταβροχϑίζοντας. 
8. Ἦν δ᾽ ἐν τῷ ἱππιχῷ καὶ χάλχεος ἀετὸς ἀνακείμενος, 
τοῦ ἐκ Τυάνων ᾿Απολλωνίου καινὸν μεϑόδευμα καὶ τῆς ἐκεί- 
yov γοητείας μεγαλοπρεπὲς μαγγάνευμα. παραβαλὼν γώρ 
ποτὲ Βυζαντίοις παρεκλήϑη τὰ τῶν ὄφεων xartvvácat δή- 
ἀογματα, ὕφ᾽ ὧν ἔπασχον ἐκεῖνοι κακῶς" ἀμέλει καὶ ovvegi- 
ϑοις ταῖς ἀρρητουργίαις χρησάμενος ὧν ὑφηγηταὶ δαίμογες 
καὲ ὅσοι τὰ τούτων πρεσβεύουσιν ὄργια, üni στήλης ἀνίστη- 


i. σεμγώτατα 0, 


tiqua illa generis sui venerabilissima monumenta in officinam aera- 
riam detulerunt. insuperque virum cum leone pugnantem, et Nilia- 
cum equum, qui a posterioribus partibus in caudam squamis oper- 
tam desinebat, elephantem, qui proboscidem  vibrabat, Sphin- 
gesque, quae ab anteriori parte speciosae ut mulieres erant, a po- 
steriore quasi ferae horribiles; singularis vero formae erant, quia 
quasi pedibus incedentes levi alarum motu ferebantur et cum avium 
maximis concertabant. itemque infrenatum equum aures arrigentem 
ac frementem lasciveque atque hilariter subsultantem. ad haec anti- 
quum illud malum, Scyllam, quae a lumbis quidem femineam for- 
mam praeferebat, illamque proceram et vegetam , sed feritate ple- 
nam: exinde vero divisa erat in feras Ulyssis navem insilientes et 
amicorum eius multos devorantes. 

8. Erat porro in Hippodromo Aquila aenea reposita , Apollonii 
Tyanei novum inventum eiusque praestigiarum nobile instrumentum. 
nam cum aliquande Byzantium venisset, rogatus est ut serpentium 
morsus sopiret, a quibus Byzantii vexabantur. tum ille nefariis usus 
ministeriis, quorum 1magistri daemones et quotquot eorum orgia per- 
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σιν ἀετόν, ἡδονὴν ἐνστάζον ψυχαῖς ὅραμα xai πεῖϑον χρο- 
φοιριβεῖν τοὺς αὐτοῦ ϑέας κατατρυφώντας, ὡς τοὺς Vai 
χοντας ἀκοὴν τὰ τῶν Σειρήνων δυσπαρόδευτα μελῳδήρεατα. 
διήρκει μὲν γὰρ ὡς εἰς πτῆσιν τὰς πτέρυγας, ὅφις δὲ τοῖς 
ποσὶν ὑποχείμενος xad λορδούμενος εἰς ὁλχοὺς ἀπεῖργεν ev- 5 
τὸν τῆς ἀναφοράς, οἷα τοῖς ἀχροὲις τοῦ σωματὸος ὡ: προς 
δῆγμα ἐγχρέπτων ταῖς πτέρυξιν, ἤννε δὲ ὃ ἰοβόλος οὐδὲν " 
ταῖς γὰρ τῶν ὀνύχων ἐμπερονηϑεὶς ἀχωχαῖς ἔσβεστο τὴν Op- 
μὴν καὶ ὑπγνώττειν μᾶλλον ἐδόχει ἢ γοῦν πρὸς χαταπάώλαεσιν 
τοῦ ὄρνιϑος ταῖς ἐκείνου προσφύεσθαι πτέρυξι. xai ὃ iiy 10 
ὄφις οὕτω πνέων τὼ λοίσϑιω καὶ τὸν ἰὸν εἶχεν ξαυτῷ συν- 
ϑνήσχοντα: ὁ δ᾽ ἀετὸς γαῦρον ὁρῶν καὶ μονονουχὲ κλώξων 
τὰ ἐπινίκία ὥρμα συγνεξᾶραι τὸν ὄφιν καὶ ἅμα oi δε ἀέρος 
φέρεσϑαι, τεχμαίρεσϑαι τοῦτο διδοὺς τῷ χαροπῷ τοῦ βλέμ- 
ματος καὶ τῇ νεχρώσει τοῦ ὄφεως, ὃν εἰπέ τις ἂν ἰδὼν ἐπι- 15 
λελησμένον τῶν ἐλίξεων καὶ τοῦ δάκνειν εἰς ὄλεϑρον καὶ τοὺς 
λοιποὺς Βυϊζαγτίους ὄφεις τῷ xaJ' αὑτὸν διασοβεῖν ὑποδεί- 
γματι καὶ πείθειν ταῖς χειαῖς συσπειρᾶσϑαι καὶ παραβίεσϑαε. 
οὐ μόνον δὲ xaJ! ὅσα εἰρήκαμεν, ἐἀξιάγαστον ἣν torri τὸ 
ἀέτειον εἴχασμα, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τὰ τῆς ἡμέρας ὡριαῖα τμήμα- 30 
τὰ διὰ τῶν ἐν ταῖς πτέρυξι κεχαραγμένων γραμμῶν, οὐσῶν 
δυοκαίδεκα, τρανότατα ὑπεδήλου τοῖς τὰς ὄψεις ἐκεύῳ σὺν 


4. τοὺς αὖτ.) τῆςΞ: —— 12. χλώζων vulgo. 18. codices χρείας 
(vel χεέραις) συμπειρᾶσϑαι. 


agunt, aquilam columnae imponit, spectaculum animis illecebras in- 
stillans, suadensque ut diutius tali conspectu fruantur, quemadmo- 
dum ii qu Sirenum cantus audiebant, difficile loco movebantur. et 
alas quidem quasi ad volatum explicuerat: at serpens pedibus subie- 
ctus sinuosisque flexibus obvolutus a volatu coércebat illam, supre- 
ma corporis parte quasi ad mordendas alas erecta. verum nihil effi- 
ciebat venenatum animal: nam unguibus constrictum ab impetu coér- 
cebatur, ac dormitare potius videbatur quam cum ave pugnare et ad 
alas eius pertingere. atque ita serpens tetrum spirans, suum unma se- 
cum extinctum venenum continebat, cum interim aquila laeto aspe- 
ctu, tantum non clangens pro victoria, quasi avolare et serpentem 
secum auferre tentabat ; id qugd ex aspectus hilaritate ac serpentis 
nece coniectandum relinquebat. quem serpentem qui vidisset, dixis- 
: set sane illum convolutionum ac letiferorum morsuum oblitum reli- 
quos serpentes DByzantinos exemplo suo absterrere, ac monere ut co- 
narentur sese in fissuras abdere. non solum autem ob ea quae dixi- 
mus admiratione digna erat illa aquilae figura, sed etiam quia diur- 
nas horas lineis duodecün in alis eius incisis clarissime indicabat iis 
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λόγῳ προσβάλλουσιν, ἡνίκα μὴ νεφέλαις ἐγνοφοῦτο τὰς ἐχτῖ- 
vac ὁ ἥλιος. 
9. 4i δὲ ἢ λευκώλενος Ἑλένη καλλίσφυρός τὸ καὶ δο.- 
λιχόδειρος, 7 τὸ Πανελλήνιον εἰς Τροίαν ἀϑροίσασα xoi xa- 
5 ϑελοῦσα Τροίαν, ἐκ δὸ ταύτης προσωκείλασα Νείλῳ xáxei- 
ϑὲν αὖϑις εἰς ἤϑη τὰ “Ἕακώγων ἐπαναλύσασα χρόνιος ; ἄρ᾽ 
ἐμείλεξε τοὺς δυσμειλίκεους ; ὧρ᾽ ἐμάλθαξο τοὺς σιδηρόφρο- 
vuc; οὐμενοῦν οὐδ᾽ ὅλως τοιοῦτόν τι δεδύνηται 7j πάντα ϑεα- 
τὴν τῷ κάλλει δουλαγωγήσασα, καίπερ ἐστολισμέγη ϑεατρι- 
τοκχῶς, καὶ δροσώδης δρωμόένη κῶν τῷ χαλκῷ, καὶ ὑγραεινομένη 
πρὸς ἔρωτα τῷ χιτῶνι, τῷ κρηδέμνῳ, τῇ στεφάνῃ xai τῷ 
πλοχμῷ τῶν τριχῶν' ὃ μὲν γὰρ ἀραχνίων λεπτότερος ἦν, 
τὸ δὲ δαιδάλεον ἐπανέχειτο, ἡ δὲ διέδει τὸ μέτωπον χρυσοῦ 
καὶ τιμαλφῶν λίϑων ὑποκρινομένη διαύγειαν, ὃ δὲ τὸ τῆς 
τὸ χύμης κεχυμένον καὶ διασοβούμενον πνεύμασιν ὀπισϑίῳ δε- 
σμεύματι περιέσφιγγεν ἕως κνημῶν ἐχτεινόμενον. ἦν dà καὶ 
εὼ χείλη καλύχων δίκην ἠρέμα παρανοιγόμενα, ὡς καὶ δοκεῖν 
ἀφιέναι φωνήν" τὸ δὲ χάριεν μειδίαμα εὐθέως προσυπαν»- 
τῶν καὶ χαρμονῆς πιμπλῶν τὸν ϑεώμενον, xai τὸ τοῦ βλέμ- 
ἀοματος χαροπὸν καὶ τὰς ἁψῖδας τῶν ὀφρύων καὶ τὴν λοιπὴν 
εὐφυΐαν τοῦ σώματος οὐκ ἦν ὁποῖα ἦν διαγρώψαι λόγῳ καὶ 
παραστῆσαι τοῖς ἔπειτα. ἀλλ᾽ οὗ Τυγνδαρὶς Ἑλένη, κάλλος 
αὐτόϑεν καλόν, "Eporo» μόσχευμα, ᾿Αφροδίτης τημελουχη- 


3 


κα, παγάριστον φύσεως δώρημα, Τρώων xai Ἑλλήνων βρώ- 


qui eius rei periti accederent, quando solis radii nubibus non ob- 
scurabantur, 

€. Quid de Helena illa dicam albis lacertis, pulchris tibiis et 
procera statura, quae totam Graeciam in Troiam concivit Troiaeque 
excidii causa fuit, inde vero ad Nilum appulit, ac post longum tem- 
pus Lacedaemonem remigravit? num barbaros illos mitigavit? num 
ferreos emollivit? nihil sane huiusmodi efficere potuit, quae olim 
omnes spectatores captivos ducebat, etiamsi theatrico more vestita et 
tota roscida videretur, ac licet aere incisa tota humesceret ac 
vernaret et ad sui amorem pelliceret, ex tunica, ex redimiculo, ex 
corona, ex cincinnis capillorum, qui ipsis araneae filis tenuiores 
erant. mirum sane undique artificium eminebat : frons eius redimita 
auro et gemmis, quasi pellucida videbatur; capillitium effusum ac 
ventis agitatum circulo in occipite posito constringebetur, hinc vero 
ad tibias usque diflluebat. labia calycum instar sensim aperta, ut 
viderentur vocem emittere: hinc suavissimus risus sese statim offe- 
rens spectatorem laetitia replebat, oculorum gratiam, superciliorum 
arcus reliquamque corporis venustatem nullus sermo pro merito de- 
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βευμα, ποῦ σοι τὸ γνηπενϑὲς καὶ xaxd» ἀπανεων ὄὀπίλεγθες 
φάρμακον, ὃ Θῶνός σοι παράκοιτις ἐχαρίσατο;. ποῦ δὲ τὰ 
&paym φῶτρα; πῶς οὐκ ἐχρήσω τούτοις ὃς πάλαε καὶ νῦν; 
ἀλλ᾽ oinet σοι ταῖς ἹΠοίραις πέπρωται τῇ τοῦ πυρὸς ὑποπεσεῖν 
ἐρωῇ, μηδ᾽ ἐν εἰχόνε παυσαμένην ἀνακαίειν τοὺς δρῶντας εἰς 5 
ἔρωτας. εἶπον δ' àp ὡς καὶ ἀντίποινα τοῦ τὴν Τροίαν ῆα- 
AdoJat πυρὲ ταῖς σαῖς σχετλίως φρυκτευϑέντι φιλύτησιν οἱ 
«ἀἰϊἰνειάδαε οὗτοι πυρέ σε κατέκριναν. ἄλλ᾽ οὐκ ἐᾷ Π μὲ τὸ 
χρυσομανὲς τῶν ἀνδρῶν διανοησασϑαί τε τοιοῦτον καὶ φϑὲν» 
ξασϑαι, ὕφ' οὗ τὰ σπάνια πανταχοῦ καὶ καλῶν κάλλιστα το 
ἔργα παντελεῖ ἀφανισμῷ παρεπέμφϑησαν, εἰπεῖν δὲ καὶ τὸ 
τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας δβολῶν μετρίων πολλάκις ἀποδιδόναε 
καὶ ἀποπέμπεσϑαι, καὶ μᾶλλον εἰ προσαγέχουσε τηλίᾳ καὲ 
προστετήκασι πεττοῖς πανημέριοι, ἢ καὶ πρὸς δρμὴν ἄλογον 
καὶ μανιώδη, οὐ μὴν ἀνδρείαν ἔμφρονα κατ᾿ ἀλλήλων &»-15 
ϑουσιῶσι καὶ τὴν “Ἄρεος σκευὴν περιτίϑενται, τῆς νίχης προ- 
τιϑέντες ὧϑλον πάντα τὰ προσόντα σφίσιν, αὐτὰς τὰς χου- 
ριδίους ἀλόχους, ἐξ ὧν πατέρες ἠκηκόεισαν τόκνων, ἔτε dà 
τὸ μέγα χρῆμα καὶ τοῖς ἄλλοις δυσπαραίτητον, τὴν ψυχήν, 
καὶ ἧς ἕνεκα τὰ πάντα περισπουδάζουσιν ἄνϑρωποι. ἄλλως 0 
$8 ποῦ παρ᾽ ἀγραμμάτοις βαρβάροις xoi τέλεον ἀγαλφαβήτοις 


8. σε add Fabricius. 13, τῇ λείᾳ vulgo. 


pingat et posteris tradat. verum o 'l'yndaris Helena, ipsa per se pul- 
chritudo, Cupidinum areola, Veneris sollicitudo, praestantissimum 
naturae donum, "Troianorum et Graecorum bravium: ubi tuum illnd 
remedium luctus atque malorum omnium oblivionem inducens, quod 
tibi a Thonis uxore oblatum est? ubi invictae illae illecebrae tuae? 
cur non illis usa es ut olim utebaris? sed puto tibi fatis deatina- 
tum esse ut. in potestatem ignis venires, quae vel in imagine tua 
spectatores inflammare non cessabas. dixerim Aeneadas istos in ul- 
tionem Troiae, ob amores tuos incendio datae, te vicissim igni da- 
mnasse. at id nec dicere nec cogitare sinit hominum insana auri cu- 
piditas; qua rara quaecunque ac pulcherrima omnium opera in exi- 
tium undique deducta sunt. illud quoque dicendum, ipsos uxores 
plerumque suas paucorum obolorum pretio vendere et dimittere, 
praedaque mazime inhiare, diesque lusu talorum transigere, ac in- 
sano furiosoque impetu, non prudenti fortitudine in mutuum bellum 
ferri. ita bellico Martis apparatu instruuntur, ut victoriae praemium 
ponant bona propria, legitimas uxores, ex quibus filios susceperunt. 
insuperque rem magnam, et quam alii aegre dimittunt, animam; 
cuius conservandae causa nullam non sollicitudinem gerunt homines. 
caeterum qua tandem ratione fieri potest ut barbaris litterarum im- 
peritis, quibus ipsae litterarum formae prorsus incogmitae sunt, 
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ἀγάγνωσις xai γνῶσις τῶν ἐπὶ σοὶ δαψῳδηϑέντων ἐκείνων 
ἐπῶν; κ»ὐ γέμεσις Τρῶας καὶ ἐὐχνήμειδας ᾿Αχαιοὺς vog - 
ἀμφὲ γυναικὲ ἄλγεα πάσχειν. αἰγῶς ἀϑανάτῃσι ϑεαῖς εἰς 
εἶπα ἔοικεν." 

δ 10. 4foréoy μοι éxsiyo τῷ λόγῳ. ἀνέκειτο ἐπὶ στήλης 
γεθειδὲς τὴν Ou» γύναιον, αὐτὸ τῆς ἡλικίας ἄγον τὸ χαριέ- 
στατον, εἰς τοὐπίσω τὴν κύμην ἀναδούμενον ἐπ’ ἀμφότερα 
τοῦ μετώπου συνεστραμμένην, OUy ὑπεραιωρούμενον ἀλλ᾽ 
€) ἁπτὸν εἴη τοῖς ἐς αὐτὸ τὰς χεῖρας éxrtívovos τούτου 

1ο δὴ τοῦ μορφάσματος 7 δεξιὰ χείρ, μηδενὸς ὑπόντος ἐρείσμα- 
τος, ἀνδρα ἔφιππον ἀφ᾽ ἑνὸς ἱππείου ποδὸς ἐπὲ παλώμας 
ἀνεῖχεν Oc οὐδὲ σχύφον κεράσματος ἕτερος. ἦν δ᾽ Ó μὲν 
ἀναβάτης σφριγῶν τὸ σῶμα, φραττόμενος ϑώρακι, κχνημῖσε 
τὼ πόδε περιστελλύόμενος, πνέων ἀτεχνῶς πόλεμον" ὃ dà 

15 ἵππος ἀνίστη τὸ οὖς ὡς πρὸς σάλπιγγα, ὑψηλὸς τὸν αὐχένα, 
τὰς ὄψεις δριμὺς καὶ τὸν ἐκ τοῦ ϑυμοῦ δρόμον προφαίνων 
τοῖς ὑφϑαλμοῖς" οἱ δὲ πόδες ἀνεφέροντο ἀέριοι τὸ πολεμι- 
x0» ἐπιδεικγύντες σάλευμα, 

11. JMerá δὲ τὸ εἴχασμα τουτὲ ἄγχιστα τοῦ τῶν τε- 
αοτρώρων ξῴου καμπεῆρος, ὃς ἐπεκέχλητο τοῦ Ῥουσίου, ἂρ- 


5. fortasse haec statua, qua Heynius l. c. p. 38. 20 fortunam 
urbis repraesentatam esse iudicat, ipsam certaminum, quae in 
hippodromo fierent, fortunam indicabat. 10. μορφωματος O. 
13. ϑώραχε Wilkenus pro σώματε. 20. loquitur Nicetas de 
Taraxippo, qui teste Pausania VI ao in stadio quoque Ne- 
maeo lapis erat rubri coloris (πέτρα ὑπὲρ τῶν ἵππων .τὴν χαμ- 
πὴν ἀνεστηχυῖα χρόαν πυρρα). cf. Aloysii Hirt bistor. Archite- 
cturae III p. 146. 


innotescant haec carmina in tui honorem concinnata? non erat in- 
dignum certe, 'tot funera Troas, tot mala pro tali Danaos tolerasse 
puella coelicolis simili, formae splendore, deabus. 

10. Addatur et illud. columnae insidebat iuvenili specie mulier, 
ipsum amoenissimum aetatis florem referens, cuius coma retro colli- 
gata, ex utraque frontis parte contracta: neque adeo sublimis erige- 
batur, sed ita ut posset extensa manu facile tangi. huius porro sta- 
tuae dextra manus, nullo fulcro sustentata, equitem ab uno equi pede 
palma sustinebat, tanta facilitate quanta ne scyphum quidem alius 
tolleret. erat autem sessor robustus corpore, tectus lorica, tibiisque 
ocreatus, bellum plane spirans. equus vero aures arrigebat quasi ad 
tubae clangorem, alto collo, acri oculorum acie, atque oculis pro- 
dens iram ardoremque procurrendi; pedes sublimes in aére fereban- 
tur bellicum motum indicantes. 

11. Post illam statuam proxime Orientalem quadrigarum me- 
tam, quae Rusii (i. e, rubri) nomine appellabatur, aurigarum sta- 
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ματηλάται ἄνδρες ἀνεστήλωντο, τῆς διφρευτικῆς προογρέμι- 
ματα δεξιότητος, μονονουχὲ διαπρυσίως τῇ διαϑέσεε «ws» 
χειρῶν τοῖς διφρηλάταις παρεγγυώμενοι ὡς χρὴ προσπελοῦν- 
τας τῇ νύσσῃ μὴ ἐρεῖναι τὰ χαλινὰ ἀλλ᾽ ἐγκλίγειν ἀνασεερα- 
σμῷ τοὺς ἵππους καὶ συνεχεῖ καὶ σφοδροτέρῳ χρῆσϑαε τῷ 5 
μύωπι, ὅπως περεκλώμενοι τῆς νύσσης ἐχόμενα ἐῶσε τὰν 
συντρέχοντα ἀντίτεχνον τὴν ἐκ περιόδου ἐλᾶν καὶ ἕσεαεον 
ἔρχεσϑαι, πᾶν ἵππους δρομικωτέρους ἡνιοχῇ xai τὴν ὧριιλλη-- 
τήριον τέχνην δρῷτο εὐπαίδευτος. | 
12. Ὃ δὲ λόγος καὶ ἄλλο τι προσϑήσει τοῖς εἰρημένοε ς" τὸ 
οὐδὲ γὰρ συγγράψασϑαε τὰ πάντα προύϑετο. χάρεεν τὴν 
ϑέαν xai τὴν τέχνην μιχροῦ τῶν πάντων ϑαύυμασιώτερον βά- 
σις ἦν λιϑίη καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς χαλχήλατον ζῷον, παρὰ τοσοῦ- 
ro» οὐκ ἀναμφήοιστον βοῦν εἰκονέζον παρ᾽ ὅσον βραχύκερπον 
ἣν μηδὲ βαϑεῖαν καϑεικὸς φάρυγγα, οἵαν οἱ «Αἰγύπτιοι βόες 15 
τρέφουσι, μήτε μὴν χηλαῖς ὁπλιζόμενον. συνεῖχε δὲ τοῦτο 
ταῖς γένυσι καὶ εἰς πνῖγμα συνέϑλιβε ζῷον ἕτερον, δι᾽ ὅλον 
τοῦ σώματος λεπίσι ϑωραχιζόμενον οὕτω τραχείαις ὡς καὶ 
ἂν χαλκῷ λυπεῖν τὸν ἁπτόμενον. ἤδετο δὲ τὸ μὲν βασελέ- 


? 4 


exo» εἶναι τὸ δὲ ἀσπίδα, 10 συμμαρπτόμενον τούτου τῷ 20 


στόματι: οὖκ ὀλίγοις δὲ τὸ μὲν Νειλῷος βοῦς τὸ δὲ κροχό- 


. , τ 9 - - 
δειλος εἶναι εἰκάζετο; ἐμοὶ μὲν ovy οὐ μέλον τοῦ τῶν δο- 


ξῶν ἀνομοίου, εἰπεῖν δὲ τὸ καινήν τινὰ τὴν πάλην ἀμφότε- 


tuae erigebantur quasi programmata rhedariae dexteritatis: situ ma- 
nuum tantum non clare rhedariis praecepta dantes, quo ad metam 
accedentes non oporteret habenas laxare, sed retrahendo frenum 
equos flectere, ac frequentius vehementiusque calcar addere, ut 
proxime metam conversi instantem adversarium cogeremt latiorem 
circuitum decurrere ac postremum adventare, etiamsi velocioribus 
equis veheretur atque artem aurigandi probe calleret. — * 

13. Enimvero haec quoque addere visum est, quamquam in pro- 
posito non est omnia perscribere. gratiosum spectaculum et artificio 
omnium pene mirabilissimum basis erat lapidea, cui impositum ani- 
mal, quod eatenus nonniai dubitanter bovem repraesentare iudica. 
visses, quatenus brevissima cauda neque tam amplis palearibus in- 
structum erat, cuiusmodi sunt Aegyptii boves; neque eius ungula 
erat bisulca. ipsum vero maxillis admotum tenebat aliud amiral con- 
strictu praefocans, quod toto corpore sqamis müniebatur, ita aspe- 
ris ut sine laesione vix contingi posset. putabatur autem alterum 
esse basiliscus; alterum vero, quod ad os illius admotum et con- 
strictum tenebatur, pro aspide habebatur. nec deerant qui coniecta- 
rent alterum Niliacnm bovem, alterum vero crocodilum esse. ego 
vero nihil curo sententiarum varietatem. dicam solum novum quod- 
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gov τίϑεσθαι, καὶ δρᾶν ἐν μέρει καὶ πάσχειν κακῶς ὑπ᾽ di 
λήλων ἑκάτερα, ὀλλύναι τὸ καὶ ὄλλυσθαι, x«i κρατεῖν d» 
ταὐτῷ καὶ χρατεῖσϑαι, καὶ νικᾶν Gugc καὶ ὑπ’ ἀλλήλων 
καταπαλαίεσϑαι, τὸ μὲν γάρ, ὃ xai φημιζόμενος βασιλίσχος, 

δ διῳδήκει ἅπαν ἐκ κεφαλῆς ἕως καὶ αὐτοῦ τοῦ τῶν ποδῶν 
πέλματος, καὶ κατιωμένον ὅλον τὸ cip καὶ ὑπὲρ τὸ βατρά.- 
X510» χρῶμα ἐχλώριζε, τοῦ φαρμάκου διαδραμόντος τὴν ταῦ 
ζῴου ξύμπασαν διαρτίαν καὶ εἰς ϑάνατον xoccavrog* εἰς 
γόνυ τοίγυν συνέζανε, τὸ ὄμμα ἔσβεστο τῆς ζωτικῆῇῆς ἐκμα- 
Ἰοραγϑείσης δυνάμεως. μᾶλλον μὲν οὖν ἐδίδου τοῖς δρῶ- 
σι δοξάζειν ὃς πάλαι ἂν ἐγατέτραπτο νεκρωϑέν, εἰ μὴ τῶν 
ποδῶν αἱ factig ὑπήρειδον καὶ πρὸς στάσιν ὑπαγνεῖχον ὕρ- 
Suv. ἦν dà καὶ ϑάτερον ὁμοίως, τὸ ταῖς γένυσιν ἐνισχόμε- 
γον, βραχὺ μὲν τὸ οὐραῖον ἀσπαῖρον, μέγα δὲ κεγχηνὸς τῷ 
45 ἀπάγχεσϑαι τῇ τῶν γομφίων ξυνοχῇ" καὶ ξυντείνεσϑαι μὲν 
ἔῴχει xai δρμᾶν πειρᾶσϑαι τοῦ τῶν ὀδόντων ἕρχους διεκϑῦ-- 
vaL καὶ διεχπεσεῖν τοῦ χάσματος, οὐκ ἴσχυς δὲ, ὅτι τὰ μετὰ 
τοὺς μους εὐϑὺς καὶ τῶν ποδῶν τοὺς ἐμπροσϑίους, καὶ ὅσα 
τῷ οὐραίῳ συνήπτοντο μέρη τοῦ σώματος, ἡ τοῦ στόματος 
Δοξυγεῖχε διάστασις καὶ ταῖς γένυσιν ἐνεπείρετος. καὶ τὰ μὲν 
οὕτως ἦσαν $n' ἀλλήλων νεχρούμενα, καὶ κοινὴ μὲν ἀμφοῖν 

7 ἅμιλλα, κοινὴ δὲ καὶ ἢ ἄμυνα, ἰσοπαλὴς δὲ ἡ νίχη, σύγε 
τροχος δὲ καὶ ὃ ϑάνατος. ὁμοὲ ὁ᾽ ἔπεισιν εἰπεῖν ὡς τὸ 


6. τέλματος O, 9. τὸ] χαὶ τὸδ 540. διάτασις ἢ 


piam certandi genus in utroque spectatum esse, ita nt ambo malum 
inferrent et acciperent, utrumque adversarium conficeret et vicissim : 
conficeretur, superaret et superaretur: ambo igitur vincebant et vin- 
cebantur. nam alterum quidem, pro basilisco habitum, a capite us- 
que ad calcem pedum intumescebat, atque aeruginosum toto cor. 
pore ranae colore viridius erat, quia virus totos animalis artus occu- 
paverat et mortis colorem induxerat; in genu itaque flexum erat, 
oculorum acies extincta, vitali fortitudine marcescente; imo vero ae- 
stimandum spectantibus relinquebat iam diu mortuum lapsurum 
fuisse, nisi plantae pedum sustinuissent ac per se suapte forma ere- 
ctum servassent. alterum item animal maxillis constrictum, iam re- 
missius caudam movens, hianti ore, quod molaribus premeretur, 
contendere videbatur ut a septo dentium et a morsu sese eripe- 
ret. nec poterat tamen, quia cum humeris et anterioribus pedibus 
corporis partes, quae caudae iunctae erant, in oris hiatu contineban- 
tur maxillisque confixae erant. atque ita sese illa mutua caede con- 
ficiebant, ac commune certamen erat et aequalis utrinque victoria, 
par exitium. mihi autem in mentem subit dicere , mutuas caedes, et 
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στάσιν οἱονεὶ ἐπιτάσσοντα, ὡς δὲ ἐδόχει τοῖς πλείοσιν, ὃ ἐν 
τῇ νήσῳ τοῦ Πέλοπος γεννηϑεὶς καὶ τραφεὶς Βελλεροφόντης 
Πηγάσῳ ἐπικαϑήμενος" ἦν γὰρ 0 ἵππος ἀχάλινος, ὅποῖος ὃ 
Πήγασος παραδίδοται, ἄνετα χροαίνων κατὰ πεδίων xa 
πάντα ἀδοξῶν ὠναβάτην ὡς πτηνὸς ἅμα καὲ πεζὸς gigout- 
γος. ἀλλὰ καὶ φήμη παλαίφατος εἰς ἡμᾶς διαβαΐένουσα τοῖς 
τῶν ἁπάντων ἐνέκειτο στόμασιν, ἐν τῇ ἐμπροσθϑιίῳ τοῦ ἵππου 
τοῦδε λαιᾷ χηλῇ ἀνδρείκελον κεύϑεσϑαι, τισὲ μὲν éx τοῦ τῶν 
Βενετίκων γένους τινὸς εἶναι παραδιδόμενον, ἄλλοις δ' ἑτέρον 
τῶν μὴ ἐνσπόνδων Ῥωμαίοις ἐπιζεφυρίων ἐϑνῶν 7 καὶ τῶνγιι 
Βουλγάρων ἑνός. πολλώκις οὖν 5 τῆς χηλῆς ἐπεποιήϑη doga- 
λισις εἰς τὸ πώντῃ ἀφώρατον ὧν ἤδετο κρύπτειν ἔνδοϑι. 
κατατεμαχισϑέντος δὲ τοῦ ἵππου καὶ σὺν τῷ ἀναβάτῃ παρα- 
δοϑέντος πυρὲ εὕρηται καὶ τὸ ἐν τῇ ὅπλῇ τοῦ ἵππου ἐντεμ: 
βευύμενον χαλκῆρες ἔνδαλμα, καὶ ἦν περικείμενον χλαῖναν) 
ὅποίαν τῶν ϑοεμμάτων τὰ ἔρια πλέκουσεν" ὀλίγα δὲ τῶν ἐπ 
αὐτῷ πεφρασμένων οὗ “ατῖνοι φροντίσαντες πυρὲ καὶ τοῦτο 
ἐνέβαλον. 

5. ᾿᾽Αλλ' οὐδὲ τῶν ἐν τῷ ἱππικῷ ἱσταμένων ἀγαλμάτων 


3. de Bellerophontis statua, quae Antiochiae urbis ornamenlan 
fuerat, vide Banduri Commentarios de antiquitatibus Cpel. ! p 
451 et Heynium l. c. p. 13, Wirx. 11. vetus erat supersli- 
tio, eiusmodi figuras barbarorum hominum, si in aliquo lo 
occultarentur, prodesse ad barbararum gentium incursiones ab ir 
perio Romano arcendas; cuius quidem superstitionis exemplis 
egitur apud Olympiodorum in Photii Bibliotheca (ed. Bekler] 
p. 6o et Niebuhrii corp. hist. Byzant. p. I p. 459 et (6o. Wi 
12. ἔνδοϑεν O. — .17. πεφασμέγων» O. 


ad Gabaon staret; plerique vero putabant esse Bellerophontem ? 
Peloponneso educatum et Pegaso insidentem. nam equus ille, que 
admodum et Pegasus fuisse traditur, cum nullis coércitus frenis il 
campos effuse curreret, sessorem , utpote qui alis ferretur parie? 
pedibus, aspernabatur. imo etiam quaedam vetus fama ad nos us] 
delata in omnium ore versabatur, in huius equi ungula sinistra " 
dum anteriorum viri figuram occultari, quam alii esse cuiusdam 
gente Veneta, alii alicuius ex Occidentalibus populis Roman 
non foederatis aut ex Bulgaris esse dicebant. non semel igiiur δ 
gula firmius defixa fuit, ne unquam, quae intus abscondi id js. 
tur, subripi possent; equo autem et equite in minutas partes ula 
ctis atque in ignem coniectis repertum est signum aeneum W n 
equi sepultum, indutum chlaena, quaNs ex ovium vellere 80 εἰ " 
fici. cum autem Latini parum curarent ea quae huic signo ias 

portendebantur, et ipsum in ignem coniecerunt. . e id- 

5. Verum neque alias in Hippodromo statuas ceteraq" 


xai ἀλλοίων ϑαυμαστῶν ἔργων τὴν καταστροφὴν παρῆκαν oi 
τοῦ καλοῦ ἀνέραστοι οὗτοι βάρβαροι, ἀλλὰ καὶ ταῦτα κεκό- 
| φασιν εἰς νόμισμα, ἀνταλλασσόμενοι μιχρῶν τὰ μεγάλα xoi 
| τὰ δαπάναις πονηϑέντα μεγίσταις οὐτιδανῶν ἀντιδιδόντες κερ- 
à 5 μάτων. κατήρειπτο τοίνυν Ἡρακλῆς ὃ τριέσπερος μέγας με- 


: ,7χαλωστὲ κοφίνῳ ἐνιδρυμένος, τῆς λεοντῆς ὑπεστρωμένης ἄνω- 
: ϑὲεν, δεινὸν ὁρώσης κἀν τῷ χαλχῷ καὶ μικροῦ βρυχηϑμὸὺν 
; ἀφιείσης καὶ διαϑροούσης τὸ ἐφιστάμενον ἐκεῖσε τοῦ πλη- 
i Sov; ἀπάλαμνον. ἐχάϑητο δὲ μὴ γωρυτὸν ἐξημμένος, μὴ τό- 
: τοξον ταῖν χεροῖν φέρων, μὴ τὸ δόπαλον προβαλλόμενος, ἀλλὰ 
1 τὴν μὲν δεξιὰν βάσιν ἐκτείνων ὥσπερ καὶ τὴν αὐτὴν χεῖρα 
" εἰς ὅσον ἐξῆν, τὸν δὲ εὐώνυμον πόδα κάμπτων εἰς TO γόνυ 
: καὶ τὴν λαεὰν χεῖρα ἐπ᾿ ἀγκῶνος ἐρείδων, εἶτα τὸ λοιπὸν 
, τῆς χειρὸς ὠνατείνων, καὶ τῷ πλατεῖ ταύτης ἀθυμίας πλή- 
" 15076 xa9vnoxiyov ἠρέμα τὴν κεφαλήν, καὶ τὰς ἰδίας οὕτω 
1 τύχας αἀποχλαιόμενος καὶ δυσχεραίνων τοῖς ἄϑλοις, ὅσους 


; αὐτῷ ἙΕὐρυσϑεὺς ov κατὰ χρείαν κατὰ δὲ φϑόνον μᾶλλον ἡγω.- 
ψοϑέτει, τῷ τῆς τύχης περιόντι φυσώμενος. ἦν δὲ τὸ στέρ- 


5. τριέσπερος] huius epitheti origo ad Lycophronem (33) explicatur 
ἃ Tzetze. Wink. 6. vide quae de hoc χοφένῳ doctissime disputata 
sunt a C. G. Boettigero in Historiae bellorum cruciatorum sermone 
patrio a me editae tomo V (Beilagen p. 32. 33). peritissimus re- 
rum antiquarum arbiter, iudicat, corbe, cui impositum fuisse 
Herculem post labores peractos requiescentem dicit Nicetas, re- 
᾿ praesentari illum corbem , quo heroem ad purganda Augiae sta- 
: ula usum esse nonnulli veteres poetae fabulantur. ceterum haud 
scio an Nicetas, qui insolita verba sectari solet, suo χοφέγῳ 
nibil aliud significare voluerit quam quod simplicius dicere po- 
tuisset βάσιν. fortasse illa basis rotunda et corbis formae quo- 
dammodo similis erat. Wirx. 


mirabilia opera evertere neglexerunt barbari illi, rerum optimarum 
hostes, sed illa quoque concisa in numismata verterunt, magna pat- 
vis commutantes, ac quae ingenti sumptu confecta fuerant, vilissimae 
monetae postponentes. deiectus itaque est Hercules Trihesperus magnus 
, ille magnifice fabrefactus, in corbe erectus, cui superne leonina pellis 
instrata erat cum capite vel in ipso aere torvum aspiciente ac prope 
rugitum emittente multitudinemque, quae forte illic staret, otiosam 
dispellente. sedebat autem non pharetram gestans, non arcum maníi- 
bus tenens, non clava munitus; sed. dextrum pedem et dextram ma- 
' num, quantum poterat, extendens, laevo pede ad genu usque cur- 
vato et sinistra manu cubito suffulta, quam superius extendens mae- 
! rore plenus caput in ipsius volam leniter reclinabat, fata fortunas- 
; que suas deplorans, aegreque ferens labores quibus illum Eury- 
stheus, non ex necessitate sed ex invidia magis, fortuna sua inflatus 


' 
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γον εὐρὺς, τοὺς ὥμους πλατύς, τὴν τρίχα οὖλος, τὰς crw- 
gag πίων, βριαρὸς τοὺς βραχίογας, καὶ εἰς τόσον τεροέχων 
μέγεθος εἰς ὅσον, οἶμαι, καὶ τὸν ἀρχέτυπον Ἣ ρακλὴν sixa- 
σεν ἄν ἀναδραμεῖν ὃ “υσίμαχος ὃ πρῶτον ἅμα xoi ὕστατον 
τῶν ἑαυτοῦ χειρῶν πανάριστον φιλοτέχνημα τουτονὶ χαλκουρ- 5 
γήσας, καὶ οὕτω μέγιστον ὡς τὴν περιελοῦσαν τὸν αὐτοῦ 
ἀντίχειρα μήρενϑον εἰς ἀνδρεῖον ζωστῆρα ἐχτείνεσϑαι xad 
τὴν» κνήμην τοῦ ποδὸς εἰς ἀγδρόμηκες. τοιοῦτον δ᾽ ὄντα τὸν 
Ἡρακλὴν οὐ παρῆλθον ὠχαϑαίρετον οἱ τὴν ἀνδρείαν τῶν 
συννόμων ἀρετῶν διιστῶντες καὶ ταύτην ξαυτοῖς οἰκειοῦντες 10 
xai περὲ πλείστου τιϑέμενγοι. 

6. Τούτῳ δὲ συγκαϑεῖλον καὶ τὸν σεσαγμένον καὶ σὺν 
ὀγκηϑμῷ στελλόμενον ὄνον καὶ τὸν τούτῳ ἐφεπόμενον ὀγηγᾶν, 
ovc ἐν xii ἔστησο Καῖσαρ ὃ «Αὔγουστος, ὅ ἐστιν ἡ καϑ' 
Ἑλλαδα Νικόπολις, ἡνίκα νυχτὸς ἐξιὼν τὸ τοῦ ᾿Αἰντωνέου 15 
κατασκέψασθαι στράτευμα ἀνδρὲ ἐνέτυχεν ὄνον ἐλαύνοντε, 
καὶ πυϑόμενος ὅστις εἴη καὶ ἔνϑα πορεύεται ἤχουσεν ὡς κα- 
λοῦμαι Νίκων καὶ ó ἐμὸς ὄνος Νίκανδρος, equxvovuas δὲ 
πρὸς τὴν τοῦ Καίσαρος στρατιά». 

“. Οὐδὲ μὴν τεῆς 'δαίγης τὸ καὶ λυχαίνης τὰς χεῖρας 16 
ὦπηγαγον, ἃς Ῥῶμος καὶ Ῥωμύλος ἐϑήλασαν'" στατήρων 


4. ὧν tollendum. “«“Τύσιππος Fabricius. eodem modo Nice- 
tam memoria fefellit p. 335. de ipso monumento vide Lambec. 
δὰ Codinum p. 167, Sillig, Catalog. artificum p. 359 et 26o. Winx. 
15. de fabula vid. Sueton, Aud. 96. Witz. 41. duoc O. 


- gsubjiecerat. erat autem amplo pectore, latis humeris, crispo capillo, 
pinguibus elunibus, robustis brachiis et tanta magnitudine quanta, 
ut arbitror, esse archetypum Herculem coniecit Lysimachus (Lysip- 
pus), qui hoc primum et postremum manuum suarum opus ex aere 
caelavit. tanta sane proceritate erat, ut funiculus pollicem eius am- 
biens iustum hominis cingulum efficeret, tibia hominis staturam ae- 
quaret, Herculem. huiusmodi nequaquam intactum reliquerunt illi, 
qui fortitudinem a reliquis virtutibus segregant eamque sibi adscri- 
bunt et plurími faciunt. 

6. Cum illo etiam abstulerunt asinum onus portantem et cum 
ruditu incedentem nec non insequentem asinarium, quos Áctii, quod 
Graeci Nicopolin vocant, Augustus Caesar erexerat, quando noctu 
egressus epeculatum Ántonii exercitum, hominem offendit asinum du- 
centem , sciscitantique quis esset et quo pergeret, respondit ille 
»Nicon vocor, et asinus meus Nicander; et ad exercitum Caesaris 
contendo." | 

ἡ. Nec magis abstinuerunt a scrofa et a lupa quae Remum et 
Romulum lactaverunt; sed minntissimae monetae aereae causa, an- 
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δὲ βραχέων , xai τούτων χαλχγῶν, τὰ παλαιὰ σεμνώματα τοῦ 
γένους ἀπέδωχαν καὶ καϑῆκαν αὐτὰς εἰς τὸ χωνευτήριον" 
ἔτι γε μὴν καὶ τὸν ἄνδρα τὸν παλαίοντα λέοντε, καὶ τὸν ἵπ- 
σον τὸν Νειλῷον, ἐς οὐραῖον ἠχανθωμένον λεπίσι τὰ ὄπισϑεν 
5 τοῦ σώματος λήγοντα, καὶ τὸν σείοντα τὴν προνομαίαν ἐλέ- 
q»avra* τὰς Σφίγγας éni τούτοις, τὰς εὐειδεῖς ὡς γυναῖκας 
τὰ ἔμπροσθεν καὶ φρικτὰς ὡς ϑηρία τὰ ὕπισϑεν, καινοτέρας 
δὲ ὡς καὶ πεζῇ βαινούσας καὶ κούφως τῷ πτερῷ φερομένας 
xoà διαμιλλωμένας τοῖς τῶν ὀρνίϑων μεγαλοπτέρυξι" καὶ 
rOzó» ἀχάλινον ἵππον ὀρϑιάζοντα τὸ οὖς καὶ φριμάσσοντα, 
γαῦρόν τε καὶ εὐήνιον προποδιζοντα καὶ τὸ ἀρχαῖον κακόν, 
τὴν Σκύλλαν, μέχρι μὲν ἔξύος γυναικεῖον εἶδος προφέρουσαν, 
καὶ τοῦτο προτενὲς καὶ ὑπερμαζῶν καὶ μεστὸν ἀγριότητος, 
τὼ Ó' ἔκτοτε διεσχισμένον εἰς ϑῆρας ἐμπηδῶντας τῇ τοῦ 
15 Ὀδυσσέως νηΐ καὶ συχνοὺς τῶν ἑταίρων καταβροχϑίζοντας. 
8. Ἦν δ᾽ ἐν τῷ ἱππικῷ xai χάλκεος ἀετὸς ἀνακείμενος, 
τοῦ ἐκ Τυάνων ᾿Απολλωνίου καινὸν μεϑόδευμα καὶ τῆς ἐκεί- 
yov γοητείας μεγαλοπρεπὲς uayyavevua. παραβαλὼν γάρ 
ποτὲ Βυζαντίοις παρεκλήϑη τὰ τῶν ὄφεων κατευγάσαε δή- 
λογματα, ὕφ᾽ ὧν ἔπασχον ἐκεῖνοι κακῶς" ἀμέλει καὶ συνερί- 
ϑοις ταῖς ἀρρητουργίαις χρησάμενος ὧν ὑφηγηταὲ δαίμογες 
xai ὅσοι τὰ τούτων πρεσβεύουσιν ὄργια, ἐπὲ στήλης ἀνίστη- 


i. σεμνώτατα 0. 


tiqua illa generís sni venerabilissima monumenta in officinam aera- 
riam detulerunt. insuperque virum cum leone pugnantem, et Nilia- 
cum equum, qui a posterioribus partibus in caudam squamis oper- 
tam desinebat , elephantem, qui proboscidem vibrabat, Sphin- 
gesque, quae ab anteriori parte speciosae ut mulieres erant, a po- 
steriore quasi ferae horribiles; singularis vero formae erant, quia 
quasi pedibus incedentes levi alarum motu ferebantur et cum avium 
maximis concertabant. itemque infrenatum equum aures arrigentem 
ac frementem lasciveque atque hilariter subsultantem. ad haec anti- 
quum illud malum, Scyllam, quae a lumbis quidem femineam for- 
mam praeferebat, illamque proceram et vegetam , sed feritate ple- 
nam: exinde vero divisa erat in feras Ulyssis navem insilientes et 
amicorum eius multos devorantes. 

8. Erat porro in Hippodromo Aquila aenea reposita , Apollonii 
Tyanei novum inventum eiusque praestigiarum nobile instrumentum. 
nam cum aliquande Byzantium venisset, rogatus est ut serpentium 
morsus sopiret, a quibus Byzantii vexabantur. tum ille nefariis usus 
ministeriis, quorum 1nagistri daemones et quotquot eorum orgia per- 
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σιν ἀετόν, ἡδονὴν ἐνστάζον ψυχαῖς ὅραμα xai πεῖϑον yw 
φοτριβεῖν τοὺς αὐτοῦ ϑέας χατατρυφῶντας, «cg τοὺς ὑπέ- 
χοντας ἀχοὴν τὰ τῶν Σειρήνων δυσπαρόδευτα μελῳδήματα. 
διήρκει μὲν γὰρ ὡς εἰς πτῆσιν τὰς πτέρυγας, ὄφις δὲ ταὶ 
ποσὶν ὑποχείμενος xai λοοδούμενος εἰς ὅλκοὺς ἀπεῖργεν av-5 
τὸν τῆς ἀναφορᾶς, οἷα τοῖς ἄχροις τοῦ σώματος ὡς πρὶ; 
δῆγμα éyyoínvov ταῖς πτέρυξιν. ἤνυε δὲ δ᾽ ἰοβόλος οὐδέν" 
ταῖς γὰρ τῶν ὀνύχων ἐμπερονηϑεὶς ἀχωκαῖς ἔσβεστο τὴν ὑ- 
μὴν καὶ ὑπγώττειν μᾶλλον ἐδόχει ἢ γοῦν πρὸς καταπάλαισιν 
τοῦ ὄρνιϑος ταῖς ἐχείνου προσφύεσθαε πτέρυξι. καὶ ὁ phu 
ὄφις οὕτω πνέων τὼ λοίσϑια καὶ τὸν ἰὸν εἶχεν tavi ov 
ϑνήσχοντα" ὃ δ᾽ ἀετὸς γαῦρον δρῶν xai μονονουχὶ χλάτων 
τὰ ἐπινίκια ὥρμα συνεξᾶραι τὸν ὄφιν καὶ ἅμα οἱ Or a£ 
φέρεσϑαι, τεχμαέίρεσϑαι τοῦτο διδοὺς τῷ χαροπῷ τοῦ pu 
ματος xai τῇ νεκρώσει τοῦ ὄφεως, ὃν εἶπέ τις ἂν (doy ἐπε ύ 
λελησμένον τῶν ἑλίξεων καὶ τοῦ δάκνειν εἰς ὄλεϑρον xoi τοὺς 
λοιποὺς Βυζαντίους ὄφεις τῷ xaJ' αὑτὸν διασοβεῖν ὑποδει- 
γματι καὶ πείθειν ταῖς χειαῖς συσπειρῶσϑαε καὶ παραβύέσϑει. 
ov μόνον δὲ xaJ' ὅσα εἰρήχαμεν, ἐξιάγαστον ἣν τουτὶ τὸ 
ἀέτειον εἴκασμα, dÀX ὅτι καὶ τὰ τῆς ἡμέρας ὡριαῖα τμῆμα" Ὁ 
τὰ διὰ τῶν ἐν ταῖς πτέρυξι χεχαραγμένων γραμμῶν, οὐσῶν 
δυοχαίδεκα, τρανότατα ὑπεδήλον τοῖς rág ὄψεις ἐκείνῳ συν 


4. τοὺς αὖτ.) τῆς 12. χλώζωγ vulgo. 18. codices χρείας 
(vel χεέραις) συμπειρᾶσϑαι. 


agunt, aquilam columnae imponit, spectaculum animis illecebras 19 
stillans , suadensque ut diutius tali conspectu fruantur, queradmo- 
dum ii qu Sirenum cantus audiebant, diflicile loco movebantut. εἶ 
alas quidem quasi ad volatum explicuerat: at serpens pedibus subie- 
ctus sinuosisque flexibus obvolutus a volatu coércebat illam, sapre" 
ma corporis parte quasi ad mordendas alas erecta. verum n! l εἰ 

ciebat venenatum animal: nam unguibus constrictum ab impetu coct- 
cebatur, ac dormitare potius videbatur quam cum ave pugnare et - 
alas eius pertingere. atque ita serpens tetrum spirans, suum una » 
cum extinctum venenum continebat, cum interim aquila laeto s 
ctu, tantum non clangens pro victoria, quasi avolare et erp 
secum auferre tentabat ; id qugd ez aspectus hilaritate ac ΤᾺ 
nece coniectandum relinquebat. quem serpentem qui vidisset, Ji 

- set. sane illum convolutionum ac letiferorum morsuum oblitum δ 
quos serpentes Byzantinos exemplo suo absterrere, ac monere ^... 
narentur sese in fissuras abdere. non solum autem ob ea qat diur- 
mus admiratione digna erat illa aquilae figura, sed etiam cabal i 
nas horas lineis duodecim in alis eius incisis clarissume 1D 
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λόγῳ προσβάλλουσιν, ἡνέκα μὴ νεφέλαις ἐγνοφοῦτο «ác dxzl- 
ψας ὃ ἥλιος. 
9. 4 δὲ ἡ λευκώλενος Ἑλένη καλλίσφυρός v6 καὶ do- 
λιχόδειρος, 7 τὸ Πανελλήνιον εἰς Τροίαν ἀϑροίσασα καὶ xa- 
5 ϑελοῦσα Τροίαν, ἐκ δὸ ταύτης προσωκείλασα Νείλῳ κἀκεῖ. 
Oz» αὖϑις εἰς ηϑὴ τὰ “Ἕακώνων ἐπαναλύσασα χρόνιος ; ἄρ᾽ 
ἐμείλιξε τοὺς δυσμειλίκεους; ὧρ᾽ ἐμάλθαξε τοὺς σιδηρόφρο- 
vuc; οὐμενοῦν οὐδ᾽ ὅλως τοιοῦτόν τε δεδύνηται 7) πώντα ϑεα- 
τὴν τῷ χάλλει δουλαγωγήσασα, καίπερ ἐστολισμένη ϑεατρι- 
τοκῶς, καὶ δροσώδης δρωμένη xd» τῷ χαλκῷ, καὶ ὕγραινομένη 
σ«ρὸς ἔρωτα τῷ χιτῶνι, τῷ κρηδέμνῳ, τῇ στεφάνῃ xai τῷ 
πλοχμῷ τῶν τριχῶν’ Ó μὲν γὰρ ἀραχνίων λεπτότερος ἦν, 
τὸ δὲ δαιδώλεον ἐπανέκειτο, ἡ δὲ διέδει τὸ μέτωπον χρυσοῦ 
καὶ τιμαλφῶν λίϑων ὑποκρινομένη διαύγειαν, ὃ δὲ τὸ τῆς 
τὐχόμης κεχυμέγον καὶ διασοβούμενον πνεύμασιν ὀπισϑίῳ δε- 
σμεύματε. περεέσφιγγεν ἕως κνημῶν ὀκεεινόμεγον. ἦν δὲ καὶ 
εὰ χείλη καλύκων δίκην ἠρέμα παρανοιγόμενα, ὡς καὶ δοκεῖν 
ἀφιέναι φωνήν" τὸ δὲ χάριεν μειδίαμα εὐθέως προσυπα»- 
τῶν καὶ χαρμονῆς πιμπλῶν τὸν θεώμενον, χαὶ τὸ τοῦ βλέμ- 
“οματος χαροπὸν καὶ τὰς ἁψῖδας τῶν ὀφρύων καὶ τὴν λοιπὴν 
εὐφυΐαν τοῦ σώματος οὐκ ἦν ὅποῖα ἦν διαγρώψαι λόγῳ καὶ 
παραστῆσαι τοῖς ἔπειτα. ἀλλ᾽ d) Τυνδαρὶς Ἑλένη, κάλλος 
αὐτόϑεν καλόν, Ἐρωτων μόσχευμα, ᾿Αφροδίτης τημελούχη- 
κα, παγάριστον φύσεως δώρημα, Τρώων xai Ἑλλήνων βρώ- 


qui eius rei periti accederent, quando solis radii nubibus non ob- 
scurabantur, 

'9. Quid de Helena illa dicam albis lacertis, pulchris tibiis et 
procera statura, quae totam Graeciam in Troiam concivit Troiaeque 
excidii causa fuit, inde vero ad Nilum appulit, ac post longum tem- 
pus Lacedaemonem remigravit? num barbaros illos mitigavit? num 
ferreos. emollivit? nihil sane huiusmodi efficere potuit, quae olim 
omnes spectatores captivos ducebat, etiamsi theatrico more vestita et 
tota roscida videretur, ac licet aere incisa tota humesceret ac 
vernaret et ad sui amorem pelliceret, ex tunica, ex redimiculo, ex 
corona, ex cincinnis capillorum, qui ipsis araneae filis tenuiores 
erant. mirum sane undique artificium eminebat : frons eius redimita 
auro et gemmis, quasi pellucida videbatur; capillitium effusum ac 
ventis agitatum circulo in occipite posito constringebetur, binc vero 
ad tibias usque diflluebat. labia calycum instar sensim aperta, ut 
viderentur vocem emittere: hinc suavissimus risus sese statim offe- 
rens spectatorem laetitia replebat, oculorum gratiam , superciliorum 
arcus reliquamque corporis venustatem nullus sermo pro merito de- 


864 NICETAS CHONIATA 


βευμα, ποῦ σοι τὸ νηπενϑὲς χαὶ κακῶν ἑπενεων ix» 
φάρμαχον, ὃ Θῶνός σοι παράχοιτις ἐχαρέσατο; ποῦ à: τὰ 
ἄμαχα φῶτρα; πῶς otx ἐχρήσω τούτοες ec πάλαε καὶ νῦν; 
ἀλλ᾽ oiped σοι ταῖς οίραις πέπρωται τῇ τοῦ πυρὸς ὑποπεσεῦν 
ἐρωῇ, μηδ᾽ ἐν εἰχόνε παυσαμένην ἀγακαέειν τοὺς δρῶντας d; 
ἔρωτας. εἶπον δ' à» ὡς καὶ ἀνείποινα τοῦ τὴν Τροίαν ἢϑε- 
λῶσϑαι πυρὲ ταῖς σαῖς σχετλίως φρυκτευϑένει φιλύτησιν ἐἰ 
«Ἀϊνειάδαε οὗτοι πυρέ ot κατέχριναν. ἀλλ᾽ οὐχ à urn 
χρυσομαγὲς τῶν ἀνδρῶν διανοήσασϑαέ τε τοιοῦτον καὶ φ 9" 
ξασϑαι, ὕφ' οὗ τὰ σπάγια πανταχοῦ καὶ καλῶν xclhenu 
ἔργα παντελεῖ ἀφανισμῷ παρεπέμφϑησαν, εἰπεῖν δὲ καὶ τὸ 
τὰς ξαυτῶν γυναῖκας ὀβολῶν μετρίων πολλάκις ἀποδιδόνει 
καὶ ἀποπέμπεσϑαι, καὶ μᾶλλον εἰ προσανέχουσε τηλίᾳ ταὶ 
προστετήκασε πετιτοῖς πανημέριοι, ἢ καὶ πρὸς ὁρμὴν ἄλογον 
καὶ μανιώδη, οὐ μὴν ἀνδρείαν ἔμφρονα κατ᾽ ἀλλήλων ἐκ τ 
ϑουσιῶσι καὶ τὴν “Αρεος σχευὴν περιτίϑενται, τῆς νίχης πρὸ 
τιϑέντες ἄϑλον πάντα τὰ προσόντα σφίσιν, αὐτὰς τὰς χον- 
ρεδίους ἀλόχους, ἔξ ὧν πατέρες ἠκηκόεισαν τέκνων, ἔτι δὲ 
τὸ μέγα χρῆμα καὶ τοῖς ἄλλοις δυσπαραίτητον, τὴν ψυχῆ; 
καὶ ἧς ἕνεκα τὰ πάντα περισπουδάζουσιν ἄνθρωποι. ale? 
9 ποῦ παρ᾽ ἀγραμμάτοις βαρβάροις καὶ τέλεον ἀναλφαβῆιοις 


8. σε add Fabricius. 13, τῇ λείᾳ vulgo. 


pingat et posteris tradat. verum o 'Tyndaris Helena, ipsa per se pil 
ritudo, Cupidinum areola, Veneris sollicitudo, praestantissimum 
naturae donum, "Troianorum et Graecorum bravium: ubi tuum illud 
remedium luctus atque malorum omnium oblivionem inducens, Q9 
tibi a Thonis uxore oblatum est? ubi invictae illae illecebrae tit: 
cur non illis usa es ut olim utebaris? sed puto tibi fatis destip- 
tum esse ut in potestatem ignis venires, quae vel in imagine ἰυὲ 
spectatores inflammare non cessabas. dixerim Aeneadas isios 9m ^" 
tionem Troiae, ob amores tuos incendio datae, te vicissim Jg?! 
mnasse. at id nec dicere nec cogitare sinit hominum insana auri C" 
piditas; qua rara quaecunque ac pulcherrima omnium opera 1 ex 
tium undique deducta sunt. illud quoque dicendum, ipsos uxore 
plerumque suas paucorum obolorum pretio vendere et dimittere, 
praedaque maxime inhiare, diesque lusu talorum transigere, ὃ i 
sano furiosoque impetu, non prudenti fortitudine in mutuum ^... 
ferri. ita bellico Martis apparatu instruuntur, ut victoriae praes: 
onant bona propria, legitimas uxores, ex quibus filios susceperuD 
insuperque rem magnam, et quam alii aegre dimittunt, Vu 
cuius conservandae causa nullam nom sollicitudinem gerunt sait 
caeterum qua tandem ratione fieri potest ut barbaris litteraru — 
peritis, quibus ipsae litterarum formae prorsus in P 
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ἀνάγνωσις καὶ γνῶσις τῶν ἐπὲ oo ῥαψῳδηϑέντων ἐκείνων 
ἐπῶν; ηοὐ νέμεσις Τρῶας καὶ ἐὐχνήμιδας ᾿Αἰχαιοὺς τοιῇδ᾽ 
ἀμφὲ γυναικὲ ἄλγεα πάσχειν" αἰνῶς ἀϑαγάτῃσι ϑεαῖς εἰς 
αὗπα ἔοικεν." 

5 10. foro» μοι ἐχεῖνο τῷ λόγῳ. ἀνέκειτο ἐπὶ στήλης 
ψεοειδὲς τὴν ὄψιν γύναιον, αὐτὸ τῆς ἡλικέας ἄγον τὸ χαριέ.. 
στατον, εἰς τοὐπίσω τὴν κόμην ἀναδούμενον ἐπ’ ἀμφότερα 
τοῦ μετώπου συνεστραμμένην, OUy ὑπεραιωρούμενον ἀλλ᾽ 
cg ἁπτὸν εἴη τοῖς ἐς αὐτὸ τὰς χεῖρας ἐχτείγουσι. τούτου 

1ο δὴ τοῦ μορφάσματος 7 δεξιὼ χείρ, μηδενὸς ὑπόγτος ἐρείσμα- 
τος, ἀνδρα ὄφιππον ἀφ᾽ ἑνὸς ἱππείου ποδὸς éni παλάμας 
ἀνεῖχεν ὡς οὐδὲ σκύφον κεράσματος ἕτερος. ἣν δ' ὅ᾽ μὲν 
ἀναβάτης σφριγῶν τὸ σῶμα, φραττύμενος ϑώρακε, κνημῖσε 
τὼ πόδε περιστελλύμενος, πνέων ἀτεχνῶς πόλεμον" ó δὲ 

τ ἵππος ἀνίστη τὸ οὖς ὡς πρὸς σάλπιγγα, ὑψηλὸς τὸν αὐχένα, 
τὰς ὄψεις δριμὺς καὶ τὸν ἐκ τοῦ ϑυμοῦ δρόμον προφαίνων 
τοῖς ὀφθαλμοῖς" οἱ δὲ πόδες ἀνεφέροντο ἀέριοε τὸ πολεμι- 
κὸν ἐπιδεικνύγτες σάλευμωα, 

11. Merá δὲ τὸ εἴκασμα τουτὲ ἄγχιστα τοῦ τῶν Tt- 
αοτρώρων ξῴου καμπτῆρος, ὃς ἐπεκέκλητο τοῦ Ῥουσίου, dg- 


5. fortasse haec statua, qua Heynius l. c. p. 28. 29 fortunam 
urbis repraesentatam esse iudicat, ipsam certaminum, quae in 
hippodromo fierent, fortunam indicabat. 10. μορφώματος O. 
13. ϑώραχε Wilkenus pro σώματι. 20. loquitur Nicetas de 
Taraxippo, qui teste Pausania VI a0 in stadio quoque Ne- 
maeo lapis erat rubri coloris (πέτρα ὑπὲρ τῶν ἵππων τὴν χαμ- 
πὴν ἀνεστηκυῖα χρόαν πυρρά). cf. Aloysii Hirt. histor. Archite- 
cturae III p. 146. 


Innotescant haec carmina in tui honorem concinnata? non erat in- 
dignum certe, 'tot funera Troas, tot mala pro tali Danaos tolerasse 
puella coelicolis simili, formae splendore , deabus. 

10. Addatur et illud. columnae insidebat iuvenili specie mulier, 
ipsum amoenissimum aetatis florem referens, cuius coma retro colli- 
gata, ex utraque frontis parte contracta: neque adeo sublimis erige- 
batur, sed ita ut posset extensa manu facile tangi. huius porro sta- 
tuae dextra manus, nullo fulcro sustentata, equitem ab uno equi pede 
palma sustinebat, tanta facilitate quanta ne scyphum quidem alius 
tolleret. erat autem sessor robustus corpore, tectus lorica, tibiisque 
ocreatus, bellum plane spirans. equus vero aures arrigebat quasi ad 
tubae clangorem, alto collo, acri oculorum acie, atque oculis pro- 
dens iram ardoremque procurrendi; pedes sublimes in aére fereban- 
tur bellicum motum indicantes. 

11. Post illam statuam prozime Orientalem quadrigarum me- 
tam, quae Rusii (i. e, rubri) &omine appellabatur, aurigarum sta- 
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ματηλάται ἄνδρες ἀνεστήλωντο, τῆς διφρευτικῆς προγρέᾳ- 
ματα δεξιότητος, μονονουχὲ διαπρυσίωος τῇ διαϑέσει τῷ 
χειρῶν τοῖς διφρηλάταις παρεγγυώμενοε e»; χρὴ προσκελῶν 
τας τῇ »vooy μὴ ἐρεῖναι τὰ χαλινὰ ἀλλ᾽ ἐγκχλένει»ν ἀνασειρα- 
σμῷ τοὺς ἵππους xai συνεχεῖ καὶ σφοδροτέρῳ χρῆσϑει πῇ. 
μύωπε, ὅπως περεκλώμενοι τῆς νύσσης ἐχόμενα ἐῶσι τῷ 
συντρέχοντα dvríttyvov τὴν ἐχ περεόδου ἐλᾶν καὶ vorem 
ἔρχεσϑαι, κἂν ἵππους δρομικωτέρους ἡνιοχῇ καὶ τὴν djs 
τήριον τέχνην δρῷτο εὐπαίδευτος. 

12. Ὃ δὲ λόγος xai ἄλλο τε προσϑήσει τοῖς εἰρημένοις κα 
οὐδὲ γὰρ συγγράψασϑαι τὰ πάντα προύϑετο. χάριεν τῇ 
ϑέαν καὶ τὴν τέχνην μιχροῦ τῶν πάντων ϑαυμασιώτερον βέ- 
σις ἦν λιϑίνη καὶ ἐπ’ αὐτῆς χαλκήλατον ζῷον, παρὰ re 
τὸν οὐκ ἀναμφήριστον βοῦν εἰκονέζον παρ᾽ ὅσον βραχύκερεν 
ἦν μηδὲ βαϑεῖαν καϑεικὸς φάρυγγα, οἵαν οἱ «Αἶγύπτιοι fot; i 
τρέφουσι, μήτε μὴν χηλαῖς ὁπλιζόμενον. συνεῖχε δὲ τοῦτο 
ταῖς γένυσι καὶ εἰς πνῖγμα συνέϑλιβε ζῷον ἕτερον, di 0m 
τοῦ σώματος λεπίσι ϑωρακχιζόμενον οὕτω τραχείαις ὡς καὶ 
ἂν χαλκῷ λυπεῖν τὸν ἁπτόμενον. ἤδετο δὲ τὸ μὲν feri 
σκον εἶναι τὸ δὲ ἀσπίδα, τὸ συμμαρπτόμενον τούτου τὸ» 
στύματι- οὖὔκχ ὀλίγοις δὲ τὸ μὲν Νειλῷος βοῦς τὸ δὲ χρθχό- 
δειλος εἶναι εἰκάζετο:; ἐμοὶ μὲν οὖν oU μέλον τοῦ τῶν 
ξῶν ἀνομοίου, εἰπεῖν δὲ τὸ χαιγήν τινα τὴν πάλην ἀμφίτε 


tuae erigebantur quasi programmata rhedariae dexteritatis: silu 77 
nuum tantum non clare rhedariis praecepta dantes, quod ad mei 
accedentes non oporteret habenas laxare, sed retrahendo frem 
equos flectere, ac frequentius vehementiusque calcar addere, " 
proxime metam conversi instantem adversarium cogeremt Buon? 
circuitum decurrere ac postremum adventare, etiamsi velocioribu 
equis veheretur atque artem aurigandi probe calleret. — ' , 

, 14. Enimvero haec quoque addere visum est, quamquam in pr 
posito nom est omnia perscribere. gratiosum spectaculum et artic? 
omnium pene mirabilissimum basis erat lapidea, cui impositum -" 
mal, quod eatenus nonnisi dubitanter bovem repraesentare i e 
visses, quatenus brevissima cauda neque tam amplis palearibus 7» 
structum eret, cuiusmodi sunt Aegyptii boves; neque eius ungui 
erat bisulca. ipsum vero maxillis admotum tenebat aliud agimel cot 
strictu praefocans, quod toto corpore sqamis muonmiebatur, it 
ris ut sine laesione vix contingi posset. putabatur autem alterum 
esse basiliscus; alterum vero, quod ad os illius admotum εἰ co 
strictum tenebatur, pro aspide habebatur. nec deerant qvi coniecit 
rent alterum Niliaenm bovem, alterum vero crocodilum 6640. e 
vero nihil curo sententiarum varietatem. dicam solum novam QU" 
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ρὸν rí/9to9at, καὶ δρᾶν ἐν μέρεε καὶ πάσχειν χωκῶς dn? dM- 
λήλων ἑκάτερα, ὀλλύναι τὸ καὶ ὄλλυσθαι, καὶ χρατεῖν ἐν 
ταὐτῷ xai κρατεῖσϑαι, καὶ νικᾶν ἀμφὼ καὶ ὕπ᾽ ἀλλήλων 
καταπαλαιίέσϑαι, τὸ μὲν γάρ, ὃ καὶ φημιζόμενος βασιλίσκος, 
5 διῳδῆήκει ἅπαν ἐκ κεφαλῆς ἕως καὶ αὐτοῦ τοῦ τῶν ποδῶν 
πέλματος, καὶ κατιωμένον ὅλον τὸ σῶμω xai ὑπὲρ τὸ βατρά- 
χειον χρῶμα ἐχλώριζε, τοῦ φαρμάχου διαδραμόντος τὴν ταῦ 
ζῴου ξύμπασαν διαρτίαν καὶ εἰς ϑάγατον χρώσαντος" εἰς 
γόνυ rotvv» συνίζανε, τὸ ὄμμα ἔσβεστο τῆς ζωτικῆς éxua- 
Ἰορανϑείσης δυνάμεως. μᾶλλον μὲν οὖν ἐδίδου τοῖς δρῶ- 
σι δοξάζειν ὡς πάλαι ἂν ἀνατέτραπτο νεχρωϑέν, εἰ μὴ τῶν 
ποδῶν αἱ βάσεις ὑπήρειδον καὶ πρὸς στάσιν ὑπαγεῖχον ὕρ- 
ϑιον. ἣν δὲ καὶ ϑώτερον ὁμοίως, τὸ ταῖς γένυσιν ἐνισχόμε- 
γον, βραχὺ μὲν τὸ οὐραῖον ἀσπαῖρον, μέγα δὲ κεχηνὸς τῷ 
5 ἀπάγχεσϑαι τῇ τῶν γομφίων ξυνοχῇ" καὶ ξυντείνεσϑαι μὲν 
ἔῳχει xal ὁρμᾶν πειρᾶσϑαι τοῦ τῶν ὀδόντων ἕρχους διεκδῦ- 
vaL καὶ διεχπεσεῖν τοῦ χάσματος, οὐκ ἴσχυε δὲ, ὅτι τὰ μετὰ 
τοὺς ὦμους εὐϑὺς καὶ τῶν ποδῶν τοὺς ἐμπροσθίους, καὶ ὅσα 
τῷ οὐραίῳ συνήπτοντο μέρη τοῦ σώματος, 7j τοῦ στόματος 
20 ξυγεῖχε διάστασις καὶ ταῖς γένυσιν ἐνεπείρετος. καὶ τὰ μὲν 
οὕτως ἦσαν ὑπ’ ἀλλήλων νεχρούμενα, καὶ κοινὴ μὲν ἀμφοῖν 
ἢ ἅμιλλα, κοινὴ δὲ καὶ 7] ἄμυνα, ἰσοπαλὴς δὲ ἡ νίκη, σύν. 
τρῦχος δὲ καὶ ὃ ϑάνατος. ἐμοὲ δ᾽ ἔπεισιν εἰπεῖν ὡς τὸ 


6. τέλματος O, 9. τὸ] xaà τὸδ᾽ 50. διάτασις ἢ 


iam certandi genus in utroque spectatum esse, ita ut ambo malum 
Inferrent et acciperent, utrumque adversarium conficeret et vicissim 
conficeretur, superaret et superaretur: ambo igitur vincebant et vin- 
cebantur. nam alterum quidem, pro basilisco habitum, a capite us- 
que ad calcem pedum intumescebat, atque aeruginosum toto cor. 
pore ranae colore viridius erat, quia virus totos animalis artus occu- 
paverat et mortis colorem induxerat; in genu itaque flexum erat, 
oculorum acies extincta, vitali fortitudine marcescente; imo vero ae- 
stimandum spectantibus relinquebat iam diu mortuum lapsurum 
fuisse, nisi plantae pedum sustinuissent ac per se suapte forma ere- 
ctum servassent. alterum item animal maxillis constrictum, iam re- 
missius caudam movens, hianti ore, quod molaribus premeretur, 
contendere videbatur ut a septo dentium et a morsu sese eripe- 
ret. nec poterat tamen, quia cum humeris et anterioribus pedibus 
corporis partes, quae caudae iunctae erant, in oris hiatu contineban- 
tur maxillisque confixae erant. atque ita sese illa mutua caede con. 
ficiebant, ac commune certamen erat et aequalis utrinque victoria, 
par exitium. mihi autem in mentem subit dicere , mutuas caedes, et 
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φϑείρεσϑαι παρ᾽ ἀλλήλων xai σὺν ἀλλήλοις ἀπάγεσθαε τὴν 
ἐς ϑάνατον τὰ τῶν καχῶν κηρεσιφόύρα καὶ ἀνθρώποις ὁλέϑρεαι 
μὴ μόνον ἐν εἰκόσεν εἴη διατυποῦσϑαι, ἢ καὶ τοῖς αἰλκερεοοτ -- 
ροις τῶν ζῴων τοῦτο ἐπισυμβαένειν, ἀλλὰ xal παρ᾽ ἔϑνεσε 
συχνάκις γίνεσϑαε, ὁποῖα τοῖς Ῥωμαίοις ἡμῖν éxscrpa- 
τευσδ, φονῶντα κατ᾽ ἀλλήλων, ὀλλύμενα δυνάμει Χρεστοῦ 
τοῦ διασκορπίζοντος ὄϑνη τὰ τοὺς πολέμους ϑέλονεα κχαὶὲ 

μὴ χαέροντος αἵμασιν, ὃς xai δέιαιον ἐπ᾽ ἀσκέδα καὶ βασε- 

λέσχον δείκνυσιν ἐπιβαίνοντα καὶ λέοντα καταπκατοῦντα καὲ 

δράκοντα. 10 


letifera perniciosaque ad exitium vergentia mala non solum in ima- 
ginibus exprimi posse, neque apad robustissima solum animalia cem- 
tingere , sed etiam apud gentes plerumque, quae nobis Romanis bel- 
lum intulerunt: illae scilicet mutuam adversus se ipsas caedem se- 
ctantes, periere virtute Christi dissipantis gentes quae bellum vo- 
lunt, neque sanguine gaudentis; qui etiam iustum super aspidem et 
basiliscum ambulantem exhibet, et conculcantem leonem et dracomem. 


ANNOTATIONES. 


VARIAE LECTIONES 
ET ANNOTATIONES 
IN NICETAE CHONIATAE HISTORIAM 
PER HIERONYMUM WOLFIUM. -* 


Pag. 5,3. ed. Bonn. Νικήτου ᾿Ακωμινάτου Χωνιάτου} Ni-P. £1; 
cetas Latinis Victor est sive Vincentius, Acomipatus gentilitium y, 345 
nomen, Choniates patrium, a Chonis Pbrygiae urbe, ex qua oriun- 
dum se fuisse crebro gloriatur. caetera sunt dignitatum vocabula. 
Logothetam ipse Cancellarium interpretatur. ἔφορος xai κρι- 
τὴς τοῦ βήλου quid sit, certo affirmare non possum. videtur 
tamen βῆλον Latinum esse; idque ex aliquot loeis Constan- 
tini de Administratione Romani Imperii constare potest. &»- 
9o», inquit, τοῦ βήλου τοῦ χρεμαμέγνου εἰς τὴν καμάραν etc. 
et δἰσέρχονται ἐν τῷ βήλῳ τῷ κρεμαμένῳ εἰς τὸ ἅγιον φρέ- 
αρ. item διὰ τῶν βήλων ὑπὸ τῶν σελεντιαρίων συρομένω». 
fortassis secretiorem et selectum iudicem per Velum intelli- 
git, ob ritum aliquem mihi incognitum. magbae fuisse di- 
gnitatis munus ex huius historiae lectione apparet ; cuiusmodi 
apud nos, etsi longe minus, est Camerae imperii assesso- 
rem esse. ὃ γεγικὸς ἐπὶ τῶν χρίσεων καὶ ἔφορος fortassis 
praetor fuit. 

Ad prooemium buius auctoris, ubi suum perspicuitatis 
studium iactat (p. 5, 20), homo quidam, ut apparet, non 
infacetus , fortassis Alexander Chartophylax, diaconus Cpoli- 
tanus, qui codicem manu sua scriptum lohanni Dernschwan 
vendidit , annotavit : 


οὐχ οἶδα τί φὴς ἔνϑάδε, Xovtara. 
σοφὸν τὸ σαφὲς συγγράφων εἶναι λέγεις, 
εἶτα γρυφώδη καὶ βαραϑρώδη γράφεις; 
quid istud est? quid Choniata vis tibi? 
orationis lucidun probas decus, 
ienebricosus instar ipse Tartari? 
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nec mehercule sine causa, nam ex affectatione nescio cuius 
ínsolentis elegantiae et poeticae dictionis aemulatione in sale- 
bras saepe incidit ; et duris, ne ineptis dicam, utitur meta- 
pboris, in Prooemio praesertim, ubi cum primis disertus 
videri cupit. quodsi totam historiam simili oratione involvis- 
set, in Latomias ire quam molestiis conversionis conflictari 
maluissem. sed quia tolerabiliter loqui incipit quum ad rem 
ipsam ventum est, hanc quoque operam studiosis historia- 
rum dare volui, «ut Zonarae opus hac appendice plenius 
redderetur, eà tamen libertate usurpata ut sententias aucto- 
ris appendam, verba annumerare non necesse habeam, ut 
autem in illo feci, ita hic etiam obscuriora loca et varias 


P. 418lectiones annotabo. usus enim hic quoque sum duobus codi- 


cibus, quorum alterum D. Antonii Fuggeri, alterum herilis 
bibliotheca suppeditavit. accessit tandem , ut in Zonara quo- 
que, praeter expectationem meam, tertius Augustanae rei 
publicae codex , vetustus admodum , principio et fine muti- 
lus, nec reliquis partibus ubique incolumis, qui δὶ integer 
fuisset, eum solum et in exscribendo et in convertendo se. 
cutus essem: videtur enim ex germano auctoris archetypo 
bona fide descriptus, et eam simplicitatem prae se fert quae 
in hoc prooemio promittitur, ne barbaris quidem vocabulis 
evitatis; quae causa aliis fuisse videtur ut paraphrasin (uti- 
nam minus affectatam) huius operis scribendam susceperint 
et de suo non pauca ornandae orationis ergo addiderint. in 
Byzantino codice non modo complures versus, sed pluribus 
in locis etiam integra folia, eaque sub finem operis amplius 
XV, defuerunt; quae ego ex herilis bibliothecae codice de- 
scribenda curavi et converti, tutius esse ratus supervacanea 
addere quam minus necessaria praetetmittere, praesertim cum 
vetustus quoque codex easdem res, licet diverso genere ora- 
tionis, contineret, 

P. 4, 4. πολυπειρίας ὑποτιϑέασιν ὁπόσοι ambiguum est, 
utrum historiae multiplicem. experientiam. eorum qui magnis 
ingeniis praediti atque ab ipsa natura ad decus et honestatem 
conformati sunt proponant, an vero bomines ingeniosi dun- 
taxat et virtutis amantes varia exempla rei bene gerendae ex 
historiis petere soleant. incertum enim est, utrum post τὸ 
ὑποτιϑέασιν subintelligendum sit ἐκείνων an ἐκείνοις. fortasse 
scriptori 'Tbucydidis salebrae placuerunt, qui oracula potius 
quam historiam scribendam suscepit. 

P. 4, τή. τοῦ μὲν ἐς &dov βέβηκεν ἢ ψυχή) imitatio 
Homerica magis, ψυχὴ δ’ ἀϊδόσδε βέβηκε, quam Christiana, 
quare ego , evitatis quantum licuit istiusmodi ineptiis, repo- 
sui ea quae nec a religione nec ab usitata loquendi ratione 
abhorrere videbantur. consilium meum doctis et candjlis 
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haud dubie probabitur. si qui autem semidocti et serupulosi 
homunciones vel negligentiam vel licentiam vel inscitiam 
meam accusabant, τούτοις ἐγὼ yotoety xoi ἐρρῶσϑαι φράσω. 
neque enim tanta res est, eta natura et studiis meis alienum 
ut quenquam cupiam κλαίειν καὶ οἰμώζειν. ilud vellem, si 
quid optando proficeretur , in plerisque lectoribus aut minus 
esse arrogantiae aut plus eruditionis et industriae. 

P. 5, 9. ἀνεχρίμψατο τὴν ψυχή»] excreavit animam; 
ut Zonaras saepe é5zgevbaro eructavit, sed de impiis fere 
tantum. 

P. 5, τι. τρικόρωνοιἢ qui trium cornicum aetatem vi- 
xerunt, i. e. 5oo annos, notum est quid Virgilins ex Hesiodi 
auctoritate de cornicis aevo fabuletur, his versibus : 

ter binos deciesque novem superexit in annos , 
iusta senescentum quos implet vita virorum: 
hos novies superat vivendo garrula cornix. 

P. 5, 135. τὰς τῶν πράξεων ῥύσσας ἀνασκάλλοντες re- 
num gestarum rugas  refodientes. quis istas elegantias non 

uat? 

E P. 5, λο, ἐπεὶ dà ὃς καὶ ἄλλοι ξυμβαλεῖν ἔχουσι] pro- 
lixa et intricatissima periodus. e quibus salebris me vix qui- 
dem, sed expedivi tamen, ut arbitror: multum certe la- 
boravi. 

P.7, tr. ἄρξαντος πρώτως "[fAsbíov] respicit ad sua 
potissimum tempora, ut arbitror: nam longe ante Alexium 
Isaacius Comnenus post Micbaelem Stratioticum imperavit ; V. 343 
cui Constantinus Ducas successit, ut refert Zonaras. 

P. 10, 16... ἡ βασιλὶς dà Εἰρήνη xai μήτηρ "Iouvvov] P. (19 
Choniates nimium solicitus, ut apparet, ne quis error ex 
propriis nominibus existat, epitheta supervacanea adiicit. 
lrenen esse imperatricem et Iohannis matrem satis intellexi- 
mus, neque periculum est ne nunc alia Irene intelligatur. 
quare has et similes περισσολογέας omittere non dubitavi, 
idem etiam feci in supervacanea propriorum nominum repe- 
titione aut pro relativis pronominibus collocatione molesta et 
odiosa. 

P. 10, aj. xai βαλοῦσα ξαυτὴν τῷ σώματι] pro ἐπικει- 
μένη τῷ σώματι τοῦ ἐνδρός. 

P. 1:1, τ. ὡς κρήνη μελανυδρος] ut fons nigrae aquae, 
aptior fuisset Choniates scribendo poemati quam bistoriae, 
propter Homeri diligentem imitationem. haec epitheta et εἰ- 
κύνες quam historiam deceant nescio. s/xóvac omittere vix 
ausim , nisi nimium frequentes et licentes fuerint. epitheta 
vero non ubique mihi interpretanda esse duxi. cuius rei le- 
ctorem semel admonitum etiam deinceps meminisse velim, ne 
quod iudicio factum est, inscitiae aut negligentiae tribuat, 
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P. 12, τ. αἱ πύλαι τοίνυν] videntur hie quaedam de 
esse, et Zonaras in Alexii Comneni vita scribit Baraogo 
nonnisi iureiurando firmata fide de Alexii obitu ingressum 
palatii concessisse. quae de ratione aperiendae portae scribit, 
me non satis intelligere fateor. illud etiam obiter notandum, 
ut Latini fores, sic Graecos πύλας plurali numero fere usur 

are. 
F P. τὰ, 6. διαρπάζειν τὸ προστυχόν») eam consuetudinem 

Romae esse ferunt pontifice mortuo. 

P. 12,13. τοῖς τέσσαρσι] sc. μησί. 

P. 13, τι. Zeflanroxgarogoc] hunc Augustimperatorem 
fortassis dicere liceret. malui tamen retinere Graecum, ut el i 
aliis, πρωτοβεστιάριος ἃ thesauris fuisse videtur: nam velu- 
stus codex Augustanae bibliothecae, ubi reliqui babent fo- 
σιλιχὸν ταμιεῖον ἢ χρυσῶνα, ponit βεστιάριον. παραχοιμῶ- 
μενον vel cubicularium vel accubitorem vertere possis. si pe- 
racoemomenon dicas, nescio quomodo aures τὸ xaxogean 
aversantur. 

P. 14, 12. προκοίτων} cubicularium verti, generali vocabo- 

V 1o, propter κακοφωνέαν Procoeti, significat eum qui vel antec 
hiculum vel ante cubile ministrat, Dyzantini palatii diguitates εἰ 
ministeria omnia non satis intelligi, etiam is fatetur qu! Τὰ 
ὀφφίκια τοῦ παλατίου descripsit; quem libellum una cum aliis 

'" ad Graecam historiam intelligendam utilibus nobilis et 1ngeoto- 
sus adolescens Raphael Saylerus aliquando, uti spero, tn ἐμ" 

cem dabit, , 

P. 14, 15. ἀποβαίνειν τοῦ ἵππον, καὶ τούτῳ ἀπονέμειν] 
hunc honorem omnibus Turcis a Christiano quolibet neces 
rio habendum esse scribit Bartholomaeus Georgievicius. 

P. 15, 8. τῆς τῶν ἐπιστημῶν πασῶν ἐπόχου guion 
giac] philosophiae omnibus | scientüs insidlentis, id est compe 
cteptis aut certe superantis omnes scientias , omniam artium 
priocipis et reginae, eruditionis huius Annae meminit eliD 
Zonaras ; et Wilhelmus Xylander, doctissimus iuvenis, in Aug 
stanae rei publicae Graeca bibliotheca viginti libros de pen 
gestis Alexii Comneni huius Annae nomine extare mihi dint, 
sive illi ab ipsa sive iussu eius scripti sunt. nam regi? lios 
principibus non difficile est esse disertis, qui quod per ? 
focerint, per se fecisse videntur, ut Iurisconsulti statuunt. 

P. 15, 9. ἐδείκνυτο μέλημα) i. e. ἐπεμελεῖτο, studios 

P.4aosima erat, studium prae se ferebat. nisi quis passive ode 
re melit , alumna erat phosophige, sensu eodem rea 

P. 15, 20. τὰ πολλὰ  plerumngue  signilicat. malim 
πολλὰ sine articulo. » 

P. 15, τι αὐτῇ μὲν ἔνδιασχ. quod sibi membrum " 
troverüisset εἰ excavaaset, DBryennio vero extendistei 
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tundassel.  bimium videtur hic φυσικῶς et parum ἡϑιχῶς 
philosophari nostra philosopha: alioqui et ambitioni et lin- 
guae suae imperasset. 

P. 18, 8. βαφὴν σιδήρου utrum intelligat, cum ferrum 
candens aqua extinguitur, an iniunctionem aliquam aut co- 
lorem, non satis scio. 

P. 232, 10. πέλυξιν érégocróuoic] Suidas: ἑτερόστομος 

ἀλαγξ καλεῖται, 7, τις πορδύεται τὸ μὲν ἡγούμενον ἥμισυ 
ἔχουσα ἐν εὐωνύμῳ παραγωγῇ ,) τουτέστι τοὺς ἡγεμόνας ἐξ 
εὐωνύμου. τοῦ δὲ ἡμίσεος τοὺς ἥγεμύγας ἐν δεξιᾷ παραγω- 
γῇ. quid autem sit δτιδρόστομος πέλυξ, nusquam invenio, 
τὸ ἕτερος in compositione pleruuque significat alterum  dun- 
taxat ex duobus, ut δτερύφϑαλμος coclitem. ego vocem non 
intellectam iis interpretandam relinquo qui armaturam et ve- 
stitum, veterem atque exoticum intelligunt ; in quo genere 
philosophari mihi adeo non licuit , imo neque libuit, ut no- 
stratia vix assequar. 

P. 22,233. συνειλεγμόνας] rectius legitur. συνειλημμέ- 
νας, id quod alter codex habet. 

P. 25, $. ἀγκοινήσει) aliquando scribitur ὠγκωνίσει. 
haud scio an παρὰ τὸν ἀγκῶνα fiat καὶ τὸ ἀγχωνίζεσθαι, a 
gestu equitum hastas in hostem dirigentium, an παρὰ τὸ 
ὠνακινεῖν. 


P. α5, 15. αγυρτίᾳ] magnum Etymologicum ἀγύρτην. 


παρὰ τὸ ἀγείρειν deducit, τὸ περιιέναι καὶ περινοστεῖν' ἐπὲ 
νίκῃ 7 δτέρῳ τινὲ τοιούτῳ, et interpretatur non tantum ἀλα- 
ζόνα, ψεύστην, λωποδύτην, ἐπαίτην, ἀπατεῶνα, sed etiam 
φιλοκερδῆ ; quanquam reliquae etiam virtutes fere in id ge- 
nus hominum quaestui deditum cadunt, qui tum demum non 
fallunt quum fallere sine detrimento suo nequeunt, ut recte 
Lucani versus ad eos quoque detorqueri queant. 
nulla, fides pietasque viris qui lucra sequuntur , 
vaenalesque manus : ibi fas , ubi maxima merces. 
et Ovidius in Fastis mercatorem. vota Mercurio facientem in- 
ducit, ut cum maximo emolumento sine fraude sua peierare 
liceat, quos versiculos, quia elegantes sunt et contagium 
hoc in omnes fere ordines serpsit, ascribere libet. 
et peragit solita fallere voce preces. 
ablue praeteriti periuria temporis , inquit , 
ablue praeterita perfida verba fide. 
sive ego te feci testem, falsove citavi 
non audüuri numina vana Jovis, 
sive deum prudens altum divamve fefelli , 
abstulerint celeres improba, verba, Noü ; 
et pereant veniente die periuria nobis, 
nec curent superi, sí qua locutus ero. 


V.344 


P. 421 
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da modo lucra mihi, da facto gaudia lucro, 

et face ut emptori verba dedisse üevet. 

talia Mercurius poscentes ridet ab alto, 

se memor Ortygias surripuisie boves, 

P. 34, 15. ai μηχαναΐ utrum berdas eo temspore 
habuerunt Graeci, an aliud machinarum genus id fuit? 

P. 34, 231. σνώδη ὁρμήν] porcorum aut aprorum  po- 
lius more. σῦς enim et κάπρον et χοζρον significat. 

P. $5, 2. “Ρωμαίων παλίγγλωσσοι χλευασμοέ}) amib- 
guum est utrum dieat Anabarzaeos subinde irrisisse Roma- 
nos, án a Romanis vicissim subsannatos esse. 

P. 35, 4. πετρόβολα ὄργανα) fortasse balistas. maiores 
sic appellat. 

. 36, 6. καὶ Aft» ξαυτῷ] vetustus Augustange rei- 
publicae coder hic alium ordinem habet, transpositis utique 
paginis aliquot, pro δείξας habet ξαυτοῦ ποιήσας. wox pro 
λίζιον posita ob evanidos characteres legi non potest. λέζιος 
quid sit, ipse auctor alio loco declarat. 

P. (1, 15. μικροῦ ποδηνέμοις ὀχήμασι) equis eelocissi- 
mis provecti. ὕχημα huic auctori subinde non vehiculum sed 
equum significat, ut alter codex «Aeyo» quoque erebro pre 
equo ponit. 

P. jv, αὐτὶ ZMÍmeras Turcarum reges aut principes dii 
affirmat Cuspinianus. reperitur hoc vocabulum apud Zona- 
ram quoque saepius, sed eius significatio non explicatur. 

; 4. ἀναιδέστατοι] nisi praecessisset. d»dousra/, 
pro ἀναιδέστατοει malim legere ἀγνδρεεότατοι: nam ἄναιδέ- 
στατοι non placet. vetustus codex pro ἀναιδέστατοε vocem 
habet quae legi non potest. 

P. 46, i. dynuarov»] λόγων B. hinc conticias, lector, 
non de vehiculis aut curribus eum loqui , sed de equis. 

P. (3, 17. αἱ δὲ τοῦ ἦρος περιτροπαί] κατὰ τὸν μάϊον 
μῆνα, alius codex habebat ai τοῦ ἦρος τροπαΐί, quod 
vernum aequinoctium interpretatus eram; quod est, cum sal 
mense Martio primum punctum Arietis iogreditur. tum enim 


P. (32 fit ab hiberno frigore ad veris temperiem conversio, quan- 


quam nos Germani etiam sub Calendas Maias aliquando non 
multo minus frigemus quam alii mense Februario. 

P. 5:, 19. ἀφιλοσόφητον] puto hic dici potius quod 
philosophiae consolationes vincat, quam cuius ratio reddi ne- 
queat. litterarum et philosophiae expers, aut ineruditum, 
sententia non patitur, quare:luctuosum aut funestum inter- 
pretandum censui. 

P. 5á, το. κατευμα] hic non puto pro seleis usurpari, 
sed pro cute pedi detracta. 

P. 55, 19. τὰς rjmetpovc] Asiam εἰ Europam intelligo. 
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itur et apud Isocratem semel atque iterum ἐφ’ δχάτερα 
τῆς ἠπείρου. " . 

. 63, τᾷ. ayuv σχολὴν τῶν ἐχτος] scilicet ἀνθρώπων, 
per otium , si nemo externus adesset. 

P. 66, τι. 5 τάξις hane veram lectionem esse arbi- V.345 
tror, . alter codex habebat πρᾶξις: unde putabam legendum 
e.g ἐπανετέα ἢ πρῶξις τῇ προγοίᾳ ὕφ' ἧς, et sic converte- 
ram: atque id facinus divinae vindictae , gubernatrici reruns 
universitatis , commendans etc, sed hoc vult Isaacius, lau- 
dandum esse ordinem quo non tantum imperia sed etiam 
mundi huius universitas gubernetur, vetustus codex habet 
xai ἄτακτα βοῶν, αὐ ἄνϑρωποι, ὡς κατελύϑη ἡ τάξις! ὧς 
ψεουργοῦγνται ἕτερα πράγματα ! immodeste vociferans: o ci- 
ves, ut ordo est eversus! ut novae res instituuntur ! 

P. 672, 1. τυποῦν αὐτοῖς] χορηγοῦν ἢ τάττον, unde su- 
pra τύπος βασιλικὸς idem quod διάξαγμα, 

P. 3o, 18. δυσξύμβλητος τοῖς πολλοῖς difficilis aditu , P. (33 
παρὰ τῶν πολλῶν μισητὸς vulgo invisus. quod paulo gravius 
esi; etsi morositatem odium plerunque, nt umbra corpus, 
sequitur. 

P. 34, 8. περὶ οὗ δηλώσωμεν) περὲ οὗ ἐν τοῖς ἔμπρο- 
09e» ἐλέξαμεν sive λόξομεν. scriptura enim parum perspicua 
est. fortassis τὸ ἔμπροσθεν pro eo ponit quod ante nos est, 
i 6, ad quod nondum pervenimus, oarbaries enim pon modo 
nova vocabula gignit, sed etiam veterum significationes 
mutat. 

P. 25, 5. alter codex pro πλευστιχῶν habet προσπλε- 
ὄντων. verbum στρατδιῶν redundare arbitror. neque enim 
militare est pendere sed extorquere tributum , et προσπλέο»- 
sac mercatores intelligo. | 

P. 34, 18. τοῖς rózs iis qui tum erant, illius aetatis 
hominibus. est περισσολογέία Graeca, quae citra molestiam 
Latine vix exprimi potest , neque debet. 

P. 35, τι. εὐαγχαλο»)] qued ulnis facile comprehendi- 
tur et tenetur, et proinde non iusto maius. 

P. 36, 3. pro εἰ δὲ malim legere εἴ ye, nisi ali- 
quid forte ante δἰ dà deest. et certe parum apte cobaeret 
oratio , quamvis utcunque sententia haec inde colligatur, qui 
malo aut occasionem praebuerit aut non obstiterit , mali au- 
ctorem babendum esse, ego pro τὸν ἐμύσαντα legi τὸν μὴ 
ἀμήσαντα, ab diac, non ab ἀμύω, addita negatione. est 
et illud ambiguum, utrum hic Puzenus an lohannes impera. 
tor magis accusetur, an vero utriusque reprehensio coniun- 

atur. 
: P. 36, 31. quid γγέφων sit, nusquam reperio; nec 
alibi hoc vocabulum me legere memini, γριπέζοεν eet piscari. 


P. 424 
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δυσγρέπιστος fortassis homo occulti animi aut occultator re- 
rum suarum, cautus admodum, qui facile deprehendi non 
potest. 

P. 77, 5. quis piscis sit ovaE , non reperio. videtur a 
similitudine suis ita appellari, sive gustus sive forma spe- 
ctetur. 

P. 77, 14. τῷ μὲν λόγῳ] nota est illa oppositio, λόγῳ μὲν 
ἔργῳ δέ, verbo et re ipsa. sed hic de ingenio et dignitate agi 
existimo : nam alter codex habet tantum μετὰ τοῦτον ἔχων 
τὰ δεύτερα. 

P. η8, 14. βλωμοῦ ἄρτου τίϑησιν ἔνδεα]) ὑπερβολικῶς 
haec scribi existimo ad insignem fortanae mutationem et 
summam imperatoris alienationem declarandam. 

P. 8o, 3. καὶ τὸν ἀναδασμὸν] subintellisi potest εἰς τὸ 
παλέρρουν ἐβιάσατο: eam quoque distributionem quar ipse 
ordinarat abrogavit , nisi ἀναδασμὸν ἀντὲ δασμοῦ posuerit. 
tunc deesse videbitur verbum ἐπέταξεν aut aliud simile : tri- 
buta pro sua. libidine exegit. 

. 29, 25. κληρωτὸν]} alioqui est quod sortito contin- 
git. hic pro vernis hereditate relictis aut. dyzé στῶν αἰνητῶν 
posuisse videtur. 

P. 8o, 5. ἐκ τοῦ γνωμικοῦ) sua sponte, κατὰ rrpoai- 
peoty. recentiorum Graecorum formula est. et herilis biblio- 
theca libellum habet περὲ γνωμιχῶν ϑελημάτων de libero 
arbitrio aut libertate voluntatis, ut arbitror. 

P. 79, 5. xovco] est auri thesaurus proprie apud hunc 
auctorem. ego fiscum verti, quia proprium non suppetebat ob 
Latini sermonis egestatem. 

P. 29, 9. ἦν δὲ καὶ ἄλλως] liberius hune locum verti, 
omissis iconibus et metaphoris ineptioribus. verba, si quis re- 
quirit, sic sonant: alioqui etiam eo tempore conclavia pu- 
blica ex hoc in illud eructabant, et ut colluvies aquarum re- 
dundabant, et aliquid ex iis quae continebant in externos e 
pauperes expuere volebant, quemadmodum uterus partur υἱ- 
cinus, qui plus quam maturi foetus onere praegravatur. 

P. 8o, 5. ἐκ τοῦ μὴ κοτύλης] et hic sententiam potias 
quam verba sequutus sum, quae'sic sonant: quia nok scobe 
cotylae egebat , sed plane Tyrrheno mari , ob sumptunm quos 
dilatarat amplitudinem. pro ἄς lego δι’ &c: nam praepositio 
διά, librarii negligentia praetermissa, turbat sententiam. 

P. 81, a3. nrva] nescio quis usus ventilabri sit in via 
complananda; nisi forte cribrum intelligat, quo glarea tenuier 
a crassiore separatur, aut zrvo» aliquid aliud ei sigoificet. 

P. 84, 8. ταύταις ἐφομαρτεῖ] hic verba scrupulose per- 
sequi non necesse habui. 

P. δή, 22. τῷ ἀδελφιδῷ πέμπει τὸν ἐδελγὸν αὐτοῦ 
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Φυεδερεῖχον. Fredericum alter codex Conradi , alter fratris 
eius filium facit. 

P. 85, 4. quid rae)» sit, nisi εἰς χάος ἀναλύειν, hoc 
| est ἀφανίζειν, non video. 

P. 87, 7. εἰ xai τὰ στοιχεῖα] alter addit xa ὃ xoi- V. 346 
Q9c ὡς δοῦλα τοῖς “Ῥωμαίοις 9noraccovrat. 

, P. 87, 15. περαίαν hic intelligit Europaeam partem, cis 

Constantinopolim : nondum enim traiecerat. utrum vero πδ- 

1 ραία nomen appellativum an proprium sit, quod olim κέρας, 

nunc Peram sive Galatham vocent, affirmare non possum. 

P. 89, 5. βουλεύματα) alter addit xa συνάγματα. 

P. 9o, 17. ἅρματα) an hie pro curribus ponat an vero 
' pro armis more barbarico, incertum mihi est. 

P. 9o, 18. ὡς εἰς νέωτα] videtur hic posuisse pro sig 
! τὴν ἐπιοῦσαν. ülter codex habet tantum soci. 

P. g6, 6. oi τῶν Ϊταλῶν παῖδες) oí ᾿Αλαμανοί. magna P. $25 
est Graecorum negligentia in distinguendis gentium nomini- 
bus , quas appellant πολυσπερέα γένη ἑσπέρια ἢ δυτικά. con- 
fundunt Italos Siculos Latinos Alemannos Francos Gallos, 
tantis locorum et ingeniorum intervallis distinctos, ἐπεὲ μα» 
λα πολλὰ μεταξὺ οὐρεά τε σχιύεντα, ϑάλασσά τε ἠχήεσσα. 
id inde accidisse reor, vel quod Germani magnam Italiae 
partem et Siciliae olim tenuerunt, vel quod Romanum pon- 
tificem summum sacrorum antistitem agnoverunt. eas vero gen« 
tes quae DByzantino imperatori paruerunt, Romanorum appel- 
latione celebrant, quod semel in hoc loco admonuisse sufficiat, 

. 97, 9. apparet vel magistratus vel familiae alicuius 
cognomentum fuisse Gymnos. 

P.100, 35. συναλειφύμενον] συναλειφὺμένους, 

P. 101, 1. προφύλακα] πρὸς qvAaxo. 

P. τὸ, 16. quid τζαγκράτορες sint, nondum reperi. 
verti autem funditores, non quod veram interpretationem eam 
redderem , sed quod non prorsus absurda videretur. 

P. 104, 231. ἔξ ἀφετηρίων) subintelligitur ὀργάνων ἢ 
μηχανημάτων. quae qualia fuerint non declarat. vocabulum 
non male respondet vernaculo nostro geschütz. sed bombar- 
dae an eo tempore fuerint dubito. desideratur et bic diligen- 
tia historicorum, qui ea quae suae aetati nota fuerunt, etiam 
posteritati, subinde inventa veterum novis artibus abolenti , 
nota fore crediderunt. proinde neque balistas neque catapul- 
tas vertere ausus fui: tormenta nonnunquam verti generali 
vocabulo , quod non tantum cruciatum significat, ut apud 
Horatium invidia Siculi non. invenere tyranni maius tormen- 
tum, sed etiam machinam bellicam , ut apud Ovidium in 
Metamorph. de Licha et Hercule: misit in. Euboicas tormento 
Jor tius e ᾿ U 


V.347 P. 114,5. puto dvayxa(a pro ἀνάγκη esse po 
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P. 104, αι. ἀνωώϑουν ἢ ἀνήρειπτον) Romani sax to- 
mentorum sursum trudebant ac potius in montem advole- 
bant. hoc videtur velle, ad summam difficultatem irriti con 
tus et Sisyphii laboris ostendendam, verbum ὠγηθεεστον qud 
sit, me ignorare fateor: neque ab ἐρεύεω neque ab $ow 
formatur. ἐρείπτω nusquam legi. si vero d»éppinzor legu, 
id minus et tenuius videbitur quam d»oJov». vetustus code 
babet haec verba duntaxat plana et simplicia, xa οὗτοι μὲ 
ἐβιάζοντο πρὸς ὕψος ἐπιρίπτειν τὰς πέτρας μετὰ τῶν na 
βόλων ὀργάνων : quae ego in convertendo sum secutus. 

P. 107, 11. de Bogomilis vide Zonarae Alexium Co- 
mnenum; quanquam, ut fuit monachus ille socors et negl- 


xara σου ἐργαζονται. 
oyab tum, αἱ 


Καλλιόπεια pro Καλλιόπη. 
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P. 116, το. τὰ Κέρκυρα] fortasse librarii error est pro 
vg» Κέρκυραν. 

P. 125, Δ. pro Kopuygvóg fortasse legendum Βρυένγιος, 
nisi forte filius cognomen a matre propter imperatoriam 
stirpem acceperit, 

P. 126, το, ἐπεὲ δὲ ἅπασι σχεδὸν] alter codex breviusP. (27 
eandem sententiam complectitur, his verbis: oí dorgoAé- — ' 
σχαι φασίν, ἐπαχριβοῦται τῷ ἀγγέλῳ ἡ ἔξοδος, ὡς oi τῶν 
εἰστέρων ἀγαϑοὲ σχηματισμοὲ ἐνεδίδοσαν. 

P.135, 15. ἐχ γὰρ τοῦ αὐτοῦ πατρός] Eudocia tertio 
gradu attigit Andronicum , hoc modo: 

L—— " — — Alexius «. se 


Iohannes fratres , Isaacius 
Andronicus patrueles Andronicus 
Eudocia ——————— incesti, 


P, 135, a4. περὲ οὗ εἴπομεν ὄπισϑεν]) sic supra περὲ 

| οὗ ἔμπροσϑεν λέξομεν. unde apparet ὕπισϑεν ad praeteri- 

| — tum, ἔμπροσθεν ad futurum tempus pertinere huic scriptori, 
verborum significatione commutata et inversa, 

P. τάι, 21. ἱππότην) μετὰ κονταρέων xai ἀλόγων ἀραβικῶν. 

P. 1í2, 20. μετεωρίζων) παίζων, |j 
P.146, 18. Kuuxia] ᾿“Αρμενίᾳ. creberrima est haec per- P. 418 
mutatio. nam vetustus coder fere semper dvri “ατίνων μὲν 

φραγγους, ἀντὲ δὲ Κιλικίας ᾿Αρμενίαν τίϑησι. 

P. 151, 19. ἦν δὲ καλὴ] verba sic sonant, erat autem 

... formosa mulier, et valde formosa, et supra modum formosa, 
ι΄ et incomparabili pulchritudine, ut plane nugae essent ad eam 
| eolíatae P'enus risu gaudens, et aurea Iuno candidis brachiis 
. . et grandibus oculis, et Lacaena longo collo et pulchris talis, 
' quas vetustas ob formam immortalitati consecravit, et caeterae 
| universae quarum insignis pulchritudo libris et historiis celebra- 
. — tur. haec in conversione de industria praetermissa hic sub. 
. deci, ne me negligentiae accusent, si qui forte sunt qui 
,  ineptüs delectentur. 
! P. 15a, 6, xai ταῖς ἐχεῖϑεν κολάσεσι ad inferna sup. 
j, — plicia ut homo impius rapiendus, quorsum attinent ista tra- 
gica ? Christianae caritati nescio quam consentanea, plena 
;, certe inbhumanitatis ; quare a me praetermissa sunt. videat: 
;, quisque ut ipse recte vivat et bene moriatur: iudicium de 
aliis relinquat deo , cuius iudicia longe alia sunt quam ho- 
,  aminum, praesertim ineptorum. 

P. 160, 7. κχουζασϑλάγνην}] significat haud dubie vox V. 348 
haec aliquid , ut et μούρτζουφλος : sed scriptor hanc aliis 
aeque ac sibi notam esse ratus non declaravit. 

P. 165, 5. βλαδίστλαβος id fortasse nomen est, pro 
quo nunc Ladislaum usurpant. 


Nicetas Choniates. 56 


ω 
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P. 439 P. 155, τό. αὐτὸς τὴν σφενδόνην] cum qoid pelam 
sive fandam, cardinem et baculum appellet bic, ob ignora- 
tionem cuiusmodi machina fuerit, non salis teneam, genera- 
liter hunc locum sum interpretatus, 

P. 125, 23. &gxiac] non abhorret ἃ nostro verma- 
culo erkher. 

P. 181, τ7. oU πολλαὶ δὲ ἡμέραι quia nimium 12- 
scivire mibi est visus et pene ultra poeticae licentiae fines 
evagari sive Choniates sive paraphrastes quispiam eius (nam 
vetustus codex, qui ex archetypo auetoris descriptus videtor, 
longe paucioribus rem absolvit), summam duntaxat buius 
amatoriae narratiunculae exposui, ne tamen curiosus lector 
quicquam desideret , etiam baec interpretari volui, quan- 
tumvis inepta; quae (si typographis ita videbitur) in contex- 
tum historiae reponi poterunt. non multis diebus post ,ἴπ- 
dronicus neglectis et contemptis caedibus, pugnis, bellis, elas- 
sicis, terrore, metu, Marte sanguinario et bellicis operibus, 
Veneris sacra. colit, quae non Helenam εἰ subücit aut velut 
in conspectum adducit, in Graecia et mediis /rgis habuan- 
tem, et forma eius exlilaratum furore concitat; nec navem 
aedificat, quam Phereclus gubernet: sed Philippae ἐπ eicinia 
habttantis formam depingit et lenocinio conciliat amatori “ἔπ- 
dronico, ex sola fama amore inflammato. igitur abiecto. cly- 
peo εἰ galea repudiata spretague omni. militia ad amicam 7n- 
tiochiae degentem deficit, quo cum venisset et amoris illece- 
bris Martium habitum commutasset, tantum non lanam tra- 
ctabat aut telam texebat et colum tenebat ,. ut olim Hercules 
Omphalae, sic ipse Philippae serviens. erat ea. Petebini filia, 
soror eius quae non ita pridem Manueli imperatori, dndro- 
nici patrueli, nupserat. | 4ntiochiae degens deliciis inhiabat, 
ornamentorum pene ad insaniam studiosus, satellites per. pla- 
teas circunducebat argenteis arcubus | instructos , — proceros, 
prima lanugine florescentes, flavis capillis nitentes ; caque ra- 
tione venabatur eam à qua ipse captus erat. et amatoriis vin- 
culis irretitus, et par pari cum foenore referebat , cum alio- 
qui admiranda forma, conspicuus , tum vestibus subinde muta- 
tis insignis , lis praesertim quae ultra nates et femora de. 
missae finduntur et ita. corporibus applicantur ut veluti at- 
textae illi esse videantur; cuius inventi auctor ipse extitit, la- 
cata vultus torvitate, perpetua severitate remissa , gravitate 
morum et solicitudine seposita, abiectogue supercilio. caeterum 

, . illa prorsus capta coniugio assensit, atque aedium et patriae 
oblita amatorem secuta est. 

P. 183, 8. καϑ' ὅσον ἤδη, pro iamiam, haud scio an 
usitatum sit, si εἰδῃ aut ἤδῃ παρὰ τὸ εἰδέναι legas, ne sic 
quidem placet, iudicium lectori relinquo, 
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P.185, 18. δοξοῦντας. αὐτὸν») verba sio sonant. quum P. 430 
igilur Constantinus se a. Philippae amoribus despici cerneret, 
qui alas ad alium librarent et ZAndronicum malis peterent. ei- 
que faces praeferrent. 

P. 184, 3. γαλὴ τὸ rov λόγου! verba sic fere sonant, 
quemadmodum mustela, ut aiunt, ad sebum, ad pristinas fu- 
gas reversus wetustisque suis machinis tentatis. et ut erat lu- 
xuriosae vitae et ut equus. erga mulieres insaniens, in vetitos P. (30 
concubitus ruebat, carnaliter appropinquabat, et intemperanter 
indulget libidini Theodorae filiae patruelis natu maioris 
Isaacii. 

P. 187, 6. τῶν πρότριτα λανϑανόμενοιἾ referri potest 
hoc vel ad meritorum et rerum gestarum oblivionem, vel ad 
insoleutiam pristinae sortis immemorem. 

P. 188, 18, ϑερμότερον φήνης] verba sic sonant. ar- 
dentius et miserabilius fulica, draconibus moestius , | halcyone 
lugubrius. 

P. 195, 15. ἀναιδεῖς μέν} impudentiores | Periphete 
clavigero et pinuflexio (liceat enim et mihi ineptire) Sinnide 
et Scirone, quos olim Theseus sustulit, immaniores. 

P. 196, 5. dota» τέλος καταλελύσθαι) cum plane so- 
pitum videretur, instar foecundi agri locupletis hominis, robu- 
stores messores desiderantis, refloruit. 

P. 200, 36. τοῦτο δὴ ὅπερ] ineptam et intempestivam 
hanc appendicem, a me de industria praetermissam, sic inter- 
preteris licet: id quod opposita virtutibus vitia efficere con- 
sueverunt ; quanquam illis propinqua sunt et pene adhaerent, 
alter codex habet ὅπερ καὶ ὃν ταῖς καϑολικαῖς ἀρεταῖς ἔχει 
τις τοῦτο ἰδεῖν. 

P. 207, 17. κοινὸν ἐκείνοις βαλάντιον») puto Choniatem 
de latrocinii societate et partitione manubiarum loqui. 

P.208, 5. τοῖς πήχεσι μετρῶν τὸ εὔδαιμον] alludit ad 
dimensiones agrorum , limitibus exundatione Nili confusis, 
unde quidam censent geometriam ortum habuisse, 

P. 208, 6. ἐντρώνοις] τρανὴς et τρανὸς usitata sunt, sed V. 349 
ἔντρανος alibi me legere non memini, 

P.210, 9. «Πάτροκλον πρόφασιν προτιϑείς] vide Erasmi 
Chiliades; quanquam haud scio an ad Homericum Achillem 
alludatur, qui saevitiae suae Patrocli caedem praetexebat, 
cum hosti mortem deprecanti respondet 

x&rJays xai Πατροχλος 0 ig σέο πολλῷ ἀμείνων. 

occidit et Patroclus, qui te virtutibus anteit, 

P. 232, 8. xav dxtgtoída] procera instar populi ir-P.431 
riguae, 
PUE. 230, at. τὰς παλασσὰς κολασσὰς (A) sive xoAoc- 
σάς: nam litera parum perspicua est. unde suspicor Cho- 
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niatas post appellatos esse qui olim Colossenses dicti füere, 
ad quos epistola D. Pauli exstat. 

P. 246, 4. nescio quid hoc sive scomma sive c«apza- 
σμὸς sibi velit, utrum rideat Manuelem ut metu pallentem, 
an vero innuat aurea arma periculosiora esse ferreis, quod 


spe praedae plures alliciant. 
P. 2473, 12. hie (B) apertius consilium Turcorum de- 


clarat, ostentare eos voluisse, nullum 'Turcam sed Christianos 
duntaxat periisse, quia vero Turcis addere praeputia non po- 
terant, Christianis ea praeciderunt; et quos viventes non po- 
tuerant, defunctos in Turcas transformarunt utique ludibrü 
causa. 

P. 432 P, 340, 14. quid nota sibi velit, ignoro; misi dga- 
χμὰς significet, 

P. 235o, τ. xai κατωϑεν}] et infra vexillum suum vento 
expansum, et hostium frontem spectans, ut ii metu et tremore 
corriperentur, pacem. confecisse Sultanum gloriabatur. 

P. 355, 19. Μαίανδρος τοὺς πλείογας εἰσεδέχετο] adde 
ἕτεροι dà ἐφονεύοντο, alii occidebantur. 

V. 350 P. 285, 17. alter codex de compatriatu, ut vocant, alter 
de administratione baptismatis loqui videtur. 

P, 2389, 17. quid sit illud ὅπερ τὸ χρίσαν, non intel- 
ligo. et qualemcunque sententiam coniectura sum secutus. 

P. 453 P. 397, 21. χρεὼν δὲ μὴ vnovo9svt»] possunt haec 
verba etiam ad scriptorem ipsum referri per parenthesin προχα- 
ταληπτικήν, hoc modo: in quo haec etiam verba praeter 
caetera continentur: neque vero adulteranda sunt aliena di- 
ctione, sed. ita ut scripta sunt referenda: si quid etc, 

P. 548, 7. αὐτάς} ἁγνάς. . 

Ῥ. ὅδο, τά. τὸ dà τῆς Κωνσταντίνου φιλοταραχώτατον) 
in vetusti codicis (B) margine hoc loco mendacii arguitur 
Choniates, quasi populo Byzantino fiat iniuria: et, si qua 
perperam committantur, ea potius hominibus potentibus et 
seditiosis sint adscribenda. quanquam enim scriptura non sa- 
tis leg potest, tamen satis apparet hanc esse sententiam. 

. 951, 24. τελευτήν) πγνιγμογήν. 

P. 364, 35. παραβόλως] παραλόγως. 

P. $23, 5. τὸ τῆς ἐχείνου γλώττης τρυγῶντες μελίκηρον, 
καὶ ὡς ἀγρώστις Ὀμβρον»} favum linguae illius ut gramen im- 

p.435 brem aut rorem Hermonium montes Sionii, magpiloquen- 
tiam eius amplectebantur, marima cum laetitia redeuntes, 
non secus ac si aureum seculum et molitum molae victum 
aut Solis mensam appositam reperissent etc, verba τὴν ἀλη- 
λεσμένην τοῦ μύλου δίαιταν suspecta mihi sunt, nisi sit re- 
cens aliquod proverbium. utcunque sit, ego sententiam ex- 
pressisse contentus fui. 
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P, 525, αι. τοὺς ἑτεροστόμους πελέκεις ἀνέχουσι») τὸ 
$rtgo», ut supra etiam monui, in compositione fere alterum 
e duobus significat , ut ἑτερόφϑαλμος cocles, hic pro anci- 
pit verti, quod intelligere videtur he/lempartas, si quis vero 
partisonas intelligere mavult, non impedio, τὸ ἑτερόστομον 
certe nonnisi per ambages molestas proprie explicabitur. 

P. 338, τι. ὃς γόνατα καὶ γλουτούς yAovrovg videtur 
hic ponere non pro elunibus, sed pro suris, dvzi γαστροχνη- 
tro ov, 

P. 355, 14. alter plura periuria tribuit Andronico, V. 351 
alter factionem eius eodem crimine involvit. 

P. 365, 5. hunc locum generatim sum interpretatus, 
quia propria vocabula non suppetebant, et periphrasis permo- 
lesta fütura videbatur. 

P, 5843, τα. τὰ τῶν ἀφιεμένων πετρῶν ῥοιζήματα. ex 
hoc loco fere coniicio, Siculos habuisse bombardas eo teim- 
pore, nisi fortasse balistis maximis usi fuerint, 

P. 592, 9. φλῶντες] scilicet τὴν κεφαλήν. 

P. 406, 15, ὁ τῆς γαμετῆς τούτῳ πατήρ] saepenumero 
ad hunc modum dativi pro genitivis ab hoc auctore ponun- 
tur, haud scio librariine errore an affectatione auctoris. 

P. £16, τᾷ. potest τὸ οἷς pro ἐφ᾽ οἷς αἰτιολογικῶς capi, P. 436 
ad leniendom civium indignationem propter ignaviam eius, 

P. 43o, 10. hoc epistolium ex vetusto codice (B) ad- 
leci, in eoque convertendo etiam Graeca virorum nomina 
Latima utcunque feci , ut epitheta, quae et antitheta sunt, 
aliquo modo exprimerentur. ac ἀληθινοῦ καὶ συνεσίου no- 
mina satis clara sunt: λαχανὰν vero ἀγοραῖον appellat, quod 
olera in foro vaeneunt. est et παρωνομασία quaedam in ver- 
bis ἀδικεῖν et ἢ τὸ ζῆν: Graecae enim pronuntiationis stu- 
diosi x fere per c Latipum efferunt, adicin, itocin. 

P. (3a, 7. xeA«vov] fortasse κελαιγοῦ, nigri coloris, V, 352 
vetustus codex habet ysgavéov, gruini coloris, qui fere est 
ferrugineus, xaÀa»o» adiectivum nomen nusquam reperio.  . 

» 455, 15. quod alter usragogixex scribit, alter (B) ἁπλῶς 
videtur accepisse. 

P. 468, 13. ἀεὶ τὸν ὄπισϑεν) converti eos qui terga 
dabant, cum videatur potius legendum τὰν ἔμπροσϑεν. 

P. 468, 19. alter metaphorice, alter proprie loquitur; 
alter de caedibus, alter de spoliis et fame agit, 

P. 470, 15. ταῦ Ταγκρέ] fortasse Tancredum intelligit, P. 432 
Salernitanum principem, crudelem illum pudicitiae vindicem, 
si fabula vere narratur, 

P. (83, 15.  posset^r0 εὐῆλιξ eliam ad corporis pro- 
ceritatem referri, quia 4Auxí& et aetatem ct staturam signi- 
ficat. 
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bus, clara lux oculis, spiritus vitalis, qui per nares atro. 
tur, plane Perozi margarita, semper imperatoris auribu 
pensa, tanti. pretii habita quanti universum Imperium, au p- 
Uus. velum. versatile , εἰ reus multioculus, εἰ centimcu 
Briareus etc. 

P. 645, λο. τὴν ἡλικίαν ov»tor.] alter negat enmcm. 
sensisse, alter affirmat: sed sequi illos noluisse, mutato ce 
silio. notabis ὠκολουϑῆσαε avrovg pro αὐτοῖς. huiusmodi o. 
τιπτώσεις et insolentes constructiones non librario , sed la- 
guae corruptae videntur ascribendae, 

P. 444 P. 656, 8. alter ait Sultanum Turcos suo exemplo ài 
V.356iuvandos captivos incitasse, alter eum captivis secures de 
disse ad ligna caedenda, et Turcos ea re prohibuise 

P. 658, ar. dubium utrum de lunae eclipsi, an din- 
nutione loquatur, 

P. 445 P. 713, 14. multum interest inter πυρρὸν et mp 

V. 357 sed fuisse caecum, ex iis quae sequuntur pluribas in locis δ’ 
paret; quamvis non iniuria mireris quomodo eques efforere 
potuerit in pugna Blachica, 

P. 738, 3. οἱ dà οὔτε τι τῶν προσδοχωμένω»] nn s- 
tis assequor, utrum ea fecerint quae expectabantur, an n 
fecerint. hoc loco vetus codex mutilus est, duobus foliis exects 

P. 255, τῆ. πρὸς δήμους] sic ambo codices haben: 
sed puto δυσμὼς legendum, nisi forte sit loci proprium, ve* 
$us Occasum, 

P. 748, 7. aliud est φρονηματίας, aliud gooriuts, sel 
barbaries vocabulorum vim depravasse videtur. —— 

P. 446 P. 4748, 9. καὶ éni πᾶσι τὸν εὐεργέτην ἐς τοὺς punit 
γος αἰῶνας ἀναδυόμενος] denique benefactorem subinde n 
Meteonis secula procrastinans. μετέωνος αἰῶνες, si scrpim 
non fallit, videtur proverbium aliquod recentius esse, ut 
qui Tithoni senectus celebratur. 

P. 44) P. 754, 4. γίγας ἐγνεόργυεος iugeribusque novem sum 
mis distabat ab imo, p 

P. 254, 4. xai αὐτὸν dà τὴν xdgi»] talem galeam ^* 
sileae vidi, qualibus olim in concursionibus equest 
Germanica nobilitas usa est, tanti ponderis armis circ 
δερία, ut nunc a multis vix sustineri posse videantur. » 

P. 254, 183. ταῖς χρυσέαις χέρσαίαις πύλαις] legun " 
quidem apud Zonaram χρυσαὶ πύλαι, sed hic haud p 
τὸ χρυσέαις abundet, et paulo post pro τῶν πολλῶν ὯΝ 
dum videtur πυλῶν, non vulgi, sed portae propugnac σι, 

P. 558, 23. ἄμβων παρὰ τὸ ἀναβαίνειν dici V! y » 
locus utique templi editior, sive suggestum, sive graóus 57 
chorus, ut vulgo appellantur, sive superius ambulacrum; 
porkirchen. 
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eorara. per μιαρῶματα Goo intelligit mulos, asinos, equos, 
i per τὰ ἁγιώτατα sacrum ornatum. quanquam DByzantinus co- 
dex babet τὸν παναγέστατον, sanctissumum sive purissimum, 
hoc est Christum, sicut et paulo ante pro μαργαρίτην Χρι- 
στοῦ herilis codex legit Xo:cróv per appositionem, 

P. 568, 17. καὶ τοῖς ϑηρίοις τοῦ καλάμου ἐπιτιμᾷ] V. 358 
etiam bestias calami increpat. possunt intelligi vermes a qui- 
bus eroduntur. sed videtur subintelligi τὸ £véxa , quem sen- 
sum in convertendo sum secutus. 

[ P. 982, 13. εἰ μῇ ys τοῖς πολεμίοις dnorsyveite τὸν P. (48 
ε ὄλεϑρον. μή ys rectius legi quam μήτε, vetustus codex decla- 
- καῖ, cuius haec verba sunt: εἰ μὴ διὰ τὸ ἕνα ἀγταποδώσετξ 
ς τοῖς πολεμίοις τὸν ὁλεϑρον καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν ἐν ἡμέρᾳ 

Ooy5c. unde apparet etiam pro dazorsyeite, quod ab dzoretvo 
r formatur, legendum esse οποτενεῖτδ, ab dnorívo, quod idem 
valet quod ἀνταποδιδόγαι. 

P. 984, “τ. σηλυβρίαν] σηλυμβρίαν. etiam apud De- 
mosthenem nostrum haec vox alias cum, alias sine μὲ scri- 
,. bitur, ut et ἀρύμβας et ἀρύββας. quodi accidere videtur pro- 
pter litterarum βὶ et & notas alicubi non dissimiles. 

P. 486, 12. αἀἀπηνηκώτους) ἀπηνηνηκώτους. utrumque 
perperam esse arbitror, neutrum certe intelligo. 

P, 790, 9. ἐς ὅσον fosravía] legendum esse Βενετία, 
praeter duorum codicum consensum, etiam ipse orationis 
contextus declarat, 

P. 490, 36. fortasse legendam τῶν εἰς 960» ὑμνητηρίων. 
in convertendo vetustum codicem secuti sumus. 

P. 291, 4. τὸ ὑπὲρ εὐκλείδην} caeteri codices non habent, nec 

mihi nota est historia de Euclidis alicuius insolentia. εὐχλεί- 
δου ἄρχοντος fit mentio apud Demosthenem , de legibus ante P. (49 
vel post Euclidem irritis. fortassis hoc vult τὸ ὑπὲρ svxA&i- 
ó5», praemature, intempestive, insolenter encomium eum 
canere ante victoriam , ut ad προϑεσμίαν τῶν κυρίων νόμων 
alludat. 
“ P. 796, 1. περὲ μῆνα τὸν φιλοχόον] sic ambo codices 
5 — habent. sed vetustus Ὀχτώβριεον ponit, quem secutus sum, etsi 
" . gupra idem τὸν φυλλοχόον (sic enim scribendum est: nam a 
d fundendis seu defluentibus arborum foliis nomen habet) No- 
ἕμβριον interpretatur. utrum rectius sit, non pronuntio: nam 
alii maturiorem , alii seriorem hiemem habent. 


m yy v"* 


P. 797, 3. προυσαῖοι)] προυσαεῖς et προυσηνοί, οἱ ἐν y, 350 
* τῇ προύσῇῃ. elis atque aliis in locis hae formationes inveni- 

: untur. 

? 98, 20. τὸν éni τῆς σημαίας aveAovrec] Byzantinus 


P. 
5 — codex solus hanc lectionem habet, in qua haud scio an ali- 
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quid depravatum sit: nam signiferum ignorante exercitu o. 
cidi, et ἃ paucis robustissimum exercitum signo elato prow 
cari, vix credibile videtur. malo tamen in hanc pectare pet 
tem , ne quid, qualecumque id sit, praetermittatur, 

P. 399, 19. ἐπὲ τεσσάρων ἀσπίδων] ἐπὶ μιᾶς ἀσκίὸκ 
παραταξάμενοι apud Isocratem in idamo legitur. qux 
vix credibile videtur, aciem in longum extensam nec uw 
viro profundiorem multis millibus restitisse. 

P. 80o, 19. τὸ οἰκεῖον λάχος Oper] converti cum s 
muneris esse intelligeret. quodsi cui displicet, reponat aa 
suum gregem , vel cives suos, a consilüs εἰ precles at 
pendere. videret. 

P. 803, a3. constructio huiusmodi est : ( Aacsytre; τὴ 
ϑεύν, πᾶν ἀποτρόπαιον τραπέσϑαι κατὰ τοῦ ἀγοσίου elt. 

P. 805, 23. οὗτος γὰρ τῶν τοῦ βορρᾶ πλευρῶν ame 
θείς] non satis assequor quid sibi velit. vetustus coder (ἢ 
et bic mutilus est, ut et alibi, ubi eius subsidio perqus 
opus est. 

P. 805, 20. ὑπιούσης legendum, ut nostrates aquilae p 
ctae ascribunt sub umbra alarum tuarum. . 

P. 81o0, 16. τὴν δὲ πολισϑεῖσαν ἀρκαδίῳ] ex bis ver 
bis non satis intelligitur utrum Latini an Roman! Arcadic- 

P. 45o polim tenuerint. vetustus codex (B) μόνον dà — φυλάττειν avt 
inc apparet Arcadiopolim a Romanis fuisse occupatam , ctn 
alteri contrarium dicere videantur. 

P. 811, ὅ. ὡς d ἀπήντων] hic eadem recurrit ob? 
ritas. vetustus habet: o£ Popolo! dà — τούτοις ovuzist" 
ται. hanc sententiam in vertendo sum secutus. 

P. 81:1, 15. τῶν δ' ἄλλων) ἡ δὲ λοιπὴ ἐς τὴν 0 
νοῦ παρὰ πόδας ἰοῦσα, ἐκεῖσέ πῃ βάλλει στρατήγιον, τὸ 
ταυτησὶ πειρᾶται κατὰ κράτος ἑλεῖν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀπειρηχέ » 

τῶν οἰκείων συμφορὰς συγγραφόμενος, ἤδη δὲ xat τῆς s πὰ 
μεταβάσεως ἅπας γίνομαι ἐνταῦϑα τοῦ λέγειν 020005 "ἫΝ 
τῶν κακῶν ἰλίγγου πεπαύσομαι,  religuus exercitus 
nopolim recta contendens castra ibi locat, eamque 9 €i. un 
re instituit. sed quia nostrorum calamitatibus desc τ " 
defessus et nunc Orientali profectione totus occupor ing » 
oratione calamitatum vertiginem deponam. hoc loco * Tut 
tinus codex a Iohanne Dernschwam nomine D. Anton! 
eri Cpoli emptus abrumpit historiam, et libreri! arm 
Ncitur his verbis: ἐτελειώϑη ἡ παροῦσα χρονιχῆ or P 
κυρίου Nixyra τοῦ χωνειάτου παρ’ ἐμοῦ TOU a t τῆ; 
ἱεροδιακόνοις, ᾿Αλεξάνδρου τοῦ μεγάλου n, ; μηὶ 
τοῦ Χοιστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας , ἐν ἔτει τῷ 557: " 
JMaptio ἱσταμένου ἡμέρᾳ à. 


. . . ἢ οἰ 
P, 824, 27. sententia est, Latinos Byzantio in 


esse. 

P. 85o, το. alter (4) de militibus, alter (B) de muni- 
tionibus lóquitur. hic^etiam vetustus codex (B) nus destituit, 
foliis compluribus resectis ; in quo conferendo et genere et 
ingenio nobilis adolescens Raphael Sailerius me adiuvit. 

P. 85a, τ. καϑ' ἡλικίαν ἠἡχμαλώτευσαν omni sexu et 
aetate capta. hoc si cui displicet , quaerat meliorem inter- 
pretationem. 

P. 835, 4. κἂν ἐξέπεσον τῶν κατὰ σκοπόν] interpre- 
tatus sum ὠποφαντικῶς. quod si cui displicet, ὑποθετικῶς 
exponat licet, hoc modo: ac successu caruisset id consilium, 
si ín cohortes alias etc. incidissent. paulo post, οἷς διὰ βρα- 
χέος, τὸ ὡς redundare videtur. 

P. 834, 13. μηδ' ἄλλως ὑπὸ “ατίνων οὖσαι ἀνεπισκό-- 
πῆτοι] converti ὑποθετιχῶς: ni tam munitae fuissent, nec 
Latinorum rapacitatem | vitaturas fuisse. si cui vero τὸ μηδ᾽ 
ἄλλως pro ἄλλωσε μηδ᾽ intelligere magis placet, sic vertat: 
praesertim cum nec. ὦ Latinis negligerentur. dubito an pro 
μηδ᾽ ἄλλως potius sit legendum μηδ᾽ ὅλως : nam herilis co- 
dex, etsi solus integer, tamen negligenter scriptus est, ὑπ᾽ 
. Ἐμμανουήλου ὀμβαιβενίδος τοῦ ἐκ μονεμβασίας μετὰ τὴν πα. 
ράδοσιν τῆς ξαυτοῦ πατρίδος. 

P, 836, ὅ. ϑωράκια tibicines verti, non quod verum P. 451 
putem, sed quod solidae columnae, ut Virgilii ioco utar, 
nondum advenerunt. 

P. 838, 9. ἢ γοῦν τῶν ὄντων ἑτέραν παραγωγήν aut 
aliam rerum creationem. respicit ad agros et urbes culto- 
ribus vacuas, verteram principio aut rerum naturam ab eo ᾽ 
diversam , qua iussit etc. putabam enim eum loqui de vasti- 
tate Thraciae incendiis Seformata. sed hanc sententiam re- 
pudio, quod sequitur 0 δ᾽ ἀνϑρωπος οὐκ ἥν, quasi dicat 
Thraciae fuisse eam faciem quae recentis mundi fuerit culto- 
ribus vacui. 

P. 838, 15. διαπεμπούσης τοῖς nóggo3sy] transmittere 
ad posteros esset τοῖς μετέπειτα. ad quam significationem τὸ 
πύρρωϑεν non satis commode deflectitur. 

P. 841, 3. καὶ “Ὠατίνοες τὸ καινὸν ἐσπένδετο novitas 
Hla, hoc est, novi tyranni cum Latinis paciscebantur. fortas- 
sis legendum τὸ καινότατον ἐσπένδοντο, quod maxime mire- 
ris, ut τὸ μέγιστον usurpatur. ego verli τὸ καινὸν pro xat- 
yov. sequatur quisque quod probarit. 

P. 841, 18. τῶν ϑρεψαμένων) idem quod τῶν πατρί V.360 


δῶν. sicut ἡ ἐνεγχαμένη, ita et hic 7 ϑρεψαμένη patriam 
significat. 
P. 8í3,2. νῆψις est. sobrietas; quaP quid huc faciat, 
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non video. neque σχῆψις placet. sobrietatem bellatoribus etian 
esse utilem non nego: sed id hic non agitur. 

P. 844, 25. ὡς οὔχουν ἐβάλετο xard νοῦν] negatione, 
quod redundare existimo , omisi, 

P. 849, 15. ἤγουν “ατῖνον aut certe. Latinum. puto e 
gendum οὐ γοῦν vel ovxov», itaque verti. 

P. 851, 9. ὡς ἱμᾶσι] fortasse ἑματίοις : probrü t 
quam vestibus nos operiunt. — ' 

P. 851, 13. μενοῦν γε οὐδὲ δι’ ὄχλου τισὶ γεγόγαμεὴ 
haec per indignationem adiici videntur ad hominum iniu 
tatem exaggerandam et suam innocentiam declarandam. 

P. 851, 23, καὶ τῆς τῶν βιϑυνῶν μητροπόλεως pte 
δρεύουσαν»)] puto legendum xai τὴν τῶν βιϑυνῶν προεύρεν. 
ουσαν. nam ἦ προεδρεύουσα εἰ μητρόπολις idem valent, nis 
fallor, si qnis autem etiam metropolim alteri civitati subici, 
legat: xai τὴν τῆς τῶν βιϑυνῶν μητροπόλεως προεδρενοῦσα! 
Νίκαιαν, addito duntaxat articulo τήν, ut paulo antt τῇ 
παρ᾽ zaxoyía λέμνην παροικεῖν. 
de P. 852, 9. xai παριστῷν ἐντεῦϑεν] videntur noumh - 

esse, 
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quae annorum ab eo descriptorum 


et rerums sub. imperatoribus gestarum seriem paucis indicat. 


(auctore Fabroto) 


Res gestae. 


Imperator Árxxius Couxrwus, anno im- 
perii 37. mense 4 cum dimidio, 15 die 
Augusti vita functus est. Nicet. pag. 6. 

Huic successit Ionawwzs Couwzrsus Fili- 
us, in quem proceres et cognati conspi- 
rant. coniuratos clementer tractat. ἡ. 8. 


Expeditiones adversus Persas. 9. 


' Scythas arte profligat. 10. 


Contra Triballos, quos alii Servios di- 
cunt, expeditionem init. quatuor filios, 
Manuelem praesertim natu minimum, ad 
dignitates publicas evehit. 11. 12. 


mme e. emu» cur 


Hunnicum bellum. 123. 


Traducto in Orientem exercitu de Pers- 
armeniis debellatis triumphat. 13, 


Persarmenios denuo aggreditur, et bel- 
lo fatigatos pacem petere cogit. Gangram 
expugnat, quam Persae paulo post capi- 
unt. τή. 


In Ciliciam movet. Bacam castellum 
munitissimum δὲ Anabarzam expugnat. 


[ 15: 


Anni Impe ratorum 


Orientis | Occiden- 


IonANxES 


tis. 
Hzrnhnic. 


Couxxsus.| QuixTUSs. 


«€ 


19 
Moritur 
Hzxaic. 


LorHAR. 
Saxo. 1. 
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Profectus in Coelesyriam cum Raimun- 
do et Antiochenis amicitiam init. Pizaeos 
deditione recipit, Phaerepum expugnat, 
et variam Martis aleam experitur. 18. 


Istrium et Sezerim debellat, et Persa- 
rum lconiensium insidiis elusus Byzan- 
tium redit. 19. 


Fratre Isaacio Couwzxo in gratiam re- 
cepto, novas expeditiones in Persas sus- 
cipit, 21.22. 


' Tyrannum Trapezuntium invadit. 22. 


Persas bello fatigat. 23. 


Dum Neocaesaream obsidet, lonamnmzs 
Coxszrus nepos ad Sultanum Iconiensem 
deficit. 24. 


Jterum in Persas movet, 24. 
Phrygiam praetervectus provincias et fi- 
nitima oppida rectius constituere stu- 
det, et perduelles quosdam bello frangit. 
25. 


Alexius et Andronicus Ionawxis Couxz- 
κι filii morbo pereunt, patre in bellis 
externis occupato. 25. 


In Isauriam proficiscitur, ac provinciam 
ordinat. 26. 


Iter in Syrium intendit, ut Latinos Àn- 21 
tiochia pellat. 26. 


Moritur 


Lorm. 1a 


CoxnAb. 
TERTIUS 


In itinere moras nectens ut Syros et 22 
Cilices in suas partes pertraheret, adven- 
tum suum Antiochenis denuntiat, 36. 


Spe sua frustratus Antiochena suburbia 23 
diripit et vastat. inde ad Cilicum fines 
deflectit. 26, 


Venatum egressus, manu ad digitum 24 
venenatae sagittae illapsu strictim laesa,| Moritur 
veneno celeriter usque ad vitalia progres- IowAxx 
sa non multo post abit e vita, Manuele| Coyuary. 
fo iuniore imperii herede relicto, 27. 
28. 


Manuel Comnenus patri succedens Isaa-| Manvzr 4 
cium fratrem natu maiorem in monaste-] Counzw. 


1141 


tio includit, opera Iohannis Áxuchi et a 1 
Byzantinis expetitur ac suscipitur. 34. 

À Michaele patriarcha coronatus cum 2 5 
fratre Isaacio reconciliatur, et in Persas 
movet. 36. 

Iterum Persicam expeditionem suscipit, 3 6 
et rem gerit vario eventu. 37. 

Álemannam heroinam uxorem ducit. 4 ? 


rei publicae suscipit curam, Cancellario et 
supremo Quaestore constitutis. vectigalia 
nautica in fiscum refert. 37. 38 


In aula Manuelis rerum vicissitudines, 5 8 
et Styppiotae cuiusdam mirabilis prospe- 
ritas, 39. 4o. 


Laudata Manuelis administratio et vir- 6 9 
tutes principe vero dignissimae, 4o. 


In praeclaro instituto non diu perma- y] 10 
net, sed ex liberali et clemente fit tenax 
et austerus. 4o. 

Alemannorum expeditio Hierosolymita- 8 11 
na. huic Alemannorum exercitui Manuel 
varias struit insidias , quas Conradi exer- 
citus superat. 41. 4a. 


Exercitus Christiani luctuosa clades. re- 9 12 
liquias Graeci fraude, ferro, veneno per- 
sequantur. calx farinae militum admix- 
ta, moneta tussu Manuelis adulterata in 
Alemannorum perniciem. 43. 44. 45. 


: 1150 | Atrox pugna et illustris victoria a Con- 10 13 
' rado de Turcis reportata. 47. 48. 


1151 | Rogerius rex Siciliae bellum Graecis 11 14 

infert magno cum successu. 49. Moritur 

| CoxnAD. 

; 1152 | Manuelis expeditio contra Siculos, Cor- 12 FuiprRi- 
cyrae oppugnatio et tandem deditio. inter cus IT. co- 

Graecos et Venetos seditio cruenta. 51, 51. gnomine 

Aenobar- 

bus sive 

Barbaros- 


δᾶ. 1 
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lrritus in Siciliam Manuelis conatus. 13 2 
Serviam populatur. Michael Palaeologus | 
adversus Siculos rem feliciter gerit. 6o. 61. ' 


In Servios et Hungaros expeditiones 14 3 
Manuelis et triumphus. cuius praefecti 

cum Scythis et Siculis infeliciter pugnant. 

θι, Ga. 


Cum Rogerio Siculo pacem init: paulo 
post autem inimicitiae inter eos recrude- 
scunt. 64. 65. 

Bellum Hungaricum. . Hunnorum gras- 
sationes. incestuosa Manuelis et Androni- 
ci vita. 67. 68. 

Copiae Graecorum a Turcis cladem ac- 
cipiunt. Styppiota calumniis oppressus 
excaecatur. 72. 73. 

Turcicae grassationes. Sultanus Iconi- 
ensis ad Manuelem confugiens magnifice 
excipitur, utriusque artes. 76. 77. 


Iconii iseu Turcarum Sultanus Manue- 
lis liberalitate onustus, domum reversus 
fidem fallit; unde vastationes et clades 
mutuae. 79. 8o. 


Hunnis Manuel bellum indicit. Andro- 
nici tragoedia nova. is tandem Manueli 
reconciliatur. 83. 84. 85. etc. 


Pannonicum bellum, Zeugmini recupe- 
ratio. varia belli facies. 87. 88. 


Bellum adversus Serviae despotam. Àn- 
dronici mala mens. rem gerit infeliciter 
cum Toruse Arinen. 89. 9o. 91. 


amet —— 


Andronici scelerati principis ob vagas 
libidines pericula et errores. 91. 93. 

In domo Manuelis tragoediae, cuius 
primarii actores Alexius protostrator et 
nonnulli magi. nova castra in Ásia condit 
Manuel. 93. 94. 95. etc. 

Hungaricum bellum, cui Andronicus 
praeficitur. de Pannoniis superatis Manuel 
triumphat. 98. 99. etc. 
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1166 Bellum contra Servios, quorum statum 
suo arbitratu immutat, 103. 104. 


1165 |  Aegyptiaca expeditio cum classe ducen- 
tarum navium , Ámerigo Hierosolymorum 
rege auxilia pollicente. Tamiathi obsi- 
dio. re infecta Graeca classis domum re- 
petens dissipatur. 105. etc, 


1168 | Sarraceni cum Manuele pacem firmant. 
nascitur Manueli Alexius filius imperator 
designatus. — Manuelis gener Pannoniae 
regnum occupat. 110. 


EMEN ————M—————— À 

1169 | Mariam filiam dat uxorem Marchionis 
Montisferrati fiülüio. — Venetos in Graecia 
vexat 111, 


1170 | Veneti Graecos bello fatigant. Manuel 
restitutis rebns ablatis foedus cum Vene- 
tis renovavit. 112. etc. 


1171 De bello Persis inferendo Manuel co- 
gitat, Doryleoque et Sublaeo instaura- 
tis se ad bellum aperte accingit. 114. 
115, 


1172 |. Sultani pacem petentis spreta legatione, 
iter ingressus Manuel insigni clade affiei- 
tur, multis suorum millibus et illustris- 
simis quibusdam cognatis desideratis. Sul-|. 
tanus ultro Manueli pacem offert, unde 
reliquiis Graecorum salus. 116, 117. etc. 


— — € — 


1173 In reditu Persae Graecos infestant. Ma 
nueli conditionibus pacis minime satis- 
facienti Sultanus bellum infert. 124. 
125. 


ap — 


1174 | Per legatos Manuel Sultani exercitum 
praeda onustum caedit et ad internecio- 
nem delet. 125. 126. 


1155 | Alia Manuelis in Persas expeditio, in- 
felici cum eventu. "Turci Claudiopolim a 
Graecis protectam frustra oppugnant. 126. 
127. 


1176 |. Papam et Italos Manuel contra Fride- 
ricum Caesarem concitat. Ancona Manue- 
li favens et perduellis a Friderico obside- 
Lur. 129. 130. etc. 


Nicetas Choniates. 
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1178 


1182 
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! 
Bellis vario eventu confectis, disciplina 
politica et domestica pluribus mqdi; ener-, 


vala, Manuel iljotis manibus theologiam 
tractat, de praecipuis fidei Christianae arti- 
culis temerarie definiens. 135. 136. 137. etc. 

Dum curiose agere pergt et circa Ma- 
hometis blasphemias insanit, quas etiam 
edicto confirmat, in morbum incidit, et 
ab Astrologia dementatus quantum potest 
reluctatur, tandem cncalla indutus vita 
excedit, amno 38 imperii nondum plane 
absoluto. 142. 143. 144. 


Sub Alexio puero turbae publicae et 
cruenta seditio Cpoli. 146. 157. etc. 


Andronicus Comnenus imperium affe- 
ctat, et horreudis dolis in nobiles quos- 
que grassatur; praecipuos aulicos ferro et 
veneno interficit. 158. 159. etc. 


Persarum in Oriente grassationes. ἴο- 
hannes Comnenus arma movet in Andro- 


nicum , qoi nefariis artibus imperatricem |. 


Alexii Comneni matrem interfici curat. 
aulicorum ignavia et summa improbitate 
imperii particeps salutatur, deinde legiti- 
mo principi Alexio praefertur, quem 
paulo post imperio et vita crudeliter spo- 
liat. 169. 170. 171. etc. 


Andronicus libidine et furore percitus 
in Nicaeenses et Prusaenses saevit. 1saa- 
cius Comnenus Cyprum occupat. tragoe- 
diae domesticae Andronici. Siculi expe- 
ditionem parant in Graecos. Tripsychus 
tyrannidis Andronici minister volubili 
quadam rerum vicissitudine eversus ex- 
caecatur. 178. 179. 180. etc. 


Siculi Thessalonica capta et direpta 
Cpolim petunt. Andronicus parum feli- 
citer resistit. einsdem in apparatu belli 
multiplicia errata et novae tragoediae, qua- 
rum primaria magiae studium. tyrannidis 
satellite quodam interfecto, populus Cpo- 
litanus in Ándronicum insurgit et Isaacium 
Angelum imperatorem designat ex fuga 
Andronicus retractus, a plebe miserabi- 
liter exagitatus atrocissimis suppliciis in- 

Em perpe per biennium impe- 


rasset. 203. 204. 205. etc. 


AÀxDEOKI- 


33 26 


CUS 
MNENUS. 


2 


Απμποκ:ι-. 
ccs inter. 
ficitur. 
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Isaacii Angeli commoda initia. expedi- | Isaacios 35 
tio contra Siculos, qui profligantue duci- | Axczrus 
bus captis. Andronici filii, et Alexius λ 
Comnenus belli fax, excaecantur. Sicu- 

lae classis calamitates. Isaacius inconstans 

apparet. 2238, 229. etc. 


Sultanus Iconiensis bellum  instaurat. 2 36 
Blachorum defectio.  calamitosa in Cy- 
prum expeditio Blachos Isaacii indulgen- 
tia confirmat. infeliciter geritur bellum 
adversus Blachos. 336. 237. elc. 


Branas Alexii imperium invadere cona- 3 37 
tur, et tandem in pugna interficitur. se- 
ditiosis ignoscit Isaacius. Byzantina sub- 
urbia direpta cremantur; unde inter 
Graecos et Latinos conflictus. 240. 2341. etc. 


Isaaciói in Blachos expeditio infelix. 4 38 
Theodorus Mangaphas imperium affectat , 
sed a Sultano proditus in carcerem con- 
iicitar. 352. 253. 254. etc. 


Friderici Barbarossae in Palaestinam 5 39 
expeditio. legati vecordes Fridericum et 
Isaacium committunt, ecclesiasticum sta- 
tum turbat Isaacius. Graeci fugantur ab 
Alemannis. Turcarum clades ad Iconium. 
Friderici submersio. filio eiusdem mortuo 
Àlemanni domum redeunt. Francorum et 
Anglorum expeditio in Palaestinam. 257. 
258. etc. 


FRiDERI- 
ces perit 
in aquis. 


lsaacii familia et diuturni imperii ima- 
ginatio. Pseudalexioram et Basilii Cho- 
zae seditiones cruentae, procerum non- 
nullorum supplicia. 268. 269. etc. 


Hexnic. 
sextus. 


Bellum Blachicum ]Isaacio infaustum, 
qui tamen falsam iactat victoriam et ina- 
nes magnarum rerum imaginationes. 274. 
255. etc. 


Scytharum οἱ Blachorum grassgtiones. 
Servii debellantur. repressis Blachis Con- 
stantinus Angelus affectat imperium, sed 
d? Bataze derisus et proditus a milite ex- 
caecatur. 277. 278. 279. etc. 


Isaacii vecordia, Theodori Castamonitae 
potentia et interitus. rem publicam et aulam 
variis modis corrumpit Isaacius.280.28 i.etc. 
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Blachicum bellum instaurare studet. fro- 10 
stra monetur de fratris Insidiis. a fratre | Isaacivs 
Alexio paulo post oculis et imperio pri- | Asczrus 
vatur. 286. 287. etc. excaeca- 

tur. 


Alexius Angelus Comnenus rei publicae 
cura posthabita genio indulget. seditioni- 
bus variis exagitatus seditiosos opprimit. 
291. 292. etc. 


ArEXIUS. 
Couuxzx. 


Blachi conditíones pacis aspernantur et ad- 
versus Graecos prospere agunt. 299.300. etc. 


Persae Graecos bello infestant. Amme- 
rigus Friderici Barbarossae filius tributam 
exigit ab Alexio, qui sepulchra violat, 
3o4. 305. etc. 


Turbae im aula Alexii, culus cogmati 
vendung omnia. imperatrix adulterii accu- 
satur, monacha fit, deinde revocatur. 
delicitur de gradu Constautinus quidam 
primarius aulicus. 811. 312. etc. 


Iconiensis Sultanus Graecis " damna in- 
fert. Alexii futiles ad bellum apparatus. 
miserrimus imperii status, et Scytharum 
in Thraciam irruptio. 31:9. 320. etc. 


Hzxznaic. 
moritur. 


Alexii contra Blachos irrita expeditio. 6 PuinieBCS 
Scytharum incursio in Macedoniam. con- er Orrzo; 
troversiae inter Graecos de eucharistia. a 
imperatrix res futuras profana curiositate 
investigat. 325. 3.06, etc. 


Variis seditionibus et turbis Oriens v) a 
concutitur. tragoediae Cpoli. Lagi, Comne- 
ni Crassi, Spiridonacae seditiones, quas 
Alexius repfimit. Mysi Constantiam et 
Varnam expugnapt. 337. 338. etc. 


Stolidus Alexius ab Isaacii Angeli in- 8 3 
sidiis non sibi cavet. Veneti contra Grae- 
cos bellum parant. Isaacii filius cum Ve- 
neta classe se coniungit, quam Alexius], 
ridet. Cpolis obsidetur, expugnatur et iate 
incenditur. Alexius imperio spoliatus De- ᾿ 
beltum profugit. 346. 347. etc. 


ALrzxiUS 
Impera- 


1202 | Luctuosissimus Cpol. status. rapinis, | Isaacius ή 
fetro et incendiis Latini grassantur, qui- | Asc. cum 
bus Alexius Ducas Murzuflus resistit. se- | Arex. fil. 
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ditio in Isaacium et Alexium Angelos.| 6. mens. 
Isaacio animam agente Murzuflus Alexium| dies 8. 
Angelum arte eludit, et paulo post, alio| Arrxivs 
imperii aemulo oppresso, vita spoliat.| Ducas 
385. 386. etc. Munzvr. 
Murzuflus bellum parans a Latinis fu- | mens. ἃ. 
gatur, qui Cpolim oppugnant, expugnant, | dies 6. 
incendio novo deformant, lacerant, et|occidi- 
diripiunt. 364. 365. etc. 


“πἰπππ-πι CC Cc c c C An kednduMLSERG dE uS o M 

1203 |  Baldeinus laudatus princeps imperium 
instaurat pro virili, hostes bello fatigat. | F 
dirae seditionum pugnarum et oppugna-| i 
tionum facies, in quibus Latini Graeci 
Blachi Scythae mutuis certaminibus atte- 
runtur. , Murzufli miserabilis interitus. 
multarum urbium Graecarum excidia, 
aliarum variae calamitates. in varias ty- 
rannides universa Graecia distrahitur, Bal- 
duino a Scythis interfecto , cui Henricus 
frater succedit. 386. 387. 388. elc, usque 
ad finem operis, 


frater. 
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GLOSSARIUM 
IN QUO VOCABULA GRAECOBARBAR: 
EXPLICANTUR. 


J ^ 3 . 


pag. ead. b τολεσϑείσης τῆς ἀγάπης, in puriore Grae rk 
εἰρήνης. 'Theophanes in Leone: ἡ ἀπαρχῆς ἡμῶν 079" 
μὴ διαλυϑῇ. Anastasius: prisca caritas mostra non soli 


ὕσην ὃ δαίμων οὗτος τῇ ἀγάπη τῇ Or. adde exusdem ep3* 
Jam ad Innocentium Romae episcopum. Interpres Canow? 
Ecclesiae Africanae: τί doéoxst τῇ ὑμετέρᾳ μακαριότητο 7 
Regio exemplari ἀγάπῃ. sic Latinis caritas tua, ut 1 θ᾽ 
stola Synodi Constantipopolitanae missa ad Occidentales; ^ 
interpretatione Epiphanii Scholastici Tripertitae lib. 9: δ 
curreramus in. urbem Cpolitanam causa. litterarum 4d "t 
missarum à vestra caritate , Graece παρὰ τῆς ὑμετέρας τ΄ 
μιότητος, 'Theodoreti Eccles. hist. lib. 5 cap. 9, t ^7 
sostomi epistola 4. et in epistola Damasi ad Orientsles: y 
niam Apostolicae sedi reverentiam debitam caritas 96^, 
tribuit, Graece ἡ ἀγάπη ὑμῶν, d. 1. cap. 1o, Felix ΠῚ. M 
epistola ad "Thalasium Archimandritam CP: post Ja ein 
ras, quas per filios nostros religiosi Mi wOS 6 
tuae. misimus ontradendas , ne e uid nue pro Catholica " 
dei custodia diligentior cura prospiceret, caritatem 0427 
xümus admonendam, -— 
ayovoa] ὄμφακες pag. 275 d uvae acerbae y, 
immaturae. hodie etiam Graecobarbaris ἄγουρος 68 amni 
' immaturus. BIL 35; d "m. 
ἀκουμβίζειν, ἀχούμπισμα. pag. 391 9,77 o 
εἐοωγῆς etc. alius codex: μέχρε xai be τειχῶν ἀχουμβιον 


: 
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τῆς πόλεως ut ipsis muris imminere et incumbe 
ag. autem 335 pro ἀπρόσμαχον οἰκητήριον 
babet ἀχούμβισμα xoi ὀσπέτεον ἀφρόντιστον. et 
asylum et hospitium tutissimum, ut p. 201! pr 
συγκλήτου πρὸς “Ἀνδρονίκου καλούμενος in alic 
tur σύμβουλον xoi axovunicua τοῦτον ἔχων 
vertunt, cuius consilium et veluti asylum esset, v 
consilio totus. inniteretur Zndronicus, a cuius 
penderet. vam etiam hodie ἀχουμβίζω est suffu 
πέσμαι innitor, dxovuntoua adminiculum , fulcrc 
βιστήριον ξύλον in codice Graeco barbaro est c 
riore Gr. p. 86. Gloss. ms D. Cancellarii : ἀκ 
Ῥωμαίοις τὸ ἀναπίπτω, ὅϑεν καὶ τὰ ἀκούβι 
ἐξανιστάμενος. hinc ἀκούβιτον pro accubitu seu 
idem Gloss, ἀκούβιτα, στρωμναὶ μαλακαὶ εἰς 1 
αὕται δὲ τρυφῆς xai ᾿βλακείας εἰσίν. hinc com] 
ποριβίζειν inniti. Auctor graecobarbarus ἐπαχομβ 
πρὸς τῆς χειρός. 

ἀλαμανγεκὸν pag. 558 ἃ tributum quoc 
Alemannis. 

αλλακτόν. pag. at2d codex GB (i. e. Gr 
διὰ μαγκλαβίων. quid sint μαγκλάβια, vide infra 
ne. Basilica lib. 6o tit. 17 cap. 84: ὃ ἔχων yvyo 
γεύων διὰ Ówósxa ἀλλαχτῶν σωφρονιζέσϑω duo 
castigetur. sic vertit Cuiacius : duodecim ictibus 
stigetur. 

ἄλογον equus, pag. 10 d ἵπποις οκυποσ 
νοι: codex GB ἀλόγοις. εἰ p. ὅδι d μὴ πολεμι 
ἔποχον ὧν: codex GB ἀλόγῳ ὑποσελλιακῷ. ΤΒοι 
andrinus in concione, cuius rei homo similis s 
inzov ἀπωλέσαμεν, διὰ τί καὶ τὸ καϑημερινὸν y 
λέσομεν ; ἐφ᾽ ὅσον τὸ ἄλογον μόνον ἐφόνευσε, x 
ϑρώπους o9 βλάπτει. et pag. 8 edit. Morelliana: 
τιμῇ ἠγοράσϑη, καϑαπερ καὶ τὸ ἄλογον. Paulus 
17 D. de instit. act. si. quis mancipis vel ium 
busve emendis vendendisque praepositus sit. Ba: 
tit. 1 cap. 17: 0 προστῆσας τινὰ πιπράσκειν X 
δούλους ἢ ἄλογα. et lib. 20 tit. 1 cap. 3o $ 2: 
μενος ἄλογον. Leo Tactic. cap. ro $ 15: ἔχειν τ 
γῶν ἀποτροφὴν. vide Glossarium ad Cedrenum. 

ἄμβων ambo, suggestus, pulpitum. p. 2 
ἱερὸν ἀνάσταϑμον ἀνιῶν : cod. GB. εἰς τὸν auf 
nes Cantacuzenus lib. t cap. 41: ἄνεισιν ἐπὲ τὶ 
πατριάρχης τῶν ἀδύτων ὀξιών. Anna Comn. Alex 
αὐτοκράτωρ αὐτὰ rà χεφάλαια τὸν Ἰταλὸν ἄναϑ 
ἄμβωνος ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ἐκέλευσεν. ,vide 
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ctum Simoe, hist. Mauric. lib. 8 eap. te. Glossarium um 
ὀχρίβας ὃ aper. Crisconius Breviarii Canonem cmp. 1:60 
de his qui debeant in ambone, id est ín pulpito , psallere. 
vide Glossar. ad Cedrenum. 

ἀμηρᾶς Ameras. pag, 2t a Áuctor GB ὅπον ἔχοιεν 
εἰς τὴν πίστιν τῶν, xai εἰς τὸν ὅμηραν. vide ad Cedr. 

d unap p. 21 a ambar. genus aromatis. v. Meursium. 

d»axaga.p.a(3a μετὰ βυκάνων xal σαλπέγγωαν com 
buccinis et tubis: codex GB ἀνακαραδαν. Àuctor GB. za1- 
Lew τρουμπέτες ὄργανα τουμπάχι᾽ ἀναχαράδες. 

ἀντέναυλον p. 312 c census nautis impositus. vide 
Meursium. 

ἀπελατίχεον clava. pag. 101 c. ἐχ σιδήρον xogvra;: 
codex GB ἀπελαείκια. v. Meurs. - 

ἀπεντεῦϑεν confestim pag. 115 b. Anne Comm. Alez. 
5: xai τὰ μὲν δόγματα ἀπεντεῦϑεν ἀγναϑεματίζεταε. saepe 
occurrit in Basilicis, ut cum libertatem directo datam Graeá 
reddunt ἀπεντεῦϑεν δοθεῖσαν, quia statim competit et sine 
heredis facto. 

ἀὠπόκρεως carnisprivium pag. 329 Δ. Ánna Commen. 
Alexiad, lib. 8: κατὰ τὴν παρασχευὴν τῆς ἀπόχρεως. dii 
ad Cedrenum. 

ἀποκρισιάρεος legatus pag. 4t c. idem p.41 : ταῖς 
t8 γὰρ πρεσβέσε: codex GB ἀποχρισιαρώις. lohannes Mo- 
schus Limonarii cap. 88: ὅτε ἀποχρισιάριος ἦν κοινοβέου τῶν 
μερῶν ᾿Ππαμίας. Manuel Moschop. περὲ σχεδ. πρέσβυς ὃ 
ἀποχρισιάριος. Papias: apocrisiarius legatus. vide ad Ce- 
drenum, 

ἄρκλαι p. 88 b machinae extra muros urbis promi- 
nentes. v. Meurs. Basilica autem arcam ἄρκλαν vertunt , lib. 
8 tit. Δ cap. ror et Cyrillus ad l. 19 $ 1 D. loc, Basil. tit. 
1 C, 19. Leo Grammaticus: xaí τὰς λεγομένας ἄρκλας ἐν 
πᾶσε κατεσχεύασεν τοῖς ἐμβόλοις, ἀργύριόν τὸ κατὰ μῆνα 
τοῖς ἐνταῦϑα κατακειμένοις πένησι δίδοσθαι. 

, ὥρματα arma, pag. 41 122 246. Leo Grammaticus : 
πάντες γὰρ τὰ ἄρματα καὶ τὰ λωρίκια͵ ἔρρεψαν εἰς τὴν odis. 
Auctor GB καὶ ó Χριστὸς ὁπούπαϑεν di ἡμᾶς τοὺς ἀνϑρώ- 
πους καὶ τὸν σταυρὸν μᾶς ἔδωχεν ὅπλον καὶ μέγαν ἄρμα εἰς 
τὸ vá γικοῦμεν τοὺς ἐχϑροὺς δρατοὺς ἀοράτους. Glossarium 
ms ἔντεα τὰ ὅπλα 7 τὰ ἄρματα. Etymologicum magnum: 
«pua παρὰ Ῥωμαίοις ὅπλα ἢ dogv, ἀσπίδα καὶ ϑώραχα. 
vide ad Cedrenum et Glossarium Nomicum, 

ὠρχεζούπανος p. 61 d qui apud Cpolitanos πρῶτο- 
βεστιάριος, vide Meursium, 

&0954 0v argentum pag. 344. Theophanes in. Heraclio: 
καὶ acnuo» καὶ ὁλοσηρικὰ ἱμάτια, Glossarium manu ezara- 
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tunr: ἀσήμιον ἄργυρος. dixerunt igitur ἄσημον αἀσήμιον et 

ἀσήμιν. Auctor GB: λιϑομαργαριτάρια ἀσήμιν καὶ χρυσά- 

φιν. plerumque autem pro argento non signato. Moschop. πδ- 

Qé 05:0: ἄσημον ἀργύριον τὸ μὴ χεχαραγμένον. 

ἄσπρον album pag. 213. chronicum | Alexandrinum : 
φορέσας στέφανον Ρωμαίων καὶ χλαμύδην ἄσπρην. Anasta- 
sius Bibliothecarius in bist. Eccl. portavit coronam δὲ cha- 
mydem imperatoriam albam. 'l'heophanes dixerat χλαμύδα 
βασελιχὴν ἄσπρην. Scholium ad oram Timaei Locri περὲ ψυ- 
χᾶς κόσμῳ καὶ φύσιος, in regio ms: σταγών ἐστιν ó Àty0- 
μενος óp& χαλκὸς ἥτοι τὸ ἄσπρον χάλχωμα. auctor GB ἀσπρον 
cca» τὸ γάλα. hinc ἀσπρίζειν in codice Nicetae GB, quod 
est λευχαίγνεσθαι. est et nummi genus. Nicetas p. 265 c δια- 
κοσίους etc: codex GB ἄσπρα. Astrampsychus in Πυϑαγορι- 
κῷ λαξευτηρίῳ : δῆλοε δὲ καὶ περὲ ὠσπρῶν, εἶναι ταῦτα 
κιβωτῷ 7 βαλαντίῳ ἢ σάκχῳ. Rationale Imperii sub Impera- 
tore Alexio Comneno: τὸ μὲν χάραγμα νόμισμα διὰ τραχέων 
ἄσπρῶν νομισμάτῶν ἀπαιτεῖσϑαι. Cyrillus Patriarcha CP 
contra lud. ἔστειλε γράμματα καὶ ὁρισμοὺς καὶ μαζῆ καὶ ἄσπρα. 
| αὐϑέντης οἰυϑεντεία, αὐϑεντεῖν, δυναστεία.  domi- 
. . mus, dominatio , dominari. p. 110 d τὴν Παιονικὴν naga- 
ληψόμενον δυναστείαν : cod. GB αὐϑεντείαν. S. Maximus epi- 
stola ad Zygomalam: τὸ ὄνομα τῆς αὐϑεντείας cov. Auctor 
Anonymus in libro qui inscribitur διήγησις ἐξαίρετος Βελ- 
ϑανδρου τοῦ Ῥωμαίου: τυραννικῶς αὐϑέντευεν ὡς Qvoiuxoc 
αὐϑέντης. lohannes Cantacuz. p. 756: αὐϑέντης τῶν ϑαλάσ- 
cov. Anna Comnena Alexiad. 8: xaxo» πράγμα πρὸς τὸν 
ἴδιον ἐπανέρχεσϑαι αὐϑέντην. Phrynichus: αὐϑέντης μηδόπο- 
τε χρησῃ ὡς éni τοῦ δεσπότου, ὡς οἱ περὲ τὰ διχαστήρια 
ῥήτορες. vide ad Cedrenum in αὐϑέντης. 

Bacovàog nadoxóuog p. 306 d baiulus. vide ad Ce- 
drenum. 

βάλκα βάρκα. p. 546 b τὸ δὲ ταύτης ἐφόλκεον : codex 
GB βαάλκχα. Constantinus Harmepopulus Breviarii lib, 3 tit. 
11: $ 9: τὴν κοινῶς λεγομένην βάλκαν. vir doctus legendum 
putabat βάρχαν: Regii tamen codices nihil mutant, Auctor 
GB: ὃ κόμης βάρκαν ἔρρεψεν τραγὴν xarà ϑαλάσσης. est 
autem βάλχα seu βάρχα barca, scapba. exstat in Glossis e 
Glossario Arabico Lat. collectis. Paulinus carmine ad Cy. 
therium: 

ut moz salubri barca perfugio foret 
puppi superstes obrutae. 

Báopayyog. p. 362 a μὴ ἔχων ὑὕπασπιστὴν : codex GB 
βάραγγον. et p. 362 a à dà τοὺς πελεκυφόρους ἐκχλησεάσας : 
idem codex βαράγγους. Anua Comn. Alex. 4: 6 τῶν flupay- 
γῶν ἡγεμὼν ᾿Αμπίτης. v. Glossar. ad Cedrenum. 
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βαρδώριος pag. 325 b. lege ibi ᾿“Ξειός. Eustathius 
iA. À p. 83o n. 10 Ls. περὲ τὸν εἴτε atio» εἶξε Baodaowr. 
lege “Αξειόν, 

βαρδαριῶται p.220 d oi τὰ ἰσγενοβαφῆ φοροῦντες 
ῥαβδοῦχοι: codex GB βαρδαριώταε. milites stationarii. vide 
Meursium. 

βάσμουλοι levis armaturae milites p. 5o b xa yx- 
λὸν τοῦ στρατοῦ : codex GB βάσμουλοι. 

βεστιάριεον. p. 98 4 εἰς τὸ βασίλειον ταμιεῖον :- codex 
GB βεστιάριον. heic igitur βεστεώριον est aerarium: vide 1π- 
dicem. alias βεστεώρεον seu vestiarium accipitur pro loco in 
quo vestes reconduntur. Glossarium ms βεστιάρεον παρὰ 
“Ῥωμαίοις τόπος &y9a ἡ ἀναγκαία ἀπόχειται éo97c. Leo Gram- 
maticus: ταύτην καταγαγόντες ἔϑηχαν ἐν τῷ βεστιαοίῳ. τε- 
stiario sutem praepositus ἀβεστιάριος (?) dicebatur. idem Leo: 
ἀπέστειλε Πεντάχιον τὸν ἀβεστιώριον αὐτοῦ. item IFooxóntor 
τὸν ἀβεστιάριον αὐτοῦ. primus autem praefectus vestiarii 
πρωτοβεστιάριος dicebatur , vel, ut opinor, πριμικήρεος rov 
βασιλικοῦ βεστιαρίου, ut apud eundem Leonem Grammaticum. 

βέγλα vigilia, excubiae. p. 85 c δεσμοῖς xaé φυλα- 
xai; ἐνισγημένος : codex GB βίγλαις. Glossarium ms βυγλα 
govxrog/ía, Constantinus Porphyrog. in Taclicis: ὀφείλουσι 
ai βίγλαι τῆς νυκτὸς μετ᾽ ἀσφαλείας πολλῆς γίνεσθαι. "Theo- 
phanes in Theod. 7 δὲ βίγλα γνοῦσα ἐδήλωσεν αὐτῷ. Ana- 
stasius: quo cognito custodia nuntiavit ei. vide Gloss. δὰ Ce- 
drenum et Indicem. 

βλατίον pannus sericus p. 5o c. in Glossario ad Ce- 
drenum sic scripseram : ,,Blatta purpura. Salomon etc. For- 
tunatus etc. βλατίον pannus sericus. Constantinus etc." opera- 
rum vitio aliter editum est. Nicetas νήξιατα σηρικὰ: codex GB 
βλατία. Glossarium vetus illustriss. viri P. Seguierii Franciae 
cancellarii : ἔπιπλα ὠμοφόρια ἱμάτια, κυρίως dà τὰ Eni τοῖς 
ψαοῖς ἐξηρτημένα βλαττία. Annae Comnenae Alexiados lib. 3 
βλάττια sunt vestes purpureae: αἱ ἑκατὸν τεσσαράχοντα πέντε 
χιλιάδες τῶν νομισμάτων καὶ τὰ ξχατὸν βλαττία ἐστάλησαν 
διὰ τοῦ πρωτοπροέδρου Κωνσταντένου. 

βολερός propugnaculum, ὀοιίευαγί. vide Meursium. 

βούκινον buccina. Iohannes Curopalates: flovx(re ἤ 
σαλπίγγων ἢ ἄλλου τινὸς σημείου μὴ δοϑέντος τρανῶς. Con- 
stantinus in Tacticis: ὅσον δύναται ἀκούειν φωνὴν βουχίνου 
7 σάλπιγγος. hinc βουκινάτωρες apud eundem Constantinum. 
alii βύχινον dicunt. Anna Comnena Alex. 8: μετὰ βυχίγων 
xoi σαλπίγγων. vide Glossarium ad Cedrenum. 

βοῦκλα bucula, fibula. v. Meursium. ' 

βουλγίδιον. ϑησαυροφύλακας ϑυλάχους : codex GB 
βουγλίδια, sacculos. 
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Bov2XXa, βουλλεύειν, ἀποβουλλεύειν, bulla, sigillum, 
bullare, disbullare. p. 65 b σφραγῖδας τὲ τούτοις ἐπιβαλών: 
codex GB βούλλας. Concilium Florentinum sess. 35: ὥρεσεν 
ó βασιλεὺς διὰ γραμμάτων xai βουλλῶν βεβαιωϑῆναι nàvra. 
Menologtum Augusti d. 51: ἔχουσα σφραγῖδα διὰ χρυσίγης 
βούλλης. hinc βουλλεύειν. Nicetas p. 133 c καὶ τὰ φασχώλια 
σφραγῖδι διασημαίνεται : codex GB. βουλλεύει. Sexta. Syno- 
dus CP. act. ὃ: πρὸς τούτοις καὶ τὰ αὐϑεντικὰ συνοδικὰ βε- 
βουλλομένα cum his et authentica Synodica bullata. et act. 15: 
xa προεκόμισεν ὃ αὐτὸς εὐλαβέστατος Πολυχρόνιος χαρτίον 
βεβουλλωμένον διὰ βούλλας ἐκτυπούσης μονόγραμμον Πολυ- 
χρονέου ὁμολογητοῦ, bullare , ut in vita S. Iohannis Eleemo- 
synarii cap. 5t pittacium bullatum. εἰ ἀποβουλλεύειν  disbul- 
lare. Concilium sextum CP. act. 15: ἀποβουλλωθέντος τοῦ 
τοιούτου χάρτου. interpres: et disbullata | est. huiusmodi 
chartula. 

βουτζίον, βουττίον, βοῦττις οὐρα." p. 53a8 d οἴνων 
δοχεξα : codex GB βούτζια, Leo Tact. cap. 15 5 75 βουττία 
τέλεια. Theodorus Hermopolites sic expressit legem 206 D. 
de verb. sign. οἰνηρὰ σχεύη λέγομεν περὶ τὴν ληνόν. οἱ dà 
πίϑοι xai αἱ βούττεις. Hero Mathematicus : βούτης ἧς 7 ἄνω 
διάμετρος ποδῶν cg, 7 δὲ κάτω ποδῶν ή. Provinciales boute 
dicunt, hine βουττοποιός, Glossae Philoxeni: dogarius βουτ- 
τοποιύς. 

βύζανον sacculus p. 378. vide Meursium. 

βυξομάχαιρον ensis genus p. 223. Meursius. , 

γεμάτος plenus. Auctor GB γεμάτην μίαν caxxovAay. 
Stephanus Sachlices: μεδυστροπίες κακογνωμίαις πλήρης νά 
γε γεμάτοι. hinc γεματίζειν implere. idem Stephanus: ἐγεμιά- 
τισὲ τοῦ χάρου τὴν ἄλμυραν. vide Indicem. hodie quoque in 
usu est. ᾿ 

γϑνικόν. vide Glossarium ad Cedrenum, et Meursium. 

γεῦμα prandium. p. 7o b ἐνστάσης τοίνυν ὥρας ἐρί- 
στοῦ: codex GB γεύματος. Auctor GB. ἐδάχρυσαν ἀμφότεροι, 
8nstta. ϑέσαν τάβλα, ἐγεύϑησαν. 

γνέφων parcus p. 396. 

γούργουρος gurgulio p. 396. v. Meursium. 

γυβεντίξειν. p. 58í[ c codex GB ἐπεμβοᾶν interpre- 
, tatur γυβεντίζειν, proclamare. 

yvosvssv ἀναζητεῖν, quaerere, circuire. p. 7o d au- 
ctor GB in historica narratione de Belissario : ζΖῶρας πολλὰς 
ἐγύρησε καὶ τοπαρχίας καὶ κάστρα. τόπος αὐτὸν οὐκ ἤρεσεν 
τὸ νὰ προσχαρτερήσει τὰ μέρη τῆς ᾿Ανατολῆς γυρεύει καὶ 
Τουρκίας, ἐγύρησεν, ἐδίωξε τοὺς τόπους καὶ τὰ χάστρα. 
Stephanus Sachlices . τὴν γύχταν ὁποῦ περπατὴ γυρίζεε ὧρ- ^ 
ματομένος. item: πολλοὲ ἐγύρησαν σκοτεινὰ καὶ ἤλθασιν πλη- 
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alias γυρεύειν exponitur in gyrum inelaudere, πὲ 
iret P. ΤῊΝ vel redire, ut lohannis Cantacuzeni p.757 
γύρισε user ἱστίας, CU gratiarum dctione reversus ext. 
δεήσεις c eli suppliees p. 174 b. Constant. de adm. 
- Imp. cap. 51: καὶ ὃ ἐπὲ τῶν δεήσεων libellorum magister. 
vide ad Cedrenum. 
δελήτεον. Gloss. ms D. Cancell. δελήτιον δέλεαρ. 
δέσποινα βασίλισσα p. 157 d. Oppiani Scholiastes 
p. 4o βασίλειαν, δέσποιναν. Cedrenus : μὴ πολλάπκες πεσεευ- 
ξέν τῇ δεσποένῃ. 
δηφενδεύειν defendere pag. 578. Concilium Flo- 
rentinum sess. 35 p. 565 edit. Reg. Andronicus iunior in di- 
plomate pro Monembasiot. apad Phranzem: ὅϑεν ὀφείλωσε 
διατηρεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν τοιαύτην ἀνενόχλησιν xai δεφέν»- 
δευσεν. Sultanus Aegypti in epist. ad lohan. Cantacuzenum 
Imp. historiae eiusdem Cant. lib. 4 c. τά: νὰ ἔχωσιν ἐγά- 
πην χαὶ δεφένδευσιν. 
δισκοποτήρεον. Cedrenus p. 557 ἃ: δισχοποτῴρεον 
γὰρ προσήνεγκε τῇ μεγάλῃ δικληαίρ: vide Notas eruditiss. pa- 
tris Iacobi Goar. 
douégtixoc. μέγας douécrixog magnus domesticus, 
primus inter omues domesticos. Ánna Comnena Alexiad. 2: 
τόν τέ nort μέγαν δομέσειχον νῦν βασιλέα τοῖς βασιλείοες 
πελάζοντα. Theodorus Hermopolit. lib. 7 εἰ, 11. Nicephorus 
Gregoras lib. 5. Iohannes Curopalates p. 565 b, 
dovxac, δούχαινα, δούξ dux P- E c. Concilium Flo- 
rentinum : μαρκέσιοε χόγτοι καὶ dovxadsc. B. Chrysostomus 
epistola 12 : καὶ γὰρ τὸν κύριον μου τὸν δοῦκα τὸν γαμβρὸν 
αὐτοῦ σφόδρα παρεσκεύασαν περὲ ἡμᾶς διακεῖσθαι. Anna Co- 
imnena Álexiad. 8: αὐτῷ τῷ € ovxt τοῦ Ῥωμαΐκου GrioAov 
ιέἔπεσεν, hinc ᾿δουκικὴ ἀρχή p. 67. Curopalates p. 85; 
διέπων δουκικὴν ἀρχήν. Nicet. P. 395 b ἡ dovxa:a Εὐφρο.- 
σύνη. vide Glossarium ad Cedr. in v. δούξ , et Gloss. Nomi- 
cum in eadem dictione. 
δραγουμανέζειν interpretem agere, v. Meurs. ad 
Constant. de administ. Imp. c. 45. 
ἐγκουσῆτος vel ἐγχουσάτος onustus. v. Meursium. 
Σξάμετος examitus, panni serici genus, pro quo au- 
clores Latinitatis infimae samitus. Petrus Blesensis epistola 
66: de sona aurea et lumbari serico et samito, €t alis xe- 
niis, quae per latorem praesentium de vestra largitione. sus- 
cepi, non quantas solo, sed quantas valeo, refero vobis gra- 
tes. Gallice samis, 
ἐξωκεόνιον. p. 159 c apud Nicetam editum est ἔξω 
Κιόνιον,, exterius Cionium. monasterium quoddam. apud Ce- 
drenum ' δξωκιόνιον scribitur, apud Codiuum $e Omnginibus 
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Cpolitanis bis £axidvtor , ut apud Anastasium Bibliotheca- 

rium in historia Ecclesiastica: ἐπ Exacionio quidam fal- 

sus eremita, Nicolaus nomine, et quidam cum eo blasphemi 

etc. 

ὀπενδύτης. p. 159 d Glossar. ms D. Cancellarii et 

Suidas: ἐπεγδύτης τὸ ἐσώτατον ἱμάτιον, ὃ καὶ ὑὕποχάμισον 
| λέγεται. Gloss. graecolat. ἐπενδύτης instata, superaria, qui- 
|! — dam éxe»óvzz» vestem scapularem interpretentur apud san- 
; . ctum Atbanasium in vita S. Antonii, tom. a p. 479. 

ζαγάριον canis venaticus, Demetrius Hieracosophii 
| eap. 186: πώρεχε τῷ ζαγαρίῳ εἰς τὸ φαγεῖν καὶ προϑυμο- 
| — ποιηϑῆραι. 
i ζάρεα tesserae pag. 558. idem Nicetas in Balduino 
Flandro: παλίμβολον ὑπὲρ ὄστρακον xai κύβον mutabiliorem 
£essera : codex GB ὑπὲρ Caprio». Auctor GB in, historica nar- 
ratione de Belissario: χοιλὴ τὰ ζάρια ὃ ζαοιστὴς καὶ τάβλες 
παίζει ὅμάδην. Auctor alius GB : xa τὰ ταυλία καὶ τὰ γαρ- 
τία καὶ ζάρια νὰ τὰ καύσουν. hinc ζαριστὴς aleator. idem 3 
ὃ ζαριστὴς καϑήμενος διὰ κέρδος ἔχει ϑάροος. et πρωτοῖζα- 
οιστὴς ibidem. truncate autem ζάρια dicebant pro ἀξάρια. 
Stephanus Sachlices : δεύτερον συμβουλεύσω σε τὰ ζάρια »á 
Heron. Malaxus in historia Patriarcharum: ἐπαιζαν τὰ 
ἐζάρια. 
azézta p. 182. vide Meursium in τζεφέτον. 

ἡμέραι simpliciter et κατ᾽ ἐξοχὴν dicebantur dies he- 
bdomadae qua passus est Christus. Meursius. 

ζούπανος praefectus vestiarii principis. v. Gloss. 
Meurs. et ad Constantin. de administr. lmp. c. 29. 

ἰνκλῖνοι p. 265; ἃ Angli, alias ὠγγλέζοι vel éyxAébor, 
εἰ àyxAgréga , apud Auctorem GB. 
ἔμφας infaos. Glossarium Nomicum ἔμφας νήπιος. 

ἱνδικτιών indictio. p. 19 d et 14a c τῆς τρίτης 
ἐπινεμήσεως : codex GB ἔγϑιχειῶνος. v. Gloss ad Cedre- 
num, 

καβαλλάρεος caballarius, eques. Constantinus in 
'Tacticis: οὗτοι 5 πάντες οἱ καβαλλάριοι οἱ χατάφρακτοι καὶ 
oi μὴ κατάφρακτοι. in codice GD legebatur καβαλλαρικὸν 
στράτευμα, ut apud Constantinum καβαλλαριχὴ παράταξις, 
et καβαλλαρικεύειν equitare. Manuel Moschop. περὲ σχεδ: 
κελητίζω καβαλλικούω. Theophanes: καβαλλικεύσας δὲ σὺν 
διακοσίοις ἀνθρώποις αὐτοῦ. Constantinus in Tacticis: ἀπὸ 
μεγάλων γὰρ κινδύνων ταῦτα διασώζουσι πολλάχις τὰ inna- 
gio, καὶ δι αὐτῶν τοὺς καβαλλικεύοντας αὐτά. Glossarium 
ineditum : ὁ χούμενος xa£ ὁποχούμενος ὃ ἐπιβαίνων xad κα- 
βαλλικεύων, cui contrarium est ἀποκαβαλλικεύειν. Leo Gram- 
malicus: καὶ ἀποχαβαλλικεύσας ὃ Κροῦμος ἐκάϑησεν ἐπὶ τοῦ 


εὐάαφους, Καὶ τὸν ππὸν αὐτου 6xQagEs O vtOG. ViGE inam. 
et Glossarium ad  Cedrenum. | 
καγχκελλάριος AoyoJérgg, cancellarius , — quaestr. 
vide Cuiacium ad leg. ἃ cod. de petit. bonor. sublat. et & 
leg. ult. de discuss, lib. 10 C. et Parat. in lib. 1 cod. ti. 
qui regiae maiestati proximus sedet, secundus post rrgem, 
ut ait Petrus Celleosis de Cancellario R. Angliae epist. o. 
lib. 1: quae enim, inquit, proportionalitatis habitudo inttr 
abbatem Cellensem et cancellarium regis zÍngliae? penc nt 
est comparatio , uli non est. existimationis adaptatio. sean. 
dum posi regem in quatuor regnis quis te ignorat? erant d 
cancellarii Ecclesiastici. Sexta Synodus CP. act. 8: Ae 
γος διάχονος καὶ χαγκελλάριος. meminit Sigebertus Gemb 
censis lohannis Romanae ecclesiae cancellarii, qui Pasch 
papae successit; quem omnium scribarum notariorum εἰ sn 
niariorum principem quidam interpretantur. OnomasucuUm 
vetus: cancellarii doytypaupuostig. meminit et civitatis cn- 
cellarii Concilium Florentinum sess. a1 : z£rovágdog ᾿Αρειῖος 
ταύτης τῆς πύλεως χαγχελλάριος. 
καλαμάριεον calamarium, atramentarium. p. 3B. cu 
dà γραφέας δόνακας : codex GB xaAau gia. vide Meursiom. 
καλαφατίζεεν». p. 349 a ἐπισκευώζειν sa τῶν 618' 
φιδίων ὑπόσαϑρα: codex GB ᾿'χαλαφατίζειν. Provinciales g* 
fatar dicunt, commissuras navium rimasve solidare. Y 
Meursium. 
καλόγηρος μονάζων, monachus p. 5328 d. lohanne 
Moschus Limonarii cap. 37: χαλλόγηρε, διὰ zi ovra; 7o 
εἴς, Palladius Lausiacae cap. 105: δωχρύσας οὖν ὃ xat 
θος. vide Indicem. 
καμαλαύκα Jofa τῆς κεφαλῆς p. 505 d. vide Οἷα 
sar. ad Cedrenum. . . 
καμάρα yis, fornix p. 361 a. vide Gloss, LL. Abt 
quarum in Camara. 0 
καμέρα. καμέρας κούφωμα p. 20 b. in puriore Grae 
co ὑὕπόνομος, cloaca. 
καμπανίζειν ταλαγντεύειν, ponderare p. 5/4 d. * 
κάμπος campus p. 5r a. idem p. 51 εἰς τραπεϊώδες s 
Qiov: codex GB κάμπον. item p. 101 éni πεδίου: wem 7... 
κάμπου. Auctor GB ὅλος ὁ κάμπος ἔγεμεν ἄρματα xat 0*5 
ρία. δοξάρια sunt arcus. vide Glossarium ad Cedrenum. n 
κανικλείου τιμή caniclei praefectura , summa ὰ 
gnitas. xa»ixAsi» vel à éné χανικλείου, pag. 179» m 
proefectus. Leo Grammaticus: dovAtvoavta. πρότερον 7 gt 
(p μαγίστρῳ καὶ κανικλείῳ. idem : Συμεὼν 0 e 
eriores. 


γνιχλείου. vide Gloss. ad Cedrenum et notas post 
honorar!u; 


xa»ícystov pro καγίσχιον, sportula, 


donum p. 551 c. Auctor GB iun bist. narrat. de Belisario: 
ἐστειλαν κανέσχια καὶ δῶρα. item πόσον κανίσχιν ἔφερον «u- 
τοί v. lohan. Mosch. Limon. c, 160, Meurs. ad Const. de 
admin. Imp. cap. 46. 

καππάσιον πῖλον. p. 86 b. codex GB καππάσιον. in 
Indice etiam legas χαππούζιον, πῖλον. Auctor GB xai φόρυν 
παλαιογούνελον ἀπὸ πολλὰ xanovilia. 

καράώβιον navigii genus p. 45 d. Isidorus in Glossis: 
carabus parva scapha ex vimine et corio. aliae Glossae: ca- 
rabus navicula. Auctor GB τεχεώνησαν ἑκατὸν καράβια καὶ 
τριήρεις. item τὴν ὑγρὰν ἐπλήρωσε κάτεργα xai καράβια, 
Glossae GD Iohannis Vossii viri eruditissimi: ἀγερμάτιστος 
ναῦς, καράβιν acafovooroy. Leo Grammaticus: ἐξῆλθον rov 
καραβίου. hinc καραβοποιΐα Leonis Tact. c. 20 $ 71, et πρω- 


3 τοχάραβος navicularius. v. eund. Leon. c. 19 $ ὅ. Constant. 
j de adm. Imp. cap. 51. 
1 xagpóivagioc vel καρδινάλις cardinalis p. 4οι c. 


lohannes VIII ad Dasil. Const. et Alex. epist. ut post huius 
patriarchae obitum nullus de laicis vel curialibus in patriar- 
: chatus eligatur vel consecretur honore, nisi de cardinalibus 
t presbyteris etc. Photius patriarcha ita Graece convertit, 6x 
) τῶν πρεσβυτέρων τῶν χαρδιναλίων. vide VIII Synod. CP p. 
: 466 b. et p. ult, d. edit. Rom. Bessarion cardinalis ad pae- 
; dagogum filiorum Thomae Palaeologi: νὰ ἐδοῦν χαρδινάλην. 
occurrit saepe in Concilio Florentino et Laonico Chalcondyle, 
vide de his Meursium et Vossium nunquam sine laude dicen- 
dum de vitiis sermonis, ' 
κάσσιες cassis. Constantinus in Tacticis: ἐχέτω δὲ ὃ ns- 
ζὸς καὶ κασσίδαν. et de administrando Imperio: δεηνοίχϑη 
μεκρὸν τὸ τοῦ κασσιδίου αὐτοῦ πέταλον. Theophanes in lle- 
raclio: ἔλαβον τὰ λουρίκια αὐτῶν καὶ τὰς κασσίδας xai 
^ πάντα τὰ ἅρματα. 
καστέλλιεον castellum. Theophanes: ἐκ τοῦ κχαστελ.. 
, λέου ἀπέλυσαν, item εἰς τὸ Παπουρίου καστέλλιν. vide Glos- 
sarium ad Cedrenum. 
κάστρα πόλεις: codex GB χάστρα. Glossee Isidori: 
Burgos castra. alias κάστρον ponitur pro castello seu loco 
! muris munito, Ànna Comn. lib. 8: εἰσω τοῦ κάστρου et 
ἐξῆλθε τοῦ κάστρου. hinc égoroxacrQo»; Auctor GB τὰς 
πικρογλυχκοχάριτα, τοῦ ἐρωτοχάστρου τούτου. vel pro castris: 
| Theophanes ἐν τοῖς χάστροις ὑμῶν εὑρίσκομεν αὐτούς. 
καταλλάκται κολλυβισταί: codex GB χαταλλαχταί, 
Glossarium ms ἀργυραμοιβὸς ὃ καταλλάχτης ἡ καὶ ὃ χρυσο- 
χόος. a καταλλάιτω, quod est permuto. changeurs. 
κάτεργον triremis p. 38 c. idem p. 49 a διὰ ταχυναυ- 
τουσιῦν νηῶν ἐ codex GB κατέργων. v. eundem p. 250 b, et 


Indicem in yopya x&reoya. Auctor ΟΣ xex£oya απὸ rr» ἢν 
νοτίαν» τὴν πολυχρυσομένην. 

κατηχουμενεῖα loca im quibus stabant εδιεςδυπκτὶ 
p. 294í c. Collatio S. Maximi martyris cam Theodosio Ep« 
Caesar. inter Collectanea Anastasii : ascendunt ad eum inc 
techumenium ecclesiae ipsius monasterii. Anastasius. Bibliothe. 
in historia Ecclesiastica: ef ascendentibus per aeneae. porta 
ascensum in catechumenia, ecclesiae. alii babepnt catechunan. 
Simeon Thessalonicensis adversus haereses apad Leonem Al 
tium de Narthece veteris Ecclesiae p. 91 edit. Paris 7c 
9yxec dà λέγονται ἤτοι τῶν νεῶν dpyaé xai χατηχουμενεῖα, 
ἤτοι τῶν κατηχουμένων ὃ oixoc. sic etiam scribitur in Cbr 
nographia Leonis Grammatici. v. Meursii Glossarium GB. 

κατοῦναε impedimenta, sarcinae p. 253 d. idem pas. 
255 circa finem sz» δὲ ἀποσκευὴν πᾶσαν: codex GB χατοῖ- 
vay. Auctor GB ἀφ᾽ ὅτου δὲ ἐγεύϑησαν xa£ πεῖραν τὸ 10c- 
πέζη, ἐμβαίνει τὴν κατοῦναν τις μετὰ τῆς φεδροκαῖζας, vid 
Indicem. 

κατουγοτόπιον σχηνῇ, tentorium , tabernaculus 
p. 24o b. vide Meursium. 

καύχαλον simulacrum. p. 95 d γελωγῆς μίμημα: 
codex GB χαύχαλον. vide tamen Salmasium Notis im Spartz- 
num p. 152 collat. 4. ᾿ 

καῦχος. p. 313 d ἐραστὴς αὐτῆς: codex GB καῦχο 
καὶ φύλος. legendum videtur καῦχος καὶ φίλος, ut καῦτος 
sit amicus, sicut χαῦχα amica, concubina, Astrampsychus 9 
τῷ Πυϑαγορικῷ λαξευτηρίῳ: ἐξ αἰτίας τῶν παίδων καὶ τῆς 
καύχας. quae et μαῦχα. vide Indicem. 

κελλίον. p. 526 a τὰ ἐπὶ τῆς ϑεραπείας Aeryerus 
μειράκια : codex GD τὰ τοῦ κελλέου αὐτοῦ παιδοποῦλα. εἰ 
p. 542 πρὸ τῆς βασιλείου χλένης - codex GB babet κχελλιῦν 
τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ. Moschopulus περὲ eyed: κελλίον xor 
τὸ παρ᾽ ἀττιχοῖς δωμάτιον, item. xotro» καταχρηστικῶς Ὁ 
χοινῶς λεγόμενον κελλίον. cubiculum, lectus. ἫΝ 

κεντηνάριον centenarium. "Theophanes: qaot 769 
αὐτὸν χίλια τὰ κεντηνάρια δεδαπανηκέναι χρυσίου ἐν TOVIU 
τῷ στόλῳ. Gregorius Turonensis hist. 5 cap. rg: thesauru" 
habentem. supra mille auri centenaria. Appendix: recipicbanl 
tria centenaria auri annis singulis. vide Isidor. 16 24, Pr 
copium Περσ. a. L 

κεφαλάδαι. p. 209 ἃ oi τὰς δημοσίους ἐναζωννῦᾷε, 
ψοι ἀρχᾶς : codex GB κχεφαλάϑδαι. Auctor GB xai πεῖρε χὰ 
τοὺς ἄρχοντας πασῶν τῶν καστελλείων καὲ κεφαλάδας UU. 
εἶχεν ὅλη 7j Ἐγκλιτέρα. qui et καπετάνοι vel χαπιτῶμ. 
Auctor GB in hist. narrat, de Belisario: xa xantraror 797 
cc σε ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἀρμάδαν. Concilium Florentinum 56" 


χογταροξέφαρφον p. 259 a im codes GB expoaa- 
βέλος. sa-itta. 

χόντος dux exercitus, vel comes, cremte p. 1:05: 

borus Gregoras lib. 11. κόντου χεφαλ,νέας. Anctor 
Ν- ϑύσης οἱ αὐϑέντες, ῥηγάδες, πόντοι, πρέγχιπιθε, deri. 
δες, καβαλλάριοι- 

χούχουρον γορυϑύς, tbeca. Constantinos im Ta 
οἷον τοξάρια μετὰ ϑηχαρίων αὐτῶν, σαγέτεα: μεστὰ κει 
κούρων. vide Notas ad lohannem Cantacuz. p. 995 

xoviac.in codice GB, ut refert Wolfius in vasis - ax«— 
πολεὲς in puriore graeco. v. Meursium. 

κουμπανία. p. 295 b φρατρίαν καὶ σίστημα JSt 76: - 
μένοι: codex GB Xovptnavta μία γιγόμενοις 

χουνία σπάργανα, cunabula. 

κουντουρός equus pag. 69 μετὰ xOvYTOTQes» iT 
ἀλόγων ἀραβικῶν. sic legit Meursius. Fragmentom ms τὸ. 
πηλιχότητος τῶν μέτρων: xai 7 παρ᾽ ἡμῖν ἐπενενοηειέγη εἰ: 
ὑπουργίαν τῶν βασιλιχῶν προπστάξεων ἀλλαγὴ διὰ τῶν zorr 
τούρων μίλια ς ἤγουν στάδια με΄. exstat in bibliotheca Fi 
gia. Glossarium ms: βέρεδον τὸ χοβύτουρον. lecendum χοι»- 
τουρον. item βηρήδοις, ἵπποις, χουντούροις. binc Gnren- 
τουρίζειν. Auctor GB ms καὶ ἀπήτις φᾶ χαὶ γλίψεε σε rot 
ἀποκουντουρίζη. et χουντουριάριος, qui equo publico utitur. 
Theodorus Hermopolites lib. 7 tit. 8, explicans legem a. D. 
de in ius voc. ibi: sed. nec eum qui publico in caus 
publica transvehatur: οὔτε inquit τὸν δημοσίοις ἕπποις διε 
δημοσίαν χρείαν ἐποχούμενον ἤτοι τὸν χουντουρεάρεο». 

κουρσάριος pirata, praedo. Glossarium ms πειρα- 
ταί, χαταπογτισταί, κουρσάριοι, Corsaire. 


xovoco», κουρσεύειν, Cedrenus p. 477 c. Constantinu: 
Porpbyrog. in Tacticis: ἕνα ἢ ἐν καιρῷ πολέμου ἢ ἐν xai" 
κούρσου βαστάζωσιν. Theophanes : καὶ οὐ κουρσεύομεν. Ana- 
stasius : incursiones non facimus. item : χουρσεύομεν καὶ dga- 
γέζομεν τὰς χώρας αὐτῶν. Anastasius: irruemus εἰ exiermi- 
nabimus regionem ipsorum. vide Indicem in xovgca , xovo- 
σεύειν etc. et Glossarium ad Cedrenum in voce cadem. in 
κούρσωρες autem lin, 5. a fine lege protocursor. 


xovoroód/a custodia. Theophylactus ad cap. 27 Mat- 
thaei ; χουστωδία δὲ λέγεται παρὰ Ῥωμαίοις 7 φυλακή. τοῖς 
οὖν ἐπὲ τὸ “φυλάττειν τεταγμένους στρατιώτας κουστωδιαν 
ὀνομάζει. et ad Acta Apostolorum cap. 10 : ἰστέον δὲ ὅτι καὶ 
μὲν σπεῖρα διαχοσίων ἐστὲ στρατιωτῶν, ἡ δὲ κουστωδία ἐξτ- 
κοντα. Glossarium ms: κουστωδία v0 στράτευμα, ὅπερ βαν- 
δον οἱ Ρωμαῖοι καλοῦσιν. utuntur. Alexander Monachus de 
inventione S. Crucis, Simeon Metaphrastes in Longino, Ale- 
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ἐπολέμουν τὸ χάστρον. hinc μαγγανάρεος qui mangapa exe 
cit, Constantinus in Tacticis: ἔχε δὲ καὶ μαγγαναρίους v 
λεπτιουργοὺς καὶ χαλκεῖς. vide ad Cedrenum. 

μαγκλάβιον lorum, flagellum, fustis, p. 211 c Jr e 
λαχτῶν ἐπαίδευσε δώδεκα: codex GB dia μαγκχλαβίων. ὕ" 
stantin. de adm. lmp. cap. δι: τρῦτον διὰ μαγχλαβίων of: 
δρῶς ὑπεξήρχετο. Leo Grammaticus : eyayoyv. αὐτοὺς xai ὧν 
γυμνώσας 6rvys uayxiafia. sic in Regio codice: lege ie 
κλαβίοις. item σερατηλάτην τοῖς προσήκουσι μαγκλαβίοις e 
φρόνησε. hinc μαγκλαβέτης. item: (τοῦ ᾿ΑἹρσενίου uu 
καὶ Παύλου χλαβιτῶν. item τῇ τοῦ μαγκλαβίτου ast v- 
μηϑεὶς ἐν τῷ οἴκῳ τῶν μαγγώνων -διητᾶεο τηρόμενος. Auct: 
incertus de castrametatione in bibl. Reg. σὺν roi, pape 
βέταις στηκέτωσαν. vide Cedrenum p. 6223 B, et ib notas μὲ 
steriores eruditissimi viri lacobi Goar. 

μάγουλον gena. Cyrillus patriarcha CP adversi lr 
daeos cap. ἃ quaest. 1: ὑποῖός σοε δώσῃ ἕνα ῥάπισμα ἢ; 
τὸ ἕνα μάγουλον, γύρισαί τοῦ καὶ τὸ ἄλλο. Δυείοι 
μάγουλα ῥοδοκόχκινα, αὐτόβαπτα «τὰ χείλη. , Gloss. ms D^ 
Jor μαγουλα, item παρειαὶ ai γνάϑοιε ἤτοι τὰ μάγουλᾳ. bi 
κατομάγουλον. Nicetas p. 258 a sz» κάτω γένον τρομιϊεῶ 
δεικνύς : codex GB xazoudyovia τῶν γενειῶν, hodie ur! 
dicunt. 
ακελλάριεος lanis, laniator. Astrampsychus: dis 
δὲ εἶναι τὸν ἄνθρωπον μακελλάρην καὶ μάγειρον. hodit u* 
κελάρης. 

μαλέον capillus, pag. 382 ἃ καὶ τὰς τρίχας συνεῦτ( 
μένας: codex GB μαλία. Ammianus Anthol. lib. 2 ΩΡ. " 
epigr. 5: xué στόλεον, μάλιον, πωγώνεον,. ὥμεογ ἔξω, ubi 
τῶν ἡ νῦν εὐδοκιμεῖ σοφία. Auctor GB ἔχει uada χρυσῆ 
τα σα τῆς ἡλιχίας τῆς. hodie μάλες 2 

μανάρα securis pag. 227. utuntur etiam bodie pi 
μανδρεύειν p. 368 a. μάνδρα est monasterium. μ 
phapius haeresi 80: ἐν μογαστηρίοις ὑπάρχοντες 8107 » 
δραις, hinc μανδρεύειγν. Nicetas: αὐτὴν ἐκεῖσε ἐμανδρ! - 
monacham fecit. μανδρεύειν autem dixit ut Latin! mon 
re. Goffridus Vindocinensis 4. epist. 13 ς subita pressu pa 
mitate monachastis. et epist. 5o: quos monasterio nos? 
nachandos misit. ες As casn. Mie 

μανουάλιον candelabrum, hodie xavrilép^; 
delier. vide Menrsium. 

μάππα. μάππα στρογγύλη. vide Indicem. 

μαππάριεος mapparius, qui zmappam 1D 
tebat. vide Meursium et Glossarium ad Cedrenum- , "T 

μαρκόσιεος marcbio, ut in Synodo Florenuns ^^ 
χόσιος τῆς φερραρίας. vide Gregoram 7. 


circo πὶ» 


| μακτζονκάκη ματζούχιον, ματζοῦχα. Constantinus 
| "Tactic. p. 19: τζικούρια. βαρδούχια, ματζούχια. Leo Ταεῖ, 
cap. 1*4 6$ 84: ἢ σιχουρίων 7 ματζουχίων. Stephanus Sachli- 
ces: ματζοῦχα πολεμῷ τὸν ἄνεμον νὰ Óvgc. 
μαῦρος niger. p. 55 d τῷ δὲ μέλανε χρώματε: codex 
| GB. μαύρῳ. "Theophanes: καὶ βαλόντες σαγίον μαῦρον. hodie 
| 4«ποφάδ in usu est. vide Meursium ad cap. 12 Constant. de 
adinin. Imp. 
᾿ “μέλεγγος vide Meurs. 
: μεσάζων. p. 58 τῶν δημοσίων εἰσφορῶν φροντιστὴν: 
. codéx GB μεσάξζοντα. 
! μιτάτον Synagoga Saracenorum. v. Meursium. 
μιτύς δίν, nasus. v. Meursium. 
p»7guu«4t memoriae, seu anniversarii SS. dies ad co- 
lendam eorum memoriam instituti. lohannes Hierosolymita- 
mus lib. 5 id Stratagemata B. Iob: propterea et memorias 
Sanctorum facimus, et parentum nostrorum vel amicorum in 
fide morientium devote memoriam agimus etc. Anastasius Bi- 
bhothecarius in historia Ecclesiastica : Festus senator urbis 
Romae missus ad ;4nastasium propter quasdam civiles utili- 
" tates, memorias sanctorum postolorum festivitate maiori pe- 
tüt celebrari. μνημεῖα autem, quae et memoriae dicta, sunt 
loca SS. Martyribus dicata. B. Augustinus epistola 1372: nam 
et nos novimus Mediolani apud memoriam sanctorum , ubi 
mirabiliter et terribiliter daemones confitentur. etc. 
μονάζων. p. 111 b xa9' ἑαυτὸν ἰδιάζων : alius codex 
μονάζων. hinc monachi seu 40valorreg dicti, qui solitariam 
et privatam vitam elegerunt. Gregorius Nyssenus de euntibus 
"Hierosolyma : ἐπεὲ τοίγυν εἰσί τινες τῶν τὸν μονήρη xoi 
ἐδιάζοντα βίον ἐπανηρημένων ,) οἷς ἐν μέρει εὐσεβείας νενό- 
μισται τὸ τοὺς ἐν ἱἱεροσολύμοις τόπους ἰδεῖν. 
μονάζων monachus p. 155 b. Glossarium ms: gora- 
δικοὺς ἀναχωρητάς, ἢ ἁπλῶς μονάζοντας. 
μοναστήρεον φοοντιεστήριον, monasterium. "Thomas 
Magister: φροντιστήρια τὰ διδασκαλεῖα τῶν φιλοσόφων. λόέ- 
yowro δ' ὧν οὕτω τὰ παρ' ἡμῖν μοναστήρια, ὡς τῆς ὄντως 
φιλοσοφίας ἐνταυϑοῖ μελετωμένης. idem fere Manuel Moscho- 
"pulus in vocum Atticarum ecloga. idem περὲ σχεῦ : παρϑε- 
γεῖα τὰ μοναστήρια, et σεμνεῖον τὸ μοναστήριον. 
μοναχικὴ πολιτεία, ut Cedreni p. 319 b, et Curo- 
palatae pag. 817 c. nec igitur quidquam mutandum in ller- 
niae historia, tametsi aliter visum summo Iuris antistiti Pa- 
rat. in cod. tit. 3 lib. r, ut et ibidem docebo. 
μόσχος muscus , aromatis genus. vide Meursium. 
μοῦλα. p. 395 ἃ ἡμίονον : codex GB μοῦλαν. Alexan- 
der Trallianus lib. 1 cap. 15: πεσεῖται dà-éd» τρίχας νον 
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καὶ μουλης ὑποθυμιάσης. Auctor GB μοῦλα xoionüs 
hinc μουλέων mulio in Basilicis 1. 6o 6 7. D. loc. 
μουσούριον litterae Musulmanicae, sic μουσουλμα». 
Musulmanicam religionem profiteri. vide Meursium in eovtx 
μούρτζουφλος supercilosus. vide Meunrsium. ὁ 
»£00». in Indice avrov, νερὸν, aqua, Maximus € 
scopus Margunii homil τ: γὰ ἀποδίδεται καὶ εἰς τὸ v; 
καὶ εἰς τὸ πῦρ. Auctor alius GB ηὕρικα μιχροπόταμον, 5 
εἰς τὸ νερὸν τὸ μέσον φλὸξ τοῦ πυρὸς ἐξήρχετο. 
γοσοκομεῖον nosocomium. Zocus veneralilis , in & 
aegroti homines curantur. lulianus Antecessor Nor. 7 a?! 
νύκτα nOX. p. 127 b »vxroóg: codex GB γύχτας. 3t 
phanus Sachlices: τὴν νύκταν πόονοι περπατοῦν καὶ BW 
«αὐ φονίσκοι- 
ξενών xenon. p. 285 a εἰς νοσοχομεῖον: alios e^ 
Σενῶνα. lustin. Nov. rt: cap. τ ξενγῶσε. lulianus Nov." 
xenonibus. sic etiam Nov. lust. 151 c. to, Iul. 110. ὁ "' 
Menologium lunii ag de Sampsone: τῆς ἑατριχῆς yap ἐπι" 
μῆς ἦν ἐν πείρᾳ, xai τὸν βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἀνιάτῳ 3} 
Os. περιπεσοῦντα ἰάσατο. ἐκ τούτου ὃ βασιλεὺς vut 
σϑεὶς τὴν ὠρετὴν τοῦ ὥνδρος καὶ σέβας αὐτῷ ἀπονέμων, V! 
μέγιστον οἶκον xai περιβόητον δι’ αὐτοῦ ἀνεγείρας Sect 
τεσχεύασε, καὶ OxsvopvAaxa τὴς τοῦ ϑεοῦ μεγαλὴς EU 
κατέστησεν. Niceph. Call. 11 18 : χωρέα τὰ κάλλιστα ἂν 7 
Xs» αὐτόϑι, τοῖς αὐτοῦ ξενῶσιν ἀπεχαρίζετο. Ναποε 3 
schopulus z&gé σχεῦ: κοιτὼν κυρίως μὲν oixog 0 aui? 
κοίτας πολλάς, ὡς oi ξενῶγες. 
ὀμφίέκιον ut in priore editione, pro ὀφφίλιο, up 
5:16 c officium. vide ad Cedrenum. . 
$oníriov hospitium. pag. 525 et 547. idem p-? 
ἀπρόσμαχον οἰκητήριον : codex GB. ὀσπέτιον. v. Ind. 997 
psychus: ὅστε δὲ τὸ ὀσπίτιον τοῦτο εἰς πᾶσαν πρῶ ΤΩ 
gov. Rationale Imperii sub Imp. Alexio Comneno: ἐσχιδι 
τὸ ὀσπίτιον αὐτοῦ ἐγγὺς τοῦ ἱπποδρόμου διακχείμενον. ow 
sarium ms πέταυρα καὶ τὰ σανίδια ἐν oig στεγάζομϑ! ! 
ὀσπίτια. utitur Georgius Alexandrinus in vita Chrysost 
lohannes Cantacuzenus aut Sultanus, Aegypti in epis. ὃ * 
tacuzenum Πρ. p. 556, Concilium Chalcedon. act. !!: " 
stantinus de adininist. Imp. Graecus Interp. Basilic- "m 
tit. 1. in interpret. l. Lucius 52. D. de donat. hodie στ 
vel σπίτι dicunt. Auctor GB. ἐμπένης μὲς ταῖς gants. 
σπήτια δυσφανίζεις. Alexius Rharturus doct. 2 Bess 
Cardinalis epist. ad paedag. filiorum Thomae Pale? , 
οὐνγάρ χης. p. 67 d in alio codice 975 τῶν fü | 
Glossarium ms D. Cancellarii Οὔννοι οἱ Qvyygot. Y ΓῚ 
eand. a, 
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0wsc obses p. 265 b. eadem pag. 265 a βασιλεὺς dà 
δέδωχέ τινας τῶν ἐξ αἵματος ὁμήρους: codex GB ὑψιδας. 
Theophanes in Leone: λέγοντες ὅτε δίδομεν ὑμῖν ὑψιδας τὰ 
τέχγα ἡμῶν». 

ὀψώνιον opsonium, stipendium. Theodoretus in epi- 
stolam Pauli ad Romanos cap. 6: ἰκότως καὶ τὸν μισϑὸν 
ὀψώνιον κέκληκεν" ὀνομάζειν γὰρ οὕτω φίλον αὐτῷ τὸ στρα- 
τιωτεκὸν σιτηρέσιον. Andronicus Iunior in diplomate pro Mo- 
ne inbasiotis : οὐδὲ αὐτοὶ ὀφείλωσε χάριεν μαγειρίας 7 ὀψω- 
vtov ἢ ἄλλου τινὸς ζητήματος ἀπαιτεῖν τι ἐξ αὐτῶν. v. Glos- 
sarium ad Cedrenum. 

7z &XT(0»60Y pacisci. vide Meursium ad Constant. de 
administ. Imp. c. 44. 

πωαλατῖνος Palatinus p. 156 b. Palatinus quis sit ex- 
plicat Nicetas. alias Palatini nomen generale est, eoque omnes 
continentur qui in sacro Palatio militant ; de quibus vide 
lib. 12 Cod. tit. 35 et 238, et ibi Cuiacium ; Iulianum Ante- 
cessorem in Scholis ad Novellam 22 cap. '£3, Glossarium 
Isidori in Basilides. de Palatinis vide etiam Glossarium No- 
micum, et quae ibidem observavimus. 
πάνον pannus, linteum pag. 215 et 565. Basilica lib. 

95 tit. 1 cap. 22 $ 6: ogoayio97vac διαϑήκη λέγεται εἰ xad 

τὸ πανίον ày ᾧ ἐμβάλλεται σφραγγισϑῇ. ex 1. 22. D. qui te- 
stam. fac. poss. nam etiam zra»toy dicebant , ut apud Codin. 
de offic. πανίον κίτρινον. Auctor GB in historica narrat. de 
Belisario : z«»ía χρυσοὔφαντα ἐχρέμασαν εἰς TEE r5. Andro- 
nicus iunior in diplomate pro Monembastotis : ἢ nawov ἢ 
λινοκόκχου. idem Nicetas p. 512 πράταὶ τῶν ὀϑονῶν : codex 
GB nayongatat. 

"nang ἱερεύς, sacerdos. Cedrenus p. 342 c: τὸν βα- 
ἴουλον αὐτοῦ παπᾶν ἐποίησε. Auctor GB. χροῦν οἱ καμπάνες 
δυνατά ᾽ μαζωνοῦνται παπάδες, καὶ ψάλλουν ἕως τὸν οὐρα- 
v0». πώπας autem vel πώπα pro pontifice R. sumitur p. 
. 150 b. 

a ιαραχοιμώμενο ς. Iohannes -Cantacuzenus lib. 

2: τῇ τοῦ παραχοιμωμέγου τετιμημένου ἀξίᾳ. Constantin. 
de adm. Imp. cap. 45: Βασιλείου τοῦ παραχοιμωμένου oi- 
xog. Codinus de offic. ὃ -παρακοιμώμενος τοῦ χοιτῶνος εὑρί- 
σκεται “ϑεφαλὴ τῶν ἐν τῷ κοιτῶνι παιδοπούλων xai τῶν χοι- 
τωναρίων. Leo Grammaticus : : τοῦ δὲ βασιλέως διερχομένου 
ὃν τ πρθελεύσει, ὄπισϑεν uc περιεπάτει φορῶν σχα- 
ραμαάγγιον μετὰ σπαϑίου, ἐϑὸς τοῖς παραχοιμωμένοις. 
paracoemomenus igitur gladium et scaramangium imperatoris 
ferebat. v. Meursium et Glossarium nostrum ad Cedrenum, 
περὲ τοῦ κοιτῶνος προκαϑημένου. vide Cantacuz. 1 48. 


παραμογή. pag. 904 πελεκυφόρος βάρβαρος: cedex 


GB παραμονγή. est autem παραμονὴ custodia , statio. Stepla. 

nus in Commentario in Aristotelis Rhetoricam hactenus z- 

edito τυραννίδος δὲ τέλος φυλακὴ ἤγουν λεγόμενοι παρα- 
orat. 

" παραπόρτιεον portella. Anastasius Biblioth. de vits 

Pontif. Constantinus in Tacticis: παραπόρτια dà μεκρὰ πε- 

ρισσότερα. vide ad Ced. 

. παρασκευή. p. 54a b ἡ Ez τῶν ἡμερῶν : alius co- 
dex παρασχευῆ. dies sextus, dies Veneris v. ad GCedr. εἰ 
Glossarium Árabicolatinum. 

πασέας Bassa apud Turcas. τὸν Πασιάτην Θεόδωρον. 
vide Meursium in v. zaotag. 

πάτος divitiae, dives. vide Meursium. 

πάτροκλον excusatio , praétextus. v. Meursium. 

ποδαρούλλιον sella. p. 385 a εἰς ξδρας : codex GB 
ποδαρούλλεα. Eustathius ad Odyss. η΄ p. 1571 n. 20 : δηλοὶ 
δὲ (ἀνδράχλη) τὸ ἰδιωτικῶς γυναικεῖον ποδαρούλλεον. 

πόρτα pag. 108 et 568. idem p. (4 πύλας τῶν πό- 
Acc» : codex GB πόρτας. Leo Tact. cap. 11 δ (8:3 ἔβεπρο- 
σϑεν τῶν πορτῶν. Leo Grammaticus: καὶ μηδενὸς ἄνϑεστεα. 
μένου ἀνοίξαντες τὰς πόρτας εἰσήγαγον αὐτὸν sic τὴν πόλεν. 
Auctor GB: 749s xai ἐκατέλαβε τοῦ κάστρου τε τὰς πόρτας, 
καὶ πόρταν ηὕρικεν λαμπρὰν ἐξ ἀδαμάντου λίϑου. v. δὰ Ce- 
drenum, 

πορφυρογένητος porphyrogenitus. à» τῇ πορφύρα 
τεχϑεὶς Christodulus sive Iohannes Cant. in epist. ad Nilum: 
in purpura genitus. Idatius Episcop. in Fastis Consularibus: 
ipso anno natus est Honorius nobis in purpuris. Porphyroge- 
niti dicti vel quod nati purpura exciperentur, patre iam im- 
peratore (huc alludit Proclus orat. 4, loquens de Christo: 
9 βασιλεὺς τῆς δόξης dyJ' ἁλουργίδος τὰ onapyava) , vela 
domo in qua Augustae pariebant. Constant. Manasses : sog- 
φύραν ὀνομάζουσιν ἐκεῖνον τὸν οἰκίσκον. Anna Comnena Ale- 
xiados lib. 6: κατὰ τὸ ἀφωρισμένον πάλαι ταῖς τιχετούσαις 
τῶν βασιλίδων οἴκημα ἐπὲ ταῖς αἰδῖσιν εὐρηχώς. πορφύραν 
τοῦτο ὠνέχαϑεν ὀνομάζουσιν, ἐξ o9 καὶ τὸ τῶν πορφυρογε- 
ψήτων ὄνομα εἰς τὴν οἰκουμένην διέδραμε, adde lib. 7 non 
multo post initium. idem Manasses πορφυρόπαιδα appellat eum 
qui in purpura natus est, in versibus qui habentus in calce 
libri calamo exarati , 

πορφυρύπαις, γόνος αὐσονάνακτος καρτεροϑύμου, 

Ἀνδρόνικος μεγάϑυμος, ἐὐμμελίης πολεμιστής, 

ὦ γέρα πρῶτα σεβαστοχρατορίης νεῖμ᾽ ὃ φυτεύσας. 

πρίγχεψ princeps. Nicephorus Gregoras 4: πρὲγ- 
we Πελοπονήσου καὶ "dyoíac, Menologium mense Maio 
die 24: ὧν οἱ μὲν ἦσων κόμητες, οἱ Hi τριβοῦγοι, eà δὲ 


φ 


ya τῶν Οὔννων. Àuctor GB: γοργὸν πεζεύεε mosse" 
ὃ Βέλθανδρος τὸν ῥήγαν. ὃ ῥηγας τοῦτον xazióes»w ποῖ. 
Aa γονυχλιτοῦντα. vide Indicem, et Glossarium ad Ce 
drenum. 

δήτωρ qui scripturas instar oratoris ecclesiastici inter. 
pretabatur. vide Meursium in ea dictione. 

δικτάριον. p. 109 a τὸ δόρυ iJvre: codex GB ῥι- 
κεάριον. hastile, iaculum. dicebam legendum δεπτάρεον a ῥι- 
"10, quod de iaculo dicitur. Glossae Cyrilli : oéxro ἐπι 
ἀκοντίου, iacio , iaculor, proiicio. Glossarium ms : ffigovire 
τὰ ῥιπτάρια. Constantinus in (Tact. p. 5: ἄλλοι δὲ ἀπὸ μα- 
xpodt» ἔρριπτον, ὡς εἴρηται, τὰ διπτάρια. et p. 42: εἰς τὸ 
δίπτειν διπτάρια καὶ μέναυλα. hinc ῥιπεαρέζεεν  iacnlan. 
idem Const. p. 4: οἷον ἢ τοξεύοντες ἢ ριπταρέζονεες,, et p. 
14: ἕνα ὅπου ἁρμόζει διπταρίζη εὐκόλως κατὰ τῶν oit 
μέων. εἰ ῥιπταράτοι,. p. 42: οὐ δὲ διπταράτοι αὐφελοῦσε xoi 
ἔξωϑεν τῆς παραταγῆς. et διπταριστὴς apud eundem p. 8. 
verum in indice Wolfii scribitur Quxragiov. emendemus obi- 
ter Leonem Tactic. cap. 9 $ 58, ubi editum est: τοὺς δὲ 
λεγομένους Ψιλούς, σκουτάρια, ἀκόντια μικρά, πτζικούρια. 
legendum enim σχουτάρια, ῥικτάρια, ἀκόντια, ρμεεκρὰ τῖη- 
χούρια, ut constat ex hac lohannis Checi interpretatione: 
leves autem habeant scuta parva , rhictaria, iacula , tzicuri 
parva. sic etiam legebatur in eiusdem Checi libro cap. 5 $ 5: 
Quxraota , τζικούρια. nec audiendi sunt viri docti, qui po- 
tant ῥδιπτάρια melius esse. Glossarium manu exaratum , quoc 
utendum accepi ex Bibliotheca lHllustrissimi Cancellarii: ar 
νάκις, σπαϑομάχαιρον, δικτάριν, δόρυ ἢ ἀκόντεον TIepouxov. 
sed οἱ hodie Graeci ῥίκτω dicunt pro ῥδίπτω. ut quim vera 
lectio sit apud Nicetam et recta emendatio apud Leonem, dv- 
bitare non liceat. utrumque igitur et ῥιπτώριον et δεκτώριαν 
rectum est. 

δόγα stipendium, roga. pag. 38 79 274 327. ew- 
ηϑὴς διανομὴ τῶν στρατευμάτων, Nicephorus. Leo Gram- 
maticus: μὴ τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην δόγαν λαβόντες. 
Anastasius. Bibliothecarius in historia Ecclesiastica , anno lle- 
raclii 22: erant. autem. quidam Arabum iuxta positorum, qui 
accipiebant ab imperatoribus rogas pauxillas ad custodiendum 
entomia, eremi (sic legitur in Ἃ mss, in Thuanaeo autem cto- 
mia pro stomia, ut apud Tbheophanem otouia, quae suut 
fauces.) eodem vero tempore venit quidam spado daturus πεὶ- 
lium rogas. et cum wenissent drabes secundum | consuetudi- 
nem accepturi rogam suam etc. Theophanes: λαβεῖν τὴν Qe 
yov αὐτῶν. ÁÀÁnna Comnen. Alex, 6: τὸν nar:piapyr» σφῶν 
ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀλόγου δόγας. hinc Qoyevst» erogare. idem 
καὶ σωρεύσας τὸν. περισωϑέντα λαὸν ἐκ τῶν διαφόρων nov 
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κονταροξέφαρον p.259 a in codice GB erponitar 
βέλος, sagitta. ΄ 

κόντος dux exercitus, vel comes, comte p. 198 bh 
Nicephorus Gregoras lib. r1. xóvrov κεφαληνίας. Auctor GP 


τῆς δύσης oi αὐϑέντες, δηγάδες, κόντοι, πρίγκιποι, dovze- | 


δες, καβαλλάριοι. 


κούκουρον γορυϑύς, theca. Constantinus in Tad. 
οἷον τοξάρια μετὰ ϑηκαρίων αὐτῶν, σαγέττας μετὰ κοτ- 
κούρων. vide Notas ad Iohannem Cantacuz. p. 998. 

κούλα. in codice GB, ut refert Wolfius in variis : ἀχρό- 
πολις in puriore graeco. v. Meursium. — ὃ. 

κουμπανία. p. 295 b φρατρίαν καὶ συστήμα ποιησά- 
μενοι : codex GB. χουμπανία μία γινόμενοι. 

κουνία σπάργανα, cunabula. 

κουντουρός equus pag. 69 μετὰ κχουγτούρων καὶ 
ἀλόγων ἀραβιχῶν. sic legit Meursius. Fragmentum ms περὶ 
πηλικύτητος τῶν μέτρων : καὶ 7 παρ᾽ ἡμῖν ἐπινενοημένη εἰς 
ὑπουργίαν τῶν βασιλιχῶν προστάξεων ἀλλαγὴ διὰ τῶν xot 
τούρων μίλια d ἤγουν στάδια με΄. exstat in bibliotheca Re- 
gia. Glossarium ms: βέρεδον τὸ χοβύτουρον. legendum xor»- 
τουρον. item βηρήδοις, ἵπποις, xovrrovgotc. hinc anoxorr- 
τουρίζειν. Auctor GB ms καὶ ἀπήτις φᾶ καὶ yAvipet σε τότε 
ἀποκουντουρίζη. et κουντουριάθιος, qui equo publico utitur. 
Theodorus Hermopolites lib. 7 tit. 8, explicans legem 2. D. 
de in ius voc. ibi: seg nec eum qui equo publico im causa 
publica transvehatur: οὔτε inquit τὸν δημοσίοις ἕπποις διὰ 
δηϊοσίαν χρείαν ἐποχούμενον ἤτοι τὸν χουντουριάριο». 

᾿κουρσάριος pirata, praedo. Glossarium ms πειρα- 

ταί, καταπογτισταί᾽, κουρσάριοι, Corsaire. | 

x09 900», κουρσεύειν, Cedrenus p. 477 c. Constantinus 
Porphyrog. in Tacticis: ἕνα ἢ ὃν καιρῷ πολέμου ἢ ἐν χαιοῷ 
.xovosov βαστάζωσιν. Theophanes: καὶ οὐ κουρσεύομεν. Ana- 
stasius: incursiones non facimus. iiem : χουρσεύομεν καὶ aga- 
γίζομεν τὰς χώρας αὐτῶν. Anastasius: irruemus et extermi- 
nabimus regionem ipsorum. vide Indicem in xoPgoa , xovo- 
σούειν etc. εἰ Glossarium ad Cedrenum in voce eadem. in 
κούρσωρες autem lin, 5. a fine lege protocursor. 


xovoroód(a custodia. Theophylactus ad cap. 27 Mat- 
thaei ; κουστωδία δὲ λέγεται παρὰ Ῥωμαίοις ἢ φυλακή. τοὺς 
οὖν ἐπὲ τὸ -φυλάττειν τεταγμένους στρατιώτας χουστωδίαν 
ὄνομαζει. et ad- Acta Apostolorum cap. 10 : ἐστέον δὲ ὅτι 7 
μὲν σπεῖρα διακοσίων ἐστὲ στρατιωτῶν, ἡ δὲ κουστωδία &ir- 
κοντα. Glossarium ms: κουστωδία τὸ στράτευμα, ὅπερ Bar- 
doy ot Ῥωμαῖοι καλοῦσιν. utuntur. Alexander Monachus ἐς 
inventione S. Crucis , Simeon Metaphrastes in Longino, Alc- 
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R.ausiacae cap. 96 in fine. 

κουζασϑλαάνῆης. vide Meursium in eadem dictione, 
et κχουτζός. 

κρασίον vinum, hodie xpaor. 

κα δηξ. codex. Isidorus Pelusiotes 4 epistol. 91 : o£ τῶν 
“ομεοϑετῶν κώδικες. v. Glossar. ad Cedr. 

Aapó(a. p. 32a c ὕεια κρέα : codex GB λάρδια. Glos- 
sae Cyrilli : A«odoc, laridus. Theophanes in lustiniano: oivov 
uà» γὰρ καὶ λάρδου καὶ παντοίου εἴδους δυϑυνία ἦν. hodie 
λάρδι dicunt. 

λεγεὼῶν legio. S. Athanasius in Metaphrasi Psalmo- 
rum ms Psal 46 vers. 17: τὸ πλῆϑος τοῦ λεγεῶνος τὸ τὰς 
τὴν ἄβυσσον ὠπελϑών. Procopius περὲ χτισμ. Ἰουστιν.: λε- 
γεὼν δὲ ὃ λόχος ἐπωνομαζετο. lheophylactus ad cap. 26 
Matth. : λεγεὼν γάρ ἔστε τὸ μέγιστον τάγμα ξξακεσχίλιοι ἱπ- 
πεῖς. adde Paeanium Eutropii Metaphrast. p. 70 et ror. 
Constant. de Them. Orient. th. r. Oppiani Schol. p. (4. Ru- 
fum in LL. milit. Moschop. Alexium Rharturum doctr. ult. 
Graecos ad l. 3. de his qui not. inf. 

λειξουρέα luxuria. vide Leonis Tactica cap. 20 $ 85, 
et ibi Meursium. 

λευΐτης Levita, diaconus. Gloss. ms λευέτης διάκονος. 
Corippus 93: 

hinc Levitarum venerabilis ordo canentum. 

nihil frequentius in libris patrum. hinc Archilevita pro Ar- 
chidiacono. Goffridus epist. 17 lib. 2: indiscrete gloriosus ve- 
ster zdrchMevita etc. nimirum quod Aaron et filii eius atque 
Levitae in templo fuerunt, hoc episcopi et presbyteri et dia- 
coni sibi vindicant in ecclesia , ut ait Hieronymus epist, 85. 

λέζεος domesticus, amicus p. 18 c. Auctor GB λιίζιός 
του ἐγίνη. vide Indicem et Meursii Glossar. 

λογιστής. p. 97 d alius codex λογαρεαστὴν habet, vide 
Zonaram ad can. 10 Conc. 7 Oecum. seu Nicenae ἃ Synodi. 
Moschop. περὲ 07tÀ. p. 47 in fine. De logista. Cuiac. ad 
]. 3o. C. de decur. l. 3. C, de his qui sp. mun. susc.. et l. 
15. D. de excus. | 

λόγγος locus angustus. vide Cedrenum p. 4o7 a, et 
Meursii Gloss. | 

λογοθϑέτης  cancellrius. vide Glossarium ad Ce- 
drenum. | | 

λωρέκαινον loricatum, instar loricae. E 

Acpoc. p. 86 c ἔξανε πολλαῖς διὰ λώρων : codex GB 
μαγκλάβια δοὺς πολλα. vide ad Cedr. 

μαγγανέτξζασα  manganum, machina bellica, idem 
quod ,&yyarov, pag. 106 Auctor GB στήσαντες μαγγανικὰ 


Indicem in γόργα κάτεργα. Auctor GD κάτεργα ἀπὸ τὴν δε 
γδτίαν τὴν πολυχρυσομένην, 

κατηχουμδνεῖα loca in quibus stabant  catechumei 
P. 294 c. Collatio S. Maximi martyris cum "Theodosio Epi 
Caesar. inter Collectanea Anastasii : ascendunt ad. eum ince 
techumenium ecclesiae ipsius monasterii. Anastasius Bibliothe. 
in historia Ecclesiastica : et ascendentibus per aeneae pori 
ascensum. in. catechamenia, ecclesiae. alii habent catechumau. 
Simeon Thessalonicensis adversus haereses apud Leonem All- 
tium de Narthece veteris Ecclesiae p. 91 edit. Paris, ruv 
ϑηκες δὲ λέγονται ἤτοι τῶν νεῶν ἀρχαὲ καὶ κατηχουμενεῖα, 
ἤτοι τῶν κατηχουμένων ὃ obwoc. sic etiam scribitur in Chr- 
nographia Leonis Grammatici. v. Meursii Glossarium GP. 

κατοῦναι impedimenta, sarcinae p. 253 d. idem pe. 
255 circa finem sz» δὲ ἀποσκευὴν πᾶσαν: codex GB xa 
yay. Auctor GB ἀφ᾽ ὅτου dà ἐγεύϑησαν xai πεῖραν τὸ τρι- 
πέζη, ἐμβαίνει τὴν κατοῦναν τις μετὰ τῆς φεδροκάζας, vi 
Indicem. 

κατουνοτόπιον σκηνή, tentorium , tabernaculum 
p. 34o b. vide Meursium. 

καύκαλον simulacrum. p. 95 d χελωγης μίμημα: 
codex GB καύχαλον. vide tamen Salmasium Notis ia Sparti 
num p. 152 collat, 3. . 

xa9xyoc. p. 315 d épgastzzc αὐτῆς: codex GB xavjs 
καὶ φύλος. legendum videtur χαῦκος καὶ φίλος, ut xov 
sit amicus, sicut χκαῦκα amica, concubina, Astrampsychus 9 
τῷ Πυϑαγορικῷ Aabtvrroíp: ἐξ αἰτίας τῶν παίδων xci τῇς 
καύχας. quae et μαύκα. vide Indicem. 

κελλίον. p. 526 a τὰ ἐπὶ τῆς ϑεραπείας Aunyiria 
μειράκια : codex GB τὰ τοῦ κελλίου αὐτοῦ παιδοποῦλα. & 
p. 341 πρὸ τῆς βασιλείου κλίνης : codex GD babet zeli 
τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ. Moschopulus περὲ σχεδ: κελλίον xu" 
τὸ παρ᾽ ἐττικοῖς δωμάτιον, item. χοϊτῶὼν καταχρηστικῶς 
κοινῶς λεγόμενον κελλίον. cubiculum, lectus. τς 

κεντηγνάριον centenarium. "Theophanes: qaot 75 
αὐτὸν χίλια τὰ κεντηνάρια δεδαπανηκέναι χρυσίου ἐν τοῦ 
τῷ στόλῳ. Gregorius Turonensis hist. 5 cap. 19: thesewsw* -— 
habentem. supra mille auri centenaria. Appendix: recipi — 
tria. centenaría auri annis singulis. vide Isidor. 16 524 Pre 
copium Περσ. αἰ. L 

κδφαλάδαι. p. 209 à oi τὰς ϑημοσίους cya bam. 
ot doxes : codex GB χεφαλάδαε. Auctor GB καὶ πεῖρε τ 
τοὺς ἄρχοντας πασῶν τῶν καστελλείων καὶ κεφαλίδας͵ i 
εἶχεν ὅλη ἢ Ἐχγκλιτέρα. qui et καπετάνοι vel xam 
Auctor GB in hist. narrat, de Belisario: καὶ χαπεταρον 7) 
co σε ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἀσμάδαν. Concilium Florentinum 50" 


v 
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a5: ἔστειλα γὰρ κατὰ τὸν χαιρὺν καπετάώνιον 3v τῇ Devería 
ἑτοιμάσαι κάτεργα, Capitanei. Concilium Ephesinum act. 7: 
magnificentisimus capitaneus principi et clero scripsit. vide 
Gloss. ad Cedr. in xanztravot et Indicem in χεφαλάδας. 
κεφαλάρεα armatura capitis equorum v. Meurs. 
κεφαλατικεύδιν ducere cohortem, v. Indicem in 
κεφαλάδας. 
κεφαλατέκχιον. Iohan. Cantac. 1 48: ὠπεστάλης εἰς 
τὸ αὐτόϑι κεφαλατίκιον. v. Capitaneatus. 
κλείσουραι δυσχωρίαι, clusurae , angusti aditus. Pro- 
copius περὲ κτισμάτων y : τούτου δὲ τοῦ χωρίου ἐπόχεινα, 
ὅσον ἐκ σημείων ὀκτὼ μάλιστα , 005 ἀπότομα χαὶ παντάπα- 
σιν ἀδιέξ ξοδα, ξυγιόντα εἰς ἄλληλα “στενωποὺς ἀπεργάζονται 
δύο ἀγχιστά πὴ ἀλλήλοιν ὄντας, οὕσπερ νενομίκασι χλεισού- 
ας καλεῖν. Glossarium ms: ἐμβολη, χλεισοῦρα, εἰσοδος στε- 
νότατος. Theophylact. Simoc. hist. Mauric. 7 cap. 14. Αῃηὰ 
Comn. lib. 5. Gloss. ad Cedrenum. 
κλέβανον vel κλιβάνιον lorica. Constantinus Porphy- 
rog. in Tacticis: τὸν δὲ καβαλλάριον ἐξώπλιζον λωριχίοις 
καὶ κλιβανίοις ἢ σιδηροῖς - ἢ ünó κράτων πεπλεγμένοις. hinc 
κλιβανάριοι, de quibus in Gloss. Nomico. 
κόμης comes. p. 24$ οἱ τοῦ στόλου τοῦ βασιλέως: 
alius codex: οὗ τοῦ βασιλικοῦ στόλου κόμητες, imperatoriae 
classis. comites, vide Meursium in v. κύμης, et Codin. 
de offic. 
κομμερχδῦσαι τελωνῆσαι: κομμέρκιον enim est tri- 
butum. Nicetas p. 547 καὶ τὰ πλοῖα τούτων ἠργυρολό-. 
γουν: codex ,GD ἐκομέρκευον. Anna Comn. Alexiad. 6: τὴν 
ἐμπορείαν αὐτοῖς ἀζήμιον ἐποιήσατο ἂν πάσαις ταῖς ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν Ῥωμαίων χώραις, ὥστε ἀνέτως ἐμπορεύεσϑαι xac 
κατὰ τὸ αὐτοῖς βουλητόν, μήτε μὴν ὑπὲρ κουμερκίου ἢ éré- 
ας τινὸς εἰσπράξεως τῷ δημοσίῳ εἰσκομεξομένης παρέχειν 
ἄχρι καὶ ὀβολοῦ ἑνὸς ὑπὲρ κουμερχίου, tributi nomine, in 
diplomate Andronici iunioris: καὶ διδῶσιν χάριεν κομερχίου 
εἰς ποσότητα νουμισμάτων ἑκατὸν γουμίσματα δύο. vide Glos- 
sarium ad Cedr. 
κοντάριον contus, hasta. p. a3 c δεξιοστροφεῖν do- 
θάτια : codex GB xovragia. Glossarium ms δόρατα τὰ χον- 
τάρια, λογχάρια, item ξυστοὲ τὰ κοντάρια. Eustathius ad 
Odyss. 1: δῆλον δὲ ὅτι τὸν ῥηϑέντα Ὁμηρικὸν κοντὸν. τὸ 
παρ᾽ ἡμῖν κοντάριον ὑπεκόρισε. Astrampsychus: καὶ μαχρὸν 
τι ὅμοιον κονταρίῳ. Menologium mens. Apr. d. 25. Leo Ta- 
ctic, cap. 12 δ 3o. Constantin. in Tact. p. 6. Moschopulus 
περὶ σχεῦ: δόρυ τὸ κοντάριον, item λόγχῃ τὸ κονταριον. 
Scholiastes Oppiani p. 7o et 9o. hinc xovr«garog conto ar- 
matus. Leo d. $ 5o et $ 41, et cap. 18 $ 27. 


Nicetas Choniates. 58 


κογνταροξίφαρον p. a59 a in codice GB exponitur 
βέλος. sagitta. 

κόντος dux exercitus, vel comes, comte p. 198 b. 
Nicephorus Gregoras lib. 11. xóvrov κεφαληνίας. Auctor GB 
τῆς δύσης οἱ αὐϑέντες, ῥηγάδες, κόντοι, πρίγκιποι, δουχα- 
δες, καβαλλάριοι. 

κούκουρον γορυϑύς, theca. Constantinus in CTact. 
οἷον τοξάρια μετὰ ϑηκαρίων αὐτῶν, σαγέττας μετὰ κου- 
κούρων. vide Notas ad Iohannem Cantacuz. p. 998. 

κούλα. ἴῃ codice GB, ut refert Wolfius in variis: ἄχρό- 
7z0Àtg in puriore graeco. v. Meursium. 

κουμπανία. p. 295 b φρατρίαν καὶ σύστημα ποιησα- 
μένοι : codex GB xovumavto μία γινόμενοις 

xovyiac σπάργανα, cunabula. 

χουντουρός equus. pag. 69 μετὰ χουντούρων καὶ 
ἀλόγων ἀραβιχῶν. sic legit Meursius. Fragmentum ms περὶ 
πηλικότητος τῶν μέτρων: καὶ ἡ παρ᾽ ἡμῖν ἐπινενοημένη εἰς 
ὑπουργίαν τῶν "βασιλιχῶν προστάξεων ἀλλαγὴ διὰ τῶν xorr 
τούρων μίλια ς ἤγουν στάδια μιε΄. exstat in bibliotheca Ite- 
gia. Glossarium ms: βέρεδον τὸ κοβύτουρον, legendum xorr- 
τουρον. item βηρήδοις, ἵπποις, κουντούροις. hinc ἀποχουν- 
τουρίζειν. Auctor GB ms xa ἀπήτις φᾶ καὶ γλύψεε σε τότε 
ἐποκουντουρίζη. et κουντουριάφιος, qui equo publico utitur. 
Theodorus Hermopolites lib. 7 tit. 8, explicans legem 2. D. 
de in ius voc. ibi: seg nec eum qui equo publico in caua 
publica trausvehatur: οὗτε inquit τὸν δημοσίοις ἵπποις διὰ 
δημοσίαν χρείαν ἐποχούμενον ἥτοι τὸν κουντουριάρεο». 

κουρσάριος pirata, pràedo. Glossarium ms πειρα- 
ταί, καταπογτισταί, κουρσάριοι, Corsaire. 


xo$ 990», χουρσεύειν, Cedrenus p. 477 c. Constantinus 
Porphyrog. in Tacticis: ἕνα ἢ ἐν καιρῷ πολέμου ἢ ἐν καιρῷ 
“κούρσου βαστάζωσιν, "Theophanes : καὶ οὐ κουρσεύομεν. Ana- 
stasius : incursiones non facimus. item : κουρσεύομεν καὶ dga- 
γέζομεν τὰς χώρας αὐτῶν. Anastasius: irruemus et extermi- 
nabimus regionem ipsorum. vide Indicem in xovgoa, κουρ- 
σεύειν etc. εἰ Glossarium δὰ Cedrenum in voce eadem. in 
κούρσωρες autem lin, 5. a fine lege protocursor. 


κουστω δία custodia. Theophylactus ad cap. 27 Mat- 
tbaei : κουστωδία δὲ λέγεται παρὰ Ῥωμαίοις 7 φυλαχη. ror; 


οὖν ἐπὶ τὸ- φυλάττειν τεταγμένους στρατιώτας χουστωδίαν 
ὀνομάζει. et ad: Acta Apostolorum cap. 10 : ἐστέον δὲ ὅτι ἡ 
μὲν σπεῖρα διακοσίων ἐστὲ στρατιωτῶν, 7 δὲ χκουστωδία &tr- 
κοντα. Glossarium ms: κουστωδία τὸ στράτευμα, ὅπερ βώ»- 
δον οἱ Ρωμαῖοι χαλοῦσιν. utuntur Alexander Monachus de 


inventione S. Crucis , Simeon Metaphrastes in Longino, Ale- 
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Lausiacae cap. 86 in fine. 

κουζασϑλάνης. vide Meursium in eadem dictione, 
et κχουτζός. 

κρασίον vinum, hodie χρασί, 

x0075. codex. Isidorus Pelusiotes 4 epistol. 91 : οὗ τῶν 
φομεοϑετῶν κώδικες. v. Glossar. ad Cedr. 

λαρδέα. p. 3aa c ὕεια χρέα : codex GB λάρδια. Glos- 
sae Cyrilli : λάρδος, laridus. Theophanes in Iustiniano: οἶνον 
gà» yào καὶ λάρδου καὶ παντοίου εἴδους εὐϑυνία ἦν. hodie 
λάρδι dicunt. 

λεγεωῶν legio. S. Athanasius in Metaphrasi Psalmo- 
rum ms Psal. 76 vers. 17 : τὸ πλῆϑος τοῦ λεγεῶγος τὸ τὰς 
τὴν ἄβυσσον ἀπελϑών. Procopius περὲ κτισμ. Ἰουστι».: λθ- 
γεὼν δὲ ὃ λόχος ἐπωνομάζετο. Theophylactus ad cap. 26 
Matth. : λεγεὼν γάρ ἔστε τὸ μέγιστον τάγμα ἑξακισχίλιοι πο 
πεῖς. adde Paeanium Eutropi Metaphrast. p. 70 et ror. 
Constant. de Them. Orient. th. τ. Oppiapi Schol. p. 44. Ru- 
fum in LL. milit. Moschop. Alexium HRharturum doctr. ult. 
Graecos ad l. ἃ. de his qui not. inf. 

λειξουρέα luxuria, vide Leonis Tactica cap. 20 $ 85, 
et ibi Meursium. 

λευΐτης Levita, diaconus. Gloss. ms λευέτης ótaxovog. 
Corippus 93: 

hinc Levitarum venerabilis ordo canentum. 

nihil frequentius in libris patrum. hinc Árchilevita pro Ar- 
cbidiacono. Goffridus epist. 17 lib. 2: indiscrete gloriosus ve- 
ster 4 drchilevita etc. nimirum quod Aaron et filii eius atque 
Levitae in templo fuerunt, hoc episcopi et presbyteri et dia- 
coni sibi vindicant in ecclesia , ut ait Hieronymus epist, 85. 

λέζιεος domesticus, amicus p. 18 c. Auctor GB A/jiog 
του ἐγίνη. vide Indicem et Meursii Glossar. ' 

λογιστής. p. 97 d alius codex λογαριαστὴν habet. vide 
Zonaram ad can. ro Conc. 7 Oecum. seu Nicenae ἃ Synodi. 
Moschop. περὲ σχεδ, p. 47 in fine. De logista. Cuiac. ad 
]. 3o. C. de decur. l. 3. C. de his qui sp. mun. susc.. et l. 
15. D. de excus. | 

λόγγος locus angustus. vide Cedrenum p. {07 a, et 
Meursii Gloss. 

λογοϑέτης cancellarius. vide Glossarium ad Ce- 
drenum. 

Aopotxatvov loricatum, instar loricae. 

λῶρος. p. 86 c ἔξανε πολλαῖς διὰ λώρων : codex GB 
μαγχλάβια δους πολλά. vide ad Cedr. 

μαγγανέτζασα manganum, machina bellica, idem 
quod μάγγανον, pag. 106 Auctor GB στήσαντες μαγγανικὰ 


ἐπολέμουν τὸ xdorgor. hinc μαγγανάρεος quà mangana com&- 
cit. Constantinus in Tacticis: ἔχε δὲ xai nayyareotovG mui 
λεπτουργοὺς xai χαλκεῖς. vide ad Cedrenum. 

μαγκλάβιον lorum, flagellum, fustis, p. τὰ c dz es- 
λακτῶν ἐπαίδευσε dodtxa: codex GB διὰ μαγχλαβέων. Coa- 
stantin. de adm. Imp. cap. ὅκ: τοῦτον διὰ μαγχλα βίων σφο- 
ϑρῶς ὑπεξήρχετο. Leo Grammaticus: ἀγαγὼν αὐτοὺς καὲ ἀπο- 
γυμνώσας ἔτυψε μαγχλάβια. sic ἴῃ Begio codice : lege μα)- 
κλαβίοις. item σερατηλάτην τοῖς προσήχουσε μαγχλαβέοις ἐσεο- 
φρόνησε. hinc μαγκλαβέτης. item: τοῦ ᾿Αρσενέου ἐπιβονλη 
χαὶ Παύλου χλαβιτῶν. item τῇ τοῦ μαγκλαβέτου ἀξέᾳ τε-. 
μηϑεὶς ἐν τῷ οἴχῳ τῶν μαγγάνων -διῃτᾶτο τηρόμενος. Auctor 
incertus de castrametatione in bibl. Reg. ov» τοῖς ueyxia- 
βέταις στηκέτωσαν. vide Cedrenum p. 623 B, et ibi notas po- 
steriores eruditissimi viri Iacobi Goar. 

μάγουλον gena. Cyrillus patriarcha CP adversns 1α- 
daeos cap. a quaest 1: ὑποῖός coL δώσῃ ἕνα δάπισμα εἰς 
τὸ ἕνα μαγουλον, γύρισαί τοῦ καὶ τὸ ἀλλο, Auctor GH 
μάγουλα ῥοδοχύχκινα, αὐτόβαπτα τὰ χείλη. Gloss. ms yra- 
ϑοι μάγουλα, item παρειαὲ αἱ γνάϑοι ἦτοι τὰ μάγουλᾳ. hinc 
κατομάγουλον. Nicetas p. “78 a τῇ» χάτω γένυν -τρομαλείαν 
δεικνύς : codex GB κατομάγουλα τῶν γενειῶν, hodie ρεάγοε"}λο 
dicunt. 

ακελλάριος lanius, laniator. Astrampsychus: δηλοῖ 

dà εἶναι τὸν ἄνθρωπον μακελλάρην καὶ μάγειρον. hodie μα- 
κελάρης. . 

μαλέον capillus. pag. 382 ἃ χαὲὶ τὰς soízac συνεσεραμι- 
μένας: codex GB μαλία. Ammianus Anthol. lib. 2 cap. 5:1 
epigr. 5: xa£ στόλεον, μάλιον, ntoycovaov, ὥμιογ ἔξω, ἐξ τού- 
τῶν ἢ νῦν εὐδοκιμεῖ σοφία. Auctor GB ἔχει μαλία χρυσάφω- 
τα ἔσα τῆς ἡλικίας τῆς. hodie μάλες . “ἢ 

ἐανάρα securis pag 227. utuntur etiam bodie. 

μανδρεύειν p. 368 a. μάνδρα est monasterium. Epi 
phanius haeresi 80: ἐν μοναστηρίοις ὑπάρχοντες εἴτουν μαν- 
δοαις, hinc μαγνδρϑύειγ. Nicetas: αὐτὴν ἐκεῖσε éua»óptvot, 
monacham fecit. μαγδρεύειν autem dixit ut Latini monacha- 
re. Goffridus Vindocinensis 4. epist. 13 : subita pressum znfir- 
mitate monachastis. et epist. 50: quos monasterio nostro mo- 
nachandos misit, "" TEN 

μανουάλεον candelabrum, bodie xavriiépr, chkan- 
delier. vide Menrsium. 

p A x ma. μάππα στρογγύλη. vide Indicem. 

μαππάριος mapparins, qui mappam in circo mit- 
tebat. vide Meursium et Glossarium ad Cedrenum. 

μαρκέσιος marchio, ut in Synodo Florentina μαρ- 
κόσιος τῆς φερραρίας. vide Gregoram 7. 


| 


geatlovxdxs ματζούχιον, ματζοῦχα. — Gonstantinus 
"Tactic. p. 19: zlixovpia , βαρδούχια, ματζούχια. Leo Tact, 
cap. τή $ 8ή: 7 σικουρίων ἢ ματζουχίων. Stephanus Sachli- 
ces: κιατζοῦχα πολεμῷ τὸν ἄνεμον νὰ Óvpo. | 
gea V poc niger. p. 55 d τῷ δὲ μέλανε χρώματε: codex 
GB 4cev09. Theophanes: xa) βαλόντες σαγίον μαῦρον. hodie 
quoque in usu est, vide Meursium ad cap. 12 Constant. de 
adinin. Imp. 
" — géAeyyoc vide Meurs. 
p.50 a 5 cv. p. 58 τῶν δημοσίων εἰσφορῶν φροντιστὴν : 
codex GB μιεσάζοντα. 
aix ato» Synagoga Saracenorum. v. Meursium. 
μιτύς Qi», nasus. v. Meursium. 
μνῆμ αε memoriae, seu anniversarii SS. dies ad co- 
lendam eorum memoriam instituti, lohannes Hierosolymita- 
nus lib. 5 in Stratagemata B. Iob: propterea et memorias 
Sanctorum facimus, et parentum nostrorum vel amicorum in 
Jide morientium devote memoriam agimus etc. Anastasius Bi- 
"bhothe«arius in historia Ecclesiastica : Festus senator urbis 
Romae missus ad dnastasium propter quasdam civiles utili- 
"tates, Fnemorias sanctorum Zpostolorum festivitate matori pe- 
tiit celebrari. μνημεῖα autem, quae et memoriae dicta, sunt 
loca SS. Martyribus dicata. B. Augustinus epistola 137: nam 
et nos novimus Mediolani apud memoriam sanctorum, ubi 
mirabiliter et terribiliteF daemones confitentur etc. 
μονάζων. p. 111 b xa9' ξαυτὸν ἰδιάζων : alius codex 
μονάξων. hinc monachi seu μονάζοντες dicti, qui solitariam 
et privatam vitam elegerunt. Gregorius Nyssenus de. euntibus 
Hierosolyma : ἐπεὶ τοίνυν tloí τινες τῶν τὸν μονήρη καὶ 
ἐδιάζοντα βίον ἐπανηρημένων , οἷς ἔν μέρει εὐσεβείας γενό- 
ἕεσται τὸ τοὺς ἐν “Ἱεροσολύμοις τύπους ἰδεῖν. 
μονάξων monachus p. 155 b. Glossarium ms: βογα- 
δικοὺς ἀναχωρητάς, ἢ ἁπλῶς μονάζοντας. 
μοναστήριον φροντιστήριον, monasterium, "Thomas 
Magister: φροντιστήρια τὰ διδασκαλεῖα τῶν φιλοσόφων. λέ- 
yowro δ᾽ ἂν οὕτω τὰ παρ’ ἡμῖν μοναστήρια, ὡς τῆς ὄντως 
φιλοσοφίας évrat9oE μελετωμένης. idem fere Manuel Moscho- 
"pulus in vocum Atticarum ecloga. idem περὲ σχεῦ : παρϑε- 
᾿γεῖὰ τὰ μοναστήρια, et ospyelov τὸ μοναστήριον. 
᾿ μοναχικὴ πολιτεία, ut Cedreni p. 329 b, et Curo- 
palatae pag. 817 c. nec igitur quidquam matandum in Her. 
miae historia, tametsi aliter visum summo [uris antistiti Pa- 
| rat. in cod. tit. 5 lib. r, ut et ibidem .docebo. 
μόσχος muscus , aromatis genus. vide Meursium. 
μοῦλα. p. 295 a ἡμίονον : codex GB μοῦλαν. Alexan- 
der Trallianus lib. 1 cap. 15: πεσεῖται δὲ ἐὰν τρίχας ὄνου 
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καὶ μουλης ὑποθυμιάσης. Auctor GB μοῦλα xoxo 
hinc μουλίων mulio in Basilicis L 6o $ 7. D. loc. 
μουσούριεον litterae Musulmanicae. sic uovgovium.- 
Musulmanicam religionem profiteri. vide Meursium in eo vt 
μούρτζουφλος superciliosus. vide Menrsium 
γερόν. in Indice ἄνελον, »vegor , aqua. Maximus € 
scopus Margunii homil 1: γὼ ἀποδιίδεται xai εἰς τὸ x. 
xu£ εἰς τὸ πῦρ. Auctor alius GB »voixa quxponoragor, 5 
εἰς τὸ νερὸν τὸ μέσον φλὺξ τοῦ πυρὸς ἐξήρχετο. 
γοσοκομεῖον nosocomium. docus veneralilis , i (- 
aegroti homines curantur. lulianus Antecessor Nor. 7 op! 
»UxT4& DOX. p. 127 b γυχτός: codex GB νύχτας. 5» 
phanus Sachlices; τὴν νύκταν πόργοε περπατοῦν xai s 
καὶ φονίσκοι. 
ξενών xenon. p. 285 a εἰς γοσοχομεῖον: alius cc 
ξενῶνα. lustin. Nov. 111 cap. 1 ξενῶσι. lulianus Nor. 18) 
xenonibus. sic etiam Nov. [ust. 151 c. ro, lul. 119 ὃ 1. 
Menologium lunii ay de Sampsone: τῆς ἑατριχῆς yag 67 
μης ἦν ἐν πείρᾳ, xai τὸν βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἀνιώτῳ τι 
ϑει περιπεσοῦντα ἰάσατο. ἐκ τούτου ὃ βασιλεὺς vit 
οϑεὶς τὴν ὠρετὴν τοῦ ὥνδρος καὶ σέβας αὐτῷ ἀπογέμων, τ 
μέγιστον οἶχον καὶ περιβόητον δι’ αὐτοῦ ἀνεγείρας Gerais 
τεσχεύασε, καὶ σκευοφύλαχα τῆς TOU ϑεοῦ μεγάλης ξχχίηδι 
κατέστησεν. Niceph. Call. 11 τ8 : χωρέα τὰ χαλλιστα 57 
χεν αὐτόϑι, τοῖς αὐτοῦ ξενῶσιν ὠπεχαριζετο. Manud ἣν 
schopulus περὲ σχεδ: xoi» κυρίως μὲν οἶκος 0 aiu 
κοίτας πολλώς, ὡς οἱ 5tvovsc. 
ὀμφέκιον ut in priore editione, pro óggixior, Y ) 
516 c officium. vide ad Cedrenum. 


ὀσπέτιον hospitium. pag. 525 et 547. idem pi 


Qorv. Rationale Imperii sub Imp. Alexio Comneno: ipm 
y. 


aeger 
. e. . . . s0$ Ι 

ὀσπίτια. utitur Georgius Alexandrinus in vita Chrys 
Cor 
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Cardinalis epist. ad paedag. filiorum Thomae Palaeol pit 

οὐγγάρ χης. p. 67 d in alio codice ὁτὲ τῶν “Ἢ pt 
Glossarium ms D. Cancellarii Οὖννοι oí. Ovyye Υ' 
eand. a, 


0 sc obses p. 365 b. eadem pag. 365 a βασιλεὺς δὲ 
«“ ἐδωχέ τινας τῶν ἐξ αἵματος ὁμήρους: codex CB ὕψιδας. 
"L'beophanes in. Leone: λέγοντες ὅτε δίδομεν ὑμῖν ὕψιδας τὰ 
276220 ἡμῶν. 

ὀψώνιον» opsonium, stipendium. Theodoretus in epi- 
stokam Pauli ad Romanos cap. 6: εἰκότως καὶ τὸν μισϑὸν 
ὁ Ψεύνιον κέκληκεν" ὀνομάζειν γὰρ οὕτω φίλον αὐτῷ τὸ στρα- 
τεωχτιχὸν σιτηρέσιον. Andronicus Iunior in diplomate pro Mo- 
neinbasiotis : οὐδὲ αὐτοὶ ὀφείλωσι χάριν μαγειρίας ἢ ὀψω- 
νέου ἢ ἄλλου τινὸς ζητήματος ἀπαιτεῖν τι ἐξ αὐτῶν. v. Glos- 

sarium ad Cedrenum. 


πακτώνει» pacisci. vide Meursium ad Constant. de 
adiminist. Imp. c. 44. 
z&Àariroc Palatinus p. 156 b. Palatinus quis sit ex- 
plicat Nicetas. alias Palatini nomen generale est, eoque omnes 
continentur qui in sacro Palatio militant ; de quibus vide 
lib. 12 Cod. tit. 33 et 38, et ibi Cuiacium; Iulianum Ante- 
cessorem in Scholiis ad Novellam 22 cap. 832 , Glossarium 
Ysidori in Basilides. de Palatinis vide etiam Glossarium No- 
micum, et quae ibidem observavimus. 
πάνον pannus, linteum pag. 215 et 365. Basilica lib. 
55 tit. 1 cap.22 $6: ogpayiod rat διαϑήκη λέγεται εἰ xat 
τὸ πανέον ὃν ᾧ ἐμβάλλεται σφραγγισϑῇ. ex 1. 22. D. qui te- 
stam. fac. poss. nam etiam πανίον dicebant , ut apud Codin. 
de offic. πανίον κίτρινον. Auctor GB in historica narrat. de 
Belisario : πωνία χρυσοὔφαντα ἐκρέμασαν εἰς TÉ χη. Andro- 
nicus iunior in diplomate pro Monembasiotis : ἢ πανίου ἢ 
λενοχόχχου, idem Nicetas p. 512 πραταὶ τῶν ὀϑονῶν : codex 
GB nayongacat. 
nanc ἱερεύς, sacerdos. Cedrenus p. 541 c: τὸν fla- 
TovÀO» αὐτοῦ παπᾶν ἐποίησε. Auctor GB χροῦν οἱ καμπάνες. 
δυνατά , μαζωνοῦγνται παπάδες, καὶ ψάλλουν ἕως τὸν οὐρα- 
y0v. εἶπας autem vel πώπα pro pontifice R. sumitur p. 
150 
7 ιἀραχοιμώμενο ς. Iohannes -Cantacuzenus lib. 
2: τῇ TOU παραχοιμωμέγου τετιμημένου ἀξίᾳ. Constantin. 
de adm. Imp. cap. 45: Βασιλείον τοῦ παρακοιμωμέγου οὐ. 
xog. Codinus de offic. Ó -παρακοιμώμεδνος τοῦ χοιτῶνος εὐρί΄- 
σκεται “εφαλὴ τῶν ἐν τῷ κοιτῶνι παιδοπούλαν καὶ τῶν κοι- 
τωναρίω». Leo Grammaticus : τοῦ δὲ βασιλέως διερχομέγνου 
ἐν τῇ προελεύσει, ὄπισϑεν Βασίλειος περιεπάτει φορῶν σχα- 
ραμάγγιον μετὰ σπαϑίου, ὡς ἐϑος τοῖς παρακοιμωμένοις. 
| paracoemomenus igitur gladium et scaramangium imperatoris 
ferebat. v. Meursium et Glossarium nostrum ad Cedrenum, 
περὲ τοῦ κοιτῶγος προχαϑημένου. vide Cantacuz. 1 48. 


παραμονγή. pag. 504 πελεχυφόρος βάρβαρος: cedex 


GB παραμονή. est autem παραμονὴ custodia , statio. Ste. 
nus in Commentario in Aristotelis Rhetoricam hactenos Ὁ. 
edito τυραννίδος δὲ . τέλος φυλακὴ ἤγουν λεγόμεναι nc 
μοναΐ. 
παραπύρτεον portella. Anastasius Biblioth. de vt: 
Pontif. Constantinus in Tacticis: παραπόρτεα δὲ μικρὰ τε 
ρισσότερα. vide ad Ced. 

«παρασκευή. p. 54a b ἡ Exry τῶν ἡμεερῶὼν : alius c 
dex παρασχευῆ. dies sextus, dies Veneris. v. ad Cedr.d 
Glossarium Arabicolatinum. 

πασέας Bassa apud Turcas. τὸν Πασεάτην Gcdapn. 
vide Meursium in v. nzaotag. 

za&rog divitiae, dives. vide Meursium. 

πάτροκλον excusatio, praetextus. v. Meursium. 

ποδαρούλλιον sella. p. 385 a εἰς ἕδρας : code (ἢ 
ποδαρούλλια. Eustathius ad Odyss. 5y' p. 1571 n. 20: ds 
δὲ (ἀνδραχλὴ) τὸ ἰδιωτικῶς γυναιχεῖον ποδαρούλλιον. — 

πόρτα pag. 108 et 568. idem p. 44 πύλας τῶν :6- 
λεῶν : codex GB πόρτας. Leo Tact. cap. τι 5 (8: 6m 
σϑὲεν τῶν πορτῶν. Leo Grammaticus: καὶ μηδενὸς d»Jwre- 
μένου ἀνοίξαντες τὰς πόρτας εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν πολι. 
Auctor GB: 7439s καὶ ἐχκατέλαβε τοῦ κάστρου rs τὰς πορτας 
καὶ πόρταν ηὕριχεν λαμπρὰν ἐξ ἀδαμώντου λίϑου. v. ad C- 
drenum, ; ν 

πορφυρογένητος porphyrogenitus. ἄν τῇ πορφῦθξ 
τεχϑεὶς C ristodulus, sive Iohannes Cont. in epist. ad Nilum: 
in purpura genitus. Idatius Episcop. in Fastis Consularibus: 
ipso anno natus est Honorius nobis in purpuris. Porphyrot* 
niti dicti vel quod nati purpura exciperentur, patre iam "- 
peratore (huc alludit Proclus orat. 4, loquens de Chrisó: 
ὃ βασιλεὺς τῆς δόξης ἀνθ᾽ ἁλουργίδος τὰ σπάργανα), vd? 
domo in qua Augustae pariebant. Constant. Manasses: 506" 
φύραν ὀνομάζουσιν ἐκεῖνον τὸν οἰκίσκον. Anna Comnene Ale 
xiados lib. 6: κατὰ τὸ ἀφωρισμένον πάλαε ταῖς τεχτοῦσαις 
τῶν βασιλίδων οἴκημα ἐπὲ ταῖς αἰδῖσιν εὑρηκώς. πορφυίῶ" 
τοῦτο ἀνέχαϑον ὀνομάζουσιν, ἔξ οὗ xa τὸ τῶν nopgvott 
ψήτω» ὄνομα εἰς τὴν οἰκουμένην διέδραμε. adde lib. 7 500 
multo post initium. idem Manasses πορφυρόπαιδα appellat c? 
qui in purpura natus est, in versibus qui habentu£ in 
libri calamo exarati, , 

πορφυρόπαις, γόνος αὐσονάνακτος καρτεροϑύμδυ, 

“Ἵνδρόνιχος μεγάϑυμος, ἐϊμμελίης πολεμίστῆς; 

γέρα πρῶτα σεβαστοχρατορίης νεῖμ᾽ ὁ φυτεύσας, , 

πρίγχεψ ρῥτίποερβ. Nicephorus Gregoras 4: pis 
xy llélonovggov καὶ ᾿Αχαΐας. Menologium mense ; Ji 
die 3(: ὧν οἱ. μὲν ἦσων κύμητες, οἱ δὲ τριβοῦγοι, Φ' 
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lib. 5, et quae dicam in Glossario Nomico v. πρίγκιψ. 
προβέα pellis, membrana pag. 281. idem p. 255 ἃ 
xa δέοριν ἐξημμένον : codex GB. προβέαν. hodie προβέα. 
noósdo oc pontifex , antistes, praesul p. 14o c et p. 
395 προεδρεύων ἱερατιχῶς τῆς πόλεως. Ánna Comnena Ale- 
xiad. 7: ὁρᾷ τὸν τῆς Χαλκηδόνος πρόεδρον “έοντα τὴν ἱε- 
Q et ux στολὴν ἠμφιεσμένον. Theophylactus Simocatta hist. 
Mauricianae lib. 5 cap. 2: usr' οὐ πολὺ δὲ τὸν τῆς Κων- 
σταντίνης πρόεδρον ὃ στρατηγὸς εἰς τὸ στρατόπεδον πρεσβευ- 
τὴν διεπέμπετο, alii πρόεδροι erant Palatini, de quibus Meur- 
sius in hac dictione. Anna Comnena Alexiad. 8: τῷ τῶν 
προέδρων τετιμηχὼς ἀξιώματι, erant autem numero plures, 
et inter eos primarius πρωτοπρόεδρος dicebatur, eadem Anna 
lib. 3: ἐστάλησαν διὰ τοῦ πρωτοπροέδρου Κωνσταντίνου. 
πρόκοιτος. v. Glossar. ad Cedr. in παρακχοιμώμερος. 
πρόκυψιες prospectus. vide ad Codinum de officiis. 
st 000 0 tov faciale v. Meursium. 
moorexódixstov. vide Gloss. ad Cedrenum in v. ὄχ- 
óixog , et Meursium in eadem voce. 
πρωτοασηκχρήτης. quis diceretur ἀσηκρήτης, docet 
Glossarium ad Cedrenum. Suidas in Etymologico ms penes 
virum Illustrissimum D. Petrum Seguierium Franciae Can- 
cellarium : ἐσηκρήτης ὑπογραφεὺς ὃ τοῖς τῶν χρατούντων uv- 
στηρώοις ὑπηρετούμενος. οὕτω παρὰ τῇ «Αὐσονίδι διαλέκτῳ 
τὸ ἀσηκρήτης ὄνομα ni τοῖς μυστηρίοις μεϑερμηνεύεσϑωι 
βούλεται. πρωτοασηκρητης autem est primus a secretis: erant 
enim plures. Protosecretarius in. Hypomnestico de Anastasio 
À pocristario. : 
πρωτονοτάριος notariorum primicerius,  primüs 
inter notarios. vide ad Cedrenum. 
πρωτοστράτωρ. strator, qui dominum in equum 
sublevabat , πρωτοστράτωρ primus Imperialium stratorum. 
Anna Comn. Alex. 7: Μιχαὴλ πρωτοστράτωρ αὐτοκράτο- 
ρος τοῦ Óovxo. v. Meursium et Glossar. nostrum ad Ce- 
drenum. 
ῥάσα rasa, vestes monasticae. p. 175 € καὶ τῆς τῶν 
ἐσθημάτων μεταβολῆς : codex GB habebat ῥάσα. . hinc. δασο- 
φορεῖν. Balsamon ad can. 5 Synodi CP p. 560 ἃ: εἰσελϑὺν»- 
των» εἰς μοναστήρια xai ῥασοφορούντων, et in can. 19. .S. 
Basil. ad Ampb. κἀν γὰρ μὴ ὠποκωρῇ τις ἀλλὰ. δασοφορήσῃ. ct 
δασοφόροι. Bals. d. p. 560 b. vide Hugonem Mepardum . ad 
Concordiam regularum sancti Benedicti. 
675, δήγας rex p. 109 a. Ánna Comnen. Alex. 8: 
ῥηγῶν τὸ καὶ δουκῶν καὶ κομήτων. Theophanes : ῥῆγα χκαλέ- 
σας ἑαυτὸν γῆ; τε xai ϑαλάσσης. item πρὸς Ζιλίτβιν τὸν Q5- 
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ó Βέλθανδρος τὸν Qrya». ὃ ῥήγας τοῦτον χατεδεοὸν as 
λὰ γογνυχλιτοῦντα. vide Indicem, et Glossarium ad C- 
drenum. 

ῥήτωρ qui scripturas instar oratoris eccleszastica intcr. 
pretabatur. vide Meursium in ea dictione. | 

QixráQtov. p. 109 a τὸ δόρυ i9v»t: codex GB x ; 
κεάριον. hastile, iaculum. dicebam legendum ῥιπτάρεον a c | 
110, quod de iaculo dicitur. Glossae Cyrilli : géxre» c£ 
ἀχοντίου, lacio , iaculor, proiicio. Glossanum ms: figovr:e 
τὰ ῥιπτάρια. Constantinus in. Tact. p. 5: alios δὲ dxé μα- 
κρόϑεν ἔρριπτον, ὡς εἴρηται, τὰ διπτάρια. et p. 42: zi; τὸ 
ῥίπτειν ῥιπτάρια καὶ μέναυλα. hinc ῥιπεαρέζειν Ἰαετιβατι, 
idem Const. p. 4: οἷον ἢ τοξεύοντες 7 ριπταρίζονεες,, et p. 

14: ἵνα ὅπου ἁρμόζει ῥδιπταρίζη εὐκόλως κατὰ cw ποῖε- 
μέων. εἰ ῥιπταράτοι, p. 42: oà δὲ ῥιπταράτοι αὐφελοῦσε xai 
ἔξωϑεν τῆς παραταγῆς. et ῥιπταριστῆς apud eundem p. 8. 
verum in indice Wolfii scribitur Quxraptov. emendemus obi- 
ter Leonem "Tactic. cap. 9 $ 58, ubi editum est: zo»; δὲ 
λεγομένους ψιλούς, σχουτάρια, ἀκόντια μιχρά, κζεχουρια. 
legendum enim σχουτάρια, ῥιχτάρια, ἀχόντια, μεκρὰ τῖη- 
κούρια, ut constat ex hac lohannis Checi interpretatione: 
leves autem habeant scuta parva , rhictaria, iacula , tzicurii 
parva. sic etiam legebatur in eiusdem Checi libro cap. 5 $ 5: 
éuxr«0ta , τζικούρια. nec audiendi sunt viri docti, qui po- 
tant ó:zragia melius esse. Glossarium manu exaratum , quod 
utendum accepi ex Bibliotheca Hlustrissimi Cancellarit: sx: 
ψάκις, σπαϑομάχαιρον, δικτάριν, δόρυ ἢ ἀκόντιον Πεοσιχόν. 
sed et hodie Graeci ῥίκτω dicunt pro δίπτω. ut quin vera 
lectio sit apud Nicetam et recta emendatio apud Leonem, du- 
bitare non liceat. utrumque igitur et ῥιπτάριον et δεκταριαν 
rectum est. 

δόγα stipendium, roga. pag. 38 79 224 327. sw 
ηϑὴς διανομὴ τῶν στρατευμάτων, Nicephorus. Leo Gram- 
maticus: μὴ τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην ῥόγαν λαβόντες. 

Anastasius. Bibliothecarius in historia Ecclesiastica, anno He- 
saclii 22: erant autem quidam Arabum jsaLU μεθ ψεγμι qui 
accipiebant ab imperatoribus rogas pauxillas ad custodiendum 
entomia eremi (sic legitur in 2 mss, in Thuanaeo autem cto- 
mia pro stomia , ut apud Theophanem σέόμια, quae sunt 
fauces.) eodem vero tempore venit quidam spado daturus mi- 
lium rogas. et cum venissent zrabes secundum | consuctudh- 
nem accepturi rogam suam etc. Theophanes: λαβεῖν τὴν Qe- 
γαν αὐτῶν. Ànna Comnen. Alex, 6: τὸν πατριάρχην σφὼν 
ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀλόγου ῥόγας. hinc δογεύειν erogare. idem: 
καὶ σωρεύσας τὸν περισωϑέντα λαὸν ἐκ τῶν διαφόρων xo- 
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Arco», ἔρογευσεν αὐτούς. v. varias ad Nicetam p. 151, et 
"W olfii Indicem , et Glossar. ad Cedr. 
δούτα ruta, multitudo, globus militum. vide Meurs. 
οῦχον rocus vel roccus pag. 215 217 251 381. 
Astrampsychus in Πυϑαγορ. AaSevr.: ῥοῦχον κόχκινον. item, 
εἰς τὸ εἰ: ὀσπίτιον δηλοῖ sig παῖδας xai εἰσοδον καὶ εὐτυ- 
χέων καὶ καῦχαν καὶ ῥδοῦχα πολλά. Cyrilus patriarcha ΟΡ : 
διὰ νὰ λάβῃ τὼ ῥοῦχά σου, δός τον xai τὸ ὑποκάμισόν σου. 
Auctor GB βύσσινα δοῦχα χκαταξαμύτου. Additio r Capitul. 
Carol. c. 22: et pedules paria quatuor, roccum unum. sic le- 
gitur tomo 2 Conciliorum Galliae. 
σάβανον linteum. Hierocles artis veterinariae lib. a 
cap. 98: λοῦσον τὸν ἵππον xai anouatov σαβάνοις. 'Theo- 
mnestus ibidem: τῇ δὲ ἔχτῃ ἐξαγαγὼν τῆς φάτνης λοῦσον καὶ 
ἐπόμαξον σαβάνοις. Vegetius art. vet. lib, 5 c. (7: sabanis 
validioribus abstergetur. Collatio Carthag. ἃ cum Donat. cum- 
que intra sabanum volumen schedae membranarum pro parte 
descriptum etc. 
σάγισμα instratum equi. Leo Grammaticus: τῶν ἵπ- 
πῶ» ἀμφοτέρων τῶν μερῶν διερχομένων μετὰ χρυσῶν σαγι- 
σμαάώτων. item , εὗρεν αὐτὸν ἐντετυλιμένον ἐν τῷ σαγέσματε 
τοῦ δεξιοῦ ἵππου. 
σαγίέττα. p. 4 ἃ βέλους ἐντός: codex GB σαγέτας. 
v. Suidam in ἄβλητα. Theophanes in Heraclio: ἔμειναν ἀπ᾽ 
, ' . , . x» T 
ἀλλήλων ἀπὸ δύο σαγίττων. Chronic. Alex. ἐξ ἧς ἔλαβε σα- 
ἔττας. Constantinus in Tact. Leo Tact. cap. 12 ὃ 61: ἀπὸ 
ἑνὸς σαγιττοβόλου. hinc σαγιττάτωρ sagittator, apud eund. 
Leonem c. 4 $ 55 et. 7 δ 55 et σαγιττοποιοί, d. cap. 4 $ 
5o et Constantinum in Tact. 
σαγμάρεα. num. 116 τὰ σκευοφόρα: codex GB σα- 
γμάρεα. animalia quae impedimenta et sarcinas vehunt. Con. 
stantinus in Tact. p. 16: ὄχειν σαγμάριον ἕν. Servius in 1. 
Aeneidos : et hoc in multis nominibus observandum: est, ut ge- 
nus ex adiectione formetur, qua detracta in neutrum cadat 
necesse est, ut piscinalis lecus , piscina cella, piscinale ; sa- 
gmarius mulus, sagmaria mula, sagmarium. Odo Cluniacen- 
sis lib. 1 de vita S. Geraldi: interim vero omne stipendium 
quod in sagmariis Geraldi delatum fuerat, paulatim defecit. 
etrus Blesensis epist. 94: quodsi milites nostros ire in. ex- 
peditionem quandoque oporteat, sagmarii eorum non ferro sed 
vino, non lanceis sed. caseis, non ensibus sed utribus, non ha- 
stis sed verubus onerantur. et corrupte, saumarius. Auctor 
vitae S. Gebehardi Archiep. Salisburz.: angebat e contra non 
carpento neque trahea, verum solis saumariis necessaria. posse 
inferri, saumarius Gallis beste de somme, ltalis bestia da som- 
ma. et sauma pro onere vcl sarcinis. Lutprandus LL. Lan- 
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sic Provinciales saumade dicunt: est enum. aayua. Achmes 
ὄγειρ. cap. 235: ὀκαβμλλίχευρεν αὐτὴν μετὰ τὸ σάγμα. Egi- 
nartus in vita Caroli M: μέ sunt cortinae εἰ εἰγαριία., tape- 
tes, fulcra, coria, sagmata. inde sagmare. Glossae veteres: 
sagmat asinum σάν χει lcm et sagmatus σεσαγμέγος, εκ emenda- 
tione Vulcanii, quem deinde secutus est Cl. Salmasius ad bist. 
Aug. p. 354. corrupte etiam Graeci σαῦμα dicunt pro cay. 
Theophanes: ἐχάϑησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕνῳ σαυματομένῳ. sic legitur 
jn codice ms Nicolai Fabri Peirescii viri perillustris. ídem δε 
ζώων σαγματομένων. Eustathius σαγμάριον apcipere " videtur 
pro eo quod sagmariis imponitur : sic enim scribit ad Odyss. 
α΄: ἐστράβη, 0 σημαίνει σέλλαν xai σᾳγμαριφν, ut σέλλα 
referatur δὰ equos qui sellam ferunt, σαγμώριον "vero ad 
equos sagmarios, quo mollius vehant. Vegetius sagmam  ap- 
pellare videtur artis Veterinariae lib. ἃ cap. 59: tune sa- 
grnarum. vel sellarum mensura conveniens. Glossarium ms : 
ἄστράβη τὸ σαγμοσέλλιον. denique σαγμάρεον pro sarcinis ip- 
sis ponitur Leonis Tactic. cap. 9 $ 58. 
σακελλάριος sacellarius. Nicephorus Callist. lib. 18 
cap. 44 : σακελλάριος τῆς ἐκκλησίας xaJtoygxoc.. Chronicon 
Alexandrinum: σακελλάριος πατριάρχου. ἐπὸ τῆς σακέλλης 
aut σαχχυυλλίου aut σακκελλίου, a sacello. v. Indicem in 
βουλλεύει, Gregorius Nazianzenus orat.5 in Iulianum : xe τὸ 
σαχέλλιον προβληϑήσεται. sic etiam scribitur orat. 4. Corip- 
pus 4: 
gratior Augusti servans pia gaza sacelli. 
hinc σακελλίζειν. Gloss. ms: διηϑεῖται, ἀφυμζεται., σαχεὶ.- 
λίζεται. vide Glossarium ad Cedrenum. 
σακκούλεον. p. 135 c τὰ φασχώλια σφοαγῖδι διαση- 
μαίνεται : codex GB σαχκούλεα. Glossarium ins: μαρσύπεον 
τὸ σακκούλιον. hodie σακχούλι. 
σάλτζα ἔμβαμμα,, intinctus p. 582 d. Italice φαζεα. 
σανδάλιον ἀκάτιον, navicula p. 85. vide et p. 242. 
σαπώνιες νίτρον, sapo p. 97 b. corrupte antea lege- 
batur γίπτρον in Indice. alii σαπώνιον dicunt vel σαπούνιον. 
Alexius. Rharturus doctrina εἰς τὴν ἁγίαν καὶ μεγάλην πα- 
ρασχευήν : ἄρχοντες ἴδετε. ποτὲ μόνον τὸ σαπούνιν νὰ καϑα- 
ρίζεε ἄγευ ὕδατος. vel σάπωνα. Excerpta ex veteribus Glossis: 
saponem σάπωγα. 
σεβαστοχράτωρ. Nicephorus Gregoras 4: 0 μὲν yag 
αεβαστοχράτωρ ἐς τὸ δεσποτικὸν ἀνάγεται παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἀξίωμα, 0 δὲ μέγας δομέστικος ἐς τὸ τοῦ Καίσαρος, ὃ 
δὲ Καῖσαρ ἅμα τῷ πενϑερῷ τοῦ δεσπότου ἐς τὸ τοῦ σεβα- 
στοκρώτορος. Georgius Logotheta in Chronico CP : dfigyogev- 


sx 


τι 


τας τὸ προὐβάλετο καὶ σεβαστοκράτορας. coronae iüs habe- 
bat. quae tamen multum ab imperatoria differebat, ut scri- 
bit Anna Comnena ÁAlexiados 5 p. 59 editionis primae. 

σέκρετον secretum , secretarium. Andronicus iunior 
in diplomate jb Monémbasiotis : ἐν τῷ σεχρέτῳ τῆς βασι-͵ 
A&t«g μου. vide ad Cedrenum. ; 

σελέντιεα κατηχητήριοι λόγοι. v, Meürs. et Glossarium 
nostrum ad Cedr. 

σέλλα sella, ἀστράβη. v. ad Cedr. 

σεντούκια χιβώτια, arcae, scrinia. v. Meurslum. 
. σκάλα scala. p. 55 c βαλέσϑαι ξυλίνην κλίμακα : co- 
dex GB σκάλαν. Moschopulus περὲ σχεδῶν : κλίμαξ ἡ κοινῶς 
σκάλα. Cedrenus: τῇ τῆς dxgonoAscg σκάλᾳ συνέτριψεν αὐ- 
tZ. Constantinus in Tact. καὲ oxaAag ξυλίγας. hodie σχαλέ, 
et axaAov». scalae gradus. 

oxalovtt» appellere. v. Meurs. Glossarium , et no- 
fas eiusdem ad Constant. de admin, Imp. cap. 9. 

σχέγκχος perna p. 206 d. v. Meursium. 

σκλάβοι ὠνητοί, esclaves pag. 58. lohannes Cantac. 
4. τᾷ : ἔξ ὧν ἔχει ἀφ’ ἡμῶν σκλάβων. hinc σχλαβοῦν, in ser- 
vitutem redigere. Cyrillus patriarcha CP. contra lud.: xaé 
τότες ἐσκχλαβώϑη ὃ Ἰεζεκιὴλ ὃ προφήτης, xa) érovraig αἷ dvo 
σχλαβείαις δὲν ἦσαν τόσον βαρείαις. Auctor GB : τοὺς δὲ 
ἄλλους κατεσχλάβωσαν. ét mox : ὡς ἤχουσεν ὃ βασιλεὺς av- 
Sévrgc τῆς Περσίας τὸ πῶς ἔχασε παντελῶς τὸ ἄνϑος τοῦ 
φοσσάτου, καὶ ὅσους ἐσχλαβώσασιν, καὶ ὅσους ἐσκότωσαν, 
οὐκ οἶδεν ὅτι δράσειε. alii σϑλάβους dicdnt, ut Nicetae pag. 
85 in Annotat, Astrampsychus : χαὲ ἀσϑένειαν καρδίας, καὶ 
ἃπὸ γυναικὸς σϑλάβων καὶ δούλων ζημίαν. atque ita intelli- 
gendum videtur quód scribit Constantinus Porphyrog. de 
them. lib. 3 them. 6: ἐσθλαβώϑη dà πᾶσα 5 χώρα. hinc 
σϑλαβογενῶν. Anna Comnena Alexiados 3: xaí μᾶλλον τῶν 
εἰρημένων δύο βαρβάρων σϑλαβογενῶν, τοῦ τε Βορίλου φημὲ 
καὶ τοῦ Γερμανοῦ. 
. σχοντάριον ϑυρεύς, scutum "p. 56 d. Glossarium 
ms: ἀρτήτομος ὃ τελαμὼν ἤτοι ὃ λῶρος, ἐξ οὗ ἤρτηται τὸ 
βαλάντιον 7 τὸ σκουταριὸν ἢ ἕτερον τι, item , donig σκουτά- 
ρέον. vide ad Cedrenum. 

σχκουτέλλεον scutella. v, Meursium. 
.. σοῦδα fossa. Constantinus in Tacticis: ποίησον γύρω- 
Je» σοῦδαν βαϑεῖαν, et postea σοῦϑαν ὀρύσσειν. et de ad- 
minist, Imp. ἐν ᾧ xaé σοῦδαν oí παλαιοὶ ποιησόμενοι. Leo 
Grammaticus: κύψας καὶ τὴν σοῦδαν πλατεῖαν. 
.. σουππέδιον suppedium, suppedaneum , ὑποπόδιον, 
scabellum quod pedibus subiicitur. 
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κείμεγα ἱππείων p. 120 c. 
στούδιον monasterium ab Studio auctore eius nun- 
cupatum, cuius meminit lustin. Nov. E c. 6. Cedrenus: 6 
TOU Στουδίου ἡγούμενος. Theophanes : Πλάτων xa Θεόδα-- 
ρος ἡγούμενοι τῆς μονῆς τοῦ Στουδίου. Anastasius ita vertit, 
Plato ac Theodorus Hegumeni Studii, 
στράτα srata, jter pag. 26. Glossarium ms: ὅδὲς 
7 στράτα. Auctor GB ἐχράτησας τῆς ξενητείας τὴν στράταν». 
italice strada. et compositum διστράτον, bivium. 
σχολαρέκεον inauris Gloss ms: évo:0r, σχολα- 
ρίκιον. 
ταβελλίων tabellio. Procopius &ytxüor. p. 124 : 6»- 
περ ταβελλίωνα καλοῦσι Ῥωμαῖοι. vide Glossarium No- 
micum. 
ταβλίον κύβος, tabula pag. $58. Auctor GB: xa 
τὰ ταυλία καὶ τὰ χαρτία καὶ ζάρια γὰ τὰ χαύσουν. Glossa- 
rium ms : πεττοὶ τὰ βόλια ἐν οἷς ταβλίζουσι. lege ταβλία. 
dicebant et τάβλην, ut in Agathiae Scholastici epigrammate 
Antholog. lib. 1 cap. 6:: ταύλην φεύγετε πᾶντες. 
ταβλισμός stuprum. vide Meursium. 
ταξίδι ov vel ταξείδιον. Ἰ,εο Grammaticus : ἀφόβως συν- 
εξελθεῖν μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ ταξειδίῳ. vide Glossarium Ce- 
dreni, 
ταρίδες dromones. p. 547 d δρομώνων ἱππαγωγῶν: 
codex GB ταρίδων. 
τένδα aut τέντα tentorium , tabernaculum, papilio. p. 
aÁfo b τὴν σχηνὴν εἰσιών: codex GB τένταν. Leo "Tact. cap. 
5 8 9: φροντίσεις δὲ καὶ ἑτοιμάσεις xal τὰς λεγομένας τέν- 
δας καὶ ἀτεγείας, tendas εἴ ategias. ategiae sunt χκαλύβαι, 
σκηναί. losephus dà. 6 c. 51: ἐπεὶ σχηνοποιεῖσϑαε πάντας 
ἔϑος τῷ ϑεῷ. Rufinus Aquileiensis ita vertit lib. 7 cap. 1a: 
quoniam ategias in honorem dei componi in templo ab omni- 
us mos est. sic legendum. Coüstantinus Tact. p. 1 et 44. 
Theophanes i in Theodosio. Leo Grammaticus: xai κατελϑὼν 
εἰς τὴν TOU Καίσαρος τέγνταν. Gloss. Juris: τένδα τὸ σφαιρι- 
κὸν διετεταμένος ὕφασμα" τένδω γὰρ τὸ διατείμω. promi- 
scue igitur τένδα vel zévra. sic Galli tente, ltali tenda. 
τετραρεῖαι pag. 119, sed Meursius legit zsrga- 
θεῖαι. sunt autem petrariae machinae bellicae. 
τετράς dies Mercurii. Petrus Alexandrinus can. 15: 
τετράδη γὰρ καὶ παρασκευῇ νηστευτέον, die Mercurii et Fe- 
neris ieiunandum. 
τζαγγράτορες sagittarii : est enim τζάγγρα arcus : 
. 53 a. idem p. 87. ἑκηβόλοι Ρωμαῖοι : cod. GB μετὰ ζαγ- 
γρῶν. Iohannes Cantacuzenus hist. lib τ cap. 5 p. τοῦ: 
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BéX5. Anna Comnena Alexiad. 8: τὸ μὲν οὖν ἀπὸ τῆς τζάγ- 
γρας βέλος ἐμπεσὸν εἰς τὸ ἄκρον τῆς κόρυϑος etc. Auctor 
X23 in historica narrat. de Belisario : τζάγγραις καὶ μπαλαι.- 
org£o(Ós;, τόξα καὶ τοξατόρους. εζαγγροτοξότας Nicetas vo- 
cat p. 548 a et 551 a. 
τ αχεισϑῆναι ϑραυσϑῆναι, sauciari, vulnerari p. 123 d. 
τ εφέτον aromatis genus. v. Meursium. 
πκζουκούριεον securis. v. Meursium. 
τοῦβλοι πλένϑοι ὀπταί, lateres cocti. v. Meursium in 
τούβουλα. 
πτούφα τιάρα. Zonaras in Basilio Porphyrog. 
πκοεναΐτιον fibula p. 69- v. in ffovxàa. 
τυμπάνιον pilea mulierum Cpolitanarum tympani 
formam referentia. v. Meursium. 
ὃ zoxauico»y. p. 343 b τὸν ἔσχατον χιτῶνα : codex 
GB ὑποκάμισον. Codinus in. παρεχβολαῖς : καὶ τὸ ἱμάτιον 
αὐτοῦ καὶ τὸ ὑποκάμισον βρακίον καὶ τὸ σφικτοιριον καὶ τὸ 
φακεώλιο» αὐτοῦ λαβών. Glossarium ms: ἐπενδύτης τὸ ἐσώ- 
τατον ἱμάτιον, ὃ ὑποκάμισον λέγεται. vide supra in δοῦχον. 
. φλάμουλον famulum, vexillum pag. 500. Constan- 
tinus in Tacticis: τὰ φλάμουλα ξχαστῆς τούρμας ἢ Ópovy- 
yov ἐϑίας χρόας ἔχειν. Basilius in Naumachicis: προσϑετέον 
δὲ τούτοις καὶ τριηραύλην καὶ κελευστήν' ἔστι δὲ ὃ μὲν 
ἰβουκενάτωρ, ὃ δὲ ὃ τὸ φλάμουλον κατέχων. sic legitur in 
Regio exemplari. et φλαμουλέσκια apud eundem Constantinum. 
dicunt et φλάμμουρα vel φλάμουρα. Manuel Moschop. περὲ 
σχεδῶν : onuata τὸ φλαάμουρον, quanquam in alio codice le- 
gitur φλάμουλον, ut annotfatur in variis. Auctor GD : καὶ 
0120000» τὰ φλάμμουρα στὸν τεῖχον. nisi forte legendum sit 
λάμπουρα. idem : λοιπὸν αὐτοὶ Χριστιανοὶ ἀκαρτεροῦν va 
᾿ Φοῦσιν σημάδην μέγα φλάμπουρον τὸν σταυρὸν τοῦ κυρίου. 
hinc φλαμπουριάρης. Auctor ΟΒ in historica παγγαϊΐομα de 
Belisario: καὲ 7j σὺ 706 φλαμπουριάρης, flammularius. verum 
nihil mutandum : idem Auctor: épgaob5e τὸ καράβη, ἔστεσαν 
φλαμμουρα πολλά. vide Glossarium ad Cedrenum. 
φεγγάρεον luna. vide Meursium. 
ὄρεμα στολή, vestis. Concilium Florentinum sess. 
16 : φορεμένοι πάντες. vertunt : omnes cum sacris vestibus. 
φόρος ἀγορά, forum. in diplomate Andronici iunioris: 
τοῦ σπανίου τοῦ ἐν TQ φόρῳ πωλουμένου, occurrit passim. 
φουρκίζειν ἐπὲ σκύλοπος ὠπαιωρῆσαι. v. Harmenop. 
et Gl. ad Cedr. in φουλκίζει». 
φωσσάτον ξενικόν. purior textus ξενολογία. externi 
milites. φωσσάτον pro castris et exercitu poni dudum obser- 
vatum est. Idatius Episcopus in Fastis Consularibus : et ipso 
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Anna Comnena Alexiad. 8: προσέταξεν διὰ παντὸς quoo- 


10v διακηρυκεῦσαι τὸν ἐς τὴν αὔριον πόλεμον. Moschopus- 


περὲ σχεδῶν : φωσσᾶτον ó στρατός. vide Gloss. ad Cedrenua 


hodie φουσσάτο dicunt, 

φρέριος frater, Gallicum /rere. : 

qoovrtorgotov. lohan. Cantac. 1 22: εἰς ἕν m 
φροντιστηρίων. v. Suidam , et sup. in μοναστήριον. 

χαμαιζέκιον instrumenti musici genus, Meursius. 

χαμικηλάδες avium genus. Meursius. 

αντάκια fossae p. 264 d τοὺς διώρυχας: codex (ἢ 

χαντακχια. ! 

χαρτουλάριον. in puriore graeco χαρεθϑυλάριον, char. 
tularium , chartophylacium, scrinium. 

xaorovAiágtog chartularius, vide Gloss. nostrum Ne 
micum in ea dictione. 

χερνιβόξυστον. vide Indicem. 

χοιρομάνδριον συφέος, suile, hara. 

χρύσινος solidus, aureus. Theodoret. hist Ecl: 
cap. 15: ἀπέστειλε πενταχοσίους xovotvovg avro. Epipha. 
Schol. ita vertit: quingentos solidos destinavit. 'Tnp. 5 ὧν, 
17. losephus episcopus Metonens. in resp. ad libellum Mar 
Metropolitae Ephesi: τοῖς Φλορεντίγοις μιηνύσας δανεῖσαι at- 
τῷ τεσσαράκοντα χιλιάδας χρυσίνων, ἀπέστειλεν αὑτοῖς τῇ) 
μίτραν αὐτοῦ ἐνέχυρον. Nicephorus Callistus 11 48: dpi 
κογτὰ χρυσίνους ἀπαιτεῖσϑαι χελεύσας. ' : 

ρυσόβουλλον aurea bulla. pag. 54 c γραμμα € 

ϑροσήμαντον : codex GB χρυσόβουλλον. unperator enum e 57 
. scribebat cinnabari. Anna Comnena Alexiad. lib. 8: sas 7? 
αὐτοχράτορος χρυσόβουλλον λόγον ἐνσεσημιασμένον δια siti 
βάρεως, ὡς ἔϑος, διὰ βασιλικῆς δεξιᾶς λαβών. Constant. € 
admin. Imp. χρυσοβουλλίου χωρί΄ς. Niceph. Call. lib. i o» 
43. vide Glossarium ad Cedrenum. 
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(Quae asterisco notantur, in variis quaere lectionibus) 


εἰγαθοπραξία 4, 7. 568, 3. 

dyaSurtsy 58, 13. 

"4γγελεωνυμίέα 6o5, 8. 

εἰγελαεοκόμος 590, 20. 

γιασμοί 352, 23. 

ἀγκοίνησες 55,3. 143, 18. 814, a. 

αἀγκχώνεσες 799, 6. 

ἀγχοινήσασϑαι 240, 1. ἀγκοιγί- 
σασϑαε 48, 16. Sof 10. 

ἐγχυλιζόμεγνος ξίφος 750, 5. 

dy xulopgóac 253, 25. 

ἀγλαοφαγής 584, 0. 

* ἀγορά 707, 35. 

* ἀγορασϑῆναι 707, 21. 

* ἀγουρίς 304, 26. 

* ἀγριόχοερος 738, 17. 

* ἀγύρευτος 140, 26. 

ἀγχιϑυρεῖν 4o2, 1. 

εἐδασμολόγητος 6575, τ. 

ἀδεεστάτως 616, 3. αἱἰσχίστως 
413, ἃ. ἐληϑεσεέρως 442, 17. 
ἀρίστως 82,22. 111, 4. 229, 19. 
253, 7. χεερέστως 122, 23. 336, 
12. 323, 23. 533, 17. 

ἀϑδελφοποιησία ηή3, 27. 

ἀδιαλώβητος B, 31. 361, 3. δοή, 15. 
733, 19. 

* αἀδιαντεροπία 351, 27. 

* ἀδιάνεροπος 380, 4 396, 29. 

* ddiaytoództog 136, 24. 241, 38. 
642, 23. 

ἀδιασχόπητος 140, 1. 

* ἀδιαφορίας λαλεῖν 579, 30. 


Nicetas Choniates. 


* ἀδιάφορος i. q. φαῦλός 73, 22. 
84, 31 68, acr ? 7 
εἰδεύπνεστος 710, 16. 
ἀεϑλεύματα 636, 16. 
.denayájge 595, 11. 
ἀερεχός 443, 12. 
ἀεροβάμων 105, 13. 
ἀέρωσις 604, 6. 
εἰϑεμιτογαμία 338, at. 
* θῳοὺν 568, 23. 
4diyaioncAayiras 121, 15. 
elyidudec én£rduua 4239, G. 
* alyioy 338, a4. ' 
 αἱμομέκτης 184, 29. 
αἱἰφνγηδόν 86, 11. 723, 4. 
dxarayojtturog 584, 15. 
ἐχατάπρηστος 732, 13. 
αἀχαταστόρεστος 160, 15. 725, 16. 
ἀχηδιῶν πνεῦμα £03, 3. 724, 20. 
&xovof 10/4, 12. 
ἄχορσα σώματα 822, 18. 
* ἀχουμβίζεειν 171, 26. 719, 25. ' 
721, 27. 5223, 26. 
* ἐἀἐχούμβισμα 406, 28. 547, 15. 
666, 28. 709, 23. 
* ἀχουμβεστήριος 171, 26. 
ἀχρόγωγνος 649, ao. 
* ὁλατοπώλης 456, “6. 
* ἀλχυωγνῖτις 363, 24. 
λλαχτόν 430, 8. 
τὸ ἀλληλέγδοτον τῶν χρίχων 7, 


10. . 
ἀλλόπεστος 702, a1. 
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“δα ure nii 


Ld 


* ἄλογον i, q ἵππος 4o, 27. 86, 
3o. 94, 24. 124, 23. 

dàvoidour 521, 14. 

* ἀμισϑία 358, 24. 

* ἀμοίραστος 588, 20. 

* ἅμπαρ 579, 28. 

* ἀμπελοπερίβολον 832, a4. 

ἐμφιβοσχόμενα i. ᾳ. ἀμφίβια 98, 
18. 


ἀμφιλαβής 233, 12. 

εἰμφεπεριαιωρεῖσθϑαε 695, 6. 

ἀμφιπεριέπεσϑαι qa8, 1. 

τα ἀναγορευτήρεια 70, 1. 353, 
17. 

* ἀναδοχή 140, 28. 

ενάζωσις 650, 10. 

* ἀναιτίατος 405, 27. 

* ἀναχαράδες 217, 26. 495, 3o. 

ἀναχεχαλυμμένως 446, 15. 

* ἀναχολώνειν 396, 3o. 

εἰνάχριβον 748, το. 

ἀναχυμβαλίζεεν 756, ι7. 

* ἀναξομάλιος 485, 26. 

* ἀναπαυτικόν 204, a£. 

* εἰναπήδημα 655, 29. 

 ἀνάπλιον 381, 26. 

* ἀναμάρτωτος 489, 31. 

ἀνασαίνειν 518, 46. 

* draanxooa, 389, 25. 451, 24. 

ἀνασταϑμός 553, 4. Got, 15. 

ἀναστάσειιος ἑορτή 590, 10. 

ἀναστιβάζειν 806, 4. 

* ἀνασύρνειν 739, 26. 

ἀνάφανσις ἔαρος 521, 5. 

ἀναχρέμψασϑαι τὴν ψυχήν 5, a. 

|. ἤ2., 5. 

* ἀνδρειωμένος 720, 24. 

εαἰνδρισταί 46, 3. 

* ἀνδρόγυνον £20, 24. 

εἰνδρομεγέϑης 266, 3. 

τὰ ἀνεγερτήρια 839, 19. 

"dvtuodovlioy 435, 20. 

* ἀνεμομαχία δοή, 20. 

* ἀνεμοπόλεμος 493, χά. 503, 45. 
220, 23. 

* ἀνέμπλοχος 519, 56. 

ἀνεχιέγκλητος 60, 8. 501, 1. 568, 6. 

ἀνεπεγχλήτως 492, 18. 508, 12. 
523, 9. 

ἀνεπιχαλύπτως 160, 23. 

ἀνεπίχλωστος 126, 17. 

εαἰνεπιποίητος 56, a4. 

εἰνεπισχόπητος 834, 13. 

εἰνεπιστρόφως 4, 10. 


* 


dréoetas passive 5oz, «y. 

* ἀνερυϑριάστως 310, 28. 

ἀνεύλογος 6^7, 5. 

ἀνθαμελλήτρια 666, δ. 

ἐνθόπλεσις 319, 25. 

ἀνθρωπάρεσχον 403, xx. 

* ἀνεστορῆσαε $31, “6. 

ἀνοδεῦσαε 650, 32. 

ἀνοχεύσασϑαι 219, 30. 753, à 

drvrantilgoas 303, 33. 

ἀνταπόδομα 658, 6. 

dytanogroly 525, 9. 

ἀντεμβριμᾶσϑαε 340, 15. 

* ἀντίναυλον 639, 29. 

ἀντιπάλαισις 49, 22. 

* ἀντιπολέμησες 466, 59. 

ἐντισχύλευσις 733, 4. 

ἀντιστασία 709, 8. 

ἐντεστάτημα 708, 16. 

ἀντώϑησες 53, a4. 

ἀντωθισμοί 203, 16. 

ἀνυπεξάλυχτος 58, 18. 288, 1. (s 
16. 445, 5- 

* ἀνώμαλον τὸ σῶμα 593, 21 

εἐνωμώσαε 305, 15. 

ἐξιαγώνεστος 119, 23. 

εἰξιάζεεν 661, 28. 

εἰξιοπένθητος 113, “. 

* ἀξούγγεον 405, 22. 

ἀπαγίδευτος 186, 8. 

ἐπαναιδεύεσϑαι 289, . v. 

εἰπαναστεῦσαε 227, 2$. cui stt 
lia ἐξαναστεῦσαε et ἐπαγαϑιιί- 
σαι apud Genesium. 

ἀπανϑρωπῖσαιε 462, 9. 

anapalóuarroc $55, 22. 

dauav9aóggas 516, 1. 

απαυχένεσες 485, a7. 

ἐπαχρειοῦν 365, 4. 

* ἀπείλημα 282, 22. 

ἐπειρητέος 359, 7. 

* daclatíxie 203, 22. 

ἐπερεϑάμβητος 583, 9. 

ἀπεριϑαμβήτως 438, a0. “Ὁ, 
18. 

* ἀπερικαλύπτως 339, 26. 

ἀπερυγγάνων 842, 12. 

εἰπηνέχωτος 786, 12. 

dzíectog 666, 25. 

daoyoaquxg στρατιι (66, 53. 

εἰπόϑασμα 631, 13. 697, 12. 

ἀπόδομα 430, 3. 659, 1. 70e, 


13. 
ἀποδοξάσαε 647, 9. 


εποθοίξασϑαι 194, 19. 402, 10. 
558, 6. η8ο, 21. dnoS9Qiy9 ras 
396, 8. 

ἐἀποκαρπεύεσϑαε 391, 18. 

τὸ εἐπόκρεων 674, 4. 

* ἀοχρισιάριος 81, λή. 245, 23. 

ἐποπρούνισμα 558, 11. 

εἰποχρυβή 207, 6. 312, 19. 386, 


12. 
οπολεγωρῆσαι 645, 3. - 
εἴπολεχμᾶν 808, 22. 

* ἑπομεχρόϑεν 478, 42. 
οΟΕἸποναυτιᾶν f4a7, 23. 

οἐπόπλοια 475, 6. 716, 20. 
ποσαρώσαιε 63, 8. 

* ἀηπυσφουγγίσαι (58, 26. 

* ἀποτάξασϑαι τῷ κόσμῳ 3907, 
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ἀποτμηματίσαι 252, ἡ. 

εαποφροντίσαε 330, 2. 

ἀπρόϊτος 52, 24. 27, a3. 3233, 
21. 

* ἀπρομήϑευτος 311, a6. 

* d'ipooctE(a 526, 24. 

εἰπροσφαλής 274, 16. 

εἰπροσφυής 260, 1. 639, 11. 

᾿ ἄρα] ὅϑεν ἄρα i. q. d9tyovy 586, 
21. 


εἰρέμβαστος 290, 27. 
εἰρεταίνεεν 271, 21. 
ἄρχκλαι 175,22. 718, 27. 
* ὅρματα i. q. ὅπλα 82, 27. 86, 
|». 29. 124, 38. 
* ὡρματωθῆναε 9o, 26. 
.* ἀρμενέζειν 224, 26. 
* ἀρνέν 623, 27. 
* αρσενοχοίτης 282, 23. 
εαρτιστεφής 561, 15. 
εἐρτίωσις 102, 18. 
ἀρχιϑύτης 316, τή. 
ἀρχόντισσα 580, 40. 
* ἀρχοντεόπουλον 499, 26. 
* ἃς 322, 25. 322, 26. 579, 18. 
942, 25. 
* ἀσήμιον 705, 35. 
ἂσιϑηήρωτος 142, 41. 513, 2. 
* ἀσχανδάλιστος 705, 25. 
* dot olterv 605, 26. | 
* ἄσπρος 142, 28. 156, 46. 325, 
25. 351, 23. 425, 15. σ΄ ἄσπρα 
542, 26. 
doroo9eduoy Go1, 1. 
* ἀστροφάντωρ 286, 27. 
εἐἰστροφέγαξ 286, 23. 


dorvzolirus 415,5. 454, 17. 492; 
12. 505, 17. 

εἐστυπόλοε 455, 10. 

ἀσυναφής 391, 25. 

dGvroíxidtog 195, τ. 

ἀσυγντηρήτως 730, 18. 

ἀσχημόγημα 185,22. 

ἀσχόλησις 586, 20. 

εἰτοπεῖσϑαι 606, «τ. 

ἀτόπημα 223, τή. 3οΆ, 5. 839, 5. 

* ἀιράχτεον 101, 26. 

αὐτενέργητος 750, 9. 

αὐτόαιμοι 485, 9. 

* αὐτοχαλλογνή 349, 23. 

αὐτοπείρως 233, 16. 

dqarégorog 140, 23. 535, 35. 

αἀφανιστήριος 563, 16. 

ἀφαντοῦν 194,7. 208, 9. 215, 19. 
244, 12. 241, 25. 226, 1. 293, 
2. 3a2, 20. 327, 8. 438, £4. 

εἰφάντωσις 255, 22. 436, 21. 624, 


τή. 

ἀἐφιλανϑρώπως 4η5, 23. 

* ἀφίλοιχτος 475, 25. 

dyaofrotog 151, a. 668, 5. 

"dysAod i. q. ᾿Αγχίαλος 171, 1. 
482, ἃ. 505, 20. 561, 10. 

ἀχϑοφόρημα 39, 1f. 

* dyladaía 239, 25. 

dyladogogoüy δένδρον 239, 11. 

ἀἐχορτασία 472, 21. 

ἀχρειότης 288, 21. 

ἐχρησίμευτος 235, 26. 823, 24. 

ἀψενϑεώδης 125, 20. 

* βαβί(ύ)ζεεν 395, 22. (18, 27. 

* βαΐουλος 291, 14. 638, 24. 

* Boldysoy 661, 23. 

* Bdixa 3.4, 236. 711, λό. 221, 45. 

* βαλμαδεχή 253, 94. 

βάπτω». εἷς νοῦν 262, 13. 285, 1. 

. 336, 16. í 3o. a6. 313 
Bdoayyos 224, 37. 239, 36. 323, 
αὖ. 342, 38. 344, 28. 447, 27. 
532, 26. 745, 24. 256, 25. 

“ βαρβίδ)αριώτης 354, 27. 447 
2 


* Βαρϑδάριος i. q. "Ἄξιός 666, 26. 

* Bapf£uare 231, 27. 233, 26. 

βαρυαλγήσας 256, 5. 511, 13. 

* βαρύγερως 341, 26. 

βαρυηχεῖν 215, 16. 

βασιλειᾶν 102,5. 363, το. (06, 3. 
489, 13. 511, 9. 743, 14- 

βασιλευτής 282, 10. 


* βασελικόπεϑον 385, 26. 
* βασιλογράφιον 405, 48. 462, 
26. 


* βάσμουλοι 98, 25. 

βελοστιάσια 365, 6. 

* βεσεεάριον 75, 13. 195, 24. 270, 
26. 272, 26. 465, 24. 681, 26. 

* βίγλαε 489. 27. 534, 23. 

* βιζαστερύς 623, 27. 

* βιζύον 590, 26. 

* βλατίον 4o, 28. 99, 27. 114, 27. 
129, 27. 158, 25. 6:4, 45. 

* βογόμελος 107, 24. 

βοοσχήμων 464, 8. 

* Bovxivor 233, 25. $95, 3o. 

* Bovia 139, 3f. 

* Βουλγαροχτόνος 488, 23. 

* Boviyídior 24a, 25. 

* βουλώνεεν 267, 25. 355, 15. 

* Bovtttor 673, 25. 

* τὴν βράχα 352, 28. 

* βραχνός 750, 26. 

* βραχυπρόσοδος (82, 16. 

* Boexra ὄσπρια 189, 38. 

* βροχή 86, 36. 666, 3o. 

* βρῦσα 835, 23. 

* βρὅσις 428, 26. 666, 31. 

βουχητίας 74a, 10. ; 

* βρωμόγερως 355, 18. 

* βυζανειν 660, 25. 548, 25. 

* βυζάστρια 291, 15. 

* βυιζομάχαιρον 458, 24. 

* γαγίλα 299, 23. 

* γάδαρος 86, 3o. 581, 42. 

γαλουχός 963, 5. 

* γαρδηνάριος 814, 20. 

 γάστρινα σχεύη 260, 25. 

* γελοιαστικός 410, 24. 

* γεμάτος 149, 25. 

* γενεαὶ ytvtat 249, a4. 369, 24. 
dvd μέρος χαὶ μέρος 39,25. 
ὀλίγους ὀλίγους 228, 23. τάξεις 
«άξεις 123, 25. γείρων xai χει- 
Οότερος 681, 24. 

* γενεχός 581, 25. 

* Τενουβίσος 260, 38. 

ψεράνεα χρώματα 490, 10. 

* γεύματος ὅρα 139, 26. 534, 
25. 

* γλυχοχάλαμος 658, 26. 

* γλυχοσύντυχος 555, 25. 

* γλυτῶσαε $45, 22. 657, 25. 

γλωσσώδης 350, 27. 

* youdt& 101, 7. 


᾿δαυλός 236, 28. 


* γόνατον 288, “4. 

* γονεχός 29h. 55. ; 

* yogyooxardal:iGzog 33o,*7 | 

* γούργουρον Go6, 24. | 

* γυβεντίζεεν 790, 28. 

* γυναιχάριον 591, "δ. 

* γυναιχώτερος 386, 26. 

γυναιχόμαιμος 336, 3. 

* τῇ γυνῇ 602, 22. 

 γυράζειν τή, 25. 

* γυρεύειν 85, 24. 

* γωνιάζειν 652, 26. 

δαιδαλευτής οί, 1. 

δαιμονόληπεος 485, εἰ. 

δαιμονώδης 279, 11. 

Φαέτρευμα 500, 6. 

δαχρυρρόημα 317, 9. 

“άννουβες 103, 29. 123, 36 ν᾽ 
23. 

* δάσωμα 666, 29. 


δείλανδρος 791, 22. 
δείλανσες 508, 3. 
δεκάστρια 59, 15. 
* δελήτιον 734, a4. 
δεξεοστροφεῖν 42, 3. £54, 2o. 
δεσμόχειρες 501, 6. 
* δεφενδεύειν 535, 26. 
* δημογερτεύειν 56Go, a£. 
δημοπρόβλητος 944, 20. 
δημοσιακός 586, 45. 
διαβολεύς 645, 23. 
διαγχοινηήσασϑαι 808, 5. 
διαδορατισμοΐ 203, 15. 
διαδοτεχός 579, ἡ. 
διαχηπεύειν 14i, 18. 
διαχηρύχευμα 110, 11. 327, ἐ 
διαχόντισις ἠοΐ, a3. 638, 18. 
διαλλάχτωρ 514, 5. 
διαμηνύειν 218, 5. 312, 33. 351 
26. 538, 1. 
diauopgpdcas 915, 9. 
διαξεφισμοί 839, 13. 
δϑιαρρενοῦν 89,' 53. 
825, 9. 
διαρτῖκ 160, 2. 
διασείδεον Θεά, 26. 
διασχεδαστεκός 422, 6. 
διαφορογενεῖς 321, 10. 
* διβόλεος 539, 23. 
διεχσπᾶσϑαι 348, 8. 
διένεξις 311, 6. 
διεντυποῦν 347, 22. 
διευμαρίζειν 563, 20. 


313, ? 


καεοῦ οτεκός 306, 9. 


xc:og πρὸς τὴν ἀρχὴν i q. 


ἄξεος τῆς ἀρχῆς 67, 6. 285, 5. 

καεούμενος εἰς ἀρχήν 166,2. 

καεωτεπκὸς 2306, 26. 

ομάλεσες Go4, 4. 

οργᾶν 950Í, aa. 

πλοχεόνεον 710, 26. 

πλότης 3ag, 56. 

ϑισάχεν ηϑή, χή. 
δισχοποτήριον 598, 43. η88, 
23. 

διτζέρεος 636, 45. 

δόκανο» 580, 25. 

οκανώματα 213, 6. 

οχκάρεος 512, 26. fat, 24. 
Joxsud im» κωλύειν 538, 32. 563, 
26. 810, x3. 

δοκόφροων 713, 25. 

ομήτωρ 66, 7. 

οναχίσχος 526, 17. 

οξοϑηρεῖν «50, 19. 

οξομανεῖν 713, 15. 

Ὁρυφορέα 73, τὸ. 155, 8. 266, 
14. , 29. 

'oU xara 600, 20. 

Ιουχάτα 89, 25. 539, 3. 

Ιουχικὴ ἀρχή 113, 9. 523, 3. 
δουλεία 197, 26. 64a, 25. 674, 
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23. 

' δραγουμανίζειν 188, a8. 

ϑραπέτευμα 935, 15. 

Jovóxepgna« 661, (. 

Ἰυάρμενος 821, 19. 

ϑυσαχϑοῦντες 191, 6. 

ϑυσδιέλικτος 497, 5. 

δυσήκουστος 389, 9. 422, 7. 

ϑυσχάλινος 753, 18. 

ἐγχλητεῦσαι 695, 26. 

ἐγχόμβωσες 591, 12. 

* ἐγχουσάτος 222, 29. 264, 29. 

* ἐγχράζειν 272, 25. 

* Éyxoagua 297, 35. 433, 85. 674, 
22. 

* ἔγχρυμμα 252, 27. 

* ἐχουμματώδης 813, 45. 

* ἐγλιστρᾶν 959, 23. 

* ἐγλυτῶσαι 342, 26. 451, 25. 

ἑδρίασμα 355, 17. 

* εἰδήματα 93, 30 

* εἰχασία imago 388, 9. 453, 195. 


420, 22. 
* εἰσοδήματα 574, a5. 287, 28. 
tigQUesas 719, 5. 


ἐχβίωσις 633, 17. 793,5. 

ἐχγυμγώσαι 675, 23. 

* ἐχχαστρίσαι 340, 25. 

ἐχχόμεσις 542, 22. 

ἐχμηκίζεσϑαι 733, 9. 752, 16. 

ἐχμηνίειν 425, 12. 

ἐχξιφίσασϑαε 444, 10. 

ἐχξιφισμός 815, 3. 

ἑχουσεότης 821, 1. 

ἐχπεριίστασϑαι 425, £4. 

ἔχπλοια 415, 3. 789, 23. 

ἐχτονοῦν 921, 5. 

ἐλεγμός 242, 3. 

ξλχίζεεν 6Go£, 15. 

ἐμβρίμησις 750, τή. 

ἐμμανδρεῦσαε 548, τή. 

ἐμπερεχροτεῖν 634, 20. 

ἐμπερίτομος 247, τή. 

ἐμπήδησις 503, 16. 

ἐμπολεῖν σοφίσμασιν 293, 6. 

ἐμπόρπησιες 629, 19. 

éunvgtvtat 6$o4, 19. 

ἐνέδρευμα 19, 1. 

ἐνηθίσαι 754, 10. 

ἐνλυττᾶν 558, 19. 

ἔνναι 79, 1. 323, 8. 

* ἐγγοιαζεσθαιε 561, 29. 809, 21. 

ἐνγόσσευσις 582, 16. 

* ἐνοχή 368, 24. 422, 46. 427, 
26. 584, 26. 638, 25. 

ἐνσαχχεῦσαι 635, 5. 

iyoxolitUto9as 578, 17. 

ἐνσύσσημος 246, a9. 

ἔντριτα σχοινία 287, 19. 

ἐγτυμβεύσαι 538, 14. 

ἐγυπνιασμοί 41, 13. 

* ἐξανασκάψαε 72, 25. 

* ἐξειχονεσμός 5964, 15. 

* ἐξοδιάσαε 127,27. 467, 25. i81, 
27. 63o, 38. 

* ἔξοδος i. q. δαπάνη 95, 21. 438, 
25. 481, 28. 63o, 25. 

* ἐξόμπλισες 630, 24. 

* ἐξομπλισμένη 607, 124. 

* ἐξομπλωτός 114, 28. 

* ἐξορεάσαε 634, 25. 

ἐξουϑένημα 598, 7. 

* ἐξστραμβουλεσμένος 738, 16. 

* ἐξυπόλυτος 784, 25. 

* ἐξώχαστρον 526, 25. 706, 24. 

ἐπαλληλίζεεν 638, 15. 

ἐπανάπτων 498, 13. 

ἐπανηχέγαε 214, 12. 618, a. 809, 
13. , 


* ἐπανοέχιαε 166, 25. 

* ἐπανωχλίβαγον 246, 23. 

ἐπεγχρίπτειν 811, £4. 

ἐπειγωλή 616, 9. 658, 12. 

ἐπεισχώμασις 335, a4. 

ἐπέμβαμμα 787, 3. 

ἐπεμβριμήσασϑαι 312, a1. 

ἐπεμβυεσϑαε 525, 16. 

éntvioytir 79, 19. 

ἐπεβοήϑησες 235, 1t. 

ἐπιϑωράχιος στολή 246, 10. 

ἐπιχαταπτῆναι 540, 2. 

ἐπικόσμημα 633, 9. 

ἐπιχροτάφεος 786, 14. 

ἐπιλέγδην 31,23. 110, 3. 422, 
18. 

* ἐπισχοπιανοὶὲ οἶχοε 338, 36. 

ἐπισιαλάττειν 467, 14. 

ἐπισιήϑιος φλέψ 536, 8. 

ἐπισυνδρομαΐ 113, 25. 

ἐπισφράγισμα 561, 4. 

ἐπιτειχιστής 137, 23. 

ἐπίτορον ἀλαλάξαι 51g, 17. 

ἐπιτράγημα 555, 14. 

ἑπταχόρυμβος 333, 13. 

* ἐπτάτρουλος 333, 24. 

ἐρευϑοῦσϑαιε 184, 19. 

ἐρευγητειχὸς 6540, 1. 

ἐρυϑροσύμαντον γράμμα 66, 22. 

ἐρωτόξες 8o5, 11. 

ἑταιρειάρχεια 348, 21. 

ἑταιρειάρχης 313, a. 

ἑτεροζύγησις 774, 1. 

ἑἕτερότηχτος 345, t. 

Kr xoi ἔτε 573, 8. 

ἑτοιμορρεπής 191, 8. 

* εὔχαιρος i. q.. χενός 219, 19. 
672, 26. 588, 45. 

* εὐχολοχράτητος 37, 19. 

εὐλογητής 339, 16. 

εὐμεθάρμοστος 60a, 1. 

εὐμορφοῦν 837, 26. 

εὐνητῆς Bof, ἃ. 

δἰρυχαγνδής 359, ^. 

εὐσπούδαστος 1323, 2. 

ἐφάμαρτος 93, 7. 

* ἐφτίασμα 959, 25. 

igvnroér 5:0, 13. 

ἐχϑραντιχός 371, 4. 

ἐχόμενα i. q. πληαίον 45, 16. 68, 


19. 

* ἐψήνειν 433, 29. 

* ζάγανον 433, 26. 

* ζαγάριον Go32, 23. 688, 18. 


* Léyyoor 174, 26. 
ζαγχράτορες 104, 5G. 
* Zuyogd i q. Jfigec 103. 
482, 36. 488, 33. 56s, 21. Cc 
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25. 
* ζαλέζειν 368, 26. 505, 25. 
* ζαπέτια 579, 38. 
* ζάρειν 729, 26. 536, 3o. -& 
26. 


* ζαρωμένος 357, 23. 507, :Ξ 
764, 26. 

ζούμπρος 433, 16. 

ζωοπάροχος 52, 12. 545, 13. 

pt9' ἡμέφας 386, 4. 526, το. 6k. 
10. 700, τή. 845, 15. πρὸς ἐμε- 
ρας 793, 22. 

ϑαλασσος υλαχεῖν 125, 15. 

ϑεαεροβάμων 356, 9. 

ϑεατρομανής 375, 18. 

ϑεειασταί 6329, 2ο. 

θεῖος ὃ πρὸς πατρός 489,8. 50», 
14. 604, 19. πρὸς μεηερός 57. 
6. ὅδο, 20. 

ϑεμίστευμα 905, tg. 

ϑεύλεχεος 9a, 18. 

ϑεοσύλλεχτος 692, 11. 

* ϑεοτοχίέτης 530, 25. 

ϑεοφύτευτος 216, 8. 

ϑεραπευτήρια 520, 3. 

ϑερμορρόη 19$, 13. 

ϑεωρεῖα 521, 8. 

ϑηρεογνώμων 200, a6. 

ϑηρεώνυμος 802, 18. 

ϑηροχομεῖν 161, 13. 647, v7. 

ϑήσας i. q. ϑείς 289, 27. 

ϑρασαύχην 553, 18. 

ϑυγατρόπαις 623, 17. 676, 5. 

Suoü/cuóc 433, 14. 

᾿γγλινία θιι, 4. 

Ἴγγλῖνοι 547, 4. 

* ἱεραχάριος 688, 29. 

* ἑεράχεν 327, 24. 688, 27. 

χονιάρχης 524, ἡ. 

Ἰκογιαρχία 822, 18. 

“ἕνα 500, 23. 587, 19. 597). 16 
η83, 53. | 

ἔνφας 352, το. | 

loBáqurogc 338, 10. 

ἑππάσια 521, τή. 

* ἐπποσελιαχός 680, 2&4. 

* lor(a 656, 26. 222, 25. 814,35 

* ἐστορῆσαε i. ᾳ. ἐνασεζσαε 43, 
23. 433, a1. 553, 234. 581, 3o. 

* χαβωλλαριχός 37, 31. 220, 23. 


i 


* χαβαλλιχεύειν 48, 26. 142, 28. 
490. 4. 674, 55. 

* χαβαλλίχευμα 470, 24. 

καγκχελλάριος 262, 1. 497, 16. 

* χαγκεράριος 963, 26. 

κέζεσθαε 11, 19. 240, 24. 295, 18. 

κεεϑηδυπάϑησις 696, 15. 

καϑυπούργησις 408, 25. 

* χαενούργεον 494, δή. 

* χαχόγραιος 764, 25. 

* χαλαμάριον 478, 23. 586, 24. 

* χιλαφατίζεεν 717, δή. 

καλλέμαρτυς 524, 1. , 

* χαλοαρμάτωτος 233, 38. 

x«loytgixóg 189, 25. 

καλόκχτεστος 372, 27. 

x«AórQsyog 779, 27. 

χαμαλαύχα 622, 26. 

xau oc 139, 23. 460, 26. 

* χαμαρώνειν 674, 27. 

καμηλώϑης 282, 8. 

* xcnunaríG;tv 207, 29- 

* χάμπος 100, 26. 210, 28. (89, 


23. 

* xaydUÀAg 740, 26. 

κανέχλεεον 78, 11. 632, 20. 

* χαπάσιον 171, 29. 328, 35. 352, 
24. 286, a1. 

 χαπετανίχιον 122, 25. 

* χαπούτζιν 737, aJ. 


*o& * $4? ἡ 


* χαράβεον go, a4. 22í, 26. (26, 


2d. 
* χάρβουνον o6, 34. 733, 24. 
καρδεώττειν 476, 16. 
κάρταμος 3o2, 8. 
* χαρυατέζεσϑαε 299, 25. 
* xagvxtutexóc 3:6, 25. 
* χοασείδιον 237, 26. 563, 58. 
κίσις i. 4. xv»5 564, 1. 754, 5. 
καστελλᾶνος 112, 8. 118, t. 
* χαστέλλιον 35, 18. 210, 27. 231, 
a4. 561, 24. 
* χάστρον 112, 28. 663, 27. 
χαταδορακτίζειν 505, 9. 
* χατάδοσις 556, 23. 
* χατάϑεσις 631, ad. 
κιταϑοίνησις 345, 6. 
* χαταχαρφώῶσαι 635, 27. 
* χαταχέφαλα 444, 24. 
ὁ χαταλλάχτης 157, 24. 639, 22. 
* χιταμάγουλα (84. 26. 
* χαιαντήσας i. 4. ἐλϑών 50, 24. 
καταποντιστιχός 118, a1. 423, 18. 


ω 


34. 
* χαταστολείσαε 132, 27, 
κατατρόπωσες 638, 3. 
χατεδώφιεσις 955, 21. 
κατεπεμβαίνειν 311, 1. 389, 5. 

* χάτεργον 25, 20. 101, 27. 103, 
37. 224, 26. 467, 27. 474, 23. 
κατευναστήρ 266, ao. 
κατευνάστρια 137, 18. 167, ao. 
3353, 13.,646, 8. 733, 19. 7246, 
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χατηχητήριος 475» 1. 228, 18. 


682, 5. 
κατουχημενεῖον 603, 14. 
* χατοῦνα 86, 38. 162, 35. 490, 9. 


. * χατουνοτόπιον 231, 25. 488, 36. 


489, 26. 

χαύχα 452, 25. 

* χαύχαλον 190, 25. 

καυσαλώνης 551, 123. 

* χαῦχος 643, 24. 

χεχαμυμένη 507, 25. 

κεχλωσμέγον γένειον 367, 25. 

450, 27. 

* χελλίον 465, 23. 667, 25. 4745, 
49. 

χενουργῆσαι 115, 45. 

τὰ χενώσιμα 650, 9. 

κερέάϊσες 799, 7. 

* κειφαλάδης 125, 27. 422, 20. 605, 
27. 

* χέφάλαιον 712, 23. 


* 
* 


* 


' * χεφαλαραῖον 202, 28. 


* χεφαλατιχεύειν 97, 25. 318, 2G. 
664, 27. 

ἃ χεφαλατέκιον 268, 24. 429, 23. 
584. 25. 644, 25. 

* χεφαλή i. 4. ἀρχηγός 101, 24. 
346, 26. 386, 25. 505, 27. 

* χλάγνειν 396, 31. 

κλέϊσμα 605, 10. 

* χλείσουρα 112, 25. 

* xltwíe 800, a4. 810, 23. 

χλινέγερτος 744, 16. 

* χλουβίον 565, 223. 

χλωβίον 688, a4. 

χλώζος 606, 235. 

χλωχέον 397, a4. 

κλωτζάτον 194, 27. 396, 3o. 675, 


* δὴ * 


29. ΄ 
χγίζος 135, 10. 

* χοχχινότης 279, 26. 

* Kéóuayos i. q.- £xí9es 38, 8. 


39, 20. 103, 29. 123, 26. 385, 
23 


* xoutoxtUGat 664, 26. 712, 24. 
* χόμητες (96, 23. 

κόμμωσιες 606, 15. 779, 12. 
xousyevtaxáe 477, 26. 


* χοντάριον 45, 36. 142, 21. 143, 


28. 
* κονταροξίφαρον 529, at. 


* 10 χοντὸν τῆς ἡλιχίας 183, 27. 


341, 324. 

κόπανον 699, 27. 819, 25. 
κοπρέα 457, a£. 

κόρδα 354, 27. 446, 27. 
xovxovQa 126, 24. 
κουμπανία 600, 26. 

κουνίον 565, a£. 

χουντῆσαιε 446, 24. 206, 26. 
κουντρουλός 458, 26. 
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23. 
κουρσάριος 25, 29. (84, 43. 


? €* 


25. 663, 48. 
κουρσιμαῖος 729, 34. 
χοὔρσον» 42, 26. 
χοὔρσος 124, 23. 
xovarodta 141, 2. 
χούφωμα 139, 23. 
χοχλώμεγναει 629, 2 
κράσεον 503, 28. 737, 27. 
χρεββάτεον 9i, 25. 

* πρέμασις 988, 21. 
χρεωβρεϑής 697, 20. 
κρυφιώδης 105, 1. 
χρυφιωδῶς 32o, 23. 
πυβιστήρ 126, 6. 
κυλεχοφορηϑείς 612, 13. 
κυλινδροφύλαξ 8ιΆ, a1. 
κυνοβλαβής 636, 3, 
χκυριάρχησες λή, 5. 
κυριαρχέα 52, τή. 

* χωλορώβδιον 478, 26. 
* χωλοφατιον» 641, 23. 
* χωράγιος 458, 26. 
AaxxéviOg σῦς 855, a. 

* λαχταρίζειν 445, 34. 
* λαμπροειμονία 73, 23. 
λάξαντες 373, 6. 396, 18. 
* λαρϑδίν 661, 23. . 
* λάσπη 396, 25. 
λαφυραγώγημα 469, 3. 
λαφυροπάλησις 831, 12. 
* λειξουρέα GG5, τᾶ. 
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χουρεῦσαι 107, 25. 187, 36. 311, 


χουρσεύειν 71, 26. 103, 3o. 466, 


, μακχελλάριος 365, 1. 


"^ Δείξουρος 109, 20. 9939, "Ὁ. 

* λειώνειν 458, 24. 

* λεχαγομαγτεία 441, 25. 
λεπτιεπέληπτος 505, 24. 

ληϊσμός 468, 6. 518, 16. 624, 9 
ληστεύματα Boo, 10. 

λίζεος 36, 6. 


* λίτρα 67, 25. 149, 329g. i5. 


245. 

λίχνευσις 311, 12. 649, 13. G65, 3. 

* λόγγοι i. q. λόχοε 32, 23. 

* λογγώδης 813, 26. 

* λογιαστὴς 75, 30. 

* λογιστεία 94, 25. 

* λουρέχια 453, 25. 

* λυσσιάριος 457, a5. 

* λωρίέκαινος 202, 29. 

* lopontóovutrog 333, 10. 

* uayapsxa, 346, 23. 

* μαγγανιχός 218, 28. 

* μαγγανόιζαγρα 212, 25. 

* μαγγλάβιον 132, 23. $30, 25. 

* μάγισσα 359, a4. 

* μάγουλον 353, 32. 961, 21. 264, 
26. 279, 26. 

* uadíLe $18, 25. 

* μαζαλάδες 258, 24. 


* μαχρεμάνιχα 387, 25. 

“μάκρος 557, ak. 

* μαλιτικός 257, a5. 

* μαμουχαάδης 655, ar. 

* μανάρα 344, 29. 

 μαγέκια 387, 26. 

* μαγνονάλια 2o, 26. 

μαντεύτρια 959, 55. 

* udna 507, 27. 651, a5. 

μαπτάριος 655, 2. 655, g. 

μαρίσχαλδίχ)ος 794, 5. 

* μαυλίστρια 192, 28. 

* μαυριασμός 226, 21. 

μεγαλοχῆρυξ 969, 2. 

μεγαλωσύνῃ 692, 5. 

ὅ μεῖραξ 6s, 3. 3964, 15. οξ, t1. 
49, 17. 550, 18. 

* μένειν i. ᾳ. οἰχεῖν 1 28. 

* Μέντρος i. q. Μαίανδρος 231, 


22. 

* μέρια 249, 25. 556, 22. 590, 37. 
* μεσάζων 93, 29. 

* μεσοχάλιξ 649, 36. 
μεταγομφοῦν 403, 10. 
μεταγραμματίζεεν 381, 24. 
μδιαχύβευσες 505, 12. 


aiexauóoqoua 683, 26. 

* μεταξωτὸς ἄρτος 579, af. 
μεταπέττευσες 598, 9. 

quiet olanic 710, 10. 
uttoiantu.xóg 410, 24. 416, 25. 
ἐιηρενϑώδης 921, 10. 
pintooxousty 286, 22. 

* μεέγες 297, 26. 
μεχρολυπία 42, 20. 32, 11. 335, 4. 
* μίλιγγος 9285, a£. 

* ullioy 535, 27. 616, 26. 
* uftug 256, 38. 261, 22. 
ἐογήματα $58, 12. 
μονοδιάστατος 419, 9. 

* μονοχόρδιον 454, 25. 

* nuovyyotouara 387, 28. 
* μούλα 387, 25. 6o£, 27. 
* μουλάριον 445, 3o. 

* μούνεζη 173, 26. 
μούρτζουφλος 242, 18. 

* μουσούριον 551, 4. 

* μουστουνέα 455, 23. 
μυριαχῶς 523, 14. 
μυρμηχκάνϑρωπος 523, 13. 
* μυρωδία 507, 58. 

* μυστηρεύεσϑαι 660, 26. 
γεανεσχάριον 576, τή. 

* γεόγαμβροι 677, 25. 
»εογόμφωτος 516, 20. 
ytoydixevtog D29, 3. 

* γερόν 666, 32. 
νεωτέρεσις 221, 5. 

* ΜΝισαῖος i. 4. L4oafixóc 246, 


22. 

e. γεξεφέτον 398, 22. 518, 26. 711, 

28. 

ψυχτεργασέα 442, 3. 

ξενολόγησις 502, 20. 

* ξενότροπος 365, 50. 

* ξενόχροος 631, 24. 

* ξηροπόεαμος 241, 26, 

* ἔφη τὰ σαγιτῶν 130, 25. 

* ξυλάλογον 674, 24. 

* Evialoo» 316, 23. 

* ξυλόχαστρον 82, 46. 15Á, 27. 
561, 206. 

* ξυλοχατάσχευος 830, 23. 

* ξυλοχονταρέα 674, 22. 

* ξυλοσπήτεον 636, 26. 

* ὀγγαρίζειν 981, 22. 

* ὀγγάριος 433, 26, 

* ὀγγώνγειν 243, 24. 

* dydíp 243, 27. 


οἱάχεσις 626, 9. ui 

* οἰχοχυρία 9455, 24. 

* ὀχταπόδϑεν 303, 24. 

ὀλοθρευτής 701, 36, 

óiduwpog 502, a4. 

ὁλοστρόγγυλος 104, 25. 

ὁμογνεόιης 800, 17. 

ὁμόπγους 13, 6. 345, 8. 

* δμόψυχος 589, a5. 

ódvzdór 781, ἡ. . 

ὀνομαστήριος ἡμέρα 320, 10. 

ὀργελώϑης 830, 9. 

ὀὁρειαῖος s. ὁριαῖος 518, 28. 621, 
7. 299; 11. 

ὅσα xal i. 4. εἷς 58, 9. 50, 16. 
63, 7. 63, 15. 79, 13. 85, 9. 

ὀσπητιχός 700, 23. 

* ὀσπήτιον 91, 23. 394, 28. 621, 
24. 666, 38. 

doqoddior 50), 15. 

ὅτε πολλάς 655, 3. πλείστης ὅτε 
φιλοχαλίας $2, 3, 45, 22. 47, 
ἡ. 251, 23. 

* Oderarot 103, 28. 113,27. 114, 


25. 

Οὐννάρχης 133, 18. 

Οὐνναρχία 221, D. 

οὔτημα 216, 15, 

ὀφρύδιον 578, 25. 742, 27. 

ὀφφίκχεον 695, 28. 

ὀχλαρχεκός 744, 5. 

* ὀψάρια ἀγρεύειν 495, 23. 237, 
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26. 
ὄψιδες 515, 19. 538, 17. 
παγκαταγέλαστος 316, 14. 
παγκχλέϊστος 936, 50. 
παϑήσονται 436, 25. 

* παιγγίδιον 295, 325. 

* παιδαρεογέρων 578, 24. 
παιδιογέρων 578, 8. 

* παιδόπουλον 639, 46. 662, 55. 


36, . 
: zd xogos 268, 4. 
* παχτεύειν 574, 26, 584, 26. 
* πάχτον 638, 25, 
* πακτώνειν 422, 27. 
JIaleripyog 312, 20. 
παλίμπνοια 669, 16. 


πάλιν χαὲὶ πάλιν 553, 38. κατὰ 


τὸ πάλιν xal πάλιν 38, t. 
παλινδρύμησις 595, 13. 
* πάλμα 780, 23. 
πάμφωτος 531, 17. 


παναϑεμίτως 855, τᾶ, 

πανεύσημος ἡμέρα 55, 8. 

* πάνιον 351, 25. 435, 16. 456, 
26. 503, 27. 

* πανοπράτης 639, 53. 

. Πανρώμαιον 9, 32. 439, 23. 

πάνσωμοι πληγαί 698, 15. 

* παντάγασσος 575, 3o. 

* παόνεν 579, ag. 

* παπυλεών 395, 27. 

παραβιβάξειν 585, 27. 

παραβιβασμός 142, 30. 363, 47. 

παραγραμματίστρεα 646, 15. 

παραδυναστεία 299, 11, 3a5, 1. 
410, 16. 

παραδυνάσεευσις τό, v3. 

* παραξυγιασιτής dat, 27. 

* παραχαμπανέσματα 433, 36. 

παραλογότης 424, 1. 

παραλύπησις 408, 13. 

παραμάχαιρον 79. 23. 

παραμονὴ 224, 37. 339, 56. 447, 
23. 256, 46. 

παραναλέγεσθαι κέλευϑον 309, 
15. 312, 27. 

παρανοσφίξεσϑαι 268, 11. 2032, 


* παραπόρτιν 112, 3o. 698, 45. 

παρασκυϑρωπάζειν 2οθ, τό. 

παρεᾶάν 334, 3. 

Παρίστριος 166, 41, 
430, 9. 

* παροφϑαλμιστής 156, 15. 

παρυπεμφαένειν 335, ar. 

πασχάλιοι ἡμέραι 536, 17. 839, 
12. 

. πάτος η58, 45. 459, 23. 

. πάτωμα 203, 27. 29. 

πεδειλορράφος 11, 17. 

* πεζεῦσαε 675, 29. 

* πέζευσις 69, 27. 

πεζοδρόμος 4237, 45. 

* περιαύλειος 919, 26. 

* περέαυλον 663, 13. 

* περιπατεῖν ἐν ϑαλάσσῃ (84, 
43. 

* περισύναγμα 508, 45. 724, 25. 
805, 24. 

περισυστέλλεεν 4o, 8, 

* περιτριγυρίζειν 39, 22. 666, 

26. 


153, 8. 


* περιτριγυρίσματα 6o, 18. 
περεφραγμοῦν 95, 30, 161, 31. 
512, 19. 663, 16. 


* gtouig tTlQsg 351, al. 
περεφύλαγμα £52, 7. 
περεχειλῆς 399, 50. 
* περιψόφησις 383, 94. 
Περσάρχης 226, 15. δ, 15. 
551, s. 
* πειζίον 721, 2j. 821, a5. 836, 
25. 
πετρανϑείς 238, a4. 
πειρεεάριος 688, 29. 
πεεριτῶν χυγήγια 433, 25. 
πευχίον 114, 28. 14s, 25. 
πηγάδιον 228, 35. 396, 35, 
πηδαλιουχία 527, t- 
* πιγγέρνης 384, 22. 
“ πισειχός l, 4. ποειεήν 255, 27. 
658, 25. 
* πιτάχεον 351, 53. 
᾿ , πετυρίς 737. 324. 
 πλαντάξαε 535, 26. 
* πλύτρια 646, 25. 
πνευματεχός “06, 15. 
πνευματορήτωρ 293, ao. 
ποδαγρία 749, 26. 
* ποδαλγία 5935, 25. - 
’ nodalyóc 574, 26. 
* ποδαρούλιον 285, 23. 
* ποϑέα 305, 56. 54. 1, 23. 740, πὸ. 
758, 27. 
“ * ποηφόρος 668, 26. 
* τὸ μὲν τοιοῦτόν τὸ mOLSEP Ox 
ἐποίουν 398, 9. 
πολεμοχαρής (38, 9 9- 
* πολυέξοδος 1323, 33. 586, 28. 
πομπηρός 6, 26. 
* Hortongázxitus 312, 55. 838, 
19- ) 
* πορεχοπώλεισα 584, 57. 
* πόρτα 529, 20. 811, 25. 
* nouUxia 14a, 23. 
* πρᾶγμα 630, 48. 655, a5. 507, 
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* πραγματεία 223, 28. 264, 29. 
πραιτωρίαι ἀρχαΐ 429, 1. 

" πρέχουλα 174, 22. 175, 9. 
πρέϑων τὸ μενον 692, 24. 
προάναρχος 349, 3. 

προβέα 478, 23. 556, 57. 
πρόβλησις 59, 6. 67, 10. 
* προβοδίζεειν 980, 26. 
. πρόβοδος 243, 33. 538, 25. 815, 


* προδότρια 346, 39. 
τροέδρευσις 534, 3. 


σεροδεσύδιος ἑτοιμασία 602, το. 
σΖεροευκμοιρεῖν 599, 17. 
Ζεροηγός 198, a0. 
Ζεροϑέσπισιες 386, 5. 
* γχεροιχοδοτεῖν 585, 27. 
*" z1QÓxvyic 629, 27. 
Ζεροκεηϑευμὰα 44, 3. 
σφεροκεήϑευσις Gái, 12. 
σεροοδευτής 2a8o, 1. 795, 9. 
“ππροοπτάνεσϑαι 30, 18. 
" χεροπομπὸς ἰχϑύς 556, ag. 
* χεροσαλενταί 955, a1. 
Ζεροσαπαίρειν 501, 21. 
σεροσεγχρῖψαε 219, 5. 
Ζεροσεμβλέψαε 279, 5. 
σεροσένεξις 582, 13. 
σεροσεπεμάζεσϑαι Gí1, 22. 
Ζεροσεπιρρέπειν 742, 6. 
ΖσΖεροσεφέπεσϑαι 563, ή. 
Ζερο σεφεέγαι 575, 18. 
περοσλαλιά 643, 14. 
* προσόψιον 986, 20. 
31 QoO07tlovteiy 724, 23. 
7tQoGteQrídia ἐρύματα 202, 21. 
* σπροφητάγαξ 650, 26. 
σεροχείρισις 432, 14. 
* πρωταίτιος 482, 24. 635, 46, 
Ζερωτασηχρήτες 537, 1. 
σΖερωτεχϑδιχεῖον 31o, 3. 
πρωτεργάτις 16, a. 
πρωτομάστωρ 825, 24. 
πρωτονοτάριος 350, 20. 434, 3. 
σπρωτούργησις 798, 13. 
* πτεργιστηρίζειν 368, 45. 
πτεργοφύλαξ ὄφιες 390, at. 
σπτηνάριον 66, 19. 
πτηνώδης 812, 20. 
πυγμαϊχὸν ἀνδράρεον 709, 3. 
πυργόεις 254, 6. 
* πυρραχίζειν 4o6, 25. 
* πωλίον 688, 24. 


* (doa 189, 25. 388, 24. 53o, 23. 
54, 26. 


aqido)r 855, 6o. 
dy» 687, 45. 
ηγιχὴ ταινία 221, τή. 
jt 121, 27. 133, 28. 151, 46. 
* φικτάριον 217, 25. 396, 233. 493, 
2 


* óóya 945, 22. 466, 25, $67, 23. 
61, 23. 588, 24. 

* ῥδογεύειν 55, 27. 128, 325. 158, 
36. 466, a4. 467, a4. 671, 
27. 


* ῥδοδόσταμα 316, 94. 529, 27. 
* δοῦχον 86, 29. 387, 24. 389, 35.- 
96, 3o. 432, a4. 445, 27. 490, 

16. 556, 31. 

* dvgic 307, 7. 

* σάβανον 986, 20. 

* σαβούρα 511, 46. 

* σαγίζειν 624, 25. 

* σάγισμα 302, 28. 410, 23. 

* σαγέτα 71, 27. 90, 25. 130, 25. 
373, 23. 

* σαγμάρια 234, 26. 

* σαχελλάρεος 530, 1t. 

* σαχούλιον 467, 25. 

* σάλτιζα 587, 25. 

* σανδάλιον 169, 38. 193, 26. 495, 
25 " 


σαπριώῶντες ὀδόντες 317, a£. 

σαπρολογία 32, 16. 63, 6 

σαρχοβορία 472, 2. 

σατράπευ(η)σις 166, 3. 

σεβαστοκρατοριχός 593, 20. 6Gof, 
23 


σέχρετον τὸ τῶν οἰχειαχῶν 306, 


* σέλα 86, 29. 124, 27. 

σελέντια 225, 1. 

* σέλιον 358, 26. 

* σεντόνιεον» 7286, 20. 

* σεντούχεον 129, 24. 439, 24. 

Σερβάρχης 120, 6. 

* σηστής 308, 27. 

σίγνα σταυριχά 41, 24. 

* σίδηρα i. q. δεσμα 133,27. i. 4. 
ἄγκυραι 224, 25. 221, 26. 

* σχάλα ,112, 28. 444, 25. 461, 
26 


σχαλπέτιον Áái1, 21. 

σκαμβώδης 292, 14. 

* σχαρμός 101, 27. 

σχευκχστῆς 854, 8. 

* σχιμποδίσχος 310, 9. 358, 5. 

* σχόρϑδον 787, 25. 

* σχοτῶσαε i, q. droxrelyas 26o, 
27. 471, 26. 828, 35. 

* σχουτάριον 143, 33. 203, 24. £93, 
6 


26. 

* σχουτέλεον 758, 56. 

* σχουφία 986, 928. 

σχύλος s. σχύλλος 367, 24. 418, 
24. 433, 26. 4525, 25. 472, a1. 
74o, 27. 

σκυτίσαι 143, 37. 

σμίγειν 88, 28. 


* 


πε 


* σούβλα £06, 33. 45^, 'a4. 
* σούδα 125, 29. 238, 25. 536, 
5 


25. 

* σουπέδιον 330, 25. 60^, 25. 738, 
25. 

* σπάϑη 135, 2* 445, 25. 

* σπάδιν 246, 43. 529, 23. 

σπανισμός áo, 7. 

* σπαριζάμια 241, 25. 

τὸ σποδιούμενον τοῦ ϑυμοῦ 
335, 5. 

σταυροφορήῆσαι 516, 13. 

στεγανότης 543, 13. 

* σιτιενῖταε 510, af. 

* τὸ στενόν i. q. Προποντίς 248, 
24. 494, 28. 58o, 28. 658, 36. 

* σιοματάδες 3o4, 25. 

* στοματεύειν 305, 24. 

* στράτα ιήι, 25. 663, a4. 693, 
26. 

στρατήγησες 197, 16. 364, 1. 483, 
1 


στρεέτωρ 537, 55. 
σεροιράδην 256, 22. 
σύαξ 97, 5. 
συχιήλατα 355, 10. 
συμπάϑεια 302, 25. 
συμπαραϑύρεεν 579, 16. 
* συμπενϑερία 223, 45. 
* συμπλανῆτις 405, r1. 
* σύμπτυγμα 5οή, 5. 
συμφορηδόν 495, ar. 827, 15. 
συναϑρεῖν 644, 19. 
συναιρετίζειν 10^, 8. 
συνανατραπῆγαι 641, 21. 
Ovrazroc 234, 15. 601, 10. 
συναυτοχρατορεῖν 349, 23. 
συναφαντοῦν 605, 10. 
συναφῶς 629, 3. 
συνδιαπλέχεσθϑαι Gáo, 1. 
συνεντυμβεῦσαε 839, 8. 
συνεξυφαίνειν 824, 21. 
συγεπευδοχεῖν $51, 9. 511, a1. 
521, 15. 
συνεσχιασμένως 638, a4. 
συνεύνασες 326, 6. 
 Ovurnytuoi» 360, 1. 
συνϑωχεύειν 537, 7. 
συνομονοεῖν 645, 11. 
σύγντεχγνος 672, 23. 
συντελεσμός 935, 11. 
* συντυχαίνειν 646, 27. 245, 24. 
* OvQusityoc 958, 26. 


* σύρνειν 235, 37. 339, 28. 812, 28. 


* 9 o* 


συσπὸυδασιής 564, 9. 

συστρατηγέτις 26, 19. 

* σφονδηλέας 236, a7. 

* σφουγγάριον 457. 23. 

σφουγγέζεειν 428, 24. 

σφυρεγμός 606, 25. 

σχολαρίχεα Ga9, 5290. 650, 26. 

σχολεῖον 576, 23. 

ταβελλίωνες 538, 26. 

* ταβλία 539, 26. 536, 3o. 

* ταβρισμός 760, 22. 

* τάγισερον 643, 23. 

* ταμιουλχεῖν 321, 26. 

* ταμπάριον 171, 27. 

* ταρέδες 714, 25, 953, a5. 

ταυροφόντης 390, 22. 

εαυτισμός ήοα, 18. 

καυτόπιστος 310, 17. 

ταχυνεῦσαε 698, 24. 

τειχισμάτεον γ79, 10. 

τεχμηριάζειν 434, “. 501, 7. 

τεχτογεῖσθαι 109, 21. 212, 34. 

* τεγάντεον 142, 23. 

* τέντα 47, 29. 137, 23. 138, 355. 
285, 28. 489, 3o. 252, 25. 

* τεντόξυλον 2875, 58. 

τερματῶσαι 551, 2. 

κτερμάτωσις 358, 3. 

* τετραραία 218, 38. 372, 38 675 

24. 220, 45. 

τζαγγαριχή 223, 23. 

τζαγχαροράπτης 456, 27. 

τζαγράτορες 104,.26. 716; 37. 

τζαγροτοξόταε 914, a2. 721» 

12. 

* τζαχίζειν 203, 25. 426, 34- 455, 
23. 558, 23. 833, 24. 

 τζάχισμα 203, 46. 

* τζάχνος 33a, 25. 

* τζατζαρίζεεν 674, 27. 

* τζευδίζεεν 549, 25. 

* 

* 


" * P» 


τζούβαλον 259, 25. 
τζούχα 397, 29. 
* τζουχαλολάγινα 1935, 26. 
* εζυχούρεον 656, 40. 
τηλαύγειαε 531, 16. 
τιϑεύτρια 291, 7. 
τμᾶσϑαι 684, 15. 
τονϑεύεσϑαι 634, 3. 675, 1. 
τοπάρχησις 489, 3. 
τοπαρχοῦντες 22s 21. 
τοσαυτάρεϑμος 585, 7. 
* τοῦβλον 139, 24. 364, 18. (δ, 
29. 


tf. 


ι) 
-- 


* τούφα 142, 20. 

* τραγανός 761, 23. 

τραγῳδϑεῖν 389, 24. 452, a7. 789, 
26. 


* τραχηλέα 583, 22. 

* τριαχονταφελοχόχχιεγνος 357, 23. 

τριαρμένιος ναῦς 223, χή. 

Τροιβαλλοί i. q. ZéoBos 23, ή. 

τοιβόλεος 539, 23. 

* τριγυρίζεεν 798, 27. 

τρίέχροτα σχάφη 843, 15. 

τρισσὸν ἔτος 44, 19. 

* τριστάτης 555, 25. 

τροπαιουχήματα 355, 5. 

τρυγοφόρος xvà«t 852, 4 

 τρύζειν τοὺς ὀδόντας 236, 23. 

τρυφητήρια 729, 3. 

εὐχια B1, 2. 

* τυφλώγειν 380, 26. 

vio9erz0es 206, 3o. 

* vlotoxía 109, 3. 

5$ υἱωνός 677, 7. 

* ὑμγητήριος 398, 38. 

ὑπαγορευτῆς 282, 13. 

ὑπαναστοιβάζειν 161, 22. 

 ὑπαντή 329, λή. 

ὑπαργυρίζουσα ϑρίξ 349, ao. 

ὑπεράπεερος 5η8, 16. 

ὑπερεχχύνειν ἤοϑ, 23. 

ὑπερευλογημένος ηο6, 17. 

ὑπερχαϑίσαι 6Áá, 1. 

ὑπερμηχισϑῆναι 222, 123. 

ὑπεροφρυάζοντε βλέμματε η5ή, 
! 


2. 
ὑπερπλημύρειν 86, τι. 
ὑπογνοφοῦσϑαι 558, 31. 
υὑποδρηστεύειν 426, 5. 

* ὑποκάμισον 393, a4. 704, 25. 
ὑπομαχρύγειν 811, 25, 
ὑποσχυζομέγῳ προσώπῳ 724, 11. 
ὑποσπάγισις 53, 13. 496, 13.535, 


17. ' 
* dodretikd yorixd η94, 25. 
ὑποφαιοῦσϑαιε 824, 1. 
* ὑστερεῖν 3η8, 46. 
* ὑφαντῶσαι 614, 27. 
* ὑψοῖν 479, 23. 
* φαής áo, 4. 
* φαχεωλιν 689, t. 
* 
gaodxia 45o, 25. 


.* φαρμάχιν 335, 23. 


* φασχέα 2458, 25. 
φαιγεσιός 603, 16. 
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25. 

φελλύρα 455, 15. 

φεράλληλος 589, 12. 

φιλαλέξιοι 590, 2. 641, 14. 

ψιλαυξής 84, 6. 

φελευφρόσυνοι 641, 14. 

φελισαάχιοε 5800, 3. 

φιλοδημόσιος 56, 6. 

φιλόϑρονος 533, 6. 

φιελοτοιούτως 356, 8. 

* φλάμουλον 47, 235. 143, 25. 
202, 25. 490, 11. 614, 35. 

* φοβερίσαε 132, 36. 

* φονούργημα 348, 26. 

* φονουργός 15, 11. 

* μίαν φοράν i. 4. ἅπαξ 459, 
2 


* φορεσία 300, 27. 

* φοσσάτον 161, a4. 470, 24. 539, 
25. 837, 23. 

* φορτώνειν 259, 21. 

* φουρχίζειν 374, 29. 384, a1. 
281, 26. 

* φουρχισμῦς 38e, a7. 

* φουσχαλίς 553, 26. 

φρέρεοε 376, 20. 

φροιμέασες 437, 10. 

φυτρῶσαι 553, 26. 

χαλαζηδόν 104, 22. 

* χαλάσαε 306, 25. 428, 27. 

* χαλασμός 620, 24. 

* χαλαστάριον 621, 24. 253, 26. 
822, 27. 

* χαλαστειχά 82, 26. 

* χαλινάριον 142, 24. 

* γαμαιτζί(ύγχεον 149, 23. 269, 
25. 353, 3o. 

* χαμιχηλάς 565,21... 

* yavtdxioy 542, 25. 706, 15. 821, 
23. 

* χαραγή 522, 25. 

* χώραγξ 431, 25. 

* χάρβαλος 283, 25. 

ἃ χαχατέζεεν 395, 26. 

* xad ytay 85, 25. 379, 25. 456, 
24. 425, 26. 654, 49. 655, 


27. 
χειμωνιχός 228, 26. . 
* χειρόρτιον 688, 27. 

* χερνιβόξυστον 583, 52. 

* χιότη τή, 34. 

* χοιρομανδρεον $32 29. 

* χορταέγειν 837, 23. 


* βασιλεκόπεδον 28^, 46. 
* βασιλογράφιον 405, 48. 462, 
26. 


* βάσμουλοε 98, 25. 

βελοστάσια 365, 6. 

* βεστιάριον 25, 23. 195, 24. 270, 
26. 272, 26. 465, 24. 681, 26. 

* βίγλαι 489, 22. 534, 23. 

* βιζαστερύός 623, 27. 

* βιζύον 59o, “6. 

* βλατίον 4o, 28. 99, 27. 114, 27. 
129, 27. 158, 25. 644, 25. 

* βογόμιλος 107, 24. 

βοοσχήμων 464, 8. 

* Bovxivo» 233, 25. 495, 3o. 

* Bovàe 129, a£. 

* Βουλγαροχτόνος 488, 23. 

* βουλγίϑιον 2423, 25. 

* βουλώγειν 264, 25. 355, 15. 

* βουτζίον 672, 25. 

* τὴν βράχα 352, 28. 

* βραχνός 750, 26. 

* βραχυπρόσοδος 482, 16. 

* βρεκτὰ ὄσπρια 189, 28. 

* βροχή 86, 16. 666, 3o. 

* βρῦσα 835, 23. 

* βρῦσις 438, 26. 666, 31. 

βουχητέας 742, 10. ; 

* βρωμόγερως 355, 18. - 

* βυζάνειν 660, 25. 578, 25. 

* βυζάστρια 291, 15. 

* βυιτζομάχαιρον 458, 24. 

* γαγίλα 299, 23. 

* γάδαρος 86, 3o. 581, 22. 

γαλουχός 263, 5. 

* γαρδηνάριος 814, 20. 

* γάστρινα σχεύη 260, 25. 

* γελοιαστικός 410, 24. 

* γεμάτος 149, “5. 

* γενεαὶ ytvtat 249, 24. 369, a4. 
dvd μέρος xal μέρος 39,25. 
ὀλίγους ὀλίγους 758, 23. τάξεις 
«άξεις 123, 25. γείρων καὶ χει- 
Ούτερος 681, 24. — 

ἢ γενιχός 581, 25. 

* Τεγουβίσος 260, 28. 

ψεράνεα χρώματα 490, 10. 

* γεύματος ὥρα 139, 26. 534, 
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* γλυχοχάλαμος 658, 26. 

ἃ γλυχκοσύντυχος 555, 25. 

* γλυτῶσαι 445, 22. 655, 25. 
γλωσσώδης 350, 27. 

* γομάτα 101, 37. ᾿ 


* γόνατον 288, 3f. 

* γονεχός 794, 25. 

* γοργοσχανδάλισεος 230, 35. 

* γούργουρον 606, a£. 

* γυβεντίζεεν 790, 28. 

* γυναιχέριον 591, 54. 

* γυναιχώτερος 386, 26. 

γυναιχόμαιμος 336, 3. 

* τῇ γυνῇ 602, 22. 

* γυράζειν 142, 25. 

* γυρεύειν 85, a£. 

* γωνιάζειν 652, 26. 

δαιδαλευτής ἠοή, 1. 

δαιμονόληπτος 485, ει. 

δαιμονωώδης 229, 11. 

dafrotvua 500, 6. 

δαχρυρρόημα 315, 9. 

“ἄννουβες 103, 29. 123, 26. 198 
23. 

* δάσωμα 666, 29. 

δαυλός 936, 38. 

δείλανδρος 791, 22. 

δείλανσις 508, 3. 

δεκάστρια 59, 15. 

* δελήτιον 75, 2d. 

δεξιοστροφεῖν 42, 3. 4564, 20. 

δεσμόχειρες 5o1, 6. 

* δεφενδεύειν 525, a£. -. 

* δημογερτεύεεν 56o, 2f. 

δημοπρόβλητος 944, 20. 

δημοσιαχός 586, 45. 

διαβολεύς 645, 23. 

διαγχοενήσασϑαι 808, 5. 

διαδορατεισμοί 203, 15. 

διαδοτεχός 529, 4. 

διαχηπεύειν 1f, 18. 

διαχηρύχευμα 110, 11. 227, 4. 

διαχόντεσις 404, 17. 628, 18. 

διαλλάχτωρ 514, 5. 

διαμηνύειν 218, 5. 312, 23. 311, 
26. 528, 1. 

diauopgdgas 915, 9. 

διαξεφισμοί 839, 23. 

διαρρεγοῦν 89,' 53. 
8.5, 9. 

δεαρτῖας 160, 2. 

διασείδεον 614, 26. 

διασχεδαστιχός jaa, G. 
ἑεαςφρορογενεῖς 321, 10, 

* διβόλεος 539, 23. 

διεχσπᾶσθϑαι 348, 8. 

διένεξες 311, 6. 

διεντυποῦν 345, a2. 

διευμαρέζειν 563, 20. 


313, ἃ 


e 

διχαιοδοτεκός 306, o. 
δίκαιος πρὸς τὴν ἀρχὴν i q. 

ἔξεος τῆς ἀρχῆς 67, 6. 285, 5. 
διχαιεούμενος εἰς ἀρχήν 166, ἃ. 
δικαιωτεκὸς 3006, 206. 
διομάλεσες God, 4. 
διοργᾶν 704, 2a. 
διπλοχεόνεον 710, 26. 
διπλότης 3ag, 56. 
* δισάκεν 504, χή. 
* δι σχοποτήριον 758, 43. η8δ8, 


2 

* διτζέριος 636, 25. 

* δόχκανον γη8ο, 25. 

δοχανώματα 213, 6. 

δοχάριος 512, 26. 821, λή. 

* δοκιμαζω» χωλύειν 538, 32. 563, 

. 36. 10; 23. ; 
oxóqoor 713, 25. 

δομήτωρ 66, ^. 

δονακίσκος 556, 1^. 

δοξοϑηρεῖν 650, 19. 

δοξομανεῖν 713, 15. 

δορυφορία 1» 10. 155, 8. 266, 
14. 580, 23. 

ϑούχαινα 600, 20. 

δουχάτα 89, 25. 539, 8. 

dovxix» ἀρχή 113, 9. 523, a. 

* δουλεία 197, 26. 642, 25. 674, 
3 


23. 
* δραγουμανίζειν $88, 28. 
δραπέτευμα 535, 15. 
δρυόχαρπα 661, ή. 
δυίρμενος 824, 19. 
δυσαχϑοῦντες 191, 6. 
δυσδιέλιχτος 497, 5. 
δυσήκχκουστος 389, 9. 422, 7. 
dva ydàivoc 253, 18. 
ἐγχλητεῦσαει 695, 26. 
ἐγχόμβωσις 591, 123. 
* ἐγχουσάτος 223, 29. 264, 29. 
* ἐγχράζειν 272, 25. 
* ἔγχρασμα 297, 25. 433, 25. 654, 

22. 
* ἔγχρυμμα 252, 25. 
* ἐγχρυμματάδης 813, 28. 
* ἐγλιστρᾶν 959, 22. 
* ἐγλυτώσαιε 342, 6. 451, 25. 
ἐδρέασμα 355, 17. 
* εἰδήματα η3, 3o 
* εἰκασία imago 388, 9. 453, 15. 

420, 3 


2. 
* εἐσοδήματα 574, 25. 7287, 28. 


εἰσρύεταε 719, 5. 


ἐχβίωσις 632, 17. 793,5. 
ἐχγυμνώσαε 675, 23. 
* ἐχχαστρίσαι 340, 25. 
ἐχχόμισις 542, 22. 
ἐχμηχίζεσθϑαι 733, 
ἐχμηνίειν $25, 12. 
ἐχξιφίσασϑαε 444, 
ἐχξιφισμός 815, 3. 
EÉxovosótgc 821, 1. 
ἐχπεριέστασϑαι 425, £4. 
ἔχπλοια $15, 3. 789, 23. 
ἐχτονοῦν $21, 5. 
ἐλεγμός 242,3. 
ξλχίξειν 604, 15. í 
θέμησις 750, τή. 
air δρεῦσαι 548, 14. 
ἐμπεριχροτεῖν 634, 20. 
ἐμπερίτομος 247, τή. 
ἐμπήδησις 503, 16. 
ἐμπολεῖν σοφίσμασιν 293, 
ἐμπόρπησιες 629, 19. 
éunvotvtaf $oá, 19. 
ἐνέδρευμα 19, 1. 
ἐνηθϑίσαι 754, 10. 
ἐνλυττὰν 548, 19. 
ἔγναι 79, 1. 323, 8. 
* ἐνγοιάζεσθαι 561, 29. 809, 21. 
ἐννόσσευσις 582, 16. 
* ἐνοχή 268, 24. 422, 26. 427, 
26. 584, 46. 638, 25. 
ἐνσαχχεῦσαε 635, 5. 
ἐνσχολεεύεσϑαι, 578, τη. 
ἐνσύσσημος 246, a9. 
ἔντριτα σχοινία 287, tg. 
ἐγτυμβεῦσαι 538, 14. 
ἐνυπνιασμοί 441, 12. 
* ἐξανασχάψαιε 72, 25. 
* ἐξειχονισμός 596, 15. 
* é£odid 004 127,27. 467, 25. (Br, 
25. 63o, 38. 
* ἔξοδος i. 4. δαπάνη 25, 21. 438, 
25. 481, 28. 630, 27. 
* ἐξόμπλισις 630, 24. 
* ἐξομπλισμένη 607, a4. 
* ἐξομπλωτός 114, 28. 
* ἑἐξοριώσαε 634, 25. 
ἐξουϑένημα 598, 7. 
* ἐξστραμβουλισμένος 238, 16. 
* ἐξυπόλυτος 784, 25. 
* ἐξώχαστρον 526, 25. 506, 24. 
ἐπαλληλίζειν 638, 15. 
ἐπανάπτων 498, 17. 
ἐπανηχέναι 214, 12. 618, 2. 8o9, 
b e 


9. 75a, 16. 


10. 


* ἐπανωχλίβανον 246, 23. 
ἐπεγχρίπτειν 811, 4. 
ἐπειγωλή 616, 9. 658, 1a 
ἐπεισχώμασις 335, 24. 
ἐπέμβαμμα 787, 3 
ἐπεμβριμήσασθϑαε 312, 21. 
ἐπεμιιβύεσθαι 525, 16. 
ἐπευλογεῖν 79, 19. 
ἐπιβοήϑησες 235, 11. 
ἐπιϑωράχεος στολή 246, 10. 
ἐπιχαταπτῆναι 540, 2 
ἐπιχόσμημα 632, 9. 
ἐπιχροτάφιος 786, 14. 
ἐπιλέγδην 31, 110, 3. 4525, 
18. 
* ἐπισχοπιανοὲ oixos 338, 26. 
ἐπισταλάττειν 467, 14. 
ἐπισιτήϑιος φλέψ 536, 8. 
ἐπισυνδρομαί 113, a5. 
ἐπισφράγισμα 561, ή. 
ἐπιτειχιστής 197, 23. 
&nítoQoy ἀλαλάξαι 519, 13. 
ἐπιτράγημα 555, τή. 
ἑπτακόρυμβος 333, 13. 
* ἑπτάτρουλος 333, 24. 
ἐρευϑοῦσϑαι 184, 19. 
ἐρευνητιχός 640, 1. 
d tul id iud γράμμα 66, 23. 
ἐρωτόεες 9o7, 11. 
ἑταιρειάρχεια 348, 21. 
ἑταιρειάρχης 313, a. 
ἑτεροζύγησις 724, 1 
ἑτερότηχτος 345, r. 
ἔτι χαὶ ἔτι 573, 8. 
ἑτοιμορρεπής 191, 8. 
* εὔχαιρος 1. q.. xevóg 219, 19. 
672, 26. 788, 25. 
*6 χολοχράτητος 37, 19. 
εὐλογητής 339, 16. 
εὐμεϑάρμοστος 6ο2, 7. 
εὐμορφοῦν 827, 26. 
εὐνητῆς 804, 2 
εὐρυχανδής 359, 7. 
εὐσπούδαατος UR 
ἐφάμαρτος 93, 7. 
* ἐφτίασμα 579, 25. 
igvnroér 510, 12. 
ἐχϑραντιχός 371, &. 
ἐχόμενα i. q. πληαίον 45, 16. 68, 


17. 

* ἐψήνειν 433, 29. 

* ζάγανον 433, 26. 

* ζαγάριον Goa, 33. 688, 328. 


Qayxpdrogec τοί, 46. 

* Ζαγορά i q. ““ἵμος το3, 30 
487, 26. 488, 33. 561, 21. 6ι;, 
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25. 
* ζαλέζειν 368, 26. 505, 25. 
* ζαπέτια 579, 48. 
. Pd 229, 26. 936, 3o. ^g. 


5 aT 357, 23. 505, 35 

764, 26. 
ζοὔμπρος 433, 16. 
ζωοπάροχος 52, 1a. 545, 13. 
μεϑ' ἡμέρας 386, 4. 576, το. 646. 

10. 700, 14. 845, 15. πρὸς ἡμέ- 

ρας 793, 23. 
ϑαλασσοφυλαχεῖν 122, x5. 
ϑεατροβάμων 376, 9. 
ϑεατρομανής 375, 18. 
ϑειασταί 629, 20. 
θεῖος ὃ πρὸς πατρός 489,8. 562, 

14. θοή, 19. πρὸς μητρός 57$ 

6. 660, 20. 
ϑεμίστευμα 705, tg. 
ϑεύλεχτος 9a, 18. 
ϑεοσύλλεχτος 693, 11. 

* ϑεοτοχίτης 530, 25. 
ϑεοφύτευτος “16, 8. 
ϑεραπευτήρια 229, 5: 
ϑερμορρόη '9., 13. 

ϑεωρεῖα 521, 8. 
ϑηριογγώμων 200, a4. 
ϑηριώνυμος 802, 18. 
ϑηροχομεῖν ιόι, 13. 647, 17. 
ϑήσας i. q. ϑείς 289, 27. 
ϑρασαύχην 253, 18. 
ϑυγατρόπαες 623, 17. 626, a. 
Soücuós 433, 14. 
"Jyyliv(a 611, 4. 
Ἴγγλῖνοι 547, ή. 

* ἑεραχάριος 688, 25 
T ἑεράχεν 327, 24. 688 
Ἰχονιάρχης 514, £4. 
᾿Ἰκογιαρχία 8.5, 18. 
“ἵνα 500, a3. 587, 19. 597, 16. 

η83, 43. 
ἔνφας 351, 10. 
ἰοβάφενος 338, 10. 
ἑππάσια 521, 14. 

* ἐπποσελιαχός 680, a4. 

* laría 656, 26. 522, 25. 814, 25, 

* ἰστορῆσαε i. q. ἐναστῆσαε 433, 
23. 433, 21. 553, 24. 581, 3o. 


» 37. 


* χαβαλλαριχός 37, 31. 720, 23. 


* χπαβαλλέάριος 47, 25. 143, 26. 
* χαβαλλιχεύεεν 48, 26. 142, 28. 
99, 4. 624, 25. 
* xapaliixtvue 470, 24. 
καγκελλάριος 262, 1. 497, 16. 
* καγχεράρεος 262, 56. 
χάζεσθϑαε 11, 19. 240, 24. 295, 18. 
καϑηδυπάϑησις 696, 15. 
πκαϑυπούργησιες 408, a5. 
* χαινούργιον 494, 24. 
* χαχόγραιος 764, 25. 
* χαλαμάρεον 428, 33. 586, a4. 
* χαλαφατέζειν 717, 24. 
καλλίμαρτυς 524, 1. , 
* χαλοαρμάτωτος 232, 38. 
xaloytQixóg 189, 25. 
καλόχτεαστος 372, 27. 
xalótrQayog 779, 37. 
χαμαλαύχα 622, 236. 
καμάρα 139, 23. 460, 56. 
* χαμαρώγειν 6ηῆ, “7. 
καμηλώϑης 282, 8. 
* χωμπανέζειν 207, 29. 
ω xdunog 100, 26. 210, 28. 489, 
23. ' 
* χαγϑύλη 74o, 26. 
κανίκλειον 78, 11. 633, 20. 
* χαπάσιον 171, 29. 328, 35. 353, 
24. 286, 21. 
* χαπετανέχιον 122, 25. 
* χαπούτζιν 234, a3. 
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* χαράβιεον go, 16. 234, 26. 426," 


2 [4 
* Pd Bouvoy 406, 24. 733, a. 
χκαρδεώττεεν 474, 16. 
κάώρταμος 302, 8. 
* χαρυατέζεσθϑαι 299, 25. 
* χαρυχευτιχός 3:16, 25. 
* χασείδιον 237, 26. 563, 38. 
«ftaic i. 4. xvy5 564, 1. 254, 5. 
καστελλᾶνος 119, 8. 118, 1. , 
* χηστέλλιον 37, 18. 210, 27. 231, 
24. 561, 24. 
* x«&otgor 112, 28. 663, 27. 
χκαταδορατίζεεν 505, 5. 
* χατάδοσις 556, 23. 
* χατάϑεσις 631, 24. 
καταϑοίνησις 345, 6. 
* χαταχαρφώῶσαι 635, 27. 
* xataxépela 444, 2f. 
* χαταλλάχτης 157, a4. 639, 22. 
* χαταμάγουλα 484. 26. 
* xaraptiégGag i. 4. ἐλθών 50, 24. 
καταποντεστεχός 118, 21. 423, 18. 


.- 


: πατάρτιον 109, 25. 202, 25, 426,. 

34. 

παταστολιίσαε 133, χη. 

χατατρόπωσες 638, 3. 

χκαιεδάφισες 757, 21. 

χατεπεμβαίνειν Jii, 1. 380, 5. 

* χάτεργον 25, 20. 101, 27. 103, 
27. 214, 36. 467, 27. 474, 23. 

χατευναστήρ 266, 20. 

κατευνάστρια 7 18. 167, 20. 
3393, 13.,646, 8. 323, 19. 246, 
20. 


* 


' δατηχητήριος 225, 1. 278, 18. 
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2, 5. 

χκατουχημενεῖον 603, 14. 
* κατοῦνα 86, 28. 162, 25. 49o, 9. 
* χκατουγοτόπιον 231, 25. 488, 56. 
489, 26. 

* χαύχα $52, 25. 

* χαύχαλον 190, 25. 

καυσαλώνης 551, 12. 

χαῦχος 66a, 24. 

χεχαμυμένη 507, 25. 

* χεχλωσμένον γένειον 362, 25, 
450, 2j. 

* χελλίον 465, 23. 667, 25. 745, 

29. 

χενουργῆσαε 115, 25. 

τὰ χενώσιμα 659, 9. 

χερεέϊσες 790, 7. 

* χειραλάδης 125, 27. 422, 26. 605, 

27. 

κεφάλαιον 712,23. 

κεφαλαραῖον 202, 28. 

χειρμαλατιχεύειν 97, a6. 318, 26. 

664, 27. 

" χειραλατίκιον 268, 24. 420, 23. 
584. 15. 644, 25. 

* χεφαλή i. q. ἀρχηγός 101, 24. 
326, 26. 386, 25, 505, 27. 
* xÀdytiy 3906, 31. 

χλέϊσμα 605, 10. 

* χλείσουρα 112, 55. 

* χλεψίέα 800, a4. 810, 23. 

κλινέγερτος 244, 16, 

xlovfBíor 565, 23. 

χλωβίον 688, 24. 

χλώζος θοῦ, 45. 

χλωχέον 397, a4. 

χλωτζάτον 194, 22. 396, 3o. 675, 

29.  - 

κγίζος 135, 10. 

* χοχχενότης 779, 26. 

* Κόμαγοι i. q- XZxv9os 38, 328. 
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23. 
* χομερκεῦσαε 664, 26. 712, 24. 
* χόμητες 496, 23. 
τόμμωσες GoG, 15. 759» 12. 
κομψευτεχός 477, 24. 
* κοντάριον 47, 36. 142, 21. 143, 
28. 
* κονταροξίφαρον 529, a1. 
τὸ χοντὸν τῆς ἡλικίας 183, 27. 
34r 24. 699. ; 
κόπανον 25. 819, 25. 
κοπρέα 457, 24. ? 
κόρδα 354, 37. 446, 27. 
xovxovQu τή, 24. 
κουμπανία Goo, 26. 
κουνίον 565, ak. 
χουγντῆσαε ἠδέ, 24. 706, 26. 
xovrrgovióg $58, 26. 
χουρεῦσαι 107, 25. 187, 26. 322, 
23. 
χουρσάριος 75, 29. 484, 23. 
χουδσεύειν 71; 26. 103, 3o. 466, 
25. 663, 98. 
κουρσιμαῖος 279, a4. 
χοὔρσον 42, 26. 
χοὔρσος 124, 23. 
κουστωδία 161, 2. 
κούφωμα 139, 23, 
κοχλώμεναε 629, 22. 
κράσιον 503, 28. 534, 27. 
κρεββάτεον οι, 25. 
* χρέμασις 588, 21. 
χρεωβριϑής 697, 20. 
κρυφεώδης 107, 1. 
χρυφεωδώς 3.0, 23. 
πυβιστήρ 126, 6. 
xvÀA«xoqopróete 612, 13. 
χυλινδροφύλαξ διά, at. 
κυνοβλαβής 636, 3, 
πυριάρχησες ab, 5. 
κυριαρχία 52, τή. 
 χωλοράβδιον 478, 56. 
* χωλοφάτιον 641, 23. 
* χωράγιος 458, 26. 
λαχχευτὸς σῦς 855, a. 
* λαχταρίζειν 445, 34. 
* λαμπροειμονία 73, 23. 
λάξαντες 273, 6. 396, 18. 
* λαρδίν 661, 23. . 
* λάσπη 396, 15. 
λαφυραγώγημα 469, 3. 
λαφυροπάλησις 831, 12. 
* λειξουρέα G65, τᾶ. 
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^ Δεέώγξιεν q70, 24- 

* λεκανομαντεία δι, a5. 
λεπτεπίληπτος 505, 24. 

ληϊσμός 468, 6. 518, 1G. 624, 9 
ληστεύματα Goo, 10. 

λέζιος 36, 6. 

* λίιρα 67, 25. 149, 90. 157. 


2k. 

λίχνευσις 311, 17. 649, τα. 665, 3. 

* λόγγοι i. q. λόχοε 92, 23. 

* λογγώδης 813, 26. 

* λογιαστής 73, 30. 

* λογιστεία 2t 25. 

* Jovoíxia 453, 25. 

* λυσσιάριος 457, 25. 

* λωρέχαενος 202, 29. 

* λωροπεδούμενος 327, 10. 

* μαγαριχά 346, 23. 

* μαγγανιχός 218, 28. 

* μαγγανότζαγρα 212, 25. 

* μαγγλάβιον 132, 23. $3o, 25. 

* μάγισσα 259, ad. 

* μάγουλον 355, 12. 363, 11. 264, 
26. 579, 26. 

* uadttesy $18, 25. 

* μαζαλάδες 258, 25. 


, μακελλάριος 367, 1. 


* μαχρειμάγιχα 387, a5. 

* μάκρος 557, af. 

* μαλιτικός 257, 25. 

* μαμουχωδὴς 655, ar. 

* μανάρα 344, 29. 

* μαγέκια 387, 26. 

* μανονάλια ηήο, 26. 

μαντεύτρια 959, 25. 

* udna 507, 23. 651, 25. 

μαπτάριος 695, 2. 655, g. 

poaotaxeld(x)oc 2794, 5. 

* μαυλίστρια 192, 28. 

* μαυριασμός 226, 21. 

μεγαλοχῆρυξ 969, 2. 

μεγαλωσύνῃ 692, 5. 

ὁ μεῖραξ 61, 3. 376, 12. 4o£, 11. 
49, 17. 550, 18. 

* μένειν i. q. oixsiv 149, 28. 

* ΔΙέντρος i. q. Maíapdooc 231, 


22. 
* μέρια 249, 25. 526, 23. 590, 3}. 
* μεσάζων 923, 29. 
* μεσοχάλιξ 649, 36. 
μεταγομφοῦν 403, 10. 
μεταγραμματίζειν 381, 24. 
μδιαχύβευσες 595, 13. 
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peraudoqoua 683, 26. 

* μεταξωτὸς ἄρτος 579, af. 
μεταπέττευσις 598, 9. 
μέετρίασις 710, 10. 
μιετριαστιχός 410, 24. 416, a5. 
Διηρινϑώδης 921, 10. 
ητροχομεῖν 286, 23. 

* μίγις 297, 26. 
μεχρολυπία 42, 20. 92, 11. 335, 4. 
* ullwyoc 85, 24. 

* μέλιον 535, 24. 616, 36. 
* μέτυς 256, 238. 961, 22. 
μογήματα 458, 12. 
piovodiáosevog 419, 9. 

* μογνοχόρδιον 454, 25. 

* μουγγρίσματα 385, 8. 
* μούλα 387, 25. Go&, 17. 
* μουλάριον 445, 3o, 

* μούγντζη 373, 26. 
μούρτζονφλος 242, 13. 

* μουσούριον 551, £4. 

* μουστουνέα 455, 23. 
μνυριαχῶς 523, 14. 
μυρμηκάνθρωπος 575, 13. 
* μυρωδία 507, 58. 

* μυστηρεύεσϑαι 660, 34. 
»εανιεσχάριον» 596, τή. 

* ytOyaupoos 677, 25. 
ytoyóuqorog 516, 20. 
ytoydixsvtogc 529, 3. 

* νερόν 666, 32. 
νεωτέρεσες 721, 5. 

* Νιδαῖος i 4. Lfoafixóc 246, 


22. 
. γεξεφέτον 396, 232. 518, λό. 711, 
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νυχτεργασία 442, 3. 
ξενολόγησες 502, 20. 
* ξενόεροπος 365, 10. 
* ξενόχροος 631, 24. 
* ξηροπόταμος a1, 26. 
ν ἔφη τὰ σαγιτῶν 130, 925. 
* ξυλάλογον 674, 24. 
. ἔυλάλοον 316, 23. 
* ξυλόχαστρον 82, 46. 174, 25. 
561, 46. . ^h 2) 
* ξυλοχατάσχευος 830, 22. 
* ξυλοχονταρέα 674, 22. 
* ξυλοσπήτιον 626, 26. 
* ὀγγαρίζειν 981), 22. 
. ὀγγάριος 433, 26, 
γώγειν 243, a4. 
᾿ dyliy 283147. ' 


wen wu «9 Ὁ, 4 ἃ. 
οἰάχεσις 62306, 3. 


* oixoxvpía 9^5, 96. 

9 ὀκταπόδιν τοῦ, ^ 

ὀλοϑρευτής 201, 46, 

ὁλόμωρος 502, 24. 

ὁλοστρόγγυλος 104, 25. 

ὁμογνεύτης 800, 17. 

ὁμόπγους 13, 6. 345, 8. 

* ὄμόψυχος 589, 25. 

ὀνηδόν 781, ἡ. . 

ὀνομαστήρεος ἡμέρα 220, το, 

ὀργελώδης 83ο, 9. 

ὁρειαῖος s. ὁριαῖος 518, 28. 621, 
7. 799. 11. 

ὅσα zai i. 4. εἷς 58, 9. 50, 16. 
63, η. 63, 15. 79, 13. 87, 9. 

ὀσπητεχός 700, 23. 

* ὀσπήτιον 9i, χ3. 39f, 28. 621, 
24. 666, 28. 

ὀσφράδιον 507, 15. 

ὅτε πολλάς 655, 3. πλείστης ὅεε 
φιλοχαλίας ή2, Δ, 45, 22. 47, 
9. 251, 22. 

hd Ogtravot 103, 28. 113, 37. 114, 
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Οὐννάργης 133, 18. 

Οὐνναρχία 221, D. 

οὕὔτημα 216, 15, 

ὀφρύδιον 5^8, 25. 742, 27. 

ὀφφέκεον 695, 58. 

ὀχλαρχικχός 744, 5. 

* ὀψάρια ἀγρεύειν $95, 23. 935, 
26 


ὄψιεδες 515, 19. 538, 17. 
παγκχαταγέλαστος 316, τή. 
παγχλέϊΐστος 936, 20. 
παϑήσονταε 436, 25. 

* παιγνίδιον 297, 25. 

* παιδαριογέρων 578, 24. 
παιδιογέρων 578, 8. 

* παιδόπουλον 639, 26. 667, 45. 


36, 29. 

* zd xoQos 268, 4. 
* παχιεύειν 574, 26, 584, 26. 
* πάχτον 638, 25, 
* παχτώνεξιν 422, 57. 
Ἵ)αλατῖνος 312, 20. 
παλίμπνοια 649, 16. 
πάλιν xaà πάλιν 553, 18. κατὰ 

τὸ πάλιν καὶ πάλιν 38, 1. 
παλενδρόμησες 505, 13. 
* πάλμα η8ο, 23. 
πάμφωτος 531, 17. 


παναϑεμίτως 855, 18. 

πανεύσημος ἡμέρα 55, 8. 

* πάνιον 351, 25. 432, 26. 456, 
26. 503, 27. 

* πανοπράτης 639, 23. 

* Πανρωμαιον 9, 12. 439, 23. 

πάνσωμοι πληγαί 698, 15. 

* παντάνασσος 575, 3o. 

* naóvty 529, 29. 

* παπυλεών 395, 27. 

παραβιβάζειν 985, 27. 

παραβιβασμός 142, «40. 363, 27. 

παραγραμματίστρεα 646, 15. 

παραδυναστεέα 299, 11, 325, 1. 
410, 16. 

παραδυνάστευσις 14, 13. 

* παραζυγιαστής ήλι, 47. 

* παραχαμπανέσματα 423, a6. 

παραλογότης 424; 1. 

παραλύπησις 408, 13. 

παραμάχαιρον 779, 23. 

παραμονή a24, 37. 339, 36. 447, 
27. 256, 26. 

παραναλέγεσθαε κπέλευϑον 209, 
15 313, 47. 

παρανοσφίζεσϑαε 368, τι. 292, 
' 


 παραπόρτιν 112, 30. 698, 25. 

ππρασχυϑρωπάζειν 206, 16. 

παρεᾶν 334, 3. 

Παρίστριος 166, 45, 
430, 9. 

 παροφϑαλμιστής 156, 35. 

παρυπεμφαέίνειν 337, 21, 

πασχάλιοε ἡμέραι 536, 17. 839, 
12. 

* πάτος 258, 35. 259, 23. 

* πάτωμα 703, 27. 29. 

πεδελορράφος 411, 13. 

* πεζεῦσαι 626, 29. 

* πέζευσις 69, 27. 

πεζοδρόμος 427, 55. 

* περιαύλειος 919, 26. 

* περέαυλον 663, 13. 

* περιπατεῖν ἐν ϑαλάσσῃ 484, 
23. 

* περισύναγμα 508, 35. ^74, 25. 
805, 24. 

περισυστέλλειν 4οι, 8, 

* περιτριγυρίζειν 39, 22. 666, 
26. 


153, 8. 


* περιτριγυρίσματα Go, 38. 
περειφραγμοῦν 95, 20. 161, 31. 
512, 19. 663, 16. 


 περιεφτοίριιω 351, 22. 

περεφύλαγμα 452, 7. 

περεχειλής 399, a0. 

* περεψόφησις 383, 54. 

Περσάρχης 226, 15. ad, 2 
551, t. 

* πειζίον 721, 24. 821, 35. 836, 

25. 

πετρανϑεῖίς 2328, a4. 

πειρετάρεος 688, 29. 

πετριτῶν χυνήγια 433, 25. 

πευχίον 114, 28. 14«, 25. 

πηγάδιον 228, 35. 395, 31. 

πηδαλεουχέα 577, 1. 

* πιγγέρνης 384, a2. 

* πιστεχός i, q. ποιμήν 235, 27. 
658, 45. 

* nitáxior 372, 23. 

* πιτυρές 937, 24. 

* πλαντάξαε 535, 26. 

* πλύτρια 646, 25. 

πνευματεχός 00, 25. 

πνευματορήτωρ 298, 20. 

ποδαγρέα γάρ, 26. 

* ποδαλγία 5η5, 45. 

* ποδαλγός 554, 56, 

* ποϑδαρούλεον 7387, 23. 

* ποδέα 305, 26.511, 23. 746, sj. 
258, 23. 

* 1029g60Qoc 668, 26. 

* τὸ μὲν τοιοῦτόν τὸ ποιεῖν Ui 
ἐποίου» 308, 9. 

πολεμοχαρής (36, 9. 

* πολυέξοδος 132, .33. 580, 8. 

πομπηρός 6, 26. 

* Ποντοηράχλεια 317, 25. 825 
19- : 

* ποριχοπώλεσα 58ή, 27. 

* πόρτα 529, ao. ϑιῖ, 35. 

* noUxàe τά, 23. 

* πρᾶγμα 630, 28. 655, 27. 797 
21. 

* πραγματεία 222, 28. 264, 0 

πραιτωρίαε dogat 429, 1. 

* πρέχουλα 74; 27. 175, 29 

πρίϑων τὸ κύμινον 692, 24. 

προάναρχος 349, 3. 

* προβέα 478, 23. 526, 17. 

πρόβλησες 59, 6. 67, 10. 

* προβοδίζειν 780, 26. 

* πρόβοδος 245, 33. 538, 25. 817 
3o 
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* προϑότρια 346, 39. 
ἀροέδρευσες 534, 3. 


προδισόδιος ἑτοιμασία 602, 10. 
προευμοιρεῖν 599, 17. 
προηγός 198, 20. 
πιροϑέσπισιες 386, ἃ. 
* προιχοδοτεῖν 585, a4. 
* πρόχυψις 629, "7. 
προμηήϑευμα 44, 3. 
προμήϑευσις 641, 12. 
σιροοδευτής 280, 1. 795, 9. 
προοπτάνεσθϑαε 30, 18. 
* προπομπὸς ἰχϑύς 5η6, 29. 
* προσαλενταί η8, a1. 
προσαπαίρειν 501, a1. 
πποοσεγχρῖψαε 719, 7. 
σεροσεμβλέψαι 278, 5. 
προσένεξις 582, 12. 
σεροσεπεμάζεσϑαι θή!ι, 22. 
σπεροσεπερρέπειν 742, 6. 
σεροσεφέπεσϑαε 563, ή. 
σεροσεφιέναε 525, 18. 
σεροσλαλιαά 643, 14. 
* προσόψιον 9286, 20. 
σεροσπλουτεῖν 926, 23. 
σεροστερνίδια ἐρύματα 202, 21. 
* προφητάναξ 650, 26. 
σεροχεέρισες 432, 14. 
* πρωταέτιος 482, 34. 635, 26, 
σερωτασηχρήτες 535, t. 
σπιρωτεχϑδιχεῖον 31ο, 3. 
πρωτεργάτις 16, a. 
πρωτομάστωρ 825, a4. 
πρωτογοτάριος 350, 20. 434, 2. 
πρωτούργησις η08, 13. 
* πτερνιστηρίζειν 368, 25. 
πτερνοφύλαξ ὄφις 390, 21. 
πιτηνάρεον 66, 19. 
πτηνώϑης 812, 20. 
πυγμαϊχὸν dvdoágio» 209, 7. 
πυργόεις 254, 6. 
* πυρρακίζειν 406, 25. 
* πωλίον 688, 24. 
* ζέσα 189, 25. 388, 24. 53o, 23. 
54, 236. 


δαφεδοῦν 855, Go. 
τὰ 68^, 25. 
gyixsj ταινία 221, τή. 
ἠξ 121, 27. 133, 28. 151, 26. 
. φεκτάριον 217, 25. 396, 23. 493, 


2. 

* ῥόγα ^45, 22. 466, 22. 467, 23. 
561, 23. 588, 24. 

* ῥογεύειν 45, 27. 128, 25. 158, 
26. 466, a4. 467, a4. 671, 
27. 
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Qodóctaua $16, 94. 529, 27. 

ξοῦχον 86, 29. 387, 24. 380, 25. 
96, 3o. 432, 24. 445, 22. 490, 
16. 546, 31. 

QuBíc 305, 27. 

σάβαγον 996, 20. 

σαβούρα 711, 26. 

σαγίζειν 624, 25. 

σάγισμα 202, 28. 410, 23. 
σαγίτα 71, 27. 90, a5. 130, 25. 
3723, 233. 

σαγμάρια 234, 26. 
σαχελλάρεος 530, τι. 

σαχούλιεον 467, 25. 

σάλιζα 787, 25. 

σανδάλιον 169, 28. 193, 26. 495, 

25. “ 


σαπριῶντες ὀδόντες 312, 2f. 

σαπρολογία 32, 16. 63, 6. 

σαρκχοβορία 472, 2. 

σατράπευ(η)σις 166, 3. 

σεβαστοχρατορικός 593, ao. 6o£, 
2 


σέχρετον τὸ τῶν οἰχειαχῶν 306, 


* σέλα 86, 29. 154, 57. 
σελέντια 245, 1. 


LÀ 
* 
* 


σέλεον 358, 46. 
σεντόνεον η86, 20. 


σεντούχεο» 129, 24. 430, 34. 


“ΣΣερβάρχης 120, 6. 


σηστής 308, 27. 


σίγνα σταυρικχά 42, ad. 
* σίδηρα i. ᾳ. δεσμά 133,27. i. 4. 


ἄγχυραι 224, 25. 721, 26. 
σχάλα 112, 28. 444, 235. 461, 
26. 


σχαλπέτιον Ái1, 21. 
σχαμβώδης 792, τή. 


* 


σχαρμός 101, 27. 


σχευαστῆς 854, 8. 
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* 


* 


σχιμποϑίσχος 310, 9. 358, 5. 

σχόρδον 987, 25. 

σχοτώσαι i, 4. ἀποχτεῖγαι 2o, 
27. 471, 26. 838, 35. 

σχουτάριον 143, 23. 203, 24. 493, 
6 


26. 
σχουτέλιον 9258, 46. 

σχουφέα 986, 8. 

σκύλος s. σκύλλος 367, 24. 418, 
24. 433, 26. 454, 25. 471, 21. 
74o, 27. 

σχυτίσαε 143, 27. 

σμίγειν 88, 28. 


* σούβλα (06, 23. 45^,'24. 
5 σούδα 125, 29. 238, 25. 526, 


25. 
* σουπέδιον 330, 25. 607, 25. 728, 
25. , 
* σπάϑη 135, 27 445, 25. 
* ond 246, 33. 779, 23. 
σπανισμός áo, 7. 
* σπαριζάμια 2541, 25. 
τὸ σποδιούμενον τοῦ ϑυμοῦ 
335, 5. 
σταυροφορῆσαι 516, 13. 
σιεγανότης 543, 13. 
* greritac 51e, af. 
“τὸ στενόν i. q. Προποντές 348, 
94. 494, 38. 58o, 8. 658, 26. 
στοματάδες 3o4, 25. 
στοματεύειν 305, 24. 
στράτα i41, 25. 663, a4. 695, 
26 


στρατήγησις 197, 16. 364, 1. 483, 


t2. 
στριτωρ 537, 55. 
στροφάϑην 256, 23. 
Ovc£ 73, 5. 
συχιήλατα 355, το. 
συμπάϑεια 302, 45. 
συμπαραϑύρειν $59, 16. 
* συμπενϑερία 223, 95. 
* συωπλανῆτις 295, 1. 
* σύμπτυγμα 506, 5. 
συμφορηδόν 495, 21. 827, 12. 
συναϑρεῖν G4, 19. 
συναιρετίζεεν 107, 8. 
συνανατραπῆναι 651, a1. 
συναπτῶς 234, 15. 601, το. 
συναυτοχρατορεῖν 349, 23. 
συναφαντοῦν 605, 10. 
συναφῶς 679, 3. 
συνδιαπλέχεσϑαι 649, 2. 
συνεντυμβεῦσαε 839, 8. 
συνεξυφαίγνειν 824, 21. 
συγεπευδοχεῖν 451, 9. 511, a1. 
. 52], 13. 

συνεσχιασμένως 638, a4. 
συγνεύνασις 726, 6. 

συνηγεμῶών 360, 1. 
᾿συνϑωχεύειν 535, 7. 
συνομονοεῖν G9, 11. 
σύντεχνος 672, 57. 
συντελεσμός 235, 14. 
* συνευχαίνειν 616, 27. 245, 24. 
* συρματενος 258, 26. 
* σύρνεεν 235, 37. 339, 38. 813, 28. 


συσπουδαστής Sá, g- 

συστρατηγέτκες 26, 19. 

* σφονδηλέας 236, 27. 

* gqovyydosoyr 452, 23. 

* σφουγγέζειε» 428, 54. 

* σφυριγμός 606, 25. 

* σχολαρέκεα 629, 29. 65o, 24. 

* σχολεῖον 556, 27. 

ταβελλίωνες 538, 26. 

* ταβλία 229, 26. 236, 3o. 

* ταβρισμός 760, 22. 

* τάγιστρον 643, 23. 

* ταμιουλχεῖν 391, 26. 

* ταμπάρεον 171,27. 

* ταρίδες γιά, 25, 253, a5. 

ταυροφόντης 390,22. 

ταυτισμός 4o2, 18. 

ταυτόπιστος 310, 17. 

ταχυνεῦσαι 698, 24. 

εειχισμάτεον 279, 10. 

τεχμηριάζεεν 434, 4. 591, 7. 

τεχτονεῖσθαε 109, 21. 212, 46. 

* τενάντεον 142, 23. 

* véyte 47, 29. 137, 43. 138, 55. 
285, 28. 489, 3o. 253, 35. 

* τεντόξυλον 38^, 928. 

τερματῶσκε 551, 3. 

τερμάτωσις 358, 3. 

τετραραία 218, 28. 372, 38. 672, 

24. 7120, 25. 

τζαγγαρεχὴ 273, 23. 

τζαγχαροράπτης 456, 27. 

τζαγράτορες 104,, 26. 716, 27. 

τζαγροτοξύται 21$, 22 72 


12. 

τζαχίζειν 203, 45. 426, 34. 4599, 

23. 558, 23. 833, a4. 

τζάχισμα 203, 36. 

ιτζάχνος 333, 25. 

τζατζαρέζεεν 674, 27. 

τζευδίζειν 549, 25. 

τζούβαλον 2354, 25. 

τζούχα 397, 29. 

τζουχαλολάγενα 193, 26. 

* τζυχούρεον 656, 26. 

τηλαύγειαε 531, 16. 

τεϑεύτρια 291, 7. 

τμᾶσϑαι 684, 15. 

τονϑεύεσϑαι 634, 3. 6η3, 1. 
τοπάρχησις 489, 3. 

τοπαρχοῦντες 223, 21. | 
τοσαυτάρεϑμος 585, 7. | 
* τοῦβλον 139, 24. 364, 18, 486 | 
20. | 
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᾿ 


* τουρνέσιν 664, 57. 

* τούφα τή“, 29. 

* τραγανός ηθι, 23. 

τραχῳδεῖν 389, 24. 452, 27. 559, 


* rou qua 583, 23. 

* τριαχονταφιλοχόχκινος 357, 23. 
τριαρμένεος yaUg 223, 24. 
Τοιβαλλοί i. q. Σέρβοι 23, ή. 
τριβόλεος 539, 23. 

* τριγυρίζεεν 798, 27. 
πτρίχροτα σχάφη 843, 15. 
τρισσὸν ἔτος 44, 19. 

* τρεστάτης 555, 25. 
τροπαιουχήματα 355, 5 
τρυγοφόρος κύλιξ 853, 4. 

* τρύζειν τοὺς ὀδόντας 236, 23. 
τρυφητήρια 239, 3. 

εὐχια 81, 2 

* τυφλώνγειν 380, 26. 
υἱοϑετήσαι 9204, 3o. 

* vloroxía 109, 3. 

x» υἱωνός 677, 7. 

* ὑμνητήριος 398, 28. 
ὑπαγορευτής 282, 13. 
ὑπαγαστοιβάζειν 161, 22. 

* ὑπαντή 3.0, a4. 
ὑπαργυρίζουσα ϑορίξ 349, a0. 
ὑπεράπεερος 578, 16 
ὑπερεχχύνειν £o8, 23. 
ὑπερευλογημένος 906, 17. 
ὑπερχαϑίσαι 64, 1. 
ὑπερμηκχεσϑῆναι 222, 12. 
ὑπεροφρυάζοντε βλέμματι 234, 

12. 
ὑπερπλημύρειν 86, 11. 
ὑπογνοφοῦσϑαι 2 21- 
ὑποδρηστεύεεν 426, 5. 

* ὑποχάμισον 393, 24. ηοή, 35. 
ὑπομαχρύνειν 811, 45. 
ὑποσχυζομένῳ προσώπῳ 724, 11. 
ὑποσπάγεσις 53, 13. 496, 13.537, 


17. 

* ὑποστατεκὰ γογιχα 296, a5. 
ὑποφαιοῦσθϑαι 824, ἡ 
* ὑστερεῖν 378, 56. 
* ὑφαντώσαι 614, 27. 
* * ὑψοῖν 479, 23. 

* φαής 490, 4. 

: φαχεώλιν 689, 1. 

* qagdxia 45o, 25. 

* φαρμάχιν 335, 43. 

* φασχέα 958, 25. 
φαεγιστός 603, 16. 


φεγγάριν Go5, 26. 680, 55, 546, 


φελλύρα 457, 15. 
φεράλληλος 589, 123. 
φιλαλέξιοι 590, Δ. 641, 1k. 
d ilevEje 84, 6. 
φιλευφρόσυνοει 641, τή. 
φελισαάχιοε 590, 2 
φιλοδημόσιος 56, 6. 
φελόϑρονος 533, 6. 
φιλοτοιούτως 3η6, 8. 
* φλάμουλον 47, 55. 143, χ5. 
202, 25. 00, 11. 614, 45. 
* φοβερίσαι 132, 46. 
* φονούργημα 348, 36. 
* φονουργός 15, 1. 
᾿ μίαν φοράν i. q. ἅπαξ 459, 


* gootala 390, 27. 
* φοσσάτον 161, 2M. 470; a4. 539, 
25. 837, 22. 
* φορτώνειν 259, a1. 
* φουρχίζειν 374, 29. 384, a1. 
281, 46. 
* φουρχεσμός 38e, 27. 
* φουσχαλίς 553, 26. 
φρέρεοε 376, 20. 
φροιμίασις 435, 10. 
qvtodoas 553, 26. 
χαλαζηδόν 104, 22. 
* χαλάσαι 306, 25. 428, 27. 
* χαλασμός 670, 24. 
* χαλαστάριον 621, 24. 253, 26. 
8223, 27. 
* χαλαστικά 82, 26. 
ἡ χαλινάριον 142, af. 
* χαμαιτζί(ύγκεον 149, 23. 269, 
25. 353, 3o. 
* χαμικηλάς 565, a1. 
e χαντάχιον 5&2, 25. 706, 25. 821, 
23. 


* χαραγή 522, 295. 
* ydoay£ 2331, 925. 
* . χάρβαλος 283, 25. 
. χαχατίζειν 395, 56 
* χαώνγειν 85, 25. 379; 25. 456, 
24. 475, 36. 654, 20. 655, 


χειμωνεχός 728, 46. . 
ditus 688, 27. 
e A 583, 22. 
τη 1423, «ἡ. 
 χοιρομάνδριον 53^, 30. 
* χορταίγειν 837, 53. 


ἐμέτεσις δοᾷ, 9. 

ΧΟ μαστὸς 398, 5. 485, 1^. 

* χρυσόβουλλον 66, 24. 120, 26. 
147, 25. 

* χρυσογήρως 349, 55. 

* χρυσοχλαβαριχός 387, 26. 

* χρυσοσύλης 242, 13. 

* χρυσοτρέχλεγον 149, 26. 5oo, 26. 


* γὥώμαν 175, 29. 
* γωριάτης 430, 534. 634, 34. 
* ψήρα 766, a4. 
* ψιάϑεον 395, 38. 
αμοβορούμενοε 500, 23. 
ὠνησίφορος 424, 17. 

ς μὲν — αἷς δέ qua — qus 
27» 5. 4oo, 5. 


INDEX HISTORICUS. 


A littera Manueli imp. suspecta 
190, 10. 

Aaron Mosis frater 59, 9. 

Isaacius Àaron Alexium protostra- 
torem calumniatur 188, 5. pro- 
pter magiae studium et perfi- 
diam excaecatus 190, 15. ab 
lsaacio Ángelo lingua privatur 
193, 8. 

Abdera 680, 20. 

Abgarus 453, 18. 

Abydus oppidum 131, 6. 209, tt. 

accipiter ominosus 327, 8. 

accipitris cacumen  (7epgaxoxopv- 
φῖτις) ab Iohanne imp. in de- 
ditionem accipitur 19, 15. 

acclamationes imperatoriae 198, 9. 
35o, 8. 

Ace olim Ioppe a Conrado Cae- 
sare recuperatur 516, 23. 

Achaia a Latinis occupatur 806, 


15. 

Achilles 64^, 8. 

Achridus 535, 421. 

Ácrisius 7^, 2. 

Acrocorinthus 100, 10. a Latinis 
obsessa 807, 12 sqq. 

Actium graece Nicopolis 860, 14. 

Adana capta ab Iohanne imp. 29, 


17- 

Adramyttium 1:94, 44. 361, 5. a 
Caphure direptum 636, 8 

Adrianopolis olim Orestias 360, 
7. ἃ Scythis obsidetur 830, 15. 

Adrianopolitani Alemannum  iu- 
venem incendio delent 84, 16. 
Friderico poenas dant ib. 22. 

Adriaticum mare aestuosum 222, 
26. " 


Aegyptus a Manuele imp. invasa 
208, 1. eius amera 209, 17. 

Aeolus 425, 13. 

Aeronesia insula 118, 18. 

Aetolia nunc Ártinia 98, i1. 

"Δετοῦ Χωρος 539, 16. 

Agareni ab Iohanne imp. debel- 
lati 36, 8. 

Agarenus quidam volandi cupidus 
156, 1. 

Agathopolis 515, 11. 8523, 23. 

αἷμα oraculum de Comnemorum 
successione 220, 15. 

Alani Romanorum auxiliares cru- 
delitatem Siculorum imitantur 
471, 11. vincuntur ab Aleman- 
nis 535, 4. 

alba vela laetitiae signa 216, 4. 

Aldebrandinus Attaliae tyrannus 
842, 18. 

Alemanna nobilis Manuelis imp. 
uxor 22, 23. 

Alemannae viragines 80, 12. 

Alemanni in Palaestinam profici- 
scuntur Conrado duce 80, 8. 
cum Romanis dissident 83, 42. 
cum ÁAdrianopolitanis pugnant 
84, 17. castra vallo non cingunt 
85, 14. Melas fl. inundat 86, g. 
Cpolim relinquere inque Asiam 
traiicere coacti 82, 11. ab Asia. 
nis fraudantur 88, 9. a Turcis 
superati 89, 12. ad Maeandrum 


fl. eos devincunt o£, 10. in Pa- 
' laestinam expeditionem faciunt 
ducente Friderico 525, 4. cum 
Armeniis in religione consen- 
tiunt 527, 16. imagines mon 
adorant ib. τη. Romanos iibi 


insidiantes 526, 5. 23. 533, 18. 
vincunt 534, 17). Turcas 54o, 
16. in patriam redeunt 546, 16. 
Graecorum ostentationem deri- 
dent 629, 2. iis XVI auri ta- 
lenta pendenda a RBRomanis 
635, 4. 

Alemannicum tributum 631, 8. 

Alemannus singulus quinquaginta 
lsmaclitas fugat 543, 5. 

Alexander comes a Siculis ad Ro- 
manos deficit 121, 6. 

Alexandri Magni rostra avium 
410, 21. dictum: ,τὰ ride xai 
ta τῆδε πάντα ἐμά" 633, 15. 
in furorem adactus Timothei 
modulis 643, 5. 

Alexius Hungarus Mariae Comne- 
nae maritus a Manuele socero 
imperio destinatus 147, 10. di- 
vortio facto Hunnorum rex de- 
claratur 221, 6. 

Alexius Iohannis Áxuchi F. pro- 
tostrator Anconam mittitur 128, 
3. Alexii Comn. filiam uxorem 


habet 135, 21. a Manuele imp. 


in monasterium detruditur 187, 
6. eius uxor moerore confecta 
obit 188, 10. 
Alexius Blachus. v. Ibancus. 
Almuzes Hungarus patria profu- 
gus ab Iohanne üump. recipitur 


26, 123. 

Alpheus fl. 806, 17. 

Alpicharan ab Iohanne imp. Lao- 
dicea eiectus 15, 23. 

Amalechitae a Mose dissipati 
22, 9. 

Àmasia 452, 11. satrapia 159, 1 
Masuto Clizasthlanis filio ad- 
siguata 689, 7. 

Ámazones 80, 17. 

AÀmera Aegypti 209, 17. 

Amerigus Hierosolymorum rex Ma- 
nueli imp. parum fidus 208, 14 
sqq. Tamiathum obsidione li- 
berat 212, 15 sqq. 

Amerigus ÀAlemannorum rex Fri- 
derici F. Italia et Sicilia poti- 
tus 625,6. legatis Cpolim mis- 
sis Graeciam sibi vindicat ib. 
14. ingentem auri vim quotan- 
nis sibi solvi vult 628, 19. 630, 
15. eius legati Alexii imp. os- 


coniuratos 634, 21. 

Aminsus 1. 699, 12. 

Amphipolis 413, 14. a Siculis ec- 
cupata 465, 16. 

Anabarza Ármemiorum urbs exps- 
gnatur 33, 15. 

Anchialum 482, 2. provimcia 5o5, 
20. a Blachis vastatur “δᾶ, 


| 

Ancona Manuelis imp. socia 262, 
18. ab Alemannis obsessa 363, 
4. a Manuele adiuvatur 264, 4. 

Ancurii monasterium 432, 3. 

Ancyra Masuto Clizasthlamis F. 
tributa 689, 7. 

Ancyranus satrapa Pseudalexiwm 
Cilicem adiuvat 608, 4. triba- 
tum a Romanis poscit ib. 21. 
Romanos debellat 624, 14. po- 
stulata accipit ab Alexio imp. 
626, 20. Alexio lII auxilia mi- 
tit 668, 23. 

Andronicus Catacalo 635, εὖ. 

Anema castellum 455, 15. 

AÀnemodulium 432, 30. 852, 13. 

Angela gens profusionibus resa pu- 
blicam pessum dat 9562, εὐ. 
Venetos et Pisanos committit 
812, 19. 

Angeli: 

Alexius Isaacüü imp. frater. v. 
Alexius Comn. III. 

Alexius IV Isaacii imp. F. fugit 
211, G. cum Venetis foedus init 
215, 2 sqq. Cpolim ingreditar 
228, 4. urbis incendio laetatur 
934, 13. Bonifacio marchione 
sibi conciliato contra Álexium 
patruum educit 735, 6. impius 
ib. 21 sqq. patri praefertur 236, 
1 sqq. avarus et sacrilegus 740, 
10 sqq. Latinas cohortes in 
palatum traducere cupit γ44, 
13. a Murzufo in carcerem 
coniectus 746, 5. necatur ib. 
20. 

Andronicus ignavus 254, 22. eius 
clades et ad Andronicum Comn. 
fuga 319, 2. filii strenui ib. 14. 
fugit Àndronjcum 345, 14. 


Anna Alexii III F. Isaaclí Comn. 
vidua 660, 9. Theodoro Lascari 
nubit 673, 21. 

Constantinus Philadelph. Theo- 
dorae Comn. maritus dux crea- 
tus 126, 3. a Siculis capitur 
125, 6. filii eius 333, 22. ab 
Andronico Gomn. in custodiam 
datur 336, 3. soror eius Iohan- 
nis Cantacuzeni uxor ib. 
Constantinus repressis Blachis 
550, 1. imperium affectat ib. 22. 
excaecatur 571, 12 sqq. 
Eudocia Alexii III Εἰ a Stepha- 
no Triballorum principe repu- 
diata 203, 19 sqq. cum Murzu- 
flo fugit 255, 13. Scuro nupta 
803, 12 sqq. 

lohannes sebastocrator contra 
Blachos missus Isaacio imp. sus- 
pectus fit 489, 8. ei se purgat 
502, 1 sqq. 

Irene Isaacii imp. F. ab Ale- 
mannis capta Philippo Aleman- 
no despondetur 635, 17. 
Alrene Alexii HI F. Andronici 
Contostepbhani vidua 660,7. Ale- 
xio Palaeologo nubit 6753, 21. 
cum patre fugit 223, 50. 
Isaacius Ándronici Comu. carni- 
fex 296,6. Andronici Ang. F. 319, 
5. a Nicaeensibus receptus 349, 
14. segnis in urbe eorum de- 
fendenda 368, 17. ab Andronico 
imp. in gratiam receptus 371, 
9. Stephanum Hagiochristopho- 
ritam occidit 443, 23 sqq. in 
magnum templum confugit 446, 
9. à multitudine Cpolitana im- 
perator salutatur 450, 3. 453, 1. 
e magno palatio in Blacher- 
nium transit 453, 1. 19. 464, 5. 
benignus 465, 6. bellum contra 
Siculos alacrius gerit ib, 15 
sqq. (init 468, 2. 474, 5. Bal- 
duinum et Rizardum Siculos in 
iudicium adductos in carcerem 
coniicit 476, 23. se neminem 
occisurum esse edicit 479, 17. 
Turcas müneribus tributisque 
annuis placat 48:1, 12. uxorb 
mortua Belae Hungari filiam 
ambit 481, 17. frustra contra 
Cyprum ducit 483, 6. Blachos 


Nicetas Choniates. 


seditiosos devincit 487, 4. ab 
Alexio Brana infestatur 49a, 5. 
milites cohortatus 500, 17. Bra- 
nam vincit 5e2, 15. Brapae ca- 
piti et uxori insultat 507, 3. 
seditiosis ignoscit 508, 10 sqq. 
ut sacrificulus deridetur 509, 
19. suburbana vastari iubet 
510, 5. iu Blachos expeditio- 
nem facit 515, 1. rursus contra 
eos egressus 521, 8. Lobizum 
castellum obsidet ib. το. Man- 
gapham seditiosum frustra op- 
pugnat 522, 9. ἃ Caichosroe 
sibi proditum in carcerem con- 
iicit 524, 1. Fridericum Ale- 
mannum in Palaestinam profi- 
ciscentem sibique suspectum 
infestat 535, 4 sqq. 536, 23. 
Dositheum ad patriarchae di- 
gnitatem dolo evehere studet 
531, 3. eius in Alemannos in- 
constantia et insolentia 536, t 
sqq. foedere cum iis renovato 
538, 1. dona dat et accipit 539, 
t. Turcas identidem devincit 
540, 17. liberi eius tres 548, 6, 
diuturnum imperium sperat 549, 
3. seditionibus multis confli- 
ctatur 553, 8. crudelis et ira- 
cundus 556,4 sqq. 560, 6. de- 
nuo contra Blachos profectus 
in capitis periculum venit 562, 
9. falsam victoriam iactat 564, 
13. spes vanas alit 565, 8 sqq. 
Blachos ulciscitur 569, 10. Con- 
stantium Ángelum adversus Bla- 
chos missum 570, 1, seditiosum 
excaecat ib. 22. committit se 
Theodoro Castamonitae 8^4, 3. 
pueris 576, 13 sqq. luxuriosus 
579, 2. omnia miscet 580, 13. 
sacrilegus 582, 19. avarus 584, 
8. beneficus ib. 17. contra Bla- 
chos ducit 58g, 16. frustra mo- 
netur de fratris insidiis ib, 20, 
Basilacium vatem visit 59o, 12. 
regno ab Alexio fratre eiectus 
592, 18 sqq. caecatur inque mo- 
nasterium  coniicitur 595, 3. 


tempus imperii 596, 2. eius fi- 


gura ib. 3. ab Álexio ΠΙ minus 
custoditus de imperio recupes 
rando deliberat 710, t2. iterum 


Go 


imperator salutatur 725, 45. 
Alexio filio et Latinis Alexii 
IH fugam nuntiat ib. 25. pa- 
ctionem a filio cum Latinis 
initam probat 238, 4. erga La- 
tinos liberalior 539, 4. filio 
postponitur a Cpolitanis 936, i. 
eius ineptiae 737, 8. 6 palatio 
eiicitur 245, ^. 

Jsaacius Mariae Pannoniae con- 
iux 7923, 3. 

Michael Turcas debellat 163, 16. 
Theodora Conradi Caesaris uxor 
477, 20 sqq. 

Theodorus ἃ Prusaensibus re- 
ceptus 349, 16. Prusa expugnata 
ab Andronico Comn. excaecatur 
324, 5. 

Ànna Franca Alexii imp. sponsa 
ab Àndronico imp. ducitur 345, 
|. cum eo profugit 452, 13. 

annorum inde a mundo condito 
summa 349, 10. 392, 16. 444, 
15. 219, 9- 230, a1. 743, 7. 55a, 
22. 839, 12. 

Ántiochia obitur ab Iohanne 36, 
J. 41, 21. et Manuele impp. 
141, 9. suburbana ab Iohanne 
imp. vastata 41, 21. ludi cir- 
censes in Manuelis honorem 
instituuntur ab incolis 141, 23. 

Antiochia Phrygiae 2351, 3. magno 
periculo liberatur 655, 8. 

Aphamea Propontidis. 668, 10. 

Aphamianum palatium 644, 17. 

vínofBá9oa Βασιλέως murus 721, 


12. 

Apollonii Tyanei praestigiae 861, 
16. 

Aprum oppidum $8230, 40. eius 
excidium 831, 8. 

aqua a Persis infecta 231, 15. 

aqua marina remus et arena a 
Sultano petita 251, 21. 

aquaeductus ab Andronico instau- 
ratur 428, 7. 

aquilae simulacrum 861, 16. 

Arabes 214, 6. 

Arabici equi 24o, 23. 

Arcadiopolis 588, 3. a Scythis ex- 
pugnata 833, 13. 

Archilochi dictum 3oo, 7 

Archizupanus Bachinus 123, £. 

Argo navis 131, 5. 


Argos occupatum a Scuro $t 
a Latinis 806, 15. 

Armala oppidum 54g, 19. 

Armenii debellati ab lohanne im. 
29, 11:- a barbaris vesati [5 
10. cum Álemannis in religiout 
consentiunt 52;, 16. 

Arsacidae 46, 1. 

Arsanes amera 551, 7. 655, 13. 

Artinia olim Aetolia 98, 11. 

Asan Blachus Mysos ad defectic- 
nem concitat 482, 1:2. 465, 
devictus 485, 4. ingeniosus εἰ 
solers 520, 12. eius uxor etfra- 
ter lohannes in HBomanonur 
potestate 525, 17. eius de fami 
et Alexio imp. iudicium 613, 9 
praedicto sibi a sacerdote in- 
teritu 6175, 11. occiditur 618 1. 

Asiani Alemannos turpissime frae- 
dant 88, 9. bellis intestini 
laborant 34o, 18. 

Ásini simulacrum 860, 12. 

Alexius Aspietes aBlachis capitur 
613, 2. eius supplicium 829. 7. 

Constantinus ÁAspietes a Blach: 
fugatus caecatur abisaacio inp. 
56o, 5. ] 

Michael Aspietes 251i, i7. caed- 
tur 254, 1. 

Assyrii equites 2:4, 16, 

Astacenus sinus 474, 7. 702, 3. 

Asteris insula i14, 15. 

astrologia derisa 69, 18. 126, 19. 
neglecta a Contostephane !09 
24. a Manuele imp. probatur 
t26, το. repudiatur 287, 21... 

Átapacus Persarum dux Phry? 
vastata 250, 16 occiditur 252. δ: 

Athenae a Scyro frustra infeitar- 
tur 806, 10. . 

Athyra 211, 16. a Scythis exem 
ditur 832, 21. 

Attali urbs 5o, 2. a Sultano ὁ’ 
pugnatur 34o, 8. Aldebrandinum 
tyrannum habet 841, 18. ff- 
stra a Caichosroe oppugnal" 
843,. 19. 

augurium, equi 69, 11. corvorus 
et cornicum 840, 3. 

Augusteo 307, 5. 

Augustus Caesar 866, 12- ien! 

aulici. rem publicam. pegur? 


292, 6. parum fdeles 316 M 


ad calumniandum proclives 296, 


19- 

Aulo mons 1:8, 6. 

Aulonia v. Bare. 

Aulonia Hellesponti 9511, 15. 

aurigarum statuae 865, 19. 

Auripes Álemanna virago 80, 17. 

Axius fl. 666, 4. 

Alexius Áxuchus v, Alexius. 

Iohannes Áxuchus Persa Iohanni 
imp. carus et magnus dome- 
sticus 14, 4. eum Ánnae Cae- 
sarissae reconciliat 16, 4. im- 
peratori consulit 55, 12. proce- 
res in Manuelis verba iurare 
iubet 62, 7. Cpolim missus eius 
imperium firmat65, 1. peditum 
dux 103, νά. summum exerci- 
tus imperium accipit 109, 4- 

Baal 334. 15. r dh 

Babas mons 635, 15. 

Baca expugnatur a Romanis 29, 
22. 

Bacchi colummae 415, 16. 

Bachini Árchizupani cum Manuele 
imp. certamen singulare 122, 3. 

Bactunium 679, 23. 

Daimundus in Palaestinam profi- 
ciscitur 14, 8. 

Balduinus Palaestinae rex 184, 11. 

Balduinus Xenae imp. frater 221, 
4. occiditur 334, 20. 

Balduinus Siculus contus a Ro- 
manis captus 470, 16. Isaacium 
imp. blanditiis placare studet 


416; 22. 

Balduinus Flandriae comes cum 
Dandulo contra Byzantinos du- 
cit 214, 10. cum Murzuflo pu- 
gnat 75o, 1g. Danduli opera 
imperator creatur 289, 8. pius 
et mitis 790, 14. provincias 
peragrat 791, 1. oppidis prae- 
sidia imponit ib. 16. Thessalo- 
nica potitur 793, 7. Byzantium 
reversus ib, 21, cum Bonifacio 
marchione in gratiam redit 294, 
29. ad Thraciae urbes recupe- 
randas ducit 811, 14. Adria- 
nopolim obsidet ib. 17. a Scy- 
this captus in carcerem conii- 
citur 814, 3. eius miserabilis 
interitus Bá7, 15. 


Iosephus Balsamenus Iohannis Ha- 


giotheodoritae affinis cum Mi- 
chaele Palaeologo dissidens 37, 
20. 

Balthasar 770, 2. 

barbari apud Manuelem gratiosi 
266, 20. bipenniferi 445, 18. 
721, 19. crudeles in hostes 
681, a2. 

Bare s. Aulonia oppidum muni- 
tur 121, 15. 

Barna a Blachis expugnatur 568,19. 

Nicephorus Basilaces 275, 24. 

Basilacius vates 590, 13. 

basilisci simulacrum 866, 10. 

Basilius Batazes Mangaphae as- 
seclas persequitur 522, 31. Oc- 
cidentis magnus domesticus 571, 
6. Constantinum Angelum levi- 
rum castigat ib. a Blachis vin- 
citur 585, 17. 

Basilius Bulgaroctonus 488, 4. 

Basilii Rentaceni supplicium 484, 
12. 

Basilius Tzintziluces Cpolim a 
Manuele Comn. missus 65, 3. 
Bastralita Batazem interficit 642, 

22. 

AÁndronici- Batazis caedes 2336, ^, 

Basilius Batazes. v. Basilius B, 

lohannes Batazes Comnenus. v. 
Comnenus Ioh, Bat. 

Batazes iuvenis Alexii Ill iussu 
caeditur 642, 2a. 

Bathos 658, 7. 

Bathys oppidum 89, 14. 

Batracho castrum 679, 2a. 

Belas Hunnus 167, 11. Hungariae 
rex 345, 1. 359, 5. Isaacii imp. 
socer 569, 20. 

beli iudices 344, 12. ne obsides 
fiant sese abdunt 538, 11, 

Bellerophon 849, 3. 858, 1. 

Belligradum oppidum 133, 10 166, 
23. 345, 3. 

Bempezum Mesopotamiae oppi- 
dum 35, 7. 

Berae monasterium 363, ^. 

Berrhoea nunc Chalepum 37, 11. 
ab Iohanne Blacho occupata 
819, 21. 

Berroe Thraciae oppidum 20, 521. 


518,9. 
Berytus ab Alemannis capitur 
546, το, 


Bidyna 588, εἰ. 

Bithynia Persis erepta 14,7. Τι- 
balli eo deducti 23, 4. sedi- 
tiosa 3149, 14. 

Bizya 664, 31. a Latinis recupe- 
rata 810, 15. a Scythis expu- 
gnari nequit 834, 8. 

Blachernae locus 428, 14. 

Blachernium palatium 351, 11. 
littus 415, 7. 

Blachbi olim Mysi Haemi montis 
accolae 482, 4. a Romanis de- 
ficiunt ib. 5. 485, 3. devincun- 
tur 483, 4. cum Scythis con-. 
iuncti iterum ab Isaacio imp, 
debellantur 515, 1. qua ratione 
pugnent 5:9, 1. cum Comanis 
Romanas provincias vastant 561, 
7. lsaacium imp. in capitis pe- 
riculum adducunt 563, Δ. ur- 
bes munitas invadunt 568, τή. 
Isaacio imp. poenas dant 569, 
10. Constantini Angeli interitu 
elati Romanos rursus invadunt 
54223, 14. vincunt 585, 16 sqq. 

. pacis conditiones a Romanis 
oblatas aspernantur 6:2, 15. 
Romanos superant ib, 20. 6106, 
2. ducibus privantur 6:18, 1: 
sqq. θλε, 2:1. Thraciae urbes 
populantur 643, 16. cum Coma- 
nis impressionem in Thraciam 
faciunt ὅθι, 14. urbes contra 
Latinos concitant 8o9, 9. Lati- 
nos in insidias pellectos fun- 
dunt 813, 7 sqq. Philippopoliim 
vastant 829, 1. Thraciae urbes 
expuguant 830, 13 sqq. 831, 15. 

Blachia magna olim "Thessalia 
montana 841, 14. 

Bladisthblabus lazae Hungarorum 
regis frater 165, 2. 

Bonifacius Montisferrati marchio 
497, 20. cum Dandulo contra 
Byzantinos se coniungit 214, t0. 
magna sibi pecunia promissa 
Alexium IV adiuvat 735, 11. 
& Dandulo imperio removetur 
9289, 4 sqq. Mariam Pannoniam 
uxorem habet 592, 3. a Baldui- 
no deficit ib. sqq. coniugis fi- 
lium Manuelem imperatorem- 
designat 793, ἃ, Balduino re- 
cenciliatus 791, 2. Graeciam 


occopatum ducit ib. 9. Larua 
potitur 299, 9. Scnrum ἔστι 
ib. 33. Boeotiam expugnat $e; 
12. Athenas ib. τά Euboean 
ib. 31. Peloponnesum $06, 1: 
sqq. obsidet Acrocorinthum δος, 
12 sqq. Thessalonicensium de- 
fectionem ulciscitar 818, τ sqq. 
a Scythis devincitur. 819, ὃ 
oram Graecam tenet Sí1, 9. 

Borea 8523, 22. 

Bosporus 494. 9. 

Alexius Branas legionum dux 35g, 

. ἃ. Lopadianos devincit 363, 18 
Siculos 468, 7. regnum affectat 
49o, 25. 491 , το. Adrianopolita- 
nus 492, 3. Cpolim oppoegnat 
92, 4. devictus caeditur a 
Conrado Caesare 502, 15 sqq. 
eius uxor modestia insignis 
507, 7. 

Demetrius Branas nauarchus 79:, 
st. 

Iohannes Branas a Siculis capitur 
ἄτι, 10. 

Micbael Branas Gabrae falsas Iau- 
des evertit 123, το. 

Theodorus Branas Alexii Branae 
F. ab Alemannis superatur 535, 
4. Alexium Angelum imperato- 
rem salutat 593, 13. dux ad- 
versus Persas mittitur 625. 16. 
Thraciae praefectus 664, 6. a 
Scythis fugatur 831, 15. 

Branizoba 166, 23. 347, 3. ab 
Hunnis excisa 24, 9. 

Britanni nunc Inglini 546, 22. 
rege duce in Palaestinam pro- 
ficiscuntur ib. Cyro potiuntur 
547, 1t. 

Prundusium oppidum 97. 6. 

Alexius Bryennius v. Comnenus 
Alexius Bryennii F. 

Nicephorus BryenniusÁnnae Comn. 
Caesarissae inaritus 8, 4. Ore- 
stiade oriundus g, 17. eius con- 
tra Iohannem imp. motus 15, 2. 
veneno interficitur ab Andro- 
nico Comn. 337, 9. 

Bucanum Cpoleos 233, 2:1. 

Bucoleontis portus 289, 18. 

Bulgariae et Mysiae dominatus 
olim coniunctus 489, 3. 

Bulgarorum episcopus 339, 16. 


|o cam aat ἐπα pm 


m m: 


Dyzantlum v. Constantinopolis. 

Caeneus e muliere vir 369, 7. 

Caesarea a Masuto occupata 45, 
20. Daduni filio ab eo datur 
152, 13. a Clizasthlane expu- 
gnata 159, 10. Coppatino filio 
assignatur 689, 9 

Caichosroes Iconii Sultanus Man- 
gapham ad se profugum pro- 
dit 5233, 6. [fratribus pro- 
pterea invisus 524, 11. a libe- 
ris reguo pulsus 540, 19. eius 
filiü a Friderico Alemannorum 
rege vincuntur 540, 17. foedus 
cum Romanis initum violat 653, 
17. Maeandrias urbes vastat654, 
30, mire erga captivos benignus 
655, 22. Clizasthlanis e Christia- 
na filius 68g, 24. a Rucratino 
fratre regno exutus 690, 9. con- 
fugit ad Lebunem ib. 20. ad 
Romanos 691, 9. imperio recu- 
perato Maurozomem adiuvat 
827, 15. Attaliam ífrustra op- 
pugnat 843, 19. 

Calabria 125, 1. 

Calumanus male contra Scythas 
res gerit 123, 20. 

Constantinus Calamanus Augustus 
Philippae coniugio excidit 183, 
3. ab Armeniis capitur ib. 241. 

calcei purpurei insignia impera- 
toris 8, 7. virides protovestiarii 
672, 8 

Calchas vates 622, 22, 

Calibures scurra 580, t. 

Caliza 693, 1. 

Calliopolis 539, 4. 

Calomodius negotiator ditissimus 
procerum insidias effugit 692, 
20. 

Calonymus insula 455, 7. 

calumniatores aulici 296, 19. 

Calydonii apri statua 687, 18. in 
palatium transfertur 438, 7. 

Basilius Camaterus patriarcha crea- 
tus 339, t9. excaecatur 346, 6. 
patriarcbatu pellitur 530, 4. 

Gregorius Camaterus secretorum 
logotheta 13, δι. 

Iohannes Camaterus dromi logo- 
theta 141, 4. Styppiotae insi- 
diatur 145, G. eius mores 148, 
11. caniclii praefectus 355, 10. 


^ 


patríarcha fit 68:, 15. Calomo- 
dium liberare cogitur 693, ao. 
Cpolim relinquit 284, 15. Di- 
dymotichi obit 835, a. 

Cambyses 405, 15. 

Manuel Camyzes protostrator Isaa- 
cio imp. magnam pecuniam 
mutuo dat 502, 15. Fridericum 
Alemannum cum exercitu in- 
sectari iussus 526, 22. ab eo 
vincitur 533, 18..Ibancum se- 
ditiosum persequitur 658, 7. ab 
eo capitur 679, 4. eius opes 
nb Alexio 111 diripiuntur 681, 
6. a Chryso tandem redemtus 
70^, 3. deficit ab Alexio III et 
seditiones excitat ib. 20. fuga- 
tur 509, 7 sqq. 

Canabus Nicolaus imperator crea- 
tus 544, 11. a Murzuflo in 
custodiam datur 246, 8 sqq. 

canes Laconici sagaces 359, 1a. 

canes Siculis infesti Romanorum 
cadaveribus parcunt 471, 21. 

caniclii munus 958, 11. praefectus 
355, 10, 

Andronicus Cantacuzenus Fride- 
ricum Alemannum lsaacio inp. 
suspectum facit 5236, 2. 

Iohannes Cantacuzenus mutilatus 
in proelio cum Serviis inito 
121, 24. Mariam Comn. Andro- 
nici sebastocratoris F. uxorem 
habet 136, 17. Andronico Comm. 
propter incestum insidiatur 136, 
13. a Turcis occiditur 24o, 
13. 

Iohannes Cantacuzenus ab Andro- 
nico Comn. interfectus 335, 20. 
uxor eius Constantini Angeli 
soror 336, 3. 

lohannes  Cantacuzenus Caesar 
Isaacii Angeli imp. sororem in 
matrimonio habet 489, 15. ab 
Andronico imp. excaecatur ib. 
13. a Blachis devincitur ib. 

Manuel Cantacuzenus adversus 
Pseudalexium Cilicem mittitur 
619, 9. 

Michael Cantacuzenus Álexium 
Angelum imperatorem salutat 
593, 13, ; 

Theodorus Cantacuzenus ἃ Nicae- 
ensibus receptus 349, 11. urbem 


17. occiditur 368, ἃ. : 

Theodorus Capellanus sive Ca- 
stellanus Siculus ad Romanos 
deficit t17, 8. 

Capharda expugnata ab lohanne 
imp. 38, 12. 

capito puer 29/4, 1. 

Cappadocia 152, 11. a Tanisma- 
nio Persarmenio occupata 47, 
5. frigida 46, το. 

Carea magni palatii porta 452, 4. 

Caria a sultano Iconiensi vasta- 
tur 654, 20. 

Castamon Persarmeniorum urbs 
ab Iohanne imp. expugnatur 
25, 22. ἃ Tanismanio Persar- 
menio recuperata 27, 5. ab Io- 
hanne imp. iterum capitur 28, 3. 

"Theodori Castamonitae potentia 
5924, 5. interitus 555, 1t, 

Castra Nova in Asia condita a 
Manuele 191, 23 sqq. 

Catabate locus Cpoleos 355, 6. 

Andronicus Catacalo dux adver- 
sus Persas missus 625, 16. 

Catascepe locus 470, 3. 

catena ad classem hostilem Cpoli 
arcendam extensa 7218, 19. 

Catides explorator garrulitatis dat 
poenas 254, 11. 

Cattari 206, 24. 

Theodorus Cazanes contra Persas 
ablegatus 625, 17. 

Celaenae oppidum 231, t. 

Celbianus tractus 481, 9. 

Centenarium turris 451, 17. 

Cephalas Lapardam prodit 361, 7. 

Gephalenia insula 114, 15. 

Cerasus 699, 11. 

Chalce 353, το. carcer 582, 8. ca- 
stellum 

, Chalceilon 320, 12. 

Chaldaica fornax 4o4, 7. 

Chalepum olim Berrhoea Meso- 
'potamiae urbs ab Iohanne imp. 
frustra oppugnatur 37, 11. 

Nicephorus Chaluphes d ctocortde 
thi praefectus 101, t. 

Leo Chamaretus Laconum tyran- 
nus 841, 5. 

Characeni Turcae 2355, 4. 

Charax ubi sit 355, 6. castellum 


319, 73. 


Chasiorum erga magisiratus eb- 
servantia 517, 7. 

Chasius capitur 200, 15. 

Chele ud ii ἄοι, 22. capitur 
ibi Andronicus imp. 453, 20. 

Chius insula 224, 1G. 

Chliara urbs 194, 24. 

Choerobachorum planities 85, »4. 

Chonae olim Palassae (Kodeo9e4) 
430, 21. Maurozomi subiectae 
8423, 10. 

Choniates levita Nicetae Chonia- 


tae cognatus fortitudine insi- 
gnis gi 9. 

Basilius Chozas seditiosus captus 
excaecatur 553, 14. 

Chramus Hungariae locus 1675, 1. 

Christi loculus a barbaris saepe 

᾿ occupatus 56, 16. ad Abgarum 
litterae 453, 17. 

Chrysanthus Thessalonicae prae- 
fectus 652, 12. 

Chrysioplysia 453, 9. 

Chrysopolis 695, 23. 

Chrysopolus nauta Andronicum 
Comn. in fuga adiuvat 1:69, 33. 

ΣΧρυσόπους Àlemanna virago &e, 


17. 
Iohannes Chrysostomus 3238, 15. 
eius de eucharistia sententia 
682, 20. 
Chrysus Blachus a Romanis defi- 
"cit 643, 19. Strummizam et 
Prosacum occupat 665, 10. ab 
Alexio III frustra obsessus G68, 
90. pactionem cum 60 init 673, 
14. Camyze redemto 307, 5. se- 
ditiones excitat ib. 20. cum 
Alexio ΠῚ in gratiam redit 
eiusque neptem ducit 709, 9. 

Theodorus Chumnus chartulartus 
355, 13. dux adversus Siculos 
creatus 412,9. alterum Pseuda- 
lexium captum occidit 553, 10. 

Ciaba 693, 14. 

Cilices 68, :. piratae 141, 20. 
ambiguae fidei 609, 9. 

Ciliciae montes 53, 15. 

Cimbri a Romanis devicti eorum- 
que ossibus Massiliénsium vi- 
neae cinctae 95, :8. 

Iohannes Cinamus 430, 21. 

Cingularium 541, 1, 


offert 612, 15. Isaacium Coma. 
generum adversus eos mittit 
613, 5. Ibancum profugum sus- 
eipit 633, 4. male contra Per- 
sas rebus gestis 624, 11. pacem 
turpissimam cum iis init 626, 
20. Alemannis instantibus 62^, 
6. eorum legatos ostentatione 
fallere studet 639, 3. XVI auri 
talenta pendere Alemannis co- 
actus 431, 4. imperatorum mo- 
numenta spoliat 632, 4. Amerigi 
Alemannorum regis morte a 
tributo pendendo liberatur 633, 
4. Caphurem piratam decipit 
637, 1. dignitates venales ha- 
bet 638, 1. uxoris fide coniugii 
sibi in suspicionem ^" dducta 
641, 13. Batazem iuvenem oc- 
cidit 642, 22. frustra contra 
Blachos ducit 643, 16. coniu- 
gem in monasterium abstrudit 
646, 1. revocat 649, 10. facilis 
ib. 23. 651, 6. Constantinum 
Mesopotamitanum evehit 648, 
3 sqq. contra Blachos expedi- 
tionem facit 65o, 10. Constan- 
tinum a summo dignitatis gra- 
du deiici patitur 651, 1. Ico- 
nienses mercatores bonis pri- 
vat 653, 12 sqq. Andronicum 
Ducam contra Persas mittit 
6575, 18. aegrotus 658, 20. fru- 
stra ducit contra Scythas 662, 
19. contra Chrysum Blachum 
665, 10 sqq. Giliabus iterum nu- 
ptis 653, 18. ludos ludicros 
instituit 624, 6. contra Iban- 
eum seditiosum copias mittit 
635, 18. Camysis opes diripit 
681, 6. Ibancum malo dolo ea- 
ptum in vincula coniicit 686, 
10. Caichosroem profugum re- 
cipit 691, 9. Cpolitanos sedi- 
$iosos placat 695, 9. 697, t. 
naves spoliat 699, 7. perfidus 
in Rucratinum 700, 5 sqq. con- 
tra Michaelem Commn. seditio- 
sum ducit 701, 14. 6 npaufragii 
periculo evadit ib. 20. Camy- 
zem et Spyridonacem seditio- 
δος coercet 597, 3. 708, 8. cum 
lohanne Zagorae principe pa- 
eem eompouit 4209, 31. Isaacii 


fratris custodiam negligit ὦ σα, 
12. Venetorum classem 

mnit 716,3. eos frustra aggres- 
sus 222, 24. fugae se mamdr 
223, 15. annos VI imperavz 
224, 5.-eius ingenium et rme- 
res ib, imperium recuperare 
conatur 235, 6, Eudocdam ἄ- 
liam Scuro in matrimonium dac 
803, 21. Alexium Ducam Mnr- 
zuflum excaecat 840, 8. HaL 
myri degit 808, 29. a Bonifacso 
marchione ad Alemannorum re- 
gem mittitur 819, 1 sqq. 
Andronicus lohannis imp. F. 
sebastocrator 23, a6, obit δε, 
34. Alexii fratris funus i 
advehit 66, 14. eius liberi 135, 


94. 
A dronicus Manuelis imp. 
truelis captus a Persis 68, 5. 
Isaacii sebastocratoris FF. 135, 
35, a Manuele in custodiam da- 
tus 133, 9. 6 carcere aufugit 
135, 4. cum Eudocia Andronici 
patrui F. rem habet 136, a. de- 
nuo in carcerem coniectus ib. 18. 
custodes decipit 139, a. rursus 
captus 140, 18. dolo elabitur 
168, 16. ἃ Manuele in gratiam 
recipitur 172,22, Ciliciae prae- 
fectus crebro superatur ab Ar- 
meniis 18o, 7. ob incestum Ma- 
nueli invisus fugae se mandat 
18:1, 17. Manueli &upplex 5294, 
9. Oenaei habitare iussus 296, 
34. imperium affectat ib. 25. 
316, 13. Cpolim proficiscitur 
320, 5. classe Ramana potitur 
322, 16. Alexium Comn. pro- 
tosebastum excaecat 354, 23. 
coram "Theodosio patriarcha 
demissus 328, 8. eum insecta- 
tur dicteriis 339, 153. Cpolim 
Íngressus in Manuelis imp. tu- 
snulo lacrimat 332, 10. iniustus 
334, 18. veneficus 336, 20. nu- 
tias incestas perficit 335 , 14. 
asilium  Camaterum  patriar- 
€bam creat 339, 49. saevit ia 
proceres 343, 19. 345, 20. Xe- 
nam imperatricem suffocari iu- 
bet 348, 20. imperator decla- 
ratur 349, 9. coronatur 33a, 13. 
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Johasnes isascii sebastocrato- 
ris F. Alexii I. imp. nepos 43, 
21. ad Persas defücit 48, 4. 
Masut filiam uxorem babuisse 
. fertnr 73, 8. 

Iohannes Andronici sebastocra- 
toris F. protosebastus et pro- 
tovestiarius Andronico  1saacii 
ἢ ob incestum irascitur 136, 
15. 

Johannes Batazes contra Persas 
mittitur 251, 13. maguus do- 
mestcus et Thraciae praefe- 
ctus Andronicum insectatur 3:8, 
89. ei adversatur 34o, 10. obit 
341, 4. eius filii ib. 5. 
Johannes Andronici FP. 323, 15. 
imperator designatur 4:2, ὃ. 
duz adversus Siculos creatur 
ib. oculis privatus obit 466, 1o. 
Iohannes Crassus seditiosus oc- 
ciditur 697, 1. 

Irene Andronici et Tbeodorae 
Comn. F. 33), «4. maritum ἃ 
patre suo excaecatum luget 
áo2, ὃ. 

lsaacius Alexii I. F. το, 5. Io- 
hanaem fratrem in occupando 
regno adiuvat 13, 5. ἃ patre 
Sebastocratoris dignitate orna- 
tus ib. 5. cum Iohanne fratre 
dissidens et exsul 42, 20, eius 
forma et ingenium ib. 23. fratri 
reconciliatur ib. 17. 43, 13. 
Jsaacius Iohannis imp. F. seba- 
stocrator 233, 16. ob animi ira- 
cundiam a patre imperio ex- 
clusus 58, 22. eius captivitas 
et querimonia 66, 5. cum fra- 
tre in gratiam redit 4o, 14. 
formidolosus ib. 18. Cosmae 
Attico patriarchae immolat 106, 
16. 

Isaacius Isaacii sebastocratoris 
ex filia nepos ab Ármeniis ca- 
ptus liberatur 326, το. Cypro 
potitur 377, 7. grassatur in ci- 
ves ib. 20. (43, 1. Isaacii Àn- 
geli irap. classem vincit 483, 17. 
saevit im captivos 484, 9. ab 
Inglinorum rege capitur 545, 
τι. liberatus imperium affectat 
511, 1. obit 613, 8. - 
Isaacius sebastocrator Alexii HUI 


imp. geaer δοξ, 18. comtra δα. 
chos missus 613, 7. captus εν 
lis 616, Δ. obit ὅ2ο, ὦ. Thes- 
dora eims F. ib. 15. 

Manuel Iobanmnis imp. F. mtu 
minimus sebastocrator 23, :£6. 
iniessu patris Persas adertzs 
verberatur $7, 11. patrezn co- 
mitatur 53, 3. imperator a pa- 
tre creatus 58, 32. et ἃ proce- 
ribus salntatus 62, 1. Azucho 
magno domestico praemisso 65, 
1. Cpolim proficiscitur 65, 20. 


cupide a Byzantinis excipitmr 


68, 18. eius ingenium et foecma 
ib. 30. a patriarcha unmctws 5o, 
$2. cum lsaacio fratre im gra- 
tiam redit ib, τό. adversms Ma- 
sutum Persam bis ducit γε, 1. 
s2. uxorem habet 
mobilem 52, 233. fidem coningii 
parum servat 93, 9. rei publi- 
cae bene consulit ib. $4. Io- 
hannis Puzemi consilio rem na- 
valem abrogat 55, 3. Theodoro 
Styppiotae favet 78, 6. subito 
liberalis et humanus exsistit 
ib. 20. Alemannis benigae re- 
spondet 81, 13. eorum poten- 
tiam metuit 83, 3. eorum agmen 
cum copiis subsequitar ib. 33. 
iis insidiatur 88, 6. ex improbo 
argento monetam cudit 89, 4 
adversus Siculos expeditionem 
suscipit 102, 3. Scythis devictis 
Corcyrae promontorium Cory- 
onem obsidet*:o3, 2. nullos 
abet filios e coniuge priore 108, 
9. turrem ligneam ad ezxpu- 
ghandam Coryphonem exstruit 
109, 18. Bomanorum et Vene- 
torum seditionem placat 113, 3. 
Coryphonem in deditionem ac- 
cipit 116, 23. ab expeditione 
adversus Siculos suscepta 118, 
5. desistit ib. 18. Pelagonia or- 
dinata Servios debellat 119,*8. 
Michaelem Palaeologum adver- 
sus Siculos ducere iubet 120, 
19. de debellatis Serviis 121, 
18. et Hungaris 1232, 12. trium- 
phat ια3, 6. complures duces 
adversus Siculos wissos amit- 


tit 124, 21. 126, 3. astrologiae 


Michael lohannis sebastocrato- 
ris F. seditiosus 700, 21." 
Theodora Alexii imp. F. Con- 
stantini Angeli uxor 126, 3. 
Theodora Andronici F. 135, 24. 
Theodorae Isaacii sebastocrato- 
ris F. incestus 184, 6. 266, 13. 
superbia 266, 13. 

Theodora Isaacii sebastocrato- 
ris F. Alexii HI neptis 620, τι. 
Ibanco despondetur ib. Chryso 
uubit 209, 9. 

concilium sauctum 337, 17. 

Conon Petunae comes 825, 3. 

Conradus Alemannorum rex in Pa- 
laestinam proficiscitur 83, 10. 
84, 23. Romanis irascitur 81, 9. 
cognatus eius Adrianopoli cre- 
matur ib. 16. in Asiam traiicit 
87, 233. milites oratione cohor- 
tatus 091, 2. trans Maeandrum 
fl. traducit Turcasque gravi cla- 
de afficit 94, 10. 

Conradus Caesar Montisferrati mar- 
chio Moguntinum episcopum vin- 
cit et capit 262, 5. Mariam 
Caesarissam ducit 222, 9. Ale- 
xium protosebastum impugnat 
300, 16. milites concione cohor- 
tatur 310, 4. cum Alexio in gra- 
tiam redit 3:2, 15. Theodoram 
Isaacii imp. F. in matrimonium 
ducit 497, 7. sqq. Isaacium imp. 
labascentem confirmat 498, 7. 
milites mercede conducit 499, 
15. Branam seditiosum devincit 
caeditque 504, 16. in Palaesti- 
nam profectus Sarracenos de- 
bellat 516, 7. occiditur 517, 5. 

Constantia urbs a Mysis expugna- 
tar 706, t1. 

Constantineum forum 196, t1. 

Constantini Magni corona 43o, 5. 
clavi 583, 21. sepulcrum a fu- 
ribus spoliatum 633, 9. 

Constantinopolis Alemannis relin- 
quenda 87, το. ab Ándronico Co- 
mn. occupatur 333, 1o. ab Alexio 
Brana oppugnatur 492, 5 sqq. 
suburbana a Latinfs mercenariis 
vastantur 510,20. viae publicae 
trabibus a Latinis obstruuntur 

: 812, 13 ἃ Latinis obsidetur 718, 
14. igne bis corripitur 422, το. 


231, 14. expugnata 553, 14. du- 
ripitur 7957, 3. 

Cpolitani cupide Manuelem Cosma. 
suscipiunt 68, 16. seditiosi 30}. 
5. se invicem calumniantur ape 
Andronicum imp. 335, G. crude- 
lissime ab eo tractantur 4:19, 5. 
seditiosi 446, 17. Isaacium An- 
gelum imperatorem salutant £30, 
2. opifices Latinorum aedes di- 
repturi poenas dant 51:4, r& 
seditiosi 625, 9. Isaacium Am— 
gelum iterum imperatorem sa— 
lutant 727, 3. eum contra La— 
tinos concitare student 314:,16. 
“4 in Angelos exacerbati et 
seditiosi 243, 6. imperatores 
salutant Nicolaum Canabum 741, 
11. Alexium Ducam Murzufluma 
7246, 8. ignavi et ad servitutem 
proclives 273, 15. sqq. plebeia 
procerum calamitatibus | insul- 
tant 785, το. a Latinis et Scj- 
this vexantur 815, 1. sqq. 

Constantinus Ármenius fortitudi- 
nem iactat 3o, 13. certamine 
singulari ab Eustratio victus in 
fugam vertitur 3:1, 3. captivus 
faclus Byzantio aufugit 33, 8. 

Constantinus Ducas v. Ducas. 

Constantinus Mesopotamitanus I- 
saacio imp. familiaris 59s, 33. 
Alexio III conciliatur impera- 
tricis opera 64o, 4. ut Euphro- 
syna e monasterio revocetur 
operam dat 647, 10. diaconus 
creatur 648, 1. pontifex Thes- 
salonicensis designatur 619, 4. 
superbus et ambitiosus ib. 6. 
sqq. fratres evehit ib ag. cun- 
ctas dignitates amittit 651, 1. 

Constantinus Patrenus 344, 15. 

Constantinus Rhadaenus sebastus 
672, 21. 

Constantinus spado fisci praefectus 
bipenniferos conciliat 1saacio 
Angelo 227, 13. Alexio Ducae 
Murzuflo 744, 21. 

-onti qui sint 4oo, 17. 

Koodíxo» Νοσσιαί 53, 19. 

Alexius Contostephanus astrolo- 
gus a plebe Cpolitana impera- 
tor salutatus 600, 21. in carce- 
rem coniicitur 601, 3. 
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irusira pacisCitur 51, 9. impe- 
rio exclusus Balduinum impera- 
torem creandum curat 789, 8. 
Bonifacium marchionem repel- 
lit ib. sqq. ad Thracias urbes 
recuperandas ducit 811, 14. in 
capitis periculo versatur 814, G. 
obit 820, 4 

Daonium ἃ Scythis captum 831, 24. 

David 58, 14. 59, 9. Go, aa. 

Debeltum 723, 3. 

dei genitrix ab Iohanne imp. in- 
vocatur 22, 3. in triumpho agen- 
do veneratio ei tribuitur ab Io- 
hanne 26, 16. et Manuele impp. 
205, 23. 

delectorum legiones 39, 19. 

Demetrius martyr 37g, 1:9. un- 
guentum e sepulcro eius ebul- 
liens ib. in eius honorem tem- 
plum a Petro et Ásane Blachis 
exstruitur 485, 8. | 

Deinetrius Poliorcetes 452, 16. 

Demetriza 469, 18. 

deploratio Cpoleos 763, 4. 

Deses Serviae satrapa coercetur 
178, 5. 

Deuterum Cpoleos 523, 12. 

Didymotichum 759: , 18. Euri fl. 
exundationibus defenditur 825, 
9. Ífrustra ἃ Blachis obsidetur 
835, 10. 

Diippun Iohannis theologi aedes 
3505. 15. 

Diogenis Romani imperatoris cla- 
des 41, 9. 

S. Diomedis monasterium 34^, 4. 

Dionysius Hungarorum dux 153, 
25. a Romanis devincitur 202, 7. 

Diplocionium locus (4inàovg xí- 
«») 595, 16. 

Dirce fons 99, 19. 

Georgius Disypatus magni templi 
lector in capitis discrimen ad- 
ductus 406, 5. 

Docea 689, 11. 

Doloicus Tleae comes ^14, 10. in 
Thraciam profectus 811, 14, a 
Scythis occiditur 814, 3. 

Domini  Rostra incendio deleta 
933, τή. 

domus Jsaacii sebastocratoris in 
pandocheum mutata 585, 5. 

Dorylaeum oppidum instauratur 


, 447,230. H228BUtU VUZOSUDJADI T. 
assignatum 689, 7. 

Dositheus monachus vates Isa 
imp. familiaris 529, 10. Hien- 
solymorum patriarcha desigu- 
tur ib. 15. patriarcha oecume 
nicus creatus 531, a. e digi 
tate excidit 5323, 15. 

Drama oppidum 556, 11. 

drungarii magni domus 585, 13. 

Alexius Ducas Murzuflus Latins 
resistit 542, 11. unde Murn- 
flus cognominatus sit ib. impe- 
rium affectat Isaaciumque imp. 
e palatio elicit 4244, 21. impe- 
rator salutatur 546, 8. Alexium 
III in carcerem coniectum ib. 
5. interficit ib. 20. Nicolaum 
Canabum in custodiam dat ib. 
13. eius. ingenium »(8, (. k- 
cupletes. multat 5249, 13. Lit- 
nos infestat ib. 20. pacificatio- 
nes eius irritae 751, 9. hostili 
renovat 552, 18. cum Euphro- 
syna et Eudocia eius filia fugit 
255, 13. ab Alexio III excaec- 
tur 8o4, 8. eius miserabilis in- 
teritus ib. 13. 

Andronicus Ducas ]lsaacii Coma. 
ex Ármeniorum custodia libe- 
randi auctor 327» 2. eius sup- 
plicium 329, 10. 

Andronicus Ducas contra Pers 
mittitur 65», 18. 

Constantinus Ducas contra Persa 
missus 91») 11. 

lohannes Ducas haeretiarcha ad- 
versus Siculos mittitur 125, 5. 
14. controversiam in domo at- 
gusta obortam coroponit 313, 34. 
Nicaeae urbi praefectus prohibet 
Andronicum 318, 3,4. Cpolits- 
norum seditionem fovet 44), Ὁ 
imperator creari cupit 450, 1} 
dromi logotheta paciscendi cau- 
88 ad Fridericum Alemannum 
missus 525, 140. Isaacio imp. 
eum suspectum facit 526, !. 
capitis periculum  evitat 562, 
11. sqq. 

Isaacius Ducas Iohannis Ducae F. 
447, 2. . , . 

Theodorus Ducas imperiam {π|- 
stra affectat ^55, 22. 


zantinos ducente se conlungunt 
214, 7. olim Flaminil 530, 23. 
Cpolim incendunt ib. sqq. im- 
perium Cpoleos sortito accipi- 
unt 854, 1. v. Alemanni. 

Franciae rex cum Friderico Ále- 
manno in Palaestinam profici- 
scitur 546, 22. 

Francochorium regio inter Saum 
et Istrum fluvios sita ab Iohan- 
ne imp. occupatur 25, 4. .4 Ma- 
nuele imp. devastatur 122, 18. 

Constantinus Francopulus merca- 
torum naves spoliat 699, 7. 

Frerii Hierosolymitani saacium 
Comn. redimunt 376, 20. 

Fridericus Conradi Alemannorum 

regis F. cognati alicuius necem 

ulciscitur 84, 22. Alemannorum 
rex creatus Italos sibi subiicere 
conatur 260, 23. in Palaestinam 

expeditionem suscipit 525, 3. 

cum lsaacio imp. de transitu 

regni et commeatu agit ib. 4. 

imperatori suspectus 536, 3. 

excursionibus commeatum sibi 

parat ib. 16. Philippopolim in- 
greditur 525, 10. Romanos fugat 

534, 16. sqq. Graecorum inso- 

lentiam deridet 537, 3. non ad- 

versante Isaacio in Asiam tra- 
iectus 538, τ. Turcas devincit 

54o, 10. in fluvio aliquo Arme- 

niae perit 545, 1. praeclara eius 

laudatio ib. 4. filius eius com- 
pluribus Syriae oppidis potitus 

obit 546, 6. 16. 

fusca vela navium tristitiae signa 
216, 4. 

Constantinus Gabras Trapezuntis 
tyraunus 45, 13. 

Constantinus Gabras Manuelis ad 
sultanum legatus 159, 5. 

Michael Gabras Eudociae Comm. 
maritus 173, 10. falsae eius lau- 
des ib. 

Gabras "Turca pacis componendae 
causa a Clizasthlane missus ad 
Romanos 245, 10. 

Gadium portae $12, 15. 

Galiza Rossorum toparchia 168, 17. 

Gangra Ponti urbs ab Iohanne 
imp. expugnata 28, 4. a Persis 
recuperatur 29, 5. 


Genua Manueli conciliata 3ffa, τ, 

Genuenses piratae Creta potiua- 
tur 843, 11. 

Georgius sebastus 348, a2. 

D. Georgius martyr 663, 4. 

Georgius Oenaeotes 667, 30. 

Gerhardus Antiochiae — princeps 
142, 16. 

Germani praetoriani Alexium Co- 
mn. protosebastum compreben- 
dunt 3.3, 19. 

Germanis auxiliaribus  Corcyrae 
custodia mandata 118, 4. 

Graeci frequentes ad barbaros [1 
colonias abeunt 655, 13. 

Graecia 58,3. a Latinis occupatur 

794» 9. sqq. 805, a. sqq. in 

plures tyrannides distracta 84o, 

13. 

Graecus ignis v. ignis Graecus. 

Graosgala 255, 5. 

Alexius Guido a Blachis victus 
585, 17. 

Alexius Guidus Occidentis dome- 
sticus Fridericum  Alermannum 
cum exercitu subsequi iussus 
526, 22. 

Andronicus Guidus CCC Italos de- 
vincit 845, 16. 

Guilielmus Siculorum rex 221, 20. 
adversus Ándronicum imp. du- 
cit 385, 1e, expugnat Dyrrba- 
chium ib. 21:1. Thessalonicam 
386, τ. Isaacio imp. immanita- 
tem exprobrat 455, 20. 

Gymni Corcyrae incolae Rogerio 
Siculo insulam tradunt 97, 5. 

Gyrolimna 720, 1. 

Haemus mons 483, &. 

Stephanus Hagioehristoplrorites v. 
Stephanus. 

Iohannes Hagiotheodorites Manu- 
eli imp. a mandati 54, 1. a 
Theodoro Styppiota a summo 
dignitatis gradu depulsus 45, 
13. 


Halcyonii dies 363, 13. 

Hannonis Poeni falsa victoriae ia- 
ctantia et aves 564, 21. 

Harmala 552, 12. 

Harpyiae 366, 19. 

Helena Lacaena 215, 9. eius sta- 
tua 853, 3. 

Ἡλιάδες 5o, 1. 


ionanncs ig00U8 488m3i$ CL ret 
frater obses Romanis datus 521, 
37. Blachorum dux fit 622, 1. 
Zagorae princeps cum lbanco 
coniunctus 679, 12. Constanti- 
am et Varnam expugnat 506, 1. 
cum Alexio 11] pacem init 709, 
21. contra Latinos Romanos con- 
citat 808, 1a sqq. bellum parat 
810, 6. in insidias pellectos vincit 
812, 4. Serras capit 816, 14 sqq. 
Thracias urbes expugnat 829, 1. 
Didymotichum frustra obsidet 
835, 10. Balduinum Ímp. alios- 
dos captivos trucidat 847, 18. 
evincitur ab Errico 852, 7 sqq. 

Iohannes Chrysostomus 3238, 17. 

Iohannes Hagiotheodorites v. Ha- 
giotheodorites. 

Iohannes Oenopolita contra Camy- 
zem missus 708, 43. 

Iohannes protovestiarius 653, 4. 

lohannes Puzenus quaestor 53, 17. 
antea dromi protonotarius ib. 
19. inhumanus ηή, 8. 

Iohannes sebastocrator v. Àngelus. 
D. Iohannis Theologi templum 307, 
14. splendidissimum 314, 12. 
IohannesTyranus beli iudex 443,20. 
Iohannizae aedes in monasterium 

muliebre mutatae 548, 9. 

Iolaus 417, 17. 

Ioppe nunc Ace a Conrado Caesa- 
re recuperatur 516, 43. 

Iordanes fl. o4, 4. 

losephus Balsamenus Hagiotheo- 
doritae affinis cum Michaele Pa- 
laeologo dissidet 77, ao. 

Iosephus Mariae maritus ubi fu- 
gam stiterit 212, 8. 

D. Irenae templum conditum a Mar- 
ciano imp. incendio deletur et 
instauratur 269, 22. 

Irene Alexii imp. coniux Annae 


F. favet, Iohannem F. apud ma- : 


ritum calumniatur 8,9. 10, 16. 
in amicitiam cum filio redit 17, 7. 
Irene Euphrosynae imperatricis F. 
Andronici Contostephani coniux 
641, 3. 
Theoderus Irenicus v. Theodorus. 
Jsaacius patriarcha 5g, 7. 
Isaacius Isaacii Comn. sebastocra- 
toris ex filia nepos v. Comnenus. 


iASdUuI1 Jic ronos fas, 

Isauria provincia 524, 1. 

Ismael Abrahami patriarchae T 
59, 7- 

lsmaelitae 499, 19. 5066, 20.' 
Turcae. 

Israelitae 94, 4- ᾿ 

Ister fl. tra1xicitur a Scythis 10,10 
103, 22. ab Hunmis 2, 8. 

Istrium Mesopotamiae oppidum 2 
Iohanne Comn. direptum 38, 


1. 
Ital equites lancearii i41, 21. jt- 
gnam ludicram instituere iubeo 
tur ib. 23. CCC ab Andros 
Guido devicti 845, 16. 
Italia Amerigo Alemannorum Γέξι 
subiecta 6275, 6 sqq. 

Italiae urbes a Manuele imp. cer- 
ruptae et concitatae contra Ale 
mannos 262, 13. " 

Michael Italicus pontifex Philip- 
popolitanus 83, 10. Alemanno 
rum regem iratum placat δή. 6. 

Ithaca insula 114,15. 

Iudaeorum coemeterium 395, 2. 

Iuno 295, 6. 403, s. eius stan: 
856, 13. 

iudices beli v. beli iudices. 

iudicum corruptorum insectalio 402, 
10. 

Iupiter 102, 3. 403, 1. ] 

lustiniani cadaver invenitur 855,22 


| 
Ixion 295, 6. 

Lacerium 354, 8. l 
Manuel Lacbanas 343, €. suspe 

ditur 324, 13. 
Laconia occupatur a Latimis δῦ, 

15. a Chamareto 841, 5 
Laconici canes sagaces 359, "3. 
Johannes Lagus praefectus pr2t- 

torio plebis seditionem exci 

694, 13. ] 

Lamia Demetrii Poliorcetis mere- 

trix 452, 16. 

Lampe 455, 5. 655, 21. 
Lampis 23o, 24. 
Laodicea ab Iohanme imp. capi 

et moenibus cincta 17, 23. Phrj- 

giae urbs 2355, 20. a Μαυγοσοβὲε — , 

occupata 842, 8. 
Laodicenses Phryges a Mangpha 

vexantur 523, 14. liberaliter &x- 

cipiunt Alemannos 539, !7 


lupae simulacrum 860, 20. 

l]ychnites gemma £o, a4. 

Lydi seditiosi 522, 3. 

Lydia a Lascari occupata 842, 4. 

Lydius lapis 613, 19. 

Lysimachi statua Herculis ab Eu- 
phroryna mutilata 687, 21. a 

atinis conflatur 859, 5. 

Macedonicae legiones 39, 18. 

Machometi doctrina damnata 258, 
15. 

Machometus Castamonis tyrannus 
v. Muchumetus. 

Macra olim Stagira 595, 1. 

Macro andron 433, 20. 

Constantinus Macroducas tribunus 
militum 233, 23. liberandi Isaa- 
cii Comn. auctor 326, ij. eius 
supplicium 379, 10. 

Maeander fl. 7:1, 17. 353, 3. ab 
Alemannis superatur 94, 10. 

Maenades 417, &. 

Maius classi praefectus pacem re- 
conciliat inter Siculos et Roma- 
n0s 128, 16. imperatorem ut de- 
rideat cogitur 130, 9. 

Malea promontorium procellosum 
98, 5. 225, 7. 

Maleinus 384, 18. 

malum Persicum incantatum 1923, 


20. 
Mamalus Alexil II scriba ab An- 

dronico imp. comburitur 403, 30. 
Manganicae aedes regiae 331, 9. 

380, 20, destruuntur 581, 5. 

Manganicum monasterium 10, 1. 
382, 4. 

Theodorus Mangaphas Philadel- 
phiensis ab Isaacio imp. deficit 
521,21. frustra oppugnatur 522, 
9. Morotheodorus appellatus ib. 
11. pactionem cum imperatore 
componit ib. 14. profugus a Cai- 
chosroe Iconii sultano proditur 
533, 3. 

Manuel Camyzes v. Camyzes. 

Manuel Lachanas v. Lachanas. 

Maraptica Andronici imp. mere- 
trix. 53, 14. 

Marchio Montisferrati. v. Montis- 
ferrati marchio. 

Marcianus imp. D. Irenae templum 
condidit 269, 22. 

δ. Maria Romanorum Bellona et 


triumphatrix 26, 8. 205, 21. a 
des eius "Tamiathi 2123, 15. 
Maria Pannonia Bonifacio marche. 
ni nupta 7292, 2. Thessalonie 
ἃ Blachis obsessa 818, 1 sqq. 

Marii Cimbrica victoria 95, ι8. 

Marinus Venetorum post Dandal 
mortem dux 82ao, 3. 

Marsyas fl. 231, 2. 

Marsyas excoriatus 231, 3. 

Martinus cardinalis 824, 23. 

martyres Christus miraculis rems- 
Dneratur 295, 19. 

martyrum XL templum 431, i3 

Massiliensium vineae Cimbroram 
ossibus cinctae 95, 18. 

Masutus Iconii sultanus Much- 
mejum adiuvat 232, 11. ἃ M» 
nuele imp. debellatur 91,1. 12. 
regnum distribuit filiis i55, 3. 
eius filia Iohannis Comn. uso 


73, 8. 

Masutus Clizasthlanis F. Amasij 
Ancyrae et Dorylaei urbium he- 
res 689, 7. 

Mauricius imp. 431, 21. 

Mauropuli somnium 248, 10. 

Manuel Maurozomes de imper 
Orientis contendit 837, 15 544 
eius opes $42, 8. 

Theodorus Maurozomes cum dst 
se adversus Aegyptios militar 
208, 23. contra Persas puga 
234, a. 

Theodorus Mazuca apnd Mane 
lem imp. gratiosus 281, 6. 
Mediolanenses a Manuele contr 
Alemannos adiuti 46ι, 1354. 
Mediolanum ab Alemanmis dire 

tum 361, 13. 

Megarita pirata 484, 1. 

Melangia instaurata a Manuele7!.! 

Melangii Alexio III param addict 
609, 1 sqq. 

Μέλας Bovróg (Niger Tumulu) 
locus 490, 24. ] 
Melas fl. Alemannis infestus 85, 18 

Melibotum 209, 8. 

Melitina occupata a Clizasthlane 
160, 30. Coppatino Clizastblans 
Ἐς assignata G89, 9. 

Meludianum palatium 248, 15. 

Menander Byzantinorum ebrica- 
teu perstringit 514) εἰ 
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fugos recipiunt 349, 14. : 

Nicephorus spado accubitor An- 
dronici imp. 4123, 11. 

Nicephorus Palaeologus Trapezun- 
tis tyrannus 295, 9. 

Nicephorus Phocas cohibuit mo- 
nachorum avaritiam 270, 21. 

Nicetas Chonarum episcopus vates 
281, 10. 

Nicetas Choniates suorum tempo- 
rum scripsit historiam 5, 15. 
Isaacii imp. scriba 518, t9. Phi- 
lippopolitanae provinciae prae- 
fectus 526, 9. lsaacio imp. ut 
cum Álemanunis in gratiam re- 
deat persuadet 536, ἃ. Alexium 
Comnu. in monasterium deducit 
552, 1. a Murauflo loco move- 
tur 749, 3. Cpolim relinquit 277, 
20. puellam nobilem tuetur 779, 
20 864. cum moenibus Cpoleos 
expostulat 282, 5. Selybriam pro- 
ficiscitur 784, 20. 

Nicetas Muntanus patriarcha de- 
signatur 53o, 10. 

Nicolai Corinthii episcopi interi- 
tus 841, 20. 

Nicolaus episcopus ut Nicaea de- 
datur suadet 369, 13. 

Nicomedia 820, 9. 

Nicopolis 841, 7. 
86o, 14. 

Niliaci equi statua 861, 4. 

Nilotica bestiola qua vescebatur 
Andronicus imp. 417, 19. 

Nilus fl, 208, 1. 

Nisaeus equus 246, £4. 

Nisus 359, 4. munitur t8, 5. spo- 
liatur a Blachis 569, Δ. 

Nova Castra v. Ntdxeocroa. 

obsides a Friderico Alemanno cae- 
si 544, 18. 

Occidentales expeditionem in Pa- 
laestinam faciunt 14, 6. Roma- 
nis infesti 359, 15. Manueli imp. 
formidabiles 260, 8. 

Ochyrae exstruuntur ab Iohanne 
imp. 44, 11. 

Oenaeum vinosum 463, 3. ibi ha- 
bitare Àndronicus iubetur 296, 
14. Alexio Comn. subiectum 812, 
13 sqq. ] 

Ogygia urbs Pristhlaba 486,218, 


latine Áctium 
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opifices Cpolitani Latiuis infesti 
poenas dant 51:1, 18. 

oraculum de Iohannis imp. morte 
55, 18. de Comnenorum succes- 
sione 220, 15. in periuros 35o, 
10. e libris petitum 276, τὸ. 
de spatio imperii Manuelis 289, 
i. ambigua ad vitandum men- 
dacii probrum 4j2, 4. de An- 
dronici ímp. moribus 462, 12. 
de tauriformi rege 464, G. 

Orestias Macedoniae urbs opulen- 
ἴα 9, 17. nunc ÁAdrianopolis 36o, 
j. frustra ab Errico obsidetur 
821, 9. 

Orientales Alemannos turpi frau- 
de persequuntur 88, 9. Manu- 
eli imp. non timendi 26o, 3. 

Orontes fl. 36, 3. 

Osiris 603, 6. 

ostenta de Branae defectione 5oo, 
10. 

Oxia insula 105, 22. 

Oxia monasterium 50, to. 

Pactiarius Turcas in insidias pel- 
licit 18, 13. 

Theodorus Pasiates cum copiis ad- 
versus Servios ablegatus 206, 24. 

Paeones Hunni et Hungari Servio- 
rum secii 121, 20. v. Hungari. 

Alexius Palaeologus uxore repu- 
diata Irenea Alexii ΠῚ F. ducit 
623, 31. Ibancum persequitur 
678, 7. seditionem Cpolitanorum 
reprimit 696, 1o. Spyridonacem 
seditiosum coercet 7o8, 233. 

Andronicus Palaeologus dux ad- 
versus Siculos creatus 412, »o. 

Georgius Palaeologus Alexium Àn- 
gelum imperatorem salutat 595, 
13. perit 678, 33. 

Michael Palaeologus dissidet cum 
losepho Balsameno 77, 20. ad- 
versus Siculos mittitur 120, 19. 
imperium ei abrogatur 124, at. 

Nicephorus Palaeologus Trapezun- 
tis tyrannus 295, 9. 

Palaestina ab Occidentalibus bel- 
lo petitur 14, 6. 82, 1o sqq. 
525, 3 sqq. ab Aegyptiis Sara- 
cenis occupata 516, 14. 

Palassae (xoàacga() nunc Chonae 
320, 21. 


Philadelphium Cpolcos 433, 16. 
Philea 250, 19. 


Philippa Petebini F. Andronici 


Comn. amore capta 181, 1^. Ca- 
lamanum aspernatur 183, 2. 
Philippica provincia 384, 18. 412,9. 
Philippopolis Hunnis erepta 24, 20. 
Alemanni eo veniunt 83, 8. 525, 

10. a Blachis vastata 83g, 4. 

Philippus Alemannus Irenae 1saa- 
cii imp. F. despondetur 635, 19. 
Alemannorum rex 711, a. Ale- 
xium Angelum levirum adiuvat 
215, 2. 

Philocales v. Eumathius. 

Philocalius Murzufli socer Nicetae 
Choniatae succedit 749, 3. 

Philomelium 71, 20. ab Alemannis 
deletur 540, 17. multi Romani 
eo commigrant 656, 17. 657, 6. 

Philopatium palatium 33 1, 11. 380, 
17. circus equestris 15, 12. 

Phineus 366, 19. 

Nicephorus Phocas cohibuit mo- 
nachorum avaritiam 270, 31. 

Phrerii v. Frerii, 

Phrygia :7, 20. Turcis subiecta 
50, 3. superior 68, τ. ab Apa- 
taco vastatur 250, 16. 

Pirene fons Acrocorinthi 100, 15. 

Pisani cumVenetis dissident 7 12, 19. 

Pisanus nauclerus Alexii Angeli 
fugam adiuvat 211, 6 sqq. 

piscatores classem  imperatoriam 
vexant 494, 2t. 

Pisistratus 271, 4. 

Pithecanae munitiones 71, 15. 

Piza expugnatur ab Iohanne imp. 
36, 11. 

Petrus Plancius ad Asianas urbes 
occupandas ducit 796, 1 sqq. 
vulneratur 823, 2. Pegis potitur 
845, a4 sqq. . 

plaustrorum vallum a Scythis ex- 
structum 21, 8. 

Pleae comes 214, 10. 

Plusias a Davide Comneno ad La- 
scarim deficit 844, 8. 

Poemaninum 9596, 12, 

Polytimi aedes 351, 12. 

pontifex Romanus v, papa. 

porphyretica patina 149, i£. 

porta Magni palatii quomodo ape- 
riatur 12, 1. 


Divi Romani 834. 3. 
terrestres 15, 12. 34. 
23. 493, 1. 495, 1c. 
portae; orientalis 205, 4. 
Cpoleos Charsii 493, B. 
littorales 495, 117. 
Xylocerci 528, 19. 
aurea 254, 13. 

Praca recuperatur a Romanis 68, 
15. 

praesagium de Manuelis imp. morte 
284, 10. 

Priapus 367, 4. 

Prilapum 75o8, 3. 

primogenitorum 
59, 3. 

Principis insulae 326, 16. 

Pristhlaba urbs Ogygia in Haemo 
sita 486, 18. 

prodigium pueri capitonis 291, 1. 

propompus piscis 576, 19. 

Propontis ad Branam deíicit 401. 
21. amoena 521, 13. 6680, ἃ 

Prosacum frustra ab Alexio III 
obsidetur 665, 14. 668, 20. 

Prote insula 326, 16. 

Proteus 310, 1. 

Prusa seditiosa ab Andronico imp. 
expugnata 371i, 148. crudeliter 
tractatur 322, 17. frustra a Lz 
tinis obsidetur ^92, 1. a Lascai- 
ri occupata 842, 4. 

Prusaenses Theodorum Angelum 
profugum recipiunt 349, 16. 

Prusenum castellum 534, 6. 

Prusuchus exercitui praefectus τα, 
10. Fridericum Alemannum pla- 
cat 85, 6 

Psalmographus 56, 15. 

Pseudalexius seditiosus 549, 16. 
Usthalonae cognomentum acci- 
pit 551, 12. eius interitus 553, 
11. 

Pseudalexii alterius seditio et exi- 
tium 553, 2. sqq. 

Pseudalexius Cilix seditiosus 608, 
ἢ. Strangulatur. 6:0, 16. 

Pterygionites spado Annam Comn. 
Caesarissam veneno tollit 335, 
3. Xenam imp. suffocat 318, 20. 

pueri duo Isaacium imp. regunt 
576, 13. 

Pupaces s. Papuces Axuchi satel- 
les audacia insignis 110, 16. An- 


iura praecipua 
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. 810, 13. 

Sclerus Sethus v. Sethus, 

Scopia 569, 14. 818, 15. 

Scurus Nauplii tyrannus 299, 23. 
a Latinis fugatur ib, sqq. Athe- 
nas frustra obsidet 80o, το. The- 
bas capit 803, 18. Acrocorin- 
thum confugit 802, 12a. Nico- 
laum Corinthium episcopum ex- 
caecatum interficit 841, 20. 

Scutarium palatium ad. Damalim 
280, 21. 

Scyllae statua 861, 11. 

Scythae ab Iohanne imp. dolo in- 
vaduntur 19,19. plaustrorum val- 
lo castra circumdant 21, 9. a Ma- 
nuele imp. vincuntur 103, 22. Ca- 
lamanum Romanorum ducem fu- 
gant 123, 20. eorum mores et 
arma 124, 7. cum Blachis con- 
tra Romanos se coniungunt 515, 
9. cum iis Thraciam vastant 643, 
16. 663, 1. urbes nesciunt ob- 
sidere 663, 14. in Macedoniam 
impressionem faciunt 643, 8. Io- 
hanni auxiliares 810, 6. Latinos 
in insidias pellectos fundunt812, 
7 sqq. Cpolitanos vexant 815, 

1 sqq. Thracias urbes expugnant 
830, 13. 831, 15 sqq. Didymo- 
tichum frustra obsident 835, 10, 

Scythicae legiones 38, 21. 39, 19. 

Sebastia urbs 152, 15. vastatur 
159, 8. 

Sebastianorum fratrum supplicium 
381, 6. 

Selybria 9584, 20. a Scythis fru- 
stra oppugnatur 834, ὃ. 

Sennacheribus Balduino imp. in- 
sidiatur 591, 19. 

sepulcra imperatorum spoliantur 

. 633, £4. 

serpentis praestigiae je 15 sqq. 

Serrae 4ti, 5. a Blachis captae et 
incensae 816, 14 sqq. 

Serranus ager ἃ Siculis vastatur 


462, 19. 

Servii s. Triballi devicti in pro- 
vinciam Nicomediensem tradu- 
cuntur 233, 4. a Manuele imp. 
debellantur j19, (0. seditiosi 
iterum viucuntur 121, 18. ab lsaa- 
eio 569, 13. 
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636, 20. 

Sclerus Sethus magus excaecitw 
192, 18. a Stephano Hagiochi. 
stophorita adhibetur ad fun 
investiganda 413, 4. 

Sezerini obsessi incolumitatem n. 
dimnunt 38, Δ. 4o, 20. 

Sibylla philosopha inde ab υἱεῦ 
matris 535, 3. 

Sicidites Michael magus excaea- 
tur 193, 4. eius de mysteriis di- 
vinis liber 194, 19. 

Sicilia Amerigo Alemannorum re 
gi subiecta 622, 6 sqq. gnari 
ab eo vexatur 634, 7. 

Siculi Romanas oras vexant f, i5. 
eorum praesidium Corypbo 96, 
16. tyrannus HBogerius 97,1. s- 
nus Corinthiaci oras populati 9$, 
5. Thebas ib. 1:5. et Corinthum 
diripiunt 99, 21. complures Rc- 
manorum duces capiunt 125, 1} 
129, 9. adversus Romanos expe- 
ditionem faciunt 385, το. Thes- 
salonicam expugnatam  vastnl 
386, 1. 392, 13. Amphipolim te- 
nent 465, 16. Cpolim petuntib- 
17. 463, 8. a Romanis fugantut 
468, 9. classem reducunt (74.5. 
permulti fame pereunt 475, i3. 

Sigus 8. 636, 22. 

simulacra Christi et sanctorum it 
triumphis agendis adhibita 50, 
8, 205, 22. in viis publicis pre 
posita 4a, 1. 

Sinis 195, 17. 

Sinope Alexio Comm. subiecta8|? 
13. sqq. 

Sirenes 455, 12. 

Sirmium olim Zeugminum 122, 18. 

Smolenorum provincia 690, 2!. 

Smyrna a Lascari occupata $42 * 

Sodoma 244, 12. 

solium porphyreticum 431, 20. 

Solomo archiepiscopus cea- 
sis a Turcis occisus 163, ἃ 

Solonis versus in Atheniensium te- 
meritatem 771, 4 sqq. 

Solymas Persa ablegatus ad Mauv- 
elem imp. 163, 7. 

Sophiae templum 316, 10. 1uvoci- 
tur a Niceta Choniate 283, 2. 

Sasthenii monasterium 408, 
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Sozopolis Pamphyliae urbs ab Io- 
hanne imp. capitur :8, 10. a 
sultano Iconiensi expugnatur34o, 


Sphingum statuae 861, 6. 
*phoracium Cpoleos 276, 16. 
sponsae in nuptiis cibo potuque 
abstinent 633, 1. ' 
Iohannis S$pyridonacis defectio 208, 


S tagira nunc Macra 595, 1. 
Sianum 709, 16. 
statuae Romana et Hungarica 196, 9. 


Calydonii apri 687, 18. 
238, 7). Minervae 838, 
11. Iunonis 856, 13. 
Paridis et Veneris ib. 
16. Anemodulion 855, 
(3. equitis ib. 14. 
Herculis Trihesperi 
859, 5. asini 860, 12. 
statuae J lupae ib. 20. viri cum 
publicae( leone pugnantis 861, 
Cpoleos | 3. Niliaci equi ib. 4. 
elephanti ib.5. Sphin- 
gum ib. 6. equi ef- 
frenati ib. 9. Scyllae 
ib. 11. aquilae ib. 16. 
Helenae 863, 3. mu- 
lieris sedentis 865, 5. 
aurigarum ib. 19. ba- 
silisci 866, 10. 


stellae interdiu videntur 5oo, it. 
Stenimachus castellum 686, 7. 
Stephanus Hunnorum rex 24, 15. 
Stephanus Gazae Hunnorum regis 
frater 165, 3. veneno necatur 167, 


19. 

Stephanus Gazae Hunnorum regis 
F. patri succedit 165, 33. 

Stephanus Hagiochristophorita Ale. 
zxium II. imp. strangulat 354, 17. 
Antichristophorites 381, 7. Ma- 
croducam et Ducam lapidibus 
obruit ib. ab Andronico imp. ut 
futura inquirat, adhibetur 442, 
3. ab Isaacio Angelo occiditur 
444, 11. 

Stephanus Neemanis Ε΄, Triballo- 
rum princeps monachus fit 501, 
1. eius filius Eudociam Alexii III 
filiam repudiat ib. 4 sqq. a fra- 
tre Volco occiditur ib. 22 sqq. 


Constantini Stethati astrologi in- 
teritus 505, 15. 

Sthlabus Varenus 846, 12. 

lohannes Stiriones pirata ab Isaa- 
cio imp. auxilio ascitus 636, 12. 
a Caphure fugatur ib. 16. eum 
dolo captum occidit 63^, 6. 

Stoechiode 848, 13. 

strategema lohannis imp. contra 
Sozopolim 18, 10. ad hostem in- 
cautum faciendum 420, 5. 

Strummiza 644, ?* 665, 12. 

Strymo fl. 467, 21. 

Michael Stryphnus classis dux 63^, 
5. Thessalonicensis pontifex 651, 
10. rem navalem pessumdat 716, 
11. 

Studii monasterium 529, 10. 

$tumpium oppidum a Blachis oc- 
cupatur 569, 1. 

Leo Styppiota patriarcha 7o, (. 

Theodorus Styppiota Manueli imp. 
a manu 2$, 7. Hagiotheodoritam 
loco pellit 77, 14. ob Camateri 
Logothetae calumnias excaeca- 
tur 145, 6 sqq. 

Subleum oppidum instauratur 229, 


37- 

rultanus Iconiensis vexat Romanos 
226, 10. gravi clade eos afficit 
231, 20. Manuelem imp. ad pacem 
ineundam invitat 2344, 23. pacis 
pertaesus 248, 22. Átapacum ad- 
versus Romanos mittit 350, 10. v. 
Masutus. Clizasthlanes, Caicho- 
sroes. 

Sybaris 713, 14. 

symbolum ab imperatoribus scri- 
ptum 603, 10. 

Symplegades 131, 6. 

Synademus a Theodoro Lascari ca- 
pitur 838, 11. 

synagoga Sarracenorum Mitatum 
731, 6. 

Synesius 322, 6, suspenditur 374, 
13. 

Syri gulosi 141, 20. 

Syrophoenissae urbes 36, 9. 

Tamiathus Aegypti urbs a Romanis 
obsidetur 211, 5. 

Tangre Siculorum classi praefectus 
470, 15. rex 548, 15. eius filius 
lsaacii imp. filiam ducit patri- 
que succedit ib. 635, ao. 


Tanismanus Persarmenius Castamo- 
ne urbe recuperata Cappadocia 
potitur 27, 5. 

Tantali direptio 654, 40. 

'antalus 34o, 4. 

Gregorius Taronites protovestiarius 
13, 16. ᾿ 

Tarquinius 405, 15. 

Tarsia urbs 319, 2. Nicomediae 
vicina 553, 15. 

Tarsus capta ab Iohanne imp. 239, 
18. 

Constantinus Tatticius seditiosus 
excaecatur 554, 5. 

Taurocomus 516, 4. 

J'auroscythae hospites mactant 405, 
17. bellis intestinis conflictantur 
692, 12. 

Taxara olim Colonia 72, ἡ. 54i, 


22. 
Telchin perniciosus 443, 4. 
Telephus 64^, 8. 

Tempe 'Thessalica 708, 4. 


Magnum 67, 1. 

Irenae instauratur 209, 
22. 

DiippumIohannis theo- 
logi 307, 15. 

Salomonis 314, 4. 

Sophiae 316, 1o. 

Verbi 325, 11. 

Christi servatoris 353 , 
10. 

martyrum XL 431, 13. 

Mocii martyris 523, 24. 

Michaelis archiducis in- 
stauratur 581, 1a. 

apostolorum 855, 16. 

dei 694, 1. 


templum Turcarum introitu pro- 
fanatur 553, 1. 

Tenebium pagus 210, 22. 

Terebinthus insula 315, 8. 

Ternobus Haemi montis urbs mu- 
nitissima 619, 21. 

Terus Latino praesidio urbis Ru- 
811 praefectus 830, 15. 

testudo magica 190, 17. 

Thebae a Siculis diripiuntur 98, 
15. imperatori pendere solent 
vestes sericas 608, 25. 

Thebani cnstodia tenentur a Sicu- 
IS 129, 21 


templa 
Cpoleos 


9efa μυσεήρια 55, 9. 

"Themistocles 102, 5. 

Theodorus Balsamus Ántiocenw 
episcopus ab Isaacio imp. δἰ. 
tur 531, 5. 

Theodorus Capellanus v.Capeli- 
nus. 

Theodori —Castamonitae poteat 
524, 5. interitus 555, 11. 
Theodorus Dadibrenus Alexianl 
imp. strangulat 354, 17. ab s- 
dronico imp. multatur (a9 11. 

Theodorus Dasiotes ab Iconiens- 
bus captus 68, a. 

Theodorus Irenicus rem publiaa 
administrat 653, 21. 

Theodori martyris imago Corintbo 
a Siculis ablata 101, 16 eiu 
templum "Thessalonicense 559, 
22. unguentum e sepulcro em 
ebulliens ib. 

Theodorus Philadelphiensis ab Er- 
rico profligatus 798, 5. 

Theodorus Styppiota. v. Styppioti. 

Theodosius patriarcha adversatur 
Manueli imp. de Machometi deo 
259, 1. cum Alexio protostba- 
sto expostulat 3:12, 14. ei pro- 
pterea invisus 314, 17. ad à- 
dronicum Comn. proficiscitur335, 
6. Armenius genere 320, 15. À- 
dronicum insectatur dicteriis 318, 
19. in monasterium decedit 329. 
9. ut Xene e palatio eiücaur 
consentit 341, 5. 

Thericlea aurea 158, 6. 

Theseus 195, 18. 

Thessalia a Siculis occupatur {θόν 
'6. montana nunc Magni Bh- 
chia 841, 14. 

Thessalonica 4 Siculis capta 3&6, 
1. ἃ Romanis recuperatur 47^ 
3 sqq. Demetrii martyris sedes 
485,13. Balduino imp. se dedit 
793, 7. a Bonifacio marchione 
occupatur 794, 9. a Blaebis αἱ 
eripitur 818, 1 sqq. . 

Thessalonicensis portus 385, 33. 

Thomaitica aedes 327, 13. 

Thomas Stephanum herum rezeso 
tollit 167, 19. 

Thomas Venetus patriarcha Cp 
litanus 824, 3. 854, 4. eius c«- 
poris habitus ib. 


- 


'T'honus 215, 9. 

''hracia a Scythis vastatur 19, 20. 
810, 6 sqq. 835, 15. 

*"lhule 639, 17. 

'Thyades 415, 3. 

'Thyestis filiae L 415, 14. 

"Timothei moduli 642, 5. 

"Fimotheus quo modo olim pictus 
sit 567, 11, 

"F'ithonus 367, 4. 

"Titus imperator Salomonio templo 
pepercit 314, 4. 

tonitru doctorum exitium signifi- 
cans 276, 5. 

Constantini Tornícis logothetae in- 
teritus 848, 4. 

Demetrius Tornicius 344, 5. 

"Y'oruses Armenius 134, 14. 180, 7. 

'Yrachiae 845, 19. 

"Tralles oppidum 2351, 3. 

"FYrapezus 45, 13. 295, 9. ab Ale- 
xio Comn. occupata 842, 13 646. 

'Triadiza 520, 17. olim Sardica 568, 
20. a Blachis vastatur ib. 

Triballi v. Servii. 

"Tripolitanus comes 36, 7. 

Basilius 'Tripsychus 177, 24. 

Constantinus Tripsychus haereti- 
archa Xenam sutfocat 348, 20. 
Alexium imp. 354, 17. excaeca- 
tur 407, 22. 

Troiani Armenii 796, 5. 814, 17. 

Τουπητος -4t9og 7423, 17. 

Tunium pagus 210, 2a. 

"Turcae abIohanne imp. debellan- 
tur 17, 18. in insidias pelliciun- 
tur 18, 22. ab incursionibus 
prohibentur 44, 7. Phrygia po- 
titi 5o, 5. Alemannos ad Bathym 
urbem vincunt 89, 12. ad Mae- 
andrum fl. ab Alemannis pro- 
fligantur 94, 10. Romanos vexant 
144, 9. nocturno proelio fugan- 
tur 163, 32. Romanos devincunt 
232, ar. perfidiae suae Aleman- 
nis dant poenas 540, 10. avari 
541, 13. Dadibram urbem occu- 
pant 634, 3:1. Romanos fundunt 
625, 14. Ancyrani auxiliares Ro- 
manorum captivos in suam po- 
testatem accipiunt 668, 43. 

Typho 603, 6. 

Tyrus 516, ^41. Alemannorum arx 
adversus Sarracenos 547, 6. 


Basilius Tzitziluces chartularius C- 
polim a Manuele imp. ablegatus 
65, 3. 

unguentum e Theodori et Deme- 
trii martyrum sepulcris ebulli- 
ens 389, 22. 39), 29. 

Usthalonas Pseudalexius 551, 13. 

Varenus Sthlabus 846, 12. 

Varna a Mysis expugnatur 906, 5. 

vela alba 216, 2. fusca ib. 4. 

Veneris simulacrum 856, 16. 

Venetiae cum Manuele imp. con- 
iunctae 103, 17. 260, 15. 

Veneti Romanorum socii 103, 17. 
eorum apud Corcyram seditio 
115, 3. frequentes Cpoli conse- 
derunt 222, 23. spoliati a Ma- 
nuele imp. insulas vexant 233, 
8. cum Siculorum rege foedus 
faciunt 225, το. Manueli recon- 
ciliantur ib. 17. cum Pisanis dis- 
sident 212, 19. Dandulo duce 
contra Romanos bellum parant 
213, 4. Cpolim navigant 717,8. 
obsident 718, 14. occupant 727, 
18. sacerdotium Cpoleos sortito 
accipiunt 854, 1. v. Latini. 

Venetus quidam Nicetam Chonia- 
tem a Latinis defendit 777, 4. 

versus de Andronici imp. exitio 
462, 12. de tauriforimni rege 464, 
6. Solonis in Atheniensium te- 
meritatem 721, 4 sqq. 

viri cum leone pugnantis statua 
861, 3. 

Viticlinus 529, 12. 

Volcus Triballus Stephanum fra- 
trem victum occidit 704, 22 sqq. 

Xanthia 680, 19. 791, 19. 

Xene Petebini F. a Manuele imp. 
ducitur 151, 12. ab aulicis am- 
bitur 292, 9. Alexio Comn. pro- 
tosebasto favet 293,2. e magno 
palatio concedere cogitur 331, 
9. 343, 21. Ándronici iussu suf- 
focatur 348, 18. eius imagines 
433, 21 

Manuel Xerus Persam sagittarium 
interficit 356, 41, 

Xerxis nauarchus 336, 14. 

Georgius Xiphilinus legatus per- 
fidus 331, 23. vasorum magnus 
custos 533, 12. patriarcha desi- 
gnatur ib. Constantinum Meso- 


potamitanum canonibus solvit Basilius Zicandlas Turcas debel: 
648, 21. ei dignitatem abrogat 163, 16. 
65:1, 19 sqq. septem annos pa- Basilius Zinziluces chartularius pi. 
triarchatu functus 681, 17. rum prospere cum lHunni pe 
Xylocerci porta 538, 19. gnat 133, 20, 
Zaces Persa HBomanos lacessit (1, — Zinziphices 410, 5. 


12. Zita spado 335, a1. 
Zagora 520, 15, 679, 13. zumprus fera qualis sit 433, (6 
Zagrotoxolae 914, 22. 521, 13. Zungra castellum 610, :6. 


Zeugminum lohanni imp. deditur "Zupanus Servius ab lsaacio imp. 
25, 8. castellum munitissimum debellatur 569, 13. 


nunc Sirmium 122, 18. ab Hun-  Zurulus "Thraciae oppidum 662.3. 
nis occupatum 168, 13. a Ro- a Latinis recuperatur 810, i5. 
manis recuperatur i74, 8. expugnatur a Scythis 85», i3. 
Zeuxippum locus 460, 18. Zybrisaé angustiae 233, 24. 
BONNAE 


TYPIS CAROLI GEORGII. 
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